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వచనము 1 

వారు ఐగుపుత్ దేశమునుండి బయలువెళిల్న రెండవ సంవతస్రము రెండవ నెల మొదటి తేదిని, సీనాయి 

అరణయ్మందలి పర్తయ్క్షపు గుడారములో యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను 

Assamese পাছত িমচৰ )দশৰ পৰা )লাকসকল ওলাই )যাৱাৰ ি3তীয় বছৰৰ ি3তীয় মাহৰ 
8থম িদনা, চীনয় মৰ;ভ= িমত সা>াৎ কৰা ত@Aত িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, 
Bengali 8ভA  সমাগম তঁাবA েত )মািশর সেF কথা বেলিছেলন| )সটা সীনয় মর;ভ= িমেত 
অবিIত িছল| ইJােয়েলর )লাকরা িমশর তKাগ করার পর ি3তীয় বছেরর ি3তীয় মােসর 8থম 
িদনLেত এই সা>াত্  হেয়িছল| 8ভA  )মািশেক বলেলন: 

Gujarati ઇ"ાઅેલીઅાે (મસર દેશમાંથી નીકળી ગયા 5ાર પછી બી9 વષ<ના બી9 મ=હનાના 
?થમ =દવસે @સનાઈના અરBયમાં મુલાકાતમંડપમાં યહાેવાઅે મૂસાને કGું, 
Hindi इस्त्राएिलयों के िमस्र देश से िनकल जाने के दसूरे वषर् के दसूरे महीन ेके पिहले िदन को, यहोवा 
ने सीनै के जंगल में िमलापवाले तम्बू में, मूसा से कहा, 
Kannada ಅವರು  ಐಗುಪ()*ೕಶ-*ಂದ  0*ೂರಟ  ಎರಡ5*ಯ  ವರುಷದ  ಎರಡ5*ಯ  8*ಂಗ9*ನ 
;*ೂದಲ5*ಯ  -*ವಸದ>*?  ಕತ ನು  B*ೕCDE*  ಅರಣGದ>*?  ಸH*ಯ  ಗುIDರ)*ೂಳK*  L*ೂೕM*ಯ 
ಸಂಗಡ NDತCDO*-- 
Malayalam അവർ മി &സയീംേദശtുനിnു പുറെp6തിെn ര:ാം 
സംവtരം ര:ാം മാസം ഒnാം തിyതി യേഹാവ സീനായിമരുഭൂമിയിൽ 
സമാഗമനkുടാരtിൽെവcു േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു എെnnാൽ: 

Marathi इस्राएल लोक िमसर देशातून िनघाल्यावर दसुर्या वषार्च्या दसुर्या मिहन्याच्या प्रितपदेस 
परमेश्वर सीनाय रानातील दशर्नमंडपात मोशेशी बोलला. तो म्हणाला, 
Oriya ଦ" ିତୀୟ ବଷର ଦ" ିତୀୟ ମାସ -ଥମ ଦିନ େର ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ମିଶର ଛାଡିଲାପେର, ସଦା-ଭୁ 
ସୀନଯ ମରୁଭୂମିେର ସମାଗମ ତ>u  ମଧିଅେର ମଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਉਨ#ਾ ਂਦ ੇ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤ- ਿਨਕਲਣ ਦ ੇ ਿਪੱਛ- ਦਜੂ ੇਵਰਹ ੇਦ ੇਦਜੂ ੇਮਹੀਨ9 ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਿਦਨ ਸੀਨਈ ਦੀ 
ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ 

Tamil இ"ரேவல' எ)*+ேதச./012+ 3ற*ப6ட இர8டா: வ1ஷ: 
இர8டா: மாத: =த> ேத/?>, க'.த' AனாC வனா2தர./01D)ற 
ஆசF*3D Gடார./ேல ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 2 
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ఇశార్యేలీయుల వంశముల చొపుప్న వారి వారి పితరుల కుటుంబములనుబటిట్ వారి వారి 

పెదద్లచొపుప్న మగవారినందరిని లెకిక్ంచి సరవ్సమాజసంఖయ్ను వార్యించుము. 
Assamese “)তামােলােক )গাO অনুসােৰ আৰ; িপতR  বংশৰ নামৰ সংখKা অনুসােৰ 
ইJােয়লৰ সUানসকলৰ )গােটই মVলীৰ 8েতKক জনৰ নাম অনুসােৰ গণনা কৰা। 

Bengali ইJােয়েলর সমZ )লাকসংখKা গণনা কেরা| 8েতKক বKি[র নােমর সােথ তার 
পিরবার এবং তার পিরবারেগাO তািলকা \তরী কেরা| 

Gujarati “સમH ઇ"ાઅેલી સમાંજની વJતી ગણતરી કરાે, દરેક LMNની તેના કુટંુબ તથા 
કુળસમૂહ સાથે યાદી તૈયાર કરા.ે 
Hindi इस्त्राएिलयों की सारी मण्डली के कुलों और िपतरों के घरानों के अनुसार, एक एक पुरूष की 
िगनती नाम ले ल ेकर करना; 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ಸಮಸ(  ಸH*ಯ  W*ಕVವನುX  ಅವರ  ಕುಟುಂಬಗಳ 
ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ಅವರ  ತಂ)*ಗಳ  ಮ5*ಗಳ  ಪRZDರ  [D\*ಯೂ  ಗಂಡಸ]*ಲ?ರ  0*ಸರುಗಳ 
ಎ^*_*S*ೂಂ-*K* ತW* ತW*ಗೂ `*ೕವu ತ_*ೂV9*bc*. 
M a l a y a l a m നിKൾ യി &സാേയൽമkളിൽ േഗാ &തംേഗാ &തമായും 
കുടുംബംകുടുംബമായും സകലപുരുഷnാെരയും ആളാം&പതി േപർവഴി 
ചാർtി സംഘtിെn ആകtുക എടുേkണം. 
Marathi “इस्राएल लोकांच्या सगळ्या मंडळीची गणती कर; त्यांची कुळे आिण त्यांच्या 
वाडविडलांची घराणी ह्यांना अनुसरून नावांच्या अनुक्रमाने प्रत्येक पुरुष मोजून त्यांची िशरगणती कर; 

Oriya ତୁEମାେନe ଇ2ାେୟଲର ସମG େଲାକBୁ ଗଣନା କର। ସମG ମଣJଳୀର ଅନୁସାେର ଓ ପରିବାରବଗ 
ଅନୁସାେର େ-ତMକକ ପୁରୁଷ େଲାକର ନାମ ତାଲିକା କର। 
Punjabi ਿਕ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਕਰ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾਂ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇ ਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇ
ਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ, ਿਸਰਾ ਂਪਰਤੀ ਸਾਰ ੇਨਰਾਂ ਦ ੇਨਾਮਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਕਰ 

Tamil KLகM இ"ரேவ> 3./ரFN =OPசைபயா?1D)ற அவ'கM 
RதாDகSைடய T6U வ:சLகVWMள 31ஷ'களா)ய சகல தைலகைளY: 
ேப'ேபராக எ8Z. ெதாைகேய\]LகM. 

వచనము 3 

ఇశార్యేలీయులలో సైనయ్ముగా వెళుల్వారిని, అనగా ఇరువది యేండుల్ మొదలుకొని పైపార్యముగల 

వారిని, తమ తమ సేనలనుబటిట్ నీవును అహరోనును లెకిక్ంపవలెను. 
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Assamese িবশ বছৰ আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া িযমান পৰু;ষ ইJােয়লৰ মাজত যA`ৈল 
যাব পৰা অৱIাত আেছ, )তওঁেলাকৰ \সনKদল অনুসােৰ তA িম আৰ; হােৰােণ )তওঁেলাকক 
গণনা কৰা। 

Bengali তA িম এবং হােরাণ ইJােয়েলর পরু;ষেদর মেধK যােদর বয়স 20 বছর অথবা তার 
)বশী তােদর সকলেকই গণনা করেব| (এরাই )সইসব মানুষ যারা ইJােয়েলর )সনাবািহনীেত 
কাজ করেত পাের|) তােদর )গাO অনুযায়ীতািলকাভA [ কেরা| 

Gujarati જઅેાે વીસ વષ< અને તેનાથી માેટી ઉમરના હાેય અને જ ેબધા લSકરમાં 9ડેાવા લાયક 
હાેય તેમની ગણતરી તેમનાં સમૂહા ે?માંણે કરીને યાદી તૈયાર કરાે. 
Hindi िजतने इस्त्राएली बीस वषर् वा उससे अिधक अवस्था के हों, और जो युद्ध करन ेके योग्य हों, उन 
सभों को उनके दलों के अनुसार तू और हारून िगन ले। 

Kannada ಇQDRS*ೕ>*ನ>*? ಯುದd_*V 0*ೂರಡುವವ]*ಲ?ರನುX ಅಂದ]* ಇಪeತು( ವರುಷದವರನೂX 
ಅದ_*V 0*fDgದ hDRಯವuಳbವ ರನೂX ಅವರ i*ೖನGಗಳ ಪRZDರ `*ೕನೂ ಆ]*ೂೕನನೂ W*ಕVNDO*c*. 
Malayalam നീയും അഹേരാനും യി&സാേയലിൽ ഇരുപതു വയsുമുതൽ 
േമേലാ 6ു , യുdtിnു പുറെpടുവാൻ &പാപ്തിയുll എlാവെരയും 
ഗണംഗണമായി എേ]ണം. 
Marathi वीस वषार्ंचे िकंवा त्यांहून अिधक वयाचे िजतके इस्राएल पुरुष यदु्धास लायक असतील 
त्या सवार्ंची त्यांच्या-त्याचं्या दलाप्रमाणे तू आिण अहरोन िमळून गणती करा. 
Oriya େଯଉଁ ମାେନ େକାଡିଏ ବଷ ଏବଂ ତହi ରୁ ଅଧିକ ସେହi ସମGBୁ ଗଣନା କର। ଏହି େଲାକମାେନ, ୟିଏ 
କି େସନୖMମାନB ସହିତ ୟାଇ ପାରିେବ। ତୁେE ଓ ହାେରାଣ ସମାନେBର ବିଭାଗ ଅନୁସାେର ସମାନେBu 
ତାଲିକାଭୁU କର। 
Punjabi ਵੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਯਾ ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ- ਜੁੱਧ ਲਈ ਿਨੱਕਲਦ ੇਹਨ ਤੂ ੰਅਤ ੇਹਾਰਨੂ 
ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਉਨ#ਾ ਂਦੀਆ ਂਸੈਨਾ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰ ੋ

Tamil இ"ரேவ0ேல இ1ப+ வய+Mளவ'கM =த> Y.த.+D^* 
3ற*பட.தDகவ'கM எ>லாைரY: அவ'கM ேசைனகVNப_ KY: ஆேரா`: 
எ8Z* பா'*a'களாக. 

వచనము 4 

మరియు పర్తి గోతర్ములో ఒకడు, అనగా తన పితరుల కుటుంబములో ముఖుయ్డు, మీతో కూడ 

ఉండవలెను. 
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Assamese 8েতKক \ফদৰ এজন এজন )লাক, িনজ িনজ িপতR বংশৰ 8ধান )লাক, 
)তওঁেলাকৰ িনজ িনজ \ফদৰ িবষয়া িহচােব )তামােলাকৰ লগত সহায় কেৰঁাতা হ’ব লািগব। 
)সই 8েতKকজন িবষয়াই িনজ িনজ \ফদৰ অনুসােৰ যA` কিৰবৈল )নতR b িদব। 

Bengali 8েতKকL পিরবারেগাO )থেক একজন বKি[ )তামােক সাহাযK করেব| এই 
বKি[Lই হেব তার পিরবারেগাOর সবcময কতc া| 

Gujarati ?5ેક કુળસમૂહના અેક અાગેવાન પુરુષન ેતમાંરી મદદમાં રહેવા કહાે. 
Hindi और तुम्हारे साथ एक एक गोत्र का एक एक पुरूष भी हो जो अपने िपतरों के घराने का मुख्य 
पुरूष हो। 

Kannada ತನX ತಂ)*ಯ ಮ5*K* ಮುಖGಸmCDದ ಪR8*S*ೂಬnನು ಒಂ)*ೂಂದು K*ೂೕತR_*ೂVೕಸVರ 
`*ಮp ಸಂಗಡ ಇರ>*. 
Malayalam ഓേരാ േഗാ&തtിൽനിnു തെn കുടുംബtിൽ തലവനായ 
ഒരുtൻ നിKേളാടുകൂെട ഉ:ായിരിേkണം. 
Marathi प्रत्येक वंशातला एकेक पुरुष म्हणजे जो आपल्या पूवर्जाचं्या घराण्यातला प्रमुख असेल 
त्याला आपल्याबरोबर घ्या. 
Oriya େ-ତMକକ ପରିବାରବଗରୁ ଜେଣ ଅଥWାX ପରିବାରବଗର -ଧାନ େଲାକ ତୁEମାନBର ସହାୟକ ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਇੱਕ ਇੱਕ ਗੋਤ ਦਾ ਇੱਕ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਹਵੋ ੇਿਜਹੜਾ ਆਪਣ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਿਵਚੱ 
ਮੁਿਖਆ ਹ ੈ

Tamil ஒcெவா1 ேகா./ர.+D^ ஒcெவா1 மdதN உLகேளாேட 
இ 1 *பா னா க ; அ வ N த N R தா Dக V N வ :ச .+ D^ . 
தைலவனா?1Dகேவ8U:. 

వచనము 5 

మీతో కూడ ఉండవలసినవారి పేళుల్ ఏవేవనగా రూబేను గోతర్ములో షెదేయూరు కుమారుడైన 

ఏలీసూరు; 
Assamese িয সকল )লােক )তামােলাকক সহায় কিৰবৈল আিহব, )সই সহায় কেৰঁাতা 
)লাকসকলৰ নামেবাৰ হ’ল: ৰdেবণ \ফদৰ পৰা চেদয়=ৰৰ পুe ইলীচ= ৰ। 

Bengali এই নামfিল হেg )সইসব )লাকর যারা )তামার পােশ থাকেব এবং )তামােক 
সাহাযK করেব:রdেবেণর পিরবারেগাO )থেক শেদয= েরর পুe ইলীষ=র; 

Gujarati અને તમને મદદ કરનારાઅાનેાં નામ અા ?માંણે છે:Tબેનના કુળસમૂહમાંથી અલીસૂર જ ે
શદેઉરનાે પુU છે. 
Hindi तुम्हारे उन सािथयों के नाम ये हैं, अथार्त रूबेन के गोत्र में से शदेऊर का पुत्र एलीसूर; 
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Kannada `*ಮp  ಸಂಗಡ  `*ಲ?q*ೕZDದ  ಮನುಷGರ  0*ಸರುಗಳu  ಇs*ೕ: ರೂq*ೕt  K*ೂೕತR  -*ಂದ 
M*)*ೕಯೂರನ ಮಗCDದ ಎ>*ೕಚೂv , 
Malayalam നിKേളാടുകൂെട നിൽേk:ുn പുരുഷnാരുെട േപരാവിതു: 
രൂേബൻ േഗാ&തtിൽ െശേദയൂരിെn മകൻ എലീസൂർ; 

Marathi तुमच्याबरोबर जे असावेत त्यांची नावे ही: रऊबेन वंशातला शदेयुराचा मुलगा अलीसूर; 

Oriya ଆଉ େଯଉଁମାେନ ତୁEମାନBର ସହକାରୀ ହେବ, ସମାନେBର ନାମ ଏହି; 

Punjabi ਅਰ ਉਨ#ਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦ ੇਨਾਉ O ਿਜਹੜ ੇਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਖੜ ੇਹਣੋਗੇ ਏਹ ਹਨ, ਰਊਬੇਨ ਲਈ ਸ਼ਦਉੇਰ ਦਾ ਪੁੱਤH  
ਅਲੀਸੂਰ 

Tamil உLகேளாேட f\கேவ8_ய மdத1ைடய நாமLகளாவன: gபN 
ேகா./ர./> ேசேதh1ைடய ^மாரN எ0i'. 

వచనము 6 

షిమోయ్ను గోతర్ములో సూరీషదాద్యి కుమారుడైన షెలుమీయేలు 

Assamese িচিমেয়ান \ফদৰ পৰা চ= ৰীচhয়ৰ পুe চলমীেয়ল। 

Bengali িশিমেয়ােনর পিরবারেগাO )থেক সূরীশhেযর পুe শলুমীেয়ল| 

Gujarati @શમયાેનના કુળસમૂહમાંથી શલુમીઅલે જ ેસૂરીશાદાયના ેપુU છે. 
Hindi िशमोन के गोत्र में से सूरीशद्द ैका पुत्र शलूमीएल; 

Kannada B*;*w*ೂೕt  K*ೂೕತR-*ಂದ ಚೂc*ೕಷ)*x ೖಯನ ಮಗCDದ M*ಲುy*ಾS*ೕT , 
M a l a y a l a m ശിെമേയാൻ േഗാ &തtിൽ സൂരീശdായിയുെട മകൻ 
െശലൂമീേയൽ; 

Marathi िशमोन वंशातला सुरीशादैचा मुलगा शलूमीयेल; 

Oriya ଶିମିେଯାନ ପରିବାରବଗର, ସୂରୀଶZଯର ପୁ[ ଶଲୁମୀଯେଲ। 
Punjabi ਿਸ਼ਮਓਨ ਲਈ ਸ਼ੂਰੀਸ਼ਦਾਈ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਸ਼ਲੁਮੀਏਲ 

Tamil jkேயாN ேகா./ர./> iFஷதா?N ^மாரN ெசWூkேய>. 

వచనము 7 

యూదా గోతర్ములో అమీమ్నాదాబు కుమారుడైన నయసోస్ను 

Assamese িযহ= দা \ফদৰ পৰা অjীনাদবৰ পeু নহেচান। 

Bengali িযহ= দার পিরবারেগাO )থেক অjীনাদেবর পুe নহেশান; 

Gujarati યહૂદાનાં કુળસમૂહમાંથી અાVીનાદાબનાે પુU નાહશાેન. 
Hindi यहूदा के गोत्र में से अम्मीनादाब का पुत्र नहशोन; 

Kannada S*ಹೂದ K*ೂೕತR -*ಂದ ಅs*pಾCD|Dಬನ ಮಗCDದ ನಹM*ೂೕt , 
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Malayalam െയഹൂദാേഗാ&തtിൽ അmീനാദാബിെn മകൻ നഹേശാൻ; 

Marathi यहूदा वंशातला अम्मीनादाबाचा मुलगा नहशोन; 

Oriya ଯିହୁଦା ପରିବାରବଗର, ଅ\ୀନାଦବର ପୁ[ ନ ହଶାeନ। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਲਈ ਅੰਮੀਨਦਾਬ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਨਹਸ਼ੋਨ 

Tamil hதா ேகா./ர./> அ:kனதாRN ^மாரN நகேசாN. 

వచనము 8 

ఇశాశ్ఖారు గోతర్ములో సూయారు కుమారుడైన నెతనేలు 

Assamese ইচাখৰ \ফদৰ পৰা চ= ৱাৰৰ পুe নথেনল। 

Bengali ইষাখেরর পিরবারেগাO )থেক সূযােরর পুe নথেনল| 

Gujarati ઈWાખારના કુળસમૂહમાંથી સૂઅારનાે પુU નથા=નયેલ. 
Hindi इस्साकार के गोत्र में से सूआर का पुत्र नतनेल; 

Kannada ಇQD}ZDv  K*ೂೕತR-*ಂದ ಚೂ[Dರನ ಮಗCDದ 5*ತ5*ೕT , 
Malayalam യിsാഖാർ േഗാ&തtിൽ സൂവാരിെn മകൻ െനഥനേയൽ; 

Marathi इस्साखार वंशातला सूवाराचा मुलगा नथनेल; 

Oriya ଇଷାଖର ପରିବାରବଗର, ସୂଯାରର ପୁ[ ନଥନେଲ। 
Punjabi ਿਯੱਸਾਕਾਰ ਲਈ ਸੂਆਰ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਨਥਾਨੀਏਲ 

Tamil இசDகா' ேகா./ர./> iவாFN ^மாரN ெநதெனேய>. 

వచనము 9 

జెబూలూను గోతర్ములో హేలోను కుమారుడైన ఏలీయాబు 

Assamese জব=লূন \ফদৰ পৰা )হেলানৰ পুe ইলীয়াব। 

Bengali সব=লূেনর পিরবারেগাO )থেক )হেলােনর পুe ইলীয়াব; 

Gujarati ઝબુલાેનનાં કુળસમૂહમાંથી હેલાેનનાે પુU અલીઅાબ. 
Hindi जबूलून के गोत्र में से हलेोन का पुत्र एलीआब; 

Kannada ~*ಬುಲೂt  K*ೂೕತR-*ಂದ 0*ೕW*ೂೕ ನನ ಮಗCDದ ಎ>*ೕ�D� , 
Malayalam െസബൂലൂൻ േഗാ&തtിൽ േഹാേലാെn മകൻ എലീയാബ;് 

Marathi जबुलून वंशातला हलेोनाचा मुलगा अलीयाब; 

Oriya ସବୁଲୂନ ପରିବାରବଗର, େହଲାନର ପୁ[ ଇଲୀଯାବ। 
Punjabi ਜ਼ਬੂਲੁਨ ਲਈ ਹਲੋੇਨ ਦਾ ਪੁਤੱH  ਅਲੀਆਬ 

Tamil ெச3ேலாN ேகா./ர./> ஏேலாdN ^மாரN எ0யா*. 

Page  of 10 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

వచనము 10 

యోసేపు సంతానమందు, అనగా ఎఫార్యిము గోతర్ములో అమీహూదు కుమారుడైన ఎలీషామాయు; 

మనషేష్ గోతర్ములో పెదాసూరు కుమారుడైన గమలీయేలు 

Assamese )যােচফৰ সUানসকলৰ মাজত ইkিয়ম \ফদৰ পৰা অjীহ= দৰ পুe ইলীচামা, 
আৰ; আন এজন হ’ল, মনিচ \ফদৰ পৰা পদাচ= ৰৰ পুe গlীেয়ল। 

Bengali )য়ােষেফর উnরপুর;ষ ইkিয়েমর পিরবারেগাO )থেক অjীহ= েদর পুe 
ইলীশামা;মনঃিশর পিরবারেগাO )থেক পদাহসূেরর পুe গমলীেযল; 

Gujarati યૂસફના કુટંુબામેાંથી: અે[ાઈમના કુળસમૂહમાંથી અાVીહૂદના ેપુU અેલીશામાં. અને 
મનાSશાના કુળસમૂહમાંથી પદાહસૂરનાે પુU ગમાં\ેલ. 
Hindi यूसुफवंिशयों में से ये हैं, अथार्त एपैर्म के गोत्र में से अम्मीहूद का पुत्र एलीशामा, ओर मनश्शे 
के गोत्र में से पदासूर का पुत्र गम्लीएल; 

Kannada w*ೂೕi*ೕಫನ  ಮಕVಳ  K*ೂೕತRದ>*?  ಎ�DR�D�`*ಂದ  ಅs*pಾ  ಹೂದನ  ಮಗCDದ 
ಎ>*ೕ�DND, ಮನi*} K*ೂೕತR -*ಂದ �*|Dಚೂರನ ಮಗCDದ ಗs*?ಾS*ೕT , 
Malayalam േയാേസഫിെn മkളിൽ എ&ഫയീംേഗാ&തtിൽ അmീഹൂദിെn 
മകൻ എലീശാമാ; മനെeേഗാ&തtിൽ െപദാസൂരിെn മകൻ ഗമലീേയൽ; 

Marathi योसेफपुत्रांच्या वंशात म्हणजे एफ्राईम वंशातला अम्मीहूदाचा मुलगा अलीशामा, आिण 
मनश्शे वंशातला पदाहसुराचा मुलगा गमलीयेल; 

Oriya ଇ^ଯିମ େଗା_ଟିର, ଅ\ୀହୂଦର ପୁ[ ଇଲୀଶାମା। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਿਵਚੱ- ਅਫ਼ਰਾਇਮ ਲਈ ਅੰਮੀਹਦੂ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲੀਸ਼ਾਮਾ। ਮਨੱਸ਼ਹ ਲਈ ਪਦਾਹਸੂਰ ਦਾ 
ਪੁੱਤH  ਗਮਲੀਏਲ 

Tamil ேயாேச*RN ^மாரரா)ய எ*Rராn: ேகா./ர./> அ:kh/N 
^மாரN எ0ஷாமா; மனாேச ேகா./ர./> ெபதாiFN ^மாரN கமா0ேய>. 

వచనము 11 

బెనాయ్మీను గోతర్ములో గిదోయ్నీ కుమారుడైన అబీదాను 

Assamese িবনKামীন \ফদৰ পৰা িগিদেয়ানীৰ পুe অবীদান। 

Bengali িবনKামীেনর পিরবারেগাO )থেক িগিদেযািনর পুe অবীদান; 

Gujarati ]બ^ામીનનાં કુળસમૂહમાંથી @ગ=દયાેનીનાે પુU અબીદાન. 
Hindi िबन्यामीन के गोत्र में से िगदोनी का पुत्र अबीदान; 

Kannada q*CDGy*ಾt  K*ೂೕತR-*ಂದ \*)*ೂGೕ`*ಯ ಮಗ CDದ ಅ�*ೕ|Dt , 
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Malayalam െബനfാമീൻ േഗാ&തtിൽ ഗിെദേയാനിയുെട മകൻ അബീദാൻ; 

Marathi बन्यामीन वंशातला िगदोनीचा मुलगा अबीदान; 

Oriya ବିଦMାମୀନ ପରିବାରବଗର, ଗିବିେୟାନର ପୁ[ ଅବୀଦାନଣ। 
Punjabi ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਲਈ ਿਗਦਓਨੀ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਬੀਦਾਨ 

Tamil ெபNயoN ேகா./ர./> pெதேயாdN ^மாரN அaதாN. 

వచనము 12 

దాను గోతర్ములో ఆమీషదాద్యి కుమారుడైన అహీయెజెరు 

Assamese দান \ফদৰ পৰা অjীচhয়ৰ পুe অহীেয়জৰ। 

Bengali দােনর পিরবারেগাO )থেক অjীশhেযর পুe অহীেযষর; 

Gujarati દાનનાં કુળસમૂહમાંથી અાVીશાદાયનાે પુU અહીઅેઝેર. 
Hindi दान के गोत्र में से अम्मीशद्द ैका पुत्र अहीऐजेर; 

Kannada |Dt  K*ೂೕತR-*ಂದ ಅs*pಾಷ)*x ೖಯ ಮಗCDದ ಅ�*ೕK*~*v , 
Malayalam ദാൻേഗാ&തtിൽ അmീശdായിയുെട മകൻ അഹീേയെസർ; 

Marathi दान वंशातला अम्मीशाद्दचैा मुलगा अहीएजर; 

Oriya ଦାନ ପରିବାରବଗର ଅ\ୀଶZଯର ପୁ[ ଅହୀଯେଷର। 
Punjabi ਦਾਨ ਲਈ ਅੰਮੀਸ਼ਦਾਈ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਹੀਅਜ਼ਰ 

Tamil தா8 ேகா./ர./> அ:kஷதா?N ^மாரN அ)ேயேச'. 

వచనము 13 

ఆషేరు గోతర్ములో ఒకార్ను కుమారుడైన పగీయేలు 

Assamese আেচৰ \ফদৰ পৰা আpণৰ পeু পগীেয়ল। 

Bengali আেশেরর পিরবারেগাO )থেক অpেণর পুe পগীেযল; 

Gujarati અાશેરનાં કુળસમૂહમાંથી અાે_ાનના ેપુU પાગીઅેલ. 
Hindi आशेर के गोत्र में से ओक्रान का पुत्र पक्कीएल; 

Kannada ಆM*ೕv  K*ೂೕತR-*ಂದ ಒZDRನನ ಮಗCDದ ಪ\*ೕS*T , 
Malayalam ആേശർേഗാ&തtിൽ ഒ&കാെn മകൻ പഗീേയൽ; 

Marathi आशेर वंशातला आक्रानाचा मुलगा पगीयेल; 

Oriya ଆଶର ପରିବାରବଗର, ଆaଣର ପୁ[ ପଗୀଯେଲ। 
Punjabi ਆਸ਼ੇਰ ਲਈ ਆਕਰਾਨ ਦਾ ਪੁਤੱH  ਪਗੀਏਲ 

Tamil ஆேச' ேகா./ர./> ஓ)ராdN ^மாரN பா)ேய>. 
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వచనము 14 

గాదు గోతర్ములో దెయూవేలు కుమారుడైన ఎలాసాపు 

Assamese গাদ \ফদৰ পৰা দুেৱলৰ পুe ইিলয়াচফ। 

Bengali গােদর পিরবারেগাO )থেক দ্ুয়েযেলর পুe ইলীয়াসফ; 

Gujarati ગાદનાં કુળસમૂહમાંથી દેઉઅેલનાે પુU અે\ાસાફ. 
Hindi गाद के गोत्र में से दएूल का पुत्र एल्यासाप; 

Kannada �D�  K*ೂೕತR-*ಂದ ]*ಗೂs*ೕಲನ ಮಗCDದ ಎ�DGQD� . 
Malayalam ഗാദ്േഗാ&തtിൽ െദയൂേവലിെn മകൻ എലീയാസാഫ;് 

Marathi गाद वंशातला दगुवेलाचा मुलगा एल्यासाप; 

Oriya ଗାଦ ପରିବାରବଗର, ଦୁMଯଲେର ପୁ[ ଇଲୀଯାସଫ। 
Punjabi ਗਾਦ ਲਈ ਦਊਏਲ ਦਾ ਪੁਤੱH  ਅਲਯਾਸਾਫ਼ 

Tamil கா. ேகா./ர./> ேத^ேவ0N ^மாரN எ0யாசா*. 

వచనము 15 

నఫాత్లి గోతర్ములో ఏనాను కుమారుడైన అహీర అనునవి. 
Assamese নqালী \ফদৰ পৰা ঐননৰ পুe অহীৰা। 

Bengali নqালীর পিরবারেগাO )থেক ঐনেনর পুe অহীরঃ|” 

Gujarati નફતાલીના કુળસમૂહમાંથી અેનાનનાે પુU અહીરા. 
Hindi नप्ताली के गोत्र में से एनाम का पुत्र अहीरा। 

Kannada ನ�D(>* K*ೂೕತR-*ಂದ ಏCDನನ ಮಗCDದ ಅ�*ೕರನು, 
Malayalam നഫ്താലിേഗാ&തtിൽ ഏനാെn മകൻ അഹീര. 
Marathi नफताली वंशातला एनानाचा मुलगा अहीरा.” 

Oriya ନପJ ାଲୀ ପରିବାରବଗର, ଐନରର ପୁ[ ଅହୀର। 
Punjabi ਨਫ਼ਤਾਲੀ ਲਈ ਏਨਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਹੀਰਾ 
Tamil ந*த0 ேகா./ர./> ஏனாdN ^மாரN அpரா. 

వచనము 16 

వీరు సమాజములో పేరు పొందినవారు. వీరు తమ తమ పితరుల గోతర్ములలో పర్ధానులు 

ఇశార్యేలీయుల కుటుంబములకు పెదద్లును. 
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Assamese এইসকল )লােকই মVলীৰ আমিTত )লাক আিছল। )তওঁেলাক িনজ িনজ 
িপতR -বংশৰ অধK> আৰ; ইJােয়লৰ )গাOসকলৰ 8ধান )লাক। 

Bengali ওপের উিtিখত বKি[রা তােদর )গাOর )নতা| তােদর পিরবারেগাOর সবcময 
কতc া িহেসেব )লাকরা তােদরই মেনানীত কেরিছল| 

Gujarati તે બધા પુરુષાે તેઅાનેા કુટંુબાેના અાગેવાના ેહતા. લાેકાઅેે તેઅાેન ેતેમના કુળસમૂહના 
અાગેવાન તરીકે પસંદ કયા<. 
Hindi मण्डली में से जो पुरूष अपने अपने िपतरों के गोत्रों के प्रधान हो कर बुलाए गए व ेये ही हैं, 
और ये इस्त्राएिलयों के हजारों में मुख्य पुरूष थे। 

Kannada ಸH*ಯವರ>*?  ಪRB*ದd[Dದವರೂ  ತಮp  ತಂ)*ಗಳ  K*ೂೕತRಗಳ  ಪRಭುಗಳ� 
ಇQDRS*ೕ>*ನ>*? ಸಹಸRಗಳ ಮುಖG ಸmರೂ ಇವ]*ೕ. 
Malayalam ഇവർ സംഘtിൽനിnു വിളിkെp6വരും തKളുെട 
പിതൃേഗാ&തKളിൽ &പഭുknാരും യി&സാേയലിൽ സഹ&സാധിപnാരും 
ആയിരുnു. 
Marathi मंडळीतून जे पुरुष िनवडले ते ह;े ते आपापल्या पूवर्जांच्या वंशाच े सरदार असून 
इस्राएलाच्या हजार-हजारांच्या पथकांचे1 प्रमुख होते. 
Oriya ଏମାେନ େହଉଛdି ସେହi େଲାକ ସମାଜ ମeରୁ ବଛା ୟାଇଛdି। ସମାେନe ସମାନେBର ପିତାBର 
ପରିବାରବଗର େନତା ଆଉ ଇ2ାଯଲର ବିଭାଗର େନତା ଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਮੰਡਲੀ ਤ- ਸੱਦ ੇ ਹਏੋ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਿਦਆਂ ਗੋਤਾਂ ਿਵਚੱ ਪਰਧਾਨ ਸਨ ਅਤ ੇ ਏਹ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਸਨ 

Tamil இவ'கேள சைப?> ஏ\பU.த*ப6டவ'கS:, தLகM தLகM 
Rர3DகS:, இ"ரேவ0> ஆ?ரவ'கSD^. தைலவ1மா?1*பவ'கM 
எNறா'. 

వచనము 17 

పేళల్చేత వివరింపబడిన ఆ మనుషుయ్లను మోషే అహరోనులు పిలుచుకొని రెండవ నెల మొదటి తేదిని 

సరవ్ సమాజమును కూరెచ్ను. 
Assamese )তিতয়া )মািচ আৰ; হােৰােণ নােমেৰ উেtখ কৰা )সই )লাকসকলক লগত 
ল’)ল, 
Bengali যারা সবcময কতc া িহেসেব মেনানীত হেয়িছল, )মািশ এবং হােরাণ তােদরই )বেছ 
িনল| 

Gujarati મૂસાઅે અને હારુને ઉપર દશા<વેલ અાગેવાન ઇ"ાઅેલીઅાેને સાથે લીધા. 
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Hindi और िजन पुरूषों के नाम ऊपर िलखे हैं उन को साथ ले कर, 
Kannada 0*ಸರುಗಳu 0*ೕಳಲeಟ� ಈ ಮನುಷGರನುX L*ೂೕM* ಆ]*ೂೕನರು ತ_*ೂVಂಡರು. 
Malayalam കുറിkെp6 ഈ പുരുഷnാെര േമാെശയും അഹേരാനും 
കൂ6ിെkാ:ുേപായി. 
Marathi ज्यांची नाव ेवर नमूद केली त्यांना मोशे व अहरोन ह्यानंी बरोबर घेतले, 
Oriya ଆଉ େଯଉଁ ମାେନ ବଛା ୟାଇଥିେଲ, ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ ଏହି େଲାକମାନBୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਨ9 ਇਨ#ਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਿਲਆ ਿਜੰਨ#ਾਂ ਦ ੇਨਾਮਾਂ ਦਾ ਿਨਗਮਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ ੈ

Tamil அ*ப_ேய ேமாேசY: ஆேரா`: ேப'ேபராகD ^rDக*ப6ட இ2த 
மdதைரD G6_Dெகா8U, 

వచనము 18 

ఇరువది ఏండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము గలవారు తమ తమ వంశావళులనుబటిట్ తమ తమ 

వంశములను తమ తమ పితరుల కుటుంబములను తమ తమ పెదద్ల సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Assamese আৰ; )তওঁেলাকৰ \সেত ি3তীয় মাহৰ 8থম িদনাই )গােটই মVলীক )গাটােল। 
)তিতয়া মVলীৰ )লাকসকেল িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ আৰ; িপতR -বংশমেত িবশ বছৰ 
আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া )লাকসকলৰ নাম আৰ; )তওঁেলাকৰ সংখKা অনুসােৰ 
সকেলােৰ বংশাৱলী নামাকৰণ কিৰেল। 

Bengali এবং )মািশ ও হােরাণ ইJােয়েলর সমZ )লাকেদর একসেF জেড়া করল| তখন 
)লাকেদর তােদর পিরবার এবং পিরবারেগাO অনুসাের তািলকাভA [ করা হল| 20 বছর 
অথবা তার )বশী বয়েসর 8েতKক পুর;েষর নাম তািলকাভA [ হেয়িছল| 

Gujarati બી9 મ=હનાના ?થમ =દવસે તેમણે સમH ઇ"ાઅેલ સમાંજને અેકU કરીન ેતેમના 
કુટંુબાે અને કુળસમૂહાે અનુસાર ના`ધણી કરી, વીસ વષ< અન ેતેથી વધારે ઉમર ના સવ< પુરુષાેનાં 
નામની ના`ધણી કરવામાં અાવી. 
Hindi मूसा और हारून ने दसूरे महीने के पिहले िदन सारी मण्डली इकट्ठी की, तब इस्त्राएिलयों ने 
अपने अपने कुल और अपने अपने िपतरों के घराने के अनुसार बीस वषर् वा उससे अिधक अवस्था वालों 
के नामों की िगनती करवा के अपनी अपनी वंशावली िलखवाई; 

Kannada ಸಮಸ( ಸH*ಯನುX ಎರಡ5*ೕ 8*ಂಗ9*ನ ;*ೂದಲ5*ೕ -*ವಸದ>*? ಕೂO*B*ದರು; ಅವರು 
ತಮp K*ೂೕತRಗ9*ಗನುQDರ [D\* ತಂ)*ಗಳ ಮ5*ಯ ಪRZDರ 0*ಸರುಗಳ W*ಕVy*ರುವ ಇಪeತು( ವರುಷ 
;*ೂದಲುK*ೂಂಡು 0*fDgದ hDRಯವuಳbವರು ತW* ತW*�D\* ಜನpಪ8*R_* ಬ]*B*_*ೂಂಡರು. 
Malayalam ര:ാം മാസം ഒnാം തിyതി അവർ സർvസഭെയയും 
വിളിcുകൂ6ി; അവർ േഗാ&തം േഗാ&തമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ആളാം&പതി 
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ഇരുപതു വയsുമുതൽ േമാേലാ6ു േപരു േപരായി താnാKളുെട വംശവിവരം 
അറിയിcു. 
Marathi आिण दसुर्या मिहन्याच्या प्रितपदेस सवर् मंडळी जमवली; तेव्हा इस्राएल लोकांनी 
आपापले कूळ व आपापल्या वाडविडलांचे घराणे ह्यांना अनुसरून वीस वषार्ंचे व त्यांपेक्षा अिधक वयाचे 
िजतके पुरुष होते त्यांची िशरगणती करून आपल्या नावांच्या अनुक्रमान ेआपली वंशावळ सांिगतली. 
Oriya ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ ଦ" ିତୀୟ ମାସର -ଥମ ଦିନ େର ଇ2ାେୟଲର ସମG େଲାକମାନBୁ ଏକ[ୀତ 
କେଲ ଏବଂ ସମାନେBର ପିତୃବଂଶ ଓ ପିତୃପରିବାର ଅନୁସାେର େକାଡିଏ ବଷ କି>ା ତଦୁg ବଯସh  େଲାକମାନBର 
ନାମ େଲଖିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਨ9 ਦਜੂੇ ਮਹੀਨ9 ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਿਦਨ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਕੁਲਾਂ ਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜ ੇਵੀਹ ਵਿਰਹਾ ਂਦ ੇਯਾ ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਨ ਓਹ ਿਸਰਾਂ ਪਰਤੀ ਆਪਣ ੇਨਾਮਾਂ ਤ- 
ਿਗਣ ੇਗਏ 

T a m i l இர8டா: மாத: =த> ேத/?> சைபயா' எ>லாைரY: 
G _ வ ர Pெச Cதா 'க M . அ *ெபா O + அ வ 'க M த Lக M த Lக M 
^U:ப./Nப_D^ήs , பߠΤtDகγuைட ί வήsச.தߠΩsபடοD^: , 
நாம.ெதாைக?Nப_D^:, இ1ப+ வய+Mளவ'கM =த> தைலதைலயாக. 
தLகM வ:ச உ\ப./ைய. ெதFw.தா'கM. 

వచనము 19 

యెహోవా అతనికి ఆజాఞ్పించినటుల్ సీనాయి అరణయ్ములో మోషే వారిని లెకిక్ంచెను. 
Assamese এইদেৰ )মািচেয় িযেহাৱাৰ আvা অনুসােৰ চীনয় মৰ;ভ= িমত )তওঁেলাকৰ গণনা 
কিৰেল। 

Bengali 8ভA  যা আেদশ কেরিছেলন )মািশ wক তাই কেরিছল| )লাকরা যখন সীনয় 
মর;ভ= িমেত িছল )মািশ তখনই তােদর গণনা কেরিছল| 

Gujarati યહાેવાઅે જ ેઅાaા અાપી હતી તે મુજબ મૂસાઅે @સનાઈના રણમાં તેઅાેની ગણતરી 
કરી. 
Hindi िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को जो आज्ञा दी थी उसी के अनुसार उसने सीनै के जंगल में उनकी 
गणना की॥ 

Kannada ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*  ಆ�D�*B*ದ  �DK*S*ೕ  ಅವನು  B*ೕCDE*  ಅರಣGದ>*?  ಅವರನುX 
W*ಕVNDO*ದನು. 
M a l a y a l a m യേഹാവ േമാ െശ േയാ ടു കlിcതു േപാ െല അവൻ 
സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവcു അവരുെട എ]െമടുtു. 
Marathi परमेश्वराने मोशेला आज्ञा केली होती त्याप्रमाणे त्याने सीनाय रानात त्यांची गणती केली. 
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Oriya ଏହିରୂେପ, ମାଶାe ସଦା-ଭୁB ଆiାନୁସା େର ସୀନଯର ମରୂଭୂମିେର ସମାନେBu ଗଣନା କେଲ। 
Punjabi ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਤਵX ਹੀ ਉਸ ਨ9 ਸੀਨਈ ਦੀ ਉਜੜ ਿਵਚੱ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ 
ਿਗਣਤੀ ਕੀਤੀ।। 
Tamil இ*ப_D க'.த' க6டைள?6டப_ேய, ேமாேச அவ'கைளP AனாC 
வனா2தர./> எ8Z*பா'.தாN. 

వచనము 20 

ఇశార్యేలు పర్థమ కుమారుడైన రూబేను పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ 

పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి 

సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా రూబేను గోతర్ములో లెకిక్ంపబడిన వారు నలుబది యారువేల ఐదు 

వందలమంది యైరి. 
Assamese ইJােয়লৰ 8থেম জxা ৰdেবণ )গাOৰ পৰা সকেলা )লাকক গণনা কৰা হ’ল, 
আৰ; পূবcপুৰ;ষ আৰ; পিৰয়ালৰ নিথ অনুসােৰ 8িতজন িবশ বছৰ বা তাতৈক অিধক 
বয়সীয়া যA`ৈল যাব পৰা )লাক। 

Bengali তারা রdেবেণর পিরবারেগাOর গণনা কেরিছল| (রdেবণ িছেলন ইJােয়েলর )জKy 
পুe|) 20 বছর বয়z অথবা তার )বশী বয়েসর সমZ পুর;ষ যারা )সনাবািহনীেত কাজ করেত 
স>ম, তােদর 8েতKেকর নাম তােদর পিরবার ও পিরবারেগাO অনুসােরই তািলকাভA [ করা 
হেয়িছল| 

Gujarati ઇ"ાઅલેના જયbે પુU Tબેનના કુળસમૂહના 20 વષ<ના અને તેની ઉપરના લSકરમાં 
9ેડાવા શMNમાંન હાયે તેવા બધા પુરુષાેની છેવટની સંcા નાધ̀વામા ંઅાવી. 
Hindi और इस्त्राएल के पिहलौठे रूबेन के वंश में िजतने पुरूष अपने कुल और अपने िपतरों के घराने 
के अनुसार बीस वषर् वा उससे अिधक अवस्था के थे और यदु्ध करने के योग्य थे, व ेसब अपने अपने नाम 
से िगने गए: 

Kannada ಇQDRS*ೕ>*ನ  �*c*ೕಮಗCDದ  ರೂq*ೕನನ  ಮಕVಳu, ಅವರ  ಸಂತ8*ಗಳ 
ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ತಂ)*ಗಳ  ಮ5*ಯ  ಪRZDರ[D\*ಯೂ 
ವಂ�Dವ9*ಯ  0*ಸರುಗಳ  W*ಕV  -*ಂದ  ಇಪeತು(  ವರುಷ  ;*ೂದಲುK*ೂಂಡು  0*fDgದ 
hDRಯವuಳbವರು ಯುದd_*V 0*ೂೕಗಲು ಶಕ(�Dದ ಗಂಡಸ]*ಲ?ರು 
M a l a y a l a m യി &സാേയലിെn മൂtമകനായ രൂേബെn മkളുെട 
സnതികൾ കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ആളാം&പതി ഇരുപതു 
വയsുമുതൽ േമേലാ6ു, യുdtിnു &പാപ്തിയുll സകലപുരുഷnാരും 
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Marathi इस्राएलाचा ज्येष्ठ पुत्र रऊबेन ह्याच्या वंशाचे लोक म्हणज े त्यांची कुळे व त्यांच्या 
वाडविडलांची घराणी ह्यांना अनुसरून िजतके पुरुष वीस वषार्ंच ेव त्यांपेक्षा अिधक वयाच ेअसून यदु्धास 
लायक होते त्या सवार्ंची िशरगणती त्यांच्या नावांच्या अनुक्रमाने करण्यात आली; 

Oriya ରୂବje ବଂଶଧର ଇ2ାେୟଲBର -ଥମ ଜାତ ସମାନେBର େକାଡିଏ ବଷ କି>ା ତଦୁg ବଯସh  
େଲାକମାନBର ନାମ ଓ ସଂଖMାଅନୁସାେର େସନୖMବାହୀନି େର େୟାଗ ଦେବା ପାଇଁ େଯାଗM ତାଲିକା ଭୁUକରାଗଲା। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਲੋਠ9 ਰਊਬੇਨ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਦੀ ਵਸੰਾਉਲੀ ਆਪਣੀਆਂ ਕੁਲਾਂ ਆਪਣ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ 
ਅਨੁਸਾਰ ਿਜੰਨ9 ਨਰ ਵੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਯਾ ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਨ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਜੁੱਧ ਲਈ ਿਨੱਕਲਦ ੇਸਨ ਓਹ ਸਭ ਿਸਰਾਂ ਪਰਤੀ 
ਆਪਣ ੇਨਾਮਾਂ ਤ- ਿਗਣ ੇਗਏ 

Tamil இ"ரேவ0N x.த^மாரனா)ய gபN 3./ர1ைடய RதாDகVN 
T6Uவ:ச.தாF> இ1ப+ வய+Mளவ'கM=த> Y.த./\^* 3ற*பட.தDக 
31ஷ'கM எ>லா1: தைலதைலயாக எ8ண*ப6டேபா+, 

వచనము 21 

షిమోయ్ను పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది 

యేండుల్ 
Assamese ৰdেবণ \ফদৰ পৰা গণনা কৰা )সই )লাকসকলৰ সংখKা ছয়চিtশ হাজাৰ প{াচশ 
জন আিছল। 

Bengali রdেবেণর পিরবারেগাOেত )মাট পুর;েষর সংখKা িছল 46,500 জন| 

Gujarati તાે તેઅાેની સંcાની ગણના Tબેનના કુળસમૂહમાં 46,500 થઈ. 
Hindi और रूबेन के गोत्र के िगने हुए पुरूष साढ़ ेिछयालीस हजार थे॥ 

Kannada ತW* ತW*�D\* ರೂq*ೕನನ K*ೂೕತRದ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು ನಲವ�D(ರು QDy*ರದ ಐದು 
ನೂರು. 
M a l a y a l a m േപരുേപരായി രൂേബൻ േഗാ &തtിൽ എ]െp6വർ 
നാltാറായിരtmൂറു േപർ. 
Marathi रऊबेन वंशातील लोकांची जी मोजदाद झाली ती शेहचेाळीस हजार पाचशे भरली. 
Oriya ରୁବେନ େଗା_ଟିର ପୁରୁଷ େଲାକମାନB ମାେଟ ସଂଖMା 46,500 

Punjabi ਅਤ ੇਰਊਬੇਨ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਛਤਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ ਸਨ।। 
Tamil gபN ேகா./ர./> எ8ண*ப6டவ'கM, நா\ப.தாறா?ர.+ 
ஐ2{]ேப'. 

వచనము 22 
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మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి పెదద్ల సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Assamese িচিমেয়ানৰ )গাOৰ পৰা সকেলা )লাকক গণনা কৰা হ’ল, আৰ; এওঁেলাক 
পূবcপুৰ;ষৰ বংশৰ আৰ; পিৰয়ালৰ নিথৰ পৰা যA`ৈল যাব পৰা িবশ বছৰ বা তাতৈক অিধক 
বয়সীয়া )লাক। 

Bengali তারা িশিমেযােনর পিরবারেগাO গণনা কেরিছল: 20 বছর বয়z অথবা তার 
উে c̀  সমZ পুর;ষ যারা )সনাবািহনীেত কাজ করেত স>ম, তােদর 8েতKেকর নাম তােদর 
পিরবার এবং পিরবারেগাO অনুসাের তািলকাভA [ করা হেয়িছল| 

Gujarati @શમયાનેનાં કુળસમૂહના 20 વષ<ના અને તેની ઉપરના લSકરમાં 9ેડાવા શMNમાંન 
હાેય તેવા બધા પુરુષાેની ગણના કુટંુબવાર કરવામાં અાવી. 
Hindi और िशमोन के वंश के लोग िजतने पुरूष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों के अनुसार 
बीस वषर् वा उससे अिधक अवस्था के थे, और जो युद्ध करने के योग्य थे वे सब अपने अपने नाम से िगने 
गए: 

Kannada B*;*w*ೂೕನನ  ಮಕVಳu, ಅವರ  K*ೂೕತRಗಳ  ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ತಂ)*ಗಳ  ಮ5*ಯ 
ಪRZDರ  [D\*ಯೂ  ವಂ�Dವ9*ಯ  0*ಸರುಗಳ  W*ಕV-*ಂದ  ಇಪeತು(  ವರುಷ  ;*ೂದಲುK*ೂಂಡು 
;*ೕಲeಟ� hDRಯವuಳbವರು ಯುದd_*V 0*ೂರಡಲು ಶಕ(�Dದ ಗಂಡಸ]*ಲ?ರು 
Malayalam ശിെമേയാെn മkളുെട സnതികളിൽ കുലംകുലമായും 
കുടുംബംകുടുംബമായും ആളാം&പതി ഇരുപതു വയsുമുതൽ േമേലാ6ു 
യുdtിnു &പാപ്തിയുll സകലപുരുഷnാരും 
Marathi िशमोन वंशातील लोक म्हणजे त्यांची कुळे व त्यांच्या वाडविडलांची घराणी ह्यांना 
अनुसरून िजतके पुरुष वीस वषार्ंच ेव त्यांपेक्षा अिधक वयाचे असून यदु्धास लायक होत ेत्या सवार्ंची नोंद 
त्यांच्या नावांच्या अनुक्रमाने करण्यात आली; 

Oriya ଶିମିେୟାନ ବଂଶର ସମାେମନBର ପିତୃଗୃହ, ନାମ ଏବଂ ସଂଖMା େକାଡିଏ ବଷ ଓ ତହi ରୁ ଅଧିକ ପୁରୁଷ 
େସନୖM ବିଭାଗ େର ଦାଖଲ ହେବାକୁ େଯାଗM। 
Punjabi ਿਸ਼ਮਓਨ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਦੀ ਵਸੰਾਉਲੀ ਆਪਣੀਆ ਂਕੁਲਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜੰਨ9 
ਨਰ ਵੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਯਾ ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਨ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਜੁੱਧ ਲਈ ਿਨੱਕਲਦ ੇਸਨ ਓਹ ਸਭ ਿਸਰਾਂ ਪਰਤੀ ਆਪਣ ੇਨਾਮਾਂ 
ਤ- ਿਗਣ ੇਗਏ 

Tamil jkேயாN 3./ர1ைடய RதாDகVN T6U வ:ச.தாF> இ1ப+ 
வய+Mளவ'கM =த> Y.த./\^* 3ற*பட.தDக 31ஷ'கM எ>லா1: 
தைலதைலயாக எ8ண*ப6டேபா+, 

వచనము 23 
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షిమోయ్ను గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు ఏబది తొమిమ్దివేల మూడు వందలమంది యైరి. 
Assamese িচিমেয়ানৰ )সই \ফদৰ পৰা গণনা কৰা )সই )লাকসকলৰ সংখKা ঊনষাw 
হাজাৰ িতিনশ জন আিছল। 

Bengali িশিমেযােনর পিরবারেগাOর )মাট পরু;েষর সংখKা িছল 59,300 জন| 

Gujarati @શમયાેનના કુળસમૂહની કુલ સંcા 59,300 થઈ. 
Hindi और िशमोन के गोत्र के िगने हुए पुरूष उनसठ हजार तीन सौ थे॥ 

Kannada B*;*w*ೂೕನನ K*ೂೕತRದ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು ಐವ�*ೂ(ಂಭತು( QDy*ರದ ಮುನೂXರು. 
Malayalam േപരുേപരായി ശിെമേയാൻ േഗാ&തtിൽ എ]െp6വർ 
അmെtാmതിനായിരtി മുnൂറു േപർ. 
Marathi िशमोन वंशातील लोकांची जी मोजदाद झाली ती एकोणसाठ हजार तीनशे भरली. 
Oriya ଶିମିେୟାନ େଗାଷk ୀର ପୁରୁଷ େଲାକମାନB ମାେଟ ସଂଖMା 59,300 

Punjabi ਅਤ ੇਿਸ਼ਮਓਨ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਉਣਾਹਟ ਹਜ਼ਾਰ ਿਤਨੰ ਸੌ ਸਨ।। 
T a m i l j k ேயா N ேகா ./ ர ./ > எ8ண *ப 6ட வ 'க M , 
ஐ:ப.ெதாNப/னா?ர.+ =2{]ேப'. 

వచనము 24 

గాదు పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది 

యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Assamese গাদ )গাOৰ সকেলা )লাকেক গণনা কৰা হ’ল আৰ; এওঁেলাক 8িতজেন 
পূবcপুৰ;ষৰ বংশ আৰ; পিৰয়ালৰ নিথ অনুসােৰ িবশ বছৰ আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া, 
যA`ৈল যাব পৰা )লাক। 

Bengali তারা যােদর পিরবারেগাOর গণনা কেরিছল 20 বছর বয়z অথবা তার উে c̀  
সমZ পুর;ষ যারা )সনাবািহনীেত কাজ করেত স>ম, তােদর 8েতKেকর নাম তােদর পিরবার ও 
পিরবারেগাO অনুসােরই তািলকাভA [ করা হেয়িছল| 

Gujarati ગાદનાં કુળસમૂહના 20 વષ<ના અન ેતેની ઉપરના લSકરમાં 9ડેાવા શMNમાંન હાેય 
તેવા બધા પુરુષાેની કુટંુબવાર ના`ધ કરવામાં અાવી 
Hindi और गाद के वंश के िजतने पुरूष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों के अनुसार बीस वषर् 
वा उससे अिधक अवस्था के थे और जो युद्ध करने के योग्य थे, वे सब अपने अपने नाम से िगने गए: 

Kannada �Dದನ  ಮಕVಳu, ಅವರ  K*ೂೕತRಗಳ  ಪRZDರ  [D\*ಯೂ  ತಂ)*ಗಳ  ಮ5*ಯ 
ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ವಂ�Dವ9*ಯ  0*ಸರುಗಳ  W*ಕV-*ಂದ  ಇಪeತು(  ವರುಷ  ;*ೂದಲುK*ೂಂಡು 
;*ೕಲeಟ� hDRಯವuಳbವರು ಯುದd_*V 0*ೂರಡಲು ಶಕ(�Dದವ]*ಲ?ರು 
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M a l a y a l a m ഗാദി െn മkളുെട സnതികളിൽ കുലംകുലമായും 
കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയsുമുതൽ േമേലാ6ു യുdtിnു 
&പാപ്തിയുll സകലപുരുഷnാരും േപരുേപരായി 
Marathi गाद वंशातील लोक म्हणजे त्यांची कुळे व त्यांच्या वाडविडलांची घराणी ह्यानंा अनुसरून 
िजतके पुरुष वीस वषार्ंचे व त्यांपेक्षा अिधक वयाचे असून यदु्धास लायक होत ेत्या सवार्ंची नोंद त्यांच्या 
नावांच्या अनुक्रमाने करण्यात आली; 

Oriya ଗାଦର ବଂଶଧର ସମାନେBର ପିତୃଗୃହ, ପୁରୁଷମାନBର ନାମ ଏବଂ ସଂଖMା, େଯଉଁ ମାେନ େକାଡିଏ ବଷ 
ଏବଂ ତାଠୁ ଅଧିକ େସନୖM ବିଭାଗ େର େୟାଗ ଦେବା ପାଇଁ େୟାଗM, ସମାନେBର ତାଲିକା ଭୁU କରାଗଲା। 
Punjabi ਗਾਦ ਦ ੇਪੁਤੱH ਾਂ ਦੀ ਵਸੰਾਉਲੀ ਆਪਣੀਆਂ ਕੁਲਾ ਂਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਨੰ9 ਵੀਹ 
ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਯਾ ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਨ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਜੁੱਧ ਲਈ ਿਨੱਕਲਦ ੇਸਨ ਓਹ ਸਭ ਆਪਣ ੇਨਾਮਾਂ ਤ- ਿਗਣ ੇਗਏ 

Tamil கா. 3./ர1ைடய RதாDகVN T6U வ:ச.தாரF> இ1ப+ 
வய+Mளவ'கM =த> Y.த./\^* 3ற*பட.தDக 31ஷ'கM எ>லா1: 
எ8ண*ப6டேபா+, 

వచనము 25 

గాదు గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు నలుబది యయిదువేల ఆరువందల ఏబదిమంది యైరి. 
Assamese গাদৰ \ফদৰ পৰা গণনা কৰা )সই )লাকসকলৰ সংখKা প}িtশ হাজাৰ ছশ 
প}াশ জন আিছল। 

Bengali যােদর পিরবারেগাOর )মাট পুর;েষর সংখKা িছল 45,650 জন| 

Gujarati તાે તેમની કુલ સંcા 45,650 થઈ. 
Hindi और गाद के गोत्र के िगने हुए पुरूष पैंतालीस हजार साढ़ ेछ: सौ थे॥ 

Kannada �Dದನ K*ೂೕತRದ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು ನಲವ�*�ದು QDy*ರದ ಆರುನೂರ ಐವತು(. 
Malayalam ഗാദ്േഗാ&തtിൽ എ]െp6വർ നാltyായിരtറുനൂomതു 
േപർ. 
Marathi गाद वंशातील लोकांची जी मोजदाद झाली ती पंचेचाळीस हजार सहाशे पन्नास भरली. 
Oriya ଗାଦ େଗାଷk ୀର ପୁରୁଷ େଲାକମାନB ମାେଟ ସଂଖMା 45,650 

Punjabi ਅਤ ੇਗਾਦ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਪੰਤਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਛੇ ਸੌ ਪੰਜਾਹ ਸਨ।। 
Tamil கா. ேகா./ர./> எ8ண*ப6டவ'கM , நா\ப.ைதயா?ர.+ 
அ]{\] ஐ:ப+ேப'. 

వచనము 26 
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యూదా పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది 

యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Assamese িযহ= দা )গাOৰ সকেলা )লাকেক গণনা কৰা হ’ল আৰ; এওঁেলাক 8িতজেন 
পূবcপুৰ;ষৰ বংশ আৰ; পিৰয়ালৰ নিথ অনুসােৰ িবশ বছৰ আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া, 
যA`ৈল যাব পৰা )লাক। 

Bengali তারা িযহ= দা পিরবারেগাOর গণনা কেরিছল| 20 বছর বয়z অথবা তার )চেয় 
)বশী বয়েসর সমZ পুর;ষ যারা )সনাবািহনীেত কাজ করেত স>ম, তােদর 8েতKেকর নাম 
তােদর পিরবার ও পিরবারেগাO অনুসােরই তািলকাভA [ করা হেয়িছল| 

Gujarati યહૂદાનાં કુળસમૂહના 20 વષ<ના અન ેતેની ઉપરના લSકરમાં 9ડેાવા શMNમાંન હાેય 
તેવા બધા પુરુષાેની કુટંુબવાર ના`ધ કરવામાં અાવી, 
Hindi और यहूदा के वंश के िजतने पुरूष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों के अनुसार बीस वषर् 
वा उससे अिधक अवस्था के थे और जो युद्ध करने के योग्य थे, वे सब अपने अपने नाम से िगने गए: 

Kannada ಯೂದನ  ಮಕVಳu, ಅವರ  K*ೂೕತRಗಳ  ಪRZDರ  [D\*ಯೂ  ತಂ)*ಗಳ  ಮ5*ಯ 
ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ವಂ�Dವ9*ಯ  0*ಸರುಗಳ  W*ಕV-*ಂದ  ಇಪeತು(  ವರುಷ  ;*ೂದಲುK*ೂಂಡು 
;*ೕಲeಟ� hDRಯವuಳbವರು ಯುದd_*V 0*ೂರಡಲು ಶಕ(�Dದವ]*ಲ?ರು 
Malayalam െയഹൂദയുെട മkളുെട സnതികളിൽ കുലംകുലമായും 
കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയsുമുതൽ േമേലാ6ു യുdtിnു 
&പാപ്തിയുll സകലപുരുഷnാരും േപരുേപരായി 
Marathi यहूदा वंशातील लोक म्हणजे त्यांची कुळे व त्यांच्या वाडविडलांची घराणी ह्यानंा अनुसरून 
िजतके पुरुष वीस वषार्ंचे व त्यांपेक्षा अिधक वयाचे असून यदु्धास लायक होत ेत्या सवार्ंची नोंद त्यांच्या 
नावांच्या अनुक्रमाने करण्यात आली; 

Oriya ଯିହୁଦା ବଂଶଧର ସମାନେBର ପିତୃଗୃହ, ପୁରୁଷମାନBର ନାମ ଏବଂ ସଂଖMା, େଯଉଁ ମାେନ େକାଡିଏ ବଷ 
ଏବଂ ତାଠୁ ଅଧିକ େସନୖM ବିଭାଗ େର େୟାଗ ଦେବାପାଇଁ େଯାଗM, ସମାନେBର ତାଲିକା ଭୁUକରାଗଲା। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਦੀ ਵਸੰਾਉਲੀ ਆਪਣੀਆਂ ਕੁਲਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜੰਨ9 
ਵੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਯਾ ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਨ ਿਜਹੜ ੇਜੁੱਧ ਲਈ ਿਨੱਕਲਦ ੇਸਨ ਓਹ ਸਭ ਆਪਣ ੇਨਾਮਾਂ ਤ- ਿਗਣ ੇਗਏ 

Tamil hதா 3./ர1ைடய RதாDகVN T6U வ:ச.தாF> இ1ப+ 
வய+Mளவ'கM =த> Y.த./\^* 3ற*பட.தDக 31ஷ'கM எ>லா1: 
எ8ண*ப6டேபா+, 

వచనము 27 

యూదా గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు డెబబ్ది నాలుగువేల ఆరు వందలమంది యైరి. 
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Assamese িযহ= দা \ফদৰ গণনা কৰা )সই )লাকসকলৰ সংখKা )চৗসnৰ হাজাৰ ছশ জন 
আিছল। 

Bengali িযহ= দার পিরবারেগাOর )মাট পুর;েষর সংখKা িছল 74,600 জন| 

Gujarati તાે તેમની કુલ સંcા 74,600 થઈ. 
Hindi और यहूदा के गोत्र के िगने हुए पुरूष चौहत्तर हजार छ: सौ थे॥ 

Kannada S*ಹೂ ದನ K*ೂೕತRದ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು ಎಪeತ(CDಲುV QDy*ರದ ಆರುನೂರು. 
M a l a y a l a m െയ ഹൂ ദാ േഗാ &തtി ൽ എ] െp 6 വ ർ 
എഴുപtുനാലായിരtറുനൂറു േപർ. 
Marathi यहूदा वंशातील लोकांची जी मोजदाद झाली ती चौर्याहत्तर हजार सहाशे भरली. 
Oriya ଯିହୁଦା େଗାଷk ୀର ପୁରୁଷ େଲାକମାନB ମାେଟ ସଂଖMା 74,600 

Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਚਹੁਤੱਰ ਹਜ਼ਾਰ ਛੇ ਸੌ ਸਨ।। 
Tamil hதா ேகா./ர./> எ8ண*ப6டவ'கM, எOப.+ நாலா?ர.+ 
அ]{]ேப'. 

వచనము 28 

ఇశాశ్ఖారు పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో 

ఇరువది యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Assamese ইচাখৰ )গাOৰ সকেলা )লাকেক গণনা কৰা হ’ল আৰ; এওঁেলাক 8িতজেন 
পূবcপুৰ;ষৰ বংশ আৰ; পিৰয়ালৰ নিথ অনুসােৰ িবশ বছৰ আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া, 
যA`ৈল যাব পৰা )লাক। 

Bengali তারা ইষাখেরর পিরবারেগাOর গণনা কেরিছল| 20 বছর বয়z অথবা তার )চেয় 
)বশী বয়েসর সমZ পুর;ষ যারা )সনাবািহনীেত কাজ করেত স>ম, তােদর 8েতKেকর নাম 
তােদর পিরবার ও পিরবারেগাO অনুসােরই তািলকাভA [ করা হেয়িছল| 

Gujarati ઈWાખારનાં પુUાનેા કુળસમૂહમાં, 20 વષ<ના અને તેની ઉપરના લSકરમાં 9ેડાવા 
શMNમાંન હાેય તેવા બધા પુરુષાનેી કુટંુબવાર ના`ધ કરવામાં અાવી. 
Hindi और इस्साकार के वंश के िजतने पुरूष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों के अनुसार बीस 
वषर् वा उससे अिधक अवस्था के थे और जो युद्ध करने के योग्य थे, वे सब अपने अपने नाम से िगने गए: 

Kannada ಇQD}ZDರನ ಮಕVಳu, ಅವರ K*ೂೕತRಗಳ ಪRZDರ[D\*ಯೂ ತಂ)*ಗಳ ಮ5*ಯ ಪRZDರ 
[D\*ಯೂ  ವಂ�Dವ9*ಯ  0*ಸರುಗಳ  W*ಕV-*ಂದ  ಇಪeತು(  ವರುಷ  ;*ೂದಲುK*ೂಂಡು  ;*ೕಲeಟ� 
hDRಯ ವuಳbವರು ಯುದd_*V 0*ೂರಡಲು ಶಕ(�Dದವ]*ಲ?ರು 
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Malayalam യിsാഖാരിെn മkളുെട സnതികളിൽ കുലംകുലമായും 
കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയsുമുതൽ േമേലാ6ു യുdtിnു 
&പാപ്തിയുll സകലപുരുഷnാരും േപരുേപരായി 
Marathi इस्साखार वंशातील लोक म्हणजे त्यांची कुळे व त्यांच्या वाडविडलांची घराणी ह्यांना 
अनुसरून िजतके पुरुष वीस वषार्ंच ेव त्यांपेक्षा अिधक वयाचे असून यदु्धास लायक होत ेत्या सवार्ंची नोंद 
त्यांच्या नावांच्या अनुक्रमाने करण्यात आली; 

Oriya ଇଷାଖର ବଂଶଧର ସମାନେBର ପିତୃଗୃହ, ପୁରୁଷମାନBର ନାମ ଏବଂ ସଂଖMା, େଯଉଁମାେନ େକାଡିଏ 

Punjabi ਿਯੱਸਾਕਾਰ ਦ ੇ ਪੁੱਤH ਾਂ ਦੀ ਵਸੰਾਉਲੀ ਆਪਣੀਆਂ ਕੁਲਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ 
ਿਜੰਨ9 ਵੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਯਾ ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਨ ਿਜਹੜ ੇਜੁੱਧ ਲਈ ਿਨੱਕਲਦ ੇਸਨ ਓਹ ਸਭ ਆਪਣ ੇਨਾਮਾਂ ਤ- ਿਗਣ ੇਗਏ 

Tamil இசDகா' 3./ர1ைடய RதாDகVN T6U வ:ச.தாF> இ1ப+ 
வய+Mளவ'கM =த> Y.த./\^* 3ற*பட.தDக 31ஷ'கM எ>லா1: 
எ8ண*ப6டேபா+, 

వచనము 29 

ఇశాశ్ఖారు గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు ఏబది నాలుగువేల నాలుగు వందలమంది యైరి. 
Assamese ইচাখৰ \ফদৰ পৰা গণনা কৰা )সই )লাকসকলৰ সংখKা )চৗৱ� হাজাৰ চািৰশ 
আিছল। 

Bengali ইষাখেরর পিরবারেগাOর )মাট পুর;েষর সংখKা িছল 54,400 জন| 

Gujarati તાે તેમની કુલ સંcા 54,400 થઈ. 
Hindi और इस्साकार के गोत्र के िगने हुए पुरूष चौवन हजार चार सौ थे॥ 

Kannada ಇQD}ZDರನ K*ೂೕತRದ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು ಐವತ( CDಲುV QDy*ರದ CDಲುVನೂರು. 
Malayalam യിsാഖാർേഗാ&തtിൽ എ]െp6വർ അmtുനാലായിരtി 
നാനൂറു േപർ. 
Marathi इस्साखार वंशातील लोकांची जी मोजदाद झाली ती चौपन्न हजार चारशे भरली. 
Oriya ଇଷାଖର େଗାଷk ୀର ପୁରୁଷ େଲାକମାନB ମାେଟ ସଂଖMା 54,400 

Punjabi ਅਤ ੇਿਯੱਸਾਕਾਰ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਚਰੁਜੰਾ ਹਜ਼ਾਰ ਚਾਰ ਸੌ ਸਨ।। 
Tamil இசDகா' ேகா./ர./> எ8ண*ப6டவ'கM, ஐ:ப.+ நாலா?ர.+ 
நா|]ேப'. 

వచనము 30 
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జెబూలూను పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో 

ఇరువదియేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Assamese জব=লূন )গাOৰ সকেলা )লাকেক গণনা কৰা হ’ল আৰ; এওঁেলাক 8িতজেন 
পূবcপুৰ;ষৰ বংশ আৰ; পিৰয়ালৰ নিথ অনুসােৰ িবশ বছৰ আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া, 
যA`ৈল যাব পৰা )লাক। 

Bengali তারা সবAলূেনর পিরবারেগাO গণনা কেরিছল| 20 বছর বয়z অথবা তার )চেয় 
)বশী বয়েসর সমZ পরু;ষ যারা )সনাবািহনীেত কাজ করেত স>ম, তােদর 8েতKেকর নাম িনজ 
িনজ পিরবার ও পিরবারেগাO অনুসােরই তািলকাভA [ করা হেয়িছল| 

Gujarati ઝબુલાેનનાં પુUાેના કુળસમૂહમાં 20 વષ<ના અને તેની ઉપરના લSકરમાં 9ેડાવા 
શMNમાંન હાેય તેવા બધા પુરુષાનેી કુટંુબવાર ના`ધ કરવામાં અાવી, 
Hindi और जबूलून वे वंश के िजतने पुरूष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों के अनुसार बीस 
वषर् वा उससे अिधक अवस्था के थे और जो युद्ध करने के योग्य थे, वे सब अपने अपने नाम से िगने गए: 

Kannada ~*ಬುಲೂನನ  ಮಕVಳu, ಅವರ  K*ೂೕತRಗಳ  ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ತಂ)*ಗಳ  ಮ5*ಯ 
ಪRZDರ  [D\*ಯೂ  ವಂ�Dವ9*ಯ  0*ಸರುಗಳ  W*ಕV-*ಂದ  ಇಪeತು(  ವರುಷ  ;*ೂದಲುK*ೂಂಡು 
;*ೕಲeಟ� hDRಯ ವuಳbವರು ಯುದx_*V 0*ೂರಡಲು ಶಕ(�Dದವ]*ಲ?ರು 
Malayalam െസബൂലൂെn മkളുെട സnതികളിൽ കുലംകുലമായും 
കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയsുമുതൽ േമേലാ6ു യുdtിnു 
&പാപ്തിയുll സകലപുരുഷnാരും 
Marathi जबुलून वंशातील लोक म्हणजे त्यांची कुळे व त्यांच्या वाडविडलांची घराणी ह्यांना 
अनुसरून िजतके पुरुष वीस वषार्ंच ेव त्यांपेक्षा अिधक वयाचे असून यदु्धास लायक होत ेत्या सवार्ंची नोंद 
त्यांच्या नावांच्या अनुक्रमाने करण्यात आली; 

Oriya ସବୂଲୂନ ବଂଶଧର ସମାନେBର ପିତୃଗୃହ, ପୁରୁଷମାନBର ନାମ ଏବଂ ସଂଖMା, େଯଉଁ ମାେନ େକାଡିଏ 
ବଷ ଏବଂ ତାଠୁ ଅଧିକ େସନୖM ବିଭାଗ େର େୟାଗ ଦେବା ପାଇଁ େୟାଗM, ସମାନେBର ତାଲିକା ଭୁU କରାଗଲା। 
Punjabi ਜ਼ਬੂਲੁਨ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਦੀ ਵਸੰਾਉਲੀ ਆਪਣੀਆਂ ਕੁਲਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜੰਨ9 
ਵੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਯਾ ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਨ ਿਜਹੜ ੇਜੁੱਧ ਲਈ ਿਨੱਕਲਦ ੇਸਨ ਓਹ ਸਭ ਆਪਣ ੇਨਾਮਾਂ ਤ- ਿਗਣ ੇਗਏ 

Tamil ெச3ேலாN 3./ர1ைடய RதாDகVN T6U வ:ச.தாF> இ1ப+ 
வய+Mளவ'கM =த> Y.த./\^* 3ற*பட.தDக 31ஷ'கM எ>லா1: 
எ8ண*ப6டேபா+, 

వచనము 31 

జెబూలూను గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు ఏబది యేడువేల నాలుగు వందలమంది యైరి. 
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Assamese জব=লূন \ফদৰ পৰা গণনা কৰা )সই )লাকসকলৰ সংখKা সাতাৱন হাজাৰ 
চািৰশ আিছল। 

Bengali সব=লূেনর পিরবারেগাO )মাট পুর;েষর সংখKা িছল 57,400 জন| 

Gujarati તાે તેમની અેકંદર સંcા 57,400 થઈ. 
Hindi और जबूलून के गोत्र के िगने हुए पुरूष सत्तावन हजार चार सौ थे॥ 

Kannada ~*ಬುಲೂt  K*ೂೕತRದ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು ಐವ�*(ೕಳu QDy*ರದ CDಲುVನೂರು. 
Malayalam േപരു േപരായി െസബൂലൂൻ േഗാ&തtിൽ എ]െp6വർ 
അmേtഴായിരtി നാനൂറു േപർ. 
Marathi जबुलून वंशातील लोकांची जी मोजदाद झाली ती सत्तावन्न हजार चारश ेभरली. 
Oriya ସବୂଲୂନ େଗାଷk ୀର ପୁରୁଷ େଲାକମାନB ମାେଟ ସଂଖMା 57,400 

Punjabi ਅਤ ੇਜ਼ਬੂਲੁਨ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਸਤਵਜੰਾ ਹਜ਼ਾਰ ਚਾਰ ਸੌ ਸਨ।। 
Tamil ெச3ேலாN ேகா./ர./> எ8ண*ப6டவ'கM, ஐ:ப.ேதழா?ர.+ 
நா|]ேப'. 

వచనము 32 

యోసేపు పుతుర్ల వంశావళి, అనగా ఎఫార్యిము పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ 

తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా 

వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Assamese )যােচফৰ সUান ইkিয়ম )গাOৰ সকেলা )লাকেক গণনা কৰা হ’ল আৰ; 
এওঁেলাক 8িতজেন পূবcপুৰ;ষৰ বংশ আৰ; পিৰয়ালৰ নিথ অনুসােৰ িবশ বছৰ আৰ; তাতৈক 
অিধক বয়সীয়া, যA`ৈল যাব পৰা )লাক। 

Bengali তারা ইkিয়েমর )গাOর গণনা কেরিছল| (ইkিয়ম িছেলন )য়ােষেফর পুe|) 20 
বছর বয়z অথবা তার )চেয় )বশী বয়েসর সমZ পুর;ষ যারা )সনাবািহনীেত কাজ করেত 
স>ম, তােদর 8েতKেকর নাম িনজ িনজ পিরবার ও পিরবারেগাO অনুসােরই তািলকাভA [ 
করা হেয়িছল| 

Gujarati યૂસફના પુUાેના, અટેલે અે[ાઈમના કુળસમૂહમાં 20 વષ<ના અને તેની ઉપરના બધા જ ે
લSકરમાં 9ેડાવા શMNમાંન હાેય તે પુરુષાેની કુટંુબવાર ના`ધ કરવામાં અાવી, 
Hindi और यूसुफ के वंश में से एप्रैम के वंश के िजतने पुरूष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों 
के अनुसार बीस वषर् वा उससे अिधक अवस्था के थे और जो यदु्ध करने के योग्य थे, व ेसब अपने अपने 
नाम से िगने गए: 
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Kannada w*ೂೕi*ೕಫನ ಮಕV�Dದ ಎ�DR�D�  ಮಕVಳu, ಅವರ K*ೂೕತRಗಳ ಪRZDರ[D\*ಯೂ 
ತಂ)*ಗಳ  ಮ5*ಯ  ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ವಂ�Dವ9*ಯ  0*ಸರುಗಳ  W*ಕV-*ಂದ  ಇಪeತು(  ವರುಷ 
;*ೂದಲು K*ೂಂಡು ;*ೕಲeಟ� hDRಯವuಳbವರು ಯುದd_*V 0*ೂರಡಲು ಶಕ(�Dದವ]*ಲ?ರು 
Malayalam േയാേസഫിെn മkളിൽ എ&ഫയീമിെn മkളുെട സnതികളിൽ 
കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയsുമുതൽ േമേലാ6ു 
യുdtിnു &പാപ്തിയുll സകലപുരുഷnാരും 
Marathi योसेफपतु्रांपैकी एफ्राईम वंशातील लोक म्हणजे त्यांची कुळे व त्यांच्या वाडविडलांची 
घराणी ह्यांना अनुसरून िजतके पुरुष वीस वषार्ंचे व त्यांपेक्षा अिधक वयाच ेअसून यदु्धास लायक होते 
त्या सवार्ंची नोंद त्यांच्या नावांच्या अनुक्रमाने करण्यात आली; 

Oriya ଇ^ଯିମBର ବଂଶଧର ସମାନେBର ପିତୃଗୃହ, ପୁରୁଷମାନBର ନାମ ଏବଂ ସଂଖMା, େଯଉଁମାେନ 
େକାଡିଏ ବଷ ଏବଂ ତାଠୁ ଅଧିକ େସନୖM ବିଭାଗ େର େୟାଗ ଦେବାପାଇଁ େଯାଗM, ସମାନେBର ତାଲିକା ଭୁU 
କରାଗଲା। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ ਦ ੇਪੁਤੱH  ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਦੀ ਵਸੰਾਉਲੀਆਂ ਆਪਣੀ ਕੁਲਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ 
ਅਨੁਸਾਰ ਿਜੰਨ9 ਵੀਹ ਵਿਰਹਾ ਂਦ ੇਯਾ ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਨ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਜੁੱਧ ਲਈ ਿਨੱਕਲਦ ੇਸਨ ਓਹ ਸਭ ਆਪਣ ੇਨਾਮਾਂ ਤ- 
ਿਗਣ ੇਗਏ 

Tamil ேயாேச*RN ^மாரF> எ*Rராn: 3./ர1ைடய RதாDகVN T6U 
வ:ச.தாF> இ1ப+ வய+Mளவ'கM =த> Y.த./\^* 3ற*பட.தDக 
31ஷ'கM எ>லா1: எ8ண*ப6டேபா+, 

వచనము 33 

యోసేపు గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు నలుబదివేల ఐదు వందలమంది యైరి. 
Assamese ইkিয়ম \ফদৰ পৰা গণনা কৰা )সই )লাকসকলৰ সংখKা চিtশ হাজাৰ প{াচ শ 
আিছল। 

Bengali ইkিয়েমর পিরবারেগাOর )মাট পরু;েষর সংখKা িছল 40,500 জন| 

Gujarati તાે તેમની કુલ સંcા 40,500 થઈ. 
Hindi और एप्रैम गोत्र के िगने हुए पुरूष साढ़ ेचालीस हजार थे॥ 

Kannada ಎ�DR�D�ನ K*ೂೕತRದ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು ನಲವತು( QDy*ರದ ಐದುನೂರು. 
M a l a y a l a m േപരുേപരായി എ&ഫയീം േഗാ &തtിൽ എ]െp6വർ 
നാlതിനായിരtmൂറു േപർ. 
Marathi एफ्राईम वंशातील लोकांची जी मोजदाद झाली ती चाळीस हजार पाचश ेभरली. 
Oriya ଇ^ିଯିମ େଗାଷk ୀର ପୁରୁଷ େଲାକମାନB ମାେଟ ସଂଖMା 40,500 

Punjabi ਅਤ ੇਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਚਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ ਸਨ।। 
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Tamil எ*Rராn: ேகா./ர./> எ8ண*ப6டவ'கM, நா\ப/னா?ர.+ 
ஐ2{]ேப'. 

వచనము 34 

మనషేష్ పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది 

యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Assamese মনিচৰ )গাOৰ সকেলা )লাকেক গণনা কৰা হ’ল আৰ; এওঁেলাক 8িতজেন 
পূবcপুৰ;ষৰ বংশ আৰ; পিৰয়ালৰ নিথ অনুসােৰ িবশ বছৰ আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া, 
যA`ৈল যাব পৰা )লাক। 

Bengali তারা মনঃিশ পিরবারেগাOর গণনা কেরিছল| (মনঃিশ িছেলন )য়ােষেফর অপর 
এক পুe|) 20 বছর বয়z অথবা তার )চেয় )বশী বয়েসর সমZ পুর;ষ যারা )সনাবািহনীেত 
কাজ করেত স>ম, তােদর 8েতKেকর নাম িনজ িনজ পিরবার ও পিরবারেগাO অনুসােরই 
তািলকাভA [ করা হেয়িছল| 

Gujarati મનSશાના ંકુળસમૂહમાં 20 વષ<ના અને તેની ઉપરના લSકરમાં 9ેડાવા માંટે શMNમાંન 
હાેય તે બધા પુરુષાેની કુટંુબવાર ના`ધ કરવામાં અાવી 
Hindi और मनश्शे के वंश के िजतने पुरूष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों के अनुसार बीस 
वषर् वा उससे अिधक अवस्था के थे और जो युद्ध करने के योग्य थे, वे सब अपने अपने नाम से िगने गए: 

Kannada ಮನi*}ಯ  ಮಕVಳu, ಅವರ  K*ೂೕತRಗಳ  ಪRZDರ  [D\*ಯೂ  ತಂ)*ಗಳ  ಮ5*ಯ 
ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ವಂ�Dವ9*ಯ  0*ಸರುಗಳ  W*ಕV-*ಂದ  ಇಪeತು(  ವರುಷ  ;*ೂದಲುK*ೂಂಡು 
;*ೕಲeಟ� hDRಯವuಳbವರು ಯುದd_*V 0*ೂರಡಲು ಶಕV�Dದವ]*ಲ?ರೂ 
Malayalam മനെeയുെട മkളുെട സnതികളിൽ കുലംകുലമായും 
കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയsുമുതൽ േമേലാ6ു യുdtിnു 
&പാപ്തിയുll സകലപുരുഷnാരും േപരുേപരായി 
Marathi मनश्शे वंशातील लोक म्हणजे त्यांची कुळे व त्यांच्या वाडविडलांची घराणी ह्यांना 
अनुसरून िजतके पुरुष वीस वषार्ंच ेव त्यांपेक्षा अिधक वयाचे असून यदु्धास लायक होत ेत्या सवार्ंची नोंद 
त्यांच्या नावांच्या अनुक्रमाने करण्यात आली; 

Oriya ମନଃଶି ବଂଶଧର ସମାନେBର ପିତୃଗୃହ, ପୁରୁଷମାନBର ନାମ ଏବଂ ସଂଖMା, େଯଉଁମାେନ େକାଡିଏ ବଷ 
ଏବଂ ତାଠୁ ଅଧିକ େସନୖM ବିଭାଗ େର େୟାଗ ଦେବା ପାଇଁ େୟାଗM, ସମାନେBର ତାଲିକା ଭୁU କରାଗଲା। 
Punjabi ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਦੀ ਵਸੰਾਉਲੀ ਆਪਣੀਆਂ ਕੁਲਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜੰਨ9 
ਵੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਯਾ ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਨ ਿਜਹੜ ੇਜੁੱਧ ਲਈ ਿਨੱਕਲਦ ੇਸਨ ਓਹ ਸਭ ਆਪਣ ੇਨਾਮਾਂ ਤ- ਿਗਣ ੇਗਏ 
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Tamil மனாேச 3./ர1ைடய RதாDகVN T6U வ:ச.தாF> இ1ப+ 
வய+Mளவ'கM =த> Y.த./\^* 3ற*பட.தDக 31ஷ'கM எ>லா1: 
எ8ண*ப6டேபா+, 

వచనము 35 

మనషేష్ గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు ముపప్ది రెండువేల రెండు వందలమంది యైరి. 
Assamese মনিচ \ফদৰ পৰা গণনা কৰা )সই )লাকসকলৰ সংখKা বিeশ হাজাৰ দুশ 
আিছল। 

Bengali মনঃিশ পিরবারেগাOর )মাট পুর;েষর সংখKা িছল 32,200 জন| 

Gujarati તાે તેમની કુલ સંcા 32,200 થઈ. 
Hindi और मनश्शे के गोत्र के िगने हुए पुरूष बत्तीस हजार दो सौ थे॥ 

Kannada ಮನ i*}ಯ K*ೂೕತRದ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು ಮೂವ�*(ರಡು QDy*ರದ ಇನೂXರು. 
Malayalam മനെeേഗാ&തtിൽ എ]െp6വർ മുptീരായിരtിരുനൂറു 
േപർ. 
Marathi मनश्शे वंशातील लोकांची जी मोजदाद झाली ती बत्तीस हजार दोनशे भरली. 
Oriya ମନଃଶି େଗାଷk ୀର ପୁରୁଷ େଲାକନBର ମାେଟ ସଂଖMା 32,200 

Punjabi ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਬੱਤੀ ਹਜ਼ਾਰ ਦ ੋਸੌ ਸਨ।। 
Tamil மனாேச ேகா./ர./> எ8ண*ப6டவ'கM, =*ப.~ரா?ர.+ 
இ1{]ேப'. 

వచనము 36 

బెనాయ్మీను పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో 

ఇరువది యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Assamese িবনKামীন )গাOৰ সকেলা )লাকেক গণনা কৰা হ’ল আৰ; এওঁেলাক 8িতজেন 
পূবcপুৰ;ষৰ বংশ আৰ; পিৰয়ালৰ নিথ অনুসােৰ িবশ বছৰ আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া, 
যA`ৈল যাব পৰা )লাক। 

Bengali তারা িবনKামীন পিরবারেগাOর গণনা কেরিছল| 20 বছর বয়z অথবা তার )চেয় 
)বশী বয়েসর সমZ পরু;ষ যারা )সনাবািহনীেত কাজ করেত স>ম, তােদর 8েতKেকর নাম িনজ 
িনজ পিরবার ও পিরবারেগাO অনুসােরই তািলকাভA [ করা হেয়িছল| 

Gujarati ]બ^ામીનનાં કુળસમૂહના 20 વષ<ના અને તેમની ઉપરના બધા ંજ પુરુષાે જ ેલSકરમાં 
9ેડાવા શMNમાંન હાયે તેમની કુટંુબવાર નાધ̀ કરવામાં અાવી. 
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Hindi और िबन्यामीन के वंश के िजतने पुरूष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों के अनुसार बीस 
वषर् वा उससे अिधक अवस्था के थे और जो युद्ध करने के योग्य थे, वे सब अपने अपने नाम से िगने गए: 

Kannada q*CDGy*ಾt  ಮಕVಳu, ಅವರ  K*ೂೕತRಗಳ  ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ತಂ)*ಗಳ  ಮ5*ಯ 
ಪRZDರ  [D\*ಯೂ  ವಂ�Dವ9*ಯ  0*ಸರುಗಳ  W*ಕV-*ಂದ  ಇಪeತು(  ವರುಷ  ;*ೂದಲುK*ೂಂಡು 
;*ೕಲeಟ� hDRಯ ವuಳbವರು ಯುದd_*V 0*ೂರಡಲು ಶಕ(�Dದವ]*ಲ?ರು 
Malayalam െബനfാമീെn മkളുെട സnതികളിൽ കുലംകുലമായും 
കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയsുമുതൽ േമേലാ6ു യുdtിnു 
&പാപ്തിയുll സകലപുരുഷnാരും േപരുേപരായി 
Marathi बन्यामीन वंशातील लोक म्हणजे त्यांची कुळे व त्यांच्या वाडविडलांची घराणी ह्यांना 
अनुसरून िजतके पुरुष वीस वषार्ंच ेव त्यांपेक्षा अिधक वयाचे असून यदु्धास लायक होत ेत्या सवार्ंची नोंद 
त्यांच्या नावांच्या अनुक्रमाने करण्यात आली; 

Oriya ବିନMାମୀନ ବଂଶଧର ସମାନେBର ପିତୃଗୃହ, ପୁରୁଷମାନBର ନାମ ଏବଂ ସଂଖMା, େଯଉଁ ମାେନ େକାଡିଏ 
ବଷ ଏବଂ ତାଠୁ ଅଧିକ େସନୖM ବିଭାଗ େର େୟାଗ ଦେବା ପାଇଁ େୟାଗM, ସମାନେBର ତାଲିକା ଭୁU କରାଗଲା। 
Punjabi ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇ ਪੁਤੱH ਾਂ ਦੀ ਵਸੰਾਉਲੀ ਆਪਣੀਆਂ ਕੁਲਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ 
ਿਜੰਨ9 ਵੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਯਾ ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਨ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਜੁੱਧ ਲਈ ਿਨੱਕਲਦ ੇਸਨ ਓਹ ਸਭ ਆਪਿਣਆਂ ਨਾਮਾਂ ਤ- ਿਗਣ ੇ
ਗਏ 

Tamil ெபNயoN 3./ர1ைடய RதாDகVN T6U வ:ச.தாF> இ1ப+ 
வய+Mளவ'கM =த> Y.த./\^* 3ற*பட.தDக 31ஷ'கM எ>லா1: 
எ8ண*ப6டேபா+, 

వచనము 37 

బెనాయ్మీను గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు ముపప్ది యైదువేల నాలుగు వందలమంది యైరి. 
Assamese িবনKামীন \ফদৰ পৰা গণনা কৰা )সই )লাকসকলৰ সংখKা প{য়িeশ হাজাৰ 
চািৰশ আিছল। 

Bengali িবনKামীেনর পিরবারেগাOর )মাট সংখKা িছল 35,400 জন| 

Gujarati તેમની કુલ સંcા 35,400 થઈ. 
Hindi और िबन्यामीन के गोत्र के िगने हुए पुरूष पैंतीस हजार चार सौ थे॥ 

Kannada q*CDGy*ಾt  K*ೂೕತRದ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು ಮೂವ�*�ದು QDy*ರದ CDಲುVನೂರು. 
Malayalam െബനfാമീൻ േഗാ&തtിൽ എ]െp6വർ മുptyായിരtി 
നാനൂറു േപർ. 
Marathi बन्यामीन वंशातील लोकांची जी मोजदाद झाली ती पस्तीस हजार चारश ेभरली. 
Oriya ବିଦMାମୀନ େଗା_ଟୀର ପୁରୁଷ େଲାକମାନBର ମାେଟ ସଂଖMା 35,400 
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Punjabi ਅਤ ੇਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਪ\ਤੀ ਹਜ਼ਾਰ ਚਾਰ ਸੌ ਸਨ।। 
Tamil ெபNயoN ேகா./ர./> எ8ண*ப6டவ'கM, =*ப.ைதயா?ர.+ 
நா|]ேப'. 

వచనము 38 

దాను పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది 

యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Assamese দান )গাOৰ সকেলা )লাকেক গণনা কৰা হ’ল আৰ; এওঁেলাক 8িতজেন 
পূবcপুৰ;ষৰ বংশ আৰ; পিৰয়ালৰ নিথ অনুসােৰ িবশ বছৰ আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া, 
যA`ৈল যাব পৰা )লাক। 

Bengali তারা দােনর পিরবারেগাOর গণনা কেরিছল| 20 বছর বয়z অথবা তার )চেয় 
)বশী বয়েসর সমZ পরু;ষ যারা )সনাবািহনীেত কাজ করেত স>ম, তােদর 8েতKেকর নাম িনজ 
িনজ পিরবার ও পিরবারেগাO অনুসােরই তািলকাভA [ করা হেয়িছল| 

Gujarati દાનના કુળસમૂહમા ં 20 વષ<ના અને તેની ઉપરના લSકરમાં 9ેડાવા શMNમાંન હાેય 
તેવા બધા પુરુષાેની કુટંુબવાર ના`ધ કરવામાં અાવી. 
Hindi और दान के वंश के िजतने पुरूष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों के अनुसार बीस वषर् 
वा उससे अिधक अवस्था के थे और जो युद्ध करने के योग्य थे, वे अपने अपने नाम से िगने गए: 

Kannada |Dನನ  ಮಕVಳu, ಅವರ  K*ೂೕತRಗಳ  ಪRZDರ  [D\*ಯೂ  ತಂ)*ಗಳ  ಮ5*ಯ 
ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ವಂ�Dವ9*ಯ  0*ಸರುಗಳ  W*ಕV-*ಂದ  ಇಪeತು(  ವರುಷ  ;*ೂದಲುK*ೂಂಡು 
;*ೕಲeಟ� hDRಯವuಳbವರು ಯುದd_*V 0*ೂರಡಲು ಶಕ(�Dದವ]*ಲ?ರು 
M a l a y a l a m ദാ െn മkളുെട സnതികളിൽ കു ലംകു ല മായും 
കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയsുമുതൽ േമേലാ6ു യുdtിnു 
&പാപ്തിയുll സകലപുരുഷnാരും േപരുേപരായി 
Marathi दान वंशातील लोक म्हणजे त्यांची कुळे व त्यांच्या वाडविडलांची घराणी ह्यानंा अनुसरून 
िजतके पुरुष वीस वषार्ंचे व त्यांपेक्षा अिधक वयाचे असून यदु्धास लायक होत ेत्या सवार्ंची नोंद त्यांच्या 
नावांच्या अनुक्रमाने करण्यात आली; 

Oriya ଦାନ ବଂଶଧର ସମାନେBର ପିତୃଗୃହ, ପୁରୁଷମାନBର ନାମ ଏବଂ ସଂଖMା, େଯଉଁମାେନ େକାଡିଏ ବଷ 
ଏବଂ ତାଠୁ ଅଧିକ େସନୖM ବିଭାଗ େର େୟାଗ ଦେବାପାଇଁ େଯାଗM, ସମାନେBର ତାଲିକା ଭୁU କରାଗଲା। 
Punjabi ਦਾਨ ਦ ੇਪੁਤੱH ਾਂ ਦੀ ਵਸੰਾਉਲੀ ਆਪਣੀਆਂ ਕੁਲੱਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜੰਨ9 ਵੀਹ 
ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਯਾ ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਨ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਜੁੱਧ ਲਈ ਿਨੱਕਲਦ ੇਸਨ ਓਹ ਸਭ ਆਪਿਣਆਂ ਨਾਮਾਂ ਤ- ਿਗਣ ੇਗਏ 
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Tamil தா8 3./ர1ைடய RதாDகVN T6U வ:ச.தாF> இ1ப+ 
வய+Mளவ'கM =த> Y.த./\^* 3ற*பட.தDக 31ஷ'கM எ>லா1: 
எ8ண*ப6டேபா+, 

వచనము 39 

దాను గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు అరువది రెండువేల ఏడు వందలమంది యైరి. 
Assamese দান \ফদৰ পৰা গণনা কৰা )সই )লাকসকলৰ সংখKা বাষ� হাজাৰ সাত শ 
আিছল। 

Bengali  3 দােনর পিরবারেগাOর )মাট পুর;েষর সংখKা িছল 62,700 জন| 

Gujarati તાે તેમની કુલ સંcા 62,700 થઈ. 
Hindi और दान के गोत्र के िगने हुए पुरूष बासठ हजार सात सौ थे॥ 

Kannada |Dನನ K*ೂೕತRದ>*? ಎ^*ಸಲe ಟ�ವರು ಅರವ�*(ರಡು QDy*ರದ ಏಳuನೂರು. 
Malayalam ദാൻേഗാ&തtിൽ എ]െp6വർ അറുപtീരായിരെtഴുനൂറു 
േപർ. 
Marathi दान वंशातील लोकांची जी मोजदाद झाली ती बासष्ट हजार सातशे भरली. 
Oriya ଦାନ େଗାଷk ୀର ପୁରୁଷ େଲାକମାନB ମାେଟ ସଂଖMା 62,700 

Punjabi ਅਤ ੇਦਾਨ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਬਾਹਟ ਹਜ਼ਾਰ ਸੱਤ ਸੌ ਸਨ।। 
Tamil தா8 ேகா./ர./> எ8ண*ப6டவ'கM , அ]ப.~ரா?ர.+ 
எO{]ேப'. 

వచనము 40 

ఆషేరు పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో 

ఇరువదియేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Assamese আেচৰ )গাOৰ সকেলা )লাকেক গণনা কৰা হ’ল আৰ; এওঁেলাক 8িতজেন 
পূবcপুৰ;ষৰ বংশ আৰ; পিৰয়ালৰ নিথ অনুসােৰ িবশ বছৰ আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া, 
যA`ৈল যাব পৰা )লাক। 

Bengali তারা আেশর পিরবারেগাOর গণনা কেরিছল| 20 বছর বয়z অথবা তার )চেয় 
)বশী বয়েসর সমZ পরু;ষ যারা )সনাবািহনীেত কাজ করেত স>ম, তােদর 8েতKেকর নাম িনজ 
িনজ পিরবার ও পিরবারেগাO অনুসােরই তািলকাভA [ করা হেয়িছল| 

Gujarati અાશેરના ંકુળસમૂહમાં 20 વષ<ના અને તેની ઉપરના લSકરમાં 9ેડાવા શMNમાંન હાેય 
તે બધા પુરુષાેની કુટંુબવાર ના`ધ કરવામાં અાવી. 
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Hindi और आशेर के वंश के िजतने पुरूष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों के अनुसार बीस 
वषर् वा उससे अिधक अवस्था के थे और जो युद्ध करने के योग्य थे, वे सब अपने अपने नाम से िगने गए: 

Kannada ಆM*ೕರನ  ಮಕVಳu, ಅವರ  K*ೂೕತRಗಳ  ಪRZDರ  [D\*ಯೂ  ತಂ)*ಗಳ  ಮ5*ಯ 
ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ವಂ�Dವ9*ಯ  0*ಸರುಗಳ  W*ಕV-*ಂದ  ಇಪeತು(  ವರುಷ  ;*ೂದಲುK*ೂಂಡು 
;*ೕಲeಟ� hDRಯವuಳbವರು ಯುದd_*V 0*ೂರಡಲು ಶಕ(�Dದವ]*ಲ?ರು 
Malayalam ആേശരിെn മkളുെട സnതികളിൽ കുലംകുലമായും 
കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയsുമുതൽ േമേലാ6ു യുdtിnു 
&പാപ്തിയുll സകലപുരുഷnാരും േപരുേപരായി 
Marathi आशेर वंशातील लोक म्हणजे त्यांची कुळे व त्यांच्या वाडविडलांची घराणी ह्यांना 
अनुसरून िजतके पुरुष वीस वषार्ंच ेव त्यांपेक्षा अिधक वयाचे असून यदु्धास लायक होत ेत्या सवार्ंची नोंद 
त्यांच्या नावांच्या अनुक्रमाने करण्यात आली; 

Oriya ଆଶେର ବଂଶଧର ସମାନେBର ପିତୃଗୃହ, ପୁରୁଷମାନBର ନାମ ଏବଂ ସଂଖMା, େଯଉଁମାେନ େକାଡିଏ ବଷ 
ଏବଂ ତାଠୁ ଅଧିକ େସନୖM ବିଭାଗ େର େୟାଗ ଦେବାପାଇଁ େଯାଗM, ସମାନେBର ତାଲିକା ଭୁU କରାଗଲା। 
Punjabi ਆਸ਼ੇਰ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਦੀ ਵਸੰਾਉਲੀ ਆਪਣੀਆ ਂਕੁਲਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜੰਨ9 
ਵੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਯਾ ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਨ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਜੁੱਧ ਲਈ ਿਨੱਕਲਦ ੇਸਨ ਓਹ ਸਭ ਆਪਣ ੇਨਾਮਾਂ ਤ- ਿਗਣ ੇਗਏ 

Tamil ஆேச' 3./ர1ைடய RதாDகVN T6U வ:ச.தாF> இ1ப+ 
வய+Mளவ'கM =த> Y.த./\^* 3ற*பட.தDக 31ஷ'கM எ>லா1: 
எ8ண*ப6டேபா+, 

వచనము 41 

ఆషేరు గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు నలువది యొకవేయి ఐదు వందలమంది యైరి. 
Assamese আেচৰ \ফদৰ পৰা গণনা কৰা )সই )লাকসকলৰ সংখKা আিছল একচিtশ 
হাজাৰ প{াচশ জন। 

Bengali আেশর পিরবারেগাOর )মাট পুর;েষর সংখKা িছল 41,500 জন| 

Gujarati તાે તેમની કુલ સંcા 41,500 થઈ. 
Hindi और आशेर के गोत्र के िगने हुए पुरूष साढ़ ेएकतालीस हजार थे॥ 

Kannada ಆM*ೕರನ K*ೂೕತRದ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು ನಲವ�*ೂ(ಂದು QDy*ರದ ಐದುನೂರು. 
M a l a y a l a m ആ േശ ർ േഗാ &തtി ൽ എ] െp 6 വ ർ 
നാlേtാരായിരtmൂറു േപർ. 
Marathi आशेर वंशातील लोकांची जी मोजदाद झाली ती एकेचाळीस हजार पाचश ेभरली. 
Oriya ଆଶେର େଗାଷk ୀର ପୁରୁଷ େଲାକ ମାନB ମାେଟ ସଂଖMା 41,500 

Punjabi ਅਤ ੇਆਸ਼ੇਰ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਇੱਕਤਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ ਸਨ।। 
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Tamil ஆேச' ேகா./ர./> எ8ண*ப6டவ'கM, நா\ப.ேதாரா?ர.+ 
ஐ2{]ேப'. 

వచనము 42 

నఫాత్లి పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది 

యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Assamese নqালী )গাOৰ সকেলা )লাকেক গণনা কৰা হ’ল আৰ; এওঁেলাক 8িতজেন 
পূবcপুৰ;ষৰ বংশ আৰ; পিৰয়ালৰ নিথ অনুসােৰ িবশ বছৰ আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া, 
যA`ৈল যাব পৰা )লাক। 

Bengali তারা নqািলর পিরবারেগাOর গণনা কেরিছল| 20 বছর বয়z অথবা তার )চেয় 
)বশী বয়েসর সমZ পরু;ষ যারা )সনাবািহনীেত কাজ করেত স>ম, তােদর 8েতKেকর নাম িনজ 
িনজ পিরবার ও পিরবারেগাO অনুসােরই তািলকাভA [ করা হেয়িছল| 

Gujarati નફતાલીનાં કુળસમૂહમાં 20 વષ<ના અને તેની ઉપરના લSકરમાં 9ેડાવા શMNમાંન 
હાેય તેવા બધા પુરુષાેની કુટંુબવાર ના`ધ કરવામા ંઅાવી, 
Hindi और नप्ताली के वंश के िजतने पुरूष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों के अनुसार बीस 
वषर् वा उससे अिधक अवस्था के थे और जो युद्ध करने के योग्य थे, वे सब अपने अपने नाम से िगने गए: 

Kannada ನ�D(>*ನ  ಮಕVಳu, ಅವರ  K*ೂೕತRಗಳ  ಪRZDರ  [D\*ಯೂ  ತಂ)*ಗಳ  ಮ5*ಯ 
ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ವಂ�Dವ9*ಯ  0*ಸರುಗಳ  W*ಕV-*ಂದ  ಇಪeತು(  ವರುಷ  ;*ೂದಲುK*ೂಂಡು 
;*ೕಲeಟ� hDRಯವuಳbವರು ಯುದd_*V 0*ೂರಡಲು ಶಕ(�Dದವ]*ಲ?ರು 
Malayalam നഫ്താലിയുെട മkളുെട സnതികളിൽ കുലംകുലമായും 
കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയsുമുതൽ േമേലാ6ു യുdtിnു 
&പാപ്തിയുll സകലപുരുഷnാരും േപരുേപരായി 
Marathi नफताली वंशातील लोक म्हणजे त्यांची कुळे व त्याचं्या वाडविडलांची घराणी ह्यांना 
अनुसरून िजतके पुरुष वीस वषार्ंच ेव त्यांपेक्षा अिधक वयाचे असून यदु्धास लायक होत ेत्या सवार्ंची नोंद 
त्यांच्या नावांच्या अनुक्रमाने करण्यात आली; 

Oriya ନପJ ାଲି ବଂଶଧର ସମାନେBର ପିତୃଗୃହ, ପୁରୁଷମାନBର ନାମ ଏବଂ ସଂଖMା, େଯଉଁମାେନ େକାଡିଏ ବଷ 
ଏବଂ ତାଠୁ ଅଧିକ େସନୖM ବିଭାଗ େର େୟାଗ ଦେବାପାଇଁ େଯାଗM, ସମାନେBର ତାଲିକା ଭୁU କରାଗଲା। 
Punjabi ਨਫ਼ਤਾਲੀ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਦੀ ਵਸੰਾਉਲੀ ਆਪਣੀਆਂ ਕੁਲੱਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜੰਨ9 
ਵੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਯਾ ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਨ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਜੁੱਧ ਲਈ ਿਨੱਕਲਦ ੇਸਨ ਓਹ ਸਭ ਆਪਿਣਆਂ ਨਾਮਾਂ ਤ- ਿਗਣ ੇਗਏ 
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Tamil ந*த0 3./ர1ைடய RதாDகVN T6U வ:ச.தாF> இ1ப+ 
வய+Mளவ'கM =த> Y.த./\^* 3ற*பட.தDக 31ஷ'கM எ>லா1: 
எ8ண*ப6டேபா+, 

వచనము 43 

నఫాత్లి గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు ఏబది మూడువేల నాలుగు వందలమంది యైరి. 
Assamese নqালী \ফদৰ পৰা গণনা কৰা )সই )লাকসকলৰ সংখKা )তপ� হাজাৰ চািৰশ 
আিছল। 

Bengali নqািলর পিরবারেগাOর )মাট পুর;েষর সংখKা িছল 53,400 জন| 

Gujarati તાે તેમની કુલ સંcા 53,400 થઈ. 
Hindi और नप्ताली के गोत्र के िगने हुए पुरूष ितरपन हजार चार सौ थे॥ 

Kannada ನ�D(>*ನ K*ೂೕತRದ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು ಐವತ(ಮೂರು QDy*ರದ CDಲುVನೂರು. 
Malayalam നഫ്താലിേഗാ&തtിൽ എ]െp6വർ അmtുമൂവായിരtി 
നാനൂറു േപർ. 
Marathi नफताली वंशातील लोकांची जी मोजदाद झाली ती त्रेपन्न हजार चारश ेभरली. 
Oriya ନପJ ାଲି େଗାଷk ୀର ପୁରୁଷ େଲାକମାନB ମାେଟ ସଂଖMା 53,400 

Punjabi ਅਤ ੇਨਫਤਾਲੀ ਦ ੇਿਗਣ ੇਗੋਤ ਦ ੇਹਏੋ ਤਰਵਜੰਾ ਹਜ਼ਾਰ ਚਾਰ ਸੌ ਸਨ।। 
Tamil ந*த0 ேகா./ர./> எ8ண*ப6டவ'கM, ஐ:ப.+ xவா?ர.+ 
நா|]ேப'. 

వచనము 44 

వీరు లెకిక్ంపబడినవారు, అనగా మోషేయు అహరోనును తమ తమ పితరుల కుటుంబములనుబటిట్ 

ఒకొక్కక్డుగా ఏరప్డిన పర్ధానులును లెకిక్ంచినవారు. 
Assamese )মািচ আৰ; হােৰােণ এইদেৰ আটাই )লাকেক গণনা কিৰেল আৰ; )তওঁেলাকৰ 
\সেত ইJােয়লৰ )গাO সমূহক )নতR b িদয়া, )সই বাৰ জন অধK>েকা গণনা কিৰেল। 

Bengali )মািশ, হােরাণ এবং ইJােয়েলর বােরাজন সবcময কতc া এই )লাকসংখKা গণনা 
কেরিছল| (8েতKকL পিরবারেগাOর )থেক একজন কের সবcময কতc া িছেলন|) 

Gujarati મૂસા અન ેહારુન ેતથા ઇ"ાઅેલના ?5ેક કુળસમૂહના અdધપeત તરીકે અાવેલા બાર 
કુળસમૂહના અાગેવાનાેઅે સાથે મળીને નાધ̀ેલી સંcા અા ?માંણે હતી: 

Hindi इस प्रकार मूसा और हारून और इस्त्राएल के बारह प्रधानों ने, जो अपने अपने िपतरों के घराने 
के प्रधान थे, उन सभों को िगन िलया और उनकी िगनती यही थी। 
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Kannada L*ೂೕM* ಆ]*ೂೕನರೂ ಇQDRS*ೕ>*ನ ಮುಖGಸmರೂ ಎ^*B*ದವರು ಇವ]*ೕ. ಇವರು ತಮp 
ತಮp ತಂ)*ಗಳ ಮ5*ಗ9*K* ಒq*ೂnಬnನಂ�* ಹ5*Xರಡು ಮಂ-*�D\*ದxರು. 
Malayalam േമാെശയും അഹേരാനും േഗാ&തtിnു ഒരുവൻ വീതം 
യി&സാേയൽ&പഭുknാരായ പ&n:ു പുരുഷnാരും കൂടി എ]െമടുtവർ 
ഇവർ തേn. 
Marathi मोशे आिण अहरोन आिण इस्राएलाचे बारा सरदार जे आपापल्या पूवर्जाचं्या घराण्याचे 
प्रमुख होते त्यांनी जी गणती केली ती इतकी भरली. 
Oriya ମାଶାe, ହାେରାଣ ଓ ଇ2ାେୟଲର ବାର ଜଣ ଅଧିପତି ଏହି େଲାକମାନBୁ ଗଣନା କେଲ। େ-ତMକକ 
ପିତୃଗୃହ ନିମେd ଜେଣ ଜେଣ ଅଧିପତି ସମାନେBu ଗଣନା କେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਓਹ ਹਨ ਿਜਹੜ ੇਿਗਣ ੇਗਏ ਿਜੰਨਾ ਂਨੰੂ ਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬਾਂਰਾ ਪਰਧਾਨਾਂ ਨ9 
ਿਗਿਣਆ ਓਹ ਆਪਣ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਲਈ ਸਨ 

Tamil எ8ண*ப6டவ'கM இவ'கேள; ேமாேசY: ஆேரா`: இ"ரேவWைடய 
RதாDகVN வ:ச./> ஒcெவா1 வ:ச.+D^ ஒcெவா1 Rர3வா)ய 
பNdர8Uேப1: எ8Zனா'கM. 

వచనము 45 

అటుల్ ఇశార్యేలీయులలో తమ తమ పితరుల కుటుంబముల చొపుప్న లెకిక్ంపబడిన వారందరు, 

అనగా ఇరువది యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా బయలువెళిల్న 

ఇశార్యేలీయులందరు 

Assamese এইদেৰ িয সকেল যA`ৈল যাব পােৰ, এেন িবশ বছৰ বা তাতৈক বয়সীয়া 
ইJােয়লৰ সকেলা )লাকক পিৰয়াল অনুসােৰ গণনা কৰা হ’ল। 

Bengali তারা 20 বছর বয়z অথবা তার )চেয় )বশী বয়েসর 8েতKক পুর;েষর গণনা 
কেরিছল, যারা )সনাবািহনীেত কাজ করেত স>ম| 8েতKক বKি[েক তার পিরবার অনুসােরই 
তািলকাভA [ করা হেয়িছল| 

Gujarati વીસ વષ<ના અને તેની ઉપરના લSકરમા ં9ેડાવા શMNમાંન હાયે તેવા પુરુષાેની તેઅાેના 
કુટંુબાે અનુસાર ગણતરી કરવામાં અાવી. 
Hindi सो िजतने इस्त्राएली बीस वषर् वा उससे अिधक अवस्था के होने के कारण यदु्ध करने के योग्य 
थे वे अपने िपतरों के घरानों के अनुसार िगने गए, 
Kannada �*ೕK* ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವ ]*ಲ?ರು ಅವರ ತಂ)*ಗಳ ಮ5*ಗಳ ಪRZDರ 
ಇಪeತು(  ವರುಷದವರೂ  ಅದ�*Vಂತ  0*fDgದ  hDRಯವuಳb  ವರೂ  ಇQDRS*ೕ>*ನ>*?  ಯುದd_*V 
0*ೂರಡಲು ಶಕ(�Dದವರೂ 
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M a l a y a l a m യി &സാേയൽമkളിൽ േഗാ &തംേഗാ &തമായി ഇരുപതു 
വയsുമുതൽ േമേലാ6ു യുdtിnു &പാപ്തിയുll സകലപുരുഷnാരുമായി 
Marathi ह्या प्रकारे इस्राएल लोकांपैकी त्यांच्या वाडविडलांच्या घराण्यापं्रमाण े वीस वषार्ंचे व 
त्यांपके्षा अिधक वयाच ेअसून इस्राएलात जे युद्धास लायक होते अशा ज्या सवार्ंची नोंद झाली, 
Oriya ଏହିରୂେପ ଇ2ାେୟଲର ସମG େଲାକ େକାଡିଏ ବଷ ଏବଂ ତହi ରୁ ଅଧିକ ସdାନଗଣ ପିତୃଗୃହ ଅନୁସାେର 
ଇ2ାେୟଲ ମeରୁ ୟୁgକୁ ୟିବା େଯାଗM, ସମାନେBର ତାଲିକା ଭୁU କରାଗଲା। 
Punjabi ਸ ੋਓਹ ਸਾਰ ੇ ਿਜਹੜ ੇਇਸਰਾਲੀਆਂ ਿਵਚੱ- ਆਪਣ ੇ ਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਗਣ ੇਗਏ ਵੀਹ 
ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਯਾ ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਿਵਚੱ- ਜੁੱਧ ਲਈ ਿਨੱਕਲਦ ੇਸਨ 

T a m i l இ"ரேவ> 3./ர1ைடய RதாDகVN வ:ச./> இ1ப+ 
வய+Mளவ'கM=த>, இ"ரேவ0> Y.த./\^* 3ற*பட.தDகவ'களா)ய 
எ8ண*ப6ட ேப'கM எ>லா1:, 

వచనము 46 

లెకిక్ంపబడి ఆరులక్షల మూడువేల ఐదువందల ఏబదిమంది యైరి. 
Assamese গণনা কৰা )সই )লাকসকলৰ সংখKা ছয় লাখ িতিন হাজাৰ প{াচশ প}াশ 
আিছল। 

Bengali তািলকায সবcসাকA েলK )মাট পুর;েষর সংখKা িছল 6,03,550 জন| 

Gujarati તાે તેઅાેની કુલ સંcા 6,03,550 હતી. 
Hindi और वे सब िगने हुए पुरूष िमलाकर छ: लाख तीन हजार साढ़ ेपांच सौ थे॥ 

Kannada ಆರು ಲ�ದ ಮೂರು QDy*ರದ ಐದುನೂರ ಐವತು( ಮಂ-*�D\*ದxರು. 
Malayalam എ]െp6വർ ആെക ആറു ലktി മൂവായിരtmൂomതു 
േപർ ആയിരുnു. 
Marathi त्यांची एकंदर संख्या सहा लक्ष तीन हजार पाचश ेपन्नास भरली. 
Oriya ଗଣନା ଅନୁସାେର ସମG ମନୁଷMB ସଂଖMା 6,03,550 େହାଲା। 
Punjabi ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਿਗਣ ੇਗਏ ਛੇ ਲੱਖ ਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ ਪੰਜਾਹ ਸਨ।। 
Tamil ஆ]ல6ச.+ xவா?ர.+ ஐ2{\] ஐ:ப+ ேபரா?12தா'கM. 

వచనము 47 

అయితే లేవీయులు తమ పితరుల గోతర్ముచొపుప్న వారితో పాటు లెకిక్ంపబడలేదు. 
Assamese িক� )লবী )গাOৰ পৰা )হাৱা )লবীয়াসকলক গণনা কৰা নহ’ল। 

Bengali ইJােয়েলর অনKানK )লাকেদর সেF )লবীয় পিরবারেগাOভA [ পিরবারেদর গণনা 
করা হয় িন| 
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Gujarati પણ બાકીના કુળસમૂહાનેી સાથે લેવીઅાનેી કુટંુબવાર નાધ̀ણી કરવામા ંઅાવી નહાેતી, 
કારણ, 
Hindi इन में लेवीय अपने िपतरों के गोत्र के अनुसार नहीं िगने गए। 

Kannada ಆದ]* W*ೕy*ಯರು ತಮp ತಂ)*ಗಳ K*ೂೕತRದ ಪRZDರ ಅವ]*ೂಳK* ಎ^*ಸಲeಡ>*ಲ?. 
Malayalam ഇവരുെട കൂ6tിൽ േലവfെര പിതൃേഗാ&തമായി എ]ിയിl. 
Marathi परंतु लेव्याचंी इतरांबरोबर त्यांच्या वाडविडलाचं्या वंशाप्रमाण ेनोंद करण्यात आली नाही. 
Oriya ମା[ ଲେବnୟ-ମାେନ ସମାନେBର ପରିବାରବଗ ଅନMମାନB ସହିତ ଗଣାୟାଇ ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਲੇਵੀ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਅਨੁਸਾਰ ਉਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ ਨਾ ਿਗਣ ੇਗਏ 

T a m i l ேலwய ' தLகM RதாDகSைடய ேகா./ ர./Nப_ ேய , 
ம\றவ'கSடேன எ8ண*படw>ைல. 

వచనము 48 

ఏలయనగా యెహోవా మోషేతో ఈలాగు సెలవిచిచ్యుండెను నీవు లేవీ గోతర్మును లెకిక్ంపకూడదు. 
Assamese িকয়েনা িযেহাৱাই )মািচক \কিছল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন: 

Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું હતું કે, 
Hindi क्योंिक यहोवा ने मूसा से कहा था, 
Kannada ಇದಲ?)* ಕತ ನು NDತCDO* L*ೂೕM*K* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*-- 
Malayalam േലവിേഗാ&തെt മാ&തം എ]രുതു; 

Marathi कारण परमशे्वर मोशेला म्हणाला होता की, 
Oriya କାରଣ ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିଥିେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਂ

Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 49 

ఇశార్యేలీయుల మొతత్మునకు వారి మొతత్మును చేరచ్కూడదు. 
Assamese ‘তA িম )লবী \ফদক সবcমুঠ ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মাজত )তওঁেলাকক গণনা 
বা অUভA c[ নকিৰবা।’ 
Bengali “)লিবর পিরবারেগাOর )লাকেদর গণনা করেব না অথবা ইJােয়েলর অনKানK 
)লাকেদর তািলকার অUভA c[ করেব না| 
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Gujarati “લSકરમાં 9ેડાઈ શકે તેવા લાયક પુરુષાેની તમે ગણતરી કરાે 5ારે લેવીના 
કુળસમૂહની સંcા ના`ધવાની નથી. 
Hindi िक लेवीय गोत्र की िगनती इस्त्राएिलयों के संग न करना; 

Kannada W*ೕy*  K*ೂೕತRವನುX  NDತR  ಎ^*ಸ)*  ಇQDR  S*ೕT  ಮಕV�*�ಳK*  ಅವರ  W*ಕVವನುX 
ತ_*ೂVಳbq*ೕಡ. 
Malayalam യി&സാേയൽമkളുെട ഇടയിൽ അവരുെട സംഖf എടുkയും 
അരുതു എnു യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcിരുnു. 
Marathi “इस्राएल लोकांपैकी फक्त लेवी वंशाची गणती करू नये; इस्राएल लोकाचं्या गणतीत 
त्यांचा समावेश करू नये; 

Oriya  ଲେବnୟମାନBୁ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନB ସdାନଗଣB ସହିତ ଗଣନା େବେଳ ମିଶାଇବ ନାହi । 
Punjabi ਿਕ ਿਨਰਾ ਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਨੰੂ ਤੂ ੰਨਾ ਿਗਣ] ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ ਨਾ ਕਰ] 
Tamil K ேலw ேகா./ர.தாைரமா./ர: எ8ணாமW: , இ"ரேவ> 
3./ர1D^Mேள அவ'கM ெதாைகைய ஏ\றாமW:, 

వచనము 50 

నీవు సాక్షయ్పు గుడారము మీదను దాని ఉపకరణములనిన్టిమీదను దానిలో చేరిన వాటనిన్టిమీదను 

లేవీయులను నియమింపుము. వారే మందిరమును దాని ఉపకరణములనిన్టిని మోయవలెను. వారు 

మందిరపు సేవ చేయుచు దానిచుటుట్ దిగవలసినవారై యుందురు. 
Assamese িক� িবধানৰ িনয়ম চ�ুক থকা আবাস, তাৰ সকেলা ব� আৰ; তাৰ স�কী� য় 
সকেলােৰ ওপৰত )লবীয়াসকলক য� লবৈল িনযA[ কিৰবা। )তওঁেলােক িনয়ম চ�ুকৰ 
আবাস আৰ; তাৰ আটাই ব�ৰ ভাৰ \ব িনব লািগব। )তওঁেলােক তাৰ পিৰচযcা কিৰ আবাসৰ 
চািৰওফােল ত@A  তিৰ থািকব লািগব। 

Bengali )লবীয়েদর চA ি[র পিবe তঁাবAর এবং তার সমZ িজিনেসর দািয়b রাখ| তারা 
অবশKই পিবe তঁাবAর সােথ তার সব িজিনসপe বহন করেব ও তার য� )নেব এবং পিবe 
তঁাবAর চারপােশই িশিবর Iাপন করেব| 

Gujarati કારણ કે લેવીઅાેને પeવUમંડપની સેવાનું તથા તેન ેઊચંકી લેવાનુ ંકામ સા`પવાનું છે, 
તેઅાેઅે અેકલાઅે જ હાજરમાં રહેવા માંટે પeવUમંડપની પાસે જ તેની ચારે બાજુ પાેતાની છાવણી 
રાખવાની છે. 
Hindi परन्तु तू लेिवयों को साक्षी के तम्बू पर, और उसके कुल सामान पर, िनदान जो कुछ उससे 
सम्बन्ध रखता ह ैउस पर अिधकारी िनयुक्त करना; और कुल सामान सिहत िनवास को व ेही उठाया करें, 
और वे ही उस में सेवा टहल भी िकया करें, और तम्बू के आसपास वे ही अपने डरेे डाला करें। 
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Kannada ಆದ]*  `*ೕನು  W*ೕy*ಯರನುX  QD�*ಯ  ಗುIDರ  _*ೂVೕಸVರವ�  ಅದರ  ಎ�D? 
ವಸು(ಗ9*K*ೂೕಸVರವ�  ಅದ_*V  q*ೕZDದ  ಎಲ?ವuಗ9*K*ೂೕಸVರವ�  5*ೕ *ಸು. ಅವರು  ಗುIDರವನೂX 
ಅದರ  ಎ�D?  ವಸು(ಗಳನೂX  0*ೂತು(_*ೂಳubವರು, ಇದರ  i*ೕs*NDO*  ಗುIDರದ  ಸುತ(ಮುತ(ಲೂ 
ಇ9*ದು_*ೂಳbq*ೕಕು. 
Malayalam േലവfെര സാkfനിവാസtിnും അതിെn ഉപകരണKൾkും 
വസ്തുkൾkും ഒെk വിചാരകnാരായി നിയമി േkണം ; അവർ 
തിരുനിവാസവും അതിെn ഉപകരണKെളാെkയും വഹിേkണം; അവർ 
അതിnു ശു&ശൂഷ െചയ്കയും തിരുനിവാസtിെn ചുoും പാളയമടിcു 
പാർkയും േവണം. 
Marathi तर साक्षपटाच्या िनवासमंडपावर, त्यातील सवर् सामानावर व त्यासंबंधाच ेजे काही असेल 
त्यावर लेव्यांना अिधकारी नेमून ठेव; िनवासमंडप आिण त्यातील सवर् सामान त्यांनी वाहून न्याव,े 
त्यासंबंधीच त्यांनी सेवा करावी व आपले डरेे िनवासमंडपाभोवती ठोकावेत. 
Oriya ମା[ ତୁେE ପବି[ ତ>u  ଓ ତହi ର ସମG oବM ଏବଂ େଯଉଁ ସମG ଜିନିଷ ତାହା ସହିତ ତା' ଉପେର 
ଲେବnୟମାନBୁ ନିୟୁUି କରିବ; ସମାେନe ପବି[ ତ>u  ଓ ତହi ର ସମG oବM େବାହିେବ ଓ ସମାେନe ତହi ର 
ସେବା କରିେବ ଓ ତ>uର ଚାରିଆେଡ ଛାଉଣୀ କରି ରହିେବ। 
Punjabi ਪਰ ਤੂ ੰਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਸਾਖੀ ਦ ੇਡਹੇਰ ੇਉ Kਤ,ੇ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਾਮਾਨ ਉ Kਤ ੇਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਦਾ ਹ ੈਉਸ ਉ Kਤ ੇ
ਮੁਕਰੱਰ ਕਰ]। ਓਹ ਡਹੇਰ ੇਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਾਮਾਨ ਨੰੂ ਚੁੱਕਣ ਅਤ ੇਓਹ ਉਸ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਅਰ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਆਲੇ 
ਦਆੁਲੇ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰ ਲਾਉਣ 

Tamil ேலwயைரP சா6j?N வாச"தல./\^:, அ/`ைடய சகல 
பZ=6UகSD^:, அ/WMள சம"த ெபா1MகSD^: wசாF*3Dகாரராக 
ஏ\பU.+; அவ'கM வாச"தல.ைதY: அ/N சகல பZ=6UகைளY: 
�ம*பா'களாக; அ/dட./> ஊ�ய:ெசC+, வாச"தல.ைதP �\rW: 
பாளயkறLகDகடவ'கM. 

వచనము 51 

మందిరము సాగబోవునపుప్డు లేవీయులే దాని విపప్వలెను, మందిరము దిగునపుప్డు లేవీయులే దాని 

వేయవలెను. అనుయ్డు సమీపించినయెడల వాడు మరణశిక్ష నొందును. 
Assamese আৰ; )যিতয়া িনয়ম চ�ুকৰ আবাসখন আন ঠাইৈল িনব লগা হয়, )তিতয়া 
)লবীয়াসকেলেহ তাক খV-িবখVৈক খA িলব। পাছত িনয়ম চ�ুকৰ আবাসখন Iাপন কৰাৰ 
সময়ত )তওঁেলােকই তাক সািজব। আৰ; িয )লাক )সই আবাসৰ ওচৰৈল আিহব, )তওঁৰ 
8াণদV হ’ব। 
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Bengali যখনই পিবe তঁাবA  IানাUিরত হেব, )লবীয়রাই এটােক IানাUিরত করেব| যখনই 
িবরিতর সময় পিবe তঁাবAর 8িতyা করা হেব তখন অবশKই )লবীয়রা এLেক 8িতyা করেব| 
একমাe তারাই পিবe তঁাবAর র>ণােব>ণ করেব| )লবীয় পিরবারেগাO বিহভA c ত )কােনা বKি[ 
যিদ তঁাবAর যে�র বKাপাের সেচ� হয়, তাহেল তার মৃতA K অিনবায়c| 

Gujarati hારે અે પeવUમંડપે બીજ ેલઈ જવાનાે ?સંગ ઊભાે થાય, 5ારે લેવીઅાેઅે જ અે 
ઉઠાવવાનાે અેટલે કે છૂટા ે પાડવાનાે અને ફરીથી ઊભા ે કરવાના ે છે. લેવી કુળસમૂહના સદk 
@સવાય જ ેકાેઈ LMN પeવUમંડપની સંભાળ રાખવાનાે ?યાસ કરે તા ેતેન ેમૃ5દંુડની સ9 કરવી. 
Hindi और जब जब िनवास का कूच हो तब तब लेवीय उसको िगरा दें, और जब जब िनवास को 
खड़ा करना हो तब तब लेवीय उसको खड़ा िकया करें; और यिद कोई दसूरा समीप आए तो वह मार 
डाला जाए। 

Kannada ಗುIDರವu  0*ೂರಡು[Dಗ  W*ೕy*ಯರು  ಅದನುX  �*ಚg>*; ಗುIDರವu  ಇ9*ಯು[Dಗ 
W*ೕy*ಯರು ಅದನುX `*>*?ಸ>*; ಪರ�*ೕಯನು ಸy*ಾ�*B*ದ]* ಅವನು QDಯq*ೕಕು. 
Malayalam തിരുനിവാസം പുറെpടുേmാൾ േലവfർ അതു അഴിെcടുേkണം; 
തിരുനിവാസം അടിkുേmാൾ േലവfർ അതു നിവിർേtണം; ഒരനfൻ 
അടുtുവnാൽ മരണ ശിk അനുഭവിേkണം. 
Marathi िनवासमंडप पुढ ेन्यायचा असेल तेव्हा लेव्यानंीच तो मोडावा; आिण तो उभा करताना 
लेव्यांनीच तो उभा करावा; कोणी परका जवळ आल्यास त्याला िजवे माराव.े 
Oriya େଯତେବeେଳ ପବି[ ତ>u  ସq ାନାdରିତ କରାୟିବ, ଲେବnୟମାେନ ତାହାକୁ ତଳକୁ ଆଣିବା ଉଚିX 
ଏବଂ ପୁଣିଥେର ସq ାପନ କରିବା ଉଚିX। ଲେବnୟ ବMତୀତ, ଅନM େଯକେହi ସଠାeକୁ ୟାଏ, ତାକୁ ହତMା 
କରାୟିବ। 
Punjabi ਜਦ ਡਹੇਰ ੇਦਾ ਕੂਚ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਲੇਵੀ ਉਸ ਨੰੂ ਲਾਹਣੁ ਅਰ ਜਦ ਡਹੇਰ ੇ ਨੰੂ ਲਾਉਣਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਖੜਾ 
ਕਰਨ ਪਰ ਓਪਰਾ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਦ ੇਨ9ੜ ੇਆਵ ੇਮਾਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵ ੇ

Tamil வாச"தல: 3ற*பU:ேபா+, ேலwய' அைத இறD)ைவ.+, அ+ 
"தாபன: ப8ண*பU:ேபா+, ேலwய' அைத எU.+ f].தDகடவ'கM; 
அ2fயN அத\^P சoப./> வ2தா> ெகாைலெசCய*படDகடவN. 

వచనము 52 

ఇశార్యేలీయులు తమ తమ సేనల చొపుప్న పర్తివాడును తన తన పాళెములో తన తన ధవ్జమునొదద్ 

దిగవలెను. 
Assamese ইJােয়লৰ সUানসকেল িনজ িনজ \সনKদল অনুসােৰ িনজ িনজ ছাউিনৰ 
পতাকাৰ fিৰত, ত@A  তিৰব লািগব। 
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Bengali ইJােয়েলর )লাকরা তােদর আলাদা )গাOেত িশিবর Iাপন করেব| 8েতKক বKি[ 
তার পািরবািরক পতাকার কাছাকািছ থাকেব| 

Gujarati ઇ"ાઅેલના દરેક કુળની છાવણી અલગ રાખવી, અને પાેતપાેતાના કુળની પાેતાની 
ટુકડી સાથે અને mજ સાથે પડાવ નાખવાે. 
Hindi और इस्त्राएली अपना अपना डरेा अपनी अपनी छावनी में और अपने अपने झण्ड ेके पास खड़ा 
िकया करें; 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  ತಮp  ತಮp  i*ೖನGಗಳ  ಪRZDರ  ಒq*ೂnಬnನು  ತನX  ದಂO*ನ 
ಬ9*ಯ>*? ತನX ಧ¢ಜದ ಬ9*ಯ>*? ಇ9*ದು_*ೂಳbq*ೕಕು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkൾ ഗണംഗണമായി ഓേരാരുtൻ താnാെn 
പാളയtിലും ഓേരാരുtൻ താnാെn െകാടിkരിെകയും ഇKെന കൂടാരം 
അടിേkണം. 
Marathi इस्राएल लोकांनी आपापले डरेे आपापल्या दलांनुसार आपापल्या छावणीत आपापल्या 
िनशाणाजवळ ठोकावेत; 

Oriya ଇ2ାେୟଲୀୟ େଲାକମାେନ ସମାନେBର ଶିବିର ଅଲଗା ଅଲଗା ଦଳ େର ବିଭU କେଲ। େ-ତMକକର 
ନିଜ ଧ"ଜା ରହିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰ ਇਉ O ਲਾਉਣ ਿਕ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਅਤ ੇਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਝਡੰ ੇ
ਕਲੋ ਆਪਣੀਆ ਂਸੈਨਾ ਂਅਨੁਸਾਰ ਹਵੋ ੇ

Tamil இ"ரேவ> 3./ர' தLகM தLகM பாளய.ேதாU:, தLகM தLகM 
ேசைன?N ெகா_ேயாU: Gடார: ேபாடDகடவ'கM. 

వచనము 53 

ఇశార్యేలీయుల సమాజముమీద కోపము రాకుండునటుల్ లేవీయులు సాక్షయ్పు గుడారము చుటుట్ 

దిగవలెను; వారు సాక్షయ్పు గుడారమును కాపాడవలెను. 
Assamese িক� ইJােয়লৰ )লাকসকলৰ ওপৰত )মাৰ )pাধ নহ’বৈল, িনয়ম চ�ুক থকা 
)সই আবাসৰ চািৰওফােল )লবীয়াসকেল ত@A  তিৰ থািকব লািগব। িনয়ম চ�ুক থকা 
আবাসখন )লবীয়াসকলৰ িজjাত থািকব।” 

Bengali )লবীয়রা চA ি[র পিবe তঁাবAর চারপােশ তােদর িশিবর Iাপন করেব| তাহেল 
ইJােয়েলর জনেগাOর 8িত ঈ�র তঁার )pাধ 8কাশ করেবন না| তারা পিবe তঁাবAর দািয়েb 
থাকেব এবং তা পাহারা )দেব|” 

Gujarati પણ લેવીઅાેઅ ેપeવUમંડપની અાસપાસ જ પાેતાની છાવણી નાખવી. તેઅાે પeવU 
મુલાકાત મંડપની રnા કરશે. જથેી ઇ"ાઅેલી લાેકાેનું કશું ખાેટંુ થશે ન=હ.” 
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Hindi पर लेवीय अपने डरेे साक्षी के तम्बू ही की चारों ओर खड़ े िकया करें, कहीं ऐसा न हो िक 
इस्त्राएिलयों की मण्डली पर कोप भड़के; और लेवीय साक्षी के तम्बू की रक्षा िकया करें। 

Kannada ಆದ]*  W*ೕy*ಯರು  QD�*ಯ  ಗುIDರದ  ಸುತ(ಲೂ  ಇ9*ದು  _*ೂಳbq*ೕಕು; �*ೕK* 
ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ಸH*ಯ  ;*ೕW*  _*ೂೕಪ£Dರ-*ರುವದು; W*ೕy*ಯರು  QD�*ಯ  ಗುIDರವನುX 
ZDಯುವವ�D\*ರq*ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ യി&സാേയൽമkളുെട സംഘtിേnൽ േ&കാധം 
ഉ:ാകാതി രി േk:തിnു േല വf ർ സാkfനി വാസtിnു ചു oം 
പാളയമിറേKണം; േലവfർ സാkf നിവാസtിെn കാരfം േനാേkണം 
Marathi पण लेव्यांनी आपले डरेे साक्षपटाच्या िनवासमंडपासभोवती ठोकावेत म्हणज े इस्राएल 
लोकांच्या मंडळीवर कोप होणार नाही; आिण लेव्यांनी साक्षपटाच्या िनवासमंडपाच ेरक्षण कराव.े” 

Oriya କିdu  ଲେବnୟମାେନ ନିଯମର ପବି[ ତ>uର ଚତୁri ଗ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କରିେବଓ ସମାେନe 
ନିଯମର ପବି[ ତ>uକୁ ରtା କରିେବ। ଏହିପରି ପରେମଶ"ରBର େକାରଧ, ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନB ଉପେର 
ବMାପିବ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਲੇਵੀ ਸਾਖੀ ਦ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰ ਲਾਉਣ ਤਾਂ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਮੰਡਲੀ 
ਉ Kਤ ੇਕHਧੋ ਨਾ ਭੜਕ ੇਅਤ ੇਲੇਵੀ ਸਾਖੀ ਦ ੇਡਹੇਰ ੇਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ 

Tamil இ"ரேவ> 3./ரரா)ய சைப?Nேம> கULேகாப: வராதப_D^ 
ேலwய' சா6j?N வாச"தல.ைதP �\rW: பாளயkறL), ேலwய' 
சா6j?N வாச"தல.ைதD காவ>கா*பா'களாக எNறா'. 

వచనము 54 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినవాటనిన్టిని తపప్కుండ ఇశార్యేలీయులు చేసిరి. 
Assamese ইJােয়লৰ সUানসকেল )সইদেৰ এই সকেলােক কিৰেল। িযেহাৱাই )মািচৰ 
�ৱাৰাই িদয়া আvা অনুসােৰ )তওঁেলােক আটাই কাযc কিৰেল। 

Bengali সুতরাং 8ভA  )মািশেক যা আেদশ কেরিছেলন, ইJােয়েলর )লাকরা )সই অনুসাের 
সব িকছA  কেরিছল| 

Gujarati યહાેવાઅે મૂસાને કGું હતું તે ?માંણે સવ< અાaાઅાેના ે અમલ ઇ"ાઅેલીઅાેઅે 
બરાબર કયાo. 
Hindi जो आज्ञाएं यहोवा ने मूसा को दी थीं इस्त्राएिलयों ने उन्हीं के अनुसार िकया॥ 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  �DK*S*ೕ  NDO*ದರು. ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*  ಆ�D�*B*ದ 
ಎಲ?ವuಗಳ ಪRZDರs*ೕ ಅವರು NDO*ದರು. 
Malayalam എnു യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല എlാം 
യി&സാേയൽമkൾ െചയ്തു; അതു േപാെല തെn അവർ െചയ്തു. 
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Marathi इस्राएल लोकांनी ह्याप्रमाणे केले; परमेश्वराने मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाण ेत्यानंी सवर्काही 
केले. 
Oriya ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu େଯଉଁସବୁ ଆiା ଦଇeଥିେଲ, ଇ2ାେୟଲୀୟ ମାେନ ସେହiରୂେପ ମାନି କାୟWM 
କେଲ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨ9 ਇਉ O ਹੀ ਕੀਤਾ। ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਤਵX ਹੀ ਕੀਤਾ।। 
Tamil க'.த' ேமாேசD^D க6டைள?6டப_ எ>லாவ\ைறY: இ"ரேவ> 
3./ர' ெசCதா'கM. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషే అహరోనులకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Assamese িযেহাৱাই পুনৰায় )মািচ আৰ; হােৰাণক ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশ এবং হােরাণেক বলেলন: 

Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને અને હારુનને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा और हारून से कहा, 
Kannada ಕತ ನು NDತCDO* L*ೂೕM*ಗೂ ಆ]*ೂೕನ`*ಗೂ 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*-- 
M a l a y a l a m യേഹാവ പി െnയും േമാെശേയാ ടും അഹേരാേനാ ടും 
അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वराने मोशे व अहरोन ह्यांना सांिगतले, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣBୁ କହିେଲ; 

Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ 

Tamil க'.த' ேமாேசையY: ஆேராைனY: ேநாD): 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులందరు తమ తమ పితరుల కుటుంబముల టెకెక్ములను పటుట్కొని తమ తమ 

ధవ్జమునొదద్ దిగవలెను, వారు పర్తయ్క్షపు గుడారమునకెదురుగా దానిచుటుట్ దిగవలెను. 
Assamese “ইJােয়লৰ সUান সকেল )তওঁেলাকৰ িনজ িনজ \সনK দলৰ িপতR -বংশৰ 
পতাকাৰ fিৰৰ চিৰওফােল ত@A  তিৰ থািকব লািগব। )তওঁেলাকৰ ত@A  সা>াৎ কৰা ত@A ৈল মুখ 
কিৰ থািকব লািগব। 

Bengali “ইJােয়লীয়র সমাগম তঁাবAর চারপােশ িকছA টা দূরb )রেখ তােদর িশিবর \তরী 
করেব| 8েতKক বKি[ তার )গাOর িনজ� পতাকার কােছ িশিবর Iাপন করেব|” 

Gujarati “?5કે ઇ"ાઅેલી કુળને છાવણી માંટે પાતેાનું અલગ pાન હાયે તથા પાેતાના કુળનું 
અલગ =નશાન અને અલગ mજ હાયે; કુળાનેી સવ< છાવણીઅાેની મqમાં મુલાકાત મંડપ રહે અને 
બધા જ ?વેશrાર મુલાકાત મંડપ તરફ હાેય. 
Hindi इस्त्राएली िमलापवाले तम्बू की चारों ओर और उसके साम्हने अपने अपने झण्ड ेऔर अपने 
अपने िपतरों के घराने के िनशान के समीप अपने डरेे खड़ ेकरें। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  ಒq*ೂnಬn�D\*  ತಂ)*  ಮ5*ಯ  ಗುರುತುಗಳ  ಪRZDರ  ತಮp 
ತಮp ಧ¢ಜಗಳ ಬ9*ಯ>*? ಇಳu_*ೂಳbq*ೕಕು; ಅವರು ಸH*ಯ ಗುIDರದ ಎದುc*ನ>*? ಸುತ(ಮುತ(ಲೂ 
ಇಳu_*ೂಳbq*ೕಕು. 
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Malayalam യി&സാേയൽ മkളിൽ ഓേരാരുtൻ താnാെn േഗാ&തtിെn 
അ ട യാ ള േtാ ടു കൂ ടി യ െകാ ടി k രി െക പാ ള യ മി റ േKണം ; 
സമാഗമനkുടാരtിെnതിരായി ചുoും അവർ പാളയമിറേKണം. 
Marathi “दशर्नमंडपाच्या प्रत्येक बाजूच्या समोर व त्याच्या सभोवती इस्राएल लोकांनी आपापल्या 
िनशाणाजवळ व आपापल्या वाडविडलांच्या घराण्याच्या ध्वजाजवळ आपले डरेे द्यावेत. 
Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ସମାଗମ ତ>uର ଚତୁri ଗ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କରିେବ। େ-ତMକକ ଦଳ 
େର ତାB ନିଜ ଦଳର ଧ"ଜା ରହିବ। ଏବଂ େ-ତMକକ ବMUିର ପାଖ େର ତା'ର ଦଳର ଧ"ଜା ପାଖ େର ଛାଉଣୀ 
ସq ାପନ କରିବ। 
Punjabi ਿਕ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦਾ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਝਡੰ ੇਕਲੋ ਆਪਣ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਦ ੇਿਨਸ਼ਾਨਾਂ ਨਾਲ 
ਆਪਣਾ ਤਬੂੰ ਖੜਾ ਕਰ।ੇ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਅਰ ਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਓਹ ਤਬੂੰ ਲਾਉਣ 

Tamil இ"ரேவ> 3./ர' அவரவ' தLகM தLகM RதாDகSைடய வ:ச./N 
w1தா)ய தLகM தLகM ெகா_ய8ைட?ேல தLகM GடாரLகைள* 
ேபா6U, ஆசF*3D Gடார./\^ எ/ராகP �\rW: பாளயkறLகDகடவ'கM. 

వచనము 3 

సూరుయ్డు ఉదయించు తూరుప్దికుక్న యూదా పాళెపు ధవ్జము గలవారు తమ తమ సేనలచొపుప్న 

దిగవలెను. అమీమ్నాదాబు కుమారుడైన నయసోస్ను యూదా కుమారులకు పర్ధానుడు. 
Assamese িযহ= দাৰ ছাউিনৰ অধীনত থকা )লাকসকেল িনজ িনজ \সনKদল অনুসােৰ, 
পূৱিদেশ থকা সা>াৎ কৰা ত@Aৰ ফােল অথcাৎ সযূc উদয় )হাৱা িদেশ ত@A  তিৰ িযহ= দাৰ 
পতাকাৰ চািৰওফােল থািকব লািগব। অjীনাদবৰ পeু নহেচান িযহ= দাৰ সUান সকলৰ 
অধK> হ’ব। 

Bengali “পূবcিদেক, )য িদেক সূেয়cাদয হয়, )সিদেক থাকেব িযহ= দার িশিবেরর পতাকা| 
িযহ= দার )লাকরা এই পতাকার কােছই িশিবর Iাপন করেব| অjীনাদেবর পুe নহেশান হেলন 
িযহ= দার )লাকেদর )নতা| 

Gujarati “પવૂ<ની બાજુઅ,ે સૂયાoદય તરફ યહૂદાના કુળસમૂહના mજ નીચ ેઅાવતાં લાેકાેઅે 
તેમની ટુકડી ?માંણ ે પડાવ નાખવા. અાVીનાદાબના ે દીકરાે નાહશાેન યહૂદાના દીકરાઅાેનાે 
અાગેવાન રહેશ.ે 
Hindi और जो अपन ेपूवर् िदशा की ओर जहां सूयोर्दय होता ह ैअपने अपने दलों के अनुसार डरेे खड़ े
िकया करें वे ही यहूदा की छावनी वाले झण्ड े के लोग होंगे, और उनका प्रधान अम्मीनादाब का पुत्र 
नहशोन होगा, 
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Kannada ಪ�ವ  -*�*Vನ>*?  ಸೂw*ೂೕ ದಯದ  ಕ¤*K*  ಇಳu_*ೂಳubವವರು  ಅವರವರ  i*ೖನGಗಳ 
ಪRZDರ  S*ಹೂದನ  ದಂO*ನ  ಧ¢ಜವu; S*ಹೂದನ  ಮಕV9*K*  ಅs*pಾCD|Dಬನ  ಮಗCDದ 
ನಹM*ೂೕನನು i*ೖCDG¥*ಪ8*. 
Malayalam െയഹൂദാപാളയtിെn െകാടിkീഴുllവർ ഗണംഗണമായി 
കിഴkു സൂേരfാദയtിnു േനെര പാളയമിറേKണം ; െയഹൂദയുെട 
മkൾkു അmീനാദാബിെn മകൻ നഹേശാൻ &പഭു ആയിരിേkണം. 
Marathi पूवेर्स उगवतीकड ेज्यांनी आपापल्या दलांप्रमाण ेडरेे ठोकायच ेते यहूदाच्या छावणीतील 
िनशाणाचे लोक असावेत; यहूदा वंशाचा सरदार अम्मीनादाबाचा मुलगा नहशोन असावा; 

Oriya ୟିହୂଦାର ବିଭାଗ ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କରିେବ ତାB ଧ"ଜା ସହିତ ପୂବଦିଗର ସୂୟMuoଦଯ ଆେଡ, ପୁଣି 
ଅ\ୀନାଦବର ପୁ[ ନ ହଶାeନ ଯିହୁଦାର େଲାକମାନBର େନତା ହେବ। 
Punjabi ਿਜਹੜ ੇ ਸੂਰਜ ਦ ੇ ਿਨੱਕਲਣ ਵਲੱ ਚੜ#ਦ ੇਪਾਸੇ ਡਰੇਾ ਲਾਉਣ ਓਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਡਰੇ ੇਦ ੇਝਡੰ ੇਦ ੇਹਣੋ 
ਆਪਣੀਆਂ ਸੈਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਦਾ ਪਰਧਾਨ ਅੰਮੀਨਾਦਾਬ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਨਹਸ਼ੋਨ ਹਵੋ ੇ

Tamil hதாwN பாளய.+D ெகா_ையYைடய ேசைனகM iFயN உ/D^: 
p�*3ற./ேல பாளயkறLகேவ8U:; அ:kனதாRN ^மாரனா)ய நகேசாN 
hதா ச2த/D^P ேசனாப/யா?1DகDகடவN. 

వచనము 4 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడిన పురుషులు డెబబ్ది నాలుగువేల ఆరువందలమంది. 
Assamese )তওঁৰ \সনK সমূহৰ গিণত )লাক আিছল )চৗসnৰ হাজাৰ ছশ জন। 

Bengali তার দেল পুর;েষর সংখKা 74,600 জন| 

Gujarati તેના સૈ̂ માં તેઅામેાંના જઅેાનેી ના`ધણી થઈ છે તેવા 74,600 પુરુષા ેરહે. 
Hindi और उनके दल के िगने हुए पुरूष चौहत्तर हजार छ: सौ हैं। 

Kannada ಅವನ i*ೖನGವ� ಎ^*ಸಲeಟ�ವರೂ ಎಪeತ(CDಲುV QDy*ರದ ಆರುನೂರು. 
Malayalam അവെn ഗണം ആെക എഴുപtുനാലായിരtറുനൂറു േപർ. 
Marathi त्याच्या दलाची जी मोजदाद झाली ती चौर्याहत्तर हजार सहाशे होती. 
Oriya ତାBର େସନୖM ସଂଖMା 74,600 

Punjabi ਉਸ ਦੀ ਸੈਨਾ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਲੋਕ ਚਹੁਤੱਰ ਹਜ਼ਾਰ ਛੇ ਸੌ ਸਨ 

Tamil எ8ண*ப6ட அவ`ைடய ேசைன எOப.+ நாலா?ர.+ அ]{]ேப'. 

వచనము 5 

అతని సమీపమున ఇశాశ్ఖారు గోతిర్కులు దిగవలెను. సూయారు కుమారుడైన నెతనేలు ఇశాశ్ఖారు 

కుమారులకు పర్ధానుడు. 
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Assamese )তওঁেলাকৰ কাষত ইচাখৰ \ফেদ ত@A  তিৰ থািকব লািগব। চ= ৱাৰৰ পুe 
নথেনেল ইচাখৰৰ সUান সকলৰ অধK> হ’ব। 

Bengali “িযহ= দা পিরবারেগাOর wক পেরই ইষাখেরর পিরবারেগাO িশিবর Iাপন করেব| 
সূযােরর পুe নথেনল ইষাখেরর )লাকেদর )নতা| 

Gujarati “અેના પછી ઈWાખારનું કુળસમૂહ છાવણી કરે; સૂઅારનાે પુU નથા=નયલ 
ઈWાખારના પુUાેના અdધપeત થાય; 

Hindi उनके समीप जो डरेे खड़ ेिकया करें वे इस्साकार के गोत्र के हों, और उनका प्रधान सूआर का 
पुत्र नतनेल होगा, 
Kannada ಅವನ ಬ9* ಯ>*? ಇಳu_*ೂಳubವವರು ಇQD}ZDರನ K*ೂೕತRವu; ಇQD}ZDರನ ಮಕV9*K* 
ಚೂ[Dರನ ಮಗCDದ 5*ತ5*ೕಲನು i*ೖCDG¥*ಪ8*. 
Malayalam അവെn അരിെക യിsാഖാർേഗാ&തം പാളയമിറേKണം; 
യിsാഖാരി െn മkൾkു സൂവാരി െn മകൻ െനഥനേയൽ &പ ഭു 
ആയിരിേkണം. 
Marathi त्यांच्याशेजारी ज्यांनी डरेे ठोकायचे ते इस्साखार वंशातल े लोक असावेत; इस्साखार 
वंशाचा सरदार सूवाराचा मुलगा नथनेल असावा; 

Oriya ଯିହୁଦା େଗାଷk ୀର ପାଖ େର ଇଷାଖର େଗାଷk ୀ ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କରିେବ। ଜୁଆର ପୁ[ େନଥନିଯଲ, 
ଇଷାଖର େଲାକମାନBର ଅଧିପତି ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਡਰੇਾ ਲਾਉਣ ਓਹ ਿਯੱਸਾਕਾਰ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਹਣੋ ਅਤ ੇਿਯੱਸਾਕਾਰ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਦਾ 
ਪਰਧਾਨ ਸੂਆਰ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਨਥਿਨਏਲ ਹਵੋ ੇ

Tamil அவN அ1ேக இசDகா' ேகா./ர.தா' பாளயkறLகேவ8U:; 
i வா F N ^ மா ர N ெந த ென ேய > இ ச Dகா ' ச 2த / D^ P 
ேசனாப/யா?1DகDகடவN. 

వచనము 6 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడిన పురుషులు ఏబది నాలుగువేల నాలుగువందలమంది. 
Assamese নথেনলৰ \সনKৰ সংখKা আিছল )চৗৱ� হাজাৰ চািৰশ। 

Bengali তার দেল পুর;েষর সংখKা িছল 54,400 জন| 

Gujarati તેના સૈ̂ માં તેમાંના જઅેાેની ના`ધણી થઈ છે તેવા 54,400 પુરુષાે રહે. 
Hindi और उनके दल के िगने हुए पुरूष चौवन हजार चार सौ हैं। 

Kannada ಅವನ i*ೖನGವ� ಎ^*ಸಲe ಟ�ವರೂ ಐವತು( CDಲುVQDy*ರದ CDಲುVನೂರು. 
Malayalam അവെn ഗണം ആെക അmtുനാലായിരtി നാനൂറു േപർ. 
Marathi त्यांच्या दलाची जी मोजदाद झाली ती चौपन्न हजार चारश ेहोती. 
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Oriya ସେହi େସନୖM ସଂଖMା 54,600 ହେବe। 
Punjabi ਉਸ ਦੀ ਸੈਨਾ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਲੋਕ ਚਰੁਜੰਾ ਹਜ਼ਾਰ ਚਾਰ ਸੌ ਸਨ 

Tamil எ8ண*ப6ட அவ`ைடய ேசைன ஐ:ப.+ நாலா?ர.+ நா|]ேப'. 

వచనము 7 

అతని సమీపమున జెబూలూను గోతిర్కులుండవలెను. హేలోను కుమారుడైన ఏలీయాబు 

జెబూలూనీయులకు పర్ధానుడు. 
Assamese ইচাখৰৰ )গাOৰ কাষত জব=লূনৰ )গাOেয় ছাউিন পািতব লািগব। )হেলানৰ 
পুe ইলীয়াব জব=লূনৰ সUান সকলৰ অধK> হ’ব। 

Bengali “িযহ= দার পিরবারেগাOর wক পেরই সব=লূেনর পিরবারেগাOও িশিবর Iাপন 
করেব| )হেলােনর পুe ইলীয়াব সব=লূেনর )লাকেদর )নতা| 

Gujarati “અને ઝબલુાેનના કુળસમૂહાે પણ યહૂદાના કુળસમૂહાનેી બાજુમાં જ છાવણી કરે અને 
હેલાેનનાે પુU અલીઅાબ તે ઝબુલાેનના પુUાેનાે અdધપeત થાય; 

Hindi इनके पास जबूलून के गोत्र वाले रहेंगे, और उनका प्रधान हलेोन का पुत्र एलीआब होगा, 
Kannada ~*ಬುಲೂನನ ಮಕV9*K* 0*ೕW*ೂೕನನ ಮಗCDದ ಎ>*ೕ�Dಬನು i*ೖCDG¥*ಪ8*. 
Malayalam പിെn െസബൂലൂൻ േഗാ&തം; െസബൂലൂെn മkൾkു 
േഹേലാെn മകൻ എലീയാബ ്&പഭു ആയിരിേkണം. 
Marathi मग जबुलून वंशातील लोक; जबुलून वंशाचा सरदार हलेोनाचा मुलगा अलीयाब असावा; 

Oriya ସବୁଲୂନର େଗାଷk ୀ ମe ଯିହୁଦାର ପାଶu ବ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କରିେବ, େହେଲାନର ପୁ[ ଇଲୀଯାବ 
ସବୁଲୂନର େଲାକମାନBର ଅଧିପରି ହେବ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਜ਼ਬੂਲੁਨ ਦ ੇਗੋਤ ਅਤ ੇਜ਼ਬੂਲੁਨ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਦਾ ਪਰਧਾਨ ਹਲੋੇਨ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲੀਆਬ ਹਵੋ ੇ

Tamil அவN அ1ேக ெச3ேலாN ேகா./ர.தா' பாளயkறLகேவ8U:; 
ஏ ேலா d N ^ மா ர னா) ய எ 0 யா * ெச 3 ேலா N ச 2த / D^ P 
ேசனாப/யா?1DகDகடவN. 

వచనము 8 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు ఏబది యేడువేల నాలుగువందలమంది. 
Assamese জব=লূনৰ \সনKৰ সংখKা আিছল সাতাৱন হাজাৰ চািৰশ। 

Bengali তার দেল পুর;েষর সংখKা 57,400 জন| 

Gujarati અને તેના સૈ^માં તેઅામેાંના જઅેાેની ગણના થઈ છે તેવા 57,400 પુરુષાે રહે. 
Hindi और उनके दल के िगने हुए पुरूष सत्तावन हजार चार सौ हैं। 
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Kannada ಅವನ i*ೖನGವ� ಎ^*ಸಲeಟ�ವರೂ ಐವ�*(ೕಳuQDy*ರದ CDಲುVನೂರು. 
Malayalam അവെn ഗണം ആെക അmേtഴായിരtി നാനൂറു േപർ. 
Marathi त्यांच्या दलाची जी मोजदाद झाली ती सत्तावन्न हजार चारश ेहोती. 
Oriya ତାହାର େସନୖM ସଂଖMା 57,400 ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਸੈਨਾ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਲੋਕ ਸਤਵਜੰਾ ਹਜ਼ਾਰ ਚਾਰ ਸੌ ਸਨ 

Tamil அவ`ைடய ேசைன?> எ8ண*ப6டவ'கM ஐ:ப.ேதழா?ர.+ 
நா|]ேப'. 

వచనము 9 

యూదా పాళెములో లెకిక్ంపబడిన వారందరు వారి సేనలచొపుప్న లక్ష యెనుబది యారువేల 

నాలుగువందలమంది. వారు ముందర సాగి నడవవలెను. 
Assamese িযহ= দাৰ ছাউিনৰ গিণত )লাক, িনজ িনজ \সনKদল অনুসােৰ, স�cমুঠ আিছল 
এক লাখ ছয়াশী হাজাৰ চািৰশ জন। 8থেম )তওঁেলােক ছাউিনৰ পৰা 8Iান কিৰব। 

Bengali “িযহ= দার িশিবেরর )মাট )লাকসংখKা 1,86,400 জন| এেদর িবিভ� 
পিরবারেগাOেত িবভ[ করা হেয়েছ| IানাUের �মণ করার সময় িযহ= দার )গাO 8থেম 
অ�সর হেব| 

Gujarati “યહૂદાના કુળસમૂહાનેી છાવણીના માંણસાેની કુલ સંcા 1,86,400 છે અે લાેકાે 
કૂચ કરતી વખત ેપહેલા ઊપડશે. 
Hindi इस रीित से यहूदा की छावनी में िजतने अपने अपने दलों के अनुसार िगने गए वे सब िमलकर 
एक लाख िछयासी हजार चार सौ हैं। पिहले ये ही कूच िकया करें॥ 

Kannada S*ಹೂದನ  hD�*ಯದ>*?  ಎ^*ಸಲeಟ�ವ]*ಲ?ರೂ  ಅವರ  i*ೖನGಗಳ  ಪRZDರ  ಲ�ದ 
ಎಂಭ�D(ರು QDy*ರದ CDಲುVನೂರು. ಅವರು ;*ೂದಲು 0*ೂರಡತಕVವರು. 
Malayalam െയഹൂദാപാളയtിെല ഗണKളിൽ എ]െp6വർ ആെക 
ലkെtൺപtാറായിരtി നാനൂറു േപർ. ഇവർ ആദfം പുറെpേടണം. 
Marathi ह्या प्रकारे यहूदा वंशाच्या छावणीत त्यांच्या दलापं्रमाण ेत्या सवार्ंची जी मोजदाद झाली 
ती एक लक्ष शहाऐंशी हजार चारशे होती. कूच करताना ह्यानंीच अग्रभागी चालाव.े 
Oriya ଯିହୁଦା ଛାଉଣୀର ସମୁଦାଯ େସନୖM ସଂଖMା 1,86,400 ସମାେନe -ଥେମ ଅwସର ହେବe। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਡਰੇ ੇਦ ੇਸਾਰ ੇ ਿਗਣ ੇਹਏੋ ਲੋਕ ਇੱਕ ਲੱਖ ਿਛਆਸੀ ਹਜ਼ਾਰ ਚਾਰ ਸੌ ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਸੈਨਾਂ 
ਅਨੁਸਾਰ ਸਨ। ਪਿਹਲਾਂ ਓਹ ਕੂਚ ਕਰਨ।। 
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T a m i l எ8ண*ப6ட hதாwN பாள ய .தா ' எ>லா1 : தLகM 
ேசைனகVNப_ேய இல6ச.+ எ8ப.+ ஆறா?ர.+ நா|]ேப'; இவ'கM 
Rரயாண./ேல =த\பாளயமாC* ேபாகDகடவ'கM. 

వచనము 10 

రూబేను పాళెపు ధవ్జము వారి సేనలచొపుప్న దకిష్ణదికుక్న ఉండవలెను. షెదేయూరు కుమారుడైన 

ఏలీసూరు రూబేను కుమారులకు పర్ధానుడు. 
Assamese দি>ণ িদেশ থকা \সনKদলেবােৰ ৰdেবণৰ ছাউিনৰ পতাকাৰ চািৰওফােল 
থািকব। চেদয়=ৰৰ পুe ইলীচ= ৰ ৰdেবণৰ সUান সকলৰ অধK> হ’ব। 

Bengali “পিবe তঁাবAর দি>ণ িদেক রdেবেণর িশিবেরর পতাকা থাকেব| 8েতKক )গাO তার 
পতাকার কােছ িশিবর Iাপন করেব| শেদয= েরর পুe ইলীষAর হেলন রdেবেণর )লাকেদর )নতা| 

Gujarati “દ]nણ બાજુઅ ેTબેનના કુળની સેનાના mજ હેઠળના લાેકાઅેે નીચેના અાગેવાનાે 
હેઠળ ટુકડીવાર છાવણી નાખવી; શદેઉરનાે પુU અેલીસૂર તે Tબેનના પુUાેના ેઅdધપeત થાય. 
Hindi दिक्खन अलंग पर रूबेन की छावनी के झण्ड ेके लोग अपने अपने दलों के अनुसार रहें, और 
उनका प्रधान शदेऊर का पुत्र एलीसूर होगा, 
Kannada ರೂq*ೕನನ  hD�*ಯದ  ಧ¢ಜವu  ಅವರವರ  i*ೖನGಗಳ  ಪRZDರ  �*ಂಕಣದ>*?ರುವದು; 
ರೂq*ೕನನ ಮಕV9*K* M*)*ೕಯೂರನ ಮಗCDದ ಎ>*ೕಚೂರನು i*ೖCDG¥*ಪ8*; 
Malayalam രൂേബൻ പാളയtിെn െകാടിkീഴുllവർ ഗണംഗണമായി 
െതkുഭാഗtു പാളയമിറേKണം; രൂേബെn മkൾkു െശേദയൂരിെn 
മകൻ എലീസൂർ &പഭു ആയിരിേkണം. 
Marathi दिक्षण बाजूस रऊबेन वंशाच्या छावणीचे िनशाण लावाव;े ह्या वंशातील लोकांनी 
आपापल्या दलांप्रमाणे राहावे; रऊबेन वंशाचा सरदार शदेयुराचा मुलगा अलीसूर असावा. 
Oriya ରୁବେନ ବିଭାଗର ଛାଉଣୀର ଧ"ଜା ଦtିଣ ଦିଗକୁ ରହିବ। ଶଦେଯxରର ପୁ[ ଇଲୀଷୂର ରୁବେନ 
େଗାଷk ୀର ଅଧିପତି ହେବ। 
Punjabi ਰਊਬੇਨ ਦ ੇਡਰੇ ੇਦਾ ਝਡੰਾ ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਸੈਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਰਊਬੇਨ ਦ ੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ 
ਪਰਧਾਨ ਸ਼ਦਊੇਰ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲੀਸੂਰ ਹਵੋ ੇ

Tamil gப`ைடய பாளய.+D ெகா_ையYைடய ேசைனகM ெதN3ற./> 
பாளயkறLகேவ8U: ; ேச ேதhFN ^மா ரனா)ய எ0i' gபN 
ச2த/யா1D^P ேசனாப/யா?1DகDகடவN. 

వచనము 11 
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అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు నలుబది యారువేల ఐదువందలమంది. 
Assamese ৰdেবনৰ \সনKৰ সংখKা আিছল ছয়চিtশ হাজাৰ প{াচশ। 

Bengali এই দেল পুর;েষর সংখKা িছল 46,500 জন| 

Gujarati તેના સૈ̂ માં તેઅામેાંના જઅેાનેી ના`ધણી થઈ છે તેવા 46,500 સૈ=નકાે તેની સાથે રહે. 
Hindi और उनके दल के िगने हुए पुरूष साढ़ ेिछयालीस हजार हैं। 

Kannada ಅವನ i*ೖನGವ� ಎ^*ಸಲeಟ�ವರೂ ನಲವ�D(ರು QDy*ರದ ಐದುನೂರು. 
Malayalam അവെn ഗണം ആെക നാltാറായിരtmൂറു േപർ. 
Marathi त्यांच्या दलांची जी मोजदाद झाली ती शेहचेाळीस हजार पाचश ेहोती. 
Oriya ତାBର େସନୖMବାହିନୀର ସୀମଥWM 46,500 

Punjabi ਉਸ ਦੀ ਸੈਨਾ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਲੋਕ ਛਤਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ ਸਨ 

Tamil அவ`ைடய ேசைன?> எ8ண*ப6டவ'கM நா\ப.தாறா?ர.+ 
ஐ2{]ேப'. 

వచనము 12 

అతని సమీపమున షిమోయ్ను గోతిర్కులు దిగవలెను. సూరీషదాద్యి కుమారుడైన షెలుమీయేలు 

షిమోయ్ను కుమారులకు పర్ధానుడు. 
Assamese )তওঁেলাকৰ কাষত িচিমেয়ানৰ )গাOেয় ত@A  তিৰ থািকব। চ= ৰীচhয়ৰ পুe 
চলমীেয়ল িচিমেয়ানৰ সUান সকলৰ অধK> হ’ব। 

Bengali “রdেবেণর পিরবারেগাOর wক পেরই িশিমেযােনর পিরবারেগাO িশিবর Iাপন 
করেব| সূরীশেhেযর পুe শলুমীেযল হেলন িশিমেযােনর )লাকেদর )নতা| 

Gujarati “અે પછી @શમયાનેનાે કુળસમૂહ તેની પાસે છાવણીમા ં પડાવ નાખ;ે અને 
સૂરીશાદાયનાે પુU શલુમીઅેલ તે @શમયાેનના પુUાેનાે અdધપeત થાય; 

Hindi उनके पास जो डरेे खड़ ेिकया करें वे िशमोन के गोत्र के होंगे, और उनका प्रधान सूरीशद्द ैका पुत्र 
शलूमीएल होगा, 
Kannada ಅವನ ಬ9* ಯ>*? ಇಳu_*ೂಳubವವರು B*;*w*ೂೕನನ K*ೂೕತR ದವರು; B*;*w*ೂೕನನ 
ಮಕV9*K* ಚೂc*ೕಷ)*x ೖಯನ ಮಗCDದ M*ಲುy*ಾS*ೕಲನು i*ೖCDG¥*ಪ8*; 
Malayalam അവെn അരിെക ശിെമേയാൻ േഗാ&തം പാളയമിറേKണം; 
ശിെമേയാെn മkൾkു സൂരീശdായിയുെട മകൻ െശലൂമീേയൽ &പഭു 
ആയിരിേkണം. 
Marathi त्यांच्याशेजारी ज्यांनी डरेे ठोकायचे ते िशमोन वंशातले लोक असावेत; िशमोन वंशाचा 
सरदार सुरीशादैचा मुलगा शलूमीयेल असावा; 
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Oriya ରୁବନେର େଗାଷk ୀ ଛାଉଣୀ ପାଖ େରଶିମିେଯାନ ପରିବାରବଗ ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କରିେବ ଓ ସୂରୀଶrଯର 
ପୁ[ ଶଲୁମୀଯେଲଶିମିେଯାନ େଲାକମାନBର ଅଧିପତି ହେବ। 
Punjabi ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਡਰੇਾ ਲਾਉਣ ਓਹ ਿਸ਼ਮਓਨ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਹਣੋ ਅਤ ੇਿਸ਼ਮਓਨ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਦਾ ਪਰਧਾਨ 
ਸੂਰੀਸ਼ਦਾਈ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਸ਼ਲੁਮੀਏਲ ਹਵੋ ੇ

Tamil அவN அ1ேக jkேயாN ேகா./ர.தா' பாளயkறLகேவ8U:; 
iFஷதா?N ^மாரனா)ய ெசWூkேய> jkேயாN ச2த/யா1D^P 
ேசனாப/யா?1DகDகடவN. 

వచనము 13 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు ఏబది తొమిమ్దివేల మూడువందలమంది. 
Assamese িচিমেয়ানৰ \সনKৰ সংখKা আিছল ঊনষাw হাজাৰ িতিনশ। 

Bengali এই দেল পুর;েষর সংখKা িছল 59,300 জন| 

Gujarati અને તેના સૈ^માં તેઅામેાંના જઅેાેની ના`ધણી થઈ છે તેવા 59,300 સૈ=નકા ેસાથે રહે. 
Hindi और उनके दल के िगने हुए पुरूष उनसठ हजार तीन सौ हैं। 

Kannada ಅವನ i*ೖನGವ� ಎ^*ಸಲeಟ�ವರೂ ಐವ�*ೂ(ಂಭತು( QDy*ರದ ಮುನೂXರು. 
Malayalam അവെn ഗണം ആെക അmെtാmതിനായിരtി മുnൂറു 
േപർ. 
Marathi त्यांच्या दलांची जी मोजदाद झाली ती एकोणसाठ हजार तीनशे होती. 
Oriya ତାBର େସନୖMବାହିନୀର ସାମଥWM 59,300 

Punjabi ਉਹ ਦੀ ਸੈਨਾ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਲੋਕ ਉਣਾਹਟ ਹਜ਼ਾਰ ਿਤਨੰ ਸੌ ਸਨ 

T a m i l அ வ ` ைட ய ேச ைன ? > எ8ண *ப 6ட வ 'க M 
ஐ:ப.ெதாNப/னா?ர.+ =2{]ேப'. 

వచనము 14 

అతని సమీపమున గాదు గోతర్ముండవలెను. రగూయేలు కుమారుడైన ఎలీయాసాపు గాదు 

కుమారులకు పర్ధానుడు. 
Assamese )তওঁেলাকৰ কাষত গাদৰ \ফদ থািকব। ৰdেৱলৰ পুe ইিলয়াচফ গাদৰ সUান 
সকলৰ অধK> হ’ব। 

Bengali “রdেবেণর )লাকেদর িশিবেরর wক পেরই গােদর পিরবারেগাO িশিবর Iাপন 
করেব| দ্ুয়েযেলর পুe ইলীয়াসফ হেলন গােদর )লাকেদর )নতা| 
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Gujarati “અને ત ેપછી ગાદનું કુળસમૂહ પડાવ નાખશે; અને રેઉઅેલનાે પુU અે\ાસાફ તે 
ગાદના પુUાેનાે અdધપeત થાય; 

Hindi िफर गाद के गोत्र के रहें, और उनका प्रधान रूएल का पुत्र एल्यासाप होगा, 
Kannada ತರು[Dಯ  �Dದನ  K*ೂೕತRವu: �Dದನ  ಮಕV9*K*  ]*ಗೂs*ೕಲನ  ಮಗ  CDದ 
ಎ�DGQDಫನು i*ೖCDG¥*ಪ8*; 
Malayalam പിെn ഗാദ്േഗാ&തം; ഗാദിെn മkൾkു െരയൂേവലിെn മകൻ 
എലീയാസാഫ ്&പഭു ആയിരിേkണം. 
Marathi मग गाद वंशाचे लोक; गाद वंशाचा सरदार रगुवेलाचा मुलगा एल्यासाप असावा; 

Oriya ରୁବନେର େଲାକମାନB ଛାଉଣୀ ପାଖ େର ଗାଦ େଗାଷk ୀ ଛାଉଣୀ ସq ାପିତ ହେବ। ରୁଯଲେର ପୁ[ 
ଇଲୀଯାସଫ ଗାଦ େଲାକମାନBର ଅଧିପତି ହେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਗਾਦ ਦਾ ਗੋਤ ਅਤ ੇਗਾਦ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਦੀ ਪਰਧਾਨ ਦਊਏਲ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲਯਾਸਾਫ਼ ਹਵੋ ੇ

Tamil அவN அ1ேக கா. ேகா./ர.தா' பாளயkறLகேவ8U:; ேத^ேவ0N 
^மாரனா)ய எ0யாசா* கா. ச2த/யா1D^P ேசனாப/யா?1DகDகடவN. 

వచనము 15 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు నలుబది యయిదువేల ఆరువందల ఏబదిమంది. 
Assamese গাদৰ \সনKৰ সংখKা আিছল প}িtশ হাজাৰ ছশ প}াশ। 

Bengali এই দেল পুর;েষর সংখKা িছল 45,650 জন| 

Gujarati અને તેના સૈ^માં તેઅામેાંના જઅેાેની ના`ધણી થઈ છે તેવા 45,650 સૈ=નકાે રહે. 
Hindi और उनके दल के िगने हुए पुरूष पैंतालीस हजार साढ़ ेछ: सौ हैं। 

Kannada ಅವನ i*ೖನGವ� ಎ^*ಸಲeಟ�ವರೂ ನಲವ�*�ದು QDy*ರದ ಆರುನೂರ ಐವತು(. 
Malayalam അവെn ഗണം ആെക നാltyായിരtറുനൂomതു േപർ. 
Marathi त्यांच्या दलांची जी मोजदाद झाली ती पंचेचाळीस हजार सहाश ेपन्नास होती. 
Oriya ତାBର େସନୖMବାହିନୀର ସାମଥWM 45,650 

Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਸੈਨਾ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਲੋਕ ਪੰਤਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਛੇ ਸੌ ਪੰਜਾਹ ਸਨ 

Tamil அவ`ைடய ேசைன?> எ8ண*ப6டவ'கM நா\ப.ைதயா?ர.+ 
அ]{\] ஐ:ப+ேப'. 

వచనము 16 

రూబేను పాళెములో లెకిక్ంపబడిన వారందరు వారి సేనలచొపుప్న లక్ష యేబదియొకవేయి 

నాలుగువందల ఏబదిమంది. వారు రెండవ తెగలో సాగి నడవవలెను. 
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Assamese ৰdেবণৰ ছাউিনৰ গিণত )লাক, িনজ িনজ \সনKদল অনুসােৰ, স�cমুঠ আিছল 
এক লাখ একাৱ� হাজাৰ চািৰশ প}াশ জন। )তওঁেলােক ি3তীয় \হ ছাউিনৰ পৰা 8Iান 
কিৰব। 

Bengali “রdেবেণর িশিবেরর এই )গাOfিলর )মাট পরু;েষর সংখKা 1,51,450 জন| 
IানাUের �মণকােল রdেবেণর িশিবেরর )লাকরা ি3তীয় Iােন থাকেব| 

Gujarati “Tબેનના કુળાનેી છાવણીના માંણસાેની કુલ સંcા 1,51,450 હતી, અને તઅેાે કૂચ 
કરતી વખતે બીજંુ pાન લેશે. 
Hindi रूबेन की छावनी में िजतने अपने अपने दलों के अनुसार िगने गए वे सब िमलकर डढ़े लाख एक 
हजार साढ़ ेचार सौ हैं। दसूरा कूच इनका हो। 

Kannada ರೂq*ೕನನ  hD�*ಯದ>*?  ಎ^*ಸಲeಟ�ವ]*ಲ?ರೂ  ಅವರವರ  i*ೖನGಗಳ  ಪRZDರ  ಲ�ದ 
ಐವ�*ೂ(ಂದು QDy*ರದ CDನೂರಐವತು(; ಅವರು ಎರಡ5*ಯ|D\* 0*ೂರಡತಕVದುx. 
Malayalam രൂേബൻ പാളയtിെല ഗണKളിൽ എ]െp6വർ ആെക ഒരു 
ലktmേtാരായിരtി നാനൂomതു േപർ . അവർ ര:ാമതായി 
പുറെpേടണം. 
Marathi ह्या प्रकारे रऊबेन वंशाच्या छावणीत त्यांच्या-त्यांच्या दलापं्रमाण ेत्या सवार्ंची जी मोजदाद 
झाली ती एक लक्ष एकावन्न हजार चारशे पन्नास होती. कूच करताना त्याचंी रांग दसुरी असावी. 
Oriya ରୁବେନ ଛାଉଣୀର େସନୖM ସଂଖMା ଗଣନା ଅନୁସାେର 1,51,450 ସମାେନe ଦ" ିତୀୟ େର ଅwସର 
ହେବe। 
Punjabi ਰਊਬੇਨ ਦ ੇਡਰੇ ੇਦ ੇਸਾਰ ੇ ਿਗਣ ੇਹਏੋ ਲੋਕ ਇੱਕ ਲੱਖ ਇੱਕਵਜੰਾ ਹਜ਼ਾਰ ਚਾਰ ਸੌ ਪੰਜਾਹ ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ 
ਸੈਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸਨ ਅਤ ੇਦਜੂ ੇਓਹ ਕੂਚ ਕਰਨ।। 
T a m i l எ8ண*ப 6ட g பdN பாள ய .தா ' எ>லா1 : த LகM 
ேசைனகVNப_ேய இல6ச.+ ஐ:ப.+ ஓரா?ர.+ நா|\] ஐ:ப+ேப'; 
இவ'கM Rரயாண./> இர8டா: பாளயமாC* ேபாகDகடவ'கM. 

వచనము 17 

పర్తయ్క్షపు గుడారము లేవీయుల పాళెముతో పాళెముల నడుమను సాగి నడవవలెను. వారెటుల్ 

దిగుదురో అటేల్ తమ తమ ధవ్జములనుబటిట్ పర్తివాడును తన తన వరుసలో సాగి నడవవలెను. 
Assamese )তওঁেলাকৰ \সনKদলৰ পাছত ছাউিনেবাৰৰ মাজত )লবীয়াসকলৰ ছাউিন 
ৰািখ, সা>াৎ কৰা ত@A  িনয়া হ’ব; 8িতজেন িয দেৰ ত@A  তেৰ, )সই দেৰ িনজ িনজ )�ণীত 
থািক, িনজ িনজ পতাকাৰ কােষ কােষ 8Iান কিৰব। 
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Bengali “�মণকােল )লবীয় )লাকরা রdেবেণর )লাকেদর wক পেরই থাকেব| অনKানK 
িশিবেরর মাঝখােন সমাগম তঁাবA  তােদর সেFই থাকেব| এমনিক �মেণর সময়ও )লাকরা 
তােদর িশিবরfিল একই pমানুসাের Iাপন করেব| 8েতKক বKি[ তার পািরবািরক পতাকার 
কােছ থাকেব| 

Gujarati અે પછી ?થમ બે ટુકડીઅાે અને પછીની બે ટુકડીઅાે વsે લેવીઅાે મુલાકાત મંડપને 
ઉપાડીને ચાલશે. ?5ેક ટુકડી છાવણી નાcાના _મે જ ઊપડશે અને ?5ેક પુરુષ પાેતાના mજ 
હેઠળ પાેતાનું pાન 9ળવશે. 
Hindi उनके पीछे और सब छाविनयों के बीचोंबीच लेिवयों की छावनी समेत िमलापवाल ेतम्बू का 
कूच हुआ करे; िजस क्रम से वे डरेे खड़ ेकरें उसी क्रम से वे अपने अपने स्थान पर अपने अपने झण्ड ेके 
पास पास चलें॥ 

Kannada ತರು[Dಯ  ಸH*ಯ  ಗುIDರವ�  W*ೕy*ಯರ  hD�*ಯವ�  hD�*ಯಗಳ  ಮಧGದ>*? 
0*ೂರಡq*ೕಕು. ಅವರು ಇಳu_*ೂಳubವ ಪRZDರs*ೕ ತಮp ತಮp ಕ¤* ಯ>*?ಯೂ ತಮp ತಮp ಧ¢ಜಗಳ 
ಪRZDರ[D\*ಯೂ 0*ೂರಡq*ೕಕು. 
Malayalam പിെn സമാഗമനkുടാരം പാളയtിെn നടുവിൽ േലവfരുെട 
പാളയവുമായി യാ&തെചേyണം; അവർ പാളയമിറKുnതു േപാെല തേn 
താnാKളുെട െകാടിkരിെക യഥാ&കമം പുറെpേടണം. 
Marathi मग सवर् छावण्यांच्या मध्यभागी लेव्याचं्या छावणीसह दशर्नमंडप पुढ ेन्यावा; ज्या क्रमाने 
ते डरेे ठोकतील त्याच क्रमाने त्यांनी आपापल्या जागी आपापल्या िनशाणांजवळ राहून कूच कराव.े 
Oriya ଏହାପେର ଲେବnୟମାନB ଛାଉଣୀ ସହିତ ସମାଗମ ତ>u  ଛାଉଣୀ ମାନB ମeବyWୀ ହାଇe ଅwସର 
ହେବ। ସମାେନe ସେହi ନିଯମ େର ଅwସର ହେବe, େଯପରି ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କରିେବ, ସମେG ତାB ଧ"ଜା 
ପାଖ େର ସବଦା ରହିେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦਾ ਕੂਚ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਲੇਵੀਆ ਂਦਾ ਡਰੇਾ ਡਿੇਰਆਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਹਵੋ।ੇ ਿਜਵX ਉਨ#ਾਂ ਡਰੇ ੇ
ਲਾਏ ਿਤਵX ਓਹ ਕੂਚ ਕਰਨ। ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਝਿੰਡਆਂ ਕਲੋ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil RN3 ஆசF*3D Gடார: ேலwயFN ேசைனேயாேட பாளயLகVN 
நUேவ Rரயாண*ப6U* ேபாகேவ8U:; எ*ப_* பாளயkறL^)றா'கேளா, 
அ*ப_ேய அவரவ' தLகM வFைச?ேல தLகM ெகா_கேளாேட RரயாணமாC* 
ேபாகDகடவ'கM. 

వచనము 18 

ఎఫార్యిము సేనలచొపుప్న వారి పాళెపు ధవ్జము పడమటిదికుక్న ఉండవలెను. అమీహూదు 

కుమారుడైన ఎలీషామా ఎఫార్యిము కుమారులకు పర్ధానుడు. 
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Assamese সা>াৎ কৰা ত@Aৰ পি�ম িদেশ, িনজ িনজ \সনKদল অনুসােৰ, ইkিয়মৰ \ফেদ 
ছাউিন পািত থািকব। অjীহ= দৰ পুe ইলীচামা ইkিয়মৰ সUান সকলৰ অধK> হ’ব। 

Bengali “ইkিয়ম িশিবেরর পতাকা পি�ম িদেক থাকেব| ইkিয়েমর পিরবারেগাO এই 
পতাকার কােছই িশিবর Iাপন করেব| অjীহ= েদর পুe ইলীশামা হল ইkিয়েমর )লাকেদর 
)নতা| 

Gujarati “પtuમ બાજુઅ ે અ[ેાઇમના કુળસમૂહની સેનાના mજ હેઠળ તેમની ટુકડીઅાે 
અાગેવાનાે હેઠળ છાવણી નાખશે; અને અાVીહૂદના ે પુU અેલીશામાં તે અે[ાઈમના પુUાેનાે 
અdધપeત થાય. 
Hindi पिच्छम अलंग पर एप्रैम की छावनी के झण्ड ेके लोग अपने अपने दलों के अनुसार रहें, और 
उनका प्रधान अम्मीहूद का पुत्र एलीशामा होगा, 
Kannada ಎ�DR�D *ನವರ hD�*ಯದ ಧ¢ಜವu ಅವರ i*ೖನGಗಳ ಪRZDರ ಪ¦*gಮದ>*?ರುವದು; 
ಎ�DR �Dಮನ ಮಕV9*K* ಅs*pಾಹೂದನ ಮಗCDದ ಎ>*ೕ�DNDನು i*ೖCDG¥*ಪ8*. 
Malayalam എ&ഫയീംപാളയtിെn െകാടിkീഴുllവർ ഗണംഗണമായി 
പടിmാെറഭാഗtു പാളയമി റ േKണം ; എ&ഫയീ മി െn മkൾkു 
അmീഹൂദിെn മകൻ എലീശാമാ &പഭു ആയിരിേkണം. 
Marathi पिश् चम बाजूस एफ्राईम वंशाच्या छावणीचे िनशाण लावाव;े ह्या वंशातील लोकांनी 
आपापल्या दलांप्रमाणे राहावे; एफ्राईम वंशाचा सरदार अम्मीहूदाचा मुलगा अलीशामा हा असावा; 

Oriya ଇ^ଯିମ ବିଭାଗର ଛାଉଣୀର ଧ"ଜା ପଶzମି ଦିଗକୁ ରହିବ। ପୁଣି ଅ\ୀହୂଦର ପୁ[ ଇଲୀଶାମା ଇ^ଯିମ 
େଲାକମାନBର ଅଧିପତି ହେବ। 
Punjabi ਅਫ਼ਰਈਮ ਦ ੇਡਰੇ ੇਦਾ ਝਡੰਾ ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਸੈਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਅਫ਼ਰਈਮ ਦ ੋ
ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਪਰਧਾਨ ਅੰਮੀਹਦੂ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲੀਸ਼ਾਮਾ ਹਵੋ ੇ

T a m i l எ*Rராn=ைடய பாளய.+D ெகா_ையYைடய ேசைனகM 
ேம>3ற./> இறLகேவ8U: ; அ:kh/N ^மாரனா)ய எ0ஷாமா 
எ*RராnkN ச2த/D^P ேசனாப/யா?1DகDகடவN. 

వచనము 19 

అతని సేన, అనగా అతని వారిలో లెకిక్ంపబడినవారు నలుబదివేల ఐదువందలమంది. 
Assamese ইkিয়মৰ \সনKৰ সংখKা আিছল চিtশ হাজাৰ প{াচ শ। 

Bengali এই দেল পুর;েষর সংখKা 40,500 জন| 

Gujarati અને તેના સૈ^માં તેઅામેાંના જઅેાેની ના`ધણી થઈ છે તેવા 40,500 સૈ=નકા ેરહે. 
Hindi और उनके दल के िगने हुए पुरूष साढ़ ेचालीस हजार हैं। 

Kannada ಅವನ i*ೖನGವ� ಎ^*ಸಲeಟ�ವರೂ ನಲವತು( QDy*ರದ ಐದು ನೂರು. 
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Malayalam അവെn ഗണം ആെക നാlതിനായിരtmൂറു േപർ. 
Marathi त्यांच्या दलांची जी मोजदाद झाली ती चाळीस हजार पाचश ेहोती. 
Oriya ତାBର େସନୖMବାହିନୀର ସାମଥWM 40,500 

Punjabi ਉਸ ਦੀ ਸੈਨਾ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਲੋਕ ਚਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ ਸਨ 

Tamil அவ`ைடய ேசைன?> எ8ண*ப6டவ'கM நா\ப/னா?ர.+ 
ஐ2{]ேப'. 

వచనము 20 

అతని సమీపమున మనషేష్ గోతర్ముండవలెను. పెదాసూరు కుమారుడైన గమలీయేలు మనషేష్ 

కుమారులలో పర్ధానుడు. 
Assamese )তওঁেলাকৰ কাষত মনিচৰ \ফদ থািকব। পদাচ= ৰৰ পুe গlীেয়ল মনিচৰ সUান 
সকলৰ অধK> হ’ব। 

Bengali “ইkিয়েমর পিরবােরর wক পেরই মনঃিশ পিরবারেগাO িশিবর Iাপন করেব| 
পদাহসূেরর পুe গমলীেযল হেলন মনঃিশ )লাকেদর )নতা| 

Gujarati “અને તેની પાસે મનાSશાનું કુળસમૂહ રહે; અને પદાહસૂરના ે પુU ગમાં\ેલ તે 
મનાSશાના પુUાેનાે અdધપeત થાય. 
Hindi उनके समीप मनश्शे के गोत्र के रहें, और उनका प्रधान पदासूर का पुत्र गम्लीएल होगा, 
Kannada ಅವನ  ಬ9*ಯ>*?  ಮನi*}  K*ೂೕತRವu; ಮನi*}  ಮಕV9*K*  �*|Dಚೂರನ  ಮಗCDದ 
ಗs*?ಾS*ೕಲನು i*ೖCDG¥*ಪ8*. 
Malayalam അവെn അരിെക മനെeേഗാ &തം പാളയമിറേKണം ; 
മന െeയുെട മkൾkു െപ ദാസൂരി െn മകൻ ഗ മ ലീ േയൽ &പ ഭു 
ആയിരിേkണം. 
Marathi त्यांच्याशेजारी मनश्शे वंशाचे डरेे ठोकावेत आिण मनश्शे वंशाचा सरदार पदाहसुराचा 
मुलगा गमलीयेल हा असावा; 

Oriya ଇ^ଯିମ େଗାଷk ୀ ଛାଉଣୀର ପେର ମନଃଶି େଗାଷk ୀ ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କରିେବ। ପୁଣି ପଦାହସୂରର ପୁ[ 
ଗମଲୀଯେଲ ମନଃଶି େଲାକମାନBର ଅଧିପତି ହେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਮਨੱਸ਼ਹ ਦਾ ਗੋਤ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਪਰਧਾਨ ਪਦਾਹਸ਼ੂਰ ਦਾ ਪੁੱਤH  
ਗਮਲੀਏਲ ਹਵੋ ੇ

Tamil அவN அ1ேக மனாேச ேகா./ர.தா' பாளயkறLகேவ8U:; 
ெப தா i F N ^ மா ர னா) ய க மா 0 ேய > ம னா ேச ச 2த / D^ P 
ேசனாப/யா?1DகDகடவN. 
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వచనము 21 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు ముపప్ది రెండువేల రెండువందలమంది. 
Assamese মনিচৰ \সনKৰ সংখKা আিছল বিeশ হাজাৰ দুশ। 

Bengali এই দেল পুর;েষর সংখKা িছল 32,200 জন| 

Gujarati અને તેના સૈ^માં તેઅામેાંના જઅેાેની ના`ધણી થઈ છે તેવા 32,200 સૈ=નકાે રહે. 
Hindi और उनके दल के िगने हुए पुरूष बत्तीस हजार दो सौ हैं। 

Kannada ಅವನ i*ೖನGವ� ಎ^*ಸಲeಟ�ವರೂ ಮೂವ�*(ರಡು QDy*ರದ ಇನೂXರು. 
Malayalam അവെn ഗണം ആെക മുptീരായിരtിരുനൂറു േപർ. 
Marathi त्यांच्या दलांची जी मोजदाद झाली ती बत्तीस हजार दोनशे होती. 
Oriya ତାBର େସନୖMବାହିନୀର ସାମଥWM 32,200 

Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਸੈਨਾ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਲੋਕ ਬੱਤੀ ਹਜ਼ਾਰ ਦ ੋਸੌ ਸਨ 

Tamil அவ`ைடய ேசைன?> எ8ண*ப6டவ'கM =*ப.~ரா?ர.+ 
இ1{]ேப'. 

వచనము 22 

అతని సమీపమున బెనాయ్మీను గోతర్ముండవలెను. గిదోయ్నీ కుమారుడైన అబీదాను బెనాయ్మీను 

కుమారులకు పర్ధానుడు. 
Assamese )তওঁেলাকৰ পাছত আিহব িবনKামীনৰ \ফদ। িগিদেয়ানীৰ পুe অবীদান 
িবনKামীনৰ সUান সকলৰ অধK> হ’ব। 

Bengali “ইkিয়েমর পিরবােরর wক পেরই িবনKামীেনর পিরবারেগাOও িশিবর Iাপন 
করেব| িগিদেযািনর পুe অবীদান হল িবনKামীেনর )লাকেদর দলপিত| 

Gujarati “તે પછી ]બ^ામીનનું કુળસમૂહ પડાવ નાખશે અાગેવાન @ગ=દયાેનીનાે પુU અબીદાન 
તે ]બ^ામીનના પુUાેનાે અdધપeત થાય; 

Hindi िफर िबन्यामीन के गोत्र के रहें, और उनका प्रधान िगदोनी का पुत्र अबीदान होगा, 
Kannada ತರು[Dಯ  q*CDGy*ಾನನ  K*ೂೕತRವu; q*CDGy*ಾನನ  ಮಕV9*K*  \*)*ೂGೕ`*ಯ 
ಮಗCDದ ಅ�*ೕ|Dನನು i*ೖCDG¥*ಪ8*. 
Malayalam പിെn െബനfാമീൻ േഗാ&തം പാളയമിറേKണം; െബനfാമീെn 
മkൾkു ഗിെദേയാനിയുെട മകൻ അബീദാൻ&പഭു ആയിരിേkണം. 
Marathi मग बन्यामीन वंशाचे लोक; बन्यामीन वंशाचा सरदार िगदोनीचा मुलगा अबीदान हा 
असावा; 
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Oriya ବିଦMାମୀନ େଗାଷk ୀ ଇ^ଯିମ େଗାଷk ୀ ଭୟ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କରିେବ। ପୁଣି ଗିଦିେଯାନିର ପୁ[ ଅବୀନାସ 
ବିଦMାମୀନ େଲାକମାନBର ଅଧିପତି ହେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦਾ ਗੋਤ ਹਵੋ ੇ ਅਤ ੇ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਪਰਧਾਨ ਿਗਦਓਨੀ ਦਾ ਪੁੱਤH  
ਅਬੀਦਾਨ ਹਵੋ ੇ

Tamil அவN அ1ேக ெபNயoN ேகா./ர.தா' பாளயkறLகேவ8U:; 
p ெத ேயாd N ^ மா ர னா) ய அ a தா N ெப Nய o N ச 2த / D^ P 
ேசனாப/யா?1DகDகடவN. 

వచనము 23 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు ముపప్ది యయిదువేల నాలుగువందలమంది. 
Assamese িবনKামীনৰ \সনKৰ সংখKা আিছল প{য়িeশ হাজাৰ চািৰশ। 

Bengali এই দেল পুর;েষর সংখKা িছল 35,400 জন| 

Gujarati અને તેના સૈ^માં તેઅામેાંના જઅેાેની ના`ધણી થઈ છે તેવા 35,400 સૈ=નકા ેરહે. 
Hindi और उनके दल के िगने हुए पुरूष पैंतीस हजार चार सौ हैं। 

Kannada ಅವನ i*ೖನGವ� ಎ^*ಸಲeಟ�ವರೂ ಮುವ�*�ದು QDy*ರದ CDಲುVನೂರು. 
Malayalam അവെn ഗണം ആെക മുptyായിരtി നാനൂറു േപർ. 
Marathi त्यांच्या दलांची जी मोजदाद झाली ती पस्तीस हजार चारश ेहोती. 
Oriya ତାBର େସନୖMବାହିନୀର ସାମଥWM 35,400 

Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਸੈਨਾ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਲੋਕ ਪ\ਤੀ ਹਜ਼ਾਰ ਚਾਰ ਸੌ ਸਨ 

Tamil அவ`ைடய ேசைன?> எ8ண*ப6டவ'கM =*ப.ைதயா?ர.+ 
நா|]ேப'. 

వచనము 24 

ఎఫార్యిము పాళెములో లెకిక్ంపబడిన వారందరు వారి సేనలచొపుప్న లక్ష యెనిమిదివేల 

నూరుమంది. వారు మూడవ గుంపులో సాగి నడవవలెను. 
Assamese ইkিয়মৰ ছাউিনৰ গিণত )লাক, িনজ িনজ \সনKদল অনুসােৰ, স�cমুঠ আিছল 
এক লাখ আঠ হাজাৰ এশ জন। )তওঁেলােক তR তীয় \হ 8Iান কিৰব। 

Bengali “ইkিয়েমর িশিবের )সনাদল িহসােব যােদর গণনা করা হেয়িছল তােদর )মাট 
পুর;েষর সংখKা 1,08,100 জন| IানাUের �মণকােল এেদর পিরবার তR তীয় Iােন থাকেব| 

Gujarati “અે[ાઈમની છાવણીમા ં જ ે બધાની ગણના થઈ તેઅાે છે, પાેતાના ં સૈ^ાે ?માંણે, 
1,08.100 છે અને તેઅાે કૂચ કરતી વખતે Uી9 _મે ચાલી નીકળે અેમ ગાેઠવણી કરવામાં અાવે. 
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Hindi एप्रैम की छावनी में िजतने अपने अपने दलों के अनुसार िगने गए व ेसब िमलकर एक लाख 
आठ हजार एक सौ पुरूष हैं। तीसरा कूच इनका हो। 

Kannada ಎ�DR�Dಮನ  hD�*  ಯದ>*?  ಎ^*ಸಲeಟ�ವ]*ಲ?ರೂ  ಅವರ  i*ೖನGಗಳ  ಪRZDರ[D\* 
ಲ�ದ ಎಂಟುQDy*ರದ ನೂರು. ಇವರು ಮೂರ5*ಯವ�D\* 0*ೂರಡತಕVವರು. 
Malayalam എ&ഫയീംപാളയtിെല ഗണKളിൽ എ]െp6വർ ആെക ഒരു 
ലkെt]ായിരെtാരുനൂറു േപർ. അവർ മൂnാമതായി പുറെpേടണം. 
Marathi ह्या प्रकारे एफ्राईम वंशाच्या छावणीत त्यांच्या-त्यांच्या दलापं्रमाण ेत्या सवार्ंची जी 
मोजदाद झाली ती एक लक्ष आठ हजार शंभर होती. कूच करताना त्याचंी रांग ितसरी असावी. 
Oriya ଇ^ଯିମ ଛାଉଣୀର ଗଣM େସନୖMସଂଖMା 1,08,100 ସମାେନe ତୃତୀୟ େର ଅwସର ହେବe। 
Punjabi ਅਫ਼ਰਈਮ ਦ ੇਡਰੇ ੇਦ ੇਸਾਰ ੇ ਿਗਣ ੇਹਏੋ ਲੋਕ ਇੱਕ ਲੱਖ ਅੱਠ ਹਜ਼ਾਰ ਇੱਕ ਸੌ ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਸੈਨਾਂ 
ਅਨੁਸਾਰ ਸਨ। ਤੀਜੇ ਓਹ ਕੂਚ ਕਰਨ।। 
Tamil எ8ண*ப6ட எ*RராnkN பாளய.தா' எ>லா1: தLகM 
ேசைனகVNப_ேய இல6ச.+ எ8ணா?ர.+ {]ேப' ; இவ'கM 
Rரயாண./> xNறா: பாளயமாC* ேபாகDகடவ'கM. 

వచనము 25 

దాను పాళెపు ధవ్జము వారి సేనలచొపుప్న ఉతత్రదికుక్న ఉండవలెను. అమీషదాయి కుమారుడైన 

అహీయెజెరు దాను కుమారులకు పర్ధానుడు. 
Assamese সা>াৎ কৰা ত@Aৰ উnৰ িদেশ দানৰ \সনKদেল )তওঁেলাকৰ পতাকাৰ 
চািৰওফােল ছাউিন পািতব। অjীচhয়ৰ পুe অহীেয়জৰ দানৰ সUান সকলৰ অধK> হ’ব। 

Bengali “দােনর িশিবেরর পতাকা তঁাবAর উnর িদেক থাকেব| দােনর পিরবারেগাO এই 
িশিবেরই থাকেব| অjীশhেযর পুe অহীেযষর হল দােনর )লাকেদর )নতা| 

Gujarati “ઉvર બાજુઅે દાનના કુળસમૂહાેની સેનાના mજ હેઠળના લાેકાેઅે તેમના અાગેવાનાે 
હેઠળ ટુકડીવાર છાવણી તેમના ભાગલા ?માંણે નાખવી; અાVીશાદાયના ે પુU અહીઅેઝેર તે 
દાનના પુUાેનાે અાગેવાન છે. 
Hindi उत्तर अलंग पर दान की छावनी के झण्ड ेके लोग अपने अपने दलों के अनुसार रहें, और उनका 
प्रधान अम्मीशद्द ैका पुत्र अहीऐजेर होगा, 
Kannada |Dನನ ದಂO*ನ ಧ¢ಜವu ಅವರವರ i*ೖನGಗಳ ಪRZDರ[D\* ಉತ(ರದ>*?ರುವದು. |Dನನ 
ಮಕV9*K* ಅs*pಾಷ)*x ೖಯನ ಮಗCDದ ಅ�*ೕK*ಜರನು i*ೖCDG¥*ಪ8*. 
Malayalam ദാൻപാളയtിെn െകാടിkീഴുllവർ ഗണംഗണമായി 
വടെkഭാഗtു പാളയമിറേKണം; ദാെn മkൾkു അmീശdായിയുെട 
മകൻ അഹീേയസർ &പഭു ആയിരിേkണം. 
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Marathi उत्तर बाजूस दान वंशाच्या छावणीचे िनशाण लावाव;े ह्या वंशातील लोकांनी आपापल्या 
दलाप्रमाणे राहावे; दान वंशाचा सरदार अम्मीशादैचा मुलगा अहीयेजर हा असावा. 
Oriya ଦାନ ବିଭାଗର ଛାଉଣୀର ଧ"ଜା ଉyର ଦିଗକୁ ରହିବ। ଅ\ୀଶrଯର ପୁ[ ଅହୀଯେଷର ଦାନ 
ସdାନଗଣର ଅଧିପତି ହେବ। 
Punjabi ਦਾਨ ਦ ੇਡਰੇ ੇਦਾ ਝਡੰਾ ਉ Kਤਰ ਵਲੱ ਦ ੇਪਾਸੇ ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਸੈਨਾ ਅਨੁਸਾਰ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਦਾਨ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਦਾ 
ਪਰਧਾਨ ਅੰਮੀਸ਼ੱਦਾਈ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਹੀਅਜ਼ਰ ਹਵੋ ੇ

Tamil தா�ைடய பாளய.+D ெகா_ையYைடய ேசைனகM வட3ற./> 
இறLகேவ8U:; அ:kஷதா?N ^மாரனா)ய அ)ேயேச' தா8 வ:ச./\^P 
ேசனாப/யா?1DகDகடவN. 

వచనము 26 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు అరువది రెండువేల ఏడువందలమంది. 
Assamese দানৰ \সনKৰ সংখKা আিছল বাষ� হাজাৰ সাতশ। 

Bengali এই )গাOর পুর;েষর সংখKা িছল 62,700 জন| 

Gujarati અને તેના સૈ^માં ના`ધણી થઈ હાેય તેવા 62,700 સૈ=નકા ેછે. 
Hindi और उनके दल के िगने हुए पुरूष बासठ हजार सात सौ हैं। 

Kannada ಅವನ i*ೖನGವ� ಎ^*ಸಲeಟ�ವರೂ ಅರವ�*(ರಡು QDy*ರದ ಏಳu ನೂರು. 
Malayalam അവെn ഗണം ആെക അറുപtീരായിരെtഴുനൂറു േപർ. 
Marathi त्यांच्या दलांची जी मोजदाद झाली ती बासष्ट हजार सातशे होती. 
Oriya ତାBର େସନୖMବାହିନୀର ସାମଥWM 62,700 

Punjabi ਉਸ ਦੀ ਸੈਨਾ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਲੋਕ ਬਾਹਟ ਹਜ਼ਾਰ ਸੱਤ ਸੌ ਸਨ 

Tamil அவ`ைடய ேசைன?> எ8ண*ப6டவ'கM அ]ப.~ரா?ர.+ 
எO{]ேப'. 

వచనము 27 

అతని సమీపమున ఆషేరు గోతిర్కులు దిగవలెను. ఒకార్ను కుమారుడైన పగీయేలు ఆషేరు కుమారులకు 

పర్ధానుడు. 
Assamese )তওঁেলাকৰ কাষেত আেচৰৰ \ফেদ ত@A  তিৰ থািকব। আpণৰ পeু পগীেয়ল 
আেচৰৰ সUান সকলৰ অধK> হ’ব; 

Bengali “আেশর পিরবারেগাOর )লাকরা দােনর পিরবারেগাOর wক পেরই িশিবর Iাপন 
করেব| অpেণর পুe পগীেযল হেলন আেশেরর )লাকেদর )নতা| 
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Gujarati “અને તેની પાસે અાશેરના કુળસમૂહાે છાવણી કરે; અને અાે_ાનનાે પુU પાગીઅેલ 
તેનાે અdધપeત થાય; 

Hindi और उनके पास जो डरेे खड़ ेकरें वे आशेर के गोत्र के रहें, और उनका प्रधान ओक्रान का पुत्र 
पक्कीएल होगा, 
Kannada ಅವನ  ಬ9*ಯ>*?  ಇಳu_*ೂಳubವವರು  ಆM*ೕರನ  K*ೂೕತR  ದವರು; ಆM*ೕರನ  ಮಕV9*K* 
ಒZDRನನ ಮಗCDದ ಪ\*ೕS*ೕಲನು i*ೖCDG¥*ಪ8*; 
Malayalam അവെn അരിെക ആേശർേഗാ&തം പാളയമിറേKണം ; 
ആേശരിെn മkൾkു ഒ&കാെn മകൻ പഗീേയൽ &പഭു ആയിരിേkണം. 
Marathi त्याचं्याशेजारी आशेर वंशाचे डरेे ठोकावेत, आिण आशेर वंशाचा सरदार आक्रानाचा 
मुलगा पगीयेल हा असावा. 
Oriya ଦାନ େଗାଷk ୀର ଛାଉଣୀ ପାଖ େର ଆଶେର େଗାଷk ୀର ଛାଉଣୀ ରହିବ; ଆaଣର ପୁ[ ପଗୀଯେଲ 
ଆଶେର ସdାନଗଣର ଅଧିପତି ହେବ। 
Punjabi ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਡਰੇਾ ਲਾਉਣ ਓਹ ਆਸ਼ੇਰ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਹਣੋ ਅਤ ੇਆਸ਼ੇਰ ਦ ੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਪਰਧਾਨ 
ਆਕਰਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਪਗੀਏਲ ਹਵੋ ੇ

Tamil அவN அ1ேக ஆேச' ேகா./ர.தா' பாளயkறLகேவ8U:; 
ஓ ) ரா d N ^ மா ர னா) ய பா ) ேய > ஆ ேச ' ச 2த / D^ P 
ேசனாப/யா?1DகDகடவN. 

వచనము 28 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు నలుబది యొకవేయి ఐదువందలమంది. 
Assamese আেচৰৰ \সনKৰ সংখKা আিছল একচিtশ হাজাৰ প{াচ শ। 

Bengali এই দেল পুর;েষর সংখKা িছল 41,500 জন| 

Gujarati અને તેના સૈ^માં ના`ધણી થઈ છે તેવા 41,500 સૈ=નકા ેછે. 
Hindi और उनके दल के िगने हुए पुरूष साढ़ ेइकतालीस हजार हैं। 

Kannada ಅವನ i*ೖನGವ� ಎ^*ಸಲeಟ�ವರೂ ನಲವ�*ೂ(ಂದು QDy*ರದ ಐದು ನೂರು. 
Malayalam അവെn ഗണം ആെക നാlേtാരായിരtmൂറു േപർ. 
Marathi त्यांच्या दलांची जी मोजदाद झाली ती एकेचाळीस हजार पाचशे होती. 
Oriya ତାBର େସନୖMବାହିନୀର ସାମଥWM 41,500 

Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਸੈਨਾ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਲੋਕ ਇੱਕਤਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ ਸਨ 

Tamil அவ`ைடய ேசைன?> எ8ண*ப6டவ'கM நா\ப.ேதாரா?ர.+ 
ஐ2{]ேப'. 
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వచనము 29 

అతని సమీపమున నఫాత్లి గోతిర్కులుండవలెను. ఏనాను కుమారుడైన అహీర నఫాత్లి కుమారులకు 

పర్ధానుడు. 
Assamese )তওঁেলাকৰ পাছত আিহব নqালীৰ )গাO। ঐননৰ পুe অহীৰা নqালীৰ 
সUান সকলৰ অধK> হ’ব; 

Bengali “নqািলর পিরবারেগাO দােনর )গাOর wক পেরই িশিবর Iাপন করেব| ঐনেনর 
পুe অহীরঃ হল নqািলর )লাকেদর )নতা| 

Gujarati પછી તફતાલીના કુળસમૂહાે; અને અેનાનના ે પુU અહીરા તે નફતાલીના પુUાેનાે 
અdધપeત થાય. 
Hindi िफर नप्ताली के गोत्र के रहें, और उनका प्रधान एनान का पुत्र अहीरा होगा, 
Kannada ತರು[Dಯ ನ�D(>* K*ೂೕತRದವರು; ನ�D(>* ಮಕV9*K* ಏCDನನ ಮಗCDದ ಅ�*ೕರನು 
i*ೖCDG¥*ಪ8*. 
Malayalam പിെn നഫ്താലിേഗാ&തം പാളയമിറേKണം; നഫ്താലിയുെട 
മkൾkു ഏനാെn മകൻ അഹീര &പഭു ആയിരിേkണം. 
Marathi मग नफताली वंशाचे लोक; नफताली वंशाचा सरदार एनानाचा मुलगा अहीरा हा असावा; 

Oriya ନପJ ାଲି େଗାଷk ୀର ଛାଉଣୀ ଦାନ େଗାଷk ୀ ପେର ରହିବ। ଐନନର ପୁ[ ଅହୀର ନପJ ାଲିର େଲାକମାନBର 
ଅଧିପତି ହେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਨਫ਼ਤਾਲੀ ਦਾ ਗੋਤ ਅਤ ੇਨਫ਼ਤਾਲੀ ਦ ੇਲੋਕਾ ਂਦਾ ਪਰਧਾਨ ਏਨਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਹੀਰਾ ਹਵੋ ੇ

Tamil அவN அ1ேக ந*த0 ேகா./ர.தா' பாளயkறLகேவ8U:; ஏனாdN 
^மாரனா)ய அpரா ந*த0 ச2த/யா1D^P ேசனாப/யா?1DகDகடவN. 

వచనము 30 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు ఏబది మూడువేల నాలుగువందలమంది. 
Assamese নqালীৰ \সনKৰ সংখKা আিছল )তপ� হাজাৰ চািৰশ। 

Bengali এই দেল পুর;েষর সংখKা িছল 53,400 জন| 

Gujarati અને તેના સૈ^માં તેઅામેાંના જઅેાેની ના`ધણી થઈ છે તેવા 53,400 સૈ=નકા ેરહે. 
Hindi और उनके दल के िगने हुए पुरूष ितरपन हजार चार सौ हैं। 

Kannada ಅವನ i*ೖನGವ� ಎ^*ಸಲeಟ�ವರೂ ಐವತ(ಮೂರು QDy*ರದ CDಲುVನೂರು. 
Malayalam അവെn ഗണം ആെക അmtുമൂവായിരtി നാനൂറു േപർ. 
Marathi त्यांच्या दलांची जी मोजदाद झाली ती त्रेपन्न हजार चारशे होती. 
Oriya ତାBର େସନୖMବାହିନୀର ସାମଥWM 53,400 
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Punjabi ਉਹ ਦੀ ਸੈਨਾ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਲੋਕ ਿਤਰਵਜੰਾ ਹਜ਼ਾਰ ਚਾਰ ਸੌ ਸਨ 

Tamil அவ`ைடய ேசைன?> எ8ண*ப6டவ'கM ஐ:ப.+ xவா?ர.+ 
நா|]ேப'. 

వచనము 31 

దాను పాళెములో లెకిక్ంపబడిన వారందరు లక్ష యేబది యేడువేల ఆరువందలమంది. వారు తమ 

ధవ్జముల పర్కారము కడపటి గుంపులో నడవవలెను. 
Assamese দানৰ ছাউিনৰ গিণত )লাক স�cমুঠ আিছল একলাখ সাতাৱন হাজাৰ ছশ 
জন। )তওঁেলােক ছাউিনৰ পৰা িনজ িনজ পতাকা \ল, )শষত 8Iান কিৰব।” 

Bengali দােনর িশিবেরর )মাট পরু;েষর সংখKা 1,57,600 জন| IানাUের �মণকােল এরা 
সকেলর )শেষ থাকেব| 8েতKক বKি[ তার পািরবািরক পতাকার সেF থাকেব|” 

Gujarati “દાનના કુળાેની છાવણીના માંણસાેની કુલ સંcા 1,57,600 હશે, તેઅાે કૂચ કરતી 
વખતે છેwા રહેશે.”‘ 
Hindi और दान की छावनी में िजतने िगने गए वे सब िमलकर डढ़े लाख सात हजार छ: सौ हैं। ये 
अपने अपन ेझण्ड ेके पास पास हो कर सब से पीछे कूच करें। 

Kannada |Dನನ hD�*ಯದ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವ]*ಲ?ರೂ ಲ�ದ ಐವ�*(ೕಳu QDy*ರದ ಆರುನೂರು. 
ಅವರು ತಮp ಧ¢ಜಗಳ ಪRZDರ ಕ¤*ಯವ�D\* 0*ೂರಡತಕVದುx. 
Malayalam ദാൻപാളയtിെല ഗണKളിൽ എ]െp6വർ ആെക ഒരു 
ലktmേtഴായിരtറുനൂറു േപർ. അവർ തKളുെട െകാടികേളാടുകൂെട 
ഒടുവിൽ പുറെpേടണം. 
Marathi ह्या प्रकारे दान वंशाच्या छावणीत त्या सवार्ंची जी मोजदाद झाली, ती एक लक्ष सत्तावन्न 
हजार सहाशे होती. कूच करताना ह्यांनी आपली िनशाणे घेऊन सवार्ंच्या िपछाडीस चालाव.े” 

Oriya ଦାନ ଛାଉଣୀ େର ମାେଟ ମନୁଷMମାନBର ସଂଖMା 1,57,600 ସମାେନe ସମାନେBର ଧ"ଜା ଧରି 
ସମGB ପଛ େର ଅwସର ହେବe। 
Punjabi ਦਾਨ ਦ ੇਡਰੇ ੇਦ ੇਸਾਰ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਲੋਕ ਇੱਕ ਲੱਖ ਸਤਵਜੰਾ ਹਜ਼ਾਰ ਛੇ ਸੌ ਸਨ। ਉਹ ਸਭ ਤ- ਿਪੱਛੇ ਆਪਣ ੇ
ਝਿੰਡਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਕੂਚ ਕਰਨ।। 
T a m i l எ8ண*ப6ட தாZN பாளய.தா ' எ>லா1: இல6ச.+ 
ஐ:ப.ேதழா?ர.+ அ]{]ேப' ; இவ'கM தLகM ெகா_கேளாேட 
RNபாளயமாC* ேபாகDகடவ'கM. 

వచనము 32 
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వీరు ఇశార్యేలీయులలో తమ తమ పితరుల కుటుంబముల పర్కారము లెకిక్ంపబడినవారు. తమ తమ 

సేనల చొపుప్న తమ తమ పాళెములలో లెకిక్ంపబడిన వారందరు ఆరులక్షల మూడువేల ఐదువందల 

ఏబదిమంది. 
Assamese ইJােয়লৰ সUান সকলৰ িপতR -বংশৰ স�cমুঠ ছয় লাখ িতিন হাজাৰ প{াচশ 
প}াশ জন \সনKদল অনুসােৰ ছাউিনেবাৰৰ গিণত )লাক আিছল। 

Bengali সুতরাং এরাই হল ইJােয়েলর জনগণ| পিরবার অনুসাের তােদর গণনা করা 
হেতা| িশিবের )গাO অনুসাের গণনাকR ত ইJােয়েলর )মাট পরু;েষর সংখKা 6,03,550 জন| 

Gujarati ઇ"ાઅલે ?9ની કુટંુબવાર ના`ધણી કરવામાં અાવી 5ારે તેમની સંcા 6,03,550 
હતી. 
Hindi इस्त्राएिलयों में से जो अपने अपने िपतरों के घराने के अनुसार िगने गए व ेय ेही हैं; और सब 
छाविनयों के िजतने परुूष अपने अपने दलों के अनुसार िगने गए व ेसब िमलकर छ: लाख तीन हजार 
साढ़ ेपांच सौ थे। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ>*?  ತಮp  ತಂ)*ಗಳ  ಮ5*ಯ  ಪRZDರ[D\*  ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು 
ಇವ]*ೕ; hD�*ಯ)*ೂಳK*  ಅವರವರ  i*ೖನGಗಳ  ಪRZDರ  ಎ^*ಸ  ಲeಟ�ವ]*ಲ?ರೂ  ಆರುಲ� 
ಮೂರುQDy*ರದ ಐದು ನೂರಐವತು( ಎಂಬ)*ೕ. 
Malayalam യി&സാേയൽമkളിൽ േഗാ&തം േഗാ&തമായി എ]െp6വർ ഇവർ 
തേn. പാളയKളിൽ ഗണംഗണമായി എ]െp6വർ ആെക ആറുലktി 
മൂവായിരtmുomതു േപർ ആയിരുnു. 
Marathi इस्राएल वंशातील ज्या लोकांची त्यांच्या-त्यांच्या वाडविडलांच्या घराण्यापं्रमाण ेमोजदाद 
झाली ती ही. त्यांच्या छावण्यांतील त्यांच्या-त्यांच्या दलापं्रमाण ेज्या सवार्ंची मोजदाद करण्यात आली, 
त्यांची एकंदर संख्या सहा लक्ष तीन हजार पाचशे पन्नास होती. 
Oriya ସମାେନe ସବୁ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାେନ ଓ ସମାେନe ନିଜର ପିତୃଗୃହ ଅନୁସାେର ଗଣM େହେଲ। 
ସମାନେBର ଛାଉଣୀର ମାେଟ େସନୖM ସଂଖMା ଗଣନା ଅନୁସାେର 6,03,500 

Punjabi ਏਹ ਓਹ ਇਸਰਾਲੀ ਹਨ ਿਜਹੜ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਗਣ ੇਗਏ। ਡਿੇਰਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਿਗਣ ੇਹਏੋ ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਸੈਨਾ ਅਨੁਸਾਰ ਛੇ ਲੱਖ ਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ ਪੰਜਾਹ ਸਨ 

Tamil இவ'கேள தLகM தLகM RதாDகVN வ:ச./Nப_ இ"ரேவ> 
3 ./ ர F > எ8ண*ப6டவ 'கM . பாள யLகVேல தLகM தLகM 
ேசைனகVNப_ேய எ8ண*ப6டவ'கM எ>லா1: ஆ]ல6ச.+ xவா?ர.+ 
ஐ2{\] ஐ:ப+ ேபரா?12தா'கM. 

వచనము 33 
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అయితే యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ లేవీయులు ఇశార్యేలీయులలో తముమ్ను 

లెకిక్ంచుకొనలేదు. 
Assamese িক� িযেহাৱাই )মািচক িদয়া আvা অনুসােৰ, )লবীয়াসকলক ইJােয়লৰ সUান 
সকলৰ মাজত গণনা কৰা নহ’ল। 

Bengali )মািশ 8ভA র কথা মানK করল এবং ইJােয়েলর অনKানK )লাকেদর সেF )লবীয় 
)লাকেদর গণনা করল না| 

Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને અાaા કરી તે ?માંણે અા ગણતરી કરવામાં અાવી 5ારે લેવીઅાેને 
ગણવામાં અાLા નહાતેા. 
Hindi परन्तु यहोवा ने मूसा को जो आज्ञा दी भी उसके अनुसार लेवीय तो इस्त्राएिलयों में िगने नहीं 
गए। 

Kannada ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*  ಆ�D�*B*ದ  ಪRZDರ  W*ೕy*ಯರು  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV�*�ಳK* 
ಎ^*ಸಲeಡ>*ಲ?. 
M a l a y a l a m എnാൽ യേഹാവ േമാ െശ േയാ ടു കlിcതുേപാെല 
യി&സാേയൽമkളുെട കൂ6tിൽ േലവfെര എ]ിയിl. 
Marathi परंतु परमेश्वराने मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाणे लेवी वंशाची गणती इस्राएल लोकांबरोबर 
झाली नाही. 
Oriya ମା[ ସଦା-ଭୁB ଆiାନୁସା େର ମାଶାe ଲେବnୟମାନBୁ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନB ମଧିଅେର 
ଗଣନା କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਲੇਵੀ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਿਵਚੱ ਿਗਣ ੇਨਾ ਗਏ ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil ேலwயேரா, க'.த' ேமாேசD^D க6டைள?6டப_, இ"ரேவ> 
3./ர1D^Mேள எ8ண*படw>ைல. 

వచనము 34 

అటుల్ ఇశార్యేలీయులు యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ సమసత్మును చేసిరి. అటుల్ వారు తమ 

తమ వంశముల చొపుప్నను తమ తమ పితరుల కుటుంబముల చొపుప్నను పర్తివాడు తన తన 

ధవ్జమునుబటిట్ దిగుచు సాగుచు నుండిరి. 
Assamese িযেহাৱাই )মািচৰ �ৱাৰা িদয়া আvা অনুসােৰ ইJােয়লৰ সUান সকেল )সই 
সকেলা কাযc কিৰেল। )তওঁেলােক িনজ িনজ )গাO আৰ; িপতR -বংশ অনুসােৰ িনজ িনজ 
পতাকাৰ তলত ত@A  তিৰেল আৰ; )সই দেৰই 8Iান কিৰেল। 
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Bengali 8ভA  )মািশেক যা যা বেলিছেলন, ইJােয়েলর )লাকরা তার 8েতKকLই পালন 
কেরিছল| 8েতKক )গাO তার িনজ� পতাকার কােছই িশিবর Iাপন করত এবং 8েতKক বKি[ 
তার পিরবার ও পিরবারেগাOর সেFই যাeা করত| 

Gujarati યહાેવાઅે મૂસાને કGું હતું તે જ ?માંણે બરાબર Lવpા થઈ. તેઅાે પાેતપાેતાના 
સમૂહના mજ હેઠળ છાવણી નાખતા. અન ે કૂચ કરતી વખતે ?5ેક LMN પાેતાના કુળસમૂહની 
ટુકડીમાં પાેતાના pાને જ રહેતા. 
Hindi और जो जो आज्ञा यहोवा ने मूसा को दी थी इस्त्राएली उन आज्ञाओं के अनुसार अपने अपने 
कुल और अपने अपने िपतरों के घरानों के अनुसार, अपने अपने झण्ड ेके पास डरेे खड़ ेकरते और कूच भी 
करते थे॥ 

Kannada ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*  ಆ�D�*B*)*x�D?ದರ  ಪRZDರ  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  NDO*  ತಮp 
ಧ¢ಜಗಳ  ಪRZDರವ�  ತಮp  ತಮp  ವಂಶಗಳ  ಪRZDರವ�  ತಮp  ತಂ)*ಗಳ  ಮ5*ಯ  ಪRZDರವ� 
ಇಳu_*ೂಳub�D( ಮುಂದುವc*ಯು8*(ದxರು. 
M a l a y a l a m യേഹാവ േമാെശ േയാ ടു കlിcതുേപാെല ഒെkയും 
യി&സാേയൽമkൾ െചയ്തു; അKെന തേn അവർ താnാKളുെട 
െകാടിkരിെക പാളയമിറKി; അKെന തേn അവർ കുടുംബംകുടുംബമായും 
കുലം കുലമായും പുറെp6ു. 
Marathi त्याप्रमाणे इस्राएल लोकांनी केले; म्हणजे परमशे्वराने मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाण े ते 
आपापली कुळे व आपापल्या वाडविडलांची घराणी ह्याचं्या अनुक्रमान ेआपापल्या िनशाणाजवळ डरेे 
ठोकत आिण कूच करीत. 
Oriya ମାଶାେBu ସଦା-ଭୁ ଯାହା ଆiା ଦଇeଥିେଲ, ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ େସ ସମG କେଲ। 
ସମାେନe ନିଜନିଜ ବଂଶ ନିକଟେର ନିଜନିଜ ପିତୃଗୃହ ଅନୁସାେର ଓ ଆପଣା ଧ"ଜା ନିକଟେର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ 
କେଲ ଓ ସେହiପରି ସମାେନe ଅwସର େହେଲ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ9 ਸਭ ਕੁਝ ਕੀਤਾ ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਇਉ O ਓਹ ਆਪਣ ੇ
ਝਿੰਡਆਂ ਕਲੋ ਡਰੇਾ ਲਾਉ Oਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਇਉ O ਓਹ ਕੂਚ ਕਰਦ ੇਸਨ, ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣੀਆਂ ਕੁਲਾਂ ਨਾਲ ਆਪਣ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇ
ਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ।। 
Tamil க'.த' ேமாேசD^D க6டைள?6டப_ெய>லா: இ"ரேவ> 3./ர' 
ெசC+, தLகM தLகM ெகா_கVNp� பாளயkறL), தLகM தLகM 
RதாDகSைடய வ:சLகVNப_ேய Rரயாண*ப6U*ேபானா'கM. 
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వచనము 1 

యెహోవా సీనాయి కొండమీద మోషేతో మాటలాడిన నాటికి అహరోను మోషేల వంశావళులు ఇవే. 
Assamese িয কালত িযেহাৱাই চীনয় পবcতত )মািচক কথা \কিছল, )সই সময়ৰ হােৰাণ 
আৰ; )মািচৰ বংশৰ জীৱিন এেয়। 

Bengali এ হল হােরাণ এবং )মািশর পািরবািরক ইিতহাস, )য সময় সীনয় পবcেতর ওপর 
8ভA  )মািশর সেF কথা বেলিছেলন| 

Gujarati @સનાઈ પવ<ત પર યહાેવાઅે મૂસા સાથે વાત કરી 5ારે હારુન અને મૂસાના વંશાવળી 
અા ?માંણે હતી: 

Hindi िजस समय यहोवा न ेसीनै पवर्त के पास मूसा से बातें की उस समय हारून और मूसा की यह 
वंशावली थी। 

Kannada 1 ಕತ ನು  B*ೕCDE*  ಪವ ತದ>*?  L*ೂೕM*ಯ  ಸಂಗಡ  NDತCDO*ದ  -*ನದ>*? 
ಆ]*ೂೕನನ ಮತು( L*ೂೕM*ಯ ಸಂತ8*ಗಳu ಇs*ೕ: 
Malayalam യേഹാവ സീനായി പർvതtിൽെവcു േമാെശേയാടു 
അ രു ളി െc യ്ത കാ ലtു അഹ േരാ െn യും േമാ െശ യു െട യും 
വംശപാരmരfമാവിതു: 

Marathi परमेश्वर सीनाय पवर्तावर मोशेशी बोलला त्या काळची अहरोन व मोशे ह्याचंी वंशावळ ही. 
Oriya ସେହiଦିନ ସୀନଯ ପବତ େର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେB ସେ{ କଥା େହେଲ, ହାେରାଣ ଓ ମାଶାେBର 
ବଂଶାବଳୀ ଏହି। 
Punjabi ਏਹ ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਮੂਸਾ ਦੀ ਕੁਲ ਪੱਤH ੀ ਹ ੈਿਜਸ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਸੀਨਈ ਪਹਾੜ ਉ Kਤ ੇਮੂਸਾ ਨਾਲ ਬੋਿਲਆ 

Tamil AனாC மைல?> க'.த' ேமாேசேயாேட ேபjன நாVேல, ஆேராN 
ேமாேச எNபவ'கSைடய வ:சவரலாறாவ+: 

వచనము 2 

అహరోను కుమారుల పేరులు ఏవనగా, తొలుతపుటిట్న నాదాబు అబీహు ఎలియాజరు ఈతామారు 

అనునవే. 
Assamese হােৰাণৰ পুeসকলৰ মাজত 8থেম জx )পাৱা জনৰ নাম নাদব, তাৰ পাছত 
অবীহ= , ইিলয়াজৰ আৰ; ঈথামৰ। 

Bengali হােরােণর চার পুe িছল| নাদব িছল )জKy পুe| বাকী িতনজন হল অবীহ= , 
ইলীয়াসর এবং ঈথামর| 

Gujarati હારુનના hેb પુUનું નામ નાદાબ, તે પછી અબીહૂ, અેલઅાઝાર અને ઈથામાંર. 
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Hindi हारून के पुत्रों के नाम ये हैं: नादाब जो उसका जेठा था, और अबीहू, एलीआजार और ईतामार; 

Kannada ಆ]*ೂೕನನ  ಮಕVಳ  0*ಸರುಗಳu  ಇs*ೕ; ¨*ೂಚgಲ  ಮಗನು  CD|Dಬನು, ತರು[Dಯ 
ಅ�*ೕಹೂ, ಎ�D?©Dರನು, ಈ�DNDರನು. 
Malayalam അഹേരാെn പു&തnാരുെട േപരുകൾ ഇവ: ആദfജാതൻ 
നാദാബ,് അബീഹൂ, എെലയാസാർ, ഈഥാമാർ. 
Marathi अहरोनाच्या मुलांची नावे ही: पिहला नादाब, मग अबीहू, एलाजार व इथामार. 
Oriya ହାେରାଣBର ଚାରିପୁ[ ମଧିଅେର -ଥମଜାତ ନାଦବ, ତା'ପେର ଆବୀହୂ, ଇଲିଯାସର ଓ ଇଥାମର। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਹਾਰਨੂ ਦ ੇ ਪੁੱਤH ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ O ਹਨ,- ਪਲੋਠਾ ਨਾਦਾਬ ਅਰ ਅਬੀਹ ੂਅਰ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਅਰ 
ਈਥਾਮਾਰ 

Tamil ஆேரா`ைடய ^மார', =த> Rற2தவனா)ய நாதா*, அRh, 
எெலயாசா', இ.தாமா' எNபவ'கேள. 

వచనము 3 

ఇవి అభిషేకమునొంది యాజకులైన అహరోను కుమారుల పేరులు; వారు యాజకులగునటుల్ అతడు 

వారిని పర్తిషిఠ్ంచెను. 
Assamese পুেৰািহতৰ কমc কিৰবৈল িযসকলক )তওঁ িনযA[ কিৰিছল, )সই অিভিষ[ 
পুেৰািহত হােৰাণৰ পুeসকলৰ নাম এেয়। 

Bengali এই চারজন পুeই যাজক িহেসেব মেনানীত হেয়িছল|যাজক িহেসেব 8ভA েক )সবা 
করার িবেশষ দািয়b এেদর )দওয়া হেয়িছল| 

Gujarati અેમનાે યાજકા ેતરીકે અxભષેક કરવામાં અાLાે હતા ેઅને તેમને યાજકના અdધકારાે 
અાપવામાં અાLા હતા. 
Hindi हारून के पुत्र, जो अिभिषक्त याजक थे, और उनका संस्कार याजक का काम करने के िलये 
हुआ था उनके नाम ये ही हैं। 

Kannada ಅª*«*ೕ  �*ಸಲeಟ�  �Dಜಕ�Dದ  ಆ]*ೂೕನನ  ಮಕVಳ  0*ಸರು  ಗಳu  ಇs*ೕ; ಇವರನುX 
�Dಜ_*ೂೕ)*ೂGೕಗ NDಡುವ ದ_*V ಅವನು ಪR8*«*¬NDO*ದನು. 
Malayalam പുേരാഹിതശു&ശൂഷെചയ് വാൻ &പതിഷ്ഠിkെp6വരായി 
അഭിേഷകം ലഭിc പുേരാഹിതnാരായ അഹേരാെn പു&തnാരുെട േപരുകൾ 
ഇവ തേn. 
Marathi अहरोनाच ेमुलगे अिभिषक्त याजक असून याजक ह्या नात्याने सेवा करण्यासाठी त्याने 
त्यांच्यावर संस्कार केला होता; त्यांचीच ही नावे आहते. 
Oriya ଏହା େହଉଛି ହାେରାଣBର ପୁ[ମାନBର ନାମ, େଯଉଁ ମାେନ ଯାଜକରୂେପ ଅଭିଷିU ହାଇeଥିେଲ ଓ 
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Punjabi ਏਹ ਹਾਰਨੂ ਦ ੇ ਪੁੱਤH ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ O ਹਨ, ਓਹ ਜਾਜਕ ਿਜਹੜ ੇਮਸਹ ਕੀਤ ੇਗਏ ਅਤ ੇ ਿਜੰਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਨ9 
ਜਾਜਕਾਈ ਲਈ ਥਾਿਪਆ 

Tamil ஆசாFய ஊ�ய:ெசC)றத\^ அவனா> Rர/�ைட ெசCய*ப6U 
அRேஷக:ெப\ற ஆசாFயரான ஆேரா`ைடய ^மாரFN நாமLகM 
இைவகேள. 

వచనము 4 

నాదాబు అబీహులు సీనాయి అరణయ్మందు యెహోవా సనిన్ధిని అనాయ్గిన్ నరిప్ంచినందున వారు 

యెహోవా సనిన్ధిని చనిపోయిరి. వారికి కుమారులు కలుగలేదు గనుక ఎలియాజరు ఈతామారును 

తమ తండిర్యైన అహరోను ఎదుట యాజకసేవ చేసిరి. 
Assamese িক� নাদব আৰ; অবীহ= েৱ চীনয় প�cতৰ মৰ;8াUত িযেহাৱাৰ আগৈল 
অ�হণীয় সাধাৰণ জুই িনওেত িযেহাৱাৰ আগেত 8াণ তKাগ কিৰেল। নাদব আৰ; অবীহ= ৰ 
)কােনা সUান নািছল, এই )হতA েক, ইিলয়াজৰ আৰ; ঈথামেৰ িনজ িপতR  হােৰাণৰ \সেত 
পুেৰািহতৰ কমc কিৰেল। 

Bengali িক� 8ভA েক )সবা করার সময় পাপ করার দর;ণ নাদব এবং অবীহ= র মৃতA K 
হেয়িছল| উ�সেগcর সময় 8ভA  )য আfন বKবহার করার অনুমিত )দন িন তারা )সই আfন 
বKবহার কেরিছল| এই কারেণই সীনয় মর;ভ= িমেত নাদব এবং অবীহ= েযর মৃতA K হেয়িছল| তােদর 
)কােনা পুe িছল না, এই কারেণ ইলীয়াসর এবং ঈথামর তােদর Iান িনেয়িছল এবং যাজক 
িহেসেব 8ভA র )সবা কেরিছল| তােদর িপতা হােরােণর জীবhশােতই এই সকল ঘটনা 
ঘেটিছল| 

Gujarati પરંત ુનાદાબ અને અબીહૂ અે અપeવU અtH યહાેવાન ેધરાLાે તેથી તેઅાે @સનાઈના 
રણમાં જ મૃ5ુ પાyા. તેઅાનેે અેક પણ પુU ન હતા.ે અન ેતેથી અેલઅાઝાર અને ઈથામાંર તેઅાેના 
(પતાના zવનકાળ દરyાન યાજકપદમા ંસેવાઅા ેઅાપતા હતા. 
Hindi नादाब और अबीहू िजस समय सीनै के जंगल में यहोवा के सम्मखु ऊपरी आग ले गए उसी 
समय यहोवा के साम्हन ेमर गए थे; और वे पुत्रहीन भी थे। एलीआजर और ईतामार अपने िपता हारून के 
साम्हने याजक का काम करते रह॥े 

Kannada CD|Dಬನೂ  ಅ�*ೕಹೂ  ಕತ ನ  ಸಮುpಖದ>*?  ಅನGq*ಂ�*ಯನುX  ಅ�* B*|Dಗ 
B*ೕCDE*  ಅರಣGದ>*?  ಕತ ನ  ಮುಂ)*  ಸತ(ರು. ಅವc*K*  ಮಕVಳu  ಇರ>*ಲ?; �*ೕK*  ಎ�D?©D  ರನು 
ಈ�DNDರನು ತಮp ತಂ)*�Dದ ಆ]*ೂೕನನ ಎದುc*ನ>*? �Dಜ_*ೂೕ)*ೂGೕಗವನುX NDO*ದರು. 
Malayalam എnാൽ നാദാബും അബീഹൂവും സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവcു 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ അനfാgി കtിcേpാൾ യേഹാവയുെട 
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സnിധിയിൽെവcു മരിcുേപായി; അവർkു മkൾ ഉ:ായിരുnിl; 
എെലയാസാരും ഈഥാമാരും അpനായ അഹേരാെn മുmാെക പുേരാഹിത 
ശു&ശൂഷ െചയ്തുേപാnു. 
Marathi नादाब व अबीहू ह े सीनाय रानात परमेश्वरासमोर अनिधकृत अग्नी अपर्ण केल्यामुळे 
परमेश्वरासमोर मरण पावल;े त्यांना संतती नव्हती. एलाजार व इथामार ह ेआपला बाप अहरोन ह्याच्या 
हयातीत याजक ह्या नात्याने सेवा करीत असत. 
Oriya ମା[ ନାଦବ ଓ ଆବୀହୂ ସୀନଯ -ାdର େର ଅଜଣା ଅ|ି ସଦା-ଭୁB ଉ}ଗ, ଉ}ଗ କରି -ାଣ ତMାଗ 
କେଲ। ସମାନେBର ପୁ[ ନଥିଲା; ଏଣୁ ଇଲିଯାସର ଓ ଇଥାମର ଆପଣା ପିତା ହାେରାଣB ଉପସq ିତି େର 
ଯାଜକକମ କେଲ। 
Punjabi ਨਾਦਾਬ ਅਰ ਅਬੀਹ ੂਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਮਰ ਗਏ ਜਦ ਓਹ ਸੀਨਈ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਸਨਮੁਖ ਓਪਰੀ ਅੱਗ ਿਲਆਏ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਨਹ] ਸਨ ਸੋ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਅਰ ਈਥਾਮਾਰ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਹਾਰਨੂ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਜਾਜਕਾਈ ਦਾ ਕਮੰ ਕਰਦ ੇਸਨ।। 
Tamil நாதா3: அRh�: AனாC வனா2தர./> அ2fய அD)dையD 
க'.த1ைடய ச2f/?> ெகா8Uவ2தேபா+, க'.த1ைடய ச2f/?> 
மF.+*ேபானா'கM; அவ'கSD^* RMைளகM இ>ைல; எெலயாசா1: 
இ.தாமா1ேம தLகM தக*பனா)ய ஆேரா`D^ =Nபாக ஆசாFய ஊ�ய: 
ெசCதா'கM. 

వచనము 5 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు లేవి గోతిర్కులను తీసికొనివచిచ్ 
Assamese িযেহাৱাই )মািচক কথা \কিছল। )তওঁ \কিছল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કG,ુ 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO* 0*ೕ9* )*xೕನಂದ]*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वराने मोशेला सांिगतले की, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ 

Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 6 
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వారు అతనికి పరిచారకులుగా ఉండునటుల్ యాజకుడైన అహరోను ఎదుట వారిని నిలువబెటుట్ము. 
Assamese “হােৰাণ পুেৰািহতৰ পিৰচযcাত সহায় কিৰবৈল, তA িম )লবীৰ \ফদক )তওঁৰ 
সxুখৈল আনা। 

Bengali “)লবীর পিরবারেগাOেক িনেয় এেসা| তােদর সবাইেক যাজক হােরােণর কােছ 
িনেয় এেসা| তারাই হােরাণেক সাহাযK করেব| 

Gujarati “લેવીના કુળસમૂહાેને બાલેાવી લાવ અને તેમન ેયાજક હારુનની સેવામાં =નયુN કર. 
Hindi लेवी गोत्र वालों को समीप ले आकर हारून याजक के साम्हने खड़ा कर, िक व ेउसकी सेवा 
टहल करें। 

Kannada W*ೕy*ಯ  K*ೂೕತRವನುX  ಹ8*(ರ  i*ೕc*B*  �DಜಕCDದ  ಆ]*ೂೕನನ  ಮುಂ)*  `*>*?ಸು; 
ಅವರು ಅವ`*K* i*ೕs*NDಡ>*. 
Malayalam നീ േലവിേഗാ&തെt അടുkൽ വരുtി പുേരാഹിതനായ 
അഹേരാnു ശു&ശൂഷ െചേy:തിnു അവെn മുmാെക നിർtുക. 
Marathi “अहरोन याजकाची सेवा करण्यासाठी लेवी वंशातील लोकांना आणून त्याच्यासमोर उभे 
कर. 
Oriya ତୁେE ଲେବn େଗାଷk ୀର ସମG େଲାକBୁ ଆଣି ହାେରାଣ ସ\uଖ େର ଉପସq ିତ କରାଅ, ସମାେନe 
ତାହାର ସେବା କରିେବ। 
Punjabi ਿਕ ਲੇਵੀ ਦ ੇਗੋਤ ਨੰੂ ਨ9ੜ ੇਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਦ ੇਅੱਗੇ ਖੜਾ ਕਰ ਤਾਂ ਜ ੋਓਹ ਉਸ ਦੀ 
ਸੇਵਾ ਕਰਨ 

Tamil K ேலwேகா./ர.தாைரP ேச'.+ , அவ'கM ஆசாFயனா)ய 
ஆேரா`D^* பZwைடெசCY:ப_ அவ'கைள f].+. 

వచనము 7 

వారు పర్తయ్క్షపు గుడారము నెదుట మందిరపు సేవ చేయవలెను. తాము కాపాడవలసినదానిని, 

సరవ్సమాజము కాపాడవలసినదానిని, వారు కాపాడవలెను. 
Assamese আবাসৰ পিৰচযcা কিৰ, সা>াৎ কৰা ত@Aৰ আগত হেৰাণৰ আৰ; )গােটই 
ইJােয়লৰ \হ িয িয কিৰবলগীয়া আেছ, )সয়া )তওঁেলােক স�� কিৰব লািগব। 

Bengali সমাগম তঁাবA েত যখন হােরাণ ঈ�েরর )সবা করেব )সই সময় এই )লবীয়রা তােক 
সাহাযK করেব| পিবe তঁাবA েত উপাসনা করেত আসা ইJােয়লীয়েদর এই )লবীয়রা সাহাযK 
করেব| 

Gujarati તેમણે યાજકાે અને સમH સમાંજ તરફથી મુલાકાતમંડપની સેવામાં ઉપ{pત રહીને 
ફર9ે બ9વવાની છે; 
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Hindi और जो कुछ उसकी ओर से और सारी मण्डली की ओर से उन्हें सौंपा जाए उसकी रक्षा वे 
िमलापवाले तम्बू के सामहने करें, इस प्रकार वे तम्बू की सेवा करें; 

Kannada ಅವರು  ಅವನ  ಅಪe*  ಯನೂX  ಸಮಸ(  ಸH*ಯ  ಅಪe*ಯನೂX  ಸಮಸ(  ಗುIDರದ 
ಮುಂ)* ZDhDಡ>*, ಮತು( ಗುIDರದ i*ೕs*ಯನುX NDಡ>*. 
Malayalam അവർ സമാഗമനkുടാരtിെn മുmിൽ അവെn കാരfവും 
സർvസഭയുെട കാരfവും േനാkി തിരുനിവാസtിെല േവല െചേyണം. 
Marathi अहरोन व सवर् मंडळी त्यांना िनवासमंडपाच्या सेवेसंबंधाने जी काही कामिगरी सोपवतील 
ती त्यांनी दशर्नमंडपासमोर पार पाडावी. 
Oriya ସମାନେBର ସମାଗମ ତ>u  ନିକଟେର ରtକ ହେବe। ସମw ଇ2ାେୟଲ ସମାଜ ପାଇଁ ସମାେନe 
ମe ପବି[ ଛାଉଣୀର କାୟWM କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਉਸ ਦਾ ਫਰਜ਼ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦਾ ਫ਼ਰਜ਼ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਅੱਗ ੇਪੂਰਾ ਕਰਨ ਭਈ ਓਹ 
ਡਹੇਰ ੇਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ 

Tamil அவ'கM ஆசF*3D Gடார.+D^ =Nபாக அவ`ைடய காவைலY: 
எ>லாP சைப?N காவைலY: கா.+ , வாச"தல./N பZwைட 
ேவைலகைளP ெசCயDகடவ'கM. 

వచనము 8 

మందిరపు సేవ చేయుటకు పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ ఉపకరణములనిన్టిని, ఇశార్యేలీయులు 

కాపాడవలసినదంతటిని, వారే కాపాడవలెను. 
Assamese আবাসৰ কাযc কিৰ সা>াৎ কৰা ত@Aৰ আটাই ব�ৰ বােব িয িয য� ল’ব লগীয়া 
আৰ; ইJােয়লৰ সUান সকলৰ িয িয কিৰব লগীয়া, তাত )তওঁেলােক সহায় কিৰব লািগব। 

Bengali ইJােয়লীয়রা সমাগম তঁাবAর 8েতKকL িজিনস র>া করেব, এটাই তােদর কতcবK| 
এই সকল �বKসাম�ীর র>ার মেধK িদেয়ই )লবীয়রা ইJােয়লীয়েদর সাহাযK করেব| পিবe 
তঁাবA েত এটাই হেব তােদর উপাসনার প`িত| 

Gujarati અને તઅેાેઅે મુલાકાત મંડપની સાધન સામHી સંભાળવાની છે અને તેમણે બધા 
ઇ"ાઅેલી ?9જનાે તરફથી થાનકની ફર9ે બ9વવાની છે. 
Hindi वे िमलापवाल ेतम्बू के कुल सामान की और इस्त्राएिलयों की सौंपी हुई वस्तुओं की भी रक्षा 
करें, इस प्रकार वे तम्ब ूकी सेवा करें। 

Kannada ಅವರು ಸH*ಯ ಗುIDರದ ಎ�D? ವಸು(ಗಳನೂX ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಅಪe* ಯನೂX 
ZDhDO* ಗುIDರದ i*ೕs*ಯನುX NDಡ q*ೕಕು. 
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Malayalam അവർ സമാഗമനkുടാരtിnുll ഉപകരണKെളാെkയും 
യി&സാേയൽമkളുെട കാരfവും േനാkി കൂടാരം സംബnിcുll േവല 
െചേyണം. 
Marathi दशर्नमंडपातील सवर् सामान त्यांनी ताब्यात घ्यावे आिण िनवासमंडपाच्या सेवेसंबंधाने 
इस्राएल लोकांकरता जी काही कामिगरी करायची असेल ितच्याकड ेत्यानंी लक्ष पुरवाव.े 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ସମାଗମ ତ>uର ସେବାକାୟWM କରିବା ସମୟେର ସମାଗମ ତ>uର ସମG oବMର ରtା 
କରିେବ ଓ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBର ସେବା କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸਾਮਾਨ ਸਮਾਲ#ਣ ਨਾਲੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦਾ ਫਰਜ ਪੂਰਾ ਕਰਨ 
ਜਦ ਓਹ ਡਹੇਰ ੇਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ 

Tamil அவ'கM ஆசF*3D Gடார./N த6U=6U =தலானைவகைளY:, 
இ"ரேவ> 3./ரFN காவைலY: கா.+, வாச"தல./N பZwைடகைளP 
ெசCயDகடவ'கM. 

వచనము 9 

కాగా నీవు లేవీయులను అహరోనుకును అతని కుమారులకును అపప్గింపవలెను. వారు 

ఇశార్యేలీయులలోనుండి అతని వశము చేయబడినవారు. 
Assamese আৰ; তA িম )লবীয়াসকলক হােৰাণ আৰ; )তওঁৰ পুeসকলক িদবা। ইJােয়লৰ 
সUান সকলৰ পিৰচযcাত সহায় কিৰবৈল স�ূণcৰdেপ )তওঁেলাকক )তওঁৈল িদয়া হ’ল। 

Bengali “হােরাণ এবং তার পুeেদর কােছ )লবীয়েদর দাও| ইJােয়েলর )লাকেদর মধK )থেক 
একমাe )লবীয়েদরই হােরাণ এবং তার পeুেদর সাহাযK করার জনK মেনানীত করা হেয়েছ| 

Gujarati “અને તારે હારુનના તથા તેના પુUાનેા હવાલામાં લેવીઅાેને સા`પી દેવા કારણ કે બધા 
ઇ"ાઅેલીઅાેમાંથી તેમને સેવા કરવા માંટે પસંદ કરવામાં અાLા છે. 
Hindi और तू लेिवयों को हारून और उसके पुत्रों को सौंप दे; और वे इस्त्राएिलयों की ओर से हारून 
को सम्पूणर् रीित से अपर्ण िकए हुए हों। 

Kannada W*ೕy*ಯರನುX  ಆ]*ೂೕನ`*ಗೂ  ಅವನ  ಕುNDರc*ಗೂ  _*ೂಡq*ೕಕು; ಅವರು 
ಇQDRS*ೕT  ಮಕV�*�ಳ\*ಂದ ಅವ`*K* ಪ�ಣ [D\* _*ೂಡಲeಟ� ವ]*ೕ. 
M a l a y a l a m നീ േലവfെര അഹേരാnും അവെn പു &തnാർkും 
െകാടുേkണം; യി&സാേയൽമkളിൽനിnു അവർ അവnു സാkാൽ 
ദാനമായുllവർ ആകുnു. 
Marathi लेवी लोकांना अहरोन व त्याचे मुलगे ह्याचं्या हवाली कर; इस्राएल लोकांमधून ते 
अहरोनाला पूणर्पणे देण्यात आले आहते. 
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Oriya ଆଉ ତୁେE ହାେରାଣ ଓ ତା'ର ପୁ[ଗଣ ହG େର ଲେବnୟମାନBୁ ଦେବ। ହାେରାଣ ଓ ତାBର 
ପୁ[ମାନBୁ ଉପହାର ରୂେପ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନB ପtରୁ ସମାନେBu ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੂ ੰਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਨੰੂ ਦੇਈ। ਏਹ ਪੂਰੀ ਤਰੌ ਨਾਲ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ- 
ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇਗਏ ਹਨ 

Tamil ஆைகயா> ேலwயைர ஆேராdட./W: அவN ^மாரFட./W: 
ஒ*3DெகாU*பாயாக; இ"ரேவ> 3./ரF> இவ'கM =\rW: அவ`D^ 
ஒ*3DெகாUDக*ப6_1D)றா'கM. 

వచనము 10 

నీవు అహరోనును అతని కుమారులను నియమింపవలెను. వారు తమ యాజకధరమ్ము ననుసరించి 

నడుచుకొందురు. అనుయ్డు సమీపించినయెడల వాడు మరణశిక్ష నొందును. 
Assamese তA িম হােৰাণক আৰ; )তওঁৰ পeুসকলক পেুৰািহত ৰdেপ িনযA[ কিৰবা, িক� 
আন বংশৰ িযেকােনা )লাক ওচৰৈল আিহেল )তওঁৰ 8াণদV হ’ব।” 

Bengali “যাজক িহেসেব হােরাণ এবং তার পeুেদর িনেয়াগ কেরা| তারা অবশKই তােদর 
কতcবK পালন করেব এবং যাজক িহেসেব কাজ করেব| অনK )য )কােনা বKি[ যিদ পিবe 
�বKসাম�ীর কাছাকািছ আসেত )চ�া কের তেব তােক অবশKই হতKা করেত হেব|” 

Gujarati “અને તારે હારુનન ેઅને તેના કુળાેને યાજકની ફર9 ેબ9વવા =નયુN કરવા. 9ે કાેઈ 
]બનઅdધકૃત LMN અે ફરજ બ9વવા 9ય તાે તેને માેતની સ9 કરવી.” 

Hindi और हारून और उसके पुत्रों को याजक के पद पर िनयकु्त कर, और व ेअपने याजकपद की रक्षा 
िकया करें; और यिद अन्य मनुष्य समीप आए, तो वह मार डाला जाए॥ 

Kannada ಇದಲ?)*  ಆ]*ೂೕನನನೂX  ಅವನ  ಕುNDರ  ರನೂX  5*ೕ *ಸq*ೕಕು. ಅವರು  ತಮp 
�Dಜಕತ¢ವನುX ನO*ಸ>*. ಪರ�*ೕಯನು ಸy*ಾ�*B*ದ]* QDಯq*ೕಕು. 
Malayalam അഹേരാെനയും പു&തnാെരയും െപൗേരാഹിതfം നടtുവാൻ 
നിയമിcാേkണം; അടുtുവരുn അനfൻ മരണശിk അനുഭവിേkണം. 
Marathi अहरोन व त्याच े मुलगे ह्यांची नेमणूक कर म्हणजे ते आपले याजकपण सांभाळतील; 
कोणी परका जवळ आल्यास त्याला िजवे मारावे.” 

Oriya ପୁଣି ତୁେE ହାେରାଣ, ତା'ର ପୁ[ଗଣBୁ ଯାଜକରୂେପ ନିୟୁUି କରିବ। ସମାେନe ଯାଜକରୂେପ ସେବା 
କାୟWM କରିେବ। ଯଦି େକୗଣସି ବିେଦଶୀ ପାଖକୁ ଆ େସ, ତାକୁ ଆଇନ ସ{ତ କାୟWM କରିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਸਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਨੰੂ ਠਿਹਰਾਈ O ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਆਪਣੀ ਜਾਜਕਾਈ ਸਾਂਭਣ ਪਰ ਓਪਰਾ ਿਜਹੜਾ 
ਨ9ੜ ੇਆਵ ੇਮਾਿਰਆ ਜਾਵ।ੇ। 
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Tamil ஆேராைனY: அவN ^மாரைரYேமா, தLகM ஆசாFய ஊ�ய.ைதP 
ெசCவத\காக fயkDகDகடவாC, அ2த ஊ�ய.ைதP ெசCY:ப_ ேச1)ற 
அ2fயN ெகாைலெசCய*படDகடவN எNறா'. 

వచనము 11 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను ఇదిగో నేను ఇశార్యేలీయులలో తొలిచూలియైన 

పర్తి మగపిలల్కు మారుగా 

Assamese িযেহাৱাই )মািচক কথা \কিছল। )তওঁ \কিছল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক আরও বলেলন, 
Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वराने मोशेला सांिगतले की, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਿਫਰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ 

Tamil RN`: க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 12 

ఇశార్యేలీయులలోనుండి లేవీయులను నా వశము చేసికొనియునాన్ను. పర్తి తొలిచూలియు నాది 

గనుక లేవీయులు నావారైయుందురు. 
Assamese “)চাৱা, মই ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মাজৰ পৰা )লবীয়াসকলক ল’)লা। 
ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মাজত গভc েভদ কিৰ অহা 8থেম জx )পাৱা সকলৰ সলিন লবৈল 
মই ইয়ােক কিৰেলঁা। এই )হতA েক )লবীয়াসকল )মােৰই হ’ব। 

Bengali “আিম )তামােক বেলিছলাম )য ইJােয়েলর 8েতKক পিরবার তােদর )জKyপeুেক 
অবশKই আমার কােছ )দেব িক� এখন আিম )লবীয়েদরই আমার )সবা করার জনK মেনানীত 
করিছ, তারা আমারই হেব| সুতরাং ইJােয়েলর অনKানK )লাকেদর আর তােদর )জKyপুeেদর 
আমার কােছ উ�সগc করেত হেব না| 

Gujarati “ઇ"ાઅેલ ?9ના ?થમજ=નત પુUાનેી અવેzમાં મ` લેવીઅાેનાે |ીકાર કયાo છે, તેથી 
ઇ"ાઅેલના સવ< ?થમ જ}લેા પુUાનેા pાને લેવીઅાે માંરી સેવામાં રહેશે. 
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Hindi सुन इस्त्राएली िस्त्रयों के सब पिहलौठों की सन्ती मैं इस्त्राएिलयों में से लेिवयों को ले लेता हू;ं 
सो लेवीय मेरे ही हों। 

Kannada CDನು  ಇK*ೂೕ, CD5*ೕ  ಇQDR  S*ೕT  ಮಕVಳ>*?  ಗಭ  �*]*ಯುವಂಥ  ಎ�D? 
¨*ೂಚg�Dದವuಗ9*K* ಬದ�D\* W*ೕy*ಯರನುX ಇQDRS*ೕT  ಮಕV�*�ಳ\*ಂದ �*K*ದು_*ೂಂO* )*xೕ5*. 
ಆದದc*ಂದ W*ೕy*ಯರು ನನXವ�D\*ರುವರು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkളുെട ഇടയിൽ പിറkുn എlാ കടിmൂലിnും 
പകരം ഞാൻ േലവfെര യി&സാേയൽമkളിൽനിnു എടുtിരിkുnു; േലവfർ 
എനിkുllവരായിരിേkണം. 
Marathi “इस्राएलातल्या सवर् प्रथमजन्मलेल्यांच्या ऐवजी मी इस्राएल लोकांतून लेवी वंश घेतला 
आह;े लेवी वंशातील लोक माझेच आहते; 

Oriya ମୁଁ ତୁEକୁ କହିଥିଲି ଇ2ାେୟଲର େ-ତMକକ ବଂଶର -ଥମ ଜାତ ମାେର ସେବକ ହେବ। ବyWମାନ 
ଲେବnୟମାେନ ମାେର ଅଧିକୃତ, େତଣୁ ଇ2ାେୟଲୀୟମାନB -ଥମ ଜାତ ପରିବେତ ଲେବnୟମାେନ ମାେର 
ହେବe। 
Punjabi ਮ\, ਵਖੇ, ਮ\ ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ- ਸਾਰ ੇਪਲੋਿਠਆਂ ਦ ੇਥਾਂ ਿਜਹੜ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ 
ਕੁਖੱ ਨੰੂ ਖੋਲ#ਦ ੇਹਨ ਲੈ ਿਲਆ ਹ ੈਸੋ ਇਉ O ਲੇਵੀ ਮੇਰ ੇਹਣੋਗੇ 
Tamil இ"ரேவ> 3./ரF> க'*ப2/ற2+ RறD)ற =த\ேபறான யா�D^: 
ப/லாக, நாN ேலwயைர இ"ரேவ> 3./ரF012+ எU.+Dெகா8ேடN; 
அவ'கM எN`ைடயவ'களா?1D)றா'கM. 

వచనము 13 

ఐగుపుత్దేశములో నేను పర్తి తొలిచూలును సంహరించిననాడు మనుషుయ్ల తొలిచూలులనేమి పశువుల 

తొలిచూలులనేమి ఇశార్యేలీయులలో అనిన్టిని నాకొరకు పర్తిషిఠ్ంచుకొంటిని; వారు 

నావారైయుందురు. నేనే యెహోవాను. 
Assamese িকয়েনা সকেলা 8থেম জx )পাৱা সকল )মােৰই। িযিদনা িমচৰ )দশত সকেলা 
8থেম জx )পাৱা সকলক ধংস কিৰিছেলঁা, )সই িদনাই মানুহৰ পৰা জীৱ-জ�ৈলেক 
ইJােয়লৰ আটাই 8থেম জx )পাৱা সকলক )মাৰ অেথc পিবe কিৰেলঁা। এেতেক )সই সকেলা 
)মােৰই হ’ব। মই িযেহাৱা।” 

Bengali “িমশেরর সমZ 8থম জাতেদর হতKা করার সময় আিম ইJােয়েলর সকল 8থম 
জাতেদর িনেজর কের িনেয়িছলাম| )জKy সUানরা এবং 8থম জাত প�রা সকেলই আমার| 
িক� এখন আিম )তামার )জKy সUানেদর )তামার কােছ )ফরত িদিg এবং )লবীয়েদর 
আমার জনK \তরী করিছ| আিমই 8ভA |” 
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Gujarati અે લાેકા ે માંરા ગણાશે, કારણ કે ?5કે ?થમ પુU ઉપર માંરાે હક છે, hારે મ` 
(મસરના બધા ?થમ પુUાેને માંરી નાcા હતા 5ારે મ` ઇ"ાઅેલના ંબધાં જ ?થમ અવતરેલાંને માંરે 
માંટે રાખી લીધાં હતાં, પછી અે માંણસ હાેય કે પશુ હાેય, તેઅાે માંરાં છે; હંુ યહાવેા છંુ.” 

Hindi सब पिहलौठे मेरे हैं; क्योंिक िजस िदन मैं ने िमस्र देश में के सब पिहलौठों को मारा, उसी िदन 
मैं ने क्या मनुष्य क्या पश ुइस्त्राएिलयों के सब पिहलौठों को अपने िलय ेपिवत्र ठहराया; इसिलये वे मेरे 
ही ठहरेंग;े मैं यहोवा हू॥ं 

Kannada ¨*ೂಚg�Dದವ]*ಲ?ರೂ ನನXವ]*ೕ. CDನು ಐಗುಪ( )*ೕಶದ>*? ¨*ೂಚg�Dದವuಗಳ5*X�D? 
0*ೂ¤*ದ  -*ನ  ದ>*?  CDನು  ಇQDRS*ೕ>*ನ>*?  ಮನುಷGರ>*?ಯೂ  ಪಶುಗಳ>*?ಯೂ 
¨*ೂಚg�Dದದx5*X�D? ಪc*ಶುದd NDO*_*ೂಂO*)*xೕ5*. ಅವರು ನನXವ�D\*ರq*ೕಕು. CD5*ೕ ಕತ ನು. 
Malayalam കടിmൂെലlാം എനിkുllതു; ഞാൻ മി&സയീംേദശtു 
കടിmൂലിെന ഒെkയും െകാnനാളിൽ യി&സാേയലിൽ മനുഷfെnയും 
മൃഗtിെnയും കടിmൂലിെനെയlാം എനിkായി6ു ശുdീകരിcു; അതു 
എനിkുllതായിരിേkണം; ഞാൻ യേഹാവ ആകുnു. 
Marathi कारण प्रथमजन्मलेले सवर् माझेच आहते; ज्या िदवशी िमसर देशातील प्रथमजन्मलेले सवर् 
मी मारून टाकले त्याच िदवशी इस्राएल लोकांतील मनुष्यापंैकी आिण पशूंपैकी प्रथमजन्मलेले सवर् मी 
आपणासाठी पिवत्र ठरवल;े ते माझेच आहते; मी परमेश्वर आह.े” 

Oriya େଯତେବeେଳ ତୁEମାେନe ମିଶର େର ଥିଲ, େସତେବeେଳ ମୁଁ ମିଶରୀଯମାନBର -ଥମଜାତ 
ସdାନBୁ ହତMା କରିଥିଲି। ଇ2ାେୟଲ େର ସମG ମନୁଷM ଓ ପଶୁର -ଥମଜାତକୁ ମାe ପାଇଁ ପବି[ କଲି। 
ସମାେନe ସମେG ମାେର ଅଧିକୃତ। ମୁଁ ସଦା-ଭୁ ଅେଟ। 
Punjabi ਿਕਉ O ਜੋ ਹਰ ਇੱਕ ਪਲੌਠਾ ਮੇਰਾ ਹ ੈਿਜਸ ਿਦਨ ਤ- ਮ\ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਹਰ ਇੱਕ ਪਲੋਠਾ ਮਾਿਰਆ। ਮ\ 
ਆਪਣ ੇਲਈ ਹਰ ਇੱਕ ਪਲੌਠਾ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਆਦਮੀ ਤ- ਲੈ ਕ ੇਡਗੰਰ ਤੀਕ ਪਿਵਤੱH  ਕੀਤਾ, ਓਹ ਮੇਰ ੇਹਣੋਗੇ। ਮ\ 
ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਂ।। 
Tamil =த\ேபறானைவெய>லா: எN`ைடயைவ; நாN எ)*+ேதச./> 
=த\ேபறான யாைவY: சLகF.த நாV>, இ"ரேவ0> மdத'=த> 
k 1 க � வ Nம 6U = Mள = த \ேப றா ன யா ைவ Y : எ னDெக N] 
பF�.த*பU./ன/னாேல, அைவகM எN`ைடயைவகளா?1D^:; நாN 
க'.த' எNறா'. 

వచనము 14 

మరియు సీనాయి అరణయ్మందు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Assamese চীনয় মৰ;8াUত িযেহাৱাই )মািচক \কিছল। )তওঁ \কিছল, 
Bengali 8ভA  আবার সীনেযর মর;ভ= িমেত )মািশর সেF কথা বলেলন| 8ভA  বলেলন, 
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Gujarati @સનાઈના અરBયમાં યહાેવાઅે ફરીથી મૂસા સાથ ેવાત કરી અને કG,ુ 
Hindi िफर यहोवा ने सीनै के जंगल में मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು B*ೕCDE* ಅರಣGದ>*? L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവcു േമാെശേയാടു 
അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वराने सीनाय रानात मोशेला सांिगतले की, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ସୀନଯ ମରୁଭୂମିେର ମାଶାେBu ପୁଣି କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਸੀਨਈ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil RN`: க'.த' AனாC வனா2தர./> ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 15 

లేవీయుల పితరుల కుటుంబములను వారి వారి వంశములను లెకిక్ంపుము. ఒక నెల మొదలుకొని పై 

పార్యముగల మగవారినందరిని లెకిక్ంపవలెను. 
Assamese “তA িম িনজ িনজ িপতR -বংশ আৰ; )গাO অনুসােৰ )লবীৰ সUান সকলক 
গণনা কৰা। এমহীয়া আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া আটাই পুৰ;ষক গণনা কিৰবা।” 

Bengali “)লবী )গাOর 8েতKক পিরবার এবং পিরবারেগাOর গণনা কেরা| এক মাস 
অথবা তার )বশী বয়z 8েতKক পুর;ষেক গণনা করেব|” 

Gujarati “લેવી કુળસમૂહના બધા પુરુષાેની ના`ધણી કર; અેક મ=હના અને તેથી વધારે ઉમરના 
સવ< પુરુષાેની કુટંુબ ?માંણે ગણતરી કર.” 

Hindi लेिवयों में स ेिजतने पुरूष एक महीने वा उससे अिधक अवस्था के हों उन को उनके िपतरों के 
घरानों और उनके कुलों के अनुसार िगन ले। 

Kannada W*ೕy*ಯ  ಕುNDರರನುX  ಅವರ  ತಂ)*ಗಳ  ಮ5*ಯ  ಪRZDರ  [D\*ಯೂ  ಅವರ 
ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ಎ^*ಸು. ಒಂದು  8*ಂಗಳu  ;*ೂದಲುK*ೂಂಡು  ;*ೕಲeಟ� 
hDRಯವuಳb ಗಂಡಸ]*ಲ?ರನೂX `*ೕನು ಎ^*ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam േലവfെര കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും എ]ുക; 
അവരിൽ ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാ6ു &പായമുll ആണിെന ഒെkയും നീ 
എേ]ണം. 
Marathi “लेवी वंशातील िजतके पुरुष एक मिहन्याचे अथवा त्याहून अिधक वयाच े असतील 
त्यांच्या वाडविडलांची घराणी व त्यांची कुळे ह्यांना अनुसरून त्यांची गणती कर.” 

Oriya  ଲେବnୟମାନBୁ ସମାନେBର ପିତୃଗୃହ ଓ ପରିବାରବଗ ଅନୁସାେର ଗଣନା କର। ତୁେE ସମG ପୁରୁଷ 
ଓ ଏକ ମାସରୁ ଅଧିକ ବଯସh  ବାଳକମାନBୁ ଗଣନା କରିବା ଉଚିX। 
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Punjabi ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਿਗਣ। ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਿਗਣ। ਹਰ ਨਰ 
ਇੱਕ ਮਹੀਨ9 ਤ- ਉ Kਪਰ ਦਾ ਿਗਣੀ 
T a m i l ேலw3./ரைர அவ'கM RதாDகVN வ:சLகVNப_ேய 
எ8�வாயாக; அவ'கV> ஒ1 மாத: =த> அத\^ ேம\ப6ட வய+Mள 
ஆ8RMைளகைளெய>லா: எ8�வாயாக எNறா'. 

వచనము 16 

కాబటిట్ మోషే యెహోవా తనకు ఆజాఞ్పించినటుల్ ఆయన మాటచొపుప్న వారిని లెకిక్ంచెను. 
Assamese তােত )মািচেয় )যেনৈক িযেহাৱাৰ পৰা আvা পােল, )তেনৈক িযেহাৱাৰ বাকKৰ 
দেৰই )তওঁেলাকক গণনা কিৰেল। 

Bengali সুতরাং )মািশ 8ভA র কথা পালন করল| )স তােদর সকলেক গণনা করল| 

Gujarati યહાેવાની અાaા ?માંણે મૂસાઅે તેમની યાદી તૈયાર કરી. 
Hindi यह आज्ञा पाकर मूसा ने यहोवा के कह ेके अनुसार उन को िगन िलया। 

Kannada ಆಗ L*ೂೕM*ಯು ತನK* ಕತ ನು ಆ�D�*B*ದ ND8*ನ ಪRZDರ[D\* ಎ^*B*ದನು. 
Malayalam തേnാടു കlിcതുേപാെല േമാെശ യേഹാവയുെട വചന&പകാരം 
അവെര എ]ി. 
Marathi मोशेने परमशे्वराच्या वचनाप्रमाणे त्याला झालेल्या आज्ञेनुसार त्यांची गणती केली. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ସଦା-ଭୁB ଆiା ଅନୁସାେର ସମGBୁ ଗଣନା କେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਮੂਸਾ ਨ9 ਿਜਵX ਉਹ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਮਿਲਆ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬੋਲ ਅਨੁਸਾਰ ਿਗਿਣਆ 

T a m i l அ*ெபாO+ க'.த1ைடய வாD)Nப_ , ேமாேச தனD^D 
க\RDக*ப6ட Rரகார: அவ'கைள எ8ZனாN. 

వచనము 17 

లేవి కుమారుల పేళుల్ గెరోష్ను కహాతు మెరారి అనునవి. 
Assamese )লবীৰ পুeসকলৰ নাম আিছল )গেচc ান, কহাৎ আৰ; মৰাৰী। 

Bengali )লবীয়েদর িতন পুe িছল, তােদর নাম হল )গেশcান, কহাত্  এবং মরাির| 

Gujarati લેવીના પુUાેનાં નામ અા મુજબ છે: ગેશાoન, કહાથ, અને મરારી, 
Hindi लेवी के पुत्रों के नाम ये हैं, अथार्त गेशोर्न, कहात, और मरारी। 

Kannada W*ೕy*ಯ ಕುNDರರ 0*ಸರುಗಳu ಇs*ೕ: K*ೕ«*ೂೕ ನನೂ _*�Dತನೂ ;*�Dc*ೕಯೂ. 
Malayalam േലവിയുെട പു&തnാരുെട േപരുകൾ: േഗർേശാൻ, െകഹാt്, 
െമരാരി. 
Marathi लेवीच्या मुलांची नावे ही: गेषोर्न, कहाथ व मरारी. 
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Oriya ଲେବnର ତିନିପୁ[ ଥିେଲ ଓ ସମାନେBର ନାମ େହଲା େଗେଶWାନ,କାହାX ଓ ମରାରି। 
Punjabi ਏਹ ਲੇਵੀ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ O ਸਨ,- ਗੇਰਸ਼ੋਨ, ਕਹਾਥ ਅਰ ਮਰਾਰੀ 
Tamil ேலw?N ^மார' தLகM நாமLகVNப_ேய, ெக'ேசாN, ேகாகா., 
ெமராF எNபவ'கM. 

వచనము 18 

గెరోష్ను కుమారుల వంశకరత్ల పేళుల్ లిబీన్ షిమీ అనునవి. 
Assamese আৰ; িনজ িনজ বংশ অনুসােৰ )গেচc ানৰ পুেতক সকলৰ নাম িলবনী আৰ; 
িচিময়ী আিছল। 

Bengali 8েতKক পeু িবিভ� পিরবারেগাOর )নতা িছল|)গেশcােনর পিরবারেগাOেত িছল: 
িলি�ন এবং িশিমিয| 

Gujarati Uણેય અેમના નામે અાળેખાતા ં કુળસમૂહાેના મૂળ પુરુષાે હતા. ગેશાoનના કુળસમૂહાે 
~લ�ી અને @શમઈ. 
Hindi और गेशोर्न के पुत्र िजन से उसके कुल चले उनके नाम य ेहैं, अथार्त िलब्नी और िशमी। 

Kannada K*ೕ«*ೂೕ ನನ ಕುNDರರ 0*ಸರುಗಳu ತಮp ಕುಟುಂಬಗಳ ಪRZDರ ಇs*ೕ; >*�*Xೕಯೂ 
¦* *pಯೂ. 
Malayalam കുടുംബംകുടുംബമായി േഗർേശാെn പു&തnാരുെട േപരുകൾ: 

Marathi गेषोर्नाच्या मुलांची नावे त्यांच्या कुळांप्रमाणे ही: िलब्नी व िशमी. 
Oriya େଗେଶWାନ ପରିବାରବଗର ନାମ ଲାବନି ଓ ଶିମିଯି। 
Punjabi ਏਹ ਗੇਰਸ਼ੋਨ, ਦ ੇਪੁਤੱH ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ O ਹਨ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਲਬਨੀ, ਅਰ ਸ਼ੀਮਈ 

Tamil தLகM வ:ச./Nப_ேய ெக'ேசா`ைடய ^மாரFN நாமLகM, 0*d, 
Aேம? எNபைவகM. 

వచనము 19 

కహాతు కుమారుల వంశకరత్ల పేళుల్ అమార్ము ఇసాహ్రు హెబోర్ను ఉజీజ్యేలు అనునవి. 
Assamese আৰ; িনজ িনজ বংশ অনুসােৰ কহাতৰ পুেতক সকলৰ নাম অ�ম, িযচহৰ, 
িহে�াণ আৰ; উ�ীেয়ল। 

Bengali কহােতর পিরবারেগাOেত িছল অ�াম, িয়�হর, িহে�াণ এবং উষীেযল| 

Gujarati કહાથના કુળસમૂહાે; અા�ામ, dયJહાર, હે�ાેન અને ઉઝઝીઅેલ. 
Hindi कहात के पुत्र िजन से उसके कुल चले उनके नाम ये हैं, अथार्त अम्राम, ियसहार, हबे्रोन, और 
उज्जीएल। 
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Kannada _*�Dತನ  ಕುNDರರು  ತಮp  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ  ಅNDRಮನೂ  ಇfD¯ರನೂ 
0*q*ೂ°ನನೂ ಉ±*²ೕS*ೕಲನೂ. 
Malayalam ലിബ്നി, ശിെമയി. കുടുംബംകുടുംബമായി െകഹാtിെn 
പു&തnാർ: അ&മാം, യിസ്ഹാർ, െഹേ&ബാൻ, ഉsീേയൽ. 
Marathi कहाथाचे मुलगे त्यांच्या कुळांप्रमाणे ह:े अम्राम, इसहार, हबे्रोन व उज्जीएल. 
Oriya ପୁଣି ଆପଣା ବଂଶ ଅନୁସାେର କାହାତର ପରିବାରବଗର ନାମ ଅ�ମ, ୟିଷହର, ହିେ�ାଣ ଓ ଉଷୀଯେଲ। 
Punjabi ਕਹਾਥ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾ ਂਅਨੁਸਾਰ,- ਅਮਰਾਮ, ਿਯਸਹਾਰ, ਹਬਰਨੋ ਅਰ ਉ Kਜੀਏਲ 

Tamil தLகM வ:சLகVNப_ேய ேகாகா.+ைடய ^மார', அ:ரா:, 
இ.ேசயா', எ*ேராN, ஊjேய> எNபவ'கM. 

వచనము 20 

మెరారి కుమారుల వంశకరత్ల పేళుల్ మాహలి మూషి. వారి వారి పితరుల కుటుంబముల చొపుప్న ఇవి 

లేవీయుల వంశములు. 
Assamese আৰ; িনজ িনজ বংশ অনুসােৰ মৰাৰীৰ পুেতক সকলৰ নাম মহলী আৰ; 
মুচী। িনজ িনজ িপতR -বংশ অনুসােৰ এই সকেলই )লবীয়াসকলৰ বংশ। 

Bengali মরািরর পিরবারেগাOেত িছল মহিল এবং মুিশ| সব পিরবার )লবীয় 
পিরবারেগাOর অUভ= c[ িছল| 

Gujarati મરારીના કુળસમૂહ; માંહલી અને મૂશી. અા સવ<નાં નામાે પરથી લેવીઅાેના ંગાેUાેનાં 
નામ ગણાયા. અા થઈ લેવીના કુળસમૂહાેની કુટંુબવાર યાદી. 
Hindi और मरारी के पुत्र िजन से उसके कुल चल ेउनके नाम य ेहैं, अथार्त महली और मूशी। ये 
लेिवयों के कुल अपने िपतरों के घरानों के अनुसार हैं॥ 

Kannada ;*�Dc*ೕಯ  ಕುNDರರು  ತಮp  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ  ಮ�*?ೕಯೂ  ಮೂ³*ೕಯೂ. 
ತಂ)*ಗಳ ಮ5*ಯ ಪRZDರ[D\* W*ೕy*ಯರ ಕುಟುಂಬಗಳu ಇs*ೕ. 
Malayalam കുടുംബംകുടുംബമായി െമരാരിയുെട പു&തnാർ: മഹ്ളി, മൂശി. 
ഇവർ തേn കുലംകുലമായി േലവിയുെട കുടുംബKൾ. 
Marathi मरारीचे मुलग े त्यांच्या कुळांप्रमाणे ह:े माहली व मूशी. लेव्याचंी कुळे त्यांच्या 
वाडविडलांच्या घराण्याप्रमाणे हीच आहते. 
Oriya ପୁଣି ଆପଣା ବଂଶ ଅନୁସାେର ମରାରିର ପରିବାରବଗର ନାମ ମହଲି ଓ ମୂଶି। 
Punjabi ਮਰਾਰੀ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾ ਂਅਨੁਸਾਰ,- ਮਹਲੀ ਅਰ ਮੂਸ਼ੀ। ਏਹ ਲੇਵੀ ਦ ੇਟਬੱਰ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇ
ਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ 
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Tamil தLகM வ:சLகVNப_ேய ெமராF?`ைடய ^மார', மேக0, xj 
எNபவ'கM; இவ'கேள ேலwய1ைடய RதாDகVN வ:ச.தா'. 

వచనము 21 

లిబీన్యులు షిమీయులు గెరోష్ను వంశసుథ్లు గెరోష్నీయుల వంశపువారు వీరే. 
Assamese )গেচc ানৰ পৰা িলবনীয়া সকলৰ বংশ আৰ; িচিময়ীয়া সকলৰ বংশ উৎপ� 
হ’ল। এওঁেলােকই হ’ল )গেচc ানীয়া সকলৰ বংশ। 

Bengali )গেশcােনর পিরবােরর অUভ= c[ িছল িলি�ন এবং িশিমিযর পিরবার| তারা 
)গেশcােনর পিরবারেগাOেত িছল| 

Gujarati ગેશાoનના કુળસમૂહામેાં ~લ�ી અને @શમઈ અે બે કુટંુબાે થયા હતા. 
Hindi गेशोर्न से िलिब्नयों और िशिमयों के कुल चले; गेशोर्नवंिशयों के कुल य ेही हैं। 

Kannada K*ೕ«*ೂೕ `*K*  i*ೕc*ದವರು  >*�*Xೕಯ  ಕುಟುಂಬ  ದವರೂ  ¦*s*pಾಯ 
ಕುಟುಂಬದವರೂ, K*ೕ«*ೂೕ ನನ ಕುಟುಂಬಗಳu ಇs*ೕ. 
Malayalam േഗർേശാനിൽനിnു ലിബ്നിയരുെട കുടുംബവും ശിമfരുെട 
കുടുംബവും ഉtവിcു; ഇവ േഗർേശാനf കുടുംബKൾ. 
Marathi गेषोर्नापासून िलब्नी व िशमी ही कुळे चालू झाली; ही गेषोर्नी कुळे. 
Oriya େଗେଶWାନଠାରୁ ଲିବନି ବଂଶ ଓ ଶିମିଯିର ବଂଶ ଉ�ନ�  େହେଲ, ଏମାେନ େଗେଶWାନୀଯ ବଂଶ। 
Punjabi ਿਲਬਨੀਆ ਂਦਾ ਟਬੱਰ ਅਤ ੇਿਸ਼ਮਈਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ ਗੇਰਸ਼ੋਨ ਦ ੇਹਨ। ਏਹ ਗੇਰਸ਼ੋਨੀਆਂ ਦ ੇਟਬੱਰ ਹਨ 

Tamil ெக'ேசாdN வ�யாC 0*�யFN வ:ச=: Aேம?ய' வ:ச=: 
ேதாNrன; இைவகேள ெக'ேசாdயFN வ:சLகM. 

వచనము 22 

వారిలో లెకిక్ంపబడినవారు అనగా ఒక నెల మొదలుకొని పై పార్యముగల మగవారందరిలో 

లెకిక్ంపబడినవారు ఏడువేల ఐదువందలమంది. 
Assamese এওঁেলাকৰ এমহীয়া আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া আটাই পুৰ;ষেক গণনা কৰা 
হ’ল, এওঁেলাকৰ গিণত )লাক সাত হাজাৰ প{াচশ জন আিছল। 

Bengali এই দুL পিরবারেগাOেত 7,500 জন পুর;ষ এবং )ছেল িছল যােদর বয়স এক 
মােসর )বশী| 

Gujarati અેક મ=હનાના અને તેથી વધારે ઉમરના પુરુષાેની સંcા ગણતા તે 7,500 હતી. 
Hindi इन में से िजतने पुरूषों की अवस्था एक महीने की वा उससे अिधक थी, उन सभों की िगनती 
साढ़ ेसात हजार थी। 
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Kannada ಒಂದು 8*ಂಗಳu ;*ೂದಲು K*ೂಂಡು ;*ೕಲeಟ� hDRಯವuಳb ಅವರ ಎ�D? ಗಂಡಸರ 
ಸಂ *́Gಯ ಪRZDರ ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು ಏಳu QDy*ರದ ಐನೂರು ಮಂ-*. 
Malayalam അവരിൽ ഒരു മാസം മുതൽ േമേലാ6ു &പായമുll ആണുKളുെട 
സംഖfയിൽ എ]െp6വരുെട ആകtുക ഏഴായിരtmൂറു. 
Marathi त्यांच्यापैकी िजतके पुरुष एक मिहन्याचे व त्याहून अिधक वयाच ेहोत ेत्यांची मोजदाद 
केली तेव्हा त्या सवार्ंची संख्या सात हजार पाचशे भरली. 
Oriya ଏମାନB ମଧିଅେର ଓ ଏକମାସରୁ ଅଧିକ ବଯସh  ବାଳକ ଗଣନା ଅନୁସାେର 7,500 େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਨਰ ਿਜਹੜ ੇਿਗਣਤੀ ਿਵਚੱ ਆਏ ਇੱਕ ਮਹੀਨ9 ਤ- ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸੱਤ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ ਿਗਣ ੇਗਏ 

T a m i l அவ'கV> ஒ1 மாத: =த> அத\^ ேம\ப6ட வய+Mள 
ஆ8RMைளகெள>லா: எ8ண*ப6டேபா+, எ8ண*ப6டவ'கM ஏழா?ர.+ 
ஐ2{]ேபரா?12தா'கM. 

వచనము 23 

గెరోష్నీయుల వంశములు మందిరము వెనుకను, అనగా పడమటిదికుక్న దిగవలెను. 
Assamese )গেচc ানীয়া সকলৰ দুই বংশই আবাসৰ পি�ম িদেশ ত@A  তিৰ থািকব। 

Bengali )গেশcােনর পিরবারেগাO সমাগম তঁাবAর িপছেন পি�ম িদেক িশিবর Iাপন 
কেরিছল| 

Gujarati તેઅાેની છાવણીનુ ંpાન પeવUમંડપની પાછળ પtuમ =દશામાં હતુ.ં 
Hindi गेशोर्न वाले कुल िनवास के पीछे पिच्छम की ओर अपने डरेे डाला करें; 

Kannada K*ೕ«*ೂೕ ನGರ ಕುಟುಂಬಗಳu ಗುIDರದ �*ಂದುಗ¤* ಪ¦*gಮದ ಕ¤*K* ಇಳu_*ೂಳbq*ೕಕು. 
Malayalam േഗർേശാനfകുടുംബKൾ തിരുനിവാസtിെn പുറകിൽ 
പടിmാെറ ഭാഗtു പാളയമിറേKണം. 
Marathi गेषोर्नी कुळांनी िनवासमंडपाच्या मागे पिश् चमेकड ेआपले डरेे ठोकावेत. 
Oriya େଗେଶWାନୀଯ ପରିବାରବଗ ପଶzମି ଦିଗ େର ପବି[ ତ>uର ପଶz ାତ ଭାଗ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କରିେବ। 
Punjabi ਗੇਰਸ਼ੋਨੀਆ ਂਦ ੇਟਬੱਰ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਿਪੱਛੇ ਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸ ੇਡਰੇਾ ਲਾਉਣ 

Tamil ெக'ேசாdயFN வ:சLகM வாச"தல./N RN3ற./> ேம\ேக 
பாளயkறLகேவ8U:. 

వచనము 24 

గెరోష్నీయుల పితరుల కుటుంబములో లాయేలు కుమారుడైన ఎలీయాసాపు పర్ధానుడు. 
Assamese লােয়লৰ পুe ইিলয়াচফ )গেচc ানীয়া সকলৰ িপতR -বংশৰ অধK> হ’ব। 

Bengali )গেশcানীযেদর পিরবারেগাOর )নতা িছল লােযেলর পুe ইলীয়াসফ| 
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Gujarati લાઅેલના ેપુU અે\ાસાફ તેમનાે અાગેવાન હતા.ે 
Hindi और गेशोर्िनयों के मूलपुरूष से घराने का प्रधान लाएल का पुत्र एल्यासाप हो। 

Kannada �DS*ೕಲನ ಮಗCDದ ಎ�DGQDಫನು K*ೕ«*ೂೕ ನGರ ತಂ)* ಮ5*K* ಮುಖGಸmನು. 
Malayalam േഗർേശാനfരുെട പിതൃഭവനtിnു ലാേയലിെn മകൻ 
എലീയാസാഫ ്&പഭു ആയിരിേkണം. 
Marathi गेषोर्न्यांच्या वाडविडलांच्या घराण्याचा सरदार लायेलाचा मुलगा एल्यासाप हा असावा. 
Oriya ପୁଣି ଲାଯଲେର ପୁ[ ଇଲୀଯାସଫ େଗେଶWାନୀଯ ପରିବାରବଗର ଅଧିପତି ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਗੇਰਸ਼ੋਨੀਆਂ ਦ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ ਸਰਦਾਰ ਲਾਏਲ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲਯਾਸਾਫ ਹਵੋ ੇ

Tamil ெக'ேசாdய1ைடய தக*பN வ:ச.+D^. தைலவN லாேய0N 
^மாரனா)ய எ0யாசா* எNபவN. 

వచనము 25 

పర్తయ్క్షపు గుడారములో గెరోష్ను కుమారులు కాపాడవలసినవేవనగా, మందిరము గుడారము దాని 

పైకపుప్ పర్తయ్క్షపు గుడారము దావ్రపు తెరయు 

Assamese )গেচc ানৰ পিৰয়ােল আবাসৰ আৱৰণৰ িভতৰত থকা সা>াৎ কৰা ত@Aৰ 
দুৱাৰৰ পhc াৰ য� ল’ব। পদc া ত@A , তাৰ আৱৰণ আৰ; 8েবশ দুৱাৰৰ পদc ােবাৰৰ য� ল’ব। 

Bengali সমাগম তঁাবA েত )গেশcােনর )লাকেদর কাজ িছল পিবe তঁাবA , বাইেরর তঁাবA  এবং 
আgাদেনর )দখােশানা করা| সমাগম তঁাবAর 8েবশ পেথর পদc ারও তারা য� িনত| 

Gujarati અે લાેકાેઅે પeવUમંડપમાં અેની અંદરનુ ંઅાવરણ, બહારનું અાવરણ, ?વેશrારનાે 
પડદાે, 
Hindi और िमलापवाले तम्बू की जो वस्तुएं गेशोर्नविंशयों को सौंपी जाएं वे य ेहों, अथार्त िनवास 
और तम्बू, और उसका ओहार, और िमलापवाले तम्बू से द्वार का पदार्, 
Kannada ಸH*ಯ ಗುIDರದ>*? K*ೕ«*ೂೕ ನನ ಕುNDರರು ZDhDO*_*ೂಳbq*ೕZDದವuಗಳu ಗುID 
ರವ� ಅದರ 0*ೂ-*_*ಯೂ ಸH*ಯ ಗುIDರದ £Dಗ>*ನ �*]*ಯೂ 
Malayalam സമാഗമനkുടാരtിൽ േഗർേശാനfർ േനാേk:തു 
തിരുനിവാസവും കൂടാരവും അതിെn പുറമൂടിയും സമാഗമനkുടാരtിെn 
വാതിലിnുll മറeീലയും 
Marathi दशर्नमंडपातील ज्या वस्तू गेषोर्नी पुरुषांच्या स्वाधीन करायच्या त्या ह्या: िनवासमंडप, तंबू, 
त्यावरील आच्छादन व दशर्नमंडपाच्या दाराचा पडदा, 
Oriya ସମାଗମ ତ>u  େର େଗେଶWାନର ପରିବାରର କyWବM ଥିଲା, ପବି[ ତ>uର ଛାତ ଏବଂ ସମାଗମ ତ>uର 
ଫାଟକର ଆଛାଦନ କନାର ଯତ�  ନେବା। 
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Punjabi ਗੇਰਸ਼ੋਨੀਆ ਂਦੀ ਜ਼ੁੰਮੇਵਾਰੀ ਿਵਚੱ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਡਹੇਰਾ ਅਤ ੇਤਬੂੰ, ਉਹ ਦਾ ਢਕੱਣ ਅਤ ੇਮੰਡਲੀ 
ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਦੀ ਓਟ ਹਣੋ 

Tamil ஆசF*3D Gடார./ேல ெக'ேசாN 3./ரFN காவலாவ+ : 
வாச"தல=:, Gடார=:, அ/N x_Y:, ஆசF*3D Gடாரவாச> மைற�:, 

వచనము 26 

పార్కార యవనికలు మందిరమునకును బలిపీఠమునకును చుటుట్నునన్ పార్కార దావ్రపు తెరయు దాని 

సమసత్ సేవ కొరకైన తార్ళుల్ను. 
Assamese আবাসৰ আৰ; যvেবদীৰ চািৰওফােল থকা )চাতালৰ আঁৰ কােপাৰেবাৰ আৰ; 
তাৰ দুৱাৰৰ পhc ােবাৰৰ য� ল’ব। তাৰ আটাই কামৰ ৰছী, সা>াৎ কৰা ত@Aৰ এই সকেলা ব� 
)তওঁেলাকৰ িজjাত থািকব। 

Bengali তারা 8াFেনর পদc ার য� িনত এবং 8াFেণর 8েবশ পেথর পদc ারও য� িনত| 
পিবe তঁাবA  এবং উপাসনা )বদীর চারপাশ িঘের এই 8াFণL িছল| এবং তারা পদc ার জনK 
বKবহার করা হত এমন দিড় এবং অনKানK িজিনসপেeরও য� িনত| 

Gujarati પeવUમંડપની અને વેદીની અાસપાસના ચાકેના પડદાઅાેની, ચાેકના ?વેશrારના 
પડદાની, અેની દાેરીઅાનેી, તેમજ અે બધાંને લગતા ંકામકાજની સંભાળ રાખવાની હતી. 
Hindi और जो आंगन िनवास और वेदी की चारों ओर ह ैउसके पदेर्, और उसके द्वार का पदार्, और सब 
डोिरयां जो उस में काम आती हैं॥ 

Kannada ಅಂಗಳದ  �*]*ಗಳ�  ಗುIDರಕೂV  ಬ>*�*ೕಠಕೂV  ಸುತ(>*ರುವ  ಅಂಗಳದ  ಪರ)*ಯೂ 
ಅಂಗಳದ £Dಗ>*ನ �*]*ಯೂ ಅದರ ಸಮಸ( i*ೕs*K* q*ೕZDದ ಹಗ¶ಗಳ� ಇs*. 
M a l a y a l a m തി രുനിവാസtിnും യാഗപീ ഠtിnും ചുoു മുll 
&പാകാരtിെn മറeീലയും &പാകാരവാതിലിെn മറeീലയും അതിെn 
എlാേവെലkും ഉll കയറുകളും ആകുnു. 
Marathi िनवासमंडप आिण वेदी ह्यांच्या सभोवती असलेल्या अंगणाच ेपडदे, अंगणाच्या दाराचा 
पडदा आिण त्यातील सवर् सामानासाठी लागणारे तणावे. 
Oriya ସମାେନe ପବି[ ତ>uର -ା{ଣ େର ଓ ବେଦn େର ଥିବା ପରଦାର, -ା{ଣର -େବଶ ଫାଟକର 
ଏବଂ ସମG ର�uର ଯତ�  େନେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਹਾਤ ੇਦੀ ਕਨਾਤ ਅਤ ੇਹਾਤ ੇਦ ੇਦਰਵਜੱ ੇਦੀ ਓਟ ਿਜਹੜਾ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਕਲੋ ਅਤ ੇਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਕਲੋ 
ਅਤ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਅਤ ੇਓਹ ਦੀਆਂ ਲਾਸਾਂ ਓਹ ਦੀ ਸਾਰੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਲਈ।। 
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Tamil வாச"தல.த8ைட?W: ப0aட.த8ைட?W: �\rW: இ1D)ற 
Rராகார./N ெதாL^/ைரகS:, Rராகாரவாச> xU/ைரY:, அைவகVN 
ேவைலகSDெக>லா: உFய அைவகVN க?]கSேம. 

వచనము 27 

కహాతు వంశమేదనగా, అమార్మీయుల వంశము ఇసాహ్రీయుల వంశము హెబోర్నీయుల వంశము 

ఉజీజ్యేలీయుల వంశము; ఇవి కహాతీయుల వంశములు. 
Assamese কহাতৰ পৰা অ�ীময়া সকলৰ বংশ, িযচহৰীয়া সকলৰ বংশ, িহে�াণীয়া 
সকলৰ বংশ আৰ; উ�ীেয়লীয়া সকলৰ বংশৰ জx হ’ল; এই সকেলা কহাতীয়া সকলৰ 
)গাO। 

Bengali কহােতর পিরবােরর অUভA c[ িছল অ�াম, িয়ষহর, িহে�াণ এবং উষীেযেলর 
পিরবার| তারা কহােতর পিরবারেগাOেত িছল| 

Gujarati કહાથના કુળસમૂહમાં અા�ામી, ઈJહાર, હે�ાેન અને ઉઝઝીઅેલ અેટલાં કુટંુબાે હતાં. 
Hindi िफर कहात से अम्रािमयों, ियसहािरयों, हबे्रोिनयों, और उज्जीएिलयों के कुल चले; कहाितयों 
के कुल ये ही हैं। 

Kannada ಅNDR *ಯರ ಕುಟುಂಬವ� ಇfD¯ರರ ಕುಟುಂಬವ� 0*q*ೂ°`*ಯರ ಕುಟುಂಬವ� 
ಉ±*²ೕ S*ೕಲರ ಕುಟುಂಬವ� ಇವu _*�Dತರ ಕುಟುಂಬ ಗಳu. 
Malayalam െകഹാtിൽനിnു അ&മാമfരുെട കുടുംബവും യിസ്ഹാർyരുെട 
കുടുംബവും െഹേ&ബാനfരുെട കുടുംബവും ഉsീേയലfരുെട കുടുംബവും 
ഉtവിcു. 
Marathi कहाथापासून अम्राम, इसहार, हबे्रोन व उज्जीएल ही कुळे चाल ूझाली; ही कहाथी कुळे. 
Oriya ପୁଣି କହାତk ାରୁ ଅ�ମୀଯ ବଂଶ ୟିଷ�ରୀଯ ବଂଶ, ଦିେ�ାଣୀଯ ବଂଶ ଓ ଉଷୀଯେଲnଯ ବଂଶ ଉ�ନ�  
େହେଲ। ଏମାେନ କହାତୀଯ ବଂଶ େହେଲ। 
Punjabi ਕਹਾਥ ਿਵਚੱ- ਅਮਰਾਮੀਆ ਂਦਾ ਟਬੱਰ ਅਤ ੇ ਿਯਸਹਾਰੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ ਅਤ ੇਹਬਰਨੋੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 
ਉ Kਜ਼ੀਏਲੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ ਸਨ। ਏਹ ਕਹਾਥ ਦ ੇਸਨ 

Tamil ேகாகா./N வ�யாC அ:ராkயFN வ:ச=: இ.ேசயாFN வ:ச=: 
எ*ேராdயFN வ:ச=: ஊjேயலFN வ:ச=: ேதாNrன; இைவகேள 
ேகாகா./யFN வ:சLகM. 

వచనము 28 
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ఒక నెల మొదలుకొని పై పార్యముగల మగవారందరి లెకక్చూడగా ఎనిమిదివేల ఆరువందలమంది 

పరిశుదధ్సథ్లమును కాపాడవలసినవారైరి. 
Assamese এওঁেলাকৰ এমহীয়া আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া আটাই পুৰ;ষৰ সংখKা আঠ 
হাজাৰ ছশ জন, পিবe Iানৰ িয িয কিৰবলগীয়া, তাক এওঁেলােকই কিৰব। 

Bengali এক মাস অথবা তার )থেক )বশী বয়z 8,300 জন পুর;ষএবং )ছেল এই 
পিরবারেগাOেত িছল| পিবe Iােনর �বKসাম�ী )দখােশানার দািয়b কহােতর )লাকেদর ওপর 
িছল| 

Gujarati અેક મ=હનાના અને તેથી વધારે ઉમરના પુરુષાેની સંcા 8600 હતી. 
Hindi उन में से िजतने पुरूषों की अवस्था एक महीने की वा उससे अिधक थी उनकी िगनती आठ 
हजार छ: सौ थी। वे पिवत्र स्थान की रक्षा के उत्तरदायी थे। 

Kannada ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ  ಅಪe*ಯನುX  ZDhDಡು  ವವರ  W*ಕV  ಒಂದು  8*ಂಗಳu 
;*ೂದಲುK*ೂಂಡು ;*ೕಲeಟ� hDRಯವuಳb ಗಂಡಸ]*ಲ?ರೂ ಎಂಟು QDy*ರದ ಆರು ನೂರು. 
Malayalam ഇവ െകഹാതfരുെട കുടുംബKൾ. ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാ6ു 
&പായമുll എlാ ആണുKളുെടയും സംഖfയിൽ വിശുdമnിരtിെn കാരfം 
േനാkുnവർ എ]ായിരtറുനൂറു േപർ. 
Marathi त्यांच्यापैकी िजतके पुरुष एक मिहन्याचे व त्याहून अिधक वयाच े होते ते आठ हजार 
सहाशे भरले; पिवत्रस्थानाचे रक्षण करण्याची कामिगरी त्याचं्याकड ेअसे. 
Oriya ଏକ ମାସରୁ ଅଧିକ ବଯସh  ପୁରୁଷମାନBର ସଂଖMା କହାତୀଯ ପରିବାରବଗର 8,300 ଓ ସମାେନe 
ପବି[ ସq ାନର ରtକ ରୂେପ ନିୟୁU େହେଲ। 
Punjabi ਸਾਰX ਨਰਾ ਂਦੀ ਿਗਣਤੀ ਿਜਹੜ ੇਇੱਕ ਮਹੀਨ9 ਤ- ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਨ ਅੱਠ ਹਜ਼ਾਰ ਛੇ ਸੌ ਸੀ ਿਜਹੜ ੇਪਿਵਤੱH  
ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਜ਼ੁੰਮੇਵਾਰ ਸਨ 

Tamil ஒ1 மாத:=த> அத\^ ேம\ப6ட வய+Mள ஆ8RMைளகெள>லா: 
எ8ண*ப6டேபா+, பF�.த "தல.+D^FயைவகைளD கா*பவ'கM, 
எ8ணா?ர.+ அ]{]ேபரா?12தா'கM. 

వచనము 29 

కహాతు కుమారుల వంశములు మందిరము యొకక్ పర్కక్ను, అనగా దకిష్ణదికుక్న దిగవలసినవారు. 
Assamese কহাতৰ সUান সকলৰ বংশেবােৰ আবাসৰ দি>ণফােল ত@A  কিৰ থািকব। 

Bengali কহােতর পিরবারেগাOfিলেক পিবe তঁাবAর দি>ণ িদেক Iান )দওয়া হেয়িছল| 
এই Iােনই তারা িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati તેમની છાવણીનું pાન પeવUમંડપની દ]nણમાં હતુ.ં 

Page  of 91 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Hindi कहाितयों के कुल िनवास की उस अलंग पर अपने डरेे डाला करें जो दिक्खन की ओर ह;ै 

Kannada _*�Dತನ  ಕುNDರರ  ಕುಟುಂಬಗಳu  ಗುIDರದ  ಬ9*ಯ>*?  ದ�*ಣದ  ಕ¤*K* 
ಇಳu_*ೂಳbq*ೕಕು. 
Malayalam െകഹാതfകുടുംബKൾ തിരുനിവാസtിെn െതെk ഭാഗtു 
പാളയമിറേKണം. 
Marathi कहाथी कुळांनी िनवासमंडपाच्या दिक्षणेस आपले डरेे ठोकावेत. 
Oriya କହାତୀଯ ସdାନମାନB ବଂଶ ଦtିଣ ଦିଗ େର ପବି[ ତ>u  ନିକଟେର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କରିେବ। 
Punjabi ਕਹਾਥੀਆ ਂਦ ੇਟਬੱਰ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਦਖੱਣ ਵਲੱ ਆਪਣਾ ਡਰੇਾ ਲਾਉਣ 

Tamil ேகாகா. 3./ரFN வ:சLகM வாச"தல./N ெதN3றமான 
பDக./ேல பாளயkறLகேவ8U:. 

వచనము 30 

కహాతీయుల వంశముల పితరుల కుటుంబమునకు పర్ధానుడు ఉజీజ్యేలు కుమారుడైన ఎలీషాపాను. 
Assamese আৰ; উ�ীেয়লৰ পুe ইিলচাফন কহাতীয়া )গাO সকলৰ িপতR -বংশৰ অধK> 
হ’ব। 

Bengali উষীেযেলর পুe ইলীষাফণ কহােতর পিরবারেগাOর )নতা িছল| 

Gujarati ઉઝઝીઅલેનાે પુU અલીસાફાન તેમનાે અાગેવાન હતા.ે 
Hindi और कहात वाल ेकुलों से मूलपुरूष के घराने का प्रधान उज्जीएल का पुत्र एलीसापान हो। 

Kannada ಉ±*²ೕS*ೕಲನ  ಕುNDರCDದ  ಎ>*ೕfD�Dನು  _*�Dತರ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ತಂ)*ಯ 
ಮ5*K* ಮುಖGಸmನು. 
Malayalam െകഹാതf കുടുംബKളുെട പിതൃഭവനtിnു ഉsീേയലിെn 
മകൻ എലീസാഫാൻ &പഭു ആയിരിേkണം. 
Marathi कहाथी कुळाचं्या वाडविडलांच्या घराण्याचा सरदार उज्जीएलाचा मुलगा अलीसापान हा 
असावा. 
Oriya ଇଲୀପାପj ଉଷୀଯଲେର ପୁ[ କହାତୀଯ ପରିବାରବଗର ଅଧିପତି ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਹਾਥੀਆਂ ਦ ੇਟਬੱਰ ਅਨੁਸਾਰ ਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ ਸਰਦਾਰ ਉ Kਜੀਏਲ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅੱਲੀਸਾਫਾਨ 
ਹਵੋ ੇ

Tamil அவ'கVN தைலவN, ஊjேய0N ^மாரனா)ய எ>சாபாN. 

వచనము 31 

వారు మందసము బలల్ దీపవృక్షము వేదికలు తాము సేవ చేయు పరిశుదధ్సథ్లములోని ఉపకరణములు 

అడడ్తెరయు కాపాడి దాని సమసత్ సేవయు జరుపవలసినవారు. 
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Assamese আৰ; চ�ুক, )মজ, দীপাধাৰ )বদীেবাৰ, পিবe Iানৰ পিৰচযcা কৰা আটাই 
ব�েবাৰ য� ল’ব। আৰ; আঁৰ কিৰ ৰখা বTেবাৰ )তওঁেলাকৰ িজjাত থািকব আৰ; তাৰ 
স�কী� য় সকেলা কাযc )তওঁেলােক কিৰব। 

Bengali পিবe Iােনর পিবe িস�ুক, )টিবল, বািতZ�, )বদীfিল এবং পাe সকেলর 
র>ণােব>েণর দািয়bও তােদর ওপর িছল| পদc া এবং পদc ার সেF বKবহােরর উপেযাগী 
অনKানK আনুষিFক িজিনসপেeরও য� তারা িনত| 

Gujarati તે લાેકાેઅે પeવUકાશેની, બાજઠની, દીવીની અને વેદીઅાેની, ઉપાસનામાં વપરાતાં 
પeવU વાસણાેની, ગભ<ગૃહ અાગળના પડદાની તથા અે બધાન ે લગતાં સવ< કામકાજની અને 
ઉપયાેગની સંભાળ રાખવાની હતી. 
Hindi और जो वस्तुएं उन को सौंपी जाएं वे सन्दकू, मेज़, दीवट, विेदयां, और पिवत्रस्थान का वह 
सामान िजस से सेवा टहल होती ह,ै और पदार्; िनदान पिवत्रस्थान में काम में आने वाला सारा सामान हो। 

Kannada ಅವರ ಅಪe*S*ೕನಂದ]*: ಮಂಜೂಷವ� ;*ೕಜೂ -*ೕಪಸ(ಂಭವ� ಬ>*�*ೕಠ ಗಳ� 
ಅವರು i*ೕs*NDಡುವ ಪc*ಶುದd ಸmಳದ ವಸು(ಗಳ� �*]*ಯೂ ಅವuಗಳ ಎ�D? i*ೕs*ಯೂ ಆ\*)*. 
Malayalam അവർ േനാേk:തു െപ6കം, േമശ, നിലവിളkു, പീഠKൾ, 
വിശുdമnിരtിെല ശു&ശൂെഷkുll ഉപകരണKൾ, തിരeീല എnിവയും 
അെവkുll േവല ഒെkയും ആകുnു. 
Marathi कोश, मेज, दीपवृक्ष, वेद्या आिण पिवत्रस्थानात सेवेसाठी असलेली पात्रे व पडदा ही 
त्यांच्या स्वाधीन करावीत व त्यांची िनगा राखण्याची कामिगरी त्याचं्याकड ेसोपवावी. 
Oriya ପବି[ ସି�ୂକ, ମେଜ,ଦୀପରୁଖା, ୟiବେଦn, ପବି[ସq ାନର ସେବା ସ>�ୀଯ ସକଳପା[, ଏବଂ ପରଦା 
ସମାନେBର ଦାଯ"ତି"  େର ରହିବ। 
Punjabi ਉਨ#ਾ ਂਦੀ ਜ਼ੁੰਮੇਵਾਰੀ ਇੱਕ ਸੰਦਕੂ, ਮੇਜ਼, ਸ਼ਮਾਦਾਨ, ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਅਰ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦਾ ਸਮਾਨ 
ਿਜਨ#ਾਂ ਨਾਲ ਓਹ ਸੇਵਾ ਕਰਦ ੇਹਨ ਅਰ ਓਟ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਸਾਰੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਹਣੋ 

Tamil அவ'கSைடய காவலாவ+: ெப6_Y:, ேமைஜY:, ^.+wளD^:, 
aடLகS: , ஆராதைனDேக\ற பF�.த"தல./N பZ=6UகS: , 
ெதாL^/ைரY:, அ/`ைடய எ>லா ேவைலகSD^: ஏ\றைவகSேம. 

వచనము 32 

యాజకుడైన అహరోను కుమారుడగు ఎలియాజరు లేవీయుల పర్ధానులకు ముఖుయ్డు. అతడు 

పరిశుదధ్సథ్లమును కాపాడువారిమీద విచారణకరత్. 
Assamese আৰ; হােৰাণ পুেৰািহতৰ পুe ইিলয়াজৰ )লবীয়া সকলৰ অধK>েৰা অধK> 
হ’ব। িযসকলৰ িজjাত পিবe Iান থািকব, )তওঁেলাকৰ ওপৰত )তওঁ িনযA[ হ’ব। 
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Bengali )লবীয়েদর যারা )নতা িছল, তােদর ওপর )নতR b িদত যাজক হােরােণর পুe 
ইলীয়াসর| পিবe �বKসাম�ীর যে�র দািয়b যােদর উপর নKZ িছল, তােদর )দখােশানার ভার 
িছল ইলীয়াসেরর ওপর| 

Gujarati લેવીઅાેના અાગેવાનાેનાે મુખી, યાજક હારુનનાે પુU અેલઅાઝાર હતાે; પeવUpાનની 
સેવામાં જ ેબધા હતા તે સાનૈાે તે ઉપરી હતાે, તેમના કાય< ઉપર દેખરેખ રાખવાની જવાબદારી તેની 
હતી. 
Hindi और लेिवयों के प्रधानों का प्रधान हारून याजक का पुत्र एलीआजार हो, और जो लोग 
पिवत्रस्थान की सौंपी हुई वस्तओुं की रक्षा करेंगे उन पर वही मिुखया ठहरे॥ 

Kannada ಇದಲ?)*  �DಜಕCD\*ರುವ  ಆ]*ೂೕನನ  ಮಗCDದ  ಎ�D?©Dರನು  W*ೕy*ಯರ 
ಮುಖGಸmರ ;*ೕW* ಮುಖGಸmನು, ಪc*ಶುದd ಸmಳದ ಅಪe*ಯನುX _*ೖ_*ೂಳubವವರ ;*ೕW* y*fDರಕನು 
ಅವ5*ೕ. 
Malayalam പുേരാഹിതനായ അഹേരാെn മകൻ എെലയാസാർ േലവfർkു 
&പ ധാ ന &പ ഭു വും വി ശു d മ nി രtി െല കാ രfം േനാkുn വ രു െട 
േമൽവിചാരകനും ആയിരിേkണം. 
Marathi लेव्यांच्या सरदारांचा सरदार अहरोनाचा मुलगा एलाजार हा असावा; पिवत्रस्थानाच्या 
वस्तूंचे रक्षण करण्याची कामिगरी ज्यांच्याकड ेसोपवलेली आह ेत्यांच्यावर त्याची देखरेख असावी. 
Oriya ଯାଜକ ହାେରାଣର ପୁ[ ଇଲିଯାସର ସମGB ମଧିଅେର -ଧାନ ଲେବnୟମାନBର ଅଧିପତି। େସ 
େଯଉଁମାେନ ପବି[ ବିଷଯର କାୟWM କରdି ସମାନେBର ତy୍ବାବଧାନ କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਦਾ ਸਰਦਾਰ ਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਹ ਪਿਵਤੱH  
ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸਮਾਲ#ਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੀ ਵਖੇਭਾਲ ਕਰX 
T a m i l ஆசாFயனா)ய ஆேராdN ^மாரN எெலயாசா' எNபவN 
ேலwய1ைடய தைலவ'கSD^. தைலவனாC* பF�.த "தல.ைதD 
காவ>காD)றவ'கSD^ wசாF*3Dகாரனா?1Dகேவ8U:. 

వచనము 33 

మెరారి వంశమేదనగా, మహలీయుల వంశము మూషీయుల వంశము; ఇవి మెరారి వంశములు. 
Assamese মৰাৰীৰ পৰা মহলীয়া সকলৰ বংশ আৰ; মুচীয়া সকলৰ বংশ উৎপ� হ’ল। 
এওঁেলােকই মৰাৰীয়া সকলৰ )গাO। 

Bengali মহলীয এবং মুশীয পিরবারেগাO মরাির পিরবােরর অংশ িছল| 

Gujarati મરારીના કુળસમૂહાેમાં માંહલી અને મૂશી અે બે કુટંુબાે હતા.ં 
Hindi िफर मरारी स ेमहिलयों और मूिशयों के कुल चले; मरारी के कुल ये ही हैं। 
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Kannada ಮ�*?ೕಯರ  ಕುಟುಂಬವ�  ಮೂ³*ೕಯರ  ಕುಟುಂಬವ�  ಇವu  ;*�Dc*ೕಯರ 
ಕುಟುಂಬಗಳu. 
Malayalam െമരാരിയിൽനിnു മഹ്ളിയരുെട കുടുംബവും മൂശfരുെട 
കുടുംബവും ഉtവിcു; െമരാർyകുടുംബKൾ ഇവ തേn. 
Marathi मरारीपासून माहली व मूशी ही कुळे चालू झाली; ही मरारी कुळे. 
Oriya ମହଲୀଯ ପରିବାରବଗ ଏବଂ ମୂଶୀଯ ପରିବାରବଗ ମରାରୀଯଠାରୁ ଉ�ନ�  େହେଲ। ଏମାେନ ମରାରୀଯ 
ପରିବାର ଅdଭୁUW। 
Punjabi ਮਹਲੀਆ ਂਦਾ ਟਬੱਰ ਅਤ ੇਮੂਸ਼ੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ ਮਰਾਰੀ ਦ ੇਸਨ। ਏਹ ਮਰਾਰੀ ਦ ੇਟਬੱਰ ਸਨ 

Tamil ெமராF?N வ�யாC மேக0யFN வ:ச=: xjயFN வ:ச=: 
ேதாNrன; இைவகேள ெமராF?N வ:சLகM. 

వచనము 34 

వారిలో లెకిక్ంపబడిన వారెందరనగా, ఒక నెల మొదలుకొని పై పార్యముగల మగవారందరు 

ఆరువేల రెండువందలమంది. 
Assamese এওঁেলাকৰ এমাহ আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া আটাই পুৰ;ষৰ সংখKা ছয় 
হাজাৰ দুশ জন। 

Bengali মহলী এবং মুশী পিরবারেগাOেত এক মাস অথবা তার )বশী বয়েসর 6,200 জন 
পুর;ষ এবং )ছেল িছল| 

Gujarati અેક મ=હના અને તેથી વધારે ઉમરના પુરુષાેની સંcા કુલ 6,200 હતી. 
Hindi इन में से िजतन ेपुरूषों की अवस्था एक महीने की वा उससे अिधक थी उन सभों की िगनती छ: 
हजार दो सौ थी। 

Kannada ಅದರ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು ಒಂದು 8*ಂಗಳu ;*ೂದಲುK*ೂಂಡು ;*ೕಲeಟ� hDRಯವuಳb 
ಗಂಡಸ ]*ಲ?ರ W*ಕVದ ಪRZDರ ಆರು QDy*ರದ ಇನೂXರು. 
Malayalam അവരിൽ ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാ6ു &പായമുll ആണുKളുെട 
സംഖfയിൽ എ]െp6വർ ആറായിരtിരുനൂറു േപർ. 
Marathi त्यांच्यापैकी िजतके पुरुष एक मिहन्याचे व त्याहून अिधक वयाच ेहोत ेत्यांची मोजदाद 
केली तेव्हा त्या सवार्ंची संख्या सहा हजार दोनशे भरली. 
Oriya ପୁଣି ଏମାନB ମଧିଅେର ଏକ ମାସରୁ ଅଧିକ ବଯସh  ପୁରୁଷମାନB ଗଣନା ଅନୁସାେର 6,200 େଲାକ 
େହେଲ। 
Punjabi ਸਾਰ ੇਨਰਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਿਜਹੜ ੇਿਗਣਤੀ ਿਵਚੱ ਆਏ ਇੱਕ ਮਹੀਨ9 ਤ- ਉ Kਪਰ ਦ ੇਛੇ ਹਜ਼ਾਰ ਦ ੋਸੌ ਸਨ 
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T a m i l அவ'கV> ஒ1 மாத:=த> அத\^ ேம\ப6ட வய+Mள 
ஆ8RMைளகெள>லா : எ8ண*ப6ட ேபா+ , எ8ண*ப6டவ 'கM 
ஆறா?ர.+ இ1{]ேபரா?12தா'கM. 

వచనము 35 

మెరారీయుల పితరుల కుటుంబములో అబీహాయిలు కుమారుడైన సూరీయేలు పర్ధానుడు. వారు 

మందిరమునొదద్ ఉతత్రదికుక్న దిగవలసినవారు. 
Assamese অবীহিয়লৰ পুe চA ৰীেয়ল মৰাৰীৰ )গাO সকলৰ িপতR -বংশৰ অধK> হ’ব। 
)তওঁেলােক আবাসৰ উnৰফােল কাষত ত@A  তিৰ থািকব। 

Bengali অবীহিযেলর পeু সূরীেযল িছল মরাির পিরবারেগাOর )নতা| এই পিরবারেগাO 
পিবe তঁাবAর উnর িদেক িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati તેમની છાવણીનું pાન પeવUમંડપની ઉvરના eવJતારમાં હતું. અબીહાઈલનાે પુU 
સૂરીઅેલ મરારી કુળસમૂહના ેઅાગેવાન હતાે. 
Hindi और मरारी के कुलों के मूलपुरूष के घराने का प्रधान अबीहलै का पुत्र सूरीएल हो; ये लोग 
िनवास के उत्तर की ओर अपने डरेे खड़ ेकरें। 

Kannada ಅ�*ೕ0*ೖಲನ  ಮಗCDದ  ಚೂc*ೕS*ೕಲನು  ;*�D  c*ೕಯ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ತಂ)*ಯ 
ಮ5*K* ಮುಖGಸmನು; ಅವರು ಗುIDರದ ಬ9*ಯ>*? ಉತ(ರ-*�*Vನ ಕ¤*K* ಇಳu_*ೂಳbq*ೕಕು. 
Malayalam െമരാർyകുടുംബKളുെട പിതൃഭവനtിnു അബീഹയിലിെn 
മകൻ സൂരിേയൽ &പഭു ആയിരിേkണം; ഇവർ തിരുനിവാസtിെn വടെk 
ഭാഗtു പാളയമിറേKണം. 
Marathi मरारी कुळांच्या वाडविडलांच्या घराण्याचा सरदार अबीहाईलाचा मुलगा सूरीएल हा 
असावा; त्यांनी िनवासमंडपाच्या उत्तरेस आपले डरेे ठोकावेत. 
Oriya ଆଉ ଅବୀହଯଲର ପୁ[ ସୂରୀଯେଲ ମରାରି ପରିବାରବଗର ଅଧିପତି। ସମାେନe ଉyର ଦିଗ େର 
ଆବାସ ନିକଟେର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କରିେବ। 
Punjabi ਮਰਾਰੀ ਦ ੇਟਬੱਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ ਸਰਦਾਰ ਅਬੀਹਾਿਯਲ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਸੂਰੀਏਲ 
ਹਵੋ।ੇ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਉ Kਤਰ ਵਲੱ ਓਹ ਆਪਣਾ ਡਰੇਾ ਲਾਉਣ 

Tamil அRயாேய0N ^மாரனா)ய iFேய> எNபவN அவ'கSD^. 
தைலவனா?12தாN; இவ'கM வாச"தல./N வட3றமான பDக./> 
பாளயkறLகேவ8U:. 

వచనము 36 
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మెరారి కుమారులు మందిరము యొకక్ పలకలను దాని అడడ్కఱఱ్లను దాని సత్ంభములను దాని 

దిమమ్లను దాని ఉపకరణములనిన్టిని దాని సేవకొరకైనవనిన్టిని 

Assamese আবাসৰ ত[া, তাৰ ডাং, তাৰ খA ঁটা, তাৰ চA ঙী আৰ; তাৰ সকেলা ব� মৰাৰীৰ 
সUান সকলৰ িজjাত থািকব আৰ; তাৰ স�কী� য় আটাই কাযc )তওঁেলােক কিৰব, 
Bengali পিবe তঁাবAর কাঠােমার য� ও র>ণােব>েণর কাজ মরাির পিরবােরর )লাকেদর 
)দওয়া হেয়িছল| পিবe তঁাবAর কাঠােমার ব¡নী, Z�, িভিn এবং কাঠােমার সেF বKব¢ত 
অনKানK 8েয়াজনীয় িজিনসপেeর য�ও তারা িনত| 

Gujarati અે લાેકાેઅે થાનકના મંડપના પા=ટયાં, તેની વળીઅાે, Jતંભાે, કંૂભીઅાે, અાે9રાે તથા 
અા સવ<ને લગતાં કામકાજની સંભાળ રાખવાની હતી. 
Hindi और जो वस्तएंु मरारीवंिशयों को सौंपी जाएं िक व ेउनकी रक्षा करें, व ेिनवास के तख्ते, बेंड़,े 
खम्भे, कुिसयार्ं, और सारा सामान; िनदान जो कुछ उसके बरतने में काम आए; 

Kannada ಇದಲ?)*  ;*�Dc*ೕಯ  ಕುND  ರರ  ಅಪe*ಯೂ  ಅವರ  ವಶದ>*?  ಇರುವವuಗಳ� 
�Dವs*ಂದ]*: ಗುIDರದ  ಹಲK*ಗಳ�  ಅಗು9*ಗಳ�  ಕಂಬಗಳ�  ಕು^*_*ಗಳ�  ಎ�D?  ವಸು(ಗಳ� 
ಅವರ ಎ�D? i*ೕs*ಯೂ 
Malayalam െമരാർyർ േനാkുവാൻ നിയമിcി6ുllതു തിരുനിവാസtിെn 
പലക, അnാഴം, തൂൺ, ചുവട്, അതിെn ഉപകരണKൾ ഒെkയും, അതു 
സംബnിcുll എlാേവലയും, 
Marathi ज्या वस्तू त्यांच्या स्वाधीन करायच्या त्या ह्या: िनवासमंडपाच्या फळ्या व त्यांचे अडसर, 
खांब, उथळ्या व त्यांचे सवर् उपकरणसािहत्य व त्यांच्या िनगेचे काम. 
Oriya ମରାରି ପରିବାରର ସଭMମାେନ କାଠପଟାଗୁଡିକ, ଅଗଳଗୁଡିକ, GEସମG, ଭିyିସମG ଏବଂ 
ଅନMସମG ସାମwୀ ଏବଂ ଏହି ସ>�ୀଯ କାୟWMର ଦାଯିତ"  ବହନ କରିେବ। 
Punjabi ਮਰਾਰੀਆਂ ਦੀ ਵਖੇ ਭਾਲ ਦੀ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਿਵਚੱ ਡਹੇਰ ੇ ਦੀਆਂ ਫਟੱੀਆਂ, ਉਸ ਦ ੇ ਹੜੋ,ੇ ਉਸ ਦੀਆਂ 
ਥੰਮ#ੀਆਂ, ਉਸ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਅਰ ਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸਮਾਨ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸੇਵਾ ਹਣੋ 

Tamil அவ'கSைடய காவ> wசாF*பாவ+: வாச"தல./N பலைககS:, 
தா �*பாMகS: , �8கS: , பாத LகS: அ/`ைடய எ>லா * 
பZ=6UகS:, அத\கU.தைவகM அைன.+:, 

వచనము 37 

దాని చుటుట్నునన్ పార్కార సత్ంభములను వాటి దిమమ్లను వాటి మేకులను వాటి తార్ళల్ను 

కాపాడవలసినవారు. 
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Assamese ইয়াৰ লগেত )চাতালৰ চািৰওফােল থকা খAটােবাৰ আৰ; )সইেবাৰৰ চA ঙী, খAL 
আৰ; ৰছী )তওঁেলাকৰ িজjাত থািকব। 

Bengali পিবe তঁাবAর চারপাশ িঘের )য 8াFণ তার সমZ Z� তঁাবAর খA ঁLfিল এবং দিড়র 
য�ও তারা িনত| 

Gujarati તદુપરાંત અાગંણાની અાસપાસના Jતંભા,ે કંૂભીઅાે, ખીલીઅાે, અને દારેીઅાેની 
સંભાળ પણ તેમણે જ રાખવાની હતી. 
Hindi और चारों ओर के आंगन के खम्भे, और उनकी कुिसयार्ं, खूंटे और डोिरया ंहों। 

Kannada ಅಂಗಳದ ಸುತ(ಮುತ(>*ರುವ ಕಂಬಗಳ� ಅವuಗಳ ಕು^*_*ಗಳ� ಗೂಟಗಳ� ಹಗ¶ಗಳ� 
ಇವuಗ�*ೕ. 
Malayalam &പാകാരtിെn ചുoും ഉll തൂൺ, അവയുെട ചുവടു, കുoി, 
കയറു എnിവ. 
Marathi तसेच सभोवतालच्या अंगणाचे खांब आिण त्यांच्या उथळ्या, मेखा आिण तणावे ही 
त्यांच्या स्वाधीन करावीत व त्यांची िनगा राखण्याची कामिगरी त्याचं्याकड ेसोपवावी. 
Oriya ସମାେନe ମe GE, ଭିyିମୂଳ, ଖିଲ ଏବଂ ର�u  ଯାହା -ା{ଣ େର ବMବହାର ହୁଏ ଏହି ସମGର 
ଦାଯିତ"  ନେବe। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਹਾਤ ੇਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦੀਆਂ ਥੰਮ#ੀਆਂ ਅਰ ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਅਰ ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਕੀਲੀਆਂ 
ਅਰ ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਲਾਸਾਂ।। 
Tamil �\]*Rராகார./N �8கS: , அைவகVN பாதLகS: , 
=ைளகS:, க?]கSேம. 

వచనము 38 

మందిరము ఎదుటి తూరుప్దికుక్న, అనగా పర్తయ్క్షపు గుడారము ఎదుటి పూరవ్దిశయందు 

దిగవలసినవారు మోషే అహరోనులు అహరోను కుమారులు; ఇశార్యేలీయులు కాపాడవలసిన 

పరిశుదధ్సథ్లమును వారే కాపాడవలెను. అనుయ్డు సమీపించినయెడల అతడు మరణశిక్ష నొందును. 
Assamese )মািচ, হােৰাণ আৰ; )তওঁৰ পুeসকেল পূৱফােল আবাসৰ আগত, সযূc উদয় 
)হাৱা ফােল, সা>াৎ কৰা ত@Aৰ আগত ত@A  তিৰ থািকব। ইJােয়লৰ সUান সকলৰ পিবe 
Iানৰ িবষেয় িয কিৰব লগীয়া, তাৰ কাযc )তওঁেলাকৰ িজjাত থািকব। িবেদশী িয )কােনা 
)লাক তাৰ ওচৰ চািপেল )তওঁৰ 8াণদV হ’ব। 

Bengali সমাগম তঁাবAর সামেন অথcাত্  পবূcিদেক )মািশ, হােরাণ এবং তার পুeরা পিবe তঁাবA  
Iাপন কেরিছল| তারা ইJােয়েলর )লাকেদর জনK পিবe অ}লL র>ণােব>ণ করত| অনK 
)য )কােনা বKি[ পিবe Iােনর কােছ এেস তােক হতKা করা হত| 
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Gujarati મૂસા હારુન અને તેના પુUાનેાે મુકામ થાનકના પeવUમંડપની સામે ઉગમણી =દશામાં 
હતા.ે ઇ"ાઅેલીઅાે તરફથી મુલાકાતમંડપની પૂરી જવાબદારી તેઅાેને માંથે હતી. 9 ે કાેઈ 
]બનઅdધકૃત LMN અે ફરજ બ9વવા 9ય તાે તેને મૃ5ુદંડની સ9 થતી. 
Hindi और जो िमलापवाल ेतम्बू के साम्हने, अथार्त िनवास के साम्हने, पूरब की ओर जहां से सूयोर्दय 
होता ह,ै अपने डरेे डाला करें, वे मूसा और हारून और उसके पुत्रों के डरेे हों, और पिवत्रस्थान की रखवाली 
इस्त्राएिलयों के बदले वे ही िकया करें, और दसूरा जो कोई उसके समीप आए वह मार डाला जाए। 

Kannada ಆದ]*  ಗುIDರದ  ಎದುc*ನ>*?  ಪ�ವ -*�*VK*  ಅಂದ]*  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ  ಮುಂ)* 
ಪ�ವ -*�*VK*  ಇಳu_*ೂಳubವವರು  L*ೂೕM*ಯೂ  ಆ]*ೂೕನನೂ  ಅವನ  ಕುNDರರೂ. ಇವರು 
ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*�D\*  ಪc*ಶುದdಸmಳದ  ಅಪe*ಯನುX  ZDhD  ಡುವವರು. ಪರ�*ೕಯನು 
ಸy*ಾ�*B*ದ]* ಅವನು QDಯq*ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ തിരുനിവാസtിെn മുൻ വശtു കിഴkു , 
സമാഗമനkുടാരtിെn മുൻ വശtു തേn, സൂേരfാദയtിnു േനെര 
േമാെശയും അഹേരാനും അവെn പു &തnാരും പാളയമി റKുകയും 
യി&സാേയൽമkളുെട കാരfമായ വിശുdമnിരtിെn കാരfം േനാkുകയും 
േവണം; അനfൻ അടുtുവnാൽ മരണ ശിk അനുഭവിേkണം. 
Marathi िनवासमंडपासमोर पूवेर्कड ेम्हणजे दशर्नमंडपासमोर उगवतीस जे डरेे ठोकायच े ते मोशे 
आिण अहरोन व त्यांचे मुलगे ह्यांच ेअसावेत; इस्राएल लोकांकिरता पिवत्रस्थानाच्या रक्षणाची जी 
जबाबदारी त्यांच्यावर सोपवलेली होती, ती त्यांनी पार पाडावी; कोणी परका जवळ आल्यास त्याला 
िजवे मारावे. 
Oriya ମାଶାe, ହାେରାଣ ଓ ତାହାର ପୁ[ଗଣ ଆବାସର ତ>uସବୁ ପବି[ ତ>uର ପୂବଦିଗ ସ\uଖ େର ଛାଉଣୀ 
ସq ାପନ କରିେବ। ସମାେନe ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନB ନିମେd ପବି[ସq ାନର ରtା କରିେବ। ଯଦି େକୗଣସି 
ବିେଦଶୀ ଏହା ପାଖକୁ ୟାଏ, ତାକୁ ମୁତୁMଦଣJ  ଦିଆୟିବ। 
Punjabi ਿਜਹੜ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਪੂਰਬ ਵਲੱ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਅੱਗੇ ਚੜ#ਦ ੇਪਾਸੇ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰ ਲਾਉਣ ਸੋ ਮੂਸਾ 
ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤH  ਹਣੋ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦੀ ਉਸ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਦ ੇ ਸੰਭਾਲ ਹਣੋ ਿਜਹੜੀ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਲਈ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਹ ੈਪਰ ਜ ੇਕਈੋ ਓਪਰਾ ਨ9ੜ ੇਆਵ ੇਤਾਂ ਉਹ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஆசF*3D Gடாரமா)ய வாச"தல.+D^ =Nபாக, iFயN உ/D^: 
p�*3ற./ேல ேமாேசY: ஆேரா`: அவN ^மார1: GடாரLகைள* ேபா6U 
இறL), இ"ரேவ> 3./ரFN காவWD^* ப/லாக* பF�.த "தல.ைதD 
கா வ > கா Dக ேவ8U : . வா ச "த ல ./ > ேச 1 ) ற அ 2f ய N 
ெகாைலெசCய*படDகடவN. 

వచనము 39 
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మోషే అహరోనులు యెహోవా మాటనుబటిట్, తమ తమ వంశములచొపుప్న లెకిక్ంచిన లేవీయులలో 

లెకిక్ంపబడిన వారందరు, అనగా ఒక నెల మొదలుకొని పై పార్యము గల మగవారందరు ఇరువది 

రెండువేలమంది. 
Assamese )মািচ আৰ; হােৰােণ িযেহাৱাৰ আvাৰ দেৰ িনজ িনজ বংশ অনুসােৰ িয 
)লবীয়া সকলক গণনা কিৰেল, )লবীয়া সকলৰ )সই গিণত )লাক, এমহীয়া আৰ; তাতৈক 
অিধক বয়সীয়া পুৰ;ষৰ সংখKা স�cমুঠ বাইচ হাজাৰ। 

Bengali )লবীয় পিরবারেগাOর সমZ পরু;ষ এবং এক মাস অথবা তার )বশী বয়েসর সব 
)ছেলর সংখKা গণনা করার জনK )মািশ এবং হােরাণেক ঈ�র আেদশ িদেয়িছেলন| তােদর 
)মাট )লাকসংখKা িছল 22,000 জন| 

Gujarati યહાેવાની અાaા અનુસાર મૂસાઅે અને હારુને કુટંુબવાર ગણેલા અેક મ=હનાના અને 
તેની ઉપરની ઉમરના લેવી પુરુષાનેી સંcા કુલ 22,000 હતી. 
Hindi यहोवा की इस आज्ञा को पाकर एक महीने की वा उससे अिधक अवस्था वाल ेिजतने लेवीय 
पुरूषों को मूसा और हारून ने उनके कुलों के अनुसार िगन िलया, वे सब के सब बाईस हजार थे॥ 

Kannada L*ೂೕM*ಯೂ  ಆ]*ೂೕನನೂ  ಕತ ನ  ಆ·*ಯ  ಪRZDರ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ;*ೕ]*K*  W*ಕV 
NDO*ದ  ಎ�D?  W*ೕy*ಯರು  ಒಂದು  8*ಂಗಳu  ;*ೂದಲುK*ೂಂಡು  ;*ೕಲeಟ�  hDRಯವuಳb 
ಗಂಡಸ]*ಲ?ರು W*ಕVದ ಪRZDರ ಇಪe�*(ರಡು QDy*ರ ಮಂ-*. 
Malayalam േമാെശയും അഹേരാനും യേഹാവയുെട വചന&പകാരം 
കുടുംബംകുടുംബമായി എ]ിയ േലവfരിൽ ഒരു മാസംമുതൽ േമാേലാ6ു 
&പായമുll ആണുKൾ ആെക ഇരുപtീരായിരം േപർ. 
Marathi परमेश्वराच्या आज्ञेप्रमाणे लेवी वंशाची त्यांच्या कुळांना अनुसरून जी गणती मोश े व 
अहरोन ह्यांनी केली, ितच्याप्रमाणे एक मिहन्याचे व त्याहून अिधक वयाच ेपुरुष बावीस हजार भरले. 
Oriya ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ ସଦା-ଭୁB ଆiା େର ଲେବnୟମାନBୁ ଗଣନା କେଲ। ଲେବnୟମାନB ବଂଶ 
ଅନୁସାେର ଏକ ମାସରୁ ଅଧିକ ବଯସh  ସମG ପୁରୁଷମାନB ସଂଖMା 2,200 େହେଲ। 
Punjabi ਲੇਵੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਿਗਣਤੀ ਿਜਹੜੀ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਤ ੇਕੀਤੀ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾਂ 
ਅਨੁਸਾਰ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰ ੇਨਰ ਿਜਹੜ ੇਇੱਕ ਮਹੀਨ9 ਤ- ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਨ ਬਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਸੀ।। 
Tamil ேமாேசY: ஆேரா`:, க'.த1ைடய வாD)Nப_, ேலwயF> ஒ1 
மாத:=த> அத\^ ேம\ப6ட வய+Mள ஆ8RMைளகைளெய>லா: 
அவ'கSைடய வ:சLகVNப_ எ8Zனா'கM; அவ'கM இ1ப.~ரா?ர: 
ேபரா?12தா'கM. 

వచనము 40 
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మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులలో ఒక నెల మొదలుకొని పై 

పార్యముగల తొలిచూలియైన పర్తి మగవానిని లెకిక్ంచి వారి సంఖయ్ను వార్యించుము. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, “তA িম ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মাজৰ, এমহীয়া 
আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া 8থেম জx )পাৱা সকেলা পৰু;ষক গণনা কৰা আৰ; 
)তওঁেলাকৰ নামৰ তািলকা কৰা। 

Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, “ইJােয়েলর সকল 8থমজাত পুর;ষ এবং )ছেলর সংখKা 
গণনা কের যােদর বয়স কমপে> এক মাস, তােদর নাম তািলকাভA [ কেরা| 

Gujarati યહાેવાઅે મૂસાને કG,ુ “અેક મ=હનાના અને તેની ઉપરની ઉમરના બધા ?થમજ=નત 
ઇ"ાઅેલી પુરુષાેની નાધ̀ણી કર અને તેમની સંcા ગણ. 
Hindi िफर यहोवा न ेमूसा से कहा, इस्त्राएिलयों के िजतने पिहलौठे पुरूषों की अवस्था एक महीने की 
वा उससे अिधक ह,ै उन सभों को नाम ले ले कर िगन ले। 

Kannada ಇದಲ?)* ಕತ ನು L*ೂೕM*K* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*--ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ>*?ರುವ ¨*ೂಚgಲು 
ಗಂಡಸರ5*X�D? ಅವರು ಒಂದು 8*ಂಗಳ� ಅದ_*V ;*ೕಲeಟ� hDRಯವuಳbವರ W*ಕVವನುX �*K*ದು_*ೂೕ. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ പി െn യും േമാ െശ േയാ ടു ക lി c തു : 
യി &സാ േയ ൽ മk ളി ൽ ഒ രു മാ സം മു ത ൽ േമ േലാ 6ു &പാ യ മു ll 
ആദfജാതnാരായ ആണുKെള ഒെkയും എ]ി േപരുേപരായി അവരുെട 
സംഖf എടുkുക. 
Marathi मग परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “इस्राएल लोकांपकैी िजतके प्रथमजन्मलेले एक मिहन्याचे 
व त्याहून अिधक वयाचे पुरुष असतील त्यांच्या नावांच्या अनुक्रमान ेत्यांची गणती कर. 
Oriya ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, ତୁେE ଇ2ାେୟଲର -ଥମଜାତ ପୁରୁଷ େଲାକମାନBର ଏକ ମାସର 
ଅଧିକ ବଯସh  ସମG ଗଣନା କର ଓ ସମାନେBର ନାମ ତାଲିକା କର। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਲੋਠ9 ਨਰ ਿਗਣ ਿਜਹੜ ੇ ਇੱਕ 
ਮਹੀਨ9 ਤ- ਉ Kਪਰ ਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਨਾਮਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਕਰ 

Tamil அதNRN3 க'.த' ேமாேசைய ேநாD): K இ"ரேவ> 3./ரF> 
ஒ 1 மா த : = த > அ த \^ ேம \ப 6ட வ ய + Mள = த \ேப றா ன 
ஆ8RMைளகைளெய>லா: எ8Z, அவ'கM நாமLகைள. ெதாைகேய\r, 

వచనము 41 
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నేనే యెహోవాను; నీవు ఇశార్యేలీయులలో తొలిచూలియైన పర్తి మగపిలల్కు మారుగా లేవీయులను 

ఇశార్యేలీయుల పశువులలొ తొలిచూలియైన పర్తిదానికి మారుగా లేవీయుల పశువులను నా 

నిమితత్ము తీసికొనవలెను. 
Assamese আৰ; )মাৰ অেথc, তA িম ইJােয়লৰ সUান সকলৰ 8থেম জxা আটাই মানুহৰ 
সলিন )লবীয়া সকলক �হণ কৰা। মেয়ই িযেহাৱা। আৰ; ইJােয়লৰ সUান সকলৰ 8থেম 
জগা আটাই প�ৰ সলিন )লবীয়া সকলৰ প�েবাৰ �হণ কৰা।” 

Bengali আিম 8ভA , আমার জনK ইJােয়েলর সকল 8থমজাত বKি[র পিরবেতc  )লবীয়েদর 
�হণ কর এবং ইJােযল সUানেদর 8থমজাত প�েদর পিরবেতc  )লবীয়েদর প�েদর �হণ 
কেরা|” 

Gujarati અને તું અે ?થમજ=નત ઇ"ાઅલેના પુરુષાેની અવેzમાં મને લેવીઅાે સમપ� દે. હંુ 
યહાેવા છંુ, અે જ રીતે ઇ"ાઅેલીઅાનેાં ઢાેરના ?થમ વેતરના વાછરડાના અવેzમાં લેવીઅાેનાં ઢાેર 
મને સા`પી દે.” 

Hindi और मेरे िलये इस्त्राएिलयों के सब पिहलौठों की सन्ती लेिवयों को, और इस्त्राएिलयों के 
पशुओं के सब पिहलौठों की सन्ती लेिवयों के पशुओं को ले; मैं यहोवा हू।ं 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ>*?ರುವ  ¨*ೂಚg�Dದವ]*  ಲ?c*K*  ಬದ�D\*  W*ೕy*ಯರನೂX 
ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ದನಗಳ>*?ರುವ ಸಕಲ ¨*ೂಚg�Dದವuಗ9*K* ಬದ�D\* W*ೕy*ಯರ ದನಗಳನೂX 
ನನK*ೂೕಸVರ �*K*ದು_*ೂೕ (CD5*ೕ ಕತ ನು) ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkളിെല എlാകടിmൂലുകൾkും പകരം 
േലവfരുെട മൃഗKെളയും എനിkായി6ു എടുേkണം; ഞാൻ യേഹാവ 
ആകുnു. 
Marathi इस्राएल लोकाचं्या सवर् प्रथमजन्मलेल्यांच्या ऐवजी लेवी वंश माझ्यासाठी घे; मी परमेश्वर 
आह;े आिण इस्राएल लोकांच्या पशूंच्या सवर् प्रथमवत्सांच्या ऐवजी लेव्यांच ेपशू घे.” 

Oriya ମୁଁ ସଦା-ଭୁ, ମୁଁ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBର ସମG -ଥମଜାତ େଲାକ ବଦଳ େର ଲେବnୟମାନBୁ 
wହଣ କରିବୁ। ପୁଣି ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBର ସମG -ଥମଜାତ ପଶୁ ବଦଳ େର ଲେବnୟମାନBର ପଶୁ 
wହଣ କରିବି। 
Punjabi ਤੂ ੰ ਲੇਵੀਆ ਂ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਲਈ, ਮ\ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਂ, ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਲੌਠੀਆਂ ਦ ੇਥਾਂ, ਨਾਲੇ 
ਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਡਗੰਰ ਦ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਡਗੰਰਾਂ ਦ ੇਪਲੋਿਠਆਂ ਦ ੇਥਾਂ ਲੈ ਲਈO 

Tamil இ"ரேவ> 3./ரFWMள =த\ேபறான யா�D^: ப/லாக 
ேலwயைரY:, இ"ரேவ> 3./ரFN k1க�வNகVWMள தைலn\றான 
யா�D^: ப/லாக ேலwயFN k1க�வNகைளY: எனDெகN] RF.ெதU; 
நாN க'.த' எNறா'. 
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వచనము 42 

కాబటిట్ యెహోవా తనకు ఆజాఞ్పించినటుల్ మోషే ఇశార్యేలీయులలో తొలుత పుటిట్నవారినందరిని 

లెకిక్ంచెను. 
Assamese )মািচেয় িযেহাৱাৰ আvা অনুসােৰ ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মাজৰ 8থেম 
জxা আটাই )লাকসকলক গণনা কিৰেল। 

Bengali সুতরাং )মািশ 8ভA র আেদশানুযাযী ইJােয়েলর )জKy সUানেদর সংখKা গণনা 
করল| 

Gujarati યહાેવાના કGા ંમુજબ મૂસાઅે ઇ"ાઅેલીઅાનેા ?થમજ=નત પુUાનેી યાદી તૈયાર કરી. 
Hindi यहोवा की इस आज्ञा के अनुसार मूसा न ेइस्त्राएिलयों के सब पिहलौठों को िगन िलया। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*  ಆ�D�*B*ದ  �DK*  ಅವನು  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ>*? 
¨*ೂಚg�D\*ರುವ)* ಲ?ವನುX ಎ^*B*ದನು. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ ത േnാ ടു ക lി c തു േപാ െല േമാ െശ 
യി&സാേയൽമkളുെട എlാകടിmൂലുകെളയും എ]ി. 
Marathi परमेश्वराच्या आज्ञेप्रमाणे मोशेने इस्राएलांच्या प्रथमजन्मलेल्या सवार्ंची गणती केली. 
Oriya ସଦା-ଭୁB ଆiାନୁସା େର ମାଶାe ଇ2ାେୟଲର େଲାକ ମଧିଅେର ସମG -ଥମଜାତ େଲାକର 
ଗଣନା କେଲ। 
Punjabi ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਉਹ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਮੂਸਾ ਨ9 ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਲੋਠ9 ਿਗਣ ੇ

Tamil அ*ெபாO+ ேமாேச , க'.த' தனD^D க6டைள?6டப_ேய , 
இ"ரேவ> 3./ரFWMள =த\ேபறான யாவைரY: எ8ZனாN. 

వచనము 43 

వారిలో లెకిక్ంపబడిన వారి సంఖయ్, అనగా ఒక నెల మొదలుకొని పై పార్యము గల తొలిచూలి 

మగవారందరి సంఖయ్ యిరువది రెండువేల రెండువందల డెబబ్దిమూడు.  
Assamese )তওঁেলাকৰ এমহীয়া আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া 8থেম জxা সকেলা 
পুৰ;ষৰ নােম \সেত )তওঁ গণনা কিৰেল। )তওঁৰ গণনাত সংখKা বাইশ হাজাৰ দুশ )eসnৰ জন 
হ’ল। 

Bengali )স এক মাস অথবা তার )বশী বয়েসর সকল 8থমজাত পরু;ষ এবং )ছেলর নাম 
তািলকাভA [ করল| )সই তািলকায 22,273 জেনর নাম িছল| 

Gujarati અેક મ=હનાના અને તેની ઉપરના ?થમજ=નત પુUાેની નામવાર યાદી કરી તાે તેમની કુલ 
સંcા 22,273 થઈ. 
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Hindi और सब पिहलौठे पुरूष िजनकी अवस्था एक महीने की वा उससे अिधक थी, उनके नामों की 
िगनती बाईस हजार दो सौ ितहत्तर थी॥ 

Kannada ಒಂದು  8*ಂಗಳu  ;*ೂದಲು  K*ೂಂಡು  ;*ೕಲeಟ�  hDRಯವuಳb  ಗಂಡಸರ>*?  ¨*ೂಚg 
�Dದವ]*ಲ?ರು  ಅಂದ]*  0*ಸರುಗಳ  W*ಕVದ>*?  ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು  ಇಪe�*(ರಡು  QDy*ರದ  ಇನೂXರ 
ಎಪeತು(ಮೂರು ಮಂ-*�D\*ದxರು. 
Malayalam ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാ6ു &പായമുll ആദfജാതnാരായ എlാ 
ആണുK െള യും േപ രു േപ രാ യി എ]ി യ ആകtുക 
ഇരുപtീരായിരtിരുനൂെoഴുപtുമൂnു ആയിരുnു. 
Marathi प्रथमजन्मलेले एक मिहन्याचे व त्याहून अिधक वयाच ेजे पुरुष होत ेत्यांची मोजदाद केली 
तेव्हा त्या सवार्ंच्या नावांच्या अनुक्रमाने त्यांची संख्या बावीस हजार दोनशे त्र्याहत्तर भरली. 
Oriya ପୁଣି ଏକ ମାସରୁ ଅଧିକ ବଯସh  ସମG -ଥମଜାତ ପୁରୁଷର ନାମ ସଂଖMା ନୁସା େର ସମାନେBର ସଂଖMା 
22,273 େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਨਰ ਪਲੋਿਠਆ ਂਦ ੇਨਾਮਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਿਜਹੜ ੇਇੱਕ ਮਹੀਨ9 ਤ- ਉ Kਪਰ ਦ ੇਸਨ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਗਣ ੇ
ਹਇੋਆਂ ਿਵਚੱ- ਬਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਦ ੋਸੌ ਿਤਹਤੱH  ਸੀ।। 
T a m il ஒ1 மாத:=த> அத\^ ேம\ப6ட வய+Mள =த\ேபறான 
ஆ8RMைளகெள>லா1: ேப'ேபராக எ8ண*ப6டேபா+, இ1ப.~ரா?ர.+ 
இ1{\] எOப.+xN] ேபரா?12தா'கM. 

వచనము 44 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচক কথা ক’)ল। )তওঁ ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক আরও বলেলন, 
Gujarati 5ાર પછી યહાવેાઅે મૂસાને કGું, 
Hindi तब यहोवा न ेमूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು NDತCDO* L*ೂೕM*K* 0*ೕ9*)*xೕ ನಂದ]*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वराने मोशेला सांिगतले, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil அ*ெபாO+ க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 45 
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నీవు ఇశార్యేలీయులలో తొలిచూలియైన పర్తివానికి మారుగా లేవీయులను వారి పశువులకు పర్తిగా 

లేవీయుల పశువులను తీసికొనుము. లేవీయులు నావారైయుందురు; నేనే యెహోవాను. 
Assamese “তA িম ইJােয়লৰ সUান সকলৰ 8থেম জxা আটাই )লাকৰ সলিন )লবীয়া 
সকলক )লাৱা। আৰ; )তওঁেলাকৰ প�েবাৰৰ সলিন )লবীয়া সকলৰ প�েবাৰ )লাৱা। )লবীয়া 
সকল )মােৰই হ’ব। মেয়ই িযেহাৱা। 

Bengali “ইJােয়েলর অনKানK 8থমজাত বKি[েদর পিরবেতc  )লবীয়েদর নাও এবং অনKানK 
)লাকেদর প�েদর পিরবেতc  )লবীয়েদর প�েদরই নাও| )লবীয়রা আমার, আিম 8ভA  এই কথা 
বেলিছ| 

Gujarati “બધા ?થમજ=નત ઇ"ાઅેલીઅાનેા પુરુષાેની અવેzમાં મને લેવીઅાે અાપ; અને 
ઇ"ાઅેલીઅાેનાં ઢાેરના ?થમ વેતરનાં વાછરડાંના બદલામાં લેવીઅાેના ંઢાેર સા`પી દે. 
Hindi इस्त्राएिलयों के सब पिहलौठों की सन्ती लेिवयों को, और उनके पशुओं की सन्ती लेिवयों के 
पशुओं को ले; और लेवीय मेरे ही हों; मैं यहोवा हू।ं 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ>*? ¨*ೂಚg�Dದ ವ]*ಲ?c*K* ಬದ�D\* W*ೕy*ಯರನೂX ಅವರ ದನ 
ಗ9*K*  ಬದ�D\*  W*ೕy*ಯರ  ದನಗಳನೂX  �*K*ದು_*ೂೕ, W*ೕy*ಯರು  ನನXವ�D\*ರುವರು; CD5*ೕ 
ಕತ ನು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkളിൽ എlാ കടിmൂലുകൾkും പകരം 
േലവfെരയും അവരുെട മൃഗKൾkു പകരം േലവfരുെട മൃഗKെളയും എടുk; 
േലവfർ എനിkുllവരായിരിേkണം; ഞാൻ യേഹാവ ആകുnു. 
Marathi “इस्राएलांच्या सवर् प्रथमजन्मलेल्यांच्या ऐवजी लेवी वंश आिण त्यांच्या पशूंच्या ऐवजी 
लेव्यांचे पशू घे; लेवी वंशातील लोक माझे आहते; मी परमेश्वर आह.े 
Oriya ତୁେE ସମG ଲେବnୟ ଏବଂ ତାBର ସମG ପଶୁ ଇ2ାେୟଲର -ଥମଜାତ ଏବଂ ଇ2ାେୟଲର 
ପଶୁମାନB -ଥମ ଜାତ ବଦଳ େର wହଣ କର। ଆଉ ଲେବnୟମାେନ ମାେର ହେବe, ମୁଁ ସଦା-ଭୁ ଅେଟ। 
Punjabi ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦ ੇਸਾਰ ੇਪਲੋਿਠਆਂ ਦ ੇਥਾਂ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਡਗੰਰਾਂ ਨੰੂ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਡਗੰਰਾਂ ਦ ੇ
ਥਾਂ ਲੈ ਲਈO ਅਤ ੇਇਉ O ਲੇਵੀ ਮੇਰ ੇਲਈ ਹਣੋਗੇ। ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਂ 
Tamil K இ"ரேவ> 3./ரFWMள =த\ேபறான யாவ1D^: ப/லாக 
ேலwயைரY:, அவ'கSைடய k1க�வNகSD^*ப/லாக ேலwயFN 
k1க�வNகைளY: RF.ெதU; ேலwய' எN`ைடயவ'களா?1*பா'கM; 
நாN க'.த'. 

వచనము 46 
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ఇశార్యేలీయులకు తొలుతపుటిట్న వారిలో లేవీయులకంటె రెండువందల డెబబ్ది ముగు గ్రు 

ఎకుక్వైనందున శేషించినవారియొదద్ తలకొక అయిదేసి తులముల వెండిని తీసికొనవలెను. 
Assamese )তওঁেলাকক মুকিল কিৰবৰ বােব, ইJােয়লৰ সUান সকলৰ 8থেম জx )পাৱা 
সকলৰ মাজত )লবীয়া সকলৰ সংখKাতৈক বঢ়া িয দুশ )eসnৰ জন )লাক আেছ, 
Bengali )সখােন 22,000 জন )লবীয় আেছ িক� অনKানK পিরবােরর )জKy সUানেদর 
সংখKা 2,273 জন অথcাত্  )লবীয়েদর )থেক ইJােয়েলর আর অনK পিরবারfিলেত )মাট 273 
জন )জKy সUান )বশী আেছ| 

Gujarati લેવીઅાેની સંcા કરતાં ઇ"ાઅલેીઅાેના ?થમજ=નત પુUાેની સંcા 273 જટેલી વધુ 
છે. અેટલે તું તેઅાેને અ ેવધારના પુUાેને છાેડાવી લેવા કહે. 
Hindi और इस्त्राएिलयों के पिहलौठों मे से जो दो सौ ितहत्तर िगनती में लेिवयों से अिधक हैं, उनके 
छुड़ाने के िलये, 
Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ¨*ೂಚg�Dದವರ>*?  W*ೕy*  ಯc*\*ಂತ  0*fDg\*ರುವ  ಇನೂXರ 
ಎಪeತ(ಮೂರು ಮಂ-*ಯ y*L*ೂೕಚ5*ಯ ಕRಯ[D\* 
Malayalam യി&സാേയൽമkളുെട കടിmൂലുകളിൽ േലവfരുെട എ]െt 
കവിmുll ഇരുനൂെoഴുപtുമൂnു േപരുെട വീെ:ടുpിnായി തലkു 
അzു േശെkൽ വീതം വാേKണം; 

Marathi इस्राएलांचे प्रथमजन्मलेले पुरुष लेव्यांच्या संख्येपेक्षा दोनशे त्र्याहत्तरने अिधक 
असल्यामुळे त्यांना सोडवण्यासाठी 
Oriya ଇ2ାେୟଲ େର ଲେବnୟମାନBଠାରୁ 273 ଅଧିକ -ଥମ ଜାତ ପୁରୁଷ ଅଛdି, ଏହି ଅଧିକ 
-ଥମଜାତ ପୁରୁଷଗଣ ନିଶzଯ ମୁକୁଳା ଯିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੋਸੌ ਿਤਹਤੱH ਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀ ਪਲੋਿਠਆਂ ਦ ੇਛੁਟਕਾਰ ੇਲਈ ਿਜਹੜ ੇਲੇਵੀਆਂ ਤ- ਵਧੀਕ ਹਨ 

Tamil இ"ரேவ> 3./ர1ைடய =த\ேப]கV> ேலwயFN ெதாைகD^ 
அ/கமா?12+, o6க*படேவ8_ய இ1{\] எOப.+xN]ேபFட./W:, 

వచనము 47 

పరిశుదధ్మైన తులముచొపుప్న వాటిని తీసికొనవలెను. 
Assamese তA িম )তওঁেলাকৰ সলিন এজন এজনৰ সলিন প{াচ )চকলৈক ল’বা; িবশ )গৰাই 
এক )চকল হয়। 

Bengali সুতরাং তােদর মু[ করেত ইJােয়েলর )লাকেদর কাছ )থেক পিবe মি�েরর 
অনুেমািদত ওজেনর পিরমাপ অনুসাের 273 জেনর 8েতKেকর জনK প{াচ )শেকল রdেপা সং�হ 
কেরা| (পিবe Iােনর ওজনানুসাের এক )শেকল হেলা 20 িজেরাহ|) 
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Gujarati અdધકૃત માંપ ?માંણે ખંડી લેવાના ?5ેક પુરુષ દીઠ 5 શેકેલ ચાંદી અાપવી. 
Hindi पुरूष पीछे पांच शेकेल ले; वे पिवत्रस्थान के शेकेल के िहसाब से हों, अथार्त बीस गेरा का 
शेकेल हो। 

Kannada ಒq*ೂnಬn `*K* ಐದು M*ೕ_*ಲುಗಳನುX �*K*ದು_*ೂೕ. ಪc*ಶುದd M*ೕ_*>*ನ ;*ೕ]*K* (M*ೕ_*>*K* 
ಇಪeತು( K*ೕ�D) ಈ ಪRZDರ[D\* �*K*ದು_*ೂಳbq*ೕಕು. 
Malayalam വിശുdമnിരtിെല തൂk&പകാരം േശെkൽ ഒnിnു ഇരുപതു 
േഗരാെവcു വാേKണം. 
Marathi प्रत्येक परुुषामागे पाच-पाच शेकेल घ्यावेत. पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाणे ते 
घ्यावेत; शेकेल म्हणज ेवीस गेरा. 
Oriya ପବି[ସq ାନର ଶେକଲ ଅନୁସାେର ତୁେE ମୁଣJ  ପିଛା ପା� ଶେକଲ ନେବ। େକାଡିଏ ଗେରା େର ଏକ 
ଶେକଲ। 
Punjabi ਤੂ ੰਪੰਜ ਪੰਜ ਰਪੁਏ ਿਸਰਾਂ ਪਰਤੀ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਲਵ] (ਅਰਥਾਤ ਇੱਕ ਸ਼ਕਲ 
ਵੀਹ ਗੇਰਾਹ ਦਾ ਹਵੋ)ੇ 

Tamil K தைலD^ ஐ2+ ேசDக> Tதமாக* பF�.த ேசDக> கணD)Nப_ 
வாL^வாயாக; அ2தP ேசDகலான+ இ1ப+ ேகரா. 

వచనము 48 

తులము ఇరువది చినన్ములు. వారిలో ఎకుక్వమంది విమోచనకొరకు ఇయయ్బడిన ధనమును 

అహరోనుకును అతని కుమారులకును ఇయయ్వలెను. 
Assamese আৰ; )সই সংখKাতৈক বR ` )লাকসকলক িয ধেনেৰ মুকিল কৰা হ’ব, )সই ধন 
হােৰাণক আৰ; )তওঁৰ পুeসকলক িদবা।” 

Bengali )সই রdেপা হােরাণ এবং তার পুeেদর িদেয় দাও| ইJােয়েলর 273 জন )লাকর জনK 
এই মূলK িদেত হেব|” 

Gujarati અને તે નાણા ંતારે હારુનને અને તેના પુUાેન ેઅાપવાં.”‘ 
Hindi और जो रूपया उन अिधक पिहलौठों की छुडौती का होगा उसे हारून और उसके पुत्रों को दे 
देना। 

Kannada ಅವ]*ೂಳK*  0*fDg\*ರುವವರ  y*L*ೂೕಚ5*ಯ  ಕRಯವನುX  ಆ]*ೂೕ  ನ`*ಗೂ  ಅವನ 
ಮಕV9*ಗೂ `*ೕನು _*ೂಡq*ೕಕು. 
Malayalam അവരുെട എ]െt കവിയുnവരുെട വീെ:ടുpുവില 
അഹേരാnും അവെn മkൾkും െകാടുേkണം. 
Marathi ह्या अिधक असलेल्या प्रथमजन्मलेल्यांच्या सोडवणकुीचे पैसे येतील ते अहरोन व त्याचे 
मुलगे ह्यांना द्यावेत.” 
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Oriya ସେହi 273 ଅଧିକ -ଥମଜାତ ପୁରୁଷBର ମୁକୁଳାଇବା ନିମେd ହାେରାଣ ଓ ତାBର ପୁ[ଗଣBୁ 
ମୂଲM ଦିଅ।' 
Punjabi ਤੂ ੰਉਹ ਚਾਂਦੀ ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਨੰੂ ਦੇਈ O। ਉਹ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਛੁਟਕਾਰ ੇਲਈ ਹਵੋ ੇਿਜਹੜ ੇਉਨ#ਾਂ ਤ- 
ਵਧੀਕ ਹਨ 

Tamil ேலwய1ைடய ெதாைகD^ அ/கமானவ'கM o6க*பU: /ரwய.ைத 
ஆேரா`D^: அவN ^மார1D^: ெகாU*பாயாக எNறா'. 

వచనము 49 

కాబటిట్ మోషే లేవీయులవలన విడిపింపబడినవారికంటె ఆ యెకుక్వైన వారియొకక్ విమోచన 

ధనమును తీసికొనెను. 
Assamese )তিতয়া )লবীয়া সকলৰ )যােগিদ মুকিল কৰা )লাক সকলৰ বািহেৰ িয )লাক 
বািঢ় আিছল, )তওঁেলাকক মুকিল কৰা ধন )মািচেয় সং�হ কিৰেল। 

Bengali অনKানK পিরবারেগাOর 273 জন পুর;েষর বদেল জায়গা )নওয়ার মেতা 
)লবীয়েদর সংখKা য়েথ� িছল না| সুতরাং )মািশ )সই 273 জেনর জনK অথc সং�হ করল| 

Gujarati ઇ"ાઅેલના ?થમજ=નત પુરુષાે લેવીઅાનેા પુરુષાે કરતા 273 વધારે હતા: અા વધારના 
?થમજ=નતાેને છાેડાવવાં મૂસાઅ ેઇ"ાઅેલીઅાે પાસેથી નાણા ંઅેકઠા કયા<. 
Hindi और जो इस्त्राएली पिहलौठे लेिवयों के द्वारा छुड़ाए हुओं से अिधक थे उनके हाथ से मूसा ने 
छुड़ौती का रूपया िलया। 

Kannada �*ೕK* L*ೂೕM*ಯು W*ೕy*ಯc*ಂದ y*L*ೂೕ¸*ಸ ಲeಟ�ವc*K* 0*ಚುg ಜನರ y*L*ೂೕಚ5*ಯ 
ಕRಯ[Dದ ಹಣವನುX �*K*ದು_*ೂಂಡನು. 
M a l a y a l a m േല വf െര െkാ:ു വീ െ: ടുtവ രു െട എ]െt 
കവിmുllവരുെട വീെ:ടുpുവില േമാെശ വാKി. 
Marathi लवे्यांकडून ज्यांची खंडणी झाली त्यांच्याहून जे अिधक होत े त्याचं्यापासून त्यांच्या 
खंडणीचा पैसा मोशेने घेतला. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ସେହi -ଥମଜାତ ପୁରୁଷମାନBୁ ମୁକୁଳାଇବା ନିମେd ମୁoା ଏକ[ କେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਮੂਸਾ ਨ9 ਛੁਟਕਾਰ ੇਦੀ ਚਾਂਦੀ ਉਨ#ਾ ਂਤ- ਿਜਹੜ ੇਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਛੁਡਾਏ ਹਇੋਆਂ ਤ- ਵਧੀਕ ਸਨ ਲਈ 

T a m i l அ*ப_ ேய ேலwய ரா> o 6க *ப 6டவ 'கVN ெதாைகD^ 
அ/கமா?12+, இN`: o6க*படேவ8_யவ'கSD^ ஈடாக ேமாேச 
இ"ரேவ> 3./ர1ைடய =த\ேபறானவ'கVட./>, 

వచనము 50 
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పరిశుదధ్మైన తులముచొపుప్న వెయియ్ మూడువందల అరువదియైదు తులముల ధనమును 

ఇశార్యేలీయుల జేయ్షఠ్కుమారులయొదద్ తీసికొనెను. 
Assamese )তওঁ ইJােয়লৰ সUান সকলৰ 8থেম জx )পাৱা )লাকসকলৰ পৰা পিবe 
Iানৰ )চকল অনুসােৰ )সই ধন এক হাজাৰ িতিনশ প{য়ষ� )চকল সং�হ কিৰেল। 

Bengali ইJােয়েলর 8থমজাত বKি[েদর কাছ )থেক )মািশ রdেপা সং�হ করল| )স পিবe 
Iােনর অনুেমািদত ওজন অনুসাের 1,365 )শেকল রdেপা সং�হ কেরিছল| 

Gujarati અdધકૃત માંપ અનુસાર અે રકમ 1,365 શેકેલ ચાંદી જટેલી હતી. 
Hindi और एक हजार तीन सौ पैंसठ शैकेल रूपया पिवत्रस्थान के शेकेल के िहसाब से वसूल हुआ। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ>*?  ¨*ೂಚg�Dದವc*ಂದ  ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ  M*ೕ_*>*ನ  ;*ೕ]*K* 
QDy*ರದ ಮುನೂXರ ಅರವ �*�ದು M*ೕ_*ಲುಗಳ q*9*bಯನುX �*K*ದು_*ೂಂಡನು. 
M a l a y a l a m യി &സാ േയൽമkളുെട ആദfജാതnാേരാ ടു അവൻ 
വിശുdമnിരtിെല തൂk&പകാരം ഒരായിരtി മൂnൂoറുപtzു 
േശെkൽ പണം വാKി. 
Marathi इस्राएलाचं्या प्रथमजन्मलेल्यांपासून त्याने जे पैसे घेतले ते एकूण पिवत्रस्थानातील 
शेकेलाच्या चलनाप्रमाणे एक हजार तीनशे पासष्ट शेकेल भरले. 
Oriya ଇ2ାେୟଲର ପୁ[ଗଣ -ଥମଜାତ େଲାକମାନBଠାରୁ େସ ସେହi ମୂଲM େନେଲ; େସ ପବି[ସq ାନର 
ଶେକଲ ଅନୁସାେର 1,365 ଶେକଲ େନେଲ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਲੋਿਠਆ ਂਤ- ਉਸ ਨ9 ਏਹ ਚਾਂਦੀ ਲਈ, ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਿਤਨੰ ਸ` ਪ\ਹਟ ਰਪੁਏ ਪਿਵਤੱH  
ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ 

Tamil ஆ?ர.+ =2{\] அ]ப.ைத2+ ேசDகலா)ய /ரwய.ைத, பF�.த 
"தல.+P ேசDக> கணD)Nப_ வாL), 

వచనము 51 

యెహోవా మోషేకాజాఞ్పించినటుల్ యెహోవా నోటి మాటచొపుప్న అహరోనుకును అతని కుమారులకును 

విడిపింపబడిన వారి విమోచన ధనమును మోషే యిచెచ్ను. 
Assamese পাছত িযেহাৱাৰ বাকK অনুসােৰ )মািচেয় সকেলা কিৰেল, িযেহাৱাই িযদেৰ 
)মািচক আvা িদিছল, )মািচেয় )সই মুকিল কৰা ধন হােৰাণ আৰ; )তওঁৰ পুeসকলক িদেল। 

Bengali )মািশ 8ভA র আেদশ মেতা হােরাণ ও তার পুeেদর )সই রdেপা িদেয়িছল| 

Gujarati યહાેવાઅે અાaા કરી હતી તે મુજબ મૂસાઅે ત ેરકમ હારુનન ેઅને તેના પુUાેન ેઅાપી 
દીધી. 
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Hindi और यहोवा की आज्ञा के अनुसार मूसा ने छुड़ाए हुओं का रूपया हारून और उसके पुत्रों को दे 
िदया॥ 

Kannada ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*  ಆ�D�*B*ದಂ�*S*ೕ  y*L*ೂೕ  ಚ5*ಯ  q*9*bಯನುX  ಆ]*ೂೕನ`*ಗೂ 
ಅವನ ಕುNDರc*ಗೂ _*ೂಟ�ನು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല വീെ:ടുtവരുെട വില 
േമാെശ അഹേരാnും അവെn മkൾkും യേഹാവയുെട വചന&പകാരം 
െകാടുtു. 
Marathi मोशेने परमेश्वराच्या वचनाप्रमाणे त्याला झालेल्या आज्ञेनुसार ह ेखंडाच ेपैसे अहरोन व 
त्याचे मुलगे ह्यांना िदले. 
Oriya ସଦା-ଭୁB ଆiା ଅନୁସାେର ମାଶାe ସେହi ମୁUି ମୁଲM ହାେରାଣ ଓ ତାBର ପୁ[ମାନBୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨ9 ਛੁਡਾਏ ਹਇੋਆਂ ਦੀ ਚਾਂਦੀ ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬੋਲ ਅਨੁਸਾਰ ਿਦੱਤੀ 
ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ।। 
Tamil க'.த1ைடய வாD)Nப_ேய o6க*ப6டவ'கVN )ரய.ைத 
ஆேரா`D^: அவN ^மார1D^:, க'.த' தனD^D க6டைள?6டப_ேய 
ெகாU.தாN. 
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వచనము 1 

యెహోవా మోషే అహరోనులకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচ আৰ; হােৰাণক কথা \কিছল। )তওঁ ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশ এবং হােরাণেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસા અને હારુનને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा और हारून से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM* ಆ]*ೂೕನರ ಸಂಗಡ NDತCDO* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]* -- 
M a l a y a l a m യേഹാവ പി െnയും േമാെശേയാ ടും അഹേരാേനാ ടും 
അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वराने मोशे व अहरोन ह्यांना सांिगतले, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣBୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசையY: ஆேராைனY: ேநாD): 

వచనము 2 

నీవు లేవీయులలో కహాతీయులను వారి వారి వంశముల చొపుప్నను వారి వారి పితరుల 

కుటుంబముల చొపుప్నను 

Assamese “)তামােলােক )লবীৰ সUানসকলৰ মাজত িনজ িনজ বংশ আৰ; িপতR -বংশ 
অনুসােৰ কহাতৰ সUানসকলৰ )লাকিপয়ল গণনা কিৰবৈল পিৰচালনা কৰা। 

Bengali “কহাত্  )গাOর পিরবারfিলর )লাকসংখKা গণনা কেরা| (কহাত্  পিরবারেগাO 
)লবী পিরবারেগাOরই একL অংশ|) 

Gujarati “લેવીના કુળસમૂહમાં કહાથના કુળસમૂહના તેઅાેના કુટંુબાે ?માંણે તથા તેઅાેના 
(પતાઅાેના ઘર ?માંણે 
Hindi लेिवयों में स ेकहाितयों की, उनके कुलों और िपतरों के घरानों के अनुसार, िगनती करो, 
Kannada W*ೕy*ಯ ಮಕV�*�ಳ\*ಂದ ಅವರ ತಂ)*ಗಳ ಮ5* ತನದ ಕುಟುಂಬಗಳ ಪRZDರ[D\* 
Malayalam േലവfരിൽ െവcു െകഹാതfരിൽ മുpതു വയsുമുതൽ അmതു 
വയsുവെരയുllവരായി സമാഗമനkുടാരtിൽ 

Marathi “लेव्यांच्या मुलांपैकी कहाथवंशजांची, त्यांची कुळे व त्यांच्या वाडविडलांची घराणी ह्यांना 
अनुसरून गणती कर; 

Oriya ତୁEମାେନe ଲେବnର ସdାନଗଣ ମeରୁ କହାତ ସdାନମାନBର ବଂଶ ଓ ପିତୃଗୃହ ଅନୁସାେର 
ପୁରୁଷମାନBୁ ଗଣନା କର। 
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Punjabi ਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ- ਕਹਾਥੀਆਂ ਦੀ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾ ਂਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਗਣਤੀ 
ਕਰ ੋ

Tamil ேலw?N 3./ர1D^Mேள இ1D)ற ேகாகா. 3./ர1ைடய 
RதாDகVN T6U வ:சLகV>, 

వచనము 3 

ముపప్ది యేండుల్ మొదలుకొని, యేబది యేండల్వరకు పార్యము కలిగి, పర్తయ్క్షపు గుడారములో 

పనిచేయుటకు సేనగా చేరగలవారందరి సంఖయ్ను వార్యించుము. 
Assamese িeশ বছৰ বয়সৰ পৰা প}াশ বছৰ বয়সৈলেক িযমান পুৰ;ষ সা>াৎ কৰা 
)তওঁেলাকৰ )লখ )লাৱা। ত@Aৰ কাযc কিৰবৈল কমcচাৰীেবাৰৰ )�ণীত, এই )লাকসকল 
অUভA c[ হ’ব লািগব। 

Bengali িeশ )থেক প}াশ বছর বয়z )য সব পুর;ষ )সনাবািহনীেত কাজ কেরিছল তােদর 
সকেলর সংখKা গণনা কেরা| এরা সমাগম তঁাবA েত কাজ করেব| 

Gujarati Uીસથી પચાસ વષ<ની ઉમરના મુલાકાત મંડપમાં સેવા કરવા લાયક બધા પુરુષાેની 
કુટંુબવાર ના�ધણી કરાે. 
Hindi अथार्त तीस वषर् से ले कर पचास वषर् तक की अवस्था वालों की सेना में, िजतने िमलापवाले 
तम्बू में कामकाज करने को भरती हैं। 

Kannada ಮೂವತು(  ವರುಷ[DದವರನೂX  ಅದ_*V  ;*ೕಲeಟ�  hDRಯವuಳb  ವರನೂX  ಅಂದ]* 
ಐವತು(  ವರುಷದ  ವ]*K*  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ>*?  _*ಲಸ  NDಡುವದ_*V  i*ೖನGದ>*?  i*ೕರುವವ  ರ5*X�D? 
ಎ^*B* _*�Dತನ ಮಕVಳ W*ಕVವನುX ತ_*ೂV9*bc*. 
Malayalam േവലെചയ് വാൻ േസവയിൽ &പേവശിkുn എlാവെരയും 
കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായും എ]ി തുക എടുpിൻ. 
Marathi म्हणजे तीस वषार्ंच्या वयापासून पन्नास वषार्ंपयर्ंत जे पुरुष दशर्नमंडपाच्या सेवेसाठी पात्र 
असतील त्यांची गणती कर. 
Oriya ତିରିଶ ବଷଠାରୁ ପଚାଶ ବଷ ବଯସh  ପୟWMd, େଯଉଁମାେନ ସମାଗମ ତ>u  େର କାୟWM କରିବାକୁ େୟାଗM 
ସମାନେBu ଗଣନା କର। 
Punjabi ਤੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਤ- ਪੰਜਾਹ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਸਾਰ ੇ ਿਜਹੜ ੇਸੇਵਾ ਕਰਨ ਜੋਗ ਹਣੋ ਓਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦੀ 
ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ 

Tamil ஆசF*3D Gடார./ேல ேவைலெசCY: ேசைனD^ உ6பட.தDக 
=*ப+ வய+=த> ஐ:ப+ வய+வைரD^=Mள எ>லாைரY: எ8Z, 
ெதாைக?Uவாயாக. 
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వచనము 4 

అతిపరిశుదధ్మైన దాని విషయములో పర్తయ్క్షపు గుడారమునందు కహాతీయులు చేయవలసిన సేవ 

యేదనగా 

Assamese )মাৰ বােব সংৰি>ত কিৰ ৰখা অিতশয় পিবe ব�ৰ িবষেয় কহাতীয়াসকেল 
সা>াৎ কৰা ত@Aৰ কাম কিৰব লািগব। 

Bengali সমাগম তঁাবAর )ভতেরর পিবeতম িজিনসপেeর য� ও র>নােব>ণই হেব তােদর 
কাজ| 

Gujarati કહાથના કુળસમૂહાઅેે મુલાકાત મંડપને લગતી નીચ ેમુજબની સેવાઅે કરવાની છે જ ે
પરમપeવU વJતુઅાેને લગતી છે. 
Hindi और िमलापवाले तम्बू में परमपिवत्र वस्तुओं के िवषय कहाितयों का यह काम होगा, 
Kannada ಸH*ಯ ಗುIDರದ>*? _*�Dತನ ಮಕVಳ i*ೕs*ಯು ಅ8* ಪc*ಶುದd[Dದ)*xೕ. 
Malayalam സമാഗമനkുടാരtിൽ അതിവിശുdകാരfKെള സംബnിcു 
െകഹാതfരുെട േവല എെnnാൽ: 

Marathi दशर्नमंडपातील परमपिवत्र वस्तूंसंबंधाने कहाथ-वंशजांनी जी सेवा करायची ती ही: 

Oriya ସମାଗମ ତ>u  େର ମହାପବି[ oବMାଦିର ଯତ�  ନେବା କହାତ ପରିବାରବଗର କାୟWM ଅେଟ। 
Punjabi ਕਹਾਥੀਆ ਂਦੀ ਸੇਵਾ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਅੱਤ ਪਿਵਤੱH  ਚੀਜ਼ਾਂ ਿਵਖੇ ਏਹ ਹ-ੈ 

Tamil ஆசF*3D Gடார./ேல ேகாகா. 3./ரFN பZwைட மகா 
பF�.தமானைவகSD^Fய+. 

వచనము 5 

దండు పర్యాణమైనపుప్డు అహరోనును అతని కుమారులును లోపలికి వచిచ్ అడడ్తెరను దించి దానితో 

సాక్షయ్పు మందసమును కపిప్ 
Assamese )যিতয়া ছাউিন উwব লগা হ’ব, )তিতয়া হােৰাণ আৰ; )তওঁৰ পুeসকেল ত@Aৰ 
িভতৰত )সামাই, আঁৰ কিৰ ৰখা 8েভদক বT নমাই তােৰ সা>K-ফিলৰ চ�ুক ঢািকব। 

Bengali “যখন ইJােয়েলর )লাকরা )কােনা নতA ন জায়গায় �মেণ যােব, তখন হােরাণ এবং 
তার পুeরা অবশKই সমাগম তঁাবA েত যােব এবং পদc া নািমেয )সই পদc া িদেয় ঈ�র এবং 
ইJােয়েলর )লাকেদর চA ি[র পিবe িস�ুকLেক ঢাকা িদেয় রাখেব| 

Gujarati “જયારે છાવણીનાે મુકામ ઉપાડવાના ેસમય અાવે 5ારે હારુન અને તેના પુUાેઅે પeવU 
કરારકાેશ અાગળનાે પડદાે ઉતારી લઈ તેનાથી સા�કાેશને ઢાંકી દેવાે, 
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Hindi अथार्त जब जब छावनी का कूच हो तब तब हारून और उसके पुत्र भीतर आकर, बीच वाल ेपदेर् 
को उतार के उससे साक्षीपत्र के सन्दकू को ढ़ांप दें; 

Kannada hD�*ಯವu 0*ೂರಡು [Dಗ ಆ]*ೂೕನನೂ ಅವನ ಮಕVಳ� ಒಳK* 0*ೂೕ\* �*]*ಯನುX 
ಇ9*B* ಅದc*ಂದ QD�*ಯ ಮಂಜೂಷವನುX ಮು¸*g 
Malayalam പാളയം യാ&തപുറെpടുേmാൾ അഹേരാനും പു&തnാരും വnു 
തിരeീല ഇറkി അതുെകാ:ു സാkfെപ6കം മൂേടണം. 
Marathi छावणी कूच करील तेव्हा अहरोन व त्याचे मुलगे ह्यानंी आत जाऊन अंतरपट खाली 
काढावा व त्याने साक्षपटाचा कोश झाकावा; 

Oriya େଯତେବeେଳ ଛାଉଣୀ ସq ାନାdର କରିବାର ସମୟ ହୁଏ, ତାBର ପୁ[ଗଣ ପରଦା େର ପବି[ ନିଯମ 
ସି�ୁକକୁ ଢାBିେବ। 
Punjabi ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਕੂਚ ਦ ੇਵਲੇੇ ਅੰਦਰ ਜਾਣ ਅਤ ੇਓਟ ਦਾ ਪੜਦਾ ਲਾਹਣੁ ਅਤ ੇਉਸ ਿਵਚੱ ਸਾਖੀ 
ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਲਪੇਟਣ 

Tamil பாளய: 3ற*பU:ேபா+, ஆேரா`: அவN ^மார1: வ2+, மைறwN 
/ைரPAைலைய இறD), அ/னாேல சா6j?N ெப6_ைய x_, 

వచనము 6 

దానిమీద సముదర్వతస్ల చరమ్మయమైన కపుప్నువేసి దానిమీద అంతయు నీలవరణ్ముగల బటట్ను 

పరచి దాని మోతకఱఱ్లను దూరచ్వలెను. 
Assamese )তওঁেলােক তাৰ ওপৰত তহচৰ ছালৰ এক আৱৰণ িদব। )তওঁেলােক তাৰ 
ওপৰত স�ূণc নীল বৰণীয়া এখন বT )মিল িদব। )তওঁেলােক তাক \ব িনবৈল তাত কানমািৰ 
সুমুৱাব। 

Bengali এর পর তারা এই সমZ িজিনসfিলেক একL মসৃণ চামড়ার \তরী আgাদন িদেয় 
)ঢেক )দেব| এর পর তারা অবশKই এই চামড়ার ওপর িদেয় একL শ[ নীল কাপড় 
সমানভােব িবিছেয )দেব এবং পিবe িস�ুেকর আংটার মেধK খA ঁLfেলা পরােব| 

Gujarati 5ારબાદ તેઅાે બકરાના કુમાંશદાર ચામડા વડે પડદાને ઢાકે, બકરાના ચામડાને ભૂરા 
9ંબુ=ડયાં રંગના કપડાથી ઢાંકે અને પeવUકાેશને ઉપાડવાના દાંડા તેની કડીઅાેમાં નાખે. 
Hindi तब वे उस पर सूइसों की खालों का ओहार डालें, और उसके ऊपर सम्पूणर् नीले रंग का कपड़ा 
डालें, और सन्दकू में डण्डों को लगाएं। 

Kannada ಅದರ  ;*ೕW*  ಕಡಲು  ಹಂ-*ಯ  ಚಮ ದ  0*ೂ-*_*ಯನುX  0*ೂ-*ಸq*ೕಕು. ಅದರ 
;*ೕ�D¹ಗ ದ>*? ಪ�ಣ [Dದ `*ೕ>* ವಸºವನುX �DB* ಅದರ _*ೂೕಲುಗಳನುX ಇಡq*ೕಕು. 
Malayalam തഹശൂേതാൽെകാ:ുll മൂടി അതിേnൽ ഇ6ു അതിnു മീെത 
നീലeീല വിരിcു ത:ു െചലുേtണം. 
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Marathi मग त्यांनी त्यावर तहशाच्या1 कातड्याच ेआच्छादन घालाव;े आिण त्यावर त्यानंी संपूणर् 
िनळ्या रंगाचे कापड पसरावे; ह ेझाल्यावर कोशाला त्याचे दांड ेबसवावेत. 
Oriya ସମାେନe ପୁନବWାର ତାହାକୁ ଶିଶୁକ ଚମର ଆ�ାଦନ କରିେବ ଓ ତହi  ଉପେର ସ�ୂଣ ନୀଳବ� ଏକ 
ବG୍ର ଦେବe, ତା'ପେର ସମାେନe ପବି[ ସି�ୁକ ବହନ କରିବାର ସା{ି ଲଗାଇେବ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਬੱਕਿਰਆ ਂਦੀਆਂ ਖੱਲਾ ਂਦਾ ਢਕੱਣ ਉਸ ਉ Kਤ ੇ ਰਖੱਣ ਅਰ ਉਸ ਉ Kਤ ੇਨੀਲੇ ਰਗੰ ਦਾ ਕਪੱੜਾ 
ਿਵਛਾਉਣ ਅਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਚੋਬਾ ਂਪਾਉਣ 

Tamil அ/Nேம> தக�.ேதா> x_ைய*ேபா6U, அ/Nேம> =\rW: 
Kலமான +*ப6_ைய wF.+, அ/N த8Uகைள* பாCPj, 

వచనము 7 

సనిన్ధిబలల్మీద నీలిబటట్ను పరచి దానిమీద గినెన్లను ధూపారుత్లను పాతర్లను తరప్ణ పాతర్లను 

ఉంచవలెను. నితయ్ముగా ఉంచవలసిన రొటెట్లును దానిమీద ఉండవలెను. అపుప్డు వారు వాటిమీద 

ఎఱఱ్బటట్ పరచి  
Assamese আৰ; )তওঁেলােক দশcন িপঠাৰ )মজৰ ওপৰত এখন নীল বৰণীয়া কােপাৰ 
পািৰব। তাৰ ওপৰত )তওঁেলােক থাল, িপয়লা, বাL, আৰ; )পয় \নেবদK �া>াৰসৰ পাe থ’ব। 
আৰ; িনতK িপঠা সদায় তাৰ ওপৰত ৰািখব। 

Bengali “এর পর তারা অবশKই পিবe )টিবেলর উপর একL নীল কাপড় িবিছেয )দেব| 
তারপর তারা থালা, চামচ, বাL এবং )পয় \নেবদKfিলর পাe )টিবেলর ওপর রাখেব| 
)টিবেলর ওপের িবেশষ ধরেণর র;Lও রাখেব| 

Gujarati “પછી તઅેાેઅે રાેટલી ઘરાવવાના બાજઠ પર અેક ભુરા 9ંબુ=ડયા રંગનું કાપડ પાથરી 
દેવું, અને થાળીઅાે, ચમચા, વાટકા, ધૂપદાની અને પેયાપ<ણ અને ખાસ રાેટલાે હમેશા તેની ઉપર 
હાેવાે 9ેઈઅે. 
Hindi िफर भेंटवाली रोटी की मेज़ पर नीला कपड़ा िबछाकर उस पर परातों, धूपदानों, करवों, और 
उंडलेने के कटोरों को रखें; और िनत्य की रोटी भी उस पर हो; 

Kannada ಸಮುpಖದ ]*ೂ»*gಯ ;*ೕ±*ನ ;*ೕW* ಅವರು `*ೕ>* ವಸºವನುX �DB* ಅದರ ;*ೕW* 
hD�*R ಚಮ»*_* hDನದ ಅಪ  *ಯ ಹೂ±* ಇವuಗಳನುX ಇಡq*ೕಕು. `*ತG[Dದ ]*ೂ»*�ಯೂ ಅದರ 
;*ೕW* ಇರq*ೕಕು. 
Malayalam കാഴ്ചയptിെn േമശേമലും ഒരു നീലeീല വിരിcു അതിേnൽ 
തളികകളും കര:ികളും കി:ികളും പകരുnതിnുll കുടKളും 
െവേkണം; നിരnരമായ അpവും അതിേnൽ ഇരിേkണം. 
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Marathi समक्षतेच्या भाकरीच्या मेजावर त्यांनी िनळ्या रंगाच ेकापड पसरून त्यावर तबके, धूपपात्रे, 
वाट्या व पेयापर्णे ओतण्याचे प्याले ठेवावेत; िनरंतरची भाकरही त्यावर ठेवावी; 

Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ପବି[ ମେଜ ଉପେର ନୀଳବ�Wର ଏକ ବG୍ର ବିଛାଇବା ଉଚିX ଏବଂ ତାହା 
ଉପେର ଥାଳୀ, ଚାମଚ, ପା[ ଜାu ପେଯ ନେବୖeଦM ରଖିବା ଉଚିX। ଦଶନୀଯ େରାଟୀ ସବୁେବେଳ େସଥି େର 
ରଖିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਫੇਰ ਹਜ਼ੂਰੀ ਦੀ ਰਟੋੀ ਦੀ ਮੇਜ਼ ਉ Kਤ ੇਨੀਲਾ ਕਪੱੜਾ ਿਵਛਾਉਣ ਅਤ ੇਉਸ ਉ Kਤ ੇਥਾਲੀਆਂ ਅਰ ਕਲੌੀਆਂ 
ਅਰ ਗੜਵ ੇਅਰ ਪੀਣ ਦੀਆ ਂਭਟੇਾ ਂਦ ੇਅਰਘੇ ਰਖੱਣ ਅਤ ੇਹਮੇਸ਼ਗੀ ਦੀ ਰਟੋੀ ਉਸ ਉ Kਤ ੇਪਈ ਰਹ ੇ

Tamil ச=க.த*ப ேமைஜ?Nேம> Kல. +*ப6_ைய wF.+, த6UகைளY: 
�பDகர8_கைளY: )8ணLகைளY: xU)ற த6UகைளY: அ/Nேம> 
ைவ*பா'களாக; f./ய அ*ப=: அ/Nேம> இ1DகDகடவ+. 

వచనము 8 

దానిమీద సముదర్వతస్ల చరమ్పు కపుప్వేసి దాని మోతకఱఱ్లను దూరచ్వలెను. 
Assamese )সইেবাৰৰ ওপৰত )তওঁেলােক ৰঙা বৰণীয়া কােপাৰ এখন )মিল িদব আৰ; 
তহচৰ ছালৰ এক আৱৰেণেৰ তাক ঢািকব। আৰ; )তওঁেলােক তাক কিঢ়য়াই \ল যাবৈল তাত 
কানমািৰ সুমুৱাই িদব। 

Bengali এই সমZ িজিনপেeর উপের তA িম অবশKই একL লাল কাপড় িবিছেয )দেব| এর 
পর এই সমZ িজিনসfিলেক মসৃণ চামড়া িদেয় )ঢেক রােখা| এর পর )টিবেলর আংটার মেধK 
খA ঁLfেলা পরােব| 

Gujarati નૈવેધની રાેટલી તેના ઉપર રાખવી, અને અે બધા ઉપર =કરમz રંગનું કાપડ પાથરવું. 
=કરમz રંગના અા કપડા પર બકરાનું ચામડંુ ઢાંકવું, અન ેપછી ઊચકવા માંટેના દાંડા દાખલ કરવા. 
Hindi तब वे उन पर लाल रंग का कपड़ा िबछाकर उसको सुइसों की खालों के ओहार से ढ़ापे, और 
मेज़ के डण्डों को लगा दें। 

Kannada ಅs*  ಲ?ವuಗಳ  ;*ೕW*  ಕಡುK*ಂhDದ  ವಸºವನುX  �DB*  ಅದನುX  ಕಡಲು  ಹಂ-*ಯ 
ಚಮ ಗಳ 0*ೂ-*_*E*ಂದ 0*ೂ-*B* ಅದರ _*ೂೕಲುಗಳನುX ಇಡq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m അവയു െട േമ ൽ ഒ രു ചു വ pു ശീ ല വി രി cു 
തഹശൂ േതാൽ െകാ:ുll മൂ ടു വി രി യാൽ അതു മൂ ടുകയും ത:ു 
െചലുtുകയും േവണം. 
Marathi मग त्यांनी त्यावर िकरिमजी रंगाचे कापड पसरून वर तहशाच्या कातड्याचे आच्छादन 
घालावे; आिण मेजाला दांड ेबसवावेत. 
Oriya ତା'ପେର େସ ସମG ଉପେର ସମାେନe ଏକ ସି�ୁରବ� ବG୍ର ବିଛାଇେବ ଏବଂ ତା'ପେର ଶିଶୁକଚମ 
େର ଆ�ାଦନ କରିେବ। ତା'ପେର ସମାେନe ସେହi ସା{ି କଡା ଭିତ େର ପୁରାଇେବ। 
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Punjabi ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਿਕਰਮਚੀ ਕਪੱੜ ੇਿਵਛਾਉਣ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਬੱਕਿਰਆਂ ਦੀਆਂ ਖੱਲਾਂ ਦ ੇਢਕੱਣ ਨਾਲ ਕਜੱਣ 
ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਚੋਬਾ ਂਪਾਉਣ 

Tamil அைவகVNேம> அவ'கM jவ*3. +*ப6_ைய wF.+, அைத. 
தக�.ேதா> x_யா> x_, அ/N த8Uகைள* பாCPj, 

వచనము 9 

మరియు వారు నీలిబటట్ను తీసికొని దీపవృక్షమును దాని పర్దీపములను దాని కతెత్రను దాని 

కతెత్రచిపప్లను దాని సేవలో వారు ఉపయోగపరచు సమసత్ తైలపాతర్లను కపిప్ 
Assamese আৰ; এখন নীল বৰণীয়া কােপাৰ \ল, দীপাধাৰ, তাৰ 8দীপ, শলাকািন-কটা, 
এেঙৰ;ৱা ধৰা আৰ; তাৰ পিৰচযcা কৰা )গােটই )তলৰ পাe ঢািকব। 

Bengali এর পর তারা অবশKই বািতZ� এবং তার বািতfিলেক একL নীল কাপড় িদেয় 
)ঢেক )দেব| বািতfেলােক 8Jিলত অবIায় রাখার জনK যা যা িজিনসপেeর 8েযাজন হয়, 
)সই সমZ িকছA েক এবং বািতর জেনK রেয়াজনীয় )তেলর পাefেলােকও তারা অবশKই )ঢেক 
রাখেব| 

Gujarati “5ારબાદ તઅેાેઅ ેઅકે ભૂરા 9ંબુ=ડયા રંગનું કપડંુ લઈ તેના વડે દીપવnૃ, દીવાઅાે, 
ચી(પયા, તાસકાે અન ેદીવામાં વપરાતા તેલપાUાનેે ઢાંકવા.ં 
Hindi िफर वे नीले रंग का कपड़ा ले कर दीपकों, गलतराशों, और गुलदानों समेत उिजयाला देने वाले 
दीवट को, और उसके सब तेल के पात्रों को िजन से उसकी सेवा टहल होती ह ैढांप;े 

Kannada ಇದ  ಲ?)*  ಅವರು  `*ೕ>*  ವಸºವನುX  ತ_*ೂVಂಡು  ಅದc*ಂದ  -*ೕಪಸ(ಂಭವನೂX  ಅದರ 
-*ೕಪಗಳನೂX  ಚಮ»*_*ಗಳನೂX  -*ೕಪದ  ಕುO*�*K*ಯುವ  ಬಟ�ಲುಗಳನೂX  ಅದ_*V  i*ೕs*  NDಡುವ 
ಸಕಲ ಎ*¼ಯ hD�*RಗಳನೂX ಮುಚgq*ೕಕು. 
Malayalam ഒരു നീലeീല എടുtു െവളിctിnുll നിലവിളkും 
അതിെn ദീപKളും ചവണകളും കരിnിരി മുറിcിടുn പാ&തKളും അതിെn 
ഉപേയാഗtിnുll എlാ എ]കൂടKളും മൂേടണം. 
Marathi आिण त्यानंी िनळ्या रंगाचे कापड घेऊन प्रकाश देणारा दीपवकृ्ष, त्यावरील िदवे, िचमटे, 
ताटल्या आिण त्याच्या िनगेसाठी लागणारी तेलाची सवर् पात्रे झाकावीत; 

Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ଏକ ନୀଳବ� ବG୍ର ନଇe ଆ େଲାକର ଦ" ପରୂଖା, ତାହାର -ଦୀପ, ତାହାର 
ଅଗାଂରଧାନୀ ଏବଂ ସମG େତୖଳପା[କୁ ଆଛାଦନ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਫੇਰ ਓਹ ਨੀਲਾ ਕਪੱੜਾ ਲੈ ਕ ੇਚਾਨਣ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਢਕੱਣ ਨਾਲੇ ਉਸ ਦ ੇਦੀਵ ੇਉਸ ਗੁਲ 
ਤਰਾਸ਼, ਉਸ ਦ ੇਗੁਲ ਦਾਨ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਤਲੇ ਵਾਲੇ ਭਾਂਡ ੇਿਜਨ#ਾਂ ਨਾਲ ਓਹ ਉਸ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦ ੇਹਨ 
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Tamil இளKல. +*ப6_ைய எU.+, ^.+wளD^.த8ைடY:, அ/N 
அக>கைளY:, அ/N க.தFகைளY:, சா:ப> பா./ரLகைளY:, அத\^Fய 
எ8ெணC* பா./ரLகைளY: x_, 

వచనము 10 

దానిని దాని ఉపకరణములనిన్టిని సముదర్వతస్ల చరమ్మయమైన కపుప్లో పెటిట్ దండెమీద 

ఉంచవలెను. 
Assamese তাক আৰ; তাৰ সকেলা সঁজুিল তহচৰ ছালৰ এক আৱৰেণেৰ )মৰাই \ল এখন 
\ব িনয়া যতনৰ ওপৰত থ’ব। 

Bengali তারপর সমZ িজিনসfেলােক মসৃণ চামড়ার মেধK মুড়েব| এর পর তারা অবশKই 
এই সমZ �বKসাম�ীেক খA ঁLেত পরােব, )য খA ঁLfেলা বহন করার জনK বKব¢ত হত| 

Gujarati તે પછી અા બધી જ વJતુઅા ેસ=હત અે દીવીને કુમાંશદાર ચામડામાં લપેટીને તેમને 
લઈ જવા માંટેની પાલખી ઉપર મૂકી દેવી. 
Hindi तब वे सारे सामान समेत दीवट को सूइसों की खालों के ओहार के भीतर रखकर डण्ड ेपर धर 
दें। 

Kannada ಅವರು ಅದನೂX ಅದರ ಎ�D? ವಸು(ಗಳನೂX ಕಡಲು ಹಂ-*ಯ ಚಮ ಗಳ ಮುಚgಳ 
)*ೂಳK* ಇಟು� ಅಡ½ದಂ¤*ಯ ;*ೕW* �Dಕq*ೕಕು. 
Malayalam അതും അതിെn പാ&തKെളാെkയും തഹശൂേതാൽെകാ:ുll 
ഒരു വിരിയിൽ െപാതിmു ഒരു ത:ിേnൽ െവcുെകേ6ണം. 
Marathi दीपवृक्ष व त्याची सगळी उपकरणे ह्यावंर तहशाच्या कातड्याचे आच्छादन घालून ती सवर् 
नवघणाला बांधावी. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ତାକୁ ଓ ତହi ର ସମG ସର�ାମ ଏକ ଶିଶୁକଚମର ମଧିଅେର ରଖିେବ ଏବଂ ତାହାକୁ 
େଗାଟିଏ ଖୁଣ�  େର ରଖିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਮਾਨ ਸਣ ੇਬੱਕਿਰਆਂ ਦੀਆ ਖੱਲਾਂ ਦ ੇਢਕੱਣ ਿਵਚੱ ਰਖੱਣ ਅਤ ੇਓਹ ਉਸ ਨੰੂ ਚੋਬਾਂ 
ਉ Kਤ ੇਧਰਨ 

Tamil அைதY: அத\கU.த த6U=6UகM யாைவY: தக�.ேதா> 
x_D^Mேள ேபா6U, அைத ஒ1 த8_ேல க6_, 

వచనము 11 

మరియు బంగారుమయమైన బలిపీఠముమీద నీలిబటట్ను పరచి సముదర్వతస్ల చరమ్ముతో దానిని కపిప్ 

దాని మోతకఱఱ్లను దూరచ్వలెను. 
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Assamese পাছত )তওঁেলােক )সাণৰ )বদীৰ ওপৰত নীল বৰণীয়া কােপাৰ পািৰ িদব। 
তহচৰ ছালৰ এক আৱৰেণেৰ তাক ঢািকব আৰ; পাছত \ব িনয়া কানমািৰ সুমুৱাই িদব। 

Bengali “তারা অবশKই )সানালী )বদীর ওপর একL নীল কাপড় িবিছেয )দেব এবং 
)সটােক একL মসৃণ চামড়া িদেয় আবR ত করেব| তারপর তারা বহেনর জনK )বদীর ওপের 
আংটার মেধK খA ঁLfেলা পরােব| 

Gujarati “પછી તઅેાેઅે સાેનાની વેદી ભૂરા 9ંબૂ=ડયા રંગના કપડાથી ઢાંકવી, તેઅાેઅે તેને 
બકરાના કુમાંશદાર ચામડાથી ઢાંકવું અને તેને ઊચકવાના દાંડા દાખલ કરી દેવા. 
Hindi िफर वे सोन ेकी वेदी पर एक नीला कपड़ा िबछाकर उसको सूइसों की खालों के ओहार से 
ढ़ांपें, और उसके डण्डों को लगा दें। 

Kannada ಇದಲ?)*  ಬಂ�Dರದ  ಬ>*�*ೕಠದ  ;*ೕW*  ಅವರು  `*ೕ>*  ವಸºವನುX  �DB*  ಅದನುX 
ಕಡಲು ಹಂ-*ಯ ಚಮ ವನುX ಮುಚgಳ 0*ೂ-*B* ಅದರ _*ೂೕಲುಗಳನುX ಇಡq*ೕಕು. 
Malayalam സ{ർ] പീഠtിേnൽ അവർ ഒരു നീലeീല വിരിcു 
തഹeൂേതാൽെകാ:ുll ഒരു വിരിയാൽ മൂടുകയും ത:ു െചലുtുകയും 
േവണം. 
Marathi मग सोन्याच्या वेदीवर त्यांनी िनळ्या रंगाचे कापड पसरून वर तहशाच्या कातड्याचे 
आच्छादन घालावे आिण ितला दांड ेबसवावेत. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ସ"�Wମଯ ବେଦi ଉପେର ନୀଳବ� ଏକ ବG୍ର ବିଛାଇ ତାହା ଶିଶୁକଚମ େର 
ଢାBିେବ ଏବଂ କଡା ମଧିଅେର ସା{ୀ ପୁରାଇେବ। 
Punjabi ਸੋਨ9 ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਉ Kਤ ੇਨੀਲਾ ਕਪੱੜਾ ਿਵਛਾਉਣ ਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਬੱਕਿਰਆਂ ਦੀਆਂ ਖੱਲਾਂ ਦ ੇਢਕੱਣ ਿਵਚੱ 
ਕਜੱਣ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਚੋਬਾਂ ਪਾਉਣ 

Tamil ெபா\aட./Nேம> இளKல. +*ப6_ைய wF.+ , அைத. 
தக�.ேதா> x_யா> x_, அ/N த8Uகைள* பாCPj, 

వచనము 12 

మరియు తాము పరిశుదధ్సథ్లములో సేవచేయు ఆ ఉపకరణములనిన్టిని వారు తీసికొని నీలిబటట్లో 

ఉంచి సముదర్వతస్ల చరమ్ముతో కపిప్ వాటిని దండెమీద పెటట్వలెను. 
Assamese )তওঁেলােক পিবe Iানত পিৰচযcা কিৰব লগা সকেলা সা-সৰ¦াম \ল, নীল 
বৰণীয়া কােপােৰেৰ )মৰাব। আৰ; )তওঁেলােক তহচৰ ছালৰ এক আৱৰেণেৰ ঢািক, তাক \ব 
িনয়া যতনৰ ওপৰত ৰািখব। 

Bengali “এর পর তারা পিবe Iােন উপাসনার জনK )য সব িবেশষ ধরেণর িজিনসপe 
বKব¢ত হয়, )সfিলেক এক জায়গায় জেড়া করেব| একিeত িজিনসপefিলেক তারা অবশKই 
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একL নীল কাপেড় মুড়েব| তারপর তারা ঐসব িজিনসfিলেক মসৃণ চামড়া িদেয় ঢাকেব| 
তারপর এfেলােক বহেনর জেনK একL কাঠােমার ওপর রাখেব| 

Gujarati “પછી પeવUજ�યામાં ઉપાસનામાં વપરાતાં બધા ંવાસણાનેે ભૂરા રંગનું કાપડ ઢાંકવું 
અને તેના પર બકરાનું કુમાંશદાર ચામડંુ ઢાંકી દેવું અને તેન ેપાલખી પર મૂકવાં. 
Hindi तब वे सेवा टहल के सारे सामान को ले कर, िजस से पिवत्रस्थान में सेवा टहल होती ह,ै नीले 
कपड़ ेके भीतर रखकर सूइसों की खालों के ओहार से ढांपे, और डण्ड ेपर धर दें। 

Kannada ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ>*?  i*ೕs*NDಡುವ  i*ೕs*ಯ  ಎ�D?  ವಸು(ಗಳನುX  ಅವರು  ತ_*ೂVಂಡು 
`*ೕ>*  ವಸº-*ಂದ  ಕ»*�  ಕಡಲು  ಹಂ-*ಯ  ಚಮ ಗಳ  0*ೂ-*_*E*ಂದ  ಮು¸*g  ಅಡ½ದಂ¤*ಯ  ;*ೕW* 
�Dಕq*ೕಕು. 
Malayalam വിശുdമnിരtിെല ശു&ശൂെഷkുll ഉപകരണKെളാെkയും 
അവർ എടുtു ഒരു നീലeീലയിൽ െപാതിmു തഹശൂേതാൽെകാ:ുll ഒരു 
വിരിയാൽ മൂടുകയും ഒരു ത:ിേnൽ െവcു െക6ുകയും േവണം. 
Marathi पिवत्रस्थानातील सेवेची सवर् उपकरणे िनळ्या रंगाच्या कापडात गुंडाळून त्यावर तहशाच्या 
कातड्याचे आच्छादन घालावे आिण ते सबंध नवघणाला बांधाव.े 
Oriya ତା'ପେର ସମାେନe ସେବାଥକ ସମG ପବି[ ପା[ ନଇe ନୀଳବ� ବG୍ର ମଧିଅେର ଗୁଡାଇ 
ରଖିେବ। ସମାେନe ତାହାକୁ ଶିଶୁକଚମର ଆଛାଦନ କରିେବ ଏବଂ ତା'ପେର ତାହାକୁ େଗାଟିଏ ଖୁଣ�  େର ରଖିେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਓਹ ਓਪਾਸਨਾ ਦੀ ਸੇਵਾ ਦ ੇਸਾਰ ੇਭਾਡX ਿਜੰਨਾਂ ਨਾਲ ਓਹ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਦ ੇ
ਹਨ ਲੈ ਕ ੇਨੀਲੇ ਕਪੱੜ ੇਿਵਚੱ ਪਾਉਣ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਬੱਕਿਰਆਂ ਦੀਆਂ ਖੱਲਾਂ ਦ ੇਢਕੱਣ ਿਵਚੱ ਕਜੱਣ ਅਰ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਚੋਬਾਂ 
ਉ Kਤ ੇਰਖੱਣ 

T a m i l ப F � .த "தல./> வ ழL^: ஆராதைனDேக \ற ச கல 
த6U=6UகைளY: எU.+, இளKல. +*ப6_?ேல ேபா6U, தக�.ேதா> 
x_?னா> x_, த8_Nேம> க6_, 

వచనము 13 

వారు బలిపీఠపు బూడిద యెతిత్ దానిమీద ధూమర్వరణ్ముగల బటట్ను పరచి 

Assamese আৰ; যv )বদীৰ পৰা ছঁাই উিলয়াই )পলাই িদ, তাৰ ওপৰত এখন )বেঙনা 
বৰণীয়া কােপাৰ পািৰব। 

Bengali “তারা অবশKই িপতেলর )বদীর ওপর )থেক ছাই পির§ার করেব এবং )বদীর ওপর 
একL )বfনী কাপড় পাতেব| 

Gujarati “5ારબાદ તેમણે વેદી પરથી રાખ સાફ કરી નાખવી અને તેના પર 9ંબુ=ડયા રંગનું 
કપડંુ ઢાંકવું. 
Hindi िफर वे वेदी पर से सब राख उठा कर वेदी पर बैंजनी रंग का कपड़ा िबछाएं; 
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Kannada ಬ>*�*ೕಠದ ಬೂ-*ಯನುX �*K*ದು ಅದರ ;*ೕW* ಕಡುK*ಂhDದ ವಸºವನುX �DB* 
Malayalam അവർ യാഗപീഠtിൽനിnു െവ]ീർ നീkി അതിേnൽ ഒരു 
ധൂ&മശീല വിരിേkണം. 
Marathi मग त्यांनी वेदीवरील सवर् राख काढून वेदीवर जांभळ्या रंगाच ेकापड पसराव;े 

Oriya ପୁଣି ସମାେନe ୟiବେଦnରୁ ଭସ�  କାଢି ନଇe ତହi  ଉପେର ବାଇଗଣି ରଗଂର ବG୍ର ବିଛାଇେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਓਹ ਜਗਵਦੇੀ ਦੀ ਸੁਆਹ ਕਢੱ ਕ ੇਉਸ ਉ Kਤ ੇਬ\ਗਣੀ ਕਪੱੜਾ ਿਵਛਾਉਣ 

Tamil ப0aட.ைதP சா:பலற wளD), அ/Nேம> இர.தா:பர. +*ப6_ைய 
wF.+, 

వచనము 14 

దానిమీద తమ సేవోపకరణములనిన్టిని, అనగా ధూపారిత్ ముండుల్గరిటెలు గినెన్లునైన బలిపీఠపు 

ఉపకరణములనిన్టిని దానిమీద పెటిట్, సముదర్వతస్ల చరమ్మయమైన కపుప్ను దానిమీద పరచి, దాని 

మోతకఱఱ్లను తగిలింపవలెను. 
Assamese আৰ; তাৰ ওপৰত তাৰ পিৰচযcা কিৰব লগা আটাই সঁজুিল আিদ )বদীৰ 
সকেলা পাe ৰািখব। )তওঁেলােক অথcাৎ আঙঠা-ধৰা, িeশূল, ছঁাই উিলওৱা )হতা, )তজ 
ছLওৱা পাe, পােছ )তওঁেলােক তাৰ ওপৰত তহচৰ ছালৰ এক আৱৰণ িদ, কানমািৰ সুমুৱাই 
িদ তাক ঢািক ৰািখব। 

Bengali এরপর তারা উপাসনারর জনK )য সব িজিনসপe বKব¢ত হত )সইfেলােক )বদীর 
উপের এক জায়গায় একিeত করেব| এfেলা হল আfন রাখার পাe, কঁাটা চামচ, )বলচা 
এবং বাL| তারা অবশKই এই সকল �বKসাম�ী িপতেলর )বদীর ওপর রাখেব| এরপর )বদীL 
একL মসৃণ চামড়ার আgাদন িদেয় ঢাকেব| )বদীর উপেরর আংটার মেধK িদেয় তারা বহেনর 
জনK খA ঁLfেলােক পরােব| 

Gujarati અને વેદીની ઉપાસનામાં વપરાતા ંસવ< વાસણાનેે દેવતા ભરવાની તબકડી, ચી(પયા, 
પાવડી અને પાણી છાંટવાના ડાયેા-વગેરે ઉપર બકરાનુ ં કુમાંશદાર ચામડંુ ઢાંકવુ ં અને પછી 
ઉપાડવાના દાંડા દાખલ કરવા. 
Hindi तब िजस सामान से वेदी पर की सेवा टहल होती ह ैवह सब, अथार्त उसके करछे, कांटे, 
फाविडय़ां, और कटोरे आिद, वेदी का सारा सामान उस पर रखें; और उसके ऊपर सूइसों की खालों का 
ओहार िबछाकर वेदी में डण्डों को लगाएं। 

Kannada i*ೕs*  NDಡುವ  ಎ�D?  ವಸು(ಗಳನೂX  ಅ\*XhD�*RಗಳನೂX  ಮುಳubಗಳನೂX 
ಸ>*_*ಗಳನೂX  q*ೂೕಗು^*ಗಳನೂX  ಬ>*�*ೕಠದ  ಎ�D?  ವಸು(ಗಳನೂX  ಅದರ  ;*ೕ>*ಟು�  ಕಡಲು 
ಹಂ-*ಯ ಚಮ ದ 0*ೂ-*_*ಯನುX �D�* ಅದರ _*ೂೕಲುಗಳನುX ಇಡq*ೕಕು. 
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M a l a y a l a m അവ ർ അതി േnൽ ശു &ശൂ ഷ െച േy:തിnുll 
ഉപകരണKളായ കലശം, മുൾെkാളുtു, ച6ുകം, കലം എnിKെന 
യാഗപീഠtിെn ഉപകരണKെളാെkയും അതിേnൽ െവേkണം ; 
തഹശൂേതാൽെകാ:ുll ഒരു വിരി അതിേnൽ വിരിkയും ത:ു 
െചലുtുകയും േവണം. 
Marathi आिण वेदीच्या सेवेची सवर् उपकरणे म्हणजे अिग्नपात्रे, काटे, फावडी, कटोरे आिदकरून 
वेदीचे सवर् सामान ितच्यावर ठेवावे, त्यावर तहशाच्या कातड्याचे आच्छादन घालाव ेआिण ितचे दांड े
बसवावेत. 
Oriya ଆଉ ତା'ଉପେର ସମାେନe ଅ{ାରଧାନୀ, ତସଲା, କଣ� ା େକାଦାଳ, ଗହୀରା ପା[ -ଭୃତି ୟiବେଦn 
େର ସେବାଥକ ସମG ପା[ ରଖିେବ। ତହଁୁ ସମାେନe ତାଉପେର ଶିଶୁକଚମର ଆ�ାଦନ ଦେବe ଏବଂ କଡା 
ମଧିଅେର ସା{ି ଲଗାଇେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਉਸ ਉ Kਤ ੇ ਸਾਰ ੇ ਭਾਂਡ ੇ ਰਖੱਣ ਿਜੰਨ#ਾ ਂ ਨਾਲ ਓਹ ਉਸ ਉ Kਤ ੇ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਦ ੇ ਹਨ ਅਰਥਾਤ 
ਅੰਗੀਠੀਆਂ, ਿਤH ਸੂਲੀਆ,ਂ ਕੜਛੇ, ਬਾਟੀਆ ਂਅਰ ਜਗਵਦੇੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸਾਮਾਨ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਬੱਕਿਰਆਂ ਦੀਆਂ 
ਖੱਲਾਂ ਦਾ ਢਕੱਣ ਿਵਛਾਉਣ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਚੋਬਾ ਂਪਾਉਣ 

T a m i l அ/Nேம> ஆராதைனDேக \ற ச கல பZ=6Uகளா)ய 
கலசLகைளY:, =M+றUகைளY:, சா:ப> எUD^: கர8_கைளY:, 
கலசLகைளY:, ப0aட./\கU.த எ>லா* பா./ரLகைளY:, அ/Nேம> 
ைவ.+, அ/Nேம> தக�.ேதா> x_ைய wF.+, அ/N த8Uகைள* 
பாCPசDகடவ'கM. 

వచనము 15 

దండు పర్యాణమైనపుప్డు అహరోనును అతని కుమారులును పరిశుదధ్సథ్లమును 

పరిశుదధ్సథ్లముయొకక్ ఉపకరణములనిన్టిని కపుప్ట ముగించిన తరువాత కహాతీయులు దాని మోయ 

రావలెను. అయితే వారు చావకయుండునటుల్ పరిశుదధ్మైనదానిని ముటట్కూడదు. ఇవి పర్తయ్క్షపు 

గుడారములో కహాతీయుల భారము. 
Assamese ছাউিন উwব যাব লগা সময়ত, হােৰাণ আৰ; )তওঁৰ পুeসকেল পিবe Iান 
আৰ; ইয়াৰ সকেলা ব� ঢকাৰ পাছত, কহাতৰ সUান সকেল তাক \ব িনবৈল আিহব লািগব। 
িক� )তওঁেলােক যিদ পিবe ব�েবাৰ ¨শc কেৰ, )তেনহেল )তওঁেলাক মিৰব লািগব। এইেবােৰই 
কহাতৰ সUান সকলৰ সা>াৎ কৰা ত@Aৰ ব�েবাৰ \ব িনয়া কাম আিছল। 
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Bengali “হােরাণ এবং তার পুeরা পিবe Iােনর িজিনসপe )ঢেক )দওয়ার কাজ স�ূণc 
করেব| এরপর কহাত্  পিরবােরর )লাকরা িভতের )যেত পারেব এবং ঐ সব িজিনসপeু বহেনর 
কাজ �র; করেব| এইভােব তারা পিবe Iান ¨শc করেব না এবং তােদর মৃতA K হেব না| 

Gujarati “હારુન અને તેના પુUાે મુકામ ઉપાડતી વખતે પeવUpાનન ે અને તેની બધી 
સાધનસામHીને ઢાંકે અને ત ેપછી કહાથના કુળાેઅે તે ઉપાડવા માંટે હાજર થઈ જવું, અને જયાં 
છાવણી કરવાની હાેય 5ાં બધું લઈ જવું; પરંતુ તઅેાેઅે પeવU વJતુઅાેને અડવું ન=હ, અડે તાે 
રખેને તેઅાે મૃ5ુ પામે. કહાથના કુળાેઅે મુલાકાત મંડપમાંથી વJતુઅાે ઉપાડવાનુ ં પeવUકાય< 
કરવાનું છે. 
Hindi और जब हारून और उसके पुत्र छावनी के कूच के समय पिवत्रस्थान और उसके सारे सामान को 
ढ़ांप चुकें , तब उसके बाद कहाती उसके उठाने के िलये आएं, पर िकसी पिवत्र वस्तु को न छुएं, कहीं 
ऐसा न हो िक मर जाएं। कहाितयों के उठाने के िलये िमलापवाल ेतम्बू की य ेही वस्तुएं हैं। 

Kannada ಆ]*ೂೕನನೂ  ಅವನ  ಕುNDರರೂ  ಪc*ಶುದd  ಸmಳವನುX  ಅದರ  ಎ�D?  ವಸು(ಗಳನುX 
ಮು¸*gದ;*ೕW*  hD�*ಯವu  0*ೂರಡು[Dಗ  _*�Dತನ  ಕುNDರರು  ಅದನುX  0*ೂತು(  _*ೂಂಡು 
0*ೂೕಗುವದ_*V  ಪRs*ೕ¦*ಸq*ೕಕು; ಅವರು  QDಯದ  �DK*  ಪc*ಶುದd[Dದ  �DವದನೂX  ಮುಟ� 
£Dರದು. ಸH*ಯ ಗುIDರದ>*? _*�Dತನ ಕುNDರರ 0*ೂ]*ಗಳu ಇs*ೕ ಆ\*s*. 
Malayalam പാളയം യാ&തപുറെpടുേmാൾ അഹേരാനും പു&തnാരും 
വിശുdമnിരവും വിശുdമnിരtിെല ഉപകരണKെളാെkയും മൂടി 
തീ ർn േശഷം െകഹാതf ർ ചു മ pാൻ വ േരണം ; എnാൽ അവർ 
മ രി kാ തി രി േk:തി nു വി ശു d മാ യ െതാnും െതാ ട രു തു ; 
സമാഗമനkുടാരtിൽ െകഹാതfരുെട ചുമടു ഇവ തേn. 
Marathi छावणी कूच करील तेव्हा अहरोन व त्याचे मुलगे ह्यानंी पिवत्रस्थान व त्यातील सवर् सामान 
ह्यांवर आच्छादन घालण्याचे काम संपवल्यावर कहाथवंशजांनी ते उचलून न्यायला पुढ ेयाव;े परंत ुत्यांनी 
पिवत्र वस्तूंना स्पशर् करू नये; केला तर ते मरतील. दशर्नमंडपातील जी ओझी कहाथवंशजांनी वाहायची 
ती हीच. 
Oriya ଏହି ରୂେପ େଯତେବeେଳ ଛାଉଣୀ ଅwସର ହେବା େବେଳ ହାେରାଣ ଓ ତାBର ପୁ[ଗଣ ପବି[ସq ାନ 
ଓ ପବି[ ସମG ଆସବାବ oବM ଢାBି ଦେବe। ତାହାପେର କହାତ ପୁ[ଗଣ ତାହା ବହନ କରିବା ପାଇଁ ଆସିବା 
ଉଚିX। େସଥିପାଇଁ ସମାେନe ନିଶzଯ େକୗଣସି ପବି[ ବG୍ର ସ�ଶ କରିେବ ନାହi  ନ େହେଲ ସମାେନ ମୁତୁMବରଣ 
କରିେବ। ପବି[ ତ>u  େର ଏହାହi  କହାତ ପୁ[ଗଣର କyWବM ହେବ। 
Punjabi ਜਦ ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇ ਪੁੱਤH  ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਾਮਾਨ ਦ ੇਕਜੱਣ ਦਾ ਕਮੰ ਕਰ 
ਚੁੱਕਣ ਅਤ ੇਜਦ ਡਰੇ ੇਦਾ ਕੂਚ ਹਣੋ ਵਾਲਾ ਹਵੋ,ੇ ਓਦ- ਹੀ ਕਹਾਥੀ ਆਣ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਚੁੱਕਣ, ਪਰ ਓਹ ਿਕਸੇ ਪਿਵਤੱH  ਵਸਤ 
ਨੰੂ ਨਾ ਛੋਹਣ ਮਤ ੇਓਹ ਮਰ ਜਾਂਣ! ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ- ਏਹ ਭਾਰ ਕਹਾਥੀਆਂ ਦਾ ਹ ੈ
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Tamil பாளய: 3ற*பU:ேபா+, ஆேரா`: அவN ^மார1: பF�.த 
"தல.ைதY: அ/`ைடய சகல பZ=6UகைளY: x_. ~'2தRN3, 
ேகாகா. 3./ர' அைத எU.+Dெகா8Uேபா)றத\^ வரDகடவ'கM; அவ'கM 
சாகாதப_D^* பF�.தமானைத. ெதாடா/1DகDகடவ'கM; ஆசF*3D 
Gடார./ேல ேகாகா. 3./ர' �மD^: �ைம இ+ேவ. 

వచనము 16 

యాజకుడగు అహరోను కుమారుడైన ఎలియాజరు పైవిచారణలోనికి వచుచ్నవి ఏవనగా దీపతైలము 

పరిమళ ధూపదర్వయ్ములు నితయ్ నైవేదయ్ము అభిషేకతైలము. మందిరమంతటి పైవిచారణ 

పరిశుదధ్సథ్లములోనేమి, దాని ఉపకరణములలోనేమి, దానిలోనునన్ అంతటి పైవిచారణలోనికి అతని 

భారము. 
Assamese আৰ; 8দীপৰ অেথc )তল, সুগি¡ ধ=প, িনতK ভ>K \নেবদK, অিভেষকাথcক 
)তল, হােৰাণ পুেৰািহতৰ পeু ইিলয়াজৰৰ িজjাত থািকব। )গােটই আবাস আৰ; তাত থকা 
সকেলা পিবe Iান আৰ; তাৰ সকেলা ব� )তওঁৰ িজjাত থািকব।” 

Bengali “যাজক হােরােণর পুe ইলীয়াসর, পিবe তঁাবAর দািয়েb থাকেব| )সই পিবe Iান 
এবং )সখানকার সকল িজিনসপেeর দািয়b তার| বািত ©ালাবার জনK 8েয়াজনীয় )তল, 
ধ=পধ= েনা, \দনি�ন উ�সগী� কR ত িজিনসপe এবং অিভেষেকর )তেলর দািয়েbও )স থাকেব|” 

Gujarati “યાજક હારુનના પુU અેલઅાઝારે દીવાના તેલની, સુવા@સત સુગંધીની, રાેજના 
ખાધાપ<ણ તથા અxભષેકના તેલની જવાબદારી બ9વવાની છે, તથા સમH પeવUમંડપ અને તેમાંની 
સવ< વJતુઅાેની સંભાળ રાખવાની જવાબદારી પણ તેમણે જ કરવાની છે.” 

Hindi और जो वस्तुएं हारून याजक के पुत्र एलीजार को रक्षा के िलय ेसौंपी जाएं वे ये हैं, अथार्त 
उिजयाला देने के िलय ेतेल, और सुगिन्धत धूप, और िनत्य अन्नबिल, और अिभषेक का तेल, और सारे 
िनवास, और उस में की सब वस्तुएं, और पिवत्रस्थान और उसके कुल समान॥ 

Kannada �DಜಕCDದ  ಆ]*ೂೕನನ  ಮಗCDದ  ಎ�D?©D  ರನ  _*ಲಸ  �Dವದಂದ]*: -*ೕಪದ 
ಎ*¼ಯೂ  ಸುಗಂಧ  ಧೂಪವ�  `*ತGದ  ಆ�Dರ  ಸಮಪ *ಯೂ  ಅª*«*ೕಕದ  �*ೖಲವ� 
ಸಮಸ(ಗುIDರವ�  ಅದರ  >*?ರುವ  ಸಕಲವ�  ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ>*?ಯೂ  ಅದರ  ವಸು(ಗಳ�  ಅವನ 
;*ೕ>*¢fDರ*ಯ>*?ರq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m പുേരാഹിതനായ അഹേരാെn മകൻ എെലയാസാർ 
േനാ േk:തു : െവ ളി ctിnുll എ] , സുഗnധൂ പ വ ർ gം , 
നിരnരേഭാജനയാഗം , അഭിേഷകൈതലം എnിവയും തിരുനിവാസം 
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മുഴുവനും അതിലുllെതാെkയും വിശുdമnിരവും അതിെn ഉപകരണKളും 
തേn. 
Marathi अहरोन याजकाचा मुलगा एलाजार ह्याला जी कामिगरी सोपवून द्यायची ती ही: िदव्याचे 
तेल, सुगंधी धूप, िनरंतरच ेअन्नापर्ण, अिभषेकाच े तेल, िनवासमंडप व त्यातील सवर् सामान म्हणजे 
पिवत्रस्थान व त्यातील उपकरणे ह्याचंी िनगा त्याने ठेवावी.” 

Oriya ଆଉ ସମG ଆବାସର, ତy୍ବାବଧାନ ସେହi ପବି[ ତ>u  ଏବଂ ତନ� eସq ିତ ସମG ପବି[ସq ାନ ଏବଂ ସମG 
oବM ଅଥWାX ଦୀପାଥକ େତୖଳ, ଧୂପାଥକ ସୁଗ�ି oବM, ନିତMଭtM ନେବୖeଦM ଓ ଅଭିଷେକାଥକ େତୖଳ, ଏହି 
ସବୁର ତy୍ବାବଧାନ କାୟWM ହାେରାଣର ପୁ[ ଇଲିଯାସର ଯାଜକର ହେବ। 
Punjabi ਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਦੀ ਏਹ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਹ ੈਿਕ ਚਾਨਣ ੇਦਾ ਤਲੇ, ਸੁਗੰਧੀ ਧੂਪ, ਹਮੇਸ਼ਗੀ 
ਦੀ ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਅਰ ਮਸਹ ਕਰਨ ਦਾ ਤਲੇ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰ ੇਡਹੇਰ ੇਦੀ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਿਵਚੱ ਹ ੈਨਾਲੇ ਪਿਵਤੱH  
ਅਸਥਾਨ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਮਾਨ ਦੀ ਵਖੇ ਭਾਲ ਕਰ।ੇ। 
Tamil ஆசாFயனா)ய ஆேராdN ^மாரN எெலயாசா', wளD^D^ 
எ8ெணையY: , �க2த �பவ'Dக.ைதY: , /ன2ேதா]: இU: 
ேபாஜனப0ையY:, அRேஷக ைதல.ைதY:, வாச"தல: =OவைதY:, 
அ/WMள யாைவY:, பF�.த"தல.ைதY: அ/N பZ=6UகைளY:, 
wசாFDகDகடவN எNறா'. 

వచనము 17 

మరియు యెహోవా మోషే అహరోనులకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese এইদেৰ িযেহাৱাই )মািচ আৰ; হােৰাণক কথা ক’)ল। )তওঁ আৰ; ক’)ল, 
Bengali এরপর 8ভA  )মািশ এবং হােরাণেক বলেলন, 
Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને તથા હારુનને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा और हारून से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM* ಆ]*ೂೕನರ ಸಂಗಡ NDತCDO* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*-- 
M a l a y a l a m യേഹാവ പി െnയും േമാെശേയാ ടും അഹേരാേനാ ടും 
അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वराने मोशे व अहरोन ह्यांना सांिगतले, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣBୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசையY: ஆேராைனY: ேநாD): 

వచనము 18 

Page  of 126 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

మీరు కహాతీయుల గోతర్ కుటుంబములను లేవీయులలోనుండి పర్తేయ్కింపకుడి. 
Assamese “)তামােলােক )লবীয়াসকলৰ মাজৰ পৰা কহাতীয়া )গাOৰ বংশক উg� 
হ’বৈল িনিদবা। 

Bengali “সাবধান! এই কহােতর পিরবােরর )লাকেদর উেgদ কেরা না| 

Gujarati “તમાંરે કહાથના કુળસમૂહના કુટંુબાેના લેવીઅાેમાંથી ઉ�ેદ થવા દેવાે ન=હ. 
Hindi कहाितयों के कुलों के गोित्रयों को लेिवयों में से नाश न होन ेदेना; 

Kannada `*ೕವu  W*ೕy*ಯ]*ೂಳ\*ಂದ  _*�D8*ಯರ  K*ೂೕತRದ  ಕುಟುಂಬಗಳನುX  ಕO*ದು 
�Dಕq*ೕO*c*. 
Malayalam നിKൾ െകഹാതfകുടുംബKളുെട േഗാ&തെt േലവfരിൽനിnു 
േഛദിcുകളയരുതു. 
Marathi “कहाथी कुळांच्या वंशाचा लेव्यांतून उचे्छद होऊ देऊ नये; 

Oriya ତୁEମାେନe ଲେବnୟମାନB ମeରୁ କହାତ ବଂଶୀଯ େଗାଷk ୀକି ଅଲଗା କରିଦିଅ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸ] ਕਹਾਥੀਆਂ ਿਦਆ ਂਟਬੱਰਾ ਂਿਦਆ ਂਗੋਤਾਂ ਨੰੂ ਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ- ਨਾਸ ਨਾ ਹਣੋ ਦਣੇਾ 
T a m i l ேல w ய 1 D^ Mேள ேகாகா. வ :ச மா) ய ேகா./ ர.தா ' 
அ�2+ேபாகாதப_ பா1LகM. 

వచనము 19 

వారు అతిపరిశుదధ్మైన దానికి సమీపించినపుప్డు వారు చావక బర్దికియుండునటుల్ మీరు వారినిగూరిచ్ 

చేయవలసినదేదనగా అహరోనును అతని కుమారులును లోపలికి వచిచ్ పర్తి వానికి వాని వాని 

పనియు వాని వాని బరువును నియమింపవలెను. 
Assamese )তওঁেলাকক সুৰি>ত কিৰ ৰািখবা, এইেবাৰ কৰাৰ 3াৰাই )তওঁেলাক নমিৰব, 
িক� জীয়াই থািকব। )যিতয়া )তওঁেলােক অিত পিবe Iানৰ ওচৰ চােপ, 
Bengali তA িম িন�য়ই এই কাজfেলা করেব যােত কহােতর পিরবােরর )লাকরা পিবeতম 
Iােনর কােছ )যেত পাের এবং যােত তােদর মৃতA K না হয়| হােরাণ ও তার পুeরা )ভতের 8েবশ 
কের কহাত্  পিরবােরর 8েতKকL )লাকেক তােদর িক করেত হেব এবং িক বইেত হেব তা )দিখেয় 
)দেব| 

Gujarati પરમપeવU વJતુઅા ેઊચકીને લઈ જતાં મૃ5ુ ન પામે તે માંટે તારે અા ?માંણે કરવું: 
હારુને અને તેના પુUાેઅે અાવીન ે?5ેકને તેમનું કામ અન ેતેમને જ ેઉપાડવાનુ ંહાયે તે સુ?ત કરવું. 

Page  of 127 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Hindi उसके साथ ऐसा करो, िक जब वे परमपिवत्र वस्तुओं के समीप आएं तब न मरें परन्त ुजीिवत 
रहें; अथार्त हारून और उसके पुत्र भीतर आकर एक एक के िलय ेउसकी सेवकाई और उसका भार ठहरा 
दें, 
Kannada ಆದ]*  ಅವರು  ಅ8*  ಪc*ಶುದd[D  ದವuಗಳನುX  ಸy*ಾ�*ಸು[Dಗ  ಅವರು  QDಯ)* 
ಬದುಕುವ  �DK*  ಅವc*K*  NDಡq*ೕZDದ)*xೕ  5*ಂದ]*--ಆ]*ೂೕನನೂ ಅವನ  ಕುNDರರೂ  ಒಳK* 
ಪRs*ೕ¦*B* ಅವರ>*? ಒq*ೂnಬnನನುX ಅವನ _*ಲಸಕೂV ಅವನ 0*ೂ]*ಗೂ 5*ೕ *ಸq*ೕಕು. 
Malayalam അവർ അതിവിശുdവസ്തുkേളാടു അടുkുേmാൾ മരിkാെത 
ജീവേനാടിരിേk:തിnു ഇKെന െചയ് വിൻ: അഹേരാനും പു&തnാരും 
അകtു കടnു അവരിൽ ഓേരാരുtെന അവനവെn േവെലkും 
അവനവെn ചുമ6ിnും ആേkണം. 
Marathi ते परमपिवत्र वस्तूंजवळ येतील तेव्हा त्यांनी मरू नये पण जगाव ेम्हणून त्यांच्यासंबंधी असे 
करावे: अहरोन व त्याचे मुलगे ह्यानंी आत जाऊन त्यांच्यातील एकेकाला त्याचे काम व ओझे नेमून द्यावे; 

Oriya ମା[ ସମାେନe ମହାପବି[ ସq ାନ େର ଥିବା ବG୍ରର ନିକଟବyWୀ େହଲା େବେଳ େଯପରି ନ ମରdି, 
ଏଥିପାଇଁ ତୁେE ମାେନ ସମାନେB -ତି ଏହିପରି କରିବ; ହାେରାଣ ଓ ତାହାର ପୁ[ଗଣ ଭିତର ୟାଇ ସମାନେBର 
େ-ତMକକ ଜଣକୁ ଆପଣା ଆପଣା ସେବା େର ଓ ଭାର ବହନ େର ନିୟୁUି କରିେବ। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਸ] ਉਨ#ਾਂ ਲਈ ਏਹ ਕਰ ੋਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਜੀਉਣ ਅਰ ਨਾ ਮਰਨ। ਜਦ ਓਹ ਅੱਤ ਪਿਵਤੱH  ਚੀਜ਼ਾਂ ਕਲੋ 
ਜਾਣ ਤਾਂ ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਅੰਦਰ ਜਾ ਕ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਹਰ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਲਈ ਉਸ ਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ 
ਭਾਰ ਠਿਹਰਾਉਣ 

Tamil அவ'கM மகா பF�.தமானைவகைளD )6Uைக?>, சாகாம> 
உ?ேரா_1D^:ப_D^, KLகM அவ'கSDகாகP ெசCயேவ8_யதாவ+: 

వచనము 20 

వారు చావకయుండునటుల్ పరిశుదధ్సథ్లమును రెపప్పాటు సేపైనను చూచుటకు లోపలికి రాకూడదు.  
Assamese )তিতয়া িক� )তওঁেলােক মৰা নপিৰবৰ বােব পিবe ব�েবাৰ খেUকৰ বােব 
চাবৈল পিবeIানৰ িভতৰৈল নািহব। হােৰাণ আৰ; )তওঁৰ পeুসকেল িভতৰত )সামাই 
কহাতীয়াসকলৰ 8িতজনক িনজ িনজ কিৰবলগীয়া কামত আৰ; িনযA[ কিৰব।” 

Bengali যিদ তA িম এই কাজ না কেরা, তাহেল কহােতর )লাকরা হয়েতা )ভতের 8েবশ কের 
পিবe �বKািদ )দখেত পাের| যিদ তারা >িণেকর জেনKও ঐসব িজিনপe )দেখ, তাহেল তােদর 
অবশKই মরেত হেব|” 

Gujarati તથા તે પeવU વJતુઅા ેબંધાતી હાેય 5ારે કહાથના કુળસમૂહાઅેે પeવUpાનમાં 
?વેશ કરવાે ન=હ, રખેને તેઅાેની નજર પeવU વJતુઅાે પર 5ાં પડે અને તેઅાે મૃ5ુ પામે.” 
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Hindi और वे पिवत्र वस्तुओं के देखने को झण भर के िलये भी भीतर आने न पाएं, कहीं ऐसा न हो िक 
मर जाएं॥ 

Kannada ಆದ]*  ಅವರು  QDಯದ  �DK*  ಪc*ಶುದd[DದವuಗಳನುX  5*ೂೕಡಲು  ಒಳK* 
0*ೂೕಗ£Dರದು. 
M a l a y a l a m എnാൽ അവ ർ വി ശു d മ nി രം ക:ി 6ു 
മരിcുേപാകാതിരിേk:തിnു kണേനരംേപാലും അകtു കടkരുതു. 
Marathi पण पिवत्र वस्तू पाहण्यासाठी त्यांनी क्षणभरही आत जाऊ नये; गेले तर ते मरतील.” 

Oriya ସମାେନe ପବି[ ବG୍ରକୁ େଦଖିବା ଉଚିX ନୁେହଁ, ସମାେନe େଯତେବeେଳ ୟିବା ପାଇଁ 
ସଜାଡୁଛdି। କାରଣ ଯଦି ସମାେନe ତାହା କରdି, ତେବe ସମାେନe ମରିଯିେବ। 
Punjabi ਓਹ ਇੱਕ ਪਲ ਲਈ ਵੀ ਅੰਦਰ ਜਾ ਕ ੇਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਨੰੂ ਨਾ ਵਖੇਣ ਮਤ ੇਓਹ ਮਰ ਜਾਣ! ।। 

Tamil ஆேரா`: அவN ^மார1: வ2+, அவ'கV> அவனவைன அவனவN 
ெசCY: ேவைலD^: அவனவN �மD^: �ைமD^: fயkDகDகடவ'கM; 
அவ'கேளா சாகாதப_D^* பF�.தமானைவகM xட*பU:ேபா+ 
பா'D)றத\^ உ6Rரேவjயாம> இ1*பா'களாக எNறா'. 

వచనము 21 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese িযেহাৱাই )মািচক পুনৰ কথা ক’)ল। )তওঁ ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO* 0*ೕ9* )*xೕನಂದ]*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वराने मोशेला सांिगतले, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil RN`:, க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 22 

గెరోష్నీయులను వారి వారి పితరుల కుటుంబముల చొపుప్నను వారి వారి వంశముల చొపుప్నను 

లెకిక్ంచి సంఖయ్ను వార్యించుము. 
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Assamese “তA িম িপতR -বংশ আৰ; বংশানুসােৰ )গেচc ানৰ সUানসকলেৰা )লাকিপয়ল 
পিৰচালনা কিৰবা। 

Bengali “)গেশcান পিরবােরর সকল )লাকর সংখKা গণনা কেরা| পিরবার এবং 
পিরবারেগাO অনুসাের তােদর তািলকাভA [ কেরা| 

Gujarati “તમાંરે લેવી કુળના ગેશાoનના કુળસમૂહાેની પણ કુટંુબવાર નાધ̀ણી કરવી. 
Hindi गेशोर्िनयों की भी िगनती उनके िपतरों के घरानों और कुलों के अनुसार कर; 

Kannada K*ೕ«*ೂೕ ನನ  ಕುNDರರ  W*ಕVವನುX  ಸಹ  ಅವರ  ತಂ)*  ಮ5*ಗಳ  ಪRZDರ[D\*ಯೂ 
ಅವರ ಕುಟುಂಬಗಳ ಪRZDರ[D\*ಯೂ �*K*ದು_*ೂಳb q*ೕಕು. 
Malayalam േഗർേശാനfെരയും കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും 
എ]ി തുക എടുkുക. 
Marathi “गेषोर्नवंशजांचीही त्यांच्या वाडविडलांची घराणी व त्यांची कुळे ह्यांना अनुसरून गणती 
कर; 

Oriya  ସମାନେBର ପିତୃଗୃହ ଓ ପରିବାରବଗ ଅନୁସାେର େଗେଶWାନ ପରିବାରକୁ ଗଣନା କର। 
Punjabi ਗੇਰਸ਼ੋਨੀਆ ਂਦੀ ਵੀ ਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਤ ੇਟਬੱਰ ਅਨੁਸਾਰ ਿਗਣਤੀ ਕਰ 

Tamil ெக'ேசாN 3./ர1ைடய RதாDகVN T6U வ:சLகVW: ஆசF*3D 
Gடார./ேல பZwைட ேவைலெசCY: ேசைனD^ உ6பட.தDக, 

వచనము 23 

ముపప్ది యేండుల్ మొదలుకొని యేబది యేండల్వరకు వయసుస్ కలిగి పర్తయ్క్షపు గుడారములో 

సేవచేయుటకు సేనలో పనిచేయ చేరువారందరిని లెకిక్ంపవలెను. 
Assamese িeশ বছৰ বয়সেৰ পৰা প}াশ বছৰ বয়সৈলেক িযমান )লাক সা>াৎ কৰা 
ত@Aৰ কাযc কিৰবৈল কমcকাৰীসকলৰ )�ণীত )সামায়, )তওঁেলাকক গণনা কৰা। 

Bengali )সনাবািহনীেত কাজ কেরিছল এমন 30 )থেক 50 বছর বয়z পুর;েষর সংখKা 
গণনা কেরা| সমাগম তঁাবAর র>ণােব>ণই হেব তােদর কাজ| 

Gujarati પeવUમંડપમાં સેવા કરવાન ેલાયક હાેય તેવા Uીસથી પચાસ વષ<ની ઉમરના જ ેપુરુષાે 
હાેય તેમની ના`ધણી કરવી. 
Hindi तीस वषर् से ल ेकर पचास वषर् तक की अवस्था वाल,े िजतने िमलापवाले तम्बू में सेवा करने 
को सेना में भरती हों उन सभों को िगन ले। 

Kannada ಮೂವತು(  ವರುಷವ�  ಅದ_*V  ;*ೕಲeಟ�  ಐವತು(  ವರುಷಗಳ  hDRಯವuಳbವರನುX 
ಸH*ಯ ಗುIDರದ>*? i*ೕs*NDಡುವದಕೂV ಅದನುX ಪ�]*ೖಸು ವದಕೂV i*ೕರುವವ]*ಲ?ರನೂX ಎ^*ಸು. 
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M a l a y a l a m മു p തു വ യsു മു ത ൽ അmതു വ യsു വ െര 
സമാഗമനkുടാരtിൽ േവല െചയ് വാൻ േസവയിൽ &പേവശിkുn 
എlാവെരയും എേ]ണം. 
Marathi म्हणजे तीस वषार्ंच्या वयापासून पन्नास वषार्ंपयर्ंतचे ज ेपुरुष दशर्नमंडपाच्या सेवेसाठी पात्र 
असतील त्यांची गणती कर. 
Oriya େଯଉଁମାେନ ତିରିଶ ବଷଠାରୁ ପଚାଶବଷ ମଧିଅେର ଓ ସମାଗମ ତ>u  େର ସେବା କରି ପାରିେବ, 
ସମାନେBu ଗଣନା କର। 
Punjabi ਤੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਤ- ਉ Kਪਰ ਪੰਜਾਹ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਤੂ ੰਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਿਗਣ, ਓਹ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ 
ਜੋਗ ਹਣੋ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ 

Tamil =*ப+ வய+=த> ஐ:ப+ வய+வைரD^=Mள எ>லாைரY: எ8Z, 
ெதாைக ஏ\]வாயாக. 

వచనము 24 

పనిచేయుటయు మోతలు మోయుటయు గెరోష్నీయుల సేవ; 
Assamese পিৰচযcা আৰ; ভাৰ \ব \ল )যাৱাই )গেচc ানীয়া )গাOসকলৰ কাম আিছল। 

Bengali “এfেলা )গেশcান পিরবােরর কাজ| তারা এই সকল �বKািদ বহন করেব; 

Gujarati “ગેશાoનના કુળસમૂહના પુરુષાેઅે નીચેની વJતુઅાે ઉપાડવાની સેવા બ9વવાની છે: 

Hindi सेवा करने और भार उठाने में गेशोर्िनयों के कुल वालों की यह सेवकाई हो; 

Kannada K*ೕ«*ೂೕ `*ಯರ ಕುಟುಂಬಗಳ i*ೕs*ಯೂ 0*ೂ]*ಯೂ �Dವದಂದ]*-- 
M a l a y a l a m േസ വ െച yുn തി ലും ചു മ െട ടുkുn തി ലും 
േഗർേശാനfകുടുംബKൾkുll േവല എെnnാൽ: 

Marathi सेवा करण ेव ओझी वाहणे ह्यासंबंधाने गेषोर्नी कुळांची काम ेही: 

Oriya  ସେବା କରିବା ଓ ଭାର ବହିବା କାୟWM ମଧିଅେର େଗେଶWାନ ବଂଶର ସେବା ଏହି। 
Punjabi ਗੇਰਸ਼ੋਨੀਆ ਂਦ ੇਟਬੱਰਾ ਂਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ, - ਅਰਥਾਤ ਭਾਰ ਚੁੱਕਣ ਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਏਹ ਹ,ੈ 
Tamil பZwைட ெசC)ற/W: �மD)ற/W: ெக'ேசாN வ:ச.தாFN 
ேவைலயாவ+: 

వచనము 25 

వారు మందిరముయొకక్ తెరలను పర్తయ్క్షపు గుడారమును దాని కపుప్ను దాని పైనునన్ సముదర్వతస్ల 

చరమ్మయమైన పైకపుప్ను పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రపు తెరను పార్కార తెరలను 
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Assamese )তওঁেলােক আবাসৰ কােপাৰেবাৰ সা>াৎ কৰা ত@A , তাৰ আৱৰণ, তাৰ ওপৰত 
থকা তহচৰ ছালৰ আৱৰণ, সা>াৎ কৰা ত@Aৰ দুৱাৰৰ পদc া এই সকেলা \ব \ল যাব লািগব। 

Bengali তারা সমাগম তঁাবAর পদc াfেলা, পিবe তঁাবA  এর আgাদন এবং মসৃণ চামড়ার 
আgাদনfেলােক বহন করেব| তারা পিবe তঁাবAর 8েবশ পেথর পদc াও বহন করেব| 

Gujarati તેમણે પeવU મંડપના અંદરના પડદા, પeવUમંડપનું બહારનું અાવરણ, છત તરીકેનું 
બકરાના ચામડાનું અાવરણ અન ેપeવUમંડપના ?વેશrારનાે પડદાે. 
Hindi अथार्त वे िनवास के पटों, और िमलापवाले तम्बू और उसके ओहार, और इसके ऊपर वाले 
सूइसों की खालों के ओहार, और िमलापवाले तम्बू के द्वार के पदेर्, 
Kannada ಅವರು ಗುIDರದ �*]*ಗಳನೂX ಸH*ಯ ಗುIDರವನೂX ಅದರ 0*ೂ-*_* ಯನೂX ಅದರ 
;*ೕ>*ರುವ ಕಡಲು ಹಂ-*ಯ ಚಮ ದ 0*ೂ-*_*ಯನೂX ಸH*ಯ ಗುIDರದ £Dಗ>*ನ �*]*ಯನೂX 
Malayalam തിരുനിവാസtിെn തിരeീല, സമാഗമനkുടാരം, അതിെn 
മൂ ടു വി രി , തഹ ശു േതാ ൽ െകാ:ു അതി േn ലു ll പു റ മൂ ടി , 
സമാഗമനkുടാരtിെn വാതിലിnുll മറeീല, 
Marathi िनवासमंडपाच े पडदे, दशर्नमंडप व त्याचे आच्छादन, त्यावर असलेले तहशाच्या 
कातड्याचे आच्छादन, दशर्नमंडपाच्या दाराचा पडदा, 
Oriya ସମାେନe ପବି[ ତ>uର ପରଦା ସକଳ, ତହi ର ଆ�ାଦନ, ତହi ର ଉପରିସq ିତ ଶିଶୁକଚମର ଛାତ ଓ 
ସମାଗମ ତ>uର -େବଶ ଦ" ାରର ଆ�ାଦନ ବG୍ର ବହନ କରିେବ। 
Punjabi ਓਹ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਪੜਿਦਆ ਂਨੰੂ ਚੁੱਕਣ ਨਾਲੇ ਮੰਡਲੀ ਦਾ ਤਬੂੰ, ਉਸ ਦ ੇਢਕੱਣ ਸਣ ੇਅਤ ੇਬੱਕਿਰਆਂ ਦੀਆਂ 
ਖੱਲਾਂ ਦਾ ਢਕੱਣ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਉ Kਤ ੇਹ ੈਅਤ ੇਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਦੀ ਓਟ 

Tamil அவ'கM வாச"தல.+D^: ஆசF*3D Gடார.+D^: உFய 
ெதாL^/ைரையY:, x_ையY:, அைவகVNேம> இ1D)ற தக�.ேதா> 
x_ையY:, ஆசF*3D Gடாரவாச> மைறைவY:, 

వచనము 26 

మందిరముచుటుట్ను బలిపీఠముచుటుట్ను ఉండు పార్కారపు గవిని దావ్రపు తెరలను వాటి తార్ళల్ను వాటి 

సేవా సంబంధమైన ఉపకరణములనిన్టిని వాటికొరకు చేయబడినది యావతుత్ను మోయుచు 

పనిచేయుచు రావలెను. 
Assamese আবাসৰ আৰ; যvেবদীৰ চািৰওফােল থকা )চাতালৰ আঁৰ কােপাৰেবাৰ আৰ; 
তাৰ দুৱাৰৰ পদc া, )সইেবাৰৰ ৰছী আৰ; তাৰ কাম কৰা আটাই হািতয়াৰ, এইেবাৰ )তওঁেলােক 
বব আৰ; এইেবাৰৰ স�কী� য় িয িয কাম কিৰব লগা হ’ব, তােকা কিৰব লািগব। 
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Bengali পিবe তঁাবA  এবং )বদীর চতA ªদ«েক )য 8াFণ তার পদc াfেলােকও তারা বহন করেব| 
তারা 8াFেণর 8েবশ পেথর পদc া এবং পদc ার সেF বKবহােরর উপেযাগী সমZ দিড় এবং 
অনKানK িজিনসপeও বহন করেব| এই সকল িজিনসপেeর সেF অনKানK যা যা কাজকেমcর 
8েযাজন হেব তার দািয়েbও থাকেব )গেশcান পিরবােরর )লাকরা| 

Gujarati તથા ચાકેના પડદા, પeવUમંડપ અને વેદીની અાસપાસના ચાેકના ?વેશrારના ેપડદાે-
દાેરડાંઅાે, અને અે સવ<ને લગતી બધી સાધન-સામHી ઉપાડવાની જવાબદારી તેઅાેની છે. 
Hindi और िनवास, और वेदी की चारों ओर के आंगन के पदोर्ं, और आंगन के द्वार के पदेर्, और उनकी 
डोिरयों, और उन में बरतन ेके सारे सामान, इन सभों को वे उठाया करें; और इन वस्तुओं से िजतना काम 
होता ह ैवह सब भी उनकी सेवकाई में आए। 

Kannada ಅಂಗಳದ  ಪರ)*ಗಳನೂX  ಗುIDರವನೂX  ಬ>*�*ೕಠವನೂX  ಇವuಗಳ  ಸುತ(>*ರುವ 
ಅಂಗಳದ  £Dಗ>*ನ  �*]*ಯನೂX  ಅವuಗಳ  ಹಗ¶ಗ  ಳನೂX  ಅವuಗಳ  i*ೕs*ಯ  ಎ�D?  ವಸು(ಗಳನೂX 
0*ೂತು( _*ೂಳbq*ೕಕು. ಅವuಗ9*K* NDಡತಕV ಎ�D? i*ೕs*ಯನುX �*ೕK* ಅವರು NDಡq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m &പാ കാ രtി െn മ റ eീ ല , തി രു നി വാസtിnും 
യാഗപീഠtിnും ചുoുമുll &പാകാരtിെn വാതിലിnുll മറeീല , 
അവയുെട കയറു എnിവയും അവയുെട ഉപേയാഗtിnുll ഉപകരണKൾ 
ഒെkയും അവർ ചുമേkണം ; അവെയ സംബnിcു െചയ് വാനുll 
േവലെയാെkയും അവർ െചേyണം. 
Marathi िनवासमंडप आिण वेदी ह्यांच्यासभोवती असलेल्या अंगणाच ेपडदे, अंगणाच्या फाटकाच े
पडदे व तणावे आिण त्यांच्या सेवेला लागणारी उपकरणे, ह ेसवर् सामान त्यानंी वाहाव;े आिण ह्या 
सामानासंबंधाने जे काही काम पडले ते सवर् त्यांनी करावे. 
Oriya ଆଉ -ା{ଣର ପରଦା ଯାହା ପବି[ ତ>uକୁ ଆ�ାଦନ କେର ଏବଂ ୟiବେଦn, -େବଶ ଫାଟକର 
ପରଦା ତହi ର ର�u  ଓ ତହi ର ସେବାଥକ ସମG oବM ବହନ କରିେବ ଓ ସେହi ସବୁ େର େଯଉଁ କାୟWM କରିବାକୁ 
ହୁଏ ତାହାସବୁ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਾਤ ੇਦੀਆਂ ਕਨਾਤਾ ਂਅਤ ੇਹਾਤ ੇਦ ੇਫਾਟਕ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਦੀ ਓਟ ਿਜਹੜੀ ਡਹੇਰ ੇਅਰ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇ
ਕਲੋ ਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਹ ੈਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦੀਆ ਂਲਾਸਾਂ ਅਰ ਉਨ#ਾ ਂਦੀ ਸੇਵਾ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸਾਮਾਨ ਅਤ ੇਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਨ#ਾਂ ਲਈ 
ਕਰਨਾ ਹਵੋ ੇਸੋ ਓਹ ਏਹ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ 

Tamil Rராகார./N ெதாL^/ைரகைளY:, வாச"தல.த8ைட?W: 
ப0aட.த8ைட?W: �\rW: இ1D)ற Rராகார./`ைடய வாச> 
ெதா L^/ைரைய Y : , அைவகVN க?]கைளY : , அைவகVN 
ேவைலDக U .த க1wகM யாைவ Y : � ம 2+ , அைவகSDகாக P 
ெசCயேவ8_ய யாைவY: ெசCயDகடவ'கM. 
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వచనము 27 

గెరోష్నీయుల పని అంతయు, అనగా తాము మోయువాటిననిన్టిని చేయు పనియంతటిని అహరోను 

యొకక్యు అతని కుమారుల యొకక్యు నోటిమాటచొపుప్న జరుగవలెను. వారు జరుపువాటిననిన్టిని 

జాగర్తత్గా చూచుకొనవలెనని వారికి ఆజాఞ్పింపవలెను. 
Assamese )গেচc ানৰ সUানসকলৰ সকেলা ভাৰ )বাৱা কাযc, হােৰাণ আৰ; )তওঁৰ 
পুeসকলৰ আvা অনুসােৰ হ’ব। ভাৰ )বাৱা আটাই ব� )তামােলােক )তওঁেলাকৰ িজjাৈল 
িদবা। 

Bengali )য সকল কাজ করা হেব হােরাণ এবং তার পুeরা তার 8িত ল>K রাখেব| 
)গেশcােনর )লাকরা )য সব িজিনসপe বহন করেব এবং )য সব কাজ করেব, তার 8েতKকির 
8িত হােরাণ এবং তার পুeরা ল>K রাখেব| )য সব িজিনসপe তারা বহন করেব তার দািয়bও 
তA িম তােদর )দেব| 

Gujarati અા બધા ંકામાે તેમણે હારુન અને તેના પુUાેની અાaા મુજબ ગેશાoનીઅાેઅે કરવાના ંછે. 
અને ભાર ઊચકવાનું પeવUમંડપની કે સેવાનું જ ેકામ સા`પે તે તેઅાેઅે કરવાનું છે. 
Hindi और गेशोर्िनयों के वंश की सारी सेवकाई हारून और उसके पुत्रों के कहने से हुआ करे, अथार्त 
जो कुछ उन को उठाना, और जो जो सेवकाई उन को करनी हो, उनका सारा भार तुम ही उन्हें सौपा करो। 

Kannada ಆ]*ೂೕನನೂ  ಅವನ  ಕುNDರರೂ  5*ೕ *ಸುವ  �DK*S*ೕ  K*ೕ«*ೂೕ ನನ  ಕುNDರರ 
i*ೕs*S*�D?  ಅವರು  0*ೂರತಕV)*xಲ?ವ�  NDಡತಕV)*xಲ?ವ�  ಆಗq*ೕಕು. `*ೕವu  ಅವರ  ಸಮಸ( 
0*ೂ]*ಯನೂX ಅಪe*ಯ ಪRZDರ ಅವc*K* 5*ೕ *ಸ q*ೕಕು. 
M a l a y a l a m േഗർ േശാനf രുെട എlാ ചു മ ടുകളും എlാേവലയും 
സംബnിcുllെതാെkയും അഹേരാെnയും പു&തnാരുെടയും കlന 
&പകാരം ആയിരിേkണം; അവരുെട എlാ ചുമടും നിKൾ അവരുെട 
വിചാരണയിൽ ഏlിേkണം. 
Marathi गेषोर्नी पुरुषांनी आपली सवर् कामिगरी अहरोन व त्याच ेमुलगे ह्याचं्या आज्ञेप्रमाण ेपार 
पाडावी. त्यांना जे काही वाहून न्यायचे व जी काही सेवा करायची त्या सगळ्याचा भार तुम्ही त्यांच्यावर 
सोपवावा. 
Oriya ହାେରାଣ ଓ ତାBର ପୁ[ଗଣB ନିେZWଶ ଅନୁସାେର େଗେଶWାନର େଲାକମାେନ ନିଜ ନିଜର କାୟWM ଓ 
ସେବା ସ>�ୀଯ ସମG କମ କରିବା ଉଚିX। ତୁେE ସମାନେBu, ଯାହାସବୁ ଦାଯୀତ"  ବହନ କରdି ସେହi କାୟWM 
ଭାର ଦେବା ଉଚିX। 
Punjabi ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁਤH ਾਂ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨਾਲ ਗੇਰਸ਼ੋਨੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਹਵੋ ੇਅਰਥਾਤ ਉਨ#ਾਂ ਦਾ 
ਸਾਰਾ ਭਾਰ ਅਤ ੇਟਿਹਲ ਸੇਵਾ। ਇਉ O ਤੁਸ] ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਭਾਰਾਂ ਦੀ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਠਿਹਰਾਓ 
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Tamil ெக'ேசாN 3./ர' �மDகேவ8_ய �ைமகS: ெசCயேவ8_ய 
பZwைடகளா)ய சகல ேவைலகS: ஆேரா`: அவN ^மார1: 
ெசா>W)றப_ேய ெசCயேவ8U: , அவ'கM �மDகேவ8_ய சகல 
�ைமகைளY: KLகM fயk.+, அவ'கVட./> ஒ*3wYLகM. 

వచనము 28 

పర్తయ్క్షపు గుడారములో గెరోష్నీయులయొకక్ పని యిది; వారు పనిచేయుచు యాజకుడగు అహరోను 

కుమారుడైన ఈతామారు చేతికిర్ంద నుండవలెను.  
Assamese )গেচc ানৰ সUানসকলৰ )গাOৰ )লাকসকেল সা>াৎ কৰা ত@Aৰ কিৰব লগা 
কাম এেয়। আৰ; )তওঁেলােক কিৰব লগা কাম হােৰাণৰ পুe ঈথামৰৰ িজjাত থািকব। 

Bengali যাজক হােরােণর পeু ঈথামেরর িনেদc শ অনুসাের সমাগম তঁাবAর জনK )গেশcান 
পিরবারেগাOর )লাকরা এই কাজfেলাই করেব|” 

Gujarati ગશેાoનના કુળસમૂહાેઅ ેપeવU મંડપની લગતી અા સેવાઅાે કરવાની છે, અને યાજક 
હારુનના પુU ઈથામાંરે અેમના ઉપર દેખરેખ રાખવાની છે.” 

Hindi िमलापवाले तम्बू में गेशोर्िनयों के कुलों की यही सेवकाई ठहरे; और उन पर हारून याजक का 
पुत्र ईतामार अिधकार रखे॥ 

Kannada K*ೕ«*ೂೕ ನನ ಕುNDರರು ಸH*ಯ ಗುIDರದ>*? NDಡುವ i*ೕs*ಯು ಇ)*ೕ: �Dಜಕ 
CDದ ಆ]*ೂೕನನ ಮಗCDದ ಈ�DNDರನ _*ೖ_*ಳK* ಇರುವದು ಅವc*K* _*ೂಡಲeಟ� ಅಪe*�D\*)*. 
Malayalam സമാഗമനkുടാരtിൽ േഗർേശാനfരുെട കുടുംബKൾkുll 
േവല ഇതു തേn; അവരുെട േസവ പുേരാഹിതനായ അഹേരാെn മകൻ 
ഈഥാമാരിെn ൈകkീഴായിരിേkണം. 
Marathi गेषोर्नी कुळातल्या पुरुषांची दशर्नमंडपातली सेवा ही होय. अहरोन याजकाचा मुलगा 
इथामार ह्याच्या हाताखाली त्यांनी आपली कामिगरी पार पाडावी. 
Oriya ସମାଗମ ତ>u  େର େଗେଶWାନୀଯ ପରିବାରବଗ ଏହି ସେବା ଦାଆୟାଏ। ଇଥାମର ଯାଜକ ହାେରାଣB ପୁ[ 
ସମାନେB ଉପେର ପୟWMେବtଣ କରିେବ। 
Punjabi ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਏਹ ਗੇਰਸ਼ੋਨੀਆ ਂਦ ੇਟਬੱਰਾਂ ਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਹਵੋਗੇੀ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਦ ੇਪੁੱਤH  
ਈਥਾਮਾਰ ਦ ੇਇਖ਼ਿਤਆਰ ਿਵਚੱ ਉਨ#ਾ ਂਦੀ ਵਖੇ ਭਾਲ ਹਵੋਗੇੀ।। 
Tamil ெக'ேசாN 3./ரFN வ:ச.தா' ஆசF*3D Gடார./ேல ெசCY: 
பZwைட இ+தாN ; அவ 'கைள ேவைலெகாMS: wசா ரைண , 
ஆசா F ய னா) ய ஆேரா F N ^ மா ரN இ.தா மா1ைட ய ைக D^M 
இ1Dகேவ8U:. 
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వచనము 29 

మెరారీయులను వారి వారి వంశముల చొపుప్నను వారి వారి పితరుల కుటుంబముల చొపుప్నను 

లెకిక్ంపవలెను. 
Assamese পাছত িনজ িনজ )গাO আৰ; িপতR -বংশ অনুসােৰ মৰাৰীৰ সUানসকলেকা 
তA িম গণনা কৰা, 
Bengali “মরাির পিরবারেগাOর সকল পিরবার এবং পিরবারেগাOর সকল পুর;ষেদর 
গণনা কেরা| 

Gujarati “પછીથી તમાંરે મરારીના કુળસમૂહાનેી કુટંુબવાર ના`ધણી કરવાની છે. 
Hindi िफर मरािरयों को भी तू उनके कुलों और िपतरों के घरानों के अनुसार िगन लें; 

Kannada ;*�Dc*ೕಯ  ಕುNDರರನುX  ಅವರ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ತಂ)*ಗಳ 
ಮ5*ಯ ಪRZDರ [D\*ಯೂ ಎ^*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam െമരാർyെരയും കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും 
എേ]ണം. 
Marathi मरारीवंशजांचीही, त्यांची कुळे व त्यांच्या वाडविडलांची घराणी ह्यानंा अनुसरून गणती 
कर; 

Oriya ତୁେE ମରାରି ସdାନଗଣର ପିରିବାରବଗ ଓ ପିତୃଗୃହ ଅନୁସାେର ସମାନେBu ଗଣନା କରିବ। 
Punjabi ਮਰਾਰੀਆ ਂਨੰੂ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾ ਂਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਗਣਨਾ 
Tamil ெமராF 3./ர1ைடய RதாDகVN T6U வ:சLகVW: ஆசF*3D 
Gடார./ேல பZwைட ேவைலெசCY: ேசைனD^ உ6பட.தDக, 

వచనము 30 

ముపప్ది యేండుల్ మొదలుకొని యేబది యేండల్వరకు వయసుస్ కలిగి పర్తయ్క్షపు గుడారములో 

పనిచేయుటకు సేనగా చేరువారందరిని లెకిక్ంపవలెను. 
Assamese িeশ বছৰ বয়সেৰ পৰা প}াশ বছৰ বয়সৈলেক িযমান )লাক সা>াৎ কৰা 
ত@Aৰ কাযc কিৰবৈল কমcকাৰীসকলৰ )�ণীত )সামায়, )তওঁেলাকক গণনা কৰা। 

Bengali )সনাবািহনীেত কাজ কেরিছল এমন 30 )থেক 50 বছেরর বয়z সব পরু;েষর 
সংখKা গণনা কেরা| সমাগম তঁাবAর জনK তারা এই িবেশষ ধরেণর কাজ করেব| 

Gujarati પeવUમંડપના પeવU કાય< માંટે લાયક હાયે તેવા 30 વષ<થી 50 વષ<ની ઉમરના 
પુરુષાેની ગણતરી તારે કરવાની છે. 
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Hindi तीस वषर् से ले कर पचास वषर् तक की अवस्था वाल,े िजतने िमलापवाल ेतम्बू की सेवा करने 
को सेना में भरती हों, उन सभों को िगन ले। 

Kannada ಮೂವತು(  ವರುಷವu  ಅದ_*V  ;*ೕಲeಟ�  hDRಯವuಳbವರನುX  ಅಂದ]*  ಐವತು( 
ವರುಷಗಳ  ವ]*K*  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ  i*ೕs*NDಡುವ  ದZDV\*  ಒಳK*  ಪRs*ೕ¦*ಸುವವರ5*X�D? 
ಎ^*ಸq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m മു p തു വ യsു മു ത ൽ അmതു വ യsു വ െര 
സമാഗമനkുടാരtിെല േവല െചയ് വാൻ േസവയിൽ &പേവശിkുn 
എlാവെരയും നീ എേ]ണം. 
Marathi म्हणजे तीस वषार्ंच्या वयापासून पन्नास वषार्ंपयर्ंतचे ज ेपुरुष दशर्नमंडपाच्या सेवेसाठी पात्र 
असतील त्यांची गणती कर. 
Oriya ତିରିଶ ବଷଠାରୁ ପଚାଶ ବଷ ପୟWMd ବଯସh  େଯଉଁ ମାେନ ସମାଗମ ତ>u  େର କାୟWM କରିପାରିେବ, 
ସମାନେBu ଗଣନା କରିବ। 
Punjabi ਤੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਤ- ਉ Kਪਰ ਪੰਜਾਹ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਤੂ ੰਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਗਣ, ਓਹ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ 
ਜੋਗ ਹਣੋ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ 

Tamil =*ப+ வய+=த> ஐ:ப+ வய+வைரD^=Mள எ>லாைரY: 
எ8ணDகடவாC. 

వచనము 31 

పర్తయ్క్షపు గుడారములో వారు చేయు పని అంతటి విషయములో వారు, మందిరపు పలకలను దాని 

అడడ్కఱఱ్లను దాని సత్ంభములను 

Assamese আৰ; সা>াৎ কৰা ত@Aৰ )তওঁেলাকৰ সকেলা কাযc অনুসােৰ )তওঁেলাকৰ 
িজjাত থকা )তওঁেলােক \ব িনব লগা ব� এই - আবাসৰ ত[া, তাৰ ডাং, খA ঁটা, চA ঙী, 
Bengali যখন তA িম �মণ করেব তখন তােদর কাজ হল সমাগম তঁাবAর কাঠােমা বহন করা| 
তারা অবশKই পিবe তঁাবAর ব¡নী, Z� এবং িভিnfেলােক বহন করেব| 

Gujarati તેમણે પeવUમંડપમાંની નીચેની વJતુઅા ેઉપાડવાની છે: તંબુના ંપા=ટયાં, તેની વળીઅાે, 
થાંભલીઅાે અને કંૂભીઅાે, 
Hindi और िमलापवाले तम्बू में की िजन वस्तुओं के उठान ेकी सेवकाई उन को िमले वे य ेहों, अथार्त 
िनवास के तख्ते, बेड़,े खम्भे, और कुिसयार्ं, 
Kannada ಸH*ಯ  ಗುIDರದ>*?  ಅವರು  NDಡತಕV  ಸಮಸ(  i*ೕs*ಯ  ಪRZDರ  ಅವರು 
0*ೂರುವದ_*V  _*ೂಡಲeಟ�  ಅಪe*ಯು  ಏನಂದ]*, ಗುIDರದ  ಹ>*K*ಗಳ�  ಅದರ  ಅಡ½  �*ೂW*ಗಳ� 
ಕಂಬಗಳ� ಕು^*_*ಗಳ�. 
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Malayalam സമാഗമനkുടാരtിൽ അവർkുll എlാേവലയുെടയും 
മുെറkു അവർ എടുേk:ുn ചുമടു എെnnാൽ: തിരുനിവാസtിെn 
പലക, അnാഴം, തൂൺ, ചുവടു, 
Marathi दशर्नमंडपातल्या ज्या वस्तू वाहून नेण्याची कामिगरी त्यांना करावी लागेल ती ही: 
िनवासमंडपाच्या फळ्या, अडसर, खांब आिण उथळ्या, 
Oriya ଏହି ଦାଯିତ"  ସମାେନe ବହନ କରିପାରିେବ, ସମାେନe ସମାଗମ ତ>uର କାଠପଟା ସବୁ, ଅଗଳ GE 
ଓ ଚୁ{ିସକଳ ବହନ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਭਾਰਾਂ ਲਈ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਏਹ ਹ,ੈ- ਡਹੇਰ ੇਦੀਆਂ ਫਟੱੀਆਂ,ਉਸ ਦ ੇ
ਹੜੋ,ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਥੰਮ#ੀਆਂ, ਉਸ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ 

Tamil ஆசF*3D Gடார./> அவ'கM ெசCY: எ>லா* பZwைடD^: 
அU.த காவ> wசாF*பாவ+: வாச"தல./N பலைககS:, தா�*பாMகS:, 
�8கS:, பாதLகS:, 

వచనము 32 

దాని దిమమ్లను దాని చుటుట్నునన్ పార్కార సత్ంభములను వాటి దిమమ్లను వాటి మేకులను వాటి 

తార్ళల్ను వాటి ఉపకరణములనిన్టిని వాటి సంబంధమైన పనియంతటికి కావలసినవనిన్టిని వారు 

మోసి కాపాడవలసిన బరువులను పేరల్ వరుసను లెకిక్ంపవలెను. 
Assamese আৰ; )চাতালৰ চািৰওফােল থকা খA ঁটা, )সইেবাৰৰ চA ঙী, খAL, ৰছী আৰ; তাৰ 
আটাই কাযcৰ হািতয়াৰ; )তামােলােক নাম ধিৰ ধিৰ, )তওঁেলােক \ব িনব লগা সকেলা ব� 
)তওঁেলাকক গতাই িদবা। 

Bengali 8াFেণর চারপােশর Z�fিল, িভিnfিল, তঁাবAর খA ঁLfিল, সমZ দিড় এবং 
8াFেণর চারপােশর খA ঁLর জেনK যা িকছA  বKব¢ত হয় সব িকছA  তারা অবশKই বহন করেব| 
নােমর তািলকা \তরী কের 8েতKক বKি[েক িনি�ত কের বেল দাও তােক )কান )কান িজিনস 
বহন করেত হেব| 

Gujarati અાંગણાની ચારે બાજુની દીવાલના Jતંભાે, કંૂભીઅાે, ખુંટીઅાે, દારેડીઅાે અને તેની 
સાધનસામHી. 
Hindi और चारों ओर आंगन के खम्भ,े और इनकी कुिसयार्ं, खूंटे, डोिरया,ं और भािंत भािंत के बरतने 
का सारा सामान; और जो जो सामान ढ़ोने के िलये उन को सौपा जाए उस में से एक एक वस्तु का नाम 
ले कर तुम िगन दो। 
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Kannada ಸುತ(>*ರುವ  ಅಂಗಳದ  ಕಂಬಗಳ�  ಕು^*_*ಗಳ�  ಗೂಟಗಳ�  ಅವuಗಳ  ಹಗ¶ಗಳ� 
ಎ�D?  ವಸು(ಗಳ  ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ಅವuಗಳ  ಸಮಸ(  i*ೕs*ಯ  ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ಅವರು 
0*ೂರುವದ_*V _*ೂಡಲeಟ� ಅಪe*ಯ ವಸು(ಗಳನುX `*ೕವu 0*ಸ]*ಸ�D\* ಎ^*ಸ q*ೕಕು. 
Malayalam ചുoുമുll &പാകാരtിെn തൂൺ, ചുവടു, കുoി, കയറു 
എnിവയും അവയുെട ഉപകരണKെളാെkയും അവ സംബnിcുll എlാ 
േവലയും തേn ; അവർ എടുേk:ുn ഉപകരണKൾ നിKൾ 
േപർവിവരമായി അവെര ഏlിേkണം. 
Marathi आिण सभोवती असलेल्या अंगणाचे खांब, त्यांच्या उथळ्या, मेखा, तणाव ेआिण त्याच्या 
सेवेला लागणारी इतर सवर् उपकरणे त्यांनी वाहून न्यावी व त्यांची िनगा राखावी; ह ेजे सगळे सामान 
त्यांना वाहून न्यायचे त्यातील हरएक वस्तू तपशीलवार त्यांच्या स्वाधीन करावी. 
Oriya ସମାେନe -ା{ଣର ବାଡର ଖ>କୁ, ସେଗuଡିକର ଭିyିକୁ, ସେଗuଡିକର ଖିଲକୁ, ସେଗuଡିକର 
ର�କୁ, ତାହା ସହିତ ସଂୟୁU ସମG ବGu କୁ ବହନ କରିବା ଉଚିX। ତୁେE େ-ତMକକ ବMUିକୁ ନିgi � କାୟWMଭାର 
ବହନ କରିବାକୁ ଦେବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਾਤ ੇਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦੀਆਂ ਥੰਮ#ੀਆਂ, ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ, ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਕੀਲੀਆਂ, ਉਨ#ਾਂ 
ਦੀਆਂ ਲਾਸਾਂ, ਉਨ#ਾਂ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸਾਮਾਨ ਅਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਦੀ ਸਾਰੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ। ਤੁਸ] ਨਾਮਾਂ ਪਰਤੀ ਸਾਮਾਨ ਚੁੱਕਣ ਦੀ 
ਜੁਮੇਵਾਰੀ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਠਿਹਰਾਓ 

Tamil �\rW: இ1D)ற Rராகார./N �8கS: , அைவகVN 
பாதLகS:, =ைளகS:, க?]கS:, அைவகVN சகல க1wகS:, 
அவ\r\^ அU.த ம\ெற>லா ேவைலY:தாேன ; அவ'கM �ம2+ 
கா வ >கா D^ :ப _ ஒ *3 w Dக *ப U ) ற ைவ க ைள * ேப 'ேப ரா க 
எ8ணDகடT'கM. 

వచనము 33 

మెరారీయుల వంశములు పర్తయ్క్షపు గుడారములో యాజకుడగు అహరోను కుమారుడైన ఈతామారు 

చేతికిర్ంద చేయవలసిన సేవ యిది; అంతే వారు చేయవలసిన సేవ అని చెపెప్ను. 
Assamese মৰাৰীৰ সUানসকলৰ )গাOৰ )লাকসকেল )তওঁেলাকৰ সকেলা কাযc অনুসােৰ 
সা>াৎ কিৰব লগা ত@Aৰ কিৰব লগা কাযc এেয়। )তওঁেলাকৰ কাযc হােৰাণ পুেৰািহতৰ পুe 
ঈথামৰৰ িজjাত থািকব।” 

Bengali সমাগম তঁাবAর কােজ )সবা করার জেনKই মরাির পিরবােরর )লাকেদর এই সব কাজ 
করেত হেব| যাজক হােরােণর পুe ঈথামেরর িনেদc শ অনুসাের এই কাজfিল তারা করেব|” 
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Gujarati ?5ેક પુરુષને તેણે ઉપાડવાની વJતુઅાે સા`પવામાં અાવે. મરારીના કુળસમૂહા ેપણ 
અાટલી સેવા કરે. પeવUમંડપના તેઅાનેાં બધાં કામાે ઉપર યાજક હારુનના પુU ઈથામાંરે દેખરેખ 
રાખવાની ફરજ બ9વવાની છે.” 

Hindi मरािरयों के कुलों की सारी सेवकाई जो उन्हें िमलापवाल ेतम्बू के िवषय करनी होगी वह यही 
ह;ै वह हारून याजक के पुत्र ईतामार के अिधकार में रह॥े 

Kannada ;*�Dc*ೕಯ  ಕುNDರರ  ಕುಟುಂಬಗಳ  i*ೕs*ಯೂ  ಗುIDರದ>*?  ಅವರು  NDಡುವ 
ಸಮಸ(  i*ೕs*ಯೂ  ಇ)*ೕ. ಅದು  �DಜಕCDದ  ಆ]*ೂೕನನ  ಮಗCDದ  ಈ�DNDರನ  _*ೖ_*ಳK* 
ಇರq*ೕಕು. 
Malayalam പുേരാഹിതനായ അഹേരാെn മകൻ ഈഥാമാരിെn ൈകkീെഴ 
സ മാ ഗ മ നkു ടാ രtി ൽ െമ രാ ർ y രു െട കു ടും ബKൾkുll 
സകലേസവയുെടയും മുെറkു അവർ െചേy:ുn േവല ഇതു തേn. 
Marathi मरारी कुळातील पुरुषांना दशर्नमंडपासंबंधाने जी सवर् सेवा करावी लागेल ती ही होय. 
अहरोन याजकाचा मुलगा इथामार ह्याच्या हाताखाली त्यांनी आपली कामिगरी पार पाडावी.” 

Oriya ସମାଗମ ତ>u  େର ମରାରି ସdାନମାନB ବଂଶର ସମG ସେବା ସ>�ୀଯ ଏହି କାୟWM; ଏସବୁ ହାେରାଣ 
ଯାଜକର ପୁ[ ଈଥାମରର ଦଖାe ରଖାe କରିବାର ଦାଯିତ"  ହେବ। 
Punjabi ਏਹ ਮਰਾਰੀਆ ਂਦ ੇ ਟਬੱਰਾ ਂਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇ ਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ 
ਅਨੁਸਾਰ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਦ ੇਪੁਤੱH  ਈਥਾਮਾਰ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਹਵੋ ੇ।। 

Tamil ஆசாFயனா)ய ஆேரா`ைடய ^மாரனான இ.தாமா1ைடய 
ைகD^Mளாக ெமராF 3./ரFN வ:ச.தார' ஆசF*3D Gடார./ேல ெசCY: 
பZwைடD^ அU.த எ>லா ேவைலY: இ+ேவ எNறா'. 

వచనము 34 

అపుప్డు మోషే అహరోనులు సమాజపర్ధానులను కహాతీయులను, అనగా వారి వారి వంశముల 

చొపుప్నను వారి వారి పితరుల కుటుంబముల చొపుప్నను ముపప్ది యేండుల్ మొదలుకొని 

Assamese পাছত )মািচ, হােৰাণ আৰ; মVলীৰ অধK>সকেল কহাতৰ সUান সকলৰ 
)গাO আৰ; িপতR -বংশ অনুসােৰ গণনা কিৰেল। 

Bengali )মািশ, হােরাণ এবং ইJােয়েলর দলেনতারা কহােতর )লাকেদর তােদর পিরবার 
এবং পিরবারেগাO অনুসােরই গণনা কেরিছল| 

Gujarati યહાેવાની અાaા મુજબ મૂસા તથા હારુને અન ે અ^ અાગેવાનાઅેે કાહેાથના 
કુળસમૂહાેની કુટંુબવાર ના`ધણી કરી. 
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Hindi तब मूसा और हारून और मण्डली के प्रधानों ने कहाितयों के वंश को, उनके कुलों और िपतरों 
के घरानों के अनुसार, 
Kannada ಆಗ  L*ೂೕM*ಯೂ  ಆ]*ೂೕನನೂ  ಸH*ಯ  ಮುಖGಸmರೂ  _*�D8*ಯರ  ಕುNDರರನುX 
ಅವರ ಕುಟುಂಬಗಳ ಪRZDರ[D\*ಯೂ ಅವರ ತಂ)*ಗಳ ಮ5*ಯ ಪRZDರ[D\*ಯೂ 
Malayalam േമാെശയും അഹേരാനും സഭയിെല &പഭുknാരും െമഹാതfരിൽ 
മുpതു വയsുമുതൽ അmതു വയsുവെര 

Marathi ह्या प्रकारे मोशे, अहरोन आिण मंडळीचे सरदार ह्यांनी कहाथवंशजांची, त्यांची कुळे व 
त्यांच्या वाडविडलांची घराणी ह्यांना अनुसरून गणती केली; 

Oriya ଅନdର ମାଶାe, ହାେରାଣ ଓ ଇ2ାେୟଲର େନତାଗଣ କାହାତୀଯ େଲାକମାନBୁ ସମାନେBର 
ପରିବାର ଓ ପିତୃଗୃହ ଅନୁସାେର ଗଣନା କେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਪਰਧਾਨਾ ਂਨ9 ਕਹਾਥੀਆਂ ਨੰੂ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾਂ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਪਤH ਾਂ 
ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਗਿਣਆਂ 

Tamil அ*ப_ேய ேமாேசY: ஆேரா`: சைப?N Rர3DகS: ேகாகா. 
3./ர1ைடய RதாDகVN T6U வ:சLகVNப_ ஆசF*3D Gடார./ேல 
பZwைட ெசCY: ேசைனD^ உ6பட.தDக, 

వచనము 35 

యేబది యేండల్వరకు పార్యము కలిగి పర్తయ్క్షపు గుడారములో సేవచేయుటకు సేనగా చేరువారందరిని 

లెకిక్ంచిరి. 
Assamese )তওঁেলাকৰ মাজৰ পৰা িeশ বছৰ বয়সেৰ পৰা প}াশ বছৰ বয়সৈলেক িযমান 
)লাক সা>াৎ কৰা ত@Aৰ কাযc কিৰবৈল কমcকাৰীসকলৰ )�ণীত )সামাল, )তওঁেলাকক গণনা 
কিৰেল। 

Bengali িeশ )থেক প}াশ বছর বয়z )যসব পুর;ষ সমাগম তঁাবA েত িবেশষ কােজর দািয়েb 
িছল তােদর সংখKা গণনা কেরিছল| 

Gujarati પeવUમંડપની સેવા માંટે યા�ેય અેવા 30 વષ<થી 50 વષ<ની ઉમર ના સવ< પુરુષાેની 
ના`ધણી કરી. 
Hindi तीस वषर् से ले कर पचास वषर् की अवस्था के, िजतने िमलापवाल ेतम्बू की सेवकाई करने को 
सेना में भरती हुए थे, उन सभों को िगन िलया; 

Kannada ಮೂವತು(  ವರು  ಷವ�  ಅದ_*V  ;*ೕಲeಟ�  hDRಯವuಳbವರೂ  ಅಂದ]*  ಐವತು( 
ವರುಷಗಳ ವ]*K* ಸH*ಯ ಗುIDರದ>*? _*ಲಸZDV\* i*ೕs*ಯ>*? i*ೕರುವವ]*ಲ?ರನುX ಎ^*B* ದರು. 
Malayalam സമാഗമനkുടാരtിൽ േവല െചയ് വാൻ േസവയിൽ 
&പേവശിkുn എlാവെരയും കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായും എ]ി. 
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Marathi म्हणजे तीस वषार्ंच्या वयापासून पन्नास वषार्ंपयर्ंतचे जे पुरुष दशर्नमंडपातील सेवेसाठी 
पात्र होते त्यांची गणती केली; 

Oriya ତିରିଶ ବଷ ଠାରୁ ପଚାଶ ବଷ ବଯସh  ପୟWMd େଯଉଁମାେନ ସମାଗମ ତ>u  େର କମ କରିବା ନିମେd 
ସେବକ େଶ�ୀଭୁU ହେବe, ସମାନେBu ଗଣନା କେଲ। 
Punjabi ਤੀਹ ਵਿਰਹਾ ਂਤ- ਉ Kਪਰ ਪੰਜਾਹ ਵਿਰਹਾ ਂਤੀਕ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਸੇਵਾ ਕਰਨ ਜੋਗ ਹਣੋ ਓਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ 
ਿਵਚੱ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ 

Tamil =*ப+ வய+=த> ஐ:ப+ வய+வைரD^=Mள எ>லாைரY: 
எ8Zனா'கM. 

వచనము 36 

వారి వారి వంశములచొపుప్న వారిలో లెకిక్ంపబడిన వారు రెండువేల ఏడువందల ఏబదిమంది. 
Assamese )তিতয়া )তওঁেলাকৰ )গাO অনুসােৰ )তওঁেলাকৰ গিণত )লাক দুই হাজাৰ 
সাতশ প}াশ জন হ’ল। 

Bengali কহাত ্ পিরবােরর 2,750 জন পুর;ষ এই কােজর জনK উপযA[ বেল িবেবিচত 
হেয়িছল| 

Gujarati તેઅાેની કુલ સંcા 2,750 થઈ. 
Hindi और जो अपन ेअपने कुल के अनुसार िगने गए व ेदो हजार साढ़ ेसात सौ थे। 

Kannada ಕುಟುಂಬಗಳ ಪRZDರ ಅವರ>*? ಎ^*ಸಲe ಟ�ವರು ಎರಡು QDy*ರದ ಏಳu ನೂರ ಐವತು( 
ಮಂ-*�D\*ದxರು. 
M a l a y a l a m അവരി ൽ കു ടുംബം കു ടുംബ മായി എ]െp 6 വ ർ 
ര:ായിരെtഴുനൂomതു േപർ. 
Marathi ज्या पुरुषांची त्यांच्या कुळांप्रमाणे गणती झाली ते दोन हजार सातशे पन्नास होत.े 
Oriya ଏହି କମପାଇଁ େଯାଗM କାହାତୀଯ ବଂଶର େଲାକମାନB ସଂଖMା 2,750 େହଲା। 
Punjabi ਓਹ ਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਟਬੱਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜ ੇਿਗਣ ੇਗਏ ਦ ੋਹਜ਼ਾਰ ਸੱਤ ਸੌ ਪੰਜਾਹ ਸਨ 

Tamil அவ'கM வ:சLகV> எ8ண*ப6டவ'கM இர8டா?ர.+ எO{\] 
ஐ:ப+ேப'. 

వచనము 37 

పర్తయ్క్షపు గుడారములో సేవచేయ తగినవారని కహాతీయుల వంశములలో లెకిక్ంపబడినవారు వీరే; 

యెహోవా మోషేచేత పలికించిన మాటచొపుప్న మోషే అహరోనులు వారిని లెకిక్ంచిరి. 
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Assamese )মািচৰ )যােগিদ িদয়া িযেহাৱাৰ আvা মেত িযসকলক )মািচ আৰ; হােৰােণ 
গণনা কিৰেল, সা>াৎ কৰা ত@Aৰ কাম কৰা, কহাতীয়া )গাOসকলৰ )সই গিণত )লাক 
এইসকল। 

Bengali সুতরাং সমাগম তঁাবAর জনK িবেশষ ধরেণর কােজর দািয়b কহাত্  পিরবারেগাOেক 
)দওয়া হেয়িছল| 8ভA  )মািশেক )য ভােব কাজ করেত বেলিছেলন, )মািশ এবং হােরাণ wক )সই 
ভােবই )সসব কাজ কেরিছল| 

Gujarati યહાેવાની અાaા અનુસાર મૂસા અન ેહારુન ેના`ધણીનુ ંઅા કાય< કયુ�. 
Hindi कहाितयों के कुलों में से िजतने िमलापवाले तम्बू में सेवा करने वाल ेिगने गए वे इतने ही थे; 
जो आज्ञा यहोवा न ेमूसा के द्वारा दी थी उसी के अनुसार मूसा और हारून ने इन को िगन िलया॥ 

Kannada L*ೂೕM*K*  ಕತ ನು  ಅಪe*  NDO*ದ  �DK*  L*ೂೕM*ಯೂ  ಆ]*ೂೕನನೂ  ಎ^*ಸದ 
_*�D8*ಯರ  ಕುಟುಂಬಗಳ>*?  ಎ^*ಸಲeಟ�ವರೂ  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ>*?  i*ೕs*NDಡುವವ]*ಲ?ರೂ 
ಇವ]*ೕ. 
Malayalam േമാെശമുഖാnരം യേഹാവ കlിcതുേപാെല േമാെശയും 
അഹേരാനും െകഹാതfകു ടുംബKളിൽ എ]ിയവരായി സമാഗമന 
കൂടാരtിൽ േവല െചയ് വാനുllവർ എlാം ഇവർ തേn. 
Marathi कहाथी कुळांपकैी ज ेसवर् पुरुष दशर्नमंडपातील सेवा करीत, त्यांची गणती केली ती इतकी 
भरली; परमेश्वराने मोशचे्या द्वारे आज्ञा केल्याप्रमाणे मोशे व अहरोन ह्यानंी त्यांची गणती केली. 
Oriya ଏହିମାେନ କାହାତୀଯ ବଂଶର େଲାକ େଯଉଁମାେନ ସମାଗମ ତ>u  େର ସେବାକାୟWM େର ନିୟୁUି େହେଲ, 
ସଦା-ଭୁB ଆiା ଅନୁସାେର ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ ସମାନେBu ଗଣନା କେଲ। 
Punjabi ਕਹਾਥੀਆਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾਂ ਦ ੇਿਜਹੜ ੇਿਗਣ ੇਗਏ ਏਹ ੋਹੀ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ 
ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਦ ੇਸਨ ਿਜਨੰ#ਾਂ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨਾਲ ਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹ] ਿਗਿਣਆ।। 

Tamil க'.த' ேமாேசD^D க6டைள?6டப_ேய , ேமாேச?னாW: 
ஆேரானாW: ேகாகா. வ:ச.தாF> ஆசF*3D Gடார./> ேவைல 
ெசC)றத\காக, எ8Z. ெதாைக?ட*ப6டவ'கM எ>லா1: இவ'கேள. 

వచనము 38 

గెరోష్నీయులలో వారివారి వంశముల చొపుప్నను వారి వారి పితరుల కుటుంబముల చొపుప్నను 

లెకిక్ంపబడిన వారు, అనగా ముపప్ది యేండుల్ మొదలుకొని 

Assamese )গেচc ানৰ সUান সকলৰ মাজত, িযসকলক িনজ িনজ )গাO আৰ; িপতR -বংশ 
অনুসােৰ গণনা কৰা হ’ল, 
Bengali )গেশcােনর )গাOেকও গণনা করা হেয়িছল| 
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Gujarati અે જ રીત ેગેશાoનના કુળસમૂહની કુટંુબવાર ના`ધણી કરી. 
Hindi और गेशोर्िनयों में से जो अपने कुलों और िपतरों के घरानों के अनुसार िगने गए, 
Kannada K*ೕ«*ೂೕ ನನ ಕುNDರರ>*? ಅವರ ಕುಟುಂಬ ಗಳ ಪRZDರ[D\*ಯೂ ಅವರ ತಂ)*ಗಳ 
ಮ5*ಯ ಪRZDರ[D\*ಯೂ ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು 
Malayalam േഗർേശാനfരിൽ കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായും 
എ]െp6വേരാ 

Marathi गेषोर्नवंशजांची, त्यांची कुळे व त्यांच्या वाडविडलांची घराणी ह्यांना अनुसरून गणती 
केली; 

Oriya ଆଉ ମe େଗେଶWାନ ବଂଶ ସdାନଗଣର ଆପଣା ଆପଣା ପିତୃଗୃହ ଓ ବଂଶ ଅନୁସାେର ଗଣା େହେଲ। 
Punjabi ਗੇਰਸ਼ੋਨੀ ਿਜਹੜ ੇਆਪਣ ੇਟਬੱਰਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਗਣ ੇਗਏ 

Tamil ெக'ேசாN 3./ர1ைடய RதாDகVN T6U வ:சLகVW: ஆசF*3D 
Gடார./ேல பZwைட ெசCY: ேசைனD^ உ6பட.தDக, 

వచనము 39 

యేబది యేండల్వరకు పార్యము కలిగి పర్తయ్క్షపు గుడారములో సేవచేయుటకై సేనగా చేరువారందరు 

తమ తమ వంశముల చొపుప్నను 

Assamese িeশ বছৰ বয়সৰ পৰা প}াশ বছৰ বয়সৈলেক িযমান )লাক সা>াৎ কৰা ত@Aৰ 
কাম কিৰবৈল কমcকাৰীসকলৰ )�ণীত )সামাল, 
Bengali )সনাবািহনীেত কাজ কেরিছল এমন 30 )থেক 50 বছর বয়z সব পুর;ষেকই তারা 
গণনা কেরিছল| তােদর সমাগম তঁাবAর জনK িবেশষ কােজর দািয়b )দওয়া হেয়িছল| 

Gujarati પeવUમંડપની સેવા માંટે યા�ેય અેવા 30 વષ<થી 50 વષ<ની ઉમરના બધા જ પુરુષાેની 
ના`ધણી કરવામાં અાવી. 
Hindi अथार्त तीस वषर् से ले कर पचास वषर् तक की अवस्था के, जो िमलापवाल ेतम्बू की सेवकाई 
करने को सेना में भरती हुए थे, 
Kannada ಮೂವತು( ವರುಷವ� ಅದ_*V ;*ೕಲeಟ� hDRಯವuಳbವರೂ ಅಂದ]* ಐವತು( ವರುಷಗಳ 
ವ]*K* ಸH*ಯ ಗುID ರದ _*ಲಸZDV\* i*ೕs*ಯ>*? i*ೕರುವವ]*ಲ?ರನೂX 
Malayalam മുpതുവയsുമുതൽ അmതു വയsുവെര സമാഗമന 
കൂടാരtിൽ േവല െചയ് വാൻ േസവയിൽ &പേവശിkുnവരായി 
Marathi म्हणजे तीस वषार्ंच्या वयापासून पन्नास वषार्ंपयर्ंतचे जे पुरुष दशर्नमंडपातील सेवेसाठी 
पात्र होते त्यांची गणती केली; 

Oriya ତିରିଶ ବଷ ବଯସhଠାରୁ ପଚାଶ ବଷ ବଯସh  ପୟWMd େଯଉଁମାେନ ସମାଗମ ତ>u  େର କମ କରିବା 
ନିମେd ସେବକ େଶ�ୀଭୁU େହେଲ ସମାନେBu ଗଣା ଗଲା। 
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Punjabi ਤੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਤ- ਉ Kਪਰ ਪੰਜਾਹ ਵਿਰਹਾ ਂਤੀਕ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਸੇਵਾ ਕਰਨ ਕਰਨ ਜੋਗ ਹਣੋ ਿਕ ਓਹ ਮੰਡਲੀ 
ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ 

Tamil =*ப+ வய+=த> ஐ:ப+ வய+வைரD^=Mள எ>லா1: 
எ8ண*ப6டா'கM. 

వచనము 40 

తమ తమ పితరుల కుటుంబముల చొపుప్నను వారిలో లెకిక్ంపబడిన వారు రెండువేల ఆరువందల 

ముపప్దిమంది. 
Assamese িনজ িনজ )গাO আৰ; িপতR -বংশ অনুসােৰ )তওঁেলাকৰ মাজৰ )সই গিণত 
)লাক দুই হাজাৰ ছশ িeশ জন হ’ল। 

Bengali )গেশcান পিরবারেগাOর 2,630 জন পুর;ষ এই কােজর জনK উপযA[ বেল 
িবেবিচত হেয়িছল| 

Gujarati તેઅાેના કુળસમૂહની કુટંુબવાર ના`ધણીની કુલ સંcા 2,630 થઈ. 
Hindi उनकी िगनती उनके कुलों और िपतरों के घरानों के अनुसार दो हजार छ: सौ तीस थी। 

Kannada ಅಂದ]*  ಅವರ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ಅವರ  ತಂ)*ಗಳ  ಮ5*ಯ 
ಪRZDರ[D\*ಯೂ ಎ^*ಸಲe ಟ�ವರು ಎರಡು QDy*ರದ ಆರುನೂರ ಮೂವತು( ಮಂ-*�D\*ದxರು. 
Malayalam കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായും എ]െp6വർ 
ര:ായിരtറുനൂoി മുpതു േപർ. 
Marathi ज्या पुरुषांची, त्यांची कुळे व वाडविडलांची घराणी ह्यानंा अनुसरून गणती झाली ती दोन 
हजार सहाशे तीस होती. 
Oriya େଗେଶWାନ ବଂଶ େର ପିତୃଗୃହ ଅନୁସାେର ଗଣନା କରାୟିବାରୁ ସମାନେB ସଂଖMା 2,630 େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਿਜਹੜ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾ ਂਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਗਣ ੇਹਏੋ ਦ ੋਹਜ਼ਾਰ ਛੇ 
ਸੌ ਤੀਹ ਸਨ 

Tamil அவ'கV> எ8ண*ப6டவ'கM அவரவ' ^U:ப./Nப_D^:, 
RதாDகSைடய வ:ச./Nப_D^: இர8டா?ர.+ அ]{\] =*ப+ேப'. 

వచనము 41 

పర్తయ్క్షపు గుడారములో సేవ చేయతగినవారని గెరోష్నీయులలో లెకిక్ంపబడినవారు వీరే; యెహోవా 

నోటిమాటనుబటిట్ మోషే అహరోనులు వారిని లెకిక్ంచిరి. 
Assamese িযেহাৱাই আvা কৰাৰ দেৰ )মািচ আৰ; হােৰােণ িযসকলক গণনা কিৰেল, 
সা>াৎ কৰা ত@Aৰ কাযc কৰা )গেচc ানৰ )গাOসকলৰ )সই গিণত )লাক এইসকল। 
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Bengali সমাগম তঁাবAর জনK িবেশষ কােজর দািয়b )গেশcান পিরবারেগাOর এইসব বKি[র 
ওপেরই )দওয়া হেয়িছল| 8ভA  )মািশেক )যভােব কাজ করেত বেলিছেলন, )মািশ এবং হােরাণ 
wক )সভােবই )সসব কাজ কেরিছল| 

Gujarati યહાેવાઅ ેઅાપેલી અાaા મુજબ મૂસા અને હારુને ના`ધણીનુ ંઅા કાય< કયુ�. 
Hindi गेशोर्िनयों के कुलों में से िजतने िमलापवाले तम्बू में सेवा करने वाल ेिगने गए वे इतने ही थे; 
यहोवा की आज्ञा के अनुसार मूसा और हारून ने इन को िगन िलया॥ 

Kannada ಕತ ನ ಅಪe*ಯ �DK* L*ೂೕM*ಯೂ ಆ]*ೂೕನನೂ ಎ^*B*ದ K*ೕ«*ೂೕ ನನ ಕುNDರರ 
ಕುಟುಂಬಗಳ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವರೂ ಸH*ಯ ಗುIDರದ>*? i*ೕs*NDಡುವವ]*ಲ?ರೂ ಇವ]*ೕ. 
M a l a y a l a m യേഹാവ കlിcതുേപാെല േമാെശയും അഹേരാനും 
േഗർേശാനfകുടുംബKളിൽ എ]ിയവരായി സമാഗമനkുടാരtിൽ േവല 
െചയ് വാനുllവർ എlാം ഇവർ തേn. 
Marathi गेषोर्नी कुळांपकैी जे सवर् पुरुष दशर्नमंडपातली सेवा करत त्यांची गणती केली ती इतकी 
भरली. परमशे्वराने आज्ञा केल्याप्रमाणे मोशे व अहरोन ह्यांनी त्यांची गणती केली. 
Oriya ଏମାେନ େଗେଶWାନ ସdାନଗଣର ପରିବାରବଗ େର ଗଣM େହେଲ ଓ ସମାଗମ ତ>u  େର ସେବାକାୟWM 
େର ନିୟୁUି େହେଲ, ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ ସଦା-ଭୁB ଆiା ଅନୁସାେର ଏମାନBୁ ଗଣନା କେଲ। 
Punjabi ਗੇਰਸ਼ੋਨੀਆ ਂਦ ੇਟਬੱਰਾ ਂਦ ੇਿਜਹੜ ੇਿਗਣ ੇਗਏ ਏਹ ਹੀ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ 
ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਿਜੰਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨਾਲ ਿਗਿਣਆ।। 

Tamil ேமாேச?னாW: ஆேரானாW: க'.த' க6டைள?6டப_ேய 
ெக'ேசாN 3./ரFN வ:ச.தாF> ஆசF*3D Gடார./> ேவைலெசCய 
எ8Z. ெதாைக?ட*ப6டவ'கM எ>லா1: இவ'கேள. 

వచనము 42 

మెరారీయుల వంశములలో తమ తమ వంశముల చొపుప్నను తమ తమ పితరుల కుటుంబముల 

చొపుప్నను లెకిక్ంపబడినవారు 

Assamese আৰ; মৰাৰীৰ সUান সকলৰ )গাOসকলৰ মাজত িযসকলক িনজ িনজ )গাO 
আৰ; িপতR -বংশ অনুসােৰ গণনা কৰা হ’ল, 
Bengali মরাির পিরবারেগাOর সব পিরবার এবং )গাOর পুর;ষেদর গণনা করা হেয়িছল| 

Gujarati મરારી કુળસમૂહની કુટંુબવાર ના`ધણી કરી. 
Hindi िफर मरािरयों के कुलों में से जो अपने कुलों और िपतरों के घरानों के अनुसार िगने गए, 
Kannada ;*�Dc*ೕಯ  ಕುNDರರ>*?  ಅವರ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ[D\*ಯೂ  ಅವರ  ತಂ)*ಗಳ 
ಮ5*ಯ ಪRZDರ[D\*ಯೂ ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು; 
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M a l a y a l a m െമ രാ ർyകു ടുംബKളിൽ കു ടുംബംകു ടുംബ മായും 
കുലംകുലമായും എ]െp6വേരാ 

Marathi मरारीवंशजांची, त्यांची कुळे व त्यांच्या वाडविडलांची घराणी ह्यानंा अनुसरून गणती 
केली; 

Oriya ଆଉ ମe ମରାରି ବଂଶ ମଧିଅେର େଲାକମାେନ ନିଜ ନିଜ ବଂଶ ଓ ପିତୃଗୃହ ଅନୁସାେର ଗଣା ଗେଲ। 
Punjabi ਮਰਾਰੀਆਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾ ਂਦ ੇ ਿਜਹੜ ੇਆਪਣ ੇਟਬੱਰਾ ਂਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਗਣ ੇ
ਗਏ 

Tamil ெமராF 3./ர1ைடய RதாDகVN T6U வ:சLகVW: ஆசF*3D 
Gடார./ேல பZwைட ெசCY: ேசைனD^ உ6பட.தDக, 

వచనము 43 

అనగా ముపప్ది యేండుల్ మొదలుకొని యేబది యేండల్వరకు పార్యము కలిగి పర్తయ్క్షపు గుడారములో 

సేవ చేయుటకు సేనగా చేరువారు 

Assamese িeশ বছৰ বয়সৰ পৰা প}াশ বছৰ বয়সৈলেক িযমান )লাক সা>াৎ কৰা ত@Aৰ 
কাযc কিৰবৈল কমcকাৰীসকলৰ )�ণীত )সামাল, 
Bengali )সনাবািহনীেত কাজ কেরিছল এমন 30 )থেক 50 বছর বয়z সকল পরু;েষর 
সংখKাই গণনা করা হেয়িছল| তােদর সমাগম তঁাবAর জনK িবেশষ কােজর দািয়b )দওয়া 
হেয়িছল| 

Gujarati પeવUમંડપની સેવા માંટે યાે�ય અેવા 30 વષ<થી 50 વષ<ની ઉમરના સવ< પુરુષાેની 
ના`ધણી કરવામાં અાવી. 
Hindi अथार्त तीस वषर् से ले कर पचास वषर् तक की अवस्था के, जो िमलापवाल ेतम्बू की सेवकाई 
करने को सेना में भरती हुए थे, 
Kannada ಮೂವತು( ವರುಷವ� ಅದ_*V ;*ೕಲeಟ� hDRಯವuಳbವರೂ ಅಂದ]* ಐವತು( ವರುಷಗಳ 
ವ]*K* ಸH*ಯ ಗುIDರದ _*ಲಸZDV\* i*ೕs*ಯ>*? i*ೕರುವವ]*ಲ?ರನುX 
M a l a y a l a m മു p തു വ യsു മു ത ൽ അmതു വ യsു വ െര 
സമാഗമനkുടാരtിൽ േവല െചയ് വാൻ േസവയിൽ &പേവശിkുnവരായി 
Marathi म्हणजे तीस वषार्ंच्या वयापासून पन्नास वषार्ंपयर्ंतचे जे पुरुष दशर्नमंडपातील सेवेसाठी 
पात्र होते त्यांची गणती केली; 

Oriya ତିରିଶ ବଷ ବଯସhଠାରୁ ପଚାଶବଷ ବଯସh  ପୟWMd େଯଉଁମାେନ ସମାଗମ ତ>u  େର କମ କରିବା ନିମେd 
ସେବକ େଶ�ୀଭୁU େହେଲ, ସମାେନe ଗଣM େହେଲ। 
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Punjabi ਤੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਤ- ਉ Kਪਰ ਪੰਜਾਹ ਵਿਰਹਾ ਂਤੀਕ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਸੇਵਾ ਕਰਨ ਜੋਗ ਹਣੋ ਭਈ ਓਹ 
ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ 

T a m i l =*ப+ வய+=த> ஐ:ப+ வய+Mளவ 'கM எ>லா1: 
எ8ண*ப6டா'கM. 

వచనము 44 

అనగా తమ తమ వంశములచొపుప్న వారిలో లెకిక్ంపబడినవారు మూడువేల రెండువందలమంది. 
Assamese িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ )তওঁেলাকলৰ মাজৰ )সই গিণত )লাক িতিন হাজাৰ 
দুশ জন হ’ল। 

Bengali মরাির পিরবারেগাOর 3,200 জন পুর;ষ এইসব কােজর জেনK উপযA[ বেল 
িবেবিচত হেয়িছল| 

Gujarati તેઅાેની કુટંુબવાર ના`ધણી અનુસાર કુલ સંcા 3,200 થઈ. 
Hindi उनकी िगनती उनके कुलों के अनुसार तीन हजार दो सौ थी। 

Kannada ಅಂದ]*  ಅವರ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ  ಅವರ>*?  ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು  ಮೂರುQDy*ರದ 
ಇನೂXರು ಮಂ-*�D\*ದxರು. 
Malayalam അവരിൽ കുടുംബംകുടുംബമായി എ]െp6വർ ആെക 
മൂവായിരtിരുനൂറുേപർ. 
Marathi ज्या पुरुषांची त्यांच्या कुळास अनुसरून गणती झाली ते तीन हजार दोनशे होत.े 
Oriya ସମାେନe ଆପଣା ବଂଶ ଓ ପିତୃଗୃହ ଅନୁସାେର ଗଣା ୟିବାରୁ ସମାନେB ସଂଖMା 3,200 େହଲା। 
Punjabi ਓਹ ਿਜਹੜ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾ ਂਅਨੁਸਾਰ ਿਗਣ ੇਗਏ ਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ ਦ ੋਸੌ ਸਨ 

Tamil அவ'கV> எ8ண*ப6டவ'கM தLகM ^U:பLகVNப_ேய 
xவா?ர.+ இ1{]ேப'. 

వచనము 45 

మెరారీయుల వంశములలో లెకిక్ంపడినవారు వీరే; యెహోవా మోషేచేత పలికించిన మాటనుబటిట్ 

మోషే అహరోనులు వారిని లెకిక్ంచిరి. 
Assamese )মািচৰ )যােগিদ িযেহাৱাই আvা কৰাৰ দেৰ )মািচ আৰ; হােৰােণ িযসকলক 
গণনা কিৰেল, মৰাৰীৰ সUান সকলৰ )গাOসকলৰ )সই গিণত )লাক এইসকল। 

Bengali সুতরাং মরাির পিরবারেগাOর এইসব বKি[র ওপেরই িবেশষ কােজর দািয়b 
)দওয়া হেয়িছল| 8ভA  )মািশেক )য ভােব কাজ করেত বেলিছেলন, )মািশ এবং হােরাণ wক 
)সভােবই কাজ কেরিছল| 
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Gujarati યહાેવાની અાaા મુજબ મૂસાઅે અન ેહારુને અા નાધ̀ણીનુ ંકાય< કયુ<. 
Hindi मरािरयों के कुलों में से िजन को मूसा और हारून ने, यहोवा की उस आज्ञा के अनुसार जो मूसा 
के द्वारा िमली थी, िगन िलया वे इतने ही थे॥ 

Kannada L*ೂೕM*K*  ಕತ ನು  ಅಪe*NDO*ದ  �DK*  L*ೂೕM*ಯೂ  ಆ]*ೂೕನನೂ  ಎ^*B*ದ 
;*�Dc*ೕಯ ಕುNDರರ ಕುಟುಂಬಗಳ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು ಇವ]*ೕ. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശമുഖാnരം കlിcതുേപാെല േമാെശയും 
അഹേരാനും െമരാർy കുടുംബKളിൽ എ]ിയവർ ഇവർ തേn. 
Marathi मरारी कुळांपकैी ज्या पुरुषांची गणती मोशे व अहरोन ह्यानंी परमेश्वरान ेमोशचे्या द्वारे आज्ञा 
केल्याप्रमाणे केली, ते इतके भरले. 
Oriya ଏମାେନ ମରାରି ସdାନଗଣର ବଂଶ େର ଗଣM ହାଇeଥିବା େଲାକ, ସଦା-ଭୁB ଆiା ଅନୁସାେର 
ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ ଏମାନBୁ ଗଣନା କେଲ। 
Punjabi ਮਰਾਰੀਆ ਂਦ ੇਟਬੱਰਾ ਂਦ ੇਿਜਹੜ ੇਿਗਣ ੇਗਏ ਏਹ ੋਹੀ ਸਨ ਿਜਨੰ#ਾਂ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਹਕੁਮ ਨਾਲ ਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹ] ਿਗਿਣਆ।। 

T a m i l க'.த' ேமாேசD^D க6டைள?6டப_ேய ேமாேச?னாW: 
ஆ ேரா னா W : ெம ரா F 3 ./ ர F N ^ U :ப .தா F > எ8Z . 
ெதாைக?ட*ப6டவ'கM எ>லா1: இவ'கேள. 

వచనము 46 

మోషే అహరోనులు ఇశార్యేలీయుల పర్ధానులును లెకిక్ంచిన లేవీయులలొ 

Assamese িনজ িনজ )গাO আৰ; িপতR -বংশ অনুসােৰ, )মািচ, হােৰাণ আৰ; ইJােয়লৰ 
অধK> সকেল গণনা কৰা, )লবীয়া )লাকসকলৰ িযমান )লাকক গণনা কৰা হ’ল, 
Bengali )মািশ, হােরাণ এবং ইJােয়েলর অনKানK দলেনতারা )লবীয় পিরবারেগাOর 
জনসংখKা গণনা কেরিছল| তারা 8েতKক পিরবার এবং পিরবারেগাOর )লাকসংখKা গণনা 
কেরিছল| 

Gujarati અા રીતે મૂસાઅે અને હારુન ેતથા ઇ"ાઅેલના સવ< અાગેવાનાેઅે બધા જ લેવીઅાેની 
વંશાનુસાર તથા કુટંુબવાર નાધ̀ણી કરી. 
Hindi लेिवयों में से िजन को मूसा और हारून और इस्त्राएली प्रधानों ने उनके कुलों और िपतरों के 
घरानों के अनुसार िगन िलया, 
Kannada L*ೂೕM*ಯೂ ಆ]*ೂೕನನೂ ಇQDRS*ೕ>*ನ ಮುಖGಸmರೂ ಎ^*B*ದ ಸಮಸ( W*ೕy*ಯರು 
ಅವರ ಕುಟುಂಬಗಳ ಪRZDರ[D\*ಯೂ ಅವರ ತಂ)*ಗಳ ಮ5*ಯ ಪRZDರ[D\*ಯೂ 
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Malayalam േമാെശയും അഹേരാനും യി&സാേയൽ &പഭുknാരും േലവfരിൽ 
കു ടുംബംകു ടുംബ മായും കു ലം കു ല മായും എ]ിയവ രായി മു p തു 
വയsുമുതൽ അmതുവയsുവെര 

Marathi मोशे, अहरोन आिण इस्राएलांचे सरदार ह्यानंी लेव्यांची गणती त्यांची कुळे व त्यांच्या 
वाडविडलांची घराणी ह्यांना अनुसरून केली; 

Oriya େତଣୁ ମାଶାe, ହାେରାଣ ଓ ଇ2ାେୟଲର ଅଧିପତିଗଣ ଲେବnୟମାନBୁ ସମାନେBର ପରିବାରବଗ 
ଓ ପିତୃଗୃହ ଅନୁସାେର ଗଣନା କେଲ। 
Punjabi ਸਾਰ ੇਲੇਵੀ ਿਜਹੜ ੇਿਗਣ ੇਗਏ ਿਜੰਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਧਾਨਾਂ ਨ9 ਿਗਿਣਆ 
ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾਂ ਅਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ 

Tamil ேலwய1ைடய RதாDகVN T6U வ:சLகV> =*ப+ வய+=த> 
ஐ:ப+ வய+வைரD^=Mளவ'கM ஆசF*3D Gடார./ேல ெசCY: 
பZwைடேவைலD^: �ைம?N ேவைலD^: உ6பட.தDகவ'கS:, 

వచనము 47 

ముపప్ది యేండుల్ మొదలుకొని యేబది యేండల్వరకు పార్యము కలిగి తమ తమ వంశముల 

చొపుప్నను తమ తమ పితరుల కుటుంబముల చొపుప్నను లెకిక్ంపబడినవారు 

Assamese িeশ বছৰ বয়সৰ পৰা প}াশ বছৰ বয়সৈলেক িযমান )লাক )সৱাকমc কিৰবৈল, 
সা>াৎ কৰা ত@Aৰ ভাৰ )বাৱা কাম কিৰবৈল )সামাল, 
Bengali )সনাবািহনীেত কাজ কেরিছল এমন 30 )থেক 50 বছর বয়z সব পুর;েষর সংখKাই 
গণনা করা হেয়িছল| তােদর সমাগম তঁাবAর জনK িবেশষ কােজর দািয়b )দওয়া হেয়িছল| 
IানাUের �মেণর সময় এরা সমাগম তঁাবA  বহেনর কাজ কেরিছল| 

Gujarati Uીસ વષ<થી પચાસ વષ<ની ઉમરના જ ેલેવી પુરુષાે પeવUમંડપની સેવા કરવા તથા તેને 
ઉપાડી લઈ જવાનું કામ કરવા અાLા 
Hindi अथार्त तीस वषर् से ले कर पचास वषर् तक की अवस्था वाल,े िजतने िमलापवाल ेतम्बू की 
सेवकाई करने का बोझ उठाने का काम करने को हािजर होने वाल ेथे, 
Kannada ಮೂವತು(  ವರು  ಷವ�  ಅದ_*V  ;*ೕಲeಟ�  hDRಯವuಳbವರೂ  ಅಂದ]*  ಐವತು( 
ವರುಷಗಳ  ವ]*K*  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ>*?  _*ಲಸ  NDಡುವದZDV\*ಯೂ  0*ೂರುವದZDV\*ಯೂ 
ಬರುವವ]*ಲ?ರು 
Malayalam സമാഗമന കൂടാരtിെല േസവയും ചുമ6ുേവലയും െചയ് വാൻ 
&പേവശിcവർ ആെക 

Marathi म्हणजे तीस वषार्ंच्या वयापासून पन्नास वषार्ंपयर्ंतचे जे पुरुष दशर्नमंडपातील सेवेसाठी 
पात्र होऊन ओझी वाहत असत, 
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Oriya ତିରିଶ ବଷ ବଯସhଠାରୁ ପଚାଶ ବଷ ବଯସh  ପୟWMd େଯଉଁମାେନ ସମାଗମ ତ>u  େର ସେବାକାୟWM େର ଓ 
ଭାର ବହିବା କମ େର ନୀୟୁU େହେଲ, ସମାେନe ସମେG ଗଣା ଗେଲ। 
Punjabi ਤੀਹ ਵਿਰਹਾ ਂਤ- ਉ Kਪਰ ਪੰਜਾਹ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਸਾਰ ੇਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਅਰ ਭਾਰ ਚੁੱਕਣ ਲਈ ਮੰਡਲੀ 
ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਆਉਣ, 
Tamil ேமாேச?னாW: ஆேரானாW: இ"ரேவ0N Rர3DகளாW: 
எ8ண*ப6டவ'கS: ஆ)ய எ>லா1:, 

వచనము 48 

అనగా పర్తయ్క్షపు గుడారములో సేవయు మోతయు జరిగించు నిమితత్మై చేరువారందరు, అనగా 

వారిలో లెకిక్ంపబడినవారు ఎనిమిదివేల ఐదువందల ఎనుబదిమంది. 
Assamese )তওঁেলাকৰ মাজৰ )সই গিণত )লাক আঠ হাজাৰ প{াচশ আশী জন হ’ল। 

Bengali )মাট )লাকসংখKা িছল 8,580 জন| 

Gujarati તેઅાેની કુલ સંcા 8,580 થઈ. 
Hindi उन सभों की िगनती आठ हजार पांच सौ अस्सी थी। 

Kannada ಅಂದ]* ಅವರ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು ಎಂಟು QDy*ರದ ಐನೂರ ಎಂಭತು( ಮಂ-*. 
Malayalam എ]ായിരtmൂെoൺപതു േപർ ആയിരുnു. 
Marathi त्या सवार्ंची संख्या आठ हजार पाचशे ऐंशी भरली. 
Oriya ସମାନେB ସଂଖMା 8,580 େହଲା। 
Punjabi ਏਹ ਿਗਣ ੇਗਏ ਅਤ ੇਅੱਠ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ ਅੱਸੀ ਸਨ 

Tamil எ8ணா?ர.+ ஐ2{\] எ8ப+ேபரா?12தா'கM. 

వచనము 49 

యెహోవా నోటి మాటచొపుప్న మోషేచేత వారు లెకిక్ంపబడిరి; పర్తివాడును తన తన సేవనుబటిట్యు 

తన తన మోతనుబటిట్యు యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ వారు అతని వలన లెకిక్ంపబడిరి. 
Assamese িক িক কামত আৰ; িক িক ভাৰত িকমান মানুহ লািগব, তাক িযেহাৱাৰ আvাৰ 
দেৰ )মািচৰ )যােগিদ গণনা কৰা হ’ল। এইদেৰ )মািচক িদয়া িযেহাৱাৰ আvা অনুসােৰই 
)তওঁেলাক )তওঁৰ )যােগিদ গিণত হ’ল। 

Bengali সুতরাং 8ভA  )মািশেক )যভােব আেদশ কেরিছেলন )সই ভােব 8েতKক )লাকেক 
গণনা করা হেয়িছল| 8েতKক বKি[েক তার িনেজর কাজ )দওয়া হেয়িছল এবং বলা হেয়িছল 
তােক অবশKই )কােনা না )কান িজিনসপe বহন করেত হেব| 8ভA  )যভােব কাজ স�� করার 
আেদশ িদেয়িছেলন )সই ভােবই এইসব কাজ স�ািদত হেয়িছল| 
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Gujarati યહાેવાઅે મૂસાને અાપેલી અાaા અનુસાર દરેકને સેવાની અને ભાર ઉપાડવાની 
જવાબદારી સા`પવામાં અાવી. અામ, યહાેવાઅ ે મૂસાને કરેલી અાaા અનુસાર તેઅાેની ના`ધણી 
કરવામાં અાવી. 
Hindi ये अपनी अपनी सेवा और बोझ ढ़ोने के अनुसार यहोवा के कहने पर गए। जो आज्ञा यहोवा ने 
मूसा को दी थी उसी के अनुसार वे िगने गए॥ 

Kannada ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*  ಅಪe*_*ೂಟ�  ಪRZDರ  ಅವರನುX  ಅವರವರ  i*ೕs*�D\*ಯೂ 
ಅವರವರ 0*ೂ]* �D\*ಯೂ ಅವರನುX ಎ^*B*ದರು. 
Malayalam യേഹാവയുെട കlന&പകാരം അവർ േമാെശ മുഖാnരം 
ഓേരാരുtൻ താnാെn േവലയ്kും താnാെn ചുമ6ിnും തkവ]ം 
എ]െp6ു; യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിc േപാെല അവൻ അവെര എ]ി. 
Marathi त्यांची सेवा आिण त्यांच्या कामाचा भार ह्यानंा अनुसरून परमशे्वराच्या आज्ञेप्रमाणे 
मोशेच्या द्वारे त्यांची गणती करण्यात आली; ह्या प्रकारे परमशे्वराने मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाण ेत्याच्या 
द्वारे त्यांची गणती करण्यात आली. 
Oriya ମାଶାେBu ସଦା-ଭୁ େଯଉଁ ଅନୁସାେର ଆiା ଦଇeଥିେଲ, ସେହiପରି ଭାବେର େସ ସମାନେBର 
ସେବା ଓ ଭାର ବହିବା ଅଥ ଅନୁସାେର ଗଣM େହେଲ। ସଦା-ଭୁB ଆiା ଅନୁସାେର ମାଶାେB ଦ" ାରା ଏହା 
କରାଗଲା। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨਾਲ ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹ] ਓਹ ਿਗਣ ੇਗਏ, ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਅਰ 
ਭਾਰ ਅਨੁਸਾਰ। ਇਉ O ਓਹ ਿਗਣ ੇਗਏ ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ।। 
Tamil க'.த' ேமாேசD^D க6டைள?6டப_ேய, அவ'கM தLகM தLகM 
பZwைடDெகN]: தLகM தLகM �ைமDெகN]: ேமாேச?னா> 
எ8ண*ப6டா'கM; இcwதமாC, க'.த' ேமாேசD^D க6டைள?6டப_ேய 
அவ'கM அவனா> எ8ண*ப6டா'கM. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই )মািচক কেল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಇದಲ?)* ಕತ ನು L*ೂೕM*S*ೂಂ-*K* NDತCDO* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 2 

పర్తి కుషఠ్రోగిని, సార్వముగల పర్తివానిని, శవము ముటుట్టవలన అపవితుర్డైన పర్తివానిని, 

పాళెములోనుండి వెలివేయవలెనని ఇశార్యేలీయులకు ఆజాఞ్పించుము. 
Assamese “তA িম 8িতজন কA yেৰাগীক, আৰ; গাৰ ঘাৰ পৰা িকবা \ব থকা 8িতজন 
)ৰাগীক, আৰ; মৰা শ চA ই অ�িচ )হাৱা 8িতজন )লাকেক ছাউিনৰ পৰা বািহৰ কিৰবৈল, 
ইJােয়লৰ সUান সকলক আvা িদয়া। 

Bengali “অসুIতা এবং )রাগ )থেক তােদর িশিবর মু[ রাখার জনK আিম ইJােয়েলর 
)লাকেদর আেদশ করিছ| )লাকেদর বেলা চমcেরাগ আেছ এমন বKি[েক িশিবর )থেক )যন )বর 
কের )দওয়া হয়| যার শরীর )থেক িকছA  )বর হেg তােক দূের পাwেয় িদেত বেলা এবং তােদর 
বেল দাও মৃতেদহ ¨শc কেরেছ এমন )য )কােনা বKি[েকও িশিবর )থেক )বর কের িদেত| 

Gujarati “ઇ"ાઅેલી ?9ને તું અવેું જણાવ કે, તઅેાે પાેતાની છાવણીમાંથી બધા જરફત(પvના 
દદ�અાેને, જમેના શરીરમાંથી �ાવ થતા ેહાેય તેઅાનેે, તથા જઅેાે શબના �શ<થી અશુ� થયા 
હાેય તેઅાેને છાવણીમાંથી બહાર કાઢી મૂકે. 
Hindi इस्त्राएिलयों को आज्ञा दे, िक वे सब कोिढय़ों को, और िजतनों के प्रमेह हो, और िजतने लोथ 
के कारण अशुद्ध हों, उन सभों को छावनी से िनकाल दें; 
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K a n n a d a ಕುಷ¬y*  ರುವವ]*ಲ?ರನೂX  ;*ೕಹವuಳbವ]*ಲ?ರನೂX  0*ಣ-*ಂದ 
ಅಶುದd[Dದವ]*ಲ?ರನೂX  hD�*ಯ)*ೂಳ\*ಂದ  ಕಳu  �*ಸq*ೕ_*ಂದು  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K* 
ಆ�D�*ಸು. 
Malayalam സകല കുഷ്ഠേരാഗിെയയും സകല &സവkാരെനയും ശവtാൽ 
അശുdനായ ഏവെനയും പാ ളയtിൽ നിnു പുറtാkുവാൻ 
യി&സാേയൽമkേളാടു കlിk. 
Marathi “इस्राएल लोकांना अशी आज्ञा कर की, प्रत्येक महारोगी, प्रत्येक स्रावी आिण प्रेताने 
अशुद्ध झालेला प्रत्यके जण ह्यांना तुम्ही छावणीबाहरे पाठवून द्यावे; 

Oriya ଏକ ମନୁଷMକୁ, ଯାହାକୁ ହାନିକାରକ ଚମେରାଗ -ମେହ ଓ ୟିଏ ମୃତଶବକୁ ଛୁଇଁଥାଏ େସ ନିଶzଯ 
ଛାଉଣୀରୁ ବାହାରକୁ ୟିବ, ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBୁ ଏହି ଆiା ଦିଅ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨੰੂ ਹਕੁਮ ਦਹੇ ਿਕ ਓਹ ਡਰੇ ੇਿਵਚੱ- ਸਾਰ ੇਕੜੋ#ੀਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਧਾਂਤ ਵਗਣ ਵਾਿਲਆਂ 
ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਲੋਥਾ ਂਤ- ਅਸ਼ੁੱਧ ਹਣੋ 

Tamil ^�டேரா)கM யாவைரY: , Rரkய=Mளவ'கM யாவைரY: , 
சவ./னா> ~6U*ப6டவ'கM யாவைரY: பாளய./012+ wலD)wட 
இ"ரேவ> 3./ர1D^D க6டைள?U. 

వచనము 3 

నేను నివసించుచుండు వారి పాళెమును వారు అపవితర్పరచకుండునటుల్ మగవానినేమి ఆడుదానినేమి 

అందరిని పంపివేయవలెను; వారిని ఆ పాళెము వెలుపలికి వెళల్గొటట్వలెను. 
Assamese )তামােলােক পুৰ;ষেহ হওঁক বা Tীেয় হওঁক, দুেয়ােকা ছাউিনৰ পৰা বািহৰ কিৰব 
লািগব। )তওঁেলােক )যন )কােনা 8কােৰ ছাউিনেবাৰ অ�িচ নকেৰ )সই বােব )তওঁেলাকক 
বািহৰ কৰা, িকয়েনা মই তাত বাস কেৰঁা।” 

Bengali )স পুর;ষই )হাক অথবা Tী )হাক তােত িকছA  আেস যায় না, তােক িশিবর )থেক 
)বর কের দাও যােত তােদর )য িশিবেরর মেধK আিম বাস কির )সখােন অসIুতা এবং 
অ�`তা ছিড়েয় না পেড়|” 

Gujarati �ી હાેય કે પુરુષ, બંનેને બહાર કાઢી મૂકવા,ં જથેી જ ેછાવણીમા ં હંુ તમાંરી વsે રહંુ 
છંુ તેને તેઅાે અશુ� કરે ન=હ.” 

Hindi ऐसों को चाह ेपुरूष हों चाह ेस्त्री छावनी से िनकाल कर बाहर कर दें; कहीं ऐसा न हो िक 
तुम्हारी छावनी, िजसके बीच मैं िनवास करता हू,ं उनके कारण अशुद्ध हो जाए। 

Kannada ಗಂಡಸCDXಗ>*  0*ಂಗಸCDXಗ>*  `*ೕವu  0*ೂರK*  ಕಳu�*ಸq*ೕಕು. CDನು  ಅವರ 
ಮಧGದ>*? [Dಸ NDಡುವ hD�*ಯವನುX ಅವರು ಅಶುದd NDಡದ �DK* `*ೕವu ಅವರನುX 0*ೂರK* 
ಕಳu�*ಸq*ೕಕು ಎಂಬ)*ೕ. 
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Malayalam ആണായാലും െപ]ായാലും അവെര പാളയtിൽനിnു 
പുറtാേkണം; ഞാൻ അവരുെട മേdf വസിkയാൽ അവർ തKളുെട 
പാളയം അശുdമാkരുതു. 
Marathi मग तो पुरुष असो िकंवा स्त्री असो त्यांना छावणीबाहरे पाठवून द्यावे; त्यांच्यामुळे तुमची 
छावणी अशुद्ध होता कामा नये, कारण ितच्यामध्ये माझा िनवास आह.े” 

Oriya ପୁରୁଷ ବା G୍ରୀ ୟିଏ େହଉନା କାହi କି ଛାଉଣୀର ବାହା େର ତୁେE ସମାନେBu ରଖିବ। ୟଦ" ାରା େଯଉଁ 
ଛାଉଣୀ ମଧିଅେର ଆେE ବାସ କରୁ, ତାହା ସମାେନe ଅଶୁଚି କରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਭਾਵX ਨਰ ਭਾਵX ਨਾਰੀ ਤੁਸ] ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਲੈ ਜਾ ਕ ੇਡਰੇ ੇਤ- ਬਾਹਰ ਕਿੱਢਓ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਡਿੇਰਆਂ ਨੰੂ 
ਿਜੰਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ ਮ\ ਵਸੱਦਾ ਹਾ ਂਅਸ਼ੁੱਧ ਨਾ ਕਰਨ 

Tamil ஆ8RMைளயானாW: ெப8RMைளயானாW: அ*ப_*ப6டவ'கைள 
KLகM wலD), நாN வாச:ப8�)ற தLகM பாளயLகைள அவ'கM 
~ 6U *ப U .தா த ப _ D^ , K Lக M அ வ 'க ைள * பா ள ய ./ \^ * 
3ற:பாD)wடDகடT'கM எNறா'. 

వచనము 4 

ఇశార్యేలీయులు ఆలాగు చేసిరి; పాళెము వెలుపలికి అటిట్వారిని వెళల్గొటిట్రి. యెహోవా మోషేకు 

ఆజాఞ్పించినటుల్ ఇశార్యేలీయులు చేసిరి. 
Assamese )তিতয়া ইJােয়লৰ সUান সকেল তােক কিৰেল, আৰ; িযেহাৱাই )মািচক িদয়া 
আvা অনুসােৰ )তওঁেলােক )সইদেৰই কাযc কিৰ ছাউিনৰ পৰা )তওঁেলাকক বািহৰ কিৰ িদেল। 

Bengali ইJােয়েলর )লাকরা ঈ�েরর আেদশ পালন কেরিছল| তারা )সই সমZ )লাকেদর 
িশিবেরর বাইের পাwেয় িদেয়িছল| 8ভA  )মািশেক যা যা আেদশ িদেয়িছেলন তারা )সইfেলাই 
কেরিছল| 

Gujarati યહાવેાઅે મૂસાને કરેલી અાaા અનુસાર ઇ"ાઅેલીઅાેઅે છાવણી બહાર અે લાેકાેને 
કાઢી મૂકયાં. 
Hindi और इस्त्राएिलयों ने वैसा ही िकया, अथार्त ऐसे लोगों को छावनी से िनकाल कर बाहर कर 
िदया; जैसा यहोवा ने मूसा से कहा था इस्त्राएिलयों ने वैसा ही िकया॥ 

Kannada ಆಗ  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  �DK*  NDO*  ಅವರನುX  hD�*ಯದ  0*ೂರK* 
ಕಳu�*B*ದರು. ಕತ ನು L*ೂೕM*K* 0*ೕ9*ದ �DK* ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu NDO*ದರು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkൾ അKെന െചയ്തു അവെര പാളയtിൽ 
നിnു പുറtാkി ; യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല തേn 
യി&സാേയൽമkൾ െചയ്തു. 
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Marathi इस्राएल लोकांनी त्याप्रमाणे केले, म्हणजे असल्या लोकांना छावणीबाहरे पाठवून िदले; 
परमेश्वराने मोशेला सांिगतले होते त्याप्रमाणे इस्राएल लोकांनी केले. 
Oriya ମାଶାେB -ତି ସଦା-ଭୁB ଆiାନୁସା େର ଇ2ାେୟଲ ସdାନଗଣ ପରେମଶ"ରB ଆiା ପାଳନ କେଲ ଓ 
ସମାନେBu ଛାଉଣୀର ବାହା େର ରଖିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ9 ਏਵX ਹੀ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਡਰੇ ੇਤ- ਬਾਹਰ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ। ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ 
ਬੋਿਲਆ ਿਤਵX ਹੀ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ9 ਕੀਤਾ।। 
Tamil க'.த' ேமாேசD^P ெசாNனப_ேய, இ"ரேவ> 3./ர' ெசC+, 
அவ'கைள* பாளய./\^* 3ற:பாD)w6டா'கM. 

వచనము 5 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులతో 

Assamese িযেহাৱাই )মািচক পুনৰায় ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil ேமW: க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 6 

పురుషుడుగాని సతరీగాని యెహోవామీద తిరుగబడి మనుషుయ్లు చేయు పాపములలో దేనినైనను చేసి 

అపరాధులగునపుప్డు 

Assamese “তA িম ইJােয়লৰ সUান সকলক )কাৱা, )যিতয়া )কােনা এজন পুৰ;েষ হওঁক বা 
Tীেয়ই হওঁক, যিদ )কােনাবাই মানুেহ মানুহক কৰা পাপৰ দেৰ )কােনা পাপ কিৰ িযেহাৱাৰ 
অিহেত অপৰাধ কেৰ, )সই জন বKি[ )দাষী হয়। 

Bengali “ইJােয়েলর )লাকেদর এ কথা বেল দাও: একজন বKি[ হয়েতা আেরকজন 
বKি[র >িত করেত পাের| যখন )কউ অনKেদর িকছA  >িত কের তখন )স আসেল ঈ�েরর 
িবর;ে`ই পাপ কাজ কের| )সই বKি[L অপরাধী| 
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Gujarati “તુ ંઇ"ાઅેલીઅાનેે કહે કે, જ ેપુરુષ અથવા �ી યહાેવાની અાaાઅાેના ેભંગ કરીને 
અ^ને નુકસાન કરે, તાે તે દાેeષત બને છે, તેથી તેણે તે બદલ ?ાયtuત કરવું જ 9ેઈઅે. 
Hindi इस्त्राएिलयों से कह, िक जब कोई पुरूष वा स्त्री ऐसा कोई पाप करके जो लोग िकया करते हैं 
यहोवा को िवश्वासघात करे, और वह प्राणी दोषी हो, 
Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ಸಂಗಡ  NDತCDಡq*ೕZDದ)*xೕನಂದ]*--ಪuರುಷCDದರೂ 
B*R¾ೕ�Dದರೂ  ಮನುಷGರು  NDಡುವ  �Dವ  )*ೂಂದು  hDಪNDO*  ಕತ `*K*  y*]*ೂೕಧ[D\* 
ಆ·*y*ಾc*ದ]* ಆ ಮನುಷGನು ಅಪ�D¥*�D\*|Dx5*; 
Malayalam നീ യി&സാേയൽമkേളാടു പറക: ഒരു പുരുഷേനാ സ്&തീേയാ 
യേഹാവേയാടു േ&ദാഹിcു മനുഷfരുെട ഇടയിൽ നടpുll വl പാപവും 
െചയ്തി6ു കുokാരായാൽ െചയ്ത പാപം 
Marathi “इस्राएल लोकांना असे सांग की, परमेश्वरािवरुद्ध िवश्वासघात करून जी पापे मानवप्राणी 
करतात, त्यापंैकी एखादे पाप कोणा पुरुषान ेिकंवा स्त्रीने केल ेआिण ती व्यक्ती दोषी ठरली, 
Oriya ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBୁ କୁହ, େକୗଣସି ପୁରୁଷ କି>ା G୍ରୀ ଯଦି େକୗଣସି ବMUି ବିରୁg େର ଅପରାଧ 
କେର, ତେବe ସମାେନe ସଦା-ଭୁB ବିରୁg େର ମe ଅପରାଧ କରିଛdି। ସମାେନe େଦାଷୀ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਬੋਲ ਕ ੇਜਦ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਅਥਵਾ ਤੀਵ] ਕਈੋ ਪਾਪ ਕਰ ੇਿਜਹੜਾ ਇਨਸਾਨ ਕਰਦਾ 
ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਤ- ਬੇਈਮਾਨ ਹ ੋਜਾਵ ੇਅਰ ਉਹ ਪHਾਣੀ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰ ੇ

Tamil இ"ரேவ> 3./ரேராேட ெசா>லேவ8_ய+ எNனெவNறா>: ஒ1 
31ஷனானாW: "/�யானாW:, க'.த1ைடய க6டைளைய or மdத' 
ெசCY: பாவLகV> யாெதா1 பாவ.ைதP ெசC+ ^\றவாVயானா>, 

వచనము 7 

వారు తాము చేసిన పాపమును ఒపుప్కొనవలెను. మరియు వారు తమ అపరాధమువలని నషట్మును 

సరిగానిచుచ్కొని దానిలో అయిదవవంతు దానితో కలిపి యెవనికి విరోధముగా ఆ అపరాధము చేసిరో 

వానికిచుచ్కొనవలెను. 
Assamese )তিতয়া )সই পুৰ;ষ বা Tীেয় িনেজ কৰা )সই পাপ �ীকাৰ কিৰব লািগব, আৰ; 
িয )দাষ কিৰিছল )সই পাপৰ মূলK স�ণূcৰdেপ তাৰ >িতপূৰণ কিৰব লািগব; আৰ; প{াচ 
ভাগৰ এভাগ )বিচৈক িদব লািগব। )তওঁ যাৰ অিহেত )দাষ কিৰেল, )সই জন )লাকক িদব 
লািগব। 

Bengali সুতরাং )স তার িনেজর পাপ �ীকার করেব| )সই বKি[L অবশKই তার ভA ল 
কােজর জনK পুেরা )খসারত িদেত বাধK থাকেব| এছাড়াও )স তার )খসারেতর এক প}মাংশ 
পিরমাণ মূলK )সই বKি[েক )দেব, যার )স >িত কেরেছ| 
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Gujarati પાેતે કરેલાં પાપની તેણે કબૂલાત કરવી અને જનેું તેણે જ ેકાંઈ નુકસાન કયુ< હાયે તે 
પૂરેપૂરંુ ભરપાઈ કરી અાપવા ઉપરાંત વીસ ટકા જટેલું વધારે ચૂકવવુ.ં 
Hindi तब वह अपना िकया हुआ पाप मान ले; और पूरे मूल में पांचवा ंअंश बढ़ाकर अपने दोष के 
बदले में उसी को दे, िजसके िवषय दोषी हुआ हो। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  NDO*ದ  hDಪವನುX  ಅc*_*NDO*  ಅವರ  ಅಪ�Dಧದ  ಬದಲು  _*ೂಟು� 
ಅದರ ಸಂಗಡ ಐದ5*ೕ hDಲನುX ಕೂO*B* �Dc*K* ಅಪ�Dಧ NDO* ದ]*ೂೕ ಅವc*K* _*ೂಡq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m അവർ ഏoുപ റകയും തKളുെട അകൃതftിnു 
&പതിശാnിയായി മുതലും അതിെn അzിെലാnും കൂ6ി, തKൾ അകൃതfം 
െചയ്തവnു പകരം െകാടുേkണം. 
Marathi तर त्या व्यक् तीने स्वतःच ेपाप कबूल करावे आिण ज्याचा अपराध केला असेल त्याला 
आपल्या अपराधाबद्दलची पूणर् भरपाई करून देऊन त्यात आणखी ितच्या एक पंचमांशाची भर 
घालावी; 

Oriya େତଣୁ େସ େଲାକ ଆପଣାକୃତ ପାପ ସ" ୀକାର କରିବ ଓ ସ�ୂଣରୂେପ ଆପଣା ପାଇଁ tତିପୂରଣ ଦେବ ଓ 
ତହi େର ପା�ମାଂଶ ଅଧିକ ମିଶାଇ ଯାହା ବିରୁg େର େଦାଷ କରିଛି ତାକୁ ପରିଶାେଧ କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣ ੇਪਾਪ ਦਾ ਅਕਰਾਰ ਕਰ ੇਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨ9 ਕੀਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਆਪਣ ੇਦੋਸ਼ ਦਾ ਪੂਰਾ ਵਟੱਾ 
ਭਰ ੇਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਪੰਜਵਾ ਿਹਸੱਾ ਵਧੱ ਪਾਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਦਵੇ ੇਿਜਹ ਦਾ ਉਹ ਦੋਸ਼ੀ ਹਇੋਆ 

Tamil அவ'கM தாLகM ெசCத பாவ.ைத அrDைக?டDகடவ'கM; 
அ*ப_*ப6டவN தாN ெசCத ^\ற./dk.த: அபராத./N =தேலாேட 
ஐ2/> ஒ1பLைக அ/கமாCD G6_ , தாN ^\ற�ெசCதவ`D^P 
ெசW.தDகடவN 

వచనము 8 

ఆ అపరాధ నషట్మును తీసికొనుటకు ఆ మనుషుయ్నికి రకత్సంబంధి లేనియెడల యెహోవాకు 

చెలిల్ంపవలసిన అపరాధ నషట్మును యాజకుడు వాని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయుటకై అరిప్ంచిన 

పార్యశిచ్తాత్రథ్మైన పొటేట్లును యాజకునివగును. 
Assamese আৰ; যাক )দাষৰ বােব >িতপূৰণ কিৰব লগীয়া, )সই জন )লাকৰ যিদ এেন 
)কােনা ওচৰ স@¡ীয়া )লাক নাথােক, )তেU িয 8ায়ি�nৰ মতা )মৰেটাৰ 3াৰাই তাক 
8ায়ি�n কৰা হ’ব, )তওঁৰ )সই )দাষৰ বােব িযেহাৱাৰ উেhেশK কিৰব লগা >িতপূৰণ 
পুেৰািহেত পাব। 

Bengali িক� হয়েতা এমনও হেত পাের )য, )স )য বKি[র >িত কেরেছ )স মারা )গেছ এবং 
এমনও হেত পাের )য তার হেয় )খসারেতর মূলK �হণ করার মেতা )কােনা িনকট আ¬ীয )নই| 
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)স )>েe )য বKি[L খারাপ কাজ কেরিছল, )স 8ভA েক )সই মূলK )দেব| )সই মূেলKর পুেরাটাই 
তােক যাজকেক িদেত হেব| যাজক )সই মানুষেক �িচ করার জনK অবশKই একL পুং )মষ বিল 
)দেব| )য বKি[ অনKায কাজ কেরেছ, তার পাপেক ঢাকা )দওয়ার জনKই এই )মষ বিল )দওয়া 
হেব| িক� যাজক বাকী মূলK )রেখ িদেত পাের| 

Gujarati પણ જનેે નુકસાન કયુ� છે તે 9ે મૃ5ુ પાyાે હાેય અને neતપૂત� માંટે તેનું નzકનુ ંકાેઈ 
સગું ના હાેય, તાે તે રકમ યહાેવાને અાપવી અને યાજકન ેચૂકવવી અન ેજ ેઘેટાે પાપાેના ?ાયtuત 
માંટે વધેરવા અાપવાના ેહાેય છે, તે ઉપરાંત અા રકમ અાપવાની છે. 
Hindi परन्तु यिद उस मनुष्य का कोई कुटुम्बी न हो िजसे दोष का बदला भर िदया जाए, तो उस दोष 
का जो बदला यहोवा को भर िदया जाए वह याजक का हो, और वह उस प्रायिश्चत्त वाल ेमेढ़ ेसे अिधक 
हो िजस से उसके िलये प्रायिश्चत्त िकया जाए। 

Kannada ಆದ]*  ಅಪ�Dಧ_*V  ಬದಲು  _*ೂಡುವದ_*V  ಆ  ಮನುಷG`*K*  ಸಂಬಂ¥*ಕನು  ಇಲ?-*ದx]* 
ಸ>*?B*ದ  ಆ  ಅಪ�Dಧವu  ಅವನ  `* *ತ(  hDಪ  ಮುಚುgವ  ಟಗc*ನ  0*ೂರ�D\*  ಅದು  ಕತ ನದೂ 
�Dಜಕನದೂ ಆ\*ರq*ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ അകൃതftിnു &പതിശാnി വാKുവാൻ അവnു 
ചാർckാരൻ ഇെl�ിൽ അകൃതftിnുll &പതിശാnി യേഹാെവkു 
െകാടുkുnതു പുേരാഹിതnു ഇരിേkണം; അതുകൂടാെത അവnുേവ:ി 
&പായ�ിtം കഴിpാനുll &പായ�ിttിെn ആ6ുെകാoെനയും 
അർpിേkണം. 
Marathi पण अपराधाबद्दलची भरपाई स्वीकारण्यास त्या मनुष्याचा कोणी वारस नसला तर त्या 
अपराधाबद्दल परमेश्वराजवळ केलेली भरपाई याजकाची व्हावी; जो प्रायिश् चत्ताचा मेंढा त्याच्या 
प्रायिश् चत्तासाठी अपर्ण करण्यात येईल त्यािशवाय हीही त्याची व्हावी. 
Oriya େଦାଷକyWା େଦାଷ ପାଇଁ ଯାହାକୁ tତିପୂରଣ ଦେବା କଥା େସ ଯଦି ମୃତ ହାଇeଥାଏ ଓ ତାହାର iାତି 
େର କେହi ନଥାdି, ତେବe େସ ସଦା-ଭୁBୁ ପରିଶାେଧ କରିବ। ସଦା-ଭୁBୁ tତିପୂରଣ ଦେବ, ତାହା ଯାଜକର 
ହେବ ଓ ତାହା ସହିତ ସେହi ମନୁଷM ତା'ର -ାଯଶzତି ପାଇଁ ଏକ ମେଷ ବଳି ଉସଗ କରିବ। 
Punjabi ਜੇ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਕਈੋ ਨ9ੜਦਾਰ ਨਾ ਹਵੋ ੇਿਜਹ ਨੰੂ ਉਸ ਦੋਸ਼ ਦਾ ਹਰਜਾਨਾ ਮੋਿੜਆ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਉਹ ਦੋਸ਼ 
ਦਾ ਹਰਜ਼ਾਨਾ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਹ ੈਜਾਜਕ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵ ੇਨਾਲੇ ਪਰਾਸਿਚਤ ਦਾ ਛਤੱH ਾ ਿਜਹ ਦ ੇਨਾਲ ਉਸ ਦਾ 
ਪਰਾਸਿਚਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵ ੇ

Tamil அைதD ேக6U வாL^)றத\^ இன.தாN ஒ1வ`: இ>லா/12தா>, 
அ*ெபாO+ அவ`Dகாக* பாவfw'./ ெசCY:ப_ ஆ6UDகடா 
ெசW.த*பUவ+ம>லாம>, க'.த1D^ அ2த அபராத: ெசW.த*ப6U, அ+ 
ஆசாFயைனP ேசரேவ8U:. 
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వచనము 9 

ఇశార్యేలీయులు యాజకునికి తెచుచ్ పర్తిషిఠ్తమైన వాటనిన్టిలో పర్తిషిఠ్ంపబడిన పర్తి వసుత్వు 

యాజకునివగును. ఎవడైనను పర్తిషిఠ్ంచినవి అతనివగును. 
Assamese আৰ; ইJােয়লৰ সUান সকেল )তওঁেলাকৰ পিবe ব�ৰ মাজৰ িযমান 
উেnালনীয় উপহাৰ )মাৰ উেhেশK পুেৰািহতৰ fিৰৈল আিনব, )সই সকেলা )সই পুেৰািহত 
জনৰ হ’ব। 

Bengali “যিদ ইJােয়েলর )লাকেদর মেধK )কােনা একজন ঈ�রেক )কােনা িবেশষ উপহার 
)দয, তাহেল িযিন )সই উপহার �হণ কেরেছন, )সই যাজক )সL )রেখ িদেত পােরন, এL তঁার 

Gujarati “ઇ"ાઅેલીઅાે દેવને જ ેકંઈ ઉ�ાલીયાપ<ણ ઘરાવે છે, ત ેયાજકની ગણાય છે. 
Hindi और िजतनी पिवत्र की हुई वस्तुएं इस्त्राएली उठाई हुई भेंट करके याजक के पास लाएं, वे उसी 
की हों; 

Kannada ಇದಲ?)*  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  ತರುವ  ಸಕಲ  ಪc*ಶುದd[Dದ  ಬ>*ಗ�*�D? 
�Dಜಕ`*K*ೕ ಸಲ?q*ೕಕು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkൾ പുേരാഹിതെn അടുkൽ െകാ:ുവരുn 
സകലവിശുdവസ്തുkളിലും ഉദർcയായെതാെkയും അവnു ഇരിേkണം. 
Marathi ज्या पिवत्र वस्तू इस्राएल लोक समिपर् त केलेला अंश म्हणून याजकाकड ेआणतात; त्या 
सवर् त्याच्याच आहते. 
Oriya ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାେନ ନିଜନିଜ ପବି[-ବGu  ମeରୁ ଯାହା ଯାହା ଉପହାର ଯାଜକ ନିକଟକୁ ଆଣdି, 
ତାହାସବୁ ତାହାର ହେବ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦੀਆਂ ਪਿਵਤੱH  ਚੀਜ਼ਾਂ ਿਵਚੱ- ਿਜਹੜੀਆ ਂਓਹ ਜਾਜਕ ਕਲੋ ਿਲਆਉਣ ਚੁੱਕਣ ਦੀ ਭਟੇ 
ਉਸੇ ਦੀ ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil இ"ரேவ> 3./ர' ஏெறU.+* பைடD^:ப_ ஆசாFயdட./> 
ெகா8Uவ1)ற எ>லா* பF�.தமான பைட*3: அவ`ைடயதா?1D^:. 

వచనము 10 

ఎవడైనను యాజకునికి ఏమైనను ఇచిచ్నయెడల అది అతనిదగునని చెపుప్ము. 
Assamese 8িতজনৰ পিবeীকR ত ব� )তওঁেৰই হ’ব। িযেকােনা ব� )যিতয়া )কােনা এজন 
)লােক পুেৰািহতক িদব, তােকা )তওঁেৰই হ’ব।” 

Bengali )কােনা বKি[র পে> িবেশষ ধরেণর উপহার )দওয়া বাধKতামূলক নয়| িক� যিদ 
)স )কােনা উপহার )দয তেব )সই উপহার যাজেকর 8াপ্য় হেব|” 
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Gujarati યાજકાેન ેમાંણસાે જ ેકાેઈ ભેટ અાપે છે તે યાજકા ેપાેતાન ેમાંટે રાખે.” 

Hindi सब मनुष्यों की पिवत्र की हुई वस्तुएं उसी की ठहरें; कोई जो कुछ याजक को दे वह उसका 
ठहरे॥ 

Kannada ಪR8*  ಮನುಷGನ  ಪc*ಶುದd[Dದವuಗಳu  ಅವ`*K*ೕ  ಸಲ?q*ೕಕು. �DವCDದರೂ 
ಏCDದರೂ �Dಜಕ`*K* _*ೂಟ�ದುx ಅವ`*K*ೕ ಆಗq*ೕಕು ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
M a l a y a l a m ആെര�ി ലും ശുdീ ക രി c ർ pിkുn വ സ്തുkൾ 
അവnുll വ യാ യി രി േkണം ; ആെര �ി ലും പു േരാ ഹി തnു 
െകാടുkുnെതlാം അവnുllതായിരിേkണം. 
Marathi प्रत्येक मनुष्याने पिवत्र केलेल्या वस्त ूयाजकाच्याच आहते; याजकाला काही कोणी देईल 
ते त्याचेच होईल.” 

Oriya େ-ତMକକ ମନୁଷMର ଅଧିକାର େର ଥିବା ସବୁ କିଛି ତା'ର ନିଜର ହାଇe ରହିଥାଏ, େଯ ପୟWMd େସ 
ତାହା ଅପଣ କରିନାହi । ଯାହା ଜେଣ ମନୁଷM ଯାଜକBୁ ଦିଅdି ତାହା ଯାଜକର ହେବ। 
Punjabi ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਦੀਆਂ ਪਿਵਤੱH  ਚੀਜ਼ਾਂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਹਣੋ। ਜ ੋਕੁਝ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਦਵੇ ੇਉਹ ਉਸ ਦਾ 
ਹਵੋ।ੇ। 

T a m i l ஒ cெவா 1 வ 1 : ப ைட D^ : ப F � .த மா ன வ "+ Dக M 
அவ`ைடயதா?1D^:; ஒ1வN ஆசாFய`D^D ெகாUD)ற+ எ+�: 
அவ`Dேக உFய+ எN] ெசா> எNறா'. 

వచనము 11 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము 

Assamese িযেহাৱাই )মািচক আেকৗ কেল, 
Bengali এর পর 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 12 
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ఒకని భారయ్ తోర్వతపిప్ వానికి దోర్హము చేసినయెడల, అనగా వేరొకడు ఆమెతో వీరయ్సఖ్లనముగా 

శయనించినయెడల 

Assamese “তA িম ইJােয়লৰ সUানসকলক )কাৱা, ‘ধিৰ )লাৱা )কােনা এজন )লাকৰ 
প�ীেয় যিদ অবােট গ’ল আৰ; )তওঁৰ িবৰ;ে` সতKলন কিৰেল; 

Bengali “ইJােয়েলর )লাকেদর একথা বেল দাও: একজন পুর;েষর Tী তার কােছ িব�Z 
নাও হেত পাের| 

Gujarati “ઇ"ાઅેલી ?9ને તું અા ?માંણે કહે: 9ે કાઈે પુરુષની પ�ી અાડે રJતે 9ય અને 
eવ�ાસઘાતી નીવડે, કાઈે પરપુરુષ સાથે સૂઈને Lxભચાર કરે, 
Hindi इस्त्राएिलयों से कह, िक यिद िकसी मनुष्य की स्त्री कुचाल चलकर उसका िवश्वासघात करे, 
Kannada �Dವನ 0*ಂಡ8*�Dದರೂ |Dc*ತ�*e ಅವ`*K* y*]*ೂೕಧ[Dದ ಕೃತGವನುX NDO* ದ]* 
Malayalam നീ യി&സാേയൽമkേളാടു പറേയ:തു എെnnാൽ: വl 
പുരുഷെnയും ഭാരf പിെഴcു അവേനാടു േ&ദാഹിcു, 
Marathi “इस्राएल लोकांना सांग: जर कोणा पुरुषाच्या स्त्रीचे पाऊल वाकड ेपडून ितने त्याच्याशी 
िवश्वासघात केला, 
Oriya ତୁେE ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBୁ କୁହ, େକୗଣସୀ ମନୁଷMର G୍ରୀ ଯେବe ବିପଥଗାମିନୀ ହାଇe ତାହା 
ବିରୁg େର ସତM ଲଘଂନ କେର, 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਅਰ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਖ ਭਈ ਜਦ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਤੀਵੀ ਕੁਰਾਹੀ ਹ ੋਜਾਵ ੇ
ਅਤ ੇਉਸ ਨਾਲ ਬੇਈਮਾਨੀ ਕਰ ੇ

Tamil K இ"ரேவ> 3./ர1D^P ெசா>லேவ8_ய+ எNனெவNறா>: 
ஒ1வ`ைடய மைனw Rற'=க: பா'.+, 31ஷ`D^. +ேராக:ப8Z, 

వచనము 13 

ఆమె భరత్కు ఆ సంగతి తెలియబడక వాని కనున్లకు మరుగైయుండి ఆమె అపవితర్పరచబడినదనుటకు 

సాక్షయ్ము లేకపోయినను, ఆమె పటుట్బడకపోయినను, 
Assamese অথcাৎ আন এজন পুৰ;েষ তাইেৰ \সেত শয়ন কিৰেল; )সই )>eত তাই অ�িচ 
হ’ল; যিদও তাইৰ িগৰীেয়েক )নেদখাৈক বা নজনাৈক বা যিদও তাইৰ )সই কমc ধৰাত নপিৰল 
বা তাইৰ অিহেত সা>ী )কােনা নাই, 
Bengali অনK )কােনা পুর;েষর সেF তার )য়ৗন স�কc  থাকেত পাের এবং এই বKাপারL )স 
তার �ামীর কােছ লেুকােত পাের| )স )য পাপ কাজ করেছ )স স�েকc  তার �ামীেক অবিহত 
করার জনK )সখােন )কউ নাও থাকেত পাের| তার অনKায কাজকমc স�েকc  তার �ামী 
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)কােনািদনই )কােনা িকছA ই নাও জানেত পাের এবং )সই Tীেলাক তার পাপকমc স�েকc  তার 
�ামীেক অবিহত নাও করেত পাের| 

Gujarati પરંતુ તેની સા]બતી ના હાયે અને સાnી અાપનાર કાઈે ના હાયે, 
Hindi और कोई परुूष उसके साथ कुकमर् करे, परन्तु यह बात उसके पित से िछपी हो और खुली न 
हो, और वह अशुद्ध हो गई, परन्तु न तो उसके िवरुद्ध कोई साक्षी हो, और न कुकमर् करते पकड़ी गई हो; 

Kannada ಇಲ?s* ಒಬnನು ಅವಳ ಸಂಗಡ ಮಲ\* ಸಂಗಮ NDO*ದುx ಅವಳ ಗಂಡನ ಕಣು¼ಗ9*K* 
ಮ]*�D\*ದx]*, ಅವಳu  ಅಶುದd�*ಂಬದು  ಗುಪ([D\*  ದx]*, ಅವ9*K*  y*]*ೂೕಧ[D\*  QD�*  ಇಲ?)* 
ಅವಳu �*O*ಯಲeಡ-*ದx]*, 
Malayalam ഒരുtൻ അവേളാടുകൂെട ശയിkയും അതു അവളുെട 
ഭർtാവിnു െവളിെpടാെത മറവായിരിkയും അവൾ അശുdയാകയും 
അവൾkു വിേരാധമായി സാkിയിlാതിരkയും 
Marathi म्हणजे कोणा पुरुषाने ितच्याशी कुकमर् केले, आिण ही गोष्ट ितच्या पतीपासून लपली 
जाऊन प्रकट झाली नाही, आिण ती भ्रष्ट झाली असली तरी ितच्यािवरुद्ध कोणी साक्षीदार नसला 
अथवा कुकमर् करताना ितला पकडले नाही, 
Oriya ଅଥWାX ଯଦି େସ େକୗଣସି ପୁରୁଷ ସହିତ ତା'ର ସ" ାମୀର ଦୃ�ି ଅେଗାଚର େର େଦୖହିକ ସଂପକ େରଖ। େସ 
ଯଦି େସ କଳୁଷିତ ହାଇeଥାଏ, ତା ବିରୁg େର କେହi ସାtୀ ନଥାଏ କି>ା େସ କମ େବେଳ ଧରା ପଡିନଥାଏ, 
Punjabi ਅਤ ੇਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਨਾਲ ਲੇਟ ੇਅਰ ਬਦਕਾਰੀ ਕਰ ੇਪਰ ਏਹ ਉਸ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਤ- ਅਪਰਖੋੇ 
ਰਹ ੇਅਤ ੇਉਹ ਗੱਲ ਲੁਕੀ ਰਹ ੇਅਤ ੇਉਹ ਿਭਟੱੀ ਗਈ ਹਵੋ ੇਪਰ ਨਾ ਕਈੋ ਉਸ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਗਵਾਹ ਹਵੋ ੇਅਰ ਓਹ 
ਫਿੜਆ ਨਾ ਿਗਆ ਹਵੋ ੇ

Tamil ஒ1வேனாேட ச:ேயாகமாCP சயd./12த wஷய./> அவM 
~6U*ப6டவளா?12+: , அவSைடய 31ஷN க8கSD^ அ+ 
மைறDக*ப6U ெவVD^ வராம> இ1D)றேபா+:, சா6j?>லாமW: அவM 
ைகY: கள�மாக* R_Dக*படாமW: இ1D)றேபா+:, 

వచనము 14 

వాని మనసుస్లో రోషము పుటిట్ అపవితర్పరచబడిన తన భారయ్మీద కోపపడినయెడల, లేక వాని 

మనసుస్లో రోషముపుటిట్ అపవితర్పరచబడని తన భారయ్మీద కోపపడినయెడల,  
Assamese আৰ; িনজ প�ী অ�িচ হ’)ল, এই বA িল তাইৰ 8িত িগৰীেয়কৰ অU©c ালাযA[ 
মন হ’ব পােৰ, নাইবা িনজ প�ী অ�িচ নহেলও, িমছােত তাইৰ 8িত )তওঁৰ অU©c ালাযA[ মন 
হ’ব পােৰ। 
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Bengali িক� Tী )য পাপ কায়c কের )সই বKাপাের �ামী সে�হ করেত �র; করেত পাের| )স 
ঈষcাি®ত হেয় উঠেত পাের| তার মেন এই িব�াস হেত পাের )য তার Tী তার কােছ আর পিবe 
এবং সত্  )নই| 

Gujarati અને છતાં તેના પeતને તેના પર શંકા 9ય; અથવા પ�ીઅે Lxભચારનુ ંપાપ કયુ< ના 
હાેય તાે પણ તેના પeતના મનમાં વહેમ 9�યાે હાેય તાે પeતઅે તેન ેયાજક પાસે લઈ જવી. 
Hindi और उसके पित के मन में जलन उत्पन्न हो, अथार्त वह अपने स्त्री पर जलने लगे और वह अशुद्ध 
हुई हो; वा उसके मन में जलन उत्पन्न हो, अथार्त वह अपनी स्त्री पर जलने लगे परन्त ुवह अशुद्ध न हुई 
हो; 

Kannada ಗಂಡನ ;*ೕW* ]*ೂೕಷದ ಆತp ಬಂದು ಅವನು ಅಶುದd�Dದ ತನX 0*ಂಡ8*ಯ ;*ೕW* 
]*ೂೕಷK*ೂಂಡ]*  ಇಲ?s*  ]*ೂೕಷದ  ಆತpವu  ಅವನ  ;*ೕW*  ಬಂದು  ಅಶುದd�Dಗ)*  ಇರುವ  ತನX 
0*ಂಡ8*ಯ ;*ೕW* ]*ೂೕಷK*ೂಂಡ]*, 
Malayalam അവൾ &കിയയിൽ പിടിെപടാതിരിkയും ശ�ാവിഷം അവെന 
ബാധിcു അവൻ ഭാരfെയ സംശയിkയും അവൾ അശുdയായിരിkയും 
െചയ്താൽ, അെl�ിൽ ശ�ാവിഷം അവെന ബാധിcു അവൻ ഭാരfെയ 
സംശയിkയും അവൾ അശുdയlാതിരിkയും െചയ്താൽ 

Marathi आिण ितच्या पतीच्या मनात परप्रेमशंका उद्भवली, आिण आपल्या स्त्रीच्या 
पाितव्रत्याबद्दल त्याला संशय येऊन ती जर खरोखर भ्रष्ट झालेली असली अथवा ितच्या पतीच्या मनात 
परप्रेमशंका उद्भवून आपल्या स्त्रीच्या पाितव्रत्याबद्दल त्याला संशय आला आिण ती वास्तिवक भ्रष्ट 
झालेली नसली, 
Oriya ଆଉ ଯେବe ତା'ର ସ" ାମୀ ସ�େହ କେର, େଯତେବeେଳ େସ ନିଜକୁ କଳୁଷିତ କରିଥାଏ, େସ ତାକୁ 
ସ�େହ କେର େଯତେବeେଳ େସ କଳୁଷିତ କମ କରିନଥାଏ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਜਲਨ ਦਾ ਮਜਾਜ ਹ ੋਜਾਵ ੇਿਕ ਉਹ ਆਪਣੀ ਤੀਵ] ਨਾਲ ਜਲਨ ਕਰ ੇਅਰ ਉਹ 
ਿਭਟੱੀ ਗਈ ਹਵੋ ੇਅਥਵਾ ਉਸ ਦਾ ਜਲਨ ਦਾ ਮਜ਼ਾਜ ਹ ੋਜਾਵ ੇ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੀ ਤੀਵ] ਨਾਲ ਜਲਨ ਕਰ ੇਪਰ ਉਹ 
ਿਭਟੀ ਗਈ ਹਵੋ ੇ

Tamil எFPச0N ஆw அவNேம> வ2+, அவN தN`ைடய மைனw 
~6U*பU.த*ப6_1Dக , ~6U*பU.த*ப6ட தN மைனw?Nேம> 
^ ேரா த Lெகா8_ 1 2தா W : , அ >ல + அ வ N ம ைனw 
~6U*பU.த*படா/1Dக , எFPச0N ஆw அவNேம> வ2+ , அவN 
அவMேம> ^ேராதLெகா8_12தாW:, 

వచనము 15 
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ఆ పురుషుడు యాజకునియొదద్కు తన భారయ్ను తీసికొనివచిచ్, ఆమె విషయము తూమెడు 

యవలపిండిలో పదియవ వంతును తేవలెను. వాడు దానిమీద తైలము పోయకూడదు దానిమీద 

సాంబార్ణి వేయకూడదు; ఏలయవగా అది రోషవిషయమైన నైవేదయ్ము, అనగా దోషమును జాఞ్పకము 

చేయుటకై జాఞ్పకారథ్మైన నైవేదయ్ము.  
Assamese )তিতয়া এই )বাৰ )>eত )সই পুৰ;ষ জেন িনজ প�ীক পেুৰািহতৰ ওচৰৈল 
আিনব। )তওঁ তাইৰ কাৰেণ তাইৰ উপহাৰ, অথcাৎ ঐফাৰ দহ ভাগৰ এভাগ যৱৰ আটাfিড় 
আিনব। িক� )তওঁ তাৰ ওপৰত )তল নাঢািলব, আৰ; কA �ুৰ; িনিদব; িকয়েনা )সেয় 
অU©c ালাৰ ভ>K \নেবদK, অপৰাধ )সঁাৱৰণ কৰাওঁতা ¯ৰণাথcক ভ>K \নেবদK। 

Bengali যিদ তাই হয়, তাহেল )স অবশKই তার Tীেক যাজেকর কােছ িনেয় যােব| )সই �ামী 
অবশKই কাপ য়েবর মযদা \নেবদK িহসােব 8দান করেব| )স )সই য়েবর মযদার মেধK )কােনা 
)তল বা ধ=পধ=না )দেব না| কারণ এL এক ঈষcাি®ত �ামীর আনা শসK \নেবদK| এই \নেবদK 
8দান ঐ Tীেলাকিকে◌ তার )দাষ ¯রণ করাবার জনK| 

Gujarati તેણ ે8વાટકા જવના ેલાેટ (અેક દશાંશ અેફાહ) લઈ યહાેવાન ેઅપ<ણ કરે. તેણે તેના 
પર તેલ રેડવું ન=હ કે ધૂપ પણ મૂકવા ેન=હ, કારણ કે અે વહેમન ેકાઢવા ગુનાનુ ંપારખું કરવા માંટેનું 
�રણદાયક ખાધાપ<ણ છે. 
Hindi तो वह पुरूष अपनी स्त्री को याजक के पास ले जाए, और उसके िलये एपा का दसवां अंश 
जव का मैदा चढ़ावा करके ले आए; परन्तु उस पर तेल न डाले, न लोबान रखे, क्योंिक वह जलन वाला 
और स्मरण िदलाने वाला, अथार्त अधमर् का स्मरण कराने वाला अन्नबिल होगा। 

Kannada ಆ  ಮನು  ಷGನು  ತನX  0*ಂಡ8*ಯನುX  �Dಜಕನ  ಬ9*K*  ತಂದು  ಅವ9*K*ೂೕಸVರ 
ZD^*_*�D\*  ಏಫದ  ಹತ(5*ೕ  hDಲನುX  ಜs*K*ೂೕ¥*ಯ  �*ಟ�ನುX  ತರq*ೕಕು. ಅದರ  ;*ೕW* 
ಎ*¼ಯCDXದರೂ  QDಂ£DR^*ಯCDXದರೂ  �Dಕ  £Dರದು; ಅದು  ]*ೂೕಷದ  ZD^*_*ಯೂ  ಅಪ�Dಧ 
ವನುX �Dಪಕ_*V ತರುವ ZD^*_*ಯೂ ಆ\*)*. 
M a l a y a l a m ആ പുരുഷൻ ഭാരf െയ പുേരാഹിതെn അടുkൽ 
െകാ:ുെചേlണം; അവൾkുേവ:ി വഴിപാടായി6ു ഒരിടKഴി യവെpാടിയും 
െകാ:ുെചേlണം; അതിേnൽ എ] ഒഴിkരുതു; കുnുരുkം ഇടുകയും 
അരുതു; അതു സംശയtിെn േഭാജനയാഗമേlാ, അപരാധjാപകമായ 
േഭാജനയാഗം തേn. 
Marathi तर त्या परुुषाने आपल्या स्त्रीला याजकाकड ेआणाव ेआिण ितच्यासाठी अपर्ण म्हणून एक 
दशमांश एफा जवाचे पीठ अपार्वे; त्याने त्याच्यावर तेल घाल ू नये आिण धूप ठेव ू नये, कारण 
परप्रेमशंकेमुळे केलेले म्हणजे अनीतीचे स्मरण करून देणारे ह ेअन्नापर्ण होय. 
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Oriya ତେବe ସେହi ପୁରୁଷ ନିଜ G୍ରୀକୁ ଯାଜକ ନିକଟକୁ ଆଣିବ, ତା'ର ଉପହାର ଐଫାର ଦଶମାଂଶ 
ବାଲ ମଇଦା ଆଣିବ, ତହi  ଉପେର େସ େତୖଳ ଢାଳିବ ନାହi , ଅବା ଧୂପ େସଥି େର ସଂେୟାଗ କରିବ ନାହi , କାରଣ 
ତାହା ଇଷWାର ଶସM ନେବୖeଦM, ତାହାର େଦାଷକୁ ଅନାବୃତ କରିବା ପାଇଁ ଏହି ଶସM ନେବୖeଦM ଉ}ଗ 
କରାଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣੀ ਤੀਵ] ਨੰੂ ਜਾਜਕ ਕਲੋ ਿਲਆਵ ੇਨਾਲੇ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਏਫਾ ਦਾ ਦਸਵਾਂ ਿਹਸੱਾ 
ਜ` ਦ ੇਮੈਦ ੇਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਿਲਆਵ ੇਪਰ ਉਹ ਉਸ ਉ Kਤ ੇਤਲੇ ਨਾ ਡਹੋਲੇ ਨਾ ਉਸ ਉ Kਤ ੇਲੁਬਾਨ ਪਾਵ ੇਿਕਉ O ਜੋ ਉਹ ਜਲਨ ਦੀ 
ਭਟੇ ਹ,ੈ ਉਹ ਯਾਦਗਰੀ ਦੀ ਭਟੇ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਚੇਤ ੇਕਰਾਉ Oਦੀ ਹ ੈ

T a m i l அ 2த * 3 1 ஷ N த N ம ைனw ைய ஆ சா F ய d ட ./ > 
அைழ.+Dெகா8U வ2+, அவM fk.த: ஒ1 எ*பா அளவான வா\ேகா+ைம 
மாwேல ப./> ஒ1 பLைக* பைட*பாகD ெகாUDகDகடவN; அ+ எFPச0N 
காZDைகY: அD)ரம.ைத fைன*�6U: காZDைகYமாC இ1*ப/னா>, 
அ/Nேம> எ8ெணC வா'DகாமW: �பவ'Dக:ேபாடாமW: இ1*பானாக. 

వచనము 16 

అపుప్డు యాజకుడు ఆమెను దగ గ్రకు తీసికొనివచిచ్ యెహోవా సనిన్ధిని ఆమెను నిలువబెటట్వలెను. 
Assamese )তিতয়া পুেৰািহেত )সই মিহলাক আিন িযেহাৱাৰ আগত উপিIত কিৰব। 

Bengali “যাজক )সই Tীেক 8ভA র সামেন িনেয় যােব এবং )সখােন দঁাড় কিরেয রাখেব| 

Gujarati યાજકે તે �ીને યહાવેા સમn રજૂ કરવી. 
Hindi तब याजक उस स्त्री को समीप ले जा कर यहोवा के साम्हने खड़ी करे; 

Kannada �Dಜಕನು ಅವಳನುX ಸy*ಾಪ_*V ಕ]*ದು ಕತ ನ ಸಮುpಖದ>*? `*>*?ಸq*ೕಕು. 
Malayalam പുേരാഹിതൻ അവെള അടുkൽ വരുtി യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ നിർേtണം. 
Marathi मग याजकान ेत्या स्त्रीला पुढ ेनेऊन परमेश्वरासमोर उभ ेकराव;े 

Oriya ତା'ପେର ଯାଜକ େସ G୍ରୀେଲାକକୁ ନଇe ସଦା-ଭୁB ସ\uଖ େର ଛିଡା କରାଇବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਜਾਜਕ ਉਹ ਨੰੂ ਨ9ੜ ੇਿਲਆ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗ ੇਖੜੀ ਕਰ ੇ

Tamil ஆசாFN அவைளP சoப./> அைழ.+, க'.த1ைடய ச2f/?> 
f]./, 

వచనము 17 

తరువాత యాజకుడు మంటికుండతో పరిశుదధ్మైన నీళుల్ తీసికొనవలెను, మరియు యాజకుడు 

మందిరములో నేలనునన్ ధూళి కొంచెము తీసికొని ఆ నీళల్లో వేయవలెను. 
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Assamese আৰ; পুেৰািহেত মাLৰ পাeত পিবe জল ৰািখ, আবাসৰ মিজয়াৰ িকছA  ধ= িল 
\ল, )সই জলত িদব। 

Bengali এর পর যাজক পিবe জল িনেয় আসেব এবং একL মাLর পােe তা রাখেব| 
যাজক পিবe তঁাবAর )মেঝর )থেক িকছA  ধA েলা তA েল )সই জেল রাখেব| 

Gujarati પછી યાજકે માંટીના પાUમાં પeવU જળ લેવું, અને તેમાં પeવUમંડપની પeવU ભૂ(મ 
પરની ધૂળ લઈને તેમાં નાખવી. 
Hindi और याजक िमट्टी के पात्र में पिवत्र जल ले, और िनवासस्थान की भूिम पर की धूिल में से कुछ 
ले कर उस जल में डाल दे। 

Kannada ಆಗ  �Dಜಕನು  ಪy*ತR  [Dದ  `*ೕರನುX  ಮ^*¼ನ  ಗO*K*ಗಳ>*?  �*K*ದು  _*ೂಳbq*ೕಕು; 
ಗುIDರದ 5*ಲದ>*?ರುವ ಧೂಳನುX �Dಜಕನು ತ_*ೂVಂಡು ಆ `*ೕc*5*ೂಳK* �Dಕq*ೕಕು. 
Malayalam പുേരാഹിതൻ ഒരു മൺപാ&തtിൽ വിശുdജലം എടുേkണം; 
പുേരാഹിതൻ തിരുനിവാസtിെn നിലെt െപാടി കുെറ എടുtു ആ 
െവlltിൽ ഇേടണം. 
Marathi आिण याजकाने मातीच्या पात्रात पिवत्र जल घ्याव ेआिण िनवासमंडपाच्या जिमनीवरची 
थोडीशी धूळ घेऊन त्यात टाकावी; 

Oriya ଯାଜକ େଗାଟିଏ ମାଟି ପା[ େର ପବି[ ଜଳ ନେବ ଓ କିଛି ଧୂଳି ପବି[ ତ>uର ଚଟାଣରୁ ନଇe ପାଣି 
େର ପକାଇବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਜਾਜਕ ਪਿਵਤੱH  ਜਲ ਿਮੱਟੀ ਦ ੇਭਾਂਡ ੇਿਵਚੱ ਲਵ ੇਅਤ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇਫਰਸ਼ ਦੀ ਧੂੜ ਲੈਕ ੇਉਸ ਜਲ ਿਵਚੱ 
ਪਾਵ ੇ

Tamil ஒ1 ம8பா8ட./ேல பF�.த ஜல: வா'.+, வாச"தல./N 
தைர?01D^: 3O/?ேல ெகா�ச: எU.+, அ2த ஜல./ேல ேபா6U, 

వచనము 18 

తరువాత యాజకుడు యెహోవా సనిన్ధిని ఆ సతరీని నిలువబెటిట్, ఆ సతరీ తలముసుకును తీసి, రోష 

విషయమైన నైవేదయ్మును, అనగా ఆ జాఞ్పకారథ్మైన నైవేదయ్మును ఆమె చేతులలో ఉంచవలెను. 

శాపము పొందించు చేదునీళుల్ యాజకుని చేతిలో ఉండవలెను.  
Assamese পুেৰািহেত )সই মিহলা গৰাকীক িযেহাৱাৰ আগত উপিIত কিৰব আৰ; তাইৰ 
মূৰৰ চA িল মুকিল কিৰব। আৰ; )সই ¯ৰণাথcক \নেবদK, অU©c ালাৰ ভ>K \নেবদK তাইৰ 
হাতত থ’ব, আৰ; শাও জxাওতা )সই িততা পানী পুেৰািহেত িনজৰ হাতত ল’ব। 

Bengali তারপর যাজক ঐ Tীেলাকেক 8ভA র সামেন দঁাড় করােব| এর পর যাজক )সই Tীর 
চA ল আলগা কের )দেব এবং তার হােত )সই \নেবদK রাখেব| এই \নেবদKL )সই য়েবর মযদা যা 
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তার �ামী ঈষcাি®ত হেয়িছল বেল এেনিছল| এই একই সমেয যাজেকর হােত )সই িত[ জল 
থাকেব যা অিভশাপ িনেয় আেস| 

Gujarati પછી તેણે તે �ીને યહાેવા સમn ઊભી રાખી તેના વાળ છાેડી નાખશે, અને તેણીના 
હાથમાં ખાધાપ<ણ મૂકશ.ે પeતની ઈ�ા<ને કારણ ેઅાપવામાં અાવેલાે અા જવના ેલાેટ છે. પછી યાજક 
ન�ી કરે કે તેના પeતનાે વહેમ સાચા ે છે કે ન=હ, યાજકે �ાપ અાપવા માંટેના કડવા જળનુ ંપાU 
પાેતાના હાથમાં રાખવું. 
Hindi तब याजक उस स्त्री को यहोवा के साम्हन ेखड़ी करके उसके िसर के बाल िबखराए, और स्मरण 
िदलाने वाले अन्नबिल को जो जलन वाला ह ैउसके हाथों पर धर दे। और अपने हाथ में याजक कडुवा 
जल िलये रह ेजो शाप लगाने का कारण होगा। 

Kannada �Dಜಕನು ಆ B*ºೕಯನುX ಕತ ನ ಸಮುpಖದ>*? `*>*?B* ಆ_*ಯ ತW*ಯ ;*ೕ>*ರುವ 
ಮುಸುಕನುX �*K*ದು ಅವಳ _*ೖಗಳ>*? ]*ೂೕಷದ ZD^*_*�D\*ರುವ �Dಪಕದ ZD^*_*ಯನುX ಇಡq*ೕಕು. 
ಆದ]* �Dಜಕನ _*ೖಯ>*? ಶ�*ಸುವಂತ ಕ�*�Dದ `*ೕರು ಇರq*ೕಕು. 
Malayalam പുേരാഹിതൻ സ്&തീെയ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നിർtി 
അവളുെട തലമുടി അഴിcു അപരാധjാപകtിെn േഭാജനയാഗം 
അവളുെട കyിൽ െവേkണം ; പുേരാഹിതെn കyിൽ ശാപകരമായ 
ൈകpുെവllവും ഉ:ായിരിേkണം. 
Marathi मग याजकाने त्या स्त्रीला परमेश्वरासमोर उभे करून ितच्या डोक्याचे केस सोडावेत आिण 
परप्रेमशंकेचे स्मरण करून देणारे अन्नापर्ण ितच्या हातांवर ठेवाव ेआिण शापजनक कटू जल याजकाने 
आपल्या हाती घ्यावे; 

Oriya ତହଁୁ ଯାଜକ ସେହi G୍ରୀକୁ ସଦା-ଭୁB ସ\uଖ େର ଉପସq ିତ କରିବ ଓ ସେହi G୍ରୀର ମGକର େକଶ 
ମୁକୁଳା କରି ସେହi ଭtM ନେବୖeଦM, ଅଥWାX ଈଷWାର ଭtM ନେବୖeଦM ଯାହା ତା'ର େଦାଷକୁ ଅନାବୃତ 
କେର, ତାହାର ହG େର ଦେବ; ପୁଣି ଯାଜକ ଆପଣା ହG େର ଶାପ ଜନକ ତିU ଜଳ ରଖିବ ତାହା ଅଭିଶାପ 
ଆଣିବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਜਾਜਕ ਉਸ ਤੀਵ] ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਖੜੀ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਿਸਰ ਦ ੇਬਾਲ ਖੁਲੱ#ੇ ਰਿਹਣ ਦਵੇ ੇ
ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਉ Kਤ ੇਯਾਦਗਰੀ ਦੀ ਭਟੇ ਰਖੱੇ ਿਜਹੜੀ ਜਲਨ ਦੀ ਭਟੇ ਵੀ ਹ ੈਅਤ ੇਜਾਜਕ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਕੁੜੱਤਣ ਦਾ 
ਜਲ ਹਵੋ ੇਿਜਹੜਾ ਸਰਾਪ ਿਲਆਉ Oਦਾ ਹ ੈ

Tamil "/�ையD க'.த1ைடய ச2f/?> f]./, அவM =Dகா6ைட KD), 
எFPச0N காZDைகயா)ய fைன*�6Uத0N காZDைகைய அவM 
உMளLைக?ேல ைவ*பானாக; சாபகாரணமான கச*பான ஜல: ஆசாFயN 
ைக?01Dகேவ8U:, 

వచనము 19 
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అపుప్డు యాజకుడు ఆ సతరీచేత పర్మాణము చేయించి ఆమెతో చెపప్వలసినదేమనగా ఏ పురుషుడును 

నీతో శయనింపనియెడలను, నీవు నీ భరత్కు అధీనురాలవైనపుప్డు నీవు తపిప్పోయి అపవితర్మైన 

కారయ్ము చేయకపోయినయెడలను, శాపము కలుగజేయు ఈ చేదునీళల్నుండి నిరోద్షివి కముమ్. 
Assamese আৰ; পুেৰািহেত )সই মিহলাক শপত খAৱাব লািগব, )তওঁ তাইক ক’ব লািগব 
)বােল, “)কােনা পুৰ;েষ যিদ )তামােৰ \সেত শয়ন কৰা নাই, আৰ; তA িম িনজ �ামীৰ অধীন \হ 
অবােট )যাৱা নাই, )তিতয়াহেল শাও জxাওতা এই িততা পানী )তামাৈল িন±ল হ’ব। 

Bengali “এর পর যাজক )সই Tীেক িদবK কিরেয বলেবন )য: ‘যিদ তA িম অনK )কােনা 
পুর;েষর সেF না �েয় থােকা এবং তA িম যিদ )তামার িববািহত জীবেনর সমেয �ামীর িবর;ে` 
)কােনা পাপ না কের থােকা তাহেল অিভশাপ বহনকারী এই িত[ জল )তামার )কােনা >িত 
করেব না| 

Gujarati “5ારબાદ યાજકે �ી પાસે સાેગન લેવડાવવા, તેને કહેવુ ંકે, ‘9ે ત` કુમાંગo જઈને કાેઈ 
માંણસ સાથે Lxભચાર કયાo ન હાયે, તાે અા �ાપના કડવા જળથી તને કશું જ નુકસાન ન=હ થાય. 
Hindi तब याजक स्त्री को शपथ धरवाकर कह,े िक यिद िकसी पुरूष ने तुझ से कुकमर् न िकया हो, 
और तू पित को छोड़ दसूरे की ओर िफर के अशुद्ध न हो गई हो, तो तू इस कडुवे जल के गुण से जो शाप 
का कारण होता ह ैबची रह।े 

Kannada ಆಗ  �Dಜಕನು  ಅವಳನುX  ಪRNDಣNDO*B*  0*ೕಳq*ೕZDದದುx: ಒಬn  ಮನುಷGನು 
`*ನX ಸಂಗಡ ಮಲಗ)* `*ೕನು ಅಪy*ತR�D\* `*ನX ಗಂಡನನುX �*ಟು� ©Dರತ¢NDಡ)* ಇದx]* ಶ�*ಸುವ 
ಈ ಕ�*�Dದ `*ೕc*K* `*ರಪ�D¥*�Dಗು. 
Malayalam പുേരാഹിതൻ അവെളെkാ:ു സതfം െചyിcു അവേളാടു 
പ റ േയ:തു : ആരും നി േnാ ടു കൂ െട ശ യി k യും നി നkു 
ഭർtാവു:ായിരിെk നീ അശുdിയിേലkു തിരികയും െചയ്തി6ിl എ�ിൽ 
ശാപകരമായ ഈ ൈകpുെവlltിെn േദാഷം നിനkു വരാതിരിkെ6. 
Marathi तेव्हा याजकाने त्या स्त्रीला शपथ घालून म्हणाव,े कोणा पुरुषाने तुझ्याशी कुकमर् केलेले 
नसले आिण तू आपल्या पतीला सोडून दसुर्याकड ेजाऊन भ्रष्ट झालेली नसलीस, तर तू ह्या शापजनक 
कटू जलाच्या पिरणामापासून मुक्त राहा; 

Oriya ଆଉ ଯାଜକ ସେହi G୍ରୀକୁ ଶପଥ କରାଇ କହିବ, 'ଯଦି େକୗଣସି ପୁରୁଷ ତୁE ସହିତ ଶଯନ କରି 
ଶରୀର ମିଳନ ନଥାଏ, ତୁେE େଯତେବeେଳ ତୁE ସ" ାମୀକୁ ବିବାହ କରିଥିଲ, ତେବe ଏହି ଶାପୟୁU ତିU ଜଳ 
ତୁE ଉପେର େକୗଣସି -ଭାବ ପକାଇବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਜਾਜਕ ਉਸ ਨੰੂ ਸਹ̀ ਦਵੇ ੇਅਤ ੇਤੀਵ] ਨੰੂ ਆਖ,ੇ ਜੇਕਰ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਤਰੇ ੇਸੰਗ ਨਹ] ਲੇਿਟਆ ਅਤ ੇਜੇ 
ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਮਨੱੁਖ ਦੀ ਹਣੋ ਿਵਚੱ ਕੁਰਾਹੀ ਹ ੋਕ ੇਿਭਟੱੀ ਨਹ] ਗਈ ਤਾਂ ਤੂ ੰਏਸ ਜਲ ਤ- ਿਜਹੜਾ ਸਰਾਪ ਿਲਆਉ Oਦਾ ਹ ੈ
ਬਚੀ ਰਹ ੁ
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Tamil RN3 ஆசாFயN அவைள ஆைண?Uw.+ ஒ1வ`: உNேனாேட 
சயdயாமW:, உN 31ஷ`D^ உ6ப6_1D)ற K ~6U*பட.தDகதாC* 
Rற'=க: பாராமW: இ12தா>, சாபகாரணமான இ2தD கச*பான ஜல./N 
ேதாஷ.+D^ KLகலா?1*பாC. 

వచనము 20 

నీవు నీ భరత్కు అధీనురాలవైనపుప్డు నీవు తోర్వతపిప్ అపవితర్పరచబడినయెడల, అనగా నీ భరత్కు 

మారుగా వేరొక పురుషుడు నీతో కూటమిచేసినయెడల 

Assamese িক� তA িম যিদ িনজ �ামীৰ অধীন \হেয়া অবােট \গ অ�িচ হ’লা, আৰ; 
)তামাৰ �ামীৰ বািহেৰ আন )কােনা পুৰ;েষ যিদ )তামাৰ লগত শয়ন কিৰেল,’ 
Bengali িক� তA িম যিদ )তামার �ামী নয় এমন )কােনাও পুর;েষর সেF )য়ৗন স�কc  কের 
)তামার �ামীর িবর;ে` )য়ৗন পাপ কের থাক, তাহেল তA িম �িচ নও| 

Gujarati “પણ 9ે ત` કુમાગંo જઈને કાેઈ માંણસ સાથે Lxભચાર કયાo હશે તાે 
Hindi पर यिद तू अपन ेपित को छोड़ दसूरे की ओर िफर के अशुद्ध हुई हो, और तेरे पित को छोड़ 
िकसी दसूरे पुरूष ने तुझ से प्रसंग िकया हो, 
Kannada ಆದ]* `*ೕನು `*ನX ಗಂಡನನುX �*ಟು� ©Dರತ¢NDO* ಅಶುದd�D\*ದx]* `*ನX ಗಂಡನನುX 
�*ಟು� ಮ�*ೂ(ಬnನು `*ನX ಸಂಗಡ ಮಲ\*ದx]* 
Malayalam എnാൽ നിനkു ഭാർtാവു:ായിരിെk നീ പിെഴcു 
അശുdയാകയും നിെn ഭർtാവlാെത മെoാരു പുരുഷൻ നിേnാടുകൂെട 
ശയിkയും െചയ്തി6ുെ:�ിൽ - 

Marathi पण तू आपल्या पतीला सोडून दसुर्याकड ेजाऊन भ्रष्ट झालेली असलीस आिण तुझ्या 
पतीऐवजी परपुरुषाने तुझ्याशी संबंध केलेला असेल तर 
Oriya ମା[ ଯେବe ତୁେE ସ" ାମୀB ବିବାହ କରିବା େବେଳ ବିପଥଗାମିନୀ ହାଇeଥାଅ ଓ ସ" ାମୀକୁ ଛାଡି ଅନM 
ପୁରୁଷ ସହିତ ଶଯନ କରିଥାଅ, ତେବe ତୁେE କଳୁଷିତ ହାଇeଛ। 
Punjabi ਪਰਤੂੰ ਜੇ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਮਨੱੁਖ ਦੀ ਹਣੋ ਿਵਚੱ ਕੁਰਾਹੀ ਹਈੋ ਅਤ ੇਜੇ ਿਕਸੇ ਹਰੋ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਸੰਗ ਿਬਨਾ ਤਰੇ ੇ
ਆਪਣ ੇਮਨੱੁਖ ਦ ੇਲੇਟਕ ੇਿਭਟੱੀ ਗਈ ਹ\- 

Tamil உN 31ஷ`D^ உ6ப6_1D)ற K Rற'=க: பா'.+, உN 
3 1 ஷ ேனா ேட ய Nr அ 2f ய ேனா ேட ச :ேயா க மா C ச ய d .+ . 
~6U*ப6_1*பாயானா>, 
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యెహోవా నీ నడుము పడునటుల్ను నీ కడుపు ఉబుబ్నటుల్ను చేయుటవలన యెహోవా నీ జనుల 

మధయ్ను నినున్ శపథమునకును పర్మాణమునకును ఆసప్దముగా చేయుగాక. 
Assamese এইেবাৰ কথা \ক পুেৰািহেত শাও জxাওতা শপেতেৰ )সই মিহলাক শপত 
খAৱাব, ‘)তেU িযেহাৱাই )তামাৰ কৰঙন �কA ৱাই আৰ; )তামাৰ )পট উখহাই )তামাৰ 
)লাকসকলৰ মাজত )তামাক শাও আৰ; শপতৰ িবষয় কিৰব; 

Bengali যিদ তা সিতK হয়, তাহেল এই িবেশষ জল পান করেল )তামােক 8চA র সমসKার 
সjখুীন হেত হেব| তA িম )কােনা সUােনর জx িদেত পারেব না| এবং তA িম যিদ এখন 
সUানস�বা হেয় থােকা, তাহেল )তামার সUান মারা যােব| তাহেল )তামার )লাকরা )তামােক 
তKাগ করেব এবং )তামার স�েকc  কA -কথা কথা বলেব|’“এর পর যাজক অবশKই )সই Tীেক 
8ভA র কােছ এক িবেশষ 8িত�;িত করার জনK বলেব| যিদ Tী িমথ্েয় কথা বেল তাহেল তার 
পে> এই খারাপ ঘটনাfেলা )য ঘটেব )স বKাপাের তােক অবশKই সjত হেত হেব| 

Gujarati યહાેવા તારા નામને તારા લાેકમાં �ાપTપ બનાવી દાે. તારી 9ંધામેાં સડા ેપેદા કરાે, 
અને તારા શરીરને ફુલાવી દા.ે 
Hindi (और याजक उसे शाप देने वाली शपथ धराकर कह,े) यहोवा तेरी जांघ सड़ाए और तेरा पेट 
फुलाए, और लोग तेरा नाम ले कर शाप और िधक्कार िदया करें; 

Kannada �Dಜಕನು �Dಪದ ಪRNDಣ -*ಂದ ಆ B*ºೕK* 0*ೕಳq*ೕZDದ)*xೕನಂದ]*--ಕತ ನು `*ನX 
�*ೂ¤*ಯನುX  �*ೕಣ[Dಗುವಂ�*ಯೂ  `*ನX  0*ೂÀ*�ಯನುX  ಉಬುnವಂ�*ಯೂ  NDಡುವದc*ಂದ 
ಕತ ನು `*ನXನುX `*ನX ಜನ]*ೂಳK* �DಪವCDX\*ಯೂ ದೂಷ*ಯCDX\*ಯೂ ಇಡ>*. 
Malayalam അേpാൾ പുേരാഹിതൻ സ്&തീെയെkാ:ു ശാപസതfം 
െചyിcു അവേളാടു: യേഹാവ നിെn നിതംബം kയിpിkയും ഉദരം 
വീർpിkയും െചയ്തു നിെn ജനtിെn ഇടയിൽ നിെn ശാപവും &പാkും 
ആkിtീർkെ6. 
Marathi (याजकान े शापजनक शपथ घ्यायला लावावी आिण म्हणाव)े ‘परमशे्वर तुझी मांडी 
सडवील व तुझे पोट फुगवील तेव्हा परमेश्वर तुला लोकांच्या शापाला व ितरस्काराला पात्र करो; 

Oriya ତଦନdର ଯାଜକ େସ G୍ରୀକୁ ଅଭିଶାପର ଶପଥ କରାଇବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਜਾਜਕ ਉਸ ਤੀਵ] ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦੀ ਸ`ਹ ਦਵੇ ੇਅਤ ੇਜਾਜਕ ਉਸ ਤੀਵ] ਨੰੂ ਆਖੇ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਤਨੰੂੈ 
ਸਰਾਪ ਅਤ ੇਸ`ਹ ਲਈ ਤਰੇ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਠਿਹਰਾਵ ੇਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇੀ ਜਾਂਘ ਨੰੂ ਸਾੜ ੇਅਤ ੇਤਰੇ ੇਿਢੱਡ ਨੰੂ ਸੁਜਾਵ ੇ

Tamil க'.த' உN இU*3 i:ப�:, உN வ?] TLக�:ப8Z, உNைன 
உN ஜனLகSD^Mேள சாப=: ஆைண?UL^rYமாக ைவ*பாராக. 
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శాపము కలుగజేయు ఈ నీళుల్ నీ కడుపు ఉబుబ్నటుల్ను నీ నడుము పడునటుల్ను చేయుటకు నీ 

కడుపులోనికి పోవునని చెపిప్ యాజకుడు ఆ సతరీచేత శపథ పర్మాణము చేయించిన తరువాత ఆ సతరీ 

ఆమేన  అని చెపప్వలెను. 
Assamese আৰ; এই শাও জxাওতা পানী )তামাৰ )পট উখহাবৈল আৰ; কৰঙন 
�কA ৱাবৈল )তামাৰ )পটত )সামাব।” )তিতয়া )সই মিহলাই উnৰ িদব, ‘হয়, যিদ মই )দাষী, 
)তেনহেল এেনই হওঁক।’ 
Bengali যাজক অবশKই বলেব, ‘তA িম অবশKই এই জল পান করেব যা সমসKার স²ৃ কের| 
যিদ তA িম পাপ কের থােকা, তাহেল তA িম ব¡Kা হেয় যােব, আর যিদ তA িম সUানস�বা হও, 
তাহেল )তামার গেভc র িশ� জেxর আেগই মারা যােব| এবং )সই Tী বলেব: ‘তA িম যা বলেব 
আিম )সই মেতা কাজ করেত সjত হলাম|” 

Gujarati “અા જળ તારા પેટમાં ?વેશીને તેને ફુલાવી દાે, અને તારા ગભા<શયને સંકાેચાવી દાે.” 
પછી તે �ીઅે ‘અામીન’ ‘અામીન’ અેમ જવાબ અાપે.’ 
Hindi अथार्त वह जल जो शाप का कारण होता ह ैतेरी अंतिडय़ों में जा कर तेरे पेट को फुलाए, और 
तेरी जांघ को सड़ा दे। तब वह स्त्री कह,े आमीन, आमीन। 

Kannada ಶ�*ಸುವಂಥ  ಈ  `*ೕರು  0*ೂÀ*�ಯನುX  ಉ�*nಸುವದಕೂV  �*ೂ¤*ಯನುX 
�*ೕ^*ಸುವದಕೂV  `*ನX  ಕರುಳuಗಳ  ಒಳK*  0*ೂೕಗು  ವದು; ಈ  ಪRZDರ  �Dಜಕನು  ಆ  B*ºೕಯನುX 
�Dಪದ ಪRNDಣ-*ಂದ ಪRNDಣ NDO*ಸq*ೕಕು. ಅದ_*V ಆ B*ºೕಯು--�DK*S*ೕ ಆಗ>* ಅನXq*ೕಕು. 
Malayalam ശാപകരമായ ഈ െവllം നിെn കുടലിൽ െചnു നിെn ഉദരം 
വീർpിkയും നിെn നിതംബം kിയിpിkയും െചyും എnു പറേയണം. 
അതിnു സ്&തീ: ആെമൻ, ആെമൻ എnു പറേയണം. 
Marathi म्हणजे तुझे पोट फुगवण्यासाठी व तुझी मांडी सडवण्यासाठी ह ेशापजनक जल तुझ्या 
आतड्यांत िशरेल.’ ह्यावर त्या स्त्रीने ‘आमेन, आमेन’ असे म्हणाव.े 
Oriya ତହi େର 'ଏହି ଶାପଜନକ ଜଳ ତୁE ଉଦର ଭିତରକୁ ୟିବ ଏବଂ ତୁEର -ଜନନ ଅ{କୁ ଫୁଲାଇ 
ପଡିୟିବାର କାରଣ ହେବ, ଏବଂ ସେହi G୍ରୀ କହିବ ଆେମj! ଆେମj! 

Punjabi ਐਉ O ਏਹ ਜਲ ਿਜਹੜਾ ਸਰਾਪ ਿਲਆਉ Oਦਾ ਹ ੈਤਰੇ ੇਸਰੀਰ ਿਵਚੱ ਜਾ ਕ ੇਤਰੇ ੇਿਢੱਡ ਨੰੂ ਸੁਜਾਵ ੇਅਤ ੇਤਰੇੀ 
ਜਾਂਘ ਨੰੂ ਸਾੜ ੇਤਾਂ ਤੀਵ] ਆਖੇ, “ਆਮੀਨ,ਆਮੀਨ” 

Tamil சாபகாரணமான இ2த ஜல: உN வ?] TLக�: இU*3 i:ப�: 
ப 8� :ப _ , உ N ^ ட W D^ M R ர ேவ j Dக Dக ட வ + எ N) ற 
சாபவா'.ைதயாேல "/�ைய ஆைண?Uw.+P ெசா>வானாக. அத\^ அ2த 
"/�: ஆெமN, ஆெமN, எN] ெசா>லDகடவM. 
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వచనము 23 

తరువాత యాజకుడు పతర్ముమీద ఆ శపథములను వార్సి ఆ చేదు నీళల్తో వాటిని తుడిచి 

Assamese পুেৰািহেত জেন এইেবাৰ শাও এখিন পুিথত িলিখব আৰ; তাৰ পাছত তাক )সই 
িততা পানীত )তওঁ ধAই )পলাব লািগব। 

Bengali “যাজক তখন )সই অিভশাপfেলা একL )গাটােনা পুঁিথেত িলেখ রাখেব| এরপের 
)স জল িদেয় )সই বাণীfেলা ধA েয় )ফলেব| 

Gujarati “પછી યાજકે તે �ાપ સૂtચપUમાં લખવા અને તેને કડવા જળમાં ધાઈે નાખવા, 
Hindi तब याजक शाप के ये शब्द पुस्तक में िलखकर उस कडुव ेजल से िमटाके, 
Kannada �Dಜ ಕನು ಈ �DಪವನುX ಪuಸ(ಕದ>*? ಬ]*ದು, ಕ�*�Dದ `*ೕc*̀ *ಂದ ಅ9*B*, 
Malayalam പുേരാഹിതൻ ഈ ശാപKൾ ഒരു പുസ്തകtിൽ എഴുതി 
ൈകpുെവlltിൽ കഴുകി കലേkണം. 
Marathi मग याजकान ेह ेशापशब्द पुस्तकात िलहून ते त्या कटू जलात धुवावेत; 

Oriya ତା'ପେର ଯାଜକ ସେହi ଅଭିଶାପଗୁଡିକ ଏକ ନଳାକାର ପୁGକେର େଲଖିବ ଏବଂ ସେହi ଶାପଗୁଡିକ 
ପାଣି େର େଧାଇଦେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਜਾਜਕ ਉਸ ਸਰਾਪ ਨੰੂ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖ ਲਵ ੇਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਕੁੜਤੱਣ ਵਾਲੇ ਜਲ ਿਵਚੱ ਮੇਸੇ 
Tamil RN3 ஆசாFயN இ2தP சாப வா'.ைதகைள ஒ1 A6_> எO/, 
அைவகைளD கச*பான ஜல./னா> கOw*ேபா6U, 

వచనము 24 

శాపము కలుగజేయు ఆ చేదు నీళల్ను ఆ సతరీకి తార్గింపవలెను. శాపము కలుగజేయు ఆ నీళుల్ 

ఆమెలోనికి చేదు పుటిట్ంచును. 
Assamese তাৰ পাছত পুেৰািহেত )সই শাও জxাওতা িততা পানী তাইক পান কৰাব; তােত 
)সই শাও জxাওতা িততা পানী তাইৰ )পটত )সামাই িততা হ’ব। 

Bengali এরপর )সই Tীেক )সই জল পান করেত হেব যা সমসKার স²ৃ কের| এই জল তার 
মেধK 8েবশ করেব এবং যিদ )স )দাষী হয় তাহেল এL তার পে> খAবই যTণাদাযক হেব| 

Gujarati 5ારબાદ યાજક તે �ીને તે પાણી પીવડાવ,ે જથેી તે ગુનેગાર હાેય તાે ખૂબ હેરાન 
થાય. 
Hindi उस स्त्री को वह कडुवा जल िपलाए जो शाप का कारण होता ह,ै और वह जल जो शाप का 
कारण होगा उस स्त्री के पेट में जा कर कडुवा हो जाएगा। 
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Kannada ಆ  B*ºೕK*  ಶ�*ಸುವಂತ  ಕ�*�Dದ  `*ೕರನುX  ಕುO*ಸq*ೕಕು. ಆಗ  ಶ�*ಸುವ  `*ೕರು 
ಅವಳ>*? i*ೕc* ಕ�*�Dಗುವದು. 
Malayalam അവൻ ശാപകരമായ ൈകpുെവllം സ്&തീെയ കുടിpിേkണം; 
ശാപകരമായ െവllം അവളുെട ഉllിൽ െചnു ൈകpായ്തീരും; 

Marathi आिण त ेशापजनक कटू जल त्या स्त्रीला पाजाव;े ते शापजनक जल त्या स्त्रीच्या पोटात 
जाऊन कटुत्व उत्पन्न करील, 
Oriya ତା'ପେର ଯାଜକ ସେହi G୍ରୀକୁ ଶାପଜନକ ତିUଜଳ ପିଆଇବ। ତହi େର ସେହi ଶାପଜନକ ତିUଜଳ 
ତା'ର ଉଦର େର -େବଶକରିବ ଏବଂ କ� ଦେବାର କାରଣ ହେବ, ଯଦି େସ େଦାଷୀ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਕੁੜਤੱਣ ਵਾਲਾ ਜਲ ਿਜਹੜਾ ਸਰਾਪ ਦਾ ਕਾਰਨ ਹ ੈਉਸ ਤੀਵ] ਨੰੂ ਿਪਲਾਵ ੇਅਤ ੇਜਲ ਿਜਹੜਾ 
ਸਰਾਪ ਦਾ ਕਾਰਨ ਹ ੈਉਸ ਤੀਵ] ਦ ੇਅੰਦਰ ਜਾ ਕ ੇਕੜੌਾ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ 
Tamil சாபகாரணமான அ2தD கச*பான ஜல.ைத அவM ^_D^:ப_ 
ப8�வாN; அ*ெபாO+ சாபகாரணமான அ2த ஜல: அவSD^M இறL)D 
கச*பா^:. 

వచనము 25 

మరియు యాజకుడు ఆ సతరీ చేతినుండి దోషవిషయమైన ఆ నైవేదయ్మును తీసికొని యెహోవా సనిన్ధిని ఆ 

నైవేదయ్మును అలాల్డించి బలిపీఠమునొదద్కు దాని తేవలెను. 
Assamese পুেৰািহেত )সই মিহলাৰ হাতৰ পৰা )সই অU©c ালাৰ ভ>K \নেবদK িনজ হাতত 
\ল িযেহাৱাৰ সা>ােত )দালাই যvেবদীৰ ওচৰৈল আিনব লািগব। 

Bengali “এরপর যাজক )সই Tীর কাছ )থেক )য \নেবদK )দওয়া হেয়িছল )সL )নেব (ঈষcার 
জনK \নেবদK) এবং 8ভA র সjেুখ উপIািপত করেব| এরপর যাজক )সLেক )বদীর উপের িনেয় 
যােব| 

Gujarati “પણ જળ પીવડાવતા ં પહેલાં યાજક પાપની કસાેટી કરવા ખાધાપ<ણન ે �ીના 
હાથમાંથી લઈને યહાેવા સમn ઘરાવીન ેવેદી પર અપ<ણ કરશે. 
Hindi और याजक स्त्री के हाथ में से जलन वाले अन्नबिल को ले कर यहोवा के आगे िहलाकर वेदी 
के समीप पहुचंाए; 

Kannada �Dಜಕನು  ಆ  B*ºೕಯ  _*ೖE*ಂದ  ]*ೂೕಷದ  ZD^*_*ಯನುX  ತ_*ೂVಂಡು  ಆ 
ZD^*_*ಯನುX ಕತ ನ ಸಮುpಖದ>*? ಅ�D?O*B* ಬ>* �*ೕಠದ ಸy*ಾಪ_*V ತರq*ೕಕು. 
Malayalam പുേരാഹിതൻ സ്&തീയുെട കyിൽനിnു സംശയtിെn 
േഭാജനയാഗം വാKി യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നീരാജനം െചയ്തു 
യാഗപീഠtിേnൽ അർpിേkണം. 
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Marathi आिण याजकाने ते परप्रमेशंकेचे अन्नापर्ण स्त्रीच्या हातून घेऊन परमशे्वरासमोर ओवाळाव े
आिण वेदीजवळ घेऊन जावे; 

Oriya ଆଉ ଯାଜକ ସେହi G୍ରୀର ହGରୁ ସେହi ଈଷWାର ଭtM ନେବୖeଦM ନଇe ସଦା-ଭୁB ସ\uଖ 
େର ଉଠାଇବ, ଏବଂ ବେଦn ଉପରକୁ ଆଣିବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਜਾਜਕ ਉਸ ਤੀਵ] ਦ ੇਹਥੱ- ਜਲਨ ਵਾਲੇ ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਲੈ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਉਸ ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਨੰੂ 
ਿਹਲਾਵ ੇਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਨ9ੜ ੇਿਲਆਵ ੇ

Tamil RN3 ஆசாFயN எFPச0N காZDைகைய அ2த "/�?N 
ைக?012+ வாL), அைதD க'.த1ைடய ச2f/?> அைசவா6_, 
aட./Nேம> ெசW./, 

వచనము 26 

తరువాత యాజకుడు దానికి జాఞ్పకారథ్మైనదిగా ఆ నైవేదయ్ములోనుండి పిడికెడు తీసి బలిపీఠముమీద 

దాని దహించి 

Assamese আৰ; পুেৰািহেত )সই ভ>K \নেবদKৰ এমwু \ল, তাৰ ¯ৰণাথcক অংশ�ৰdেপ 
যvেবদীৰ ওপৰত দ³ কিৰব; তাৰ পাছত )তওঁ )সই মিহলাক )সই পানী পান কৰাব। 

Bengali যাজক এক মুেঠা শসK িনেয় )সLেক )বদীর উপের দ³ করেব| এরপর )স )সই 
Tীেক জলপান করেত বলেব| 

Gujarati અે પછી યાજકે તે ખાધાપ<ણમાંથી અકે મૂઠી ભરી વેદીમાં હામેવું. અને પછી �ીને જળ 
પાઈ દેવું. 
Hindi और याजक उस अन्नबिल में से उसका स्मरण िदलाने वाला भाग, अथार्त मुट्ठी भर ले कर वेदी 
पर जलाए, और उसके बाद स्त्री को वह जल िपलाए। 

Kannada ಆಗ  �Dಜಕನು  ZD^*_*E*ಂದ  �DಪಕÁDಗ[D\*  ಒಂದು  �*O*  ತ_*ೂVಂಡು 
ಯÂs*ೕ-*ಯ ;*ೕW* ಸುಟು� B*ºೕK* ಆ `*ೕರನುX ಕುO*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam പിെn പുേരാഹിതൻ േഭാജനയാഗtിൽ ഒരു പിടി എടുtു 
യാഗപീഠtിേnൽ നിേവദfമായി ദഹിpിേkണം; അതിെn േശഷം സ്&തീെയ 
ആ െവllം കുടിpിേkണം. 
Marathi मग याजकान ेत्या अन्नापर्णापैकी स्मारकभाग म्हणून मूठभर घेऊन वेदीवर त्याचा होम 
करावा आिण त्यानंतर स्त्रीला ते पाणी पाजावे. 
Oriya ତହଁୁ ଯାଜକ ସେହi ଭtM ନେବୖeଦMରୁ ମୁଠାଏ ତହi ର ସ�ରଣାଥକ ଅଂଶ ରୂେପ ନଇe ବେଦi 
ଉପେର ଦଗ�  କରିବ ଓ ତହi  ଉyା େର ସେହi G୍ରୀକୁ ସେହi ଜଳ ପାନ କରାଇବ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਜਾਜਕ ਉਸ ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਿਵਚੱ- ਯਾਦਗਰੀ ਲਈ ਇੱਕ ਮੁੱਠ ਭਰ ਕ ੇਜਗਵਦੇੀ ਉ Kਤ ੇਸਾੜ ੇਅਤ ੇਉਸ 
ਦ ੇਿਪੱਛ- ਉਹ ਜਲ ਉਸ ਤੀਵ] ਨੰੂ ਿਪਲਾਵ ੇ

Tamil ஞாபகD^rயாக அ/ேல ஒ1 ைக*R_ fைறய எU.+, aட./Nேம> 
தகd.+, RN3 "/�D^ அ2த ஜல.ைதD ^_D^:ப_ ெகாUDகDகடவN. 

వచనము 27 

ఆ నీళుల్ ఆ సతరీకి తార్గింపవలెను. అతడు ఆమెకు ఆ నీళుల్ తార్గించిన తరువాత జరుగునదేదనగా, ఆమె 

అపవితర్పరపబడి తన భరత్కు దోర్హము చేసినయెడల, శాపము కలుగజేయు ఆ నీళుల్ చేదై ఆమెలోనికి 

చేరిన తరువాత ఆమె కడుపు ఉబుబ్ను ఆమె నడుము పడిపోవును. ఆ సతరీ తన జనులమధయ్ శాపమున 

కాసప్దముగా నుండును.  
Assamese আৰ; তাই যিদ িনজ �ামীৰ িবৰ;ে` কA কমc কিৰ অ�িচ \হেছ, )তেU )সই পানী 
খAউৱাৰ পাছত )সই শাও জxাওতা পানী তাইৰ )পটত )সামাই িততা হ’ব। তাইৰ )পট উখিহব 
আৰ; কৰঙন �কাই যাব। আৰ; তাই িনজ )লাকসকলৰ মাজত শাওৰ িবষয় হ’ব। 

Bengali যিদ )সই Tী তার �ামীর িবর;ে` )য়ৗন পাপ কের থােক, তাহেল এই জল তােক 
িবপেদ )ফলেব| জল তার শরীের 8েবশ কের তােক 8চA র যTণা )ভাগ করােব| )কােনা সUান 
যিদ তার মেধK থােক, তাহেল জেxর আেগই তার মৃতA K হেব এবং Tীেলাক আর )কােনািদনই 
)কােনা সUােনর জx িদেত পারেব না| সকেলই তার িবর;`াচারণ করেব| 

Gujarati 9 ેતે �ીઅે Lxભચાર કયાo હશે તા ે�ાપનું પાણી પેટમાં જતાં જ તેનું પેટ ફૂલી જશે 
અને તેનું ગભા<શય સંકાેચાઈ જશે, અને તેનું નામ તેના લાેકાેમા ં�ાપTપ થઈ પડશે. 
Hindi और जब वह उसे वह जल िपला चुके, तब यिद वह अशुद्ध हुई हो और अपने पित का 
िवश्वासघात िकया हो, तो वह जल जो शाप का कारण होता ह ैउस स्त्री के पेट में जा कर कडुवा हो 
जाएगा, और उसका पेट फूलेगा, और उसकी जांघ सड़ जाएगी, और उस स्त्री का नाम उसके लोगों के 
बीच स्रािपत होगा। 

Kannada ಆ_*K*  ಆ  `*ೕರನುX  ಕುO*B*ದ  ;*ೕW*  ಆ_*ಯು  ಅಶುದd�D\*  ತನX  ಗಂಡ`*K*  ಅಪ�Dಧ 
NDO*|Dx\*ದx]* ಶ�*ಸುವ `*ೕರು ಆ_* S*ೂಳK* i*ೕc* ಕ�*�Dಗುವದು; ಅವಳ 0*ೂÀ*� ಉ�*n �*ೂ¤* 
�*ೕಣ[Dಗುವದು. ಆಗ ಆ B*ºೕ ತನX ಜನರ ಮಧGದ>*? �Dಪ[D\*ರುವಳu. 
M a l a y a l a m അവൾ അശുdയായി തെn ഭർtാേവാടു േ&ദാഹം 
െചയ്തി6ുെ:�ിൽ അവെള െവllം കുടിpിc േശഷം ശാപകരമായ െവllം 
അവളുെട ഉllിൽ െചnു ൈകpായ്തീരും; അവളുെട ഉദരം വീർkയും 
നി തം ബം kയിk യും സ്&തീ ത െn ജ നtി െn ഇ ട യി ൽ 
ശാപ&ഗസ്തയായിരിkയും െചyും. 
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Marathi त्याने ते पाणी ितला पाजले म्हणजे असे होईल की, जर ती भ्रष्ट झालेली असली म्हणजे 
ितने आपल्या पतीचा िवश्वासघात केलेला असला, तर ह ेशापजनक जल ितच्या पोटात िशरून कटुत्व 
उत्पन्न करील; ितचे पोट फुगेल, ितची मांडी सडले व ितच्या लोकांमध्ये ितच ेनाव शापदशर्क ठरेल. 
Oriya ଯେବe ସେହi G୍ରୀ �� ଚରି[ ଏବଂ ତା'ର ସ" ାମୀ -ତି ଅବିଶ"G ହାଇeଥାଏ, ତେବe ସେହi 
ଶାପଜନକ ଜଳ ତାହା ମଧିଅେର -େବଶ କରି ୟd୍ରଣା ଦେବ। ତାହାର -ଜନନ ଅଗଂ ଫୁଲିବ ଏବଂ ଓହଳି ପଡିବ। 
ଆଉ ସେହi G୍ରୀ ଆପଣା େଲାକB ମଧିଅେର ଶାପ ସ"ରୂପ ହେବ। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਜਲ ਤੀਵ] ਨੰੂ ਿਪਲਾ ਦਵੇ ੇਤਾਂ ਐਉ O ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜੇਕਰ ਤੀਵ] ਿਭਟੱੀ ਗਈ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਆਪਣ ੇ
ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਦੋਸ਼ ਕੀਤਾ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਜਲ ਿਜਹੜਾ ਸਰਾਪ ਦਾ ਕਾਰਨ ਹ ੈਉਸ ਦ ੇਅੰਦਰ ਜਾਕ ੇਕੜੌਾ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ ਅਰ 
ਉਸ ਦਾ ਸਰੀਰ ਸੁੱਜ ਜਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਜਾਂਘ ਸੜ ਜਾਵਗੇੀ ਅਤ ੇਉਹ ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਸਰਾਪਣ ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil அ2த ஜல.ைதD ^_DகP ெசCதRN3 ச:பw*பதாவ+: அவM 
~6U*ப6U, தN 31ஷ`D^. +ேராக:ப8Z?12தா>, சாபகாரணமான 
அ2த ஜல: அவSD^M Rரேவj.+D கச*38டான/னா>, அவM வ?] 
TL), அவM இU*3 i:3:; இ*ப_ேய அ2த "/� தN ஜனLகSD^Mேள 
சாபமாக இ1*பாM. 

వచనము 28 

ఆ సతరీ అపవితర్పరపబడక పవితుర్రాలై యుండినయెడల, ఆమె నిరోద్షియై గరభ్వతియగునని చెపుప్ము. 
Assamese িক� যিদ )সই মিহলা অ�িচ নৈহ, �িচ আেছ, )তেU তাই শাওৰ পৰা ম[ু হ’ব 
আৰ; গভc ধাৰণ কিৰব। 

Bengali িক� )সই Tী যিদ তার �ামীর িবর;ে` )য়ৗন পাপ না কের থােক এবং )স যিদ 
�িচই )থেক থােক, )সে>েe এই িবচার বেল )দেব )য )স )দাষী নয়| তখনই )স �াভািবক হেব 
এবং সUােনর জx িদেত পারেব| 

Gujarati પણ 9ે તે �ી પeવU હશે અને પાેતાની 9તન ેકલં=કત ન=હ કરી હાયે તાે તેને કંઈ પણ 
હા=ન થશે ન=હ અને થાડેા સમય પછી તે ગભ< ધારણ કરશે. 
Hindi पर यिद वह स्त्री अशुद्ध न हुई हो और शुद्ध ही हो, तो वह िनदोर्ष ठहरेगी और गिभणीर् हो 
सकेगी। 

Kannada ಆದ]*  ಆ  B*ºೕ  ಅಶುದdಳಲ?)*  ಶುದd�D\*ದx]*  ಅವಳu  `*ರಪ�D¥*  �D\*ದುx 
ಸಂ�DನವನುX ಪ¤*ಯುವಳu. 
Malayalam എnാൽ സ്&തീ അശുdയാകാെത നിർmല ആകുnു എ�ിൽ 
അവൾkു േദാഷം വരികയിl; അവൾ ഗർഭം ധരിkും. 
Marathi पण ती स्त्री भ्रष्ट झालेली नसून शुद्ध असली तर ती मुक्त होईल व गभर्धारणेस पात्र होईल. 
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Oriya କିdu  ଯଦି ସେହi G୍ରୀ ଅସତM ବMବହାର ନକରିଥାଏ କିdu  ପବି[, ତେବe ସେହi ଅଭିଶାପରୁ ମୁU 
ହେବ ଏବଂ ଗଭଧାରଣ କରିବ। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਤੀਵ] ਿਭਟੱੀ ਨਹ] ਗਈ ਸਗ- ਸਾਫ਼ ਰਹੀ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਬਚੀ ਰਹਗੇੀ ਅਤ ੇਉਹ ਸੰਤਾਨ ਜਣਗੇੀ।। 
Tamil அ2த "/� ~6U*படாம> �.தமா?12தா>, அவM அத\^ KLகலா), 
க'*ப2தFDக.தDகவளா?1*பாM. 

వచనము 29 

రోషము విషయమైన విధి యిదే. ఏ సతరీయైనను తన భరత్ అధీనములో నునన్పుప్డు తోర్వతపిప్ 

అపవితర్పడినయెడలనేమి,  
Assamese এেয় অU©c ালাযA[ িবিধ; )যিতয়া )কােনা মিহলাই িনজ �ামীৰ অধীন \হেয়া 
অবােট \গ অ�িচ হয়, তাইৰ বােবই এই িবিধ। 

Bengali “এটাই হল ঈষcা সংpাU িবিধ যা িনেদc শ )দয িক করা উিচত্  যখন িবেশষ কের 
)কােনা Tী তার সােথ িববােহ আব` �ামীর িবর;ে` পাপকেমc িলq হয়| 

Gujarati “અા =નયમાે |�ંદી પ�ી માંટે અથવા જનેા પર પeતને વહેમ હાેય અેવી પ�ી માંટે 
છે. 
Hindi जलन की व्यवस्था यही ह,ै चाह ेकोई स्त्री अपने पित को छोड़ दसूरे की ओर िफर के अशुद्ध हो, 
Kannada ]*ೂೕಷ_*V  `*ಯಮವu  ಇ)*ೕ. ಒಬn  0*ಂಡ8*  ತನX  ಗಂಡನನುX  �*ಟು�  ©Dರತ¢NDO* 
ಅಶುದd�D\*ದx]* 
Malayalam ഇതാകുnു പാതി&വതfസംശയം സംബnിcുll &പമാണം; 

Marathi स्त्री आपल्या पतीला सोडून परपुरुषाकड ेजाऊन भ्रष्ट होईल अशा प्रसंगापासून उद्भवणार्या 
परप्रेमशंकेचा िनयम हाच होय. 
Oriya ଏହା ଇଷWାଜନକ ବMବସq ା, ଯଥା: G୍ରୀ ସ" ାମୀର ଅଧୀନ େର ଥାଉ ଥାଉ ବିପଥଗାମୀ ହାଇe ଅଶୁଚି 
େହେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਿਬਵਸਥਾ ਉਸ ਜਲਨ ਦੀ ਹ ੈਜਦ ਤੀਵ] ਆਪਣ ੇਮਨੱੁਖ ਦੀ ਹਣੋ ਿਵਚੱ ਕੁਰਾਹੀ ਹ ੋਕ ੇਹਰੋ ਪਾਸੇ 
ਿਭਟੱੀ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஒ1 "/� தN 31ஷேனாேடயNr அ2fய 31ஷேனாேட ேச'2+ 
~6U*ப6ட/னா> உ8டான எFPசWD^:, 

వచనము 30 

లేక వానికి రోషము పుటిట్ తన భారయ్ మీద కోపపడినయెడలనేమి, వాడు యెహోవా సనిన్ధిని ఆ సతరీని 

నిలువబెటిట్నపుప్డు యాజకుడు ఆమెయెడల సమసత్ము విధిచొపుప్న చేయవలెను.  
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Assamese )যিতয়া )কােনা মানুহৰ মন অU©c ালাযA[ \হ, )তওঁ িনজৰ প�ীৰ 8িত 
অU©c ালােৰ ©েল, )সই সময়ত )তওঁ িনজ প�ীক িযেহাৱাৰ আগত উপিIত কিৰব, আৰ; 
পুেৰািহেত তাইৰ িবষেয় এই সকেলা িবিধ পালন কিৰব। 

Bengali অথবা একজন পরু;েষর িক করা উিচত ্ যিদ )স তার Tীর 8িত ঈষcাি®ত হয় এবং 
সে�হ কের )য তার Tী তার িবর;ে` পাপকেমc িলq হেয়েছ| যাজক )সই Tীেক অবশKই 8ভA র 
সামেন দঁাড়ােনার জনK বলেব| এরপের যাজক ঐ সমZ কাজfিল স�� করেব| এটাই িবিধ| 

Gujarati પછી અ ે�ીઅે ખરેખર Lxભચાર કયાo હાેય કે ખાલી વહેમ અાLાે હાયે પeતઅે 
અાવી �ીને યહાેવા સમn લાવવી અને યાજકે ઉપર દશા<વેલી રીત અનુસાર ન�ી કરવું. 
Hindi चाह ेपुरूष के मन में जलन उत्पन्न हो और वह अपनी स्त्री पर जलने लगे; तो वह उसको यहोवा 
के सम्मुख खड़ी कर दे, और याजक उस पर यह सारी व्यवस्था पूरी करे। 

Kannada ಅಥ[D  ಪuರುಷನ  ;*ೕW*  ]*ೂೕಷದ  ಆತp  ಬಂದು  ಅವನು  ತನX  0*ಂಡ8*ಯ  ;*ೕW* 
]*ೂೕಷK*ೂಂO*ದx]* ಅವನು ತನX 0*ಂಡ8*ಯನುX ಕತ ನ ಸಮುpಖದ>*? `*>*?ಸ>*; �Dಜಕನು ಅವ9*K* 
ಈ ಸಮಸ( ಆ·* ಪRZDರ NDಡುವನು. 
Malayalam ഒരു സ്&തീ ഭർtാവു:ായിരിെk പിെഴcു അശുdയാകേയാ 
ശ�ാവിഷം അവെന ബാധിcു, അവൻ ഭാരfെയ സംശയിkേയാ െചയ്തി6ു 
അവെള യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നിർtുേmാൾ പുേരാഹിതൻ ഈ 
&പമാണെമാെkയും അവളിൽ നടേtണം. 
Marathi एखाद्या पुरुषाच्या मनात परप्रेमशंका उद्भवली आिण आपल्या स्त्रीच्या पाितव्रत्याबद्दल 
त्याला संशय आला तर त्याने त्या स्त्रीला परमेश्वरासमोर उभे कराव ेआिण वरील िनयमाप्रमाण ेयाजकाने 
ितच्यासंबंधाने सवर्काही करावे. 
Oriya ଯଦି ଜେଣ ମନୁଷM ଏହି ବିଷଯ େର ତା'ର G୍ରୀକୁ ସ�େହ କେର, େସ ସେହi G୍ରୀ କି ସଦା-ଭୁB 
ସ\uଖ େର ଉପସq ିତ କରାଇବ, ପୁଣି ଯାଜକ ସେହi G୍ରୀ -ତି ଏହି ସମG ବMବସq ା ପାଳନ କରିବ। 
Punjabi ਯਾ ਜਦ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਜਲਨ ਦਾ ਮਜਾਜ ਹ ੋਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਤੀਵ] ਦੀ ਜਲਨ ਹਵੋ ੇਤਾਂ 
ਉਹ ਉਸ ਤੀਵ] ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਖੜੀ ਕਰ ੇਅਤ ੇਜਾਜਕ ਉਸ ਉ Kਤ ੇਏਹ ਸਾਰੀ ਿਬਵਸਥਾ ਵਰਤ ੇ

T a m i l 31ஷNேம> எFPச0N ஆw வ1)ற/னா> , அவN தN 
மைனw?Nேம> அைட2த ச=சய.+D^: அU.த Rரமாண: இ+ேவ. அவN 
க'.த1ைடய ச2f/?> தN மைனwைய f].+வானாக; ஆசாFயN இ2த* 
Rரமாண./Nப_ெய>லா: அவSD^P ெசCயDகடவN. 

వచనము 31 

అపుప్డు ఆ పురుషుడు నిరోద్షియగును, ఆ సతరీ తాను చేసిన దోషమును భరింపవలెను. 
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Assamese )তিতয়া িনজ প�ীক পুেৰািহতৰ ওচৰৈল অনাৰ কাৰেণ )সই পুৰ;ষ অপৰাধৰ 
পৰা মু[ হ’ব, আৰ; )সই িতেৰাতাই িনজ অপৰাধৰ ফল )ভাগ কিৰব’।” 

Bengali তাহেল )কােনা রকম অনKােযর জেনK �ামী )দাষী হেব না| িক� যিদ Tী )কােনা 
)য়ৗন পাপ কের থােক তাহেল তােক ক�েভাগ করেত হেব|” 

Gujarati પછી �ી 9ે પાેતાની સ9 ભાગેવે તા ેતે માંટે પeત જવાબદાર ઠરશે ન=હ. �ી પાેતે જ 
તેના પાપાેના પ=રણામ માંટે જવાબદાર છે.” 

Hindi तब पुरूष अधमर् से बचा रहगेा, और स्त्री अपने अधमर् का बोझ आप उठाएगी॥ 

Kannada ಆಗ  ಗಂಡನು  `*ರಪ�D¥*  �D\*ರುವನು. ಆದ]*  0*ಂಡ8*ಯು  ತನX  ಅಕRಮವನುX 
0*ೂತು(_*ೂಳubವಳu ಎಂಬ)*ೕ. 
Malayalam എnാൽ പുരുഷൻ അകൃതftിൽ ഓഹരിkാരനാകയിl; 
സ്&തീേയാ തെn അകൃതfം വഹിkും. 
Marathi मग तो पुरुष अनीतीपासून मुक्त होईल, पण त्या स्त्रीने आपल्या अनीतीची िशक्षा 
भोगावी.” 

Oriya ତହi େର ସେହi ପୁରୁଷ ଅପରାଧରୁ ମୁU ହେବ ଓ େସ G୍ରୀ ଅପରାଧ ବହନ କରିବ। 
Punjabi ਇਉ O ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਬਦੀ ਤ- ਬਿਚਆ ਰਹ ੇਪਰ ਉਹ ਤੀਵ] ਆਪਣੀ ਬਦੀ ਨੰੂ ਆਪ ਚੁੱਕਗੇੀ।। 
Tamil 31ஷனானவN அD)ரம./\^ KLகலா?1*பாN; அ*ப_*ப6ட 
"/�ேயா, தN அD)ரம.ைதP �ம*பாM எN] ெசா> எNறா'. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము. 
Assamese িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]* -- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 2 

పురుషుడేగాని సతరీయేగాని యెహోవాకు నాజీరగుటకు ఎవరైనను మొర్కుక్కొని తనున్తాను 

పర్తేయ్కించుకొనినయెడల వాడు దార్కాష్రసమదయ్ములను మానవలెను. 
Assamese “তA িম ইJােয়লৰ সUান সকলক )কাৱা, ‘)কােনা পুৰ;ষ বা Tীেয় )যিতয়া 
িযেহাৱাৰ উেhেশK িবেশষ নাচৰীয়া �ত ধিৰবৰ অেথc পৃথেক থািকব, 
Bengali “ইJােয়েলর )লাকেদর বেলা: )কান পরু;ষ বা Tী নাসরীয হবার জনK অথcাত্  8ভA র 
জনK িনেজেক পৃথক কের তেব, 
Gujarati “તું ઇ"ાઅેલી ?9ને અા ?માંણ ેકહે: 9ે કાઈે �ી કે પુરુષ ‘નાzર’ થઈને યહાેવાની 
સેવા કરવાનું ખાસ �ત લે, 
Hindi इस्त्राएिलयों से कह, िक जब कोई पुरूष वा स्त्री नाज़ीर की मन्नत, अथार्त अपने को यहोवा के 
िलये न्यारा करन ेकी िवशेष मन्नत माने, 
Kannada `*ೕನು  ಇQDR  S*ೕT  ಮಕVಳ  ಸಂಗಡ  NDತCDO*  0*ೕಳq*ೕZDದ  )*xೕನಂದ]*--
ಪuರುಷCDದರೂ  B*ºೕ�Dದರೂ  ಕತ  `*K*  ಪR�*Gೕ�*B*_*ೂಳubವ  �DK*  CD±*ೕರನ  y*M*ೕಷ  [Dದ 
ಪRNDಣವನುX NDO* 
Malayalam നീ യി&സാേയൽമkേളാടു പറേയ:െതെnnാൽ: ഒരു 
പു രു ഷ നാ ക െ6 സ്&തീ യാ ക െ6 യ േഹാ െവkു ത െntാൻ 
സമർpിേk:തിnു നാസീർ&വതം എn വിേശഷ വിധിയായുll &വതം 
ദീkിkുേmാൾ 
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Marathi “इस्राएल लोकांना असे सांग की, कोणा पुरुषाने अथवा स्त्रीने नाजीराचा नवस, म्हणजे 
स्वतःला परमेश्वराला वाहून घेण्याचा िवशेष नवस केला, 
Oriya ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBୁ ଏହିସବୁ କୁହ, େକୗଣସି ପୁରୁଷ କି G୍ରୀ ସଦା-ଭୁB ଉେZଶM େର ଉ}ଗi ତ 
ହେବା ନିମେd ବିଶେଷ ନାସରୀଯ -ତିiା କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਖ ਕ ੇਜਦ ਕਈੋ ਪੁਰਸ਼ ਯਾ ਇਸਤHੀ ਨਜ਼ੀਰ ਦੀ ਖਾਸ 
ਸੁੱਖਣਾ ਸੁਖੇ ਅਰਥਾਤ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਅਰਪਨ ਕਰ ੇ

Tamil K இ"ரேவ> 3./ரேராேட ெசா>லேவ8_ய+ எNனெவNறா>: 
3 1 ஷ னா) W : "/ � யா ) W : க '.த 1 Dெக N] w ர த : 
ப8ZDெகா8டவ'களா?1D^:ப_ நசேரய wரதமா)ய ஒ1 wேச�.த 
ெபா1.தைனைய* ப8Zனா>, 

వచనము 3 

దార్కాష్రసపు చిరకనైనను మదయ్పు చిరకనైనను తార్గవలదు; ఏ దార్కాష్రసమునైనను తార్గవలదు; 

పచిచ్విగాని యెండినవిగాని దార్క్షపండల్ను తినవలదు. 
Assamese )তিতয়া )তওঁ �া>াৰস আৰ; সুৰাপানৰ পৰা িনজেক আতৰত ৰািখব লািগব। 
)তওঁ �া>াৰসৰ িচকc া বা সুৰাৰ িচকc া পান নকিৰব আৰ; �া>াফলৰ পৰা )চিপ উিলওৱা নতA ন 
ৰসেকা পান নকিৰব, বা )কঁচা িক �কান �া>াফেলা নাখাব। 

Bengali ঐ সময় )সই বKি[ )যন )কােনা �া>ারস বা অনK )কােনা কড়া পানীয় পান না 
কের| )সই বKি[ �া>ারস বা অনK )কােনা কড়া পানীয় )থেক \তরী িসরকাও পান করেব না| 
এবং তাজা �া>া িকংবা িকি´শ্ খােব না| 

Gujarati તાે યહાેવાને કરેલા સમપ<ણના પૂણ< સમય દરyાન તેણે �ાnારસનાે અને કેફી 
પીણાનાે 5ાગ કરવા,ે તદુપરાંત તેણે �ાnામાંથી બનાવેલું કાઈે પણ ?કારનું પીણુ ંપીવુ ંન=હ, કે 
�ાn કે =કસ(મસ ખાવી ન=હ. 
Hindi तब वह दाखमध ुआिद मिदरा से न्यारा रह;े वह न दाखमध ुका, न और मिदरा का िसरका पीए, 
और न दाख का कुछ रस भी पीए, वरन दाख न खाए, चाह ेहरी हो चाह ेसूखी। 

Kannada |DRÃDರಸಕೂV  ಮದG  hDನಕೂV  ದೂರ[D\*ದುx  |DRÃDರಸದ  ಹು9*ಯನೂX 
ಮದGhDನದ ಹು9*ಯನೂX ಕುO*ಯ)* |DRÄ*E*ಂದ NDO*ದ �Dವ hDನವCDXದರೂ ಕುO*ಯ)*, 
ಹB*ೕ|Dಗ>* ಒಣ\*|Dxಗ>* |DRÄ*ೕ ಹಣ¼ನುX 8*ನX)* ಇರq*ೕಕು. 
Malayalam വീmും മദfവും വർjിcിരിേkണം: വീmിെn കാടിയും 
മദftിെn കാടിയും കുടിkരുതു; മുnിരിpഴtിെn യാെതാരു രസവും 
കുടിkരുതു; മുnിരിK പഴുtതാകെ6 ഉണKിയതാകെ6 തിnുകയുമരുതു. 
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Marathi तर त्याने द्राक्षारस व मद्य ह ेवज्यर् करावे. द्राक्षारसाचा िकंवा मद्याचा िशरकाही िपऊ नये, 
द्राक्षाचा कसलाही रस िपऊ नये, एवढचे नव्ह ेतर ताजी िकंवा सुकवलेली द्राक्षेसुद्धा खाऊ नयेत. 
Oriya ତେବe େସ oାtାରସ ଓ ସୁରା ପାନରୁ ନିଜକୁ ପୃଥକ ରଖିବ, େସ oାtାରସର ସିକWା ଓ ସୁରାର ସିକWା 
ପାନ କରିବ ନାହi । କି>ା େସ oାtାଫଳ ଜାତ େକୗଣସି ପେଯ ପାନ କରିବ ନାହi  ଓ କ�ା କି>ା ଶୁଖିଲା oାtାଫଳ 
ଖାଇବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਮਧ ਤ- ਅਰ ਸ਼ਰਾਬ ਤ- ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਅੱਡ ਰਖੱੇ। ਉਹ ਨਾ ਤਾਂ ਦਾਖ ਰਸ ਦਾ ਿਸਰਕਾ ਨਾ ਸ਼ਰਾਬ 
ਦਾ ਿਸਰਕਾ ਪੀਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਕਈੋ ਦਾਖ ਰਸ ਨਾ ਪੀਵ ੇਨਾ ਕਈੋ ਦਾਖ ਸੁੱਕੀ ਯਾ ਤਾਜ਼ਾ ਖਾਵ ੇ

T a m i l அ *ப _ *ப 6ட வN / ரா 6ச ரச .ைத Y : ம + பான.ைத Y : 
wலDகDகடவN; அவN /ரா6சரச./N கா_ையY: ம\ற ம+பான./N 
கா_ையY:, /ரா6சரச./னா> ெசCத எcwதமான பான.ைதY: ^_யாமW:, 
/ரா6ச*பழLகைளயாவ+ /ரா6ச வ\ற>கைளயாவ+ 3jயாமW:, 

వచనము 4 

అతడు పర్తేయ్కముగానుండు దినములనిన్యు పచిచ్కాయలేగాని పైతోలేగాని దార్కాష్వలిల్ని పుటిట్నదేదియు 

తినవలదు. 
Assamese )তওঁ )মাৰ উেhেশK পৃথেক থকা সকেলা কালত, fLৰ পৰা বাকিলৈলেক 
�া>াফলেৰ যAfত কৰা )কােনা ব� )ভাজন নকিৰব। 

Bengali আলাদা থাকার এই িবেশষ সময় �া>া )থেক \তরী )কােনা িকছA ই )স খােব না, 
এমনিক �া>ার বীজ অথবা )খাসাও নয়| 

Gujarati જયાં સુધી તેનું �ત ચાલ ુહાેય 5ાં સુધી તેણે �ાnમાંથી કાેઈ પણ વJતુ �ાnના બી કે 
છાલ પણ ખાવા ન=હ! 

Hindi िजतने िदन यह न्यारा रह ेउतने िदन तक वह बीज से ले िछलके तक, जो कुछ दाखलता से 
उत्पन्न होता ह,ै उस में से कुछ न खाए। 

Kannada ತನX CD±*ೕರತನ -*ವಸಗಳW*?�D? |DRÄ*ೕ �*ೕಜ ;*ೂದಲುK*ೂಂಡು B*�*eಯ ವ]*ಗೂ 
|DRÄ*ೕ ಬ9*bಯ>*? q*�*ದದುx �DವದCDXದರೂ 8*ನX£Dರದು. 
Malayalam തെn നാസീർ&വതകാലtു ഒെkയും കുരുെതാ6ു െതാലിവെര 
മുnിരിKാെകാ:ു ഉ:ാkുnതു ഒnും അവൻ തിnരുതു. 
Marathi िजतके िदवस तो आपणाला वाहून घेईल िततके िदवस त्याने िबयांपासून सालपटापयर्ंत 
द्राक्षवेलाचे काहीच खाऊ नय.े 
Oriya େସ ତାହାର ପୃଥ� ଥିବା ସମG ଦିନ oାtା ଫଳ େର -Gu ତ େକୗଣସି oବM କି ତହi ରୁ ମ�ିଠାରୁ ଚେପା 
ପୟWMd କିଛି ଖାଇବ ନାହi । 
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Punjabi ਉਹ ਦ ੇਅੱਡ ਹਣੋ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਉਹ ਕੁਝ ਨਾ ਖਾਵ ੇਿਜਹੜਾ ਦਾਖ ਤ- ਬਿਣਆਂ ਹਵੋ ੇਬੀ ਤ- ਲੈਕ ੇਿਛੱਲ 
ਤੀਕ 

Tamil தாN நசேரயனா?1D^: நாெள>லா: /ரா6சPெச_ wைத=த> 
ேதா>வைர?WMளைவகVனா> ெசCய*ப6ட யாெதாNைறY: 3jயாமW: 
இ1DகDகடவN. 

వచనము 5 

అతడు నాజీరగుటకు మొర్కుక్కొనిన దినములనిన్టిలో మంగలకతిత్ అతని తలమీద వేయవలదు, అతడు 

యెహోవాకు తనున్ తాను పర్తేయ్కించుకొనిన దినములు నెరవేరువరకు అతడు పర్తిషిఠ్తుడై తన 

తలవెండుర్కలను ఎదుగనియయ్వలెను.  
Assamese আৰ; �ত ধিৰ পৃথেক থকা সকেলা কালত )তওঁৰ মূৰত >ুৰ নলগাব; িযেহাৱাৰ 
উেhেশK )বেলেগ থকা িদনৰ সংখKা পূৰ নহয়মােন )তওঁ িনজৰ মূৰৰ চA িল বািঢ়বৈল িদব। 

Bengali “নাসরীয হেয় থাকার এই িবেশষ সমেয )সই বKি[ তার চA লও কাটেব না| এই 
িবেশষ সময়L )শষ না হওয়া পয়cU )স অবশKই পিবe থাকেব| )স তার চA লেক বড় হেত )দেব| 
)সই বKি[র চA ল হেg ঈ�েরর কােছ তার শপেথর একL িবেশষ অংশ| ঈ�েরর কােছ উপহার 
িহেসেব )স তার চA ল দান করেব| সুতরাং আলাদা থাকার এই িবেশষ সময়L )শষ না হওয়া 
পয়cU )সই বKি[ তার চA ল কােব না, তােক বাড়েত )দেব| 

Gujarati “વળી અ ેસમય દરyાન તેણે વાળ કપાવવા ન=હ, કારણ કે તેનુ ં�ત ચાલુ હાેય છે, 
અને જયાં સુધી �ત પૂરંુ પૂણ< ન થાય 5ાં સુધી તે દેવને સમ(પ� ત થયેલા ેછે તેથી તેણ ેપાેતાના વાળ 
વધારવા 9ેઈઅે. 
Hindi िफर िजतने िदन उसने न्यारे रहने की मन्नत मानी हो उतने िदन तक वह अपने िसर पर छुरा न 
िफराए; और जब तक वे िदन पूरे न हों िजन में वह यहोवा के िलय ेन्यारा रह ेतब तक वह पिवत्र ठहरेगा, 
और अपने िसर के बालों को बढ़ाए रह।े 

Kannada ಅವನ  CD±*ೕರತನ  ಪRNDಣದ  -*ವಸಗ�*�D?  Å*ರ  ಕ8*(  ಅವನ  ತW*ಯ  ;*ೕW* 
ಬರ£Dರದು; ಅವನು  ಕತ `*K*  ತನXನುX  ಪR�*Gೕ�*B*_*ೂಂಡ  -*ವಸ  ಗಳu  ಪ�8* �Dಗುವ  ವ]*K* 
ಅವನು ಪc*ಶುದdCD\* ರುವನು; ಅವನು ತನX ತW*ಯ ಕೂದಲನುX q*�*ಸ q*ೕಕು. 
Malayalam നാസീർ&വതകാലെtാെkയും െkൗരktി അവെn 
തലയിൽ െതാടരുതു; യേഹാെവkു തെntാൻ സമർpിcിരിkുn കാലം 
തികയുേവാളം അവൻ വിശുdനായിരിേkണം: തലമുടി വളർേtണം. 
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Marathi िजतके िदवस त्याने वाहून घेण्याचा नवस केला असेल, िततके िदवस त्याच्या डोक्याला 
वस्तरा लावू नये; परमशे्वराला वाहून घेण्याचा त्याचा काळ संपेपयर्ंत त्याने पिवत्र राहाव ेआिण आपले 
केस वाढू द्यावे. 
Oriya ତାହାର -ତିiା ହେତu ପୃଥକ ଥିବା ସମG ଦିନ ତାହାର ମGକେର tୁରଲାଗିବ ନାହi , ପରେମଶ"ରB 
ଉେZଶM େର ପୃଥ� ଥିବା ଦିନ ସମାପJ  ହେବା ପୟWMd େସ ପବି[ ରହିବ, େସ ତା'ର ମGକର େକଶ ବୃgି 
ପାଇବାକୁ ଦେବ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਅੱਡ ਹਣੋ ਦੀ ਸੁੱਖਣਾ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਕਈੋ ਉਸਤਰਾ ਉਸ ਦ ੇਿਸਰ ਨੰੂ ਨਾ ਲੱਗੇ ਜਦ ਤੀਕ ਉਸ 
ਿਦਨ ਦ ੇਪੂਰ ੇਨਾ ਹਣੋ ਿਜਨੰ#ਾ ਂਿਵਚੱ ਉਸ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਅੱਡ ਕੀਤਾ, ਉਹ ਪਿਵਤੱH  ਰਹ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਿਸਰ ਦ ੇਬਾਲਾਂ ਦੀਆਂ ਲਟਾਂ ਵਧਣ ਦਵੇ ੇ

Tamil அவN நசேரய wரதLகாD^: நாெள>லா: சவரகN க./ அவN 
தைல?Nேம> படலாகா+; அவN க'.த1DெகN] wரதLகாD^: கால: 
fைறேவ]மள�: பF�.தமா?12+, தN தைலம?ைர வளரwடDகடவN. 

వచనము 6 

అతడు యెహోవాకు పర్తేయ్కముగానుండు దినములనిన్టిలో ఏ శవమును ముటట్వలదు. 
Assamese )তওঁ )যিতয়াৈলেক িযেহাৱাৰ উেhেশK পৃথেক থােক, )তিতয়াৈলেক )কােনা মৰা 
শৱৰ ওচৰৈল নাযাব। 

Bengali “পৃথক থাকার এই িবেশষ সময় একজন নাসরীয )কােনা মৃতেদেহর কােছ অবশKই 
যােব না| কারণ, )সই বKি[ 8ভA র কােছ িনেজেক স�ূণc সমপcণ কেরেছ| 

Gujarati “તેણે લીધેલા �તના સવ< =દવસાે દરyાન તેણે કદી મૃતદેહ નzક જવુ ંન=હ. 
Hindi िजतने िदन वह यहोवा के िलये न्यारा रह ेउतने िदन तक िकसी लोथ के पास न जाए। 

Kannada ಅವನು  ಕತ `*K*  ತನXನುX  ಪR�*Gೕ�*B*  _*ೂಂಡ  -*ವಸಗ�*�D?  ಸತ(ವನ  ಬ9*K* 
ಬರ£Dರದು. 
Malayalam അവൻ യേഹാെവkു തെntാൻ സമർpിcിരിkുn 
കാലെtാെkയും ശവtിെn അടുkൽ െചlരുതു; 

Marathi िजतके िदवस त्याने परमेश्वराला वाहून घेतले असेल िततके िदवस त्याने प्रेताजवळ जाऊ 
नये. 
Oriya ନାସରୀଯ -ତିiା ପାଳନ େବେଳ େସ େକୗଣସି ଶବ ନିକଟକୁ ୟିବା ଉଚିX ନୁହଁ। କାରଣ େସ ନିଜକୁ 
ସ�ୂଣ ରୂେପ ସଦା-ଭୁBୁ ସମପଣ କରିଥାଏ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਅੱਡ ਹਣੋ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਉਹ ਿਕਸੇ ਲੋਥ ਉ Kਤ ੇਨਾ ਜਾਵ ੇ

Tamil அவN க'.த1DெகN] wரதLகாD^: நாெள>லா: யாெதா1 
Rேரத.த8ைட?> ேபாகD Gடா+. 
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వచనము 7 

తన దేవునికి మీదు కటట్బడిన తలవెండుర్కలు అతని తలమీద నుండును గనుక అతని తండిర్గాని 

తలిల్గాని సహోదరుడుగాని సహోదరిగాని చనిపోయినను వారినిబటిట్ అతడు తనున్ తాను 

అపవితర్పరచుకొనవలదు.  
Assamese )তওঁৰ িপতR ৰ বা মাতR ৰ, ককােয়কৰ বা ভনীেয়কৰ মৃতA Kৰ সময়ত, )তওঁ 
)তওঁেলাকৰ কাৰেণ িনজেক অ�িচ নকিৰব, িকয়েনা )তওঁৰ মূৰৰ দীঘল চA িল )দিখ, )তওঁ িনজ 
ঈ�ৰৰ উেhেশK )য পৃথেক আেছ )সই িবষেয় সকেলােৱ জািনব। 

Bengali এমনিক যিদ তার িনেজর িপতামাতা িকংবা ভাই অথবা )বান মারা যায়, তাহেলও 
)স অবশKই তােদর ¨শc করেব না| এটা তােক অ�িচ কের )দেব| তােক অবশKই )দখােত হেব 
)য, )স পৃথক এবং স�ূণcভােব )স িনেজেক ঈ�েরর কােছ সমপcণ কেরেছ| 

Gujarati તેનાં માંતા-(પતા કે ભાઈ બહેન મરી 9ય તાે પણ તેણે મૃતદેહ નzક જઈ પાેતાની 
9તને અશુ� કરવી નહી, કારણ તેના માંથા પરના વાળ તેના દેવના સમ(પ� ત થયાની =નશાની છે. 
Hindi चाह ेउसका िपता, वा माता, वा भाई, वा बिहन भी मरे, तौभी वह उनके कारण अशुद्ध न हो; 
क्योंिक अपने परमेश्वर के िलये न्यारा रहने का िचन्ह उसके िसर पर होगा। 

Kannada ಅವನ  ತಂ)*  �DE*  ಸ0*ೂೕದರ  ಸ0*ೂೕದc*  ಸತ(ರೂ  ಅವನು  ಅವc*K*ೂೕಸVರ 
ಅಪy*ತRCDಗ £Dರದು; ಅವನ )*ೕವರ CD±*ೕರತನವu ಅವನ ತW*ಯ ;*ೕW* ಇ)*. 
Malayalam അpൻ , അm , സേഹാദരൻ , സേഹാദരി എnിവരിൽ 
ആെര �ി ലും മ രി kു േmാ ൾ അവ രാ ൽ അവൻ ത െntാൻ 
അശുdനാകരുതു; അവെn ൈദവtിെn നാസീർ&വതം അവെn തലയിൽ 
ഇരിkുnു; 

Marathi त्याचा बाप, आई, भाऊ, बहीण ह्यापंैकी कोणी मेल ेतरी त्याने सुतक धरू नये, कारण 
देवाला वाहून घेतल्याच ेिचन्ह त्याच्या डोक्यावर असते. 
Oriya �ତ ସମୟେର ଏପରିକି େସ ନିଜର ପିତା କି ମାତା କି �ାତା କି ଭଗିନୀ ମେଲ ସମାନେBu ଛୁଇଁ ନିଜକୁ 
ଅଶୁଚି କରିବ ନାହi । କାରଣ ପରେମଶ"ରB ଉେZଶM େର ପୃଥ� ହେବାର ଚିହ�  ତାହାର ମGକେର ଅଛି, 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ, ਮਾਤਾ, ਭਰਾ ਯਾ ਭਣੈ ਲਈ ਜਦ ਓਹ ਮਰ ਜਾਣ ਿਭਿੱਟਆਂ ਨਾ ਜਾਵ ੇਿਕਉ O ਜੋ ਉਸ ਦ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਅੱਡ ਹਣੋ ਦੀ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਉਸ ਦ ੇਿਸਰ ਉ Kਤ ੇਹ ੈ

Tamil அவN தN ேதவ`DெகN] ெசCத நசேரய wரத: அவN தைலேம> 
இ1D)றப_யா>, மரணமைட2த தN தக*பனாலா)W: தா?னாலா)W: 
சேகாதரனாலா)W: சேகாதF?னாலா)W: தNைன. ~6U*பU.தலாகா+. 
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వచనము 8 

అతడు పర్తేయ్కముగా ఉండు దినములనిన్యు అతడు యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తుడుగా ఉండును. 
Assamese )তওঁ পৃথেক \হ থকা সকেলা কালত, িযেহাৱাৰ উেhেশK পিবe \হ থািকব। 

Bengali পৃথক থাকার এই পুেরা সমেয )স অবশKই স�ূণcভােব িনেজেক 8ভA র কােছ 
িনেবদন করেব| 

Gujarati �તના પૂરા સમય દરyાન તે ‘નાzર’ �તી હાવેાથી 5ાં સુધી તે યહાવેાને સમ(પ� ત 
થયેલ છે. 
Hindi अपने न्यारे रहन ेके सारे िदनों में वह यहोवा के िलये पिवत्र ठहरा रह।े 

Kannada ಅವನ CD±*ೕರತನದ -*ವಸ ಗಳW*?�D? ಅವನು ಕತ `*K* ಪc*ಶುದdCD\*|Dx5*. 
Malayalam നാസീർ&വതകാലtു ഒെkയും അവൻ യേഹാെവkു 
വിശുdൻ ആകുnു. 
Marathi िजतके िदवस तो आपल्याला वाहून घेईल िततके िदवस त्याने परमशे्वराप्रीत्यथर् पिवत्र 
राहावे. 
Oriya ତାହାର ପୃଥ� ଥିବା ସମG ଦିନ େସ ସଦା-ଭୁB ଉେZଶM େର ପବି[। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਅੱਡ ਹਣੋ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਪਿਵਤੱH  ਹਨ 

T a m i l அவN ந ச ேர யனா ?1 D^ : நா ெள>லா : க '.த 1 D^ * 
பF�.தமா?1*பாN. 

వచనము 9 

ఒకడు అతనియొదద్ హఠాతుత్గా చనిపోవుటవలన పర్తేయ్కముగా ఉండువాని తల 

అపవితర్పరపబడినయెడల అతడు పవితర్పరపబడు దినమున, అనగా ఏడవ దినమున తనతల 

గొరిగించుకొనవలెను. 
Assamese আৰ; যিদ )কােনা এজন মানুহৰ অক¯াৎ )তওঁৰ ওচৰত মতৃA K হয়, )তিতয়া )তওঁ 
)তওঁৰ িনজ পৃথেক থকাৰ িচন অ�িচ কেৰ। )তিতয়া )তওঁ �িচ )হাৱা িদনা, িনজৰ মূৰ >ুৰাব। 
)সয়া সqম িদনাই )তওঁ িনজ মূৰৰ চA িল >ুৰাব লািগব। 

Bengali “এও হেত পাের )য, নাসরীয এমন একজেনর সেF আেছ )য অক¯াত্  মারা )গেছ| 
যিদ নাসরীয এই মৃত বKি[েক ¨শc কের তেব )স অপিবe হেয় যােব| যিদ তাই হয়, তেব 
নাসরীয অবশKই মাথার সমZ চA ল )কেট )ফলেব| (ঐ চA ল তার িবেশষ 8িতvার একL অংশ 
িছল|) )স অবশKই সqম িদেন তার চA ল কাটেব, কারণ ঐ িদেন তােক �িচ করা হেব| 
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Gujarati “પરંતુ 9ે કાેઈ LMNનું અચાનક તેની પડખે જ અવસાન થાય અને તે અશુ� બન,ે 
તાે સાત =દવસ પછી તેણે પાેતાના અશુ� થયેલા માંથાના વાળ કપાવવા. કારણ કે તે =દવસે તેની 
શુt� થાય છે. 
Hindi और यिद कोई उसके पास अचानक मर जाए, और उसके न्यारे रहने का जो िचन्ह उसके िसर पर 
होगा वह अशुद्ध हो जाए, तो वह शुद्ध होने के िदन, अथार्त सातवें िदन अपने िसर मुंड़ाए। 

Kannada ಅವನ  ಬ9*ಯ>*?  ಒಬnನು  ಅಕQDp�D(\*  ಸತ(]*  ಅವನ  CD±*ೕರತನದ  ತW*ಯು 
ಅಶುದd[Dದದxc*ಂದ  ಅವನು  ಶುದdCDಗುವ  -*ವಸದ>*?  ತನX  ತW*ಯನುX  q*ೂೕ9*B*  _*ೂಳbq*ೕಕು, 
ಏಳ5*ೕ -*ವಸದ>*? q*ೂೕ9*B*_*ೂಳb q*ೕಕು. 
Malayalam അവെn അടുkൽെവcു വlവനും െപെ6nു മരിkയും 
അവെn നാസീർ&വതമുll തലെയ അശുdമാkുകയും െചയ്താൽ അവൻ 
തെn ശുdീകരണദിവസtിൽ തല െkൗരം െചേyണം; ഏഴാം ദിവസം 
അവൻ െkൗരം െചേyണം. 
Marathi कोणी त्याच्याजवळ अकस्मात मरण पावले आिण त्यामुळे वाहून घेतल्याचे िचन्ह असलेले 
त्याचे डोके िवटाळल ेतर त्याच्या शुद्धीकरणाच्या िदवशी त्याचे डोके मुंडाव,े म्हणज ेसातव्या िदवशी ते 
मुंडावे. 
Oriya ଆଉ ଯଦି ନାସରୀଯ �ତ ପାଳନ କରୁଥିବା ବMUିର ନିକଟେର ରହୁଥିବା ବMUି ମ େର ଓ େସ ନିଜର 
-ତିଷk ିତ ମGକ ଅଶୁଚି କେର ତେବe େସ eଶୗଚ ଦିନ େର ଆପଣା ମGକ ଲଣJ ା କରିବ। 
Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਅਚਾਣਕ ਮਰ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਅੱਡ ਹਣੋ ਦਾ ਿਸਰ ਿਭਿੱਟਆ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਹ 
ਆਪਣ ੇਸ਼ੁੱਧ ਹਣੋ ਦ ੇਿਦਨ ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਮੁਨਾਵ,ੇ ਸੱਤਵX ਿਦਨ ਉਹ ਨੰੂ ਮੁਨਾਵ ੇ

Tamil அவன8ைட?ேல ஒ1வN சU/?> மரணமைட2த/னா> , 
நசேரயwரத=Mள அவ`ைடய தைல ~6U*ப6டேதயா)>, அவN தN 
�./கF*RN நாளா)ய ஏழா: நாV> தN தைலம?ைரP jைர.+Dெகா8U, 

వచనము 10 

ఎనిమిదవ దినమున అతడు రెండు తెలల్గువవ్లనైనను రెండు పావురపు పిలల్లనైనను పర్తయ్క్షపు 

గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్నునన్ యాజకుని యొదద్కు తేవలెను.  
Assamese অ�ম িদনা )তওঁ দুটা কেপµ, বা দুটা পাৰ )পাৱািল সা>াৎ কৰা ত@Aৰ দুৱাৰ-
মুখৈল পুেৰািহতৰ ওচৰৈল আিনব লািগব। 

Bengali এরপর অ�ম িদেন )সই নাসরীয অবশKই দুL ঘAঘA  এবং দুL পায়রার বা¶া 
যাজেকর কােছ িনেয় আসেব| সমাগম তঁাবAর 8েবশ পেথই )স যাজেকর কােছ এfিলেক িদেয় 
)দেব| 
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Gujarati અને અાઠમાં =દવસે તેણે પeવU મંડપના ?વેશrાર અાગળ યાજક સમn બે હાેલા 
અથવા કબૂતરના બે બsા ંલાવવા.ં 
Hindi और आठवें िदन वह दो पंडुक वा कबूतरी के दो बच्चे िमलापवाले तम्बू के द्वार पर याजक के 
पास ले जाए, 
Kannada ಎಂಟ5*ಯ  -*ವಸದ>*?  ಅವನು  �Dಜಕನ  ಬ9*K*  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ  £Dಗ>*K* 
ಎರಡು q*ಳವ�*V ಗಳನುX ಇಲ?s* ಎರಡು hDc*[Dಳದ ಮc*ಗಳನುX ತರq*ೕಕು. 
Malayalam എ6ാം ദിവസം അവൻ ര:ു കുറു&പാവിെനേയാ ര:ു &പാവിൻ 
കുmിെനേയാ പുേരാഹിതെn അടുkൽ സമാഗമനkുടാരtിെn 
വാതിൽkൽ െകാ:ുവേരണം. 
Marathi आठव्या िदवशी त्याने दोन होले िकंवा पारव्याची दोन िपले दशर्नमंडपाच्या दाराजवळ 
याजकाकड ेआणावीत; 

Oriya ପୁଣି ଅ�ମ ଦିନ େର ନାସରୀଯ ଦୁଇଟି କେପାତ କି>ା ପାରା ସମାଗମ ତ>u  ଦ" ାର େର ଯାଜକ ନିକଟକୁ 
ଆଣିବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਅੱਠਵX ਿਦਨ ਉਹ ਜਾਜਕ ਕਲੋ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਉ Kਤ ੇਦ ੋਘੁੱਗੀਆਂ ਯਾ ਦ ੋਕਬੂਤਰ ਦ ੇਬੱਚੇ 
ਿਲਆਵ ੇ

T a m i l எ6டா: நாV> இர8U கா6U*3றாDகைளயாவ+ இர8U 
3றாD^��கைளயாவ+ ஆசF*3D Gடாரவாச0> ஆசாFயdட./> 
ெகா8UவரDகடவN. 

వచనము 11 

అపుప్డు యాజకుడు ఒకదానితో పాపపరిహారారథ్బలిని రెండవ దానితో దహనబలిని అరిప్ంచి, వాడు 

శవము ముటుట్టవలన పాపియైనందున వాని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ముచేసి ఆ దినమున వాని తలను 

పరిశుదధ్ పరపవలెను.  
Assamese )তিতয়া পুেৰািহেত তােৰ এটা পাপাথcক বিল�ৰdেপ, আৰ; আনেটা )হাম 
বিল�ৰdেপ উৎসগc কিৰব। )তিতয়া )তওঁ মৰা শৱৰ ওচৰত থকাৰ পাপৰ কাৰেণ )তওঁক 
8ায়ি�n কিৰব; আৰ; )সই িদনাই )তওঁ িনজেক পুনৰ পিবe কিৰব। 

Bengali তখন যাজক এেদর একLেক পাপ )থেক �িচ হবার জনK উ�সগc করেব| 
অপরLেক )স দাহ করার জনK উ�সগc করেব| এই দাহ করা উ�সগcই হেব নাসরীযর পােপর 
8িতদান| ()স পাপী কারণ )স একL মৃতেদেহর কােছ িছল|) ঐ সময় )সই বKি[ ঈ�েরর কােছ 
উপহার িহসােব তার মাথার চA ল )দবার জনK আবার শপথ করেব| 
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Gujarati યાજકે અેમાંનું અેક પાપાથા<પ<ણ તરીકે અને બીજંુ દહનાપ<ણ તરીકે ચઢાવીને તે 
માંણસના પાપનાે ?ાયtuતeવdધ કરવા,ે કારણ કે તે મૃતદેહના �શ<થી અશુ� થયાે હતાે. તે સમયે 
LMN ફરીથી પાેતાના વાળ કપાLા eવના દેવને સમ(પ� ત કરશે. 
Hindi और याजक एक को पापबिल, और दसूरे को होमबिल करके उसके िलये प्रायिश्चत्त करे, 
क्योंिक वह लोथ के कारण पापी ठहरा ह।ै और याजक उसी िदन उसका िसर िफर पिवत्र करे, 
Kannada �Dಜಕನು ಒಂದನುX hDಪದ ಬ>* �D\*ಯೂ ಇ5*ೂXಂದನುX 0*ೂೕಮ[D\*ಯೂ 
ಅ�* B*  ಅವನು  ಸತ(ವನ>*?  hDಪNDO*ದxc*ಂದ  ಅವ`*K*ೂೕಸVರ  hDಪವನುX  ಮು¸*g  ಆ  -*ವಸದ>*? 
ಅವನ ತW*ಯನುX ಪc*ಶುದdNDಡq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m പുേരാഹിതൻ ഒnിെന പാപയാഗമായി6ും മേoതിെന 
േഹാമയാഗമായി6ും അർpിcു ശവtാൽ അവൻ പിെഴcതുെകാ:ു അവnു 
േവ:ി &പായ�ിtം കഴിcു അവെn തല അnുതേn ശുdീകരിേkണം. 
Marathi याजकाने एकाचा पापबली व दसुर्याचा होमबली अपूर्न त्याच्यासाठी प्रायिश् चत्त कराव,े 
कारण त्या प्रेतामुळे त्याला पाप लागले होते; म्हणून याजकान ेत्याच िदवशी त्याच ेडोके पिवत्र करावे. 
Oriya ଆଉ ଯାଜକ ତହi ରୁ େଗାଟିଏକୁ ପାପାଥକ ନେବୖeଦM ରୂେପ ଓ ଅନMଟି ହାମେବଳି ରୂେପ ଉ}ଗ 
କରିବ। େସ ଶବ ସମ� େର େଯଉଁ ପାପ ନାସରୀଯ କଲା, ତହi  ଲାଗି -ାଯଶzତି କରିବ ଓ େସ ସେହiଦିନ ପୁନବWାର 
ତା'ର ମGକ ପବି[ କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਜਾਜਕ ਇੱਕ ਨੰੂ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਅਰ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਚੜ#ਾਵ ੇਅਤ ੇਇਉ O ਉਹ ਦ ੇਲਈ 
ਪਰਾਸਿਚਤ ਕਰ ੇਿਕਉ O ਜੋ ਉਸ ਨ9 ਉਸ ਲੋਥਦ ੇਕਾਰਨ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣ ੇਿਸਰ ਨੰੂ ਉਸੇ ਿਦਨ ਪਿਵਤੱH  ਕਰ ੇ

T a m i l அ*ெபாO+ ஆசாFயN ஒNைற* பாவfவரணப0யாக�: , 
ம\ெறாNைறP ச'வாLக தகனப0யாக�: ெசW./, Rண./னா> அவ`D^ 
உ8டான ~ 6ைட fw './ ெச C+ , அ வN த ைலைய அ 2நாV > 
பF�.த*பU.+வானாக. 

వచనము 12 

మరియు తాను పర్తేయ్కముగా ఉండు దినములను మరల యెహోవాకు తనున్ పర్తేయ్కించుకొని 

అపరాధపరిహారారథ్బలిగా ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను తీసికొనిరావలెను; తన వర్త సంబంధమైన 

తలవెండుర్కలు అపవితర్పరపబడెను గనుక మునుపటి దినములు వయ్రథ్మైనవి.  
Assamese )তওঁ িনজেক পুনৰায় িযেহাৱাৰ উেhেশK পৃথেক থািকব লািগব। )তওঁ )দাষাথcক 
বিল�ৰdেপ এটা এবছৰীয়া )মৰ-ছাগ )পাৱািল আিনব। িকয়েনা )তওঁ পবূcেত িনজেক অ�িচ 
কৰােল )সই কাৰেণ )তওঁ পূবcেত িনজেক িযেহাৱাৰ উেhেশK পৃথেক থকা িদনেবাৰ গণK নহ’ব। 
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Bengali এর অথc হল, )সই বKি[ আবার আলাদা )থেক ঈ�েরর কােছ িনেজেক অবশKই 
সমপcণ করেব| অবশKই )স একL এক বছর বয়z পুর;ষ )মষ িনেয় আসেব| এবং এই )মষ 
)দাষাথcক বিল িহসােব উ�সগc করেব| তার পৃথক থাকার 8থম পয়cাযেক গণনা করা হেব না| 
)স নতA ন কের পৃথক থাকেত �র; করেব| এটা অবশKই করেত হেব কারণ )স তার 8থম পৃথক 
থাকার সময় একL মৃতেদহ ¨শc করায অ�িচ হেয়িছল| 

Gujarati અને તે જ =દવસે તેણ ે‘નzરી’ ના �તની નવેસરથી શTઅાત કરીને વાળ વધારવા. અા 
અગાઉના તેના સમપ<ણના =દવસાે ગણવામા ંઅાવશે ન=હ, કારણ, તેના ે�તભંગ થયાે હતાે જનેા 
દાેષાથા<પ<ણTપ ેતેણ ેઅકે વષ<નું નર હલવાન લાવવું. 
Hindi और वह अपने न्यारे रहने के िदनों को िफर यहोवा के िलये न्यारे ठहराए, और एक वषर् का एक 
भेड़ का बच्चा दोषबिल करके ले आए; और जो िदन इस से पिहले बीत गए होंव ेव्यथर् िगने जाए, क्योंिक 
उसके न्यारे रहने का िचन्ह अशुद्ध हो गया॥ 

Kannada ಅವನು  ಪR�*Gೕ�*ಸಲeಟ�  ತನX  -*ವಸಗಳನುX  ಕತ `*K*  ಪR�*Gೕ�*B*  ಅಪ�Dಧ  ಬ>*�D\* 
ಒಂದು  ವರುಷದ  ಕುc*ಮc*  ಯನುX  ತರq*ೕಕು; ಆದ]*  ;*ೂದ>*ನ  -*ವಸಗಳu  ವGಥ [Dಗುವವu; 
ಅವನು ಪR�*Gೕ�*ಸಲeಟ�ದುx ಅಶುದd[DE*ತು. 
Malayalam അവൻ വീ:ും തെn നാസീർ &വതtിെn കാലം യേഹാെവkു 
േവർതിരിcു ഒരു വയsു &പായമുll ഒരു ആ6ിൻ കു6ിെയ അകൃതfയാഗമായി 
െകാ:ുവേരണം അവെn നാസീർ&വതം അശുdമായിേpായതുെകാ:ു 
മുmിലെt കാലം തllിേpാേകണം. 
Marathi मग परमेश्वराला वाहून घेतलेले आपले सवर् िदवस त्याने पुन्हा पाळावेत. त्याने एक वषार्चा 
मेंढा दोषापर्णासाठी आणावा; तरीपण त्याचे नाजीरपण भ्रष्ट झाल्यामुळे त्याचे पूवीर्च े िदवस रद्द 
समजावेत. 
Oriya ତହଁୁ େସ ସଦା-ଭୁB ଉେZଶM େର ପୃଥକ ହାଇe ରହିବା ଦିନମାନ ପୃଥକ କରିବ, ପୁଣି େଦାଷାଥକ 
ବଳି ନିମେd ଏକ ବଷWୀଯ େଗାଟିଏ ମେଷବ} ଆଣିବ ମା[ ପୂବ ଦିନ ସବୁ ବୃଥା ହେବ, କାରଣ ତାହାର ପୃଥକୀକରଣ 
ନିରଥକ େହଲା। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣ ੇਅੱਡ ਹਣੋ ਦ ੇਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਅੱਡ ਰਖੱੇ ਅਤ ੇਉਹ ਇੱਕ ਵਰਹ ੇਦਾ ਲੇਲਾ ਅਪਰਾਧ ਦੀ 
ਭਟੇ ਲਈ ਿਲਆਵ ੇਪਰ ਉਸ ਦ ੇਿਪੱਛਲੇ ਿਦਨ ਅਕਾਰਥ ਗਏ ਿਕਉ O ਜੋ ਉਹ ਆਪਣ ੇਅੱਡ ਹਣੋ ਿਵਚੱ ਿਭਿੱਟਆ ਿਗਆ।। 

Tamil அவN /1:ப�: தN wரதநா6கைளD க'.த1DெகN] கா.+, ஒ1 
வ1ஷ.+ ஆ6UD^6_ையD ^\றfவாரணப0யாகD ெகா8UவரDகடவN; 
அவ`ைடய நசேரய wரத: ~6U*ப6ட/னா> ெசNற நா6கM w1தாவா^:. 

వచనము 13 
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నాజీరు పర్తేయ్కముగా ఉండు దినములు నిండిన తరువాత వానిగూరిచ్న విధి యేదనగా, పర్తయ్క్షపు 

గుడారము యొకక్ దావ్రమునొదద్కు వానిని తీసికొనిరావలెను. 
Assamese নাচৰীয়া )লাক \হ পৃথেক থকাৰ কাল পূৰ হেল, )তওঁ পালন কিৰব লগা িবিধ 
এেন- )তওঁক সা>াৎ কৰা ত@Aৰ দুৱাৰ মুখৈল অনা হ’ব। 

Bengali “তার পৃথক থাকার িনªদ«� সময় )শষ হওয়ার পের নাসরীয অবশKই সমাগম তঁাবAর 
8েবশ পেথ যােব| 

Gujarati “યહાેવાની સેવા માંટેના ‘નાzરી’ �તની સમય પૂણ< થતા ંતે =દવસે તેણે નીચ ે?માંણે 
eવdધ કરવી; તેને પeવUમંડપના ?વેશrાર અાગળ લઈ જવાે. 
Hindi िफर जब नाज़ीर के न्यारे रहने के िदन पूरे हों, उस समय के िलये उसकी यह व्यवस्था ह;ै अथार्त 
वह िमलापवाले तम्बू के द्वार पर पहुचंाया जाए, 
Kannada ಇದು CD±*ೕರನ `*ಯಮವu: ಪR�*Gೕ�*ಸಲeಟ� ಅವನ -*ವಸಗಳu ಪ�ಣ [Dದ ;*ೕW* 
ಅವನನುX ಸH*ಯ ಗುIDರದ £Dಗ>*ನ ಬ9*K* ತರq*ೕಕು. 
Malayalam &വതsെn &പമാണം ആവിതു: അവെn നാസീർ&വതtിെn 
കാലം തികയുേmാൾ അവെന സമാഗമനkുടാരtിെn വാതിൽkൽ 
െകാ:ുവേരണം. 
Marathi नाजीराचा िनयम हा: त्याचे नाजीरपणाचे िदवस पुरे झाल ेम्हणज ेत्याला दशर्नमंडपाच्या 
दाराजवळ आणावे; 

Oriya  ସେହi ମନୁଷM ଆଉ ପୃଥକ ରହିବା ଦିନ ସ�ୂଣ େହେଲ ନାସରୀଯ -ତିiା ବMବସq ା ଅନୁସାେର 
�ତକାରୀ ସମାଗମ ତ>u  ଦ" ାର ନିକଟକୁ ଆସିବ। 
Punjabi ਏਹ ਨਜ਼ੀਰ ਲਈ ਿਬਵਸਥਾ ਹ,ੈ ਿਜਸ ਿਦਨ ਉਸ ਦ ੇਅੱਡ ਹਣੋ ਦ ੇਿਦਨ ਪੂਰ ੇਹਣੋ ਤਾਂ ਉਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ 
ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਕਲੋ ਿਲਆਂਦਾ ਜਾਵ ੇ

Tamil நசேரய`D^Fய Rரமாணமாவ+: அவN wரதLகாD^: நா6கM 
fைறேவrன அNேற, அவN ஆசF*3D Gடாரவாச0ேல வ2+, 

వచనము 14 

అపుప్డతడు దహనబలిగాను నిరోద్షమైన యేడాది మగ గొఱఱ్పిలల్ను, పాపపరిహారారథ్బలిగాను 

నిరోద్షమైన యేడాది ఆడు గొఱఱ్పిలల్ను, సమాధానబలిగాను నిరోద్షమైన యొక పొటేట్లును,  
Assamese )তওঁ িনেজ অনা উপহাৰ িযেহাৱাৈল দান কিৰব। )তওঁ )হাম বিলৰ কাৰেণ গাত 
)কােনা দাগ নথকা এটা এবছৰীয়া মতা )মৰ-ছাগ )পাৱািল আৰ; পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ গাত 
দাগ নথকা এজনী এবছৰীয়া িনঘ=ণ )চঁউৰী )মৰ-ছাগ )পাৱািল, আৰ; মFলাথcক বিলৰ 
কাৰেণ গাত দাগ নথকা এটা িনঘ=ণ মতা )মৰ-ছাগ দান কিৰব লািগব; 
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Bengali এবং 8ভA র কােছ তার যা িকছA  উ�সগc করার তা করেব| তার উ�সগc অবশKই 
হেব:একL িনখA ঁত এক বছর বয়z পুর;ষ )মষশাবক যা )হামবিলর জেনK উ�সগc করা হেব| 
একL িনখA ঁত এক বছর বয়z Tী )মষশাবক যা পাপাথcক বিলর জনK উ�সগc করা হেব| একL 
িনখA ঁত )মষ যা মFল \নেবদKর জনK উ�সগc করা হেব| 

Gujarati અને ખાેડ eવનાના અકે વષ<નાં નર ઘેટાનુ ંદહનાપ<ણ, ખાેડ eવનાની અેક વષ<ની ઘેટીનું 
પાપાથા<પ<ણ અને ખાેડ eવનાના નર ઘેટાનું શાં5ાપ<ણ કરવું: 

Hindi और वह यहोवा के िलये होमबिल करके एक वषर् का एक िनदोर्ष भड़े का बच्चा पापबिल 
करके, और एक वषर् की एक िनदोर्ष भेड़ की बच्ची, और मेलबिल के िलये एक िनदोर्ष मेढ़ा, 
Kannada ಅವನು ಕತ `*K* ತನX ಅಪ *ಯನುX ಅ�* ಸ q*ೕಕು; ಅ)*ೕನಂದ]*, ದಹನ ಬ>*�D\* 
ಒಂದು  ವರುಷದ  )*ೂೕಷy*ಲ?ದ  ಟಗc*ನ  ಮc*ಯನೂX  hDಪದ  ಬ>*�D\*  ಒಂದು  ವರುಷದ 
)*ೂೕಷy*ಲ?ದ ಒಂದು ಕುc*ಮc*ಯನೂX ಸNDÆDನದ ಬ>*�D\* )*ೂೕಷy*ಲ?ದ ಒಂದು ಟಗರನೂX 
ತರq*ೕಕು. 
Malayalam അവൻ യേഹാെവkു വഴിപാടായി േഹാമയാഗtിnു ഒരു 
വയsു &പായമുll ഊനമിlാt ഒരു ആണാ6ിൻ കു6ി, പാപയാഗtിnു ഒരു 
വയsു &പായമുll ഒരു െപ]ാ6ിൻ കു 6ി , സമാധാനയാഗtിnു 
ഊനമിlാt ഒരു ആ6ുെകാoൻ, 
Marathi आिण त्याने परमेश्वराप्रीत्यथर् अपर्ण करावे; त्याने एक वषार्चा दोषहीन मेंढा होमबली 
म्हणून अपार्वा, एक वषार्ची दोषहीन मेंढी पापबली म्हणून अपार्वी आिण शांत्यपर्णासाठी एक दोषहीन 
मेंढा अपार्वा; 

Oriya ପୁଣି େସ ସଦା-ଭୁB ପାଇଁ ତାହାର ଭେଟi ଆଣିବ େଗାଟିଏ ଏକବଷWୀଯ ହୃ�ପୃ� ଫୁ ମେଷ ହାମେବଳି 
ପାଇଁ ଆଣିବ। େଗାଟିଏ ହୃ�ପୃ� ମେଷ ପାପାଥକ ବଳି ନିମେd ଓ େଗାଟିଏ ହୃ�ପୃ� ଅଣJ ିରା େମଣJ ା ମ{ଳାଥକ 
ନେବୖeଦMକୁ ରୂେପ ଉ}ଗ କରିବ। 
Punjabi ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋ ਆਪਣੀ ਬਲੀ ਿਲਆਵ,ੇ ਇੱਕ ਵਰਹ ੇਦਾ ਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਲੇਲਾ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 
ਅਤ ੇਇੱਕ ਵਰਹ ੇਦੀ ਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਲੇਲੀ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਅਤ ੇਇੱਕ ਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਛਤੱH ਾ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਬਲੀ 
ਿਲਆਵ ੇ

T a m i l ச 'வா Lக த கன ப0 யாக ஒ 1 வ 1ஷ .+ ப O த \ற ஒ 1 
ஆ6UD^6_ையY: பாவfவாரணப0யாக ஒ1 வ1ஷ.+ பOத\ற ஒ1 
ெப8ணா 6U D^ 6_ ைய Y : , ச மா தா ன ப 0 யா க ப O த \ற ஒ 1 
ஆ6UDகடாைவY:, 
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గంపెడు పొంగని పిండి, అనగా గోధమపిండి వంటలను నూనె కలిపిన గోధుమ పిండితో చేసిన 

భక్షయ్ములను నూనె పూసిన పొంగని పూరీలను వాటి నైవేదయ్మును పానారప్ణములను అరప్ణముగా 

యెహోవా యొదద్కు తేవలెను.  
Assamese আৰ; )সই জ�েবাৰৰ \সেত এেকৰািহ খিমৰ িনিদয়া িপঠা অথcাৎ )তল 
িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড়ৰ িব¡া থকা িপঠা )কইটামান, আৰ; খমীৰ িনিদয়া )তল ঢলা 
পাতল চকলীয়া িপঠা )কইটামান, আৰ; তাৰ লগত ভ>K আৰ; )পয় \নেবদK উপহাৰৰ \সেত 
এই সকেলা উপহাৰ িযেহাৱাৰ উেhেশK উৎসগc কিৰবৈল আিনব। 

Bengali এক ঝA িড় র;L যা খািমরিবহীনভােব \তরী ()তেলর সেF খAব ভােলা মযদা িমিলেয 
\তরী )কক|) এই সব )কেকর ওপের অবশKই )তল ছড়ােনা থাকেব| এই সব উপহােরর সেFই 
শসK \নেবদK এবং )পয় \নেবদK উ�সগc করা হেব| 

Gujarati તથા અેક ટાેપલી ભરીને માેહેલા લાેટની બેખમીર રાેટલી તથા તેલ ચાેપડેલા બેખમીર 
ખાખરા, અને ખાધાપ<ણ તથા પેયાપ<ણ તે ચઢાવે. 
Hindi और अखमीरी रोिटयों की एक टोकरी, अथार्त तेल से सने हुए मैदे के फुलके, और तेल से 
चुपड़ी हुई अखमीरी पपिडय़ा,ं और उन बिलयों के अन्नबिल और अघर्; ये सब चढ़ावे समीप ले जाए। 

Kannada ಎ*¼ೕ  q*]*B*ದ  ನಯ[Dದ  �*»*�`*ಂದ  NDO*ದ  ಹು9*  E*ಲ?ದ  ]*ೂ»*�ಗಳ  ಒಂದು 
ಪu»*�ಯನೂX  ಎ*¼ೕ  ಹ¸*gದ  ಹು9*E*ಲ?ದ  ]*ೂ»*�ಯ  )*ೂೕi*ಗಳನೂX  ಅವuಗಳ  ಆ�Dರದ 
ಅಪ *ಯನೂX ಅವuಗಳ hDCDಪ *ಗಳನೂX ತರq*ೕಕು. 
Malayalam ഒരു െകാ6യിൽ, എ]േചർtു േനരിയ മാവുെകാ:ു:ാkിയ 
പുളിpിlാt േദാശ, എ]പുര6ിയ പുളിpിlാt വട എnിവയും അവയുെട 
േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗKളും അർpിേkണം. 
Marathi आिण टोपलीभर बेखमीर भाकरी म्हणजे तेलात मळलेल्या सिपठाच्या पोळ्या आिण तेल 
चोपडलेल्या बेखमीर चपात्या, आिण त्यांसोबतची अन्नापर्ण े आिण पेयापर्णे अपर्ण करण्यास 
आणावीत. 
Oriya େସ ଉ}ଗ କରିବ, ଏକ ଡାଲା ତାଡିଶୂନM େରାଟୀ ଭଲ ମଇଦା େର, ତେଲ ମିଶାଇ ବନାଇବ ଏବଂ 
ତାଡିଶୂନM ସରୁ ପିଠା ତେଲ ତାହା ଉପେର ଦଇe ବନା ହେବ। ଓ ତହi ର ଶସM ଓ ପେଯ ନେବୖeଦM ଉ}ଗ 
କରିବ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਪਤੀਰੀਆਂ ਰਟੋੀਆ ਂਦਾ ਛਾਬਾ ਅਤ ੇਮੈਦ ੇਦ ੇਫਲੁਕ ੇ ਤਲੇ ਨਾਲ ਚੋਪੜ ੇਹਏੋ ਅਤ ੇਪਤੀਰੀਆਂ 
ਮੱਠੀਆਂ ਤਲੇ ਨਾਲ ਚੋਪੜੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਅਤ ੇਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਨਾਲ ਹਣੋ 

Tamil ஒ1 Gைட?> எ8ெண?ேல Rைச2த 3V*R>லாத ெம>0ய 
மாwனா> ெசCத அ/ரசLகைளY:, எ8ெணC தடவ*ப6ட 3V*R>லாத 
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அைடகைளY:, அைவகSD^ அU.த ேபாஜனப0ையY:, பானப0கைளY: 
க'.த1D^. தN காZDைகயாகP ெசW.தDகடவN. 

వచనము 16 

అపుప్డు యాజకుడు యెహోవా సనిన్ధికి వాటిని తెచిచ్ అతని నిమితత్ము పాపపరిహారారథ్బలిని 

దహనబలిని అరిప్ంపవలెను. 
Assamese তােত পুেৰািহেত এই সকেলা ব� িযেহাৱাৰ আগৈল আিনব। )তিতয়া )তওঁৰ 
পাপাথcক বিল আৰ; )হাম বিল উৎসগc কিৰব। 

Bengali “যাজক এই সকল �বKসাম�ী 8ভA র সামেন উপিIত কের তখনই পাপ·ালেনর 
জেনK বিল এবং )হামবিল উ�সগc করেবন| 

Gujarati “યાજકે અા બધું યહાવેાને ઘરાવવું અને ત ે માંણસનાં ?થમ પાપાથા<પ<ણ અને 
દહનાપ<ણ ચઢાવવાં. 
Hindi इन सब को याजक यहोवा के साम्हने पहुचंाकर उसके पापबिल और होमबिल को चढ़ाए, 
Kannada ಇವuಗಳನುX  �Dಜಕನು  ಕತ ನ  ಎದುc*ನ>*?  ತಂದು  ಅವನ  hDಪದ  ಬ>*ಯನೂX 
ದಹನಬ>*ಯನೂX ಅ�* ಸ q*ೕಕು. 
M a l a y a l a m പുേരാഹിതൻ അവെയ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ 
െകാ:ുവnു അവെn പാപയാഗവും േഹാമയാഗവും അർpിേkണം. 
Marathi ह े सवर् याजकाने परमेश्वरासमोर सादर करून त्याच्यासाठी पापबली आिण होमबली 
अपार्वेत; 

Oriya ତା'ପେର ଯାଜକ ହାମେବଳି ଓ ପାପାଥକ ବଳି ସଦା-ଭୁB ଆଗ େର ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਫੇਰ ਜਾਜਕ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਿਲਆਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪਾਪ ਦੀਆਂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਹੋਮ ਦੀਆਂ 
ਬਲੀਆਂ ਚੜ#ਾਵ ੇ

Tamil அைவகைள ஆசாFயN க'.த1ைடய ச2f/?> ெகா8Uவ2+, 
அவ`ைடய பாவfவாரண ப0ையY: அவ`ைடய ச'வாLக தகனப0ையY: 
ெசW./, 

వచనము 17 

యాజకుడు ఆ గంపెడు పొంగని భక్షయ్ములతో ఆ పొటేట్లును యెహోవాకు సమాధానబలిగా 

అరిప్ంపవలెను; వాని నైవేదయ్మును వాని పానారప్ణమును అరిప్ంపవలెను. 
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Assamese খমীৰ িনিদয়া িপঠাৰ খৰািহেটােৰ \সেত মFলাথcক বিলৰ )মৰ-ছাগেটা 
িযেহাৱাৰ উেhেশK উৎসগc কিৰব আৰ; তাৰ পাছত পুেৰািহেত তাৰ লগৰ ভ>K \নেবদK আৰ; 
)পয় \নেবদKও উৎসগc কিৰব। 

Bengali যাজক খািমরিবহীন \তরী এক ঝA িড় র;L 8ভA েক )দেবন| তারপর িতিন 8ভA র 
কােছ মFল \নেবদK উ�সেগcর জনK )সই পুং )মষLেক হতKা করেবন| যাজক এLেক শসK 
\নেবদK ও )পয় \নেবদKর সােথই 8ভA েক উ�সগc করেবন| 

Gujarati પછી તેણે નર ઘેટાન ેયહાવેા સમn શાં5ાપ<ણ તરીકે સમ(પ� ત કરવું. રાેટલીની ટાેપલી, 
ખાધાપ<ણ અને પેયાપ<ણ સાથે તે યહાવેાને અપ<ણ કરશે. 
Hindi और अखमीरी रोटी की टोकरी समेत मेढ़ ेको यहोवा के िलये मेलबिल करके, और उस मेलबिल 
के अन्नबिल और अघर् को भी चढ़ाए। 

Kannada ಆ  ಟಗರನುX  ಹು9*E*ಲ?ದ  ]*ೂ»*�ಯ  ಪu»*�ಯ  ಸಂಗಡ  ಕತ `*K*  ಸNDÆDನದ 
ಅಪ *  ಗಳ  ಬ>*�D\*  ಅ�* ಸq*ೕಕು; ಇದಲ?)*  �Dಜಕನು  ಅವನ  ಆ�Dರದ  ಅಪ *ಯನೂX 
hDCDಪ * ಯನೂX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m അവൻ ആ6ുെകാo െന െകാ 6യി െല പു ളി pി lാt 
അpേtാടുകൂെട യേഹാെവkു സമാധാന യാഗമായി അർpിേkണം; 
പു േരാഹി തൻ അതി െn േഭാ ജ നയാഗ വും പാനീ യയാഗ വും കൂ െട 
അർpിേkണം. 
Marathi आिण टोपलीभर बेखमीर भाकरींसिहत परमेश्वराप्रीत्यथर् मेंढ्याचे शांत्यपर्ण कराव,े आिण 
त्याबरोबरचे अन्नापर्ण व पेयापर्ण ही याजकाने अपर्ण करावीत. 
Oriya ଏହାପେର େସ ତାଡିଶୂନM େରାଟୀର ଡାଲା ଏବଂ ମେଷକୁ ମ{ଳାଥକ ନେବୖeଦM ରୂେପ ସଦା-ଭୁBୁ 
ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। ଯାଜକ ଶସM ନେବୖeଦM ଓ ପେଯ ନେବୖeଦM ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਛਤੱH  ੇਨੰੂ ਪਤੀਰੀਆ ਂਰਟੋੀਆ ਂਦ ੇਛਾਬੇ ਸਣ ੇਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਚੜ#ਾਵ ੇਅਤ ੇ
ਜਾਜਕ ਉਸ ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਅਤ ੇਪੀਣ ਦੀ ਭਟੇ ਵੀ ਚੜ#ਾਵX 
T a m i l ஆ 6U Dக டா ைவ D Gைட ? 0 1 D^ : 3 V *R >லா த 
அ*பLகேளாULGடD க'.த1D^P சமாதானப0யாகP ெசW./, அவ`ைடய 
ேபாஜனப0ையY: பானப0ையY: பைட*பானாக. 

వచనము 18 

అపుప్డా నాజీరు పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్ తన వర్త సంబంధమైన తన 

తలవెండుర్కలు గొరిగించుకొని, ఆ వర్త సంబంధమైన తన తలవెండుర్కలు తీసికొని, సమాధానబలి 

దర్వయ్ము కిర్ందనునన్ అగిన్లో వేయవలెను. 
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Assamese পাছত নাচৰীয়া )লাকজেন সা>াৎ কৰা ত@Aৰ দুৱাৰ মুখত িনেজ পৃথক \হ 
থকাৰ িচন অথcাৎ )তওঁৰ মূৰৰ দীঘল চA িল >ুৰাই, )সই মূৰৰ চA িল \ল, মFলাথcক বিলৰ তলত 
থকা অি¸ত )পলাই িদব। 

Bengali “এরপর নাসরীয সমাগম তঁাবAর 8েবশ পেথ যােব| )সখােন )স তার এই উ�সগc 
করা চA ল )কেট )ফলেব এবং )য আfন মFল \নেবদKর জনK উ�সগী� কR ত \নেবদKর নীেচ 
©লেছ তােত )সই চA ল )ফেল )দওয়া হেব| 

Gujarati “નાઝારી’ �ત ધારણ કરનારે પeવUમંડપના ?વેશrાર અાગળ વાળ કપાવી નાખવા,ં 
અને અે સમ(પ� ત કરી શાં5ાપ<ણની નીચેના અ��માં હાેમી દેવા. 
Hindi तब नाज़ीर अपने न्यारे रहने के िचन्ह वाले िसर को िमलापवाल ेतम्बू के द्वार पर मुण्डाकर अपने 
बालों को उस आग पर डाल दे जो मेलबिल के नीचे होगी। 

Kannada ಇದಲ?)* CD±*ೕರನು ಪR�*Gೕ�*B*_*ೂಂಡ ತನX ತW*ಯನುX ಸH*ಯ ಗುIDರದ £Dಗ>*ನ 
ಬ9*ಯ>*?  q*ೂೕ9*B*  ಪR�*Gೕ�*B*ದ  ತನX  ತW*ಯ  ಕೂದಲನುX  ತ_*ೂVಂಡು  ಸNDÆDನದ  ಅಪ *ಗಳ 
ಬ>*ಯ _*ಳ\*ರುವ q*ಂ�*ಯ>*? �Dಕ q*ೕಕು. 
M a l a y a l a m പി െn &വ തsൻ സ മാ ഗ മ നkു ടാ രtി െn 
വാതിൽkൽെവcു തെn &വതമുll തല െkൗരം െചയ്തു തെn &വതമുll 
തലമുടി എടുtു സമാധാനയാഗtിൻ കീഴുll തീയിൽ ഇേടണം; 

Marathi मग नाजीराने वाहून घेतल्याचे िचन्ह असलेले आपले डोके दशर्नमंडपाच्या दाराजवळ मुंडाव े
आिण आपले केस शांत्यपर्णाच्या खाली असलेल्या अग्नीवर टाकावेत. 
Oriya ପୁଣି ନାସରୀଯ �ତ େର ଥିବା ସମୟେର ସେହi ବMUି ସମାଗମ ତ>uର ସ\uଖ େର ଆପଣା ମGକ ଲଣJ ା 
କରିବ ଓ େସ େକଶ ନଇe ମ{ଳାଥକ ନେବୖeଦMକୁ ଦଗ�  କରୁଥିବା ଅ|ି େର ପକାଇବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਨਜ਼ੀਰ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਕਲੋ ਆਪਣ ੇਅੱਡ ਹਣੋ ਦਾ ਿਸਰ ਮੁਨਾਵ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਅੱਡ ਹਣੋ 
ਦ ੇਿਸਰ ਦ ੇਬਾਲ ਅੱਗ ਉ Kਤ ੇਸੁੱਟ ੇਿਜਹੜ ੇਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਬਲੀ ਹਠੇ ਹ ੈ

Tamil அ*ெபாO+ நசேரயN ஆசF*3D Gடாரவாச0ேல, ெபா1.தைன 
ெசCய*ப6ட தN தைலையP jைர.+, ெபா1.தைன ெசCய*ப6ட தN 
தைலம?ைர எU.+, சமாதானப0?Np� எF)ற அD)d?> ேபாடDகடவN. 

వచనము 19 

మరియు యాజకుడు ఆ పొటేట్లుయొకక్ వండిన జబబ్ను ఆ గంపలోనుండి పొంగని యొక భక్షయ్మును 

పొంగని యొక పూరీని తీసికొని నాజీరు తన వర్త సంబంధమైన వెండుర్కలు గొరికించుకొనిన పిమమ్ట 

అతనిచేతుల మీద వాటినుంచవలెను. 
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Assamese আৰ; নাচৰীয়া )লাকজেন পৃথেক থকাৰ িয িচন, তাক >ুৰ;ৱাৰ পাছত, 
পুেৰািহেত পানীত িসেজাৱা )মৰৰ আগ-িপৰােটা, আৰ; খৰািহৰ পৰা খমীৰ িনিদয়া িব¡া থকা 
িপঠা এটা, আৰ; খমীৰ িনিদয়া পাতল চাকিলয়া িপঠা এটা \ল, নাচৰীয়া )লাকজনৰ হাতত 
িদব। 

Bengali “নাসরীয তার চA ল )কেট )ফলার পের যাজক তােক পুং )মেষর একL )স` করা 
z¡, একL িপেঠ আর একL সর;চাকলী ঝA িড় )থেক )দেবন| এই দুLই খািমর ছাড়া \তরী 
করা হেব| 

Gujarati “�તધારીઅે વાળ ઉતરાLા પછી યાજકે નર ઘેટાના ેબાફેલાે ખભા ેતથા ટાેપલીમાંથી 
અેક બેખમીર રાેટલી અને અેક બેખમીર ખાખરાે લઈન ેતેના હાથમાં મૂકવાં. 
Hindi िफर जब नाज़ीर अपने न्यारे रहने के िचन्ह वाले िसर को मुण्डा चुके तब याजक मेढ़ ेको पकाया 
हुआ कन्धा, और टोकरी में से एक अखमीरी रोटी, और एक अखमीरी पपड़ी ले कर नाज़ीर के हाथों पर 
धर दे, 
Kannada �Dಜಕನು q*ೕE*B*ದ ಆ ಟಗc*ನ ಮುಂ)*ೂ¤*ಯನೂX ಆ ಪu»*�S*ೂಳ\*ಂದ ಹು9* 
E*ಲ?ದ  ಒಂದು  ]*ೂ»*�ಯನೂX  ಹು9*E*ಲ?ದ  ಒಂದು  )*ೂೕi*ಯನೂX  ತ_*ೂVಂಡು  CD±*ೕರನ 
ಪR�*Gೕ�*B*ದ ಆ ಕೂದಲನುX q*ೂೕ9*B*ದ ತರು[Dಯ ಅವನ _*ೖಗಳ>*? ಅವuಗಳನುX _*ೂಡq*ೕಕು. 
Malayalam &വതsൻ തെn &വതമുll തല െkൗരം െചയ്തേശഷം 
പുേരാഹിതൻ ആ6ുെകാoെn േവവിc ൈകkുറകും െകാ6യിൽനിnു 
പുളിpിlാt ഒരു േദാശയും പുളിpിlാt ഒരു വടയും എടുtു അവെയ 
&വതsെn ൈകയിൽ െവേkണം. 
Marathi नाजीरान े वाहून घेतल्याचे िचन्ह असलेले आपले डोके मुंडल्यावर याजकान े मेंढ्याचा 
िशजवलेला फरा व टोपलीतील एक बेखमीर पोळी व एक बेखमीर चपाती घेऊन नाजीराच्या हातावर 
ठेवावी; 

Oriya ନାସରୀଯ �ତ େର ଥିବା ବMUି ନିଜର ମGକ ଲଣJ ା କଲାପେର, ଯାଜକ ସେହi ମେଷର ର�ା 
ହାଇeଥିବା ସh�, େଗାଟିଏ ତାଡିଶୂନM ପିଠା ସେହi ଡାଲାରୁ ଏବଂ େଗାଟିଏ ସରୁ ପିଠା ଦେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਜਾਜਕ ਉਸ ਛਤੱH  ੇਦਾ ਉਬਾਿਲਆ ਹਇੋਆ ਮੋਢਾ ਅਤ ੇਛਾਬੇ ਿਵਚੱ- ਇੱਕ ਪਤੀਰਾ ਫਲੁਕਾ ਅਤ ੇਇੱਕ 
ਪਤੀਰੀ ਮੱਠੀ ਲੈ ਕ ੇਨਜ਼ੀਰ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਉ Kਤ ੇਉਸ ਦ ੇਅੱਡ ਹਣੋ ਦ ੇਿਸਰ ਮੁੰਨਣ ਿਪੱਛ- ਰਖੱੇ 
T a m i l நசேரயN ெபா1.தைன ெசCய*ப6ட தN தைலம?ைரP 
jைர.+Dெகா8டRN3, ஆசாFயN ஆ6UDகடாw`ைடய ேவwDக*ப6ட 
ஒ1 =Nன2ெதாைடையY:, Gைட?> இ1D)றைவகVேல 3V*R>லாத 
ஒ1 அ/ரச.ைதY: 3V*R>லாத ஒ1 அைடையY: எU.+, அவ`ைடய 
உMளLைககV> ைவ.+, 

Page  of 200 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

వచనము 20 

తరువాత యాజకుడు యెహోవా సనిన్ధిని అలాల్డింపబడు అరప్ణముగా వాటిని అలాల్డింపవలెను. 

అలాల్డింపబడు బోరతోను పర్తిషిఠ్తమైన జబబ్తోను అది యాజకునికి పర్తిషిఠ్తమగును; తరువాత ఆ 

నాజీరు దార్కాష్రసము తార్గవచుచ్ను.  
Assamese আৰ; পুেৰািহেত )সই সকেলােক )দালনীয় \নেবদK�ৰdেপ িযেহাৱাৰ সা>ােত 
)তওঁৰ সxুখত দান কিৰব; )দালনীয় আমঠA  আৰ; উেnালনীয় পাছ-িপৰাই \সেত )সেয় 
পুেৰািহতৰ অেথc পিবe হ’ব। তাৰ পাছত নাচৰীয়া )লাকজেন �া>াৰস পান কিৰব পািৰব। 

Bengali এর পর যাজক এইসব �বKসাম�ী 8ভA র সামেন )দালােবন| এL হল )দালনীয় 
\নেবদK| এই সব �বKসাম�ী পিবe এবং এfেলা সবই যাজেকর| এছাড়াও )মেষর বAক এবং 
উর;ও 8ভA র সামেন )দালােনা হেব| এই সব �বKসাম�ীও যাজেকর| এর পর নাসরীয বKি[L 
�া>ারস পান করেত পাের| 

Gujarati 5ારવાદ યાજક અપ<ણ તરીકે અે વJતુઅાે યહાેવાની સમn ઝુલાવ.ે અે અપ<ણાે 
યાજકને માંટેનાે પeવU ભાગ ગણાય છે. અેની ઉપરાંત, ઘેટાની છાતીનાે ભાગ અને 9ંધ દેવને 
ઘરવા, અા અપ<ણાે પણ યાજકના ગણાય, હવે તે LMN નાzરી �તમાંથી મુN થઈને ફરી 
�ાnારસ પી શકે છે. 
Hindi और याजक इन को िहलाने की भेंट करके यहोवा के साम्हने िहलाए; िहलाई हुई छाती और 
उठाई हुई जांघ समेत ये भी याजक के िलये पिवत्र ठहरें; इसके बाद वह नाज़ीर दाखमध ुपी सकेगा। 

Kannada �Dಜಕನು  ಅವuಗಳನುX  ಆO*ಸುವ  ಅಪ *�D\*  ಕತ ನ  ಎದುc*  ನ>*?  ಆO*ಸq*ೕಕು. 
ಆO*ಸುವ  ಎ)*ಯ  ಸಂಗಡಲೂ  ಎತು(ವ  ಮುಂ)*ೂ¤*ಯ  ಸಂಗಡಲೂ  ಅದು  �Dಜಕ  `*K* 
ಪc*ಶುದd[D\*)*. ಆ ;*ೕW* CD±*ೕರನು |DRÃD ರಸವನುX ಕುO*ಯಬಹುದು. 
Malayalam പുേരാഹിതൻ അവെയ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നീരാജനം 
െച േyണം ; ഇതു നീ രാജനം െചയ്ത െന േzാ ടും ഉ ദ ർc െചയ്ത 
ൈകkുറേകാടും കൂെട പുേരാഹിതnു േവ:ി വിശുdമാകുnു; അതിെn 
േശഷം &വതsnു വീmു കുടിkാം. 
Marathi मग याजकाने ते ओवाळणी म्हणून परमेश्वरासमोर ओवाळाव;े ओवाळलेला ऊर आिण 
समिपर् लेली मांडी ह्यांसह ह ेसवर् याजकासाठी पिवत्र समजाव;े ह्यानंतर नाजीराला द्राक्षारस िपण्याची 
मोकळीक आह.े 
Oriya ତା'ପେର ଯାଜକ େଦାଳନୀଯ ନେବୖeଦM ତାହାସବୁ ସଦା-ଭୁB ସ\uଖ େର ଟେକiବ, ସେହi ଛାତି ଓ 
େଗାଡ ନେବୖeଦM ଯାଜକ ପାଇଁ ଏକ ପବି[ ଉପହାର ଅେଟ। ତା'ପେର ସେହi ନାସରୀଯ �ତ କରିଥିବା ବMUି 
oାtାରସ ପାନ କରିପାରିବ। 
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Punjabi ਫੇਰ ਜਾਜਕ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਿਹਲਾਉਣ ਦੀ ਭਟੇ ਲਈ, ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਿਹਲਾਵ।ੇ ਏਹ ਿਹਲਾਇਆ ਹਇੋਆ 
ਸੀਨਾ ਅਰ ਚੁੱਕੀ ਹਈੋ ਰਾਣ ਜਾਜਕ ਲਈ ਪਿਵਤੱH  ਹ ੈਤਾਂ ਫੇਰ ਉਹ ਨਜ਼ੀਰ ਮਧ ਪੀ ਸੱਕਗੇਾ 
Tamil அைவகைளD க'.த1ைடய ச2f/?> அைசவா6டDகடவN; அ+ 
அைசவா6ட*ப6ட மா'Dக8ட.ேதாU: , ஏெறU.+* பைடDக*ப6ட 
=Nன2ெதாைடேயாU:, ஆசாFயைனP ேச1:; அ+ பF�.தமான+ RN3 
நசேரயN /ரா6சரச: ^_Dகலா:. 

వచనము 21 

మొర్కుక్కొనిన నాజీరు తన కలిమికొలది ఇచుచ్దాని గూరిచ్న విధియు, అతడు నాజీరైయునన్ందున 

యెహోవాకు అరిప్ంపవలసిన దానిగూరిచ్న విధియు ఇదే. తాను మొర్కుక్కొనిన మొర్కుక్బడి చొపుప్న 

నాజీరును గూరిచ్న విధినిబటిట్ ఇదియంతయు చేయవలెనని చెపుప్ము.  
Assamese নাচৰীয়া �ত ধেৰঁাতা মানুহৰ আৰ; পৃথেক থকাৰ কাৰেণ িযেহাৱাক িদব লগা 
তাৰ উপহাৰৰ এেয় িবিধ। ইয়াৰ বািহেৰ )তওঁ িনজৰ শি[ অনুসােৰ িদবৈল আগ কেৰ, তােকা 
িদব পােৰ; )তওঁ িয �ত ধেৰ, )সই �ত অনুসােৰ )তওঁ িনেজ পৃথেক থকা িবিধ পালন কিৰব 
লােগ’।” 

Bengali “)য বKি[ নাসরীয শপথ করেব বেল মনI কেরেছ তার জনK ঐfেলাই হল িনয়ম| 
ঐ বKি[ অবশKই 8ভA েক ঐসব উপহার )দেব| এছাড়াও যিদ )কােনা বKি[ আরও িকছA  )বশী 
িদেত স>ম হয় এবং তা )দবার জনK শপথ কের থােক, তাহেল তােক অবশKই তার শপথ 
রাখেত হেব| তেব তােক অবশKই কমপে> ঐসব িজিনসপe িদেতই হেব যা নাসরীয শপেথর 
িনয়েম তািলকাভA [ হেয়েছ|” 

Gujarati “નાzરી’ માંટે અને બ~લદાનાે માંટેના અા =નયમાે છે. ‘નાzરી’ થવાની ?eતaા લીધી 
હાેય 5ારે તેણે અ^ અપ<ણા ેમાંટે વચન અા�ું હાેય તાે ન�ી કરેલાં બ~લદાનાે સાથ ેતે અપ<ણાે 
પણ લાવીને ચઢાવવા.ં” 

Hindi नाज़ीर की मन्नत की, और जो चढ़ावा उसको अपने न्यारे होने के कारण यहोवा के िलय ेचढ़ाना 
होगा उसकी भी यही व्यवस्था ह।ै जो चढ़ावा वह अपनी पूंजी के अनुसार चढ़ा सके, उससे अिधक जैसी 
मन्नत उसने मानी हो, वैसे ही अपने न्यारे रहने की व्यवस्था के अनुसार उसे करना होगा॥ 

Kannada ಪRNDಣNDO*_*ೂಂಡ  CD±*ೕರನ  `*ಯ  ಮವu  ಇ)*ೕ. ಅವನ  _*ೖK*  )*ೂರ�*ದxಲ?)* 
ಅವನು  ತನX  ಪR�*Gೕ�*ಸುy*_*�D\*  ಕತ `*K*  ಅ�* ಸತಕVದುx. ಅವನು  ಪRNDಣNDO*_*ೂಂಡ  ಪRZDರ 
�Dನು ಪR�*Gೕ�*B*_*ೂಂಡಂ�* ಅವನು NDಡq*ೕಕು. 
Malayalam നാസീർ&വതം ദീkിkുn &വതsെnയും അവൻ തെn 
&പാപ്തിേപാെല െകാടുkുnതു കൂടാെത തെn നാസീർ&വതം േഹതുവായി 
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യേഹാെവkു കഴിേk:ുn വഴിപാടിെnയും &പമാണം ഇതു തേn. അവൻ 
ദീkിc &വതം േപാ െല തെn നാസീ ർ &വതtി െn &പ മാണtിnു 
അനുസരണയായി തേn അവൻ െചേyണം. 
Marathi नाजीराचा नवस आिण आपणास परमेश्वराप्रीत्यथर् जे अपर्ण अपार्यच ेत्यािवषयीचा िनयम 
हा. ह्याखेरीज त्याने ऐपतीप्रमाणे शक्य असेल ते द्यावे; केलेल्या नवसाप्रमाण े वाहून घेण्याच्या 
िनयमाला अनुसरून त्याने वागावे.” 

Oriya ଏହି େହଉଛି ବMବସq ା, େଯଉଁ େଲାକ ବିଶେଷ ନାସରୀଯ �ତ କେର। େସ ଏହି ନେବୖeଦM ଆଣିବ, 
ଏତ� ବMତିତ ଯଦି େସ ଅନMକିଛି ନଇeପାରିବ, େସ ନିଶzଯ ଯାହା -ତିiା କରିଛି ତାହା କରିବ। 
Punjabi ਏਹ ਉਸ ਨਜ਼ੀਰ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਹ ੈ ਿਜਹੜਾ ਸੁੱਖਣਾ ਸੁੱਖੇ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਅੱਡ ਹਣੋ ਦ ੇਕਾਰਨ ਯਹਵੋਾਹ 
ਲਈ ਭਟੇ ਹ ੈਨਾਲੇ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ ਲੱਗੇ ਆਪਣੀ ਸੁੱਖਣਾ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਨ9 ਸੁੱਖੀ ਹ ੈਉਹ ਓਵX ਹੀ ਆਪਣ ੇ
ਅੱਡ ਹਣੋ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰ।ੇ। 
Tamil ெபா1.தைனப8Zன நசேரய`D^: , அவN தN ைகD^ 
உத�)றைதய>லாம> , தN நசேரய wரத./dk.த: க'.த1D^P 
ெசW.+: காZDைகD^: அU.த Rரமாண: இ+ேவ. அவN ெசCத 
ெபா1.தைன?Nப_ேய தN ெபா1.தைன?N Rரமாண.+Dேக\க ெசC+ 
~ரேவ8U: எN] ெசா> எNறா'. 

వచనము 22 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు అహరోనుతోను అతని కుమారులతోను ఈలాగనుము 

Assamese পাছত িযেহাৱাই পুনৰায় )মািচক ক’)ল, “তA িম হােৰাণ আৰ; )তওঁৰ পুeসকলক 
)কাৱা, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಇದಲ?)* ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತ CDO* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil RN`: க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 23 
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మీరు ఇశార్యేలీయులను ఈలాగు దీవింపవలెను. 
Assamese ‘)তামােলােক ইJােয়লৰ সUানসকলক এইদেৰ আশী�cাদ কিৰবা। )তামােলােক 
)তওঁেলাকক এইদেৰ ক’বা: 

Bengali “হােরাণ এবং তার পeুেদর বেল দাও )য, এভােবই তারা ইJােয়েলর )লাকেদর 
আশীবcাদ করেব| তারা বলেব: 

Gujarati “હારુન અને તેના પુUાનેે કહે કે, તેઅા ેઇ"ાઅેલી ?9ને અા ખાસ અાશીવા<દ અાપે: 

Hindi हारून और उसके पुत्रों से कह, िक तुम इस्त्राएिलयों को इन वचनों से आशीवार्द िदया करना 
िक, 
Kannada `*ೕನು  ಆ]*ೂೕನನ  ಸಂಗ  ಡಲೂ  ಅವನ  ಕುNDರರ  ಸಂಗಡಲೂ  NDತCDO* 
0*ೕಳq*ೕZDದ)*xೕನಂದ]*--`*ೕವu ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳನುX  ಆ¦*ೕವ -*ಸು[Dಗ  ಈ  ಪRZDರ  ಅವc*K* 
0*ೕಳq*ೕಕು. 
Malayalam നീ അഹേരാേനാടും പു&തnാേരാടും പറേയ:തു: നിKൾ 
യി&സാേയൽ മkെള അനു&ഗഹിcു െചാേl:തു എെnnാൽ: 

Marathi “अहरोन व त्याचे मुलगे ह्यांना असे सांग की, तुम्ही इस्राएल लोकांना आशीवार्द देताना 
ह्याप्रमाणे म्हणा: 

Oriya ତୁେE ହାେରାଣ ଓ ତା'ର ପୁ[ଗଣBୁ କୁହ, ତୁEମାେନe ଇ2ାେୟଲ ସdାନଗଣBୁ ଏହିପରି ଆଶୀବଦ 
କରିବ; ତୁEମାେନe ସମାନେBu କହିବ, 
Punjabi ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਨੰੂ ਬੋਲ ਿਕ ਤੁਸ] ਇਉ O ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਓ, 
T a m i l K ஆேராேனாU: அவN ^மாரேராU: ெசா>லேவ8_ய+ 
எNனெவNறா> : KLகM இ"ரேவ> 3./ரைர ஆA'வ/D^:ேபா+ , 
அவ'கைள* பா'.+P ெசா>லேவ8_யதாவ+: 

వచనము 24 

యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దించి నినున్ కాపాడును గాక; 
Assamese িযেহাৱাই )তামােলাকক আশী�cাদ কিৰ ৰাখক। 

Bengali 8ভA  )তামােদর আশীবcাদ কর;ন এবং র>া কর;ন| 

Gujarati યહાેવા તમને અાશીવા<દ અાપાે અને તમાંરંુ રnણ કરાે; 

Hindi यहोवा तुझे आशीष दे और तेरी रक्षा करे: 

Kannada ಕತ ನು `*ನXನುX ಆ¦*ೕವ -*ಸ>*, `*ನXನುX ZDhDಡ>*. 
Malayalam യേഹാവ നിെn അനു&ഗഹിcു കാkുമാറാകെ6; 

Marathi ‘परमेश्वर तुला आशीवार्द देवो व तुझे संरक्षण करो; 

Oriya ସଦା-ଭୁ ତୁEକୁ ଆଶୀବWାଦ କରdu  ଓ ତୁEକୁ ନିରାପଦ େର ରଖdu । 
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Punjabi “ਯਹਵੋਾਹ ਤਨੰੂੈ ਬਰਕਤ ਦਵੇ ੇਅਤ ੇਤਰੇੀ ਰਾਖੀ ਕਰ,ੇ 
Tamil க'.த' உNைன ஆA'வ/.+, உNைனD காDகDகடவ'. 

వచనము 25 

యెహోవా నీకు తన సనిన్ధిని పర్కాశింపజేసి నినున్ కరుణించును గాక; 
Assamese িযেহাৱাই )তওঁৰ িনজ )পাহৰেৰ )তামােলাকক উJল কিৰ ৰাখক আৰ; 
)তামােলাকৰ 8িত দয়ালু হওঁক। 

Bengali 8ভA  )তামােদর 8িত সদয )হান এবং )তামােদর কর;ণা 8দশcন কর;ন| 

Gujarati યહાેવાની તમાંરા પર કૃપા�~� અન ેમહેરબાની થાવ. 
Hindi यहोवा तुझ पर अपने मुख का प्रकाश चमकाए, और तुझ पर अनुग्रह करे: 

Kannada ಕತ ನು ತನX ಮುಖವನುX `*ನX ಕ¤*K* ಪRZD¦*ಸುವಂ�* NDO* `*ನK* ದS* �*ೂೕc*ಸ>*. 
Malayalam യേഹാവ തിരുമുഖം നിെn േമൽ &പകാശിpിcു നിേnാടു 
കൃപയുllവനാകെ6; 

Marathi परमेश्वर आपला मुखप्रकाश तुझ्यावर पाडो व तुझ्यावर कृपा करो; 

Oriya ସଦା-ଭୁ ତୁE ଉପେର କୃପାଦୃ�ି େର େଦଖdu  ଓ ତୁEକୁ ଅନୁwହ କରdu । 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਮੁਖੜ ੇਨੰੂ ਤਰੇ ੇਉ Kਤ ੇਚਮਕਾਵ ੇਅਤ ੇਤਰੇ ੇਉ Kਤ ੇਦਯਾ ਕਰ,ੇ 
Tamil க'.த' த:=ைடய =க.ைத உNேம> RரகாjDக*ப8Z, உNேம> 
)1ைபயா?1DகDகடவ'. 

వచనము 26 

యెహోవా నీమీద తన సనిన్ధికాంతి ఉదయింపజేసి నీకు సమాధానము కలుగజేయును గాక. అటుల్ 

వారు ఇశార్యేలీయులమీద నా నామమును ఉచచ్రించుటవలన నేను వారిని ఆశీరవ్దించెదను.  
Assamese িযেহাৱাই )তামাৈল দৃ² কৰক আৰ; )তামাক শািU দান কৰক।’ 
Bengali 8ভA  )তামােদর 8াথcনার উnর িদন এবং )তামােদর শািU িদন|” 

Gujarati યહાેવા તમાંરા પર ?સ� હાે અને તમને શાંeત અાપાે.” 

Hindi यहोवा अपना मुख तेरी ओर करे, और तुझे शांित दे। 

Kannada ಕತ ನು ತನX ಮುಖವನುX `*ನX ಕ¤*K* ಎ8*( `*ನK* ಸNDÆDನ ಅನುಗR�*ಸ>*. 
Malayalam യേഹാവ തിരുമുഖം നിെn േമൽ ഉയർtി നിനkു സമാധാനം 
നല്കുമാറാകെ6. 
Marathi परमेश्वर तझु्याकड ेप्रसन्नमुख करो आिण तुला शांती देवो.’ 
Oriya ସଦା-ଭୁ ତୁE ଉପେର ଆପଣା ମୁଖ ଉଠାdu  ଓ ତୁEକୁ ଶାdି ଦିଅdu । 
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Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣਾ ਮੁਖੜਾ ਤਰੇੀ ਵਲੱ ਫੇਰ ੇਅਤ ੇਤਨੰੂੈ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦਵੇ।ੇ।” 

Tamil க'.த' த:=ைடய =க.ைத உNேம> RரசNனமாD), உனD^P 
சமாதான: க6டைள?டDகடவ' எNபேத. 

వచనము 27 

అటుల్ వారు ఇశార్యేలీయులమీద నా నామ మును ఉచచ్రించుటవలన నేను వారిని ఆశీరవ్దించెదను.   
Assamese এইদেৰ )তওঁেলােক ইJােয়লৰ সUান সকলৰ ওপৰত )মাৰ নাম Iাপন কিৰব। 
)তিতয়া মই )তওঁেলাকক আশী�cাদ কিৰম।” 

Bengali এরপর 8ভA  বলেলন, “ইJােয়েলর )লাকেদর আশীবcাদ করার জনK হােরাণ এবং 
তার পুeরা আমার নাম বKবহার করেব এবং আিম তােদর আশীবcাদ করেবা|” 

Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કGું, “અા રીતે હારુન અન ે તેના પુUાે માંરા અાશીવા<દ 
ઇ"ાઅેલી લાેકાેને અાપે અને હંુ પાતેે LMNગત માંરા અાશીવા<દ તેઅાેન ેઅાપીશ.” 

Hindi इस रीित स ेमेरे नाम को इस्त्राएिलयों पर रखें, और मैं उन्हें आशीष िदया करंूगा॥ 

Kannada ಅವರು  ನನX  0*ಸರನುX  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ;*ೕW*  ಇಡq*ೕಕು. CD5*ೕ  ಅವರನುX 
ಆ¦*ೕವ -*ಸುs*ನು. 
Malayalam ഇKെന അവർ യി&സാേയൽമkളുെട േമൽ എെn നാമം 
െവേkണം; ഞാൻ അവെര അനു&ഗഹിkും. 
Marathi ह्या रीतीने त्यांनी इस्राएल लोकांवर माझे नाव मिुद्रत कराव ेम्हणज ेमी त्यांना आशीवार्द 
देईन.” 

Oriya ତା'ପେର ସଦା-ଭୁ କହିେଲ, ଏହିରୂେପ ହାେରାଣ ଓ ତାBର ସdାନଗଣ ଇ2ାେୟଲୀୟମାନB ଉପେର 
ଆEର ନାମ ରଖିେବ, ତହi େର ଆେE ସମାନେBu ଆଶୀବWାଦ କରିବା। 
Punjabi ਇਉ O ਓਹ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਉ Kਤ ੇਰਖੱਣ ਅਤ ੇਮ\ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦਆਂਗਾ।। 

Tamil இcwதமாC அவ'கM எN நாம.ைத இ"ரேவ> 3./ர'ேம> 
GறDகடவ'கM; அ*ெபாO+ நாN அவ'கைள ஆA'வ/*ேபN எN] ெசா> 
எNறா'. 
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వచనము 1 

మోషే మందిరమును నిలువబెటుట్ట ముగించి దాని అభిషేకించి పర్తిషిఠ్ంచి, 
Assamese পাছত িয িদনা )মািচেয় আবাস Iাপন কিৰ সমপ� কিৰেল, )তিতয়া )তওঁ )সই 
আবাস আৰ; তাৰ সকেলা ব� িযেহাৱাৰ বােব অিভেষক আৰ; পিবe কিৰেল। )তওঁ যvেবদী 
আৰ; তাৰ সকেলা ব�, সকেলােক সঁজুিল অিভেষক আৰ; পিবe কিৰেল। 

Bengali )মািশ পিবe তঁাবAর Iাপেনর কাজ স�� কের এLেক 8ভA র কােছ উ�সগc করল| 
পিবe তঁাবA  এবং তার )ভতেরর সমZ �বKসাম�ীেক )মািশ অিভেষক করল| )বদী এবং তার 
সেF বKবহায়c্য় অনKানK �বKসাম�ীেকও )মািশ অিভেষক ও পিবe করল| এেত )বাঝােনা হল 
)য, এই সব �বKসাম�ী )কবলমাe 8ভA র উপাসনার জনKই বKব¢ত হেব| 

Gujarati જ ે=દવસે મૂસાઅે પeવUમંડપ ઊભાે કરવાનુ ંકાય< સંપૂણ< કયુ<, તે =દવસે તેણે મંડપનાે 
તેમજ તેમાંની બધી સાધન-સામHી વેદી તથા તેનાં બધા ં સાધનાનેા ે અxભષેક કરી તેમના બધાં 
પાUાનેાે અxભષેક કરીને પeવU કયા<. 
Hindi िफर जब मूसा ने िनवास को खड़ा िकया, और सारे सामान समेत उसका अिभषेक करके उसको 
पिवत्र िकया, और सारे सामान समेत वेदी का भी अिभषेक करके उसे पिवत्र िकया, 
Kannada L*ೂೕM*ಯು  ಗುIDರವನುX  `*>*?B*ಅª*«*ೕ�*B*  ಪc*ಶುದd  NDO*ದ  -*ನದ>*? 
ವಸು(ಗಳನೂX  ಬ>*�*ೕಠವನೂX  ಅದರ  ಎ�D?  ವಸು(  ಗಳನೂX  ಅª*«*ೕ�*B*  ಪc*ಶುದdNDO*ದ  ;*ೕW* 
ಆದ)*xೕನಂದ]*-- 
Malayalam േമാെശ തിരുനിവാസം നിവിർtുകഴിmി6ു അതും അതിെn 
ഉ പ ക രണKെളാ െkയും അഭി േഷ കം െച യ്തു ശു dീ ക രി kയും 
യാഗപീഠെtയും അതിെn സകലപാ&തKെളയും അഭിേഷകം കഴിcു 
ശുdീകരിkയും െചയ്ത ദിവസം 
Marathi मग मोशेने िनवासमंडप उभा करण्याचे संपवल ेआिण तो मंडप व त्यातील सवर् सामान ह े
तैलाभ्यंग करून पिवत्र केले, आिण वेदी व ितची सवर् उपकरणे हीसुद्धा तैलाभ्यंग करून पिवत्र केली; 

Oriya ଅନdର େଯଉଁ ଦିନ ମାଶାe ପବି[ ତ>uର କାୟWM ଶେଷ କେଲ, େସ େତୖଳ ଦଇe ଏହାକୁ ଅଭିଷିU 
କେଲ ଏବଂ ୟiବେଦn ଏବଂ ତାହାର ସମG ପା[ ଏବଂ ୟiବେଦn ଏବଂ ତାହାର ସମG ପା[ ପବି[ କେଲ। 
Punjabi ਐਉ O ਹਇੋਆ ਿਕ ਿਜਸ ਿਦਨ ਮੂਸਾ ਡਹੇਰ ੇਨੰੂ ਖੜਾ ਕਰਨ ਦਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਤਲੇ ਮਲਣ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਉਸ 
ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਮਾਨ ਸਣ ੇਪਿਵਤੱH  ਕਰਨ ਦਾ ਅਤ ੇਜਗਵਦੇੀ ਨੰੂ ਸਾਿਰਆਂ ਭਾਂਿਡਆਂ ਸਣ ੇਤਲੇ ਮਲਣ ਅਤ ੇਪਿਵਤੱH  ਕਰਨ ਦਾ 
ਕਮੰ ਮੁਕਾ ਚੁੱਿਕਆ 

Tamil ேமாேச வாச"தல.ைத "தாபன:ப8Z, அைதY: அ/N எ>லா* 
பZ=6UகைளY:, ப0aட.ைதY: அ/N எ>லா* பZ=6UகைளY: 
அRேஷக:ப8Z, பF�.த*பU./ =_.தநாV>, 
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వచనము 2 

దాని ఉపకరణములనిన్టిని బలిపీఠమును దాని పాతర్లనిన్టిని చేయించి, అభిషేకించి వాటిని 

పర్తిషిఠ్ంచిన దినమున తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో పర్ధానులును గోతర్ ముఖుయ్లును 

లెకిక్ంపబడిన వారిమీద అధిపతులునైన ఇశార్యేలీయులలోని పర్ధానులు అరప్ణములను తెచిచ్రి.  
Assamese )সই িদনা ইJােয়লৰ অধK>সকল, )তওঁেলাকৰ িপতR -বংশৰ মুিখয়ালসকেল 
িনজ িনজ উপহাৰ দান কিৰেল। )তওঁেলাক \ফদেবাৰৰ অধK> আিছল। )তওঁেলাক যA`ৰ বােব 
গিণত )লাকসকলৰ ওপৰত িনযA[ \হিছল। 

Bengali এরপর ইJােয়েলর )নতাগণ 8ভA েক তােদর \নেবদK 8দান করল| এই সকল 
)নতারা িছল তােদরই পিরবােরর কতc া এবং তােদর )গাOর )নতা| এই সব )লাকরা হল তারাই 
যােদর )লাকসংখKা গণনা করার দািয়b িছল| 

Gujarati 5ારપછી ઇ"ાઅલેનાં કુળસમૂહાેના અાગેવાનામેાંથી પસંદ કરેલા પુરુષાે પાેતાનાં 
અપ<ણાે લાLા. તેઅાે કુળાનેા મુc અાગેવાનાે હતા ંઅને તેઅાેઅે વJતી ગણતરીના કામમાં મદદ 
કરી હતી. 
Hindi तब इस्त्राएल के प्रधान जो अपने अपने िपतरों के घरानों के मुख्य पुरूष, और गोत्रों के भी 
प्रधान हो कर िगनती लेने के काम पर िनयुक्त थे, 
Kannada ಇQDRS*ೕಲGರ  ಪRÆDನರೂ  ತಮp  ತಂ)*ಗಳ  ಮ5*ಯ  ಮುಖGಸmರೂ  K*ೂೕತRಗಳ 
ಮುÇDG¥*ZDc*ಗಳ� ಎ^*ಸಲeಟ�ವರ ;*ೕW* ಇದx ವರು ಅ�* B*ದರು. 
M a l a y a l a m തK ളു െട പി തൃ ഭ വ നK ളി ൽ &പ ധാ നി ക ളും 
േഗാ &ത &പ ഭുknാരും എ]െp6വരുെട േമൽവിചാരകnാരും ആയ 
യി&സാേയൽ&പഭുknാർ വഴിപാടു കഴിcു. 
Marathi तेव्हा असे झाले की, इस्राएलाच ेसरदार जे आपापल्या पूवर्जाचं्या घराण्यांचे प्रमुख होते 
त्यांनी अपर्णे आणली; ह ेवंशांचे सरदार असून खानेसुमारी केलेल्या लोकांवर त्यांची देखरेख होती; 

Oriya ସେହiଦିନ ଇ2ାେୟଲ ଅଧିପତିଗଣ ସଦା-ଭୁBୁ ସମାନେB ପରିବାରବଗର -ଧାନଗଣ ନେବୖeଦM 
ଦାନ କେଲ; ଏମାେନ ବଂଶ ସମୂହର ଅଧିପତି ଥିେଲ। ପରିବାରବଗର େଯଉଁମାେନ େଲାକମାନBର ଗଣନା 
କରିବାର ଦାଯିତ"  େର ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਪਰਧਾਨ ਿਜਹੜ ੇ ਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਦ ੇਮੁਖੀਏ ਸਨ ਨਜ਼ਰਾ ਿਲਆਏ। ਏਹ 
ਗੋਤਾਂ ਦ ੇਪਰਧਾਨ ਅਤ ੇਿਗਿਣਆ ਂਹਇੋਆਂ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਸਨ 

Tamil தLகM RதாDகSைடய வ:ச.தைலவ1:, எ8ண*ப6டவ'கVN 
wசாF*3D^ ைவDக*ப6ட ேகா./ர* Rர3DகSமா)ய இ"ரேவ0N 
Rர3DகM காZDைககைளP ெசW./னா'கM. 
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వచనము 3 

వారు ఇదద్రిదద్రికి ఒకొక్క బండి చొపుప్నను, పర్తివానికి ఒకొక్క యెదుద్ చొపుప్నను, ఆరు గూడుబండల్ను 

పండెర్ండు ఎదుద్లను యెహోవా సనిన్ధికి తీసికొనివచిచ్రి. వారు మందిరము ఎదుటికి వాటిని 

తీసికొనివచిచ్రి. 
Assamese )তওঁেলােক িযেহাৱাৰ সxুখত )তওঁৰ উেhেশK িনজ িনজ উপহাৰ �ৰdেপ ঢাকিন 
থকা ছখন গাড়ী আৰ; বাৰটা ষঁাড়-গৰ; আিনেল। )তওঁেলােক দুজন দুজন অধK>ৈল এখন 
এখন গাড়ী, আৰ; 8িতজনৰ কাৰেণ এটা এটা ষঁাড়-গৰ; আিন আবাসৰ আগত উপিIত 
কিৰেল। 

Bengali এই সব )লাকরা 8ভA র কােছ উপহার এেনিছল| তারা ছয়L আgািদত শকট এবং 
)সই শকটfিলেক চালােনার জনK বােরাL গর; এেনিছল| (8েতKক )নতা একL কের গর; 
িদেয়িছল| 8েতKক )নতা অপর আেরক )নতার সেF একসেF একL কের শকট িদেয়িছল|) 
পিবe তঁাবA েতই )নতারা 8ভA েক এই সব �বKসাম�ী িদেয়িছল| 

Gujarati તેમણે યહાેવાની સંમુખ બે બળદ 9ેડેલા છvરાવાળાં છ ગાડાં તેઅાે લાLા બે 
કુટંુબના વડાઅાે દીઠ અેક ગાડંુ અને ?5ેક અાગેવાન દીઠ અેક બળદ. અા બધુ તેઅાેઅે પeવU 
મંડપમાં ?વેશrાર પાસે યહાેવાની સમn રજૂ કયુ<. 
Hindi वे यहोवा के साम्हने भेंट ले आए, और उनकी भेंट छ: छाई हुई गािडय़ा ंऔर बारह बैल थे, 
अथार्त दो दो प्रधान की ओर से एक एक गाड़ी, और एक एक प्रधान की ओर से एक एक बैल; इन्हें वे 
िनवास के साम्हन ेयहोवा के समीप ले गए। 

Kannada ಅವರು  ಕತ ನ  ಎದುc*ನ>*?  ತಂದ  ಅಪ *  ಏನಂದ]*--ಆರು ಕNDನು  ಬಂO*  ಗಳ� 
ಹ5*Xರಡು  ಎತು(ಗಳ�  ಪRÆDನರ>*?  ಇಬnc*K*  ಒಂದು  ಬಂO*ಯನೂX, ಒq*ೂnಬn`*K*  ಒಂ)*ೂಂದು 
ಎತ(ನೂX ಅವರು ಗುIDರದ ಮುಂ)* ತಂದರು. 
Malayalam അവർ വഴിപാടായി6ു ഈര:ു &പഭുknാർ ഓേരാ വ:ിയും 
ഓേരാരുtൻ ഓേരാ കാളയും ഇKെന കൂടുll ആറു വ:ിയും പ&n:ു 
കാളയും യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ തിരുനിവാസtിെn മുmിൽ 
െകാ:ുവnു. 
Marathi त्यांनी परमेश्वराला अपर्ण आणले ते ह:े आच्छादलले्या सहा गाड्या आिण बारा बैल 
म्हणजे दोघा-दोघा सरदारांमागे एक गाडी आिण प्रत्येक सरदारामाग े एक बैल; त्यानंी ती 
िनवासमंडपासमोर सादर केली. 
Oriya ସମାେନe ପବି[ ତ>u  ନିମେd ଛଅ େଗାଟି ଆ�ାଦିତ ଶଗଡ ଓ ବାରଟି ଗାଈ ଆଣିେଲ। େ-ତMକକ 
ନେତ�ବଗ େଗାଟିଏ ଗାଈ ଆଣିେଲ ଏବଂ ଦୁଇଜଣ ନେତ�ବଗ ଏକାଠି େହେଲ ଏବଂ େଗାଟିଏ ଶଗଡ ଆଣିେଲ। 
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Punjabi ਓਹ ਆਪਣੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗ ੇਿਲਆਏ, ਛੇ ਛਤੱ ੇਹਏੋ ਗੱਡ ੇਅਰ ਬਾਰਾਂ ਬਲਦ ਅਰਥਾਤ ਇੱਕ 
ਗੱਡਾ ਦ ੋਸਰਦਾਰਾ ਂਵਲੱ- ਅਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਬਲਦ ਇੱਕ ਇੱਕ ਵਲੱ- ਅਤ ੇਓਹ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਿਲਆਏ 

Tamil தLகM காZDைகயாக, ஆ] G8U வ8_>கைளY:, பNdர8U 
மாUகைளY: இர8_ர8U Rர3DகSD^ ஒcெவா1 வ8_W:, ஒcெவா1 
Rர3D^ ஒcெவா1 மாUமாக, க'.த1D^P ெசW.த வாச"தல./\^ 
=NபாகD ெகா8Uவ2தா'கM. 

వచనము 4 

అపుప్డు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు వారియొదద్ ఈ వసుత్వులను తీసికొనుము;  
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই )মািচক কেল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કGું, 
Hindi तब यहोवा न ेमूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು NDತCDO* L*ೂೕM*K* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]* 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു: 

Marathi मग परमशे्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ତହଁୁ ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, 
Tamil அ*ெபாO+ க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 5 

అవి పర్తయ్క్షపు గుడారము యొకక్ సేవకై యుండును; నీవు వాటిని లేవీయులలో పర్తివానికిని వాని 

వాని సేవ చొపుప్న ఇయయ్వలెను. 
Assamese “সা>াৎ কৰা ত@Aৰ কামত বKৱহাৰ কৰাৰ কাৰেণ, তA িম )তওঁেলাকৰ পৰা 
উপহাৰেবাৰ )লাৱা। তA িম )সই সকেলােক )লবীয়াসকলক িদবা, অথcাৎ )তওঁেলাকৰ 8িতজনেক 
িনজ িনজ কাযc অনুসােৰ িদবা।” 

Bengali “)নতােদর কাছ )থেক এই সব উপহারসাম�ী �হণ কেরা| সমাগম তঁাবAর কােজ 
এইসব উপহারসাম�ী বKবহার করা যােব| )লবীয়েদর এই সব িজিনসপe িদেয় দাও| এই 
িজিনসfিল তােদর 8েযাজন হেব|” 

Gujarati “તેઅાેની ભેટાનેાે |ીકાર કર, મુલાકાતમંડપની સેવામાં અા ગાડાના ેઉપયાેગ કરજ.ે 
લેવીઅાેને તું અે તેમના કાય<માં ઉપયાગે કરે, તે માંટે તેમણ ેબ9વવાની સેવા અનુસાર સા`પી દેજ.ે” 
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Hindi उन वस्तुओं को तू उन से ले ले, िक िमलापवाल ेतम्बू के बरतन में काम आएं, सो तू उन्हें 
लेिवयों के एक एक कुल की िवशेष सेवकाई के अनुसार उन को बांट दे। 

K a n n a d a ಅವuಗಳನುX  ಅವc*ಂದ  �*K*ದು_*ೂೕ , ಅವu  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ 
i*ೕs*NDಡುವದ_*ೂVೕಸVರ  ಇರq*ೕಕು.ಅವuಗಳನುX W*ೕy*ಯc*K*  ಅವನವನ  i*ೕs*ಯ  ಪRZDರ 
_*ೂಡq*ೕಕು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അവരുെട പkൽനിnു അവെയ വാKുക . അവ 
സമാഗമനkുടാരtിെn ഉപേയാഗtിnു ഇരിkെ6; അവെയ േലവfരിൽ 
ഓേരാരുtnു അവനവെn േവലkു തkവ]ം െകാടുേkണം എnു 
കlിcു. 
Marathi “त्यांच्यापासून ती स्वीकार म्हणजे दशर्नमंडपाच्या सेवेसाठी त्यांचा उपयोग होईल आिण 
ती लेव्यांना ज्याच्या-त्याच्या सेवेप्रमाणे वाटून दे.” 

Oriya ସମାେନe ଯାହା ଆଣିଛdି wହଣ କର, ସମାଗମ ତ>uର ସେବା ନିମେd ଅଛdି। ଏହା ଲେବnୟମାନBୁ 
ଦିଅ ସମାନେBର କାୟWM ଅନୁସାେର। 
Punjabi ਉਨ#ਾਂ ਤ- ਲੈ ਲੈ ਤ ਂਜੋ ਓਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਲਈ ਹਣੋ ਅਤ ੇਤੂ ੰਅਤ ੇਓਹ ਲੇਵੀਆਂ 
ਨੰੂ ਹਰ ਇੱਕ ਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਅਨੁਸਾਰ ਦ ੇਦਹੇ 

Tamil K அவ'கVட./> ஆசF*3D Gடார./N ஊ�ய./\காக அைவகைள 
வாL), ேலwய1D^ அவரவ' ேவைலD^.தDகைவகளாக* பL)6UD ெகாU 
எNறா'. 

వచనము 6 

మోషే ఆ బండల్ను ఆ యెదుద్లను తీసికొని లేవీయులకిచెచ్ను. 
Assamese পাছত )মািচেয় )সই সকেলা গাড়ী আৰ; ষঁাড়-গৰ;েবাৰ \ল )লবীয়াসকলক 
িদেল। 

Bengali তা� )মািশ শকটfিল এবং গর;fেলােক �হণ কের ঐfেলা )লবীয় 
পিরবারভA [েদর িদেয় িদেয়িছল| 

Gujarati તેથી મુસાઅેઅે ગાડા ંઅને બળદા ે|ીકાયા< અને લેવીઅાેન ેસા`પી દીધા.ં 
Hindi सो मूसा ने वे सब गािडय़ां और बैल ले कर लेिवयों को दे िदये। 

Kannada ಆಗ  L*ೂೕM*ಯು  ಆ  ಬಂO*ಗಳನೂX  ಎತು(ಗಳನೂX  �*K*ದು_*ೂಂಡು  ಅವu  ಗಳನುX 
W*ೕy*ಯc*K* _*ೂಟ�ನು. 
Malayalam േമാെശ വ:ികെളയും കാളകെളയും വാKി േലവfർkു 
െകാടുtു. 
Marathi तेव्हा मोशेन ेत्या गाड्या व बैल घेऊन लेव्यांना िदले. 
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Oriya େତଣୁ ମାଶାe ସେହi ଶଗଡ େଗାରୁ ନଇe ଲେବnୟମାନBୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਨ9 ਗੱਡ ੇਅਰ ਬਲਦ ਲੈ ਕ ੇਲੇਵੀਆ ਂਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤ ੇ

Tamil அ*ெபாO+ ேமாேச அ2த வ8_>கைளY: மாUகைளY: வாL), 
ேலwய1D^D ெகாU.தாN. 

వచనము 7 

అతడు రెండు బండల్ను నాలుగు ఎదుద్లను వారి వారి సేవచొపుప్న గెరోష్నీయులకిచెచ్ను. 
Assamese )গেচc ানৰ সUান সকলক )তওঁেলাকৰ কাযcৰ 8েয়াজন অনুসােৰ দুখন গাড়ী 
আৰ; চািৰটা ষঁাড়-গৰ; িদেল। 

Bengali )মািশ )গেশcান )গাOভA [ )লাকেদর দুL গাড়ী এবং চারL গর; িদেয়িছল| 

Gujarati તેણે ગેશાoનના સમૂહને તેઅાેને જ ેસેવાઅાે કરવાની હતી તે માંટે બે ગાડાં અન ેચાર 
બળદાે અા�ા. 
Hindi गेशोर्िनयों को उनकी सेवकाई के अनुसार उसने दो गािडय़ां और चार बैल िदए; 

Kannada ಎರಡು  ಬಂO*  ಗಳನೂX  CDಲುV  ಎತು(ಗಳನೂX  K*ೕ«*ೂೕ ನನ  ಕುNDರc*K*  ಅವರ 
i*ೕs*ಯ ಪRZDರ[D\* _*ೂಟ�ನು. 
Malayalam ര:ു വ:ിയും നാലു കാളെയയും അവൻ േഗർേശാനfർkു 
അവരുെട േവെലkു തkവ]ം െകാടുtു. 
Marathi गेषोर्नाच्या वंशजांना त्यांच्या सेवेप्रमाणे दोन गाड्या आिण चार बैल िदले. 
Oriya େଗେଶWାନୀଯ ସdାନଗଣକୁ ସମାନେB ସେବା ଅନୁସାେର େସ ଦୁଇ ଶଗଡ ଓ ଚାରି େଗାରୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਗੇਰਸ਼ੋਨੀਆ ਂਨੰੂ ਦ ੋਗੱਡ ੇਅਰ ਚਾਰ ਬਲਦ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਅਨੁਸਾਰ ਿਦੱਤ ੇ

T a m i l இர8U வ8_>கைளY: நாN^ மாUகைளY: ெக'ேசாN 
3./ர1D^, அவ'கM ேவைலD^.தDக பLகாகD ெகாU.தாN. 

వచనము 8 

అతడు నాలుగు బండల్ను ఎనిమిది యెదుద్లను యాజకుడగు అహరోను కుమారుడైన ఈతామారు 

చేతికిర్ంద సేవచేయు మెరారీయులకు వారి వారి సేవచొపుప్న ఇచెచ్ను. 
Assamese )তওঁ মৰাৰীৰ সUান সকলক চািৰখন গাড়ী আৰ; আঠটা ষঁাড়-গৰ; হােৰাণ 
পুেৰািহতৰ পুe ঈথামৰৰ দািয়bত িদেল। )তওঁেলাকৰ কাযcৰ 8েয়াজন অনুসােৰ )মািচেয় এেন 
কিৰেল। 
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Bengali এরপর )মািশ মরাির )গাOভA [ )লাকেদর চারL গাড়ী এবং আটL গর; 
িদেয়িছল| তােদর কােজর জনK এই শকট ও গর;র তােদর 8েযাজন িছল| যাজক হােরােণর 
পুe ঈথামর এইসব বKি[েদর কাজকেমcর জনK দাযব` িছল| 

Gujarati મરારીના સમૂહે યાજક હારુનના પુU ઈથામાંરની અાગેવાની હેઠળ જ ેસેવાઅે કરવાની 
હતી તેને માંટે તેણે તેમને ચાર ગાડા ંઅને અાઠ બળદાે અા�ા. 
Hindi और मरािरयों को उनकी सेवकाई के अनुसार उसने चार गािडय़ा ंऔर आठ बैल िदए; ये सब 
हारून याजक के पुत्र ईतामार के अिधकार में िकए गए। 

Kannada �DಜಕCDದ  ಆ]*ೂೕನನ  ಮಗCDದ  ಈ�DNDರನ  _*ೖ_*ಳ\*ರುವ  CDಲುV 
ಬಂO*ಗಳನೂX ಎಂಟು ಎತು( ಗಳನೂX ;*�Dc*ೕಯ ಕುNDರc*K* ಅವರ i*ೕs*ಯ ಪRZDರ _*ೂಟ�ನು. 
Malayalam നാലുവ:ിയും എ6ുകാളെയയും അവൻ െമരാർyർkു 
പുേരാഹിതനായ അഹേരാെn പു&തൻ ഈഥാമാരിെn ൈകkീഴ് അവർkുll 
േവെലkു തkവ]ം െകാടുtു. 
Marathi मरारीच्या वंशजांना त्यांच्या सेवेप्रमाणे चार गाड्या व आठ बैल िदले; ह े अहरोन 
याजकाचा मुलगा इथामार ह्याच्या हाताखाली होते. 
Oriya ହାେରାଣ ଯାଜକର ପୁ[ ସମାନେBର କାୟWM ଅନୁସାେର, ମରାରି ସdାନଗଣକୁ ସମାନେB ସେବା 
ଅନୁସାେର େସ ଚାରି ଶଗଡ ଓ ଆଠଟି ଗାଈ େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਚਾਰ ਗੱਡ ੇਅਰ ਅੱਠ ਬਲਦ ਮਰਾਰੀਆਂ ਨੰੂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜੀ ਹਾਰਨੂ 
ਜਾਜਕ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਈਥਾਮਾਰ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸੀ ਿਦੱਤ ੇ

Tamil நாN^ வ8_>கைளY: எ6U மாUகைளY: ெமராF?N 3./ர1D^, 
ஆசாFயனா)ய ஆேராdN ^மார' இ.தாமா1ைடய ைக?N p�1D)ற 
அவ'கSைடய ேவைலD^.தDக பLகாகD ெகாU.தாN. 

వచనము 9 

కహాతీయులకియయ్లేదు; ఏలయనగా పరిశుదధ్సథ్లపు సేవ వారిది; తమ భుజములమీద మోయుటయే 

వారి పని గనుక వారికి వాహనములను నియమింపలేదు. 
Assamese িক� কহাতৰ সUান সকলক )মািচেয় এেকােক িনিদেল, িকয়েনা পিবe Iানৰ 
ব�েবাৰৰ ভাৰ )হ )তওঁেলাকৰ ওপৰত আিছল আৰ; )তওঁেলাকৰ 8েয়াজনীয়া ব�েবাৰ 
)তওঁেলােক কা¡তৈক ভাৰ বব লগীয়া। 

Bengali )মািশ কহােতর পিরবারেগাOেক একLও গর; অথবা গািড় )দয িন, কারণ তােদর 
কাজ িছল পিবe �বKসাম�ী িনেজেদর কঁােধই বহন করা| 
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Gujarati પરંતુ કહાથના વંશ9ેને કાંઈ જ અા�ુ ં ન=હ, કારણ કે તેઅાેને જ ે પeવU વJતુઅાે 
સા`પવામાં અાવી હતી તેની જવાબદારી તેઅાે પાેતાના માંથે જ રાખતા અને પાતેાના ખભા ઉપર 
ઊચકી લેતા હતા. 
Hindi और कहाितयों को उसने कुछ न िदया, क्योंिक उनके िलय ेपिवत्र वस्तुओं की यह सेवकाई थी 
िक वह उसे अपने कन्धों पर उठा िलया करें॥ 

Kannada ಆದ]*  _*�DತGರ  ಕುNDರc*K*  �DವದನೂX  _*ೂಡ>*ಲ?. ಅವರು  ತಮp  0*ಗಲುಗಳ 
;*ೕW* 0*ೂತು(_*ೂಂಡು 0*ೂೕಗುವ)*ೕ ಪc*ಶುದd ಸmಳದ>*? ಅವc*K* ಸಂಬಂಧಪಟ� i*ೕs*�D\*ತು(. 
Malayalam െകഹാതfർkു അവൻ ഒnും െകാടുtിl; അവരുെട േവല 
വിശുdമnിരം സംബnിcുllതും േതാളിൽ ചുമkുnതും ആയിരുnു. 
Marathi पण कहाथाच्या वंशजांना काही िदले नाही, कारण पिवत्रस्थानातल्या वस्तू खांद्यावंर वाहून 
नेण्याची सेवा त्यांना नेमून िदलेली होती. 
Oriya ମା[ େସ କହାତ ସdାନଗଣBୁ କିଛି େଦେଲ ନାହi , କାରଣ ସମାନେBର ପବି[ କାୟWM ଥିଲା କା� େର 
ଜିନିଷ ବହନ କରିବା। 
Punjabi ਪਰ ਕਹਾਥੀਆਂ ਨੰੂ ਕੁਝ ਨਾ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਭਾਰ ਦਾ ਕਮੰ ਿਜਹੜਾ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਟਿਹਲ 
ਸੇਵਾ ਦਾ ਸੀ ਉਹ ਆਪਣ ੇਮੋਿਢਆਂ ਉ Kਤ ੇਚੁੱਿਕਆ ਕਰਨ 

Tamil ேகாகா./N 3./ர1Dேகா ஒN]: ெகாUDகw>ைல; ேதாMேம> 
�ம*பேத அவ'கSD^Fய பF�.த "தல./N ேவைலயா?12த+. 

వచనము 10 

బలిపీఠము అభిషేకింపబడిననాడు ఆ పర్ధానులు దానికి పర్తిషాఠ్రప్ణములను తెచిచ్రి; పర్ధానులు 

బలిపీఠము ఎదుటికి తమ తమ అరప్ణములను తెచిచ్రి. 
Assamese )মািচেয় যvেবদী অিভেষক কৰা িদনা, অধK>সকেল তাৰ 8িতyাৰ অেথc 
উপহাৰ আিনেল আৰ; িনজ িনজ উপহাৰ যvেবদীৰ আগত উপিIত কিৰেল। 

Bengali )মািশ )বদীেক অিভেষক কেরিছল| ঐ একই িদেন )বদীLেক উ�সগc করার জনK 
)নতারা তােদর \নেবদK িনেয় এেসিছল| তারা )বদীেত 8ভA েক তােদর \নেবদK 8দান কেরিছল| 

Gujarati જ ે =દવસ ેયaવેદીન ેઅxભeષN અને સમ(પ� ત કરવામાં અાવી તે =દવસે અાગેવાનાે 
પાેતાના અપ<ણાે લાLા અને વેદી અાગળ રજૂ કયા<. 
Hindi िफर जब वेदी का अिभषेक हुआ तब प्रधान उसके संस्कार की भेंट वेदी के आगे समीप ले जाने 
लगे। 

Kannada ಪRÆDನರು  ಬ>*ೕ�*ೕಠದ  ಪR8*«*¬�D\*  ಅª*«*ೕ  �*B*ದ  -*ನದ>*?  ಅದನುX  ಅ�* B*ದರು. 
ಪRÆDನರು ಬ>*�*ೕಠದ ಮುಂ)* ತಮp ಅಪ *ಯನುX ಅ�* B* ದರು. 
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M a l a y a l a m യാഗപീഠം അഭിേഷകം െചയ്ത ദിവസം &പഭുknാർ 
&പതിഷ്െഠkുll വഴിപാടു െകാ:ുവnു ; യാഗപീഠtിെn മുmാെക 
&പഭുknാർ തKളുെട വഴിപാടു െകാ:ുവnു. 
Marathi वेदीचा तैलाभ्यंग झाला त्या िदवशी सरदारांनी ितच्या समपर्णाच ेअपर्ण म्हणून ते बैल 
आिण गाड्या सादर केल्या. म्हणजे सरदारांनी आपले अपर्ण वेदीपुढ ेसादर केले. 
Oriya ଅଧିପତି ଗଣ ମe ଦାନ କେଲ, େଯତେବeେଳ ମାଶାe ୟiବେଦn ଉ}ଗ କେଲ ଅଥWାX ସେହi 
ଅଧିପତିଗଣ ବେଦi ସ\uଖ େର ଆପଣା ଆପଣା ଉପହାର ଉ}ଗ କେଲ। 
Punjabi ਇਉ O ਪਰਧਾਨ ਜਗਵਦੇੀ ਦੀ ਚੱਠ ਲਈ ਿਜਸ ਿਦਨ ਉਸ ਉ Kਤ ੇਤਲੇ ਚੋਪਿੜਆ ਿਗਆ ਆਪਣੀਆਂ 
ਨਜ਼ਰਾਂ ਿਲਆਏ। ਪਰਧਾਨ ਆਪਣ ੇਚੜ#ਾਵ ੇਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਿਲਆਏ 

Tamil ப0aட: அRேஷக:ப8ண*ப6ட நாVேல, Rர3DகM அ/N 
Rர/�ைடDகாகD காZDைககைளP ெசW./, ப0aட.+D^ =Nபாக. 
தLகM காZDைககைளD ெகா8Uவ2தா'கM. 

వచనము 11 

బలిపీఠమును పర్తిషిఠ్ంచుటకు వారిలో ఒకొక్కక్ పర్ధానుడు ఒకొక్కక్ దినమున తన తన అరప్ణమును 

అరిప్ంపవలెనని యెహోవా మోషేకు సెలవిచెచ్ను. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই )মািচক কেল, “8িতজন অধK>ই এিদন যvেবদীৰ 8িতyাৰ 
অেথc িনজ িনজ উপহাৰ আিনব লািগব।” 

Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, “)বদীLেক উ�সগc করার জেনK 8েতKকিদন একজন কের 
)নতা তার উপহার িনেয় আসেব|” 

Gujarati યહાેવાઅે મૂસાને કGું, “વેદીની ?eતbા કરવા સારંુ અપ<ણ વારાફરતી અેક =દવસે 
અેક જણેજ ધરાવવા.” 

Hindi तब यहोवा न ेमूसा से कहा, वेदी के संस्कार के िलये प्रधान लोग अपनी अपनी भेंट अपने अपने 
िनयत िदन पर चढ़ाएं॥ 

Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*K* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*--ಒq*ೂnಬn ಪRÆDನನು ತನX ತನX -*ವಸದ>*? ಬ>* 
�*ೕಠದ ಪR8*«*¬�D\* ತನX ಅಪ *ಯನುX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ യേഹാവ േമാെശേയാ ടു : യാഗപീഠtിെn 
&പതി ഷ്െഠkായി ഓേരാ &പ ഭു ഓേരാ ദിവസം താnാെn വഴിപാ ടു 
െകാ:ുവേരണം എnു കlിcു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वर मोशेला म्हणाला की, “वेदीच्या समपर्णासाठी सरदारांनी आपापले अपर्ण 
प्रत्येकाला नेमून िदलले्या िदवशी सादर करावे.” 
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Oriya ପୁଣି ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, େ-ତMକକ ଅଧିପତି ଆପଣା ଆପଣା ଦିନ େର ବେଦiର -ତିଷk ା 
ନିମେd ଉପହାର ଉ}ଗ କରିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਇਕਲੱਾ ਇਕਲੱਾ ਪਰਧਾਨ ਆਪਣੀ ਵਾਰੀ ਦ ੇਿਦਨ ਜਗਵਦੇੀ 
ਦੀ ਚੱਠ ਲਈ ਆਪਣੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾ ਂਿਲਆਵ।ੇ। 

T a m i l அ *ெபாO+ க '.த ' ேமா ேச ைய ேநாD) : ப0 a ட ./N 
Rர/�ைடDகாக, ஒcெவா1 Rர3�: தNதN நாV> தNதN காZDைகையP 
ெசW.தDகடவN எNறா'. 

వచనము 12 

మొదటి దినమున తన అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు అమీమ్నాదాబు కుమారుడును యూదా గోతిర్కుడనైన 

నయసోస్ను. 
Assamese )তিতয়া 8থম িদনা িযহ= দা \ফদৰ অjীনাদবৰ পুe নহেচােন িনজৰ উপহাৰ 
আিনেল। 

Bengali 8থম িদন )য )নতা তঁার উপহার িনেয় আসেলন িতিন হেলন িযহ= দা-)গাOর )নতা 
অjীনাদেবর )ছেল নহেশান। 

Gujarati ?5ેક વંશના અાગેવાન અકે સરખા ંજ અપ<ણ લઈને અાLાં. 
Hindi सो जो पुरूष पिहले िदन अपनी भेंट ले गया वह यहूदा गोत्र वाले अम्मीनादाब का पुत्र महशोन 
था; 

Kannada ;*ೂದಲ5*ೕ  -*ವಸದ>*?  ತನX  ಅಪ *ಯನುX  ಅ�* B*ದವನು  S*ಹೂದ  K*ೂೕತRದ 
ಅs*pಾCD |Dಬನ ಮಗCDದ ನಹM*ೂೕನನು. 
Malayalam ഒnാം ദിവസം വഴിപാടു കഴിcവൻ െയഹൂദാേഗാ&തtിൽ 
അmീനാദാബിെn മകനായ നഹേശാൻ. 
Marathi पिहल्या िदवशी ज्याने अपर्ण सादर केले तो यहूदा वंशातील अम्मीनादाबाचा मुलगा 
नहशोन होता. 
Oriya -ଥମ ଦିନେର ଯିହୁଦା ପରିବାରବଗର ଅଧିପତି ଅ\ୀନାଦବର ପୁ[ ନହେଶାନ ତାBର ଉପହାର ଉ}ଗ 
କଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ ਹਇੋਆ ਿਕ ਪਿਹਲੇ ਿਦਨ ਅੰਮੀਨਾਦਾਬ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਨਹਸ਼ੋਨ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਆਪਣਾ 
ਚੜ#ਾਵਾ ਿਲਆਇਆ 

Tamil அ*ப_ேய =தலா: நாV> தN காZDைகையP ெசW./னவN hதா 
ேகா./ர.தானா)ய அ:kனதாRN ^மாரN நகேசாN. 

వచనము 13 
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అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని 

Assamese )তওঁৰ উপহাৰ পিবe Iানৰ )চকল অনুসােৰ এশ িeশ )চকল )জাখৰ ৰdপৰ 
এখন থাল, আৰ; সnৰ )চকল )জাখ ৰdপৰ এটা বাL আিছল। এই দুটা পাe ভ>K \নেবদKৰ 
অেথc )তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড়েৰ ভৰা আিছল। 

Bengali তঁার উপহার িছল শসK-উৎসেগcর জনK )তেলর ময়ান )দওয়া িমিহ ময়দায় ভরা 
ধমী� য় মােপর এক )কিজ িতনেশা �াম ওজেনর একটা রdপার থালা এবং একই িজিনেষ ভরা 
সাতেশা �াম ওজেনর একটা রdপার বাL; 

Gujarati ?થમ =દવસે ‘યહૂદા’ના કુળસમૂહનાે અાગેવાન અાVીનાદાબના ેપુU નાહશાેન અપ<ણ 
લઈને અાLાે. 
Hindi उसकी भेंट यह थी, अथार्त पिवत्रस्थान वाले शेकेल के िहसाब से एक सौ तीस शेकेल चांदी 
का एक परात, और सत्तर शेकेल चांदी का एक कटोरा, ये दोनों अन्नबिल के िलये तेल से सने हुए और 
मैदे से भरे हुए थे; 

Kannada ಅವನ ಅಪ * ಏನಂದ]*,--ನೂರಮೂವತು( M*ೕ_*>*ನಷು� ತೂಕ[Dದ q*9*bಯ ಒಂದು 
ತÀ*�, ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ  M*ೕ_*T  ಪRZDರ  ಎಪeತು(  M*ೕ_*>*ನಷು�  q*9*bಯ  ಒಂದು  ಬಟ�ಲು, ಆ�Dರದ 
ಸಮಪ *�D\* ಈ ಎರಡು ಎ*¼ೕ q*]*B*ದ ನಯ[Dದ �*»*�`*ಂದ ತುಂ�*ದxವu. 
Malayalam അവെn വഴിപാടു വിശുdമnിരtിെല തൂk&പകാരം 
നൂoിമുpതു േശെkൽ തൂkമുll ഒരു െവllിtളിക, എഴുപതു േശെkൽ 
തൂkമുll ഒരു െവllിkി]ം - അവ ര:ും േഭാജനയാഗtിnായി എ] 
േചർt േനരിയ മാവുെകാ:ു നിറmിരുnു - 

Marathi त्याचे अपर्ण ह:े पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाण ेएकशे तीस शेकेल चांदीच े
एक ताट आिण सत्तर शेकेल चांदीचा एक कटोरा, ही दोन्ही अन्नापर्णासाठी तेलात मळलेल्या सिपठाने 
भरली होती; 

Oriya -ତି ଅଧିପତି 130 େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� େରୗପM ଏବଂ ସତୁରି େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� ଗିନା 
ଅଧିକାରୀମାନBର ମାପ ଅନୁସାେର େଦେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਇੱਕ ਥਾਲ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਤਲੋ ਇਕ ਸੇਰ ਦਸ ਛਟਾਂਕ ਸੀ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਦਾ 
ਇੱਕ ਕਟਰੋਾ ਚੌਦਾਂ ਛਟਾਂਕ ਦਾ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ। ਏਹ ਦਵੋX ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਤਲੇ ਿਮਲੇ ਹਏੋ ਮੈਦ ੇ
ਨਾਲ ਭਰ ੇਹਏੋ ਸਨ 
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Tamil அவN காZDைகயாவ+: ேபாஜனப0யாக பைடD^:ெபா16U 
எ8ெண?ேல Rைச2த ெம>0ய மாwனா> fைற2த+:, பF�.த "தல./N 
ேசDக> கணDகாக {\]=*ப+ ேசDக> fைறYMள+மான ஒ1 
ெவMV.தால=:, எOப+ ேசDக> fைறYMள ஒ1 ெவMVDகல=: ஆ)ய 
இcwர8U:, 

వచనము 14 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండిన పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని 

Assamese )তওঁ ধ= েপেৰ পূৰ )হাৱা দহ )চকল )জাখ )সাণৰ এটা িপয়লাও দান কিৰিছল। 

Bengali ধ= েপ ভরা একেশা �াম ওজেনর একটা )সানার )ছাট থালা; 

Gujarati ?5ેકના ઉપહારમા ંઅdધકૃત માંપ ?માંણે 1 શેકેલ વજનની ચાંદીની કથરાેટ તથા 70 
શેકેલ વજનનાે અેક ચાંદીનાે �ાલાે હતાે. 
Hindi िफर धूप से भरा हुआ दस शेकेल सोने का एक धूपदान; 

Kannada ಧೂಪ-*ಂದ ತುಂ�*ದx ಹತು( M*ೕ_*>*ನಷು� ತೂಕದ ಬಂ�Dರದ ಒಂದು ಚಮಚ, 
Malayalam ധൂപവർgം നിറmതും പtു േശെkൽ തൂkം ഉllതുമായ 
ഒരു െപാൻകലശം, 
Marathi धूपाने भरलेल ेदहा शेकेल सोन्याचे एक धूपपात्र; 

Oriya -େତMକ ପା[ ଏବଂ -େତMକ ଗିନା େତୖଳମି2ିତ ସରୁ ମଇଦାେର ପୂ� ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਕਲੌੀ ਸੋਨ9 ਦੀ ਦਸ ਤ-ਲੇ ਦੀ ਧੂਪ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹਈੋ 

Tamil �பவ'Dக: fைற2த ப.+PேசDக> fைறYMள ெபாNdனா> ெசCத 
ஒ1 �பகர8_Y:, 

వచనము 15 

దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక పొటేట్లును ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను 

Assamese নহেচােন )হামৰ অেথc এটা দমৰা ষঁাড়-গৰ;, এটা মতা )মৰ-ছাগ িদিছল। 

Bengali )পাড়ােনা-উৎসেগcর জনK একটা ষঁাড়, একটা )ভড়া, একটা এক বছেরর বা¶া-
)ভড়া; 

Gujarati અા બંનેમાં ખાધાપ<ણ તરીકે તેલથી માેયેલા ેલાેટ ભરેલાે હતાે. 
Hindi होमबिल के िलये एक बछड़ा, एक मेढ़ा, और एक वषर् का एक भेड़ी का बच्चा; 

Kannada ದಹನಬ>*�D\* ಒಂದು ಎ�*ೕ 0*ೂೕc*, ಒಂದು ಟಗರು, ;*ೂದಲ5*ೕ ವರುಷದ ಒಂದು 
ಕುc*ಮc*. 
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Malayalam േഹാമയാഗtിnായി ഒരു കാളkിടാവു, ഒരു ആ6ുെകാoൻ, ഒരു 
വയsു &പായമുll ഒരു ആൺകുmാടു, 
Marathi होमापर्णासाठी एक गोर्हा, एक मेंढा व एक वषार्चे नरजातीच ेकोकरू; 

Oriya ଏଗୁଡ଼ିକ ଭtM େନୖେବଦM ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਵਿਹੜਾ, ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ, ਇੱਕ ਇੱਕ ਸਾਲਾ ਲੇਲਾ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil ச'வாLக தகனப0யாக ஒ1 காைளY:, ஒ1 ஆ6UDகடா�:, ஒ1 
வயதான ஒ1 ஆ6UD^6_Y:, 

వచనము 16 

అపరాధపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను 

Assamese )তওঁ পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ এটা এবছৰীয়া মতা ছাগলী )পাৱািল িদিছল। 

Bengali পাপ-উৎসেগcর জনK একটা প{াঠা; 

Gujarati તદુપરાંત દશ શેકેલ વજનની સાેનાની ધૂપદાની ધૂપથી ભરેલી હતી, 
Hindi पापबिल के िलये एक बकरा; 

Kannada hDಪದ ಬ>*�D\* ಆಡುಗಳ>*? ಒಂದು ಮc*ಯೂ 
M a l a y a l a m പാ പ യാ ഗtി nാ യി ഒ രു േകാ ലാ 6ു െകാ o ൻ , 
സമാധാനയാഗtിnായി ര:ു കാള, 
Marathi पापापर्णासाठी एक बकरा; 

Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ଦଶ େଶକଲ ଓଜନର ସୁନା ଗ�ମଚ ଅଗରୁ ପୂ� କରି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਇੱਕ ਪੱਠਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil பாவfவாரணப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடா�:, 

వచనము 17 

సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు 

గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. ఇది అమీమ్నాదాబు కుమారుడైన నయసోస్ను అరప్ణము. 
Assamese আৰ; মFলাথcক বিলৰ কাৰেণ দুটা ষঁাড়-গৰ;, প{াচটা মতা )মৰ-ছাগ, প{াচটা 
মতা ছাগলী আৰ; প{ােচাটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল িদিছল। এেয় অjীনাদবৰ পুe 
নহেচানৰ উপহাৰ। 

Bengali )যাগােযাগ-উৎসেগcর জনK দু’টা ষঁাড়, প{াচটা )ভড়া, প{াচটা প{াঠা ও প{াচটা এক 
বছেরর বা¶া-)ভড়া। এfেলা িছল অjীনাদেবর )ছেল নহেশােনর উপহার। 
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Gujarati તથા દહનાપ<ણ માંટે અેક વષ<નું વાછરડંુ, તથા ?ાયtuતના બ~લ માંટે અેક ઘેટંુ તથા 
અેક વષ<નાે અેક હલવાન; 

Hindi और मेलबिल के िलये दो बैल, और पांच मेढ़,े और पांच बकरे, और एक एक वषर् के पांच 
बकरे, और एक एक वषर् के पांच भेड़ी के बच्चे। अम्मीनादाब के पुत्र महशोन की यही भेंट थी॥ 

Kannada ಸNDÆDನದ  ಅಪ *ಗಳ  ಬ>*�D\*  ಎರಡು  ಎತು(ಗಳ�  ಐದು  ಟಗರುಗಳ�  ಐದು 
0*ೂೕತಗಳ�  ;*ೂದಲ5*ೕ  ವರುಷದ  ಐದು  ಕುc*ಮc*ಗಳ�. ಇದು  ಅs*pಾCD  |Dಬನ  ಮಗCDದ 
ನಹM*ೂೕನನ ಅಪ *ಯು. 
Malayalam അzു ആ6ുെകാoൻ, അzു േകാലാ6ുെകാoൻ, ഒരു വയsു 
&പായമുll അzു െചmരിയാ6ിൻ കു6ി; ഇതു അmീനാദാബിെn മകനായ 
നഹേശാെn വഴിപാടു. 
Marathi शांत्यपर्णासाठी दोन बैल, पाच मेंढ,े पाच बकरे आिण एक वषार्ची नरजातीची पाच 
कोकरे; ह ेअम्मीनादाबाचा मुलगा नहशोन ह्याच ेअपर्ण होते. 
Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ପାପ ପାଇଁ େଗାଟିଏ ଛାଗ ଉ}ଗ କେଲ, -େତMକ ଅଧିପତି ଶାdି ବଳରୂେପ ଦୁଇଟି 
େଗାରୁ, ପା� େମଷ, ପା� ଛାଗ ଓ ଏକବଷWୀୟ ପା� େମଷବ} ଉ}ଗ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਦ ੋਬਲਦ, ਪੰਜ ਛਤੱH ,ੇ ਪੰਜ ਬੱਕਰ ੇਅਤ ੇਪੰਜ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ। ਏਹ 
ਅੰਮੀਨਾਦਾਬ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਨਹਸ਼ੋਨ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਸੀ।। 
Tamil சமாதானப0யாக இர8U மாUகS:, ஐ2+ ஆ6UDகடாDகS:, ஐ2+ 
ெவMளா6UDகடாDகS:, ஒ1 வயதான ஐ2+ ஆ6UD^6_கSேம; இ+ 
அ:kனதாRN ^மாரனா)ய நகேசாdN காZDைக. 

వచనము 18 

రెండవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు సూయారు కుమారుడును ఇశాశ్ఖారీయులకు 

పర్ధానుడునైన నెతనేలు. 
Assamese ি3তীয় িদনা, ইচাখৰৰ অধK> চ= ৱাৰৰ পুe নথেনেল উপহাৰ আিনেল। 

Bengali ি3তীয় িদেন ইষাখর-)গাOর )নতা সূয়ােরর )ছেল নথেনল তঁার উপহার িনেয় 
আসেলন। 

Gujarati શાં5પ<ણ માંટે બે બળદ, પાંચ ઘેટા, પાંચ લવારા અન ેઅેક વષ<ની ઉપરના પાંચ 
હલવાન હતાં. ઉપરના _માંનુસાર અાગેવાનાે ઉપર ?માંણેના ંઅપ<ણાે લાLાં હતાં. 
Hindi और दसूरे िदन इस्साकार का प्रधान सूआर का पुत्र नतनेल भेंट ले आया; 

Kannada ಎರಡ5*ೕ  -*ವಸದ>*?  ಇQD}ZDರನ  ಪRÆDನ  CD\*ರುವ  ಚೂ[Dರನ  ಮಗCDದ 
5*ತ5*ೕಲನು ಅ�*  B*ದನು. 
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Malayalam ര:ാം ദിവസം യിsാഖാരിെn മkളുെട &പഭുവായ സൂവാരിെn 
മകൻ െനഥനേയൽ വഴിപാടു കഴിcു. 
Marathi दसुर्या िदवशी इस्साखाराच्या वंशजांचा सरदार सूवाराचा मुलगा नथनेल ह्याने अपर्ण सादर 
केले. 
Oriya ଦ� ିତୀୟ ଦିନ ଇଷାଖରର ଅଧିପତି ସୂୟାରର ପୁ[ ନଥେନଲ ଆପଣା ଉପହାର ଉ}ଗ କଲା। 
Punjabi ਦਜੂੇ ਿਦਨ ਸੂਆਰ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਨਥਿਨਏਲ ਿਯੱਸਾਕਾਰ ਦਾ ਪਰਧਾਨ ਆਪਣਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਿਲਆਇਆ 

Tamil இர8டா: நாV> இசDகாFN Rர3வா)ய iவாFN ^மாரN 
ெநதெனேய> காZDைக ெசW./னாN. 

వచనము 19 

అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని  
Assamese )তওঁ অনা উপহাৰ পিবe Iানৰ )চকল অনুসােৰ এশ িeশ )চকলেজাখৰ ৰdপৰ 
এখন থাল, আৰ; সnৰ )চকল )জাখৰ ৰdপৰ এটা বাL আিছল। এই দুটা পাe ভ>K \নেবদKৰ 
অেথc )তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড়েৰ ভৰা আিছল। 

Bengali তঁার উপহার িছল শসK-উৎসেগcর জনK )তেলর ময়ান )দওয়া িমিহ ময়দায় ভরা 
ধমী� য় মােপর এক )কিজ িতনেশা �াম ওজেনর একটা রdপার থালা এবং একই িজিনেষ ভরা 
সাতেশা �াম ওজেনর একটা রdপার বাL; 

Gujarati બીજ ે=દવસે ઈWાખાર વંશનાે સૂઅારના ેપુU નથા=નયેલે અપ<ણ લઈને અાLાે. 
Hindi वह यह थी, अथार्त पिवत्रस्थान वाले शेकेल के िहसाब से एक सौ तीस शेकेल चांदी का एक 
परात, और सत्तर शेकेल चांदी का एक कटोरा, ये दोनों अन्नबिल के िलय ेतेल से सने हुए और मैदे से भरे 
हुए थे; 

Kannada ಅವನು  ಅ�* B*ದ  ಅಪ *  ಏನಂದ]*, ನೂರ  ಮೂವತು(  M*ೕ_*>*ನಷು�  ತೂಕ[Dದ 
q*9*bಯ  ಒಂದು  ತÀ*�, ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ  M*ೕ_*>*ನ  ಪRZDರ  ಎಪeತು(  M*ೕ_*>*ನಷು�  q*9*bಯ  ಒಂದು 
ಬಟ�ಲು, ಆ�Dರ ಸಮಪ *�D\* ಈ ಎರಡು ಎ*¼ೕ q*]*B*ದ ನಯ[Dದ �*»*�`*ಂದ ತುಂ�*ದxವu. 
Malayalam അവൻ വഴിപാടു കഴിcതു: വിശുdമnിരtിെല തൂk&പകാരം 
നൂoിമുpതു േശെkൽ തൂkമുll ഒരു െവllിtളിക, എഴുപതു േശെkൽ 
തൂkമുll ഒരു െവllിkി]ം - ഇവ ര:ും േഭാജനയാഗtിnായി 
എ]േചർt േനരിയ മാവുെകാ:ു നിറmിരുnു - 
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Marathi त्याचे अपर्ण ह:े पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाण ेएकशे तीस शेकेल चांदीच े
एक ताट आिण सत्तर शेकेल चांदीचा एक कटोरा, ही दोन्ही अन्नापर्णासाठी तेलात मळलेल्या सिपठाने 
भरली होती; 

Oriya -ତି ଅଧିପତି 130 େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� େରୗପM ଏବଂ ସତୁରି େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� ଗିନା 
ଅଧିକାରୀମାନBର ମାପ ଅନୁସାେର େଦେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਇੱਕ ਥਾਲ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਤਲੋ ਇੱਕ ਸੇਰ ਦਸ ਛਟਾਂਕ ਸੀ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਦਾ 
ਇੱਕ ਕਟਰੋਾ ਚੌਦਾਂ ਛਟਾਂਕ ਦਾ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ। ਏਹ ਦਵੋX ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਤਲੇ ਿਮਲੇ ਹਏੋ ਮੈਦ ੇ
ਨਾਲ ਭਰ ੇਹਏੋ ਸਨ 

Tamil அவN காZDைகயாவ+: ேபாஜனப0யாக* பைடD^:ெபா16U 
எ8ெண?ேல Rைச2த ெம>0ய மாwனா> fைற2த+:, பF�.த "தல./N 
ேசDக> கணDகாக {\]=*ப+ ேசDக> fைறYMள+மான ஒ1 
ெவMV.தால=:, எOப+ ேசDக> fைறYMள ஒ1 ெவMVDகல=: ஆ)ய 
இcwர8U:, 

వచనము 20 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండిన పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని 

Assamese )তওঁ ধ= েপেৰ পূৰ \হ থকা দহ )চকল )জাখৰ )সাণৰ এটা িপয়লাও দান 
কিৰিছল। 

Bengali ধ= েপ ভরা একেশা �াম ওজেনর একটা )সানার )ছাট থালা; 

Gujarati ?5ેકના ઉપહારમા ંઅdધકૃત માંપ ?માંણે 1 શેકેલ વજનની ચાંદીની કથરાેટ તથા 70 
શેકેલ વજનનાે અેક ચાંદીનાે �ાલાે હતાે. 
Hindi िफर धूप से भरा हुआ दस शेकेल सोने का एक धूपदान; 

Kannada ಧೂಪ-*ಂದ ತುಂ�*ದx ಹತು( M*ೕ_*>*ನಷು� ತೂಕದ ಬಂ�Dರದ ಒಂದು ಚಮಚ, 
Malayalam ധൂപവർgം നിറmതും പtു േശെkൽ തൂkമുllതുമായ 
ഒരു െപാൻകലശം, 
Marathi धूपाने भरलेल ेदहा शेकेल सोन्याचे एक धूपपात्र; 

Oriya -େତMକ ପା[ ଏବଂ -େତMକ ଗିନା େତୖଳମି2ିତ ସରୁ ମଇଦାେର ପୂ� ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਕਲੌੀ ਸੋਨ9 ਦੀ ਦਸ ਤ-ਲੇ ਦੀ ਧੂਪ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹਈੋ 

Tamil �பவ'Dக: fைற2த ப.+PேசDக> fைறYMள ெபாNdனா> ெசCத 
ஒ1 �பகர8_Y:, 
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దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక పొటేట్లును 

Assamese নথেনেল )হামৰ অেথc এটা দমৰা ষঁাড়-গৰ;, এটা মতা )মৰ-ছাগ আৰ; এটা 
এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল। 

Bengali )পাড়ােনা-উৎসেগcর জনK একটা ষঁাড়, একটা )ভড়া, একটা এক বছেরর বা¶া-
)ভড়া; 

Gujarati અા બંનેમાં ખાધાપ<ણ તરીકે તેલથી માેયેલા ેલાેટ ભરેલાે હતાે. 
Hindi होमबिल के िलये एक बछड़ा, एक मेढ़ा, और एक वषर् का एक भेड़ी का बच्चा; 

Kannada ದಹನಬ>*�D\* ಒಂದು ಎ�*ೕ 0*ೂೕc*, ಒಂದು ಟಗರು, ;*ೂದಲ5*ೕ ವರುಷದ ಒಂದು 
ಕುc*ಮc*. 
Malayalam േഹാമയാഗtിnായി ഒരു കാളkിടാവു, ഒരു ആ6ുെകാoൻ, ഒരു 
വയsു &പായമുll ഒരു കുmാടു, 
Marathi होमापर्णासाठी एक गोर्हा, एक मेंढा व एक वषार्चे नरजातीच ेकोकरू; 

Oriya ଏଗୁଡ଼ିକ ଭtM େନୖେବଦM ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਵਿਹੜਾ, ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ, ਇੱਕ ਇੱਕ ਸਾਲਾ ਲੇਲਾ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil ச'வாLக தகனப0யாக ஒ1 காைளY:, ஒ1 ஆ6UDகடா�:, ஒ1 
வயதான ஆ6UD^6_Y:, 

వచనము 22 

ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను 

Assamese )তওঁ পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ এটা মতা ছাগলী আিনিছল। 

Bengali পাপ-উৎসেগcর জনK একটা প{াঠা; 

Gujarati તદુપરાંત દશ શેકેલ વજનની સાેનાની ધૂપદાની ધૂપથી ભરેલી હતી, 
Hindi पापबिल के िलये एक बकरा; 

Kannada hDಪದ ಬ>*�D\* ಆಡುಗಳ>*? ಒಂದು ಮc*ಯನೂX 
Malayalam പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാoൻ, 
Marathi पापापर्णासाठी एक बकरा; 

Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ଦଶ େଶକଲ ଓଜନର ସୁନା ଗ�ମଚ ଅଗରୁ ପୂ� କରି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਇੱਕ ਪੱਠਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲ਼ਈ 

Tamil பாவfவாரணப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடா�:, 
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సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు 

గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. ఇది సూయారు కుమారుడైన నెతనేలు అరప్ణము. 
Assamese মFলাথcক বিলৰ কাৰেণ )তওঁ দুটা ষঁাড়-গৰ;, প{াচটা মতা )মৰ-ছাগ, প{াচটা 
মতা ছাগলী আৰ; প{াচটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল। এেয় আিছল চ= ৱাৰৰ পুe 
নথেনলৰ উপহাৰ। 

Bengali )যাগােযাগ-উৎসেগcর জনK দু’টা ষঁাড়, প{াচটা )ভড়া, প{াচটা প{াঠা ও প{াচটা এক 
বছেরর বা¶া-)ভড়া। এfেলা িছল সূয়ােরর )ছেল নথেনেলর উপহার। 

Gujarati તથા દહનાપ<ણ માંટે અેક વષ<નું વાછરડંુ, તથા ?ાયtuતના બ~લ માંટે અેક ઘેટંુ તથા 
અેક વષ<નાે અેક હલવાન; 

Hindi और मेलबिल के िलये दो बैल, और पांच मेढ़,े और पांच बकरे, और एक एक वषर् के पांच भेड़ी 
के बच्चे। सूआर के पुत्र नतनेल की यही भेंट थी॥ 

Kannada ಸNDÆDನದ  ಅಪ *ಗಳ  ಬ>*�D\*  ಎರಡು  ಎತು(ಗಳ�  ಐದು  ಟಗರುಗಳ�  ಐದು 
0*ೂೕತಗಳ� ;*ೂದಲ5*ೕ ವರುಷದ ಐದು ಕುc*ಮc*ಗಳ�. ಇದು ಚೂ[Dರನ ಮಗCDದ 5*ತ5*ೕಲನ 
ಅಪ *ಯು. 
Malayalam സമാധാനയാഗtിnായി ര:ു കാള, അzു ആ6ുെകാoൻ, 
അzു േകാലാ6ുെകാoൻ, ഒരു വയsു &പായമുll അzു കുmാടു; ഇതു 
സൂവാരിെn മകനായ െനഥനേയലിെn വഴിപാടു. 
Marathi शांत्यपर्णासाठी दोन बैल, पाच मेंढ,े पाच बकरे आिण एक वषार्ची नरजातीची पाच 
कोकरे; ह ेसूवाराचा मुलगा नथनेल ह्याचे अपर्ण होते. 
Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ପାପ ପାଇଁ େଗାଟିଏ ଛାଗ ଉ}ଗ କେଲ, -େତMକ ଅଧିପତି ଶାdି ବଳରୂେପ ଦୁଇଟି 
େଗାରୁ, ପା� େମଷ, ପା� ଛାଗ ଓ ଏକବଷWୀୟ ପା� େମଷବ} ଉ}ଗ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਦ ੋਬਲਦ, ਪੰਜ ਛਤੱHਰ,ੇ ਪੰਜ ਬੱਕਰ,ੇ ਪੰਜ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ। ਏਹ ਸੂਆਰ 
ਦ ੇਪੁੱਤH  ਨਥਿਨਏਲ ਦਾ ਚੜ#ਵਾ ਸੀ।। 
Tamil சமாதானப0யாக இர8U மாUகS:, ஐ2+ ஆ6UDகடாDகS:, ஐ2+ 
ெவMளா6UDகடாDகS:, ஒ1 வயதான ஐ2+ ஆ6UD^6_கSேம; இ+ 
iவாFN ^மாரனா)ய ெநதெனேய0N காZDைக. 

వచనము 24 
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మూడవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు హేలోను కుమారుడును జెబూలూను కుమారులకు 

పర్ధానుడునైన ఏలీయాబు. అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల 

యెతుత్గల వెండి గినెన్ను డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను 

Assamese তR তীয় িদনা, জব=লূনৰ সUান সকলৰ অধK> )হেলানৰ পুe ইলীয়ােব উপহাৰ 
আিনেল। 

Bengali তR তীয় িদেন সব=লূন-)গাOর )নতা )হেলােনর )ছেল ইলীয়াব তঁার উপহার িনেয় 
আসেলন। 

Gujarati શાં5પ<ણ માંટે બે બળદ, પાંચ ઘેટા, પાંચ લવારા અન ેઅેક વષ<ની ઉપરના પાંચ 
હલવાન હતાં. ઉપરના _માંનુસાર અાગેવાનાે ઉપર ?માંણેના ંઅપ<ણાે લાLાં હતાં. 
Hindi और तीसरे िदन जबूलूिनयों का प्रधान हलेोन का पुत्र एलीआब यह भेंट ले आया, 
Kannada ಮೂರ5* -*ವಸದ>*? ~*ಬುಲೂನನ ಮಕV9*K* ಪRÆDನCD\*ರುವ 0*ೕW*ೂೕನನ ಮಗCDದ 
ಎ>*ೕ�Dಬನು ಅ�* B*ದುx. ಅವನ ಅಪ * ಏನಂದ]*-- 
Malayalam മൂnാം ദിവസം െസബൂലൂെn മkളുെട &പഭുവായ േഹേലാെn 
മകൻ എലീയാബ ്വഴിപാടു കഴിcു. 
Marathi ितसर्या िदवशी जबुलूनाच्या वंशजांचा सरदार हलेोनाचा मुलगा अलीयाब ह्याने अपर्ण 
सादर केले. 
Oriya ତୃତୀୟ ଦିନ ସବୂଲୂନ ସdାନଗଣର ଅଧିପତି େହେଲାନର ପୁ[ ଇଲୀୟାବ ଆପଣା ଉପହାର ଆଣିଲା। 
Punjabi ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਜ਼ਬੂਲੁਨੀਆਂ ਦਾ ਪਰਧਾਨ ਹਲੋੇਨ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲੀਆਬ ਆਪਣਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਿਲਆਇਆ 

Tamil xNறா: நாV> ஏேலாdN ^மாரனா)ய எ0யா* எN`: ெச3ேலாN 
3./ரFN Rர3 காZDைக ெசW./னாN. 

వచనము 25 

నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన గోధుమ పిండిని 

Assamese )তওঁ উপহাৰ িহচােপ পিবe Iানৰ )চকল অনুসােৰ এশ িeশ )চকল )জাখ 
ৰdপৰ এখন থাল আৰ; সnৰ )চকল )জাখৰ ৰdপৰ এটা বাL আিনেল। এই দুই পাe ভ>K 
\নেবদKৰ অেথc )তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড়েৰ ভৰা আিছল; 

Bengali তঁার উপহার িছল শসK-উৎসেগcর জনK )তেলর ময়ান )দওয়া িমিহ ময়দায় ভরা 
ধমী� য় মােপর এক )কিজ িতনেশা �াম ওজেনর একটা রdপার থালা এবং একই িজিনেষ ভরা 
সাতেশা �াম ওজেনর একটা রdপার বাL; 

Gujarati Uીજ ે=દવસે ઝબુલાેનના વંશનાે વડાે અને હેલાેનના ેપુU અલીઅાબ અપ<ણ લાLાે. 
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Hindi अथार्त पिवत्रस्थान वाले शेकेल के िहसाब से एक सौ तीस शेकेल चांदी का एक परात, और 
सत्तर शेकेल चांदी का एक कटोरा, ये दोनों अन्नबिल के िलये तेल से सने हुए और मैदे से भरे हुए थे; 

Kannada ನೂರ  ಮೂವತು(  M*ೕ_*>*ನಷು�  ತೂಕ  [Dದ  q*9*bಯ  ಒಂದು  ತÀ*�, ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ 
M*ೕ_*T  ಪRZDರ ಎಪeತು( M*ೕ_*>*ನಷು� q*9*bಯ ಒಂದು ಬಟ�ಲು, ಆ�Dರ ಸಮಪ *�D\* ಈ ಎರಡು 
ಎ*¼ೕ q*]*B*ದ ನಯ[Dದ �*»*�`*ಂದ ತುಂ�*ದxವu. 
Malayalam അവെn വഴിപാടു വിശുdമnിരtിെല തൂk&പകാരം 
നൂoിമുpതു േശെkൽ തൂkമുll ഒരു െവllിtളിക, എഴുപതു േശെkൽ 
തൂkമുll ഒരു െവllിkി]ം - ഇവ ര:ും േഭാജനയാഗtിnായി 
എ]േചർt േനരിയ മാവുെകാ:ു നിറmിരുnു - 

Marathi त्याचे अपर्ण ह:े पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाण ेएकशे तीस शेकेल चांदीच े
एक ताट आिण सत्तर शेकेल चांदीचा एक कटोरा, ही दोन्ही अन्नापर्णासाठी तेलात मळलेल्या सिपठाने 
भरली होती; 

Oriya -ତି ଅଧିପତି 130 େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� େରୗପM ଏବଂ ସତୁରି େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� ଗିନା 
ଅଧିକାରୀମାନBର ମାପ ଅନୁସାେର େଦେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਇੱਕ ਥਾਲ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਤਲੋ ਇੱਕ ਸੇਰ ਦਸ ਛਟਾਂਕ ਸੀ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਦਾ 
ਇੱਕ ਕਟਰੋਾ ਚੌਦਾਂ ਛਟਾਂਕ ਦਾ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ। ਏਹ ਦਵੋX ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਤਲੇ ਿਮਲੇ ਹਏੋ ਮੈਦ ੇ
ਨਾਲ ਭਰ ੇਹਏੋ ਸਨ 

Tamil அவN காZDைகயாவ+: ேபாஜனப0யாக* பைடD^:ெபா16U 
எ8ெண?ேல Rைச2த ெம>0ய மாwனா> fைற2த+:, பF�.த "தல./N 
ேச Dக> கணDகாக {\]=*ப+ ேச Dக>fைறYMள+மான ஒ1 
ெவMV.தால=:, எOப+ ேசDக> fைறYMள ஒ1 ெவMVDகல=: ஆ)ய 
இcwர8U:, 

వచనము 26 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక 

పొటేట్లును 

Assamese )তওঁ ধ= েপেৰ পূৰ \হ থকা দহ )চকল )জাখৰ )সাণৰ এটা িপয়লাও আিনিছল। 

Bengali ধ= েপ ভরা একেশা �াম ওজেনর একটা )সানার )ছাট থালা; 

Gujarati ?5ેકના ઉપહારમા ંઅdધકૃત માંપ ?માંણે 1 શેકેલ વજનની ચાંદીની કથરાેટ તથા 70 
શેકેલ વજનનાે અેક ચાંદીનાે �ાલાે હતાે. 
Hindi िफर धूप से भरा हुआ दस शेकेल सोने का एक धूपदान; 

Kannada ಧೂಪ-*ಂದ ತುಂ�*ದx ಹತು( M*ೕ_*>*ನಷು� ತೂಕದ ಬಂ�Dರದ ಒಂದು ಚಮಚ, 
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Malayalam ധൂപവർgം നിറmതും പtു േശെkൽ തൂkം ഉllതുമായ 
ഒരു െപാൻകലശം, 
Marathi धूपाने भरलेल ेदहा शेकेल सोन्याचे एक धूपपात्र; 

Oriya -େତMକ ପା[ ଏବଂ -େତMକ ଗିନା େତୖଳମି2ିତ ସରୁ ମଇଦାେର ପୂ� ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਕਲੌੀ ਸੋਨ9 ਦੀ ਦਸ ਤ-ਲੇ ਦੀ ਧੂਪ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹਈੋ 

Tamil �பவ'Dக: fைற2த ப.+PேசDக> fைறYMள ெபாNdனா> ெசCத 
ஒ1 �பகர8_Y:, 

వచనము 27 

ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను 

Assamese )তওঁ )হামৰ অেথc এটা দমৰা ষঁাড়-গৰ;, এটা মতা )মৰ-ছাগ আৰ; এটা 
এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল। 

Bengali )পাড়ােনা-উৎসেগcর জনK একটা ষঁাড়, একটা )ভড়া, একটা এক বছেরর বা¶া-
)ভড়া; 

Gujarati અા બંનેમાં ખાધાપ<ણ તરીકે તેલથી માેયેલા ેલાેટ ભરેલાે હતાે. 
Hindi होमबिल के िलये एक बछड़ा, एक मेढ़ा, और एक वषर् का एक भेड़ी का बच्चा; 

Kannada ದಹನಬ>*�D\* ಒಂದು ಎ�*ೕ 0*ೂೕc*, ಒಂದು ಟಗರು, ;*ೂದಲ5*ೕ ವರುಷದ ಒಂದು 
ಕುc*ಮc*. 
Malayalam േഹാമയാഗtിnായി ഒരു കാളkിടാവു, ഒരു ആ6ുെകാoൻ; ഒരു 
വയsു &പായമുll ഒരു കുmാടു, 
Marathi होमापर्णासाठी एक गोर्हा, एक मेंढा व एक वषार्चे नरजातीच ेकोकरू; 

Oriya ଏଗୁଡ଼ିକ ଭtM େନୖେବଦM ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਵਿਹੜਾ, ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ, ਇੱਕ ਇੱਕ ਸਾਲਾ ਲੇਲਾ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil ச'வாLக தகனப0யாக ஒ1 காைளY:, ஒ1 ஆ6UDகடா�:, ஒ1 
வயதான ஒ1 ஆ6UD^6_Y:, 

వచనము 28 

సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను 

Assamese পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ )তওঁ এটা মতা ছাগলী আিনিছল; 

Bengali পাপ-উৎসেগcর জনK একটা প{াঠা; 

Gujarati તદુપરાંત દશ શેકેલ વજનની સાેનાની ધૂપદાની ધૂપથી ભરેલી હતી, 
Hindi पापबिल के िलये एक बकरा; 
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Kannada hDಪದ ಬ>*�D\* ಆಡುಗಳ>*? ಒಂದು ಮc*ಯೂ 
Malayalam പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാoൻ, 
Marathi पापापर्णासाठी एक बकरा; 

Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ଦଶ େଶକଲ ଓଜନର ସୁନା ଗ�ମଚ ଅଗରୁ ପୂ� କରି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਇੱਕ ਪੱਠਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil பாவfவாரணப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடா�:, 

వచనము 29 

అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. ఇది హేలోను 

కుమారుడైన ఏలీయాబు అరప్ణము. 
Assamese আৰ; মFলাথcক বিলৰ কাৰেণ )তওঁ দুটা ষঁাড়-গৰ;, প{াচটা মতা )মৰ-ছাগ, 
প{াচটা মতা ছাগলী আৰ; প{াচটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল। এেয় আিছল 
)হেলানৰ পুe ইলীয়াবৰ উপহাৰ। 

Bengali )যাগােযাগ-উৎসেগcর জনK দু’টা ষঁাড়, প{াচটা )ভড়া, প{াচটা প{াঠা ও প{াচটা এক 
বছেরর বা¶া-)ভড়া। এfেলা িছল )হেলােনর )ছেল ইলীয়ােবর উপহার। 

Gujarati તથા દહનાપ<ણ માંટે અેક વષ<નું વાછરડંુ, તથા ?ાયtuતના બ~લ માંટે અેક ઘેટંુ તથા 
અેક વષ<નાે અેક હલવાન; 

Hindi और मेलबिल के िलये दो बैल, और पांच मेढ़,े और पांच बकरे, और एक एक वषर् के पांच भेड़ी 
के बच्चे। हलेोन के पुत्र एलीआब की यहीं भेंट थी॥ 

Kannada ಸNDÆDನದ  ಅಪ *ಯ  ಬ>*�D\*  ಎರಡು  ಎತು(ಗಳ�  ಐದು  ಟಗರುಗಳ�  ಐದು 
0*ೂೕತಗಳ�  ;*ೂದಲ5*ೕ  ವರುಷದ  ಐದು  ಕುc*ಮc*ಗಳ�. ಇದು  0*ೕW*ೂೕನನ  ಮಗCDದ 
ಎ>*ೕ�Dಬನ ಅಪ *ಯು. 
Malayalam സമാധാനയാഗtിnായി ര:ു കാള, അzു ആ6ുെകാoൻ, 
അzു േകാലാ6ുെകാoൻ, ഒരു വയsു &പായമുll അzു കുmാടു; ഇതു 
േഹേലാെn മകൻ എലീയാബിെn വഴിപാടു. 
Marathi शांत्यपर्णासाठी दोन बैल, पाच मेंढ,े पाच बकरे आिण एक वषार्ची नरजातीची पाच 
कोकरे; ह ेहलेोनाचा मुलगा अलीयाब ह्याचे अपर्ण होते. 
Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ପାପ ପାଇଁ େଗାଟିଏ ଛାଗ ଉ}ଗ କେଲ, -େତMକ ଅଧିପତି ଶାdି ବଳରୂେପ ଦୁଇଟି 
େଗାରୁ, ପା� େମଷ, ପା� ଛାଗ ଓ ଏକବଷWୀୟ ପା� େମଷବ} ଉ}ଗ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਦ ੋਬਲਦ, ਪੰਜ ਛਤੱH ,ੇ ਪੰਜ ਬੱਕਰ,ੇ ਪੰਜ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ। ਏਹ ਹਲੋੇਨ ਦ ੇ
ਪੁਤH  ਅਲੀਆਬ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਸੀ।। 
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Tamil சமாதானப0யாக இர8U மாUகS:, ஐ2+ ஆ6UDகடாDகS:, ஐ2+ 
ெவMளா6UDகடாDகS:, ஒ1 வயதான ஐ2+ ஆ6UD^6_கSேம; இ+ 
ஏேலாdN ^மாரனா)ய எ0யாRN காZDைக. 

వచనము 30 

నాలుగవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు షెదేయూరు కుమారుడును రూబేనీయులకు 

పర్ధానుడునైన ఏలీసూరు. అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల 

యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

Assamese চতA থc িদনা, ৰdেবণৰ সUান সকলৰ অধK> চেদয়=ৰৰ পুe ইলীচ= েৰ উপহাৰ 
আিনেল। 

Bengali চতA থc িদেন রdেবণ-)গাOর )নতা শেদয়= েরর )ছেল ইলীষ=র তঁার উপহার িনেয় 
আসেলন। 

Gujarati શાં5પ<ણ માંટે બે બળદ, પાંચ ઘેટા, પાંચ લવારા અન ેઅેક વષ<ની ઉપરના પાંચ 
હલવાન હતાં. ઉપરના _માંનુસાર અાગેવાનાે ઉપર ?માંણેના ંઅપ<ણાે લાLાં હતાં. 
Hindi और चौथे िदन रूबेिनयों का प्रधान शदेऊर का पुत्र एलीसूर यह भेंट ले आया, 
Kannada CDಲV5*ೕ -*ನದ>*? ರೂq*ೕನನ ಮಕV9*K* ಪRÆD ನCD\*ರುವ M*)*ೕಯೂರನ ಮಗCDದ 
ಎ>*ೕಚೂ ರನು ಅ�* B*ದನು. 
Malayalam നാലാം ദിവസം രൂേബെn മkളുെട &പഭുവായ െശേദയൂരിെn 
മകൻ എലീസൂർ വഴിപാടു കഴിcു. 
Marathi चौथ्या िदवशी रऊबेनाच्या वंशजांचा सरदार शदेयुराचा मुलगा अलीसूर ह्याने अपर्ण सादर 
केले. 
Oriya ଚତୁଥ ଦିନ ରୁେବj ସdାନଗଣର ଅଧିପତି ଶେଦୟରର ପୁ[ ଇଲୀଷୂର ଆପଣା ଉପହାର ଉ}ଗ କଲା। 
Punjabi ਚੌਥੇ ਿਦਨ ਰਊਬੇਨੀਆਂ ਦਾ ਪਰਧਾਨ ਸ਼ਦਊੇਰ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲੀਸੂਰ ਆਪਣਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਿਲਆਇਆ 

Tamil நாNகா: நாV> ேசேதhFN ^மாரனா)ய எ0i' எN`: gபN 
3./ரFN Rர3 காZDைக, ெசW./னாN. 

వచనము 31 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని 
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Assamese )তওঁ উপহাৰ িহচােপ পিবe Iানৰ )চকল অনুসােৰ এশ িeশ )চকল )জাখৰ 
ৰdপৰ এখন থাল আৰ; সnৰ )চকল )জাখৰ ৰdপৰ এটা বাL আিনিছল। এই দুটা পাe ভ>K 
\নেবদKৰ অেথc )তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড়েৰ ভৰা আিছল; 

Bengali তঁার উপহার িছল শসK-উৎসেগcর জনK )তেলর ময়ান )দওয়া িমিহ ময়দায় ভরা 
ধমী� য় মােপর এক )কিজ িতনেশা �াম ওজেনর একটা রdপার থালা এবং একই িজিনেষ ভরা 
সাতেশা �াম ওজেনর একটা রdপার বাL; 

Gujarati ચાેથે =દવસ ેTબેન વંશનાે શદેઉરના ેપુU અલીસૂર અપ<ણ લાLાે. 
Hindi अथार्त पिवत्रस्थान वाले शेकेल के िहसाब से एक सौ तीस शेकेल चांदी का एक परात, और 
सत्तर शेकेल चांदी का एक कटोरा, ये दोनों अन्नबिल के िलये तेल से सने हुए और मैदे से भरे हुए थे; 

Kannada ಅವನ  ಅಪ *ಯು  ಏನಂದ]*,--ನೂರಮೂವತು( M*ೕ_*>*ನಷು�  ತೂಕ  [Dದ  q*9*bಯ 
ತÀ*�, ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ  M*ೕ_*>*ನ  ಪRZDರ  ಎಪeತು(  M*ೕ_*>*ನಷು�  q*9*bಯ  ಒಂದು  ಬಟ�ಲು, ಆ�Dರ 
ಸಮಪ *�D\* ಈ ಎರಡು ಎ*¼ೕ q*]*B*ದ ನಯ[Dದ �*»*�`*ಂದ ತುಂ�*ದxವu. 
Malayalam അവെn വഴിപാടു വിശുdമnിരtിെല തൂk&പകാരം നൂoി 
മുpതു േശെkൽ തൂkമുll ഒരു െവllിtളിക, എഴുപതു േശെkൽ 
തൂkമുll ഒരു െവllിkി]ം - ഇവ ര:ും േഭാജനയാഗtിnായി എ] 
േചർt േനരിയ മാവുെകാ:ു നിറmിരുnു - 

Marathi त्याचे अपर्ण ह:े पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाण ेएकशे तीस शेकेल चांदीच े
एक ताट आिण सत्तर शेकेल चांदीचा एक कटोरा, ही दोन्ही अन्नापर्णासाठी तेलात मळलेल्या सिपठाने 
भरली होती; 

Oriya -ତି ଅଧିପତି 130 େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� େରୗପM ଏବଂ ସତୁରି େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� ଗିନା 
ଅଧିକାରୀମାନBର ମାପ ଅନୁସାେର େଦେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਇੱਕ ਥਾਲ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਤਲੋ ਇੱਕ ਸੇਰ ਦਸ ਛਟਾਂਕ ਸੀ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਦਾ 
ਇੱਕ ਕਟਰੋਾ ਚ̀ਦਾ ਛਟਾਂਕ ਦਾ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ। ਏਹ ਦਵੋX ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਤਲੇ ਿਮਲੇ ਹਏੋ ਮੈਦ ੇ
ਨਾਲ ਭਰ ੇਹਏੋ ਸਨ 

Tamil அவN காZDைகயாவ+: ேபாஜனப0யாக* பைடD^:ெபா16U 
எ8ெண?ேல Rைச2த ெம>0ய மாwனா> fைற2த+: பF�.த "தல./N 
ேசDக> கணDகாக {\]=*ப+ ேசDக> fைறYMள+மான ஒ1 
ெவMV.தால=:, எOப+ ேசDக> fைறYMள ஒ1 ெவMVDகல=: ஆ)ய 
இcwர8U:, 

వచనము 32 
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ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక 

పొటేట్లును 

Assamese )তওঁ ধ= েপেৰ পূৰ \হ থকা দহ )চকল )জাখৰ )সাণৰ এটা িপয়লাও আিনিছল। 

Bengali ধ= েপ ভরা একেশা �াম ওজেনর একটা )সানার )ছাট থালা; 

Gujarati ?5ેકના ઉપહારમા ંઅdધકૃત માંપ ?માંણે 1 શેકેલ વજનની ચાંદીની કથરાેટ તથા 70 
શેકેલ વજનનાે અેક ચાંદીનાે �ાલાે હતાે. 
Hindi िफर धूप से भरा हुआ दस शेकेल सोने का एक धूपदान; 

Kannada ಧೂಪ-*ಂದ ತುಂ�*ದx ಹತು( M*ೕ_*>*ನಷು� ತೂಕದ ಬಂ�Dರದ ಒಂದು ಚಮಚ. 
Malayalam ധൂപവർgം നിറmതും പtു േശെkൽ തൂkമുllതുമായ 
ഒരു െപാൻകലശം, 
Marathi धूपाने भरलेल ेदहा शेकेल सोन्याचे एक धूपपात्र; 

Oriya -େତMକ ପା[ ଏବଂ -େତMକ ଗିନା େତୖଳମି2ିତ ସରୁ ମଇଦାେର ପୂ� ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਕਲੌੀ ਸੋਨ9 ਦੀ ਦਸ ਤ-ਲੇ ਦੀ ਧੂਪ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹਈੋ 

Tamil �பவ'Dக: fைற2த ப.+PேசDக> fைறYMள ெபாNdனா> ெசCத 
ஒ1 �பகர8_Y:, 

వచనము 33 

ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను, పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను 

Assamese )তওঁ )হামৰ অেথc এটা দমৰা ষঁাড়-গৰ;, এটা মতা )মৰ-ছাগ আৰ; এটা 
এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল; 

Bengali )পাড়ােনা-উৎসেগcর জনK একটা ষঁাড়, একটা )ভড়া, একটা এক বছেরর বা¶া-
)ভড়া; 

Gujarati અા બંનેમાં ખાધાપ<ણ તરીકે તેલથી માેયેલા ેલાેટ ભરેલાે હતાે. 
Hindi होमबिल के िलये एक बछड़ा, और एक मेढ़ा, और एक वषर् का एक भेड़ी का बच्चा; 

Kannada ದಹನ ಬ>*�D\* ಒಂದು ಎ�*ೕ 0*ೂೕc*, ಒಂದು ಟಗರು, ;*ೂದಲ5*ೕ ವರುಷದ ಒಂದು 
ಕುc*ಮc*. 
Malayalam േഹാമയാഗtിnായി ഒരു കാളkിടാവു, ഒരു ആ6ുെകാoൻ, ഒരു 
വയsു &പായമുll ഒരു കുmാടു, 
Marathi होमापर्णासाठी एक गोर्हा, एक मेंढा व एक वषार्चे नरजातीच ेकोकरू; 

Oriya ଏଗୁଡ଼ିକ ଭtM େନୖେବଦM ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਵਿਹੜਾ, ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ, ਇੱਕ ਇੱਕ ਸਾਲਾ ਲੇਲਾ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Page  of 232 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Tamil ச'வாLக தகனப0யாக ஒ1 காைளY:, ஒ1 ஆ6UDகடா�:, ஒ1 
வயதான ஒ1 ஆ6UD^6_Y:, 

వచనము 34 

సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు 

గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. 
Assamese আৰ; পাপাথcক বিলৰ বােব এটা মতা ছাগলী আিনিছল। 

Bengali পাপ-উৎসেগcর জনK একটা প{াঠা; 

Gujarati તદુપરાંત દશ શેકેલ વજનની સાેનાની ધૂપદાની ધૂપથી ભરેલી હતી, 
Hindi पापबिल के िलये एक बकरा; 

Kannada hDಪದ ಬ>*�D\* ಆಡುಗಳ>*? ಒಂದು ಮc*ಯೂ 
Malayalam പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാoൻ, 
Marathi पापापर्णासाठी एक बकरा; 

Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ଦଶ େଶକଲ ଓଜନର ସୁନା ଗ�ମଚ ଅଗରୁ ପୂ� କରି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਇੱਕ ਪੱਠਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil பாவfவாரணப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடா�:, 

వచనము 35 

ఇది షెదేయూరు కుమారుడైన ఏలీసూరు అరప్ణము. 
Assamese ইলীচ= েৰ মFলাথcক বিলৰ কাৰেণ দুটা ষঁাড়-গৰ;, প{াচটা মতা )মৰ-ছাগ, প{াচটা 
মতা ছাগলী আৰ; প{াচটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল। এেয় আিছল চেদয়=ৰৰ 
পুe ইলীচ= ৰৰ উপহাৰ। 

Bengali )যাগােযাগ-উৎসেগcর জনK দু’টা ষঁাড়, প{াচটা )ভড়া, প{াচটা প{াঠা ও প{াচটা এক 
বছেরর বা¶া-)ভড়া। এfেলা িছল শেদয়= েরর )ছেল ইলীষ= েরর উপহার। 

Gujarati તથા દહનાપ<ણ માંટે અેક વષ<નું વાછરડંુ, તથા ?ાયtuતના બ~લ માંટે અેક ઘેટંુ તથા 
અેક વષ<નાે અેક હલવાન; 

Hindi और मेलबिल के िलये दो बैल, और पांच मेढ़,े और पांच बकरे, और एक एक वषर् के पांच भेड़ी 
के बच्चे। शदेऊर के पुत्र एलीसूर की यही भेंट थी॥ 

Kannada ಸNDÆDನದ  ಅಪ *ಯ  ಬ>*�D\*  ಎರಡು  ಎತು(ಗಳ�  ಐದು  ಟಗರುಗಳ�  ಐದು 
0*ೂೕತಗಳ�  ;*ೂದಲ5*ೕ  ವರು  ಷದ  ಐದು  ಕುc*ಮc*ಗಳ�. ಇದು  M*)*ೕಯೂರನ  ಮಗCDದ 
ಎ>*ೕಚೂರನ ಅಪ *ಯು. 
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Malayalam സമാധാനയാഗtിnായി ര:ു കാള, അzു ആ6ുെകാoൻ, 
അzു േകാലാ6ുെകാoൻ, ഒരു വയsു &പായമുll അzു കുmാടു; ഇതു 
െശേദയൂരിെn മകൻ എലീസൂരിെn വഴിപാടു. 
Marathi शांत्यपर्णासाठी दोन बैल, पाच मेंढ,े पाच बकरे आिण एक वषार्ची नरजातीची पाच 
कोकरे; ह ेशदेयुराचा मुलगा अलीसूर ह्याचे अपर्ण होते. 
Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ପାପ ପାଇଁ େଗାଟିଏ ଛାଗ ଉ}ଗ କେଲ, -େତMକ ଅଧିପତି ଶାdି ବଳରୂେପ ଦୁଇଟି 
େଗାରୁ, ପା� େମଷ, ପା� ଛାଗ ଓ ଏକବଷWୀୟ ପା� େମଷବ} ଉ}ଗ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਦ ੋਬਲਦ, ਪੰਜ ਛਤੱH ,ੇ ਪੰਜ ਬੱਕਰ,ੇ ਪੰਜ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ। ਏਹ ਸ਼ਦਊੇਰ 
ਦ ੇਪੁੱਤH  ਅਲੀਸੂਰ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਸੀ।। 
Tamil சமாதானப0யாக இர8U மாUகS:, ஐ2+ ஆ6UDகடாDகS:, ஐ2+ 
ெவMளா6UDகடாDகS:, ஒ1 வயதான ஐ2+ ஆ6UD^6_கSேம; இ+ 
ேசேதhFN ^மாரனா)ய எ0iFN காZDைக. 

వచనము 36 

అయిదవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు సూరీషదాయి కుమారుడును షిమోయ్నీయులకు 

పర్ధానుడునైన షెలుమీయేలు. 
Assamese প}ম িদনা িচিমেয়ানৰ সUান সকলৰ অধK> চ= ৰীচhয়ৰ পeু চলমীেয়েল 
উপহাৰ আিনেল। 

Bengali প}ম িদেন িশিমেয়ান-)গাOর )নতা সূরীশhেয়র )ছেল শলুমীেয়ল তঁার উপহার 
িনেয় আসেলন। 

Gujarati શાં5પ<ણ માંટે બે બળદ, પાંચ ઘેટા, પાંચ લવારા અન ેઅેક વષ<ની ઉપરના પાંચ 
હલવાન હતાં. ઉપરના _માંનુસાર અાગેવાનાે ઉપર ?માંણેના ંઅપ<ણાે લાLાં હતાં. 
Hindi और पांचवें िदन िशमोिनयों का प्रधान सूरीशद्द ैका पुत्र शलूमीएल यह भेंट ले आया, 
Kannada ಐದ5*ೕ  -*ನದ>*?  B*;*w*ೂೕನ  ಮಕV9*K*  ಪRÆDನCD\*ರುವ  ಚೂc*ೕಷ)*x ೖಯನ 
ಮಗCDದ M*ಲುy*ಾS*ೕಲನು ಅ�* B*ದನು. 
M a l a y a l a m അzാം ദിവസം ശിെമേയാെn മkളുെട &പഭുവായ 
സൂരീശdായിയുെട മകൻ െശലൂമീേയൽ വഴിപാടു കഴിcു. 
Marathi पाचव्या िदवशी िशमोनाच्या वंशजांचा सरदार सुरीशाद्दचैा मुलगा शलूमीएल ह्याने अपर्ण 
सादर केले. 
Oriya ପ�ମ ଦିନ ଶିମିେୟାନ ସdାନଗଣର ଅଧିପତି ସୂରୀଶrୟର ପୁ[ ସଲୁମୀେୟଲ ତାହାର ଉପହାର 
େଦେଲ। 
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Punjabi ਪੰਜਵX ਿਦਨ ਿਸ਼ਮਓਨੀਆ ਂ ਦਾ ਪਰਧਾਨ ਸੂਰੀਸ਼ਦਾਈ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਸ਼ਲੁਮੀਏਲ ਆਪਣਾ ਚੜ#ਾਵਾ 
ਿਲਆਇਆ 

Tamil ஐ2தா: நாV> iFஷதா?N ^மாரனா)ய ெசWூkேய> எN`: 
jkேயாN 3./ரFN Rர3 காZDைக ெசW./னாN. 

వచనము 37 

అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని 

Assamese )তওঁ উপহাৰ িহচােপ পিবe Iানৰ )চকল অনুসােৰ এশ িeশ )চকল )জাখৰ 
ৰdপৰ এখন থাল, আৰ; সnৰ )চকল )জাখ ৰdপৰ এটা বাL আিনিছল। এই দুটা পাe ভ>K 
\নেবদKৰ অেথc )তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড়েৰ ভৰা আিছল; 

Bengali তঁার উপহার িছল শসK-উৎসেগcর জনK )তেলর ময়ান )দওয়া িমিহ ময়দায় ভরা 
ধমী� য় মােপর এক )কিজ িতনেশা �াম ওজেনর একটা রdপার থালা এবং একই িজিনেষ ভরা 
সাতেশা �াম ওজেনর একটা রdপার বাL; 

Gujarati પાંચમે =દવસે @શમયાને વંશના વડા સૂરીશાદાયના પુU શલુમીઅેલે અપ<ણ લાવીને 
ઘરાLું. 
Hindi अथार्त पिवत्रस्थान वाले शेकेल के िहसाब से एक सौ तीस शेकेल चांदी का एक परात, और 
सत्तर शेकेल चांदी का एक कटोरा, ये दोनों अन्नबिल के िलये तेल से सने हुए और मैदे से भरे हुए थे; 

Kannada ಅವನ  ಅಪ  *ಯು  ಏನಂದ]*--ನೂರ ಮೂವತು(  M*ೕ_*>*ನಷು�  ತೂಕ[Dದ  q*9*bಯ 
ತÀ*�, ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ  M*ೕ_*>*ನ  ಪRZDರ  ಎಪeತು(  M*ೕ_*>*ನಷು�  q*9*bಯ  ಒಂದು  ಬಟ�ಲು, ಆ�Dರ 
ಸಮಪ *�D\* ಈ ಎರಡು ಎ*¼ೕ q*]*B*ದ ನಯ[Dದ �*»*�`*ಂದ ತುಂ�*ದxವu. 
Malayalam അവെn വഴിപാടു വിശുdമnിരtിെല തൂk&പാകരം 
നൂoിമുpതു േശെkൽ തൂkമുll ഒരു െവllിtളിക, എഴുപതു േശെkൽ 
തൂkമുll ഒരു െവllിkി]ം - ഇവ ര:ും േഭാജനയാഗtിnായി 
എ]േചർt േനരിയ മാവു െകാ:ു നിറmിരുnു - 

Marathi त्याचे अपर्ण ह:े पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाण ेएकशे तीस शेकेल चांदीच े
एक ताट आिण सत्तर शेकेल चांदीचा एक कटोरा, ही दोन्ही अन्नापर्णासाठी तेलात मळलेल्या सिपठाने 
भरली होती; 

Oriya -ତି ଅଧିପତି 130 େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� େରୗପM ଏବଂ ସତୁରି େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� ଗିନା 
ଅଧିକାରୀମାନBର ମାପ ଅନୁସାେର େଦେଲ। 
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Punjabi ਉਹ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਇੱਕ ਥਾਲ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਤਲੋ ਇੱਕ ਸੇਰ ਦਸ ਛਟਾਂਕ ਸੀ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਦਾ 
ਇੱਕ ਕਟਰੋ ੇਚੌਦਾਂ ਛਟਾਂਕ ਦਾ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ। ਏਹ ਦਵੋX ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਤਲੇ ਿਮਲੇ ਹਏੋ ਮੈਦ ੇ
ਨਾਲ ਭਰ ੇਹਏੋ ਸਨ 

Tamil அவN காZDைகயாவ+: ேபாஜனப0யாக* பைடD^:ெபா16U 
எ8ெண?ேல Rைச2த ெம>0ய மாwனா> fைற2த+:, பF�.த "தல./N 
ேசDக> கணDகாக {\]=*ப+ ேசDக> fைறYMள+மான ஒ1 
ெவMV.தால=:, எOப+ ேசDக> fைறYMள ஒ1 ெவMVDகல=: ஆ)ய 
இcwர8U:, 

వచనము 38 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని దహనబలిగా ఒక చినన్కోడెను 

Assamese আৰ; ধ= েপেৰ পূৰ \হ থকা দহ )চকল )জাখৰ )সাণৰ এটা িপয়লাও আিনিছল; 

Bengali ধ= েপ ভরা একেশা �াম ওজেনর একটা )সানার )ছাট থালা; 

Gujarati ?5ેકના ઉપહારમા ંઅdધકૃત માંપ ?માંણે 1 શેકેલ વજનની ચાંદીની કથરાેટ તથા 70 
શેકેલ વજનનાે અેક ચાંદીનાે �ાલાે હતાે. 
Hindi िफर धूप से भरा हुआ दस शेकेल सोने का एक धूपदान; 

Kannada ಧೂಪ-*ಂದ ತುಂ�*ದx ಹತು( M*ೕ_*>*ನಷು� ತೂಕದ ಬಂ�Dರದ ಒಂದು ಚಮಚ, 
Malayalam ധൂപവർgം നിറmതും പtു േശെkൽ തൂkമുllതുമായ 
ഒരു െപാൻകലശം, 
Marathi धूपाने भरलेल ेदहा शेकेल सोन्याचे एक धूपपात्र; 

Oriya -େତMକ ପା[ ଏବଂ -େତMକ ଗିନା େତୖଳମି2ିତ ସରୁ ମଇଦାେର ପୂ� ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਕਲੌੀ ਸੋਨ9 ਦੀ ਦਸ ਤ-ਲੇ ਦੀ ਧੂਪ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹਈੋ 

Tamil �பவ'Dக: fைற2த ப.+PேசDக> fைறYMள ெபாNdனா> ெசCத 
ஒ1 �பகர8_Y:, 

వచనము 39 

ఒక పొటేట్లును ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను 

Assamese )তওঁ )হাম বিলৰ অেথc এটা দমৰা ষঁাড়-গৰ;, এটা মতা )মৰ-ছাগ আৰ; এটা 
এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল; 

Bengali )পাড়ােনা-উৎসেগcর জনK একটা ষঁাড়, একটা )ভড়া, একটা এক বছেরর বা¶া-
)ভড়া; 
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Gujarati અા બંનેમાં ખાધાપ<ણ તરીકે તેલથી માેયેલા ેલાેટ ભરેલાે હતાે. 
Hindi होमबिल के िलये एक बछड़ा, और एक मेढ़ा, और एक वषर् का एक भेड़ी का बच्चा; 

Kannada ದಹನಬ>*�D\* ಒಂದು ಎ�*ೕ 0*ೂೕc*, ಒಂದು ಟಗರು, ;*ೂದಲ5*ೕ ವರುಷದ ಒಂದು 
ಕುc*ಮc*. 
Malayalam േഹാമയാഗtിnായി ഒരു കാളkിടാവു, ഒരു ആ6ുെകാoൻ, ഒരു 
വയsു &പായമുll ഒരു കുmാടു, 
Marathi होमापर्णासाठी एक गोर्हा, एक मेंढा व एक वषार्चे नरजातीच ेकोकरू; 

Oriya ଏଗୁଡ଼ିକ ଭtM େନୖେବଦM ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਵਿਹੜਾ, ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ, ਇੱਕ ਇੱਕ ਸਾਲਾ ਲੇਲਾ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil ச'வாLக தகனப0யாக ஒ1 காைளY:, ஒ1 ஆ6UDகடா�:, ஒ1 
வயதான ஒ1 ஆ6UD^6_Y:, 

వచనము 40 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను 

Assamese আৰ; পাপাথcক বিলৰ বােব এটা মতা ছাগলী। 

Bengali পাপ-উৎসেগcর জনK একটা প{াঠা; 

Gujarati તદુપરાંત દશ શેકેલ વજનની સાેનાની ધૂપદાની ધૂપથી ભરેલી હતી, 
Hindi पापबिल के िलये एक बकरा; 

Kannada hDಪದ ಬ>*�D\* ಆಡುಗಳ>*? ಒಂದು ಮc*ಯೂ 
M a l a y a l a m പാ പ യാ ഗtി nാ യി ഒ രു േകാ ലാ 6ു െകാ o ൻ , 
സമാധാനയാഗtിnായി ര:ു കാള, 
Marathi पापापर्णासाठी एक बकरा; 

Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ଦଶ େଶକଲ ଓଜନର ସୁନା ଗ�ମଚ ଅଗରୁ ପୂ� କରି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਇੱਕ ਪੱਠਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil பாவfவாரணப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடா�:, 

వచనము 41 

సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు 

గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. ఇది సూరీషదాయి కుమారుడైన షెలుమీయేలు అరప్ణము. 
Assamese )তওঁ মFলাথcক বিলৰ কাৰেণ দুটা ষঁাড়-গৰ;, প{াচটা মতা )মৰ-ছাগ, প{াচটা 
মতা ছাগলী আৰ; প{াচটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল। এেয় আিছল চ= ৰীচhয়ৰ 
পুe চলমীেয়লৰ উপহাৰ। 
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Bengali )যাগােযাগ-উৎসেগcর জনK দু’টা ষঁাড়, প{াচটা )ভড়া, প{াচটা প{াঠা ও প{াচটা এক 
বছেরর বা¶া-)ভড়া। এfেলা িছল সূরীশhেয়র )ছেল শলুমীেয়েলর উপহার। 

Gujarati તથા દહનાપ<ણ માંટે અેક વષ<નું વાછરડંુ, તથા ?ાયtuતના બ~લ માંટે અેક ઘેટંુ તથા 
અેક વષ<નાે અેક હલવાન; 

Hindi और मेलबिल के िलये दो बैल, और पांच मेढ़,े और पांच बकरे, और एक एक वषर् के पांच भेड़ी 
के बच्चे। सूरीशद्द ैके पुत्र शलूमीएल की यही भेंट थी॥ 

Kannada ಸNDÆDನದ  ಅಪ *ಯ  ಬ>*�D\*  ಎರಡು  ಎತು(ಗಳ�  ಐದು  ಟಗರುಗಳ�  ಐದು 
0*ೂೕತಗಳ�  ;*ೂದಲ5*ೕ  ವರುಷದ  ಐದು  ಕುc*ಮc*ಗಳ�. ಇದು  ಚೂc*ಷ)*x ೖ ಯನ  ಮಗCDದ 
M*ಲುy*ಾS*ೕಲನ ಅಪ *ಯು. 
Malayalam അzു ആ6ുെകാoൻ, അzു േകാലാ6ുെകാoൻ, ഒരു വയsു 
&പായമുll അzു കുmാടു. ഇതു സൂരീശdായിയുെട മകൻ െശലൂമീേയലിെn 
വഴിപാടു. 
Marathi शांत्यपर्णासाठी दोन बैल, पाच मेंढ,े पाच बकरे आिण एक वषार्ची नरजातीची पाच 
कोकरे; ह ेसुरीशाद्दचैा मुलगा शलूमीयेल ह्याच ेअपर्ण होते. 
Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ପାପ ପାଇଁ େଗାଟିଏ ଛାଗ ଉ}ଗ କେଲ, -େତMକ ଅଧିପତି ଶାdି ବଳରୂେପ ଦୁଇଟି 
େଗାରୁ, ପା� େମଷ, ପା� ଛାଗ ଓ ଏକବଷWୀୟ ପା� େମଷବ} ଉ}ଗ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਦ ੋ ਬਲਦ, ਪੰਜ ਛਤੱH ,ੇ ਪੰਜ ਬੱਕਰ,ੇ ਪੰਜ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ। ਏਹ 
ਸ਼ੂਰਸ਼ਦਾਈ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਸ਼ਲੁਮੀਏਲ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਸੀ।। 
Tamil சமாதானப0யாக இர8U மாUகS:, ஐ2+ ஆ6UDகடாDகS:, ஐ2+ 
ெவMளா6UDகடாDகS:, ஒ1 வயதான ஐ2+ ஆ6UD^6_கSேம; இ+ 
iFஷதா?N ^மாரனா)ய ெசWூkேய0N காZDைக. 

వచనము 42 

ఆరవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు దెయూవేలు కుమారుడును గాదీయులకు పర్ధానుడునైన 

ఎలీయాసాపా. 
Assamese ষy িদনা, গাদৰ সUান সকলৰ অধK> দুেৱলৰ পeু ইিলয়াচেফ উপহাৰ 
আিনেল। 

Bengali ষy িদেন গাদ-)গাOর )নতা দূKেয়েলর )ছেল ইলীয়াসফ তঁার উপহার িনেয় 
আসেলন। 

Gujarati શાં5પ<ણ માંટે બે બળદ, પાંચ ઘેટા, પાંચ લવારા અન ેઅેક વષ<ની ઉપરના પાંચ 
હલવાન હતાં. ઉપરના _માંનુસાર અાગેવાનાે ઉપર ?માંણેના ંઅપ<ણાે લાLાં હતાં. 
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Hindi और छठवें िदन गािदयों का प्रधान दएूल का पुत्र एल्यासाप यह भेंट ले आया, 
Kannada ಆರ5*ೕ  -*ನದ>*?  �Dದನ  ಮಕV9*K*  ಪRÆDನ  CD\*ರುವ  )*ಗೂs*ೕಲನ  ಮಗCDದ 
ಎ�DGQDಫನು ಅ�* B*ದನು. 
Malayalam ആറാം ദിവസം ഗാദിെn മkളുെട &പഭുവായ െദയൂേവലിെn 
മകൻ എലീയാസാഫ ്വഴിപാടു കഴിcു. 
Marathi सहाव्या िदवशी गादाच्या वंशजांचा सरदार दगुवेलाचा मुलगा एल्यासाप ह्याने अपर्ण 
सादर केले. 
Oriya ଷଷk  ଦିନ ଗା� ସdାନଗଣର ଅଧିପତି ଦୂMେୟଲର ପୁ[ ଇଲୀୟାସଫ ନିଜ ଉପହାର ଉ}ଗ କଲା। 
Punjabi ਛੇਵX ਿਦਨ ਗਾਦੀਆ ਂਦਾ ਪਰਧਾਨ ਦਊਏਲ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲਯਾਸਾਫ਼ ਆਪਣਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਿਲਆਇਆ 

Tamil ஆறா: நாV> ேத^ேவ0N ^மாரனா)ய எ0யாசா* எN`: கா. 
3./ரFN Rர3 காZDைக ெசW./னாN. 

వచనము 43 

అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని 

Assamese )তওঁ উপহাৰ িহচােপ পিবe Iানৰ )চকল অনুসােৰ এশ িeশ )চকল )জাখৰ 
ৰdপৰ এখন থাল, আৰ; সnৰ )চকল )জাখৰ এটা বাL আিনিছল। এই দুটা পাe ভ>K 
\নেবদKৰ অেথc )তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড়েৰ ভৰা আিছল; 

Bengali তঁার উপহার িছল শসK-উৎসেগcর জনK )তেলর ময়ান )দওয়া িমিহ ময়দায় ভরা 
ধমী� য় মােপর এক )কিজ িতনেশা �াম ওজেনর একটা রdপার থালা এবং একই িজিনেষ ভরা 
সাতেশা �াম ওজেনর একটা রdপার বাL; 

Gujarati છ�ે =દવસે ગાદના વંશના વડા દેઉઅેલના પુU અે\ાસાફે અપ<ણ લાવીન ેઘરાLું. 
Hindi अथार्त पिवत्रस्थान वाले शेकेल के िहसाब से एक सौ तीस शेकेल चांदी का एक परात, और 
सत्तर शेकेल चांदी का एक कटोरा ये दोनों अन्नबिल के िलये तेल से सने हुए और मैदे से भरे हुए थे; 

Kannada ಅವನ ಅಪ *ಯು ಏನಂದ]*ನೂರ ಮೂವತು( M*ೕ_*>*ನಷು� ತೂಕ[Dದ q*9*bಯ ತÀ*�, 
ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ  M*ೕ_*>*ನ  ಪRZDರ  ಎಪeತು(  M*ೕ_*>*ನಷು�  q*9*bಯ  ಒಂದು  ಬಟ�ಲು, ಆ�Dರ 
ಸಮಪ *�D\* ಈ ಎರಡು ಎ*¼ೕ q*]*B*ದ ನಯ[Dದ �*»*�`*ಂದ ತುಂ�*ದxವu. 
Malayalam അവെn വഴിപാടു വിശുdമnിരtിെല തൂk&പകാരം 
നൂoിമുpതു േശെkൽ തൂkമുll ഒരു െവllിtളിക, എഴുപതു േശെkൽ 
തൂkമുll ഒരു െവllിkി]ം - ഇവ ര:ും േഭാജന യാഗtിnായി 
എ]േചർt േനരിയ മാവു െകാ:ു നിറmിരുnു - 
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Marathi त्याचे अपर्ण ह:े पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाण ेएकशे तीस शेकेल चांदीच े
एक ताट आिण सत्तर शेकेल चांदीचा एक कटोरा, ही दोन्ही अन्नापर्णासाठी तेलात मळलेल्या सिपठाने 
भरली होती; 

Oriya -ତି ଅଧିପତି 130 େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� େରୗପM ଏବଂ ସତୁରି େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� ଗିନା 
ଅଧିକାରୀମାନBର ମାପ ଅନୁସାେର େଦେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਇੱਕ ਥਾਲ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਤਲੋ ਇੱਕ ਸੇਰ ਦਸ ਛਟਾਂਕ ਸੀ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਦਾ 
ਇੱਕ ਕਟਰੋਾਂ ਚੌਦਾਂ ਛਟਾਂਕ ਦਾ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇ ਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ। ਏਹ ਦਵੋX ਮੈਦ ੇ ਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਤਲੇ ਿਮਲੇ 
ਅਨੁਸਾਰ। ਏਹ ਦਵੋX ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਤਲੇ ਿਮਲੇ ਹਏੋ ਮੈਦ ੇਨਾਲ ਭਰ ੇਹਏੋ ਸਨ 

Tamil அவN காZDைகயாவ+: ேபாஜனப0யாக* பைடD^:ெபா16U 
எ8ெண?ேல Rைச2த ெம>0ய மாwனா> fைற2த+:, பF�.த "தல./N 
ேசDக> கணDகாக {\]=*ப+ ேசDக> fைறYMள+மான ஒ1 
ெவMV.தால=:, எOப+ ேசDக> fைறYMள ஒ1 ெவMVDகல=: ஆ)ய 
இcwர8U:, 

వచనము 44 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని 

Assamese )তওঁ ধ= েপেৰ পূৰ \হ থকা দহ )চকল )জাখৰ এটা )সাণৰ িপয়লাও আিনিছল। 

Bengali ধ= েপ ভরা একেশা �াম ওজেনর একটা )সানার )ছাট থালা; 

Gujarati ?5ેકના ઉપહારમા ંઅdધકૃત માંપ ?માંણે 1 શેકેલ વજનની ચાંદીની કથરાેટ તથા 70 
શેકેલ વજનનાે અેક ચાંદીનાે �ાલાે હતાે. 
Hindi िफर धूप से भरा हुआ दस शेकेल सोने का एक धूपदान; 

Kannada ಧೂಪ-*ಂದ ತುಂ�*ದx ಹತು( M*ೕ_*>*ನಷು� ತೂಕದ ಬಂ�Dರದ ಒಂದು ಚಮಚ, 
Malayalam ധൂപവർgം നിറmതും പtു േശെkൽ തൂkമുllതുമായ 
ഒരു െപാൻകലശം, 
Marathi धूपाने भरलेल ेदहा शेकेल सोन्याचे एक धूपपात्र; 

Oriya -େତMକ ପା[ ଏବଂ -େତMକ ଗିନା େତୖଳମି2ିତ ସରୁ ମଇଦାେର ପୂ� ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਕਲੌੀ ਸੋਨ9 ਦੀ ਦਸ ਤ-ਲੇ ਦੀ ਧੂਪ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹਈੋ 

Tamil �பவ'Dக: fைற2த ப.+PேசDக> fைறYMள ெபாNdனா> ெசCத 
ஒ1 �பகர8_Y:, 

వచనము 45 
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దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక పొటేట్లును ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను 

Assamese )তওঁ )হাম বিলৰ অেথc এটা দমৰা ষঁাড়-গৰ;, এটা মতা )মৰ-ছাগ আৰ; এটা 
এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল। 

Bengali )পাড়ােনা-উৎসেগcর জনK একটা ষঁাড়, একটা )ভড়া, একটা এক বছেরর বা¶া-
)ভড়া; 

Gujarati અા બંનેમાં ખાધાપ<ણ તરીકે તેલથી માેયેલા ેલાેટ ભરેલાે હતાે. 
Hindi होमबिल के िलये एक बछड़ा, और एक मेढ़ा, और एक वषर् का एक भेड़ी का बच्चा; 

Kannada ದಹನ ಬ>*�D\* ಒಂದು ಎ�*ೕ 0*ೂೕc*, ಒಂದು ಟಗರು, ;*ೂದಲ5*ೕ ವರುಷದ ಒಂದು 
ಕುc*ಮc*. 
Malayalam േഹാമയാഗtിnായി ഒരു കാളkിടാവു, ഒരു ആ6ുെകാoൻ, ഒരു 
വയsു &പായമുll ഒരു കുmാടു, 
Marathi होमापर्णासाठी एक गोर्हा, एक मेंढा व एक वषार्चे नरजातीच ेकोकरू; 

Oriya ଏଗୁଡ଼ିକ ଭtM େନୖେବଦM ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਵਿਹੜਾ, ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ, ਇੱਕ ਇੱਕ ਸਾਲਾ ਲੇਲਾ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil ச'வாLக தகனப0யாக ஒ1 காைளY:, ஒ1 ஆ6UDகடா�:, ஒ1 
வயதான ஒ1 ஆ6UD^6_Y:, 

వచనము 46 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు 

మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను.  
Assamese আৰ; পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ এটা মতা ছাগলী; 

Bengali পাপ-উৎসেগcর জনK একটা প{াঠা; 

Gujarati તદુપરાંત દશ શેકેલ વજનની સાેનાની ધૂપદાની ધૂપથી ભરેલી હતી, 
Hindi पापबिल के िलये एक बकरा; 

Kannada hDಪದ ಬ>*�D\* ಆಡುಗಳ>*? ಒಂದು ಮc*ಯೂ 
Malayalam പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാoൻ, 
Marathi पापापर्णासाठी एक बकरा; 

Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ଦଶ େଶକଲ ଓଜନର ସୁନା ଗ�ମଚ ଅଗରୁ ପୂ� କରି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਇੱਕ ਪੱਠਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil பாவfவாரணப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடா�:, 
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వచనము 47 

ఇది దెయూవేలు కుమారుడైన ఎలీయాసాపా అరప్ణము. 
Assamese )তওঁ মFলাথcক বিলৰ কাৰেণ দুটা ষঁাড়-গৰ;, প{াচটা মতা )মৰ-ছাগ, প{াচটা 
মতা ছাগলী আৰ; প{াচটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল। এেয় আিছল দুেৱলৰ পুe 
ইিলয়াচফৰ উপহাৰ। 

Bengali )যাগােযাগ-উৎসেগcর জনK দু’টা ষঁাড়, প{াচটা )ভড়া, প{াচটা প{াঠা ও প{াচটা এক 
বছেরর বা¶া-)ভড়া। এfেলা িছল দূKেয়েলর )ছেল ইলীয়াসেফর উপহার। 

Gujarati તથા દહનાપ<ણ માંટે અેક વષ<નું વાછરડંુ, તથા ?ાયtuતના બ~લ માંટે અેક ઘેટંુ તથા 
અેક વષ<નાે અેક હલવાન; 

Hindi और मेलबिल के िलये दो बैल, और पांच मेढ़,े और पांच बकरे, और एक एक वषर् के पांच भेड़ी 
के बच्चे। दएूल के पुत्र एल्यासाप की यहीं भेंट थी॥ 

Kannada ಸNDÆDನದ  ಅಪ *ಯ  ಬ>*�D\*  ಎರಡು  ಎತು(ಗಳ�  ಐದು  ಟಗರುಗಳ�  ಐದು 
0*ೂೕತಗಳ�  ;*ೂದಲ5*ೕ  ವರುಷದ  ಐದು  ಕುc*ಮc*ಗಳ�. ಇದು  )*ಗೂs*ೕಲನ  ಮಗCDದ 
ಎ�DGQDಫನ ಅಪ *ಯು. 
Malayalam സമാധാനയാഗtിnായി ര:ു കാള, അzു ആ6ുെകാoൻ, 
അzു േകാലാ6ുെകാoൻ, ഒരു വയsു &പായമുll അzു കുmാടു. ഇതു 
െദയൂേവലിെn മകൻ എലീയാസാഫിെn വഴിപാടു. 
Marathi शांत्यपर्णासाठी दोन बैल, पाच मेंढ,े पाच बकरे आिण एक वषार्ची नरजातीची पाच 
कोकरे; ह ेदगुवेलाचा मुलगा एल्यासाप ह्याचे अपर्ण होते. 
Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ପାପ ପାଇଁ େଗାଟିଏ ଛାଗ ଉ}ଗ କେଲ, -େତMକ ଅଧିପତି ଶାdି ବଳରୂେପ ଦୁଇଟି 
େଗାରୁ, ପା� େମଷ, ପା� ଛାଗ ଓ ଏକବଷWୀୟ ପା� େମଷବ} ଉ}ଗ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਦ ੋਬਲਦ, ਪੰਜ ਛਤੱH ,ੇ ਪੰਜ ਬੱਕਰ,ੇ ਪੰਜ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ। ਏਹ ਦਊਏਲ 
ਦ ੇਪੁੱਤH  ਅਲਯਾਸਾਫ਼ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਸੀ।। 
Tamil சமாதானப0யாக இர8U மாUகS: ஐ2+ ஆ6UDகடாDகS:, ஐ2+ 
ெவMளா6UDகடாDகS: ஒ1 வயதான ஐ2+ ஆ6UD^6_கSேம; இ+ 
ேத^ேவ0N ^மாரனா)ய எ0யாசாRN காZDைக. 

వచనము 48 

ఏడవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు అమీహూదు కుమారుడును ఎఫార్యిమీయులకు 

పర్ధానుడునైన ఎలీషామా. 
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Assamese সqম িদনা, ইkিয়মৰ সUান সকলৰ অধK> অjীহ= দৰ পুe ইলীচামাই উপহাৰ 
আিনেল। 

Bengali সqম িদেন ইkিয়ম-)গাOর )নতা অjীহ= েদর )ছেল ইলীশামা তঁার উপহার িনেয় 
আসেলন। 

Gujarati શાં5પ<ણ માંટે બે બળદ, પાંચ ઘેટા, પાંચ લવારા અન ેઅેક વષ<ની ઉપરના પાંચ 
હલવાન હતાં. ઉપરના _માંનુસાર અાગેવાનાે ઉપર ?માંણેના ંઅપ<ણાે લાLાં હતાં. 
Hindi और सातवें िदन एप्रैिमयों का प्रधान अम्मीहूद का पुत्र एलीशामा यह भेंट ले आया, 
Kannada ಏಳ5*ೕ  -*ನದ>*?  ಎ�DR�D�  ಮಕV9*K*  ಪRÆDನCDದ  ಅs*pಾಹೂದನ  ಮಗCDದ 
ಎ>*ೕ�Dಮನು ಅ�* B*ದನು. 
Malayalam ഏഴാം ദിവസം എ&ഫയീമിെn മkളുെട &പഭുവായ അmീഹൂദിെn 
മകൻ എലീശാമാ വഴിപാടു കഴിcു. 
Marathi सातव्या िदवशी एफ्राइमाच्या वंशजांचा सरदार अम्मीहूदाचा मुलगा अलीशामा ह्याने 
अपर्ण सादर केले. 
Oriya ସପJମ ଦିନ ଇ^ୟିମ େଲାକଗଣର ଅଧିପତି ଅ\ୀହୁଦର ପୁ[ ଇଲୀଶାମା ଆପଣା ଉପହାର ଆଣିଲା। 
Punjabi ਸੱਤਵX ਿਦਨ ਅਫਰਈਮੀਆ ਂਦਾ ਪਰਧਾਨ ਅੰਮੀਹਦੂ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲੀਸ਼ਾਮਾ ਆਪਣਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਿਲਆਇਆ 

Tamil ஏழா: நாV> அ:kh/N ^மாரனா)ய எ0ஷாமா எN`: எ*Rராn: 
3./ரFN Rர3 காZDைக ெசW./னாN. 

వచనము 49 

అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని 

Assamese )তওঁ উপহাৰ িহচােপ পিবe Iানৰ )চকল অনুসােৰ এশ িeশ )চকল )জাখ 
ৰdপৰ এখন থাল, আৰ; সnৰ )চকল )জাখ ৰdপৰ এটা বাL আিনিছল। এই দুটা পাe ভ>K 
\নেবদKৰ অেথc )তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড়েৰ ভৰা আিছল; 

Bengali তঁার উপহার িছল শসK-উৎসেগcর জনK )তেলর ময়ান )দওয়া িমিহ ময়দায় ভরা 
ধমী� য় মােপর এক )কিজ িতনেশা �াম ওজেনর একটা রdপার থালা এবং একই িজিনেষ ভরা 
সাতেশা �াম ওজেনর একটা রdপার বাL; 

Gujarati સાતમે =દવસે અે[ાઈમના વંશના વડા અાVીહૂદના પુU અલીશામાંઅે અપ<ણ લાવીને 
ધરાLું. 
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Hindi अथार्त पिवत्रस्थान वाले शेकेल के िहसाब से एक सौ तीस शेकेल चांदी का एक कटोरा, ये 
दोनों अन्नबिल के िलये तेल से सने हुए और मैदे से भरे हुए थे; 

Kannada ಅವನ ಅಪ * ಏನಂದ]*--ನೂರ ಮೂವತು( M*ೕ_*>*ನಷು� ತೂಕ [Dದ q*9*bಯ ತÀ*�, 
ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ  M*ೕ_*T  ಪRZDರ  ಎಪeತು(  M*ೕ_*>*ನಷು�  q*9*bಯ  ಒಂದು  ಬಟ�ಲು, ಆ�Dರ 
ಸಮಪ *�D\* ಈ ಎರಡು ಎ*¼ೕ q*]*B*ದ ನಯ[Dದ �*»*�`*ಂದ ತುಂ�*ದxವu. 
Malayalam അവെn വഴിപാടു വിശുdമnിരtിെല തൂk&പാകരം 
നൂoിമുpതു േശെkൽ തൂkമുll ഒരു െവllിtളിക, എഴുപതു േശെkൽ 
തൂkമുll ഒരു െവllിkി]ം - ഇവ ര:ും േഭാജനയാഗtിnായി 
എ]േചർt േനരിയ മാവുെകാ:ു നിറmിരുnു - 

Marathi त्याचे अपर्ण ह:े पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाण ेएकशे तीस शेकेल चांदीच े
एक ताट आिण सत्तर शेकेल चांदीचा एक कटोरा, ही दोन्ही अन्नापर्णासाठी तेलात मळलेल्या सिपठाने 
भरली होती; 

Oriya -ତି ଅଧିପତି 130 େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� େରୗପM ଏବଂ ସତୁରି େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� ଗିନା 
ଅଧିକାରୀମାନBର ମାପ ଅନୁସାେର େଦେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਇੱਕ ਥਾਲ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਤਲੋ ਇੱਕ ਸੇਰ ਦਸ ਛਟਾਂਕ ਸੀ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਦਾ 
ਇੱਕ ਕਟਰੋਾ ਚੌਦਾ ਛਟਾਂਕ ਦਾ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ। ਏਹ ਦਵੋX ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਤਲੇ ਿਮਲੇ ਹਏੋ ਮੈਦ ੇ
ਨਾਲ ਭਰ ੇਹਏੋ ਸਨ 

Tamil அவN காZDைகயாவ+: ேபாஜனப0யாக* பைடD^:ெபா16U 
எ8ெண?ேல Rைச2த ெம>0ய மாwனா> fைற2த+:, பF�.த "தல./N 
ேசDக> கணDகாக {\]=*ப+ ேசDக> fைறYMள+மான ஒ1 
ெவMV.தால=:, எOப+ ேசDக> fைறYMள ஒ1 ெவMVDகல=: ஆ)ய 
இcwர8U:, 

వచనము 50 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని 

Assamese )তওঁ ধ= েপেৰ পূৰ \হ থকা দহ )চকল )জাখৰ )সাণৰ এটা িপয়লাও আিনিছল। 

Bengali ধ= েপ ভরা একেশা �াম ওজেনর একটা )সানার )ছাট থালা; 

Gujarati ?5ેકના ઉપહારમા ંઅdધકૃત માંપ ?માંણે 1 શેકેલ વજનની ચાંદીની કથરાેટ તથા 70 
શેકેલ વજનનાે અેક ચાંદીનાે �ાલાે હતાે. 
Hindi िफर धूप से भरा हुआ दस शेकेल सोने का एक धूपदान; 

Kannada ಧೂಪ-*ಂದ ತುಂ�*ದx ಹತು( M*ೕ_*>*ನಷು� ತೂಕದ ಬಂ�Dರದ ಒಂದು ಚಮಚ. 
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Malayalam ധൂപവർgം നിറmതും പtു േശെkൽ തൂkം ഉllതുമായ 
ഒരു െപാൻകലശം, 
Marathi धूपाने भरलेल ेदहा शेकेल सोन्याचे एक धूपपात्र; 

Oriya -େତMକ ପା[ ଏବଂ -େତMକ ଗିନା େତୖଳମି2ିତ ସରୁ ମଇଦାେର ପୂ� ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਕਲੌੀ ਸੋਨ9 ਦੀ ਦਸ ਤ-ਲੇ ਦੀ ਧੂਪ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹਈੋ 

Tamil �பவ'Dக: fைற2த ப.+PேசDக> fைறYMள ெபாNdனா> ெசCத 
ஒ1 �பகர8_Y:, 

వచనము 51 

దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక పొటేట్లును, ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక 

మేకపిలల్ను 

Assamese )তওঁ )হাম বিলৰ অেথc এটা দমৰা ষঁাড়-গৰ;, এটা মতা )মৰ-ছাগ আৰ; এটা 
এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল। 

Bengali )পাড়ােনা-উৎসেগcর জনK একটা ষঁাড়, একটা )ভড়া, একটা এক বছেরর বা¶া-
)ভড়া; 

Gujarati અા બંનેમાં ખાધાપ<ણ તરીકે તેલથી માેયેલા ેલાેટ ભરેલાે હતાે. 
Hindi होमबिल के िलये एक बछड़ा, एक मेढ़ा, और एक वषर् का एक भेड़ी का बच्चा; 

Kannada ದಹನ ಬ>*�D\* ಒಂದು ಎ�*ೕ 0*ೂೕc*, ಒಂದು ಟಗರು, ;*ೂದಲ5*ೕ ವರುಷದ ಒಂದು 
ಕುc*ಮc*. 
Malayalam േഹാമയാഗtിnായി ഒരു കാളkിടാവു, ഒരു ആ6ുെകാoൻ, ഒരു 
വയsു&പായമുll ഒരു കുmാടു, 
Marathi होमापर्णासाठी एक गोर्हा, एक मेंढा व एक वषार्चे नरजातीच ेकोकरू; 

Oriya ଏଗୁଡ଼ିକ ଭtM େନୖେବଦM ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਵਿਹੜਾ, ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ, ਇੱਕ ਇੱਕ ਸਾਲਾ ਲੇਲਾ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil ச'வாLக தகனப0யாக ஒ1 காைளY:, ஒ1 ஆ6UDகடா�:, ஒ1 
வயதான ஒ1 ஆ6UD^6_Y:, 

వచనము 52 

సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను 

Assamese )তওঁ পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ এটা মতা ছাগলী আিনিছল; 

Bengali পাপ-উৎসেগcর জনK একটা প{াঠা; 

Page  of 245 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Gujarati તદુપરાંત દશ શેકેલ વજનની સાેનાની ધૂપદાની ધૂપથી ભરેલી હતી, 
Hindi पापबिल के िलये एक बकरा; 

Kannada hDಪದ ಬ>*�D\* ಆಡುಗಳ>*? ಒಂದು ಮc*ಯೂ 
Malayalam പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാoൻ, 
Marathi पापापर्णासाठी एक बकरा; 

Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ଦଶ େଶକଲ ଓଜନର ସୁନା ଗ�ମଚ ଅଗରୁ ପୂ� କରି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਇੱਕ ਪੱਠਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil பாவfவாரண ப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடா�:, 

వచనము 53 

అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. ఇది అమీహూదు 

కుమారుడైన ఎలీషామా అరప్ణము.  
Assamese আৰ; মFলাথcক বিলৰ কাৰেণ দুটা ষঁাড়-গৰ;, প{াচটা মতা )মৰ-ছাগ, প{াচটা 
মতা ছাগলী আৰ; প{াচটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল। এেয় আিছল অjীহ= দৰ 
পুe ইলীচামাৰ উপহাৰ। 

Bengali )যাগােযাগ-উৎসেগcর জনK দু’টা ষঁাড়, প{াচটা )ভড়া, প{াচটা প{াঠা ও প{াচটা এক 
বছেরর বা¶া-)ভড়া। এfেলা িছল অjীহ= েদর )ছেল ইলীশামার উপহার। 

Gujarati તથા દહનાપ<ણ માંટે અેક વષ<નું વાછરડંુ, તથા ?ાયtuતના બ~લ માંટે અેક ઘેટંુ તથા 
અેક વષ<નાે અેક હલવાન; 

Hindi और मेलबिल के िलये दो बैल, और पांच मेढ़,े और पांच बकरे, और एक एक वषर् के पांच भेड़ी 
के बच्चे। अम्मीहूद के पतु्र एलीशामा की यही भेंट थी॥ 

Kannada ಸNDÆDನದ  ಅಪ *ಯ  ಬ>*�D\*  ಎರಡು  ಎತು(ಗಳ�  ಐದು  ಟಗರುಗಳ�  ಐದು 
0*ೂೕತಗಳ�  ;*ೂದಲ5*ೕ  ವರುಷದ  ಐದು  ಕುc*ಮc*ಗಳ�. ಇದು  ಅs*pಾಹೂದನ  ಮಗCDದ 
ಎ>*ೕ�Dಮನ ಅಪ *ಯು. 
Malayalam സമാധാനയാഗtിnായി ര:ു കാള, അzു ആ6ുെകാoൻ, 
അzു േകാലാ6ുെകാoൻ, ഒരു വയsു &പായമുll അzു കുmാടു. ഇതു 
അmീഹൂദിെn മകൻ എലീശാമായുെട വഴിപാടു. 
Marathi शांत्यपर्णासाठी दोन बैल, पाच मेंढ,े पाच बकरे आिण एक वषार्ची नरजातीची पाच 
कोकरे; ह ेअम्मीहूदाचा मुलगा अलीशामा ह्याचे अपर्ण होते. 
Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ପାପ ପାଇଁ େଗାଟିଏ ଛାଗ ଉ}ଗ କେଲ, -େତMକ ଅଧିପତି ଶାdି ବଳରୂେପ ଦୁଇଟି 
େଗାରୁ, ପା� େମଷ, ପା� ଛାଗ ଓ ଏକବଷWୀୟ ପା� େମଷବ} ଉ}ଗ କେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਸੁੱਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਦ ੋਬਲਦ, ਪੰਜ ਛਤੱH ,ੇ ਪੰਜ ਬੱਕਰ,ੇ ਪੰਜ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ। ਏਹ ਅੰਮੀਹਦੂ 
ਦ ੇਪੁੱਤH  ਅਲੀਸ਼ਾਮਾ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਸੀ।। 
Tamil சமாதானப0யாக இர8U மாUகS:, ஐ2+ ஆ6UDகடாDகS:, ஐ2+ 
ெவMளா6UDகடாDகS:, ஒ1 வயதான ஐ2+ ஆ6UD^6_கSேம; இ+ 
அ:kh/N ^மாரனா)ய எ0ஷாமாwN காZDைக. 

వచనము 54 

ఎనిమిదవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు పెదాసూరు కుమారుడును మనషీ ష్యులకు 

పర్ధానుడునైన గమలీయేలు. 
Assamese অ�ম িদনা, মনিচৰ সUান সকলৰ অধK> পদাচ= ৰৰ পeু গlীেয়েল উপহাৰ 
আিনেল। 

Bengali অ�ম িদেন মনঃিশ-)গাOর )নতা পদাহসূেরর )ছেল গমলীেয়ল তঁার উপহার িনেয় 
আসেলন। 

Gujarati શાં5પ<ણ માંટે બે બળદ, પાંચ ઘેટા, પાંચ લવારા અન ેઅેક વષ<ની ઉપરના પાંચ 
હલવાન હતાં. ઉપરના _માંનુસાર અાગેવાનાે ઉપર ?માંણેના ંઅપ<ણાે લાLાં હતાં. 
Hindi और आठवें िदन मनश्शेइयों का प्रधान पदासूर का पुत्र गम्लीएल यह भेंट ले आया, 
Kannada ಎಂಟ5*ೕ  -*ನದ>*?  ಮನi*}  ಮಕV9*K*  ಪRÆDನCDದ  �*|Dಚೂರನ  ಮಗCDದ  ಗs*?ಾ 
S*ೕT  ಅ�* B*ದನು. 
Malayalam എ6ാം ദിവസം മനെeയുെട മkളുെട &പഭുവായ െപദാസൂരിെn 
മകൻ ഗമലീേയൽ വഴിപാടു കഴിcു. 
Marathi आठव्या िदवशी मनश्शेच्या वंशजांचा सरदार पदाहसुराचा मुलगा गमलीयेल ह्याने अपर्ण 
सादर केले. 
Oriya ଅଷkମ ଦିନେର ଗମଲିେୟଲ ପଦାହସୂରର ପୁ[, ତାହାର ଉପହାର ଆଣିଲା। 
Punjabi ਅੱਠਵX ਿਦਨ ਮਨੱਸ਼ੀਆਂ ਦਾ ਪਰਧਾਨ ਪਦਾਹਸੂਰ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਗਮਲੀਏਲ ਆਪਣਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਿਲਆਇਆ 

Tamil எ6டா: நாV> ெபதாiFN ^மாரனா)ய கமா0ேய> எN`: மனாேச 
3./ரFN Rர3 காZDைக ெசW./னாN. 

వచనము 55 
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అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని ధూపదర్వయ్ముతో నిండిన పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని 

Assamese )তওঁ উপহাৰ িহচােপ পিবe Iানৰ )চকল অনুসােৰ এশ িeশ )চকল )জাখৰ 
ৰdপৰ এখন থাল, আৰ; সnৰ )চকল )জাখৰ ৰdপৰ এটা বাL আিনিছল; এই দুটা পাe ভ>K 
\নেবদKৰ অেথc )তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড়েৰ ভৰা আিছল। 

Bengali তঁার উপহার িছল শসK-উৎসেগcর জনK )তেলর ময়ান )দওয়া িমিহ ময়দায় ভরা 
ধমী� য় মােপর এক )কিজ িতনেশা �াম ওজেনর একটা রdপার থালা এবং একই িজিনেষ ভরা 
সাতেশা �াম ওজেনর একটা রdপার বাL; 

Gujarati અાઠમા ં =દવસે મનાSશા વંશના વડા પદાહસૂરના પુU ગમાં\ેલ અપ<ણ લાવીને 
ધરાLું. 
Hindi अथार्त पिवत्रस्थान के शेकेल के िहसाब से एक सो तीस शेकेल चांदी का एक परात, और सत्तर 
शेकेल चांदी का एक कटोरा, ये दोनों अन्नबिल के िलये तेल से सने हुए और मैदे से भरे हुए थे; 

Kannada ಅವನ  ಅಪ *ಯು  ಏನಂದ]*,--ನೂರ ಮೂವತು(  M*ೕ_*>*ನಷು�  ತೂಕದ  q*9*bಯ 
ಒಂದು  ತÀ*�, ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ  M*ೕ_*>*ನ  ಪRZDರ  ಎಪeತು(  M*ೕ_*>*ನಷು�  q*9*bಯ  ಒಂದು  ಬಟ�ಲು, 
ಆ�Dರ ಸಮಪ *�D\* ಈ ಎರಡು ಎ*¼ೕ q*]*B*ದ ನಯ[Dದ �*»*�`*ಂದ ತುಂ�*ದxವu. 
Malayalam അവെn വഴിപാടു വിശുdമnിരtിെല തൂk&പകാരം 
നൂoിമുpതു േശെkൽ തൂkമുll ഒരു െവllിtളിക, എഴുപതു േശെkൽ 
തൂkമുll ഒരു െവllിkി]ം - ഇവര:ും േഭാജനയാഗtിnായി എ] 
േചർt േനരിയ മാവുെകാ:ു നിറmിരുnു - 

Marathi त्याचे अपर्ण ह:े पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाण ेएकशे तीस शेकेल चांदीच े
एक ताट आिण सत्तर शेकेल चांदीचा एक कटोरा, ही दोन्ही अन्नापर्णासाठी तेलात मळलेल्या सिपठाने 
भरली होती; 

Oriya -ତି ଅଧିପତି 130 େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� େରୗପM ଏବଂ ସତୁରି େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� ଗିନା 
ଅଧିକାରୀମାନBର ମାପ ଅନୁସାେର େଦେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਇੱਕ ਥਾਲ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਤਲੋ ਇੱਕ ਸੇਰ ਦਸ ਛਟਾਂਕ ਸੀ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਦਾ 
ਇੱਕ ਕਟਰੋਾ ਚੌਦਾ ਛਟਾਂਕ ਦਾ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ। ਏਹ ਦਵੋX ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਤਲੇ ਿਮਲੇ ਹਏੋ ਮੈਦ ੇ
ਨਾਲ ਭਰ ੇਹਏੋ ਸਨ 

Tamil அவN காZDைகயாவ+: ேபாஜனப0யாக* பைடD^:ெபா16U 
எ8ெணC Rைச2த ெம>0ய மாwனா> fைற2த+:, பF�.த "தல./N 
ேசDக> கணDகாக {\]=*ப+ ேசDக> fைறYMள+மான ஒ1 
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ெவMV.தால=:, எOப+ ேசDக> fைறYMள ஒ1 ெவMVDகல=: ஆ)ய 
இcwர8U:, 

వచనము 56 

దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక పొటేట్లును ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను 

Assamese )তওঁ ধ= েপেৰ পূৰ \হ থকা দহ )চকল )জাখৰ )সাণৰ এটা িপয়লাও আিনিছল। 

Bengali ধ= েপ ভরা একেশা �াম ওজেনর একটা )সানার )ছাট থালা; 

Gujarati ?5ેકના ઉપહારમા ંઅdધકૃત માંપ ?માંણે 1 શેકેલ વજનની ચાંદીની કથરાેટ તથા 70 
શેકેલ વજનનાે અેક ચાંદીનાે �ાલાે હતાે. 
Hindi िफर धूप से भरा हुआ दस शेकेल सोने का एक धूपदान; 

Kannada ಧೂಪ-*ಂದ ತುಂ�*ದx ಹತು( M*ೕ_*>*ನಷು� ತೂಕದ ಬಂ�Dರದ ಒಂದು ಚಮಚ, 
Malayalam ധൂപവർgം നിറmതും പtു േശെkൽ തൂkമുllതുമായ 
ഒരു െപാൻകലശം, 
Marathi धूपाने भरलेल ेदहा शेकेल सोन्याचे एक धूपपात्र; 

Oriya -େତMକ ପା[ ଏବଂ -େତMକ ଗିନା େତୖଳମି2ିତ ସରୁ ମଇଦାେର ପୂ� ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਕਲੌੀ ਸੋਨ9 ਦੀ ਦਸ ਤ-ਲੇ ਦੀ ਧੂਪ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹਈੋ 

Tamil �பவ'Dக: fைற2த ப.+PேசDக> fைறYMள ெபாNdனா> ெசCத 
ஒ1 �பகர8_Y:, 

వచనము 57 

అపరాధపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను 

Assamese )তওঁ )হাম বিলৰ অেথc এটা দমৰা ষঁাড়-গৰ;, এটা মতা )মৰ-ছাগ আৰ; এটা 
এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল; 

Bengali )পাড়ােনা-উৎসেগcর জনK একটা ষঁাড়, একটা )ভড়া, একটা এক বছেরর বা¶া-
)ভড়া; 

Gujarati અા બંનેમાં ખાધાપ<ણ તરીકે તેલથી માેયેલા ેલાેટ ભરેલાે હતાે. 
Hindi होमबिल के िलये एक बछड़ा, और एक मेढ़ा, और एक वषर् का एक भेड़ी का बच्चा; 

Kannada ದಹನಬ>*�D\* ಒಂದು ಎ�*ೕ 0*ೂೕc*, ಒಂದು ಟಗರು, ;*ೂದಲ5*ೕ ವರುಷದ ಒಂದು 
ಕುc*ಮc*. 
Malayalam േഹാമയാഗtിnായി ഒരു കാളkിടാവു, ഒരു ആ6ുെകാoൻ, ഒരു 
വയsു &പായമുll ഒരു കുmാടു, 
Marathi होमापर्णासाठी एक गोर्हा, एक मेंढा व एक वषार्चे नरजातीच ेकोकरू; 
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Oriya ଏଗୁଡ଼ିକ ଭtM େନୖେବଦM ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਵਿਹੜਾ, ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ, ਇੱਕ ਇੱਕ ਸਾਲਾ ਲੇਲਾ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil ச'வாLக தகனப0யாக ஒ1 காைளY:, ஒ1 ஆ6UDகடா�:, ஒ1 
வயதான ஒ1 ஆ6UD^6_Y:, 

వచనము 58 

అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. 
Assamese আৰ; পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ এটা মতা ছাগলী। 

Bengali পাপ-উৎসেগcর জনK একটা প{াঠা; 

Gujarati તદુપરાંત દશ શેકેલ વજનની સાેનાની ધૂપદાની ધૂપથી ભરેલી હતી, 
Hindi पापबिल के िलये एक बकरा; 

Kannada hDಪದ ಬ>*�D\* ಆಡುಗಳ>*? ಒಂದು ಮc*ಯೂ 
Malayalam പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാoൻ, 
Marathi पापापर्णासाठी एक बकरा; 

Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ଦଶ େଶକଲ ଓଜନର ସୁନା ଗ�ମଚ ଅଗରୁ ପୂ� କରି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਇੱਕ ਪੱਠਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil பாவfவாரணப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடா�:, 

వచనము 59 

ఇది పెదాసూరు కుమారుడైన గమలీయేలు అరప్ణము. 
Assamese )তওঁ মFলাথcক বিলৰ কাৰেণ দুটা ষঁাড়-গৰ;, প{াচটা মতা, প{াচটা মতা ছাগলী 
আৰ; প{াচটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল। এেয় আিছল পদাচ= ৰৰ পুe গlীেয়লৰ 
উপহাৰ। 

Bengali )যাগােযাগ-উৎসেগcর জনK দু’টা ষঁাড়, প{াচটা )ভড়া, প{াচটা প{াঠা ও প{াচটা এক 
বছেরর বা¶া-)ভড়া। এfেলা িছল পদাহসূেরর )ছেল গমলীেয়েলর উপহার। 

Gujarati તથા દહનાપ<ણ માંટે અેક વષ<નું વાછરડંુ, તથા ?ાયtuતના બ~લ માંટે અેક ઘેટંુ તથા 
અેક વષ<નાે અેક હલવાન; 

Hindi और मेलबिल के िलये दो बैल, और पांच मेढ़,े और पांच बकरे, और एक एक वषर् के पांच भेडी 
के बच्चे। पदासूर के पुत्र गम्लीएल की यही भेंट थी॥ 

Kannada ಸNDÆDನದ  ಅಪ *ಯ  ಬ>*�D\*  ಎರಡು  ಎತು(ಗಳ�  ಐದು  ಟಗರುಗಳ�  ಐದು 
0*ೂೕತಗಳ�  ;*ೂದಲ5*ೕ  ವರುಷದ  ಐದು  ಕುc*ಮc*ಗಳ�. ಇದು  �*|Dಚೂರನ  ಮಗCDದ 
ಗs*?ಾS*ೕಲನ ಅಪ *ಯು. 
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Malayalam സമാധാന യാഗtിnായി ര:ു കാള, അzു ആ6ുെകാoൻ, 
അzു േകാലാ6ുെകാoൻ, ഒരു വയsു &പായമുll അzു കുmാടു; ഇതു 
െപദാസൂരിെn മകൻ ഗമലീേയലിെn വഴിപാടു. 
Marathi शांत्यपर्णासाठी दोन बैल, पाच मेंढ,े पाच बकरे आिण एक वषार्ची नरजातीची पाच 
कोकरे; ह ेपदाहसुराचा मुलगा गमलीयेल ह्याचे अपर्ण होते. 
Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ପାପ ପାଇଁ େଗାଟିଏ ଛାଗ ଉ}ଗ କେଲ, -େତMକ ଅଧିପତି ଶାdି ବଳରୂେପ ଦୁଇଟି 
େଗାରୁ, ପା� େମଷ, ପା� ଛାଗ ଓ ଏକବଷWୀୟ ପା� େମଷବ} ଉ}ଗ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਦ ੋਬਲਦ, ਪੰਜ ਛਤੱH ,ੇ ਪੰਜ ਬੱਕਰ,ੇ ਪੰਜ ਇੱਕ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ। ਏਹ 
ਪਦਾਹਸੂਰ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਗਮਲੀਏਲ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਸੀ।। 
Tamil சமாதானப0யாக இர8U மாUகS:, ஐ2+ ஆ6UDகடாDகS:, ஐ2+ 
ெவMளா6UDகடாDகS:, ஒ1 வயதான ஐ2+ ஆ6UD^6_கSேம; இ+ 
ெபதாiFN ^மாரனா)ய கமா0ேய0N காZDைக. 

వచనము 60 

తొమిమ్దవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు గిదోయ్నీ కుమారుడును బెనాయ్మీనులకు పర్ధానుడునైన 

అబీదాను. 
Assamese নৱম িদনা, িবনKামীনৰ সUান সকলৰ অধK> িগিদেয়ানীৰ পুe অবীদােন 
উপহাৰ আিনেল। 

Bengali নবম িদেন িবনKামীন-)গাOর )নতা িগিদেয়ািনর )ছেল অবীদান তঁার উপহার িনেয় 
আসেলন। 

Gujarati શાં5પ<ણ માંટે બે બળદ, પાંચ ઘેટા, પાંચ લવારા અન ેઅેક વષ<ની ઉપરના પાંચ 
હલવાન હતાં. ઉપરના _માંનુસાર અાગેવાનાે ઉપર ?માંણેના ંઅપ<ણાે લાLાં હતાં. 
Hindi और नवें िदन िबन्यामीिनयों का प्रधान िगदोनी का पुत्र अबीदान यह भेंट ले आया, 
Kannada ಒಂಭತ(5*ೕ -*ನದ>*? q*CDGy*ಾನನ ಮಕV9*K* ಪRÆDನCDದ \*)*ೂGೕ`*ಯ ಮಗCDದ 
ಅ�*ೕ|D ನನು ಅ�* B*ದನು. 
M a l a y a l a m ഒmതാം ദിവസം െബനfാമീെn മkളുെട &പഭുവായ 
ഗിെദേയാനിയുെട മകൻ അബീദാൻ വഴിപാടു കഴിcു. 
Marathi नवव्या िदवशी बन्यामीनाच्या वंशजांचा सरदार िगदोनीचा मुलगा अबीदान ह्याने अपर्ण 
सादर केले. 
Oriya ନବମ ଦିନ ବିନMାମୀନ ସdାନଗଣର ଅଧିପତି ଗିଦିେୟାନର ପୁ[ ଅବୀଦାନ ଉପହାର ଆଣିଲା। 
Punjabi ਨdਵX ਿਦਨ ਿਬਨਯਾਮੀਨੀਆ ਂਦਾ ਪਰਧਾਨ ਿਗਦਓਨੀ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਬੀਦਾਨ ਆਪਣਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਿਲਆਇਆ 
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Tamil ஒNபதா: நாV> pெதேயாdN ^மாரனா)ய அaதாN எN`: 
ெபNயoN 3./ரFN Rர3 காZDைக ெசW./னாN. 

వచనము 61 

అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధమ పిండిని ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది షెకెలుల బంగారు ధూపారిత్ని 

Assamese )তওঁ উপহাৰ িহচােপ পিবe Iানৰ )চকল অনুসােৰ এশ িeশ )চকল )জাখৰ 
ৰdপৰ এখন থাল, আৰ; সnৰ )চাকল )জাখৰ ৰdপৰ এটা বাL আিনিছল। এই দুটা পাe 
ভ>K \নেবদKৰ অেথc )তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড়েৰ ভৰা আিছল; 

Bengali তঁার উপহার িছল শসK-উৎসেগcর জনK )তেলর ময়ান )দওয়া িমিহ ময়দায় ভরা 
ধমী� য় মােপর এক )কিজ িতনেশা �াম ওজেনর একটা রdপার থালা এবং একই িজিনেষ ভরা 
সাতেশা �াম ওজেনর একটা রdপার বাL; 

Gujarati નવમાં =દવસે ]બ^ામીન વંશના વડા @ગ=દયાેનીના પુU અબીદાન ે અપ<ણ લાવીને 
ધરાLું. 
Hindi अथार्त पिवत्रस्थान के शेकेल के िहसाब से एक सौ तीस शेकेल चांदी का एक परात, और सत्तर 
शेकेल चांदी का एक कटोरा, ये दोनों अन्नबिल के िलये तेल से सने हुए और मैदे से भरे हुए थे; 

Kannada ಅವನ ಅಪ *ಯು ಏನಂದ]*--ನೂರ ಮೂವತು( M*ೕ_*>*ನಷು� ತೂಕದ q*9*bಯ ತÀ*�, 
ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ  M*ೕ_*>*ನ  ಪRZDರ  ಎಪeತು(  M*ೕ_*>*ನಷು�  q*9*bಯ  ಒಂದು  ಬಟ�ಲು, ಆ�Dರ 
ಸಮಪ *�D\* ಈ ಎರಡು ಎ*¼ೕ q*]*B*ದ ನಯ [Dದ �*»*�`*ಂದ ತುಂ�*ದxವu. 
Malayalam അവെn വഴിപാടു വിശുdമnിരtിെല തൂk&പാകരം 
നൂoിമുpതു േശെkൽ തൂkമുll ഒരു െവllിtളിക, എഴുപതു േശെkൽ 
തൂkമുll ഒരു െവllിkി]ം - ഇവ ര:ും േഭാജനയാഗtിnായി എ] 
േചർt േനരിയ മാവുെകാ:ു നിറmിരുnു - 

Marathi त्याचे अपर्ण ह:े पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाण ेएकशे तीस शेकेल चांदीच े
एक ताट आिण सत्तर शेकेल चांदीचा एक कटोरा, ही दोन्ही अन्नापर्णासाठी तेलात मळलेल्या सिपठाने 
भरली होती; 

Oriya -ତି ଅଧିପତି 130 େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� େରୗପM ଏବଂ ସତୁରି େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� ଗିନା 
ଅଧିକାରୀମାନBର ମାପ ଅନୁସାେର େଦେଲ। 
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Punjabi ਉਹ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਇੱਕ ਥਾਲ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਤਲੋ ਇੱਕ ਸੇਰ ਦਸ ਛਟਾਂਕ ਸੀ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਦਾ 
ਇੱਕ ਕਟਰੋਾ ਚੌਦਾਂ ਸਟਾਂਕ ਦਾ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ। ਏਹ ਦਵੋX ਮੈਦ ੇਦੀ ਭXਟ ਲਈ ਤਲੇ ਿਮਲੇ ਹਏੋ ਮੈਦ ੇ
ਨਾਲ ਭਰ ੇਹਏੋ ਸਨ 

Tamil அவN காZDைகயாவ+: ேபாஜனப0யாக* பைடD^:ெபா16U 
எ8ெண?ேல Rைச2த ெம>0ய மாwனா> fைற2த+:, பF�.த "தல./N 
ேசDக> கணDகாக {\]=*ப+ ேசDக> fைறYMள+மான ஒ1 
ெவMV.தால=:, எOப+ ேசDக> fைறYMள ஒ1 ெவMVDகல=: ஆ)ய 
இcwர8U:, 

వచనము 62 

దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను 

Assamese )তওঁ ধ= েপেৰ পূৰ \হ থকা দহ )চাকল )জাখৰ )সাণৰ এটা িপয়লাও আিনিছল। 

Bengali ধ= েপ ভরা একেশা �াম ওজেনর একটা )সানার )ছাট থালা; 

Gujarati ?5ેકના ઉપહારમા ંઅdધકૃત માંપ ?માંણે 1 શેકેલ વજનની ચાંદીની કથરાેટ તથા 70 
શેકેલ વજનનાે અેક ચાંદીનાે �ાલાે હતાે. 
Hindi िफर धूप से भरा हुआ दस शेकेल सोने का एक धूपदान; 

Kannada ಧೂಪ-*ಂದ ತುಂ�*ದx ಹತು( M*ೕ_*>*ನಷು� ತೂಕದ ಬಂ�Dರದ ಒಂದು ಚಮಚ, 
Malayalam ധൂപവർgം നിറmതും പtു േശെkൽ തൂkമുllതുമായ 
ഒരു െപാൻ കലശം, 
Marathi धूपाने भरलेल ेदहा शेकेल सोन्याचे एक धूपपात्र; 

Oriya -େତMକ ପା[ ଏବଂ -େତMକ ଗିନା େତୖଳମି2ିତ ସରୁ ମଇଦାେର ପୂ� ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਕਲੌੀ ਸੋਨ9 ਦੀ ਦਸ ਤ-ਲੇ ਦੀ ਧੂਪ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹਈੋ 

Tamil �பவ'Dக: fைற2த ப.+PேசDக> fைறYMள ெபாNdனா> ெசCத 
ஒ1 �பகர8_Y:, 

వచనము 63 

ఒక పొటేట్లును ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను 

Assamese )হাম বিলৰ অেথc )তওঁ এটা দমৰা ষঁাড়-গৰ;, এটা মতা )মৰ-ছাগ 

Bengali )পাড়ােনা-উৎসেগcর জনK একটা ষঁাড়, একটা )ভড়া, একটা এক বছেরর বা¶া-
)ভড়া; 

Gujarati અા બંનેમાં ખાધાપ<ણ તરીકે તેલથી માેયેલા ેલાેટ ભરેલાે હતાે. 
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Hindi होमबिल के िलये एक बछड़ा, और एक मेढ़ा, और एक वषर् का एक भेड़ी का बच्चा; 

Kannada ದಹನಬ>*�D\* ಒಂದು ಎ�*ೕ 0*ೂೕc*, ಒಂದು ಟಗರು, ;*ೂದಲ5*ೕ ವರುಷದ ಒಂದು 
ಕುc*ಮc*. 
Malayalam േഹാമയാഗtിnായി, ഒരു കാളkിടാവു, ഒരു ആ6ുെകാoൻ, 
ഒരു വയsു &പായമുll ഒരു കുmാടു, 
Marathi होमापर्णासाठी एक गोर्हा, एक मेंढा व एक वषार्चे नरजातीच ेकोकरू; 

Oriya ଏଗୁଡ଼ିକ ଭtM େନୖେବଦM ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਵਿਹੜਾ, ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ, ਇੱਕ ਇੱਕ ਸਾਲਾ ਲੇਲਾ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil ச'வாLக தகனப0யாக ஒ1 காைளY:, ஒ1 ஆ6UDகடா�:, ஒ1 
வயதான ஒ1 ஆ6UD^6_Y:, 

వచనము 64 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను 

Assamese আৰ; এটা এবছৰীয়া )মৰ )পাৱািল আিনিছল আৰ; পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ 
এটা মতা ছাগলী; 

Bengali পাপ-উৎসেগcর জনK একটা প{াঠা; 

Gujarati તદુપરાંત દશ શેકેલ વજનની સાેનાની ધૂપદાની ધૂપથી ભરેલી હતી, 
Hindi पापबिल के िलये एक बकरा; 

Kannada hDಪದ ಬ>*�D\* ಆಡುಗಳ>*? ಒಂದು ಮc*ಯೂ 
Malayalam പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാoൻ, 
Marathi पापापर्णासाठी एक बकरा; 

Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ଦଶ େଶକଲ ଓଜନର ସୁନା ଗ�ମଚ ଅଗରୁ ପୂ� କରି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਇੱਕ ਪੱਠਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil பாவfவாரணப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடா�:, 

వచనము 65 

సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు 

గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. ఇది గిదోయ్నీ కుమారుడైన అబీదాను అరప్ణము. 
Assamese )তওঁ মFলাথcক বিলৰ কাৰেণ দুটা ষঁাড়-গৰ;, প{াচটা মতা )মৰ-ছাগ, প{াচটা 
মতা ছাগলী আৰ; প{াচটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল। এেয় আিছল 
িগিদেয়ানীয়া পুe অবীদানৰ উপহাৰ। 
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Bengali )যাগােযাগ-উৎসেগcর জনK দু’টা ষঁাড়, প{াচটা )ভড়া, প{াচটা প{াঠা ও প{াচটা এক 
বছেরর বা¶া-)ভড়া। এfেলা িছল িগিদেয়ািনর )ছেল অবীদােনর উপহার। 

Gujarati તથા દહનાપ<ણ માંટે અેક વષ<નું વાછરડંુ, તથા ?ાયtuતના બ~લ માંટે અેક ઘેટંુ તથા 
અેક વષ<નાે અેક હલવાન; 

Hindi और मेलबिल के िलये दो बैल, और पांच मेढ़,े और पांच बकरे, और एक एक वषर् के पांच भेड़ी 
के बच्चे। िगदोनी के पुत्र अबीदान की यही भेंट थी॥ 

Kannada ಸNDÆDನದ  ಅಪ *ಯ  ಬ>*�D\*  ಎರಡು  ಎತು(ಗಳ�  ಐದು  ಟಗರುಗಳ�  ಐದು 
0*ೂೕತಗಳ�  ;*ೂದಲ5*ೕ  ವರುಷದ  ಐದು  ಕುc*ಮc*ಗಳ�. ಇದು  \*)*ೂGೕ`*ಯ  ಮಗCDದ 
ಅ�*ೕ|Dನನ ಅಪ *ಯು. 
Malayalam സമാധാനയാഗtിnായി ര:ു കാള, അzു ആ6ുെകാoൻ, 
അzു േകാലാ6ുെകാoൻ, ഒരു വയsു &പായമുll അzു കുmാടു. ഇതു 
ഗിെദേയാനിയുെട മകൻ അബീദാെn വഴിപാടു. 
Marathi शांत्यपर्णासाठी दोन बैल, पाच मेंढ,े पाच बकरे आिण एक वषार्ची नरजातीची पाच 
कोकरे; ह ेिगदोनीचा मुलगा अबीदान ह्याचे अपर्ण होते. 
Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ପାପ ପାଇଁ େଗାଟିଏ ଛାଗ ଉ}ଗ କେଲ, -େତMକ ଅଧିପତି ଶାdି ବଳରୂେପ ଦୁଇଟି 
େଗାରୁ, ପା� େମଷ, ପା� ଛାଗ ଓ ଏକବଷWୀୟ ପା� େମଷବ} ଉ}ଗ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁੱਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਦ ੋਬਲਦ, ਪੰਜ ਛਤੱH ,ੇ ਪੰਜ ਬੱਕਰ,ੇ ਪੰਜ ਇੱਕ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ। ਏਹ 
ਿਗਦਓਨੀ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਅਬੀਦਾਨ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਸੀ।। 
Tamil சமாதானப0யாக இர8U மாUகS:, ஐ2+ ஆ6UDகடாDகS:, ஐ2+ 
ெவMளா6UDகடாDகS:, ஒ1 வயதான ஐ2+ ஆ6UD^6_கSேம; இ+ 
pெதேயாdN ^மாரனா)ய அaதாdN காZDைக. 

వచనము 66 

పదియవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు అమీషదాయి కుమారుడును దానీయులకు 

పర్ధానుడునైన అహీయెజెరు. అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ 
Assamese দশম িদনা, দানৰ সUান সকলৰ অধK> অjীচhয়ৰ পুe অহীেয়জেৰ উপহাৰ 
আিনেল। 

Bengali দশম িদেন দান-)গাOর )নতা অjীশhেয়র )ছেল অহীেয়ষর তঁার উপহার িনেয় 
আসেলন। 

Gujarati શાં5પ<ણ માંટે બે બળદ, પાંચ ઘેટા, પાંચ લવારા અન ેઅેક વષ<ની ઉપરના પાંચ 
હલવાન હતાં. ઉપરના _માંનુસાર અાગેવાનાે ઉપર ?માંણેના ંઅપ<ણાે લાLાં હતાં. 
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Hindi और दसवें िदन दािनयों का प्रधान अम्मीशद्द ैका पुत्र अहीएजेर यह भेंट ले आया, 
Kannada ಹತ(5*ಯ  -*ನದ>*?  |Dನನ  ಮಕV9*K*  ಪRÆDನ  CDದ  ಅs*pಾಷ)*x ೖಯನ  ಮಗCDದ 
ಅ�*ೕK*~*ರನು ಅ�* B*ದನು. 
Malayalam പtാം ദിവസം ദാെn മkളുെട &പഭുവായ അmീശdായിയുെട 
മകൻ അഹീേയെസർ വഴിപാടു കഴിcു. 
Marathi दहाव्या िदवशी दानाच्या वंशजांचा सरदार अम्मीशाद्दचैा मुलगा अहीएजर ह्याने अपर्ण 
सादर केले. 
Oriya ଦଶମ ଦିନ ଦାନ ସdାନଗଣର ଅଧିପତି ଅ\ୀଶrୟର ପୁ[ ଅହୀେୟଷର ଆପଣା ଉପହାର ଆଣିଲା। 
Punjabi ਦਸਵX ਿਦਨ ਦਾਨੀਆ ਂਦਾ ਪਰਧਾਨ ਅੰਮੀਸ਼ੱਦਾਈ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਹੀਅਜ਼ਰ ਆਪਣਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਿਲਆਇਆ 

Tamil ப.தா: நாV> அ:kஷதா?N ^மாரனா)ய அ)ேயேச' எN`: தா8 
3./ரFN Rர3 காZDைக ெசW./னாN. 

వచనము 67 

నూటముపప్ది తులముల యెతుత్ గల వెండి గినెన్ను డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను 

నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటిలో నూనెతో కలిసి నిండిన గోధుమ పిండిని 

Assamese )তওঁ উপহাৰ িহচােপ পিবe Iানৰ )চকল অনুসােৰ এশ িeশ )চকল )জাখ 
এখন ৰdপৰ থাল, আৰ; সnৰ )চকল )জাখৰ ৰdপৰ এটা বাL আিনিছল; এই দুটা পাe ভ>K 
\নেবদKৰ অেথc )তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড়েৰ ভৰা আিছল। 

Bengali তঁার উপহার িছল শসK-উৎসেগcর জনK )তেলর ময়ান )দওয়া িমিহ ময়দায় ভরা 
ধমী� য় মােপর এক )কিজ িতনেশা �াম ওজেনর একটা রdপার থালা এবং একই িজিনেষ ভরা 
সাতেশা �াম ওজেনর একটা রdপার বাL; 

Gujarati દશમે =દવસ ેદાનના વંશના વડા અાVીશાદાયના પુU અહીઅેઝેર અપ<ણ ધરાLું. 
Hindi अथार्त पिवत्रस्थान के शेकेल के िहसाब से एक सौ तीस शेकेल चांदी का एक परात, और सत्तर 
शेकेल चांदी का एक कटोरा, ये दोनों अन्नबिल के िलये तेल से सने हुए और मैदे से भरे हुए थे; 

Kannada ಅವನ  ಅಪ *ಯು  ಏನಂದ]*ನೂರ  ಮೂವತು(  M*ೕ_*>*ನಷು�  ತೂಕದ  q*9*bಯ  ತÀ*�, 
ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ  M*ೕ_*>*ನ  ಪRZDರ  ಎಪeತು(  M*ೕ_*>*ನಷು�  q*9*bಯ  ಒಂದು  ಬಟ�ಲು, ಆ�Dರ 
ಸಮಪ *�D\* ಈ ಎರಡು ಎ*¼ೕ q*]*B*ದ ನಯ [Dದ �*»*�`*ಂದ ತುಂ�*ದxವu. 
Malayalam അവെn വഴിപാടു വിശുdമnിരtിെല തൂk&പകാരം 
നൂoിമുpതു േശെkൽ തൂkമുll ഒരു െവllിtളിക, എഴുപതു േശെkൽ 
തൂkമുll ഒരു െവllിkി]ം - ഇവ ര:ും േഭാജന യാഗtിnായി എ] 
േചർt േനരിയ മാവുെകാ:ു നിറmിരുnു - 
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Marathi त्याचे अपर्ण ह:े पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाण ेएकशे तीस शेकेल चांदीच े
एक ताट आिण सत्तर शेकेल चांदीचा एक कटोरा, ही दोन्ही अन्नापर्णासाठी तेलात मळलेल्या सिपठाने 
भरली होती; 

Oriya -ତି ଅଧିପତି 130 େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� େରୗପM ଏବଂ ସତୁରି େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� ଗିନା 
ଅଧିକାରୀମାନBର ମାପ ଅନୁସାେର େଦେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਇੱਕ ਥਾਲ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਤਲੋ ਇੱਕ ਸੇਰ ਦਸ ਛਟਾਂਕ ਸੀ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਦਾ 
ਇੱਕ ਕਟਰੋਾ ਚੌਦਾਂ ਛਟਾਂਕ ਦਾ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ। ਏਹ ਦਵੋX ਮੈਦ ੇਦੀ ਭXਟ ਲਈ ਤਲੇ ਿਮਲੇ ਹਏੋ 
ਮੈਦ ੇਨਾਲ ਭਰ ੇਹਏੋ ਸਨ 

Tamil அவN காZDைகயாவ+: ேபாஜனப0யாக* பைடD^:ெபா16U 
எ8ெண?ேல Rைச2த ெம>0ய மாwனா> fைற2த+:, பF�.த "தல./N 
ேசDக> கணDகாக {\]=*ப+ ேசDக> fைறYMள+மான ஒ1 
ெவMV.தால=:, எOப+ ேசDக> fைறYMள ஒ1 ெவMVDகல=: ஆ)ய 
இcwர8U:, 

వచనము 68 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని 

Assamese )তওঁ ধ= েপেৰ পূৰ )হাৱা দহ )চাকল )জাখৰ )সাণৰ এটা িপয়লাও আিনিছল। 

Bengali ধ= েপ ভরা একেশা �াম ওজেনর একটা )সানার )ছাট থালা; 

Gujarati ?5ેકના ઉપહારમા ંઅdધકૃત માંપ ?માંણે 1 શેકેલ વજનની ચાંદીની કથરાેટ તથા 70 
શેકેલ વજનનાે અેક ચાંદીનાે �ાલાે હતાે. 
Hindi िफर धूप से भरा हुआ दस शेकेल सोने का एक धूपदान; 

Kannada ಧೂಪ-*ಂದ ತುಂ�*ದx ಹತು( M*ೕ_*>*ನಷು� ತೂಕದ ಬಂ�Dರದ ಒಂದು ಚಮಚ, 
Malayalam ധൂപവർgം നിറmതും പtു േശെkൽ തൂkം ഉllതുമായ 
ഒരു െപാൻ കലശം, 
Marathi धूपाने भरलेल ेदहा शेकेल सोन्याचे एक धूपपात्र; 

Oriya -େତMକ ପା[ ଏବଂ -େତMକ ଗିନା େତୖଳମି2ିତ ସରୁ ମଇଦାେର ପୂ� ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਕਲੌੀ ਸੋਨ9 ਦੀ ਦਸ ਤ-ਲੇ ਦੀ ਧੂਪ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹਈੋ 

Tamil �பவ'Dக: fைற2த ப.+PேசDக> fைறYMள ெபாNdனா> ெசCத 
ஒ1 �பகர8_Y:, 

వచనము 69 

Page  of 257 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక పొటేట్లును ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక 

మేకపిలల్ను  
Assamese )তওঁ )হাম বিলৰ অেথc এটা দমৰা ষঁাড়-গৰ;, এটা মতা )মৰ-ছাগ আৰ; এটা 
এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল; 

Bengali )পাড়ােনা-উৎসেগcর জনK একটা ষঁাড়, একটা )ভড়া, একটা এক বছেরর বা¶া-
)ভড়া; 

Gujarati અા બંનેમાં ખાધાપ<ણ તરીકે તેલથી માેયેલા ેલાેટ ભરેલાે હતાે. 
Hindi होमबिल के िलये बछड़ा, और एक मेढ़ा, और एक वषर् का एक भेड़ी का बच्चा; 

Kannada ದಹನಬ>*�D\* ಒಂದು ಎ�*ೕ 0*ೂೕc*, ಒಂದು ಟಗರು, ;*ೂದಲ5*ೕ ವರುಷದ ಒಂದು 
ಕುc*ಮc*. 
Malayalam േഹാമയാഗtിnായി ഒരു കാളkിടാവു, ഒരു ആ6ുെകാoൻ, ഒരു 
വയsു &പായമുll ഒരു കുmാടു, 
Marathi होमापर्णासाठी एक गोर्हा, एक मेंढा व एक वषार्चे नरजातीच ेकोकरू; 

Oriya ଏଗୁଡ଼ିକ ଭtM େନୖେବଦM ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਵਿਹੜਾ, ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ, ਇੱਕ ਇੱਕ ਸਾਲਾ ਲੇਲਾ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil ச'வாLக தகனப0யாக ஒ1 காைளY:, ஒ1 ஆ6UDகடா�:, ஒ1 
வயதான ஒ1 ஆ6UD^6_Y:, 

వచనము 70 

సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను 

Assamese আৰ; পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ এটা মতা ছাগলী; 

Bengali পাপ-উৎসেগcর জনK একটা প{াঠা; 

Gujarati તદુપરાંત દશ શેકેલ વજનની સાેનાની ધૂપદાની ધૂપથી ભરેલી હતી, 
Hindi पापबिल के िलये एक बकरा; 

Kannada hDಪದ ಬ>*�D\* ಆಡುಗಳ>*? ಒಂದು ಮc*ಯೂ 
Malayalam പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാoൻ, 
Marathi पापापर्णासाठी एक बकरा; 

Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ଦଶ େଶକଲ ଓଜନର ସୁନା ଗ�ମଚ ଅଗରୁ ପୂ� କରି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਇੱਕ ਪੱਠਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil பாவfவாரணப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடா�:, 

Page  of 258 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

వచనము 71 

అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. ఇది ఆమీషదాయి 

కుమారుడైన అహీయెజెరు అరప్ణము. 
Assamese )তওঁ মFলাথcক বিলৰ কাৰেণ দুটা ষঁাড়-গৰ;, প{াচটা মতা )মৰ-ছাগ, প{াচটা 
মতা ছাগলী আৰ; প{াচটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল। এেয় আিছল অjীচhয়ৰ 
পুe অহীেয়জৰৰ উপহাৰ। 

Bengali )যাগােযাগ-উৎসেগcর জনK দু’টা ষঁাড়, প{াচটা )ভড়া, প{াচটা প{াঠা ও প{াচটা এক 
বছেরর বা¶া-)ভড়া। এfেলা িছল অjীশhেয়র )ছেল অহীেয়ষেরর উপহার। 

Gujarati તથા દહનાપ<ણ માંટે અેક વષ<નું વાછરડંુ, તથા ?ાયtuતના બ~લ માંટે અેક ઘેટંુ તથા 
અેક વષ<નાે અેક હલવાન; 

Hindi और मेलबिल के िलये दो बैल, और पांच मेढ़,े और पांच बकरे, और एक एक वषर् के पांच भेड़ी 
के बच्चे। अम्मीशद्द ैके पुत्र अहीएजेर की यही भेंट थी॥ 

Kannada ಸNDÆDನದ  ಅಪ *ಯ  ಬ>*�D\*  ಎರಡು  ಎತು(ಗಳ�  ಐದು  ಟಗರುಗಳ�  ಐದು 
0*ೂೕತಗಳ�  ;*ೂದಲ5*ೕ  ವರುಷದ  ಐದು  ಕುc*ಮc*ಗಳ�. ಇದು  ಅs*pಾಷ)*x ೖಯನ  ಮಗCDದ 
ಅ�*ೕK*~*ರನ ಅಪ *ಯು. 
Malayalam സമാധാനയാഗtിnായി ര:ു കാള, അzു ആ6ുെകാoൻ, 
അzു േകാലാ6ുെകാoൻ, ഒരു വയsു &പായമുll അzു കുmാടു. ഇതു 
അmീശdായിയുെട മകൻ അഹീേയെസരിെn വഴിപാടു. 
Marathi शांत्यपर्णासाठी दोन बैल, पाच मेंढ,े पाच बकरे आिण एक वषार्ची नरजातीची पाच 
कोकरे; ह ेअम्मीशाद्दचैा मुलगा अहीएजर ह्याचे अपर्ण होते. 
Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ପାପ ପାଇଁ େଗାଟିଏ ଛାଗ ଉ}ଗ କେଲ, -େତMକ ଅଧିପତି ଶାdି ବଳରୂେପ ଦୁଇଟି 
େଗାରୁ, ପା� େମଷ, ପା� ଛାଗ ଓ ଏକବଷWୀୟ ପା� େମଷବ} ଉ}ଗ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਦ ੋ ਬਲਦ, ਪੰਜ ਛਤੱH ,ੇ ਪੰਜ ਬੱਕਰ,ੇ ਪੰਜ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ। ਏਹ 
ਅੰਮੀਸ਼ੱਦਾਈ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਅਹੀਅਜ਼ਰ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਸੀ।। 
Tamil சமாதானப0யாக இர8U மாUகS:, ஐ2+ ஆ6UDகடாDகS:, ஐ2+ 
ெவMளா6UDகடாDகS:, ஒ1 வயதான ஐ2+ ஆ6UD^6_கSேம; இ+ 
அ:kஷதா?N ^மாரனா)ய அ)ேயேசFN காZDைக. 

వచనము 72 
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పదకొండవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు ఒకార్ను కుమారుడును ఆషేరీయులకు పర్ధానుడునైన 

పగీయేలు. 
Assamese একাদশ িদনা, আেচৰৰ সUান সকলৰ অধK> আpণৰ পুe পগীেয়েল 
উপহাৰ আিনেল। 

Bengali একাদশ িদেন আেশর-)গাOর )নতা অpেণর )ছেল পগীেয়ল তঁার উপহার িনেয় 
আসেলন। 

Gujarati શાં5પ<ણ માંટે બે બળદ, પાંચ ઘેટા, પાંચ લવારા અન ેઅેક વષ<ની ઉપરના પાંચ 
હલવાન હતાં. ઉપરના _માંનુસાર અાગેવાનાે ઉપર ?માંણેના ંઅપ<ણાે લાLાં હતાં. 
Hindi और ग्यारहवें िदन आशेिरयों का प्रधान ओक्रान का पुत्र पक्कीएल यह भेंट ले आया। 

Kannada ಹ5*ೂXಂದ5*ಯ  -*ನದ>*?  ಆM*ೕರನ  ಮಕV9*K*  ಪRÆDನCDದ  ಒZDRನನ  ಮಗCDದ 
ಪ\*ೕS*ೕಲನು ಅ�* B*ದನು. 
Malayalam പതിെനാnാം ദിവസം ആേശരിെn മkളുെട &പഭുവായ ഒ&കാെn 
മകൻ പഗീേയൽ വഴിപാടു കഴിcു. 
Marathi अकराव्या िदवशी आशेराच्या वंशजांचा सरदार आक्रानाचा मुलगा पगीयेल ह्याने अपर्ण 
सादर केले. 
Oriya ଏକାଦଶ ଦିନ ଆେଶର ସdାନଗଣର ଅଧିପତି ଅaଣର ପୁ[ ପଗୀେୟଲ ନିଜ ଉପହାର ଉ}ଗ କଲା। 
Punjabi ਿਗਆਰਵX ਿਦਨ ਆਸ਼ੇਰੀਆ ਂਦਾ ਪਰਧਾਨ ਆਕਰਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਪਗੀਏਲ ਆਪਣਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਿਲਆਇਆ 

Tamil ப/ேனாரா: நாV> ஓ)ராdN ^மாரனா)ய பா)ேய> எN`: ஆேச' 
3./ரFN Rர3 காZDைக ெசW./னாN. 

వచనము 73 

అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని 

Assamese )তওঁ উপহাৰ িহচােপ পিবe Iানৰ )চকল অনুসােৰ এশ িeশ )চকল )জাখ 
ৰdপৰ এখন থাল, আৰ; সnৰ )চকল )জাখৰ ৰdপৰ এটা বাL আিনিছল; এই দুটা পাe ভ>K 
\নেবদKৰ অেথc )তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড়েৰ ভৰা আিছল। 

Bengali তঁার উপহার িছল শসK-উৎসেগcর জনK )তেলর ময়ান )দওয়া িমিহ ময়দায় ভরা 
ধমী� য় মােপর এক )কিজ িতনেশা �াম ওজেনর একটা রdপার থালা এবং একই িজিনেষ ভরা 
সাতেশা �াম ওজেনর একটা রdপার বাL; 
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Gujarati અ@ગયારમ ે =દવસે અાશેરના વંશના વડા અાે_ાનના પુU પાગીઅેલે અપ<ણ લાવીને 
ધરાLું. 
Hindi अथार्त पिवत्रस्थान के शेकेल के िहसाब से एक सौ तीस शेकेल चांदी का एक परात, और सत्तर 
शेकेल चांदी का एक कटोरा, ये दोनों अन्नबिल के िलये तेल से सने हुए और मैदे से भरे हुए थे; 

Kannada ಅವನ ಆಪ *ಯು ಏನಂದ]*ನೂರ ಮೂವತು( M*ೕ_*>*ನಷು� ತೂಕ[Dದ q*9*bಯ ತÀ*�, 
ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ  M*ೕ_*>*ನ  ಪRZDರ  ಎಪeತು(  M*ೕ_*>*ನಷು�  q*9*bಯ  ಒಂದು  ಬಟ�ಲು, ಆ�Dರ 
ಸಮಪ *�D\* ಈ ಎರಡು ಎ*¼ೕ q*]*B*ದ ನಯ [Dದ �*»*�`*ಂದ ತುಂ�*ದxವu. 
Malayalam അവെn വഴിപാടു വിശുdമnിരtിെല തൂk&പകാരം 
നൂoിമുpതു േശെkൽ തൂkമുll ഒരു െവllിtളിക, എഴുപതു േശെkൽ 
തൂkമുll ഒരു െവllിkി]ം - ഇവ ര:ും േഭാജന യാഗtിnായി 
എ]േചർt േനരിയ മാവു െകാ:ു നിറmിരുnു - 

Marathi त्याचे अपर्ण ह:े पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाण ेएकशे तीस शेकेल चांदीच े
एक ताट आिण सत्तर शेकेल चांदीचा एक कटोरा, ही दोन्ही अन्नापर्णासाठी तेलात मळलेल्या सिपठाने 
भरली होती; 

Oriya -ତି ଅଧିପତି 130 େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� େରୗପM ଏବଂ ସତୁରି େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� ଗିନା 
ଅଧିକାରୀମାନBର ମାପ ଅନୁସାେର େଦେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਇੱਕ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਇੱਕ ਥਾਲ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਤਲੋ ਇੱਕ ਸੇਰ ਦਸ ਛਟਾਂਕ ਸੀ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ 
ਦਾ ਇੱਕ ਕਟਰੋਾ ਚੌਦਾ ਂਛਟਾਂਕ ਦਾ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲਅਨੁਸਾਰ । ਏਹ ਦਵੋX ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਤਲੇ ਿਮਲੇ ਹਏੋ 

ਮੈਦ ੇਨਾਲ ਭਰ ੇਹਏੋ ਸਨ 

Tamil அவN காZDைகயாவ+: ேபாஜனப0யாக* பைடD^:ெபா16U 
எ8ெண?ேல Rைச2த ெம>0ய மாwனா> fைற2த+:, பF�.த "தல./N 
ேசDக> கணDகாக {\]=*ப+ ேசDக> fைறYMள+மான ஒ1 
ெவMV.தால=:, எOப+ ேசDக> fைறYMள ஒ1 ெவMVDகல=: ஆ)ய 
இcwர8U:, 

వచనము 74 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని 

Assamese )তওঁ ধ= েপেৰ পূৰ \হ থকা দহ )চকল )জাখ )সাণৰ এটা িপয়লাও আিনিছল। 

Bengali ধ= েপ ভরা একেশা �াম ওজেনর একটা )সানার )ছাট থালা; 

Gujarati ?5ેકના ઉપહારમા ંઅdધકૃત માંપ ?માંણે 1 શેકેલ વજનની ચાંદીની કથરાેટ તથા 70 
શેકેલ વજનનાે અેક ચાંદીનાે �ાલાે હતાે. 
Hindi िफर धूप से भरा हुआ दस शेकेल सोने का धूपदान; 
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Kannada ಧೂಪ-*ಂದ ತುಂ�*ದx ಹತು( M*ೕ_*>*ನಷು� ತೂಕದ ಬಂ�Dರದ ಒಂದು ಚಮಚ, 
Malayalam ധൂപവർgം നിറmതും പtു േശെkൽ തൂkമുllതുമായ 
ഒരു െപാൻ കലശം, 
Marathi धूपाने भरलेल ेदहा शेकेल सोन्याचे एक धूपपात्र; 

Oriya -େତMକ ପା[ ଏବଂ -େତMକ ଗିନା େତୖଳମି2ିତ ସରୁ ମଇଦାେର ପୂ� ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਕਲੌੀ ਸੋਨ9 ਦੀ ਦਸ ਤ-ਲੇ ਦੀ ਧੂਪ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹਈੋ 

Tamil �பவ'Dக: fைற2த ப.+PேசDக> fைறYMள ெபாNdனா> ெசCத 
ஒ1 �பகர8_Y:, 

వచనము 75 

దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక పొటేట్లును 

Assamese )তওঁ )হাম অেথc এটা দমৰা ষঁাড়-গৰ;, এটা মতা )মৰ-ছাগ আৰ; এটা 
এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল; 

Bengali )পাড়ােনা-উৎসেগcর জনK একটা ষঁাড়, একটা )ভড়া, একটা এক বছেরর বা¶া-
)ভড়া; 

Gujarati અા બંનેમાં ખાધાપ<ણ તરીકે તેલથી માેયેલા ેલાેટ ભરેલાે હતાે. 
Hindi होमबिल के िलये एक बछड़ा, और एक मेढ़ा, और एक वषर् का एक भेड़ी का बच्चा; 

Kannada ದಹನಬ>*�D\* ಒಂದು ಎ�*ೕ 0*ೂೕc*, ಒಂದು ಟಗರು, ;*ೂದಲ5*ೕ ವರುಷದ ಒಂದು 
ಕುc*ಮc*. 
Malayalam േഹാമയാഗtിnായി ഒരു കാളkിടാവു, ഒരു ആ6ുെകാoൻ, ഒരു 
വയsു &പായമുll ഒരു കുmാടു, 
Marathi होमापर्णासाठी एक गोर्हा, एक मेंढा व एक वषार्चे नरजातीच ेकोकरू; 

Oriya ଏଗୁଡ଼ିକ ଭtM େନୖେବଦM ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਵਿਹੜਾ, ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ, ਇੱਕ ਇੱਕ ਸਾਲਾ ਲੇਲਾ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil ச'வாLக தகனப0யாக ஒ1 காைளY:, ஒ1 ஆ6UDகடா�:, ஒ1 
வயதான ஒ1 ஆ6UD^6_Y:, 

వచనము 76 

ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను 

Assamese আৰ; পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ এটা মতা ছাগলী। 

Bengali পাপ-উৎসেগcর জনK একটা প{াঠা; 

Gujarati તદુપરાંત દશ શેકેલ વજનની સાેનાની ધૂપદાની ધૂપથી ભરેલી હતી, 
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Hindi पापबिल के िलये एक बकरा; 

Kannada hDಪದ ಬ>*�D\* ಆಡುಗಳ>*? ಒಂದು ಮc*ಯೂ 
Malayalam പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാoൻ, 
Marathi पापापर्णासाठी एक बकरा; 

Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ଦଶ େଶକଲ ଓଜନର ସୁନା ଗ�ମଚ ଅଗରୁ ପୂ� କରି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਇੱਕ ਪੱਠਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil பாவfவாரணப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடா�:, 

వచనము 77 

సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు 

గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. ఇది ఒకార్ను కుమారుడైన పగీయేలు అరప్ణము. 
Assamese )তওঁ মFলাথcক বিলৰ কাৰেণ দুটা ষঁাড়-গৰ;, প{াচটা মতা )মৰ-ছাগ, প{াচটা 
মতা ছাগলী আৰ; প{াচটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল। এেয় আিছল আpণৰ 
পুe পগীেয়লৰ উপহাৰ। 

Bengali )যাগােযাগ-উৎসেগcর জনK দু’টা ষঁাড়, প{াচটা )ভড়া, প{াচটা প{াঠা ও প{াচটা এক 
বছেরর বা¶া-)ভড়া। এfেলা িছল অpেণর )ছেল পগীেয়েলর উপহার। 

Gujarati તથા દહનાપ<ણ માંટે અેક વષ<નું વાછરડંુ, તથા ?ાયtuતના બ~લ માંટે અેક ઘેટંુ તથા 
અેક વષ<નાે અેક હલવાન; 

Hindi और मेलबिल के िलये दो बैल, और पांच मेढ़,े और पांच बकरे, और एक एक वषर् के पांच भेड़ी 
के बच्चे। ओक्रान के पुत्र पक्कीएल की यही भेंट थी॥ 

Kannada ಸNDÆDನದ  ಅಪ *ಯ  ಬ>*�D\*  ಎರಡು  ಎತು(ಗಳ�  ಐದು  ಟಗರುಗಳ�  ಐದು 
0*ೂೕತಗಳ� ;*ೂದಲ5*ೕ ವರುಷದ ಐದು ಕುc*ಮc*ಗಳ� ಇದು ಒZDRನನ ಮಗCDದ ಪ\*ೕ S*ೕಲನ 
ಅಪ *ಯು. 
Malayalam സമാധാനയാഗtിnായി ര:ു കാള, അzു ആ6ുെകാoൻ, 
അzു േകാലാ6ുെകാoൻ, ഒരു വയsു &പായമുll അzു കുmാടു. ഇതു 
ഒ&കാെn മകനായ പഗീേയലിെn വഴിപാടു. 
Marathi शांत्यपर्णासाठी दोन बैल, पाच मेंढ,े पाच बकरे आिण एक वषार्ची नरजातीची पाच 
कोकरे; ह ेआक्रानाचा मुलगा पगीयेल ह्याचे अपर्ण होते. 
Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ପାପ ପାଇଁ େଗାଟିଏ ଛାଗ ଉ}ଗ କେଲ, -େତMକ ଅଧିପତି ଶାdି ବଳରୂେପ ଦୁଇଟି 
େଗାରୁ, ପା� େମଷ, ପା� ଛାଗ ଓ ଏକବଷWୀୟ ପା� େମଷବ} ଉ}ଗ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਦ ੋ ਬਲਦ, ਪੰਜ ਛਤੱH ,ੇ ਪੰਜ ਬੱਕਰ,ੇ ਪੰਜ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ। ਏਹ 
ਆਕਰਾਨ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਪਗੀਏਲ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਸੀ।। 
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Tamil சமாதானப0யாக இர8U மாUகS:, ஐ2+ ஆ6UDகடாDகS:, ஐ2+ 
ெவMளா6UDகடாDகS:, ஒ1 வயதான ஐ2+ ஆ6UD^6_கSேம; இ+ 
ஓ)ராdN ^மாரனா)ய பா)ேய0N காZDைக. 

వచనము 78 

పండెర్ండవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు ఏనాను కుమారుడు నఫాత్లీయులకు పర్ధానుడునైన 

అహీర. 
Assamese 3াদশ িদনা, নqালীৰ সUান সকলৰ অধK> ঐননৰ পুe অহীৰাই উপহাৰ 
আিনেল। 

Bengali 3াদশ িদেন নqািল-)গাOর )নতা ঐনেনর )ছেল অহীরঃ তঁার উপহার িনেয় 
আসেলন। 

Gujarati શાં5પ<ણ માંટે બે બળદ, પાંચ ઘેટા, પાંચ લવારા અન ેઅેક વષ<ની ઉપરના પાંચ 
હલવાન હતાં. ઉપરના _માંનુસાર અાગેવાનાે ઉપર ?માંણેના ંઅપ<ણાે લાLાં હતાં. 
Hindi और बारहवें िदन नप्तािलयों का प्रधान एनान का पुत्र अहीरा यह भेंट ले आया, 
Kannada ಹ5*Xರಡ5* -*ನದ>*? ನ�D(>* ಮಕV9*K* ಪRÆDನ CDದ ಏCDನನ ಮಗCDದ ಅ�*ೕರನು 
ಅ�* B*ದನು. 
Malayalam പ&n:ാം ദിവസം നഫ്താലിയുെട മkളുെട &പഭുവായ ഏനാെn 
മകൻ അഹീര വഴിപാടു കഴിcു. 
Marathi बाराव्या िदवशी नफतालीच्या वंशजांचा सरदार एनानाचा मुलगा अहीरा ह्याने अपर्ण सादर 
केले. 
Oriya ଦ� ାଦଶ ଦିନ ନପJ ାଲି ସdାନଗଣର ଅଧିପତି ଐନନର ପୁ[ ଅହୀର ନିଜ ଉପହାର ଆଣିଲା। 
Punjabi ਬਾਰ#ਵX ਿਦਨ ਨਫ਼ਤਾਲੀਆ ਂਦਾ ਪਰਧਾਨ ਏਨਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਹੀਰਾ ਆਪਣਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਿਲਆਇਆ 

Tamil பNdர8டா: நாV> ஏனாdN ^மாரனா)ய அpரா எN`: ந*த0 
3./ரFN Rர3 காZDைக ெசW./னாN. 

వచనము 79 

అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని 
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Assamese )তওঁ উপহাৰ িহচােপ পিবe Iানৰ )চকল অনুসােৰ এশ িeশ )চকল )জাখৰ 
ৰdপৰ এখন থাল, আৰ; সnৰ )চকল )জাখৰ ৰবপৰ এটা বাL আিনিছল; এই দুটা পাe 
\ভ>K \নেবদKৰ অেথc )তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড়েৰ ভৰা আিছল। 

Bengali তঁার উপহার িছল শসK-উৎসেগcর জনK )তেলর ময়ান )দওয়া িমিহ ময়দায় ভরা 
ধমী� য় মােপর এক )কিজ িতনেশা �াম ওজেনর একটা রdপার থালা এবং একই িজিনেষ ভরা 
সাতেশা �াম ওজেনর একটা রdপার বাL; 

Gujarati બારમ ે=દવસે નફતાલીના વંશના વડા અનેાનના પુU અહીરાઅે અપ<ણ લાવીન ેધરાLું. 
Hindi अथार्त पिवत्रस्थान के शेकेल के िहसाब से एक सौ तीस शेकेल चांदी का एक परात, और सत्तर 
शेकेल चांदी का एक कटोरा, ये दोनों अन्नबिल के िलये तेल से सने हुए और मैदे से भरे हुए थे; 

Kannada ಅವನ  ಅಪ *ಯು  ಏನಂದ]*--ನೂರ ಮೂವತು(  M*ೕ_*>*ನಷು�  ತೂಕ[Dದ  q*9*bಯ 
ತÀ*�, ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ  M*ೕ_*>*ನ  ಪRZDರ  ಎಪeತು(  M*ೕ_*>*ನಷು�  q*9*bಯ  ಒಂದು  ಬಟ�ಲು, ಆ�Dರ 
ಸಮಪ *�D\* ಈ ಎರಡು ಎ*¼ೕ q*]*B*ದ ನಯ[Dದ �*»*�`*ಂದ ತುಂ�*ದxವu. 
Malayalam അവെn വഴിപാടു വിശുdമnിരtിെല തൂk&പകാരം 
നൂoിമുpതു േശെkൽ തൂkമുll ഒരു െവllിtളിക, എഴുപതു േശെkൽ 
തൂkമുll ഒരു െവllിkി]ം - ഇവര:ും േഭാജനയാഗtിnായി 
എ]േചർt േനരിയ മാവുെകാ:ു നിറmിരുnു - 

Marathi त्याचे अपर्ण ह:े पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाण ेएकशे तीस शेकेल चांदीच े
एक ताट आिण सत्तर शेकेल चांदीचा एक कटोरा, ही दोन्ही अन्नापर्णासाठी तेलात मळलेल्या सिपठाने 
भरली होती; 

Oriya -ତି ଅଧିପତି 130 େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� େରୗପM ଏବଂ ସତୁରି େଶକଲ ଓଜନ ବିଶି� ଗିନା 
ଅଧିକାରୀମାନBର ମାପ ଅନୁସାେର େଦେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਇੱਕ ਥਾਲ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਤਲੋ ਇੱਕ ਸੇਰ ਦਸ ਛਟਾਂਕ ਸੀ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਦਾ 
ਇੱਕ ਕਟਰੋਾ ਚੌਦਾਂ ਛਟਾਂਕ ਦਾ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ। ਏਹ ਦਵੋX ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਤਲੇ ਿਮਲੇ ਹਣੋ ਮੈਦ ੇ
ਨਾਲ ਭਰ ੇਹਏੋ ਸਨ 

Tamil அவN காZDைகயாவ+: ேபாஜனப0யாக* பைடD^:ெபா16U 
எ8ெண?ேல Rைச2த ெம>0ய மாwனா> fைற2த+:, பF�.த "தல./N 
ேசDக> கணDகாக {\]=*ப+ ேசDக> fைறYMள+மான ஒ1 
ெவMV.தால=:, எOப+ ேசDக> fைறYMள ஒரρ ெவӠύV�ύகல=: ஆ)ய 
இcwர8U:, 

వచనము 80 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని దహనబలిగా ఒక చినన్కోడెను 
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Assamese )তওঁ ধ= েপেৰ পূৰ \হ থকা দহ )চকল )জাখৰ )সাণৰ এটা িপয়লাও আিনিছল। 

Bengali ধ= েপ ভরা একেশা �াম ওজেনর একটা )সানার )ছাট থালা; 

Gujarati ?5ેકના ઉપહારમા ંઅdધકૃત માંપ ?માંણે 1 શેકેલ વજનની ચાંદીની કથરાેટ તથા 70 
શેકેલ વજનનાે અેક ચાંદીનાે �ાલાે હતાે. 
Hindi िफर धूप से भरा हुआ दस शेकेल सोने का एक धूपदान; 

Kannada ಧೂಪ-*ಂದ ತುಂ�*ದx ಹತು( M*ೕ_*>*ನಷು� ತೂಕದ ಬಂ�Dರದ ಒಂದು ಚಮಚ, 
Malayalam ധൂപവർgം നിറmതും പtു േശെkൽ തൂkമുllതുമായ 
ഒരു െപാൻകലശം, 
Marathi धूपाने भरलेल ेदहा शेकेल सोन्याचे एक धूपपात्र; 

Oriya -େତMକ ପା[ ଏବଂ -େତMକ ଗିନା େତୖଳମି2ିତ ସରୁ ମଇଦାେର ପୂ� ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਕਲੌੀ ਸੋਨ9 ਦੀ ਦਸ ਤ-ਲੇ ਦੀ ਧੂਪ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹਈੋ 

Tamil �பவ'Dக: fைற2த ப.+PேசDக> fைறYMள ெபாNdனா> ெசCத 
ஒ1 �பகர8_Y:, 

వచనము 81 

ఒక పొటెట్లును ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను సమాధానబలిగా రెండు 

కోడెలను 

Assamese )তওঁ )হাম বিলৰ অেথc এটা দমৰা ষঁাড়-গৰ;, এটা মতা )মৰ-ছাগ আৰ; এটা 
এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল; 

Bengali )পাড়ােনা-উৎসেগcর জনK একটা ষঁাড়, একটা )ভড়া, একটা এক বছেরর বা¶া-
)ভড়া; 

Gujarati અા બંનેમાં ખાધાપ<ણ તરીકે તેલથી માેયેલા ેલાેટ ભરેલાે હતાે. 
Hindi होमबिल के िलये एक बछड़ा, और एक मेढ़ा, और एक वषर् का एक भेड़ी का बच्चा; 

Kannada ದಹನಬ>*�D\* ಒಂದು ಎ�*ೕ 0*ೂೕc*, ಒಂದು ಟಗರು, ;*ೂದಲ5*ೕ ವರುಷದ ಒಂದು 
ಕುc*ಮc*. 
Malayalam േഹാമയാഗtിnായി ഒരു കാളkിടാവു, ഒരു ആ6ുെകാoൻ, ഒരു 
വയsു&പായമുll ഒരു കുmാടു, 
Marathi होमापर्णासाठी एक गोर्हा, एक मेंढा व एक वषार्चे नरजातीच ेकोकरू; 

Oriya ଏଗୁଡ଼ିକ ଭtM େନୖେବଦM ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਵਿਹੜਾਂ, ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ, ਇੱਕ ਇੱਕ ਸਾਲਾ ਲੇਲਾ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 
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Tamil ச'வாLக தகனப0யாக ஒ1 காைளY:, ஒ1 ஆ6UDகடா�:, ஒ1 
வயதான ஆ6UD^6_Y:, 

వచనము 82 

అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. 

ఇది ఏనాను కుమారుడైన అహీర అరప్ణము. 
Assamese আৰ; পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ এটা মতা ছাগলী। 

Bengali পাপ-উৎসেগcর জনK একটা প{াঠা; 

Gujarati તદુપરાંત દશ શેકેલ વજનની સાેનાની ધૂપદાની ધૂપથી ભરેલી હતી, 
Hindi पापबिल के िलये एक बकरा; 

Kannada hDಪದ ಬ>*�D\* ಆಡುಗಳ>*? ಒಂದು ಮc*ಯೂ 
Malayalam പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാoൻ, 
Marathi पापापर्णासाठी एक बकरा; 

Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ଦଶ େଶକଲ ଓଜନର ସୁନା ଗ�ମଚ ଅଗରୁ ପୂ� କରି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਇੱਕ ਪੱਠਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil பாவfவாரணப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடா�:, 

వచనము 83 

బలిపీఠము అభిషేకింపబడిన దినమున ఇశార్యేలీయుల పర్ధానులు అరిప్ంచిన పర్తిషాఠ్రప్ణములు ఇవి, 

వెండి గినెన్లు పండెర్ండు, వెండి పోర్క్షణపాతర్లు పండెర్ండు, బంగారు ధూపారుత్లు పండెర్ండు, పర్తి 

వెండిగినెన్ నూట ముపప్ది తులములది. 
Assamese )তওঁ মFলাথcক বিলৰ কাৰেণ দুটা ষঁাড়-গৰ;, প{াচটা মতা )মৰ-ছাগ, প{াচটা 
মতা ছাগলী আৰ; প{াচটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল আিনিছল। এেয় আিছল ঐননৰ পুe 
অহীৰাৰ উপহাৰ। 

Bengali )যাগােযাগ-উৎসেগcর জনK দু’টা ষঁাড়, প{াচটা )ভড়া, প{াচটা প{াঠা ও প{াচটা এক 
বছেরর বা¶া-)ভড়া। এfেলা িছল ঐনেনর )ছেল অহীরেয়র উপহার। 

Gujarati તથા દહનાપ<ણ માંટે અેક વષ<નું વાછરડંુ, તથા ?ાયtuતના બ~લ માંટે અેક ઘેટંુ તથા 
અેક વષ<નાે અેક હલવાન; શાં5પ<ણ માંટે બે બળદ, પાંચ ઘેટા, પાંચ લવારા અને અેક વષ<ની 
ઉપરના પાંચ હલવાન હતાં. ઉપરના _માંનુસાર અાગેવાના ેઉપર ?માંણેના ંઅપ<ણા ેલાLાં હતાં. 
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Hindi और मेलबिल के िलये दो बैल, और पांच मेढ़,े और पांच बकरे, और एक एक वषर् के पांच भेड़ी 
के बच्चे। एनान के पुत्र अहीरा की यही भेंट थी॥ 

Kannada ಸNDÆDನದ  ಅಪ *ಯ  ಬ>*�D\*  ಎರಡು  ಎತು(ಗಳ�  ಐದು  ಟಗರುಗಳ�  ಐದು 
0*ೂೕತಗಳ�  ;*ೂದಲ5*ೕ  ವರುಷದ  ಐದು  ಕುc*ಮc*ಗಳ�. ಇದು  ಏCDನನ  ಮಗCDದ  ಅ�*ೕರನ 
ಅಪ *ಯು. 
Malayalam സമാധാനയാഗtിnായി ര:ു കാള, അzു ആ6ുെകാoൻ, 
അzു േകാലാ6ുെകാoൻ, ഒരു വയsു &പായമുll അzു കുmാടു. ഇതു 
ഏനാെn മകൻ അഹീരയുെട വഴിപാടു. 
Marathi शांत्यपर्णासाठी दोन बैल, पाच मेंढ,े पाच बकरे आिण एक वषार्ची नरजातीची पाच 
कोकरे; ह ेएनानाचा मुलगा अहीरा ह्याचे अपर्ण होते. 
Oriya -େତMକ ଅଧିପତି ପାପ ପାଇଁ େଗାଟିଏ ଛାଗ ଉ}ଗ କେଲ, -େତMକ ଅଧିପତି ଶାdି ବଳରୂେପ ଦୁଇଟି 
େଗାରୁ, ପା� େମଷ, ପା� ଛାଗ ଓ ଏକବଷWୀୟ ପା� େମଷବ} ଉ}ଗ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਦ ੋਬਲਦ, ਪੰਜ ਛਤੱH ,ੇ ਪੰਜ ਬੱਕਰ,ੇ ਪੰਜ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ ਏਹ ਏਨਾਨ ਦ ੇ
ਪੁੱਤH  ਅਹੀਰਾ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਸੀ।। 
Tamil சமாதானப0யாக இர8U மாUகS:, ஐ2+ ஆ6UDகடாDகS:, ஐ2+ 
ெவMளா6UDகடாDகS:, ஒ1 வயதான ஐ2+ ஆ6UD^6_கSேம; இ+ 
ஏனாdN ^மாரனா)ய அpராwN காZDைக. 

వచనము 84 

పర్తి పోర్క్షణపాతర్ డెబబ్ది తులములది; ఆ ఉపకరణముల వెండి అంతయు పరిశుధద్మైన తులపు 

పరిమాణమునుబటిట్ రెండువేల నాలుగువందల తులములది. 
Assamese )মািচেয় যvেবদী অিভেষক কৰা িদনা, তাৰ 8িতyাৰ অেথc, এই সকেলােবাৰ 
উপহাৰ ইJােয়লৰ অধK>সকলৰ 3াৰাই িদয়া হ’ল; )তওঁেলােক ৰdপৰ বাৰখন থাল, ৰdপৰ 
বাৰটা বাL আৰ; )সাণৰ বাৰটা িপয়লা দান কিৰিছল। 

Bengali সুতরাং ঐসব �বKসাম�ী িছল ইJােয়েলর )লাকেদর )নতােদর কাছ )থেক পাওয়া 
উপহারসাম�ী| )মািশ )বদীLেক অিভেষক কের উ�সগc করার সময় তারা এই সকল 
�বKসাম�ী িনেয় এেসিছল| তারা 12 L রdেপার থালা, 12 L রdেপার বাL এবং 12 L )সানার 
চামচ এেনিছল| 

Gujarati અા રીતે વેદીના અxભષેકના ?સંગે ઇ"ાઅેલના વંશના અાગેવાના ેસમપ<ણeવdધમાં 
પાેતપાેતાનાં અપ<ણા ે લાLા;ં ચાંદીની 12 કથરાેટ, ચાંદીના 12 �ાલા, તથા સાેનાની 12 
ધૂપદાનીઅાે, 
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Hindi वेदी के अिभषेक के समय इस्त्राएल के प्रधानों की ओर से उसके संस्कार की भेंट यही हुई, 
अथार्त चांदी के बारह परात, चांदी के बारह कटोरे, और सोने के बारह धूपदान। 

Kannada ಇದು  ಬ>*�*ೕಠದ  ಪR8*«*¬ಯು: ಅದನುX  ಅª*«*ೕಕ  NDO*ದ  -*ನದ>*?  ಇQDRS*ೕ>*ನ 
ಪRÆDನರು ಅ�* B*ದುx q*9*bಯ ಹ5*Xರಡು ತÀ*�ಗಳ� q*9*bಯ ಹ5*Xರಡು ಬಟ�ಲುಗಳ� ಬಂ�Dರದ 
ಹ5*Xರಡು ಚಮಚಗಳ�. 
M a l a y a l a m യാഗപീഠം അഭിേഷകം െചയ്ത ദിവസം യി &സാേയൽ 
&പഭുknാരുെട &പതിഷ്ഠവഴിപാടു ഇതു ആയിരുnു; െവllിtളിക പ&n:ു, 
െവllിkി]ം പ&n:ു,  
Marathi वेदीला तैलाभ्यंग झाला त्या िदवशी इस्राएल लोकाचं्या सरदारांकडून ितच्या समपर्णाचे 
अपर्ण झाले ते ह:े चांदीची बारा ताटे, चांदीचे बारा कटोरे व सोन्याची बारा धूपपात्रे; 

Oriya ତହଁୁ ଏହିସବୁ oବM ବେଦiର ଅଭିଷେକ ଦିନ, ଇ2ାେୟଲ ଅଧିପତିଗଣ ଦ" ାରା ଦy ହାଇeଥିଲା। 
ଯଥା: 

Punjabi ਏਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਧਾਨਾ ਂਵਲੱ- ਜਗਵਦੇੀ ਦੀ ਚੱਠ ਲਈ ਛੜ#ਾਵਾ ਸੀ ਿਜਸ ਿਦਨ ਓਹ ਚੋਪੜੀ ਗਈ 
ਅਰਥਾਤ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਬਾਰ#ਾਂ ਥਾਲ, ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਬਾਰ#ਾਂ ਕਟਰੋ,ੇ ਸੋਨ9 ਦੀਆਂ ਬਾਰ#ਾਂ ਕਲੌੀਆਂ 

Tamil ப0aட: அRேஷக:ப8ண*ப6டேபா+, இ"ரேவ> Rர3Dகளா> 
ெச Cய *ப 6ட R ர/�ைட யா வ + ெவ MV .தா ல Lக M ப Nd ர8U , 
ெவMVDகலLகM பNdர8U, ெபாN �பகர8_கM பNdர8U. 

వచనము 85 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండిన బంగారు ధూపారుత్లు పండెర్ండు; వాటిలో ఒకటి పరిశుదధ్మైన తులపు 

పరిమాణమునుబటిట్ పది తులములది. 
Assamese তােৰ 8িতখন থাল এশ িeশ )চকল )জাখৰ ৰdপৰ আৰ; 8েতKক বাL সnৰ 
)চকল )জাখৰ ৰdপৰ আিছল; স�cমুঠ এই সকেলা পাeৰ ৰdপ পিবe Iানৰ )চকল অনুসােৰ দুই 
হাজাৰ চািৰশ )চকল আিছল; 

Bengali 8েতKকL রdেপার থালা 8ায় 3-1/4 পাউV ওজেনর িছল| এবং 8েতKকL বাLর 
ওজন িছল 8ায় 1-3/4 পাউV| পিবe Iােনর মাপকাw অনুসাের সমZ রdেপার থালা এবং 
রdেপার বাLর )মাট ওজন িছল 8ায় 60 পাউV| 

Gujarati ચાંદીની ?5કે કથરાટેનું વજન અdધકૃત માંપ અનુસારે 130 શેકેલ હતું, અને ચાંદીના 
?5ેક �ાલાનું વજન 70 શેકેલ હતુ.ં ચાંદીની કથરાેટાે અને ચાંદીના �ાલાઅાેનુ ંકુલ વજન 2,400 
શેકેલ હતું. 
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Hindi एक एक चांदी का परात एक सौ तीस शेकेल का, और एक एक चांदी का कटोरा सत्तर शेकेल 
का था; और पिवत्रस्थान के शेकेल के िहसाब से ये सब चांदी के पात्र दो हजार चार सौ शेकेल के थे। 

Kannada q*9*bಯ  ಒಂ)*ೂಂದು  ತÀ*�ಗಳ  ತೂಕವu  ನೂರ  ಮೂವತು(  M*ೕ_*ಲು. ಒಂ)*ೂಂದು 
ಬಟ�>*K*  ಎಪeತು(, q*9*bಯ  ಎ�D?  ವಸು(ಗ9*K*  ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ  M*ೕ_*>*ನ  ಪRZDರ  ಎರಡು  QDy*ರದ 
CDಲುV ನೂರು. 
Malayalam െപാൻകലശം പ&n:ു, െവllിtളിക ഒnിnു തൂkം 
നൂoിമുpതു േശെkൽ; കി]ം ഒnിnു എഴുപതു േശെkൽ; ഇKെന 
െവllിpാ&തKൾ ആെക വിശുdമnിരtിെല തൂk&പകാരം ര:ായിരtി 
നാനൂറു േശെkൽ. 
Marathi प्रत्येक चांदीचे ताट एकशे तीस शेकेलांचे व प्रत्येक चांदीचा कटोरा सत्तर शेकेलांचा अशी 
एकंदर सवर् चांदीची पात्रे पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाण ेदोन हजार चारश ेशेकेल वजनाची 
होती; 

Oriya େ-ତMକକ ରୂପା ପା[ 130 ଶେକଲ େ-ତMକକ ରୂପାଗିନା ସତୁରି ଶେକଲ ଏହି ସମG ପା[ର ରୂପା 
ପବି[ ସq ାନର ଅଧିକୃତ ମାପ ଅନୁସାେର ଷାଠିଏ ପାଉଣJ  ଓଜନ ଥିଲା। 
Punjabi ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਹਰ ਥਾਲ ਇੱਕ ਸੇਰ ਦਸ ਛਟਾਂਕ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਦਾ ਹਰ ਕਟਰੋਾ ਚੌਦਾਂ ਛਟਾਂਕ ਸਾਰ ੇਚਾਂਦੀ ਦ ੇ
ਭਾਂਡ ੇਤੀਹ ਸੇਰ ਸਨ ਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ 

Tamil ஒcெவா1 ெவMV.தால: {\]=*ப+ ேசDக> fைறY:, ஒcெவா1 
கல: எOப+ ேசDக> fைறYமாக, இ2த* பா./ரLகVN ெவMVெய>லா: 
பF�.த "தல./N ேசDக> கணD)Nப_ இர8டா?ர.+ நா|] ேசDக> 
fைறயா?12த+. 

వచనము 86 

ఆ ధూపారుత్ల బంగారమంతయు నూట ఇరువది తులములది; దహనబలి పశువులనిన్యు పండెర్ండు 

కోడెలు, పొటేట్ళుల్ పండెర్ండు, ఏడాదివైన గొఱఱ్పిలల్లు పండెర్ండు, వాటి నైవేదయ్ములును 

పాపపరిహారారథ్మైన మగ మేకపిలల్లు పండెర్ండు, 
Assamese 8েতKকখন ধ= েপেৰ পূৰ )হাৱা )সাণৰ বাৰটা িপয়লা পিবe Iানৰ )চকল 
অনুসােৰ দহ )চকল )জাখৰ )সাণৰ আিছল; আটাই )কইটা িপয়লাৰ )সাণ স�cমুঠ এশ িবশ 
)চকল আিছল। 

Bengali পিবe Iােনর মাপকাw অনুসাের সুগি¡ ধ= েনায পিরপূণc 12 L )সানার চামেচর 
8েতKকLর ওজন িছল 8ায় 4 পাউV| 12 L )সানার চামেচর )মাট ওজন িছল 8ায় 3 পাউV| 
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Gujarati તદુપરાંત ધૂપથી ભરેલા ં 12 સાેનાના ં પાUા ે હતાં, તે ?5કેનુ ં વજન અdધકૃત માંપ 
?માંણે દશ શેકેલ હતું. અે પાUાનેા સાેનાનું કુલ વજન મં=દરના માંપ ?માંણે 120 શેકેલ હતું, 
Hindi िफर धूप से भरे हुए सोने के बारह धूपदान जो पिवत्रस्थान के शेकेल के िहसाब से दस दस 
शेकेल के थे, वे सब धूपदान एक सौ बीस शेकेल सोने के थे। 

Kannada ಧೂಪ ತುಂ�*ದx ಹ5*Xರಡು ಬಂ�Dರದ ಚಮಚಗಳu, ಪc*ಶುದd ಸmಳದ M*ೕ_*>*ನ ಪRZDರ 
ಒಂ)*ೂಂದ_*V ಹತು(, ಮತು( ಚಮಚಗಳ ಬಂ�Dರs*�D? ನೂರ ಇಪeತು( M*ೕ_*T ; 
Malayalam ധൂപവർgം നിറm െപാൻകലശം പ&n:ു; ഓേരാnു 
വിശുdമnിരtിെല തൂk&പകാരം പtു േശെkൽ വീതം കലശKളുെട 
െപാnു ആെക നൂoിരുപതു േശെkൽ. 
Marathi धूपाने भरलेली सोन्याची बारा धूपपात्रे पिवत्रस्थानाच्या शेकेलाच्या चलनाप्रमाण ेप्रत्येकी 
दहा शेकेल वजनाची होती; सवर् धूपपात्रांच ेसोने एकशे वीस शेकेल होते; 

Oriya ଉପୟୁU ମାପ ଅନୁସାେର େ-ତMକକ ସୂଣ ଚାମଚ େର ବାର ଧୂ\ପୂଣ ସୁଗ�ି ଥିଲା, ଏ ସମG ଚାମଚର 
ସୂଣ ଦଶ ଶେକଲ ଥିଲା। 
Punjabi ਸੋਨ9 ਦੀਆ ਂਬਾਰ#ਾਂ ਕਲੌੀਆ ਂਧੂਪ ਨਾਲ ਭਰੀਆ ਂਹਈੋਆਂ ਹਰ ਕਲੌੀ ਦਸ ਤ-ਲੇ ਦੀ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦੀ 
ਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ ਸੋ ਕਲੌੀਆਂ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸੋਨਾ ਡੂਢ ਸੇਰ ਸੀ 
Tamil �பவ'Dக: fைற2த ெபாN �பகர8_கM பNdர8U, ஒcெவாN] 
பF�.த "தல./N ேசDக> கணD)Nப_ ப.+PேசDக> fைறயாக, 
�பகர8_கVN ெபாNென>லா: {\r1ப+ ேசDக> fைறயா?12த+. 

వచనము 87 

సమాధానబలి పశువులనిన్యు ఇరువది నాలుగు కోడెలు, 
Assamese )তওঁেলােক )হাম বিলৰ অেথc স�cমুঠ বাৰটা দমৰা ষঁাড়-গৰ;, বাৰটা মতা )মৰ-
ছাগ, বাৰটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল, আৰ; এইেবাৰৰ \সেত ভ>K \নেবদK আৰ; 
পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ বাৰটা মতা ছাগলী দান কিৰিছল। 

Bengali )হামবিল উ�সেগcর জনK প�র )মাট সংখKা িছল 12 L ষঁাড়, 12 L )মষ এবং 12 
L এক বছর বয়z পুর;ষ )মষশাবক| ঐসব �বKসাম�ীর উ�সেগcর সেF )য শসK \নেবদKর 
জনK আবশKক, তাও িছল এবং )সখােন 12 L পুর;ষ ছাগলও িছল যা 8ভA র কােছ পাপাথcক 
বিল িহসােব উ�সেগcর জনK বKব¢ত হেয়িছল| 

Gujarati દહનાપ<ણા ેમાંટે કુલ 12 બળદાે, 12 ઘેટાઅાે અેક વષ<ની ઉમરના 12 હલવાન હતા. 
પાપાથા<પણ માંટે 12 નર બકરાં પણ હતાં. 
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Hindi िफर होमबिल के िलये सब िमलाकर बारह बछड़,े बारह मेढ़,े और एक एक वषर् के बारह भेड़ी 
के बच्चे, अपने अपने अन्नबिल सिहत थे; िफर पापबिल के सब बकरे बारह थे; 

Kannada ದಹನ ಬ>*�D\* ಇರುವ 0*ೂೕc*ಗಳu ಹ5*Xರಡು, ಟಗರು ಗಳu ಹ5*Xರಡು, ;*ೂದಲ5*ೕ 
ವರುಷದ ಕುc*ಮc*ಗಳu ಹ5*Xರಡು, ಅವuಗ�*�ಂ-*K* ಆ�Dರ ಸಮಪ *; ಮತು( hDಪದ ಬ>*�D\* 
ಆಡುಮc*ಗಳu ಹ5*X ರಡು, 
Malayalam േഹാമയാഗtിnുll നാൽkാലികൾ എlാംകൂടി കാളkിടാവു 
പ&n:ു, ആ6ുെകാoൻ പ&n:ു, ഒരു വയsു &പായമുll കുmാടു 
പ&n:ു, അവയുെട േഭാജനയാഗം, പാപയാഗtിnായി േകാലാ6ുെകാoൻ 
പ&n:ു; 

Marathi होमापर्णासाठी एकंदर बारा गोर्ह,े बारा मेंढ,े वषार्वषार्ची नरजातीची बारा कोकरे, ही 
त्यांच्या बरोबरच्या अन्नापर्णासह होती; तसेच पापापर्णासाठी बारा बकरे होत;े 

Oriya ହାମେବଳି ନିମେd ସମୁଦାଯ ବା େରାଟି େଗାରୁ, ବା େରାଟି ମେଷ ଓ ଏକବଷWୀଯ ବାେରାଟି ମେଷବ}, 
ଏବଂ ଏହିସବୁ ବଳିଦାନ ସହିତ ଶସM ନେବୖeଦM ମe ୟିବ। ପାପାଥକ ବଳିଦାନ ନିମେd ବା େରାଟି ଛାଗ ଥିଲା। 
Punjabi ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਸੂ ਬਾਰ#ਾਂ ਵਿਹੜX, ਬਾਰ#ਾਂ ਛਤੱH ,ੇ ਬਾਰ#ਾਂ ਲੇਲੇ ਇੱਕ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਮੈਦ ੇਦੀ 
ਭਟੇ ਸਣ ੇਬਾਰ#ਾਂ ਪੱਠ9 ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil ச'வாLக தகனப0யாகP ெசW.த*ப6ட காைளகெள>லா: 
பNdர8U, ஆ6UDகடாDகM பNdர8U, ஒ1 வயதான ஆ6UD^6_கM 
பNdர8U, அைவகSDகU.த ேபாஜனப0கS:GடP ெசW.த*ப6ட+; 
பாவfவாரணப0யாகP ெசW.த*ப6ட ெவMளா6UDகடாDகM பNdர8U. 

వచనము 88 

పొటేట్ళుల్ అరువది, మేకపోతులు అరువది, ఏడాదివైన గొఱఱ్పిలల్లు అరువది. 
Assamese )তওঁেলাকৰ )পাহনীয়া জ�ৰ জাকৰ পৰা )তওঁেলােক মFলাথcক বিলৰ কাৰেণ 
স�cমুঠ চি�শটা ষঁাড়-গৰ;, ষাwটা মতা )মৰ-ছাগ, ষাwটা মতা ছাগলী আৰ; ষাwটা 
এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল দান কিৰিছল। যvেবদী অিভেষক কৰাৰ পাছত, তাৰ 8িতyা 
কৰাৰ উপহাৰ এইেবাৰ। 

Bengali এছাড়াও )নতারা মFল \নেবদKর জনK বিল িহসােব উ�সেগcর জনK প�ও 
িদেয়িছল| এই সব প�েদর )মাট সংখKা িছল 24 L ষঁাড়, 60 L )মষ, 60 L পরু;ষ ছাগল 
এবং 60 L এক বছর বয়z পুর;ষ )মষশাবক| এই ভােব )মািশ অিভেষক করার পের তারা 
)বদীLেক উ�সগc কেরিছল| 

Gujarati તથા શા5ંપ<ણ માંટે કુલ 24 બળદાે, 60 ઘેટા, 60 બકરાં, અને અેક વષ<ની ઉમરના 
60 હલવાન હતા, અા અપ<ણા ેવેદીનાે અxભષેક કરી તેના સમપ<ણના ?સંગે અપ<ણ થયા હતા. 
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Hindi और मेलबिल के िलये सब िमला कर चौबीस बैल, और साठ मेढ़,े और साठ बकरे, और एक 
एक वषर् के साठ भेड़ी के बच्चे थे। वेदी के अिभषेक होने के बाद उसके संस्कार की भेंट यही हुई। 

Kannada ಸNDÆDನದ  ಅಪ *ಯ  ಬ>*�D\*ರುವ  ಎತು(ಗ�*�D?  ಇಪeತ(CDಲುV, ಟಗರುಗಳu 
ಅರವತು(, 0*ೂೕತಗಳu  ಅರವತು(, ;*ೂದಲ5*ೕ  ವರುಷದ  ಕುc*ಮc*ಗಳu  ಅರವತು(. ಅದನುX 
ಅª*«*ೕ�*B*ದ ತರು [Dಯ ಬ>*�*ೕಠ_*V NDO*ದ ಪR8*«*¬ಯು ಇ|D\*ತು( ಎಂಬ)*ೕ. 
Malayalam സമാധാനയാഗtിnായി നാൽkാലികൾ എlാംകൂടി കാള 
ഇരുപtിനാലു, ആ6ുെകാoൻ അറുപതു, േകാലാ6ുെകാoൻ അറുപതു, ഒരു 
വയsു &പായമുll കുmാടു അറുപതു ; യാഗപീഠെt അഭിേഷകം 
െചയ്തേശഷം അതിെn &പതിഷ്െഠkുll വഴിപാടു ഇതു തേn. 
Marathi शांत्यपर्णासाठी एकंदर चोवीस बैल, साठ मेंढ,े साठ बकरे आिण वषार्वषार्ची नरजातीची 
साठ कोकरे होती. वेदीला तैलाभ्यंग झाल्यावर ितच्या समपर्णाच ेह ेअपर्ण होत.े 
Oriya ପୁଣି ମ{ଳାଥକ ବଳିଦାନ ନିମେd ସମୁଦାଯ ଚବିଶ େଗାରୁ, ଷାଠିଏ ମେଷ, ଷାଠିଏ ଛାଗ ଓ ଏକବଷWୀଯ 
ଷାଠିଏ ମେଷବ} ଅଧିପତିମାେନ ଉପହାର େଦେଲ, ମାଶାe ୟiବେଦnକୁ -ତିଷk ା କଲାପେର ଏହିସବୁ ଉପହାର 
ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਸਾਰ ੇਪਸੂ ਏਹ ਸਨ,- ਚੌਵੀ ਬਲਦ, ਸੱਠ ਛਤੱH ,ੇ ਸੱਠ ਬੱਕਰ,ੇ ਸੱਠ ਲੇਲੇ 
ਇੱਕ ਸਾਲੇ, ਏਹ ਜਗਵਦੇੀ ਦੀ ਚੱਠ ਲਈ ਉਸ ਦ ੇਤਲੇ ਨਾਲ ਚੋਪੜਨ ਦ ੇਿਪੱਛ- ਸਨ 

T a m i l ச மாதான ப0 யாக P ெசW .த *ப 6ட காைளக ெள>லா : 
இ1ப.+நாN^; ஆ6UDகடாDகM அ]ப+, ெவMளா6UDகடாDகM அ]ப+, 
ஒ1 வயதானஆ6UD^6_கM அ]ப+; ப0aட: அRேஷக:ப8ண*ப6ட RN3 
ெசCய*ப6ட அ/N Rர/�ைட இ+ேவ. 

వచనము 89 

మోషే యెహోవాతో మాటలాడుటకు పర్తయ్క్షపు గుడారములోనికి వెళిల్నపుప్డు సాక్షయ్పు మందసము 

మీదనునన్ కరుణాపీఠము మీదనుండి, అనగా రెండు కెరూబుల నడమనుండి తనతో మాటలాడిన 

యెహోవా సవ్రము అతడు వినెను, అతడు ఆయనతో మాటలాడెను. 
Assamese পাছত )যিতয়া )মািচেয় িযেহাৱাৰ \সেত কথা-বতৰা কিৰবৈল সা>াৎ কৰা ত@Aৰ 
িভতৰৈল )সামাল, )তিতয়া )তওঁ ঈ�ৰৰ বাকKৰ শ¹ )সই সা>K-ফিলৰ চ�ুকৰ ওপৰত থকা 
পাপাবৰণৰ পৰা, কৰdব দুটাৰ মাজৰ পৰা )তওঁক )কাৱা �িনেল। এইদেৰ )তওঁ )মািচক কথা 
ক’)ল। 

Bengali )মািশ যখনই 8ভA র সােথ কথা বলার জনK সমাগম তঁাবA েত )যত, )স 8ভA র কº�র 
�নত, 8ভA  তঁার সেF কথা বলেতন| )সই সা>Kিস�ুেকর িবেশষ আgাদেনর ওপেরর দুজন 
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করdব দূেতর মাঝখান )থেক )সই কº�র )শানা )যত| এই ভােব ঈ�র )মািশর সেF কথা 
বলেতন| 

Gujarati જ ેસમયે મૂસા યહાેવા સાથે વાત કરવા માંટે પeવUમંડપમાં ?વેSયાે તે સમયે તેણે 
કરારકાેશના ઢાંકણા ઉપરના બે કTબ દેવદૂતાનેી વsેના ેઅવાજ સાંભ�ાે. યહાેવા અા રીતે તેની 
સાથે બાેલતા હતા. 
Hindi और जब मूसा यहोवा से बातें करने को िमलापवाले तम्बू में गया, तब उसने प्रायिश्चत्त के ढकने 
पर से, जो साक्षीपत्र के सन्दकू के ऊपर था, दोनों करूबों के मध्य में से उसकी आवाज सुनी जो उससे 
बातें कर रहा था; और उसने ( यहोवा ) उससे बातें की॥ 

Kannada ಇದಲ?)*  L*ೂೕM*ಯು  )*ೕವರ  ಸಂಗಡ  NDತCDಡುವದ_*V  ಸH*ಯ  ಗುIDರ)*ೂಳK* 
ಪRs*ೕ¦*  B*|Dಗ  ಅವನು  QD�*ಯ  ಮಂಜೂಷದ  ;*ೕW*  ಇರುವ  ಕೃhDಸನದ  ;*ೕ>*̀ *ಂದ  ಎರಡು 
_*ರೂ�*ಗಳ  ಮಧG-*ಂದ  ತನX  ಸಂಗಡ  NDತCDಡುವವನ  ಧ¢`*  ಯನುX  _*ೕ9*ದನು. �*ೕK*  ಆತನು 
ಅವನ ಸಂಗಡ NDತCDO*ದನು.  
Malayalam േമാെശ തിരുമുmിൽ സംസാരിpാൻ സമാഗമനkുടാരtിൽ 
കടkുേmാൾ അവൻ സാkfെപ6കtിേnലുll കൃപാസനtി�ൽ നിnു 
ര:ു െകരൂബുകളുെട നടുവിൽനിnു തേnാടു സംസാരിkുn തിരുശബ്ദം 
േക6ു; അKെന അവൻ അവേനാടു സംസാരിcു. 
Marathi मोशे परमेश्वराशी बोलण्यास दशर्नमंडपात गेला तेव्हा साक्षपटाच्या कोशावर असलेल्या 
दयासनावरून म्हणजे दोन्ही करूबांमधून झालेली वाणी त्याने ऐकली; ह्या प्रकारे तो त्याच्याशी बोलला. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ସଦା-ଭୁB ସହିତ କଥା କହିବାକୁ ସମାଗମ ତ>u  େର -େବଶ କଲା େବେଳ, ନିଯମ 
ସି�ୁକର ଉପରିସq ିତ ପାପା�ାଦନ ର ଉପରୁ, କିରୁବଦ" ଯ ମeରୁ ତାB -ତି କଥା କହିବାର ଶୁଣିେଲ। ଏହିରୂେପ 
ପରେମଶ"ର ମାଶାେB ସହିତ କଥା େହେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਮੂਸਾ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਬੋਲਣ ਲਈ ਵਿੜਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨ9 ਉਸ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ 
ਪਰਾਸਿਚਤ ਦ ੇਸਰਪੋਸ਼ ਦ ੇਉ Kਤ- ਿਜਹੜਾ ਸਾਖੀ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਸੀ ਦਹੋਾਂ ਕਰਬੂੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ- ਦੀ ਬੋਲਦ ੇਸੁਿਣਆ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਬੋਿਲਆ।। 

T a m i l ேமாேச ேதவேனாேட ேப�:ப_ ஆசF*3D Gடார./\^M 
R ர ேவ j D^ :ேபா+ , த Nேனா ேட ேப � ) ற வ F N ச .த : 
சா6j*ெப6_?NேமWMள )1பாசனமான இர8U ேக1aNகVN 
நUw012+8டாகD ேக6பாN; அLேக இ12+ அவேனாேட ேப�வா'. 

Page  of 274 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

 

సంఖాయ్కాండము 

అధాయ్యము 8	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 275 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

వచనము 1 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు అహరోనుతో 

Assamese িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*S*ೂಂ-*K* NDತCDO* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*-- 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ମାଶାେBu ସଦା-ଭୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 2 

నీవు దీపములను వెలిగించునపుప్డు ఆ యేడు దీపముల వెలుగు దీపవృక్షమునకు ముందు పడునటుల్ 

వాటిని వెలిగింపవలెనని చెపుప్మనెను. అహరోను ఆలాగు చేసెను. 
Assamese “তA িম হােৰাণক )কাৱা )বােল, ‘)যিতয়া তA িম 8দীপেবাৰ ©লাবা, )তিতয়া )সই 
সােতাটা 8দীপ দীপাধাৰৰ সxখুত )পাহৰ কৰাৈক ৰািখবা’।” 

Bengali “হােরাণেক বেলা, )স বািতfেলা ©ালােল বািতfেলার আেলায )যন বািতZে�র 
সামেনর জায়গাটা আেলািকত হয়|” 

Gujarati “તું હારુનને જણાવ કે તે દીપવnૃની સાત દીવીઅાેન ે ?ગટાવે 5ારે તેનાે ?કાશ 
દીપવૃnના અાગળના ભાગમાં પડે તે qાનમાં રાખજ.ે” 

Hindi हारून को समझाकर यह कह, िक जब जब तू दीपकों को बारे तब तब सातों दीपक का प्रकाश 
दीवट के साम्हने हो। 

Kannada ಆ]*ೂೕನನ  ಸಂಗಡ  NDತCDO*  ಅವ`*K*  0*ೕಳq*ೕZDದ)*xೕನಂದ]*-- `*ೕನು 
-*ೕಪಗಳನುX ಹಚುg[Dಗ -*ೕಪಸ(ಂಭ_*Vದು�D\* ಆ ಏಳu -*ೕಪಗಳu ಪRZD¦*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam ദീപം െകാളുtുേmാൾ ദീപം ഏഴും നിലവിളkിെn മുൻ 
വശേtാ6ു െവളിcംെകാടുേkണം എnു അഹേരാേനാടു പറക. 
Marathi “अहरोनाला सांग की, तू िदवे पेटवशील तेव्हा सातही िदव्यांचा प्रकाश दीपवकृ्षाच्या 
पुढल्या बाजूला पडावा.” 
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Oriya ହାେରାଣBୁ କୁହ, ମୁଁ ଦଖାଇeଥିବା ସq ାନ େର ସାତାେଟi -ଦୀପ ରଖିେବ। ଯାହାଫଳ େର ସାତାେଟi 
-ଦୀପ ଦୀପ ବୃtର ସ\uଖ ଭାଗ େର ଆଲୁଅ ଦେବ। 
Punjabi ਹਾਰਨੂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਖ ਜਦ ਤੂ ੰਦੀਵ ੇਬਾਲX ਤਾਂ ਓਹ ਸੱਤ ਦੀਵX ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇ
ਚਾਨਣ ਦਣੇ 

Tamil K ஆேராேனாேட ெசா>லேவ8_ய+ எNனெவNறா>: K wளD^கைள 
ஏ\]:ேபா+ ஏO wளD^கS: wளD^.த8_\^ ேநேர எFயேவ8U: எN] 
ெசா> எNறா'. 

వచనము 3 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ అతడు దీపవృక్షమునకు ఎదురుగా దాని దీపములను వెలిగించెను. 
Assamese )তিতয়া হােৰােণ )সইদেৰ কিৰেল। )মািচক িদয়া িযেহাৱাৰ আvা অনুসােৰই 
দীপাধাৰৰ সxুখত )পাহৰ কৰাৈক )তওঁ 8দীপেবাৰ ©লােল। 

Bengali হােরাণ তাই কেরিছল| সwক জায়গােতই )স বািতfেলা )রেখিছল এবং এমনভােব 
)রেখিছল )য, বািতZে�র সামেনর জায়গাটা আেলািকত হেয়িছল| 8ভA  )মািশেক যা আেদশ 
কেরিছেলন তা )মািশ পালন কেরিছল| 

Gujarati હારુને યહાેવાની સૂચના ?માંણે કયુ<. તેણે દીવીઅાેન ેઉtચત pાન ેરાખી અને તેમનું 
માેઢંુ અેવી રીતે રાcુ ંઅને દીપવૃnનાે અાગળનાે ભાગ ?કાશીત કયાo. અા તેણ ે દેવે મૂસાન ેકરેલ 
અાaા ?માંણે કયુ<. 
Hindi िनदान हारून ने वैसा ही िकया, अथार्त जो आज्ञा यहोवा ने मूसा को दी थी उसी के अनुसार 
उसने दीपकों को बारा, िक वे दीवट के साम्हने उिजयाला दे। 

Kannada ಆ]*ೂೕನನು �DK*S*ೕ NDO* -*ೕಪಸ(ಂಭ_*V ಎದು�D\* ಅದರ -*ೕಪಗಳನುX ಕತ ನು 
L*ೂೕM*K* ಆ�D�*B*ದ ಪRZDರs*ೕ ಹ¸*gದನು. 
Malayalam അഹേരാൻ അKെന െചയ്തു; യേഹാവ േമാെശേയാടു 
കlിcതുേപാെല തേn അവൻ നിലവിളkിെn ദീപം മുൻ വശേtkു 
തിരിcുെകാളുtി. 
Marathi अहरोनान ेतसे केले; परमेश्वराने मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाण ेदीपवकृ्षाच्या पुढच्या बाजूला 
प्रकाश पडावा म्हणून त्याने िदवे उजळले. 
Oriya ହାେରାଣ ସେହiପରି କେଲ, େଯପରି ତାBୁ ନିେZWଶ ଦଇeଥିେଲ। େସ -ଦୀପଗୁଡିକୁ ସଜାଡି଼େଲ, 
େଯଉଁଥିପାଇଁ ସେଗuଡିକ ଦୀପରୁଖାର ସ\uଖ ସq ାନକୁ ଆେଲାକିତ କରିପାରିେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਹਾਰਨੂ ਨ9 ਿਤਵX ਹੀ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਨ9 ਉਸ ਦ ੇਦੀਵ ੇਸ਼ਮਾਦਾਨ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਬਾਲੇ ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 
ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
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Tamil க'.த' ேமாேசD^D க6டைள?6டRரகார: ஆேராN ெசC+, 
wளD^.த8_\^ ேநேர ஒOLகாக அ/N wளD^கைள ஏ\rனாN. 

వచనము 4 

ఆ దీపవృక్షము బంగారు నకిషిపని గలది; అది దాని సత్ంభము మొదలుకొని పుషప్ములవరకు 

నకిషిపని గలది; యెహోవా కనుపరచిన మాదిరినిబటిట్ మోషే ఆ దీపవృక్షమును చేయించెను. 
Assamese )সই দীপাধাৰ এইদেৰ সজা \হিছল: দীপাধাৰেটা তলৰ পৰা ওপৰৈল )সাণেৰ 
িপটাই সজা \হিছল আৰ; তাৰ ওপৰেটা ফA লৰ আকR িতত সজা \হিছল; িযেহাৱাই )মািচক 
এইদেৰই দীপাধাৰেটা সািজবৈল \কিছল। 

Bengali এই ভােব বািতZ�L \তরী করা হেয়িছল| এL িপটােনা )সানা িদেয় \তরী করা 
হেয়িছল, বািতZে�র )গাড়ার )সানার িভত )থেক উপেরর )সানার ফA ল পয়cU পেুরাটাই| 8ভA  
)মািশেক wক )যরকম )দিখেয়িছেলন এL )সরকমই )দখেত হেয়িছেলা| 

Gujarati દીપવnૃ તથા ફૂલાેથી સુશાેxભત તેની બેઠક તથા ડાળીઅાે, સંપૂણ< સાેનાના ધડેલા 
હતા.ં મૂસાને યહાેવાઅ ેદશા<વેલા નમૂના ?માંણે ખૂબ કાળzપૂવ<ક તે બનાવવામા ંઅાવી હતી. 
Hindi और दीवट की बनावट यह थी, अथार्त यह पाए से ले कर फूलों तक गढ़ ेहुए सोने का बनाया 
गया था; जो नमूना यहोवा ने मूसा को िदखलाया था उसी के अनुसार उसने दीवट को बनाया॥ 

Kannada -*ೕಪಸ(ಂಭದ  ಈ  _*ಲಸವu  ಅದರ  ಸ(ಂಭದ  ವ]*ಗೂ  ಅದರ  ಹೂವuಗಳ  ವ]*ಗೂ 
ಬಂ�Dರದ  ನÄ*ಯ  _*ಲಸ[D\*ತು(. ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*  �*ೂೕc*  B*ದ  NDದc*ಯ  ಪRZDರs*ೕ  ಅವನು 
ಅದನುX NDO*B*ದನು. 
M a l a y a l a m നിലവി ളkി െn പണി േയാ , അതു െപാnുെകാ:ു 
അടിcു:ാkിയതായിരുnു ; അതിെn ചുവടു മുതൽ പു ഷ്പംവെര 
അടിpുപണി തേn; യേഹാവ േമാെശെയ കാണിc മാതൃകേപാെല തേn 
അവൻ നിലവിളkു ഉ:ാkി. 
Marathi दीपवृक्षाचे काम घडीव सोन्याचे होते; बैठकीपासून फुलांपयर्ंत घडीव काम होते; 
परमेश्वराने मोशेला दाखवलेल्या नमुन्याप्रमाणे त्याने तो दीपवकृ्ष घडवला होता. 
Oriya ସେହiସବୁ ଦୀପରୂଖା ଆଧାର ଓ ତା'ର ଉପରର ଫୁଲଗୁଡିକ ପିଟା ସୁବ� େର ନିମi ତ ହାଇeଥିଲା। 
ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu ନିେZWଶ ମୁତାବକ ମାଶାe ଦୀପରୂଖା ନିମWାଣ କେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਦੀ ਬਣਾਉਟ ਸੀ,- ਉਹ ਘੜ ੇਹਏੋ ਸੋਨ9 ਦ ੇਡਡੰ ੇਤ- ਫੁਲੱਾਂ ਤੀਕ ਘੜਕ ੇਬਣਾਇਆ ਹਇੋਆ 
ਸੀ। ਉਹ ਉਸ ਨਮੂਨ9 ਉ Kਤ ੇਸੀ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਿਵਖਾਇਆ, ਿਤਵX ਉਸ ਨ9 ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ।। 
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T a m i l இ2தD ^.+wளD^ , அ/N பாத=த> �DகMவைரD^: 
ெபாNdனா> அ_*3ேவைலயாCP ெசCய*ப6_12த+; க'.த' ேமாேசD^D 
கா8R.த மா/F?Nப_ேய அவN ^.+wளDைக உ8டாD)னாN. 

వచనము 5 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులలోనుండి 

Assamese িযেহাৱাই )মািচক পুনৰায় ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തെതെnnാൽ: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ 

Tamil RN`: க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 6 

లేవీయులను పర్తేయ్కించి వారిని పవితర్పరచుము. 
Assamese “তA িম ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মাজৰ পৰা )লবীয়াসকলক \ল, )তওঁেলাকক 
�িচ কৰা। 

Bengali “ইJােয়েলর অনKানK )লাকেদর )থেক )লবীয়েদর পৃথক কেরা| )সই )লবীয়েদর �িচ 
কেরা| 

Gujarati “હવે બાકીના ઇ"ાઅેલીઅાેમાંથી લેવીઅાેને અલગ કરીન ેતારે તેઅાેની eવdધપૂવ<ક 
શુt� કરવી. 
Hindi इस्त्राएिलयों के मध्य में से लेिवयों को अलग ले कर शुद्ध कर। 

Kannada W*ೕy*ಯರನುX  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV�*�ಳ\*ಂದ  �*K*ದು_*ೂಂಡು  ಅವರನುX  ಶುದd 
NDಡು. 
Malayalam േലവfെര യി&സാേയൽമkളുെട ഇടയിൽനിnു എടുtു 
ശുചീകരിk. 
Marathi “इस्राएल लोकांमधून लेव्यानंा वेगळे करून शुद्ध कर. 
Oriya ତୁେE ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନB ମeରୁ ଲେବnୟମାନBୁ ନଇe ଶୂଚି କର। 
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Punjabi ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਿਵਚੱ- ਲੈ ਕ ੇਪਿਵਤੱH  ਕਰ 

Tamil K இ"ரேவ> ச2த/யாFdN] ேலwயைர* RF.ெதU.+ , 
அவ'கைளP �./கF*பாயாக. 

వచనము 7 

వారిని పవితర్పరచుటకు నీవు వారికి చేయవలసినదేమనగా, వారిమీద పాపపరిహారారథ్ జలమును 

పోర్కిష్ంపుము; అపుప్డు వారు మంగలికతిత్తో తమ శరీరమంతయు గొరిగించుకొని 

Assamese )তওঁেলাকক �িচ কিৰবৈল, )তওঁেলাকৈল এই কাম কৰা; )তওঁেলাকৰ ওপৰত 
পাপ নাশক জল ছLওৱা, আৰ; )তওঁেলাকৰ 8িতজেন িনজ )গােটই গাৰ চA িল >ুৰাই আৰ; 
কােপাৰ ধAই িনজেক �িচ কৰক। 

Bengali তােদর �িচ করার জনK )তামার যা যা করা উিচত্  তা এই রকম: পাপাথcক বিলর 
জনK )য িবেশষ জল আেছ )সটা তােদর ওপর িছLেয় দাও| এই জল তােদর �িচ করেব| 
এরপর তারা তােদর শরীর কািমেয পির§ার করেব, বTািদ )ধােব এবং শরীরেক পির§ার 
করেব| 

Gujarati અેમની શુt� અા મુજબ કરવી: ?થમ તેના પર પeવU શુt�કરણનાં જળનાે છંટકાવ 
કરવાે. 5ારબાદ તેમણ ેઅાખા શરીરે મૂડન કરાવવું, કપડા ધાઈે નાખવા ંતથા શીરને ધાઈેને |� 
કરવું 5ારે તેમની શુt� થઈ ગણાશ.ે 
Hindi उन्हें शदु्ध करने के िलये तू ऐसा कर, िक पावन करने वाला जल उन पर िछड़क दे, िफर व ेसवार्ंग 
मुण्डन कराएं, और वस्त्र धोएं, और वे अपने को स्वचछ करें। 

Kannada ಅವರನುX  ಶುದdNDಡುವದ_*V  ಅವc*K*  NDಡq*ೕZDದ)*xೕನಂದ]*--ಶು-*dNDಡುವ 
`*ೕರನುX ಅವರ ;*ೕW* ¸*ಮು�*ಸು. ಆಗ ಅವರು ತಮp ಶc*ೕರವ5*X�D? Å*ರNDO*B*_*ೂಂಡು ಅವರು 
ತಮp ವಸºಗಳನುX ಒK*ದು_*ೂಳb>*. �*ೕK* ಅವರು ತಮpನುX �Ds*ೕ ಶುದdNDO*_*ೂಳubವಂ�* NDಡು. 
Malayalam അവെര ശുചീകരിേk:തിnു ഇKെന െചേyണം : 
പാപപരിഹാരജലം അവരുെട േമൽ തളിേkണം; അവർ സർvാംഗം െkൗരം 
െചയ്തു വസ്&തം അലkി ഇKെന തKെളtേn ശുചീകരിേkണം. 
Marathi तू त्यांना शुद्ध करण्यासाठी असे कर: पापक्षालनाच्या जलाच ेत्यांच्यावर िसंचन कर; मग 
त्यांनी आपल्या सगळ्या अंगावर वस्तरा िफरवावा, आपली वस्त्र ेधुवावीत आिण स्वत:ला शुद्ध कराव.े 
Oriya ସମାନେB ଶୂଚି କରିବାକୁ ଏହିରୂେପ କର। ସମାନେB ଉପେର ଶୂg ଜଳ ସି�ନ କର ଓ ସମାେନe 
ନିଜ ନିଜ ସମw ଶରୀର etୗର କର ଏବଂ ବG୍ର େଧାଇେବ। ଏହିପରି ସମାେନe ନିଜକୁ ନିେଜ ଶୂଚି କରdu । 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱH  ਕਰਨ ਲਈ ਇਉ O ਕਰ] ਭਈ ਉਨ#ਾਂ ਉ Kਤ ੇਪਾਪ ਤ- ਸ਼ੁੱਧ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਪਾਣੀ 
ਿਛਟਕ ਦਹੇ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਰੀਰ ਉ Kਤ ੇਉਸਤਰਾ ਿਫਰਾ ਦ ੇਅਤ ੇਉਹ ਆਪਣ ੇਬਸਤH  ਧੋਣ, ਇਉ O ਉਹ ਸਾਫ਼ ਹਣੋ 
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Tamil அவ'கைளP �./FD^:ப_ அவ'கSD^P ெசCயேவ8_யதாவ+: 
அவ'கMேம> �./கFD^: ஜல.ைத. ெதV*பாயாக; RN3 அவ'கM 
ச'வாLக சவர:ப8Z தLகM வ"/ரLகைள. ேதாC.+, தLகைளP 
�./கFDகDகடவ'கM. 

వచనము 8 

తమ బటట్లు ఉదుకుకొని పవితర్పరచుకొనిన తరువాత వారు ఒక కోడెను దాని నైవేదయ్మును, అనగా 

తైలముతో కలిసిన గోధమపిండిని తేవలెను. నీవు పాపపరిహారారథ్బలిగా మరియొక కోడెను 

తీసికొనిరావలెను. 
Assamese তাৰ পাছত )তওঁেলােক এটা দমৰা ষঁাড়-গৰ; আৰ; )তল িমহেলাৱা িমিহ 
আটাfিড়েৰ যAfত কৰক তাৰ ভ>K \নেবদK আনক; আৰ; পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ আৰ; এটা 
দমৰা গৰ; লওঁক। 

Bengali “তারপর )লবীয় )গাOভA [ )লাকরা পােলর মেধK )থেক একL অ»বয়z ষঁাড় 
)নেব যার সেFই শসK \নেবদK উ�সগc করা হেব| \নেবদKর উেhেশK এই শসK হেব )তল 
)মশােনা মযদা| এরপর পাপাথcক বিল উ�সেগcর 8েযাজেন তA িম আরও একL অ»বয়z ষঁাড় 
)নেব| 

Gujarati “5ારબાદ તેમણે અકે વાછરડંુ તથા માેયેલા લાેટનાે ખાધાપ<ણ લાવવાે, અન ેસાથે 
તારે અેક બી9ે વાછરડાે પાપાથા<પ<ણ માંટે પણ લેવા,ે પછી લેવીઅાેને મુલાકાત મંડપ પાસે લાવવા. 
Hindi तब वे तेल स ेसने हुए मैदे के अन्नबिल समेत एक बछड़ा ले लें, और तू पापबिल के िलये एक 
दसूरा बछड़ा लेना। 

Kannada ಅವರು  ಒಂದು  ಎ�*ೕ  0*ೂೕc*ಯನುX  ಅದ]*ೂಂ-*K*  ಆ�Dರ  ಸಮಪ *ಯನುX 
ಅಂದ]*  ಎ*¼ೕ  q*]*B*ದ  ನಯ  [Dದ  �*ಟ�ನುX  �*K*ದು_*ೂಳbq*ೕಕು. hDಪದ  ಬ>*  �D\*  ಮ�*ೂ(ಂದು 
ಎ�*ೕ 0*ೂೕc*ಯನೂX `*ೕನು �*K*ದು_*ೂೕ. 
Malayalam അതിെn േശഷം അവർ ഒരു കാളkിടാവിെനയും അതിെn 
േഭാ ജ ന യാ ഗ മാ യി എ] േച ർt േന രി യ മാ വും എ ടു േkണം ; 
പാപയാഗtിnായി നീ േവെറ ഒരു കാളkിടാവിെനയും എടുേkണം. 
Marathi मग त्यांनी एक गोर्हा व त्यासोबतचे अन्नापर्ण म्हणजे मळलेले पीठ घेऊन याव;े आिण तू 
पापापर्णासाठी आणखी एक गोर्हा आणावा. 
Oriya ତା'ପେର ସମାେନe ଏକ େଗାବ} ଓ ତା ସହିତ େତୖଳ ମି2ିତ ସରୁ ମଇଦାର ଭtM ନେବୖeଦM 
ଆଣdu , ପୁଣି ଆଉ ଏକ େଗାବ} ପାପାଥକ ବଳି ନିମେd ଆଣdu । 

Page  of 281 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਇੱਕ ਵਿਹੜਾ ਲੈਣ ਨਾਲੇ ਉਸ ਦੀ ਮੈਦ ੇਦੀ ਭXਟ ਮਹੀਨ ਮੈਦਾ ਤਲੇ ਨਾਲ ਮਿਸਆ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇ
ਤੂ ੰਦਜੂਾ ਿਵਿਹੜਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਲਵ] 
Tamil அ*ெபாO+ ஒ1 காைளையY:, அத\ேக\ற எ8ெண?ேல Rைச2த 
ெம >0 ய மா வா) ய ேபா ஜன ப0ைய Y : ெகா8U வ ரDக ட வ 'க M ; 
பாவfவாரணப0யாக ேவெறா1 காைளையY: K வாL), 

వచనము 9 

అపుప్డు నీవు పర్తయ్క్షపు గుడారము ఎదుటికి లేవీయులను తోడుకొనివచిచ్ ఇశార్యేలీయుల 

సరవ్సమాజమును పోగుచేయవలెను. 
Assamese তA িম )লবীয়াসকলক সা>াৎ কৰা ত®Aৰ আগত উপিIত কৰাবা, আৰ; 
ইJােয়লৰ সUান সকলৰ )গােটই মVলীক একিeত কৰাবা। 

Bengali সমাগম তঁাবAর সামেনর এলাকায )লবীয় )গাOভA [ )লাকেদর একসেF ঐ 
জায়গায় িনেয় এেসা| 

Gujarati પછી બધા મુલાકાતમંડપ અાગળ ઇ"ાઅેલીઅાેના સમH સમાંજન ેભેગાે કરવાે. 
Hindi और तू लेिवयों को िमलापवाले तम्बू के साम्हने समीप पहुचंाना, और इस्त्राएिलयों की सारी 
मण्डली को इकट्ठा करना। 

Kannada ಆಗ  `*ೕನು  W*ೕy*ಯರನುX  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ  ಮುಂ)*  ಕರತಂದು  ಇQDRS*ೕಲGರ 
ಸಮಸ( ಸH*ಯನುX ಒಟು�ಗೂO*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam േലവfെര സമാഗമനkുടാരtിെn മുmാെക വരുേtണം; 
യി&സാേയൽമkളുെട സഭെയ മുഴുവനും ഒരുമിcു കൂേ6ണം. 
Marathi मग तू लवे्यांना दशर्नमंडपासमोर सादर कराव ेआिण इस्राएल लोकांची सवर् मंडळी तेथे 
जमवावी; 

Oriya ତହଁୁ ତୁେE ଲେବnୟମାନBୁ ସମାଗମ ତ>u  ସ\uଖ େର ଉପସq ିତ କରାଇବ। ତା'ପେର ସମG 
ଇ2ାେୟଲ ସdାନଗଣ ମଣJଳିକି ଏକ[ କରିବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਲੇਵੀਆ ਂਨੰੂ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਅੱਗੇ ਹਾਜ਼ਰ ਕਰ] ਨਾਲX ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਇਕਠੱਾ 
ਕਰ] 

Tamil ேலwயைர ஆசF*3D Gடார.+D^=N வரPெசC+, இ"ரேவ> 
3./ரFN சைபயா' எ>லாைரY: G_வர*ப8�வாயாக. 

వచనము 10 
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నీవు యెహోవా సనిన్ధికి లేవీయులను తోడుకొనివచిచ్న తరువాత ఇశార్యేలీయులు తమచేతులను ఆ 

లేవీయులమీద ఉంచవలెను. 
Assamese তাৰ পাছত )লবীয়াসকলক )মাৰ আগত উপিIত কৰাবা। ইJােয়লৰ সUান 
সকেল )লবীয়াসকলৰ গাত হাত িদব লািগব। 

Bengali 8ভA র সামেন )লবীয় )গাOভA [ )লাকেদর িনেয় এেল ইJােয়েলর )লাকরা তােদর 
হাত )লবীয়েদর ওপের রাখেব| 

Gujarati અને તુ ંલેવીઅાેને યહાવેા સમn લાવે 5ારે ઇ"ાઅેલીઅાેઅે પાેતાના હાથ લેવીઅાેના 
મJતક પર મૂકવા, 
Hindi तब तू लेिवयों को यहोवा के आगे समीप ले आना, और इस्त्राएली अपने अपने हाथ उन पर 
रखें, 
Kannada `*ೕನು W*ೕy* ಯರನುX ಕತ ನ ಎದುc*ನ>*? ಕರತರq*ೕಕು. ಆಗ ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu 
ತಮp _*ೖಗಳನುX W*ೕy*ಯರ ;*ೕW* ಇಡq*ೕಕು. 
Malayalam പിെn േലവfെര യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നിർേtണം; 
യി&സാേയൽമkൾ േലവfരുെട േമൽ ൈക െവേkണം. 
Marathi लेव्यांना तू परमेश्वरासमोर सादर करत असताना इस्राएल लोकांनी आपले हात त्यांच्यावर 
ठेवावेत; 

Oriya ଆଉ ତୁେE ଲେବnୟମାନBୁ ସଦା-ଭୁB ସ\uଖ େର ଉପସq ିତ କରାଇବା ଉଚିX। ଇ2ାେୟଲର 
େଲାକମାେନ ଲେବnୟମାନB ଉପେର ସମାନେBର ହG ରଖିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਹਾਜ਼ਰ ਕਰ] ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀ ਲੇਵੀਆਂ ਉ Kਤ ੇਆਪਣ ੇਹਥੱ ਧਰਣ 

Tamil K ேலwயைரD க'.த1ைடய ச2f/?> வர*ப8Zனேபா+, 
இ"ரேவ> 3./ர' தLகM ைககைள ேலwய'ேம> ைவDகDகடவ'கM. 

వచనము 11 

లేవీయులు యెహోవా సేవచేయువారవుటకు అహరోనును ఇశార్యేలీయులును పర్తిషాఠ్రప్ణముగా 

వారిని యెహోవా సనిన్ధిని పర్తిషిఠ్ంపవలెను. 
Assamese ইJােয়লৰ সUান সকলৰ পে> হােৰােণ )মাৰ আগত )লবীয়াসকলক উৎসগc 
কিৰব যােত )তওঁেলাক )মাৰ )সৱাৰ কাযcত িনযA[ হ’ব। 

Bengali এরপর হােরাণ )লবীয় )গাOভA [ )লাকেদর ইJােযল সUানেদর কাছ )থেক 8ভA র 
কােছ আনা িবেশষ উপহার িহসােব িদেয় )দেব| এই ভােব )লবীয় )গাOভA [ )লাকরা 8ভA র 
উেhেশK তােদর িবেশষ কাজ করার জনK 8�ত হেব| 
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Gujarati પછી હારુને લેવીઅાનેે ઇ"ાઅેલીઅા ેતરફથી ખાસ ઉપહાર તરીકે મને ધરાવવા અને 
માંરી સેવા માંટે સમ(પ� ત કરવા. ઇ"ાઅેલી ?9ના ?eત=નdધ તરીકે લેવીઅાે યહાવેાની સેવા કરશે. 
Hindi तब हारून लेिवयों को यहोवा के साम्हने इस्त्राएिलयों की ओर से िहलाई हुई भेंट करके अपर्ण 
करे, िक वे यहोवा की सेवा करने वाले ठहरें। 

Kannada ಕತ ನ  i*ೕs*ಯನುX  NDಡುವವ�Dಗುವಂ�*  ಆ]*ೂೕನನು  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ 
ಸಮಪ *�D\* W*ೕy*ಯರನುX ಸಮ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam യേഹാവയുെട േവല െചേy:തിnു അഹേരാൻ േലവfെര 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ യി&സാേയൽമkളുെട നീരാജനയാഗമായി 
അർpിേkണം. 
Marathi लेव्यांनी परमेश्वराची सेवा करावी म्हणून इस्राएल लोकाचं्या वतीने अहरोनान े त्यांना 
ओवाळणी म्हणून परमशे्वरासमोर अपार्वे.1 

Oriya ଆଉ ହାେରାଣ ଇ2ାେୟଲ-ସdାନଗଣ ପt େର ଲେବnୟମାନBୁ ସଦା-ଭୁB ସ\uଖ େର େଦାଳନୀଯ 
ଉପହାର ରୂେପ ଉ}ଗ କରିବ। ତହi େର ସମାେନe ସଦା-ଭୁBର ସେବା କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਉਨ#ਾਂ ਲੇਵੀਆ ਂਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਵਲੱ- ਿਹਲਾਉਣ ਦੀ ਭਟੇ ਕਰਕ ੇਚੜ#ਾਵX 
ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸੇਵਾ ਦਾ ਕਮੰ ਕਰਨ 

Tamil ேலwய' க'.த1D^Fய பZwைட ெசCY:ெபா16U, ஆேராN 
அவ'கைள இ"ரேவ> 3./ரFN காZDைகயாகD க'.த1D^ =Nபாக 
அைசவா6ட*பU: காZDைகயாC f].தDகடவN. 

వచనము 12 

లేవీయులు ఆ కోడెల తలలమీద తమ చేతులుంచిన తరువాత నీవు లేవీయుల నిమితత్ము 

పార్యశిచ్తత్ము చేయునటుల్ యెహోవాకు వాటిలో ఒకదానిని పాపపరిహారారథ్బలిగాను రెండవ దానిని 

దహనబలిగాను అరిప్ంచి 

Assamese পাছত )লবীয়াসকেল )সই দুটা দমৰা ষঁাড়-গৰ;ৰ মূৰত হাত িদব; আৰ; তA িম 
)লবীয়াসকলক 8ায়ি�n কিৰবৰ কাৰেণ, িযেহাৱাৰ উেhেশK এটা দমৰা ষঁাড়-গৰ; পাপাথcক 
বিল�ৰdেপ আৰ; আনেটা )হাম বিল�ৰdেপ উৎসগc কিৰবা। 

Bengali “এরপর )লবীয়রা ষঁােড়র মাথায় হাত রাখেব, তার মেধK একL ষঁাড় পাপাথcক বিল 
িহসােব এবং অনKL )হামবিল িহসােব 8ভA র কােছ উ�সগc করার জনK বKবহার করা হেব| 
এইসব উ�সগc )লবীয় )গাOভA [ )লাকেদর পিবe করেব| 
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Gujarati “5ારબાદ લેવીઅે બંને બળદાેના માંથા પર હાથ મૂકવા અને અેક બળદ પાપાથા<પ<ણ 
તરીકે અને બી9 ેદહનાપ<ણ તરીકે યહાેવાન ેધરાવવા, લેવીઅાેને શુ� કરવા માંટે ?ાયtuત કરવાની 
અા eવdધ છે. 
Hindi और लेवीय अपने अपने हाथ उन बछड़ों के िसरों पर रखें; तब तू लेिवयों के िलये प्रायिश्चत्त 
करने को एक बछड़ा पापबिल और दसूरा होमबिल करके यहोवा के िलय ेचढ़ाना। 

Kannada W*ೕy*ಯರು  ತಮp  _*ೖಗಳನುX  ಆ  0*ೂೕc*ಗಳ  ತW*ಗಳ  ;*ೕW*  ಇಡq*ೕಕು. ಆಗ  `*ೕನು 
W*ೕy*ಯc*K*ೂೕಸVರ  hDRಯ¦*gತ(  NDಡುವದZDV\*  ಕತ `*K*  ಒಂದನುX  hDಪದ  ಬ>*�D\*ಯೂ 
ಮ�*ೂ(ಂದನುX ದಹನ ಬ>*�D\*ಯೂ ಸಮ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam േലവfർ കാളkിടാkളുെട തലയിൽ ൈക െവേkണം; പിെn 
േലവfർkുേവ:ി &പായ�ിtം കഴിേk:തിnു നീ യേഹാെവkു ഒnിെന 
പാപയാഗമായി6ും മേoതിെന േഹാമയാഗമായി6ും അർpിേkണം. 
Marathi तेव्हा लेव्यांनी आपले हात गोर् ह्याच्या डोक्यांवर ठेवावेत; आिण लेव्यापं्रीत्यथर् प्रायिश् चत्त 
करण्यासाठी तू एक गोर्हा पापापर्ण व दसुरा होमापर्ण म्हणून परमशे्वराला अपार्वा. 
Oriya  ଲେବnୟମାନBୁ କୁହ ଏହି ଦୁଇ ଷଣJର ମGକେର ସମାନେBର ହG ରଖିେବ। ତହଁୁ ତୁେE 
ଲେବnୟମାନB ନିମେd -ାଯଶzତି କରିବା ପାଇଁ ସଦା-ଭୁB ଉେZଶM େର େଗାଟିକୁ ପାପାଥକ ବଳି ରୂେପ ଓ 
ଅନMଟିକୁ ହାମାeଥକ ବଳିରୂେପ ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਫੇਰ ਲੇਵੀ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਵਿਹਿੜਆ ਂਦ ੇਿਸਰਾਂ ਉ Kਤ ੇਧਰਨ ਅਤ ੇਤੂ ੰਇੱਕ ਨੰੂ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਅਤ ੇਦਜੂੇ 
ਨੰੂ ਹੋਮ ਦੀ ਭXਟ ਲਈ ਚੜ#ਾ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਲੇਵੀਆ ਂਦਾ ਪਰਾਸਿਚਤ ਹਵੋ ੇ

Tamil அதNRN ேலwய' தLகM ைககைளD காைளகSைடய தைல?Nேம> 
ைவ*பா'களாக; RN3 K ேலwய1Dகாக* பாவfw'./ ெசCY:ெபா16U, 
க'.த1D^ அைவகV> ஒNைற* பாவfவாரண ப0யாக�:, ம\ெறாNைறP 
ச'வாLக தகனப0யாக�: ெசW./, 

వచనము 13 

అహరోను ఎదుటను అతని కుమారుల యెదుటను లేవీయులను నిలువబెటిట్ యెహోవాకు 

పర్తిషాఠ్రప్ణముగా వారిని అరిప్ంపవలెను. 
Assamese এইদেৰ তA িম হােৰাণ আৰ; )তওঁৰ পুeসকলৰ আগত )লবীয়াসকলক উপিIত 
কৰাবা আৰ; )তওঁেলাকক )মাৰ উেhেশK উৎসগc কিৰবা। 

Bengali )লবীয় )গাOভA [ )লাকেদর হােরাণ এবং তার পুeেদর সামেন দঁাড়ােত বেলা| 
এরপর 8ভA র কােছ )লবীয় )গাOভA [ )লাকেদর িদেয় দাও| তারা )দালনীয় \নেবদKর মেতা 
হেব| 
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Gujarati પછી સવ< લેવીઅાનેે હારુન અને તેના પુUાે સમn ઉભા કરવા અને યહાેવાન ેઉપાસના 
તરીકે ધરાવવાં. 
Hindi और लेिवयों को हारून और उसके पुत्रों के सम्मुख खड़ा करना, और उन को िहलाने की भेंट के 
िलये यहोवा को अपणर् करना। 

Kannada ತರು[Dಯ  `*ೕನು  W*ೕy*ಯರನುX  ಆ]*ೂೕನನ  ಮುಂ)*ಯೂ  ಅವನ  ಕುNDರರ 
ಮುಂ)*ಯೂ `*>*?B* ಅವರನುX ಕತ `*K* ZD^*_*ಯಂ�* ಸಮ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam നീ േലവfെര അഹേരാെnയും പു&തnാരുെടയും മുmാെക 
നിർtി യേഹാെവkു നീരാജനയാഗമായി അർpിേkണം. 
Marathi मग लेव्यांना अहरोन व त्याचे मुलगे ह्यांच्यासमोर उभ ेकरून परमेश्वराला ओवाळणी म्हणून 
अपार्वे. 
Oriya ପୁଣି ତୁେE ହାେରାଣ ଓ ତାହାର ପୁ[ଗଣ ସ\uଖ େର ଲେବnୟମାନBୁ ଉପସq ିତ କରାଇ େଦାଳନୀଯ 
ନେବୖeଦMରୂେପ ସଦା-ଭୁB ଉେZଶM େର ଉ}ଗ କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੂ ੰਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁਤੱH ਾਂ ਅੱਗੇ ਖੜ#ਾ ਕਰ] ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਿਹਲਾਉਣ ਦੀ ਭਟੇ ਲਈ 
ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਚੜ#ਾਈ O 

Tamil ேலwயைர ஆேரா`D^: அவN ^மார`D^: =Nபாக f]./, 
அவ'கைளD க'.த1D^ அைசவா6ட*பU: காZDைகயாD), 

వచనము 14 

అటుల్ నీవు ఇశార్యేలీయులలోనుండి లేవీయులను వేరుపరచవలెను; లేవీయులు నావారైయుందురు. 
Assamese এইদেৰ তA িম ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মাজৰ পৰা )লবীয়াসকলক পৃথক 
কিৰবা; আৰ; )লবীয়াসকল )মােৰই হ’ব। 

Bengali তA িম )লবীয়েদর ইJােয়েলর অনKানK )লাকেদর )থেক পৃথক করেব| )লবীয় 
)গাOভA [ )লাকরা আমার হেব| 

Gujarati અા રીતે તારે લેવીઅાનેે બી9 ઇ"ાઅલેીઅાેથી અલગ કરીન ે eવdધસર મને અપ<ણ 
કરવા, જથેી લેવીઅાે માંરા પાેતાના થશે. 
Hindi और उन्हें इस्त्राएिलयों में से अलग करना, सो वे मेरे ही ठहरेंगे। 

Kannada �*ೕK*  `*ೕನು  W*ೕy*ಯರನುX  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV�*�  ಳ\*ಂದ  ಪR�*Gೕ�*ಸq*ೕಕು; 
W*ೕy*ಯರು ನನXವ�D\*ರ q*ೕಕು. 
Malayalam ഇKെന േലവfെര യി&സാേയൽമkളുെട ഇടയിൽനിnു 
േവർതിരിkയും േലവfർ എനിkുllവരായിരിkയും േവണം. 
Marathi ह्या प्रकारे तू लेव्यानंा इस्राएल लोकांमधून वेगळे कराव ेम्हणजे लेवी माझ ेहोतील. 
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Oriya ଏହିରୂେପ ତୁେE ଲେବnୟମାନBୁ ଇ2ାେୟଲ ସdାନମାନBଠାରୁ ପୃଥକ କରିବ। ସମାେନe ମାେର 
ହେବe। 
Punjabi ਇਉ O ਤੂ ੰਲੇਵੀਆ ਂਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਿਵਚੱ- ਵਖੱਰਾ ਕਰ] ਸੋ ਉਹ ਲੇਵੀ ਮੇਰ ੇਹਣੋਗੇ 
T a m i l இ *ப _ K ேல w ய ைர இ"ர ேவ > 3 ./ ர F 0 1 2+ 
RF.ெதUDகDகடவாC; ேலwய' எN`ைடயவ'களா?1*பா'கM. 

వచనము 15 

తరువాత నీవు వారిని పవితర్పరచి పర్తిషాఠ్రప్ణముగా వారిని అరిప్ంచినపుప్డు లేవీయులు పర్తయ్క్షపు 

గుడారములో సేవచేయుటకై లోపలికి వెళల్వచుచ్ను. 
Assamese তাৰ পাছত )লবীয়াসকেল সা>াৎ কৰা ত@Aৰ কাযc কিৰবৈল )সই ঠাইত 
)সামাব। এইদেৰ তA িম )তওঁেলাকক �িচ কিৰবা আৰ; )মাৈল )তওঁেলাকক উৎসগc কিৰবা। 

Bengali “সুতরাং )লবীয় )গাOভA [ )লাকেদর �িচ কেরা এবং তােদরেক 8ভA র কােছ িদেয় 
দাও| তারা )দালনীয় \নেবদKর মেতা হেব| তA িম এটা করার পের তারা সমাগম তঁাবA েত তােদর 
িনধcািরত কাজ করেত পারেব| 

Gujarati “અા ?માંણ ે લેવીઅાેનું શુt�કરણ અન ે અર5પ<ણ થયા પછી જ તેઅાે 
મુલાકાતમંડપમા ંસેવા કરવાનું શT કરી શકે. તારે લેવીઅાેની શુ� કરીને મને સમ(પ� ત કરવા. 
Hindi और जब तू लेिवयों को शुद्ध करके िहलाई हुई भेंट के िलये अपर्ण कर चुके, उसके बाद वे 
िमलापवाले तम्बू सम्बन्धी सेवा टहल करने के िलये अन्दर आया करें। 

Kannada ಅದರ  ತರು[Dಯ  W*ೕy*ಯರು  i*ೕs*  NDಡುವದ_*V  ಸH*ಯ  ಗುIDರ)*ೂಳK* 
ಪRs*ೕ¦*ಸು ವರು, `*ೕನು ಅವರನುX ಶುದdNDO* ZD^*_*ಯಂ�* ಸಮ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam അതിെn േശഷം സമാഗമനkുടാരം സംബnിcുll േവല 
െചേy:തിnു േലവfർkു അടുtു െചlാം; നീ അവെര ശുചീകരിcു 
നീരാജനയാഗമായി അർpിേkണം. 
Marathi तू लेव्यांना शुद्ध करून ओवाळणी म्हणून अपर्ण केल्यानंतर त्यांनी सेवा करायला 
दशर्नमंडपात जावे. 
Oriya ପୁଣି ତୁେE ସମାନେBu ଶୁଚି କରି େଦାଳନୀଯ ନେବୖeଦM ରୂେପ ଉ}ଗ କରିବ, ତା'ପେର ସମାେନe 
ସେବାକରିବା ନିମେd ସମାଗମ ତ>u  େର -େବଶ କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਸ ਦ ੇਮਗਰ- ਲੇਵੀ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਜਾ ਕ ੇਸੇਵਾ ਕਰਨ ਅਤ ੇਇਉ O ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਸਾਫ਼ ਕਰ] ਅਤ ੇ
ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਿਹਲਾਉਣ ਦੀ ਭਟੇ ਕਰਕ ੇਚੜਾਵ] 
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Tamil இ*ப_ அவ'கைளP �./கF.+ , அவ'கைள அைசவா6U: 
காZDைகயாDகDகடவாC; அதNRN3 ேலwய' ஆசF*3D Gடார./> 
பZwைட ெசCய* RரேவjDகDகடவ'கM. 

వచనము 16 

ఇశార్యేలీయులలో వారు నా వశము చేయబడినవారు; తొలిచూలియైన పర్తివానికిని, అనగా 

ఇశార్యేలీయులలో పర్థమ సంతానమంతటికిని పర్తిగా వారిని నేను తీసికొనియునాన్ను. 
Assamese তA িম ইয়ােক কিৰবা িকয়েনা )তওঁেলাকক স�ূণcৰdেপ ইJােয়লৰ সUান সকলৰ 
মাজৰ পৰা )মাক িদয়া হ’ল। )তওঁেলােক ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মাজৰ গভc  )ভদ কিৰ 
সকেলা 8থেম জxাসকলৰ সলিন )তওঁেলাকক )মাৰ কাৰেণ �হণ কিৰেলঁা। 

Bengali ইJােয়লীয় )লাকরা )লবীয়র )গাOভA [ )লাকেদর আমার কােছ িদেয় )দেব| তারা 
আমার হেব| অতীেত আিম 8েতKক ইJােয়লীয় পিরবারেক তােদর 8থমজাত পুe আমােক 
িদেয় িদেত বেলিছলাম| িক� এখন আিম ইJােয়েলর অনKানK পিরবােরর 8থমজাত পুeেদর 
পিরবেতc  )লবীয় )গাOভA [ )লাকেদর িনিg| 

Gujarati કારણ કે બધાં જ ઇ"ાઅેલીઅાે તરફથી તેઅાે મને ઈનામTપે અપાયેલા છે. તેથી તેઅાે 
માંરા પાેતાના છે. ઇ"ાઅેલી કુળના સવ< ?થમજ=નતાેના બદલામાં મ` લેવીઅાેનાે |ીકાર કયાo છે. 
Hindi क्योंिक वे इस्त्राएिलयों में से मुझे पूरी रीित से अपर्ण िकए हुए हैं; मैं ने उन को सब 
इस्त्राएिलयों में से एक एक स्त्री के पिहलौठे की सन्ती अपना कर िलया ह।ै 

Kannada ಅವರು  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV�*�  ಳ\*ಂದ  ನನK*  ಸಂಪ�ಣ [D\*  _*ೂಡಲeಟ�ವರು. 
ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ>*?ರುವ  ಎ�D?  ಗಭ ಗಳನುX  �*]*ಯುವಂತದxಕೂV  ಅಂದ]* 
¨*ೂಚg�Dದವ]*ಲ?c*ಗೂ ಬದ�D\* ಅವರನುX ನನK*ೂೕಸVರ �*K*ದು_*ೂಂO* )*xೕ5*. 
Malayalam അവർ യി&സാേയൽമkളുെട ഇടയിൽനിnു എനിkു 
സാkാൽ ദാ ന മാ യു ll വ ർ ; എlാ യി &സാ േയ ൽ മk ളി ലു മു ll 
ആദfജാതnാർkു പകരം ഞാൻ അവെര എനിkായി എടുtിരിkുnു. 
Marathi कारण इस्राएल लोकांमधून ते मला सवर्स्वी वािहलेले आहते; उदरातून प्रथम िनघणार्या 
अथार्त इस्राएल लोकांच्या प्रथमजन्मलेल्या सवार्ंच्या ऐवजी मी त्यांना आपले करून घेतले आह.े 
Oriya କାରଣ ସମାେନe ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନB ମeରୁ ଆE ଉେZଶM େର ସ�ୂଣରୂେପ ଦy େଲାକ, 
ଆେE ଇ2ାେୟଲ ସdାନଗଣ ମeରୁ ସମG -ଥମ ଜାତ ସdାନ ବଦଳ େର ସମାନେBu ଆପଣା ନିମେd wହଣ 
କଲୁ। 
Punjabi ਿਕਉ O ਜੋ ਏਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ- ਉ Kਕ ੇ ਹੀ ਸਾਰ ੇ ਕੁਖੱ ਖੋਲਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦ ੇ ਥਾਂ ਅਰਥਾਤ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਪਲੋਿਠਆਂ ਦ ੇਥਾਂ ਮੈਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇਗਏ ਹਨ ਮ\ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਲਈ ਿਲਆ ਹ ੈ
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T a m i l இ"ரேவ> 3 ./ ர F012+ அவ'கM எனD^ =\rW: 
ெகாUDக*ப6_1D)றா'கM; இ"ரேவ> 3./ர' எ>லாFW: க'*ப2/ற2+ 
R ற D) ற ச க ல = த \ேப ] D^ : ப / லா க அ வ 'க ைள எ னD^ 
எU.+Dெகா8ேடN. 

వచనము 17 

ఏలయనగా మనుషుయ్లలోను పశువులలోను ఇశార్యేలీయులలో తొలిచూలియైనది యావతుత్ను నాది; 

ఐగుపుత్ దేశములో తొలిచూలియైన పర్తివానిని నేను సంహరించిననాడు వారిని నాకొరకు 

పర్తిషిఠ్ంచుకొంటిని. 
Assamese কাৰণ মানুেহই হওঁক বা প�েৱই হওঁক, ইJােয়লৰ মাজত 8থেম জxা সকেলা 
)মােৰই; িযিদনা মই িমচৰ )দশৰ পৰা 8থেম জxা সকেলােক মািৰেলঁা, )সই িদনা )মাৰ কাৰেণ 
)তওঁেলাকক পিবe কিৰিছেলঁা।। 

Bengali ইJােয়েলর 8েতKক পুংিলFধারী 8থমজাত আমার| )সL মানুষ )হাক্ অথবা প�, 
তােত িকছA  যায় আেস না, )সL আমারই| কারণ )যিদন আিম িমশেরর সমZ 8থমজাত পুe 
এবং প�েদর হতKা কেরিছলাম, আিম আমার জনK 8থমজাত পুeেদর বাছাই কেরিছলাম| 

Gujarati કારણ કે ઇ"ાઅલેીઅાનેું ?થમજ=નત બાળક પછી તે મનુ�નું હાયે કે પશુનું હાેય, માંરંુ 
છે, જ ે=દવસે મ` (મસરના અેકેઅેક ?થમજ=નત બાળક, પછી તે મન�ુનુ ંહાેય કે પશુનું હાેય, સવ<ને 
માંરી નાcાં, તે =દવસે મ` ઇ"ાઅલેનાં ?થમજ=નત પુUાેન ેમ` માંરા માંટે રાખી લીધા હતાં. 
Hindi इस्त्राएिलयों के पिहलौठे, चाह ेमनुष्य के हों चाह ेपशु के, सब मेरे हैं; क्योंिक मैं ने उन्हें उस 
समय अपने िलय ेपिवत्र ठहराया जब मैं ने िमस्र देश के सब पिहलौठों को मार डाला। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ>*?  ಮನುಷGರ�D?  ದರೂ  ಪಶುಗಳ�D?ದರೂ  ¨*ೂಚg�Dದ)*x�D? 
ನನXದು; ಐಗುಪ(  )*ೕಶದ>*?  ಎ�D?  ¨*ೂಚg�DದವuಗಳನುX  0*ೂ¤*ದ  -*ವಸದ>*?  CDನು  ಅವರನುX 
ನನ�D\* ಪc*ಶುದd NDO*_*ೂಂ¤*ನು. 
Malayalam മനുഷfരിലാകെ6 മൃഗKളിലാകെ6 യി&സാേയൽമkൾkുll 
കടിmൂൽ ഒെkയും എനിkുllതു ; ഞാൻ മി &സയീം േദശtുll 
കടിmൂലുകെള ഒെkയും സംഹരിc നാളിൽ അവെയ എനിkായി 
ശുdീകരിcു. 
Marathi कारण इस्राएल लोकांपैकी अथवा त्यांच्या पशूंपैकी प्रथमजन्मलेले सवर् नर माझेच आहते; 
िमसर देशातील प्रथमजन्मलेले सवर् मी मारले त्या िदवशी मी त्यांना आपल्यासाठी पिवत्र करून घेतले. 
Oriya ସେହiଦିନ ମୁଁ ମିଶରର ସମG -ଥମଜାତ ସdାନମାନBୁ ହତMା କଲି, ମୁଁ ଇ2ାେୟଲର -ଥମଜାତ 
ସdାନBୁ ମାe ନିମେd ପବି[ କଲି। ଏଣୁ ସମG ଇ2ାେୟଲର -ଥମଜାତ ଉଭୟ ମନୁଷM ଓ ପଶୁଗୁଡିକ ମାେର 
ହେବ। 
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Punjabi ਿਕਉ O ਜੋ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦ ੇਸਾਰ ੇਪਲੋਠ9 ਮੇਰ ੇਹਨ, ਕੀ ਆਦਮੀ ਦਾ ਕੀ ਡਗੰਰ ਦਾ। ਿਜਸ ਿਦਨ ਤ- 
ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਦਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਪਲੋਿਠਆਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਮ\ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਲਈ ਪਿਵਤੱH  ਕੀਤਾ 
T a m i l இ"ர ேவ > 3 ./ ர F > மdத FW: k1க� வNகVW: 
=த\ேபறானெத>லா: எN`ைடய+; நாN எ)*+ேதச./ேல =த\ேபறான 
யாைவY: சLகF.த நாVேல அைவகைள எனDெகN] பF�.த*பU./, 

వచనము 18 

ఇశార్యేలీయులలో తొలిచూలియైన పర్తివానికి మారుగా లేవీయులను తీసికొనియునాన్ను. 
Assamese এই কাৰেণ ইJােয়লৰ সUান সকলৰ 8থেম জxা সকেলা সUান সকলৰ 
সলিন মই )লবীয়াসকলক �হণ কিৰেলঁা। 

Bengali িক� এখন আিম তােদর পিরবেতc  )লবীয় )গাOভA [ )লাকেদরই )নব| 

Gujarati હવે મ` ઇ"ાઅલે સમાંજના સવ< hેb પુUાેની અવેzમાં લેવીઅાેને |ીકાયાo છે, 
Hindi और मैं ने इस्त्राएिलयों के सब पिहलौठों के बदले लेिवयों को िलया ह।ै 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ>*?ರುವ ಎ�D? ¨*ೂಚg�Dದವuಗ9*K*ೂೕಸVರ W*ೕy*ಯರನುX CDನು 
�*K*ದು_*ೂಂ¤*ನು. 
Malayalam എnാൽ യി&സാേയൽമkളിൽ ഉll എlാ കടിmൂലുകൾkും 
പകരം ഞാൻ േലവfെര എടുtിരിkുnു. 
Marathi इस्राएल लोकांतील प्रथमजन्मलेल्या सवार्ंच्या ऐवजी मी लेव्यांना घेतले आह.े 
Oriya ପୁଣି ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାେନ ସମG -ଥମଜାତ ବଦଳ େର ଆେE ଲେବnୟମାନBୁ wହଣ କଲୁ। 
Punjabi ਇਉ O ਮ\ ਲੇਵੀਆ ਂਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਲੋਿਠਆਂ ਦ ੇਥਾਂ ਿਲਆ ਹ ੈ

Tamil RN3 ேலwயைர இ"ரேவ> 3./ரFWMள =த\ேப] சகல./\^: 
ப/லாக எU.+Dெகா8U, 

వచనము 19 

మరియు పర్తయ్క్షపు గుడారములో ఇశార్యేలీయుల నిమితత్ము సేవచేయుటకును ఇశార్యేలీయుల 

నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయుటకును, ఇశార్యేలీయులలో లేవీయులను అహరోనుకును అతని 

కుమారులకును ఇచిచ్ అపప్గించియునాన్ను. అందువలన ఇశార్యేలీయులు పరిశుదధ్మందిరమునకు 

సమీపించునపుప్డు ఏ తెగులైనను ఇశార్యేలీయులకు సంభవింపకపోవును అని చెపెప్ను. 
Assamese আৰ; সা>াৎ কৰা ত@Aত ইJােয়লৰ সUান সকেল কিৰবলগীয়া কাযc কিৰবৈল 
আৰ; ইJােয়লৰ সUান সকলক 8ায়ি�n কিৰবৈল, ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মাজৰ পৰা 
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)লবীয়াসকলক, হােৰাণ আৰ; )তওঁৰ পুeসকলক দান�ৰdেপ িদেলঁা; যােত ইJােয়লৰ সUান 
সকেল পিবe Iানৰ ওচৰ চািপেল ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মাজত )কােনা আপদ নঘLব।” 

Bengali ইJােয়েলর সকল )লাকেদর )থেক আিম )লবীয় )গাOভA [ )লাকেদর )বেছ 
িনেয়িছলাম| এবং আিম তােদর হােরাণ এবং তার পুeেদর কােছ উপহার িহেসেব )দব| আিম 
চাই সমাগম তঁাবA েত তারা কাজ কর;ক| তারা ইJােয়েলর সমZ )লাকর জেনK )সবাকায়c করেব| 
তারা তােদর �ি`করেণর বিল উ�সগc করেত সাহাযK করেব যা ইJােয়েলর )লাকেদর �িচ 
করেব| তাহেল ইJােয়েলর )লাকরা পিবe Iােনর কাছাকািছ এেলও তারা )কােনা বড় রকেমর 
অসুIতা বা সমসKার সjখুীন হেব না|” 

Gujarati હંુ તેમને હારુનને તથા તેના પુUાેને ઇ"ાઅેલીઅાે તરફથી સેવા કરવા અને તેમના બદલે 
?ાયtuતeવdધ કરવા મુલાકાત મંડપમાં ભેટાે તરીકે અાપીશ. જથેી hારે ઇ"ાઅેલીઅાે 
પeવUpાનની પાસ ેઅાવે 5ારે મરકી કે કાઈે મુSકેલી તેમના પર ન પડે.” 

Hindi उन्ह ेले कर मैं ने हारून और उसके पुत्रों को इस्त्राएिलयों में से दान करके दे िदया ह,ै िक वे 
िमलापवाले तम्बू में इस्त्राएिलयों के िनिमत्त सेवकाई और प्रायिश्चत्त िकया करें, कहीं ऐसा न हो िक जब 
इस्त्राएली पिवत्रस्थान के समीप आएं तब उन पर कोई महािवपित्त आ पड़।े 

Kannada ಅವರು  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ>*?  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  i*ೕs*  ಯನುX  NDಡುವದಕೂV 
ಪc*ಶುದd  ಸmಳ_*V  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  ಸy*ಾ�*ಸು[Dಗ  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV�*�ಳK*  [DG¥*ಯು 
ಇರದಂ�*  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K*ೂೕಸVರ  hDRಯ¦*gತ(NDಡುವದಕೂV  CDನು  W*ೕy*ಯರನುX 
ಇQDRS*ೕT  ಮಕV�*�ಳ\*ಂದ ಆ]*ೂೕನ`*ಗೂ ಅವನ ಕುNDರc*ಗೂ |Dನ[D\* _*ೂ»*�)*xೕ5*. 
Malayalam യി&സാേയൽമkൾ വിശുdമnിരtിnു അടുtു വരുേmാൾ 
അവ രു െട ഇ ട യി ൽ ബാധ യു:ാ കാ തി രി േk:തി nു 
സമാഗമനkു ടാരtിൽ യി &സാേയൽമkളുെട േവല െചയ് വാനും 
യി&സാേയൽമkൾkുേവ:ി &പായ�ിtം കഴിpാനും േലവfെര ഞാൻ 
യി&സാേയൽമkളുെട ഇടയിൽനിnു അഹേരാnും പു&തnാർkും ദാനം 
െചയ്തുമിരിkുnു. 
Marathi दशर्नमंडपात इस्राएल लोकांसाठी सेवा करायला व इस्राएल लोकांसाठी प्रायिश् चत्त 
करायला अहरोन व त्याचे मुलगे ह्यांना इस्राएल लोकांतून लेवी दान म्हणून मी िदले आहते; म्हणजे 
इस्राएल लोक पिवत्रस्थानाजवळ आले असता त्यांच्यावर अनथर् गुदरू नये.” 

Oriya ମୁଁ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନB ମଧିଅେର ଲେବnୟମାନBୁ ଦାନରୂେପ ହାେରାଣ ଓ ତା'ର ପୁ[ଗଣBୁ 
ଦେଲi। ସମାେନe ସମାଗମ ତ>u  ନିକଟେର ଇ2ାେୟଲୀୟ େଲାକ ବଦଳ େର ସେବା ଓ ସମାନେB ପାଇଁ 
-ାଯଶzତି କିରିେବ। ଏହି -କା େର ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ପବି[ସq ାନ ନିକଟକୁ ଆସିଲା େବେଳ େକୗଣସି 
ମହାମାରୀ ଆସିବ ନାହi । 
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Punjabi ਮ\ ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਲਈ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ- ਲੇਵੀ ਦਾਨ ਿਦੱਤ ੇਹਨ। ਉਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ 
ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਲਈ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਨਾਲੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਲਈ ਪHਾਸਿਚਤ ਕਰਨ ਤਾਂ ਜੋ ਕਈੋ ਬਵਾ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ- ਜਦ ਇਸਰਾਏਲੀ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਨ9ੜ# ੇਆਉਣ ਨਾ ਪਵ ੇ

Tamil ேலwய' இ"ரேவ> 3./ர1ைடய பZwைடைய ஆசF*3D 
Gடார./> ெசCY:ப_D^:, இ"ரேவ> 3./ர1Dகாக* பாவfw'./ 
ெசCY:ப_D^: , இ"ரேவ> 3./ர' தாLகேள பF�.த"தல./> 
ேச1)ற/னா> இ"ரேவ> 3./ரF> வாைதY8டாகாதப_D^:, ேலwயைர 
அவ'கV012+ எU.+, ஆேரா`D^: அவN ^மார1D^: த.தமாகD 
ெகாU.ேதN எNறா'. 

వచనము 20 

అపుప్డు మోషే అహరోనులును ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజము యెహోవా లేవీయులనుగూరిచ్ 

మోషేకు ఆజాఞ్పించిన సమసత్మునుబటిట్ లేవీయులయెడల చేసిరి; ఇశార్యేలీయులు వారికి అటేల్ చేసిరి. 
Assamese )মািচ, হােৰাণ আৰ; ইJােয়লৰ সUান সকলৰ )গােটই মVলীেয় 
)লবীয়াসকলৈল এই দেৰ কিৰেল। িযেহাৱাই )লবীয়াসকলৰ িবষেয় )মািচক িদয়া সকেলা 
আেদশ অনুসােৰই, ইJােয়লৰ সUান সকেল )তওঁেলাকৈল এই কাযc কিৰেল। 

Bengali সুতরাং )মািশ, হােরাণ এবং ইJােয়েলর সমZ )লাক 8ভA র আেদশ পালন করল| 
8ভA  )মািশেক যা আেদশ কেরিছেলন, ইJােয়লীয়রা )লবীয় )গাOভA [ )লাকেদর 8িত তা 
স�� করল| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને લેવીઅાનેી દીnાeવધી eવષ ેજ ેસૂચનાઅાે અાપી હતી તેનાે 
મૂસાઅે, હારુને તથા સમH ઇ"ાઅેલી સમાંજ ેઅમલ કયાo. 
Hindi लेिवयों के िवषय यहोवा की यह आज्ञा पाकर मूसा और हारून और इस्त्राएिलयों की सारी 
मण्डली ने उनके साथ ठीक वैसा ही िकया। 

Kannada L*ೂೕM*K*  W*ೕy*ಯರ  y*ಷಯದ>*?  ಕತ ನು  ಆ�D�*B*)*x�D?ದರ  ಪRZDರ  ಆಗ 
L*ೂೕM*ಯೂ  ಆ]*ೂೕನನೂ  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ಸಮಸ(  ಸH*ಯೂ  W*ೕy*ಯc*K*  NDO*ದರು, 
ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu ಅವc*K* �DK*S*ೕ NDO*ದರು. 
Malayalam അKെന േമാെശയും അഹേരാനും യി&സാേയൽമkളുെട സഭ 
മു ഴു വ നും േല വf െര kു റി cു യ േഹാ വ േമാ െശ േയാ ടു ക lി c തു 
േപാെലെയാെkയും േലവfർkു െചയ്തു; അKെന തേn യി&സാേയൽമkൾ 
അവർkു െചയ്തു. 
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Marathi मोशे, अहरोन आिण इस्राएल लोकांची सवर् मंडळी ह्यांनी ह्या प्रकारे लेव्यानंा केले; 
परमेश्वराने लेव्यांिवषयी मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाणे इस्राएल लोकांनी त्यांच ेसवर्काही केले. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe, ହାେରାଣ ଓ ସମG ଇ2ାେୟଲର େଲାକ ସଦା-ଭୁB ଆiା ପାଳନ କେଲ। ମାଶାେB 
-ତି ସଦା-ଭୁB ଆiା ଅନୁସାେର ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ଲେବnୟମାନB -ତି କେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ, ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਨ9 ਲੇਵੀਆਂ ਨਾਲ ਏਵX ਹੀ ਕੀਤਾ। ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 
ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਲੇਵੀਆਂ ਿਵਖੇ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਤਵX ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਕੀਤਾ 
Tamil அ*ெபாO+ ேமாேசY: ஆேரா`: இ"ரேவ> 3./ரFN சைபயா' 
யாவ1: க'.த' ேலwயைரD^r.+ ேமாேசD^D க6டைள?6டப_ெய>லா: 
ேலwய1D^P ெசCதா'கM. 

వచనము 21 

లేవీయులు తముమ్ను పవితర్పరచుకొని తమ బటట్లు ఉదుకుకొనిన తరువాత అహరోను యెహోవా 

సనిన్ధిని పర్తిషాఠ్రప్ణముగా వారిని అరిప్ంచెను. వారిని పవితర్పరచుటకు అహరోను వారి నిమితత్ము 

పార్యశిచ్తత్ము చేసెను. 
Assamese )লবীয়াসকেল িনজ িনজ কােপাৰ ধAই িনজেক পাপৰ পৰা মু[ কিৰেল; আৰ; 
হােৰােণ )তওঁেলাকক িযেহাৱাৰ উৎসগc কিৰেল, আৰ; )তওঁেলাকক �িচ কিৰবৰ অেথc 
)তওঁেলাকক 8ায়ি�n কিৰেল। 

Bengali )লবীয়রা তােদর িনেজেদর এবং তােদর )পাশাক পিরgদ পির§ার করেল হােরাণ 
তােদর 8ভA র কােছ )দালনীয় \নেবদKর মেতা অপcণ করল| হােরাণ )য \নেবদK িনেবদন করল 
তা তােদর পাপমু[ এবং �িচ করল| 

Gujarati લેવીઅાેઅે પાતેાની 9તને શુ� કરી અન ેવ�ાે પણ ધાેયાં. હારુને તે સાૈને અપ<ણ 
તરીકે યહાેવાને ધરાવી દીધા, અને તેમને શુ� કરવા માંટે ?ાયtuતeવdધ કરીને સાૈને શુ� કયા<. 
Hindi लेिवयोंने तो अपने को पाप से पावन िकया, और अपने वस्त्रों को धो डाला; और हारून ने उन्हें 
यहोवा के साम्हने िहलाई हुई भेंट के िनिमत्त अपर्ण िकया, और उन्हें शुद्ध करने को उनके िलये प्रायिश्चत्त 
भी िकया। 

Kannada W*ೕy*ಯರು  ತಮpನುX  ಪy*ತRNDO*_*ೂಂಡು  ತಮp  ವಸºಗಳನುX  �*ೂ�*ದು_*ೂಂಡರು. 
ಆ]*ೂೕನನು  ಅವರನುX  ಕತ ನ  ಮುಂ)*  ZD^*_*ಯಂ�*  ಅ�* B*ದನು; ಅವರು  ಶುದd�Dಗುವ  �DK* 
ಆ]*ೂೕನನು ಅವc*K*ೂೕಸVರ hDRಯ¦*gತ( NDO*ದನು. 
Malayalam േലവfർ തKൾkു തേn പാപശുdിവരുtി വസ്&തം അലkി; 
അഹേരാൻ അവെര യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നീരാജനയാഗമായി 

Page  of 293 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

അർpിcു; അവെര ശുചീകരിേk:തിnു അഹേരാൻ അവർkുേവ:ി 
&പായ�ിtം കഴിcു. 
Marathi लेवी आपल्या पापाचे क्षालन करून शुद्ध झाल;े त्यांनी आपली वस्त्र े धुतली आिण 
अहरोनाने त्यांना परमेश्वरासमोर ओवाळणी म्हणून अपर्ण केले; आिण त्यानंा शुद्ध करण्याकरता अहरोनाने 
त्यांच्यासाठी प्रायिश् चत्त केले. 
Oriya ପୁଣି ଲେବnୟମାେନ ନିଜକୁ େଶୖ�ଚ କେଲ ଓ ନିଜ ନିଜ ବG୍ର େଧୗତ କେଲ। ତହଁୁ ହାେରାଣ 
ସମାନେBu ସଦା-ଭୁB ସ\uଖ େର େଦାଳନୀଯ ନେବୖeଦMରୂେପ ଉ}ଗ କେଲ ଓ ହାେରାଣ ସମାନେBu ଶୁଚି 
କିବା ପାଇଁ -ାଯଶzତି କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਲੇਵੀਆ ਂਨ9 ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱH  ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਬਸਤH  ਧੋਤ।ੇ ਤਦ ਹਾਰਨੂ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ 
ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਿਹਲਾਉਣ ਦੀ ਭXਟ ਕਰਕ ੇਚੜ#ਾਇਆ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਪਿਵਤੱHਤਾਈ ਲਈ ਪHਾਸਿਚਤ ਕੀਤਾ 
Tamil ேலwய' �./கFDக*ப6U, தLகM வ"/ரLகைள. ேதாC.தா'கM; 
RN3 ஆேராN அவ 'கைளD க '.த 1 D^ =Nபாக அைச வா 6U : 
காZDைகயாக f]./ , அவ'கைளP �./கFDக அவ'கSDகாக* 
பாவfw'./ ெசCதாN. 

వచనము 22 

తరువాత లేవీయులు అహరోను ఎదుటను అతని కుమారుల యెదుటను పర్తయ్క్షపు గుడారములో 

సేవచేయుటకు లోపలికి వెళిల్రి. యెహోవా లేవీయులనుగూరిచ్ మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ అతడు 

వారియెడల చేసెను. 
Assamese )তিতয়ােৰ পৰা )লবীয়াসকেল হােৰাণৰ আগত আৰ; )তওঁৰ পeুসকলৰ আগত 
সা>াৎ কৰা ত@Aত িনজ িনজ কাযc কিৰবৈল )সামাল। )লবীয়াসকলৰ িবষেয় িযেহাৱাই )মািচক 
িদয়া আvা অনুসােৰই )তওঁেলােক )সইদেৰই )তওঁেলাকৈল কাযc কিৰেল। 

Bengali এরপর )লবীয়রা তােদর িনধcািরত কাজ করার জনK সমাগম তঁাবA েত এল| তারা 
হােরাণ এবং তার পুeেদর অধীেন িছল| 8ভA  )মািশেক যা বেলিছেলন )লবীয়েদর 8িত তাই 
করা হেয়িছল| 

Gujarati 5ારવાદ લેવીઅાેને મુલાકાતમંડપમાં હારુન અને તેના પુUાેના હાથ નીચે સેવા કરવાની 
છૂટ મળી. અામ યહાેવાઅે લેવીઅા ેઅંગે જ ેઅાaાઅાે મૂસાને જણાવી હતી તેનુ ંઅnરસ: પાલન 
કરવામાં અાLું. 
Hindi और उसके बाद लेवीय हारून और उसके पुत्रों के साम्हने िमलापवाल ेतम्बू में अपनी अपनी 
सेवकाई करने को गए; और जो आज्ञा यहोवा ने मूसा को लेिवयों के िवषय में दी थी उसी के अनुसार वे 
उन से व्यवहार करने लगे॥ 
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Kannada ತರು[Dಯ  W*ೕy*ಯರು  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ>*?  ಆ]*ೂೕನನ  ಮುಂ)*ಯೂ  ಅವನ 
ಕುNDರರ  ಮುಂ)*ಯೂ  ಅವರ  i*ೕs*  NDಡು  ವದ_*V  ಒಳK*  ಪRs*ೕ¦*B*ದರು. ಕತ ನು  L*ೂೕM*K* 
W*ೕy*ಯರ y*ಷಯ[D\* 0*ೕK* ಆ�D�*B*ದ5*ೂೕ �DK*S*ೕ ಅವc*K* NDO*ದನು. 
Malayalam അതിെn േശഷം േലവfർ അഹേരാെnയും പു&തnാരുെടയും 
മു mാ െക സ മാ ഗ മ നkു ടാ രtി ൽ തK ളു െട േവ ല െച യ് വാ ൻ 
അടുtുെചnു; യേഹാവ േലവfെരkുറിcു േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല 
തേn അവർ അവർkു െചയ്തു. 
Marathi त्यानंतर अहरोन व त्याचे मुलगे ह्यांच्यासमोर लेवी आपापली सेवा करण्यासाठी 
दशर्नमंडपात गेले. लवे्या-ंसंबंधाने परमेश्वराने मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाण ेत्यानंी त्यांच ेकेल.े 
Oriya ତା'ପେର ଲେବnୟମାେନ ହାେରାଣ ଓ ତାBର ପୁ[ଗଣB ସ\uଖ େର ଆପଣା ଆପଣା ସେବାକାୟWM 
ନିମେd ସମାଗମ ତ>u  େର -େବଶ କେଲ। ସଦା-ଭୁ ଲେବnୟମାନB ବିଷଯ େର ମାଶାେBu େଯପରି ଆiା 
ଦଇeଥିେଲ ତଦନୁସା େର ସମାନେB -ତି କେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਦ ੇਮਗਰ- ਉਹ ਲੇਵੀ ਸੇਵਾ ਦ ੇਕਮੰ ਲਈ ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ 
ਵੜ।ੇ ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਲੇਵੀਆ ਂਿਵਖੇ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਤਵX ਹੀ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਨਾਲ ਕੀਤਾ।। 
Tamil அத\^*RN3 ேலwய' ஆேரா`D^: அவN ^மார1D^: =Nபாக 
ஆசF*3D Gடார./> தLகM பZwைடையP ெசCY:ப_ Rரேவj.தா'கM; 
க'.த' ேலwயைரD^r.+ ேமாேசD^D க6டைள?6டப_ேய அவ'கSD^P 
ெசCதா'கM. 

వచనము 23 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను ఇది లేవీయులను గూరిచ్న విధి. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই পুনৰায় )মািচক কেল, 
Bengali এরপর 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ 

Tamil RN`: க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 24 
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ఇరువదియైదేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యముగల పర్తివాడును పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ సేవలో 

పనిచేయుటకు రావలెను. 
Assamese “)লবীয়াসকলৰ িবষেয় এই িনয়ম - প{িচশ বছৰ বয়সেৰ পৰা )লবীয়াসকেল 
সা>াৎ কৰা ত@Aত কাম কিৰবৈল কমcকাৰীসকলৰ )�ণীত )সামাব। 

Bengali “এL )লবীয়েদর জনK এক িবেশষ আেদশ: 25 বছর অথবা তার )বশী বয়z 
8েতKক )লবীয় পুর;ষ সমাগম তঁাবA েত অবশKই আসেব এবং সমাগম তঁাবAর কাজকেমc অংশ 
)নেব| 

Gujarati “પsીસ વષ<ની ઉમરે લેવીઅા ેમૂલાકાતમંડપની સેવા શT કરી શકે. 
Hindi जो लेिवयों को करना ह ैवह यह ह,ै िक पच्चीस वषर् की अवस्था से ले कर उससे अिधक आयु 
में वे िमलापवाले तम्बू सम्बन्धी काम करने के िलये भीतर उपिस्थत हुआ करें; 

Kannada W*ೕy*ಯc*K*  ಸಂಬಂಧ  ಪಟ�ದುx  ಇ|D\*)*; ಇಪe�*�ದು  ವರುಷವ�  ಅದ_*V  ;*ೕಲeಟ� 
hDRಯವuಳbವರೂ ಸH*ಯ ಗುIDರದ i*ೕs*�D\* ಒಳK* 0*ೂೕಗುವರು. 
Malayalam േലവfർkുll &പമാണം ആവിതു: ഇരുപtzു വയsുമുതൽ 
അവർ സമാഗമനkുടാരtിെല േവലെചyുn േസവയിൽ &പേവശിേkണം. 
Marathi “लेव्यांसंबंधीचा िनयम हा: वयाच्या पंचिवसाव्या वषार्पासून त्यानंी दशर्नमंडपासंबंधाचा 
सेवाधमर् आचरावा; 

Oriya ଏହା େହଉଛି ଲେବnୟମାନB ବMବସq ା ପା[। ପଚିଶ ବଷରୁ ଅଧିକ ଲେବnୟମାେନ ସମାଗମ ତ>u  
େର ସେବାକାୟWM କରିବା ନିମେd ମେନାନୀତ ହେବe। 
Punjabi ਲੇਵੀਆਂ ਲਈ ਏਹ ਹ ੈਿਕ ਪੰਝੀਆ ਂਵਿਰ#ਆਂ ਤ- ਉ Kਪਰ ਓਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਸੇਵਾ ਦ ੇਕਮੰ ਨੰੂ ਲੱਗੇ 
ਰਿਹਣ 

Tamil ேலwய1D^Fய க6டைள எNனெவNறா>: இ1ப.ைத2+ வய+=த> 
அத\^ ேம\ப6ட வய+Mள யாவ1: ஆசF*3D Gடார./N பZwைடையP 
ெசCY: ேசைன?ேல ேசwDக வரேவ8U:. 

వచనము 25 

అయితే ఏబది ఏండల్ వయసుస్ పొందిన పిమమ్ట వారు ఆ పని మాని ఊరకుండవలెను. 
Assamese আৰ; প}াশ বছৰ বয়স হ’)ল, )সই কমcকাৰীসকলৰ )�ণীৰ পৰা ওলাব আৰ; 
)সই কাম ব¡ কিৰব। 

Bengali িক� যখন কােরাও বয়স 50 বছর তখন )স অবশKই ভারী কাজকমc )থেক অবসর 
)নেব| 

Gujarati પચાસ વષ<ની ઉમરે તઅેાે સેવામાંથી =નવૃv થાય અને સેવા કરવાનુ ંબંધ કરે. 
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Hindi और जब पचास वषर् के हों तो िफर उस सेवा के िलये न आए और न काम करें; 

Kannada ಆದ]*  ಐವತು(  ವರುಷದವ  �D\*  i*ೕs*ಯನುX  �*ಟು��*ಟ�ವರು  ಇನುX  ;*ೕW* 
i*ೕs*NDಡ£Dರದು. 
Malayalam അmതു വയsുമുതേലാ അവർ േവലെചyുn േസവയിൽനിnു 
ഒഴിേയണം; പിെn േസവിേk:ാ; 

Marathi ते पन्नास वषार्ंचे झाल्यावर त्यांनी सेवािनवृत्त व्हावे व तेथून पुढ ेही सेवा त्यानंी करू नये; 

Oriya ପୁଣି ସମାେନe ପଚାଶବଷ ବଯସh  େହେଲ ସେବା କମରୁ ଅବସର ନଇe ଆଉ ସେବାକରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਪੰਜਾਹ ਵਿਰ#ਆਂ ਤ- ਓਹ ਸੇਵਾ ਦ ੇਕਮੰ ਤ- ਰਿਹਤ ਕੀਤ ੇਜਾਣ ਅਤ ੇਓਹ ਹਰੋ ਸੇਵਾ ਦਾ ਕਮੰ ਨਾ ਕਰਨ 

Tamil ஐ:ப+ வய+D^ ேம\ப6டவ'கM ேவைலெசCயாம> /1*பZ 
ேசைனைய w6U, 

వచనము 26 

వారు కాపాడవలసినవాటిని కాపాడుటకు పర్తయ్క్షపు గుడారములో తమ గోతర్పువారితో కూడ పరిచరయ్ 

చేయవలెనుగాని పనిచేయవలదు. లేవీయులు కాపాడవలసిన వాటివిషయము నీవు వారికి ఆలాగు 

నియమింపవలెను. 
Assamese )তওঁেলােক সা>াৎ কৰা ত@Aত ব�ৰ বAজ-িবচাৰ \ল িনজৰ ভাইসকলৰ সহায় 
কেৰঁাতা হ’ব িক� )সৱাকমc আৰ; নকিৰব। )লবীয়াসকেল কিৰবলগীয়া কাযcৰ িবষেয় তA িম 
)তওঁেলাকৈল এইদেৰ কিৰবা।” 

Bengali প}াশ বছর অথবা তার )বশী বয়z )সই সকল বKি[রা সমাগম তঁাবA েত পাহারা 
িদেয় তােদর ভাইেদর কােজ সাহাযK করেত পাের| িক� তারা )যন )কান ভারী কাজ না কের| 
যখন তA িম )লবীয় )গাOভA [ )লাকেদর তােদর কােজর জনK মেনানীত কেরেছা তখন তA িম এই 
কাজfিল অবশKই করেব|” 

Gujarati તેઅાે મુલાકાતમંડપમાં સેવા કરતા પાેતાના સાથીન ે ભલે મદદ કરે, પણ પાેતે 
=નયમસરની સેવા ન કરે, લેવીઅાનેી સેવા માંટે અા Lવpાનું અાયાેજન કરવું.” 

Hindi परन्तु वे अपन ेभाई बन्धुओं के साथ िमलापवाले तम्बू के पास रक्षा का काम िकया करें, और 
िकसी प्रकार की सेवकाई न करें। लेिवयों को जो जो काम सौंपे जाएं उनके िवषय तू उन से ऐसा ही 
करना॥ 

Kannada ಆದ]*  ಅವರು  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ>*?  ಅಪe*ಯನುX  _*ೖ_*ೂಂಡು  ತಮp 
ಸ0*ೂೕದರ]*ೂಂ-*K*  _*ಲಸ  NDಡ>*; i*ೕs*ಯನುX  NDತR  NDಡ£Dರದು. ಈ  ಪRZDರ  `*ೕನು 
W*ೕy*ಯ c*K* ZDhDಡq*ೕZDದವuಗಳ y*ಷಯದ>*? �*ೕK* ಅವc*K* 5*ೕ *ಸq*ೕಕು. 
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Malayalam എ�ിലും സമാഗമനkുടാരtിെല കാരfംേനാkുnതിൽ അവർ 
തKളുെട സേഹാദരnാെര സഹായിേkണം; േവല ഒnും െചേy:ാ. 
േലവfരുെട കാരfം സംബnിcു നീ ഇKെന അവർkു െചേyണം. 
Marathi पण त्यानंी आपल्या भाऊबंदांसह दशर्नमंडपात रक्षकाच ेकाम कराव,े दसुरी काही सेवा 
करू नये. लेव्यांना सोपवलेल्या कामासंबंधाने तू त्यांचे असे कराव.े” 

Oriya ତଥାପି ସମାେନe ପଚାଶବଷ ବଯସ େର ମe ସମାଗମ ତ>u  େର ଆପଣା �ାତାମାନBୁ ସେବାକାୟWM 
େର ସାହାୟM କରିେବ। କିdu  ସମାେନe ନିଜ ମତାମତ ଅନୁସାେର କାୟWM କରିବା ଉଚିX ନୁେହଁ। ଏହି ରୂେପ ତୁେE 
ଲେବnୟମାନB ରtଣୀଯ ବିଷଯ େର ସମାନେB -ତି ଉଚିX କରିବ। 
Punjabi ਪਰ ਓਹ ਆਪਣ ੇ ਭਰਾਵਾ ਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਮੰਡਲ ਦ ੇ ਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਇਉ O ਕਰਨ ਭਈ ਓਹ ਆਪਣੀਆਂ 
ਜੁਮੇਵਾਰੀਆਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਨ ਪਰ ਓਹ ਆਪ ਸੇਵਾ ਦਾ ਕਮੰ ਨਾ ਕਰਨ। ਇਉ O ਲੇਵੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਜਮੇਵਾਰੀਆਂ ਨੰੂ 
ਠਿਹਰਾਵ]।। 

T a m i l ஆசF*3D Gடார./N காவைலD காD)றத\^. தLகM 
ச ேகா த ர ேரா ேட ஊ� ய �ெச Cவ ேத ய Nr , ேவ ெறா 1 ேச வ க = : 
ெச Cய ேவ8_ ய / >ைல ; இ *ப _ ேல w ய ' ெச Cய ேவ8_ ய 
ேவைலகைளD^r.+. /6ட:ப8ணDகடவாC எNறா'. 
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వచనము 1 

ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వారు వచిచ్న తరువాత రెండవ సంవతస్రము మొదటి నెలలో యెహోవా 

సీనాయి అరణయ్మందు మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese ইJােয়ল )লাক িমচৰ )দশৰ পৰা ওলাই অহাৰ পাছত, ি3তীয় বছৰৰ 8থম 
মাহত, চীনয় মৰ;ভ= িমত িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, )তওঁ ক’)ল, 
Bengali ইJােয়েলর )লাকরা িমশর )ছেড় চেল আসার পের ি3তীয় বছেরর 8থম মােস 8ভA  
সীনয় মর;ভ= িমেত )মািশর সােথ এই কথা বলেলন, 
Gujarati (મસરમાંથી ?pાન કયા< પછી બી9 વષ<ના ?થમ મ=હનામા ંઇ"ાઅેલી ?9 અને મૂસા 
@સનાઈના અરBયમાં હતા 5ારે યહાેવાઅે મૂસાને કGું, 
Hindi इस्त्राएिलयों के िमस्र देश से िनकलने के दसूरे वषर् के पिहले महीन ेमें यहोवा ने सीनै के जंगल 
में मूसा से कहा, 
Kannada ಅವರು ಐಗುಪ( )*ೕಶ-*ಂದ 0*ೂರಟ ಎರಡ5*ೕ ವರುಷದ ;*ೂದಲ5*ಯ 8*ಂಗ9*ನ>*? 
ಕತ ನು B*ೕCDE* ಅರಣGದ>*? L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]* 
Malayalam  അവർ മി&സയീംേദശtുനിnു പുറെp6ു േപാnതിെn ര:ാം 
സംവtരം ഒnാം മാസം യേഹാവ സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവcു േമാെശേയാടു 
അരുളിെcയ്തതു എെnnാൽ: 

Marathi इस्राएल लोक िमसर देशातून िनघाल्यावर दसुर्या वषार्च्या पिहल्या मिहन्यात परमेश्वर 
सीनाय रानात मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର େଲାକମାେନ ମିଶର େଦଶରୁ ବାହାରି ଆସିବାର ଦ" ିତୀୟ ବଷର -ଥମ ମାସ େର ସୀନଯ 
ମରୁଭୂମିେର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਸੀਨਈ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਦਜੂੇ ਵਰ#  ੇਦ ੇਪਿਹਲੇ ਮਹੀਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤ- 
ਿਨੱਕਲਣ ਦ ੇਮਗਰ- ਬੋਿਲਆ, 
Tamil அவ'கM எ)*+ேதச./012+ 3ற*ப6ட இர8டா: வ1ஷ: =தலா: 
மாத./> க'.த' AனாC வனா2தர./> ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులు పసాక్పండుగను దాని నియామకకాలమందు ఆచరింపవలెను. 
Assamese “ইJােয়লৰ সUান সকেল িনৰdিপত সময়ত িনZাৰ-প�c পালন কিৰব লােগ। 

Bengali “ইJােয়েলর )লাকেদর wক সমেয িনZারপেবcর পিবe িদন উদয়াপন করেত বেল 
দাও| 
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Gujarati “ઇ"ાઅેલી ?9અ ે=નયત સમયે પા�ાપવ< પાળવાનુ ંછે. 
Hindi इस्त्राएली फसह नाम पब्बर् को उसके िनयत समय पर माना करें। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu ಪಸVವನುX 5*ೕ *B*ದ ಸಮಯ ದ>*? ಆಚc*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkൾ െപസഹ അതിnു നി�യിc സമയtു 
ആചരിേkണം. 
Marathi “नेमलेल्या समयी इस्राएल लोकांनी वल्हांडण सण पाळावा. 
Oriya ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBୁ କୁହ, ସମାେନe ନିରୂପିତ ସମୟେର ନିGାର ପବ ପାଳନ କରdu । 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀ ਪਸਾਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਸਮX ਉ Kਤ ੇਮਨਾਇਆ ਕਰਨ 

Tamil ^r.த கால./> இ"ரேவ> 3./ர' ப"காைவ ஆசFDகDகடவ'கM. 

వచనము 3 

దాని నియామక కాలమున, అనగా ఈ నెల పదునాలుగవ దినమున సాయంకాలమందు దానిని 

ఆచరింపవలెను; దాని కటట్డలనిన్టినిబటిట్ దాని విధులనిన్టినిబటిట్ మీరు దానిని ఆచరింపవలెను. 
Assamese এই মাহৰ চতA hc শ িদনা স¡Kাপৰত িনৰdিপত সময়ত )তামােলােক তাক বছিৰ 
পালন কিৰবা। আৰ; এই সমে¡ ইয়াৰ িনয়ম-নীিত অনুসৰণ কৰা আৰ; সকেলা আvােবাৰ 
পালন কিৰ ইয়াক )তামােলােক ধিৰ ৰািখবা।” 

Bengali তারা অবশKই এই মােসর 14 তািরখ, )গাধA িল )বলায উ3ােরর পিবe িদেনর খাদK 
�হণ করেব| তারা অবশKই িনধcািরত সমেয এই কাজ করেব এবং িনZারপেবcর সকল িনয়ম 
তারা অবশKই পালন করেব|” 

Gujarati પા�ાપવ< ?થમ મ=હનામા ં ચાૈદમાં =દવસની સંqાઅાે શT થાય છે. તમાંરે અેને 
લગતા બધા =નયમાે અને eવdધઅાનેું ચુJતપણે પાલન કરવાનુ ંછે.” 

Hindi अथार्त इसी महीने के चौदहवें िदन को गोधूिल के समय तुम लोग उसे सब िविधयों और िनयमों 
के अनुसार मानना। 

Kannada ಈ 8*ಂಗ9*ನ ಹ-*CDಲV5*ೕ -*ವಸದ QDಯಂZDಲದ>*? ಅದನುX ಅದರ ಸಮಯ ದ>*? 
ಆಚc*ಸq*ೕಕು. ಅದರ  ಆ�Dy*¥*ಗಳ  ಪRZDರ  [D\*ಯೂ  ಎ�D?  `*ಯಮಗಳ  ಪRZDರ[D\*ಯೂ 
ಅದನುX ಆಚc*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam അതിnു നി�യിc സമയമായ ഈ മാസം പതിnാലാം തിyതി 
ൈവകുേnരം അതു ആചരി േkണം ; അതിെn എlാച6Kൾkും 
നിയമKൾkും അനുസരണയായി നിKൾ അതു ആചരിേkണം. 
Marathi ह्या मिहन्याच्या चतुदर्शीस संध्याकाळी नेमलेल्या समयी त्याच्यासंबंधाच ेसवर् िवधी व सवर् 
िनयम ह्यांना अनुसरून तुम्ही तो पाळावा.” 
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Oriya ଏହିମାସ ଚତୁZWଶ ଦିନର େଗାଧୂଳି ସମୟେର ନିରୂପିତ ସମୟେର ତୁEମାେନe ତାହା ପାଳନ କରିବ। 
ତହi ର ସମG ବିଧି ଓ ଶାସନ ଅନୁସାେର ତାହା ପାଳନ କରିବ। 
Punjabi ਏਸੇ ਮਹੀਨ9 ਦੀ ਚੌਦਵ] ਦੀ ਸੰਝ ਨੰੂ ਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਸਮX ਉ Kਤ ੇ ਤੁਸ] ਮਨਾਇਆ ਕਰ।ੋ ਉਸ ਦੀਆਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਅਤ ੇਸਾਰੀਆਂ ਰੀਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਉਸ ਨੰੂ ਮਨਾਇਆ ਕਰ ੋ

Tamil இ2த மாத: ப/னாலா2ேத/ அ2/ேநரமான ேவைளயா)ய ^r.த 
கா ல ./ > அ ைத ஆ ச F Dக Dக ட T 'க M ; அ த \^ F ய எ >லா D 
க6டைள?Nப_ேயY: =ைறைமகVNப_ேயY: அைத ஆசFDகDகடT'கM 
எNறா'. 

వచనము 4 

కాబటిట్ మోషే పసాక్పండుగను ఆచరింపవలెనని ఇశార్యేలీయులతో చెపప్గా వారు సీనాయి 

అరణయ్మందు మొదటి నెల పదునాలుగవ దినమున సాయంకాలమందు పసాక్పండుగ సామగిర్ని 

సిదధ్పరచుకొనిరి. 
Assamese )তিতয়া )মািচেয় ইJােয়লৰ সUান সকলক িনZাৰ-প�c পালন কিৰবৈল আvা 
িদেল। 

Bengali সুতরাং )মািশ ইJােয়েলর )লাকেদর িনZারপবc উদয়াপন করেত বেলিছল| 

Gujarati તેથી મૂસાઅે ઇ"ાઅલેી ?9ને પા�ાપવ< ઉજવવાની અાaા કરી. 
Hindi तब मूसा ने इस्त्राएिलयों से फसह मानने के िलये कह िदया। 

Kannada ಆಗ  L*ೂೕM*ಯು  ಪಸVವನುX  ಆಚc*ಸುವದ_*V  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ಸಂಗಡ  NDತ 
CDO*ದನು. 
Malayalam െപസഹ ആചരിേkണെമnു േമാെശ യി&സാേയൽമkേളാടു 
പറmു. 
Marathi मग मोशेन ेइस्राएल लोकांना वल्हांडण सण पाळायला सािंगतले. 
Oriya ତହଁୁ ମାଶାe ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBୁ ନିGାର ପବ ପାଳନ କରିବା ପାଇଁ କହିେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਭਈ ਤੁਸ] ਪਸਾਹ ਨੰੂ ਮਨਾਓ 

Tamil அ*ப_ேய ப"காைவ ஆசFD^:ப_ ேமாேச இ"ரேவ> 3./ர1D^D 
க6டைள?6டாN. 

వచనము 5 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించిన సమసత్మును ఇశార్యేలీయులు అతడు చెపిప్నటేల్ చేసిరి. 
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Assamese )তিতয়া )তওঁেলােক 8থম মাহৰ চতA hc শ িদনা স¡Kাপৰত চীনয় মৰ;ভ= িমত 
িনZাৰ-প�c পালন কিৰেল। িযেহাৱাই )মািচক িদয়া আvাৰ দেৰই, ইJােয়লৰ সUান সকেল 
)সই সকেলােক কিৰেল। 

Bengali ইJােয়েলর )লাকরা 8থম মােসর 14তািরেখ )গাধA িল )বলায সীনয় মর;ভ= িমেত 
িনZারপবc পালন কেরিছল| 8ভA  )মািশেক )যভােব আেদশ কেরিছেলন ইJােয়লীয়রা wক 
)সভােবই কাজ কেরিছল| 

Gujarati ઇ"ાઅેલી ?9અે પા�ા પવ<ની ઉજવણી @સનાઈના અરBયમાં ?થમ મ=હનાના 
ચાૈદમાં =દવસે સંqાકાળે શT કરી હતી. યહાવેાઅે મૂસાને સૂચLું હતુ ંતે મુજબ ઇ"ાઅેલીઅાેઅે 
કયુ�. 
Hindi और उन्होंने पहले महीने के चौदहवें िदन को गोधूिल के समय सीनै के जंगल में फसह को माना; 
और जो जो आज्ञाएं यहोवा ने मूसा को दी थीं उन्हीं के अनुसार इस्त्राएिलयों ने िकया। 

Kannada �*ೕK*  ಅವರು  ;*ೂದಲ5*ೕ  8*ಂಗ9*ನ  ಹ-*CDಲV5*ಯ  -*ವಸದ  QDಯಂZDಲ 
B*ೕCDE*  ಅರಣGದ>*?  ಪಸVವನುX  ಆಚc*B*ದರು. ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*  ಆ�D�*B*)*x�D?ದರ  ಪRZDರ 
ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu NDO*ದರು. 
Malayalam അKെന അവർ ഒnാം മാസം പതിnാലാം തിyതി 
സnfാസമയtു സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവcു െപസഹ ആചരിcു; യേഹാവ 
േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല യി&സാേയൽമkൾ െചയ്തു. 
Marathi त्याप्रमाणे त्यांनी पिहल्या मिहन्याच्या चतुदर्शीस संध्याकाळी सीनाय रानात वल्हाडंण सण 
पाळला; परमेश्वराने मोशेला आज्ञा केली होती त्याप्रमाणे इस्राएल लोकांनी सवर्काही केले. 
Oriya ତହi େର ସମାେନe -ଥମ ମାସ ଚତୁZWଶ ଦିନ େର େଗାଧଳି ସମୟେର ସୀନଯ ମରୁଭୂମିେର ନିGାର 
ପବ ପାଳନ କେଲ, ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu େଯପରି ଆiା ଦଇeଥିେଲ ତଦନୁସା େର ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ 
ସବୁ କାୟWM କେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਪਸਾਹ ਨੰੂ ਪਿਹਲੇ ਮਹੀਨ9 ਦੀ ਚੌਦਵ] ਦੀ ਸੰਝ ਨੰੂ ਸੀਨਈ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ 
ਮਨਾਇਆ। ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਤਵX ਹੀ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ9 ਕੀਤਾ।। 
Tamil அ/னா> =தலா: மாத: ப/னாNகா: ேத/ அ2/ேநரமான 
ேவைள?>, AனாC வனா2தர./> ப"காைவ ஆசF.தா'கM; க'.த' 
ேமாேசD^D க6டைள?6டப_ெய>லா: இ"ரேவ> 3./ர' ெசCதா'கM. 

వచనము 6 

కొందరు నరశవమును ముటుట్టవలన అపవితుర్లై ఆ దినమున పసాక్పండుగను ఆచరింపలేకపోయిరి. 
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Assamese িক� িকছA মান )লােক মানুহৰ শৱ চA ই অ�িচ )হাৱা )হতA েক )সই িদনা িনZাৰ-
প�c পালন কিৰব )নাৱািৰেল। )সইবােব )তওঁেলােক )সই িদনা )মািচ আৰ; হােৰাণৰ fিৰৈল 
গ’ল। 

Bengali িক� িকছA  )লাক ঐ িদনLেক িনZারপেবcর পিবe িদন িহেসেব উদয়াপন করেত 
পাের িন| তারা অ�িচ িছল, কারণ তারা একটা মৃতেদহ ¨শc কেরিছল| সুতরাং তারা ঐ িদেন 
)মািশ এবং হােরােণর কােছ )গল| 

Gujarati પરંત ુ અવેું બ^ું કે કેટલાક માંણસાે મૃતદેહના �શ<થી અશુ� થયા હતા, તેઅાે 
દફન=_યામાં હતા તેથી તે =દવસે પા�ાપવ< પાળી શકે અેમ નહાેતું. તેમણે ત ેજ =દવસે મૂસા અને 
હારુનની પાસે જઈને પાેતાની હકીકત દશા<વી. 
Hindi परन्तु िकतने लोग िकसी मनुष्य की लोथ के द्वारा अशुद्ध होन ेके कारण उस िदन फसह को न 
मान सके; व ेउसी िदन मूसा और हारून के समीप जा कर मूसा से कहने लगे, 
Kannada ಆಗ ಶವದ )*i*E*ಂದ ಅಶುದd�D\* ಪಸVವನುX ಆ -*ವಸದ>*? ಆಚc*ಸ>*ZDVಗದ _*ಲವu 
ಮನುಷG c*ದxರು; ಅವರು ಆ -*ವಸದ>*? L*ೂೕM* ಆ]*ೂೕನರ ಮುಂ)* ಬಂದರು. 
Malayalam എnാൽ ഒരു മനുഷfെn ശവtാൽ അശുdരായിtീർnി6ു 
ആ നാളിൽ െപസഹ ആചരിpാൻ കഴിയാt ചിലർ ഉ:ായിരുnു; അവർ 
അnുതേn േമാെശയുെടയും അഹേരാെnയും മുmാെക വnു അവേനാടു: 

Marathi एका मनुष्याच्या प्रेतामुळे अशुद्ध झालेले काही पुरुष होत,े त्यानंा त्या िदवशी वल्हांडण 
सण पाळता येईना, म्हणून ते त्या िदवशी मोशे व अहरोन ह्याचं्याकड ेआले; 

Oriya ମା[ େକତେକ େଲାକ ମନୁଷMର ଶବ ସ�ଶ କରି ଅଶୁଚି ହେବାରୁ ସେହiଦିନ ସମାେନe ନିGାର ପବ 
ପାଳନ କରି ପାରିେଲ ନାହi । ଏଥିପାଇଁ ସମାେନe ସେହiଦିନ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣB ନିକଟକୁ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਕਈ ਮਨੱੁਖ ਸਨ ਿਜਹੜ ੇਿਕਸ ੇਆਦਮੀ ਦੀ ਲੋਥ ਦ ੇਕਾਰਨ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹ ੋਗਏ ਸਨ ਅਤ ੇਓਹ ਉਸ ਿਦਨ 
ਉ Kਤ ੇਪਸਾਹ ਨਾ ਮਨਾ ਸਕ ੇਤਾਂ ਓਹ ਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਦ ੇਅੱਗ ੇਉਸ ਿਦਨ ਹਾਜ਼ਰ ਹਏੋ 

Tamil அ2நாV> jல' மdத Rேரத./னா> ~6U*ப6டப_?னா> 
ப"காைவ ஆசFDக.தகாதவ'களா?12தா'கM; அவ'கM அ2நாVேல 
ேமாேசD^: ஆேரா`D^: =Nபாக வ2+: 

వచనము 7 

వారు ఆ దినమున మోషే అహరోనుల ఎదుటికి వచిచ్ మోషేతో నరశవమును ముటుట్టవలన 

అపవితుర్లమైతివిు; యెహోవా అరప్ణమును దాని నియామక కాలమున ఇశార్యేలీయుల మధయ్ను 

అరిప్ంపకుండునటుల్ ఏల అడడ్గింపబడితిమని అడుగగా 

Page  of 304 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Assamese )সই )লাকসকেল )তওঁক ক’)ল, “আিম মানুহৰ শৱ চA ই অ�িচ হেলঁা; ইJােয়লৰ 
সUান সকলৰ মাজত িনৰdিপত সময়ত িযেহাৱাৰ উেhেশK উপহাৰ উৎসগc কিৰবৈল আিম 
িকয় বি}ত হ’ম?” 

Bengali তারা )মািশেক বলল, “আমরা এক বKি[র মৃতেদহ ¨শc কের অ�িচ হেয়িছ| 
িনধcািরত সমেয 8ভA েক উপহার িদেত আমােদর বাধা )দওয়া হেg| সুতরাং আমরা ইJােয়েলর 
অনKানK )লাকেদর সেF িনZারপবc উদয়াপন করেত পারিছ না| আমরা িক করব?” 

Gujarati તઅેાેઅ ે મૂસાને કGું, “અમે મૃત દેહના �શ<થી અશુ� થયેલા છીઅે. સવ< 
ઇ"ાઅેલીઅાે =નયત સમય ેયહાવેાને બ~લદાન અપ<ણ કરે છે. તે અમને શા માંટે તેમ કરવાની મનાઈ 
કરવામાં અાવે છે?” 

Hindi हम लोग एक मनुष्य की लोथ के कारण अशुद्ध हैं; परन्त ुहम क्यों रूके रहें, और इस्त्राएिलयों 
के संग यहोवा का चढ़ावा िनयत समय पर क्यों न चढ़ाएं? 

Kannada ಆ  ಮನುಷGರು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  NDತCDO*--CDವu ಸತ(  ಮನುಷGನ  )*ೕಹವನುX 
ಮು»*�ದxc*ಂದ ಅಶುದd�D)*ವu; ಆದದc*ಂದ CDವu ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಮಧGದ>*? ಕತ ನ ಅಪ * 
ಯನುX ಅದರ ಸಮಯದ>*? ಅ�* ಸದ �DK* ನಮK* �D_* ಅO*½�Dಗq*ೕಕು ಅಂದರು. 
Malayalam ഞKൾ ഒരുtെn ശവtാൽ അശുdരായിരിkുnു; 
നി�യിkെp6 സമയtു യി&സാേയൽമkളുെട ഇടയിൽ യേഹാവയുെട 
വഴിപാടു കഴിkാതിരിpാൻ ഞKെള മുടkുnതു എnു എnു േചാദിcു. 
Marathi ते मोशेला म्हणाले, “एका मनुष्याच्या प्रतेामुळे आम्ही अशुद्ध झालो आहोत तर इस्राएल 
लोकांबरोबर नेमलेल्या समयी परमेश्वराला अपर्ण आणण्याची आम्हालंा का मनाई असावी?” 

Oriya ଏହି େଲାକମାେନ ମାଶାେBu କହିେଲ, ଶବ ସ�ଶ କରି ଆEମାେନe ଅଶୁଚି ହାଇeଅଛୁ। େତଣୁ 
ସମG ଇ2ାେୟଲୀୟମାନB ସହିତ ସଦା-ଭୁBୁ ନିgWାରିତ ସମୟେର ଉପହାର କରିବା ପାଇଁ କାହi କି ଆEମାନBୁ 
ଅନୁମତି ଦିଆ ନୟିବ? 

Punjabi ਉਨ#ਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨ9 ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਅਸ] ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਦੀ ਲੋਥ ਦ ੇਕਾਰਨ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹਾਂ। ਅਸ] 
ਿਕਉ O ਰਕੁ ੇਰਹੀਏ ਕੀ ਅਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਸਮX ਉ Kਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਨਾ ਚੜ#ਾਈਏ? 

Tamil நாLகM மdத Rேரத./னா> ~6U*ப6டவ'கM; ^r.த கால./> 
இ"ர ேவ > 3 ./ ர ேரா ேட G ட D க '.த 1 D^ D காZ Dைக ைய P 
ெசWΤsதாĠΪடߠΕsகl நாLகளύ wலD�ΪsʠΟsߠο1Dகேவ8_ய+ எNன 
எNறா'கM. 

వచనము 8 
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మోషే నిలువుడి; మీ విషయములో యెహోవా యేమి సెలవిచుచ్నో నేను తెలిసికొందునని వారితో 

అనెను. 
Assamese তােত )মািচেয় )তওঁেলাকক ক’)ল, “)তামােলাক অলপ ৰ’বা; )তামােলাকৰ 
িবষেয় িযেহাৱাই িক আvা িদেয়, তাক �েনা।” 

Bengali )মািশ তােদর বলল, “আিম 8ভA েক িজেvস করেবা িতিন এ বKাপাের িক বেলন|” 

Gujarati મૂસાઅે તેમને કGું, “તમાંરી બાબતમાં યહાેવાની અાaા શી છે તે હંુ 9ણી લઉ 5ાં 
સુધી તમે ધીરજ ધરાે.” 

Hindi मूसा ने उन से कहा, ठहरे रहो, मैं सुन लूं िक यहोवा तुम्हारे िवषय में क्या आज्ञा देता ह।ै 

Kannada L*ೂೕM*  ಅವ  c*K*--ಸುಮp5* `*>*?c*, ಕತ ನು  `*ಮp  y*ಷಯದ>*?  ಏನು 
ಆ�D�*ಸುವ5*ೂೕ CDನು y*fDc*ಸು�*(ೕ5* ಅಂದನು. 
Malayalam േമാെശ അവേരാടു: നിlിൻ; യേഹാവ നിKെളkുറിcു 
കlിkുnതു എnു എnു ഞാൻ േകൾkെ6 എnു പറmു. 
Marathi मोशे त्यांना म्हणाला, “जरा थांबा; तुमच्याबाबत परमेश्वराची काय आज्ञा आह े ते मी 
ऐकतो.” 

Oriya ତେବe ମାଶାe ସମାନେBu କହିେଲ, ତୁEମାେନe ରୁହ, ତୁEମାନB ବିଷଯ େର ସଦା-ଭୁ କି 
ଆiା ଦେବe, ମୁଁ ପଚା େର। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਠਿਹਰ ੋਅਤ ੇ ਮ\ ਸੁਣਾਂਗਾ ਿਜਹੜਾ ਹਕੁਮ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ 
ਦਵੇਗੇਾ।। 

Tamil ேமாேச அவ'கைள ேநாD): ெபா]LகM; க'.த' உLகைளD^r.+D 
க6டைள?Uவ+ எNன எN] ேக6ேபN எNறாN. 

వచనము 9 

అపుప్డు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము 

Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, )তওঁ ক’)ল 

Bengali তখন 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM* ಸಂಗಡ NDತCDO* ಅವ`*K* 
Malayalam എnാെറ യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ମାଶାେBu ସଦା-ଭୁ କହିେଲ, 
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Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 10 

మీలోగాని మీ వంశములలోగాని ఒకడు శవమును ముటుట్టవలన అపవితుర్డైనను, దూరపర్యాణము 

చేయుచుండినను, అతడు యెహోవా పసాక్పండుగను ఆచరింపవలెను. 
Assamese “তA িম ইJােয়লৰ সUান সকলক )কাৱা, ক’বা, ‘)তামােলাকৰ মাজত নাইবা 
)তামােলাকৰ ভািব-বংশৰ মাজত যিদ )কােনােৱ শৱ চA ই অ�িচ হয়, বা দূৰ বাটত পিথক \হ 
থােক, তথািপও )তওঁ িযেহাৱাৰ িনZাৰ-প�c পালন কিৰব লািগব’। 

Bengali “তA িম এই কথাfেলা ইJােয়েলর )লাকেদর বেলা: এই িনয়ম )তামােদর এবং 
)তামােদর উnরপুর;ষেদর জনKই| )কােনা একজেনর পে> িনধcািরত সমেয িনZারপবc 
উদয়াপন করা স�ব নাও হেত পাের| হয়েতা )সই বKি[ মৃতেদহ ¨শc কের অ�িচ হেয়িছল 
অথবা দূর )দেশ যাeা কেরিছল| 

Gujarati “તારે ઇ"ાઅેલીઅાનેે અા ?માંણે કહેવું કે: તમાંરામાંથી અથવા તમાંરા વંશ9ેમાંથી 
કાેઈ મૃતદેહના �શ<ને કારણે અશુ� થયા ેહાેય અથવા દૂર ?વાસમાં હાેય, તા ેપણ માંરા માંનમાં 
પા�ા નીચે ?માંણે પાળી શકે છે. 
Hindi इस्त्राएिलयों से कह, िक चाह ेतुम लोग चाह ेतुम्हारे वंश में से कोई भी िकसी लोथ के कारण 
अशुद्ध हो, वा दरू की यात्रा पर हो, तौभी वह यहोवा के िलय ेफसह को माने। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K*--`*ಮp>*?ಯೂ `*ಮp  ಸಂತ8*ಯ>*?ಯೂ  �DವCDದರೂ 
0*ಣ-*ಂದ ಅಶುದdCD\*ದxರೂ ಇಲ?s* ದೂರ ಪR�Dಣದ>*? ದxರೂ ಕತ `*K* ಪಸVವನುX ಆಚc*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam നീ യി&സാേയൽമkേളാടു പറേയ:തു എെnnാൽ : 
നിK ളി േലാ നിK ളു െട സnതി ക ളി േലാ വ l വ നും ശ വtാൽ 
അശുdനാകേയാ ദൂരയാ&തയിൽ ആയിരിkേയാ െചയ്താലും അവൻ 
യേഹാെവkു െപസഹ ആചരിേkണം. 
Marathi “इस्राएल लोकांना सांग की, तुमच्यातला िकंवा तुमच्या वंशजांतला कोणी प्रेतामुळे 
अशुद्ध झाला िकंवा दरू प्रवासात असला तरी त्याने परमेश्वराप्रीत्यथर् वल्हाडंण सण पाळावा. 
Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ କୁହ, ତୁEମାନB ମଧିଅେର କି>ା ତୁEମାନB ଭବିଷMତ ସdାନଗଣ 
ମଧିଅେର ଯେବe କେହi ଶବ ଦ" ାରା ଅଶୁଚି ହୁଏ, କି>ା କେହi ଜେଣ ଯଦି ଦୂର ସq ାନ େର ପଥିକ ହୁଏ, ତଥାପି 
ସମାେନe ନିGାର ପବ ପାଳନ କରିପାରିେବ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਬੋਲ ਿਕ ਜੇ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਿਕਸੇ ਲੋਥ ਅਥਵਾ ਿਕਸੇ ਲੰਮੇ ਪ\ਡ ੇਦ ੇਕਾਰਨ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹ ੋ
ਿਗਆ ਹਵੋ,ੇ ਭਾਵX ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ- ਭਾਵX ਤੁਹਾਡੀ ਅੰਸ ਿਵਚੱ- ਤਾਂ ਵੀ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਪਸਾਹ ਮਨਾਵ ੇ
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Tamil K இ"ரேவ> 3./ரேராேட ெசா>லேவ8_ய+ எNனெவNறா>: 
உLகVலா)W: உLகM ச2த/யாFலா)W: ஒ1வN Rேரத./னா> 
~6U*ப6டாW: , RரயாணமாC. �ர:ேபா?12தாW: , க'.த1D^* 
ப"காைவ ஆசFDகேவ8U:. 

వచనము 11 

వారు రెండవనెల పదునాలుగవ దినమున సాయంకాలమున దానిని ఆచరించి పొంగనివాటితోను 

చేదు ఆకుకూరలతోను దానిని తినవలెను. 
Assamese ি3তীয় মাহৰ চতA hc শ িদনা স¡Kাপৰত )তওঁেলােক তাক পালন কিৰব। 
)তওঁেলােক খমীৰ িনিদয়া িপঠা আৰ; িততা শােকেৰ িনZাৰ-পবcৰ বিল খাব। 

Bengali তবA  )সই বKি[ অনK )কােনাও সমেয িনZারপবc উদয়াপন করেত পারেব| ি3তীয় 
মােসর 14তািরেখ )গাধA িল )বলায অবশKই )স িনZারপবc উদয়াপন করেব| ঐ সমেয তারা 
অবশKই িনZারপেবcর )মষ, খািমর ছাড়া \তরী র;L এবং িকছA  )তেতা শাকপাতা িদেয় খােব| 

Gujarati અાવા લાેકાે બી9 મ=હનાના ચાદૈમાં =દવસે સંqાકાળે ઉજવણી શT કરી શકે છે. 
તેઅાેઅે અપ<ણ કરેલુ હલવાન બેખમીર રાેટલી તથા કડવી ભાz સાથ ેખાવું; 

Hindi वे उसे दसूरे महीने के चौदहवें िदन को गोधूिल के समय मानें; और फसह के बिलपशु के मांस 
को अखमीरी रोटी और कडुए सागपात के साथ खाएं। 

Kannada ಅವರು  ಎರಡ5*ೕ  8*ಂಗ9*ನ  ಹ-*5*ೖದ5*ೕ  -*ವಸದ  QDಯಂZDಲದ>*?  ಆಚc*ಸ>*, 
ಅದನುX ಹು9*E*ಲ?ದ ]*ೂ»*�ಗಳ ಸಂಗಡಲೂ ಕ�*�Dದವuಗಳ ಸಂಗಡಲೂ ಊಟ NDಡq*ೕಕು. 
Malayalam ര:ാം മാസം പതിnാലാം തിyതി സnfാസമയtു അവർ 
അതു ആചരിcു പുളിpിlാt അpേtാടും ൈകpുചീരേയാടും കൂെട അതു 
ഭkിേkണം. 
Marathi दसुर्या मिहन्याच्या चतुदर्शीस संध्याकाळी त्यानंी सण पाळावा; त्यांनी बेखमीर भाकर 
आिण कडू भाजी ह्यांच्याबरोबर वल्हांडणाचा यज्ञपशू खावा; 

Oriya ଦ" ିତୀୟ ମାସର ଚତୁZWଶ ଦିନ େଗାଧୂଳି ସମୟେର ସମାେନe ତାହା ପାଳନ କରିେବ; ସମାେନe 
ତାଡିଶୂନM େରାଟୀ ଓ ପିତା ଶାଗ ସହିତ ତାହା େଭାଜନ କରିେବ। 
Punjabi ਦਜੂੇ ਮਹੀਨ9 ਦੀ ਚੌਦਵ] ਦੀ ਸੰਝ ਨੰੂ ਓਹ ਨੰੂ ਮਨਾਉਣ। ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਅਤ ੇਕੜੌੀ ਭਾਜੀ ਨਾਲ ਓਹ ਉਹ ਨੰੂ 
ਖਾਣ 

Tamil அவ'கM அைத இர8டா: மாத: ப/னாலா2ேத/ அ2/ேநரமான 
ேவைள?> ஆசF.+, அைத* 3V*R>லாத அ*பLகேளாU: கச*பான 
pைரகேளாU: 3j.+, 
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వచనము 12 

వారు మరునాటివరకు దానిలో కొంచెమైనను మిగలనీయవలదు; దానిలోనిది ఒకక్ యెముకనైనను 

విరువవలదు; పసాక్పండుగ విషయమైన కటట్డలనిన్టినిబటిట్ వారు దానిని ఆచరింపవలెను. 
Assamese ৰািতপুৱাৈল তাৰ এেকােক অৱিশ� নাৰািখব আৰ; )কােনা হাড় নাভািঙব; 
)তওঁেলােক িনZাৰ-প�cৰ সকেলা িবিধ অনুসােৰ তাক পালন কিৰব। 

Bengali তারা পেরর িদন সকাল পয়cU ঐ খাবােরর )কােনা িকছA ই অবিশ� রাখেব না এবং 
অবশKই )সই )মেষর )কােনা হাড় ভ¸ করেব না| )স অবশKই িনZারপেবcর সব িনয়ম অনুসরণ 
করেব; 

Gujarati અેમાંનું કશું સવાર સુધી રહેવા દેવું ન=હ, તેમજ અે બ~લના પશુનું કાઈે હાડકંુ ભાંગવું 
પણ ન=હ. તેમણે અે પા�ાને લગતા બધા =નયમાે અન ેeવdધઅાેનુ ંપાલન કરવું. 
Hindi और उस में से कुछ भी िबहान तक न रख छोड़,े और न उसकी कोई हड्डी तोड़;े व ेउस पब्बर् को 
फसह की सारी िविधयों के अनुसार मानें। 

Kannada ಅವರು  ಅದc*ಂದ  ಮರು  -*ವಸ_*V  ಏನೂ  ಉ9*ಸ£Dರದು; ಅದರ>*?  ಒಂದು 
ಎಲುಬCDXದರೂ ಮುc*ಯ£Dರದು; ಪಸVದ ಸಮಸ( ಕಟ��* ಪRZDರ[D\* ಅದನುX ಆಚc*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam രാവിലേtkു അതിൽ ഒnും േശഷിpിcുെവkരുതു; 
അതി െn അsി െയാnും ഒ ടി k യും അ രു തു ; െപ സഹ യു െട 
ച6&പകാരെമാെkയും അവർ അതു ആചരിേkണം. 
Marathi त्यांनी त्यातले काहीच सकाळपयर्ंत ठेवू नये व त्याचे हाड मोडू नये; वल्हाडंणाच्या सवर् 
िवधीप्रमाणे त्यांनी हा सण पाळावा. 
Oriya ସମାେନe -ଭାତ ପୟWMd ତହi ରୁ କିଛି ରଖିେବ ନାହi । ସମାେନe ମେଷ ବ}ର େକୗଣସି ହାଡ 
ଭାଗିଂେବ ନାହi , ଆଉ ସମାେନe ନିGାର ପବର ସମG ବିଧି ଅନୁସାେର ପାଳନ କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਵਰੇ ਤੀਕ ਕੁਝ ਬਾਕੀ ਨਾ ਛੱਡਣ ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਓਹ ਦੀ ਹਡੱੀ ਤ-ੜਣ। ਪਸਾਹ ਦੀ ਸਾਰੀ ਿਵਧੀ 
ਅਨੁਸਾਰ ਓਹ ਨੰੂ ਮਨਾਉਣ 

Tamil w_ய\கால:ம6U: அ/> ஒN]: o/யாக ைவDகாமW:, அ/> ஒ1 
எW:ைபY: =rDகாமW:, ப"காw`ைடய சகல =ைறைமகVNப_Y: 
அைத ஆசFDகDகடவ'கM. 

వచనము 13 
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పర్యాణములో ఉండని పవితుర్డు పసాక్ను ఆచరించుట మానినయెడల ఆ మనుషుయ్డు తన 

జనులలోనుండి కొటిట్వేయబడును. అతడు యెహోవా అరప్ణమును దాని నియామక కాలమున 

అరిప్ంపలేదు గనుక ఆ మనుషుయ్డు తన పాపమును తానే భరింపవలెను. 
Assamese িক� িযেকােনােৱ �িচ \হ থােক আৰ; পিথেকা নহয়, িক� )তওঁ যিদ িনZাৰ-প�c 
পালন কিৰবৈল )হলা কেৰ, )তেU )সই মানুহ িনজ )লাকসকলৰ মাজত পৰা উg� কৰা হ’ব। 
কাৰণ, িনৰdিপত সময়ত িযেহাৱাৰ উেhেশK উপহাৰ িনিদয়াত, )তওঁ িনজৰ পাপৰ ফল )ভাগ 
কিৰব লািগব। 

Bengali িক� )য )লাকL �িচ এবং )বড়ােত যায় িন )স যিদ িনªদ«� সময় িনZারপবc 
উদয়াপন না কের, তাহেল তােক অবশKই তার )লাকেদর কাছ )থেক আলাদা কের )দওয়া হেব| 
)স )দাষী এবং শািZর )য়াগ্য় কারণ )স িনªদ«� সময় 8ভA েক তার উপহার )দয িন| 

Gujarati પરંત ુ9ે કાેઈ LMN અશુ� ના હાેય તે લાંબા ?વાસમાં હાેય અને પા�ાનુ ંપાલન ન 
કરે, તાે તેને તેના લાેકાથેી જુદા ેકરવા.ે કારણ, અેણે =નયત સમયે યહાેવાને બ~લદાન અપ<ણ નથી 
કયુ<, તેથી તે દાેeષત ગણાય અને અેનું પાપ અણેે ભાગેવવું જ 9ેઈઅે. 
Hindi परन्तु जो मनुष्य शुद्ध हो और यात्रा पर न हो, परन्त ुफसह के पब्बर् को न माने, वह प्राणी अपने 
लोगों में से नाश िकया जाए, उस मनुष्य को यहोवा का चढ़ावा िनयत समय पर न ले आने के कारण 
अपने पाप का बोझ उठाना पड़गेा। 

Kannada ಆದ]*  ಶುದdCDದ  ಮನುಷGನೂ  ಪR�DಣNDಡದವನೂ  ಪಸVವನುX  ಆಚc*ಸುವದ_*V 
ತ�*eದ]* ಅವನನುX ಅವನ ಜನ]*ೂಳ\*ಂದ �*K*ದು�Dಕq*ೕಕು; ಅವನು ಕತ ನ ಅಪ *ಯನುX ಅದರ 
ಸಮಯದ>*? �Dರ-*ದx ZDರಣ ಆ ಮನುಷGನು ತನX hDಪವನುX 0*ೂತು(_*ೂಳbq*ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ ശുdിയുllവനും &പയാണtിൽ അlാtവനുമായ 
ഒരുtൻ െപസഹ ആചരിkാെത വീഴ്ച വരുtിയാൽ അവെന അവെn 
ജനtിൽനിnു േഛദിcുകളേയണം; നി�യിc സമയtു യേഹാവയുെട 
വഴിപാടു കഴിkായ്കെകാ:ു അവൻ തെn പാപം വഹിേkണം. 
Marathi परंतु एखादा मनुष्य शुद्ध असून व प्रवासात नसूनही त्याने वल्हाडंण सण पाळण्याची 
हयगय केली तर त्याचा स्वजनातून उचे्छद व्हावा. नेमलेल्या समयी त्याने परमशे्वराला अपर्ण आणले 
नाही म्हणून त्याच्या पापाची िशक्षा त्याने भोगावी. 
Oriya ମା[ େଯ କେହi ଶୁଚି ଥାଇ ଓ ପଥିକ ନ ହାଇe ନିGାର ପବ ପାଳନ କେର ନାହi , ତାକୁ ତା'ର ଆପଣା 
େଲାକମାନB ମeରୁ ବହି�ାର କରାୟିବ, େସ ନିରୂପିତ ସମୟେର ସଦା-ଭୁB ଉେZଶM େର ଉପହାର ଉ}ଗ 
କଲା ନାହi , ଏଥି ପାଇଁ ସେହi ମନୁଷM ଆପଣା ପାପ ବହିବ। 
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Punjabi ਪਰਤੂੰ ਿਜਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਸ਼ੁੱਧ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਪ\ਡ ੇਿਵਚੱ ਵੀ ਨਾ ਹਵੋ ੇਜੇ ਓਹ ਪਸਾਹ ਮਨਾਉਣ ਤ- ਇਨਕਾਰੀ ਹਵੋ ੇ
ਤਾਂ ਉਹ ਪHਾਣੀ ਆਪਿਣਆ ਂਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ- ਛੇਿਕਆ ਜਾਵ ੇਿਕਉ O ਜੋ ਓਹ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਸਮX ਉ Kਤ ੇ
ਨਹ] ਚੜ#ਾਇਆ। ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣਾ ਪਾਪ ਆਪ ਚੁੱਕਗੇਾ 
Tamil ஒ1வN �.த=Mளவ`மாC* Rரயாண: ேபாகாதவ`மா?12+:, 
ப"காைவ ஆசFDகாேதேபானா>, அ2த ஆ.+மா ^r.த கால./> க'.தFN 
ப0ையP ெசW.தாதப_?னா> தN ஜன.தாF> இராம> அ]*38UேபாவாN; 
அ2த மdதN தN பாவ.ைதP �ம*பாN. 

వచనము 14 

మీలో నివసించు పరదేశి యెహోవా పసాక్ను ఆచరింపగోరునపుప్డు అతడు పసాక్ కటట్డచొపుప్న దాని 

విధినిబటిట్యే దానిని చేయవలెను. పరదేశికిని మీ దేశములో పుటిట్నవానికిని మీకును ఒకటే కటట్డ 

ఉండవలెను. 
Assamese আৰ; )কােনা িবেদশী )লােক )তামােলাকৰ মাজত 8বাসী \হ থািক িযেহাৱাৰ 
উেhেশK যিদ িনZাৰ-প�c পালন কিৰব )খােজ, )তেU )তওঁ িনZাৰ-প�cৰ িবিধমেত আৰ; তাৰ 
শাসন-8ণালী অনুসােৰ তাক পালন কিৰব; �েদশত জxা, দুেয়ােৰা বােব )তামােলাকৰ 
এেকটাই িবিধ হ’ব।” 

Bengali “)তামােদর সেF আেছ এমন )কােনা িবেদশী যিদ 8ভA র িনZারপবc উদ্য়াপেনর 
জনK ইgA ক হয় তাহেল )স অবশKই তা করেব িক� )স অবশKই িনZারপেবcর সকল িবিধ 
অনুসরণ করেব| একই িনয়ম সকেলর জনK 8েয়াজK|” 

Gujarati “પરંતુ તમાંરી વsે કાેઈ eવદેશી રહેતાે હાેય અને તે પા�ા ઊજવવા ઈ�તાે હાેય તાે 
તેણે પણ અેના બધા =નયમા ેઅન ે eવdધઅા ે?માંણે અે ઊજવવુ ં9ેઈઅે. દેશના વતનીઅાે તથા 
eવદેશીઅાે સાૈને માંટે અેક જ =નયમ છે.” 

Hindi और यिद कोई परदेशी तुम्हारे साथ रहकर चाह ेिक यहोवा के िलये फसह मान,े तो वह उसी 
िविध और िनयम के अनुसार उसको माने; देशी और परदेशी दोनों के िलये तुम्हारी एक ही िविध हो॥ 

Kannada ಪರ)*ೕ¦*�Dದವನು  `*ಮp  ಸಂಗಡ  [DಸNDO*  ಕತ `*K*  ಹಬnವನುX  ಆಚc*B*ದ]* 
ಪಸVದ  ಆ�Dy*¥*ಯ  ಪRZDರ[D\*ಯೂ  CDGಯದ  ಪRZDರ[D\*ಯೂ  NDಡq*ೕಕು; `*ಮಗೂ 
ಪರ)*ೕಶಸ(̀ *ಗೂ ಒಂ)*ೕ ಕಟ��* ಇರq*ೕಕು ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam നിKളുെട ഇടയിൽ വnുപാർkുn ഒരു പരേദശിkു 
യേഹാവയുെട െപസഹ ആചരിേkണെമ�ിൽ െപസഹയുെട ച6tിnും 
നിയമtിnും അനുസരണയായി അവൻ ആചരിേkണം; പരേദശിkാകെ6 
സ{േദശിkാകെ6 നിKൾkു ഒരു ച6ം തേn ആയിരിേkണം. 
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Marathi तुमच्यामध्य े राहणार्या कोणा परदेशीयाला परमेश्वरा-प्रीत्यथर् वल्हांडण सण पाळायची 
इच्छा असली तर त्यान ेह्या सणाचे िवधी व िनयम ह्यांना अनुसरून तो पाळावा. स्वदेशीय व परदेशीय ह्या 
दोघांनाही एकच िनयम असावा.” 

Oriya ଆଉ ଯେବe ତୁEମାନେB ମଧିଅେର -ବାସକାରୀ େକୗଣସି ବିେଦଶୀଯ ସଦା-ଭୁB ଉେZଶM େର 
ନିGାର ପବ ପାଳନ କରିବାକୁ ଇ�ା କେର, ତେବe େସ ନିGାର ପବର ବିଧି ଅନୁସାେର ଓ ତହi ର ଶାସନ 
ଅନୁସାେର ତାହା ପାଳନ କରିବ; ସ"େଦଶୀ େହଉ କି ବିେଦଶୀ େହଉ, ଉଭୟB ପାଇଁ ବିଧି ସମାନ ହେବ। 
Punjabi ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਕਈੋ ਪਰਦੇਸੀ ਿਟਿਕਆ ਹਇੋਆ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਪਸਾਹ ਮਨਾਉਣੀ 
ਚਾਹ ੇਤਾਂ ਉਹ ਪਸਾਹ ਦੀ ਿਬਧੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਰੀਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਮਨਾਵ।ੇ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਇੱਕ ੋਹੀ ਿਬਧੀ ਹਵੋ,ੇ ਪਰਦੇਸੀ 
ਲਈ ਵੀ ਅਤ ੇਦੇਸ ਦ ੇਜੰਮੇ ਹਏੋ ਲਈ ਵੀ।। 
Tamil ஒ1 பரேதj உLகVட./ேல தL), க'.த1D^* ப"காைவ 
ஆசFDகேவ8Uமானா>, அவN அைத* ப"காwN க6டைள*ப_Y: அ/N 
=ைறைம?Nப_Y: ஆசFDகDகடவN; பரேதjD^: �ேதjD^: ஒேர 
க6டைள இ1Dகேவ8U: எN] ெசா> எNறா'. 

వచనము 15 

వారు మందిరమును నిలువబెటిట్న దినమున మేఘము సాక్షయ్పు గుడారములోని మందిరమును 

కమెమ్ను; సాయంకాలము మొదలుకొని ఉదయమువరకు అగిన్వంటి ఆకారము మందిరముమీద 

నుండెను. 
Assamese আৰ; িযিদনা আবাস Iাপন কৰা হ’ল, )সই িদনা )মেঘ )সই আবাস, )সই 
সা>K-ফিল থকা ত@A  ঢািক ধিৰেল, আৰ; স¡Kােবলাৰ পৰা ৰািতপুৱাৈলেক )সই আবাসৰ 
ওপৰত তাক জুই )যন )দখা \গিছল। 

Bengali )যিদন সমাগম তঁাবA  অথcাত্  চA ি[র )সই তঁাবA  Iািপত হল, )সিদন স¡Kায ঈ�েরর 
)মঘ )সLেক আবR ত করল এবং সকাল পয়cU পিবe তঁাবAর উপেরর )মঘেক wক আfেনর 
মেতা )দখািgল| 

Gujarati જ ે =દવસે કરારના ેપeવUમંડપ અેટલે કરારમંડપ ઊભાે કરવામા ંઅાLાે તે જ =દવસે 
તેના પર વાદળે અા�ાદન કયુ<. અને સાંજ ેવાદળનું pાન અ��અે લીધું અને અાખી રાત તે 
ઝળહળતાે રGાે. 
Hindi िजस िदन िनवास जो साक्षी का तम्बू भी कहलाता ह ैखड़ा िकया गया, उस िदन बादल उस पर 
छा गया; और सन्ध्या को वह िनवास पर आग सा िदखाई िदया और भोर तक िदखाई देता रहा। 
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Kannada ಗುIDರವನುX  ಎ8*(ದ  -*ವಸದ>*?  ;*ೕಘವu  `*[Dಸದ  ಕ¤*K*  ಅಂದ]*, QD�*ೕ 
ಗುIDರವನುX  ಮು¸*gತು. QDಯಂZDಲ-*ಂದ  ಉದಯದ  ವ]*K*  ಅದು  q*ಂ�*ಯಂ�*  ಗುIDರದ 
;*ೕW* ಇತು(. 
M a l a y a l a m തിരുനിവാസം നിവിർtുനിർtിയ നാളിൽ േമഘം 
സാkfകൂ ടാരെമn തിരുനിവാസെt മൂ ടി ; സnfാസമയംെതാ 6ു 
രാവി െലവെര അതു തി രുനി വാസtി േnൽ അgി &പകാശം േപാെല 
ആയിരുnു. 
Marathi ज्या िदवशी िनवासमंडप म्हणजे साक्षपटाचा तंबू उभा करण्यात आला, त्या िदवशी मेघाने 
त्याच्यावर छाया केली; संध्याकाळी तो िनवासमंडपावर अग्नीसारखा िदसला आिण सकाळपयर्ंत 
रािहला. 
Oriya େଯଉଁଦିନ ପବି[ ତ>u  ସq ାପିତ େହଲା, ସେହiଦିନ େମଘ ନିଯମ ତ>u  ଆ�ାଦନ କଲା। ପୁଣି ତାହା ସ�୍ଯା 
ସମୟରୁ -ଭାତ ପୟWMd ପବି[ ତ>u  ଉପେର ଅ|ିତୁଲM ଦଖାେଗଲା। 
Punjabi ਿਜਸ ਿਦਨ ਡਹੇਰਾ ਖੜਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਤਾਂ ਬੱਦਲ ਨ9 ਡਹੇਰ ੇਨੰੂ ਸਾਖੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਤੀਕ ਢਕੱ ਿਲਆ ਅਤ ੇਸੰਝ 
ਨੰੂ ਡਹੇਰ ੇਉ Kਤ ੇਸਵਰੇ ਤੀਕ ਅੱਗ ਜੇਹੀ ਿਦੱਸਦੀ ਰਹੀ 
Tamil வாச"தல: "தாபன�ெசCய*ப6ட நாVேல, ேமகமான+ சா6j?N 
G டா ர மா ) ய வா ச "த ல .ைத x _ \] ; சா ய Lகா ல மா ன ேபா+ , 
வாச"தல./Nேம> அD)dமயமான ஒ1 ேதா\ற=8டா?\] ; அ+ 
w_ய\காலம6U: இ12த+. 

వచనము 16 

నితయ్మును ఆలాగే జరిగెను. మేఘము మందిరమును కమెమ్ను; రాతిర్యందు అగిన్వంటి ఆకారము 

కనబడెను. 
Assamese এইদেৰ সদায় আিছল। )মেঘ তাক ঢািকিছল আৰ; ৰািত জুইৰ িনিচনা )দখা 
\গিছল। 

Bengali )মঘL সমZ>ণ পিবe তঁাবA  আবR ত করত এবং রােe )সটােক আfেনর মেতা 
)দখােতা| 

Gujarati અા ?માંણ ેહંમેશા થતું રGું. =દવસે વાદળ અા�ાદન કરતાે અને રાUે અ��ની જમે 
ઝળહળતું. 
Hindi और िनत्य ऐसा ही हुआ करता था; अथार्त िदन को बादल छाया रहता, और रात को आग 
िदखाई देती थी। 

Kannada ಈ ಪRZDರ �D[Dಗಲೂ ಅದು ಇತು(; ;*ೕಘವu �D8*Rಯ>*? q*ಂ�*ಯಂ�* ಅದನುX 
ಮುಚುg8*(ತು(. 
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Malayalam അതു എlായ്േപാഴും അKെന തേn ആയിരുnു; പകൽ 
േമഘവും രാ&തി അgിരൂപവും അതിെന മൂടിയിരുnു. 
Marathi असे िनत्य होत असे; िदवसा मेघ त्यावर छाया करी व रात्री तो अग्नीसारखा िदसे. 
Oriya ଏହା ସବୁ ସମୟେର ଘେଟ। େମଘ ପବି[ ତ>uକୁ ଆ�ାଦନ କଲା ଏବଂ ରାତି େର ଏହା ଅ|ିତୁଲM 
ଦଖାେଗଲା। 
Punjabi ਇਉ O ਸਦਾ ਹੀ ਹੁਦੰਾ ਸੀ। ਬੱਦਲ ਉਹ ਨੰੂ ਢਕੱਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਅਤ ੇਰਾਤ ਨੰੂ ਅੱਗ ਿਦਸਦੀ ਹੁਦੰੀ ਸੀ 
T a m i l இ*ப_ f.த=: இ12த+ ; பக0> ேமக=: , இரw> 
அD)d.ேதா\ற=: அைத x_Dெகா8_12த+. 

వచనము 17 

ఆ మేఘము గుడారము మీదనుండి పైకెతత్బడునపుప్డు ఇశార్యేలీయులు పర్యాణమైసాగిరి; ఆ 

మేఘము ఎకక్డ నిలిచెనో అకక్డనే ఇశార్యేలీయులు తమ గుడారములను వేసికొనిరి. 
Assamese পােছ ত@Aৰ ওপৰৰ পৰা )সই )মঘ ওপৰৈল িনয়া হ’)ল, ইJােয়লৰ সUান সকেল 
যাeা কেৰ। আৰ; )সই )মঘ িয ঠাইত ৰেখ, ইJােয়লৰ সUান সকেলও )সই ঠাইেত ছাউিন পািত 
থােক। 

Bengali )মঘL পিবe তঁাবAর ওপর )থেক Iান পিরবতcন করেল, ইJােয়লীয়রা )সLেক 
অনুসরণ করল| যখন )মঘL থামত তখন ইJােয়লীয়রা )সখােনই িশিবর Iাপন করত| 

Gujarati hારે hારે પeવU મંડપ ઉપરથી વાદળ હઠી જતું, 5ારે 5ારે ઇ"ાઅેલી ?9 મુકામ 
ઉઠાવતી, અને અાગળ મુસાફરી કરતી અને જયાં જયાં વાદળ થાેભે 5ાં 5ા ંમુકામ કરતી. 
Hindi और जब जब वह बादल तम्बू पर से उठ जाता तब इस्त्राएली प्रस्थान करत ेथे; और िजस स्थान 
पर बादल ठहर जाता वहीं इस्त्राएली अपने डरेे खड़ ेकरते थे। 

Kannada ಆ ;*ೕಘವu ಗುIDರದ ;*ೕ>*̀ *ಂದ �*ಗಯಲeÊD�ಗ ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu ಪR�Dಣ 
NDಡು8*(ದxರು; ;*ೕಘವu 5*W*B*ದ ಸmಳದ>*? ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu ತಮp ಗುIDರಗಳನುX �D�*ದರು. 
M a l a y a l a m േമ ഘം കൂ ടാ രtി േn ൽ നി nു െപാKു േmാ ൾ 
യി&സാേയൽമkൾ യാ&ത പുറെpടും; േമഘം നില്kുേnടtു അവർ 
പാളയമിറKും. 
Marathi जेव्हा जेव्हा त्या तंबूवरून मेघ वर जाई तेव्हा तेव्हा इस्राएल लोक कूच करीत आिण तो मेघ 
जेथे थांबे तेथे तळ देत. 
Oriya ପୁଣି େଯତେବeେଳ ସେହi େମଘ ପବି[ ତ>u  ଉପରୁ ଗତି କଲା, େସତେବeେଳ ଇ2ାେୟଲର 
େଲାକମାେନ ୟା[ା କେଲ, ପୁଣି ସେହi େମଘ େଯଉଁଠା େର ରହିଲା, ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ସେହiଠା େର 
ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
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Punjabi ਜਦ ਕਦੀ ਬੱਦਲ ਤਬੂੰ ਦ ੇਉ Kਤ- ਚੁੱਿਕਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਮਗਰ- ਇਸਰਾਏਲੀ ਕੂਚ ਕਰਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇ
ਿਜਸ ਥਾ ਂਬੱਦਲ ਠਿਹਰਦਾ ਸੀ ਉ Kਥੇ ਇਸਰਾਏਲੀ ਡਹੇਰ ੇਲਾਉ Oਦ ੇਸਨ 

Tamil ேமக: Gடார./012+ ேமேல எO:3:ேபா+ இ"ரேவ> 3./ர' 
Rரயாண:ப8�வா'கM ; ேமக: தL^kட./> இ"ரேவ> 3./ர' 
பாளயkறL^வா'கM. 

వచనము 18 

యెహోవా నోటి మాటచొపుప్న ఇశార్యేలీయులు పర్యాణమైసాగిరి. యెహోవా నోటి మాటచొపుప్న 

వారు తమ గుడారములను వేసికొనిరి. ఆ మేఘము మందిరముమీద నిలిచియుండిన దినములనిన్యు 

వారు నిలిచిరి. 
Assamese িযেহাৱা আvা অনুসােৰই ইJােয়লৰ সUান সকেল যাeা কেৰ আৰ; )তওঁৰ 
আvাৰ দেৰই ছাউিন পািত থােক; )সই )মঘ )যিতয়াৈলেক আবাসৰ ওপৰত থােক, 
)তিতয়াৈলেক )তওঁেলাক ছাউিনত থােক। 

Bengali কখন যাeা �র; করেত হেব, কখন থামেত হেব এবং কখন িশিবর Iাপন করেত 
হেব )স বKাপাের ইJােয়েলর )লাকেদর 8ভA  এই রাZাই )দিখেয়িছেলন| যত>ণ পয়cU পিবe 
তঁাবAর উপের )মঘ থাকত, তত>ণ পয়cU )লাকরা )সই একই জায়গায় িশিবর Iাপন কের 
বসবাস করত| 

Gujarati અામ યહાેવાની અાaા ?માંણે તેઅાે મુકામ ઉઠાવતા મુસાફરી કરતા અને મુકામ 
કરતા. જયાં સુધી વાદળનું અા�ાદન લાંબા સમય સુધી રહે તાે 5ા ંસુધી તેઅાે મુકામ ચાલુ 
રાખતા. 
Hindi यहोवा की आज्ञा से इस्त्राएली कूच करते थे, और यहोवा ही की आज्ञा से व ेडरेे खड़ ेभी करते 
थे; और िजतने िदन तक वह बादल िनवास पर ठहरा रहता उतने िदन तक व ेडरेे डाल ेपड़ ेरहत ेथे। 

Kannada ಕತ ನ  ಆ·*ಯ  ಪRZDರ  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  ಪR�Dಣ  NDO*  ದರು. ಕತ ನ 
ಆ·*ಯ  ಪRZDರ  ಗುIDರಗಳನುX  �D�*ದರು. ;*ೕಘವu  ಗುIDರದ  ;*ೕW*  5*W*B*ರುವ  ZDಲs*�D? 
ಅವರು ತಮp ಗುIDರಗಳ>*? [DB*B*ದರು. 
Malayalam യേഹാവയുെട കlനേപാെല യി&സാേയൽമkൾ യാ&ത 
പുറെpടുകയും യേഹാവയുെട കlനേപാെല പാളയമിറKുകയും െചയ്തു; 
േമഘം തിരുനിവാസtിേnൽ നില്kുേmാൾ ഒെkയും അവർ പാളയമടിcു 
താമസിkും, 
Marathi परमेश्वराच्या आज्ञपे्रमाणे इस्राएल लोक कूच करीत व परमशे्वराच्याच आज्ञेप्रमाण ेते तळ 
देत; िनवासमंडपावर िजतके िदवस मेघ राही िततके िदवस ते तळ देऊन राहत. 
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Oriya ସଦା-ଭୁB ଆiାନୁସା େର ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାେନ େମଘର ଗତିକୁ ଲtMକରି ୟା[ା କେଲ ଓ ଛାଉଣୀ 
ସq ାପନ କେଲ, େଯ ପୟWMd ସେହi େମଘ ପବି[ ତ>uଉପେର ରହିଲା, େସ ପୟWMd ସମାେନe ଛାଉଣୀ ସq ାପନ 
କରି ରହିେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਉ Kਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਕੂਚ ਕਰਦ ੇਸਨ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨਾਲ ਡਰੇ ੇਲਾਉ Oਦ ੇਸਨ। 
ਿਜਨ#ਾਂ ਿਚਰ ਬੱਦਲ ਡਰੇ ੇਉ Kਤ ੇਠਿਹਰਦਾ ਸੀ ਉਹ ਆਪਣ ੇਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ 

T a m i l க '.த 1 ைட ய க 6ட ைள?Nப _ ேய இ"ர ேவ > 3 ./ ர ' 
Rரயாண*பUவ'கM; க'.த1ைடய க6டைள?Nப_ேய பாளயkறL^வா'கM; 
ேமக: வாச"தல./Nேம> தL)?1D^: நாெள>லா: அவ'கM பாளய./> 
தL)?1*பா'கM. 

వచనము 19 

ఆ మేఘము బహుదినములు మందిరముమీద నిలిచినయెడల ఇశార్యేలీయులు యెహోవా 

విధిననుసరించి పర్యాణము చేయకుండిరి. 
Assamese আৰ; )সই )মেঘ )যিতয়া আবাসৰ ওপৰত ব¼িদন ধিৰ থােক, )তিতয়া 
ইJােয়লৰ সUান সকেলও যাeা নকিৰ, িযেহাৱাৰ উেhেশK িয কিৰব লগীয়া, তােক কেৰ। 

Bengali )কােনা )কােনা সমেয পিবe তঁাবAর ওপের দীঘc সময় ধের )মঘ থাকেতা| 
ইJােয়লীয়রা 8ভA র আেদশ পালন করত এবং )সই Iান তKাগ করত না| 

Gujarati 9ે વાદળ લાંબા સમય સુધી પeવUમંડપ પર રહેતું તાે ઇ"ાઅેલી ?9 યહાેવાની 
અાaા માંથે ચઢાવીને અાગળ ?વાસ કરતી ન=હ અને લાંબા સમય સુધી 5ા ંજ રાેકાતી. 
Hindi और जब जब बादल बहुत िदन िनवास पर छाया रहता तब इस्त्राएली यहोवा की आज्ञा मानत,े 
और प्रस्थान नहीं करते थे। 

Kannada ;*ೕಘವu ಗುIDರದ ;*ೕW* ಅ5*ೕಕ -*ವಸಗಳu ತಡNDO*|Dಗ ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu 
ಪR�Dಣ NDಡ)* ಕತ ನ ಅಪe*ಯನುX _*ೖ_*ೂಳub8*(ದxರು. 
Malayalam േമഘം തിരുനിവാസtിേnൽ ഏെറനാൾ ഇരുnു എ�ിൽ 
യി &സാ േയ ൽ മkൾ യാ &ത പു റ െp ടാ െത യ േഹാ വ യു െട ആj 
കാtുെകാ:ിരിkും. 
Marathi मेघ िनवासमंडपावर बरेच िदवस रािहला तरी इस्राएल लोक परमेश्वराची आज्ञा पाळीत 
असत व कूच करीत नसत. 
Oriya ପୁଣି େଯତେବeେଳ ସେହi େମଘ ପବି[ ତ>u  ଉପେର ଦୀଘ ସମୟ ଧରି ରହିଲା, େସତେବeେଳ 
ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାେନ ସଦା-ଭୁB ଆiା ମାନି ଆଉ ୟା[ା କେଲ ନାହi । 
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Punjabi ਜਦ ਬੱਦਲ ਡਹੇਰ ੇਉ Kਤ ੇਬਹਤੁ ੇਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਠਿਹਿਰਆ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ 
ਨੰੂਮੰਨਦ ੇਹਏੋ ਕੂਚ ਨਹ] ਕਰਦ ੇਸਨ 

Tamil ேமக: ெநUநாM வாச"தல./Nேம> தL)?1D^:ேபா+ , 
இ"ர ேவ > 3 ./ ர ' R ர யாண *ப டா ம > க '.த F N கா வ ைல D 
கா.+Dெகா8_1*பா'கM. 

వచనము 20 

మేఘము కొనిన్ దినములు మందిరముమీద నిలిచినయెడల వారును నిలిచిరి; యెహోవా నోటి 

మాటచొపుప్ననే నిలిచిరి, యెహోవా నోటి మాటచొపుప్ననే పర్యాణము చేసిరి. 
Assamese আৰ; )সই )মঘ )কােনা )কােনা সময়ত আবাসৰ ওপৰত অলপ িদন থােক। 
)তেন Iলত িযেহাৱাৰ আvা মেত )তওঁেলােক ছাউিনত থােক আৰ; িযেহাৱাৰ আvামেত 
যাeাও কেৰ। 

Bengali )কােনা সমেয আবার অ» কেযকিদেনর জেনK পিবe তঁাবAর উপের )মঘ থাকেতা| 
সুতরাং )লাকরা 8ভA র আেদশ পালন করত - যখন )মঘ চলেত �র; করত, তখন তারাও )সই 
)মঘেক অনুসরণ করত| 

Gujarati પરંતુ કેટલીક વખત વાદળ થાેડા =દવસ જ મુલાકાત મંડપ પર રહેતું 5ારે પણ તેઅાે 
યહાેવાની અાaા થતા ંમુકામ કરતા અને યહાેવાની અાaા થતા મુકામ ઉઠાવતા. 
Hindi और कभी कभी वह बादल थोड़ ेही िदन तक िनवास पर रहता, और तब भी व ेयहोवा की आज्ञा 
से डरेे डाले पड़ ेरहते थे और िफर यहोवा की आज्ञा ही से प्रस्थान करत ेथे। 

Kannada ಇದಲ?)*  ;*ೕಘವu  ಗುIDರದ  ;*ೕW*  ಸ¢ಲe  -*ವಸಗಳu  ಇರು[Dಗ  ಅವರು  ಕತ ನ 
ಆ·*ಯ ಪRZDರ ಇಳu_*ೂಂಡು ಕತ ನ ಆ·*ಯ ಪRZDರ ಪR�Dಣ NDಡು8*(ದxರು. 
Malayalam ചിലേpാൾ േമഘം തിരുനിവാസtിേnൽ കുെറനാൾ ഇരിkും; 
അേpാൾ അവർ യേഹാവയുെട കlനേപാെല പാളയമിറKിയിരിkും; പിെn 
യേഹാവയുെട കlന േപാെല യാ&ത പുറെpടും. 
Marathi कधी कधी मेघ थोडचे िदवस िनवासमंडपावर असे. तेव्हा परमशे्वराच्या आज्ञेप्रमाण ेते तसेच 
तळ देऊन राहत आिण पुन्हा परमेश्वराची आज्ञा झाली म्हणजे कूच करीत. 
Oriya କେବe କେବe ସେହi େମଘ ପବି[ ତ>u  ଉପେର ଅଳ�  ସମୟ ରହିଲା, େସ ସମୟେର 
ସମାେନe ଛାଉଣୀ କରି ରହିେଲ ଓ େମଘର ଗତି ଅନୁସାେର ଗତି କେଲ। 
Punjabi ਕਦੀ ਕਦੀ ਬੱਦਲ ਥੋੜ ੇਿਦਨ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਉ Kਤ ੇਰਿਹਦੰਾ ਸੀ ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਡਹੇਰ ੇ
ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਅਤ ੇਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਕੂਚ ਕਰਦ ੇਸਨ 
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Tamil ேமக: jலநாM மா./ர: வாச"தல./Nேம> தL)?1D^:ேபா+, 
க'.த1ைடய க6டைள?Nப_ேய பாளயkறL)?12+ , க'.த1ைடய 
க6டைள?Nப_ேய Rரயாண*பUவா'கM. 

వచనము 21 

ఆలాగే మేఘము సాయంకాలము మొదలుకొని ఉదయమువరకు నిలిచినయెడల ఉదయమందు ఆ 

మేఘము పైకెతత్బడగానే వారు పర్యాణము చేసిరి. పగలేమి రాతిర్యేమి ఆ మేఘము పైకెతత్బడినపుప్డే 

వారు పర్యాణముచేసిరి. 
Assamese আৰ; )কােনা )কােনা সময়ত )মঘ স¡Kাপৰৰ পৰা ৰািতপুৱাৈলেক থােক। আৰ; 
ৰািতপুৱা ওপৰৈল িনয়া হ’)ল, )তওঁেলােক যাeা কেৰ। িদনত িক ৰািতেয়ই হওক, )মঘ ওপৰৈল 
িনয়া হ’)লই )তওঁেলােক যাeা কেৰ। 

Bengali )কােনা সময় আবার মাe এক রািeর জনK )মঘ Iায়ী হত পরিদন সকােলই 
আবার চলেত �র; করত| সুতরাং )লাকরা তােদর িজিনসপe এক জায়গায় জেড়া কের 
)মঘেক অনুসরণ করত| িদেনর )বলায অথবা রািeেত যখনই )মঘ চলেত �র; করত তখনই 
)লাকরা তােক অনুসরণ করত| 

Gujarati કેટલીક વખત વાદળ સાંજથી સવાર સુધી રહેતું, સવારે વાદળ હઠતાં જ તેઅાે મુકામ 
ઉઠાવતા, અને તેને અનુસરતા.ં 9ે તે રાતના હઠતાં તા ેતેને અનુસરતા. 
Hindi और कभी कभी बादल केवल सन्ध्या से भोर तक रहता; और जब वह भोर को उठ जाता था तब 
वे प्रस्थान करते थे, और यिद वह रात िदन बराबर रहता तो जब बादल उठ जाता तब ही वे प्रस्थान करते 
थे। 

Kannada ;*ೕಘವu QDಯಂZDಲ -*ಂದ ಉದಯದ ವ]*K* ಇದುx q*9*K*¶ ;*ೕಲ_*V �*K*ಯಲeಟ�]* 
ಆಗ  ಅವರು  ಪR�Dಣ  NDಡು8*(ದxರು; ಇಲ?s*  ಹಗಲು  �D8*R  ಇದುx  ;*ೕಘವu  ;*ೕಲ_*V  ಎತ(ಲeಟ�]* 
ಅವರು ಪR�Dಣ NDಡು8*(ದxರು. 
Malayalam ചിലേpാൾ േമഘം സnfമുതൽ ഉഷsുവെര ഇരിkും; 
ഉഷഃകാലtു േമഘം െപാKി എ�ിൽ അവർ യാ&ത പുറെpടും. ചിലേpാൾ 
പകലും രാവും ഇരിkും; പിെn േമഘം െപാKിെയ�ിൽ അവർ യാ&ത 
പുറെpടും. 
Marathi कधी कधी मेघ केवळ संध्याकाळपासून सकाळपयर्ंत राहत असे आिण सकाळी तो हलला 
म्हणजे ते कूच करीत; िदवसा िकंवा रात्री केव्हाही मेघ वरती गेला की ते कूच करीत. 
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Oriya େବେଳ େବେଳ ପବି[ ତ>u  ଉପେର େମଘ ସ�୍ଯାଠାରୁ -ଭାତ ପୟWMd ରହିଲା ଓ -ଭାତ େର େମଘ 
ଗତିକଲା। େତଣୁ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାେନ ମe ଗତି କେଲ। ସେହi ଦିନ େର କି>ା ରାତି େର େମଘ ଗତି 
କରୁଥିଲା, ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ୟା[ ଆରE କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਦੀ ਕਦੀ ਬੱਦਲ ਸੰਝ ਤ- ਸਵਰੇ ਤੀਕ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਤਾਂ ਜਦ ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਬੱਦਲ ਚੁੱਿਕਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ 
ਓਹ ਕੂਚ ਕਰਦ ੇਸਨ। ਭਾਵX ਿਦਨ ਨੰੂ ਭਾਵX ਰਾਤ ਨੰੂ ਜਦ ਬੱਦਲ ਚੁੱਿਕਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਦ ਓਹ ਕੂਚ ਕਰਦ ੇਸਨ 

T a m i l ேமக: சாயLகால2ெதாடL) w_ய\காலம6U: இ12+ , 
w_ய\கால./> உயர எO:3:ேபா+ , உடேன Rரயாண*பUவா'கM; 
பக0லா)W: இரwலா)W: ேமக: எO:3:ேபா+ Rரயாண*பUவா'கM. 

వచనము 22 

ఆ మేఘము రెండుదినములుగాని, ఒక నెలగాని, యేడాదిగాని తడవుచేసి మందిరముమీద 

నిలిచినయెడల ఇశార్యేలీయులు పర్యాణము చేయక తమ గుడారములలో నిలిచిరి. అది 

ఎతత్బడినపుప్డు వారు పర్యాణము చేసిరి. 
Assamese দুিদন বা এমাহ, নাইবা এবছৰ হওক, িযমান িদন আবাসৰ ওপৰত )মেঘ ৰিখ 
থােক ইJােয়লৰ সUান সকেলও িসমান িদন যাeা নকিৰ ছাউিনত থােক। িক� তাক ওপৰৈল 
িনয়া হ’)লই, )তওঁেলােক যাeা কেৰ। 

Bengali যিদ )সই )মঘ দুিদন অথবা এক মাস অথবা এক বছেরর জনK পিবe তঁাবAর উপের 
Iায়ী হত তখনও )লাকরা 8ভA র আেদশ পালন করত| তারা )সই জায়গায় থাকত এবং )সই 
Iান )থেক )মঘ না সের যাওয়া পয়cU )সই Iান তারা তKাগ করত না| এরপর )মঘ )সই জায়গা 
)থেক উেঠ চলেত �র; করেল, )লাকরাও চলেত �র; করত| 

Gujarati જયાં સુધી વાદળ પeવUમંડપ પર ભલે રહે પછી અે બે =દવસ માંટે હાયે, અેક મ=હના 
માંટે હાેય કે અેક વષ< માંટે હાેય 5ા ંસુધી ઇ"ાઅેલીઅાે મુકામ ઉઠાવતા ન=હ; જયારે વાદળ હઠતું 
5ારે જ તેઅાે મુકામ ઉઠાવી ?વાસ કરતા. 
Hindi वह बादल चाह ेदो िदन, चाह ेएक महीना, चाह ेवषर् भर, जब तक िनवास पर ठहरा रहता तब 
तक इस्त्राएली अपने डरेों में रहते और प्रस्थान नहीं करते थे; परन्तु जब वह उठ जाता तब व ेप्रस्थान करते 
थे। 

Kannada ಇಲ?s*  ಆ  ;*ೕಘವu  ಎರಡು  -*ವಸಗ�Dದರೂ  ಒಂದು  8*ಂಗ�Dದರೂ  ಒಂದು 
ವಷ [Dದರೂ  ಗುIDರದ  ;*ೕW*  5*W*B*  ತಡNDO*ದ]*  ಇQDR  S*ೕT  ಮಕVಳu  ಪR�DಣNDಡ)* 
ಇಳu_*ೂಂO* ದxರು. ಅದು ;*ೕಲ_*Vತ(ಲeÊD�ಗW*ೕ ಅವರು ಪR�Dಣ NDಡು8*(ದxರು. 
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Malayalam ര:ു ദിവസേമാ ഒരു മാസേമാ ഒരു സംവtരേമാ േമഘം 
തിരുനിവാസtിേnൽ ആവസിcിരുnാൽ യി&സാേയൽമkൾ പുറെpടാെത 
പാളയമടിcു താമസിkും; അതു െപാKുേmാേഴാ അവർ പുറെpടും. 
Marathi मेघ िनवासमंडपावर छाया करून दोन िदवस, एक मिहना िकंवा त्याहून अिधक काळ जरी 
रािहला तरी ते तळ देऊन राहत आिण कूच करीत नसत; तो वर गेला म्हणजे ते कूच करीत. 
Oriya ଯଦି ସେହi େମଘ ପବି[ ତ>u  ଉପେର ଦୁଇଦିନ, ଏକ ମାସ କି>ା ବହୁ ସମୟ ଧରି ରହିଲା 
େଲାକମାେନ ୟା[ା ବ� କରି ଛାଉଣୀ େର ରହିେଲ, ପୁଣି େମଘ େଯତେବeେଳ ଗତି କରୁଥିଲା, ସମାେନe 
ୟା[ା କେଲ। 
Punjabi ਭਾਵX ਦ ੋਿਦਨ ਭਾਵX ਮਹੀਨਾ ਭਾਵX ਢਰੇ ਿਚਰ ਬੱਦਲ ਡਹੇਰ ੇਉ Kਤ ੇਠਿਹਿਰਆ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀ 
ਡਹੇਰ ੇਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ ਅਤ ੇਕੂਚ ਨਹ] ਕਰਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਜਦ ਉਹ ਚੁੱਿਕਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਕੂਚ ਕਰਦ ੇਸਨ 

Tamil ேமகமான+ இர8Uநாளாவ+ ஒ1 மாதமாவ+ ஒ1 வ1ஷமாவ+ 
வா ச "த ல ./ Nேம > த L) ? 1 D^ :ேபா+ , இ"ர ேவ > 3 ./ ர ' 
Rரயாண:ப8ணாம> பாளயkறL)?1*பா'கM; அ+ உயர எO:3:ேபாேதா 
Rரயாண*பUவா'கM. 

వచనము 23 

యెహోవా మాటచొపుప్న వారు తమ గుడారములను వేసికొనిరి; యెహోవా మాటచొపుప్న వారు 

పర్యాణముచేసిరి; మోషేదావ్రా యెహోవా చెపిప్న మాటనుబటిట్ యెహోవా ఆజఞ్ననుసరించి నడిచిరి. 
Assamese িযেহাৱাৰ আvামেতই )তওঁেলােক ছাউিনত থােক আৰ; িযেহাৱাৰ আvা মেতই 
যাeাও কেৰ; এইদেৰ, )মািচৰ )যােগিদ িদয়া িযেহাৱাৰ আvা অনুসােৰ )তওঁেলােক িযেহাৱাৰ 
উেhেশK কিৰব লগীয়া কাযc কেৰ। 

Bengali সুতরাং )লাকরা 8ভA র আেদশ পালন করত| 8ভA  বলেল তারা িশিবর Iাপন করত 
এবং 8ভA  বলেল তারা চলেত �র; করত| )লাকরা খAব সতকc ভােব নজর রাখত এবং 8ভA  
)মািশেক যা আেদশ করেতন তা তারা পালন করত| 

Gujarati અામ તઅેાે યહાેવાની અાaા અનુસાર છાવણી કરતા ંઅથવા ?વાસ કરતા, યહાવેા 
મૂસા rારા તેઅાેને જ ેઅાaા કરે તે ?માંણે તેઅાે કરતા. 
Hindi यहोवा की आज्ञा से वे अपने डरेें खड़ ेकरते, और यहोवा ही की आज्ञा से व ेप्रस्थान करते थे; जो 
आज्ञा यहोवा मूसा के द्वारा देता था उसको वे माना करते थे॥ 

Kannada ಕತ ನ  ಆ·*ಯ  ಪRZDರ  ಅವರು  ಇಳu_*ೂಳub�D(  ಕತ ನ  ಆ·*ಯ  ಪRZDರ  ಪR�Dಣ 
NDಡು�D( ಇದxರು. L*ೂೕM*K* ಕತ ನು ಆ�D�*B* ದಂ�* ಕತ ನ ಅಪe*ಯನುX ZDhDಡು8*(ದxರು. 
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Malayalam യേഹാവയുെട കlനേപാെല അവർ പാളയമിറKുകയും 
യേഹാവയുെട കlനേപാെല യാ&ത പുറെpടുകയും െചyും; േമാെശമുഖാnരം 
യേഹാവ കlിcതുേപാെല അവർ യേഹാവയുെട ആj &പമാണിcു. 
Marathi परमेश्वराच्या आज्ञपे्रमाणे ते तळ देत व परमशे्वराच्याच आज्ञेप्रमाण े ते तळ हलवत; 
परमेश्वराने मोशेच्या द्वारे त्यांना आज्ञा केली त्याप्रमाणे ते परमेश्वराचा िनयम पाळत. 
Oriya ସମାେନe ସଦା-ଭୁB ଆiା େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ ଓ ସଦା-ଭୁB ଆiା େର ୟା[ା କେଲ। 
ସମାେନe ମାଶାେB ଦ" ାରା ସଦା-ଭୁB ଆiାନୁସା େର ସଦା-ଭୁBୁ ଅନୁସରଣ କେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨਾਲ ਓਹ ਡਹੇਰ ੇਲਾਉ Oਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨਾਲ ਓਹ ਕੂਚ ਕਰਦ ੇਸਨ। 
ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਆਿਗਆ ਨੰੂ ਓਹ ਮੰਨਦ ੇਸਨ ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹ] ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਸੀ।। 
Tamil க'.த1ைடய க6டைள?Nப_ேய பாளயkறL^வா'கM; க'.த1ைடய 
க6டைள?Nப_ேய Rரயாண:ப8�வா'கM; க'.த' ேமாேசையDெகா8U 
க6டைள?U)றப_ேய க'.த1ைடய காவைலD கா.+DெகாMவா'கM. 
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వచనము 1 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు రెండు వెండి బూరలు చేయించుకొనుము; 
Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল। )তওঁ ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন: 

Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*K* 0*ೕ9*)*xೕ5*ಂದ]* 
M a l a y a l a m യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു 
എെnnാൽ: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 2 

నకిషిపనిగా వాటిని చేయింపవలెను. అవి సమాజమును పిలుచుటకును సేనలను తరిల్ంచుటకును 

నీకుండవలెను. 
Assamese “তA িম ৰdপৰ দুটা ত= ৰী সাজা। )সই ৰdপক িপতাই গঢ়াবা। )লাকসকলক 
মািতবৈল আৰ; ছাউিনেবাৰ উw যাবৰ বােব তA িম তাক বKৱহাৰ কিৰবা। 

Bengali “দুL রdেপার িশঙা \তরী কর| িশঙা দুL \তরী করার জনK )পটােনা রdেপা বKবহার 
কর| )লাকেদর একসেF ডাকার জেনK এবং িশিবর IানাUেরর সময় বলার জনK এই িশঙা 
দুL বKবহার করা হেব| 

Gujarati “બે ચાંદીનાં ધડેલાં રણ@શ� ગડાં બનાવડાવ અને લાેકાનેે ભેગા થવા કહેવા માંટે તથા 
પડાવને અાગળ વધવા કહેવા માંટે તેનાે ઉપયાગે કરજ.ે 
Hindi चांदी की दो तुरिहयां गढ़के बनाईं जाएं; तू उन को मण्डली के बुलाने, और छाविनयों के 
प्रस्थान करने में काम में लाना। 

Kannada q*9*bE*ಂದ ಎರಡು ತುತೂc*ಗಳನುX ಒಂ)*ೕ ತುಂO*`*ಂದ NDO*B*_*ೂೕ; ಸH*ಯನುX 
ಕ]*ಯುವದZDV\*ಯೂ hD�*ಯಗಳ ಪR�DಣZDV \*ಯೂ `*ೕನು ಅವuಗಳನುX ಉಪw*ೂೕ\*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam െവllിെകാ:ു ര:ു കാഹളം ഉ:ാkുക; അടിpു പണിയായി 
അവെയ ഉ:ാേkണം; അവ നിനkു സഭെയ വിളിcുകൂ6ുവാനും പാളയെt 
പുറെpടുവിpാനും ഉതേകണം. 
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Marathi “तू चांदीचे दोन कणेर् बनव; ते घडीव कामाचे असावेत; मंडळीला बोलावण्यासाठी आिण 
तळ उठवण्यासाठी त्याचंा तू उपयोग करावास. 
Oriya ରୂପାର ଦୁଇଟି ତୂରୀ ନିମWାଣ କର ଓ ତାହା ପିଟା ରୂପା େର ନିମi ତ ହେବ। ତୁେE େଲାକମାନBୁ ଏକ[ୀତ 
କରିବା ପାଇଁ ଓ ସେଗuଡିକୁ ୟା[ାରE େର ବMବହାର କରିବ। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਲਈ ਚਾਂਦੀ ਦੀਆ ਂਦ ੋਤੁਰੀਆਂ ਬਣਾ। ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਘੜ ਕ ੇਬਣਾ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਤਰੇ ੇਲਈ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇ
ਸੱਦਣ ਨੰੂ ਅਤ ੇਡਿੇਰਆਂ ਦ ੇਕੂਚ ਕਰਨ ਲਈ ਹਣੋ 

T a m i l ச ைப ைய D G _ வ ர வ ைழ *ப த \^ : பா ள ய Lக ைள * 
Rரயாண*பU.+வத\^: உபேயாகமாக இர8U ெவMV*�FைககைளP 
ெசC+ெகாMவாயாக; அைவகM ஒேர ெவMV.தக6டா> ெசCய*படேவ8U:. 

వచనము 3 

ఊదువారు వాటిని ఊదునపుప్డు సమాజము పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునెదుట నీయొదద్కు 

కూడిరావలెను. 
Assamese )সই দুটা ত= ৰী বজােল, )গােটই )লাকসকেল সা>াৎ কৰা ত@Aৰ দুৱাৰ মুখত 
)তামাৰ fিৰত )গাট খাব। 

Bengali যিদ িশঙা দুL এক সােথ দীঘcসুের )জাের বাজাও, তাহেল সব )লাক )যন সমাগম 
তঁাবAর 8েবশ পেথ )তামার সামেন আেস| 

Gujarati જ ેસમયે બંને રણ@શ� ગડા વગાડવામાં અાવે, 5ારે સમH સમાંજ ે મુલાકાતમંડપના 
?વેશrાર અાગળ તારી સમn અકેU થવાનું છે. 
Hindi और जब वे दोनों फंूकी जाएं, तब सारी मण्डली िमलापवाल ेतम्बू के द्वार पर तेरे पास इकट्ठी हो 
जाए। 

Kannada ಅವuಗಳನುX  ಊದು[Dಗ  ಸH*S*�D?  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ  £Dಗಲ  ಬ9*ಯ>*?ರುವ 
`*ನX ಬ9*K* ಕೂO*ಬರq*ೕಕು. 
Malayalam അവ ഊതുേmാൾ സഭ മുഴുവനും സമാഗമനkുടാരtിെn 
വാതിൽkൽ നിെn അടുkൽ കൂേടണം. 
Marathi ह ेदोन्ही कणेर् वाजवले म्हणजे सवर् मंडळीने तुझ्यासमोर दशर्नमंडपाच्या दाराजवळ जमाव.े 
Oriya ସମାେନe େଯତେବeେଳ ଦୁଇଟି ତୁରୀ ବଜାଇେବ ସମG େଲାକମାେନ ସମାଗମ ତ>u  େର ତୁE 
ନିକଟେର ଏକ[ୀତ ହେବା ଉଚିX। 
Punjabi ਜਦ ਓਹ ਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਫਕੂਣ ਤਾਂ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦਰਵਜੱੇ ਕਲੋ ਇਕਠੱੀ ਹ ੋਜਾਵ ੇ

T a m i l அைவகைள ஊ+:ேபா+ , சைபயாெர>லா1: ஆசF*3D 
Gடாரவாச0> உNdட./> G_வரேவ8U:. 
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వచనము 4 

వారు ఒకటే ఊదినయెడల ఇశార్యేలీయుల సమూహములకు ముఖుయ్లైన పర్ధానులు నీయొదద్కు 

కూడిరావలెను. 
Assamese িক� এটা ত= ৰী বজােল, অধK>সকল ইJােয়লৰ সUান সকলৰ )গাOসকলৰ 
মূল মানুহ )তামাৰ fিৰত )গাট খাব। 

Bengali িক� যিদ তA িম )তামার সেF )দখা করার জনK )নতােদর অথcাত্  ইJােয়েলর বােরাL 
পিরবারেগাOর 8ধানেদর জেড়া করেত চাও, তাহেল )কবলমাe একL িশঙােকই দীঘc সুের 
বাজােব| 

Gujarati પરંતુ 9 ેઅેક જ રણ@શ� ગડંુ વગાડવામા ંઅાવે, તા ેફકત ઇ"ાઅેલ ?9ના કુળાેના 
મુc અાગેવાનાેઅે તારી સમn અાવવાનું છે. 
Hindi और यिद एक ही तुरही फंूकी जाए, तो प्रधान लोग जो इस्त्राएल के हजारों के मुख्य पुरूष हैं 
तेरे पास इकटे्ठ हो जाएं। 

Kannada ಒಂದc*ಂದ  ಊದು[Dಗ  NDತR  ಇQDRS*ೕ>*ನ  ಸಹಸRಗ9*K*  ಮುಖGಸm�Dದ  ಪRÆD 
ನರು `*ನX ಬ9*K* ಕೂO*ಬರq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m ഒ രു കാഹളം മാ &തം ഊതിയാൽ യി &സാ േയലി െn 
സഹ&സാധിപnാരായ &പഭുknാർ നിെn അടുkൽ കൂേടണം. 
Marathi एकच कणार् वाजवला तर सरदारांनी म्हणजे इस्राएलाच्या घराण्यातील1 प्रमुखांनी 
तुझ्यासमोर जमावे. 
Oriya ଯଦି ସମାେନe ଏକ ତୂରୀ ବଜାଇେବ ତେବe ପରିବାରବଗର ଅଧିପତିମାେନ ତିE ନିକଟେର 
ଏକ[ୀତ ହେବା ଉଚିX। 
Punjabi ਜੇਕਰ ਇੱਕ ੋਹੀ ਫਕੂਣ ਤਾਂ ਪਰਧਾਨ ਿਜਹੜ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦ ੇਮੁਖੀਏ ਹਨ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਇਕਠੱ9 
ਹ ੋਜਾਣ 

Tamil ஒNைறமா./ர: ஊ/னா> இ"ரேவ0> ஆ?ரவ'கSD^. 
தைலவரா)ய Rர3DகM உNdட./> G_வரDகடவ'கM. 

వచనము 5 

మీరు ఆరాభ్టముగా ఊదునపుప్డు తూరుప్దికుక్న దిగియునన్ సైనయ్ములు సాగవలెను. 
Assamese আৰ; )তামােলােক ৰণত বেজাৱাৰ দেৰ ত= ৰী বজােল, পূৱফােল থকা 
ছাউিনেবাৰ উw যাব। 
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Bengali “িশঙা দুL অ»>েণর জনK বাজােনা হেল )বাঝােব )য িশিবরেক সিরেয় িনেয় 
)যেত হেব| তখন সমাগম তঁাবAর পূবcিদেক )য পিরবারেগাO িশিবর Iাপন কেরেছ তারা 
অবশKই চলেত �র; করেব| 

Gujarati “hારે પહેલીવાર તૂટક તૂટક રણ@શ� ગડા ં વગાડવામાં અાવે, 5ારે પૂવ< =દશામાં 
નાખેલી છાવણીઅાેઅે કૂચ કરવી. 
Hindi जब तुम लोग सांस बान्धकर फंूको, तो पूरब िदशा की छाविनयों का प्रस्थान हो। 

Kannada `*ೕವu ಎಚgc*ಸು ವಂ�* ಊದು[Dಗ ಪ�ವ ದ>*? ಇರುವಂತ hD�*ಯ ಗಳu ಮುಂ)* 
0*ೂರಡq*ೕಕು. 
Malayalam ഗംഭീരധ{നി ഊതുേmാൾ കിഴെk പാളയKൾ യാ&ത 
പുറെpേടണം. 
Marathi कण्यार्चा मोठा गजर केला म्हणजे पूवेर्च्या छावण्यांनी कूच कराव;े 

Oriya ଯଦି ତୁEମାେନe ତୂରୀକୁ ଅଧା ବଜାଅ, ପୂବ ଦିଗସq ିତ ଛୀଉଣୀର େଲାକମାେନ ୟା[ା କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਸ] ਸਾਹ ਿਖੱਚ ਕ ੇਫਕੂ ਮਾਰ- ਤਾਂ ਚੜ#ਦ ੇਪਾਸੇ ਦ ੇਡਹੇਰ ੇਕੂਚ ਕਰਨ 

Tamil KLகM அைவகைள* ெப12ெதாdயாC =ழD^:ேபா+, )ழDேக 
இறL)?1D)ற பாளயLகM Rரயாண*படDகடவ+. 

వచనము 6 

మీరు రెండవమారు ఆరాభ్టముగా ఊదునపుప్డు దకిష్ణదికుక్న దిగిన సైనయ్ములు సాగవలెను. వారు 

పర్యాణమైపోవునపుప్డు ఆరాభ్టముగా ఊదవలెను. 
Assamese আৰ; ি3তীয়বাৰ ৰণত বেজাৱাৰ দেৰ ত= ৰী বজােল, দি>ণফােল থকা 
ছাউিনেবাৰ উw যাব। এইpেম )তওঁিবলােক উw যাবৈল ৰণৰ দেৰ ত= ৰী বজাব লািগব। 

Bengali ি3তীয়বার িশঙা দুLেক অ»>েণর জনK বাজােল সমাগম তঁাবAর দি>ণিদেক )য 
পিরবারেগাO িশিবর Iাপন কেরেছ তারা চলেত �র; করেব| 

Gujarati બીz વખત ેરણ@શ� ગડાં તૂટક તૂટક વાગે, 5ારે દ]nણ =દશામાંની છાવણીઅે કૂચ 
કરવી. અામ મુકામ ઉઠાવવાના સંકેત તરીકે તૂટક તૂટક રણ@શ� ગડંુ વગાડવું. 
Hindi और जब तुम दसूरी बेर सांस बान्धकर फंूको, तब दिक्खन िदशा की छाविनयों का प्रस्थान हो। 
उनके प्रस्थान करन ेके िलये वे सांस बान्धकर फंूकें । 

Kannada `*ೕವu  ಎರಡ5*ೕ  QDc*  ಎಚgc*ಸುವಂ�*  ಊದು[Dಗ  ದ�*ಣದ>*?  ಇರು  ವಂತ 
hD�*ಯಗಳu ಪR�DಣNDಡq*ೕಕು; ಅವರ ಪR�Dಣ_*V ಎಚgc*ಸುವಂ�* ಊದq*ೕಕು. 
Malayalam ര:ാം &പാവശfം ഗംഭീരധ{നി ഊതുേmാൾ െതെk പാളയKൾ 
യാ&തപുറെpേടണം; ഇKെന ഇവരുെട പുറpാടുകൾkായി ഗംഭീരധ{നി 
ഊേതണം: 
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Marathi असाच दसुर्यांदा मोठा गजर केला म्हणज े दिक्षणेच्या छावण्यानंी कूच कराव;े कूच 
करायचे असले तर कण्यार्चा एक मोठा गजर करावा. 
Oriya ପୁଣି ତୁEମାେନe ଦ" ିତୀୟଥର ତୂରୀ ଅଧା ବଜାଇେଲ ଦtିଣ ଦିଗସq ିତ ଛାଉଣୀର େଲାକମାେନ ୟା[ା 
କରିେବ। ଏହି aମ େର ସମାେନe େଲାକମାନBର ୟା[ା ନିମେd ରଣତୂରୀ ବଜାଇେବ। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਸ] ਸਾਹ ਿਖੱਚ ਕ ੇਦਜੂੀ ਫਕੂ ਮਾਰ ੋਤਾਂ ਦਖੱਣ ਦ ੇਡਹੇਰ ੇਕੂਚ ਕਰਨ। ਐਉ O ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਕੂਚ ਕਰਨ 
ਲਈ ਸਾਹ ਿਖੱਚ ਕ ੇਫਕੂਣ 

Tamil அைவகைள KLகM இர8டா2தர: ெப12ெதாdயாC =ழD^:ேபா+, 
ெத\ேக இறL)?1D)ற பாளயLகM Rரயாண*படDகடவ+; அவ'கைள* 
Rரயாண*பU.+வத\^* ெப12ெதாdயாC =ழDகேவ8U:. 

వచనము 7 

సమాజమును కూరుచ్నపుప్డు ఊదవలెను గాని ఆరాభ్టము చేయవలదు. 
Assamese )লাকসকল )গাট খাবৰ হেলও, )তামােলােক ত= ৰী বজাবা, িক� ৰণত বেজাৱাৰ 
দেৰ নবজাবা। 

Bengali িক� যিদ িবেশষ সভার জনK )লাকেদর এক জায়গায় একিeত করেত চাও, তাহেল 
িশঙা দুLেক দীঘc সময় ধের িক� অনKভােব বাজােব| 

Gujarati પણ ઇ"ાઅેલ સમાંજને સભા માંટે અેકU થવા જણાવવું હાેય તાે અેકધારંુ રણ@શ� ગડંુ 
વગાડવું. 
Hindi और जब लोगों को इकट्ठा करके सभा करनी हो तब भी फंूकना परन्तु सांस बान्धकर नहीं। 

Kannada ಸH* ಯನುX ಕೂO*ಸು[Dಗ `*ೕವu ಊದq*ೕಕು. ಎಚgc*ಸು ವಂ�* ಶಬxNDಡq*ೕO*c*. 
Malayalam സഭെയ കൂേ6:തിnു ഊതുേmാൾ ഗംഭീരധ{നി ഊതരുതു. 
Marathi मंडळी एकत्र बोलवायची असल्यास कणार् वाजवावा, पण मोठा गजर करू नये. 
Oriya େଲାକମାନBୁ ଏକ[ୀତ କରିବା ସମୟେର ତୁEମାେନe ଲଗାତର ଅଧା ସ"ର ନୁହଁ, ଦୀଘସ"ର କରି 
ତୂରୀ ବଜାଇବ। 
Punjabi ਜਦ ਸਭਾ ਇਕਠੱੀ ਕਰਨੀ ਹਵੋX ਤਾਂ ਤੁਸ] ਫਕੂ ੋਪਰ ਸਾਹ ਿਖੱਚ ਕ ੇਨਾ ਫਕੂ ੋ

T a m i l சைபையD G6U)றத\^ KLகM ஊதேவ8_யேதயNr 
ெப12ெதாdயாC =ழDகேவ8டா:. 

వచనము 8 

అహరోను కుమారులైన యాజకులు ఆ బూరలు ఊదవలెను; నితయ్మైన కటట్డనుబటిట్ అవి మీ 

వంశముల పరంపరగా మీకు ఉండును. 
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Assamese হােৰাণৰ পুe পুেৰািহত সকেল )সই দুটা ত= ৰী বজাব। )তামােলাকৰ 
পুৰ;ষানুpেম িচৰIায়ী িবিধৰ কাৰেণ )তামােলােক তাক ৰািখবা। 

Bengali )কবলমাe হােরােণর পুeরা এবং যাজকরা িশঙা দুLেক বাজােব| এই িবিধ 
)তামােদর এবং )তামােদর পরবতী�  বংশধরেদর জনK িচরকালীন িবিধ| 

Gujarati હારુનના વંશ9ેઅે અેટલે કે યાજકાેઅે જ રણ@શ� ગડાં વગાડવાના ં છે. અા કાયમી 
કાનૂનનાે અમલ તમાંરે પેઢી દરપેઢી કરવાના ેછે. 
Hindi और हारून के पुत्र जो याजक हैं वे उन तुरिहयों को फंूका करें। यह बात तुम्हारी पीढ़ी-पीढ़ी के 
िलये सवर्दा की िविध रह।े 

Kannada �Dಜಕ�D\*ರುವ ಆ]*ೂೕನನ ಕುNDರರು ತುತೂc*ಗಳನುX ಊದq*ೕಕು. ಇವu `*ಮp 
ಸಂತ8*ಗಳ>*? `*ಮK* `*ತG[Dದ ಕಟ��*�D\*ರq*ೕಕು. 
Malayalam അഹേരാെn പു&തnാരായ പുേരാഹിതnാർ ആകുnു കാഹളം 
ഊേത:തു; ഇതു നിKൾkു തലമുറതലമുറയായി എേnkുമുll ച6ം 
ആയിരിേkണം. 
Marathi अहरोनाच ेमुलगे ज ेयाजक त्यांनी ह ेकणेर् वाजवावेत; हा तुम्हांला िपढ्यानिपढ्या िनरंतरचा 
िवधी होय. 
Oriya କବେଳ ହାେରାଣର ପୁ[ ଯାଜକମାେନ ଏହି ଦୁଇ ତୂରୀ ବଜାଇେବ। ଆଉ ଏହି ବିଧି ତୁEମାନB -ତି 
ପୁରୁଷାନୁaେମ ଅନdକୀଳୀନ ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਜਾਜਕ ਤੁਰ#ੀਆਂ ਫਕੂਣ ਅਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਸਦਾ ਤੀਕ ਤੁਹਾਡੀ ਪੀੜ#ੀਓ O ਪੀੜ#ੀ 
ਇੱਕ ਿਬਧੀ ਹਵੋ ੇ

Tamil ஆேராdN ^மாரரா)ய ஆசாFய' �Fைககைள ஊதDகடவ'கM; 
உ Lக M த ைல = ைற ேதா ] : இ + உ Lக S D^ f ./ ய 
க6டைளயா?1DகDகடவ+. 

వచనము 9 

మిముమ్ను బాధించు శతుర్వులకు విరోధముగా మీ దేశములో యుదధ్మునకు వెళుల్నపుప్డు ఆ బూరలు 

ఆరాభ్టముగా ఊదవలెను అపుప్డు మీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని మీరు జాఞ్పకమునకు వచిచ్ మీ 

శతుర్వులనుండి రకిష్ంపబడుదురు. 
Assamese আৰ; িয সময়ত )তামােলােক )তামােলাকৰ )দশত উপ�ৱ কেৰঁাতা শe;েবাৰৰ 
িবৰ;ে` যA` কিৰবৈল ওলাবা, )সই সময়ত )সই দুটা ত= ৰী ৰণত বেজাৱাৰ দেৰ বজাবা। )তিতয়া 
মই, )তামােলাকৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাই )তামােলাকক )সঁাৱৰণ কিৰব আৰ; )তামােলাকক 
)তামােলাকৰ শe;েবাৰৰ পৰা িনZাৰ পাবা। 
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Bengali “যিদ তA িম )তামার )কােনা শe;র সেF )তামার িনেজর )দেশ যA` করেত যাও, 
তাহেল তA িম তােদর সেF যA` করেত যাওয়ার আেগ িশঙা দুLেক অ» সমেযর জনK )জাের 
বাজােব| 8ভA  )তামার ঈ�র, )তামার িশঙার আওয়াজ �নেত পােবন এবং িতিন )তামােক 
)তামার শe;েদর হাত )থেক বঁাচােবন| 

Gujarati “તમાંરી ભૂ(મમાં દુSમનાે સાથે લડતા પહેલાં 9રેથી રણ@શ� ગડા ફંૂકા,ે 5ારે યહાવેા 
રણ@શ� ગડાંનાે અવાજ સાંભળશે અન ેતમને યાદ કરશે અને તમને તમાંરા દુSમનાથેી બચાવશ.ે 
Hindi और जब तुम अपने देश में िकसी सताने वाले बैरी से लड़ने को िनकलो, तब तुरिहयों को सांस 
बान्धकर फंूकना, तब तुम्हारे परमेश्वर यहोवा को तुम्हारा स्मरण आएगा, और तुम अपने शत्रुओं से बचाए 
जाओगे। 

Kannada `*ಮp  )*ೕಶದ>*?  `*ಮpನುX  ಉಪದRಪO*ಸುವ  s*ೖc*K*  y*]*ೂೕಧ[D\*  ಯುದd_*V 
0*ೂರಡು[Dಗ  `*ೕವu  ತುತೂc*ಗಳನುX  ಎಚgc*ಸುವಂ�*  ಊದq*ೕಕು. ಆಗ  `*ಮp  )*ೕವ�Dದ  ಕತ ನ 
ಸಮುpಖದ>*? `*ೕವu �Dಪಕ NDಡಲeಟು� `*ಮp ಶತುRಗ9*ಂದ ರ�*ಸಲeಡುy*c*. 
Malayalam നിKളുെട േദശtു നിKെള െഞരുkുn ശ&തുവിെn േനെര 
നിKൾ യുdtിnു േപാകുേmാൾ ഗംഭീരധ{നിയായി കാഹളം ഊേതണം; 
എnാൽ നിKളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിKെള ഓർtു ശ&തുkളുെട 
കyിൽനിnു രkിkും. 
Marathi तुमच्या देशात तुमच्यावर जुलूम करणार्या शत्रूंशी तुम्ही लढायला िनघाल तेव्हा तुम्ही 
कण्यार्ंचा मोठा गजर करा; म्हणजे तुमचा देव परमेश्वर ह्याला तुमची आठवण होईल आिण तुमच्या 
शत्रूंपासून तुमचा बचाव होईल. 
Oriya ଆଉ େଯଉଁ ସମୟେର ତୁEମାେନe ଆପଣା େଦଶ େର ଶତୃମାନB ୟୁg କରିବାକୁ ଯାଉଛି, 
ତୁEମାେନe ତୂରୀ େର ରଣବାଦM ବଜାଇବା ଉଚିX। ତହi େର ସଦା-ଭୁ ତୁEମାନB ପରେମଶ"ର ତୁEBୁ ମେନ 
କରିେବ ଓ ତୁEମାନBୁ ଆପଣା ଶତୃଗଣ ଠାରୁ ରtା କରିେବ। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਸ] ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆ ਂਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਿਜਹੜ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਸਤਾਉ Oਦ ੇਹਨ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਲਈ 
ਜਾਓ ਤਾਂ ਤੁਸ] ਤੁਰ#ੀਆਂ ਨੰੂ ਸਾਹ ਿਖੱਚ ਕ ੇਫਕੂ,ੋ ਫੇਰ ਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਚੇਤ ੇਕੀਤ ੇਜਾਓਗੇ ਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਤ- ਬਚਾਏ ਜਾਓਗ ੇ

Tamil உLகM ேதச./> உLகைள. +Nப*பU.+)ற ச.+1�D^ 
wேராதமாக Y.த.+D^* ேபா^:ேபா+, �Fைககைள* ெப12ெதாdயாC 
=ழDகDகடT'கM ; அ*ெபாO+ உLகM ேதவனா)ய க'.த1ைடய 
ச=க./ேல KLகM fைன�Gர*ப6U, உLகM பைகஞ1D^ KLகலா) 
இர6jDக*பUT'கM. 

వచనము 10 
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మరియు ఉతస్వ దినమందును నియామక కాలములయందును నెలల ఆరంభములయందును మీరు 

దహనబలులనుగాని సమాధానబలులనుగాని అరిప్ంచునపుప్డు ఆ బూరలు ఊదవలెను అపుప్డు అవి 

మీ దేవుని సనిన్ధిని మీకు జాఞ్పకారథ్ముగా ఉండును మీ దేవుడైన యెహోవాను నేనే. 
Assamese আৰ; আেমাদৰ িদনেতা, প�cৰ িদনত আৰ; মাহৰ আৰ�ণত, )তামােলাকৰ 
)হাম-বিলৰ আৰ; মFলাথcক বিলৰ কাষত )তামােলােক )সই ত= ৰী বজাবা; তােত )সেয় 
)তামােলাকৰ ঈ�ৰৰ সা>ােত )তামােলাকৰ )সঁাৱৰণৰ উপায় হ’ব। মই )তামােলাকৰ ঈ�ৰ 
িযেহাৱা।” 

Bengali এছাড়াও )তামার িবেশষ সভার সময়, অমাবসKার িদনfেলােত এবং )তামােদর 
সকেলর সুেখর সমােবেশ এই িশঙা দুLেক বাজােব| তA িম যখন )তামার )হামবিল এবং মFল 
\নেবদK 8দান করেব )সই সময়ও িশঙা দুLেক বাজােব| 8ভA , )তামার ঈ�র )তামােক )যন মেন 
রােখন, )স জনKই এই িবেশষ প`িত| এL করার জনK আিম )তামােক আেদশ করিছ; আিমই 
8ভA  )তামার ঈ�র|”‘ 
Gujarati વળી ઉ વાે વખત,ે દર અમાંસના =દવસે તેમજ તમે દહનાપ<ણે અને શાં5પ<ણાે 
ધરાવાે તે =દવસે પણ રણ@શ� ગડા ંવગાડવા,ં યહાવેા તમને સંભારે તે માંટે અામ કરાે. હંુ તમાંરાે દેવ 
યહાેવા, તમને સંભારીશ.” 

Hindi और अपने आनन्द के िदन में, और अपने िनयत पब्बोर्ं में, और महीनों के आिद में, अपने 
होमबिलयोंऔर मेलबिलयों के साथ उन तुरिहयों को फंूकना; इस से तुम्हारे परमशे्वर को तुम्हारा स्मरण 
आएगा; मैं तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू॥ं 

Kannada `*ಮp ಸಂ�*ೂೕಷದ -*ವಸದ>*?ಯೂ ಹಬnಗಳ >*?ಯೂ 8*ಂಗ9*ನ ಆರಂಭದ>*?ಯೂ 
`*ಮp  ದಹನ  ಬ>*ಗಳನುX  `*ಮp  ಸNDÆDನದ  ಬ>*ಗಳನುX  ಅ�* ಸು  [Dಗ  ಅವuಗಳನುX 
ಊದq*ೕಕು. ಅವu  `*ಮK*  `*ಮp  )*ೕವರ  ಎದುc*ನ>*?  �Dಪಕ[D\*ರುವವu. `*ಮp  )*ೕವ�D\*ರುವ 
ಕತ ನು CD5*ೕ. 
M a l a y a l a m നിKളുെട സേnാഷദിവസKളിലും ഉtവKളിലും 
മാസാരംഭKളിലും നിKൾ േഹാമയാഗKളും സമാധാനയാഗKളും 
കഴിkുേmാൾ കാഹളം ഊേതണം ; അവ നിKൾkു ൈദവtിെn 
സnിധിയിൽ jാപകമായിരിkും; യേഹാവയായ ഞാൻ നിKളുെട ൈദവം 
ആകുnു. 
Marathi आपल्या आनंदाच्या िदवशी, नेमलेल्या सणाचं्या िदवशी आिण प्रत्येक मिहन्याच्या 
प्रितपदेस आपले होमबली व शांत्यपर्णाचे बली अपर्ण करत असताना ह ेकणेर् वाजवावेत; ते तुमच्या 
देवाला तुमची आठवण करून देतील; मी परमेश्वर तुमचा देव आह.े” 
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Oriya ଆଉ ମe ତୁEମାନB ଆନ� ଦିନ େର ଓ ତୁEମାନB ନିରୂପିତ ପବ େର ଓ ତୁEମାନB ମାସର ଆରE 
େର ତୁEମାେନe ଆପଣାମାନB ହାମେବଳି ଓ ମ{ଳାଥକ ବଳି ଉପେର ଏହି ତୂରୀ ବଜାଇବ। ତାହା 
ପରେମଶ"ରB ସ\uଖ େର ସ�ରଣାେଥ କରାୟିବ। ମୁଁ ସଦା-ଭୁ ତୁEମାନBର ପରେମଶ"ର ଅେଟ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਤੁਸ] ਆਪਣ ੇਅਨੰਦ ਦ ੇਿਦਨ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਸਮX ਉ Kਤ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਮਹੀਿਨਆਂ ਦ ੇ
ਅਰਭੰ ਿਵਚੱ ਤੁਰ#ੀਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਹੋਮ ਦੀਆ ਂਭਟੇਾਂ ਉ Kਤ ੇਅਤ ੇਆਪਿਣਆਂ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਉ Kਤ ੇਫਕੂ ੋਅਤ ੇਓਹ 
ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਇੱਕ ਯਾਦਗਾਰੀ ਹਣੋ। ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ।। 
Tamil உLகM ம)�Pj?N நாVW: , உLகM ப8_ைககVW: , 
மாத*Rற*3கVW:, உLகM ச'வாLக தகனப0கS: சமாதானப0கS: 
ெசW.த*பU:ேபா+ �Fைககைள ஊதேவ8U:; அ*ெபாO+ அைவகM 
உLகM ேதவ`ைடய ச=க./> உLகSD^ ஞாபகD^rயா?D^:; நாN 
உLகM ேதவனா)ய க'.த' எNறா'. 

వచనము 11 

రెండవ సంవతస్రము రెండవ నెల యిరువదియవ తేదిని మేఘము సాక్షయ్పు మందిరముమీదనుండి 

పైకెతత్బడెను గనుక ఇశార్యేలీయులు సీనాయి అరణయ్ములోనుండి పర్యాణములు చేయసాగిరి. 
Assamese পাছত ি3তীয় বছৰৰ ি3তীয় মাহৰ িবশ িদনৰ িদনা )সই )মঘ সা>K-ফিল থকা 
আবাসৰ ওপৰৰ পৰা িনয়া হ’ল। 

Bengali ইJােয়েলর )লাকরা িমশর তKাগ করার পের, ি3তীয় বছেরর ি3তীয় মােসর 20 তম 
িদেন চA ি[র তঁাবAর ওপর )থেক )মঘ উঠল| 

Gujarati ઇ"ાઅલેીઅાે (મસરમાંથી ?pાન કરી અાLા તેના બી9 વષ<ના બી9 મ=હનાના 
વીસમાં =દવસે કરારના પeવUમંડપ ઉપરથી વાદળ હઠી ગયું અને 
Hindi और दसूरे वषर् के दसूरे महीने के बीसवें िदन को बादल साक्षी के िनवास पर से उठ गया, 
Kannada ಎರಡ5*ಯ  ವರುಷದ  ಎರಡ5*ೕ  8*ಂಗ9*ನ  ಇಪeತ(5*ೕ  -*ವಸದ>*?  ;*ೕಘವu  QD�* 
ಗುIDರದ ;*ೕ>*̀ *ಂದ ಎತ(ಲe»*�ತು. 
Malayalam അനnരം ര:ാം സംവtരം ര:ാം മാസം ഇരുപതാം തിyതി 
േമഘം സാkfനിവാസtിേnൽനിnു െപാKി. 
Marathi दसुर्या वषीर्, दसुर्या मिहन्याच्या िवसाव्या िदवशी साक्षपटाच्या िनवासमंडपावरील मेघ वर 
गेला. 
Oriya ଆଉ ଦ" ିତୀୟ ବଷର ଦ" ିତୀୟ ମାସର ବିଂଶତମ ଦିନ େର ସେହi େମଘ ସାtMରୂପ ପବି[ ତ>u  ଉପରୁ 
ନିଆଗଲା। 
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Punjabi ਐਉ O ਹਇੋਆ ਿਕ ਦਜੂ ੇਵਰਹ ੇਦ ੇਦਜੂੇ ਮਹੀਨ9 ਦ ੇਵੀਹਵX ਿਦਨ ਉਹ ਬੱਦਲ ਸਾਖੀ ਦ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇਉ Kਤ- 
ਚੁੱਿਕਆ ਿਗਆ 

Tamil இர8டா: வ1ஷ: இர8டா: மாத: இ1பதா: ேத/?> ேமக: 
சா6j?`ைடய வாச"தல./N o/012+ உயர எO:R\]. 

వచనము 12 

తరువాత ఆ మేఘము పారాను అరణయ్ములో నిలిచెను. 
Assamese তােত, ইJােয়লৰ সUান সকেল যাeা কৰাৰ িনয়ম অনুসােৰ চীনয় অৰণKৰ 
পৰা 8Iান কিৰেল; পাছত )সই )মঘ পাৰণ মৰ;ভA িমত ৰ’ল। 

Bengali তাই ইJােয়েলর )লাকরা তােদর যাeা �র; করল| তারা সীনয় মর;ভ= িম তKাগ কের 
পারণ মর;ভ= িমেত )মঘ থামা পয়cU �মণ করল| 

Gujarati ઇ"ાઅેલી ?9અે @સનાઈના અરBયમાંથી કૂચ શT કરી 5ાં તા ેપારાનના અરBયમાં 
વાદળ પાછુ {pર થયું. 
Hindi तब इस्त्राएली सीनै के जंगल में से िनकलकर प्रस्थान करके िनकले; और बादल पारान नाम 
जंगल में ठहर गया। 

Kannada ಆಗ ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu ತಮp ಕRಮಗಳ ಪRZDರ B*ೕCDE* ಅರಣG -*ಂದ ಪR�Dಣ 
NDO*ದರು; ;*ೕಘವu hD�D5*ಂಬ ಅರಣGದ>*? `*ಂ8*ತು. 
Malayalam അേpാൾ യി&സാേയൽമkൾ സീനായിമരുഭൂമിയിൽനിnു 
യാ&തപുറെp6ു; േമഘം പാറാൻ മരുഭൂമിയിൽ വnുനിnു. 
Marathi तेव्हा इस्राएल लोकांनी सीनाय रानातून आपापल्या टप्प्याप्रमाण े कूच केले; नंतर मेघ 
पारानाच्या रानात िस्थर झाला. 
Oriya ତହଁୁ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ସନୀଯ ମରୁଭୂମିରୁ ୟା[ା ଆରE କେଲ, ପୁଣି ସେହi େମଘ ପାରଣ 
ମରୁଭୂମିେର ଅବସq ାନ କଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ9 ਸੀਨਈ ਦੀ ਉਜਾੜ ਤ- ਆਪਣ ੇਸਫ਼ਰ ਲਈ ਕੂਚ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਬੱਦਲ ਪਰਾਨ ਦੀ 
ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਿਟਕ ਿਗਆ 

Tamil அ*ெபாO+ இ"ரேவ> 3./ர' AனாC வனா2தர./012+ தLகM 
Rரயாண வFைசகளாC* 3ற*ப6டா'கM; ேமக: பாராN வனா2தர./> 
தL)\]. 

వచనము 13 

యెహోవా మోషేచేత పలికించిన మాటనుబటిట్ వారు మొదట పర్యాణము చేసిరి. 
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Assamese )মািচৰ )যােগিদ িযেহাৱাই আvা িদয়াৰ দেৰ, )তওঁেলােক এই 8থম বাৰ যাeা 
কিৰেল। 

Bengali এই 8থম )লাকরা তােদর িশিবর IানাUর করল| 8ভA  )মািশেক )যমন আেদশ 
করেলন, )সই ভােবই তারা এLেক IানাUর করল| 

Gujarati યહાેવા તરફથી મૂસાને યાUા સંબંધી સૂચનાઅાે મ�ા પછીની તેઅાેની અા ?થમ 
યાUા હતી. 
Hindi उनका प्रस्थान यहोवा की उस आज्ञा के अनुसार जो उसने मूसा को दी थी आरम्भ हुआ। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ;*ೂದಲ5*ೕ  QDc*  ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*  ಆ�D�*B*ದ  ಪRZDರ 
ಪR�DಣNDO*ದರು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശമുഖാnരം കlിcതുേപാെല അവർ ഇKെന 
ആദfമായി യാ&തപുറെp6ു. 
Marathi परमेश्वराने मोशेच्या द्वारे आज्ञा केली होती ितला अनुसरून त्यांनी पिहले कूच केले. 
Oriya ଆଉ ମାଶାେB -ତି ସଦା-ଭୁB ଆiାନୁସା େର ସମାେନe -ଥମ ଥର ୟା[ା କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਪਿਹਲਾ ਕੂਚ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨਾਲ ਿਜਹੜਾ ਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹ] ਆਇਆ ਸੀ ਕੀਤਾ 
Tamil இ*ப_ேய க'.த' ேமாேசையDெகா8U க6டைள?6டப_ =த> 
Rரயாண:ப8Zனா'கM. 

వచనము 14 

యూదీయుల పాళెపు ధవ్జము వారి సేనలచొపుప్న ముందర సాగెను; అమీమ్నాదాబు కుమారుడైన 

నయసోస్ను ఆ సైనయ్మునకు అధిపతి. 
Assamese 8থেম িযহ= দাৰ সUান সকলৰ ছাউিনৰ পতাকাৰ অধীেন থকা )লাকসকেল 
িনজ িনজ \সনK দল অনুসােৰ 8Iান কিৰেল। আৰ; অjীনাদবৰ পুe নহেচান )তওঁেলাকৰ 
)সনাপিত আিছল। 

Bengali িযহ= দার িশিবর )থেক 8থেম িতনL )গাO )গল| তারা তােদর পতাকা িনেয়ই �মণ 
করল| 8থম )গাOL িছল িযহ= দার পিরবারেগাO| অjীনাদেবর পeু নহেশান িছল ঐ 
)গাOর দল )নতা| 

Gujarati કૂચ વખતે યહૂદાના વંશના mજ નીચેનું સૈ^ ?થમ ચાલતું: અાVીનાદાબનાે પુU 
નાહશાેન તેમનાે અાગેવાન હતા.ે 
Hindi और सब से पहले तो यहूिदयों की छावनी के झंड ेका प्रस्थान हुआ, और व ेदल बान्धकर चले; 
और उन का सेनापित अम्मीनादाब का पुत्र नहशोन था। 
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Kannada ಯೂದನ ಮಕVಳ hD�*ಯದ ಧ¢ಜವu ಅದರ i*ೖನGಗಳ ಪRZDರ ;*ೂದಲು 0*ೂರ»*ತು. 
ಅವರ i*ೖನGದ ;*ೕW* ಅs*pಾCD|Dಬನ ಮಗCDದ ನಹM*ೂೕ ನನು ಇದxನು. 
Malayalam െയഹൂദാമkളുെട െകാടിkീഴുll പാളയം ഗണംഗണമായി 
ആദfം പുറെp6ു; അവരുെട േസനാപതി അmീനാദാബിെn മകൻ നഹേശാൻ. 
Marathi पिहल्याने यहूदा वंशाच्या छावणीचे िनशाण त्यांच्या दलापं्रमाण े पुढ े िनघाले; 
अम्मीनादाबाचा मुलगा नहशोन त्यांच्या दलावर होता. 
Oriya -ଥେମ ଯିହୁଦା େଗାଷk ୀର ଧ"ଜା ଆେଗ ଆେଗ ଗତିକଲା; ଆଉ ଅ\ୀନାଦବର ପୁ[ ନ ହଶାeନ 
ସମାନେBର ଅଧିନାଯକ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਿਹਲਾਂ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਡਰੇ ੇਦ ੇਝਡੰ ੇਦਾ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਸੈਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਕੂਚ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਸੈਨਾ 
ਪਤੀ ਅੰਮੀਨਾਦਾਬ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਨਹਸ਼ੋਨ ਸੀ 
Tamil hதா ச2த/யா1ைடய பாளய./N ெகா_ அவ'கM ேசைனகேளாேட 
=த> 3ற*ப6ட+; அவ`ைடய ேசைனD^ அ:kனதாRN ^மாரN நகேசாN 
தைலவனா?12தாN. 

వచనము 15 

ఇశాశ్ఖారీయుల గోతర్సైనయ్మునకు సూయారు కుమారుడైన నెతనేలు అధిపతి. 
Assamese আৰ; চ= ৱাৰৰ পুe নথেনেল ইচাখৰ \ফদৰ )সনাপিত আিছল। 

Bengali এরপর এেলন ইষাখেরর পিরবারেগাO| সূযােরর পুe নথেনল িছল ঐ )গাOর 
দল )নতা| 

Gujarati તેઅાેની પાછળ ઈWાખારના કુળસમૂહનું સૈ^ હતું, જનેા ેઅાગેવાન સૂઅારનાે પુU 
નથા=નયેલ હતાે. 
Hindi और इस्साकािरयों के गोत्र का सेनापित सूआर का पुत्र नतनेल था। 

Kannada ಇQD}ZDರನ  ಮಕVಳ  K*ೂೕತRದ  i*ೖನGದ  ;*ೕW*  ಚೂ[Dರನ  ಮಗCDದ  5*ತ5*ೕಲನು 
ಇದxನು. 
Malayalam യിsാഖാർമkളുെട േഗാ&തtിെn േസനാപതി സൂവാരിെn 
മകൻ െനഥനേയൽ. 
Marathi सूवाराचा मुलगा नथनेल हा इस्साखार वंशातील लोकाचं्या दलावर होता. 
Oriya ଆଉ ସୂଯାରର ପୁ[ ନଥନେଲo ଇଷାଖର େଗାଷk ୀର ସେନାet ଥିେଲ। 
Punjabi ਿਯੱਸਾਕਾਰ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਸੈਨਾ ਪਤੀ ਸੂਆਰ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਨਥਿਨਏਲ ਸੀ 
Tamil இசDகா' ச2த/யா1ைடய ேகா./ர./N ேசைனD^P iவாFN 
^மாரN ெநதெனேய> தைலவனா?12தாN. 
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వచనము 16 

జెబూలూనీయుల గోతర్సైనయ్మునకు హేలోను కుమారుడైన ఏలీయాబు అధిపతి. 
Assamese আৰ; )হেলানৰ পুe ইলীয়াব জব=লূন \ফদৰ )সনাপিত আিছল। 

Bengali তারপের এল সব=লূেনর পিরবারেগাO| )হেলােনর পeু ইলীয়াব িছল ঐ )গাOর 
দল )নতা| 

Gujarati અને હેલાેનના પુU અલીઅાબની સરદારી હેઠળ ઝબુલાેનના કુળસમૂહનું સૈ^ હતું. 
Hindi और जबूलूिनयों के गोत्र का सेनापित हलेोन का पुत्र एलीआब था। 

Kannada ~*ಬುಲೂನನ  ಮಕVಳ  K*ೂೕತRದ  i*ೖನGದ  ;*ೕW*  0*ೕW*ೂೕನನ  ಮಗCDದ 
ಎ>*ೕ�Dಬನು ಇದxನು. 
Malayalam െസബൂലൂൻ മkളുെട േഗാ&തtിെn േസനാപതി േഹേലാെn 
മകൻ എലീയാബ.് 
Marathi हलेोनाचा मुलगा अलीयाब जबुलून वंशातील लोकाचं्या दलावर होता. 
Oriya ତା'ପେର ସବୂଲୂନ ସdାନଗଣର ବଂଶ ୟା[ାକେଲ ଓ େହେଲାj ର ପୁ[ ଇଲୀଯା  ତାBର ଅet 
ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜ਼ਬੂਲੁਨ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਸੈਨਾ ਪਤੀ ਹਲੋੇਨ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲੀਆਬ ਸੀ 
Tamil ெச3ேலாN ச2த/யா1ைடய ேகா./ர./N ேசைனD^ ஏேலாdN 
^மாரN எ0யா* தைலவனா?12தாN. 

వచనము 17 

మందిరము విపప్బడినపుప్డు గెరోష్నీయులును మెరారీయులును మందిరమును మోయుచు సాగిరి. 
Assamese পােছ আবাস ভঙা হ’ল, আৰ; )গেচc ানৰ সUান সকেল আৰ; মৰাৰীৰ সUান 
সকেল )সই আবাস ভাৰ \ব 8Iান কিৰেল। 

Bengali এরপর পিবe তঁাবALেক )তালা হল, )গেশcান এবং মরাির পিরবােরর )লাকরা 
পিবe তঁাবALেক বহন করিছল, সুতরাং এই পিরবােরর )লাকরা সািরেত wক তার পেরই িছল| 

Gujarati 5ાર પછી પeવU મંડપ ઉઠાવી લેવામાં અાવતાે અને તેન ેઉપાડનાર ગેશાoન તથા 
મરારીના વંશ9ે કૂચ કરતા. પeવUમંડપને ઉતારીને તેઅાે પાેતાના ખભા ઉપર ઊચકીન ેચાલતા હતા. 
Hindi तब िनवास उतारा गया, और गेशोर्िनयोंऔर मरािरयों ने जो िनवास को उठात ेथे प्रस्थान िकया। 

Kannada ಗುIDರವನುX  ಇ9*B*|Dಗ  K*ೕ«*ೂೕ ನನ  ಮಕVಳ�  ;*�Dc*ೕಯ  ಮಕVಳ� 
ಗುIDರವನುX 0*ೂತು(_*ೂಂಡು ಮುಂ)* 0*ೂರಟರು. 
Malayalam അേpാൾ തിരുനിവാസം അഴിcു താഴ്tി; േഗർേശാനfരും 
െമരാർyരും തിരുനിവാസം ചുമnുെകാ:ു പുറെp6ു. 
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Marathi मग िनवासमंडप उतरवल्यावर गेषोर्नाच्या वंशजांनी व मरारीच्या वंशजांनी िनवासमंडप 
उचलून कूच केले. 
Oriya ପବି[ ତ>u  ତଳକୁ ନିଆଗଲା। େଗେଶWାନର ସdାନଗଣ ଓ ମରାରିର ସdାନଗଣ ବହନ କରି ଅwସର 
େହେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਡਹੇਰਾ ਲਾਿਹਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਗੇਰਸ਼ੋਨੀਆ ਂਅਤ ੇਮਰਾਰੀਆਂ ਨ9 ਡਹੇਰ ੇਨੰੂ ਚੁੱਕ ੇਹਏੋ ਕੂਚ ਕੀਤਾ 
Tamil அ*ெபாO+ வாச"தல: இறD)ைவDக*ப6ட+; அைதD ெக'ேசாN 
3./ர1: ெமராF 3./ர1: �ம2+ெகா8U 3ற*ப6டா'கM. 

వచనము 18 

రూబేనీయుల పాళెము ధవ్జము వారి సేనలచొపుప్న సాగెను. ఆ సైనయ్మునకు షెదేయూరు 

కుమారుడైన ఏలీసూరు అధిపతి. 
Assamese তাৰ পাছত ৰdেবণৰ ছাউিনৰ পতাকাৰ অধীেন থকা )লাকসকেল িনজ িনজ 
\সনKদল অনুসােৰ 8Iান কিৰেল। আৰ; চেদয়=ৰৰ পeু ইলীচ= ৰ )তওঁেলাকৰ )সনাপিত 
আিছল। 

Bengali এরপর রdেবেণর িশিবর )থেক িতনL )গাO তােদর পতাকাসহ �মণ করল| 8থম 
)গাOL িছল রdেবেণর পিরবারেগাO| শেদয= েরর পুe ইলীযAর িছল এই )গাOর দল )নতা| 

Gujarati અે પછી Tબેનના કુળસમૂહના mજ હેઠળની સેના કુટંુબવાર કૂચ કરતી: શદેઊરનાં 
પુU અલીસૂરની સરદારી હેઠળ Tબેનના કુળસમૂહાનેું સૈ^ હતુ.ં 
Hindi िफर रूबेन की छावनी झंड ेका कूच हुआ, और वे भी दल बनाकर चले; और उनका सेनापित 
शदेऊर का पुत्र एलीशूर था। 

Kannada ರೂq*ೕನನ hD�*ಯದ ಧ¢ಜವu ಅವರ i*ೖನG ಗಳ ಪRZDರ 0*ೂರ»*ತು; ಅವರ i*ೖನGದ 
;*ೕW* M*)*ೕಯೂರನ ಮಗCDದ ಎ>*ೕಚೂರನು ಇದxನು. 
Malayalam പിെn രൂേബെn െകാടിkീഴുll പാളയം ഗണംഗണമായി 
പുറെp6ു; അവരുെട േസനാപതി െശേദയൂരിെn മകൻ എലീസൂർ. 
Marathi त्यानंतर रऊबेन वंशाच्या छावणीचे िनशाण, त्यांच्या दलांप्रमाण ेपुढ ेिनघाले; शदेयुराचा 
मुलगा अलीसूर त्यांच्या दलावर होता. 
Oriya ତା'ପେର ରୁବେନ େଗାଷk ୀର ବିଭାଗର ଧ"ଜା ଚଳିଲା। ପୁଣି ଶଦଯେରର ପୁ[ ଇଲୀଷୂର ସମାନେBର 
ଅଧିନାଯକ ଥିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਰਾਊਬੇਨ ਦ ੇਡਰੇ ੇਦ ੇਝਡੰ ੇਦਾ ਕੂਚ ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਸੈਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦਾ ਸੈਨਾ ਪਤੀ 
ਸ਼ਦਊੇਰ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲੀਸੂਰ ਸੀ 
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Tamil அத\^RN3 gபN ச2த/யா1ைடய பாளய./N ெகா_ அவ'கM 
ேசைனகேளாேட 3ற*ப6ட+; அவ`ைடய ேசைனD^P ேசேதhFN ^மாரN 
எ0i' தைலவனா?12தாN. 

వచనము 19 

షిమోయ్నీయుల గోతర్సైనయ్మునకు సూరీషదాయి కుమారుడైన షెలుమీయేలు అధిపతి. 
Assamese আৰ; চ= ৰীচhয়ৰ পুe চলমীেয়ল িচিমেয়ান \ফদৰ )সনাপিত আিছল। 

Bengali এরপর িশিমেযােনর পিরবারেগাO এল| সুরীশhেযর পুe শলুমীেযল িছল এই 
)গাOর দল )নতা| 

Gujarati તેમની પાછળ સૂરીશાદાઈના પુU શલુમીઅેલની સરદારી હેઠળ @શમયાેનના 
કુળસમૂહાેની સેના હતી. 
Hindi और िशमोिनयों के गोत्र का सेनापित सूरीशद्द ैका पुत्र शलूमीएल था। 

Kannada B*;*w*ೂೕನನ  ಮಕVಳ  K*ೂೕತRದ  i*ೖನGದ  ;*ೕW*  ಚೂc*ೕಷ)*x ೖಯನ  ಮಗCDದ 
M*ಲುy*ಾS*ೕಲನು ಇದxನು. 
M a l a y a l a m ശി െമ േയാൻ മkളു െട േഗാ &തtി െn േസനാപതി 
സൂരിശdായിയുെട മകൻ െശലൂമിേയൽ. 
Marathi सुरीशाद्दचैा मुलगा शलूमीयेल िशमोन वंशातील लोकाचं्या दलावर होता. 
Oriya ତା'ପେର ଆସିେଲଶିମିେଯାନ ସdାନଗଣର ବଂଶ ଓ ସୂରୀ ଶZଯର ପୁ[ ଶଲୁମୀଯେଲ ସମାନେBର 
ଅଧିନାଯକ ଥିେଲ। 
Punjabi ਿਸ਼ਮਓਨ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਸੈਨਾ ਪਤੀ ਸੂਰੀਸ਼ੱਦਾਈ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਸ਼ਲੁਮੀਏਲ ਸੀ 
Tamil jkேயாN ச2த/யா1ைடய ேகா./ர./N ேசைனD^P iFஷதா?N 
^மாரN ெசWூkேய> தைலவனா?12தாN. 

వచనము 20 

గాదీయుల గోతర్సైనయ్మునకు దెయువేలు కుమారుడైన ఎలీయాసాపు అధిపతి. 
Assamese আৰ; দুেৱলৰ পুe ইিলয়াচফ গাদ \ফদৰ )সনাপিত আিছল। 

Bengali এবং তারপের এেসিছল গােদর পিরবারেগাO| দ্ুয়েযেলর পুe ইলীয়াসফ িছল এই 
)গাOর দল )নতা| 

Gujarati અને તે પછી દેઊઅેલના પુU અે\ાસાફની સરદારી હેઠળ ગાદના કુળસમૂહાનેું સૈ^ 
હતું. 
Hindi और गािदयों के गोत्र का सेनापित दएूल का पुत्र एल्यासाप था। 
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Kannada �Dದನ  ಮಕVಳ  K*ೂೕತRದ  i*ೖನGದ  ;*ೕW*  )*ಗೂs*ೕಲನ  ಮಗCDದ  ಎ�DGQDಫನು 
ಇದxನು. 
Malayalam ഗാദ് മkളുെട േഗാ&തtിെn േസനാപതി െദയൂേവലിെn മകൻ 
എലീയാസാഫ.് 
Marathi दगुवेलाचा मुलगा एल्यासाप गाद वंशातील लोकाचं्या दलावर होता. 
Oriya ତା'ପେର ଗାଦର େଗାଷk ୀ ଆସିେଲ ଓ ଦୁMଯଲେର ପୁ[ ଇଲୀଯାସ¡ ସମାନେBର ଅଧିନାଯକ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਗਾਦ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਸੈਨਾ ਪਤੀ ਦਊਏਲ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲਯਾਸਾਫ਼ ਸੀ 
Tamil கா. ச2த/யா1ைடய ேகா./ர./N ேசைனD^. ேத^ேவ0N 
^மாரN எ0யாசா* தைலவனா?12தாN. 

వచనము 21 

కహాతీయులు పరిశుదధ్మైనవాటిని మోయుచు సాగిరి; అందరు వచుచ్లోగా వారు మందిరమును 

నిలువబెటిట్రి. 
Assamese পােছ পিবe Iানৰ ব� ভাৰ বওঁতা কহাতীয়া )লাকসকেল 8Iান কিৰেল। আৰ; 
)তওঁেলােক \গ )নৗ পাওঁেতই, আন )লাকসকেল আবাস Iাপন কিৰেল। 

Bengali কহাত ্ পিরবার, যারা পিবe তঁাবA  বহন করত, এরপর তারা যাeা �র; করল কারণ 
নতA ন জায়গায় আসামাeই তােদর তঁাবAL Iাপন করেত হেব| 

Gujarati તેઅાેની પાછળ કહાથના વંશ9ે પeવUpાનમાંની eવeવધ સાધનસામHી ઊચકીન ે
ચાલતા હતા. તેઅાે બીજ ેમુકામે પહાચ̀ે તે પહેલાં 5ા ંપeવUમંડપ ઊભાે કરી દેવામાં અાવતાે. 
Hindi तब कहाितयों ने पिवत्र वस्तुओं को उठाए हुए प्रस्थान िकया, और उनके पहुचंने तक 
गेशोर्िनयोंऔर मरािरयों ने िनवास को खड़ा कर िदया। 

Kannada ಪc*ಶುದd ಸmಳವನುX 0*ೂರುವ _*�DತGರು 0*ೂರಟರು; ಇವರು ಬರುವಷ�]*ೂಳK* ಅವರು 
ಗುIDರವನುX `*>*?B*ದರು. 
Malayalam അേpാൾ െകഹാതfർ വിശുdസാധനKൾ ചമnുെകാ:ു 
പുറെp6ു; ഇവർ എtുേmാേഴkു തിരുനിവാസം നിവിർtുകഴിയും. 
Marathi मग कहाथी पिवत्रस्थानातले सािहत्य उचलून घेऊन िनघाले; ते जाऊन पोहचेपयर्ंत 
अगोदरच्यांनी िनवासमंडप उभारून ठेवला होता. 
Oriya ତା'ପେର କହାତୀଯB ପରିବାର ପବି[ସq ାନର ଭାର ବହନକରି ସେହi ପବି[ ତ>u  ସq ାପନ କରିଥିେଲ। 
କହାତୀଯ ପହ�ିବା ପୂବରୁ ଅନMମାେନ ପବି[ ତ>u  ସq ାପନ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਕਹਾਥੀਆਂ ਨ9 ਡਹੇਰ ੇ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ੇਹਏੋ ਕੂਚ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਦਿੂਜਆਂ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਆਉਣ ਤੀਕ ਡਹੇਰ ੇ ਨੰੂ 
ਖੜਾ ਕਰ ਿਲਆ 
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Tamil ேகாகா./ய' பF�.தமானைவகைளP �ம2+ெகா8U 3ற*ப6டா'கM; 
இ வ 'க M வ 2+ ேச 1 = N ம \ற வ 'க M வா ச "த ல .ைத 
"தாபன:ப8�வா'கM. 

వచనము 22 

ఎఫార్యీమీయుల పాళెపు ధవ్జము వారి సేనలచొపుప్న సాగెను; ఆ సైనయ్మునకు అమీహూదు 

కుమారుడైన ఎలీషామా అధిపతి. 
Assamese পােছ ইkিয়মৰ ছাউিনৰ পতাকাৰ অধীেন থকা )লাকসকেল িনজ িনজ 
\সনKদল অনুসােৰ 8Iান কিৰেল; আৰ; অjীহ= দৰ পুe ইলীচামা )তওঁেলাকৰ )সনাপিত 
আিছল। 

Bengali এরপর ইkিয়েমর িশিবর )থেক িতনL )গাO এল| তারা তােদর পতাকাসহ �মণ 
কেরিছল| 8থম )গাOL িছল ইkিয়েমর পিরবারেগাO| অjীহ= েদর পুe ইলীশামা িছল ঐ 
)গাOর দলেনতা| 

Gujarati તેમની પાછળ અે[ાઈમના વંશના mજ હેઠળનું સૈ^ કૂચ કરતું. અાVીહૂદના પુU 
અલીશામાંની સરદારી હેઠળ અે[ાઈમના વંશ9ેનું સૈ^ હતુ.ં 
Hindi िफर एप्रैिमयों की छावनी के झंड ेका कूच हुआ, और वे भी दल बनाकर चले; और उनका 
सेनापित अम्मीहूद का पुत्र एलीशामा था। 

Kannada ಎ�DR�D *ನ  ಮಕVಳ  hD�*ಯದ  ಧ¢ಜವu  ಅವರ  i*ೖನGಗಳ  ಪRZDರ  0*ೂರ»*ತು; 
ಅವರ i*ೖನGದ ;*ೕW* ಅs*pಾಹೂದನ ಮಗCDದ ಎ>*ೕ�Dಮನು ಇದxನು. 
M a l a y a l a m പി െn എ &ഫയീം മkളുെട െകാ ടിkീ ഴുll പാ ളയം 
ഗണംഗണമായി പുറെp6ു; അവരുെട േസനാപതി അmീഹൂദിെn മകൻ 
എലീശാമാ. 
Marathi मग एफ्राईम वंशाच्या छावणीचे िनशाण, त्याचं्या दलापं्रमाण ेपुढ े िनघाल;े अम्मीहूदाचा 
मुलगा अलीशामा त्यांच्या दलावर होता. 
Oriya ଏଥିଉyା େର ଇ^ଯିମ େଗାଷk ୀର ବିଭାଗର ଧ"ଜା ଚଳିଲା। ଅ\ୀହୂଦର ପୁ[ ଇଲୀଶାମା ସମାନେB 
େସନୖMର ଅଧିନାଯକ ଥିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਅਫ਼ਰਈਮੀਆਂ ਦ ੇਡਰੇ ੇਦ ੇਝਡੰ ੇਦਾ ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਸੈਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਕੂਚ ਹਇੋਆ। ਉਨ#ਾਂ ਦਾ ਸੈਨਾ ਪਤੀ 
ਅੰਮੀਹਦੂ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲੀਸ਼ਾਮਾ ਸੀ 
Tamil அத\^*RN3, எ*Rராn: ச2த/யா1ைடய பாளய./N ெகா_ 
அவ'கM ேசைனகேளாேட 3ற*ப6ட+; அவ`ைடய ேசைனD^ அ:kh/N 
^மாரN எ0ஷாமா தைலவனா?12தாN. 
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వచనము 23 

పెదాసూరు కుమారుడైన గమలీయేలు మనషీ ష్యుల గోతర్సైనయ్మునకు అధిపతి. 
Assamese আৰ; পদাচ= ৰৰ পeু গlীেয়ল মনিচ \ফদৰ )সনাপিত আিছল। 

Bengali এরপর এেসিছল মনঃিশর পিরবারেগাO| পদাহসূেরর পুe গমলীেযল িছল এই 
)গাOর দলেনতা| 

Gujarati તે લાેકાેની પાછળ પદાહસૂર ના પુU ગમાં\ેલની ગણતરી હેઠળ મનાSશાના 
કુળસમૂહાેનું સૈ^ હતુ.ં 
Hindi और मनश्शेइयों के गोत्र को सेनापित पदासूर का पुत्र गम्लीएल था। 

Kannada ಮನi*}ಯ  ಮಕVಳ  K*ೂೕತRದ  ;*ೕW*  �*|Dಚೂರನ  ಮಗCDದ  ಗs*pಾS*ೕಲನು 
ಇದxನು. 
Malayalam മനെeമkളുെട േഗാ&തtിെn േസനാപതി െപദാസൂരിെn 
മകൻ ഗമലീേയൽ. 
Marathi पदाहसुराचा मुलगा गमलीयेल मनश्शे वंशाच्या लोकाचं्या दलावर होता. 
Oriya ତା'ପେର ଆସିେଲ ମନଃଶି େଲାକମାନBର ବଂଶ ଓ ସମାନେBର ଅଧିନାଯକ ଥିେଲ ପଦାହସୂରର ପୁ[ 
ଗମଲୀଯେଲ। 
Punjabi ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਸੈਨਾ ਪਤੀ ਪਦਾਹਸੂਰ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਗਮਲੀਏਲ ਸੀ 
Tamil மனாேச ச2த/யா1ைடய ேகா./ர./N ேசைனD^* ெபதாiFN 
^மாரN கமா0ேய> தைலவனா?12தாN. 

వచనము 24 

గిదోయ్నీ కుమారుడైన అబీదాను బెనాయ్మీనుల గోతర్సైనయ్మునకు అధిపతి. 
Assamese আৰ; িগিদেয়ানীৰ পুe অবীদান িবনKামীন \ফদৰ )সনাপিত আিছল। 

Bengali এরপর এল িবনKামীেনর পিরবারেগাO| িগিদেযািনর পুe অবীদান িছল ঐ 
)গাOর দলেনতা| 

Gujarati @ગ=દયાનેીના પુU અબીદાનની સરદારી હેઠળ ]બ^ામીનના કુળસમૂહાનેું સૈ^ હતું. 
Hindi और िबन्यामीिनयों के गोत्र का सेनापित िगदोनी का पुत्र अबीदान था। 

Kannada q*CDGy*ಾನ ಮಕVಳ K*ೂೕತRದ i*ೖನGದ ;*ೕW* \*)*ೂGೕ`*ಯ ಮಗCDದ ಅ�*ೕ|Dನನು 
ಇದxನು. 
M a l a y a l a m െബനfാ മീൻ മkളുെട േഗാ &തtിെn േസനാപതി 
ഗിെദേയാനിയുെട മകൻ അബീദാൻ. 
Marathi िगदोनीचा मुलगा अबीदान बन्यामीन वंशातील लोकाचं्या दलावर होता. 
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Oriya ତ�େର ବିନMାମୀନ େଗାଷk ୀ ଆସିେଲ ଓ ଗିଦିେଯାନିର ପୁ[ ଅବୀଦାନ ସମାନେBର ଅଧିନାଯକ ଥିେଲ। 
Punjabi ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਸੈਨਾ ਪਤੀ ਿਗਦਓਨੀ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਆਬੀਦਾਨ ਸੀ 
Tamil ெபNயoN ச2த/யா1ைடய ேகா./ர./N ேசைனD^D pெதேயாdN 
^மாரN அaதாN தைலவனா?12தாN. 

వచనము 25 

దానీయుల పాళెపు ధవ్జము సాగెను; అది పాళెములనిన్టిలో వెనుకనుండెను; అమీషదాయి 

కుమారుడైన అహీయెజరు ఆ సైనయ్మునకు అధిపతి 

Assamese পােছ সকেলা ছাউিনৰ পাছত, িনজ িনজ \সনKদল অনুসােৰ দানৰ সUান 
সকলৰ ছাউিনৰ পতাকাৰ অধীেন থকা )লাকসকেল 8Iান কিৰেল; আৰ; অjীচhয়ৰ পুe 
অহীেয়জৰ )তওঁেলাকৰ )সনাপিত আিছল। 

Bengali )শষ িতনL পিরবারেগাO িছল অনKানK সকল পিরবারেগাOর প�াদভাগর>ী| 
তারা িছল দােনর িশিবেরর )গাOভA [| তারা তােদর পতাকা িনেয় �মণ করল| 8থম )গাOL 
িছল দােনর পিরবারেগাO| অjীশhেযর পুe অহীেযষর িছল এই )গাOর দল )নতা| 

Gujarati છેક છેવટે રnક તરીકે દાનના વંશના mજ હેઠળ બધી સેનાઅાેના રnક તરીકે 
ટુકડીવાર કૂચ કરતી. અાVીશાદાયના ેપુU અહીઅેઝેર તે ટુકડીના ેઅાગેવાન હતાે. તેની સરદારી 
હેઠળ દાનના કુળસમહૂાેની ટુકડી હતી. 
Hindi िफर दािनयों की छावनी जो सब छाविनयों के पीछे थी, उसके झंड ेका प्रस्थान हुआ, और वे भी 
दल बना कर चल;े और उनका सेनापित अम्मीशद्द ैका पुत्र अहीएजेर था। 

Kannada |Dನನ  ಮಕVಳ  hD�*ಯದ  ಧ¢ಜವu  ಸಮಸ(  hD�*ಯಗಳ  �*ಂ)*  ಅವರ  i*ೖನGಗಳ 
ಪRZDರ 0*ೂರ»*ತು. ಅವನ i*ೖನGದ ;*ೕW* ಅs*pಾಷ)*x ೖಯನ ಮಗCDದ ಅ�*ೕK*ಜರನು ಇದxನು. 
Malayalam പിെn അവരുെട എlാപാളയKളിലും ഒടുവിലേtതായിരുn 
ദാൻമkളുെട െകാടിkീഴുll പാളയം ഗണംഗണമായി പുറെp6ു; അവരുെട 
േസനാപതി അmീശdായിയുെട മകനായ അഹീേയേസർ. 
Marathi मग सवर् छावण्यांच्या पाठीमागे असलेल्या दान वंशाच्या छावणीच े िनशाण त्यांच्या 
दलांप्रमाणे िनघाले; त्यांचा सेनानायक अम्मीशाद्दचैा मुलगा अहीएजर त्यांच्या दलावर होता. 
Oriya ଦାନ େଗାଷk ୀର ବିଭାଗର ଧ"ଜା ପେର ଚାଳିତ େହଲା। ସମାେନe ପଶz ାତ� ାଗର -ହରୀ ଥିେଲ। ଆଉ 
ଅ\ୀଶZଯର ପୁ[ ଅହୀଯେଷ ସମାନେBର ଅଧିନାଯକ ଥିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਦਾਨ ਦ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇਝਡੰ ੇਦਾ ਿਜਹੜਾ ਸਾਿਰਆਂ ਡਿੇਰਆਂ ਦ ੇਪਛਾੜੀ ਸੀ ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਸੈਨਾ ਅਨੁਸਾਰ 
ਕੂਚ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਦਾ ਸੈਨਾਪਤੀ ਅੰਮੀਸ਼ੱਦਾਈ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਹੀਅਜ਼ਰ ਸੀ 
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Tamil அத\^*RN3, தா8 ச2த/யா1ைடய பாளய./N ெகா_ சகல 
பாளயLகSD^: RNனாக அவ'கM ேசைனகேளாேட 3ற*ப6ட+ ; 
அ வ ` ைட ய ேச ைனD^ அ :k ஷ தா ? N ^ மா ர N அ ) ேய ேச ' 
தைலவனா?12தாN. 

వచనము 26 

ఒకార్ను కుమారుడైన పగీయేలు ఆషేరీయుల గోతర్సైనయ్మునకు అధిపతి. 
Assamese আৰ; আpণৰ পুe পগীেয়ল আেচৰ \ফদৰ )সনাপিত আিছল। 

Bengali এরপের এল আেশেরর পিরবারেগাO অpেণর পুe পগীেযল িছল ঐ )গাOর দল 
)নতা| 

Gujarati અાે[ાનના પુU પાગીઅેલની સરદારી હેઠળ અાશેરના કુળસમૂહાનેી ટુકડી હતી. 
Hindi और आशेिरयों के गोत्र का सेनापित ओक्रान का पुत्र पक्कीएल था। 

Kannada ಆM*ೕರನ  ಮಕVಳ  K*ೂೕತRದ  i*ೖನGದ  ;*ೕW*  ಒZDRನನ  ಮಗ  CDದ  ಪ\*ೕS*ೕಲನು 
ಇದxನು. 
Malayalam ആേശർമkളുെട േഗാ&തtിെn േസനാപതി ഒ&കാെn മകൻ 
പഗീേയൽ. 
Marathi आक्रानाचा मुलगा पगीयेल आशेर वंशातील लोकाचं्या दलावर होता. 
Oriya ତା'ପେର ଆସିେଲ ଆଶେର େଲାକମାନBର ବଂଶ ଓ ଅaଣର ପୁ[ ପଗୀଯେଲ ତାBର ସେନାet 
ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਸ਼ੇਰ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਸੈਨਾ ਪਤੀ ਆਕਰਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਪਗੀਏਲ ਸੀ 
Tamil ஆேச' ச2த/யா1ைடய ேகா./ர./N ேசைனD^ ஓ)ராdN ^மாரN 
பா)ேய> தைலவனா?12தாN. 

వచనము 27 

ఏనాను కుమారుడైన అహీర నఫాత్లీయుల గోతర్సైనయ్మునకు అధిపతి. 
Assamese আৰ; ঐননৰ পুe অহীৰা নqালী \ফদৰ )সনাপিত আিছল। 

Bengali এরপের এল নqািল পিরবারেগাO| ঐনেনর পুe অহীরঃ িছল ঐ )গাOর দল 
)নতা| 

Gujarati અને અેનાનના પુU અહીરાની સરદારી હેઠળ નફતાલીના કુળસમૂહાેની ટુકડી હતી. 
Hindi और नप्तािलयों के गोत्र का सेनापित एनान का पुत्र अहीरा था। 

Kannada ನ�D(>*ಯ ಮಕVಳ K*ೂೕತRದ i*ೖನGದ ;*ೕW* ಏCDನ ಮಗCDದ ಅ�*ೕರನು ಇದxನು. 
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Malayalam നഫ്താലിമkളുെട േഗാ&തtിെn േസനാപതി ഏനാെn മകൻ 
അഹീര. 
Marathi एनानाचा मुलगा अहीरा नफताली वंशाच्या लोकाचं्या दलावर होता. 
Oriya ତଦୁପରି ଅwସର େହେଲ ନପJ ାଲି େଲାକମାନBର ବଂଶ ଐନନର ପୁ[ ଅହୀର ସମାନେBର ଅwଭାଗ 
େର ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਨਫ਼ਤਾਲੀ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਸੈਨਾ ਪਤੀ ਏਨਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਹੀਰਾ ਸੀ 
Tamil ந*த0 ச2த/யா1ைடய ேகா./ர./N ேசைனD^ ஏனாdN ^மாரN 
அpரா தைலவனா?12தாN. 

వచనము 28 

ఇశార్యేలీయులు పర్యాణము చేయునపుప్డు తమ తమ సైనయ్ముల చొపుప్ననే పర్యాణమైసాగిరి. 
Assamese 8Iান কৰা সময়ত ইJােয়লৰ সUান সকেল িনজ িনজ \সনKদল অনুসােৰ 
এইদেৰ 8Iান কিৰেল। 

Bengali IানাUের যাবার সময় ইJােয়েলর )লাকরা এইভােবই একসােথ )যত| 

Gujarati હંમેશા અા _મમાં જ ઇ"ાઅેલના કુળ ટુકડીવાર કૂચ કરતા. 
Hindi इस्त्राएली इसी प्रकार अपने अपने दलों के अनुसार प्रस्थान करत,े और आगे बढ़ा करत ेथे। 

Kannada ಈ  ಪRZDರ  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  ತಮp  i*ೖನGಗಳ  ಪRZDರ  ಪR�Dಣ[D\* 
0*ೂರಡು8*(ದxರು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkൾ യാ&ത പുറെp6േpാൾ ഗണംഗണമായുll 
അവരുെട യാ&ത ഇKെന ആയിരുnു. 
Marathi ह्या प्रकारे इस्राएल लोक आपापल्या दलाच्या अनुक्रमाने प्रवासात कूच करीत. 
Oriya ଏହି aମ େର ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBର ୟା[ା ସମାନେBର ବଗ ଅନୁସାେର େହଲା ଓ ସମାେନe 
ଅwସର େହେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਸਫ਼ਰ ਸਨ ਉਨ#ਾ ਂਦੀਆਂ ਸੈਨਾ ਅਨੁਸਾਰ ਜਦ ਓਹ ਕੂਚ ਕਰਦ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ।। 
Tamil இ"ரேவ> 3./ர' 3ற*ப6டேபா+, இcwதமாC. தLகM தLகM 
ேசைனகVNப_ேய Rரயாண:ப8Zனா'கM. 

వచనము 29 

మోషే మామయగు మిదాయ్నీయుడైన రెవూయేలు కుమారుడగు హోబాబుతో మోషే యెహోవా 

మాకిచెచ్దనని చెపిప్న సథ్లమునకు మేము పర్యాణమై పోవుచునాన్ము; మాతోకూడ రముమ్; మేము 
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మీకు మేలు చేసెదము; యెహోవా ఇశార్యేలీయులకు తాను చేయబోవు మేలునుగూరిచ్ వాగాద్నము 

చేసెననగా 

Assamese পােছ )মািচেয় )তওঁৰ শ¼েৰক িমিদয়ন )দশৰ ৰdেৱলৰ পeু )হাববক ক’)ল, 
“িযেহাৱাই আমাক িয )দশ িদম বA িল \কেছ, আিম )সই )দশৈল যাeা কিৰেছঁা। িযেহাৱাই ক’)ল, 
‘এই )দশ মই )তামাক িদম’। তA িমও আমাৰ লগত ব’লা, তােত আিম )তামাৰ মFল কিৰম; 
িকয়েনা িযেহাৱাই ইJােয়লৰ মFল কিৰবৈল 8িতvা কিৰেছ।” 

Bengali িমিদেযানীয রdেযেলর পুe িছল )হাবব| (রdেযল িছল )মািশর ��র|) )মািশ 
)হারবেক বলল, “আমরা )সই )দেশর উেhেশK যাeা করিছ )যটা ঈ�র আমােদর )দেবন বেল 
8িত�;িত কেরিছেলন| আমােদর সেF এেসা আমরা )তামার সেF ভােলা বKবহার করেবা| 8ভA  
ইJােয়লীয়েদর পে> মFল 8িতvা কেরেছন|” 

Gujarati અેક =દવસ મૂસાના સસરા (મધાની રેઉઅેલના પુU હાેબાબન ેમૂસાઅે કGું, “છેવટે દેવે 
અમને જ ે દેશ અાપવાનુ ંવચન અા�ું હતુ ં5ાં જવા માંટે અમે ?pાન કરીઅે છીઅે. તમે પણ 
અમાંરી સાથે ચાલાે. અમે તમાંરા શુભtચ� તક બનીશું; કારણ કે યહાેવાઅે ઇ"ાઅેલને અદભુત 
સુરnા અને જનસમૂહ માંટે વચનાે અા�ાં છે.” 

Hindi और मूसा ने अपने ससुर रूएल िमद्यानी के पुत्र होबाब से कहा, हम लोग उस स्थान की यात्रा 
करते हैं िजसके िवषय में यहोवा न ेकहा ह,ै िक मैं उसे तुम को दूंगा; सो तू भी हमारे संग चल, और हम 
तेरी भलाई करेंगे; क्योंिक यहोवा ने इस्त्राएल के िवषय में भला ही कहा ह।ै 

Kannada L*ೂೕM* ತನX NDವCDದ  *|DG`*ನ ]*ಗೂ s*ೕಲನ ಮಗCDದ 0*ೂೕ£Dಬ`*K*--`*ಮK* 
_*ೂಡು  �*(ೕ5*ಂದು  ಕತ ನು  0*ೕ9*ದ  )*ೕಶ_*V  ಪR�Dಣ  NDಡು8*()*xೕs*; ನಮp  ಸಂಗಡ  `*ೕನು  £D; 
CDವu `*ನK* ಒ�*bೕದನುX NDಡುs*ವu; ಕತ ನು ಇQDRS*ೕ ಲGರನುX ಕುc*ತು ಒ�*bೕದನುX 0*ೕ9*|Dx5* 
ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam പിെn േമാെശ തെn അmായpനായ െരയൂേവൽ എn 
മിദfാനെn മകനായ േഹാബാബിേനാടു: നിKൾkു ഞാൻ തരുെമnു 
യേഹാവ അരുളിെcയ്ത േദശേtkു ഞKൾ യാ&തെചyുnു; യേഹാവ 
യി&സാേയലിnു നn െചാlിയിരിkെകാ:ു നീ ഞKേളാടുകൂെട വരിക; 
ഞKൾ നിനkു നnെചyും എnു പറmു. 
Marathi मोशेने आपला सासरा िमद्यानी रगुवेल ह्याचा मुलगा होबाब ह्याला म्हटले, “परमेश्वराने 
आम्हांला देऊ केलेल्या प्रदेशाकड ेआम्ही जात आहोत, तर तू आमच्याबरोबर चल म्हणजे आम्ही तुझे 
कल्याण करू; ‘कारण इस्राएलाचे कल्याण करीन’ असे परमशे्वर बोलला आह.े” 
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Oriya ତା'ପେର ମାଶାe ଆପଣା ଶ"ଶୁର ମିଦିଯନୀଯ ରୁଯଲେର ପୁ[ େହାବବକୁ କହିେଲ, ଆEମାେନe 
ସେହi ସq ାନକୁ ୟାଯଅଛୁ, ଯାହା ସଦା-ଭୁ କହିଥିେଲ, େସ ଆEମାନBୁ ଦେବe, ଆEମାନB ସା{ େର ଆସ। 
ଆEମାେନe ତୁEର ମଗଂଳ କରିବା। କାରଣ ସଦା-ଭୁ ଇ2ାେୟଲ ବିଷଯ େର ମ{ଳ -ତିiା କରିଛdି। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨ9 ਆਪਣ ੇਸਹਰੁ ੇਰਾਊਏਲ ਿਮਦਯਾਨੀ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਹਬੋਾਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਅਸ] ਉਸ ਥਾ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਸਾਨੰੂ ਦਣੇ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਹ ੈ ਕੂਚ ਕਰ ਰਹ ੇਹਾਂ। ਤੂ ੰਸਾਡ ੇਨਾਲ ਚੱਲ ਅਤ ੇਅਸ] ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਭਲੀਆਈ 
ਕਰਾਂਗੇ ਿਕਉ O ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਇਸਰਾਏਲ ਲਈ ਭਿਲਆਈ ਕਰਨ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹ ੈ

T a m i l அ*ெபாO+ ேமா ேச தN மாமனா)ய ெர^ேவ> எN`: 
o/யான`ைடய ^மாரனான ஓபாைவ ேநாD): உLகSD^. த1ேவN எN] 
க'.த' ெசாNன "தல.+D^ நாLகM Rரயாண:ேபா)ேறா: ; KY: 
எLகேளாேடGட வா, உனD^ நNைமெசCேவா:; க'.த' இ"ரேவWD^ ந>ல 
வாD^.த.த: ப8Z?1D)றா' எNறாN. 

వచనము 30 

అందుకతడు నేను రాను, నా దేశమునకును నా వంశసుథ్లయొదద్కును వెళుల్దుననెను. 
Assamese িক� )হাবােব )মািচক ক’)ল, “মই )তামাৰ লগত নাযাওঁ। মই িনজ )দশৰ 
vািতসকলৰ ওচৰৈল যাম।” 

Bengali িক� )হাবব উnর িদল, “না, আিম )তামােদর সেF যােবা না| আিম আমার 
জxভ= িমেত, আমার িনেজর )লাকেদর কােছ িফের যােবা|” 

Gujarati હાેબાબ ે?5ુvર અા�ાે, “ના, હંુ તમાંરી સાથે ન=હ અાવું. હંુ તાે માંરા પાેતાના દેશમાં 
માંરાં સંગાઅાે પાસે પાછાે જઈશ.” 

Hindi होबाब न ेउस ेउत्तर िदया, िक मैं नहीं जाऊंगा; मैं अपने देश और कुटुिम्बयों में लौट जाऊंगा। 

Kannada ಅದ_*V  ಅವನು--CDನು ಬರುವ-*ಲ?: CDನು  ನನX  )*ೕಶಕೂV  ಬಂಧುಗಳ  ಬ9*ಗೂ 
0*ೂೕಗು �*(ೕ5* ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അവേനാടു: ഞാൻ വരുnിl; എെn സ{േദശേtkും 
ചാർckാരുെട അടുkേലkും ഞാൻ േപാകുnു എnു പറmു. 
Marathi होबाब त्याला म्हणाला, “मी नाही येणार; मी आपला देश व आपले आप्त ह्यांच्याकड े
जाईन.” 

Oriya କିdu  େହାବବ କହିଲା, ମୁଁ ତୁEମାନB ସହିତ ଯାଉ ନାହi । ମୁଁ ମାେର ନିଜ େଦଶକୁ ଓ ଆପଣା 
େଲାକମାନB ନିକଟକୁ ଫେରiୟିବ। 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਨਹ] ਜਾਵਾਂਗਾ ਸਗ- ਮ\ ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਸਾਕਾਂ ਿਵਚੱ ਜਾਵਾਂਗਾ 
Tamil அத\^ அவN: நாN வரD Gடா+; எN ேதச.+D^: எN 
இன.தாFட.+D^: ேபாகேவ8U: எNறாN. 
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వచనము 31 

అందుకు మోషే నీవు దయచేసి మముమ్ను విడువకుము; ఎటల్నగా ఈ అరణయ్మందు మేము దిగవలసిన 

సథ్లములు నీకు తెలిసియునన్వి; నీవు మాకు కనున్లవలె ఉందువు. 
Assamese )মািচেয় আেকৗ ক’)ল, “িমনিত কিৰেছঁা, তA িম আমাক )নিৰবা; িকয়েনা 
মৰ;ভA িমত মাজত )কান ঠাইত আমাৰ ছাউিন Iাপন কিৰব লগা হ’ব, তাক তA িম জানা। এই 
কাৰেণ তA িম আমাৰ চকA �ৰdপ হ’বা। 

Bengali তখন )মািশ বলল, “দয়া কের আমােদর )ছেড় যােবন না| আপিন মর;ভ= িম 
স�েকc  আমােদর )থেকও )বশী জােনন| আপিন আমােদর পথ 8দশcক হেত পােরন| 

Gujarati મૂસાઅે eવનંતી કરી કGું, “અમને છાેડીને ન જશાે, કારણ કે અરBયમાં કેવા રJતાઅાે 
છે તે તું 9ણે છે, ¡ાં મુકામ કરવાે તે પણ તમે 9ણાે છાે અેટલે તમે તા ેઅમાંરી અાંખ બની રહેશાે. 
Hindi िफर मूसा ने कहा, हम को न छोड़, क्योंिक जंगल में कहा ंकहा ंडरेा खड़ा करना चािहये, यह 
तुझे ही मालूम ह,ै तू हमारे िलये आंखों का काम देना। 

Kannada ಅದ_*V  L*ೂೕM*--ನಮpನುX �*ಟು�0*ೂೕಗq*ೕಡ, CDವu  ಎ>*?  ಇಳu_*ೂಳbq*ೕ_*ೂೕ  `*ನK* 
8*9*ದ)*; `*ೕನು ನಮK* ಕಣು¼ಗ�D\*ರುy*. 
Malayalam അതിnു അവൻ: ഞKെള വി6ുേപാകരുേത; മരുഭൂമിയിൽ 
ഞKൾ പാളയമിറേK:തു എKെന എnു നീ അറിയുnു; നീ ഞKൾkു 
ക]ായിരിkും. 
Marathi तेव्हा मोशे त्याला िवनवून म्हणाला, “आम्हांला सोडून जाऊ नकोस; कारण ह्या रानात कुठे 
कुठे तळ द्यावा ह्याची तुला मािहती आह;े म्हणून तू आमचा वाटाड्या हो.2 

Oriya ତା'ପେର ମାଶାe କହିେଲ, ବିନଯ କରୁଅଛି, ତୁେE ଆEମାନBୁ ଛାଡ ନାହi , ମରୁଭୂମି ମଧିଅେର 
ଆEର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କରିବାକୁ େକଉଁ ସq ାନ ସେବWାyମ, ତାହା ତୁେE ସେବWାyମ ଜାଣ। େତଣୁ ତୁେE ଆEର ପଥ 
-ଦଶକ ହେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ9 ਆਿਖਆ, ਸਾਨੰੂ ਨਾ ਛੱਡ ਿਕਉ O ਜੋ ਤੂ ੰਜਾਣਦਾ ਹ\ ਿਕ ਅਸ] ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਿਕਵX ਡਰੇ ੇਲਾਈਏ 
ਅਤ ੇਤੂ ੰਸਾਡ ੇਲਈ ਅੱਖਾਂ ਦਾ ਕਮੰ ਦਵੇXਗਾ 
T a m i l அ*ெபாO+ ேமாேச : K எLகைளw6U* ேபாகேவ8டா: ; 
வ னா 2த ர ./ ேல நா Lக M பா ள ய k ற L^ : இ ட Lக ைள K 
அr2/1D)றப_?னா>, எLகSD^D க8கைள*ேபால இ1*பாC. 

వచనము 32 
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మరియు నీవు మాతోకూడ వచిచ్నయెడల యెహోవా మాకు ఏ మేలుచేయునో ఆ మేలునుబటిట్ మేము 

నీకు మేలు చేయుదుమనెను. 
Assamese আৰ; যিদ তA িম আমাৰ লগত )যাৱা, )তেনহেল, িযেহাৱাই আমাৰ িয মFল 
কিৰব, আিম )তামােকা )সই মFল )ভাগ কৰাম।” 

Bengali আপিন যিদ আমােদর সেF আেসন তাহেল 8ভA  আমােদর )য সকল উnম 
িবষেযর অিধকারী করেবন, )সটা আমরা আপনার সেF ভাগ কের )নব|” 

Gujarati અને 9 ેતમે અમાંરી સાથે અાવશાે, તાે યહાવેા અમને જ ેસુખસંપ¢v અાપશે તેમા ંઅમે 
તમને ભાગીદાર બનાવીશું.” 

Hindi और यिद तू हमारे संग चले, तो िनश्चय जो भलाई यहोवा हम से करेगा उसी के अनुसार हम भी 
तुझ से वैसा ही करेंगे॥ 

Kannada `*ೕನು  ನಮp  ಸಂಗಡ  ಬಂದ]*  Ë*ದು, ಕತ ನು  ನಮK*  NDಡ>*�*Vರುವ  ಒ�*bೕದನುX 
CDವu `*ನK* NDಡುs*ವu ಅಂದನು. 
Malayalam ഞKേളാടുകൂെട േപാnാൽ യേഹാവ ഞKൾkു െചyുn 
നnേപാെല തേn ഞKൾ നിനkും െചyും എnു പറmു. 
Marathi तू आमच्याबरोबर आलास तर परमेश्वर जसे आमच ेकल्याण करील तसे आम्हीही तुझे 
कल्याण करू.” 

Oriya ଯଦି ତୁେE ଆEମାନB ସହିତ ୟିବ, ସଦା-ଭୁ ଆEମାନB -ତି େଯ େକୗଣସି ଉyମ ଜିନିଷ ଦେବe, 
ତାହା ଆEମାେନe ତୁE ସହିତ ବାଣ�  କରିବୁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ O ਹਵੋਗੇਾ ਕ ੇਜਦ ਤੂ ੰਸਾਡ ੇਸੰਗ ਚੱਲX, ਹਾਂ, ਤਾਂ ਐਉ O ਹੀ ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਓਹ ਭਿਲਆਈ ਿਜਹੜੀ 
ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਕਰਗੇਾ ਉਹੀ ਭਿਲਆਈ ਅਸ] ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਕਰਾਂਗੇ।। 
Tamil K எLகேளாேடGட வ2தா>, க'.த' எLகSD^P ெசCத1S: 
நNைம?Nப_ேய உனD^: நNைமெசCேவா: எNறாN. 

వచనము 33 

వారు యెహోవా కొండనుండి మూడు దినముల పర్యాణముచేసిరి; వారికి విశార్ంతిసథ్లము చూచుటకు 

ఆ మూడు దినముల పర్యాణములో యెహోవా నిబంధన మందసము వారికి ముందుగా సాగెను. 
Assamese পাছত )তওঁেলােক িযেহাৱাৰ প�cতৰ পৰা িতনিদনৰ বাট 8Iান কিৰেল; আৰ; 
িযেহাৱাৰ িনয়ম চ�ুক )তওঁেলাকৰ কাৰেণ িব�ামৰ ঠাই িবচািৰ িবচািৰ িতন িদনৰ বাট 
)তওঁেলাকৰ আেগ আেগ গ’ল। 

Page  of 347 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Bengali এেত )হাবব রাজী হল এবং তারা 8ভA র পাহােড়র চ= ড়া )থেক যাeা �র; করল এবং 
িতন িদন পেথ চলল| যাজকগণ 8ভA র সেF চA ি[র িস�ুকL িনেয় )লাকেদর আেগ আেগ 
হঁাটল| িশিবেরর জনK Iান অে®ষেণ তারা িতনিদন পিবe িস�ুকLেক বহন করল| 

Gujarati અને હાેબાબ સંમત થયા,ે 5ારબાદ તેમણ ેયહાેવાના @સનાઈ પવ<તથી નીકળી Uણ 
=દવસ યાUા કરી. તે Uણે =દવસ દરyાન યહાેવાના પeવU કાશે તેમને માંટે મુકામ કરવાની જ�યા 
શાેધવા સાૈથી અાગળ રહેતાે. 
Hindi िफर इस्त्राएिलयों ने यहोवा के पवर्त से प्रस्थान करके तीन िदन की यात्रा की; और उन तीनों 
िदनों के मागर् में यहोवा की वाचा का सन्दकू उनके िलये िवश्राम का स्थान ढूढ़ंता हुआ उनके आगे आगे 
चलता रहा। 

Kannada ಅವರು ಕತ ನ ಪವ ತದ ಬ9*E*ಂದ ಮೂರು -*ವಸಗಳ ವ]*K* ಪR�DಣNDO*ದರು. 
ಕತ ನ ಒಡಂಬO*_*ಯ ಮಂಜೂಷವu ಅವc*K* ಇಳu _*ೂಳubವ ಸmಳವನುX ಹುಡುಕುವದZDV\* ಮೂರು 
-*ವಸ ಗಳ ಪR�Dಣದಷು� ಅವರ ಮುಂ|D\* 0*ೂೕE*ತು. 
Malayalam അനnരം അവർ യേഹാവയുെട പർvതം വി6ു മൂnു ദിവസെt 
വഴി േപായി ; യേഹാവയുെട നിയമെപ6കം അവർkു വി &ശാമsലം 
അേന{ഷിേk:തിnു മൂnു ദിവസെt വഴി മുേmാ6ു േപായി. 
Marathi मग इस्राएल लोक परमेश्वराच्या पवर्तापासून मागर्स्थ होऊन तीन िदवसांची वाट चालून 
गेले; त्यांच्यासाठी मुक्कामाची जागा हरेण्याकरता परमेश्वराच्या कराराचा कोश त्यांच्यापुढ ेत्या तीन 
िदवसाचं्या प्रवासात होता. 
Oriya ସମାେନe ସଦା-ଭୁB ପବତରୁ ତିନିଦିନର ପଥ ଅତିaମ କେଲ, ପୁଣି ସଦା-ଭୁB ନିଯମ ସି�ୁକ 
ସମାନେB ନିମେd ବି2ାମସq ାନ ଅନ" େଷଣ କରିବା ପାଇଁ ସମାନେB ଆଗ େର ତିନିଦିନର ପଥ ଗଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਪਹਾੜ ਤ- ਿਤਨੰਾਂ ਿਦਨਾਂ ਦਾ ਪ\ਡਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨ9ਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨ9 ਵੀ 
ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਿਤਨੰਾਂ ਿਦਨਾ ਂਦਾ ਪ\ਡਾ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਉਨ#ਾਂ ਲਈ ਿਵਸਰਾਮ ਦਾ ਥਾਂ ਲੱਭ ੇ

T a m i l அ வ 'க M க '.த 1 ைட ய ப 'வ த .ைத w 6U , xN] நா M 
Rரயாண:ேபானா 'கM ; xN]நாM Rரயாண./W: க '.த1ைடய 
உடNப_Dைக*ெப6_ அவ'கSD^ இைள*பா]: "தல.ைத. ேத_D 
கா6U:ப_D^ அவ'கM=N ெசNற+. 

వచనము 34 

వారు తాము దిగిన సథ్లమునుండి సాగినపుప్డు యెహోవా మేఘము పగటివేళ వారిమీద ఉండెను. 
Assamese আৰ; ছাউিন ভািঙ 8Iান কৰা সময়ত িযেহাৱাৰ )মঘ িদনত )তওঁেলাকৰ 
ওপৰত থািকিছল। 
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Bengali 8েতKক িদনই 8ভA র )মঘ তােদর ওপেরই থাকত এবং 8েতKক িদন সকােল তারা 
যখন িশিবর তKাগ করত, তখন )মঘ তােদর পথ 8দশcন করত| 

Gujarati જયારે તેઅાે મુકામ ઉઠાવતા 5ારે તે =દવસે યહાેવાનુ ંવાદળ તેમના ઉપર રહેતું. 
Hindi और जब वे छावनी के स्थान से प्रस्थान करते थे तब िदन भर यहोवा का बादल उनके ऊपर 
छाया रहता था। 

Kannada ಅವರು hD�*ಯ-*ಂದ 0*ೂರÊDಗ ಕತ ನ ;*ೕಘವu ಹಗ>*ನ>*? ಅವರ ;*ೕW* ಇತು(. 
Malayalam പാളയം പുറെp6േpാൾ യേഹാവയുെട േമഘം പകൽ സമയം 
അവർkു മീെത ഉ:ായിരുnു. 
Marathi ते तळ हलवून मागर्स्थ होत तेव्हा परमेश्वराचा मेघ िदवसा त्यांच्यावर असे. 
Oriya -ତିଦିନ ସଦା-ଭୁBର େମଘ ସମାନେBu ବାଟ କଢାଇେଲ, େଯତେବeେଳ ସମାେନe 
ସମାନେBର ଛାଉଣୀରୁ ୟା[ାରE କେଲ। 
Punjabi ਿਦਨ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬੱਦਲ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਹੁਦੰਾ ਸੀ ਜਦ ਓਹ ਡਰੇ ੇਤ- ਕੂਚ ਕਰਦ ੇਸਨ।। 
Tamil அவ'கM பாளய./012+ Rரயாண:ேபா)றேபா+, க'.த1ைடய 
ேமக: பக0> அவ'கMேம> தL)?12த+. 

వచనము 35 

ఆ మందసము సాగినపుప్డు మోషే యెహోవా లెముమ్; నీ శతుర్వులు చెదరిపోవుదురు గాక, నినున్ 

దేవ్షించువారు నీ యెదుటనుండి పారిపోవుదురు గాక యనెను. 
Assamese আৰ; চ�ুক )যাৱা সময়ত )মািচেয় কয়, “)হ িযেহাৱা উঠা, )তামাৰ শe;েবাৰ 
িছ� িভ� হওঁক আৰ; )তামাক িঘণ কেৰঁাতাসকল )তামাৰ আগৰ পৰা পলাই যাওঁক।” 

Bengali িশিবর IানাUেরর জনK )লাকরা যখনই পিবe িস�ুকLেক ওঠােতা, )মািশ তখনই 
8েতKকবােরর মত বলত,“8ভA  তA িম ওঠ! )তামার শe;রা ছিড়েয় িছLেয় যাক| )তামার শe;রা 
)তামার কাছ )থেক পািলেয় যাক|” 

Gujarati જયારે જયારે કરારકાેશ ચાલી નીકળતાે, 5ારે મૂસા પાેકાર કરતાે: “હે યહાેવા, તમે 
ઊઠાે અને તમાંરા દુSમનાેને વેરeવખેર કરી નાખાે, અને તમાંરાે eતર£ાર કરનારન ેહાંકી કાઢાે.” 

Hindi और जब जब सन्दकू का प्रस्थान होता था तब तब मूसा यह कहा करता था, िक ह ेयहोवा, उठ, 
और तेरे शत्रु ितत्तर िबत्तर हो जाएं, और तेरे बैरी तेरे साम्हने से भाग जाएं। 

Kannada ಇದ ಲ?)* ಮಂಜೂಷವu 0*ೂರಡು[Dಗ L*ೂೕM*ಯುಕತ 5*ೕ, ಎ)*xೕಳu, `*ನX ಶತುRಗಳu 
ಚದc*0*ೂೕಗ>*; `*ನXನುX ಹK*NDಡುವವರು `*ನX ಎದುc*̀ *ಂದ ಓO* 0*ೂೕಗ>* ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
M a l a y a l a m െപ 6 കം പു റ െp ടു േmാ ൾ േമാ െശ : യ േഹാ േവ , 
എഴുേnൽേkണേമ; നിെn ശ&തുkൾ ചിതറുകയും നിെn പെകkുnവർ 
നിെn മുmിൽ നിnു ഓടിേpാകയും െചyെ6 എnു പറയും. 
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Marathi कोश पुढ ेजाण्यास िनघाला म्हणजे मोशे म्हणत असे, “ह ेपरमशे्वरा, ऊठ, तुझ्या शत्रूंची 
दाणादाण होवो आिण तुझे दे्वष्ट ेतुझ्यापुढून पळून जावोत.” 

Oriya ପୁଣି ପବି[ ସି�ୁକ ଅwସର ହେବା େବେଳ ମାଶାe କହdି, 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ O ਹਇੋਆ ਭਈ ਜਦ ਸੰਦਕੂ ਦਾ ਕੂਚ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਆਖਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ “ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਉ Kਠ 
ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਵਰੈੀ ਖੇਰੂ ੰਖੇਰੂ ੰਹ ੋਜਾਣ ਅਤ ੇਤਥੈ- ਿਘਣ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਤਰੇ ੇਅੱਗ- ਨੱਠ ਜਾਣ”! 

Tamil ெப6_யான+ 3ற*பU:ேபா+, ேமாேச: க'.தாேவ, எO2த1S:, 
உ:=ைடய ச.+1DகM jதற_Dக*பUவா'களாக; உ:ைம* பைகD)றவ'கM 
உமD^ =Nபாக ஓ_*ேபாவா'களாக எNபாN. 

వచనము 36 

అది నిలిచినపుప్డు అతడు యెహోవా, ఇశార్యేలు వేవేల మధయ్కు మరల రమమ్నెను. 
Assamese আৰ; )যিতয়াই িনযম-পুZকL \ৰ যায়, )তিতয়া )মািচেয় কয়, “)হ িযেহাৱা তA িম 
ইJােয়লৰ হাজাৰ হাজাৰ )গাOৰ ওচৰৈল উলL আহা।” 

Bengali যখনই পিবe িস�ুকLেক তার িনেজর জায়গায় রাখা হত, )মািশ তখনই 
8েতKকবােরর মত বলত, “8ভA  তA িম, )কাL )কাL ইJােয়লীয়েদর কােছ িফের এেসা|” 

Gujarati અને જયારે કરારકાેશને નીચ ેમૂકવામાં અાવતા ે5ારે તે કહેતાે; “લાખાે ઇ"ાઅેલીઅાે 
વs,ે હે યહાેવા, પાછા પધાર9ે.” 

Hindi और जब जब वह ठहर जाता था तब तब मूसा कहा करता था, िक ह ेयहोवा, हजारों-हज़ार 
इस्त्राएिलयों में लौटकर आ जा॥ 

Kannada ಅದು  ಇ9*|Dಗ  ಅವನು--ಓ ಕತ 5*ೕ, ಅ5*ೕಕ  ಸಹಸR  ಇQDRS*ೕ  ಲGರ  ಬ9*K* 
�*ಂ-*ರುಗು ಅಂದನು. 
Malayalam അതു വി&ശമിkുേmാൾ അവൻ: യേഹാേവ, അേനകായിരമായ 
യി&സാേയലിെn അടുkൽ മടKിവേരണേമ എnു പറയും. 
Marathi कोश थांबला म्हणजे तो म्हणत असे, “ह ेपरमेश्वरा, इस्राएलाच्या सहस्रावधी लोकांकड े
परत ये.” 

Oriya ଆଉ ପବି[ ସି�ୁକ ଅଟକି ଗଲା େବେଳ ମାଶାe କହdି, 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਠਿਹਰਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਕਿਹਦੰਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ, “ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਲੱਖਾਂ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਿਵਚੱ 
ਮੁੜ ਆ”।। 

T a m i l அ+ தL^:ேபா+ : க'.தா ேவ , அேநக ஆ?ரவ'களா)ய 
இ"ரேவலFட./> /1:3Tராக எN] ெசா>WவாN. 
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వచనము 1 

జనులు ఆయాసమునుగూరిచ్ సణుగుచుండగా అది యెహోవాకు వినబడెను; యెహోవా దాని 

వినినపుప్డు ఆయన కోపము రగులుకొనెను; యెహోవా అగిన్ వారిలో రగులుకొని ఆ పాళెములో 

నొకకొనను దహింపసాగెను. 
Assamese পাছত )লাকসকেল, িযেহাৱাৰ কাণত পৰাৈক বাটৰ দুখৰ কাৰেণ বকা )লাকৰ 
িনিচনাৈক আচৰণ কিৰেল, তােক �িন িযেহাৱাৰ )pাধ ©িল উwল; তােত )তওঁেলাকৰ 
িবৰ;ে` িযেহাৱাৰ )pাধাি¸ ©িল উw, ছাউিনৰ )শষ ভাগত )লাকসকলক �াস কিৰবৈল 
ধিৰেল। 

Bengali )লাকরা তােদর সমসKা স�েকc  অিভেয়াগ করা �র; করেল 8ভA  তােদর অিভেয়াগ 
�নেলন এবং >ু` হেলন| 8ভA র কাছ )থেক আfন এেস )লাকেদর মেধK ©েল উঠল| আfন 
িশিবেরর বাইেরর িদেক িকছA  িকছA  এলাকা �াস করল| 

Gujarati લાેકાે પાેતાની હાડમાંરીઅાનેી ફ=રયાદાે યહાેવા સમn કરવા લા�યા. યહાેવા તે 
સાંભળીને તેઅાેના પર ગુWે થયા.ે યહાેવાનાે અ�� છાવણીના છેવાડેના લાેકા ેવsે ભડભડી 
ઊઠયાે અને તેનાે છેડાે બળી ગયાે. 
Hindi िफर वे लोग बुड़बुड़ाने और यहोवा के सुनते बुरा कहने लगे; िनदान यहोवा ने सुना, और उसका 
कोप भड़क उठा, और यहोवा की आग उनके मध्य जल उठी, और छावनी के एक िकनारे से भस्म करने 
लगी। 

Kannada ಜನರು  ಗುಣುಗು»*�|Dಗ  ಅದು  ಕತ `*K*  ;*̧ *gK*�Dಗ>*ಲ?. ಕತ ನು  ಅದನುX  _*ೕ9* 
_*ೂೕ�*B*K*ೂಂಡನು. ಕತ ನ q*ಂ�*ಯು ಅವರ>*? ಹ8*( hD�*ಯದ ಕಟ�ಕ¤*ಯ ÁDಗದ>*? ದ�*B*ತು. 
Malayalam അനnരം ജനം യേഹാെവkു അനിഷ്ടം േതാnുമാറു 
പിറുപിറുtു; യേഹാവ േക6ു അവെn േകാപം ജ{ലിcു; യേഹാവയുെട തീ 
അവ രു െട ഇ ട യി ൽ കtി പാ ള യtി െn അoK ളി ലു ll വ െര 
ദഹിpിcുകളmു. 
Marathi मग लोक संकटात सापडल्यासारखे कुरकुर करू लागले; ते परमशे्वराच्या कानी पडले. ते 
ऐकून परमेश्वराचा कोप भडकला आिण त्याच्या अग्नीने त्याचं्यामध्ये पेट घेऊन छावणीच्या हद्दीवरचे 
काही भाग भस्म केले. 
Oriya ତା'ପେର େଲାକମାେନ ସଦା-ଭୁBଠା େର ଅଭିେଯାଗ କରିବାକୁ ଆରE କେଲ। ସଦା-ଭୁ ତାହା 
ଶୁଣିବାରୁ ତାBର େକାରଧ -ଜ" ଳିତ େହଲା। ତହi େର ସଦା-ଭୁBର ଅ|ି ସମାନେB ମଧିଅେର -ଜ" ଳିତ ହାଇe 
ଛାଉଣୀର -ାdଭାଗ wାସ କଲା। 
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Punjabi ਤਾ ਂਪਰਜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ ਸੁਣਨ ਿਵਚੱ ਬੁੜ ਬੁੜਾਉਣ ਅਤ ੇਅਵਲੱੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਆਖਣ ਲੱਗੀ ਅਤ ੇਜਾਂ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਸੁਿਣਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਕHਧੋ ਭੜਕ ਉ Kਿਠਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਅੱਗ ਉਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ ਬਲਣ ਲੱਗ ਪਈ ਅਤ ੇ
ਡਰੇ ੇਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਿਵਚੱ ਉਨ#ਾ ਂਨੰੂ ਭਸਮ ਕਰ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil RN3, ஜனLகM =ைற?6UDெகா8_12தா'கM; அ+ க'.த1ைடய 
ெசwகV> ெபா>லா*பா?12த+; க'.த' அைதD ேக6டேபா+, அவ1ைடய 
ேகாப: x8ட+; க'.த1ைடய அD)d அவ'கSD^Mேள ப\rெயF2+, 
பாளய./N கைடj?012த jலைர* ப6j.த+. 

వచనము 2 

జనులు మోషేకు మొఱపెటట్గా మోషే యెహోవాను వేడుకొనినపుప్డు ఆ అగిన్ చలాల్రెను. 
Assamese এই কাৰেণ )লাকসকেল )মািচৰ fিৰত কাতেৰাি[ কিৰেল; তােত )মািচেয় 
িযেহাৱাৰ আগত 8াথcনা কৰাত )সই অি¸ নুমাল। 

Bengali তখন )লাকরা )মািশর কােছ সাহােযKর জনK p�ন করল| )মািশ 8ভA র কােছ 
8াথcনা করল এবং আfন িনেভ )গল| 

Gujarati લાેકાેઅે મૂસાને સહાય માંટે પાેકાર કરી, તેથી તેણે લાકેાે માંટે યહાેવાન ે?ાથ<ના કરી 
તેથી અ�� શાંત થઈ ગયાે. 
Hindi तब मूसा के पास आकर िचल्लाए; और मूसा ने यहोवा से प्राथर्ना की, तब वह आग बुझ गई, 
Kannada ಆಗ  ಜನರು  L*ೂೕM*K*  ಕೂ\*_*ೂಂಡದxc*ಂದ  L*ೂೕM*ಯು  ಕತ `*K*  hDRಥ 5* 
NDO*ದನು. ಆಗ q*ಂ�*ಯು ಆc*0*ೂೕE*ತು. 
Malayalam ജനം േമാെശേയാടു നിലവിളിcു; േമാെശ യേഹാവേയാടു 
&പാർtിcു: അേpാൾ തീ െക6ുേപായി. 
Marathi तेव्हा लोकांनी मोशेकड ेओरड केली, तेव्हा अग्नी शमला. 
Oriya େତଣୁ େଲାକମାେନ ମାଶାେB ନିକଟେର ସାହାୟWM ପାଇଁ a�ନ କେଲ। ତହଁୁ ମାଶାe ସଦା-ଭୁB 
ନିକଟେର -ାଥନା କରେd ସେହi ଅ|ି ଥମିଗଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਪਰਜਾ ਨ9 ਮੂਸਾ ਅੱਗੇ ਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਅੱਗ ਹਟ 
ਗਈ 

Tamil அ*ெபாO+ ஜனLகM ேமாேசைய ேநாD)D G*R6டா'கM; ேமாேச 
க '.த ைர ேநா D) w8ண *ப :ப 8Zனா N ; உ ட ேன அ D) d 
அw2+ேபா?\]. 

వచనము 3 
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యెహోవా అగిన్ వారిలో రగులుకొనినందున ఆ చోటికి తబేరా అను పేరు పెటట్బడెను. 
Assamese )তিতয়া )সই ঠাইৰ নাম তিবেয়ৰা [দাহ] ৰখা হ’ল; িকয়েনা িযেহাৱাৰ অি¸েয় 
)তওঁেলাকৰ িবৰ;ে` দাহ কিৰিছল। 

Bengali সুতরাং তারা ঐ জায়গাLর নাম রাখল তেবরা, কারণ 8ভA র আfন তােদর 
িশিবেরর মেধK ©েল উেঠিছল| 

Gujarati 5ારબાદ તે જ�યાના ેeવJતાર તાબઅેરાહ નામ ે?ચ~લત થયાે. કારણ, 5ા ંયહાેવાનાે 
અ�� તે લાેકાેની વsે ભડભડી ઊઠયા ેહતાે. 
Hindi और उस स्थान का नाम तबेरा पड़ा, क्योंिक यहोवा की आग उन में जल उठी थी॥ 

Kannada ಕತ ನ q*ಂ�*ಯು ಅವರ>*? ದ�*B*ದxc*ಂದ ಆ ಸmಳ_*V ತq*ೕರ ಎಂದು 0*ಸc*ಟ�ರು. 
Malayalam യേഹാവയുെട തീ അവരുെട ഇടയിൽ കtുകയാൽ ആ 
sലtിnു തേബരാ എnു േപരായി. 
Marathi ह्यावरून त्या स्थलाचे नाव तबेरा1 असे पडले, कारण परमशे्वराच्या अग्नीने त्यांच्यामध्ये पेट 
घेतला होता. 
Oriya େତଣୁ ସେହi ସq ାନର ନାମ ତବିଯେରା େହଲା କାରଣ ସଦା-ଭୁB ଅ|ି ସମାନେB ମଧିଅେର ଦହନ 
କଲା। 
Punjabi ਉਸ ਥਾ ਂਦਾ ਨਾਉ O ਤਬਏਰਾਹ ਪੈ ਿਗਆ ਿਕਉ O ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਅੱਗ ਉਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ ਬਲ#  ਉ Kਠੀ ਸੀ।। 
Tamil க'.த1ைடய அD)d அவ'கSD^Mேள ப\rெயF2த/னா>, 
அcwட.+D^. தேபரா எN] ேபF6டாN. 

వచనము 4 

వారి మధయ్నునన్ మిశిర్తజనము మాంసాపేక్ష అధికముగా కనుపరచగా ఇశార్యేలీయులును మరల 

ఏడిచ్ మాకెవరు మాంసము పెటెట్దరు? 

Assamese তাৰ পাছত, )তওঁেলাকৰ মাজত থকা িমি�ত )লাকসকেল খ{কA ৱা �ভাৱ 
কিৰবৈল ধিৰেল আৰ; ইJােয়লৰ সUান সকেল পুনৰায় কাি� কাি� ক’)ল, “আমাক মঙহ 
খাবৈল )কােন িদব? 

Bengali িবেদশীরা যারা ইJােয়েলর )লাকেদর সেF )য়াগদান কেরিছল, তারা অনKানK 
খাবার )খেত চাইল এবং ইJােয়েলর )লাকরা পুনরায অিভেয়াগ করেত �র; করল| তারা 
বলল, “)ক আমােদর মাংস )খেত )দেব? 

Gujarati ઇ"ાઅેલીઅાે સાથેના કેટલાક લાેકાે સારંુ સારંુ ખાવાના લાલચુ હતા; તઅેાેન ે(મસરનાે 
ખાેરાક યાદ અાLાે. ઇ"ાઅેલીઅાેમા ંપણ અસંતાેષ વધતાં તેઅાેઅે રાેદણાં રડવા લા�યા. “અરે! 
અમને ખાવા માંટે માંસ કાેણ અાપશે? 
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Hindi िफर जो िमली-जुली भीड़ उनके साथ थी वह कामुकता करन ेलगी; और इस्त्राएली भी िफर रोने 
और कहने लगे, िक हमें मांस खाने को कौन देगा। 

Kannada ಆಗ  ಅವ]*ೂಳ\*ದx   *ಶR[Dದ  ಗುಂ�*ನ  ಜನರು  ದು�DM*ಪಟ�ರು. ಇQDRS*ೕT  
ಮಕVಳu ಸಹ 8*c*\* ಅತು(--ನಮK* 8*ನುXವದ_*V NDಂಸವನುX _*ೂಡು ವವರು �Dರು? 
Malayalam പിെn അവരുെട ഇടയിലുll സmി&ശജാതി ദുരാ&ഗഹികളായി, 
യി&സാേയൽമkളും വീ:ും കരmുെകാ:ു: ഞKൾkു തിnാൻ ഇറcി 
ആർ തരും? 

Marathi त्यांच्यामध्ये जो िमश्र समुदाय होता त्याने सोस घेतला; आिण इस्राएल लोकही पुन्हा 
रडगाणे गाऊन म्हणाल,े “आम्हांला खायला मांस कोण देईल? 

Oriya ତା'ପେର ସମାନେB ମeରୁ ଅସୁବିଧା ସୃ�ିକାରୀଗଣBର ଉyମ ଖାଦM ଖାଇବାକୁ -ବଳଇ�ା େହଲା। 
ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ସମାନେB ସହିତ େୟାଗ େଦେଲ ଏବଂ ପାଟି କେଲ, କିଏ ଆEମାନBୁ ମାଂସ ଖାଇବାକୁ 
ଦେବ? 

Punjabi ਫੇਰ ਰਲੀ ਿਮਲੀ ਭੀੜ ਿਜਹੜੀ ਉਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ ਸੀ ਬਹਤੁ ਹਾਬੜ ਗਈ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਵੀ ਬਾਰਮ ਬਾਰ 
ਰਏੋ ਅਤ ੇਆਖਣ ਲੱਗ,ੇ ਸਾਨੰੂ ਮਾਸ ਕਣੌ ਖਵਾਵਗੇਾ? 

Tamil RN3 அவ'கSD^M இ12த பலஜா/யான அ2fய ஜனLகM k^2த 
இPைசYMளவ'களானா'கM; இ"ரேவ> 3./ர1: /1:ப அO+, நமD^ 
இைறPjைய* 3jDகDெகாU*பவ' யா'? 

వచనము 5 

ఐగుపుత్లో మేము ఉచితముగా తినిన చేపలును కీరకాయలును దోసకాయలును కూరాకులును 

ఉలిల్పాయలును తెలల్గడడ్లును జాఞ్పకమునకు వచుచ్చునన్వి. ఇపుప్డు మా పార్ణము సొమమ్సిలెల్ను. 
Assamese আিম িমচৰ )দশত িবনামেূলK িয িয মাছ খাইিছেলঁা আৰ; িতয়হ, খৰমূজা; 
পৰ;, িপ{য়াজ আৰ; নহৰ;ৈল মনত পেৰ। 

Bengali আমরা িমশের )য মাছ )খতাম তা মেন পড়েছ| আমােদর ঐ মােছর জনK )কােনা 
দামই িদেত হত না| এছাড়াও আমােদর খAব ভােলা শাকসি½ িছল )যমন শশা, ফA L, )প{যাজ 
জাতীয ফল, )প{যাজ এবং রসুন| 

Gujarati (મસરમા ંતાે અમે મફતમા ંમ9થી માંછલીઅાે ખાતા હતા, 5ાં તાે કાકડી, તડબૂચ, 
ડંુગળી, �ાજ અને લસણ પણ મળતાં હતા! 

Hindi हमें वे मछिलया ंस्मरण हैं जो हम िमस्र में सेंतमेंत खाया करत ेथे, और व ेखीरे, और खरबूज,े 
और गन्दने, और प्याज, और लहसुन भी; 

Kannada CDವu ಐಗುಪ()*ೕಶದ>*? ಉ¸*ತ [D\* 8*ಂದ y*ಾನು ಸವ�*ZDE* ಕಬೂ ಜ ZDಡು9*b 
`*ೕರು9*b q*ಳub9*b ಇವuಗಳನುX �D�*B*_*ೂಳub�*(ೕs*. 
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Malayalam ഞKൾ മി&സയീമിൽ െവcു വിലകൂടാെത തിnി6ുll മtfം, 
െവllരിkാ, മെtKാ, ഉllി, ചുവnുllി, ചിoുllി എnിവ ഞKൾ 
ഓർkുnു. 
Marathi िमसर देशात आम्हांला मासे फुकट खायला िमळत असत त्याची आठवण आम्हालंा येत.े 
त्याचप्रमाणे काकड्या, खरबुज,े भाजी, कांदे, लसूण ह्यांचीही आम्हांला आठवण येत;े 

Oriya ଆେE ମାେନ ମିଶର େଦଶ େର ବିନା ମୂଲM େର େଯଉଁ ମାଛ ଖାଉଥିଲୁ, ତାହା ମେନ ପେଡ। 
ଆEମାନBର ମe ଉyମ ପନିପରିବା ଯଥା: କାକୁଡି, ତରଭୁଜ, ପିଆଜ ଓ ରସୁଣ କଥା ମେନ ପେଡ। 
Punjabi ਅਸ] ਉਨ#ਾਂ ਮੱਛੀਆਂ ਨੰੂ ਚੇਤ ੇਕਰਦ ੇਹਾਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਅਸ] ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਮੁਖ਼ਤ ਖਾਂਦ ੇਸਾਂ ਨਾਲੇ ਖੀਰ,ੇ 
ਖ਼ਰਬੂਜੇ, ਗੰਦਨ9, ਿਪਆਜ਼ ਅਰ ਲਸਣ 

T a m i l நா: எ)*/ேல )ரயk>லாம> சா*R6ட மPசLகைளY: , 
ெவMளFDகாCகைளY: , ெகா:ம6_DகாCகைளY: , pைரகைளY: , 
ெவ8காயLகைளY:, ெவMைள*�8UகைளY: fைனD)ேறா:. 

వచనము 6 

ఈ మనాన్ కాక మా కనున్లయెదుట మరేమియు లేదని చెపుప్కొనిరి. 
Assamese আৰ; এিতয়া আমাৰ 8াণ �কাল; আমাৰ আগত এই মা�াৰ বািহেৰ আৰ; 
এেকােৱই নাই।” 

Bengali িক� এখন আমরা আমােদর শি[ হািরেয )ফেলিছ| এই মা�া ছাড়া আর )কান 
িকছA ই আমরা )চােখ )দখেত পাই না|” 

Gujarati અહ¤ તાે અમાંરા શરીર =દવસે =દવસે નબળા પડી ગયા છે. દરરાેજ ફકત અા માં�ા જ 
અમને મળે છે.” 

Hindi परन्तु अब हमारा जी घबरा गया ह,ै यहां पर इस मन्ना को छोड़ और कुछ भी देख नहीं पड़ता। 

Kannada ಆದ]* ಈಗ ನಮp hDRಣವu ಬ8*(0*ೂೕE*ತು; ಈ ಮನXವಲ?)* ಮ�*( q*ೕ]* �Dವದೂ 
ನಮp ಕಣು¼ಗಳ ಮುಂ)* ಇರುವ-*ಲ? ಅಂದರು. 
Malayalam ഇേpാേഴാ ഞKളുെട &പാണൻ െപാരിmിരിkുnു; ഈ മnാ 
അlാെത ഒnും കാ�ാനിl എnു പറmു. 
Marathi पण आता आमचा जीव सुकून गेला आह;े येथे ह्या मान्न्यािशवाय आमच्या दृष्टीस काहीच 
पडत नाही.” 

Oriya ମା[ ଏେବ ଆEମାେନe ଦୁବଳ ହାଇe ଯାଉଅଛୁ, ଏଠି ଖାଇବାକୁ କିଛି ନାହi , ଏହି ମାନ� ା ଛଡା ଆଉ 
େଦଖିବାକୁ କିଛି ନାହi ,। 

Punjabi ਪਰ ਹਣੁ ਸਾਡੀ ਜਾਨ ਸੁੱਕ ਗਈ ਹ।ੈ ਹਣੁ ਤਾਂ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹ] ਿਦੱਸਦਾ ਿਸਵਾਏ ਇਸ ਮੰਨ ਦ!ੇ 
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T a m i l இ*ெபாO+ ந :=ைடய உMள: வா_ *ேபா)ற+ ; இ2த 
மNனாைவ.தwர, ந:=ைடய க8கSD^ =Nபாக ேவெறாN]: இ>ைலேய 
எN] ெசாNனா'கM. 

వచనము 7 

ఆ మనాన్ కొతిమెరగింజలవలె ఉండెను. చూపునకు అది బోళమువలె ఉండెను. 
Assamese )সই মা�া ধনীয়া fLৰ িনিচনা আৰ; তাৰ বৰণ fগfলুৰ বৰণৰ িনিচনা 
আিছল। 

Bengali (এই মা�া িছল ধিনযা বীেজর মত এবং এর রং িছল f¾ুেলর মেতা| 

Gujarati માં�ાનું કદ ધણાના દાણા જટેલું હતું. તેનાે રંગ પીળાશ પડતાે ધાેળા ેહતા.ે 
Hindi मन्ना तो धिनये के समान था, और उसका रंग रूप मोती का सा था। 

Kannada ಆ  ಮನXವu  _*ೂತು(ಂಬc*  �*ೕಜದ  �DK*  ಇತು(. ಅದರ  ಬಣ¼ವu  ಬ)*ೂೕಲಖ  ಬಣ¼ದ 
�D\*ತು(. 
M a l a y a l a m മnേയാ െകാtmാലരി േപാെലയും അതിെn നിറം 
ഗുല്ഗുലുവിേnതുേപാെലയും ആയിരുnു. 
Marathi हा मान्ना धण्यासारखा असून त्याचा रंग मोत्याच्या रंगासारखा होता. 
Oriya ଆଉ ସେହi ମାନ� ା ଧନିଆ ବୀଜଗୁଡିକ ସଦୃଶ ହେବ। 
Punjabi ਉਹ ਮੰਨ ਧਨੀਏ ਵਰਗਾ ਸੀ ਅਤ ੇਮੋਤੀ ਵਾੰਙ ੁਿਦੱਸਦਾ ਸੀ 
Tamil அ2த மNனா ெகா.+ம>0 wைதய:மா./ர=:, அ/N fற: 
=.+*ேபால�: இ12த+. 

వచనము 8 

జనులు తిరుగుచు దానిని గూరుచ్కొని తిరుగట విసిరి లేక రోట దంచి పెనముమీద కాలిచ్ రొటెట్లు 

చేసిరి; దాని రుచి కొర్తత్ నూనె రుచివలె ఉండెను. 
Assamese )লাকসকেল ইফােল িসফােল ফA িৰ তাক চপায় আৰ; জঁাতত িপিহ বা খপবিল 
খA ি� fিড় কিৰ )¿ত িসজায় আৰ; তাৰ 3াৰাই িপঠা বনায়; তাৰ আ�াদ )তেলেৰ যAfত কৰা 
সু�াদু আহাৰৰ আ�াদৰ িনিচনা আিছল। 

Bengali )লাকরা এই মা�া এক জায়গায় জেড়া করত| এরপর তারা পাথেরর সাহােযK 
)সfেলােক fঁেড়া কের পােe )সL রা�া করত| অথবা এLেক )পষণ য়েT িমিহ কের fঁেড়া 
কের তা িদেয় িপেঠ \তরী করত| িপেঠfেলার �াদ িছল অিলভ )তল িদেয় \তরী করা িপেঠর 
মেতা| 
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Gujarati લાેકાે ખેતરમાં ફરીને માં�ા વીણીને અેકU કરી લાવતા અને ઘંટીમાં દળતા અથવા 
ખાંડ¥ણયામાં ખાંડી લેતા અને લાેટ બનાવીને તેને તપેલીમાં બાફીન ેતેની ભાખરી બનાવતા. 
Hindi लोग इधर उधर जा कर उसे बटोरते, और चक्की में पीसते वा ओखली में कूटत ेथे, िफर तसले 
में पकाते, और उसके फुलके बनाते थे; और उसका स्वाद तेल में बने हुए पुए का सा था। 

Kannada ಜನರು 0*ೂರK*0*ೂೕ\* ಅದನುX ಕೂO*B* �*ೕಸುವ ಕಲು?ಗಳ>*? �*ೕB* ಇಲ?s* ಒರ9*ನ>*? 
ಕು»*�  ತs*ಗಳ>*?  ಸುಟು�  ಅದc*ಂದ  ]*ೂ»*�ಗಳನುX  NDಡು8*(ದxರು. ಅದು  ಶುದd  ಎ*¼ೕ  ]*ೂ»*�ಯ 
ರು¸*ಯ �DK* ಇತು(. 
Malayalam ജനം നടnു െപറുkി തിരികlിൽ െപാടിcിേ6ാ ഉരലിൽ 
ഇ ടി cി േ6ാ കലtിൽ പുഴുKി അpം ഉ:ാkും . അതി െn രുചി 
എ]േചർtു:ാkിയ േദാശേപാെല ആയിരുnു. 
Marathi लोक चोहीकड े िफरून तो गोळा करत. जात्यांत दळीत िकंवा उखळांत कुटत आिण मग 
भांड्यांत िशजवून त्याच्या भाकरी करत; तेलात तळलेल्या पुरीसारखी त्याची चव असे. 
Oriya େଲାକମାେନ ଏେଣ ତେଣe ବୁଲି ମାନ� ା ସଂwହ କେଲ, ଚକି େର ତାକୁ ପେଷiେଲ, କି>ା କୁଟଣୀ େର 
ତାହା ଚୂଣ କରି କରଇe େର ସିgକରି ପିଠା -Gu ତ କେଲ, ଆଉ ଜୀତ େତୖଳ େର ପକ"  ପିଠାପରି ତା'ର ସ" ାଦ 
େହଲା। 
Punjabi ਲੋਕ ਜਾ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਇਕਠੱ ਕਰ ਲ\ਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਚੱਕੀਆਂ ਿਵਚੱ ਪ]ਹਦ ੇਅਥਵਾ ਉ Kਖਲੀ ਿਵਚੱ 
ਕੁਟੱਦ ੇਸਨ, ਫੇਰ ਉਹ ਨੰੂ ਤਵੀਆਂ ਿਵਚੱ ਤਲ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਫਲੁਕ ੇਬਣਾ ਲ\ਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਸੁਆਦ ਤਲੇ ਿਵਚੱ 
ਤਲੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਪੂੜੀਆ ਂਵਰਗਾ ਸੀ 
Tamil ஜனLகM ேபாC அைத* ெபா]D)Dெகா8Uவ2+, ஏ2/ரLகV> 
அைர.தாவ+ உர>கV> இ_.தாவ+, பாைனகV> சைம*பா'கM; அைத 
அ*பLகSமாகP �Uவா'கM ; அ/N 1j 3+ ஒ0வ எ8ெண?N 
1jேபா012த+. 

వచనము 9 

రాతిర్యందు మంచు పాళెముమీద కురిసినపుప్డు ఆ మనాన్ దాని వెంటనే పడెను. 
Assamese ৰািত ছাউিনৰ ওপৰত িনয়ৰ পৰা সময়ত, িনয়ৰৰ লগত )সই মা�া পিৰ থােক। 

Bengali 8েতKক রােe যখন িশিশর পেড় িশিবর িভেজ )যত )সই সময় এই মা�া মাLেত 
পড়েতা|) 

Gujarati અેનાે |ાદ માેવણ નાખેલી ભાખરી જવેા ેલાગતાે. રાતના સમયે છાવણી ઉપર ઝાકળ 
પડતું 5ારે તેની સાથે માં�ા પણ પડતું. 
Hindi और रात को छावनी में ओस पड़ती थी तब उसके साथ मन्ना भी िगरता था। 
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Kannada �D8*Rಯ>*?  ಮಂಜು  hD�*ಯದ  ;*ೕW*  �*ೕಳu8*(  |Dxಗ  ಮನXವu  ಅದರ  ;*ೕW* 
�*ೕಳu8*(ತು(. 
Malayalam രാ&തി പാളയtിൽ മmു െപാഴിയുേmാൾ മnയും െപാഴിയും. 
Marathi रात्री छावणीवर दव पडले म्हणजे त्याबरोबर मान्नाही पडत असे. 
Oriya ରା[ି େର ଛାଉଣୀ ଉପେର କାକର ପଡିଲା େବେଳ ତା ସହିତ ମାନ� ା ଝଡିଲା। 
Punjabi ਜਦ ਰਾਤ ਨੰੂ ਡਰੇ ੇਉ Kਤ ੇਤਰਲੇ ਪ\ਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਮੰਨ ਉਸ ਉ Kਤ ੇਉ Kਤਰਦਾ ਸੀ।। 
Tamil இரwேல பாளய./Nேம> பdெபCY:ேபா+, மNனா�: அ/Nேம> 
wO:. 

వచనము 10 

జనులు తమ తమ కుటుంబములలో ఎవరి గుడారపు దావ్రమునొదద్ వారు ఏడవ్గా మోషే వినెను. 

యెహోవా కోపము బహుగా రగులుకొనెను. వారు ఏడుచ్ట మోషే దృషిట్కిని చెడడ్దిగా నుండెను. 
Assamese পােছ )মািচেয় )লাকসকলৰ )গাO অনুসােৰ িনজ িনজ ত@Aৰ দুৱাৰৰ ওচৰত 
8িতজেন কাি� থকা �িনেল। )তিতয়া িযেহাৱাৰ )pাধ অিতশয়ৰdেপ ©িল উwল, আৰ; 
)মািচেয়ও অসেUাষ পােল। 

Bengali )মািশ )লাকেদর অিভেয়াগ করেত �নল| 8েতKক পিরবােরর )লাকরা তােদর 
তঁাবAর দরজায বেস এই অিভেয়াগ করিছল| 8ভA  এেত খAব >ুÀ হেলন এবং এটা )মািশেকও 
মনঃ>ু� করল| 

Gujarati મૂસાઅે બધા લાકેાેને પાતેપાેતાના તંબુના બારણા અાગળ ઊભા રહીન ેરાેદણાં રડતા 
સાંભ�ા. યહાેવાનાે _ાેધ ભભૂકી ઊઠતા મૂસા પણ ભારે tચ� તામાં પડયાે. 
Hindi और मूसा ने सब घरानों के आदिमयों को अपने अपने डरेे के द्वार पर रोत ेसुना; और यहोवा का 
कोप अत्यन्त भड़का, और मूसा को भी बुरा मालूम हुआ। 

Kannada ಆಗ  ಜನರು  ತಮp  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ[D\*  ಪR8*S*ೂಬnನು  ತನX  ಗುIDರದ 
£Dಗ>*ನ>*? ಅಳuವ ದನುX L*ೂೕM* _*ೕ9*ದನು; ಆದZDರಣ ಕತ ನ _*ೂೕಪವu ಬಹಳ[D\* ಉc*E*ತು; 
L*ೂೕM*ಗೂ ಅದು ;*̧ *gK*�Dಗ>*ಲ?. 
Malayalam ജനം കുടുംബംകുടുംബമായി ഓേരാരുtൻ താnാെn 
കൂടാരവാതിൽkൽെവcു കരയുnതു േമാെശ േക6ു; യേഹാവയുെട േകാപം 
ഏoവും ജ{ലിcു; േമാെശkും അനിഷ്ടമായി. 
Marathi सवर् कुटंुबांतील लोक आपापल्या तंबूंच्या दारांशी रडताना मोशेन ेऐकल;े व त्यांच्यावर 
परमेश्वराचा कोप फार भडकला; मोशेलाही वाईट वाटले. 

Page  of 359 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Oriya ଏହାପେର େଲାକମାେନ ସମୁଦାଯ ପରିବାର ସହିତ ନିଜନିଜ ତ>uଦ" ାରା ନିକଟେର େରାଦନ କରିବାର 
ମାଶାe ଶୁଣିେଲ; ତହi େର ସଦା-ଭୁBର େକାରଧ ଅତିଶଯ -ଜ" ଳିତ େହଲା। ଆଉ ମe ମାଶାe ଅସdu � 
େହେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨ9 ਪਰਜਾ ਿਵਚੱ- ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਟਬੱਰ ਨਾਲ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਿਵਚੱ ਰ-ਦ ੇ
ਸੁਿਣਆ। ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕHਧੋ ਡਾਢਾ ਭੜਿਕਆ ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਵੀ ਏਹ ਇੱਕ ਬੁਿਰਆਈ ਸੀ 
T a m i l அ2த2த வ:சLகைளP ேச'2த ஜனLகM தLகM தLகM 
Gடாரவாச0> fN] அO)றைத ேமாேச ேக6டாN; க'.த1D^ kக�: 
ேகாப: x8ட+; ேமாேச?N பா'ைவD^: அ+ ெபா>லா*பா?12த+. 

వచనము 11 

కాగా మోషే యెహోవాతో యిటల్నెను నీవేల నీ సేవకుని బాధించితివి? నామీద నీ కటాక్షము రానీయక 

యీ జనులందరి భారమును నామీద పెటట్నేల?  
Assamese পােছ )মািচেয় িযেহাৱাক জনােল, “তA িম িক কাৰেণ )তামাৰ দাসক ইমান )Áশ 
িদছা? িক কাৰেণ বা মই )তামাৰ দৃ²ত অনু�হ )পাৱা নাই? তA িম এই সকেলা )লাকৰ ভাৰ )মাৰ 
ওপৰত িদছা? 

Bengali )মািশ 8ভA েক িজেvস করল, “8ভA , আপিন )কন আমােক এই সব সমসKায় 
জিড়েয়েছন? আিম আপনার )সবক| আিম এমন িক কেরিছ )য আপিন অস�� হেয়েছন? এই 
সমZ )লােকর দািয়b আপিন )কন আমার উপর িদেয়েছন? 

Gujarati મૂસાઅે યહાેવાને કGું, “તમે માંરી અાવી ભૂંડી દશા શા માંટે કરી? તમને =rધા થાય 
અેવું મે શું કયુ< છે? સમH ઇ"ાઅલેી લાેકાેની જવાબદારી લેવા તમે મને કેમ પસંદ કયાo? 

Hindi तब मूसा ने यहोवा से कहा, तू अपने दास से यह बुरा व्यवहार क्यों करता ह?ै और क्या कारण 
ह ैिक मैं ने तेरी दृिष्ट में अनुग्रह नहीं पाया, िक तू ने इन सब लोगों का भार मुझ पर डाला ह?ै 

Kannada ಆದದc*ಂದ  L*ೂೕM*ಯು  ಕತ `*K*  0*ೕ9*)*xೕ  ನಂದ]*--ಈ ಸಮಸ(  ಜನರ  ÁDರವನುX 
ನನX ;*ೕW* �Dಕುವದ_*V `*ೕನು `*ನX i*ೕವಕ`*K* �D_* ಉಪದR NDO*-*xೕ? `*ನX ದೃ³*�ಯ>*? ನನK* 
�D_* ದS* )*ೂರಕ>*ಲ?? 
Malayalam അേpാൾ േമാെശ യേഹാവേയാടു പറmതു: നീ അടിയെന 
വ െല c തു എnു ? നി നkു എ േnാ ടു കൃ പ േതാnാ െത ഈ 
സർvജനtിെnയും ഭാരം എെnേമൽ െവcെതnു? 

Marathi मोशे परमेश्वराला म्हणाला, “तू आपल्या दासाला दःुख का देत आहसे? तू ह्या सवर् 
लोकांचा भार माझ्यावर घालत आहसे, ह्यावरून माझ्यावर तुझी कृपादृष्टी नाही असे िदसते; असे का? 

Oriya ତହଁୁ ମାଶାe ସଦା-ଭୁBୁ କହିେଲ, ତୁେE କାହi କି ଆପଣା ଦାସ -ତି ଅସୁବିଧା କରୁଛ? ତୁେE କାହi କି 
ମାe ଉପେର େକାଧ ଦଖାeଉଛ? କାହi କି ଆପଣା ମାe ଉପେର ଏହି ସମG େଲାକB ଭାର େଦଉଅଛ? 
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Punjabi ਉਪਰਤੰ ਮੂਸਾ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤ\ ਿਕਉ O ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਨਾਲ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ? ਤਰੇੀ ਿਕਰਪਾ 
ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਮੇਰ ੇਉ Kਤ ੇਿਕਉ O ਨਹ] ਰਹੀ ਜੋ ਏਸ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਦਾ ਭਾਰ ਮੇਰ ੇਉ Kਤ ੇਪਾਉ Oਦਾ ਹ\? 

Tamil அ*ெபாO+ ேமாேச க'.தைர ேநாD) : K' இ2த ஜனLகM 
எ>லா1ைடய பார.ைதY: எNேம> �ம./ன/னா>, உம+ அ_யா`D^ 
உப./ரவ: வர*ப8ZனெதNன? உ:=ைடய க8கV> எனD^D )1ைப 
)ைடயாேத ேபானெதNன? 

వచనము 12 

నేనే యీ సరవ్ జనమును గరభ్మున ధరించితినా? నేనే వీరిని కంటినా? పాలిచిచ్ పెంచెడు తండిర్ 

పసిపిలల్ను మోయునటుల్ నేను వీరి తండుర్లకు పర్మాణపూరవ్కముగా ఇచిచ్న దేశమునకు వీరిని నీ 

రొముమ్న ఎతుత్కొనిపొమమ్ని నాతో చెపుప్చునాన్వు.  
Assamese মই জােনা এই সকেলা )লাকক গভc ধাৰণ কিৰেলঁা, বা এই সকেলা )লাকক 8সৱ 
কিৰেলঁা, )য তA িম এওঁেলাকৰ পূবcপুৰ;ষসকলৰ আগত িয )দশ িদবৈল 8িতvা কিৰিছলা, )সই 
)দশৈল গাখীৰ )খাৱা )কঁচA ৱাক পালন কেৰঁাতা বােপকৰ দেৰ )তওঁেলাকক বAকA ত বাি¡ িনবৈল 
)মাক আvা িদছা? 

Bengali আিম িক )লাকেদর গেভc  ধারণ কেরিছ, আিম িক এেদর জx িদেয়িছ? িক� 
আমােক তােদর য� িনেত হয়, wক )যমন ভােব একজন )সিবকা তার দুই বা¼র মেধK একL 
িশ�েক য� কের| আপিন )কন আমােক এL করার জনK বাধK কেরেছন? পূবcপুর;ষেদর )য 
জায়গাা )দবার জনK আপিন 8িত�;িত কেরিছেলন তােদর )স� জায়গায় িনেয় যাওয়ার জনK 
)কন আপিন আমায় বাধK কেরেছন? 

Gujarati શું હંુ તઅેાેનાે (પતા છંુ? શું તે બધાં માંરાં બાળકા ેછે? તમે તેઅાેના (પતૃઅાેન ેજ ે દેશ 
અાપવાનું વચન અા�ું હતું તે દેશમાં તમે, કાેઈ ધાવણા બાળકન ેછાતીઅે વળગાડીને લઈ 9ય તેમ 
તેઅાેની સંભાળ રાખવાનું કાય< મને શા માંટે સાૈ�ું છે? 

Hindi क्या ये सब लोग मेरे ही कोख में पड़ ेथे? क्या मैं ही ने उन को उत्पन्न िकया, जो तू मुझ से 
कहता ह,ै िक जैसे िपता दधू पीते बालक को अपनी गोद में उठाए उठाए िफरता ह,ै वैसे ही मैं इन लोगों 
को अपनी गोद में उठा कर उस देश में ले जाऊं, िजसके देने की शपथ तू ने उनके पूवर्जों से खाई ह?ै 

Kannada ತನX ;*ೂW*ಯ ಕೂಸನುX ಎತು(ವಂ�* `*ೕನು ಈ ಜನರನುX ಎ)*ಯ>*? 0*ೂತು( _*ೂಂಡು 
ಅವರ  ತಂ)*ಗ9*K*  ಪRNDಣNDO*ದ  )*ೕಶ_*V  ತ_*ೂVಂಡು  0*ೂೕಗು  ಎಂದು  `*ೕನು  ನನK*  0*ೕಳu8*(ೕ. 
�*ೕK*  CDನು  NDಡುವದ_*V  ಈ  ಸಮಸ(  ಜನರನುX  ಗಭ ಧc*B*_*ೂಂ¤*5*ೂೕ? CD5*ೕ  ಅವರನುX 
0*�*(5*ೂೕ? 
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Malayalam മുലകുടിkുn കുmിെന ഒരു ധാ&തി എടുkുnതുേപാെല 
ഞാൻ അവെര നീ അവരുെട പിതാknാേരാടു സതfം െചയ്ത േദശേtkു 
എെn മാറെtടുtുെകാ:ു േപാേകണെമnു എേnാടു കlിpാൻ ഈ 
ജനെt ഒെkയും ഞാൻ ഗർഭംധരിcുേവാ? ഞാൻ അവെര &പസവിcുേവാ? 

Marathi मी ह्या सवर् लोकांच ेगभर्धारण केले आह ेकाय? ह्यानंा मी प्रसवलो आह ेकाय? ‘जो देश 
ह्यांच्या पूवर्जांना तू शपथपूवर्क देऊ केला आहसे, त्या देशाकड,े तान्ह्या बाळाला सांभाळून नेणार्या 
पालक-िपत्याप्रमाणे मी ह्यांना उराशी धरून घेऊन जावे’ असे तू मला कसे सांगतोस? 

Oriya କ'ଣ ସମାେନe ସମେG ମାଠାରୁe ଜନ�  ହାଇeଛdି? ତୁେE ସମାନେB ପୂବପୁରୁଷମାନB 
ନିକଟେର େଯଉଁ େଦଶ ବିଷଯ େର -ତିiା କରିଥିଲ ମୁଁ ସମାନେBu ଶିଶୁ ପରି କ'ଣ େବାହି ନେବi? 

Punjabi ਕੀ ਮ\ ਹੀ ਏਸ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਗਰਭ ਿਵਚੱ ਿਲਆ ਅਤ ੇਮ\ ਹੀ ਉਹ ਨੰੂ ਜਿਣਆ ਜੋ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਕਿਹਦੰਾ ਹ\ ਿਕ 
ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਛਾਤੀ ਉ Kਤ ੇਚੁੱਕ ਕ ੇਿਜਵX ਿਪਤਾ ਦੁਧੱ ਪ]ਦ ੇਬਾਲ ਨੰੂ ਚੁੱਕੀ ਿਫਰਦਾ ਹ ੈਉਸ ਜ਼ਮੀਨ ਨੰੂ ਲੈ ਜਾਹ ਿਜਹ ਦ ੇ
ਦਣੇ ਦੀ ਸ`ਹ ਤ\ ਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਖਾਧੀ ਹ?ੈ 

T a m i l இவ'கSைடய RதாDகSD^ நாN ஆைண?6UDெகாU.த 
ேத ச .+ D^ K இவ 'க ைள =ைல Y8) ற பா ல க ைன. த க *ப N 
�ம2+ெகா8Uேபாவ+ேபால, உN மா'Rேல அைண.+Dெகா8Uேபா எN] 
K ' எ Nேனா ேட ெசா >W :ப _ இ 2த ஜ ன Lக ைள ெய >லா : 
க'*ப2தF.ேதேனா? இவ'கைள* ெப\ற+ நாேனா? 

వచనము 13 

ఈ సమసత్ పర్జలకు ఇచుచ్టకు మాంసము నాకెకక్డిది? వారు ననున్ చూచి యేడుచ్చు తినుటకు మాకు 

మాంసమిమమ్ని అడుగుచునాన్రు  
Assamese এই সকেলা )লাকক িদবৰ বােব মই ক’ত মাংস পাম? িকয়েনা এওঁেলাক 
সকেলােৱ )মাৰ fিৰত কাি� \কেছ, ‘আমাক মাংস িদয়া আিম খাওঁ।’ 
Bengali এই সব )লাকেক খাওয়াবার জেনK আিম )কাথায মাংস পাব? তারা সমােন আমার 
কােছ অিভেয়াগ কের বলেছ, ‘আমােদর খাবার জনK মাংস দাও!’ 
Gujarati અા બધા લાેકાેને માંટે મને માંસ કયાંથી મળી શકે? તેઅાે Tદન કરીને મન ેકહે છે, 
“અમને માંસ અાપાે.’ પણ માંરે અા લાેકાે માંટે માંસ લાવવું કયાંથી? 

Hindi मुझे इतना मांस कहां से िमले िक इन सब लोगों को दूं? य ेतो यह कह कहकर मेरे पास रो रह े
हैं, िक तू हमे मांस खाने को दे। 

Kannada ಈ  ಸಮಸ(  ಜನc*K*  _*ೂಡಲು  NDಂಸವu  ನನK*  ಎ>*?ಂದ  )*ೂರಕುವದು? 
�Dಕಂದ]*--8*ನುXವ �DK* ನಮK* NDಂಸವನುX _*ೂಡು ಎಂದು ನನX ಬ9*ಯ>*? ಅಳu�D(]*. 
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Malayalam ഈ ജനtിnു ഒെkയും െകാടുpാൻ എനിkു എവിെടനിnു 
ഇറcി കി6ും? അവർ ഇതാ: ഞKൾkു തിnാൻ ഇറcി തരിക എnു 
എേnാടു പറmു കരയുnു. 
Marathi ह्या सवर् लोकांना पुरवायला मी मांस कोठून आणू? कारण ते माझ्याकड े रडगाणे गात 
आहते की, आम्हांला खायला मांस दे. 
Oriya ମୁଁ ଏହି ସମG େଲାକBୁ ମାଂସ ଦେବା ପାଇଁ େକଉଁଠା େର ପାଇବି? କାରଣ ସମାେନe ମାe ନିକଟେର 
କା�ି କହୁଛdି, ସମାେନe ପାଟି କରdି, 'ଆEମାନBୁ ମାଂସ ଦିଅ, ଆEମାନBୁ ମାଂସ ଦିଅ।' 
Punjabi ਿਕਥੱ- ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਮਾਸ ਆਇਆ ਿਕ ਮ\ ਏਸ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਦਵੇਾਂ ਿਕਉ O ਜੋ ਓਹ ਏਹ ਆਖ ਿਕ ਮੇਰ ੇ
ਅੱਗੇ ਰ-ਦ ੇਹਨ ਭਈ ਸਾਨੰੂ ਮਾਸ ਦਹੇ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸ] ਖਾਈਏ 

Tamil இ2த ஜனLகM எ>லா1D^: ெகாUD)றத\^ எனD^ இைறPj 
எLேக?12+ வ1:? எனD^ இைறPjெகாU எN] எNைன* பா'.+ 
அO)றா'கேள. 

వచనము 14 

ఈ సమసత్ పర్జలను ఒంటిగా మోయ నావలన కాదు; అది నేను భరింపలేని భారము; నీవు నాకిటుల్ 

చేయదలచినయెడల ననున్ చంపుము. 
Assamese এই আটাই )লাকৰ ভাৰ মই অকেলই বব )নাৱােৰঁা; িকয়েনা )সেয় )মাৰ 
শি[তৈকেয়া গধAৰ। 

Bengali আিম একা এই সমZ )লাকর )দখা�েনা করেত পারেবা না| এই দািয়b আমার 
কােছ fর;ভার �রdপ| 

Gujarati હવે હંુ અકેલાે અા સમH ?9નાે ભાર સહન કરવા અસમથ< છંુ. 
Hindi मैं अकेला इन सब लोगों का भार नहीं सम्भाल सकता, क्योंिक यह मेरी शिक्त के बाहर ह।ै 

Kannada ಒಬnಂ»*  ಗCD\*  ಈ  ಸಮಸ(  ಜನರನುX  0*ೂತು(_*ೂಳubವದ_*V  CDನು  ಶಕ(ನಲ?, ಅದು 
ನನK* ಅ8* )*ೂಡ½ ÁDರ [D\*)*. 
Malayalam ഏകനായി ഈ സർvജനെtയും വഹിpാൻ എെnെkാ:ു 
കഴിയുnതl; അതു എനിkു അതിഭാരം ആകുnു. 
Marathi मला एकट्याला ह्या सवर् लोकांचा भार सहन होत नाही; ते मला फारच जड जात आह.े 
Oriya ମୁଁ ଏକାକୀ ଏେତ େଲାକBର ଭାର ବହନ କରିପାରିବି ନାହi , କାରଣ ଏହା ମାe ପାଇଁ ଅସହM ଅେଟ। 
Punjabi ਮ\ ਇਕਲੱਾ ਏਸ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਸਾਂਭ ਨਹ] ਸੱਕਦਾ ਿਕਉ O ਜੋ ਏਹ ਮੇਰ ੇਲਈ ਵਧੀਕ ਭਾਰ ਹ ੈ

Tamil இ2த ஜனLகெள>லாைரY: நாN ஒ1வனாC. தாLகD Gடா+; 
எனD^ இ+ k�jன பாரமா?1D)ற+. 
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వచనము 15 

నామీద నీ కటాక్షము వచిచ్నయెడల నేను నా బాధను చూడకుండునటుల్ ననున్ చంపుము. 
Assamese তA িম যিদ )মাৈল এেন বKৱহাৰ কৰা, )তেU মই িবনয় কিৰেছঁা, মই যিদ )তামাৰ 
দৃ²ত অনু�হ8াq \হেছঁা, )তেU এিতয়া )মাক এেকবােৰ মাৰা আৰ; )মাৰ দুগcিত )মাক 
)দিখবৈল িনিদবা।” 

Bengali আপিন যিদ মনI কের থােকন )য আমার 8িত এই রকম বKবহার করেবন তাহেল 
আমােক এখনই হতKা কর;ন| আপিন যিদ আপনার )সবক িহেসেব আমােক �হণ কের থােকন 
তাহেল আমােক এখনই মরেত িদন|” 

Gujarati 9ે માંરી પાસેથી તમે અા બધું કામ કરાવવા માંગતા હાે, તા ેકૃપા કરીને હમણા જ મને 
માંરી નાખાે; તમે માંરા ઉપર ભલાઈ કરતા હાે, તાે મને અાગળ પણ દુઃખ ન 9ેવા દેતા.” 

Hindi और जो तुझे मेरे साथ यही व्यवहार करना ह,ै तो मुझ पर तेरा इतना अनुग्रह हो, िक तू मेरे प्राण 
एकदम ले ले, िजस से मैं अपनी ददुर्शा न देखने पाऊं॥ 

Kannada `*ೕನು  ಈ  ಪRZDರ  ನನK*  NDಡುವ|D  \*ದುx  CDನು  `*ನX  ದೃ³*�ಯ>*?  ದS* 
0*ೂಂ-*ದವ  CDದ]*  ನನX  _*ೕಡನುX  5*ೂೕಡದಂ�*  ನನXನುX  _*ೂಂದು�*ಡು  ಎಂದು  `*ನXನುX 
q*ೕO*_*ೂಳub�*(ೕ5* ಅಂದನು. 
Malayalam ഇKെന എേnാടു െചyുn പkം ദയവിചാരിcു എെn 
െകാnുകളേയണേമ. എെn അരിഷ്ടത ഞാൻ കാണരുേത. 
Marathi मला तू असेच वागवणार असलास तर मला एकदाचा मारून टाक; तुझी कृपादृष्टी 
माझ्यावर असली म्हणज ेमाझी ददुर्शा मला पाहावी लागणार नाही.” 

Oriya ଆଉ ଯଦି ତୁେE ମାe -ତି ଏପରି ପଥେର ବMବହାର କରିବାକୁ ଯାଉଅଛ, ତେବe ବିନଯ କରୁଅଛି, 
ମୁଁ ଯଦି ତୁE ଅନୁwହର ପା[, ତେବe ମାeେତ ମାରିଦିଅ େପଛ, ଏପରି ଦୁଗତି େଦଖିବାକୁ ଦିଅ ନାହi । 
Punjabi ਜ ੇਤ\ ਐਉ O ਹੀ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਕਰਨਾ ਹ,ੈ ਜੇ ਤਰੇੀ ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਮੇਰ ੇਉ Kਤ ੇਹ,ੈ ਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟ ਭਈ 
ਮ\ ਆਪਣੀ ਖੁਆਰੀ ਨਾ ਵਖੇਾਂ!।। 

Tamil உ:=ைடய க8கVேல எனD^D )1ைப )ைட.ததானா>, இ*ப_ 
எனD^P ெசCயாம>, எN உப./ரவ.ைத நாN காணாதப_D^ இ*ெபாOேத 
எNைனD ெகாN]ேபாU: எN] ேவ8_Dெகா8டாN. 

వచనము 16 
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అపుప్డు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను జనులకు పెదద్లనియు అధిపతులనియు నీవెరిగిన 

ఇశార్యేలీయుల పెదద్లలోనుండి డెబబ్దిమంది మనుషుయ్లను నాయొదద్కు పోగుచేసి పర్తయ్క్షపు 

గుడారమునకు వారిని తోడుకొనిరముమ్. అకక్డ వారు నీతోకూడ నిలువబడవలెను. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, “তA িম )লাকসকলৰ মাজত িযসকলক বR ` 
আৰ; )লাকসকলৰ অধK> বA িল জানা, ইJােয়লৰ এেন সnৰ জন বR ` )লাকক চপাই সা>াৎ 
কৰা ত@Aৰ দুৱাৰৈল \ল আহা; )তওঁেলােক )তামাৰ লগত )সই ঠাইত িথয় হওঁক। 

Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, “ইJােয়েলর 8াচীনেদর মধK )থেক 70 জনেক আমার কােছ 
িনেয় এেসা| যােদর তA িম এই )লাকেদর )নতা বেল জান তােদর সমাগম তঁাবA েত িনেয় এেসা| 
ওখােনই ওেদর )তামার সেF দঁাড়ােত দাও| 

Gujarati પછી યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, “ઇ"ાઅેલના @સvેર વડીલાેને માંરી સમn મુલાકાત મંડપ 
અાગળ લઈ અાવ જઅેાેને eવષ ેતને ખાતરી હાેય, અને 5ાં તારી સાથે ઊભા રહેવાનું તેઅાેને કહે. 
Hindi यहोवा ने मूसा से कहा, इस्त्राएली पुरिनयों में से सत्तर ऐसे पुरूष मेरे पास इकटे्ठ कर, िजन को तू 
जानता ह ैिक वे प्रजा के पुरिनये और उनके सरदार हैं; और िमलापवाल ेतम्बू के पास ले आ, िक वे तेरे 
साथ यहा ंखड़ ेहों। 

Kannada ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*  0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*--ಜನರ �*c*ಯ]*ಂದೂ  ಅವರ  ;*ೕ>*ನ 
ಉ)*ೂGೕಗಸm]*ಂದೂ  `*ೕನು  8*9*ದು_*ೂಂಡಂಥ  ಇQDRS*ೕಲGರ  �*c*ಯ]*ೂ  ಳK*  ಎಪeತು( 
ಮಂ-*ಯನುX  ನನX  ಬ9*K*  ಕೂO*B*  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ  ಕ¤*K*  ಕರ_*ೂಂಡು  £D. ಅವರು  ಅ>*?  `*ನX 
ಸಂಗಡ `*ಂ8*ರ>*. 
M a l a y a l a m അ േpാ ൾ യ േഹാ വ േമാ െശ േയാ ടു ക lി c തു : 
യി &സാ േയ ൽ മൂ p nാ രി ൽ െവ cു ജ നtിnു &പ മാണി ക ളും 
േമൽവിചാരകnാരും എnു നീ അറിയുn എഴുപതു പുരുഷnാെര 
സമാഗമനkുടാരtിnരിെക നിേnാടു കൂെട നിൽേk:തിnു എെn 
അടുkൽ കൂ6ിെkാ:ു വരിക. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “तुझ्या मािहतीतले इस्राएल लोकांच ेजे वडील व अंमलदार 
आहते त्यांच्यातून सत्तर जण िनवडून त्यांना दशर्नमंडपाजवळ माझ्याकड े घेऊन ये. तेथे त्यांनी 
तुझ्याबरोबर उभे राहावे. 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, ଇ2ାେୟଲର ଏପରି ସତୁରି ଜଣ -ାଚୀନ େଲାକBୁ ଡାକ। 
ସମାନେBu ସମାଗମ ତ>u  ନିକଟକୁ ଆଣ। ସମାେନe ତୁE ସହିତ ଛିଡା ହେବା ଉଚିX। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਲਈ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਿਵਚੱ- ਸੱਤH  ਮਨੱੁਖ ਇਕਠੱ9 ਕਰ 
ਿਜਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਤੂ ੰਜਾਣਦਾ ਹ\ ਿਕ ਓਹ ਪਰਜਾ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਅਤ ੇਹੁਦੱਦੇਾਰ ਹਨ। ਫੇਰ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਕਲੋ ਿਲਆ ਕ ੇ
ਓਹ ਉ Kਥੇ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਖਲੋ ਜਾਣ 
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Tamil அ*ெபாO+ க'.த' ேமாேசைய ேநாD): இ"ரேவ> ஜனLகSD^ 
x*ப1: தைலவ1மானவ'கM இNனா' எN] K அr2/1D)றாேய, அ2த 
x*பF> எOப+ேபைரD G6_, அவ'கைள ஆசF*3D Gடார./dட./> 
அLேக உNேனாேடGட வ2+ f\^:ப_ ெசC. 

వచనము 17 

నేను దిగి అకక్డ నీతో మాటలాడెదను. మరియు నీమీద వచిచ్న ఆతమ్లో పాలు వారిమీద ఉంచెదను; 

ఈ జనుల భారమును నీవు ఒంటిగా మోయకుండునటుల్ వారు దానిలో నొకపాలు నీతోకూడ 

భరింపవలెను. 
Assamese পাছত মই )সই ঠাইৈল নািম আিহ )তামােৰ \সেত কথা হ’ম আৰ; )তামাত িয 
আ¬া আেছ, তাৰ িকছA  \ল )তওঁেলাকত ৰািখম; তােত, তA িম )যন অকেলই )লাকসকলৰ ভাৰ 
)নােবাৱা, এইবােব )তওঁেলােক )তামাৰ লগত )লাকসকলৰ ভাৰ ব’ব। 

Bengali তখন আিম নীেচ )নেম আসব এবং ওখােনই )তামার সেF কথা বলেবা| )তামার 
ওপের )য আ¬া আেছ তার িকছA টা অংশ আিম তােদরও )দেবা| তখন তারা )লাকেদর 
)দখা�েনা করার জনK )তামােক সাহাযK করেব| তাহেল )তামােক একা এই সব )লাকেদর 
)দখা�েনা করার ভার বহন করেত হেব না| 

Gujarati હંુ નીચે ઊતરીને 5ાં અાવીશ અને તારી સાથે વાત કરીશ, મ` તન ેજ ેઅા§ા ંઅા�ાે છે 
તેમાંથી લઈને હંુ અે લાેકાેન ેઅાપીશ તેથી તેઅા ેપણ તારી સાથે લાેકાનેાે ભાર ઊચકશ,ે પછી તારે 
અેકલાઅે તે ભાર સહન કરવાે પડશે ન=હ.” 

Hindi तब मैं उतरकर तुझ से वहां बातें करंूगा; और जो आत्मा तुझ में ह ैउस में से कुछ ले कर उन में 
समवाऊंगा; और वे इन लोगों का भार तेरे संग उठाए रहेंगे, और तुझे उसको अकेले उठाना न पड़गेा। 

Kannada CDನು ಇ9*ದು ಬಂದು `*ನX ಸಂಗಡ NDತCDO* `*ನX ;*ೕ>*ರುವ ಆತpದ>*? hDಲನುX 
�*K*ದು ಅವರ ;*ೕW* ಇಡುs*ನು; ಆಗ `*ೕನು ಜನರ ÁDರವನುX ಒಬn5*ೕ 0*ೂತು(_*ೂಳbದ �DK* ಅವರು 
`*ನX ಸಂಗಡ ಅದನುX 0*ೂರುವರು. 
Malayalam അവിെട ഞാൻ ഇറKിവnു നിേnാടു അരുളിെcyും; ഞാൻ 
നിെnേമലുll ആtാവിൽ കുെറ എടുtു അവരുെട േമൽ പകരും. നീ 
ഏകനായി വഹിkാതിരിേk:തിnു അവർ നിേnാടുകൂെട ജനtിെn 
ഭാരം വഹിkും. 
Marathi मग मी उतरून तेथे तुझ्याशी बोलेन, आिण तुझ्यावर असणार्या आत्म्यातून काही घेऊन 
त्यांच्यावर ठेवीन म्हणजे तुझ्याबरोबर तेही लोकांचा भार वाहतील; मग तुला एकट्यालाच तो वाहावा 
लागणार नाही. 
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Oriya ମୁଁ ସେହi ସq ାନକୁ ଓହ£ ାଇ ଆସି ତୁE ସେ{ କଥା କହିବି ଓ ତୁEଠା େର େଯଉଁ ଆ¤ା ଅଛି ତହi ରୁ 
ନଇe ସମାନେBu ଦେବା, ତହi େର ତୁେE େଯପରି ଏକାକୀ ଭାର ବହନ କରିବନାହi , େସଥିପାଇଁ ସମାେନe 
ମe ତୁE ସହିତ ଦାଯିତ"  ଭାର ବହନ କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮ\ ਉ Kਤਰ ਕ ੇਉ Kਥੇ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤ ੇਮ\ ਉਸ ਆਤਮਾ ਤ- ਲੈ ਕ ੇ ਿਜਹੜਾ ਤਰੇ ੇਉ Kਤ ੇਹ ੈ
ਉਨ#ਾਂ ਉਤ ੇਪਾਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਓਹ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਪਰਜਾ ਦਾ ਭਾਰ ਚੁੱਕਣਗੇ ਤਾਂ ਜੋ ਤਨੰੂੈ ਇਕਲੇੱ ਨੰੂ ਚੁੱਕਣਾ ਨਾ ਪਵ ੇ

Tamil அ*ெபாO+ நாN இறL)வ2+ அLேக உNேனாேட ேபj, K ஒ1வN 
மா./ர: ஜனLகVN பார.ைதP �மDகாம>, உNேனாேடGட அவ'கS: 
அைதP �ம*பத\காக உNேம> இ1D)ற ஆwைய அவ'கMேமW: ைவ*ேபN. 

వచనము 18 

నీవు జనులను చూచి యిటల్నుము మిముమ్ను మీరు రేపటికి పరిశుదధ్పరచుకొనుడి; మీరు మాంసము 

తిందురు. యెహోవా వినునటుల్ ఏడిచ్ మాకు ఎవరు మాంసము పెటుట్దురు? ఐగుపుత్లో మాకు 

బాగుగానే జరిగినదని మీరు చెపుప్కొంటిరి గనుక యెహోవా మీకు మాంసమిచుచ్ను, మీరు తిందురు. 
Assamese আৰ; তA িম )লাকসকলক )কাৱা, ‘)তামােলােক কািলৰ বােব িনজক পিবe কৰা; 
িযেহাৱা )য আিহব িনজেক যAfত কৰা। )তিতয়া )তামােলােক মাংস খাবৈল পাবা; িকয়েনা 
)তামােলােক কাি� কাি� \কিছলা, ‘আমাক মাংস খাবৈল )কােন িদব? িকয়েনা িমচৰ )দশত 
আমাৰ ভাল আিছল।’ এই )হতA েক িযেহাৱাই )তামােলাকক মাংস িদব; আৰ; )তামােলােক 
খাবৈল পাবা। 

Bengali “)লাকেদর বেলা: )তামরা আগামীকােলর জনK িনেজেদর \তরী কেরা| 
আগামীকাল )তামরা মাংস খােব| 8ভA  )তামােদর কা�া �েনেছন| 8ভA  )তামােদর কথা 
�েনেছন, কারণ )তামরা )কঁেদ বেলছ, ‘খাওয়ার জনK আমােদর )ক মাংস )দেব? আমােদর 
জনK িমশরই ভােলা িছল|’ সুতরাং এখন 8ভA  )তামােদর মাংস )দেবন এবং )তামরা তা খােব| 

Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, “તું લાકેાેને અા ?માંણે કહે; દેહ શુ� કરી અાવતીકાલન ેમાંટે 
તૈયાર થાઅાે, તમને માંસ ખાવા મળશે, તઅેાેને અે પણ કહે કે, યહાવેાઅે તમન ેરડતાં અને ફ=રયાદ 
કરતાં સાભ�ાં છે કે, ‘અમને માંસ કાેણ અાપશે? અમે (મસરમાં જ સારા હતા!ં તે તમન ેમાંસ 
અાપશે, ને તમે તે જમશાે. 
Hindi और लोगों से कह, कल के िलये अपने को पिवत्र करो, तब तुम्हें मांस खाने को िमलेगा; 
क्योंिक तुम यहोवा के सुनते हुए यह कह कहकर रोए हो, िक हमें मांस खाने को कौन देगा? हम िमस्र ही 
में भले थे। सो यहोवा तुम को मांस खाने को देगा, और तुम खाना। 

Kannada ಜನc*K*  `*ೕನು  0*ೕಳq*ೕZDದ)*xೕನಂದ]*--CD�*K* `*ಮpನುX  ಶುದdNDO*_*ೂ9*bc*. ಆಗ 
NDಂಸವನುX  8*ನುXy*c*; �Dಕಂದ]*--ನಮK* �Dವನು  NDಂಸವನುX  8*ನುXವದ_*V  _*ೂಡುವನು? 
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ಐಗುಪ(  )*ೕಶದ>*?  ನಮK*  ಒ�*bೕದು  ಇ�*(ಂದು  ಕತ ನು  _*ೕಳuವಂ�*  ಅಳu�D(  0*ೕ9*-*xೕc*. ಆದZDರಣ 
8*ನುX ವದ_*V ಕತ ನು `*ಮK* NDಂಸವನುX _*ೂಡುವನು `*ೕವu 8*ನುXy*c*. 
Malayalam എnാൽ ജനേtാടു നീ പറേയ:തു : നാളേtkു 
നിKെളtേn ശുdീകരിpിൻ ; എnാൽ നിKൾ ഇറcി തിnും ; 
ഞKൾkു തിnാൻ ഇറcി ആർ തരും? മി &സയീമിൽ ഞKൾkു 
നnായിരുnു എnു നിKൾ പറmു യേഹാവ േകൾെk കരmുവേlാ; 
ആകയാൽ യേഹാവ നിKൾkു ഇറcി തരികയും നിKൾ തിnുകയും 
െചyും. 
Marathi तू लोकांना सांग की, ‘उद्यासाठी तुम्ही स्वतःला शुद्ध करून घ्या म्हणजे तुम्हालंा मांस 
खायला िमळेल.’ ‘आम्हालंा खायला मांस कोण देईल आिण िमसर देशात आम्ही आपले बरे होतो,’ ह े
तुमचे रडगाणे परमेश्वराच्या कानी गेले आह,े म्हणून परमेश्वर तुम्हांला मांस देणार आह ेआिण तुम्ही ते 
खाल. 
Oriya େଲାକମାନBୁ କୁହ, କାଲିପାଇଁ ନିଜକୁ ପବି[ କର। ଆଉ ତୁEମାେନe ମାଂସ ଖାଇବ, କାରଣ 
ତୁEମାେନe ସଦା-ଭୁB କ� େଗାଚର େର କହିଅଛ, 'କିଏ ଆEମାନBୁ ମାଂସ ଖାଇବାକୁ ଦେବ? ବରଂ ମିଶର 
େଦଶ େର ଆEମାନBର ମ{ଳ ଥିଲା!' ଏଣୁ ସଦା-ଭୁ ତୁEମାନBୁ ମାଂସ ଖାଇବାକୁ ଦେବe। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਰਜਾ ਨੰੂ ਆਖ ਕ ੇਕਲੱ ਲਈ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱH  ਕਰ ੋਫੇਰ ਤੁਸ] ਮਾਸ ਖਾਓਗੇ ਿਕਉ O ਜੋ ਤੁਸ] 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੁਣਨ ਿਵਚੱ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਰ-ਦ ੇਸਾਓ ਿਕ ਕਣੌ ਸਾਨੰੂ ਮਾਸ ਖੁਵਾਵਗੇਾ ਿਕਉ O ਜੋ ਅਸ] ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਸੁਖਾਲੇ 
ਸਾਂ? ਏਸ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਮਾਸ ਦਵੇਗੇਾ ਅਤ ੇਤੁਸ] ਖਾਓਗੇ 
T a m i l K ஜ ன Lக ைள ேநா D) : நா ைளDகா க உ Lக ைள * 
பF�.த:ப8�LகM; KLகM இைறPj சா*RUT'கM; எLகSD^ 
இைறPj சா*RடD ெகாU*பவ' யா' எN]:, எ)*/ேல எLகSD^P 
ெசளD)யமா?12த+ எN]:, க'.த1ைடய ெசwகM ேக6க அO~'கேள; 
ஆைகயா>, KLகM சா*RU:ப_ க'.த' உLகSD^ இைறPj ெகாU*பா'. 

వచనము 19 

ఒకక్ దినము కాదు, రెండు దినములు కాదు, అయిదు దినములు కాదు, పది దినములు కాదు, 

ఇరువది దినములు కాదు. 
Assamese )তামােলােক এিদন বা দুিদন, বা প{াচ িদন, বা দহ িদন, বা িবশ িদন )য তাক 
খাবা এেন নহয়; 

Bengali একিদন অথবা দুইিদন অথবা প{াচিদন অথবা দশিদন এমনিক কA িড়িদেনরও 
)বশী সময় ধের )তামরা )সই মাংস খােব| 

Gujarati અેક =દવસ કે બે =દવસ ન=હ, પાંચ, દશ કે વીસ =દવસ ન=હ, 
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Hindi िफर तुम एक िदन, वा दो, वा पांच, वा दस, वा बीस िदन ही नहीं, 
Kannada `*ೕವu 8*ನುXವದು ಒಂದು -*ನವಲ?, ಎರಡು -*ನವ� ಅಲ?, ಐದು -*ನವ� ಅಲ?, ಹತು( 
-*ನವ� ಅಲ?, ಇಪeತು( -*ನವ� ಅಲ?. 
Malayalam ഒരു ദിവസമl, ര:ു ദിവസമl, അzു ദിവസമl, പtു 
ദിവസമl, ഇരുപതു ദിവസവുമl, ഒരു മാസം മുഴുവനും തേn; 

Marathi तुम्ही ते केवळ एक िदवस, दोन िदवस, पाच िदवस, दहा िदवस, वीस िदवस खाल, एवढचे 
नव्ह,े 
Oriya ତୁEମାେନe ଦିେନ କି ଦୁଇଦିନ କି ପା�ଦିନ କି ଦଶଦିନ କି େକାଡିଏ ଦିନ ଖାଇବ ତାହା ନୁେହଁ। 
Punjabi ਨਾ ਇੱਕ ਿਦਨ, ਨਾ ਦ ੋਿਦਨ, ਨਾ ਪੰਜ ਿਦਨ, ਨਾ ਦਸ ਿਦਨ, ਨਾ ਵੀਹ ਿਦਨ, ਤੁਸ] ਖਾਓਗੇ 
Tamil KLகM ஒ1நாM, இர8UநாM, ஐ2+நாM, ப.+நாM, இ1ப+நாM 
மா./ரம>ல, 

వచనము 20 

ఒక నెల దినములవరకు, అనగా అది మీ నాసికారంధర్ములలోనుండి వచిచ్ మీకు అసహయ్ము 

పుటుట్వరకు దానిని తిందురు; ఏలయనగా మీరు మీ మధయ్నునన్ యెహోవాను నిరల్క్షయ్ముచేసి ఆయన 

సనిన్ధిని ఏడిచ్ ఐగుపుత్లోనుండి యెందుకు వచిచ్తిమనుకొంటిరి.  
Assamese স�ণূc এমাহৈলেক খাবা, )যিতয়াৈলেক )সেয় )তামােলাকৰ নােকিদ )নালায় 
আৰ; িঘণ লগা নহয়, )তিতয়াৈলেক তাক খাবা, িকয়েনা )তামােলােক )তামােলাকৰ মাজত 
থকা িযেহাৱাক অ�াহK কিৰ )তওঁৰ আগত কাি� কাি� এই কথা \কিছলা )য, ‘আিম িকয় 
িমচৰ )দশৰ পৰা বািহৰ \হ আিহেলঁা’?” 

Bengali িক� )তামরা তা এক মাস ধের খােব| )ঘ�া না আসা পয়cU )তামরা ঐ মাংস খােব| 
এটাই )তামােদর ভিবতবK কারণ )তামরা 8ভA েক অ�াহK কেরছ িযিন )তামােদর মেধKই আেছন 
এবং )তামরা )কঁেদ তঁার সামেন অিভেয়াগ কের বেলছ, ‘)কন আমরা আেদৗ িমশর তKাগ 
করলাম?”‘ 
Gujarati પરંતુ અકે મ=હના સુધી, તમે અેનાથી કંટાળી 9અાે, તમન ેચીતરી ચડે 5ાં સુધી 
તમાંરે તે જમવું પડશ.ે કારણ કે તમે તમાંરી વsે વસતા યહાેવાનાે અનાદર કયાo છે, અન ેતેમની 
અાગળ અેમ કહીને રાેદણા ંરડયા છાે કે, ‘અમે (મસર છાડેીને ન અાLા હાતે તા ેસારંુ થાત.”‘ 
Hindi परन्तु महीने भर उसे खाते रहोगे, जब तक वह तुम्हारे नथनों से िनकलने न लगे और तुम को 
उससे घृणा न हो जाए, क्योंिक तुम लोगों न ेयहोवा को जो तुम्हारे मध्य में ह ैतुच्छ जाना ह,ै और उसके 
साम्हने यह कहकर रोए हो, िक हम िमस्र से क्यों िनकल आए? 
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Kannada ಅದು  `*ಮp  ಮೂ\*`*ಂದ  ಬಂದು  `*ಮK*  ಅಸಹG[Dಗುವ  ತನಕ  ಪ�8*  ಒಂದು 
8*ಂಗಳ ವ]*K* NDಂಸವನುX 8*ನುXy*c*. `*ಮp ಮಧGದ>*?ರುವ ಕತ ನನುX `*ೕವu ಅಲ�GNDO* ಆತನ 
ಎದುc*ನ>*? ಅತು(--CDವu �D_* ಐಗುಪ(-*ಂದ ಬಂ)*ವu ಎಂದು 0*ೕಳu8*(ೕರ�D? ಅಂದನು. 
Malayalam അതു നിKളുെട മൂkിൽകൂടി പുറെp6ു നിKൾkു ഓkാനം 
വരുേവാളം നിKൾ തിnും; നിKളുെട ഇടയിൽ ഉll യേഹാവെയ നിKൾ 
നിരസിkയും: ഞKൾ മി&സയീമിൽനിnു എnിnു പുറെp6ുേപാnു എnു 
പറmു അവെn മുmാെക കരകയും െചയ്തിരിkുnുവേlാ. 
Marathi तर तुमच्या नाकातून िनघेपयर्ंत आिण तुम्हालंा िशसारी येईपयर्ंत तुम्ही ते मिहनाभर खात 
राहाल; कारण तुमच्यामध्य ेवसत असलेल्या परमेश्वराचा तुम्ही त्याग करून त्याच्यासमोर असे रडगाणे 
गाइले की, आम्ही िमसर देशातून िनघालो तरी कशाला?” 

Oriya ତୁେE ସ�ୂ� ଏକମାସ ମାଂସ ଭtଣ କରିବ। ତୁେE ମାଂସକୁ ଭtଣ କରିବ, ଘୃଣା େଯାଗM ନ ହେବା 
ପୟWMd। ଆଉ େଯ ପୟWMd ତାହା ତୁEମାନB ନାସିକାରୁ ନିଗତ ନହୁଏ। କାରଣ ତୁEମାେନe ସଦା-ଭୁBୁ 
-ତMାଖMାନ କରିଛ, ୟିଏ ତୁE ସହିତ ଅଛdି ଏବଂ ତୁEମାେନe ତାBଠା େର ଆପyି କରିବ ଏହା କହି, 
'ଆEମାେନe କାହi କି ମିଶରରୁ ବାହାରି ଆସିଲୁ?' 
Punjabi ਸਗ- ਪੂਰਾ ਮਹੀਨਾ ਜਦ ਤੀਕ ਉਹ ਤੁਹਾਡੀਆ ਂਨਾਸਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ- ਦੀ ਨਾ ਿਨੱਕਲੇ ਅਤ ੇਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ 
ਿਘਣਾਉਣਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਿਕਉ O ਜੋ ਤੁਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਹ ੈਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਤੁਸ] ਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਏਹ 
ਆਖ ਕ ੇਰ-ਦ ੇਸਾਓ ਭਈ ਅਸ] ਿਮਸਰ- ਕਾਹਨੰੂ ਿਨੱਕਲੇ? 

Tamil ஒ1 மாத:வைரD^: 3j*a'கM, அ+ உLகM xDகாேல 3ற*ப6U, 
உLகSD^. ெதw6_*ேபா^ம6U: 3j*a'கM, உLகSD^Mேள இ1D)ற 
க'.தைர அச6ைடப8Z, நாLகM ஏN எ)*/012+ 3ற*ப6ேடா: எN] 
அவ1D^ =Nபாக அO~'கேள எN] ெசா> எNறா'. 

వచనము 21 

అందుకు మోషే నేను ఈ జనులమధయ్ ఉనాన్ను; వారు ఆరులక్షల పాదచారులు వారు నెలదినములు 

తినుటకు వారికి మాంసమిచెచ్దనని చెపిప్తివి. 
Assamese )তিতয়া )মািচেয় ক’)ল, “িয )লাকসকলৰ মাজত আেছঁা, )তওঁেলাক ছয় লাখ 
পদািতক; তথািপ তA িম \কছা, ‘স�ূণc এমাহ খাবৰ বােবই মই )তওঁেলাকক মঙহ িদম।’ 
Bengali )মািশ বলল, “8ভA  এখােন 6,00,000 পুর;ষ ঘA ের )বড়ােg আর আপিন বলেছন, 
‘আিম তােদর এক মাস ধের খাওয়ার জনK য়েথ� পিরমােণ মাংস )দব! 

Gujarati મૂસાઅે કGું, “અ5ારે અહ¤ માંરી સાથે 6,00,000 પુરુષાે કૂચ કરી રGા છે, ‘અને 
તમે અેમને અેક અાખા મ=હના સુધી માંસ અાપવાનું વચન અાપાે છાે?’ 
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Hindi िफर मूसा ने कहा, िजन लोगों के बीच मैं हू ंउन में से छ: लाख तो प्यादे ही हैं; और तू ने कहा 
ह,ै िक मैं उन्हें इतना मांस दूंगा, िक वे महीने भर उसे खाते ही रहेंगे। 

Kannada ಅದ_*V  L*ೂೕM*ಯು  0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*--ನನX ಸಂಗಡ  ಇರುವ  ಜನರು  ಆರು  ಲ� 
ZD�Dಳuಗಳu. ಪ�8*  ಒಂದು 8*ಂಗಳu 8*ನುXವ �DK* ಅವc*K* CDನು NDಂಸವನುX _*ೂಡುs*5*ಂದು 
`*ೕನು 0*ೕ9*-*xೕ. 
Malayalam അേpാൾ േമാെശ: എേnാടുകൂെടയുll ജനം ആറുലkം 
കാലാൾ ഉ:ു; ഒരു മാസം മുഴുവൻ തിnാൻ ഞാൻ അവർkു ഇറcി 
െകാടുkുെമnു നീ അരുളിെcyുnു. 
Marathi मग मोश ेम्हणाला, “ज्या लोकांमध्ये मी आह ेत्यांचे पायदळच सहा लाख आह ेआिण तू 
म्हणतोस की, ते मिहनाभर खात राहतील एवढ ेमांस मी त्यानंा देईन. 
Oriya ତେବe ମାଶାe କହିେଲ, ସଦା-ଭୁ, ମୁଁ େଯଉଁ େଲାକମାନB ମଧିଅେର ଅଛି ସମାେନe ଛଅ ଲt 
ପଦାତିକ। ତଥାପି ତୁେE କହୁଅଛ, 'ଆେE ସମାନେBu ମାଂସ ଦେବା, ସମାେନe ତାହା ସ�ୂଣ ଏକ ମାସ 
ଖାଇେବ!' 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨ9 ਆਿਖਆ ਕ ੇਏਹ ਪਰਜਾ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਮ\ ਹਾਂ ਛੇ ਲੱਖ ਿਪਆਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਆਖਦਾ 
ਹ\ ਿਕ ਮ\ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਮਾਸ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਓਹ ਪੂਰਾ ਮਹੀਨਾ ਖਾਣਗੇ! 

Tamil அத\^ ேமாேச: எNேனா_1D)ற காலா6கM ஆ]ல6ச:ேப'; 
ஒ1மாத: =Oவ+: 3jD^:ப_ அவ'கSD^ இைறPj ெகாU*ேபN எN] 
ெசாN�ேர. 

వచనము 22 

వారు తృపిత్గా తినునటుల్ వారినిమితత్ము గొఱఱ్లను పశువులను చంపవలెనా? వారు తృపిత్గా తినునటుల్ 

సముదర్పు చేపలనిన్యు వారినిమితత్ము కూరచ్వలెనా? అనెను. 
Assamese )তওঁেলাকক আটাই )মৰ, ছাগলী আৰ; গৰ;ৰ জাক মািৰব লােগ )ন? নাইবা 
)তওঁেলাকক 8েয়াজন )হাৱাৈক সাগৰৰ আটাই মাছ )গাটাব লােগ )ন?” 

Bengali যিদ আমরা সমZ গর; এবং )মষেদর হতKা কির তাহেলও এক মাস ধের এই সমZ 
)লাকেদর খাওয়ােনার জনK তা য়েথ� হেব না| এবং আমরা যিদ সমেু�র সমZ মাছ ধের িনই, 
তাহেলও তা তােদর জনK য়েথ� হেব না!” 

Gujarati અરે! અમે અમાંરા ંબધાં જ ઘેટાં બકરાં તથા ઢાેરઢાંખર કાપીઅે, તા ેપણ તેમાંથી 
અાટલુ ંબધું માંસ મળી શકે ન=હ. દ=રયાની બધી માંછલીઅાે પકડીઅે તાે પણ તે પૂરી પડે ન=હ.” 

Hindi क्या वे सब भेड़-बकरी गाय-बैल उनके िलये मारे जाएं, िक उन को मांस िमले? वा क्या समुद्र 
की सब मछिलयां उनके िलये इकट्ठी की जाएं, िक उन को मांस िमले? 
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Kannada ಅವc*K* QDZDಗುವ �DK* ಕುc* ದನಗಳನುX ಅವc*K*ೂೕಸVರ _*ೂಯGq*ೕ_*ೂೕ? ಅವc*K* 
QDZDಗುವ �DK* ಸಮುದRದ y*ಾನುಗಳ5*X�D? ಕೂO*B* ತರq*ೕ_*ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam അവർkു മതിയാകുംവ]ം ആടുകെളയും മാടുകെളയും 
അവർkുേവ:ി അറുkുേമാ? അവർkു മതിയാകുംവ]ം സമു&ദtിെല 
മtfെt ഒെkയും അവർkു േവ:ി പിടിcുകൂ6ുേമാ എnു േചാദിcു. 
Marathi त्यांना पुरे पडावे म्हणून गुरेढोरे व शेरडमेेंढरे कापावीत काय? अथवा त्यांना पुरे पडाव ेम्हणून 
समुद्रातील सवर् मासे त्यांच्यासाठी गोळा करून आणावेत काय?” 

Oriya ସମାନେBu େଯାଗଇବାପାଇଁ ପଲ ମeରୁ ସମG େଗାମେଷ ବଧ କେଲ ମe ଏକମାସ ପାଇଁ ଅଣ� ିବ ନାହi । 
ଆଉ ସମୁoର ସମG ମାଛ ସମାନେBu ୟେଥ� ନୁେହଁ! 

Punjabi ਭਲਾ, ਇੱਜੜ ਅਤ ੇਵਗੱ ਉਨ#ਾਂ ਲਈ ਮਾਰ ੇਜਾਣ ਿਕ ਉਨ#ਾਂ ਲਈ ਬੱਸ ਹਣੋ? ਅਥਵਾ ਸਮੁੰਦਰ ਦੀਆਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਮੱਛੀਆਂ ਉਨ#ਾ ਂਲਈ ਇਕਠੱੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਉਨ#ਾਂ ਲਈ ਬੱਸ ਹਣੋ?।। 

Tamil ஆUமாUகைள அவ'கSDகாக அ_.தாW: அவ'கSD^* ேபா+மா? 
ச= ./ ர.+ ம PசLகைளெய>லா : அவ 'கSDகாக P ேச '.தாW : 
அவ'கSD^* ேபா+மா எNறாN. 

వచనము 23 

అందుకు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను యెహోవా బాహుబలము తకుక్వైనదా? నా మాట నీయెడల 

నెరవేరునో లేదో యిపుప్డు చూచెదవు. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, “িযেহাৱাৰ হাত জােনা চA L হ’ল? )তামাৰ 
আগত )মাৰ বাকK িস` হ’ব )ন নহ’ব, তাক তA িম এিতয়া )দিখবৈল পাবা।” 

Bengali িক� 8ভA  )মািশেক বলেলন, “8ভA র >মতা িক সীিমত? তA িম )দখেত পােব )য, 
আিম যা বিল )সটা )তামার কােছ ফেল িক না|” 

Gujarati યહાેવાઅે મૂસાને કGું, “માંરી શMN તાે અમયા<=દત છે, તૂં હમણાં જ 9ેશે કે, માંરંુ 
વચન સાચું સા]બત થાય છે કે ન=હ.” 

Hindi यहोवा ने मूसा से कहा, क्या यहोवा का हाथ छोटा हो गया ह?ै अब तू देखेगा, िक मेरा वचन 
जो मैं ने तुझ से कहा ह ैवह पूरा होता ह ैिक नहीं। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು L*ೂೕM*K* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*--ಕತ ನ _*ೖ L*ೂೕಟು K*ೖw*ೂೕ? ನನX NDತು 
5*ರs*ೕರುತ()*ೂೕ ಇಲ?s*�ೕ `*ೕನು 5*ೂೕಡುy* ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ േമാ െശ േയാ ടു : യ േഹാ വ യു െട ൈക 
കുറുതായിേpാേയാ? എെn വചനം നിവൃtിയാകുേമാ ഇlേയാ എnു നീ 
ഇേpാൾ കാണും എnു കlിcു. 
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Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “परमेश्वराचा हात काय तोकडा पडला आह?े माझ ेम्हणणे 
तुझ्या प्रत्ययास येते की नाही ह ेतू आता पाहशील.” 

Oriya ତହଁୁ ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, କ'ଣ ସଦା-ଭୁB ଶUି ସିମୀତ? ତୁEମାେନe ବyWମାନ େଦଖିବ, 
ଯଦି ସଦା-ଭୁB ବାକM ତୁE -ତି ସତ ହେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਹਥੱ ਛੋਟਾ ਹ ੋਿਗਆ ਹ?ੈ ਹਣੁ ਤੂ ੰਵਖੇXਗਾ ਿਕ ਮੇਰੀ 
ਗੱਲ ਤਰੇ ੇਲਈ ਪੂਰੀ ਹੁਦੰੀ ਹ ੈਿਕ ਨਹ]! 

T a m i l அத \^D க '.த ' ேமா ேசைய ேநாD) : க '.த1 ட ய ைக 
^])?1D)றேதா? எN வா'.ைத?Nப_ நடD^ேமா? நடவாேதா எN], K 
இ*ெபாO+ கா8பாC எNறா'. 

వచనము 24 

మోషే బయటికి వచిచ్ యెహోవా మాటలను జనులతో చెపిప్, జనుల పెదద్లలోనుండి డెబబ్దిమంది 

మనుషుయ్లను పోగుచేసి గుడారముచుటుట్ వారిని నిలువబెటట్గా 

Assamese )তিতয়া )মািচেয় বািহৰৈল \গ, িযেহাৱাৰ বাকK )লাকসকলক ক’)ল, আৰ; 
)তওঁেলাকৰ বR ` )লাকৰ মাজৰ সnৰ জনক )গাটাই ত@Aৰ চািৰওফােল িথয় কিৰেল। 

Bengali সুতরাং )মািশ )লাকেদর সেF কথা বলার জনK )বিরেয় )গেলন| 8ভA  যা যা 
বেলিছেলন )মািশ তােদর তাই বলল| তখন )মািশ 8বীনেদর মধK )থেক 70 জনেক এক 
জায়গায় জেড়া কের তােদর তঁাবAর চারিদেক দঁাড়ােত বলল| 

Gujarati પછી મૂસાઅે બહાર અાવીને યહાેવાઅે જ ેકGું હતું ત ેલાેકાેન ેકહી સંભળાLું. તેણે 
લાેકાેમાંથી @સvેર વડીલાે પસંદ કરીને ભેગા કયા<. અને તેઅાેને તંબુની અાજુબાજુ ઊભા રાcા. 
Hindi तब मूसा ने बाहर जा कर प्रजा के लोगों को यहोवा की बातें कह सुनाईं; और उनके पुरिनयों में 
से सत्तर पुरूष इकटे्ठ करके तम्बू के चारों ओर खड़ ेिकए। 

Kannada ಆಗ L*ೂೕM* 0*ೂರಟು ಕತ ನ NDತುಗಳನುX ಜನc*K* 0*ೕ9* ಜನರ �*c*ಯರ>*? ಎಪeತು( 
ಮಂ-*ಯನುX ಕೂO*B* ಗುIDರದ ಸುತ(ಲೂ `*>*?B*ದನು. 
Malayalam അKെന േമാെശ െചnു യേഹാവയുെട വചനKെള 
ജനേtാടു പറmു, ജനtിെn മൂpnാരിൽ എഴുപതു പുരുഷnാെര കൂ6ി 
കൂടാരtിെn ചുoിലും നിറുtി. 
Marathi मोशेने बाहरे जाऊन लोकांना परमेश्वराचे म्हणणे कळवले; मग त्याने लोकांतल्या 
विडलांपैकी सत्तर जण जमवून त्यांना तंबूभोवती उभे केले. 
Oriya ତେବe ମାଶାe ବାହାରକୁ ୟାଇ େଲାକମାନBୁ କହିେଲ, ଯାହା ସଦା-ଭୁ କହିଥିେଲ। ପୁଣି େସ 
େଲାକମାନBର -ାଚୀନବଗ ମeରୁ ସତୁରି ଜଣBୁ ଏକ[ କରି ତ>uର ଚତୁri ଗ େର ଛିଡା କରାଇେଲ। 
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Punjabi ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਨ9 ਬਾਹਰ ਜਾ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਆਖ ਸੁਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇਓਹ ਨ9 ਸੱਤH  ਮਨੱੁਖ 
ਿਜਹੜ ੇਪਰਜਾ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਸਨ ਇਕਠੱ9 ਕੀਤ ੇਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤਬੂੰ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਖੜਾ ਕੀਤਾ 
Tamil அ*ெபாO+ ேமாேச 3ற*ப6U , க'.த1ைடய வா'.ைதகைள 
ஜனLகSD^P ெசா>0, ஜனLகVN x*பF> எOப+ேபைரD G6_, 
Gடார.ைதP �\rW: அவ'கைள f]./னாN. 

వచనము 25 

యెహోవా మేఘములో దిగి అతనితో మాటలాడి అతనిమీద వచిచ్న ఆతమ్లో పాలు ఆ డెబబ్దిమంది 

పెదద్లమీద ఉంచెను; కావున ఆ ఆతమ్ వారిమీద నిలిచినపుప్డు వారు పర్వచించిరి గాని మరల 

పర్వచింపలేదు. 
Assamese তােত িযেহাৱাই )মঘত নািম )তওঁক কথা ক’)ল আৰ; িয আ¬া )মািচত 
আিছল, তাৰ িকছA  \ল, )সই সnৰজন বR ` )লাকত ৰািখেল। তােত )সই আ¬া )তওঁেলাকত 
থকাত, )তওঁেলােক ভাববাণী 8চাৰ কিৰেল; িক� তাৰ পাছত আৰ; নকিৰেল। 

Bengali তখন 8ভA  )মেঘর মেধK )নেম এেস )মািশর সােথ কথা বলেলন| )মািশর ওপর 
আ¬া িছল, 8ভA  )সই আ¬ার িকছA  অংশ িনেয় 70 জন 8বীণেদর ওপেরও রাখেলন| আ¬া 
তােদর ওপের )নেম আসেল পের তারা ভিবষK3ানী করেত �র; করল| িক� এরপর তারা আর 
ভাববানী বেল িন| 

Gujarati 5ારબાદ યહાેવા વાદળમાંથી ઊતરી અાLા અને મૂસા સાથે વાત કરી, પછી તેમણે 
મૂસાને જ ેઅા§ાં અા�ા ેહતાે તે લઈ અન ેતે @સvેર વડીલાેને અા�ાે અેટલે તેઅાેનામાં અા§ાંનાે 
સંચાર થયાે. અેટલે થાડેા સમય સુધી ?બાેધકના જવેા ભાવાવેશમાં ?બાેધ કયાo, પણ 5ાર પછી 
તેઅાેઅે અેમ કયુ< ન=હ. 
Hindi तब यहोवा बादल में हो कर उतरा और उसने मूसा से बातें की, और जो आत्मा उस में थी उस में 
से ले कर उन सत्तर पुरिनयों में समवा िदया; और जब वह आत्मा उन में आई तब व ेनबूवत करने लगे। 
परन्तु िफर और कभी न की। 

Kannada ಕತ ನು ;*ೕಘ)*ೂಳK* ಇ9*ದು ಬಂದು ಅವನ ಸಂಗಡ NDತCDO* ಅವನ ;*ೕ>*ರುವ 
ಆತpದ>*? hDಲನುX �*K*ದು �*c*ಯ�Dದ ಎಪeತು( ಮಂ-*ಯ ;*ೕW* ಇಟ�ನು. ಆತpವu ಅವರ ;*ೕW* 
5*W*�D\* |Dxಗ ಅವರು ಪR[D-*B*ದರು. ಅದನುX `*>*?ಸ>*ಲ?. 
Malayalam എnാെറ യേഹാവ ഒരു േമഘtിൽ ഇറKി അവേനാടു 
അരുളിെcയ്തു, അവേnലുll ആtാവിൽ കുെറ എടുtു മൂpnാരായ ആ 
എഴുപതു പുരുഷnാർkു െകാ ടുtു ; ആtാവു അവരുെട േമൽ 
ആവസിcേpാൾ അവർ &പവചിcു; പിെn അKെന െചയ്തിlതാനും. 
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Marathi त्यानंतर परमेश्वर मेघात उतरून मोशेशी बोलला आिण त्याच्यावर असणार्या आत्म्यातून 
काही घेऊन त्याने त्या सत्तर विडलांवर ठेवला; तेव्हा त्यांच्यावर आत्मा येताच ते संदेश सांगू लागले; पण 
त्यानंतर मात्र त्यांनी पुन्हा संदेश सांिगतला नाही. 
Oriya ତା'ପେର ସଦା-ଭୁ େମଘରୁ ଓହ£ ାଇ ମାଶାେBu କହିେଲ, ଆଉ େଯଉଁ ଆ¤ା ତାBଠା େର ଥିଲା, ତହi ରୁ 
ନଇe ସତୁରି -ାଚୀନବଗBୁ େଦେଲ। େଯତେବeେଳ ସମାନେB ଉପେର ଆ¤ା ଅବସq ାନ କଲା, ସମାେନe 
ଭବିଷMତ କଥା -ଚାର ଆରE କେଲ, ଏବଂ ସମାେନe ଆଉ ବ� କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਬੱਦਲ ਿਵਚੱ ਉਤਿਰਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲ਼ ਕੀਤੀ। ਫੇਰ ਉਸ ਨ9 ਉਸ ਆਤਮਾ ਤ- ਲੈਕ ੇ
ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਸੀ ਓਹਨਾ ਂਸੱਤH  ਬਜ਼ੁਰਗ ਮਨੱੁਖਾ ਂਉ Kਤ ੇਪਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਐਉ O ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਆਤਮਾ ਓਹਨਾਂ ਉ Kਤ ੇ
ਉ Kਤਿਰਆ ਤਾਂ ਓਹ ਅਗੰਮ ਵਾਚਣ ਲੱਗ ਪਏ ਪਰ ਓਹਨਾਂ ਨ9 ਏਸ ਦ ੇਮਗਰ- ਫੇਰ ਨਾ ਕੀਤਾ 
Tamil க'.த' ேமக./> இறL), அவேனாேட ேபj, அவNேம012த 
ஆwைய x*பரா)ய அ2த எOப+ேப'ேமW: ைவ.தா' அ2த ஆw 
அவ'கMேம> வ2+ தL)னமா./ர./> ~'DகதFசன� ெசாNனா'கM; 
ெசா>0, RN3 ஓC2தா'கM. 

వచనము 26 

ఆ మనుషుయ్లలో నిదద్రు పాళెములో నిలిచియుండిరి; వారిలో ఒకని పేరు ఎలాద్దు, రెండవవాని పేరు 

మేదాదు; వారి మీదను ఆతమ్ నిలిచియుండెను; వారు వార్యబడినవారిలోను ఉండియు వారు 

గుడారమునకు వెళల్క తమ పాళెములోనే పర్వచించిరి.  
Assamese িক� দুজন মানুহ ছাউিনত থািকল, এজনৰ নাম ইÂদ, আন জনৰ নাম 
)মদদ। এই দুজনেতা আ¬া থািকল। )তওঁেলাকৰ নাম বহীত নাম িলখা )লাকসকলৰ মাজত 
আিছল হয়, িক� ওলাই ত@Aৰ ওচৰৈল )যাৱা নািছল। িযেয়ই নহওঁক লােগ, িক� )তওঁেলােক 
ছাউিনত ভাববাণী 8চাৰ কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali 8বীণেদর মেধK দুজন, ইÂদ এবং )মদদ তােদর তঁাবAর বাইের যায় িন| তােদর নাম 
8াচীনেদর তািলকায িছল, িক� তারা িশিবেরই িছল| িক� তােদর ওপেরও আ¬া এেল তারা 
িশিবেরর মেধKই ভিবষK3ানী করেত �র; করল| 

Gujarati પરંત ુ @સvેર પસંદગી પામેલા વડીલાેમાંથી બે અે¨ાદ અને મેદાદ હજુ છાવણીમાં જ 
હતા, તેઅા ેતંબુ અાગળ ગયા નહાેતા તેમ છતાં તેઅાેનામા ંપણ અા§ાનંા ેસંચાર થયાે જણે ેતેમને 
?બાેધ કરાLાે. 
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Hindi परन्तु दो मनुष्य छावनी में रह गए थे, िजस में से एक का नाम एलदाद और दसूरे का मेदाद था, 
उन में भी आत्मा आई; ये भी उन्हीं में से थे िजनके नाम िलख िलये गए थे, पर तम्बू के पास न गए थे, और 
वे छावनी ही में नबूवत करने लगे। 

Kannada ಆದ]*  ಇಬnರು  ಮನುಷGರು  hD�*ಯದ>*?  ಉ9*ದರು. ಅವರ>*?  ಒಬnನ  0*ಸರು 
ಎ�Dx� , ಮ�*ೂ(ಬnನ  0*ಸರು  ;*ೕ|D� ; ಇವರ  ;*ೕW*  ಆತpವu  5*W*�DE*ತು. ಇವರು 
ಬ]*ಯಲeಟ�ವ�D\* ಗುIDರ_*V 0*ೂರಟು 0*ೂೕಗ)* hD�*ಯದ>*? ಪR[D-*ಸು8*(ದxರು. 
Malayalam എnാൽ ആ പുരഷnാരിൽ ര:ു േപർ പാളയtിൽ തേn 
താമസിcിരുnു; ഒരുtnു എൽദാദ ് എnും മoവnു േമദാദ് എnും േപർ. 
ആtാവു അവരുെടേമലും ആവസിcു; അവരും േപെരഴുതിയവരിൽ ഉllവർ 
ആയിരുnു എ�ിലും കൂടാരtിേലkു െചnിരുnിl; അവർ പാളയtിൽ 
െവcു &പവചിcു. 
Marathi त्या वेळी दोघे पुरुष मागे छावणीतच रािहले होत,े त्यांतील एकाच े नाव एलदाद व 
दसुर्याच े नाव मेदाद. त्यांच्यावरही आत्मा उतरला. नोंद झालले्यांपैकी ते होते, पण ते तंबूकड े गेले 
नव्हते; ते छावणीतच संदेश सांगू लागले. 
Oriya ମା[ ଛାଉଣୀ ମଧିଅେର ଦୁଇଜଣ -ାଚୀନ ଇଲଦ� ଓ ମେଦ� ରହିେଲ, ଯଦିଓ ସମାେନe ତାଲିକା େର 
ଥିେଲ, ସମାେନe ତ>u  ବାହାରକୁ ଆସି ନ ଥିେଲ। ସମାନେB ଉପେର ସେହi ଆ¤ା ଅବସq ାନ କଲା ଓ 
ସମାେନe ଛାଉଣୀ ମଧିଅେର ରହି ଭବିଷMତ କଥା -ଚାର ଆରE କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਡਹੇਰ ੇਿਵਚੱ ਦ ੋਮਨੱੁਖ ਰਿਹ ਗਏ, ਇੱਕ ਦਾ ਨਾਉ O ਅਲਦਾਦ ਤ ੇਦਜੂੇ ਦਾ ਨਾਉ O ਮੇਦਾਦ ਸੀ। ਆਤਮਾ 
ਉਨ#ਾਂ ਉ Kਤ ੇਵੀ ਉ Kਤਿਰਆ ਅਤ ੇਏਹ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦ ੇਸਨ ਪਰ ਤਬੂੰ ਕਲੋ ਬਾਹਰ ਨਹ] ਸੀ ਗਏ। ਓਹ ਡਰੇ ੇ
ਿਵਚੱ ਹੀ ਅਗੰਮ ਵਾਚਣ ਲੱਗ ੇ

Tamil அ*ெபாO+ இர8Uேப' பாளய./> இ12+w6டா'கM; ஒ1வNேப' 
எ>தா., ம\றவNேப' ேமதா.; அவ'கS: ேப'வ�?> எOத*ப6_12+:, 
Gடார.+D^* ேபாக* 3ற*படா/12தா'கM; அவ'கMேமW: ஆw வ2+ 
தL)ன/னா>, பாளய./> ~'DகதFசன� ெசாNனா'கM. 

వచనము 27 

అపుప్డు ఒక యౌవనుడు మోషేయొదద్కు పరుగెతిత్వచిచ్ ఎలాద్దు మేదాదులు పాళెములో 

పర్వచించుచునాన్రని చెపప్గా 

Assamese তােত এজন )ডকা মানুেহ লিৰ \গ )মািচক ক’)ল, “ইÂদ আৰ; )মদেদ ছাউিনত 
ভাববাণী 8চাৰ কিৰেছ।” 

Bengali একজন যAবক )দৗেড় িগেয় )মািশেক এই খবর িদল| )সই বKি[ বলল, “ইÂদ এবং 
)মদদ িশিবেরর মেধKই ভিবষK3ানী করছ|” 
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Gujarati અેક યુવાન ેદાેડી જઈને મૂસાને કGું કે, “અે¨ાદ અને મેદાદ છાવણીમાં ?બાધેકના 
જવેા ભાવાવેશમાં ?બાધે કરી રGા છે.” 

Hindi तब िकसी जवान ने दौड़ कर मूसा को बतलाया, िक एलदाद और मेदाद छावनी में नबूवत कर 
रह ेहैं। 

Kannada ಆಗ  ಒಬn  Í*ವನಸmನು  ಓO*ಬಂದು  L*ೂೕM*K*  8*9*B*  0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*ಎ�Dxದನೂ 
;*ೕ|Dದನೂ hD�*ಯದ>*? ಪR[D-* ಸು�D(]* ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ ഒരു ബാലfkാരൻ േമാെശയുെട അടുkൽ 
ഓടിെcnു: എൽദാദും േമദാദും പാളയtിൽെവcു &പവചിkുnു എnു 
അറിയിcു. 
Marathi तेव्हा एका तरुणाने धावत जाऊन मोशेला कळवले की, एलदाद व मेदाद ह ेछावणीत 
संदेश सांगत आहते. 
Oriya ତହଁୁ ଜେଣ ୟୁବକ େଦୗଡି ୟାଇ ମାଶାେBu କହିଲା, ଇଲଦ� ଓ ମେଦ� ଛାଉଣୀ ଭିତ େର ରହି 
ଭବିଷMତ କଥା -ଚାର କରୁଅଛdି। 
Punjabi ਤਾਂ ਇੱਕ ਗੱਭਰ ੂਨ9 ਨੱਸ ਕ ੇ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ ਕ ੇਅਲਦਾਦ ਅਤ ੇਮੇਦਾਦ ਡਰੇ ੇ ਿਵਚੱ 
ਅਗੰਮ ਵਾਚਦ ੇਹਨ! 

Tamil ஒ1 RMைளயா8டாN ஓ_வ2+, எ>தா+: ேமதா+: பாளய./> 
~'DகதFசன� ெசா>W)றா'கM எN] ேமாேசD^ அrw.தாN. 

వచనము 28 

మోషే ఏరప్రచుకొనినవారిలో నూను కుమారుడును మోషేకు పరిచారకుడునైన యెహోషువ మోషే నా 

పర్భువా, వారిని నిషేధింపుమని చెపెప్ను. 
Assamese )তিতয়া )মািচৰ পিৰচাৰক, )তওঁৰ মেনানীত )লাক নুনৰ পুe িযেহাচ= ৱাই উnৰ 
িদ ক’)ল, “)হ )মাৰ 8ভA  )মািচ, )তওঁেলাকক িনেষধ কৰক।” 

Bengali নূেনর পুe িযেহাশূয় (িযিন িকেশার বয়স )থেকই )মািশর সহকারী িছেলন) 
)মািশেক বলল, “)হ আমার fর; )মািশ আপিন তােদর থামান্!” 

Gujarati નૂનના પUુ યહાશેુઅા, જ ેનાનાે હતાે 5ારથી મૂસાની સેવામાં રGાે હતાે, તેણે eવરાેધ 
દશા<વતાં કGું, “માંરા ધણી, મૂસા, મહેરબાની કરી તેમને રાેકાે.” 

Hindi तब नून का पतु्र यहोशू, जो मूसा का टहलुआ और उसके चुने हुए वीरों में से था, उसने मूसा से 
कहा, ह ेमेरे स्वामी मूसा, उन को रोक दे। 

Kannada ಅದ_*V ತನX Í*ವನಸmರ>*? ಒಬnನೂ L*ೂೕM*ಯ i*ೕವಕನೂ ಆ\*ದx ನೂನನ ಮಗCDದ 
S*0*ೂೕಶುವನು 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*--ನನX ಒ¤*ಯCDದ L*ೂೕM*S*ೕ, ಅವರನುX ತ¤* ಅಂದನು. 
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Malayalam എnാെറ നൂെn മകനായി ബാലfംമുതൽ േമാെശയുെട 
ശു&ശൂഷkാരനായിരുn േയാശുവ: എെn യജമാനനായ േമാെശേയ, അവെര 
വിേരാധിേkണേമ എnു പറmു. 
Marathi तेव्हा नूनाचा मुलगा यहोशवा जो तरुणपणापासून मोशेचा सेवक होता1 तो त्याला 
म्हणाला, “मोशे, माझ्या स्वामी, त्यांना मना कर.” 

Oriya ତହi େର ନୂନର ପୁ[ ଯିହାଶୂeୟ ମାଶାେBu କହିେଲ,  େହ ମାେହର ମୁନିବ ମାଶାe, ସମାନେBu 
ସqଗିତ କରdu । ୟିେହାଶୂଯ ୟୁବକ ସମୟରୁ ମାଶାେBର ଜେଣ ମେନାନୀତ ସହକାରୀ ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਨੂਨ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ9 ਿਜਹੜਾ ਮੂਸਾ ਦਾ ਸੇਵਕ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਚੋਣਿਵਆਂ ਿਵਚੱ- ਸੀ ਉ Kਤਰ ਿਦੱਤਾ 
ਿਕ ਹ ੇਮੂਸਾ ਮੇਰ ੇਸੁਆਮੀ ਜੀ, ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਵਰਜ ਿਦਓ! 

Tamil உடேன ேமாேச?dட./> உMள வா0பF> ஒ1வ`: அவ`ைடய 
ஊ�யDகார`: {dN ^மார`மா)ய ேயா�வா Rர/Y.தரமாக: எN 
ஆ8டவனா)ய ேமாேசேய, அவ'கைள. தைடப8�: எNறாN. 

వచనము 29 

అందుకు మోషేనా నిమితత్ము నీకు రోషము వచెచ్నా? యెహోవా పర్జలందరును పర్వకత్లగునటుల్ 

యెహోవా తన ఆతమ్ను వారిమీద ఉంచునుగాక అని అతనితో అనెను. 
Assamese তােত )মািচেয় )তওঁ ক’)ল, “তA িম )মাৰ প> \হ ঈষcা কিৰছা )ন? িযেহাৱাৰ 
আটাইেলাক ভাববাদী )হাৱা হ’)ল, আৰ; িযেহাৱাই )তওঁেলাকৰ ওপৰত িনজ আ¬া থািকবৈল 
িদয়া হ’)ল, মই )কেন সেUাষ পােলঁােহঁেতন।” 

Bengali িক� )মািশ উnর িদল, “তA িম িক ভয় পােgা )য )লাকরা ভাবেব আিম এখন আর 
)নতা নই? আমার ইgা 8ভA র সব 8জাই )যন ভিবষK3ানী করেত স>ম হয়| আমার ইgা 8ভA  
)যন সকেলর মেধKই তঁার আ¬ােক রােখন|” 

Gujarati પણ મૂસાઅે ?5ુvર અા�ાે, “શું તને માંર ?eતbાની tચ� તા છે? હંુ તા ેઈ�ંુ છંુ કે 
યહાેવાના બધા લાેકાે ?બાેધકાે થાય યહાવેા સાૈને અા§ા ંઅાપે.” 

Hindi मूसा ने उन से कहा, क्या तू मेरे कारण जलता ह?ै भला होता िक यहोवा की सारी प्रजा के लोग 
नबी होते, और यहोवा अपना आत्मा उन सभों में समवा देता! 

Kannada L*ೂೕM*ಯು  ಅವ`*K*  0*ೕ9*)*xೕ  ನಂದ]*--ನನX `* *ತ([D\*  `*ೕನು  0*ೂÀ*�ೕ�*ಚುg 
ಪಡು8*(ೕw*ೂೕ? ಕತ ನ ಜನ]*�D? ಪR[D-*ಗ�D \*ದುx ಕತ ನು ತನX ಆತpವನುX ಅವರ ;*ೕW* ಇಟ�]* 
ಎ«*ೂ�ೕ ಒ�*bೕದು ಅಂದನು! 
Malayalam േമാെശ അവേനാടു: എെn വിചാരിcു നീ അസൂയെpടുnുേവാ? 
യേഹാവയുെട ജനം ഒെkയും &പവാചകnാരാകയും യേഹാവ തെn 
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ആtാവിെന അവരുെടേമൽ പകരുകയും െചയ്െത�ിൽ െകാllായിരുnു 
എnു പറmു. 
Marathi मोशे त्याला म्हणाला, “माझ्या प्रितषे्ठसाठी तू त्यांचा हवेा करतोस काय? परमेश्वराच ेसवर्च 
लोक संदेष्ट ेअसते आिण परमेश्वराने आपला आत्मा त्या सवार्ंवर ठेवला असता तर िकती बरे झाले 
असते!” 

Oriya ମାଶାe ଉyର େଦେଲ, ତୁେE ମାe ସକାଶୁ କ'ଣ ଈଷWା କରୁଅଛୁ? ସଦା-ଭୁ ସମG େଲାକBୁ 
ଭବିଷMଦ" ାଣୀ କରିବା ପାଇଁ ସମାନେB ଉପେର ଆପଣା ଆ¤ା ଦିଅdu । 
Punjabi ਪਰ ਮੂਸਾ ਨ9 ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਲਈ ਿਖੱਝਦਾ ਹ\? ਕਾਸ਼ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕ ਨਬੀ 
ਹੁਦੰ ੇਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣਾ ਆਤਮਾ ਉਨ#ਾ ਂਉ Kਤ ੇਪਾਉ Oਦਾ!।। 

Tamil அத\^ ேமாேச: K எனDகாக ைவராD)ய: கா8RD)றாேயா? 
க'.த1ைடய ஜனLகM எ>லா1: ~'DகதFசன� ெசா>ல.தDகதாக, க'.த' 
த:=ைடய ஆwைய அவ'கMேம> இறLக*ப8Zனா> நலமா?1D^ேம 
எNறாN. 

వచనము 30 

అపుప్డు మోషేయు ఇశార్యేలీయుల పెదద్లును పాళెములోనికి వెళిల్రి. 
Assamese পাছত )মািচ আৰ; ইJােয়লৰ বR `সকল ছাউিনৈল গ’ল। 

Bengali এরপর )মািশ এবং ইJােয়েলর )নতারা িশিবের িফের )গল| 

Gujarati 5ારબાદ મૂસા તથા @સvેર અાગેવાના ેછાવણીમા ંપાછા ગયા. 
Hindi तब िफर मूसा इस्त्राएल के पुरिनयों समेत छावनी में चला गया। 

Kannada ಆಗ L*ೂೕM*ಯೂ ಇQDRS*ೕT  �*c*ಯರೂ hD�*ಯ)*ೂಳK* ಬಂದು i*ೕc*ದರು. 
Malayalam പിെn േമാെശയും യി&സാേയൽമൂpnാരും പാളയtിൽ വnു 
േചർnു. 
Marathi मग मोश ेइस्राएलाच्या वडील जनांसह छावणीत परतला. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ଓ ଇ2ାେୟଲ -ାଚୀନଗଣ ଛାଉଣୀକି ଗମନ କେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਡਰੇ ੇਨੰੂ ਮੁੜ ੇ

Tamil RN3, ேமாேசY: இ"ரேவ0N x*ப1: பாளய./ேல வ2+ 
ேச'2தா'கM. 

వచనము 31 
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తరువాత యెహోవా సనిన్ధినుండి ఒక గాలి బయలుదేరి సముదర్మునుండి పూరేళల్ను రపిప్ంచి 

పాళెముచుటుట్ ఈ పర్కక్ను ఆ పర్కక్ను దినపర్యాణమంత దూరమువరకు భూమిమీద రెండు మూరల 

యెతుత్న వాటిని పడజేసెను. 
Assamese পাছত িযেহাৱাৰ ওচৰৰ পৰা বায়A  ওলাই সমু�ৰ পৰা ইমান বটা চৰাই আিন 
ছাউিনৰ ওপৰত )পলােল, )য, ছাউিনৰ চািৰওফােল ইকােষ-িসকােষ এিদনৰ বাটৈলেক, 
)সইেবাৰ দুহাত ওখ \হ মাLৰ ওপৰত পিৰল। 

Bengali এরপর 8ভA  ঝেড়র সৃ² করেলন যা সম�ু )থেক হঠাত্  এেস হািজর হল| ঝড় 
)সখােন হঠাত্ ই ভার;ই পাখীেদর িনেয় এল| ভার;ই পাখীরা িশিবেরর চারধাের উেড় )বড়ােত 
লাগল| এেতা )বশী ভার;ই পাখী িছল )য )সই জায়গার মাL )ঢেক )গল| ভার;ই পাখীfেলা 
মাLর ওপের িতন ফA ট Zর \তরী করল| একজন মানুষ একিদেন যতদূর পয়cU হঁাটেত পাের, 
ততদূর পয়cU ভার;ই পাখীfেলা ছিড়েয় িছল| 

Gujarati અેના પછી તરત યહાવેાઅે પવનને માેક\ાે, અને ત ે દ=રયામાંથી તેની સાથે 
લાવરીઅાનેે ઉપાડી લાLાે. લાવરીઅા ેછાવણીમા ંતથા તેની અાસપાસ ઘસડાઈન ેપડવા લાગી. 
તેઅાેઅે જમીનને Uણ ફુટ ઉડી ઢાંકી દીધી. માંણસ અેક =દવસમાં જટેલું અંતર કાપી શકે તેટલાં 
અંતરમાં દરેક =દશામાં લાવરીઅા ેફેલાયલી હતી. 
Hindi तब यहोवा की ओर से एक बड़ी आंधी आई, और वह समदु्र से बटेरें उड़ाके छावनी पर और 
उसके चारों ओर इतनी ले आईं, िक वे इधर उधर एक िदन के मागर् तक भूिम पर दो हाथ के लगभग ऊंचे 
तक छा गए। 

Kannada ಕತ ನ ಕ¤*E*ಂದ �D9*ಯು 0*ೂರಟು ಸಮುದRದ ಕ¤*E*ಂದ �Dವ�*VಗಳನುX ತಂದು 
hD�*ಯದ  ಸುತ(ಲೂ  ಈ  ಕ¤*  ಒಂದು  -*ನ  ದೂರದ  ಪR�Dಣದಷು�  ಆ  ಕ¤*  ಒಂದು  -*ನ  ದೂರದ 
ಪR�Dಣದಷು� hD�*ಯದ ಬ9*ಯ>*? ಭೂ *ಯ ;*ೕW* ಎರಡು ;*ೂಳ ಎತ(ರದ>*? ಅವuಗಳನುX 
�*ೕಳuವಂ�* NDO*ತು. 
Malayalam അനnരം യേഹാവ അയc ഒരു കാoു ഊതി കടലിൽനിnു 
കാടെയ െകാ:ുവnു പാളയtിെn സമീപtു ഒരു ദിവസെt വഴി 
ഇേKാ6ും ഒരു ദിവസെt വഴി അേKാ6ും ഇKെന പാളയtിെn ചുoിലും 
നിലേtാടു ഏകേദശം ര:ു മുഴം അടുtു പറnുനില്kുമാറാkി. 
Marathi नंतर परमेश्वरापासून वािहलेल्या वार्याने समुद्रावरून लाव े आणल;े ते छावणीवर व 
छावणीसभोवती इतके आले की, छावणीच्या मागे व पुढ ेएकेक िदवसाच्या अंतरापयर्ंतच्या प्रदेशात 
त्यांचा सुमारे दोन हात उंचीचा थर जमला. 
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Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁB ନିକଟରୁ ବାଯୁ ବହିଲା ଓ ତାହା ସମୁoରୁ ଭେଟାଇ ପtୀ ଆଣିଲା। ସମାନେBର 
ସଂଖMା ଏେତ ଅଧିକ େହଲା େଯ ସମାେନe ଛାଉଣୀର ଚତୁZi ଗ େର ଏପାେଖ ଦିନକର ପଥ ଓ େସ ପାେଖ 
ଦିନକର ପଥ ପୟWMd ବMାପି ରହିେଲ। ସମାେନe ଭୂମିଠାରୁ -ାଯ ଦୁଇ ପୁଟ ବହଳ େର ଗଦା ହଇe ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱ- ਇੱਕ ਹਵਾ ਵਗੀ ਅਤ ੇਸਮੁੰਦਰ- ਬਟਰੇ ੇਉਡਾ ਕ ੇਡਰੇ ੇਉ Kਤ ੇਸੁੱਟ ਗਈ। ਉਹ ਇੱਕ ਿਦਨ 
ਦ ੇਪ\ਡ ੇਤੀਕ ਏਧਰ ਅਤ ੇਇੱਕ ਿਦਨ ਦ ੇਪ\ਡ ੇਤੀਕ ਓਧਰ ਡਰੇ ੇਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦ ੋਦ ੋਹਥੱ ਤ ੇਜ਼ਮੀਨ ਦੀ ਪਰਤ ਉ Kਤ ੇ
ਸਨ 

T a m i l அ*ெபாO+ க '.த Fட./012+ 3 ற *ப 6ட ஒ1 கா \] 
ச=./ர./012+ காைடகைள அ_.+Dெகா8Uவ2+, பாளய./W: 
பாளய.ைதP �\rW:, இ2த*பDக: ஒ1நாM Rரயாணம6U: அ2த*பDக: 
ஒ1நாM Rரயாணம6U:, தைர?Nேம> இர8U=ழ உயர: wO2+)டDகP 
ெசCத+. 

వచనము 32 

కావున జనులు ఆ దినమంతయు ఆ రాతిర్అంతయు మరుసటి దినమంతయు లేచి ఆ పూరేళల్ను 

కూరుచ్కొనుచుండిరి; తకుక్వ కూరుచ్కొనినవాడు నూరు తూములను కూరుచ్కొనెను. తరువాత వారు 

తమకొరకు పాళెము చుటుట్ వాటిని పరచిరి. 
Assamese তােত )তওঁেলােক )সই ওেৰ িদন ওেৰ ৰািত আৰ; িপছিদনাও )গােটই িদন উw 
)সই বটা চৰাইেবাৰ )গাটােল। )তওঁেলাকৰ মাজত )যেয় সকেলাতৈক তাকৰৈক )গাটােল, তােৰা 
দহ )হামৰ আিছল। পাছত )তওঁেলাকৰ ছাউিনৰ চািৰওফােল িনজৰ বােব, তাক �কাবৈল 
)মিল িদেল। 

Bengali তারা িগেয় সারািদন এবং সারারাত ধের ভার;ই পাখীfেলােক জেড়া করল| পেরর 
িদনও সারািদন ধের তারা ভার;ই পাখীfেলা জেড়া করল| একজন বKি[ সবেচেয় নুKনতম 
60 বA েশল সং�হ করল| এরপর )লাকরা ভার;ই পাখীর মাংস িশিবেরর চারিদেক ছিড়েয় 
রাখল| 

Gujarati તેથી લાેકાેઅે તે અાખા ે=દવસ અને અાખી રાત અને પછીના ેઅાખાે =દવસ લાવરીઅાે 
ભેગી કરી. કાેઈ પણ LMNઅે દશ હામેેરથી અાછેી લાવરીઅાે ભેગી કરી ©ાેતી. તેઅાેઅે તેને 
છાવણીની ફરતા સુકાવા માંટે ફેલાવી દીધી. 
Hindi और लोगों ने उठ कर उस िदन भर और रात भर, और दसूरे िदन भी िदन भर बटेरों को बटोरत ेरह;े 
िजसने कम से कम बटोरा उसने दस होमेर बटोरा; और उन्होंने उन्हें छावनी के चारों ओर फैला िदया। 
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Kannada ಜನರು  ಎದುx  ಆ  -*ನs*�D?  �D8*RS*�D?  ಮರು-*ವಸs*�D?  �Dವ�*VಗಳನುX 
ಕೂO*B*ದರು. ಕO*;*  ಕೂO*B*ದವನು  ಹತು(  0*ೂೕ;*  ರಗಳನುX  ಕೂO*B*ದನು; ಅವರು  hD�*ಯದ 
ಸುತ(ಲೂ ಅವuಗಳನುX ಹರO*_*ೂಂಡರು. 
Malayalam ജനം എഴുേnoു അnു പകൽ മുഴുവനും രാ&തി മുഴുവനും 
പിെonാൾ മുഴുവനും കാടെയ പിടിcു കൂ6ി; നnാ കുെറcു പിടിcവൻ പtു 
പറ പിടിcുകൂ6ി; അവർ അവെയ പാളയtിെn ചുoിലും ചിkി. 
Marathi लोकांनी उठून तो सगळा िदवस, सगळी रात्र, दसुराही सगळा िदवस ते लाव ेगोळा केले; 
ज्याने सवार्ंत कमी गोळा केल ेत्याचे दहा होमर भरले; आिण त्यानंी ते स्वतःसाठी छावणीच्या चारही 
बाजूंना पसरून ठेवले. 
Oriya ତହi େର େଲାକମାେନ ଛିଡା ହାଇe ସେହi ସମG ଦିବାରା[ ଓ ପରଦିନ ସମG ଦିବସ ସେହi 
ଭାେଟାଇ ପtୀ ସଂwହ କେଲ। କେହi ଦଶ ବୁଶଲେରu ଊଣା ସଂwହ କଲାନାହi । ଆଉ ସମାେନe ନିଜପାଇଁ 
ଛାଉଣୀର ଚାରିଆେଡ ତାହା ବିଛାଇ ରଖିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਜਾ ਨ9 ਉਸ ਸਾਰ ੇ ਿਦਨ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਰਾਤ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਦਜੂੇ ਿਦਨ ਉ Kਠ ਕ ੇਉਨ#ਾਂ ਬਟਿੇਰਆਂ ਨੰੂ 
ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਿਜਸ ਘੱਟ ੋਘੱਟ ਇਕਠੱ9 ਕੀਤ ੇਸਨ ਉਹ ਦ ੇਦੱਸ ਹੋਮਾਰ ਹਏੋ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਲਈ 
ਡਰੇ ੇਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਿਖਲਾਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ*ெபாO+ ஜனLகM எO:R அN] பக>=Oவ+:, இரா=Oவ+:, 
ம]நாM =Oவ+: காைடகைளP ேச'.தா'கM; ெகா�சமாCP ேச'.தவN 
ப.+ ஓம' அள� ேச'.தாN ; அைவகைள* பாளய.ைதP �\rW: 
தLகSDகாகD ^w.+ைவ.தா'கM. 

వచనము 33 

ఆ మాంసము ఇంక వారి పండల్సందున నుండగానే, అది నమలకమునుపే, యెహోవా కోపము 

జనులమీద రగులుకొనెను; యెహోవా తెగులుచేత వారిని బహుగా బాధించెను. 
Assamese িক� )তওঁেলােক দুই দঁাতৰ মাজত মঙহ কােমাৰ মািৰ ধেৰঁােতই, )চােবাৱাৰ 
আেগেয় )লাকসকলৈল িযেহাৱাৰ )pাধ ©িল উwল। তােত িযেহাৱাই )লাকসকলক অিতশয় 
মহামাৰীৰ 3াৰাই আঘাত কিৰেল। 

Bengali যখন )লাকরা মাংস খাওয়া �র; করল 8ভA  খAব pু` হেলন| )সই মাংস তােদর 
মুেখ থাকেত থাকেতই এবং তােদর মাংস খাওয়া )শষ করার আেগই 8ভA  তােদর fর;তরভােব 
অসুI কের িদেলন| অেনক )লাক মারা )গল এবং ঐ জায়গােতই তােদর কবর )দওয়া হল| 
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Gujarati પણ હજંુ માંસ તેમના દાંત વsે જ હતુ.ં તેમણે ચાLું પણ નહાેતું 5ાં તાે તેમના ઉપર 
યહાેવાનાે રાેષ ભભૂકી ઊઠયા;ે છાવણીમા ંભયંકર રાેગના ેઉપ�વ ફાટી નીક�ાે. મરકીમાં અસંc 
લાેકાે મૃ5ુ પાyા. 
Hindi मांस उनके मुंह ही में था, और वे उसे खाने न पाए थे, िक यहोवा का कोप उन पर भड़क उठा, 
और उसने उन को बहुत बड़ी मार से मारा। 

Kannada ಆದ]* NDಂಸವu ಇನೂX ಅವರ ಹಲು?ಗಳ ನಡುs* ಇ|Dxಗ ಅದನುX ಅ\*ಯುವದ�*Vಂತ 
ಮುಂ¨*  ಕತ ನ  _*ೂೕಪವu  ಜನರ;*ೕW*  ಉc*ದದxc*ಂದ  ಆತನು  ಜನರನುX  ಮ�D  )*ೂಡ½ 
[DG¥*E*ಂದ 0*ೂ¤*ದನು. 
Malayalam എnാൽ ഇറcി അവരുെട പlിnിടയിൽ ഇരിkുേmാൾ അതു 
ചെവcിറkും മുെm തേn യേഹാവയുെട േകാപം ജനtിെn േനെര ജ{ലിcു, 
യേഹാവ ജനെt ഒരു മഹാബാധെകാ:ു സംഹരിcു. 
Marathi ते मांस त्यांच्या तोंडात पडते न पडते, तोच परमेश्वराचा क्रोध त्यांच्यावर भडकला व त्याने 
भयंकर पटकीने त्यांचा संहार केला. 
Oriya ସମାନେB ଦd ମଧିଅେର ମାଂସ ଥିଲା େବେଳ ତାହା ଚବଣ କରିବା ପୂବରୁ ସଦା-ଭୁB େକାଧ 
ସମାନେB ଉପେର -ଜ" ଳିତ େହଲା। ତହଁୁ ସଦା-ଭୁ ସମାନେBu ମହାମାରୀ େର ସଂହାର କେଲ ଓ ସେହi ସq ାନ 
େର ସମାେନe କବର େନେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਮਾਸ ਅਜੇ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਦਦੰਾ ਿਵਚੱ ਹੀ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਿਚੱਿਥਆ ਨਹ] ਸੀ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕHਧੋ 
ਪਰਜਾ ਉ Kਤ ੇਭੜਕ ਉ Kਿਠਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਅੱਤ ਵਡੱੀ ਬਵਾ ਨਾਲ ਮਾਿਰਆ 

Tamil தLகM ப\கM நUேவ இ1D^: இைறPjைய அவ'கM ெமN] 
/N`=Nேன க'.த1ைடய ேகாப: ஜனLகSD^Mேள x8ட+; க'.த' 
ஜனLகைள மகா ெபFய வாைதயா> வா/.தா'. 

వచనము 34 

మాంసాపేక్షగల వారిని జనులు అకక్డ పాతిపెటిట్నందున ఆ సథ్లమునకు కిబోర్తు హతాత్వా అను పేరు 

పెటట్బడెను. 
Assamese আৰ; )সই ঠাইৰ নাম িকে�াৎ-হnাবা [খ{কA ৱা �ভাৱৰ )লাকসকলৰ \মদাম] 
ৰখা হ’ল; িকয়েনা )সই ঠাইত )তওঁেলােক খ{কA ৱা �ভাৱৰ )লাকেবাৰক \মদাম িদেল। 

Bengali এই কারেণই )লাকরা ঐ জায়গার নাম রাখল িকে�াত্ -হnাবা| তারা ঐ জায়গার ঐ 
নাম িদল কারণ যােদর মাংেসর জনK খAব আকাÃা িছল তােদরই ওখােন কবর )দওয়া 
হেয়িছল| 
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Gujarati તેથી તેમણ ેઅે જ�યાનું નામ ‘=ક�ાેથ-હાvાવાહ’ અેટલે કે લાલચુઅાેની કબરાે પાડયું. 
કારણ કે 5ાં લાેકાેઅે માંસની અને (મસરની લાલસા કરનારાઅાેન ેદફનાLા હતા. 
Hindi और उस स्थान का नाम िकब्रोथत्तावा पड़ा, क्योंिक िजन लोगों ने कामुकता की थी उन को वहां 
िमट्टी दी गई। 

Kannada ಆM*ಪಟ�  ವರನುX  ಅ>*?  ಹೂ^*ಟ�ದxc*ಂದ  ಆ  ಸmಳ_*V  �*q*ೂ°Î  ಹ�D[D  ಎಂದು 
0*ಸ�DE*ತು. 
Malayalam ദുരാ&ഗഹികളുെട കൂ6െt അവിെട കുഴിcി6തുെകാ:ു ആ 
sലtിnു കിേ&ബാt്-ഹtാവ എnു േപരായി. 
Marathi त्या स्थळाचे नाव ‘िकब्रोथ-हत्तव्वा’2 असे पडल,े कारण ज्या लोकांनी सोस घेतला त्यांची 
प्रेते त्या िठकाणी पुरण्यात आली होती. 
Oriya େତଣୁ ସେହi ସq ାନର ନାମ କିେ�ାX-ହyାବା େହଲା। କାରଣ ସମାେନe ଖାଦM ନିମେd େଲାଭୀ 
େଲାକମାନBୁ ସେହi ସq ାନ େର କବର େଦେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਉਸ ਥਾਂ ਦਾ ਨਾਉ O ਿਕਬਰਥੋ-ਹਤੱਾਵਾਹ ਰਿੱਖਆ ਿਕਉ O ਜੋ ਉ Kਥੇ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਉਸ ਪਰਜਾ ਨੰੂ 
ਦਿੱਬਆ ਿਜਹੜੀ ਹਾਬੜੀ ਹਈੋ ਸੀ 
Tamil இPj.த ஜனLகைள அLேக அடDக:ப8Zன/னா>, அ2த 
"தல.+D^D )*ேரா. அ.தாவா எN] ேபF6டாN. 

వచనము 35 

జనులు కిబోర్తు హతాత్వానుండి హజేరోతుకు పర్యాణమైపోయి హజేరోతులో దిగిరి. 
Assamese পাছত )লাকসকেল িকে�াৎ-হnাবাৰ পৰা হেচেৰাতৈল যাeা কিৰ )সই ঠাইেত 
থািকল। 

Bengali িকে�াত ্-হnাবা )থেক )লাকরা হত্ েসেরােতর িদেক যাeা করল এবং )সখােনই 
থাকল| 

Gujarati 5ારબાદ તે લાકેાેઅે તે pળના ે5ાગ કયાo અન ેયાUા કરીન ેહસેરાેથ અાLા, અને 
5ાં તેઅાેઅે થાેડા સમય માંટે મુકામ કયાo. 
Hindi िफर इस्त्राएली िकब्रोथत्तावा से प्रस्थान करके हसेरोत में पहुचंे, और वहीं रह॥े 

Kannada ತರು[Dಯ  ಜನರು  �*q*ೂ°Î  ಹ�Dವ-*ಂದ  ಹ¨*ೕ]*ೂೕ8*K*  ಪR�DಣNDO*  ಅ>*? 
ಇಳu _*ೂಂಡರು. 
Malayalam കിേ&ബാt്-ഹtാവ വി6ു ജനം ഹേസേരാtിേലkു പുറെp6ു 
െചnു ഹേസേരാtിൽ പാർtു. 
Marathi िकब्रोथ-हत्तव्वा येथून कूच करून ते हसेरोथ येथे पोहचल;े आिण हसेरोथ येथे ते रािहले. 
Oriya େଲାକମାେନ କିେ�ାତ-ହyାବାଠାରୁ ହତ ସେରoତକୁ ୟା[ା କରି ସେହiଠା େର ରହିେଲ। 

Page  of 384 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Punjabi ਿਕਬਰਥੋ-ਹਤੱਾਵਾਹ ਤ- ਪਰਜਾ ਨ9 ਹਸੇਰਥੋ ਨੰੂ ਕੂਚ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਹਸੇਰਥੋ ਿਵਚੱ ਿਟਕ।ੇ। 
Tamil RN3, ஜனLகM )*ேரா. அ.தாவா எN`: இட.ைத w6U, 
ஆஸேரா.+D^* Rரயாண:ப8Z, ஆஸேரா./ேல தL)னா'கM. 
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వచనము 1 

మోషే కూషుదేశపు సతరీని పెండిల్ చేసికొనియుండెను గనుక అతడు పెండిల్ చేసికొనిన ఆ సతరీనిబటిట్ 

మిరాయ్ము అహరోనులు అతనికి విరోధముగా మాటలాడిరి. 
Assamese )মািচেয় কA চ )দশীয় িয জনীক িবয়া কিৰিছল, )সই গৰাকীৰ িবষেয় িমিৰয়ম 
আৰ; হােৰােণ )মািচৰ অিহেত কথা কেল; কাৰণ )তওঁ এজনী কA চীয়া মিহলাৰ \সেত িবয়া 
পািতিছল। 

Bengali মিরযম এবং হােরাণ )মািশর িবর;ে` কথা বলেত �র; করল| কারণ )মািশ 
একজন কA শীযা মিহলােক িববাহ কেরিছল| তারা মেন কেরিছল )য )মািশর পে> একজন 
কA শীযা মিহলােক িববাহ করা wক হয় িন| 

Gujarati મૂસા અકે કૂશી �ીને પરBયા ેહતાે. અેકવાર મ=રયમ અને હારુને મૂસાની ટીકા કરી, 
કેમકે તે તેને પરBયાે. 
Hindi मूसा ने तो एक कूशी स्त्री के साथ ब्याह कर िलया था। सो मिरयम और हारून उसकी उस 
ब्यािहता कूशी स्त्री के कारण उसकी िनन्दा करने लगे; 

Kannada L*ೂೕM*ಯು  ಮದುs*�D\*ದx  ಐÏ*ೂೕಪG�Dದ  B*ºೕಯ  `* *ತ(   *�D ಮಳ� 
ಆ]*ೂೕನನೂ  ಅವ`*K*  y*]*ೂೕಧ[D\*  NDತ  CDO*ದರು. �Dಕಂದ]*  ಅವನು  ಐÏ*ೂೕಪG�Dದ 
B*ºೕಯನುX ಮದುs* NDO*_*ೂಂO*ದxನು. 
Malayalam േമാെശ ഒരു കൂശfസ്&തീെയ വിവാഹം െചയ്തിരുnതുെകാ:ു 
കൂശfസ്&തീനിമിtം മിർyാമും അഹേരാനും അവnു വിേരാധമായി 
സംസാരിcു: 

Marathi मोशेने कूशी लोकांतली एक स्त्री बायको केल्यामुळे िमयार्म व अहरोन त्याच्यािवरुद्ध बोलू 
लागले. कारण त्यान ेकूशी लोकांतील स्त्री बायको करून घेतली होती. 
Oriya ମାଶାe ଏକ କୁଶୀଯା G୍ରୀକି ବିବାହ କରିଥିେଲ, ଏଣୁ ମରିଯମ ଓ ହାେରାଣ ସେହi କୁଶୀଯା G୍ରୀ 
ସକାଶୁ ମାଶାେB ବିରୁg େର କଥା କହିେଲ। 
Punjabi ਿਮਰਯਮ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨ9 ਮੂਸਾ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਉਸ ਕੂਸ਼ੀ ਤੀਵ] ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਸ ਨ9 ਿਵਆਹ ਿਲਆ 
ਸੀ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਿਕਉ O ਜੋ ਉਸ ਨ9 ਕੂਸ਼ੀ ਤੀਵ] ਨਾਲ ਿਵਆਹ ਕਰ ਿਲਆ ਸੀ 
T a m i l எ ./ ேயா *R யா ேத ச .+ "/ � ைய ேமா ேச 
wவாக :ப8Z?12த ப _?னா> , k F யா= : ஆேரா` : அவN 
wவாக:ப8Zன எ./ேயா*Rயா ேதச.+ "/�?dk.த: அவ`D^ 
wேராதமாC* ேபj: 

వచనము 2 
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వారు మోషేచేత మాతర్మే యెహోవా పలికించెనా? ఆయన మాచేతను పలికింపలేదా? అని 

చెపుప్కొనగా 

Assamese )তওঁেলােক ক’)ল, “িযেহাৱাই জােনা )কৱল )মািচৰ )যােগিদ কথা কয়? আমাৰ 
)যােগিদ নকয় জােনা?” আৰ; িযেহাৱাই )সই কথা �িনেল। 

Bengali তারা িনেজেদর মেধK বলাবিল করল, “8ভA  )লােকর সেF কথা বলার জনK িক 
)কবল )মািশেকই বKবহার কেরেছন| 8ভA  িক আমােদর মাধKেমও কথা বেলন িন?”8ভA  এই 
কথাfেলা �নেলন| 

Gujarati તેઅાેઅે કGું, “શું ફકત મૂસા સાથ ેજ યહાવેાઅે વાત કરી છે? તેમણે શું અાપણી 
સાથે પણ વાત નથી કરી?”યહાવેાઅ ેતેમના અા શªાે સાંભ�ા. 
Hindi उन्होंने कहा, क्या यहोवा ने केवल मूसा ही के साथ बातें की हैं? क्या उसने हम से भी बातें नहीं 
कीं? उनकी यह बात यहोवा ने सुनी। 

Kannada ಅವರುಕತ ನು  L*ೂೕM*ಯ  ಮುÇDಂತರ  NDತRs*ೕ  NDತCDO*|Dx5*ೂೕ? ಆತನು 
ನಮp ಮುÇDಂತ ರ[D\*ಯೂ NDತCDಡ>*ಲ?s*�ೕ ಅಂದರು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശ മുഖാnരം മാ&തേമ അരുളിെcയ്തി6ുllുേവാ? 
ഞKൾ മുഖാnരവും അരുളിെcയ്തി6ിlേയാ എnു പറmു; യേഹാവ 
അതു േക6ു. 
Marathi ते म्हणाल,े “परमेश्वर केवळ मोशेशीच बोलला आह ेकाय? आमच्याशीपण नाही का 
बोलला?” परमेश्वरान ेत ेऐकले. 
Oriya ସମାେନe କହିେଲ, ସଦା-ଭୁ କ'ଣ ମାଶାେB ସହିତ କବେଳ କଥା କହିଅଛdି? େସ କ'ଣ ଆEମାନB 
ସହିତ କଥା କହିନାହଁାdି? 

Punjabi ਉਨ#ਾ ਂਨ9 ਆਿਖਆ ਿਕ ਭਲਾ, ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਹੀ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਨਾਲ ਗੱਲਾਂ 
ਨਹ] ਕੀਤੀਆਂ? ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਸੁਿਣਆ 

T a m i l க '.த ' ேமா ேச ைய D ெகா8U மா ./ ர : ேப j னா ேரா , 
எLகைளDெகா8U: அவ' ேபjன/>ைலேயா எNறா'கM. க'.த' அைதD 
ேக6டா'. 

వచనము 3 

యెహోవా ఆ మాట వినెను. మోషే భూమిమీదనునన్ వారందరిలో మికిక్లి సాతివ్కుడు. 
Assamese পৃিথৱীত থকা )লাকসকলৰ মাজত )মািচ সকেলাতৈক অিতশয় ন� )লাক 
আিছল। 

Bengali ()মািশ খAব ন� িছল| পৃিথবীেত )য )কােনা মানুেষর )থেক )স )বশী ন� িছল|) 
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Gujarati મૂસા તાે ખૂબ ન� માંણસ હતાે અેના જવેાે ન� માંણસ eવ�માં પણ મળે ન=હ. 
Hindi मूसा तो पृथ्वी भर के रहने वाले मनुष्यों से बहुत अिधक नम्र स्वभाव का था। 

Kannada (ಆದ]* L*ೂೕM* ಎಂಬವನು ಭೂಮುಖದ ;*ೕ>*ರುವ ಸಕಲ ಮನುಷG]*ಲ?c*\*ಂತ ಬಹು 
QD8*¢ಕCD\*ದxನು.) 
Malayalam േമാെശ എn പുരുഷേനാ ഭൂതലtിൽ ഉll സകലമനുഷfരിലും 
അതിെസൗമfനായിരുnു. 
Marathi मोशे हा पुरुष तर भूतलावरील सवर् मनुष्यांपेक्षा नम्र होता. 
Oriya ମାଶାe ପୃଥିବୀସq  ସମG େଲାକମାନB ମଧିଅେର ଅତି ନ� ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਮਰਦ ਮੂਸਾ ਸਾਿਰਆ ਂਆਦਮੀਆ ਂਨਾਲ- ਿਜਹੜ ੇਿਪHਥਵੀ ਉ Kਤ ੇਸਨ ਬਹਤੁ ਅਧੀਨ ਸੀ 
T a m i l ேமா ேச யானவN �k?WMள சகல மdதFW: k^2த 
சா2த^ண=Mளவனா?12தாN. 

వచనము 4 

యెహోవా మీరు ముగు గ్రు పర్తయ్క్షపు గుడారమునకు రండని హఠాతుత్గా మోషే అహరోను 

మిరాయ్ములకు ఆజఞ్నిచెచ్ను. ఆ ముగు గ్రు రాగా 

Assamese পােছ িযেহাৱাই )পােন )পােনই )মািচ, হােৰাণ আৰ; িমিৰয়মক ক’)ল, 
“)তামােলাক িতিনওজন বািহৰ \হ সা>াৎ কৰা ত@Aৰ fিৰৈল আহঁা।” তােত )তওঁেলাক 
িতিনওজন ওলাই গ’ল। 

Bengali হঠাত্ ই 8ভA  এেলন এবং )মািশ, হােরাণ এবং মিরযেমর সেF কথা বলেলন| 8ভA  
বলেলন, “)তামরা িতনজন এখন সমাগম তঁাবA েত এেসা|”সুতরাং )মািশ, হােরাণ এবং মিরযম 
পিবe তঁাবA েত )গল| 

Gujarati યહાેવાઅ ેતા«ા~લક મૂસા, હારુન અને મ=રયમને મુલાકાત મંડપમાં હાજર થવા અાaા 
કરી; “તમે Uણે જણ અહ¤ અાવાે.”તેથી તેઅા ેયહાેવા સમn ઊભા રGા. 
Hindi सो यहोवा ने एकाएक मूसा और हारून और मिरयम से कहा, तुम तीनों िमलापवाल ेतम्बू के 
पास िनकल आओ। तब वे तीनों िनकल आए। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ಫಕV5*  L*ೂೕM*ಗೂ  ಆ]*ೂೕನ`*ಗೂ   *�D ಮ9*ಗೂ--`*ೕವu ಮೂರು 
ಮಂ-* 0*ೂರK* ಸH*ಯ ಗುIDರದ ಸy*ಾಪ_*V ಬ`*Xc* ಅಂದನು. ಆ ಮೂವರು 0*ೂರK* ಬಂ|Dಗ. 
M a l a y a l a m െപെ6nു യേഹാവ േമാെശ േയാ ടും അഹേരാേനാ ടും 
മിർyാമിേനാടും: നിKൾ മൂവരും സമാഗമനkുടാരtി�ൽ വരുവിൻ എnു 
കlിcു; അവർ മൂവരും െചnു. 
Marathi मोशे, अहरोन व िमयार्म ह्यांना परमेश्वर अचानक म्हणाला, “तुम्ही ितघे दशर्नमंडपाकड ेया.” 
तेव्हा ते ितघे ितकड ेगेल.े 
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Oriya ହଠାX ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu, ହାେରାଣBୁ, ମରିଯମBୁ କହିେଲ, ତୁେE ତିନିଜଣ ବାହାର ହାଇe 
ସମାଗମ ତ>u  ନିକଟକୁ ଆସ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਅਚਣਚੇਤ ਮੂਸਾ, ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਿਮਰਯਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ] ਿਤਨੰ9 ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ 
ਕਲੋ ਆ ਜਾਓ, ਸੋ ਓਹ ਿਤਨੰ9 ਬਾਹਰ ਗਏ 

Tamil சU/?ேல க'.த' ேமாேசையY: ஆேராைனY: kFயாைமY: ேநாD): 
KLகM xN]ேப1: ஆசF*3D Gடார.+D^* 3ற*ப6Uவா1LகM எNறா'; 
xN]ேப1: ேபானா'கM. 

వచనము 5 

యెహోవా మేఘసత్ంభములో దిగి పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్ నిలిచి అహరోను 

మిరాయ్ములను పిలిచెను. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই )মঘ-Z�ত নািম আিহ, ত@Aৰ দুৱাৰ মুখত িIিত \হ, হােৰাণ 
আৰ; িমিৰয়মক মািতেল। )তিতয়া )তওঁেলাক দুেয়া আগ বািঢ় গ’ল। 

Bengali 8ভA  )মঘ Zে�র মেধK )নেম এেলন এবং পিবe তঁাবAর 8েবশ পেথ এেস দঁাড়ােলন| 
8ভA  ডাকেলন, “হােরাণ এবং মিরযম!” হােরাণ এবং মিরযম তখন )বিরেয় এল| 

Gujarati પછી તંબુના ?વેશrાર પાસે યહાેવા મેખJતંભમાં નીચ ેઊતયા<, અને તંબુના ?વેશrાર 
અાગળ ઊભા રહી તેમણે “હારુનને અન ેમ=રયમને” બાેલાLાં, 
Hindi तब यहोवा ने बादल के खम्भे में उतरकर तम्बू के द्वार पर खड़ा हो कर हारून और मिरयम को 
बुलाया; सो वे दोनों उसके पास िनकल आए। 

Kannada ಕತ ನು  ;*ೕಘಸ(ಂಭದ>*?  ಇ9*ದು  ಗುIDರದ  £D\*ಲ  ಬ9*ಯ>*?  `*ಂತು 
ಆ]*ೂೕನನನೂX  *�D ಮ ಳನೂX ಕ]*|Dಗ ಅವc*ಬnರೂ ಮುಂ)* ಬಂದರು. 
Malayalam യേഹാവ േമഘസ്തംഭtിൽ ഇറKി കൂടാരവാതിൽkൽ നിnു 
അഹേരാെനയും മിർyാമിെനയും വിളിcു; അവർ ഇരുവരും അേKാ6ു െചnു. 
Marathi परमेश्वर मेघस्तंभात उतरला व तंबूच्या दाराजवळ उभा रािहला. त्याने अहरोन व िमयार्म 
ह्यांना बोलावले; तेव्हा ते दोघे पुढ ेगेले. 
Oriya େସତେବeେଳ ସଦା-ଭୁ େମଘ GEରୁ ଓହ£ ାଇ ସମାଗମ ତ>u  ନିକଟେର ଛିଡା େହେଲ। େସ ଡାକିେଲ, 
ହାେରାଣ ଓ ମରିଯମ! ତହଁୁ ସମାେନe ବାହାର ହାଇe ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਬੱਦਲ ਦ ੇਥੰਮ# ਿਵਚੱ ਉ Kਤਿਰਆ ਅਤ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਉ Kਤ ੇਖਲੋ ਿਗਆ। ਜਾਂ ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇ
ਿਮਰਯਮ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਤਾਂ ਓਹ ਦਵੋX ਬਾਹਰ ਆਏ 

Tamil க'.த' ேமக.�Z> இறL), Gடாரவாச0ேல fN], ஆேராைனY: 
kFயாைமY: G*R6டா'; அவ'கM இ1வ1: ேபானா'கM. 
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వచనము 6 

వారిదద్రు రాగా ఆయన నా మాటలు వినుడి; మీలో పర్వకత్ యుండినయెడల యెహోవానగు నేను 

దరశ్నమిచిచ్ అతడు ననున్ తెలిసికొనునటుల్ కలలో అతనితో మాటలాడుదును. నా సేవకుడైన మోషే 

అటిట్వాడుకాడు.  
Assamese িযেহাৱাই ক’)ল, “এিতয়া )তামােলােক )মাৰ বাকK �না। )তামােলাকৰ মাজত 
যিদ )মাৰ )কােনা ভাববাদী হয়, )তেU মই িযেহাৱাই )তওঁৰ আগত )কােনা দশcনৰ 3াৰাই 
িনজেক িচনািক িদম, নাইবা সেপানত )তওঁৰ লগত কথা হ’ম। 

Bengali ঈ�র বলেলন, “আমার কথা )শােনা! )তামােদর মেধK ভাববাদী থাকেব| আিম 
8ভA  দশcেন তােদর )দখা )দেবা| আিম তােদর সেF �েÄ কথা বলেবা| 

Gujarati “hારે તે બંને જણ અાગળ ગયાં અેટલે દેવ ે કGું, હંુ કહંુ તે qાનથી સાંભળાે. 
?બાેધકાેની સાથે હંુ |¬માં દશ<ન અાપીને વાત કરંુ છંુ. 
Hindi तब यहोवा न ेकहा, मेरी बातें सुनो: यिद तुम में कोई नबी हो, तो उस पर मैं यहोवा दशर्न के 
द्वारा अपने आप को प्रगट करंूगा, वा स्वप्न में उससे बातें करंूगा। 

Kannada ಆತನು--ನನX NDತುಗಳನುX  ಈಗ  _*ೕ9*c*--`*ಮp>*? ಒಬn  ಪR[D-*  ಇದx]*  ಕತ CDದ 
CDನು ದಶ ನದ>*? ಅವ`*K* 8*9*ಯಪO*ಸುs*ನು, ಸ¢ಪXದ>*? ಅವನ ಸಂಗಡ NDತCDಡುs*ನು. 
Malayalam പിെn അവൻ അരുളിെcയ്തതു: എെn വചനKെള 
േകൾpിൻ; നിKളുെട ഇടയിൽ ഒരു &പവാചകൻ ഉെ:�ിൽ യേഹാവയായ 
ഞാൻ അവnു ദർശനtിൽ എെn െവളിെpടുtുകയും സ{പ്നtിൽ 
അവേനാടു അരുളിെcയ്കയും െചyും. 
Marathi परमेश्वर त्यांना म्हणाला, “माझे शब्द ऐका, तुमच्यामध्ये कोणी संदेष्टा असला तर मी 
त्याला दृष्टान्तात प्रकट होत असतो आिण स्वप्नात त्याच्याशी भाषण करत असतो. 
Oriya ସଦା-ଭୁ କହିେଲ,  ମାେର ବାକM ଶୁଣ, ଯଦି ତୁEମାନB ମଧିଅେର କେହi ଭବିଷM� ବUା ଥାଏ, 
ତେବe ମୁଁ ସଦା-ଭୁ ଦଶନ ଦ" ାରା ତାହା-ତି ଆପଣାକୁ -କାଶ କରିବି, ମୁଁ ସ"ପ�ଦ" ାରା ତାହା ସହିତ କଥା କହିବି। 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮੇਰੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਸੁਣ।ੋ ਜੇ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਕਈੋ ਨਬੀ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ 
ਦਰਸ਼ਣ ਿਵਚੱ ਉਸ ਉਤ ੇਪਰਗਟ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤ ੇਸੁਫ਼ਨ9 ਿਵਚੱ ਮ\ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਬੋਲਾਂਗਾ 
Tamil அ*ெபாO+ அவ': எN வா'.ைதகைளD ேகSLகM; உLகSD^Mேள 
ஒ1வN ~'DகதFjயா?12தா>, க'.தரா)ய நாN தFசன./> எNைன 
அவ`D^ ெவV*பU./, ெசா*பன./> அவேனாேட ேப�ேவN. 

వచనము 7 
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అతడు నా యిలల్ంతటిలో నమమ్కమైనవాడు. 
Assamese )মাৰ দাস )মািচ )তেন নহয়। )তওঁ )মাৰ ঘৰৰ আটাই )লাকৰ মাজত িব�াসী। 

Bengali িক� আমার দাস )মািশ )সরকম নয়| )মািশ আমার িব�Z )সবক| আমার বাড়ীর 
8েতKেকই তােক িব�াস কের| 

Gujarati પરંતુ માંરા સેવક મૂસાની વાત તાે ^ારી છે. માંરંુ અાખું ઘર મ` અેના eવ�ાસે છાડેયું છે. 
Hindi परन्तु मेरा दास मूसा ऐसा नहीं ह;ै वह तो मेरे सब घरानों में िवश्वास योग्य ह।ै 

Kannada ನನX  i*ೕವಕCDದ  L*ೂೕM*ಯು  �Dಗಲ?; ಅವನು  ನನX  ಮ5*ಯW*?�D?  ನಂ�*ಗಸ(CD 
\*|Dx5*. 
Malayalam എെn ദാസനായ േമാെശേയാ അKെനയl; അവൻ എെn 
ഗൃഹtിൽ ഒെkയും വിശ{സ്തൻ ആകുnു. 
Marathi पण माझा सेवक मोशे ह्याच्या बाबतीत तसे नाही; माझ्या सवर् घराण्यात तो िवश्वासू आह.े 
Oriya ମା[ ମାଶାe ମାେର ସେବକ, ସପେରi ନୁେହଁ। େସ ହi  ମାେର ସମw ଗୃହ େର ଜେଣ ସବୁଠାରୁ ବିଶ"G 
ଅେଟ। 
Punjabi ਮੇਰਾ ਦਾਸ ਮੂਸਾ ਇਹ ੋਿਜਹਾ ਨਹ]। ਓਹ ਮੇਰ ੇਸਾਰ ੇਘਰ ਦ ੇਿਵਚੱ ਅਤਬਾਰ ਵਾਲਾ ਹ ੈ

Tamil எN தாசனா)ய ேமாேசேயா அ*ப_*ப6டவN அ>ல, எN T6_> 
எL^: அவN உ8ைமYMளவN. 

వచనము 8 

నేను గూఢభావములతో కాదు, దరశ్నమిచిచ్ ముఖాముఖిగా అతనితో మాటలాడుదును; అతడు 

యెహోవా సవ్రూపమును నిదానించి చూచును. కాబటిట్ నా సేవకుడైన మోషేకు విరోధముగా 

మాటలాడుటకు మీరేల భయపడలేదనెను. 
Assamese )তওঁেৰ \সেত মই িনগূঢ় বাকKৰ 3াৰাই কথা নহওঁ, িক� মুখা-মুিখ \হ, ¨�ৈক 
কথা হওঁ। আৰ; )তওঁ )মাৰ আকাৰ )দেখ। এই )হতA েক )মাৰ দাস )মািচৰ অিহেত কথা ক’বৈল 
)তামােলােক িকয় ভয় নকিৰলা?” 

Bengali আিম যখন তার সেF কথা বিল, তখন তার সেF মুেখামুিখ কথা বিল| আিম 
এমন )কােনা ধঁাধার সাহাযK িনই না যার )ভতের )কােনা অথc লুিকেয় আেছ; আিম তােক )য 
িজিনস জানােত চাই )সটা আিম তােক পির§ারভােব )দিখেয় িদই| এবং )মািশ 8ভA র )সই 
8িতমূªn«র িদেক তািকেয থাকেত পাের| সুতরাং আমার )সবক )মািশর িবর;ে` কথা বলার 
সাহস )তামােদর িক কের হল? 

Gujarati હંુ અેની સાથે તા ેમાેઢામાેઢ વાત કરંુ છંુ, હંુ ચાેી વાત કહંુ છંુ, મમાoમાં બાેલતાે નથી, 
તેણે માંરંુ |Tપ =નહા�ું છે. તે પછી માંરા સેવક મૂસાની ટીકા કરતા ંતમને ડર કેમ લાગતાે નથી?” 
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Hindi उससे मैं गुप्त रीित से नहीं, परन्तु आम्हन ेसाम्हने और प्रत्यक्ष हो कर बातें करता हू;ं और वह 
यहोवा का स्वरूप िनहारने पाता ह।ै सो तुम मेरे दास मूसा की िनन्दा करते हुए क्यों नहीं डरे? 

Kannada ಗೂಢ[D\*  ಅಲ?, ಮುÇDಮುÑ*�D\*  ಅಂದ]*  ಪRತG�[D\*  CDನು  ಅವನ  ಸಂಗಡ 
NDತCD  ಡು�*(ೕ5*. ಅವನು  ಕತ ನ  ರೂಪವನುX  5*ೂೕಡು�D(5*; �*ೕ\*ರಲು  `*ೕವu  ನನX  i*ೕವಕCDದ 
L*ೂೕM*K* y*]*ೂೕಧ[D\* NDತCDಡಲು �D_* ಭಯಪಡ>*ಲ? ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam അവേനാടു ഞാൻ അരുളിെcyുnതു മറെപാരുളായി6l 
അഭിമുഖമായി6ും സ്പഷ്ടമായി6ും അേ&ത; അവൻ യേഹാവയുെട രൂപം 
കാണുകയും െചyും . അKെനയിരിെk നിKൾ എെn ദാസനായ 
േമാെശkു വിേരാധമായി സംസാരിpാൻ ശ�ിkാmതു എnു? 

Marathi मी त्याच्याशी स्पष्टपणे तोंडोतोंड बोलत असतो, गूढ अथार्ने बोलत नसतो; परमेश्वराचे 
स्वरूप तो पाहत असतो; तर माझा सेवक मोशे ह्याच्यािवरुद्ध बोलायला तुम्हालंा भीती कशी नाही 
वाटली?” 

Oriya ମୁଁ ତା ସହିତ ଦଶନ କି>ା ନିଦଶନ ବାକM େର ନୁେହଁ, ମା[ ସ\uଖା-ସ\uଖୀ ହାଇe -କାଶM ଭାବେର 
ତା ସହିତ କଥା କ େହ। େସ ସଦା-ଭୁBର ଆକାର ଦଶନ କେର। ତାB ବିରୁg େର କଥା କହିବାକୁ ତୁEମାେନe 
କାହi କି ଭୀତ େହଲ ନାହi ? 

Punjabi ਮ\ ਓਹ ਦ ੇਨਾਲ ਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਖੱੁਲ#  ਕ ੇਗੱਲਾਂ ਕਰਾਂਗਾ, ਬੁਝਾਰਤਾਂ ਿਵਚੱ ਨਹ], ਅਤ ੇਉਹ ਯਹਵੋਾਹ 
ਦਾ ਸਰਪੂ ਵਖੇੇਗਾ। ਫੇਰ ਤੁਸ] ਮੇਰ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਬੋਲਣ ਤ- ਿਕਉ O ਨਾ ਡਰ?ੇ।। 

T a m i l நாN அவ`டN மைறெபா1ளாக அ>ல , =க=கமாக�: 
Rர./ய6சமாக�: ேப�)ேறN; அவN க'.தFN சாயைலD கா8)றாN; 
இ*ப_?1Dக, KLகM எN தாசனா)ய ேமாேசD^ wேராதமாC* ேபச, 
உLகSD^* பயk>லாம\ேபானெதNன எNறா'. 

వచనము 9 

యెహోవా కోపము వారిమీద రగులుకొనగా ఆయన వెళిల్పోయెను. 
Assamese তােত )তওঁেলাকৈল িযেহাৱাৰ )pাধ ©িল উwল আৰ; )তওঁ 8Iান কিৰেল। 

Bengali 8ভA  তােদর 8িত pু` হেলন, তাই তােদর তKাগ করেলন| 

Gujarati પછી યહાેવાનાે કાેપ તેમના પર ઉતયાo અન ેતેઅાે 5ાથંી ચા\ા ગયા. 
Hindi तब यहोवा का कोप उन पर भड़का, और वह चला गया; 

Kannada ಕತ ನ _*ೂೕಪವu ಅವರ ;*ೕW* ಉc*E*ತು, ಆತನು 0*ೂೕದನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട േകാപം അവരുെട േനെര ജ{ലിcു അവൻ മറmു. 
Marathi परमेश्वराचा क्रोध त्यांच्यावर भडकला व तो तेथून िनघून गेला. 
Oriya ଏହିରୂେପ ସମାନେB -ତି ସଦା-ଭୁB େକାରଧ -ଜ" ଳିତ େହଲା; ତହଁୁ େସ -ସq ାନ କେଲ। 
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Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕHਧੋ ਉਨ#ਾਂ ਉ Kਤ ੇਭੜਿਕਆ ਅਤ ੇਉਹ ਚਿਲਆ ਿਗਆ 

Tamil க'.த1ைடய ேகாப: அவ'கMேம> x8ட+; அவ' ேபாCw6டா'. 

వచనము 10 

మేఘమును ఆ పర్తయ్క్షపు గుడారము మీదనుండి ఎతత్బడెను; అపుప్డు మిరాయ్ము హిమమువంటి తెలల్ని 

కుషుఠ్గలదాయెను; అహరోను మిరాయ్మువైపు చూచినపుప్డు ఆమె కుషుఠ్గలదిగా కనబడెను. 
Assamese পােছ ত@Aৰ ওপৰৰ পৰা )মঘ fিচলত, )চাৱা, িমিৰয়মৰ গাত িহমৰ দেৰ 
কA yেৰাগ হ’ল - )তিতয়া হােৰােণ িমিৰয়মৰ ফালৈল মুখ ঘ=ৰাই চাই )তওঁক কA yেৰাগ )হাৱােতা 
)তওঁ )দিখেল। 

Bengali পিবe তঁাবA  )থেক )মঘ উপের উঠেল )দখা )গল মিরযেমর চামড়া িহেমর মত সাদা| 
হােরাণ ঘA ের মিরযেমর িদেক তািকেয )দখল, তার শরীেরর চামড়ার রং তA ষােরর মেতা সাদা| 
তার মারা¬ক চামড়ার )রাগ হেয়েছ| 

Gujarati તંબુ પરથી વાદળ હઠી જતાંની સાથે જ મ=રયમને કાઢે ફૂટી નીક�ાે અને તેની ચામડી 
કાેઢથી ધાેળી થઈ ગઈ. હારુને ત ે9ેયુ.ં 
Hindi तब वह बादल तम्बू के ऊपर से उठ गया, और मिरयम कोढ़ से िहम के समान श्वेत हो गई। और 
हारून ने मिरयम की ओर दृिष्ट की, और देखा, िक वह कोिढ़न हो गई ह।ै 

Kannada ಆ  ;*ೕಘವu  ಗುIDರದ  ;*ೕ>*̀ *ಂದ  �*ೂಲ\*  0*ೂೕE*ತು; ಆಗ  ಇK*ೂೕ, 
 *�D ಮಳu �*ಮದ �DK* ಕುಷ¬ವuಳbವ�Dದಳu. ಆ]*ೂೕನನು  *�D ಮಳ ಕ¤*K* 5*ೂೕO*|Dಗ 
ಇK*ೂೕ, ಅವಳu ಕುಷ¬]*ೂೕ\* �D\*ದxಳu. 
Malayalam േമഘവും കൂടാരtിേnൽ നിnു നീKിേpായി. മിർyാം 
ഹിമംേപാെല െവളുtു കുഷ്ഠേരാഗിണിയായി; അഹേരാൻ മിർyാമിെന 
േനാkിയേpാൾ അവൾ കുഷ്ടേരാഗിണി എnു ക:ു. 
Marathi तंबूवरून मेघ िनघून गेला तो इकड े िमयार्म कोडान ेबफार्सारखी पांढरी झाली; अहरोनाने 
िमयार्मेकड ेिफरून पािहले तो ती कोडी बनली आह ेअसे त्याला िदसले. 
Oriya ପୁଣି ତ>u  ଉପରୁ େମଘ ସq ାନାdରିତ େହଲା। ହାେରାଣ ମରିଯମBୁ େଦଖିେଲ, ତାBର ଚମ ହିମତୁଲM 
ଶ"ତେବ�, େସ କୁଷkwGା େହେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਬੱਦਲ ਤਬੂੰ ਦ ੇਉ Kਤ- ਉ Kਠ ਿਗਆ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਿਮਰਯਮ ਕੜੋ#ਨ ਅਤ ੇਬਰਫ਼ ਵਾਂਙ ੁਹ ੋਗਈ। ਤਾਂ ਹਾਰਨੂ ਨ9 
ਿਮਰਯਮ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਉਹ ਕੜੋ#ਨ ਹ ੋਗਈ ਸੀ! 

Tamil ேமக: Gடார.ைத w6U KL)*ேபா?\]; kFயா: உைற2த 
மைழ?N ெவ8ைமேபாNற ^�டேரா)யானாM; ஆேராN kFயாைம* 
பா'.தேபா+, அவM ^�டேரா)யா?1DகD க8டாN. 
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వచనము 11 

అహరోను అయోయ్ నా పర్భువా, మేము అవివేకులము; పాపులమైన మేము చేసిన యీ పాపమును 

మామీద మోపవదుద్. 
Assamese )তিতয়া হােৰােণ )মািচক ক’)ল, “হায় হায় )মাৰ 8ভA , আিম মুখcৰ দেৰ কাযc কিৰ 
িয পাপ কিৰেলঁা, িবনয় কিৰেছঁা, )সই পাপৰ ফল আমাক )ভাগ কিৰবৈল িনিদয়ক। 

Bengali তখন হােরাণ )মািশর কােছ অনুনয় কের বলল, “মহাশয়, দয়া কর;ন, আমরা 
মুেখcর মেতা )য কাজ কেরিছলাম তার জনK আমােদর >মা কর;ন| 

Gujarati 5ારે તેણ ેમૂસાને પાેકાર કયાo, “માંરા ધણી, દયા કરીને મૂખા<ઈમાં અમે જ ેપાપ કરી 
બેઠાં છીઅે તેને માંટે અમને @શnા કરશાે ન=હ. 
Hindi तब हारून मूसा से कहने लगा, ह ेमेरे प्रभु, हम दोनों ने जो मूखर्ता की वरन पाप भी िकया, यह 
पाप हम पर न लगने दे। 

Kannada ಆ]*ೂೕನನು  L*ೂೕM*K*--ಅS*ೂGೕ, ನನX  ಒ¤*ಯ5*ೕ, CDವu  hDಪNDO*)*ವu, 
ಬು-*dE*ಲ?)* NDO*ದ ಈ hDಪವನುX ನಮp ;*ೕW* �Dಕq*ೕಡ. 
Malayalam അഹേരാൻ േമാെശേയാടു: അേyാ യജമാനേന, ഞKൾ 
േഭാഷത{മായി െചയ്തുേപായ ഈ പാപം ഞKളുെടേമൽ െവkരുേത. 
Marathi तेव्हा अहरोन मोशेला म्हणाला, “माझ्या प्रभू, आम्ही मूखर्पणाने वागून पातक केले आह,े 
त्याचा दोष आमच्यावर ठेवू नकोस.1 

Oriya ତହi େର ହାେରାଣ ମାଶାେBu କହିେଲ,  େହ ମାେହର ମହାଶୟ, ଆEମାେନ ମୂଖତାର କମ କରିଅଛୁ ଓ 
ଆEମାେନe ପାପ କରିଅଛୁ; ଏଣୁ ବିନଯ କରୁଅଛି, ଆEମାନB ଉପେର ସେହi ପାପ ଥୁଅ ନାହi । 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਹਾਰਨੂ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਸੁਆਮੀ ਜੀ, ਏਹ ਪਾਪ ਸਾਡ ੇਉ Kਤ ੇਨਾ ਲਾਓ ਜੋ ਅਸਾਂ 
ਮੂਰਖਤਾਈ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਿਜਸ ਤ- ਅਸ] ਪਾਪੀ ਹਏੋ ਹਾਂ 
Tamil அ*ெபாO+ ஆேராN ேமாேசைய ேநாD): ஆ, எN ஆ8டவேன, 
நாLகM 3./nனமாCP ெசCத இ2த* பாவ.ைத எLகMேம> �ம.தா/1:. 

వచనము 12 

తన తలిల్ గరభ్ములోనుండి పుటిట్నపప్టికే సగముమాంసము కీష్ణించిన శిశు శవమువలె ఆమెను 

ఉండనియయ్కుమని మోషేతో చెపప్గా 

Assamese মাকৰ গভc ৰ পৰা ওেলাৱা কালত যাৰ মাংস আধা ন�, এেন মৰা গভcফলৰ দেৰ 
এওঁক হ’বৈল িনিদয়ক।” 
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Bengali মৃত অবIার জx হেয়েছ এমন একL িশ�র মেতা তােক তার শরীেরর চামড়া 
হারােত )দেবন না|” (কখনও কখনও এক একL িশ�র জx হয় যােদর শরীেরর অেধcক 
চামড়া >েয )গেছ|) 

Gujarati જ} વખતે જ જનેું અડધું માંસ ખવાઈ ગયું હાેય અેવા મરેલા જ}ેલા બાળક જવેી 
અેને થવા ન દેશાે.” 

Hindi और मिरयम को उस मरे हुए के समान न रहने दे, िजसकी देह अपनी मां के पेट से िनकलते ही 
अधगली हो। 

Kannada ತನX �DE*ಯ ಗಭ -*ಂದ 0*ೂರK* ಬಂ|DಗW*ೕ ಅಧ  NDಂಸ _*ೂ�*ತು0*ೂೕದಂಥ 
ಶವದಂ�* ಆ_*ಯನುX ಇರK*ೂO*ಸq*ೕಡ ಎಂದು CDನು `*ನXನುX q*ೕO*_*ೂಳub�*(ೕ5* ಅಂದನು. 
Malayalam അmയുെട ഗർഭtിൽനിnു പുറെpടുേmാൾ മാംസം പകുതി 
അഴുകിയിരിkുn ചാപിllെയേpാെല ഇവൾ ആകരുേത എnു പറmു. 
Marathi कोणी आपल्या आईच्या उदरातून अधेर् शरीर नष्ट झालेला असा मेलेलाच बाहरे पडतो, 
त्याच्यासारखी मृतवत ही होऊ नये.” 

Oriya ମାତାର ଗଭରୁ ନିଗତ େହଲା େବେଳ ଯାହାର ମାଂସ ଅgWନ�, ଏପରି ମୃତ ଶିଶୁ ସଦୃଶ େସ ନ େହଉ। 
Punjabi ਓਸ ਨੰੂ ਮੁਰਦ ੇਿਜਹਾ ਨਾ ਹਣੋ ਦਹੇ ਿਜਹ ਦਾ ਸਰੀਰ ਜਮਾਂਦਰ ੂਹੀ ਅੱਧਾ ਗਿਲਆ ਹਇੋਆ ਹਵੋ ੇ

Tamil தN தா?N க'*ப./> பா/ மா:ச: அO)P ெச.+wO2த 
RMைளைய*ேபால அவM ஆகா/1*பாளாக எNறாN. 

వచనము 13 

మోషే యెలుగెతిత్ దేవా, దయచేసి యీమెను బాగుచేయుమని యెహోవాకు మొఱపెటెట్ను. 
Assamese )তিতয়া )মািচেয় িযেহাৱাৰ আগত কাতেৰাি[ কিৰ ক’)ল, “)হ ঈ�ৰ, িবনয় 
কিৰেছঁা, এওঁক সুI কৰক।” 

Bengali এই কারেণ )মািশ ঈ�েরর কােছ 8াথcনা করল, “ঈ�র, দয়া কের মিরযমেক এই 
অসুIতা )থেক আেরাগ্য় কর;ন!” 

Gujarati અેટલે મૂસાઅે યહાવેાને પાેકાર કયાo, “અાે દેવ, તેને સાz કરાે, હંુ તમને eવનંતી કરંુ 
છંુ.” 

Hindi सो मूसा ने यह कहकर यहोवा की दोहाई दी, ह ेईश्वर, कृपा कर, और उसको चंगा कर। 

Kannada ಆಗ  L*ೂೕM*ಯು  ಕತ `*K*  ಕೂ\*--ಓ )*ೕವ]*ೕ, ಅವಳನುX  ಈಗ  ಸ¢ಸmNDಡು  ಎಂದು 
CDನು `*ನXನುX q*ೕO*_*ೂಳub�*(ೕ5* ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ േമാെശ യേഹാവേയാടു : ൈദവേമ , അവെള 
െസൗഖfമാേkണേമ എnു നിലവിളിcു. 
Marathi मग मोशेन ेपरमेश्वराचा धावा केला की, “ह ेदेवा, कृपा करून िहला बरे कर.” 
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Oriya େତଣୁ ମାଶାe ସଦା-ଭୁB ନିକଟେର -ାଥନା କରି କହିେଲ,  େହ ପରେମଶ"ର, ବିନଯ କରୁଅଛି, 
ତାହାକୁ ସୁସq  କର। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਹ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮੇਰੀ ਿਮੰਨਤ ਹ,ੈ ਓਹ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਕਰ 

Tamil அ*ெபாO+ ேமாேச க'.தைர ேநாD): எN ேதவேன, அவைளD 
^ணமாD^: எN] ெக�jனாN. 

వచనము 14 

అపుప్డు యెహోవా మోషేతో ఆమె తండిర్ ఆమె ముఖముమీద ఉమిమ్వేసినయెడల ఆమె యేడు 

దినములు సిగు గ్పడునుగదా; ఆమె పాళెము వెలుపల ఏడు దినములు పర్తేయ్కముగా ఉండవలెను. 

తరువాత ఆమెను చేరుచ్కొనవలెను. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, “)তওঁৰ বােপেক )তওঁৰ মুখত যিদ )কৱল থAই 
)পলােলেহঁেতন, )তেনহেল )তওঁৰ জােনা সাত িদনৈলেক লাজ কিৰ নাথািকলেহঁেতন? এই 
)হতA েক )তওঁ সাত িদন ছাউিনৰ বািহেৰ ব¡ \হ থাওঁক, পাছত )তওঁক পুনৰায় িভতৰৈল 
আিনবা।” 

Bengali 8ভA  )মািশেক উnর িদেলন, “যিদ তার িপতা তার মুেখ থAথA  )ফেল, তাহেল )স 
সাতিদেনর জেনK লি�ত থাকত না? সুতরাং তােক সাত িদেনর জনK িশিবেরর বাইের রােখা| 
ঐ সমেযর পের, )স সIু হেয় উঠেব| তখন )স িশিবের িফের আসেত পাের|” 

Gujarati યહાેવાઅે મૂસાને કGું, “9ે તેનાે (પતા તેના મુખ પર થૂંકયાે હાેત, તાે સાત =દવસ તે 
લજzત ગણાત. તેથી તેને સાત =દવસ છાવણી બહાર અેકાંતમાં માેકલાે, 5ારબાદ તેન ેપાછી 
છાવણીમાં લઈ અાવ9.ે” 

Hindi यहोवा ने मूसा से कहा, यिद उसका िपता उसके मुंह पर थूका ही होता, तो क्या सात िदन तक 
वह लिज्जत न रहती? सो वह सात िदन तक छावनी से बाहर बन्द रह,े उसके बाद वह िफर भीतर आने 
पाए। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು L*ೂೕM*K*--ಆ_*ಯ ತಂ)* ಆ_*ಯ ಮುಖದ ;*ೕW* ಉಗು9*ದ]* ಆ_*ಯು 
ಏಳu  -*ವಸ  CD¸*_*ೂಳubವ-*ಲ?s*�ೕ? ಆ_*ಯು  ಏಳu  -*ವಸ  hD�*ಯದ  0*ೂರK*  ಮ]*�D\*ದುx 
ತರು[Dಯ i*ೕc*ಸಲeಡ>* ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു: അവളുെട അpൻ അവളുെട മുഖtു 
തുpിെയ�ിൽ അവൾ ഏഴുദിവസം ലjിcിരിkയിlേയാ? അവെള ഏഴു 
ദിവസേtkു പാളയtിnു പുറtു അെടcിേടണം; പിnേtതിൽ 
അവെള േചർtുെകാllാം എnു കlിcു. 
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Marathi पण परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “ितचा बाप ितच्या तोंडावर केवळ थुंकला असता तरी 
ितला सात िदवस लाज वाटली नसती काय? म्हणून सात िदवस ितला छावणीबाहरे कोंडून ठेव; नंतर 
ितला आत आणावे.” 

Oriya ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, ଯଦି ତା'ର ପିତା ତା'ର ମୁଁହ େର ଛେପ ପକାଇଥାdା, େସ କ'ଣ ସାତଦିନ 
ଲ�ିତା ହାଇe ନ ଥାdା? େତଣୁ େସ ସାତଦିନ ପୟWMd ଛାଉଣୀ ବାହା େର ଅନMମାନBଠାରୁ ହାଇe ରହୁ, 
ତା'ପେର େସ ଛାଉଣୀ ଭିତରକୁ ଆସିପାରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਓਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਨ9 ਿਨਰਾ ਓਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਉ Kਤ ੇਹੀ ਥੁੱਿਕਆ ਹੁਦੰਾ ਤਾਂ 
ਕੀ ਓਹ ਨੰੂ ਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਲਾਜ ਨਾ ਆਉ Oਦੀ? ਓਹ ਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਡਰੇ ੇਤ- ਬਾਹਰ ਬੰਦ ਰਹ ੇਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਮਗਰ- 
ਉਹ ਫੇਰ ਅੰਦਰ ਆਵ ੇ

Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): அவM தக*பN அவM =க./ேல காr. 
+*Rன+8டானா>, அவM ஏOநாM ெவ6க*படேவ8டாேமா, அ+ேபாலேவ 
அவM ஏOநாM பாளய.+D^* 3ற:ேப wலDக*ப6_12+ , RN3 
ேச'.+DெகாMள*படDகடவM எNறா'. 

వచనము 15 

కాబటిట్ మిరాయ్ము ఏడు దినములు పాళెము వెలుపలనే గడిపెను. మిరాయ్ము మరల చేరచ్బడువరకు 

జనులు ముందుకు సాగరైరి. 
Assamese )তিতয়া িমিৰয়মক সািদন ছাউিনৰ বািহৰত ব¡ কিৰ ৰখা হ’ল; )যিতয়াৈলেক 
িমিৰয়মক িভতৰৈল অনা নহ’ল, )তিতয়াৈলেক )লাকসকেল যাeা নকিৰেল। 

Bengali সুতরাং তারা মিরযমেক সাত িদেনর জেনK িশিবেরর বাইের িনেয় )গল এবং 
)লাকরাও )সই জায়গা )থেক আর এেগােলা না, যত>ণ পয়cU তােক আবার িশিবের িফিরেয 
না িনেয় আসা হল| 

Gujarati અાથી મ=રયમને સાત =દવસ સુધી છાવણીની બહાર જુદી રાખવામાં અાવી, અને 
લાેકાેઅે તે છાવણીમા ંપાછી ન અાવી 5ાં સુધી મુકામ ઉપાડીન ેઅાગળ મૂસાફરી કરી ન=હ. 
Hindi सो मिरयम सात िदन तक छावनी से बाहर बन्द रही, और जब तक मिरयम िफर आने न पाई तब 
तक लोगों ने प्रस्थान न िकया। 

Kannada �DK*S*ೕ  *�D ಮಳನುX hD�*ಯದ 0*ೂರK* ಏಳu -*ವಸ ಮ]*�D\*E*ಟ�ರು. 
 *�D ಮಳu 8*c*\* ಒಳK* ಬರುವ ವ]*K* ಜನರು ಪR�Dಣ NDಡ>*ಲ?. 
Malayalam ഇKെന മിർyാമിെന ഏഴു ദിവസം പാളയtിnു പുറtു 
ആkി അെടcി6ു ; അവെള വീ:ും അംഗീകരിcതുവെര ജനം യാ&ത 
െചyാതിരുnു. 
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Marathi त्याप्रमाणे िमयार्मेला सात िदवस छावणीबाहरे कोंडून ठेवल;े ितला छावणीत परत 
आणीपयर्ंत लोकांनी कूच केले नाही. 
Oriya ତହଁୁ ମିରଯମ ସାତଦିନ ପୟWMd ଛାଉଣୀ ବାହା େର ରହିଲା। େସ ପୁନବWାର ଭିତରକୁ ନ ଆସିବା ୟାଏ 
େଲାକମାେନ ୟା[ା କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਸੋ ਿਮਰਯਮ ਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਡਰੇ ੇਤ- ਬਾਹਰ ਬੰਦ ਰਹੀ ਅਤ ੇਪਰਜਾ ਨ9 ਉਹ ਦ ੇਅੰਦਰ ਆਉਣ ਤੀਕ 
ਕੂਚ ਨਾ ਕੀਤਾ 
T a m i l அ *ப _ ேய k F யா : ஏO நா M பா ள ய .+ D^ * 3 ற :ேப 
wலDக*ப6_12தாM; kFயா: ேச'.+DெகாMள*பUம6U: ஜனLகM 
Rரயாண:ப8ணா/12தா'கM. 

వచనము 16 

తరువాత జనులు హజేరోతునుండి సాగి పారాను అరణయ్ములో దిగిరి. 
Assamese পাছত )লাকসকেল হেচেৰাতৰ পৰা যাeা কিৰ, পাৰণ মৰ;ভ= িম ছাউিন 
পািতেল। 

Bengali এরপর )লাকরা হত্ েসেরাত্  তKাগ কের পারণ মর;ভ= িমর উেhেশK গমন করল এবং 
ঐ মর;ভ= িমেতই িশিবর Iাপন করল| 

Gujarati 5ારવાદ તેમણે હસેરાથેથી અાગળ ?વાસ કયાo અને પારાનના અરBય?દેશમાં 
મુકામ કયાo. 
Hindi उसके बाद उन्होंने हसेरोत से प्रस्थान करके पारान नाम जंगल में अपने डरेे खड़ ेिकए॥ 

Kannada ತರು[Dಯ  ಜನರು  ಹ¨*ೕ]*ೂೕ8*̀ *ಂದ  0*ೂರಟು  hD�Dt  ಅರಣGದ>*? 
ಇಳu_*ೂಂಡರು. 
Malayalam അതിെn േശഷം ജനം ഹേസേരാtിൽനിnു പുറെp6ു പാരാൻ 
മരുഭൂമിയിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi ह्यानंतर हसेरोथ येथून कूच करून त्यांनी पारानाच्या रानात डरेे िदले. 
Oriya ତା'ପେର େଲାକମାେନ ହX ସେରoତଠାରୁ ୟା[ାକରି ପାରଣ ମରୁଭୂମିେର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਦ ੇਮਗਰ- ਪਰਜਾ ਨ9 ਹਸੇਰਥੋ ਤ- ਕੂਚ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਪਾਰਾਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ।। 
T a m i l RN3 , ஜனLகM ஆஸேரா./012+ 3ற*ப6U , பா ராN 
வனா2தர./ேல பாளயkறL)னா'கM. 
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వచనము 1 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగున సెలవిచెచ్ను 

Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO* 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 2 

నేను ఇశార్యేలీయులకు ఇచుచ్చునన్ కనాను దేశమును సంచరించి చూచుటకు నీవు మనుషుయ్లను 

పంపుము. వారి పితరుల గోతర్ములలో ఒకొక్కక్ దానినుండి ఒకొక్కక్ మనుషుయ్ని మీరు పంపవలెను; 

వారిలో పర్తివాడు పర్ధానుడై యుండవలెను. 
Assamese “মই ইJােয়ল সUান সকলক িয )দশ িদম, )সই কনান )দশ fপুেত চাবৈল তA িম 
)কইজনমান মানুহ পেঠাৱা। )তামােলােক )তওঁেলাকৰ িনজ িনজ িপতR -বংশৰ 8েতKকখন 
\ফদৰ পৰা এজন এজন অধK>ক পেঠাৱা।” 

Bengali “কনান )দেশর জিম অনুস¡ােনর জনK িকছA  )লাক পাwেয় দাও| ইJােয়েলর 
)লাকেদর আিম এই )দশLই )দেবা| বােরাL পিরবারেগাOর 8েতKকLর )থেক একজন কের 
)নতা পাwেয় দাও|” 

Gujarati “હંુ જ ે કનાની ભૂ(મ ઇ"ાઅેલીઅાેને અાપવાનાે છંુ. તેની ફરીને 9સૂસી કરવા માંટે 
માંણસાે માેકલ. દરેક કુળસમૂહમાંથી અકે અેક માંણસ જ ેઅાગેવાન હાેય તેન ેપસંદ કરીને માેકલ.” 

Hindi कनान देश िजसे मैं इस्त्राएिलयों को देता हू ंउसका भेद लेने के िलये पुरूषों को भेज; व ेउनके 
िपतरों के प्रित गोत्र का एक प्रधान पुरूष हों। 

Kannada CDನು ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K* _*ೂಡುವ ZDCDt  )*ೕಶವನುX ಪc*ೕ�*ಸುವ �DK* `*ೕನು 
ಮನುಷGರನುX  ಕಳu�*ಸು. ಅವರವರ  �*ತೃಗಳ  K*ೂೕತRದ  ಪRZDರ  ಅವ]*ೂಳK*  ಅ¥*ZDc*�D\*ರುವ 
ಪR8*S*ೂಬnನನುX ಕಳu�*ಸು ಅಂದನು. 
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Malayalam യി&സാേയൽമkൾkു ഞാൻ െകാടുpാനിരിkുn കനാൻ 
േദശം ഒoുേനാേk:തിnു ആളുകെള അയk; അതതു േഗാ&തtിൽനിnു 
ഓേരാ ആെള അയേkണം; അവെരlാവരും &പഭുknാരായിരിേkണം. 
Marathi “मी इस्राएल लोकांना कनान देश देत आह,े तो हरेण्यासाठी माणसे पाठव; त्यांच्या 
वाडविडलांच्या प्रत्येक वंशातला एकेक पुरुष पाठव; प्रत्येक जण त्याचं्यातला सरदार असावा. 
Oriya ମୁଁ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ େଯଉଁ କିଣାନ େଦଶ ଦେବi, ତାହା ଅନୁସ�ାନ କରିବାକୁ ତୁେE େଲାକ 
ପଠାଅ। ସମାନେBର େ-ତMକକ ପିତୃବଂଶ ମଧିଅେର େଯଉଁ ମାେନ ଅଧିପତି, ସମାନେBu ପଠାଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਮਨੱੁਖ ਘੱਲ ਕ ੇਓਹ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਦੀ ਖੋਜ ਕਢੱਣ ਿਜਹੜਾ ਮ\ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ। ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇ
ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਿਦਆਂ ਗੋਤਾਂ ਤ- ਇੱਕ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਿਜਹੜਾ ਉਨਾਂ ਿਵਚੱ ਪਰਧਾਨ ਹਵੋ ੇਤੁਸ] ਘੱਲੋ 

Tamil நாN இ"ரேவ> 3./ர1D^D ெகாUD^: கானாNேதச.ைதP 
� \r *பா '*ப த \^ K மdதைர அ`*3 ; ஒcெவா1 RதாDகVN 
ேகா./ர./W: ஒcெவா1 Rர3வா)ய 31ஷைன அ`*பேவ8U: எNறா'. 

వచనము 3 

మోషే యెహోవా మాటవిని, పారాను అరణయ్మునుండి వారిని పంపెను. వారందరు 

ఇశార్యేలీయులలో ముఖుయ్లు. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাৰ আvা অনুসােৰ )মািচেয় পাৰণ মৰ;ভ= িমৰ পৰা )তওঁেলাকক 
পwয়ােল। )তওঁেলাক সকেলােৱ ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মূল মানুহ আিছল। 

Bengali সুতরাং পারণ মর;ভ= িমেত বাস করার সময় )মািশ 8ভA র আেদশ অনুসাের 
ইJােয়েলর এই সব )নতােদর পাwেয় িদেয়িছল| 

Gujarati યહાેવાની અાaા અનુસાર પારાનના અરBયમાંથી મૂસાઅે ઇ"ાઅેલીઅાેના નીચે 
?માંણેના અાગેવાનાેને માેકલી અા�ાં: 

Hindi यहोवा से यह आज्ञा पाकर मूसा ने ऐसे पुरूषों को पारान जंगल से भेज िदया, जो सब के सब 
इस्त्राएिलयों के प्रधान थे। 

Kannada ಆಗ L*ೂೕM*ಯು ಕತ ನ ಆ·*ಯಂ�* hD�Dt  ಅರಣG -*ಂದ ಅವರನುX ಕಳu�*B*ದನು. 
ಅವ]*ಲ?ರೂ ಇQDR S*ೕT  ಮಕVಳ ಮುಖGಸm�D\*ದxರು. 
Malayalam അKെന േമാെശ യേഹാവയുെട കlന&പകാരം പാരാൻ 
മ രു ഭൂ മിയിൽനിnു അവെര അയcു ; ആ പുരുഷnാർ ഒെkയും 
യി&സാേയൽമkളിൽ തലവnാർ ആയിരുnു. 
Marathi परमेश्वराच्या आज्ञेप्रमाणे मोशेने पारान रानातून त्यांना पाठवल;े ते सगळे पुरुष इस्राएल 
लोकांच ेप्रमुख होते. 
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Oriya େତଣୁ ମାଶାe ସଦା-ଭୁB ଆiାନୁସା େର ପାରଣ ମରୁଭୂମି -ାdରରୁ ସମାନେBu ପଠାଇେଲ। 
ସେହi େଲାକମାେନ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBର ନେତ�ବଗ ଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਮੂਸਾ ਨ9 ਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਪਾਰਾਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਤ- ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਘੱਿਲਆ, ਏਹ ਸਾਰ ੇਮਨੱੁਖ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਮੁਖੀਏ ਸਨ 

T a m i l ேமாேச க'.த1ைடய வாD)Nப_ேய அவ'கைள* பாராN 
வனா2தர.த012+ அ`*RனாN; அ2த மdத' யாவ1: இ"ரேவ> 
3./ரFN தைலவ'கM. 

వచనము 4 

వారి పేళుల్ ఏవనగా రూబేను గోతర్మునకు 

Assamese )তওঁেলাকৰ নাম এই এই; ৰdেবণ \ফদৰ মাজৰ জÅ= ৰৰ পুe চjৱুা। 

Bengali ঐসব )নতােদর নামfেলা হল এই:রdেবেণর পিরবারেগাO )থেক সÅA েরর পুe 
শjযুা| 

Gujarati Tબેન કુળસમૂહમાંથી ઝા�ૂરનાે પુU શાVૂઅા; 

Hindi उनके नाम य ेहैं, अथार्त रूबेन के गोत्र में से जककूर का पुत्र शम्म;ू 

Kannada ಅವರ  0*ಸರುಗಳu  �Dವವಂದ]*: ರೂq*ೕt  K*ೂೕತRದ  ಜಕೂVರನ  ಮಗCDದ 
ಶಮೂpವನು, 
Malayalam അവരുെട േപർ ആവിതു: രൂേബൻ േഗാ&തtിൽ സkൂറിെn 
മകൻ ശmൂവ. 
Marathi त्यांची नाव ेही: रऊबेन वंशातला जकू्कराचा मुलगा शम्मूवा; 

Oriya ସେହi -ଧାନମାନBର ନାମ ଏହି 

Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਨਾਉ O ਸਨ,- ਰਾਊਬੇਨ ਦ ੇਗੋਤ ਤ- ਜ਼ਕੂਰ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਸ਼ੰਮੂਆ 

Tamil அவ'கSைடய நாமLகளாவன: gபN ேகா./ர./> சDGFN ^மாரN 
ச:=வா. 

వచనము 5 

జకూక్రు కుమారుడైన షమూమ్య; షిమోయ్ను గోతర్మునకు హోరీ కుమారుడైన షాపాతు; 
Assamese িচিমেয়ান \ফদৰ মাজৰ )হাৰীৰ পুe চাফট। 

Bengali িশিমেযােনর পিরবারেগাO )থেক )হািরর পুe শাফট| 

Gujarati @શમયાેનના કુળસમૂહમાંથી હાેરીનાે પુU શાફાટ; 

Hindi िशमोन के गोत्र में से होरी का पुत्र शापात; 

Kannada B*;*w*ೂೕt  K*ೂೕತRದ 0*ೂೕc*ಯ ಮಗCDದ �D�Dಟನು, 
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Malayalam ശിേമേയാൻ േഗാ&തtിൽ േഹാരിയുെട മകൻ ശഫാt്. 
Marathi िशमोन वंशातला होरीचा मुलगा शाफाट, 
Oriya ଶିମିେୟାନ େଗାଷk ୀବଗ ମeରୁ େହାରିର ପୁ[ ଶାଫଟ। 
Punjabi ਿਸ਼ਮਓਨ ਦ ੇਗੋਤ ਤ- ਹਰੋੀ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਸ਼ਾਫਾਟ 

Tamil jkேயாN ேகா./ர./> ஓF?N ^மாரN சா*பா.. 

వచనము 6 

యూదా గోతర్మునకు యెఫునెన్ కుమారుడైన కాలేబు; 
Assamese িযহ= দা \ফদৰ মাজৰ িযফA ি�ৰ পুe কােলব। 

Bengali িযহ= দার পিরবারেগাO )থেক িয়ফA ি�র পুe কােলব| 

Gujarati યહૂદાના કુળસમૂહમાંથી યફૂ�ેહના ેપુU કાલેબ; 

Hindi यहूदा के गोत्र में से यपुन्ने का पुत्र कालेब; 

Kannada ಯೂ|D K*ೂೕತRದ S*ಫu5*Xಯ ಮಗCDದ ZDW*ೕಬನು, 
Malayalam െയഹൂദാേഗാ&തtിൽ െയഫുnയുെട മകൻ കാേലബ്. 
Marathi यहूदा वंशातला यफुन्नेचा मुलगा कालेब, 
Oriya ଯିହୁଦା େଗା_ଟୀବଗ ମeରୁ ୟିଫୁନ� ିର ପୁ[ କାେଲ । 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਗੋਤ ਤ- ਯਫੁੰਨਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਕਾਲੇਬ 

Tamil hதா ேகா./ர./> எ*3Nேன?N ^மாரN காேல*. 

వచనము 7 

ఇశాశ్ఖారు గోతర్మునకు యోసేపు కుమారుడైన ఇగాలు; 
Assamese ইচাখৰ \ফদৰ মাজৰ )যােচফৰ পুe িযগাল। 

Bengali ইষাখর পিরবারেগাO )থেক )য়ােষেফর পুe িয়গাল| 

Gujarati ઈWાખારના કુળસમૂહમાંથી યૂસફનાે પુU ઈગાલ; 

Hindi इस्साकार के गोत्र में से योसेप का पुत्र ियगाल; 

Kannada ಇQD}ZDv  K*ೂೕತRದ w*ೂೕi*ೕಫನ ಮಗCDದ ಇ�Dಲನು, 
Malayalam യിsാഖാർേഗാ&തtിൽ േയാേസഫിെn മകൻ ഈഗാൽ. 
Marathi इस्साखार वंशातला योसेफाचा मुलगा इगाल, 
Oriya ଇଷାଖର େଗାଷk ୀବଗ ମeରୁ େଯାଷେଫର ପୁ[ ୟିଗାଲ। 
Punjabi ਿਯੱਸਾਕਾਰ ਦ ੇਗੋਤ ਤ- ਯੂਸੁਫ਼ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਿਯਗਾਲ 

Tamil இசDகா' ேகா./ர./> ேயாேச*RN ^மாரN ஈகா>. 
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వచనము 8 

ఎఫార్యిము గోతర్మునకు నూను కుమారుడైన హోషేయ; 
Assamese ইkিয়ম \ফদৰ মাজৰ নুনৰ পুe )হােচয়া। 

Bengali ইkিয়ম পিরবারেগাO )থেক নূেনর পুe )হােশয়| 

Gujarati અે[ાઈમના કુળસમૂહમાંથી નૂનનાે પુU હા@ેશયા; 

Hindi एप्रैम के गोत्र में से नून का पुत्र होशे; 

Kannada ಎ�DR�D�  K*ೂೕತRದ ನೂನನ ಮಗCDದ 0*ೂೕM*ೕಯನು, 
Malayalam എ&ഫയീംേഗാ&തtിൽ നൂെn മകൻ േഹാേശയ. 
Marathi एफ्राईम वंशातला नूनाचा मुलगा होशा, 
Oriya ଇ^ଯିମ େଗାଷk ୀବଗ ମeରୁ ନୂନର ପୁ[ ହାeeଶୟ। 
Punjabi ਅਫ਼ਰਈਮ ਦ ੇਗੋਤ ਤ- ਨੰੂਨ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਹੋਸ਼ੇਆ 

Tamil எ*Rராn: ேகா./ர./> {dN ^மாரN ஓேசயா. 

వచనము 9 

బెనాయ్మీను గోతర్మునకు రాఫు కుమారుడైన పలీత్; 
Assamese িবনKামীন \ফদৰ মাজৰ ৰাফ= ৰ পুe পÆ। 

Bengali িবনKামীন পিরবারেগাO )থেক রাফA র পুe পÇ| 

Gujarati ]બ^ામીનના કુળસમૂહમાંથી રા[ુનાે પુU પા®ી; 

Hindi िबन्यामीन के गोत्र में से रापू का पुत्र पलती; 

Kannada q*CDGy*ಾt  K*ೂೕತRದ �Dಫ�ವನ ಮಗCDದ ಪ>*�ೕಯು, 
Malayalam െബനfാമീൻ േഗാ&തtിൽ രാഫൂവിെn മകൻ പൽതി. 
Marathi बन्यामीन वंशातला राफूचा मुलगा पलटी, 
Oriya ବିଦMାମୀନ େଗାଷk ୀବଗ ମeରୁ ରାଫୁର ପୁ[ ପଲ� ି। 
Punjabi ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਗੋਤ ਤ- ਰਾਫ ੂਦਾ ਪੁੱਤH  ਪਲਟੀ 
Tamil ெபNயoN ேகா./ர./> ர*�wN ^மாரN ப>./. 

వచనము 10 

జెబూలూను గోతర్మునకు సోరీ కుమారుడైన గదీయేలు; 
Assamese জব=লূন \ফদৰ মাজৰ )চাদীৰ পুe গhীেয়ল। 

Bengali সব=লূন পিরবারেগাO )থেক )সািদর পুe গhীেযল| 

Gujarati ઝબૂલાેનના કુળસમૂહમાંથી સાેદીનાે પુU ગાદીઅેલ; 
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Hindi जबूलून के गोत्र में से सोदी का पुत्र गद्दीएल; 

Kannada ~*ಬುಲೂt  K*ೂೕತRದ i*ೂೕ-*ೕಯ ಮಗCDದ ಗ-*xೕS*ೕT , 
Malayalam െസബൂലൂൻ േഗാ&തtിൽ േസാദിയുെട മകൻ ഗdീേയൽ. 
Marathi जबुलून वंशातला सोदीचा मुलगा गाद्दीयेल, 
Oriya ସବୁଲୂନ େଗାଷk ୀବଗ ମeରୁ େସାଦିର ପୁ[ ଗZୀଯେଲ। 
Punjabi ਜ਼ਬੂਲੁਨ ਦ ੇਗੋਤ ਤ- ਸੋਦੀ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਗੱਦੀਏਲ 

Tamil ெச3ேலாN ேகா./ர./> ேசா/?N ^மாரN கா/ேய>. 

వచనము 11 

యోసేపు గోతర్మునకు, అనగా మనషేష్ గోతర్మునకు సూసీ కుమారుడైన గదీ; 
Assamese )যােচফ \ফদৰ অথcাৎ মনিচ \ফদৰ মাজৰ চA চীৰ পুe গhী। 

Bengali )য়ােষেফর পিরবারেগাO )থেক (মনঃিশ) সুিষর পুe গিh| 

Gujarati યૂસફના મનાSશા કુળસમૂહમાંથી સૂસીનાે પુU ગાદી; 

Hindi यूसुफ वंिशयों में, मनश्शे के गोत्र में से सूसी का पुत्र गद्दी; 

Kannada w*ೂೕi*ೕಫನ K*ೂೕತR ಅಂದ]* ಮನi*} K*ೂೕತRದ ಸೂB*ೕಯ ಮಗCDದ ಗ-*xೕ, 
Malayalam േയാേസഫിെn േഗാ&തമായ മനെeേഗാ&തtിൽ സൂസിയുെട 
മകൻ ഗdി. 
Marathi योसेफ वंशातला, अथार्त मनश्शे वंशातला सूसीचा मुलगा गाद्दी, 
Oriya େଯାଷେଫ େଗାଷk ୀବଗ ସୂଷିର ପୁ[ ଗZି ମନଃଶି େଗାଷk ୀର ଅେଟ। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਗੋਤ ਤ- ਅਰਥਾਤ ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਗੋਤ ਤ- ਸੂਸੀ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਗੱਦੀ 
Tamil ேயாேச*RN ேகா./ர.ைதP ேச'2த மனாேச ேகா./ர./> ijN 
^மாரN கா/. 

వచనము 12 

దాను గోతర్మునకు గెమలి కుమారుడైన అమీమ్యేలు; 
Assamese দান \ফদৰ মাজৰ গমtীৰ পুe অjীেয়ল। 

Bengali দান পিরবারেগাO )থেক গমিtর পeু অjীেযল| 

Gujarati દાન કુળસમૂહમાંથી ગમાંwીનાે પુU અાVીઅેલ; 

Hindi दान के गोत्र में से गमल्ली का पुत्र अम्मीएल; 

Kannada |Dt  K*ೂೕತRದ K*ಮ>*?ೕಯನ ಮಗCDದ ಅs*pಾS*ೕಲನು, 
Malayalam ദാൻേഗാ&തtിൽ െഗമlിയുെട മകൻ അmീേയൽ. 
Marathi दान वंशातला गमल्लीचा मुलगा अम्मीयेल. 
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Oriya ଦାନ େଗାଷk ୀବଗ ମeରୁ ଗମଲ£ ୀର ପୁ[ ଅ\ୀଯେଲ। 
Punjabi ਦਾਨ ਦ ੇਗੋਤ ਤ- ਗਮੱਲੀ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅੰਮੀਏਲ 

Tamil தா8 ேகா./ர./> ெகம>0?N ^மாரN அ:kேய>. 

వచనము 13 

ఆషేరు గోతర్మునకు మిఖాయేలు కుమారుడైన సెతూరు; 
Assamese আেচৰ \ফদৰ মাজৰ মীখােয়লৰ পeু চখ=ৰ। 

Bengali আেশর পিরবারেগাO )থেক মীখােয়েলর পুe সথAর| 

Gujarati અાશેરના કુળસમૂહ તરફથી (મખાયેલનાે પુU સથૂર; 

Hindi आशेर के गोत्र में से मीकाएल का पुत्र सतूर; 

Kannada ಆM*ೕv  K*ೂೕತRದ y*ಾZD S*ೕಲನ ಮಗCDದ i*ತೂv , 
Malayalam ആേശർേഗാ&തtിൽ മിഖാേയലിെn മകൻ െസഥൂർ. 
Marathi आशेर वंशातला मीखाएलाचा मुलगा सतूर, 
Oriya ଆଶେର େଗାଷk ୀବଗ ମeରୁ ମୀଖାଯଲେର ପୁ[ ସଥୁର। 
Punjabi ਆਸ਼ੇਰ ਦ ੇਗੋਤ ਤ- ਮੀਕਾਏਲ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਸਥੂਰ 

Tamil ஆேச' ேகா./ர./> kகாேவ0N ^மாரN ேச.�'. 

వచనము 14 

నఫాత్లి గోతర్మునకు వాపెసీ కుమారుడైన నహబీ; 
Assamese নqালী \ফদৰ মাজৰ বফচীৰ পুe নÈী। 

Bengali নqািল পিরবারেগাO )থেক বিÉর পeু নিÈ| 

Gujarati નફતાલીના કુળસમૂહ તરફથી વાેફસીનાે પુU નાહબી; 

Hindi नप्ताली के गोत्र में से वोप्सी का पुत्र नहूबी; 

Kannada ನ�D(>* K*ೂೕತRದ [D�*B*ೕಯನ ಮಗCDದ ನಹ�*ೕ, 
Malayalam നഫ്താലിേഗാ&തtിൽ െവാപ്സിയുെട മകൻ നഹ്ബി. 
Marathi नफताली वंशातला वाप्सीचा मुलगा नहब्बी, 
Oriya ନପJ ାଲି େଗାଷk ୀବଗ ମeରୁ ବ¦ ସିର ପୁ[ ନହବି। 
Punjabi ਨਫ਼ਤਾਲੀ ਦ ੇਗੋਤ ਤ- ਵਾਫ਼ਸੀ ਦਾ ਪੁਤੱH  ਨਹਬੀ 
Tamil ந*த0 ேகா./ர./> ஒ*ேபj?N ^மாரN நாகR. 

వచనము 15 

గాదు గోతర్మునకు మాకీ కుమారుడైన గెయువేలు అనునవి. 
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Assamese গাদ \ফদৰ মাজৰ মাখীৰ পুe গূেৱল। 

Bengali গােদর পিরবারেগাO )থেক মািখর পeু f্য়েযল| 

Gujarati ગાદના કુળસમૂહમાંથી માંખીનાે પુU ગેઉઅેલ. 
Hindi गाद के गोत्र में से माकी का पुत्र गूएल। 

Kannada �Dದನ K*ೂೕತRದ ND�*ೕಯನ ಮಗCDದ K*ಯೂs*ೕT . 
Malayalam ഗാദ്േഗാ&തtിൽ മാഖിയുെട മകൻ ഗയൂേവൽ. 
Marathi आिण गाद वंशातला माकीचा मुलगा गऊवेल. 
Oriya ଗାଦ େଗାଷk ୀବଗ ମeରୁ ମାଖିର ପୁ[ ଗୂଯେଲ। 
Punjabi ਗਾਦ ਦ ੇਗੋਤ ਤ- ਮਾਕੀ ਦਾ ਪੁਤੱH  ਗਾਊਏਲ 

Tamil கா. ேகா./ர./> மா)?N ^மாரN Gேவ>. 

వచనము 16 

దేశమును సంచరించి చూచుటకు మోషే పంపిన మనుషుయ్ల పేళుల్ ఇవి. మోషే నూను కుమారుడైన 

హోషేయకు యెహోషువ అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese এই এই নামৰ )লাকসকল )মািচেয় fপুেত )দশ চাবৈল পwয়ােল। )মািচেয় 
নুনৰ পুe )হােচয়াৰ নাম িযেহাচ= ৱা ৰািখেল। 

Bengali )মািশ উিtিখত বKি[েদর )সই )দশ )দখেত এবং জায়গাL স@ে¡ ধারণা অজc ন 
করেত পাwেয়িছল| ()মািশ নূেনর পeু )হােশয়েক অনK আেরকL নােম ডাকত| )মািশ তােক 
িযেহাশূয় বেল ডাকত|) 

Gujarati જ ેપુરુષાેને મૂસાઅે દેશની 9સૂસી કરવા માકે\ા તેઅાેના ંનામ અે હતા. મૂસાઅે નૂનના 
પુU હાે@શયાનું નામ બદલીને યહાશેુઅા પાડયું. 
Hindi िजन पुरूषों को मूसा ने देश का भेद लेने के िलये भेजा था उनके नाम ये ही हैं। और नून के पुत्र 
होशे का नाम उसने यहोश ूरखा। 

Kannada L*ೂೕM*ಯು )*ೕಶವನುX hDಳ8* 5*ೂೕಡುವದZDV\* ಕಳu�*B*ದ ಮನುಷGರ 0*ಸರುಗಳu 
ಇs*ೕ. L*ೂೕM* ನೂನನ ಮಗCDದ 0*ೂೕM*ೕಯ`*K* S*0*ೂೕಶು ವ5*ಂದು 0*ಸc*ಟ�ನು. 
Malayalam േദശം ഒoു േനാkുവാൻ േമാെശ അയc പുരുഷnാരുെട േപർ ഇവ 
തേn. എnാൽ േമാെശ നൂെn മകനായ േഹാേശെയkു േയാശുവ എnു 
േപരി6ു. 
Marathi देश हरेायला मोशेने जे पुरुष पाठवले त्यांची नाव ेही होती. नूनाचा मुलगा होशा ह्याचे नाव 
मोशेने यहोशवा असे ठेवले. 
Oriya ମାଶାe େଯଉଁ େଲାକମାନBୁ ଗୁପJଚର କାୟWM କରିବାକୁ ସେହi େଦଶ ପଠାଇ ଥିେଲ, ମାଶାe ନୂନର 
ପୁ[ ହାeeଶୟBୁ ଯିହାଶୂeୟ ନାମ େଦେଲ। 
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Punjabi ਏਹ ਉਨ#ਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦ ੇਨਾਉ O ਹਨ ਿਜਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਨ9 ਦੇਸ ਦਾ ਖੋਜ ਕਢੱਣ ਲਈ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਨ9 
ਨੂਨ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਹੋਸ਼ੇਆ ਦਾ ਨਾਉ O ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਰਿੱਖਆ।। 

Tamil ேதச.ைதP �\r*பா'D^:ப_ ேமாேச அ`*Rன மdதFN நாமLகM 
இைவகேள; {dN ^மாரனா)ய ஓேசயா�D^ ேயா�வா எN] ேமாேச 
ேபF6_12தாN. 

వచనము 17 

మోషే కనానుదేశమును సంచరించి చూచుటకు వారిని పంపినపుప్డు వారితో ఇటల్నెను మీరు ధైరయ్ము 

తెచుచ్కొని దాని దకిష్ణదికుక్న పర్వేశించి ఆ కొండయెకిక్ ఆ దేశము ఎటిట్దో 

Assamese কনান )দশ চাবৈল পেঠাৱা সময়ত )মািচেয় )তওঁেলাকক ক’)ল, “)তামােলাক 
এই দি>ণ অ}েলিদ \গ প�cতত উঠাৈগ। 

Bengali )মািশ তােদর কনান )দশ অনুস¡ান করেত পাwেয় বেলিছল, “8থেম )নেগেভর 
মধK িদেয় যাও এবং তারপের পাহাড়ী )দেশ ঢA েক পেড়া| 

Gujarati મૂસાઅે તેઅાેને કનાનભૂ(મની ફરીને તપાસ કરવા માેકલતી વખતે સૂચનાઅાે અાપી: 
“તમે નેગેબની દ]nણમાં થઈને ઉs ?દેશમાં 9અાે. 
Hindi उन को कनान देश के भेद लेने को भेजते समय मूसा ने कहा, इधर से, अथार्त दिक्षण देश हो 
कर जाओ, 
Kannada L*ೂೕM*  ZDCDt  )*ೕಶವನುX  hDಳ8*  5*ೂೕಡು  ವದ_*V  ಅವರನುX  ಕಳu�*ಸು[Dಗ 
ಅವc*K*--ಈ ದ�*ಣ ಕ¤*ಯ>*? 0*ೂೕ\* q*ಟ�ವ5*Xೕc* 
Malayalam േമാെശ കനാൻ േദശം ഒoു േനാkുവാൻ അവെര അയcു 
അവേരാടു: നിKൾ ഈ വഴി െതെk േദശtു െചnു മലയിൽ കയറി: 

Marathi मोशेने त्यांना कनान देश हरेायला पाठवताना सांिगतले की, “येथून नेगेब प्रांतावरून 
डोंगराळ प्रदेशात जा; 

Oriya ଆଉ ମାଶାe ଏମାନBୁ କିଣାନ େଦଶ େର ଗୁପJଚର କାୟWM କରିବାକୁ ପଠାଇ ସମାନେBu କହିେଲ, 
ତୁEମାେନe ନେଗେଭକୁ ୟାଅ ଏବଂ ତା'ପେର ପବତମଯ େଦଶକୁ ୟାଅ। 
Punjabi ਸੋ ਮੂਸਾ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਦ ੇਖੋਜ ਕਢੱਣ ਲਈ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਐਧਰ ਦਖੱਣ 
ਵਲੱ ਉ Kਪਰ ਨੰੂ ਜਾਓ ਅਤ ੇਪਹਾੜ ਉ Kਤ ੇਚੜ# ੋ
T a m i l அவ'கைள ேமாேச கானாNேதச.ைதP �\r*பா 'D^:ப_ 
அ`*3ைக?>, அவ'கைள ேநாD): KLகM இ*ப_. ெத\ேக ேபாC, 
மைல?> ஏr, 
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వచనము 18 

దానిలో నివసించు జనము బలముగలదో బలములేనిదో, కొంచెమైనదో విసాత్రమైనదో 

Assamese আৰ; )সই )দশ )কেনকA ৱা আৰ; তাত বাস কৰা )লাকসকল বলী )ন িন�cলী 
আৰ; তাকৰ )ন সৰহ। 

Bengali )দেখা, জায়গাL )কমন )দখেত| ওখােন যারা বসবাস কের তােদর স@ে¡ )খ{াজ 
নাও তারা কেতাখািন শি[শালী অথবা দুবcল? তারা সংখKায় কম না )বশী? 

Gujarati અને 5ા ંજઈને જુઅા ેકે તે ?દેશ કેવાે છે; 5ા ંરહેનારા લાેકા ેકેવા છે-બળવાન છે કે 
નબળા, વJતી વધારે છે કે અાછેી; 

Hindi और पहाड़ी देश में जा कर उस देश को देख लो िक कैसा ह,ै और उस में बसे हुए लोगों को भी 
देखो िक वे बलवान् हैं वा िनबर्ल, थोड़ ेहैं वा बहुत, 
Kannada ಆ  )*ೕಶವu  ಎಂಥ)*ೂxೕ? ಅದರ>*?  [DB*ಸುವ  ಜನರು  ಬಲವuಳb  ವ]*ೂೕ  ಇಲ?s* 
ಬಲ�*ೕನ]*ೂೕ, ಸ¢ಲe ಜನ]*ೂೕ ಇಲ?s* ಬಹಳ ಜನ]*ೂೕ ಎಂದೂ 
Malayalam േദശം ഏതുവിധമുllതു, അതിൽ കുടിയിരിkുn ജനം 
ബലവാnാേരാ ബലഹീനേരാ, ചുരുkേമാ അധികേമാ; 

Marathi आिण देश कसा आह,े देशातील रिहवासी सबळ आहते की दबुर्ळ आहते, ते थोड ेआहते 
की पुष्कळ आहते, 
Oriya ପୁଣି ସେହi େଦଶ କିପରି, ତହi ର ବାସି�ାମାେନ ବଳବାj କି ଦିବଳ ଓ େସ ଅଳ�  କି ଅନେକ େସ ବିଷଯ 
େର ଅନୁସ�ାନ କର। 
Punjabi ਅਤ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਵਖੋੇ ਭਈ ਉਹ ਕਹੇ ੋਿਜਹਾ ਹ ੈਨਾਲੇ ਓਹ ਲੋਕ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਹਨ ਤਕੱੜ ੇਹਨ ਜਾਂ 
ਮਾੜ ੇਹਨ ਅਤ ੇਥੋੜ# ੇਯਾ ਬਹਤੁ ੇਹਨ 

Tamil ேதச: எ*ப_*ப6டெதN]:, ^_?1D)ற ஜனLகM பலவாNகேளா 
பலTன'கேளா, ெகா�ச:ேபேரா அேநக:ேபேரா எN]:, 

వచనము 19 

వారు నివసించు భూమి యెటిట్దో అది మంచిదో చెడడ్దో, వారు నివసించు పటట్ణములు ఎటిట్వో, వారు 

గుడారములలో నివసించుదురో, కోటలలో నివసించుదురో, ఆ భూమి సారమైనదో నిసాస్రమైనదో, 
Assamese আৰ; )তওঁেলাক িয )দশত বাস কিৰেছ, )সই )দশ )কেনকA ৱা, ভাল )ন )বয়া 
আৰ; িয িয নগৰত )তওঁেলােক বাস কিৰেছ, )সইেবাৰ নগৰ )কেনধৰণৰ, মুকিল )ন গেড়েৰ 
আবR ত )হাৱা? 
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Bengali তারা )যখােন বসবাস করেছ )সই জায়গাL স@ে¡ জােনা| )সখানকার জিম িক 
ভােলা না খারাপ? িক ধরেণর শহের তারা বাস কের? তােদর সুর>ার জনK িক শহের )কােনা 
8াচীর আেছ? শহরfেলা িক মজবAতভােব সুরি>ত? 

Gujarati તે દેશની જમીન ઉપ9ઉ છે કે ન=હ; તેઅાે જ ેશહેરાેમાં રહે છે તે અર]nત છે કે 
=કwેબંદીવાળા નગરાે; 

Hindi और िजस देश में वे बसे हुए हैं सो कैसा ह,ै अच्छा वा बुरा, और वे कैसी कैसी बिस्तयों में बसे 
हुए हैं, और तम्बुओं में रहते हैं वा गढ़ वा िकलों में रहते हैं, 
Kannada ಅವರು  [DB*  ಸುವ  )*ೕಶವu  ಎಂಥ)*ೂxೕ  ಅದು  ಒ�*bಯ|D\*  )*w*ೂೕ 
_*ಟ�|Dx\*)*w*ೂೕ  ಅವರು  [DB*ಸುವ  ಪಟ�ಣಗಳu  ಎಂಥವuಗ�*�ೕ  ಅವರು  [DB*ಸುವದು 
¤*ೕ]*ಗಳ>*?w*ೂೕ ಬಲ[Dದ _*ೂೕÀ*ಗಳ>*?w*ೂೕ ಎಂದೂ 
Malayalam അവർ പാർkുn േദശം നlേതാ ആകാtേതാ, അവർ 
വസിkുn പ6ണKൾ പാളയKേളാ േകാ6കേളാ, 
Marathi ते राहतात तो देश चांगला आह ेकी वाईट आह ेआिण त्यांच्या वस्तीची नगरे छावणीवजा 
आहते की तटबंदीची आहते, 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe େଯଉଁ େଦଶ େର ବାସ କରୁଛdି େସ େଦଶ ଭଲ କି ମ�, େଯଉଁ ନଗର େର ବାସ 
କରdି ତାହା କି -କାର, ସମାେନe ତ>u  େର କି ଗଡ େର, କାହi  େର ବାସ କରdି, ତାହା ମe ଅନୁସ�ାନ କର। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਧਰਤੀ ਕਹੇ ੋਜੇਹੀ ਹ ੈਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਓਹ ਵਸੱਦ ੇਹਨ, ਚੰਗੀ ਹ ੈਯਾ ਮਾੜੀ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਕਹੇ ੋਜੇਹ ੇ
ਹਨ ਿਜਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ ਓਹ ਵਸੱਦ ੇਹਨ, ਤਬੂੰਆਂ ਵਾਲੇ ਹਨ ਯਾ ਗੜਾਂ ਵਾਲੇ ਹਨ 

Tamil அவ'கM ^_?1D)ற ேதச: எ*ப_*ப6ட+, அ+ ந>லேதா 
ெக6டேதா எN]:, அவ'கM ப6டணLகM எ*ப_*ப6டெதN]:, அவ'கM 
GடாரLகV> ^_?1D)றவ'கேளா ேகா6ைடகV> ^_?1D)றவ'கேளா 
எN]:, 

వచనము 20 

దానిలో చెటుల్నన్వో లేవో కనిపెటట్వలెను. మరియు మీరు ఆ దేశపు పండల్లో కొనిన్ తీసికొనిరండని 

చెపెప్ను. అది దార్క్షల పర్థమ పకవ్కాలము 

Assamese আৰ; িসহঁতৰ মাL )কেনকA ৱা, সাৰ;ৱা )ন অসােৰাৱা, তাৰ মাজত গছ-গছিন 
আেছ )ন নাই, এই সকেলােক )তামােলােক চাবা। )তামােলােক সািহয়াল )হাৱা আৰ; )সই 
)দশৰ )কােনা )কােনা ফল লগত আিনবা।” )তিতয়া 8থেম পকা �া>াফলৰ সময় আিছল। 

Bengali এবং )দশLর স�েকc  অনKানK িবষযও )জেন নাও - )যমন )সখানকার জিম উবcর 
না অনুবcর? )সখােন গাছ আেছ িক না? এছাড়াও )সই জায়গা )থেক িফের আসার সময় 

Page  of 411 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

)সখান )থেক িকছA  ফল িনেয় আসার )চ�া কেরা|” (এটা িছল )সই সময় যখন গােছ 8থম 
�া>া পােক|) 

Gujarati 5ાંની જમીન ફળ�ુપ છે કે ઉજજડ, 5ા ંજંગલાે છે કે ન=હ, =નભ<ય થઈને 9અાે અને 
5ાંના કેટલાંક ફળાેના નમૂના લઈને અાવાે.” અે સમય �ાnની ઋતુના ે?થમ પાકના ેહતા.ે 
Hindi और वह देश कैसा ह,ै उपजाऊ ह ैवा बंजर ह,ै और उस में वकृ्ष हैं वा नहीं। और तुम िहयाव 
बान्धे चलो, और उस देश की उपज में से कुछ लेते भी आना। वह समय पहली पक्की दाखों का था। 

Kannada ಆ ಭೂ *ಯು ಎಂಥ)*ೂxೕ QDರ[D ದ)*ೂxೕ? `*QD}ರ[Dದ)*ೂxೕ ಮರಗಳuಳb)*ೂxೕ? 
ಇಲ?-*ರುವ)*ೂೕ ಎಂದೂ 5*ೂೕO*c*. `*ೕವu Ò*ೖಯ  ವuಳbವ�D\*ದುx ಆ ಭೂ *ಯ ಫಲವನುX �*K*ದು 
_*ೂ9*bc* ಅಂದನು. ಆಗ ಪRಥಮ |DRÄ*ೕಹಣು¼ಗಳ ZDಲ[D\*ತು(. 
Malayalam േദശം പുഷ്ടിയുllേതാ പുഷ്ടിയിlാtേതാ, അതിൽ വൃkം 
ഉേ:ാ ഇlേയാ എnിKെന േനാkിയറിവിൻ; നിKൾ ൈധരfെp6ു 
േദശtിെല ഫലKളും െകാ:ുവരുവിൻ എnു പറmു. അതു മുnിരിK 
പഴുtുതുടKുn കാലം ആയിരുnു. 
Marathi तसेच तेथील जमीन सुपीक आह ेकी नापीक आह,े त्यात झाडझेडुपे आहते की नाहीत ह े
पाहून या. िहम्मत धरा, व त्या देशातली काही फळे घेऊन या.” ते िदवस द्राक्षांच्या पिहल्या बहराच ेहोत.े 
Oriya ପୁଣି ସେହi ମାଟିର ଉ§ଷଣ େଖାଳ, ଉବର କି ଅନୁବର। ତହi  ମଧିଅେର ବୃt ଅଛି କି ନାହi , ତାହା 
େଦଖ। ଆଉ ତୁEମାେନe ସାହସୀ ହାଇe ସେହi େଦଶର ଫଳରୁ କିଛି ସ{ େର ଆଣ। ସେହi ସମୟେର 
-ଥମ oାtାଫଳ ପାଚିବାର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਿਕਹ ੋਿਜਹੀ ਹ,ੈ ਫਲਦਾਰ ਯਾ ਬੰਜਰ ਅਤ ੇਓਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਿਬਰਛ ਹਨ ਿਕ ਨਹ]। ਤੁਸ] ਤਕੱੜ ੇ
ਹਵੋ ੋਅਤ ੇਉਸ ਧਰਤੀ ਦ ੇਫਲ ਤ- ਕੁਝ ਿਲਆਇਓ ਿਕਉ O ਜੋ ਓਹ ਮੌਸਮ ਪਿਹਲੀ ਪੱਕੀ ਦਾਖ ਦਾ ਸੀ 
Tamil fல: எ*ப_*ப6ட+, அ+ வள*பமானேதா இள*பமானேதா எN]:, 
அ / > w1 6ச Lக M உ8ேடா இ >ைல ேயா எN] : பா 1 Lக M , 
ைத F ய Lெகா8_ 1 2+ , ேத ச ./ N க d க V ேல j ல வ \ைற D 
ெகா8Uவா1LகM எNறாN. அDகால: /ரா6சPெச_ =த\பழ: பOD)ற 
காலமா?12த+. 

వచనము 21 

కాబటిట్ వారు వెళిల్ సీను అరణయ్ము మొదలుకొని హమాతుకు పోవు మారగ్ముగా రెహోబువరకు 

దేశసంచారముచేసి చూచిరి. 
Assamese তােত )তওঁেলােক উw \গ, িছন মৰ;ভ= িমৰ পৰা ৰেহাবৈল, হমাতৰ 
8েৱশIানৈলেক )দশখন fপুেত চােল। 
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Bengali সুতরাং তারা )সই )দশ অনুস¡ান করেত চেল )গল| তারা সীন মর;ভ= িম )থেক 
রেহাব এবং )লেবা হমাত পয়cU জায়গা অনুস¡ান করল| 

Gujarati તેઅાેઅ ેસમH દેશમાં જઈન ેસીનના અરBયથી માંડીન ેહમાંથની ઘાટી પાસે અાવેલા 
રહાેબ સુધીનાે ?દેશ તપાkા.ે 
Hindi सो वे चल िदए, और सीन नाम जंगल से ले रहोब तक, जो हमात के मागर् में ह,ै सारे देश को 
देखभालकर उसका भेद िलया। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ಏc*0*ೂೕ\*  ±*t  ಎಂಬ  ಅರಣG  -*ಂದ  ಹND8*ನ  ಕ¤*ಯ>*?ರುವ 
]*0*ೂೕ�*ನ ವ]*ಗೂ )*ೕಶವನುX hDಳ8* 5*ೂೕO*ದರು. 
M a l a y a l a m അKെന അവർ കയറിേpായി , സീൻമരുഭൂമിമുതൽ 
ഹാമാtിnുേപാകുn വഴിയായി രേഹാബ് വെര േദശെt േശാധനെചയ്തു. 
Marathi मग त्यांनी जाऊन सीन रानापासून हमाथाच्या वाटेवरील रहोबापयर्ंत देश हरेला. 
Oriya େତଣୁ ସମାେନe ସୀନ ମରୁଭୂମିରୁ ୟା[ାକରି ହମାତର -େବଶ ସq ାନ ରେହାବ ପୟWMd େଦଶ 
ଅନୁସ�ାନ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨ#ਾਂ ਉ Kਪਰ ਜਾ ਕ ੇਧਰਤੀ ਦਾ ਖੋਜ ਕਿੱਢਆ ਸੀਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਤ- ਰਹਬੋ ਤੀਕ ਿਜਹੜਾ ਹਮਾਥ ਦ ੇਰਾਹ 
ਉ Kਤ ੇਹ ੈ

Tamil அவ'கM ேபாC, AN வனா2தர2ெதாடL), ஆமா.+D^* ேபா)ற 
வ�யா)ய ேரெகா*ம6U:, ேதச.ைதP �\r*பா'.+, 

వచనము 22 

వారు దకిష్ణదికుక్న పర్యాణముచేసి హెబోర్నుకు వచిచ్రి. అకక్డ అనాకీయులు అహీమాను షేషయి 

తలమ్యి అనువారుండిరి. ఆ హెబోర్ను ఐగుపుత్లోని సోయనుకంటె ఏడేండుల్ ముందుగా కటట్బడెను. 
Assamese )তওঁেলাক দি>ণ অ}েলিদ \গ, িহে�াণৈলেক উwল, )সই ঠাইেত অিহমন, 
)চচয় আৰ; তÊয়, এই িতিনজন অনাক’ৰ সUান আিছল। িমচৰ )দশত থকা )চাৱন নগৰ 
Iাপন কৰাৰ সাত বছৰৰ আেগেয় িহে�াণ Iাপন কৰা হ’ল। 

Bengali তারা )নেগেভর মধK িদেয় )দেশ 8েবশ কের িহে�ােণ )গল| (িমশেরর )সাযন শহর 
\তরীর সাত বছর আেগ িহে�াণ শহর \তরী হেয়িছল|) অহীমান, )শশয এবং তÊয ওখােন 
বাস করেতন| তারা িছেলন অনােকর উnরপুর;ষ| 

Gujarati ઉvર તરફ જતા ંતેઅા ેનેગેબમાંથી પસાર થયા અને હે�ાેન પહા°̀ા. 5ા ંતેઅાેઅે 
રાnસ અનાકના વંશ9નેા અહીમાંન, શેશાય અને તા±ાંય કુટંુબાેન ે વસેલાં 9ેયાં. ((મસરમાં 
સાેઅાન pપાયું તેના સાત વષ< પહેલાં હે�ાેન pપાયું હતું.) 
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Hindi सो वे दिक्षण देश हो कर चले, और हबे्रोन तक गए; वहा ंअहीमन, शेशै, और तल्मै नाम 
अनाकवंशी रहते थे। हबे्रोन तो िमस्र के सोअन से सात वषर् पिहले बसाया गया था। 

Kannada ಅವರು  ದ�*ಣದ  ಕ¤*ಯ>*?  0*q*ೂ°`*ನ  ವ]*K*  ಬಂದರು; ಅ>*?  ಅCDಕನ  ಮಕV�Dದ 
ಅ�*ೕಮನ  M*ೕ«*ೖಯನೂ  ತW*Óಯನೂ  ಇದxರು. 0*q*ೂ°ನು  ಐಗುಪ()*ೕಶದ  ¨*ೂೕವ`*\*ಂತ  ಏಳu 
ವರುಷಗಳ ;*ೂದಲು ಕಟ�ಲe »*�ತು(. 
Malayalam അവർ െതെk, േദശtുകൂടി െചnു െഹേ&ബാനിൽ എtി; 
അവിെട അനാkിെn പു&തnാരായ അഹീമാനും േശശായിയും തൽമായിയും 
ഉ:ായിരുnു; െഹേ&ബാൻ മി&സയീമിെല േസാവാരിnു ഏഴു സംവtരം 
മുെm പണിതതായിരുnു. 
Marathi ते नेगेब प्रांतातून हबे्रोनास गेले; तेथे अहीमान, शेशय आिण तलमय ह ेअनाकाच ेवंशज 
राहत होत;े ह ेहबे्रोन िमसरातील सोअनापूवीर् सात वषेर् आधी बांधले होत.े 
Oriya ଆଉ ସମାେନe ଦtିଣ ଦିଗ ଦଇe ହିେ�ାଣ େର ୟାଇ ଉପସq ିତ େହେଲ, ସେହi ସq ାନ େର 
ଅହୀମାj, େଶଶଯ, ତଲ� ଯ, ଏହିମାେନ ଅନାକର ବଂଶଧର ବାସ କରୁଥିେଲ। ମିଶରସq ିତ େସାଯନର ସାତବଷ ପୂେବ 
ହିେ�ାଣ ନିମWାଣ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਚੜ ੇਅਤ ੇਹਬਰਨੋ ਤੀਕ ਆਏ ਅਤ ੇਉ Kਥ ੇਅਨਾਕ ਦੀ ਅੰਸ ਦ ੇਅਹੀਮਾਨ ਸ਼ੇਸਈ 
ਅਤ ੇਤਲਮਈ ਸਨ ਅਤ ੇਹਬਰਨੋ ਿਮਸਰ ਦ ੇਸੋਆਨ ਤ- ਸੱਤ ਵਰਹ ੇਪਿਹਲਾਂ ਬਿਣਆ ਸੀ 
Tamil ெத\ேகY: ெசN], எRேராNம6U: ேபானா'கM; அLேக ஏனாD)N 
^மாரரா)ய அpமா`: ேசசாY: த>மாY: இ12தா'கM . எRேராN 
எ)*/WMள ேசாவா`D^ ஏOவ1ஷ./\^=Nேன க6ட*ப6ட+. 

వచనము 23 

వారు ఎషోక్లు లోయలోనికి వచిచ్ అకక్డ ఒకక్ గెలగల దార్క్షచెటుట్ యొకక్ కొమమ్నుకోసి దండెతో 

ఇదద్రు మోసిరి. మరియు వారు కొనిన్ దానిమమ్పండల్ను కొనిన్ అంజూరపు పండల్ను తెచిచ్రి. 
Assamese পাছত )তওঁেলােক ইে§াল উপতKকাৈল আিহ )সই ঠাইেত এেথাপা �া>াফল 
থকা �া>ালতাৰ এটা ডাল কাL, কানমািৰ লগাই দুজেন সাFী কিৰ ল’)ল আৰ; িকছA মান 
ডািলম আৰ; িডমৰ; ফেলা লগত লেল। 

Bengali এরপর তারা ইে§াল উপতKকায িগেয় )সখােন একL �া>া গােছর শাখা কাটল| 
শাখাLেত এক )থাকা �া>া িছল| তারা )স� শাখািকে◌ একL খA ঁLর মাঝখােন )রেখ দুজন 
িমেল )সই খA ঁL বহন করল| এছাড়াও তারা ডািলম ফল এবং ডA মুরও িনেয় এেসিছল| 

Gujarati તઅેાે પછી હાલમાં જ ેઅેSકાેલની ખીણ તરીકે અાેળખાય છે 5ા ંઅાLા. તેઅાેઅે 
5ાં �ાnના અેક ઝૂમખા સાથેની �ાnની વેલની અેક ડાળી કાપી લીધી. બે માંણસાેઅે તેને અેક 
વાંસ ઉપર ઉપાડવી પડી, પછી તેમણે દાડમ અને અંzરના પણ કેલટાક નમૂના ભેગા કયા<. 
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Hindi तब वे एशकोल नाम नाले तक गए, और वहां से एक डाली दाखों के गुचे्छ समेत तोड़ ली, और 
दो मनुष्य उस एक लाठी पर लटकाए हुए उठा ले चले गए; और वे अनारोंऔर अंजीरों में से भी कुछ कुछ 
ले आए। 

Kannada ಅವರು  ಎ«*ೂVೕಲ  ಹಳbದ  ವ]*ಗೂ  ಬಂದು  ಅ>*?  |DRÄ*ೕಹಣು¼ಗಳ  K*ೂಂಚ>*ನ 
_*ೂಂq*ಯನುX  _*ೂಯುx  ಅದನುX  ಅಡ½_*ೂೕ>*ನ  ;*ೕW*  ಇಬn�D\*  0*ೂತು(_*ೂಂಡು  0*ೂೕದರು; 
ಇದಲ?)* |D9*ಂಬರ ಅಂಜೂರ ಹಣು¼ಗಳನುX ತ_*ೂVಂಡು 0*ೂೕದರು. 
Malayalam അവർ എസ്േകാൽതാഴ{രേയാളം െചnു അവിെടനിnു ഒരു 
മുnിരിവllി കുലേയാെട പറിെcടുtു ഒരു ത:ിേnൽ െക6ി ര:ുേപർകൂടി 
ചുമnു; അവർ മാതളpഴവും അtിpഴവും കൂെട െകാ:ുേപാnു. 
Marathi तेथून ते अष्कोल नाल्यापयर्ंत आले; तेथे त्यांनी द्राक्षांच्या एका घोसासिहत एक फांदी 
तोडून घेतली व ती दोघा माणसांनी काठीवर घालून नेली; त्याचप्रमाण ेत्यानंी काही डािळंबे व अंजीरेही 
घेतली. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ଇେ�ାଲ ଉପତMକା େର ଉପସq ିତ ହାଇe ସଠାeେର ଏକ ପେନ̈ା ଫଳୟୁU 
oାtାଲତାର ଏକ ଡାଳ କାଟି ତାହା ଦୁଇଜଣ ସା{ୀ େର ବହନ କେଲ, ସମାେନe ମe କିଛି ଡାଳି> ଓ ଡି>ିରି 
ଫଳ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਓਹ ਅਸ਼ਕਲੋ ਦੀ ਦਣੂ ਤੀਕ ਆਏ ਅਤ ੇਉ Kਥ ੇਦਾਖ ਦ ੇਗੁੱਛੇ ਦੀ ਟਿਹਣੀ ਤੜੋੀ ਅਤ ੇਓਹ ਨੰੂ ਇੱਕ 
ਲਾਠੀ ਉ Kਤ ੇਦ ੋਮਨੱੁਖ ਚੁੱਕ ਕ ੇਿਲਆਏ ਅਤ ੇਨਾਲੇ ਅਨਾਰ ਅਤ ੇਹਜੀਰਾਂ ਿਲਆਏ 

Tamil RN3, அவ'கM எ"ேகா> பMள.தாD^ம6U: ேபாC, அLேக ஒேர 
^ைலYMள /ரா6சDெகா_ைய அ].தா'கM; அைத ஒ1 த_?ேல இர8Uேப' 
க6_. �D)Dெகா8Uவ2தா'கM: மாதள:பழLகVW: அ./*பழLகVW: 
jலவ\ைறD ெகா8Uவ2தா'கM. 

వచనము 24 

ఇశార్యేలీయులు అకక్డ కోసిన దార్క్ష గెలనుబటిట్ ఆ సథ్లమునకు ఎషోక్లు లోయ అను పేరు 

పెటట్బడెను. 
Assamese ইJােয়লৰ সUান সকেল )সই ঠাইেত )সই �া>াৰ )থাপা কাLেল )দিখ, )সই 
ঠাইৰ নাম ইে§াল উপতKকা ৰখা হ’ল। 

Bengali ঐ জায়গাLর নাম িছল ইে§াল উপতKকা, কারণ ঐ জায়গােতই ইJােয়েলর 
)লাকরা �া>ার )থাকাfেলা )কেটিছল| 

Gujarati ઇ"ાઅલેીઅાેઅે 5ાથંી �ાnના ેઅેક ઝૂમખાે કાપી લીધા ેહાેવાથી અે જ�યાનું નામ 
અેSકાલેનુંકાેતર પાડવામાં અાLું. 

Page  of 415 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Hindi इस्त्राएली वहां से जो दाखों का गुच्छा तोड़ ले आए थे, इस कारण उस स्थान का नाम 
एशकोल नाला रखा गया। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu ಅ>*? |DRÄ*ೕK*ೂಂಚಲನುX _*ೂಯxದxc*ಂದ ಆ ಸmಳ_*V ಎ«*ೂVೕT  
ಹಳbs*ಂದು 0*ಸc*ಟ�ರು. 
M a l a y a l a m യി &സാ േയൽ മkൾ അവി െട നിnു മു റി െc ടുt 
മുnിരിkുലനിമിtം ആ sലtിnു എസ്േകാൽതാഴ{ര എnു േപരായി. 
Marathi इस्राएल लोकांनी त्या िठकाणचा द्राक्षांचा घोस तोडला म्हणून त्याचे नाव ‘अष्कोल 
(म्हणजे घोस) नाला’ अस ेपडले. 
Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ େଯଉଁ ଉପତMକା େର oାtାପେନ̈ା କାଟି ଥିେଲ, େସଥି ସକାeଶ ସେହi 
ସq ାନ ଇେ�ାଲ ଉପତMକା ନାମ େର -ସିg େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਗੁੱਛੇ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਜਹੜਾ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ9 ਤ-ਿੜਆ ਸੀ ਉਸ ਥਾਂ ਦਾ ਨਾਉ O ਅਸ਼ਕਲੋ ਦੀ ਦਣੂ 
ਪੈ ਿਗਆ 

Tamil இ"ரேவ> 3./ர' அLேக அ].த /ரா6சD^ைல?dk.த:, 
அcwட: எ"ேகா> பMள.தாD^ எNன*ப6ட+. 

వచనము 25 

వారు నలుబది దినములు ఆ దేశమును సంచరించి చూచి తిరిగివచిచ్రి. 
Assamese চিtশ িদনৰ পাছত, )তওঁেলােক )দশ চাই উলL আিহল। 

Bengali 40 িদন ধের fqচররা )সই )দশ অনুস¡ান করল| এরপর তারা িশিবের িফের 
)গল| 

Gujarati તે દેશમાં ફરીને તે લાેકાેઅ ે40 =દવસ સુધી તપાસ કરી. પછી પાછા અે લાેકા ેપારાનના 
અરBયમાં કાદેશ મુકામ ેમૂસા અને હારુનની તેમજ સમH ઇ"ાઅેલી સમાંજની પાસે પાછા અાLા. 
Hindi चालीस िदन के बाद वे उस देश का भेद ले कर लौट आए। 

Kannada ಅವರು )*ೕಶವನುX hDಳ8* 5*ೂೕO* CDಲ¢ತು( -*ವಸಗ�Dದ ;*ೕW* 8*c*\* ಬಂದರು. 
Malayalam അവർ നാlതു ദിവസംെകാ:ു േദശം ഒoുേനാkിkഴിmു 
മടKിവnു. 
Marathi देश हरेून ते चाळीस िदवसांनी परत आले. 
Oriya ସମାେନe ଚାଳିଶ ଦିନ ସେହi େଦଶ ଅନୁସ�ାନ କଲାପେର ଫେରi ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਓਹ ਉਸ ਦ ੇਦੇਸ ਦਾ ਖੋਜ ਕਢੱ ਕ ੇਚਾਲੀਆਂ ਿਦਨਾਂ ਿਪੱਛ- ਮੁੜ ੇ

Tamil அவ'கM ேதச.ைதP �\r*பா'.+, நா\ப+நாM ெசNறRN3 
/1:Rனா'கM. 
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వచనము 26 

అటుల్ వారు వెళిల్ పారాను అరణయ్మందలి కాదేషులోనునన్ మోషే అహరోనుల యొదద్కును 

ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజము నొదద్కును వచిచ్, వారికిని ఆ సరవ్ సమాజమునకును సమాచారము 

తెలియచెపిప్ ఆ దేశపు పండల్ను వారికి చూపించిరి. 
Assamese পাছত )তওঁেলােক পাৰণ মৰ;ভ= িমৰ কােদচৈল, )মািচ, হােৰাণ আৰ; ইJােয়লৰ 
সUান সকলৰ )গােটই মVলীৰ fিৰৈল আিহ, )তওঁেলাকক আৰ; )গােটই সমাজক স@াদ িদেল 
আৰ; )সই )দশৰ ফল )তওঁেলাকক )দখAৱােল। 

Bengali ইJােয়েলর fqচররা )সই সময় কােদেশর কােছ পারণ মর;ভ= িমেত িশিবর Iাপন 
কেরিছল| fqচররা )মািশ হােরাণ এবং ইJােয়েলর সব )লাকেদর কােছ িগেয় তারা যা যা 
)দেখেছ )স স�েকc  বলল এবং তােদর )সই )দেশর ফলও )দখাল| 

Gujarati 5ાં પારાનના અરBયમાં કાદેશ મુકામે તેમણે તેમની અાગળ અહેવાલ રજૂ કયાo અને 
તે દેશનાં ફળાેનાં નમૂના બતાLા.ં 
Hindi और पारान जंगल के कादेश नाम स्थान में मूसा और हारून और इस्त्राएिलयों की सारी मण्डली 
के पास पहुचंे; और उन को और सारी मण्डली को संदेशा िदया, और उस देश के फल उन को िदखाए। 

Kannada ಅವರು  0*ೂೕ\*  L*ೂೕM*  ಆ]*ೂೕನರ  ಬ9*ಗೂ  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ಸಮಸ(  ಸH*ಯ 
ಬ9*ಗೂ  hD�Dt  ಅರಣGದ>*?ರುವ  ZD)*ೕ¦*ಗೂ  ಬಂದು  ಅವc*ಗೂ  ಸಮಸ(  ಸH*ಗೂ  y*ಷಯವನುX 
y*ವc*B* ಆ )*ೕಶದ ಫಲಗಳನುX ಅವc*K* �*ೂೕc*B*ದರು. 
Malayalam അവർ യാ&തെചയ്തു പാറാൻ മരുഭൂമിയിെല കാേദശിൽ 
േമാെശയുെടയും അഹേരാെnയും യി&സാേയൽമkളുെട സർvസഭയുെടയും 
അടുkൽവnു അവേരാടും സർvസഭേയാടും വർtമാനം അറിയിcു; 
േദശtിെല ഫലKളും അവെര കാണിcു. 
Marathi ते हरे पारान रानातील कादेश येथे मोशे, अहरोन व इस्राएलाची सवर् मंडळी ह्यांच्याकड े
आले आिण त्यांनी त्यांना व सवर् मंडळीला सवर् हिककत सािंगतली आिण त्या देशाची फळे दाखवली. 
Oriya ଅନdର ସମାେନe ଆସି ପାରଣ ମରୁଭୂମି କାେଦଶ ନାମକ ସq ାନ େର ମାଶାେBu ଭେଟiେଲ, 
ହାେରାଣ ଓ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାେନ ସମG ମଣJଳୀ ନିକଟେର ଉପସq ିତ ହାଇe ସମାନେBu ଓ ସମG ମଣJଳୀକି 
ସମାଚାର େଦେଲ ଓ ସମାନେBu ସେହi େଦଶର ଫଳ ଦଖାଇeେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਤੁਰ ਕ ੇ ਮੂਸਾ, ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਕਲੋ ਪਾਰਾਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ 
ਕਾਦੇਸ਼ ਕਲੋ ਆਏ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਲਈ ਖਬਰ ਿਲਆਏ ਨਾਲੇ ਉਸ ਧਰਤੀ ਦਾ ਫਲ ਿਵਖਾਇਆ 

Tamil அவ'கM பாராN வனா2தர./> இ1D)ற காேத�D^ வ2+, ேமாேச 
ஆேராN எNபவ 'கVட./W: இ"ரேவ> 3./ர ரா)ய சைபயா ' 
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எ>லாFட./W: ேச'2+, அவ'கSD^: சைபயாரைனவ1D^: சமாசார.ைத 
அrw.+, ேதச./N கdகைள அவ'கSD^D கா8R.தா'கM. 

వచనము 27 

వారు అతనికి తెలియపరచినదేమనగా నీవు మముమ్ను పంపిన దేశమునకు వెళిల్తివిు; అది పాలు 

తేనెలు పర్వహించు దేశమే; దాని పండుల్ ఇవి. 
Assamese আৰ; )তওঁেলােক )মািচক ক’)ল, “আপুিন িয )দশৈল আমাক পঠাইিছল, আিম 
)সই )দশৈল \গিছেলঁা। সঁচাৈক )সই )দশ গাখীৰ আৰ; )মৗেজাল \ব থকা )দশ। চাওঁক এইয়া 
তাৰ ফল। 

Bengali তারা )মািশেক বলল, “আমরা )সই )দেশ )গলাম )যখােন আপিন আমােদর 
পাঠােলন| )সই )দশL 8চA র ভােলা ভােলা �বKসাম�ীেত পিরপূণc| এখােন এমন িকছA  ফল 
আেছ যা ওখােন ফেল| 

Gujarati તેઅાેઅે મૂસાને અા મુજબ કGું, “તમે અમન ેજ ેદેશમાં તપાસ કરવા માેક\ા હતા 5ાં 
અમે ગયા, 5ાં ખરેખર દૂધ અને મધની રેલછેલ છે. અા રGા ં5ાંના ંફળ. 
Hindi उन्होंने मूसा से यह कहकर वणर्न िकया, िक िजस देश में तू ने हम को भेजा था उस में हम गए; 
उस में सचमुच दधू और मधु की धाराएं बहती हैं, और उसकी उपज में से यही ह।ै 

Kannada ಅವರು  ಅವ  `*K*--`*ೕನು ನಮpನುX  ಕಳu�*B*ದ  )*ೕಶ_*V  0*ೂೕ)*ವu. ಅದು 
`*ಜ[D\*ಯೂ �Dಲೂ ~*ೕನೂ ಹc*ಯುವ )*ೕಶs*ೕ; ಅದರ ಫಲವu ಇ)*ೕ. 
Malayalam അവർ അവേനാടു വിവരിcു പറmെതെnnാൽ: നീ 
ഞKെള അയc േദശേtkു ഞKൾ േപായി; അതു പാലും േതനും 
ഒഴുകുn േദശം തേn; അതിെല ഫലKൾ ഇതാ. 
Marathi ते मोशेला म्हणाले की, “ज्या देशात तू आम्हालंा पाठवल ेत्या देशात आम्ही गेलो; त्यात 
खरोखरच दधुामधाचे प्रवाह वाहत आहते; तेथली ही फळे पाहा. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ବଣନା କରି ତାହାBୁ କହିେଲ, ତୁେE ଆEମାନBୁ େଯଉଁ େଦଶକୁ ପଠାଇଥିଲ, 
ଆEମାେନe ସଠାeକୁ ୟାଇଥିଲୁ। ଏହା ଏକ ଦୁଗ�-ମଧୁର େଦଶ। ଏହା େହଉଛି ସେହi େଦଶର ଫଳ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਨ9 ਉਹ ਨੰੂ ਿਨਰਨਾ ਕਰ ਕ ੇਆਿਖਆ ਕ ੇਅਸ] ਉਸ ਦੇਸ ਨੰੂ ਗਏ ਿਜੱਥੇ ਤ\ ਸਾਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਸੀ। 
ਉ Kਥੇ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਦੁਧੱ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਤ ਵਗਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਏਹ ਉਹ ਦਾ ਫਲ ਹ ੈ

Tamil அவ'கM ேமாேசைய ேநாD): K' எLகைள அ`*Rன ேதச.+D^ 
நாLகM ேபாCவ2ேதா:; அ+ பாW: ேத`: ஓU)ற ேதச2தாN; இ+ 
அ/`ைடய கd. 

వచనము 28 

Page  of 418 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

అయితే ఆ దేశములో నివసించు జనులు బలవంతులు; వారి పటట్ణములు పార్కారముగలవి అవి 

మికిక్లి గొపప్వి; మరియు అకక్డ అనాకీయులను చూచితివిు. 
Assamese )সই )দশত থকা )লাকসকল বলী আৰ; নগৰেবাৰ গেড়েৰ আবR ত আৰ; অিত 
ডাঙৰ। আৰ; )সই ঠাইেত আিম অনাকীয়া সUান সকলেকা )দিখেলঁা। 

Bengali িক� ওখােন যারা বসবাস কের তারা খAবই শি[শালী| শহরfেলা খAবই বেড়া| 
খAবই মজবAতভােব )সfিল সুরি>ত| এমনিক আমরা )সখােন অনােকর কেযকজন )লাকেক 
)দেখিছ| 

Gujarati પણ 5ાનંા લાકેાે શMNશાળી છે, તેઅાેના ંનગરાે eવશાળ અને =કwબેંધીવાળા છે. 
વળી અમે 5ાં અનાકના રાnસીઅાનેે પણ 9ેયા. 
Hindi परन्तु उस देश के िनवासी बलवान् हैं, और उसके नगर गढ़ वाल ेहैं और बहुत बड़ ेहैं; और िफर 
हम ने वहां अनाकवंिशयों को भी देखा। 

Kannada ಆದ]* ಆ )*ೕಶದ>*? [Dಸ[D\*ರುವ ಜನರು ಬ>*ಷ¬ರು; ಪಟ�ಣ ಗಳu ಭದR[D\*ಯೂ 
ಬಹಳ )*ೂಡ½ವuಗ�D\*ಯೂ ಅs*. ಮತು( ಅCDಕನ ಮಕVಳನುX ಅ>*? CDವu ಕಂ¤*ವu. 
Malayalam എ�ിലും േദശtു പാർkുn ജനKൾ ബലവാnാരും 
പ6ണKൾ ഏoവും ഉറpും വലിpവും ഉllവയും ആകുnു . ഞKൾ 
അനാkിെn പു&തnാെരയും അവിെട ക:ു. 
Marathi त्या देशाच ेरिहवासी मात्र बलवान आहते आिण तेथील नगरे तटबंदीची असून फार मोठी 
आहते; तेथ ेअनाकाचे वंशजही आम्ही पािहले. 
Oriya ତଥାପି ସେହi େଦଶ ନିବାସିମାେନ ବଳବାj, ନଗରସବୁ -ାଚୀର େବ�ିତ ଓ ଅତି ବଡ, ଆହୁରି 
ଆEମାେନe ସଠାeେର ଅନାକର ସdାନମାନBୁ େଦଖିଲୁ। 
Punjabi ਪਰਤੂੰ ਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਵਾਸੀ ਬਲਵਾਨ ਹਨ ਅਤ ੇਉਸਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਗੜਾਂ ਵਾਲੇ ਅਤ ੇਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਹਨ ਨਾਲੇ ਅਸ] 
ਉ Kਥੇ ਅਨਾਕ ਦੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਵੀ ਵਿੇਖਆ 

Tamil ஆனாW:, அ2த ேதச./ேல ^_?1D)ற ஜனLகM பலவாNகM; 
ப6டணLகM அரZ*பானைவகS: kக�: ெபFயைவகSமாC இ1D)ற+; 
அLேக ஏனாD)N ^மாரைரY: க8ேடா:. 

వచనము 29 

అమాలేకీయులు దకిష్ణ దేశములో నివసించుచునాన్రు; హితీత్యులు యెబూసీయులు అమోరీయులు 

కొండ దేశములో నివసించుచునాన్రు; కనానీయులు సముదర్మునొదద్ను యొరాద్ను 

నదీపార్ంతములలోను నివసించుచునాన్రని చెపిప్రి. 
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Assamese দি>ণ অ}লত অমােলেক বাস কিৰেছ। আৰ; প�cতত িহnীয়া, িযবAচীয়া, 
আৰ; ইেমাৰীয়া )লাকসকেল বাস কিৰেছ। সমু�ৰ দঁািতত আৰ; যhc নৰ পাৰত কনানীয়া 
)লাকসকেল বাস কিৰেছ।” 

Bengali অমােলেকর )লাকরা )নেগেভ বাস কের| িহnীয়, িয়বAষীয এবং ইেমারীেয়রা পাবcতK 
শহের বাস কের| কনানীযরা সমুে�র কােছ যদc ন নদীর পােশ বাস কের|” 

Gujarati અમાંલેકીઅાે દ]nણમાં રહે છે, =હvીઅાે, યબૂસીઅાે અને અમાેરીઅાે પહાડી 
?દેશાેમાં રહે છે, અને કનાનીઅા ેદ=રયાકાંઠે અન ેયદ<નન ેકાંઠે રહે છે.” 

Hindi दिक्षण देश में तो अमालेकी बसे हुए हैं; और पहाड़ी देश में िहत्ती, यबूसी, और एमोरी रहते हैं; 
और समुद्र के िकनारे िकनारे और यरदन नदी के तट पर कनानी बसे हुए हैं। 

Kannada ಅNDW*ೕಕGರು  )*ೕಶದ  ದ�*ಣದ>*?  [Dಸ[D\*|Dx]*; �*8*(ಯರು  S*ಬೂB*ಯರು 
ಅL*ೂೕ  c*ಯರು  ಪವ ತಗಳ>*?ಯೂ  ZDCDನGರು  ಸಮುದRದ  ಬ9*ಯ>*?ಯೂ  S*ೂದ `*ನ 
8*ೕರದ>*?ಯೂ [Dಸ [D\*|Dx]* ಎಂದು 0*ೕ9*ದರು. 
Malayalam അമാേലകfർ െതെk േദശtു പാർkുnു ; ഹിതfരും 
െയബൂസfരും അേമാർyരും പർvതKളിൽ പാർkുnു ; കനാനfർ 
കടൽkരയിലും േയാർdാൻ നദീതീരtും പാർkുnു. 
Marathi नेगेब प्रांतात अमालेकी राहतात; डोंगराळ प्रदेशात िहत्ती, यबूसी आिण अमोरी ह ेराहतात; 
आिण समुद्रिकनार्यावर व यादेर्नेच्या तीरावर कनानी लोकांची वस्ती आह.े” 

Oriya ଦtିଣ େଦଶ େର ଅମାଲେକ ବାସ କରdି, ପବତମଯ େଦଶ େର ହିyୀଯ, ୟିବୁଷୀଯ ଓ ଇ ମାେରnଯ 
େଲାକମାେନ ବାସ କରdି। ଆଉ ସମୁo ନିକଟେର ଓ ୟZWନ ତୀର େର କିଣାନୀଯ େଲାକମାେନ ବାସକରdି। 
Punjabi ਉਸ ਦੇਸਦ ੇਦਖੱਣ ਵਲੱ ਅਮਾਲੇਕੀ ਵਸੱਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਿਹਤੱੀ ਯਬੂਸੀ ਅਤ ੇਅਮੋਰੀ ਪਹਾੜ ਉ Kਤ ੇਵਸੱਦ ੇਹਨ 
ਅਤ ੇਕਨਾਨੀ ਸਮੁੰਦਰ ਕਲੋ ਯਰਦਨ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਵਸੱਦ ੇਹਨ 

Tamil அமேலD)ய' ெதN3றமான ேதச./> ^_?1D)றா'கM; ஏ./ய1:, 
எ�jய1:, எேமாFய1: மைலநா6_> ^_?1D)றா'கM; கானாdய' கட> 
அ1ேகY: ேயா'தான8ைட?W: ^_?1D)றா'கM எNறா'கM. 

వచనము 30 

కాలేబు మోషే యెదుట జనులను నిమమ్ళపరచి మనము నిశచ్యముగా వెళుల్దుము; దాని 

సావ్ధీనపరచుకొందుము; దాని జయించుటకు మన శకిత్ చాలుననెను. 
Assamese পাছত কােলেব )মািচৰ আগত )লাকসকলক শাU কিৰবৰ অেথc ক’)ল, “আহা, 
আিম এেকবােৰ উw \গ, তাক অিধকাৰ কেৰঁা; িকয়েনা তাক জয় কিৰবৈল অৱেশK আমাৰ 
অিধক শি[ আেছ।” 

Page  of 420 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Bengali )মািশর কােছ যারা বেসিছল, কােলব তখন তােদর চA প করেত বলল| তারপর 
কােলব বলল, “আমরা ওপের যােবা এবং ঐ জায়গা আমােদর জনK অিধকার করব| আমরা 
সহেজই ঐ জায়গা অিধকার করেত পারেবা|” 

Gujarati પછી કાલેબ ેમૂસાની અાગળ ઊભા રહેલા લાેકાનેે શાંત પા²ા અન ેકGું, “અાપણે, 
તરત અે દેશનાે કબ9ે લઈઅે, અાપણે અેને zતી શકવા માંટે સાચે જ સમથ< છીઅે.” 

Hindi पर कालेब ने मूसा के साम्हने प्रजा के लोगों को चुप करान ेकी मनसा से कहा, हम अभी चढ़ के 
उस देश को अपना कर लें; क्योंिक िन:सन्देह हम में ऐसा करने की शिक्त ह।ै 

Kannada ಆದ]*  ZDW*ೕಬನು  L*ೂೕM*ಯ  ಎದುc*ನ>*?  ಜನರನುX  ಸುಮp`*c*B*--CDವu ತ�ಣs*ೕ 
0*ೂೕ\*  ಅದನುX  QD¢¥*ೕನNDO*_*ೂ�*�bೕಣ. ಅದನುX  ಜE*  ಸಲು  CDವu  `*ಜ[D\*ಯೂ  ಶಕ( 
�D\*)*xೕs* ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ കാേലബ് േമാെശയുെട മുmാെക ജനെt അമർtി: 
നാം െചnു അതു ൈകവശമാkുക; അതു ജയിpാൻ നമുkു കഴിയും എnു 
പറmു. 
Marathi तेव्हा मोशेसमोर लोकांना शांत करून कालेब म्हणाला, “आपण त्या देशावर आताच्या 
आता िहम्मत धरून चढाई करून जाऊ आिण तो घेऊ; कारण तो िजंकण्यास आपण पूणर्पणे समथर् 
आहोत.” 

Oriya କାେଲ  ମାଶାେB ନିକଟେର ଥିବା େଲାକମାନBୁ କହିେଲ, ଆସ ଆEମାେନe ଏହାକୁ ଅUିଆର 
କରିବା, ସମାନେBu ପରାG କିରିବାକୁ ଆEମାନBର ୟେଥ� ବଳ ଅଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਕਾਲੇਬ ਨ9 ਮੂਸਾ ਦ ੇਅੱਗ ੇਪਰਜਾ ਨੰੂ ਚੁੱਪ ਕਰਾਇਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਜ਼ਰਰੂ ਅਸ] ਉ Kਪਰ ਜਾਈਏ 
ਅਤ ੇਉਸ ਦੇਸ ਉ Kਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰੀਏ ਿਕਉ O ਜੋ ਅਸ] ਉਹ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਸੱਕਦ ੇਹਾਂ। ਅਸ] ਜ਼ਰਰੂ ਹੀ ਉਸ ਦ ੇਉ Kਤ ੇ
ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਸੱਕਦ ੇਹਾਂ! 

Tamil அ*ெபாO+ காேல* ேமாேசD^ =Nபாக ஜனLகைள அம'./: நா: 
உடேன ேபாC அைதP �த2தF.+DெகாMேவா:; நா: அைத எVதாC 
ெஜ?.+DெகாMளலா: எNறாN. 

వచనము 31 

అయితే అతనితోకూడ పోయిన ఆ మనుషుయ్లు ఆ జనులు మనకంటె బలవంతులు; మనము 

వారిమీదికి పోజాలమనిరి. 
Assamese িক� িয )লাকসকল )তওঁৰ লগত \গিছল, )তওঁেলােক ক’)ল, “আিম )সই 
)লাকসকলৰ িবৰ;ে` উw যাব )নাৱােৰঁা, িকয়েনা আমাতৈক িসহঁত বলী।” 
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Bengali িক� তার সেF অনK যারা িগেয়িছল তারা বলল, “আমরা ঐ )লাকেদর সেF 
লড়াই করেত পারেবা না| তারা আমােদর )থেক অেনক )বশী শি[শালী|” 

Gujarati પણ તેમની સાથ ેગયેલા બી9 9સૂસાેઅે કGું, “અાપણે અે લાેકાેન ેzતી શકીઅે તેમ 
છે જ ન=હ, તેઅાે અાપણા કરતા ંવધુ બળવાન છે.” 

Hindi पर जो पुरूष उसके संग गए थे उन्होंने कहा, उन लोगों पर चढ़ने की शिक्त हम में नहीं ह;ै 
क्योंिक वे हम से बलवान् हैं। 

Kannada ಅದ]*  ಅವನ  ಸಂಗಡ  0*ೂೕದ  ಮನುಷGರುಆ  ಜನರ  ಬ9*K*  0*ೂೕಗಲು 
ನ *pಂ|Dಗುವ-*ಲ?; ಅವರು ನಮ\*ಂತ ಬ>*ಷ¬�D\*|Dx]* ಎಂದು 0*ೕ9* ದರು. 
Malayalam എ�ിലും അവേനാടുകൂെട േപായിരുn പുരുഷnാർ: ആ 
ജനtിെn േനെര െചlുവാൻ നമുkു കഴികയിl; അവർ നmിലും 
ബലവാnാർ ആകുnു എnു പറmു. 
Marathi पण जे पुरुष त्याच्याबरोबर गेले होते ते म्हणाल,े “त्या लोकांवर स्वारी करण्यास आपण 
मुळीच समथर् नाही, कारण ते आपल्याहून बलाढ्य आहते.” 

Oriya ମା[ େଯଉଁ େଲାକମାେନ ତାB ସହିତ ୟାଇଥିେଲ, ସମାେନe କହିେଲ, ଆEମାେନe ସେହi 
େଲାକମାନB ବିରୁg େର ୟାଇ ପାରିବୁ ନାହi । କାରଣ ସମାେନe ଆEଠାରୁ ଶUିଶାଳୀ। 
Punjabi ਪਰ ਉਨਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨ9 ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਉ Kਪਰ ਗਏ ਸਨ ਆਿਖਆ ਭਈ ਅਸ] ਉਨ#ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ 
ਉ Kਪਰ ਨਹ] ਜਾ ਸੱਕਦ ੇਿਕਉ O ਜੋ ਓਹ ਸਾਥ- ਬਲਵਾਨ ਹਨ 

T a m i l அவேனாேடGட* ேபாCவ2த மdதேரா நா: ேபாC அ2த 
ஜனLகேளாேட எ/'Dக ந:மாேல Gடா+; அவ'கM ந:ைம*பா'D)W: 
பலவாNகM எNறா'கM. 

వచనము 32 

మరియు వారు తాము సంచరించి చూచిన దేశమునుగూరిచ్ ఇశార్యేలీయులతో చెడడ్ సమాచారము 

చెపిప్ మేము సంచరించి చూచిన దేశము తన నివాసులను భకిష్ంచు దేశము; దానిలో మాకు కనబడిన 

జనులందరు ఉనన్త దేహులు. 
Assamese এইদেৰ, )তওঁেলােক িয )দশ চাবৈল \গিছল, ইJােয়লৰ সUান সকলৰ আগত 
)সই )দশ দুযcশ কিৰ ক’)ল, “আিম িয )দশৰ মােজিদ চাই চাই \গিছেলঁা; )সই )দশ িনজৰ 
িনবাসীসকলক �াস কেৰঁাতা )দশ। আৰ; তাৰ মাজত আিম িযমান মানুহ )দিখেলঁা, )তওঁেলাক 
অিত ওখ ওখ )লাক। 

Bengali এবং ঐ )লাকরা ইJােয়েলর অনKানK সমZ )লাকেদর বলল )য ঐ )দেশর )লাকেদর 
পরাZ করার পে> তারা য়েথ� শি[শালী নয়| তারা বলল, “আমরা )য )দশ )দেখিছলাম )স 
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)দশL শি[শালী )লাক পিরপণূc| যারা ওখােন িগেয়েছ এমন )য )কােনা বKি[েকই ওখানকার 
অিধবাসীরা খAব সহেজই পরাZ করেত পারেব| এমন শি[ তােদর আেছ| 

Gujarati તેમણ ેતપાસેલી ભૂ(મ eવરુ� ઇ"ાઅલેીઅાેન ેકહેવાનુ ંતેઅાેઅે શરુ કયુ<; “અમે જ ેભૂ(મ 
તપાસી તે શMNશાળી લાેકાેથી ભરેલી છે કે જઅેાે 5ાં જતી કાઈે પણ LMNને સરળતાથી 
હરાવવા સnમ છે. 5ાં અમે 9ેયેલા બધા માંણસાે કદાવર અને બળવાન હતા. 
Hindi और उन्होंने इस्त्राएिलयों के साम्हने उस देश की िजसका भेद उन्होंने िलया था यह कहकर िनन्दा 
भी की, िक वह देश िजसका भेद लेने को हम गये थे ऐसा ह,ै जो अपने िनवािसयों िनगल जाता ह;ै और 
िजतने पुरूष हम ने उस में देखे वे सब के सब बड़ ेडील डौल के हैं। 

Kannada ಅವರು  hDಳ8*  5*ೂೕO*ದ  )*ೕಶದ  y*ಷಯ  _*ಟ�ಸು-*dಯನುX  ತಂದು--CDವu hDಳ8* 
5*ೂೕಡುವ ದ_*V �Dದು0*ೂೕದ )*ೕಶವu ತನX>*? [Dಸ[D\*ರು ವವರನುX 8*ಂದು�*ಡುವ )*ೕಶ[D\*)*; 
CDವu ಅದರ>*? 5*ೂೕO*ದ ಜನ]*�D? ಮ�Dಶc*ೕರದ ಮನುಷGರು. 
M a l a y a l a m തKൾ ഒ oു േനാkിയ േദശെtkുറിcു അവർ 
യി&സാേയൽമkേളാടു ദുർvർtമാനമായി പറmെതെnnാൽ: ഞKൾ 
സzരിcു ഒoുേനാkിയ േദശം നിവാസികെള തിnുകളയുn േദശം 
ആകുnു; ഞKൾ അവിെട ക: ജനം ഒെkയും അതികായnാർ; 

Marathi त्याचप्रमाणे जो देश हरेून ते आले होते त्यािवषयी इस्राएल लोकांना त्यांनी अिनष्ट बातमी 
िदली; ते म्हणाले, “जो देश हरेण्यासाठी आम्ही गेलो होतो तो तेथील रिहवाशांना ग्रासून टाकणारा आह;े 
तेथे आम्ही पािहलेले सवर् लोक मोठे िधप्पाड आहते. 
Oriya ଏହିରୂେପ ସମାେନe େଯଉଁ େଦଶ ଅନୁସ�ାନ କରିଥିେଲ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନB ନିକଟେର 
ସେହi େଦଶର ଅଖMାତି କରି କହିେଲ,  େଯଉଁ େଦଶର ମe ଦଇe ଆEମାେନe ୟା[ା କଲୁ, ତାହା ନିଜର 
ଅଧିବାସୀମାନBୁ wାସ କଲା। ଆEମାେନe େଯେତ େଲାକBୁ ସଠାeେର େଦଖିଲୁ ସମାେନe ବଡ େଡ{ା। 
Punjabi ਓਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਕਲੋ ਉਸ ਦੇਸ ਦੀ ਬੁਰੀ ਖਬਰ ਿਲਆਏ ਿਜਹ ਦਾ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਖੋਜ ਕਿੱਢਆ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਆਖਣ ਲੱਗ ੇ ਿਕ ਿਜਸ ਦੇਸ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਦੀ ਅਸੀ ਲੰਘੇ ਭਈ ਉਸ ਦਾ ਖੋਜ ਕਢੱੀਏ ਅਿਜਹਾ ਦੇਸ ਹ ੈ ਿਜਹੜਾ ਆਪਣ ੇ
ਵਾਸੀਆਂ ਨੰੂ ਖਾਂਦਾ ਹ ੈਨਾਲੇ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਿਜਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਅਸਾਂ ਉਸ ਿਵਚੱ ਵਿੇਖਆ ਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਕਦੱਾਂ ਵਾਲੇ ਮਨੱੁਖ ਹਨ 

Tamil நாLகM ேபாCP �\r* பா'.+வ2த அ2த ேதச: தN ^_கைள* 
ப6jD)ற ேதச: நாLகM அ/ேல க8ட ஜனLகM எ>லா1: kக�: ெபFய 
ஆ6கM. 

వచనము 33 

అకక్డ నెఫీలీయుల సంబంధులైన అనాకు వంశపు నెఫీలీయులను చూచితివిు; మా దృషిఠ్కి మేము 

మిడతలవలె ఉంటిమి, వారి దృషిఠ్కిని అటేల్ ఉంటిమనిరి. 
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Assamese আৰ; তাৰ নািফল বংশ অনাকৰ সUান নািফলসকলক )দিখ, আমাৰ মানত 
আিম ফিৰঙৰ িনিচনা হ’)লা; আৰ; িসহঁতৰ দৃ²েতা )তেনকA ৱাই আিছেলঁা।” 

Bengali আমরা )সখােন \দতKাকার )নিফিলম )লাকেদর )দেখিছ| (অনােকর উnরপুর;ষরা 
)নিফিলম )লাকেদর )থেকই এেসিছল|) তােদর কােছ আমােদর ফিড়ং-এর মেতা )দখািgল| 
হঁKা, আমরা তােদর কােছ ফিড়ং-এর মেতা|” 

Gujarati તદુપરાંત અમે 5ાં અનાકના વંશ9ે પુરાતન સમયના રાnસાેના વંશ9ેને પણ 9ેયા, 
તેઅાે ખૂબ ઊચા અન ેકદાવર છે, અન ેઅમે તાે તેમની અાગળ તીતીધાડેા જવેા છીઅે. અેમ અમને 
લાગતું હતું. અને તે લાકેાેને પણ અમે તીતીધાડેા જવેા જ લા�યા હાેઈશું.” 

Hindi िफर हम ने वहां नपीलों को, अथार्त नपीली जाित वाल ेअनाकविंशयों को देखा; और हम 
अपनी दृिष्ट में तो उनके साम्हने िटड्ड ेके सामान िदखाई पड़ते थे, और ऐसे ही उनकी दृिष्ट में मालूम पड़ते 
थे॥ 

Kannada ಅ>*? ಅNDನುಷGರನೂX ಅNDನುಷG ಸಂ�Dನ [Dದ ಅCDಕನ ಮಕVಳನೂX ಕಂ¤*ವu; 
ನಮp ದೃ³*�K* CDವu  *ಡ�*ಗಳ �DK* ಇ)*xವu, ಅ)*ೕ ಪRZDರ ಅವರ ದೃ³*�ಗೂ ಇ)*xವu. 
M a l a y a l a m അവി െട ഞKൾ മ l nാ രു െട സnി ക ളാ യ 
അനാ കf മ l nാ െര യും ക:ു ; ഞKൾkു ത േn ഞKൾ 
െവ6ുkിളികെളേpാെല േതാnി; അവരുെട കാഴ്െചkും ഞKൾ അKെന 
തേn ആയിരുnു. 
Marathi तेथे नेिफलीम म्हणजे नेिफली घराण्यातील अनाकाच ेवंशज आम्ही पािहले; त्यांच्यापुढ े
आम्ही स्वतःच्या दृष्टीने टोळांसारखे िदसलो आिण त्यांनाही तसेच भासलो.” 

Oriya ସଠାeେର ଆEମାେନe ଅନାକର ନଫଲିe© ସdାନ ମହାବୀରଗଣBୁ େଦଖିଲୁ, ଆଉ ସମାନେB 
ଦୃ�ି େର ଆEମାେନe ଝିଣ� ିକା ପରି େହଲୁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉ Kਥੇ ਅਸਾ ਂਨਫੀਲੀਮ ਤ- ਿਜਹੜੀ ਅਨਾਕ ਦੀ ਅੰਸ ਹ ੈਦ\ਤ ਵਖੇ ੇਅਤ ੇਅਸ] ਆਪਣੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ 
ਿਟਿੱਡਆਂ ਵਰਗੇ ਸਾਂ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਅਸ] ਏਵX ਹੀ ਸਾਂ!।। 

Tamil அLேக இரா6சத* Rறwயான ஏனாD)N ^மாரரா)ய இரா6சதைரY: 
க8ேடா: ; நாLகM எLகM பா 'ைவD^ ெவ6UD)Vகைள*ேபா> 
இ12ேதா:, அவ'கM பா'ைவD^: அ*ப_ேய இ12ேதா: எN] ெசா>0, 
இ*ப_ இ"ரேவ> 3 ./ ர1D^Mேள தாLகM �\r*பா '.+வ2த 
ேதச.ைதD^r.+ +'PெசC/ பர:பPெசCதா'கM. 
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వచనము 1 

అపుప్డు ఆ సరవ్సమాజము ఎలుగెతిత్ కేకలు వేసెను; పర్జలు ఆ రాతిర్ యెలుగెతిత్ యేడిచ్రి. 
Assamese পাছত )গােটই সমােজ বৰৈক p�ন কিৰেল; )সই ৰািত )তওঁেলােক সকেলােৱ 
চকA েলা টA িকেল। 

Bengali )সই রােe সমZ )লাকরা িশিবেরর মেধK 8বল িচ�কার �র; করল এবং 
কা�াকাLও করল| 

Gujarati અે સાંભળીને સમH ઇ"ાઅલેી સમાંજ માેટે સાદે અાખી રાત રુદન કરતાે રGા.ે 
Hindi तब सारी मण्डली िचल्ला उठी; और रात भर वे लोग रोत ेही रह।े 

Kannada 1 ಆಗ ಸH*ಯವ]*�D? ತಮp ಸ¢ರs*8*( ಕೂಗುವವ�D\* ಆ �D8*RS*�D? ಅತ(ರು. 
Malayalam അേpാൾ സഭെയാെkയും ഉറെk നിലവിളിcു, ജനം ആ രാ&തി 
മുഴുവനും കരmു. 
Marathi तेव्हा सवर् मंडळीने गळा काढून िवलाप केला आिण लोक रात्रभर रडले. 
Oriya ସମG ମଣJଳୀ ସେହi ରା[ି େର ଛାଉଣୀ େର ଉªସ"ର େର େରାଦନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਨ9 ਆਪਣੀ ਅਵਾਜ਼ ਉ Kਚੀ ਿਦੱਤੀ ਚੀਕ ਿਚਹਾੜਾ ਪਾਇਆ ਅਤ ੇਪਰਜਾ ਉਸ ਰਾਤ ਰ-ਦੀ 
ਰਹੀ 

Tamil அ*ெபாO+ சைபயா' எ>லா1: GD^ர06U* 3ல:Rனா'கM; 
ஜனLகM அN] இரா=O+: அO+ெகா8_12தா'கM. 

వచనము 2 

మరియు ఇశార్యేలీయులందరు మోషే అహరోనులపైని సణుగుకొనిరి. 
Assamese আৰ; ইJােয়লৰ সUান সকলৰ সকেলােৱ )মািচ আৰ; হােৰাণৰ অিহেত িন�া 
কিৰবৈল ধিৰেল। আৰ; )গােটই সমােজ )তওঁেলাকৰ আগেত ক’)ল, “হায় হায়, আিম এই 
মৰ;ভ= িমত মৰাতৈক িমচৰ )দশেতই মৰা হ’)ল )কেন ভাল আিছল! 

Bengali ইJােয়েলর )লাকরা )মািশ ও হােরােণর িবর;ে` অিভেয়াগ করেত লাগল| সমZ 
মানুষ এক জায়গায় একিeত হেয় )মািশ ও হােরাণেক বলল, “আমােদর িমশের অথবা 
মর;ভ= িমেত মের যাওয়া উিচত ্ িছল| এই নতA ন )দেশ এেস িনহত হওয়ার )থেক )সটাই বরং 
ভােলা িছল| 

Gujarati તેઅાે બધા મૂસા અને હારુનની eવરુ� બડબડાટ કરવા લા�યા. “‘અાના કરતાં તાે અમે 
(મસરમાં કે અહ¤ અરBયમાં જ મૃ5ુ પાyાં હાતે તાે વધારે સારંુ થાત. 
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Hindi और सब इस्त्राएली मूसा और हारून पर बुड़बुड़ाने लगे; और सारी मण्डली उसने कहने लगी, 
िक भला होता िक हम िमस्र ही में मर जाते! वा इस जंगल ही में मर जात!े 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕV�*ಲ?ರೂ  L*ೂೕM*ಗೂ  ಆ]*ೂೕನ  c*ಗೂ  y*]*ೂೕಧ[D\* 
ಗುಣುಗು»*�ದರು. ಸH*ಯ�D?  ಅವc*K*--CDವu ಐಗುಪ(  )*ೕಶದ>*?  ಸ8*(ದx]*  ಇಲ?s*  ಈ  ಅರಣGದ>*? 
ಸತ(]* ನಮK* ಒ�*bೕ|D\*ತು(. 
Malayalam യി&സാേയൽമkൾ എlാവരും േമാെശkും അഹേരാnും 
വി േരാ ധ മാ യി പി റു പി റുtു ; സ ഭ ഒ െk യും അവ േരാ ടു : 
മി &സ യീം േദ ശtു െവ cു ഞKൾ മ രി cു േപാ യി രു nു എ�ി ൽ 
െകാllായി രുnു . അെl�ി ൽ ഈ മ രു ഭൂ മി യി ൽ െവ cു ഞKൾ 
മരിcുേപായിരുnു എ�ിൽ െകാllായിരുnു. 
Marathi सवर् इस्राएल लोक मोशे आिण अहरोन ह्याचं्यािवरुद्ध कुरकुर करू लागले; सवर् मंडळी 
त्यांना म्हणाली, “आम्ही िमसर देशात मेलो असतो तर बरे झाल ेअसते िकंवा ह्याच रानात मेलो असतो 
तरी बरे झाले असते. 
Oriya ପୁଣି ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାେନ ସମେG ମାଶାe ଓ ହାେରାଣB ବିରୁg େର ଅଭିେଯାଗ କେଲ, ଆଉ 
ସମG ମଣJଳୀ ସମାନେB ଆଗ େର ଅଭିେଯାଗ କେଲ, ଯଦି ଆEମାେନe ସେହi ମିଶର େଦଶ େର କି>ା 
ମରୁଭୂମିେର ମରିୟାଇଥାdu , ତେବe ଭଲ ହାଇeଥାdା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਮੂਸਾ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਬੁੜ ਬੁੜਾਏ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ 
ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਚੰਗਾ ਹੀ ਹੁਦੰਾ ਜੇ ਅਸ] ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਮਰ ਜਾਂਦ ੇਅਥਵਾ ਏਸ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਮਰ ਮੁੱਕਦ!ੇ 

Tamil இ"ரேவ> 3./ர' எ>லா1: ேமாேசD^: ஆேரா`D^: wேராதமாக 
=]=].தா'கM. சைபயா' எ>லா1: அவ'கைள ேநாD): எ)*+ேதச./ேல 
ெச.+*ேபாேனாமானா> நலமா?1D^:; இ2த வனா2தர./ேல நாLகM 
ெச.தாW: நல:. 

వచనము 3 

ఆ సరవ్సమాజము అయోయ్ ఐగుపుత్లో మేమేల చావలేదు? ఈ అరణయ్మందు మేమేల చావలేదు? 

మేము కతిత్వాత పడునటుల్ యెహోవా మముమ్ను ఈ దేశములోనికి ఏల తీసికొనివచెచ్ను? మా భారయ్లు 

మా పిలల్లు కొలల్పోవుదురు; తిరిగి ఐగుపుత్కు వెళుల్ట మాకు మేలుకాదా? అని వారితో అనిరి. 
Assamese িযেহাৱাই আমাক তেৰাৱালৰ আগত )পলাবৈল আৰ; আমাৰ প�ীসকল আৰ; 
আমাৰ কনমািন সকলক লুট কৰাবৈল এই )দশৈল আমাক িকয় আিনেছ? িমচৰ )দশৈল 
উলL )যাৱা জােনা আমাৰ পে> ভাল নহয়?” 
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Bengali যA ে` হত হওয়ার জেনKই িক 8ভA  আমােদর এই নতA ন )দেশ িনেয় এেলন? শe;রা 
আমােদর হতKা করেব এবং আমােদর Tী ও সUানেদর িনেয় যােব| িমশের িফের যাওয়াই িক 
আমােদর পে> ভােলা নয়?” 

Gujarati યહાેવા અમને અ ે દેશમાં શા માંટે લઈ 9ય છે? 5ાં અમે યુ�માં માંયા< જઈશું અને 
અમાંરી �ીઅાે તથા બાળકાનેે તેઅા ેબાનમાં પકડી લેશે. અાના કરતાં તાે (મસર પાછા જવું સારંુ!” 

Hindi और यहोवा हम को उस देश में ले जा कर क्यों तलवार से मरवाना चाहता ह?ै हमारी िस्त्रयां 
और बालबच्चे तो लूट में चलें जाएंग;े क्या हमारे िलये अच्छा नहीं िक हम िमस्र देश को लौट जाएं? 

Kannada CDವu  ಕ8*(E*ಂದ  _*ೂW*�Dಗುವಂ�*  ನಮp  0*ಂಡ8*  ಮಕVಳ�  ಸು>*K*�Dಗುವ 
�DK*ಯೂ  ಕತ ನು  ನಮpನುX  ಈ  )*ೕಶ_*V  �D_*  ಬರNDO*|Dx5*? ಐಗುಪ()*ೕಶ_*V  CDವu  8*c*\* 
0*ೂೕಗುವದು ನಮK* ಒ�*bೕದಲ?s*�ೕ? 
Malayalam വാളാൽ വീേഴ:തിnു യേഹാവ ഞKെള ആ േദശtിേലkു 
െകാ:ു േപാ കുnതു എnിnു ? ഞKളു െട ഭാ രf മാ രും മk ളും 
െകാllയായ്േപാകുമേlാ; മി&സയീമിേലkു മടKിേpാകയlേയാ ഞKൾkു 
നlതു? എnു പറmു. 
Marathi तलवारीने आमचा िनःपात व्हावा म्हणून परमशे्वर आम्हालंा ह्या देशात का नेत आह?े 
आमच्या बायकामुलांची लूट होईल! आम्ही िमसर देशात परत जाव ेहचे बरे नव्ह ेकाय?” 

Oriya ସଦା-ଭୁ ଆEମାନBୁ ଖଡ«  େର ନିପାତ କରିବାକୁ କାହi କି ଏ େଦଶକୁ ଆଣିେଲ? ଆEମାନB G୍ରୀ ଓ 
ବାଳକମାେନ ବ�ୀରୂେପ ନିଆଯିେବ। ମିଶରକୁ ଫେରi ୟିବାଟା ଆEମାନB ପt େର ଭଲ ହୁଅdା। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਨੰੂ ਕਾਹਨੰੂ ਏਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਲਆਇਆ ਭਈ ਅਸ] ਤਗੇ ਨਾਲ ਿਡਗੱੀਏ ਅਤ ੇਸਾਡੀਆਂ 
ਤੀਵੀਆਂ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਿਨਆਣ ੇਲੱੁਟ ਦਾ ਮਾਲ ਹਣੋ? ਕੀ ਸਾਡ ੇਲਈ ਚੰਗਾ ਨਹ] ਿਕ ਅਸ] ਿਮਸਰ ਨੰੂ ਮੁੜ ਜਾਈਏ? 

Tamil நாLகM ப6டய.தா> ம_Y:ப_D^:, எLகM ெப8ஜா/கS: 
RMைளகைளY: ெகாMைளயா^:ப_D^: , க'.த' எLகைள இ2த 
ேதச.+D^D ெகா8Uவ2த+ எNன? எ)*+D^. /1:R*ேபா)றேத 
எLகSD^ உ.தம: அ>லேவா எNறா'கM. 

వచనము 4 

వారు మనము నాయకుని ఒకని నియమించుకొని ఐగుపుత్నకు తిరిగి వెళుల్దమని ఒకనితోఒకడు 

చెపుప్కొనగా 

Assamese পাছত )তওঁেলােক ইজেন িসজনক ক’)ল, “আহঁা, আিম )কােনা এজনক 8ধান 
কিৰ \ল িমচৰ )দশৈল উলL যাওঁ ব’লা।” 
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Bengali তখন )লাকরা িনেজেদর মেধK আেলাচনা কের বলল, “এখন আমরা একজন 
নতA ন )নতােক িনবcাচন করেবা এবং িমশের িফের যােবা|” 

Gujarati અામ તેઅાે અેકબી9ને કહેવા લા�યા કે, “ચાલાે, અાપણે કાઈેને અાગેવાન તરીકે 
પસંદ કરીઅે અને પાછા (મસર જઈઅે.” 

Hindi िफर वे आपस में कहने लगे, आओ, हम िकसी को अपना प्रधान बना लें, और िमस्र को लौट 
चलें। 

Kannada CDವu  CDಯಕ5*ೂಬnನನುX  NDO*  _*ೂಂಡು  ಐಗುಪ()*ೕಶ_*V  �*ಂ8*ರುK*ೂೕಣ  ಬ`*Xc* 
ಎಂದು ಒಬnc*K*ೂಬnರು 0*ೕ9*_*ೂಂಡರು. 
Malayalam നാം ഒരു തലവെന നി�യിcു മി&സയീമിേലkു മടKിേpാക 
എnും അവർ തmിൽ തmിൽ പറmു. 
Marathi ते आपसात म्हणाले, “आपण कोणाला तरी पुढारी करून िमसर देशाला परत जाऊ या.” 

Oriya ସମାେନe ପରପ�ର ମଧିଅେର କଥା େହେଲ, ଆସ, ଆEମାେନe ଜଣକୁ -ାଧାନ କରି ମିଶରକୁ 
ଫେରiୟିବା। 
Punjabi ਤਾ ਂਓਹ ਇੱਕ ਦਜੂ ੇਨੰੂ ਆਖਣ ਲੱਗੇ ਭਈ ਅਸ] ਇੱਕ ਸਰਦਾਰ ਠਿਹਰਾ ਕ ੇਿਮਸਰ ਨੰੂ ਮੁੜ ਚੱਲੀਏ 

Tamil RN3 அவ'கM: நா: ஒ1 தைலவைன ஏ\பU./Dெகா8U எ)*+D^. 
/ 1 :R *ேபா ேவா : வா 1 Lக M எ N] ஒ 1 வ ேரா ெடா 1 வ ' 
ெசா>0Dெகா8டா'கM. 

వచనము 5 

మోషే అహరోనులు ఇశార్యేలీయుల సరవ్ సమాజసంఘము ఎదుట సాగిలపడిరి. 
Assamese )তিতয়া )মািচ আৰ; হােৰােণ ইJােয়লৰ সUান সকলৰ সমাজৰ, আৰ; 
)তওঁেলাকৰ )গােটই )গাট )খাৱা সমাজৰ আগত উবA িৰ \হ পিৰল। 

Bengali )মািশ এবং হােরাণ )সখােন ইJােয়েলর সমেবত সকেলর সামেন মাLেত উবAড় হেয় 
পড়ল| 

Gujarati અા સાંભળીન ેમૂસા તથા હારુન ઇ"ાઅેલીઅાેના ભેગા મળેલા સમH સમાંજ સમn 
ઊધે મJતકે ભૂ(મ પર પડયા. 
Hindi तब मूसा और हारून इस्त्राएिलयों की सारी मण्डली के साम्हने मुंह के बल िगरे। 

Kannada ಆಗ L*ೂೕM*ಯೂ ಆ]*ೂೕನನೂ ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಸಮಸ( ಸH*ಯ ಕೂಟದ ಮುಂ)* 
ಅಡ½�*ದxರು. 
Malayalam അേpാൾ േമാെശയും അഹേരാനും യി&സാേയൽസഭയുെട 
സർvസംഘtിെnയും മുmാെക കവി]ുവീണു. 
Marathi तेव्हा मोश ेव अहरोन तेथे जमलेल्या इस्राएलाच्या सवर् मंडळीसमोर पालथे पडले, 
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Oriya ତହi େର ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ ଏେତ ବMତିବMG ହାଇେଗେଲ େଯ, ସମାେନe ଇ2ାେୟଲର 
େଲାକମାନB ଆଗ େର ମୁଁହ ମାଡି ଭୂମିେର ପଡିଗେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਆਪਣ ੇਮੂੰਹਾ ਂਭਾਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਦੀ ਸਭਾ ਅੱਗੇ ਿਡਗੱ ਪਏ 

Tamil அ*ெபாO+ ேமாேசY: ஆேரா`: இ"ரேவ> 3./ரFN சைபயாரா)ய 
எ>லாD G6ட.தா1D^ =Nபாக�: =கL^*3ற wO2தா'கM. 

వచనము 6 

అపుప్డు దేశమును సంచరించి చూచినవారిలో నుండిన నూను కుమారుడగు యెహోషువయు యెఫునెన్ 

కుమారుడగు కాలేబును బటట్లు చింపుకొని 

Assamese )দশ fপুেত চাই অহাসকলৰ মাজত নুনৰ পুe িযেহাচ= ৱা আৰ; িযফA ি�ৰ পুe 
কােলেব িনজ িনজ কােপাৰ ফািলেল। 

Bengali নূেনর পুe িযেহাশূয় এবং িয়ফA ি�র পুe কােলব, যারা )সই )দশ অনুস¡ান কের 
)দখেত িগেয়িছেলন, এই ঘটনায় িবচিলত হেয় িনেজেদর কাপড় Ëছ«ড়ল| 

Gujarati અને દેશમા ંફરીને તપાસ કરવા ગયેલામાંના બે જણે, નૂનના પુU યહાશેુઅાઅે તથા 
યફૂ�ેહના પુU કાલેબે દુઃખના માંયા< પાેતાના ંકપડાં ફાડી નાcા,ં 
Hindi और नून का पुत्र यहोशू और यपुन्ने का पुत्र कािलब, जो देश के भेद लेने वालों में से थे, अपने 
अपने वस्त्र फाड़कर, 
Kannada ಆಗ  )*ೕಶವನುX  hDಳ8*  5*ೂೕO*ದವರ>*?ದx  ನೂನನ  ಮಗCDದ  S*0*ೂೕಶುವನೂ 
S*ಫu5*Xಯ ಮಗCDದ ZDW*ೕಬನೂ ತಮp ವಸºಗಳನುX ಹರ_*ೂಂಡು 
Malayalam േദശെt ഒoുേനാkിയവരിൽ നൂെn മകൻ േയാശുവയും 
െയഫുnയുെട മകൻ കാേലബും വസ്&തം കീറി, 
Marathi आिण देश हरेून आलेल्यांपैकी नूनाचा मुलगा यहोशवा व यफुन्नेचा मुलगा कालेब ह्यांनी 
आपले कपड ेफाडले; 

Oriya ତହଁୁ େଦଶ ଅନୁସ�ାନକାରୀ େଲାକମାନB ମeରୁ ନୂନର ପୁ[ ଯିହାଶୂeୟ ଓ ୟିଫୁନ� ିର ପୁ[ କାେଲ  
ନିଜନିଜ ବG୍ର ଚିରିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਤਾਂ ਨੂਨ ਦ ੇ ਪੁਤੱH  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਯਫੁੰਨਾਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤH  ਕਾਿਲਬ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਧਰਤੀ ਦਾ ਖੋਜ ਕਢੱਣ 
ਵਾਿਲਆਂ ਿਵਚੱ- ਸਨ ਆਪਣ ੇਕਪੱੜ ੇਪਾੜ ੇ

Tamil ேதச.ைதP �\r*பா'.தவ'கV> {dN ^மாரனா)ய ேயா�வா�:, 
எ *3Nேன?N ^மா ரனா)ய கா ேல 3 : , தLகM வ"/ ரLகைளD 
)�.+Dெகா8U, 

వచనము 7 
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ఇశార్యేలీయుల సరవ్ సమాజముతో మేము సంచరించి చూచిన దేశము మికిక్లి మంచి దేశము. 
Assamese ইJােয়লৰ সUান সকলৰ )গােটই সমাজক ক’)ল, “আিম িয )দশ চাবৈল )দশৰ 
মােজিদ \গিছেলঁা )সেয় যাৰ পাৰ নাই উnম )দশ। 

Bengali )সখােন ইJােয়েলর সমZ )লাকর সামেন ঐ দুইজন বলল, “আমরা )য )দশL 
)দেখিছ )সL খAবই ভােলা| 

Gujarati અને ઇ"ાઅેલીઅાનેા સમH સમાંજને ઉદેશીને કGું, “અમે જ ેદેશની તપાસ કરવા ગયા 
હતા તે અદભૂત ખૂબ સારાે દેશ છે. 
Hindi इस्त्राएिलयों की सारी मण्डली से कहने लगे, िक िजस देश का भेद लेने को हम इधर उधर घूम 
कर आए हैं, वह अत्यन्त उत्तम देश ह।ै 

Kannada ಇQDR  S*ೕT  ಮಕVಳ  ಸಮಸ(  ಸH*ಯ  ಕೂಟ_*V--hDಳ8* 5*ೂೕಡುವದ_*V  CDವu 
|D»*0*ೂೕದ )*ೕಶವu ಅತುG ತ(ಮ[Dದ )*ೕಶs*ೕ. 
M a l a y a l a m യി &സാേയൽമkളുെട സർvസഭേയാടും പറmതു 
എെnnാൽ: ഞKൾ സzരിcു ഒoുേനാkിയ േദശം എ&തയും നl േദശം 
ആകുnു. 
Marathi आिण ते इस्राएल लोकांच्या सवर् मंडळीला म्हणाले, “चहूकड ेिफरून आम्ही जो देश हरेून 
आलो तो अितशय उत्तम आह.े 
Oriya ଆଉ ଏହି ଦୁଇେଲାକ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBର ସମG ମଣJଳୀକି କହିେଲ, ଆEମାେନe େଯଉଁ 
େଦଶ ଅନୁସ�ାନ କରିବାକୁ ୟାଇଥିଲୁ, ତାହା ଅତMd ଉyମ େଦଶ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਓਹ ਧਰਤੀ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਅਸ] 
ਖੋਜ ਕਰਨ ਦ ੇਲਈ ਲੰਘ ੇਡਾਢੀ ਹੀ ਚੰਗੀ ਹ ੈ

Tamil இ"ரேவ> 3./ரFN சம"த சைபையY: ேநாD): நாLகM ேபாCP 
�\r*பா'.+ ேசா/.த ேதச: மகா ந>லேதச:. 

వచనము 8 

యెహోవా మనయందు ఆనందించినయెడల ఆ దేశములో మనలను చేరిచ్ దానిని మనకిచుచ్ను;. అది 

పాలు తేనెలు పర్వహించు దేశము. 
Assamese িযেহাৱাই যিদ আমাত সেUাষ পায়, )তেU )তওঁ আমাক )সই )দশৈল িনব, 
গাখীৰ আৰ; )মৗেজাল )বাৱা )সই )দশ আমাক িদব। 

Bengali 8ভA  যিদ আমােদর উপর খAশী হেয় থােকন, তাহেল িতিনই আমােদর )নতR b িদেয় 
ঐ জায়গায় িনেয় যােবন| এবং 8ভA  আমােদর )সই সমৃ` এবং উবcর )দশL িদেয় )দেবন! 
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Gujarati 9ે યહાવેા અાપણા પર ?સ� હશે, તાે તે અાપણન ેઅે દેશમાં લઈ જશે અને hાં દૂધ 
અને મધની રેલછેલ છે તેવી ભ(ૂમ તે અાપણને અાપશે. 
Hindi यिद यहोवा हम से प्रसन्न हो, तो हम को उस देश में, िजस में दधू और मधु की धाराएं बहती हैं, 
पहुचंाकर उसे हमे दे देगा। 

Kannada ಕತ ನು  ನಮp>*?  ಇಷ�ಪಟ�]*  �Dಲು  ~*ೕನೂ  ಹc*ಯುವ  ಆ  )*ೕಶ_*V  ನಮpನುX 
ಬರNDO* ಅದನುX ನಮK* _*ೂಡುವನು. 
Malayalam യേഹാവ നmിൽ &പസാദിkുnു എ�ിൽ അവൻ നെm പാലും 
േതനും ഒഴുകുn ആ േദശേtkു െകാ:ുെചnു നമുkു അതു തരും. 
Marathi परमेश्वर आमच्यावर प्रसन्न असला तर तो त्या दधुामधाच े प्रवाह वाहणार्या देशात 
आम्हांला नेईल आिण तो देश आम्हांला देईल. 
Oriya ଯେବe ସଦା-ଭୁ ଆEମାନB ଠା େର ସdu � ହୁଅdି ତେବe େସ ଆEମାନBୁ ସେହi େଦଶକୁ 
ଆଣିେବ ଓ ତାହା ଆEମାନBୁ ଦେବe, ସେହi େଦଶ ଦୁଗ�ମଧୁ -ବାହୀ ଅେଟ। 
Punjabi ਜੇ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਪHਸੰਨ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਏਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਲੈ ਜਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇਸਾਨੰੂ ਦ ੇਦਵੇਗੇਾ। 
ਓਹ ਇੱਕ ਧਰਤੀ ਹ ੈਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੁਧੱ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਤ ਵਗੱਦਾ ਹ ੈ

Tamil க'.த' ந:ேம> RFயமா?12தா>, அ2த. ேதச./ேல ந:ைமD 
ெகா8UேபாC, பாW: ேத`: ஓU)ற அ2த. ேதச.ைத நமD^D ெகாU*பா'. 

వచనము 9 

మెటుట్కు మీరు యెహోవామీద తిరుగబడకుడి, ఆ దేశ పర్జలకు భయపడకుడి, వారు మనకు 

ఆహారమగుదురు, వారి నీడ వారిమీదనుండి తొలగిపోయెను. యెహోవా మనకు తోడైయునాన్డు, 

వారికి భయపడకుడనిరి. ఆ సరవ్సమాజము వారిని రాళల్తో కొటిట్ చంపవలెననగా 

Assamese )কৱল )তামােলােক )কােনা ধৰণৰ িযেহাৱাৰ িবৰ;ে` িবে�াহ আচৰণ নকিৰবা, 
)সই )দশৰ )লাকসকলৈল ভেয়া নকিৰবা। িকয়েনা )তওঁেলাক আমাৰ ভ>Kন�ৰdপ। িসহঁতৰ 
আ�য় িসহঁতৰ পৰা fিচল, কাৰণ িযেহাৱা আমাৰ সFত আেছ; )তওঁেলাকৈল ভয় নকিৰবা।” 

Bengali সুতরাং 8ভA র িবর;ে` )যও না| ঐ )দেশর )লাকেদর ভয় )পও না| আমরা তােদর 
সহেজই পরাZ করব| তারা আর সুরি>ত নয়, তা তােদর )থেক সিরেয় )দওয়া হেয়েছ| িক� 
আমােদর সেF 8ভA  আেছন| সুতরাং ভয় )পও না!” 

Gujarati યહાેવાની eવરુ� બંડ ન કરશાે, અે લાેકાેથી ડરશાે ન=હ, તે બધાન ેહરાવવા અાપણે 
શMNમાંન છીઅે. હવે તેમનું રnણ કરનાર કાેઈ રGાે નથી અને યહાવેા અાપણી સાથે છે, તેથી 
તેમનાથી જરાય ડરશાે ન=હ.” 
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Hindi केवल इतना करो िक तुम यहोवा के िवरुद्ध बलवा न करो; और न तो उस देश के लोगों से डरो, 
क्योंिक वे हमारी रोटी ठहरेंगे; छाया उनके ऊपर से हट गई ह,ै और यहोवा हमारे संग ह;ै उन से न डरो। 

Kannada `*ೕ[D  ದ]*ೂೕ  ಕತ `*K*  y*]*ೂೕಧ[D\*  �*ೕಳq*ೕO*c*, ಆ  )*ೕಶದ  ಜನc*K* 
ಭಯಪಡq*ೕO*c*, ಅವರು  ನಮK*  ]*ೂ»*��Dಗುವರು; ಅವc*\*ದx  ಆಶRಯವu  ಅವರ  ಬ9*E*ಂದ 
0*ೂೕE*ತು; ಕತ ನು ನಮp ಸಂಗಡ ಇ|Dx5*; ಅವc*K* ಭಯಪಡq*ೕO*c* ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവേയാടു നിKൾ മtരിkമാ&തം അരുതു; ആ 
േദശtിെല ജനെt ഭയെpടരുതു; അവർ നമുkു ഇരയാകുnു; അവരുെട 
ശരണം േപായ്േപായിരിkുnു; നേmാടുകൂെട യേഹാവ ഉllതുെകാ:ു 
അവെര ഭയെpടരുതു. 
Marathi तुम्ही परमेश्वरािवरुद्ध बंड मात्र करू नका; आिण त्या देशाच्या लोकांची भीती बाळगू नका, 
कारण ते आमचे भक्ष्य होतील; त्यांचा आधार तुटला आह,े पण आमच्याबरोबर परमशे्वर आह;े त्यांची 
भीती बाळगू नका.” 

Oriya େତଣୁ େଲାକମାେନ ସଦା-ଭୁB ବିରୁg େର ୟାଅ ନାହi , ଆଉ ସେହi େଦଶର େଲାକମାନBୁ ଭୟ 
କରନାହi । ସମାେନe ଆEମାନBର ଖାଦM ସ"ରୂପ। ସମାନେBର ଆ2ଯ ସମାନେB ଉପରୁ ଘୁ�ାଗଲାଣି। ପୁଣି 
ସଦା-ଭୁ ଆEମାନB ସ{ େର ଅଛdି, ଭୟ କରନାହi । 
Punjabi ਕਵੇਲ ਨਾ ਤਾਂ ਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਆਕੀ ਹਵੋ,ੋ ਨਾ ਹੀ ਤੁਸ] ਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਤ- ਡਰ ੋਿਕਉ O ਜੋ 
ਓਹ ਤਾਂ ਸਾਡੀ ਇੱਕ ਬੁਰਕੀ ਹੀ ਹਨ। ਓਹਨਾ ਂਦੀ ਰਿੱਛਆ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਉ Kਤ- ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ ਹ ੈਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਹ ੈ
ਓਹਨਾਂ ਤ- ਤੁਸ] ਨਾ ਡਰ!ੋ 

Tamil க'.த1D^ wேராதமாகமா./ர: கலக:பப8ணா/1LகM; அ2த 
ேதச./N ஜனLகSD^ KLகM பய*படேவ8_ய/>ைல; அவ'கM நமD^ 
இைரயாவா'கM; அவ'கைளD கா.த fழ> அவ'கைள w6U wல)*ேபா?\]; 
க'.த' ந:ேமாேட இ1D)றா'; அவ'கSD^* பய*படேவ8_ய/>ைல 
எNறா'கM. 

వచనము 10 

పర్తయ్క్షపు గుడారములో యెహోవా మహిమ ఇశార్యేలీయుల కందరికి కనబడెను. 
Assamese িক� )গােটই সমােজ )তওঁেলাকক িশল দিলয়াই বধ কিৰবৈল ক’)ল, তােত 
সা>াৎ কৰা ত@Aত িযেহাৱাৰ 8তাপ ইJােয়লৰ সUান সকলৰ আগত 8কািশত হ’ল। 

Bengali সকেলই যখন িযেহাশূয় এবং কােলবেক পাথর িদেয় হতKা করার কথা বলিছল, 
)সই সময় সমাগম তঁাবAর ওপের তখনই 8ভA র মিহমা 8কািশত হল এবং সকেলই )সটা )দখেত 
)পল| 
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Gujarati તેમ છતા ંલાેકા ેયહાશેુઅા અને કાલેબને પ³થરે માંરવાની ધમકી અાપતા હતા, પરંતુ તે 
જ સમયે યહાેવાનું ગાૈરવ મુલાકાતમંડપ પર બધા ઇ"ાઅેલીઅાે સમn ?ગટ થયું. 
Hindi तब सारी मण्डली िचल्ला उठी, िक इन को पत्थरवाह करो। तब यहोवा का तेज सब 
इस्त्राएिलयों पर प्रकाशमान हुआ॥ 

Kannada ಸH*ಯವ]*ಲ?ರೂ  ಅವರನುX  ಕW*?i*ಯq*ೕ_*ಂ-*  ದxರು. ಆಗ  ಕತ ನ  ಮ�*;*ಯು 
ಸH*ಯ ಗುIDರ ದ>*? ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K*�D? ಪRತG�[DE*ತು. 
Malayalam എnാെറ അവെര കെlറിേയണം എnു സഭെയlാം പറmു. 
അ േpാ ൾ യ േഹാ വ യു െട േത ജ sു സ മാ ഗ മ നkു ടാ രtി ൽ 
എlായി&സാേയൽമkളും കാൺെക &പതfkമായി. 
Marathi पण सवर् मंडळी म्हणू लागली की, “ह्यांना दगडमार करा.” तेव्हा दशर्नमंडपात परमेश्वराचे 
तेज सवर् इस्राएल लोकांच्या दृष्टीस पडले. 
Oriya ମା[ ସମG ମଣJଳୀ ସମାନେBu ପଥର ମାରି ହତMା କରିବାକୁ କହିେଲ। େସତେବeେଳ ସଦା-ଭୁBର 
ମହିମା ସମାଗମ ତ>u  େର ଇ2ାେୟଲର ସମG େଲାକମାନB -ତି -କାଶିତ େହଲା। 
Punjabi ਪਰ ਜਦ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਨ9 ਆਿਖਆ ਿਕ ਇਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਪੱਥਰਾਂ ਨਾਲ ਮਾਰੀਏ ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਰਤਾਪ 
ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਉ Kਤ ੇਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਪਰਗਟ ਹਇੋਆ।। 

Tamil அ*ெபாO+ அவ'கMேம> க>ெலrயேவ8U: எN] சைபயா' 
எ>லா1: ெசாNனா'கM ; உடேன க'.த1ைடய ம)ைம ஆசF*3D 
Gடார./> இ"ரேவ> 3./ர' எ>லா1D^: =NபாகD காண*ப6ட+. 

వచనము 11 

యెహోవా ఎనాన్ళల్వరకు ఈ పర్జలు ననున్ అలక్షయ్ము చేయుదురు? ఎనాన్ళల్వరకు నేను వారి మధయ్ను 

చేసిన సూచక కిర్యలనిన్టిని చూచి ననున్ నమమ్కయుందురు? 

Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, “এই )লাকসকেল িকমান িদন )মাক )হয়vান 
কিৰব? আৰ; )তওঁেলাকৰ মাজত মই )দখAউৱা আটাইেবাৰ িচন )দিখও, )তওঁেলােক িকমান 
কাল )মাত অিব�াস কিৰ থািকব? 

Bengali 8ভA  )মািশেক তখনই বলেলন, “এই সব )লাকরা আর কতিদন আমার 
িবর;`াচরণ করেব? তােদর মেধK আিম )য সব নানা অেলৗিকক কাজ কেরিছ তা )দখা সেTও 
এরা কতিদন আমােক অিব�াস করেব? 

Gujarati યહાેવાઅે મૂસાને કGું, “અે લાેકાે કયાં સુધી માંરી eવમુખ રહેશે? અેમની વsે મ` 
અાટલા બધા ચમ«ારાે કયા< છતાં પણ તેઅાે માંરામાં eવ�ાસ રાખતા નથી કયાં, સુધી તેઅાે માંરા 
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પર eવ�ાસ રાખવાની ના પાડયા કરશે? હંુ મરકીના ેરાેગચાળાે ફેલાવીન ેતેમનાે નાશ કરીશ અને 
તારામાંથી હંુ અેક નવી વધારે મહાન અને બળવાન ?9 ઉ´� કરીશ.” 

Hindi तब यहोवा न ेमूसा से कहा, वे लोग कब तक मेरा ितरस्कार करत ेरहेंगे? और मेरे सब आश्चयर्कमर् 
देखने पर भी कब तक मुझ पर िवश्वास न करेंगे? 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು L*ೂೕM*K*--ಎಷ�ರ ವ]*K* ಈ ಜನರು ನನK* _*ೂೕಪವ5*X�*nಸುವರು? CDನು 
ಅವರ ಮಧGದ>*? ನO*B*ದ ಸಕಲ ಸೂಚಕZDಯ ಗಳ )*i* E*ಂದ ನನXನುX ಎಷು� NDತRಕೂV ನಂಬ)* 
ಇರುವ ರ�D?? 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു: ഈ ജനം എ&തേtാളം എെn 
നിരസിkും? ഞാൻ അവരുെട മേdf െചയ്തി6ുll അടയാളKെളാെkയും 
ക:ി6ും അവർ എ&തേtാളം എെn വിശ{സിkാതിരിkും? 

Marathi मग परमशे्वर मोशेला म्हणाला, “कोठवर ह ेलोक मला तुच्छ लेखणार आिण ह्याचं्यामध्ये 
मी केलेली सगळी िचन्ह ेपाहूनही ह ेकोठवर माझ्यावर िवश्वास ठेवणार नाहीत? 

Oriya ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, ଏହି େଲାକମାେନ େକତେକାଳ ମାeେତ -ତMାଖMାନ କରିେବ? ଆଉ 
ସମାନେB ମଧିଅେର କରିଥିବା ଆଶzୟWM କାୟWM ସେy, େକତେଦiନ ସମାେନe ମାeେତ ଅବିଶ" ାସ କରିେବ? 

Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਏਹ ਪਰਜਾ ਕਦ ਤੀਕ ਮੇਰੀ ਿਨਰਾਦਰੀ ਕਰਦੀ ਰਹਗੇੀ? ਅਤ ੇ
ਕਦ ਤੀਕ ਮੇਰ ੇਉ Kਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਸਾਿਰਆਂ ਿਨਸਾਨਾ ਂਦ ੇਹੁਿੰਦਆ ਂਹਇੋਆਂ ਵੀ ਿਜਹੜ ੇਮ\ ਉਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ ਕੀਤ ੇਪਰਤੀਤ ਨਾ 
ਕਰਗੇੀ? 

Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): எ+வைரD^: இ2த ஜனLகM எனD^D 
ேகாப: உ8டாD^வா'கM ? தLகSD^Mேள நாN கா6_ன சகல 
அைட யாளLகைள Y : அவ 'க M க8U : , எ+ வைரD^ : எNைன 
w�வாjயா/1*பா'கM? 

వచనము 12 

నేను వారికి సావ్సథ్య్మియయ్క తెగులుచేత వారిని హతముచేసి, యీ జనముకంటె మహా బలముగల 

గొపప్ జనమును నీవలన పుటిట్ంచెదనని మోషేతో చెపప్గా 

Assamese মই মহামাৰীৰ 3াৰাই )তওঁেলাকক আঘাত কিৰম আৰ; )তওঁেলাকৰ আিধপতK 
fচাম আৰ; )তওঁেলাকতৈক )তামােকই ডাঙৰ আৰ; বলৱান জািত কিৰম।” 

Bengali আিম তােদর ভয়Íরভােব অসুI কের িদেয় হতKা করেবা| আিম তােদর Îংস 
করেবা এবং )তামােক এেদর )চেয় বড় এবং বলবান জািতেত পিরণত করেবা|” 

Gujarati પણ મૂસાઅે યહાેવાન ેકGું, “પરંતુ (મસરના લાેકા ે9ણે છે કે, 
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Hindi मैं उन्हें मरी से मारंूगा, और उनके िनज भाग से उन्हें िनकाल दूंगा, और तुझ से एक जाित 
उपजाऊंगा जो उन से बड़ी और बलवन्त होगी। 

Kannada CDನು  ಅವರನುX  [DG¥*E*ಂದ  0*ೂ¤*ದು  `*ಮೂ ಲNDO*  `*ನXನುX  ಅವc*\*ಂತ 
)*ೂಡ½|Dದ ಬಲವuಳb ಜCDಂಗವCDX\* NDಡುs*ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ അവെര മഹാമാരിയാൽ ദ�ിpിcു സംഹരിcുകളകയും 
നിെn അവെരkാൾ വലിpവും ബലവുമുll ജാതിയാkുകയും െചyും എnു 
അരുളിെcയ്തു. 
Marathi मी त्यांचा मरीन ेसंहार करून त्यांचा वारसा नष्ट करीन आिण तुझेच त्याचं्याहून मोठे व 
प्रबळ राष्ट्र करीन.” 

Oriya ମୁଁ ମହାମାରୀଦ" ାରା ସମାନେBu ସଂହାର କରିବି ଓ ସମାନେBର ଅଧିକାର ଛଡଇe ନେବi। ପୁଣି 
ସମାନେBଠାରୁ ତୁEକୁ ବଡ ଓ ବଳବାନ ଜାତି କରିବି। 
Punjabi ਮ\ ਉਨ#ਾ ਂਨੰੂ ਮਰੀ ਨਾਲ ਮਾਰਾਂਗਾ, ਮ\ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਿਵਰਸੇ ਤ- ਖਾਰਜ ਕਰਾਂਗਾ, ਅਤ ੇਤਨੰੂੈ ਇੱਕ ਕਮੌ ਉਨ#ਾਂ ਤ- 
ਵਡੱੀ ਅਤ ੇਬਲਵਤੰ ਬਣਾਵਾਂਗਾ 
Tamil நாN அவ'கைளD ெகாMைள ேநா?னா> வா/.+, �த2தர.+D^* 
3ற:பாD)*ேபா6U, அவ'கைள*பா'D)W: உNைன* ெபF+: பல.த+மான 
ஜா/யாD^ேவN எNறா'. 

వచనము 13 

మోషే యెహోవాతో ఇటల్నెను ఆలాగైతే ఐగుపీత్యులు దానిగూరిచ్ విందురు; నీవు నీ బలముచేత ఈ 

జనమును ఐగుపీత్యులలోనుండి రపిప్ంచితివిగదా; వీరు ఈ దేశనివాసులతో ఈ సంగతి 

చెపిప్యుందురు. 
Assamese )মািচেয় িযেহাৱাক ক’)ল, “)তেন কিৰেল, িমচৰীয়াসকেল তাক �িনবৈল পাব; 
িকয়েনা িসহঁতেৰই মাজৰ পৰা তA িম িনজ শি[ৰ 3াৰাই এই )লাকসকলক উিলয়াই আিনলা। 

Bengali তখন )মািশ 8ভA েক বলল, “আপিন যিদ তা কেরন তেব, িমশরীয়রা )স স�েকc  
জানেত পারেব| তারা জােন )য আপনার )লাকেদর িমশর )থেক )বর কের আনার সময় 
আপিন আপনার >মতা 8েয়াগ কেরিছেলন| 

Gujarati તમે તમાંરા બાહુબળથી તેઅાનેે (મસરમાંથી લઈ અાLા છાે. 
Hindi मूसा ने यहोवा से कहा, तब तो िमस्री िजनके मध्य में से तू अपनी सामथ्यर् िदखाकर उन लोगों 
को िनकाल ले आया ह ैयह सुनेंगे, 
Kannada ಆಗ L*ೂೕM* ಕತ `*K*--�D�Dದ]* ಐಗುಪÔರು ಅದನುX _*ೕಳuವರು; `*ೕನು ಈ ಜನರನುX 
`*ನX ಬಲ)*ೂಂ-*K* ಅವರ ಮಧGದ>*?ಂದ 0*ೂರK* ಬರNDO*-*ಯ�D?! 
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Malayalam േമാെശ യേഹാവേയാടു പറmതു: എnാൽ മി&സയീമfർ അതു 
േകൾkും; നീ ഈ ജനെt അവരുെട ഇടയിൽനിnു നിെn ശkിയാൽ 
െകാ:ുേപാnുവേlാ. 
Marathi मोशे परमेश्वराला म्हणाला, “तू आपल्या सामथ्यार्ने ह्या लोकांना िमसरी लोकांमधून 
आणले आहसे. 
Oriya ତା'ପେର ମାଶାe ସଦା-ଭୁBୁ କହିେଲ,  ତେବe ମିଶରୀଯ େଲାକମାେନ ତ ଏହା ଶୁଣିେବ, କାରଣ 
ତୁେE ଆପଣା ପରାaମ ଦ" ାରା ସମାନେB ମeରୁ ଏହି େଲାକମାନBୁ ଆଣିଅଛ। 
Punjabi ਪਰ ਮੂਸਾ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਮਸਰੀ ਸੁਣਨਗX ਿਕਉ O ਜੋ ਤੂ ੰਏਸ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਬਲ ਨਾਲ 
ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ- ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ ਹ\ 
Tamil ேமாேச க'.தைர ேநாD): எ)*/ய' இைதD ேக6பா'கM; அவ'கM 
ந Uw012+ உ:=ைடய வ>லைம?னா ேல இ2த ஜனLகைளD 
ெகா8Uவ2~ேர. 

వచనము 14 

యెహోవా అను నీవు ఈ పర్జలమధయ్ నునాన్వనియు, యెహోవా అను నీవు ముఖాముఖిగా 

కనబడినవాడవనియు, నీ మేఘము వారిమీద నిలుచుచునన్దనియు, నీవు పగలు మేఘసత్ంభములోను 

రాతిర్ అగిన్సత్ంభములోను వారి ముందర నడుచుచునాన్వనియు వారు వినియునాన్రు గదా. 
Assamese আৰ; )তওঁেলােক এই )দশ িনবাসীসকলেকা স@াদ িদব। )তওঁেলােক �িনেছ, 
)য, তA িম িযেহাৱা এই )লাকসকলৰ মাজত আছা, তA িম িযেহাৱাই সxুখা-সxুিখৈক )তওঁেলাকক 
দশcন িদ থাকা, )তামাৰ )মঘ )তওঁেলাকৰ ওপৰত আেছ আৰ; তA িম িদনত )মঘ-Z� আৰ; ৰািত 
অি¸ Z�ত )তওঁেলাকৰ আেগ আেগ )যাৱা। 

Bengali এবং িমশেরর )লাকরা এ স�েকc  কনােনর )লাকেদর কােছও বলেব| তারা এর 
মেধKই )জেন )গেছ )য আপিন� 8ভA | তারা জােন )য আপিন আপনার )লাকেদর সেF 
আেছন| কারণ তারা আপনােক )দখেত পায় এবং আপনার )মঘ তােদর উপর অবিIত| তারা 
এও জােন )য িদেনর )বলায )মঘZে� )থেক এবং রািeেবলা অি¸Zে� )থেক তােদর আেগ 
আেগ যান| 

Gujarati તેમણ ેઅા દેશની ?9ને પણ તે જણાLું છે. અે લાેકા ે9ણે છે કે, યહાેવા અમાંરી 
વs ેવસે છે અને તે અમને માેઢામાેઢ દશ<ન અાપે છે, અમને તેમના વાદળની અાેથે મળે છે, અે લાેકાે 
9ણે છે કે, તમે =દવસ ેવાદળના JતંભTપે અને રાUે અ��ના JતંભTપે અમાંરી અાગળ ચાલાે છાે. 
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Hindi और इस देश के िनवािसयों कहेंगे। उन्होंने तो यह सुना ह,ै िक तू जो यहोवा ह ैइन लोगों के 
मध्य में रहता ह;ै और प्रत्यक्ष िदखाई देता ह,ै और तेरा बादल उनके ऊपर ठहरा रहता ह,ै और तू िदन को 
बादल के खम्भे में, और रात को अिग्न के खम्भे में हो कर इनके आग ेआग ेचला करता ह।ै 

Kannada ಅವರು ಈ )*ೕಶದ `*[DB* ಗ9*K* ಅದನುX 0*ೕಳuವರು; �Dಕಂದ]* ಕತ CDದ `*ೕ5*ೕ 
ಈ ಜನರ ಸಂಗಡ ಇ-*xೕS*ಂದೂ ಕತ  CDದ `*ೕ5*ೕ ಮುÇDಮುÑ*�D\* ZD^*B*_*ೂಳub8*(ೕ S*ಂದೂ 
`*ನX ;*ೕಘವu ಅವರ ;*ೕW* `*ಂ8*)* S*ಂದೂ `*ೕನು ಹಗಲು 0*ೂ8*(ನ>*? ;*ೕಘ ಸ(ಂಭದ>*?ಯೂ 
�D8*Rಯ>*? ಅ\*Xಸ(ಂಭದ>*?ಯೂ ಅವರ ಮುಂ)* ನ¤*ಯು8*(ೕS*ಂದೂ ಅವರು _*ೕ9*|Dx]*. 
Malayalam അവർ അതു ഈ േദശനിവാസികേളാടും പറയും; യേഹാവയായ 
നീ ഈ ജനtിെn മേdf ഉെ:nു അവർ േക6ിരിkുnു; യേഹാവയായ 
നിെn ഇവർ ക]ാേല കാണുകയും നിെn േമഘം ഇവർkു മീെത 
നില്kുകയും പകൽ േമഘസ്തംഭtിലും രാ&തി അgിസ്തംഭtിലും നീ 
ഇവർkു മുmായി നടkുകയും െചyുnുവേlാ. 
Marathi आता जर तू त्यांचा संहार केलास तर िमसरी लोक ते ऐकतील आिण ह्या देशातील 
रिहवाशांनाही ते सांगतील. ह्यांनी ऐकले आह ेकी, तू परमशे्वर ह्या लोकांमध्ये वस्ती करतोस आिण तू 
परमेश्वर त्यांना प्रत्यक्ष दशर्न देतोस; तुझा मेघ त्यांच्यावर असतो आिण तू िदवसा मेघस्तंभातून व रात्री 
अिग्नस्तंभातून त्यांच्यापुढ ेचालत असतोस. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ଏ େଦଶ ନିବାସିମାନBୁ ତାହା କହିେବ, ସମାେନe ଶୁଣିଛdି େଯ ତୁେE ସଦା-ଭୁ ଏହି 
େଲାକମାନB ମଧିଅେର ଅଛdି, କାରଣ ତୁେE ସମାନେBu -ତMt ଦଶନ େଦଉଅଛ ଓ ତୁE େମଘ ସମାନେB 
ଉପେର ଅବସq ାନ କରୁଅଛି। ତୁେE ଦିନ େବେଳ େମଘGE େର ଓ ରା[ି େବେଳ ଅ|ି GE େର ସମାନେB ଆେଗ 
ଆେଗ ଗମନ କରୁଅଛ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਏਸ ਦੇਸ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾ ਂ ਨੰੂ ਦੱਸਣਗੇ। ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਸੁਿਣਆ ਹ ੈ ਿਕ ਤੂ ੰਯਹਵੋਾਹ ਏਸ ਪਰਜਾ ਦ ੇ
ਿਵਚੱ ਹ\ ਅਤ ੇਤੂ ੰਯਹਵੋਾਹ ਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਿਵਖਾਈ O ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਅਤ ੇਤਰੇਾ ਬੱਦਲ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਖੜ#ਾ ਰਿਹਦੰਾ 
ਹ ੈਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗ ੇਿਦਨ ਨੰੂ ਬੱਦਲ ਦ ੇਥੰਮ# ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਰਾਤ ਨੰੂ ਅੱਗ ਦ ੇਥੰਮ# ਿਵਚੱ ਚੱਲਦਾ ਹ\ 
Tamil க'.தரா)ய K' இ2த ஜனLகVN நUேவ இ1D)றைதY:, க'.தரா)ய 
K' =க=கமாC. தFசனமா)றைதY:, உ:=ைடய ேமக: இவ'கMேம> 
f\)றைதY:, பக0> ேமக.�ZW:, இரw> அD)d.�ZW:, K' 
இவ'கSD^ =N ெச>W)றைதY: ேக6_1D)றா'கM, இ2த ேதச./N 
^_கSD^: ெசா>Wவா'கM. 

వచనము 15 

కాబటిట్ నీవు ఒకక్ దెబబ్తో ఈ జనులను చంపినయెడల నీ కీరిత్నిగూరిచ్ వినిన జనములు 
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Assamese এিতয়া যিদ তA িম এই )লাকসকলক এজনক মৰাৰ দেৰ মাৰা, )তেU এই িয আন 
জািত সমূেহ )তামাৰ যশসKাৰ কথা �িনেছ, িসহঁেত ক’ব, 
Bengali সুতরাং আপিন যিদ এেদর সকলেক একসােথ হতKা কেরন, তাহেল )সই সব জািত, 
যারা আপনার >মতা স�েকc  �েনেছ, তারা বলেব, 
Gujarati હવે, 9ે તમે તમાંરી ?9નાે સંહાર કરશાે, તા ેજ ે?9અાેઅે તમાંરી અે બધી વાતાે 
સાંભળી છે તેઅાે કહેશે, 
Hindi इसिलय ेयिद तू इन लोगों को एक ही बार में मार डाल,े तो िजन जाितयों ने तेरी कीितर्  सुनी ह ै
वे कहेंगी, 
Kannada ಈಗ  `*ೕನು  ಈ  ಜನರನುX  ಒಬn  ಮನುಷG5*ೂೕ  ಎಂಬಂ�*  _*ೂಂದು�D�*ದ]*  `*ನX 
ಸು-*xಯನುX _*ೕ9*ದ ಜCDಂಗಗಳu-- 
Malayalam നീ ഇേpാൾ ഈ ജനെt ഒെkയും ഒരു ഒoമനുഷfെനേpാെല 
െകാnുകളmാൽ നിെn കീർtി േക6ിരിkുn ജാതികൾ: 

Marathi आता तू ह्या लोकांचा समूळ नाश केलास तर ज्या ज्या राष्ट्रांनी तुझी कीतीर् ऐकली आह ेती 
म्हणतील, 
Oriya ଯଦି ତୁେE ଏହି େଲାକମାନBୁ ଏକାଥେର ବଧ କରିବ, ତେବe େଯଉଁ ଅନM େଦଶୀଯ େଲାକମାେନ 
ତୁE ଶUିର କଥା ଶୁଣିଛdି, ସମାେନe କହିେବ, 
Punjabi ਜੇ ਤੂ ੰ ਏਸ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਵਾਂਙ ੁ ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੇ ਤਾਂ ਕਮੌਾਂ ਿਜਨ#ਾਂ ਨ9 ਤਰੇੀ ਮਸ਼ਹਰੂੀ ਸੁਣੀ ਹ ੈ
ਆਖਣਗੀਆਂ, 
Tamil ஒேர மdதைனD ெகா>W)ற+ேபால இ2த ஜனLகைளெய>லா: K' 
ெகா>Tரானா> , அ*ெபாO+ உ:=ைடய p'./ையD ேக6_1D^: 
3றஜா/யா': 

వచనము 16 

పర్మాణపూరవ్కముగా తాను ఈ జనులకిచిచ్న దేశమందు వారిని చేరుచ్టకు శకిత్లేక యెహోవా వారిని 

అరణయ్ములో సంహరించెనని చెపుప్కొందురు. 
Assamese ‘িযেহাৱাই এই )লাকসকলক িয )দশ িদবৈল শপত কিৰিছল, )সই )দশৈল 
)তওঁেলাকক িনবৈল )তওঁ অসমথc হ’ল, এই কাৰেণ অৰণKত )তওঁেলাকক মািৰেল। 

Bengali “8ভA  এই সব )লাকেদর এই )দেশ আনেত স>ম হন িন, যার স@ে¡ িতিন তােদর 
কােছ 8িতvা কেরিছেলন| এই কারেণই 8ভA  তােদর মর;ভ= িমেত হতKা কেরেছন|’ 
Gujarati ‘યહાેવાઅે અા લાકેાેને જ ે દેશ અાપવાનું વચન અા�ું હતું તેમાં તે અેમને લઈ જઈ 
શ¡ા ન=હ; અેટલે તેમણે તે બધાને અરBયમાં અેકસામટા માેતને ઘાટ ઉતારી દીધા.’ 
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Hindi िक यहोवा उन लोगों को उस देश में िजसे उसने उन्हें देने की शपथ खाई थी पहुचंा न सका, 
इस कारण उसने उन्हें जंगल में घात कर डाला ह।ै 

Kannada ಕತ ನು  ಈ  ಜನರನುX  ಅವc*K*  ಪRNDಣNDO*ದ  )*ೕಶ_*V  ತರಲು  ಶ�*(QDಲದ  ZDರಣ 
ಅವರನುX ಅರಣGದ>*? _*ೂಂದು �D�*ದನು ಎಂದು 0*ೕಳuವರು. 
Malayalam ഈ ജനേtാടു സതfം െചയ്ത േദശേtkു അവെര െകാ:ു 
േപാ കു വാ ൻ യ േഹാ െവkു ക ഴി യാ യ്ക െകാ:ു അവൻ അവ െര 
മരുഭൂമിയിൽെവcു െകാnു കളmു എnു പറയും. 
Marathi ‘जो देश परमेश्वराने ह्या लोकांना शपथपूवर्क देऊ केला होता तेथे त्यांना न्यायला तो 
असमथर् ठरल्याने त्यानंा रानातच त्याने मारून टाकले.’ 
Oriya ସଦା-ଭୁ ଏହି େଲାକମାନBୁ େଯଉଁ େଦଶ ଦେବାକୁ -ତିiା କରିଥିେଲ, ସେହi େଦଶକୁ ସମାନେBu 
ଆଣି ପାରିେଲ ନାହi , ଏଣୁ େସ ସମାନେBu ମରୁଭୂମିେର ବଧ କରିଅଛdି।' 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਏਸ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਪਹੁਚੰਾ ਨਾ ਸਿਕਆ ਿਜਹ ਦ ੇਦਣੇ ਦੀ ਸ`ਹ ਖਾਧੀ 
ਸੀ ਤਾਂ ਹੀ ਤਾ ਂਉਸ ਨ9 ਉਨ#ਾ ਂਨੰੂ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਬਰਬਾਦ ਕੀਤਾ 
Tamil க'.த' அ2த ஜனLகSD^D ெகாU*ேபா: எN] ஆைண?6_12த 
ேதச./ேல அவ'கைளD ெகா8UேபாC wடD Gடாேதேபானப_?னா>, 
அவ'கைள வனா2தர./ேல ெகாN]ேபா6டா' எNபா'கேள. 

వచనము 17 

యెహోవా దీరఘ్శాంతుడును, కృపాతిశయుడును  
Assamese এিতয়া মই এই িনেবদন কেৰঁা, )য, িযেহাৱা )pাধত ধীৰ আৰ; দয়ােতা মহান, 
অপৰাধ আৰ; আvা-লন >মা কেৰঁাতা, তথািপ )তওঁ অৱেশK )দাষীক িনেhc াষী নকেৰ 
আৰ; তR তীয় চতA থc পুৰ;ষৈলেক সUান সকলক িপতR সকলৰ অপৰাধৰ 8িতফল িদওঁতা, 
Bengali “সুতরাং এখন )হ 8ভA  আপিন আপনার বাক্য় অনুসাের আপনার শি[ 8দশcন 
কর;ন| 

Gujarati “અેટલે માંરી તમને eવનંતી છે કે, જમે તમે કGું હતું તેમ તમાંરંુ સામ<µ બતાવાે. 
Hindi सो अब प्रभु की सामथ्यर् की मिहमा तेरे इस कहने के अनुसार हो, 
Kannada ಈಗ  `*ೕನು  0*ೕ9*ದ  ಪRZDರ  ನನX  ಕತ ನ  ಶ�*(ಯು  )*ೂಡ½|D\*ರ>*  ಎಂದು  CDನು 
q*ೕಡು�*(ೕ5*. 
Malayalam യേഹാവ ദീർഘkമയും മഹാദയയും ഉllവൻ; അകൃതfവും 
ലംഘനവും kമിkുnവൻ; കുokാരെന െവറുെത വിടാെത പിതാknാരുെട 
അകൃതfം മൂnാമെtയും നാലാമെtയും തലമുറേയാളം മkളുെട േമൽ 
സnർശിkുnവൻ 
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Marathi म्हणून मी िवनवतो की तुझ्या म्हणण्याप्रमाण े प्रभूच्या सामथ्यार्ची महती िदसू दे; तू 
म्हटलेच आहसे की, 
Oriya  େଯପରି ତୁେE କହିଅଛ, ଏେବ ମୁଁ ବିନଯ କରୁଅଛି, -ଭୁB ପରାaମ ମହାj େହଉ। 
Punjabi ਹਣੁ ਪHਭੁ ਦਾ ਇਕਬਾਲ ਵਡੱਾ ਹਵੋ ੇਿਜਵX ਤੂ ੰਬੋਿਲਆ ਹ\ 
Tamil ஆைகயா> க'.த' K_ய சா2த=: k^2த )1ைபY=Mளவ' எN]:, 
அD)ரம.ைதY: o]தைலY: மNdD)றவெரN]:, ^\ற=Mளவ'கைளD 
^ \ற ம \ற வ 'க ளாக wடா ம > , R தாDக M ெச Cத அD) ர ம .ைத * 
RMைளகVட./> xNறா: நாNகா: தைல=ைறம6U: wசாFD)றவ' 
எN]:, K' ெசா>0?1D)றப_ேய, 

వచనము 18 

దోషమును అతికర్మమును పరిహరించువాడును, అపరాధిని నిరపరాధిగా ఎంచక మూడు నాలుగు 

తరములవరకు తండుర్ల దోషమును కుమారులమీదికి తెచుచ్వాడునై యునాన్డని నీవు చెపిప్న 

మాటచొపుప్న నా పర్భువుయొకక్ బలము ఘనపరచబడును గాక 

Assamese তA িম এই কথা )কাৱামেত 8ভA ৰ মহৎ 8ভাৱ )দখা যাওঁক। 

Bengali আপিন বেলিছেলন, ‘8ভA  ধীের pু` হন এবং )8েম মহান|’ পাপী এবং িবিধ 
ভFকারীেদর িতিন >মা কেরন; িক� িতিন অবশKই )দাষীেদর শািZ )দন| 8ভA  ঐসব 
)লাকেদর শািZ )দন এবং এছাড়াও তােদর পুeেদর, তােদর )পµe-)পµeীেদর এমনিক তােদর 
8েপµe 8েপµeীেদরও এই সকল খারাপ কােজর জনK শািZ )দন!’ 
Gujarati તમે કGું હતુ ંકે, ‘હંુ યહાેવા અકેદમ ગુWે થતાે નથી, હંુ મહાન ?ેમ અને eવ�ાસ દશા<વું 
છંુ, અને પાપ તથા અપરાધાનેી માંફી અાપું છંુ તેમ છતાં પાપીઅાેના પાપની સ9 Uીz અને ચાથેી 
પેઢીનાં બાળકાે સુધી કરવાનું હંુ ચુકતા ેનથી.’ અે હવે સાચું પુરવાર કરાે. 
Hindi िक यहोवा कोप करने में धीरजवन्त और अित करूणामय ह,ै और अधमर् और अपराध का क्षमा 
करनेवाला ह,ै परन्तु वह दोषी को िकसी प्रकार से िनदोर्ष न ठहराएगा, और पूवर्जों के अधमर् का दण्ड 
उनके बेटों, और पोतों, और परपोतों को देता ह।ै 

Kannada ಕತ ನು  -*ೕಘ �Dಂತನೂ  ಮ�Dಕೃ�*ಯುಳbವನೂ  ಅಕRಮವನೂX  )*ೂ°ಹವನೂX 
ಮ`*Xಸು[Dತನೂ ಅಪ�D¥*ಯನುX `*ರಪ�D¥*S*ಂದು ಎ^*ಸದವನೂ ಮೂರ5*ೕ CDಲV5*ೕ ತW*ಗಳ 
ವ]*ಗೂ �*ತೃಗಳ ಅಕRಮವನುX ಮಕVಳ>*? y*fDc*ಸು[Dತನೂ ಎಂದು `*ೕನು 0*ೕ9*-*xೕಯ�D?? 
Malayalam എnിKെന നീ അരുളിെcയ്തതുേപാെല കർtാേവ, ഇേpാൾ 
നിെn ശkി വലുതായിരിേkണേമ. 
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Marathi ‘परमेश्वर मंदक्रोध, दयेचा सागर, अन्याय व अपराध ह्यांची क्षमा करणारा, पण अपराधी 
जनांची मुळीच गय न करणारा असा आह;े तो विडलांच्या अन्यायाबद्दल पुत्राचंा ितसर्या व चौथ्या 
िपढीपयर्ंतही समाचार घेतो.’ 
Oriya 'ସଦା-ଭୁ େକାରଧ େର ଧୀର ଓ ଦୟା େର ପରିପୂଣ ଓ ଅପରାଧୀ ଓ ବMବସq ା ଲଘଂନକାରୀର tମାକାରୀ। 
ତଥାପି େଦାଷୀର ଦଣJଦାତା, ପୁଣି ତୃତୀୟ ଓ ଚତୁଥ ପୁରୁଷ ପୟWMd ସdାନଗଣ ଉପେର ପିତୃଗଣର ଅପରାଧର 
ଫଳ େସ ଦଇeଥାdି।' 
Punjabi ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਕHਧੋ ਿਵਚੱ ਧੀਰਜੀ ਅਤ ੇਭਿਲਆਈ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹ ੈਅਤ ੇਕੁਧਰਮ ਅਤ ੇਅਪਰਾਧ ਦਾ 
ਬਖ਼ਸ਼ਣਹਾਰ ਹ ੈਪਰ ਕੁਧਰਮੀ ਨੰੂ ਐਵX ਹੀ ਨਹ] ਛੱਡ ਿਦਦੰਾ। ਓਹ ਪੇਵਾਂ ਦ ੇਕੁਧਰਮ ਦਾ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਉ Kਤ- ਤੀਜੀ ਚੌਥੀ 
ਪੀੜੀ ਤੀਕ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਹਾਰਾ ਹ ੈ

Tamil எN ஆ8டவ1ைடய வ>லைம ெபFதாC wளL^வதாக. 

వచనము 19 

ఐగుపుత్లోనుండి వచిచ్నది మొదలుకొని యిదివరకు నీవు ఈ పర్జలదోషమును పరిహరించియునన్టుల్ 

నీ కృపాతిశయమునుబటిట్ ఈ పర్జల దోషమును దయచేసి క్షమించుమని యెహోవాతో చెపప్గా 

Assamese িবনয় কেৰঁা, তA িম িমচৰ )দশৰ পৰা এিতয়াৈলেক এই )লাকসকলক )যেনৈক 
>মা কিৰ আিহছা, )তেনৈক )তামাৰ মহৎ কR পাৰ দেৰ )তওঁেলাকৰ এই অপৰাধ >মা কৰা।” 

Bengali তাই এখন আপিন এইসব )লাকেদর আপনার মহত্  ভােলাবাসা )দখান| তােদর 
পাপেক >মা কের িদন| িমশক তKাগ করার পর )থেক এখন পয়cU আপিন তােদর )যভােব 
>মা কের এেসেছন )সই ভােবই এখনও আপিন তােদর >মা কের িদন|” 

Gujarati અમે (મસરમાંથી બહાર નીક�ા 5ારથી અાજપય�ત દરેક સમયે તમે તેઅાેને માંફી 
અાપી છે, તેમજ અાજ ેપણ તમાંરી મહાનતા અને તમાંરા અટલ ?ેમને કારણે તમે અા લાેકાનેાં પાપાેને 
માંફ કરાે અેવી હંુ તમને અાHહપૂવ<ક eવનંeત કરંુ છંુ.” 

Hindi अब इन लोगों के अधमर् को अपनी बड़ी करूणा के अनुसार, और जैसे तू िमस्र से ले कर यहां 
तक क्षमा करता रहा ह ैवैसे ही अब भी क्षमा कर दे। 

Kannada `*ನX  ಕೃ�*ಯು  )*ೂಡ½|D\*ರುವ  ಪRZDರವ�  `*ೕನು  ಐಗುಪ(-*ಂದ  ಇ>*?ಯ  ವ]*K* 
ಮ`*XB*ದ ಪRZDರವ� ಈ ಜನರ ಅಕRಮವನುX ದಯ -*ಂದ ಮ`*Xಸು ಎಂದು q*ೕO*_*ೂಂಡನು. 
Malayalam നിെn മഹാദെയkു തkവ]ം മി&സയീംമുതൽ ഇവിടംവെര ഈ 
ജനേtാടു നീ kമിcുവnതുേപാെല ഈ ജനtിെn അകൃതfം 
kമിേkണേമ. 
Marathi तुझ्या थोर दयेनुसार िमसर देशापासून येथपयर्ंत जशी तू ह्या लोकांना क्षमा केलीस तशी 
ह्या वेळीही त्यांच्या अन्यायाची क्षमा कर असे मी तुला िवनवतो.” 

Page  of 442 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Oriya ମୁଁ ବିନଯ କରୁଅଛି, ତୁେE ଆପଣା ଦୟାର ମହy୍ବ ଅନୁସାେର ଏହି େଲାକମାନBୁ ମିଶରଠାରୁ ଏପୟWMd 
େଯପରି tମା କରିଅଛ ତଦନୁସା େର ଏହି େଲାକମାନBର ଅପରାଧ tମା କର। 
Punjabi ਆਪਣੀ ਵਡੱੀ ਦਯਾ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਿਜਵX ਤ\ ਏਸ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਤ- ਲੈ ਕ ੇਹਣੁ ਤੀਕ ਬਖ਼ਿਸ਼ਆ ਹ ੈ
ਇਨ#ਾਂ ਦਾ ਕੁਧਰਮ ਮਾਫ਼ ਕਰ ਦਹੇ 

Tamil உம+ )1ைப?`ைடய மக.+வ./Nப_ேயY: , எ)*ைத 
w 6ட + = த > இ 2நா Mவ ைர D^ : இ 2த ஜ ன Lக S D^ 
மNd.+வ2த/Nப_ேயY:, இ2த ஜனLகVN அD)ரம.ைத மNd.த1S: 
எNறாN. 

వచనము 20 

యెహోవా నీ మాటచొపుప్న నేను క్షమించియునాన్ను. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই ক’)ল, “)তামাৰ বাকKমেত মই )তওঁেলাকক >মা কিৰেলঁা। 

Bengali 8ভA  উnর িদেয় বলেলন, “হঁKা, তA িম )য ভােব বেলেছা, )সই ভােবই আিম তােদর 
>মা কের )দেবা| 

Gujarati યહાેવાઅ ેકGું, “તમાંરી eવનંતી મુજબ હંુ તેઅાેન ેમાંફી અાપીશ, 
Hindi यहोवा ने कहा, तेरी िबनती के अनुसार मैं क्षमा करता हू;ं 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು--`*ನX ND8*ನ ಪRZDರ ಮ`*XB* )*xೕ5*. 
Malayalam അതിnു യേഹാവ അരുളിെcയ്തതു: നിെn അേപk&പകാരം 
ഞാൻ kമിcിരിkുnു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वर म्हणाला, “तुझ्या म्हणण्याप्रमाण ेमी त्यांना क्षमा केली आह.े 
Oriya ସଦା-ଭୁ କହିେଲ,  େଯପରି ତୁେE ମାeେତ ଅନୁ େରାଧ କଲ, ମୁଁ ସମାନେBu tମା ଦେଲi। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਆਿਖਆ, ਤਰੇ ੇਆਖਣ ਅਨੁਸਾਰ ਮ\ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਮਾਫ਼ ਕੀਤਾ 
Tamil அ*ெபாO+ க'.த': உN வா'.ைத?Nப_ேய மNd.ேதN. 

వచనము 21 

అయితే నా జీవముతోడు, భూమి అంతయు యెహోవా మహిమతో నిండుకొనియుండును. 
Assamese তথািপ মই যিদ সঁচাৈক জীৱU ঈ�ৰ হওঁ আৰ; )গােটই পৃিথৱী যিদ িযেহাৱাৰ 
8তােপেৰ পিৰপূণc হয়, 
Bengali িক� আিম )তামােক সতK কথাই বলিছ| আিম )যমন িনি�তভােবই )বঁেচ আিছ 
এবং আমার মিহমায )যমন সারা পৃিথবী িনি�তভােবই পিরপূণc, )তমিন িন�য়তার সেFই 
আিম )তামার কােছ শপথ করিছ| 
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Gujarati માંરા zવ જટેલી ચાકેસાઈથી હંુ માંરા પાેતાના ગાૈરવ કે જ ેઅાખી પૃ¶ીમાં Lાપેલું છે 
તેનાથી સમ ખાઈને કહંુ છંુ કે, 
Hindi परन्तु मेरे जीवन की शपथ सचमुच सारी पृथ्वी यहोवा की मिहमा से पिरपूणर् हो जाएगी; 

Kannada ಆ|DಗೂG ನನX ±*ೕವ|D*, ಭೂ *S*�D? ಕತ ನ ಮ�*;*E*ಂದ ತುಂ�*ರುವದು. 
Malayalam എ�ിലും എnാണ, ഭൂമിെയlാം യേഹാവയുെട േതജsുെകാ:ു 
നിറmിരിkും. 
Marathi वास्तिवक, मी िजवंत आह ेआिण सारी पृथ्वी परमेश्वराच्या मिहम्याने भरलेली आह;े 

Oriya କିdu  ମୁଁ -ତିiା କରୁଅଛି େଯ, ଏହି ସମG ପୃଥିବୀ ସଦା-ଭୁB ମହିମା େର ପରିପୂଣ ହେବ। 
Punjabi ਪਰ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦ ਦੀ ਸ`ਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਪਰਤਾਪ ਨਾਲ ਸਾਰੀ ਿਪHਥਵੀ ਭਰਪੂਰ ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil �kெய>லா: க'.த1ைடய ம)ைம?னா> fைற2/1D^: எN] 
எN`ைடய �வைனDெகா8U ெசா>W)ேறN. 

వచనము 22 

నేను ఐగుపుత్లోను అరణయ్ములోను చేసిన సూచక కిర్యలను నా మహిమను చూచిన యీ 

మనుషుయ్లందరు ఈ పది మారులు నా మాట వినక ననున్ పరిశోధించిరి. 
Assamese )তেU )তওঁেলাকৰ মাজত িযমান )লােক )মাৰ 8তাপ আৰ; িমচৰত ও মৰ;ভ= িমত 
)দখAউৱা )মাৰ িচন )দিখও, এই দহবাৰ )মাক পৰী>া কিৰেছ আৰ; )মাৰ বাকKৈল কাণ নকৰা 
\হেছ। 

Bengali িমশর )থেক আিম যােদর িনেয় এেসিছলাম, তােদর )কউই কনান )দশ )দখেত 
পােব না| কারণ ঐসব )লাকই আমার মিহমা এবং িমশের ও মর;ভ= িমেত আিম )য সব 
অেলৗিকক কাজ কেরিছলাম )সfেলা )দেখিছল| িক� তাও তারা আমােক অমানK কেরেছ 
এবং আমােক এই িনেয় দশবার পরী>া কেরেছ| 

Gujarati જ ે લાેકાેઅે માંરંુ ગાૈરવ અને (મસરમાં તથા અરBયમાં માંરાં પરા_માે 9ેયાં છતાં 
દશદશ વખત માંરંુ પારખું કયુ< છે અને માંરંુ કGું માં^ું નથી, 
Hindi उन सब लोगों ने िजन्होंने मेरी मिहमा िमस्र देश में और जंगल में देखी, और मेरे िकए हुए 
आश्चयर्कमोर्ं को देखने पर भी दस बार मेरी परीक्षा की, और मेरी बातें नहीं मानी, 
Kannada ಐಗುಪ( )*ೕಶದ>*?ಯೂ ಅರಣGದ>*?ಯೂ CDನು ನO*B*ದ ಸೂಚಕZDಯ ಗಳನೂX ನನX 
ಮ�*;*ಯನೂX  5*ೂೕO*ದ  ಈ  ಸಕಲ  ಮನುಷGರು  ನನXನುX  ಈಗ  ಹತು(  QDc*  M*ೂ¥*B*  _*ೕಳ)* 
0*ೂೕದದxc*ಂದ 
Malayalam എെn േതജsും മി&സയീമിലും മരുഭൂമിയിലുംെവcു ഞാൻ 
െചയ്ത അടയാളKളും ക:ി6ുll പുരുഷnാർ എlാവരും ഇേpാൾ പtു 
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&പാവശfം എെn പരീkിkയും എെn വാkു കൂ6ാkാതിരിkയും 
െചയ്തതുെകാ:ു 
Marathi आिण ह्या सवर् लोकांनी माझा मिहमा आिण िमसर देशात व रानात मी केलेली िचन्ह े
पाहूनही दहादा माझी परीक्षा पािहली आिण माझे सांगणे ऐकले नाही; 

Oriya ଏମାନB ମeରୁ ଏହି େଲାକ ମାେରମହିମା େଦଖିେଲ, ପୁଣି େଯଉଁମାେନ ମିଶର େର ଓ ମରୁଭୂମିେର 
ଚିହ� ସ"ରୂପ ମାେର କୃତ କମ ଦଖାଇeଛdି ଏବଂ େଯଉଁମାେନ ମାeେତ ବହୁତ ଥର ପରୀtା କରିଛdି ଓ 
େଯଉଁମାେନ ମାe ବାକM ରବ େର ଅମେନାେୟାଗୀ ହାଇeଅଛdି, 
Punjabi ਫੇਰ ਵੀ ਓਹ ਸਾਰ ੇਮਨੱੁਖ ਿਜਨ#ਾਂ ਨ9 ਮੇਰ ੇਪਰਤਾਪ ਨੰੂ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਨਸਾਨਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਮ\ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇ
ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਕੀਤ ੇਮੈਨੰੂ ਹਣੁ ਤੀਕ ਦਸ ਵਾਰ ਪਰਤਾਇਆ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਹ] ਸੁਣੀ 
Tamil எN ம)ைமையY:, நாN எ)*/W: வனா2தர./W: ெசCத எN 
அைடயாளLகைளY: க8_12+:, எN ச.த.+D^P ெசwெகாடாம>, 
இதேனாேட ப.+=ைற எNைன* ப�6ைச பா'.த மdதF> ஒ1வ1:, 

వచనము 23 

కాగా వారి పితరులకు పర్మాణపూరవ్కముగా నేనిచిచ్న దేశమును వారు చూడనే చూడరు; ననున్ 

అలక్షయ్ము చేసినవారిలో ఎవరును దానిని చూడరు. 
Assamese )তওঁেলাকৰ পূবcপুৰ;ষ সকলক মই িয )দশ িদবৈল শপত কিৰিছেলঁা, 
)তওঁেলাকৰ )কােনও )সই )দশ )দিখবৈল নাপাব, )মাক )হয়vান কৰা সকলৰ )কােনও তাক 
)দখা নাপাব, 
Bengali আিম তােদর পবূcপুর;ষেদর কােছ 8িত�;িত কেরিছলাম| আিম শপথ কেরিছলাম 
)য আিম তােদর ঐ জায়গা িদেয় )দব| িক� যারা আমার িবর;`াচরণ কেরেছ, তােদর )কউই 
)সই জায়গায় )কােনািদন 8েবশ করেব না| 

Gujarati મ` અેમના (પતૃઅાનેે જ ે દેશ અાપવાનું વચન અા�ું હતુ ંતેમાં તેઅાેમાંનાે અેક પણ 
દાખલ થવા પામશાે ન=હ, માંરી eવરુ� ફરી જનાર કાેઈ પણ તે દેશને 9ેવા પામશે ન=હ. 
Hindi इसिलये िजस देश के िवषय मैं ने उनके पूवर्जों से शपथ खाई, उसको व ेकभी देखने न पाएंगे; 
अथार्त िजतनों ने मेरा अपमान िकया ह ैउन में से कोई भी उसे देखने न पाएगा। 

Kannada CDನು  ಅವರ  �*ತೃಗ9*K*  ಪRNDಣNDO*ದ  )*ೕಶವನುX  `*ಶgಯ[D\*  ಅವರು 
5*ೂೕಡುವ-*ಲ?; ಇಲ?s* ನನK* _*ೂೕಪವನುX ಎ�*nB*ದವರು ಸಹ ಅದನುX 5*ೂೕಡು ವ-*ಲ?. 
Malayalam അവരുെട പിതാknാേരാടു ഞാൻ സതfം െചയ്തി6ുll േദശം 
അവർ കാൺകയിl; എെn നിരസിcവർ ആരും അതു കാൺകയിl. 
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Marathi म्हणून जो देश मी त्यांच्या पूवर्जांना शपथपूवर्क देऊ केला आह ेतो खरोखर त्यांच्या दृष्टीस 
पडायचा नाही; ज्यांनी मला तुच्छ लेखले त्यांतले कोणीही तो देश पाहणार नाहीत. 
Oriya ସମାନେB ପୂବପୁରୁଷମାନB -ତି ଆେE େଯଉଁ େଦଶ ବିଷଯ େର ଶପଥ କରିଅଛୁ, ଏମାନB ମeରୁ 
କେହi େସ େଦଶ େଦଖିପାରିେବ ନାହi । କାରଣ ସମାେନe ମେତ ଅବiା କରିଛdି, େତଣୁ ସମାନେB ମeରୁ 
କେହi ତାହା େଦଖିେବ ନାହi । 
Punjabi ਓਹ ਉ Kਕਾ ਹੀ ਉਸ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਨਾਂ ਵਖੇਣਗੇ ਿਜਹ ਦੀ ਮ\ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸ`ਹ ਖਾਧੀ ਸੀ 
ਅਤ ੇਨਾਂ ਹੀ ਓਹ ਸਾਰ ੇਿਜਨ#ਾਂ ਮੇਰੀ ਹਾਨੀ ਕੀਤੀ ਓਹ ਨੰੂ ਵਖੇਣਗ ੇ

Tamil அவ'கM RதாDகSD^ நாN ஆைண?6UDெகாU.த ேதச.ைதD 
காணமா6டா'கM ; எனD^D ேகாப: உ8டாD)னவ'கV> ஒ1வ1: 
அைதDகாணமா6டா'கM. 

వచనము 24 

నా సేవకుడైన కాలేబు మంచి మనసుస్ కలిగి పూరణ్మనసుస్తో ననున్ అనుసరించిన హేతువుచేత అతడు 

పోయిన దేశములో అతని పర్వేశపెటెట్దను. 
Assamese িক� )মাৰ দাস কােলবৰ মন )বেলগ, )তওঁ স�ূণcৈক )মাৰ আvামেত চিলেল; 
এেতেক )কৱল )তওঁ িয )দশত )সামাল, )সই )দশৰ িভতৰৈল মই )তওঁক িনম আৰ; )তওঁৰ 
বংশই তাক অিধকাৰ কিৰব। 

Bengali তেব আমার )সবক কােলব একটA  আলাদা রকেমর; )স আমােক পুেরাপুির 
অনুসরণ কেরেছ| সুতরাং )স )য জায়গা এর মেধKই )দেখ িনেয়েছ, আিম তােক )সই 
জায়গােতই িনেয় আসব এবং তার বংশ )সই জায়গা অিধকার করেব| 

Gujarati પરંત ુમાંરાે સેવક કાલેબ અલગ ?કૃeતનાે માંણસ છે, તે મન ેસંપૂણ<પણે વફાદાર રGાે 
છે, તેથી જ ે દેશમાં અે જઈને અાLાે છે તે દેશમાં હંુ અેને લઈ જઈશ અને તેના સંતાન અેના ધણી 
થશે. 
Hindi परन्तु इस कारण से िक मेरे दास कािलब के साथ और ही आत्मा ह,ै और उसने पूरी रीित से मेरा 
अनुकरण िकया ह,ै मैं उसको उस देश में िजस में वह हो आया ह ैपहुचंाऊंगा, और उसका वंश उस देश 
का अिधकारी होगा। 

Kannada ಆದ]*  ನನX  i*ೕವಕCDದ  ZDW*ೕಬನ>*?  ನನX  ಆತpy*ದದxc*ಂದಲೂ  ಅವನು  ನನXನುX 
ಪ�ಣ  [D\*  �*ಂ£D>*B*ದxc*ಂದಲೂ  ಅವನು  ಸಂಚc*B*ದ  )*ೕಶ_*V  ಅವನನುX  ತರುs*ನು; ಅವನ 
ಸಂ�Dನವu ಅದನುX ಸ¢ತಂ8*RB*_*ೂಳubವದು. 
M a l a y a l a m എെn ദാസനായ കാേല േബാ , അവnു േവ െറാരു 
സ{ഭാവമുllതുെകാ:ും എെn പൂർ]മായി അനുസരിcതുെകാ:ും അവൻ 

Page  of 446 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

േപായിരുn േദശേtkു ഞാൻ അവെന എtിkും; അവെn സnതി 
അതു ൈകവശമാkും. 
Marathi तथािप माझा सेवक कालेब ह्याची वृत्ती िनराळी आह ेआिण मला तो पूणर्पण ेअनुसरला 
आह,े म्हणून ज्या देशात तो गेला होता त्या देशात मी त्याला नेईन व तो देश त्याच्या वंशजांच ेवतन 
होईल. 
Oriya ମା[ ଆEର ସେବକ କାଲେବ ସମାନେB ଠାରୁ ଭିନ� । େସ ସ�ୂ� ରୂେପ ଆEର ଅନୁଗତ ହାଇeଅଛି। 
ଏଣୁ େସ େଯଉଁ େଦଶକୁ ୟାଇଥିଲା, ସେହi େଦଶ େର ଆେE ତାହାକୁ -େବଶ କରାଇବା ଓ ତାହାର ବଂଶ ତାହା 
ଅଧିକାର କରିେବ। 
Punjabi ਪਰ ਮੇਰਾ ਸੇਵਕ ਕਾਲੇਬ ਉਸ ਦੀ ਅੰਸ ਏਸ ਉ Kਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰਗੇੀ ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਉਹ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਹਰੋ 
ਮਜਾਜ ਹ ੈਅਤ ੇਓਹ ਪੂਰੀ ਤਰ#ਾਂ ਮੇਰ ੇਿਪੱਛੇ ਚੱਿਲਆ ਹ,ੈ ਮ\ ਉਸ ਨੰੂ ਹੀ ਏਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਓਹ ਿਗਆ ਸੀ 
ਿਲਆਵਾਂਗਾ 

T a m i l எ N` ைட ய தா ச னா) ய கா ேல * ேவ ேற ஆwைய 
உ ைட ய வ னா ? 1 D) ற ப _ ? னா W : , உ .த ம மா C எ Nைன * 
RNப\rவ2தப_?னாW: , அவN ேபாCவ2தேதச./ேல அவைனP 
ேசர*ப8�ேவN; அவN ச2த/யா' அைதP �த2தF.+DெகாMSவா'கM. 

వచనము 25 

అతని సంతతి దాని సావ్ధీనపరచుకొనును. అమాలేకీయులును కనానీయులును ఆ లోయలో 

నివసించుచునాన్రు. రేపు మీరు తిరిగి ఎఱఱ్సముదర్పు మారగ్ముగా అరణయ్మునకు 

పర్యాణమైపొండనెను. 
Assamese অমােলকীয়া আৰ; কনানীয়া )লাকসকেল উপতKকাত বাস কিৰেছ; কাইৈল 
)তামােলােক মুখ ঘ=ৰাই চ= ফ সাগৰৰ বােটিদ মৰ;ভ= িমৈল যাবা।” 

Bengali অমােলকীয়রা এবং কনানীযরা উপতKকায বাস করেছ| সুতরাং আগামীকাল তA িম 
অবশKই এই জায়গা তKাগ করেব| সূফ সাগের যাওয়ার পথ ধের তA িম মর;ভ= িমেত িফের যাও|” 

Gujarati અે દેશના સપાટ ભાગાેમાં અ5ારે અમાંલેકીઅાે અને કનાનીઅાે વસે છે. તેથી કાલે જ 
તમાંરે અા જ�યા છાેડી દેવાની છે અને રાતા સમુ�ને રJતે પાછા રણમાં જ9ે.” 

Hindi अमालेकी और कनानी लोग तराई में रहते हैं, सो कल तुम घूमकर प्रस्थान करो, और लाल 
समुद्र के मागर् से जंगल में जाओ॥ 

Kannada (ಆಗ ಅNDW*ೕ  ಕGರೂ  ZDCDನGರೂ  ತ\*¶ನ>*?  [DಸNDಡು8*(ದxರು.) CD�*  `*ೕವu 
8*ರು\*_*ೂಂಡು _*ಂಪu ಸಮುದRದ NDಗ [D\* ಅರಣG_*V 0*ೂರO*c* ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
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M a l a y a l a m എnാൽ അമാ േലകf രും കനാനf രും താ ഴ{ ര യിൽ 
പാർkുnതുെകാ:ു നിKൾ നാെള െച�ടലി�േലkുll വഴിയായി 
മരുഭൂമിയിേലkു മടKിേpാകുവിൻ. 
Marathi अमालेकी व कनानी ह्यांची वस्ती तळवटीत असल्यामुळे उद्या वळसा घेऊन कूच करा 
आिण तांबड्या समुद्राच्या मागार्ने रानात जा.” 

Oriya ବyWମାନ ଅମାଲେକnଯ ଓ କିଣାନୀଯମାେନ ତଳ ଭୂମିେର ବାସ କରdି। କାଲି ତୁEମାେନe ଫେରi 
େଲାହିତ ସାଗର ପଥଦଇe ମରୁଭୂମି ଗମନ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਮਾਲੇਕੀ ਅਤ ੇਕਨਾਨੀ ਦਣੂ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਹਨ। ਕਲੱ ਨੰੂ ਮੁੜ ੋਅਤ ੇਲਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਰਾਹ ਥਾਣੀ 
ਉਜਾੜ ਨੰੂ ਕੂਚ ਕਰ।ੋ। 
T a m i l அ ம ேல D) ய 1 : கா னாd ய 1 : ப Mள.தா D) ேல 
^_?1D)றப_?னா>, நாைளD^ KLகM /1:R jவ2த ச=./ர.+D^* 
ேபா)ற வ�யாC வனா2தர.+D^* Rரயாண:ப8�LகM எNறா'. 

వచనము 26 

మరియు యెహోవా మోషే అహరోనులకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচ আৰ; হােৰাণক ক’)ল। )তওঁ ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশ এবং হােরাণেক বলেলন, 
Gujarati 5ારબાદ યહાવેાઅ ેમૂસાને અને હારુનને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा और हारून से कहा, 
Kannada ಕತ ನು NDತCDO* L*ೂೕM*ಗೂ ಆ]*ೂೕನ `*ಗೂ-- 
M a l a y a l a m യേഹാവ പി െnയും േമാെശേയാ ടും അഹേരാേനാ ടും 
അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोश ेव अहरोन ह्यानंा म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣBୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil RN`: க'.த' ேமாேசையY: ஆேராைனY: ேநாD): 

వచనము 27 

నాకు విరోధముగా సణుగుచుండు ఈ చెడడ్ సమాజమును నేనెంతవరకు సహింపవలెను? 

ఇశార్యేలీయులు నాకు విరోధముగా సణుగుచునన్ సణుగులను వినియునాన్ను. 
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Assamese “)মাৰ িবৰ;ে` িন�া কিৰ থকা এই দু� সমাজৰ ভাৰ মই িকমান কাল সিহম? 
ইJােয়লৰ সUান সকেল )মাৰ িবৰ;ে` িয িয বিকিছল, তাক মই �িনেলঁা। 

Bengali “এই সব দু� )লাকরা আর কতিদন ধের আমার িবর;ে` অিভেয়াগ করেব? আিম 
তােদর অিভেয়াগ ও অসেUাষ �েনিছ| 

Gujarati “અા દુ� લાેકા ેકયા ંસુધી માંરી eવરુ� ફ=રયાદાે કયા< કરશે? તેઅાેઅે જ ેકGું છે તે 
સવ< મ` સાંભ�ું છે. 
Hindi यह बुरी मण्डली मुझ पर बुड़बुड़ाती रहती ह,ै उसको मैं कब तक सहता रहू?ं इस्त्राएली जो मुझ 
पर बुड़बुड़ाते रहते हैं, उनका यह बुड़बुड़ाना मैं ने तो सुना ह।ै 

Kannada ಈ  _*ಟ�  ಸH*ಯು  ನನK*  y*]*ೂೕಧ[D\*  ಗುಣುಗುಟು�ವದನುX  CDನು  ಎಷು�ZDಲ 
ಸ�*ಸ>*? ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu ನನK* y*]*ೂೕಧ[D\* ಗುಣುಗು»*�ದxನುX CDನು _*ೕ9*)*xೕ5*. 
M a l a y a l a m ഈ ദുഷ്ടസഭ എ&തേtാളം എനിkു വിേരാധമായി 
പിറുപിറുkും? യി&സാേയൽമkൾ എനിkു വിേരാധമായി പിറുപിറുkുnതു 
ഞാൻ േക6ിരിkുnു. 
Marathi “ही दषु्ट मंडळी कोठवर माझ्यािवरुद्ध कुरकुर करीत राहणार? ह े जे इस्राएल लोक 
माझ्यािवरुद्ध कुरकुर करीत आहते त्यांची कुरकुर माझ्या कानावर आली आह;े 

Oriya ମାe ବିରୁg େର ଅଭିେଯାଗ କରାଯାଉଛି, ମୁଁ େକତେକାଳ ସହିବି ଏହି ଦୁ� େଲାକମାନB ନିମେd? 
ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ େଯଉଁ ଅଭିେଯାଗ କରୁଛdି ତାହା ମଁୁ ଶୁଣିଲି। 
Punjabi ਕਦ ਤੀਕ ਮ\ ਏਸ ਦੁਸ਼ਟ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਝਲੱਾ ਂਿਜਹੜੀ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਬੁੜ ਬੁੜਾਉ Oਦੀ ਹ?ੈ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ 
ਏਸ ਬੁੜ ਬੁੜਾਹਟ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਉਹ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਬੁੜ ਬੁੜ ਕਰਦ ੇਹਨ ਮ\ ਸੁਿਣਆ ਹ ੈ

Tamil எனD^ wேராதமாC =]=]D)ற இ2த* ெபா>லாத சைபயாைர 
எ+வைரD^: ெபா]*ேபN? இ"ரேவ> 3./ர' எனD^ wேராதமாC 
=]=]D)றைதD ேக6ேடN. 

వచనము 28 

నీవు వారితో యెహోవా వాకుక్ ఏదనగా నా జీవముతోడు; మీరు నా చెవిలో చెపిప్నటుల్ నేను 

నిశచ్యముగా మీయెడల చేసెదను. 
Assamese তA িম )তওঁেলাকক )কাৱা, িযেহাৱাই এই কথা \কেছ, ‘)মাৰ জীৱনৰ শপত’, 
‘)তামােলােক )মাৰ কাণত িয ক’লা, অৱেশK মই )তামােলাকৈল তাক কিৰম 

Bengali সুতরাং তােদর বেল দাও, ‘)তামরা )য সব বKাপাের অিভেয়াগ কেরিছেল, 8ভA  
িনি�তভােবই )তামােদর )সই সব অিভেয়াগfেলার বKাপাের বKবIা )নেবন| )তামােদর যা হেব 
তা হল এই: 
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Gujarati તું અે લાેકાેને જણાવ કે, ‘અા યહાવેાનાં વચન છે: હંુ માંરા સમ ખાઈને કહંુ છંુ કે, તમે 
માંરા સાંભળતા જ ેબાે\ા હતા તે જ ?માંણે હંુ કરીશ. 
Hindi सो उन से कह, िक यहोवा की यह वाणी ह,ै िक मेरे जीवन की शपथ जो बातें तुम ने मेरे सुनते 
कही हैं, िन:सन्देह मैं उसी के अनुसार तुम्हारे साथ व्यवहार करंूगा। 

Kannada ಆದದc*ಂದ  `*ೕನು  ಅವc*K*--ನನX ±*ೕವ|D*, `*ೕವu  ನನX  �*y*ಗಳu  _*ೕಳuವಂ�* 
NDತCDO*ದ ಪRZDರs*ೕ `*ಮK* NDಡುs*ನು ಎಂದು ಕತ ನು 0*ೕಳu�D(5*. 
M a l a y a l a m അവ േരാ ടു പ റ വി ൻ : ഞാൻ േകൾ െk നിKൾ 
പറmതുേപാെല തേn, എnാണ, ഞാൻ നിKേളാടു െചyുെമnു യേഹാവ 
അരുളിെcyുnു. 
Marathi म्हणून तू त्यांना सांग, परमेश्वर म्हणतो: ‘माझी शपथ, तुमच ेम्हणण ेमाझ्या कानी आले 
आह ेत्याप्रमाणेच मी तुमचे खरोखर करीन; 

Oriya ସମାନେBu କୁହ, 'ସଦା-ଭୁ -ତିiା କରdି। ସମାେନe ଯାହା ଅଭିେଯାଗ କରିଛdି' ତାହାହi  ମୁଁ କରିବି। 
Punjabi ਉਨ#ਾ ਂ ਨੰੂ ਆਖੋ ਿਕ ਮੈਨੰੂ ਜਾਨ ਦੀ ਸ`ਹ, ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਵਾਕ ਹ,ੈ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਿਜਵX ਤੁਸ] ਮੇਰ ੇਸੁਣਨ ਿਵਚੱ 
ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਤਵX ਹੀ ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil K அவ'கேளாேட ெசா>லேவ8_ய+ எNனெவNறா>: KLகM எN 
ெசwகM ேக6கP ெசாNனRரகார: உLகSD^P ெசCேவN எNபைத எN 
�வைனDெகா8U ெசா>W)ேறN எN] க'.த' உைரD)றா'. 

వచనము 29 

మీ శవములు ఈ అరణయ్ములోనే రాలును; మీ లెకక్మొతత్ము చొపుప్న మీలో లెకిక్ంపబడిన 

వారందరు, అనగా ఇరువది ఏండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము గలిగి నాకు విరోధముగా 

సణగినవారందరు రాలిపోవుదురు. 
Assamese )তামােলাকৰ স�ূণc সংখKা অনুসােৰ গিণত )হাৱা িবশ বছৰ আৰ; তাতৈকেয়া 
অিধক বয়সীয়া )তামােলাকৰ িয সকেলা )লােক )মাৰ অিহেত বিকিছল, )তামােলাকৰ )সই 
সকেলাৰ শৱ এই মৰ;ভ= িমত পিতত হ’ব। 

Bengali মর;ভ= িমেতই )তামরা মারা যােব| 20 বছর অথবা তার )বশী বয়z 8েতKক বKি[, 
যারা 8েতKেক আমার )লাকেদর একজন বেল গণK িছল, তারা মারা যােব| কারণ )তামরা 
আমার িবর;ে` অথcাত্  8ভA র িবর;ে` অিভেয়াগ কেরিছেল| 

Gujarati તમ ેલાેકાેઅે માંરા eવરુ� ફ=રયાદ કરી છે તેથી તમાંરાં સાૈના મૃતદેહ અા અરBયમાં 
રઝળશે. 
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Hindi तुम्हारी लोथें इसी जंगल में पड़ी रहेंगी; और तुम सब में से बीस वषर् की वा उससे अिधक 
अवस्था के िजतने िगने गए थे, और मुझ पर बुड़बुड़ाते थे, 
K a n n a d a ಈ  ಅರಣGದ>*?  `*ಮp  0*ಣಗಳu  �*ೕಳuವವu. ನನK*  y*]*ೂೕಧ[D\* 
ಗುಣುಗು»*�ದವ]*ಲ?ರೂ  `*ಮp  ಪ�ಣ  ಸಂ *́Gಯ  ಪRZDರ  ಎ^*B*ದ  ಇಪeತು(  ವರುಷವ�  ಅದ_*V 
;*ೕಲeಟ� hDRಯವuಳbವರೂ ಆದ `*ೕs*ೕ. 
Malayalam ഈ മരുഭൂമിയിൽ നിKളുെട ശവം വീഴും; െയഫുnയുെട മകൻ 
കാേലബും നൂെn മകൻ േയാശുവയും ഒഴിെക ഇരുപതു വയsുമുതൽ േമേലാ6ു 
എ]െp6വരായി 
Marathi तुमची प्रेते ह्या रानात पडतील, आिण तुमच्यापैकी ज्याचंी गणना झाली त्यांच्या पूणर् 
संख्येतील वीस वषेर् व त्याहंून अिधक वयाच्या ज्या लोकांनी माझ्यािवरुद्ध कुरकुर केली आह ेत्यांपैकी 
कोणीही 
Oriya ତୁEମାେନe ଏହି ମରୁଭୂମି ମଧିଅେର ମରିବ। େକାଡିଏ ବଷରୁ ଅଧିକ ବଯସh  ତୁEମାନB ମeରୁ ଗଣM 
ହାଇeଥିବା େଲାକମାେନ ସ�ୂଣ ସଂଖMା ଅନୁସାେର େଯଉଁମାେନ ମାe ବିରୁg େର ଅଭିେଯାଗ କରିଛdି, ସମେG 
ମରିେବ। 
Punjabi ਏਸੇ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਲੋਥਾਂ ਿਡਗੱਣਗੀਆਂ ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਰ ੇ ਿਗਣ ੇਹਏੋ ਤੁਹਾਡ ੇ ਕੁਲ ਲੇਖੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਵੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਉ Kਪਰ ਦ ੇਜੋ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਬੁੜ ਬੁੜਾਏ 

Tamil இ2த வனா2தர./> உLகM RேரதLகM wO:; உLகV> இ1ப+ 
வய+=த> அத\^ ேம\ப6டவ'களாக எ8ண*ப6U, உLகM ெதாைகD^ 
உ6ப6டவ'கS: எனD^ wேராதமாC =]=]./1D)றவ'கSமா)ய 
அைனவFN RேரதLகS: wO:. 

వచనము 30 

యెఫునెన్ కుమారుడైన కాలేబును నూను కుమారుడైన యెహోషువయు తపప్ మిముమ్ను 

నివసింపజేయుదునని నేను పర్మాణముచేసిన దేశమందు మీలో ఎవరును పర్వేశింపరు; ఇది 

నిశచ్యము. 
Assamese মই )তামােলাকক িয )দশত বাস কৰাবৈল শপত কিৰিছেলঁা, )সই )দশত 
)তামােলােক )সামাবৈল নাপাবা; )কৱল িযফA ি�ৰ পুe কােলব আৰ; নুনৰ পুe িযেহাচ= ৱা 
)সামাব। 

Bengali সুতরাং )য )দশ আিম )তামােদর )দেবা বেল 8িতvা কেরিছলাম )সখােন )তামােদর 
)কউই )কােনািদন 8েবশ করেত এবং বাস করেত পারেব না| )কবলমাe িয়ফA ি�র পুe কােলব 
এবং নূেনর পুe িযেহাশূয় )স )দেশ 8েবশ করেত পারেব| 

Page  of 451 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Gujarati મ` તમને જ ે દેશમાં વસાવવાનું વચન અા�ું હતું તેમાં વીસ વષ<ના અને તેની ઉપરના 
તમાંરામાંના કાેઈ ?વેશવા પામશે ન=હ. ફકત યફૂ�ેહનાે પુU કાલેબ અને નૂનના ેપુU યહાશેુઅા તેમાં 
?વેશ કરશ.ે 
Hindi उस में से यपुन्ने के पुत्र कािलब और नून के पुत्र यहोश ूको छोड़ कोई भी उस देश में न जाने 
पाएगा, िजसके िवषय मैं ने शपथ खाई ह ैिक तुम को उस में बसाऊंगा। 

Kannada S*ಫu5*Xಯ  ಮಗCDದ  ZDW*ೕಬನು  ನೂನನ  ಮಗCDದ  S*0*ೂೕಶುವನ  0*ೂರತು 
CDನು `*ಮpನುX [DಸNDO*ಸುವದZDV\* ಪRNDಣNDO*ದ )*ೕಶ_*V `*ಸ}ಂ)*ೕಹ[D\* `*ೕವu £Dರ)* 
ಇರುy*c*. 
Malayalam എെn േനെര പിറുപിറുtവരായ നിKളുെട എ]tിൽ ആരും 
ഞാൻ നിKെള പാർpിkുെമnു സതfം െചയ്തി6ുll േദശtു കടkയിl. 
Marathi ज्या देशात तुम्हांला घेऊन जाण्याची मी शपथ वािहली आह ेत्यात जाणारच नाही; पण 
यफुन्नचेा मुलगा कालेब व नूनाचा मुलगा यहोशवा ह ेमात्र जातील. 
Oriya ତୁEମାନB ମeରୁ କେହi, ଆେE େଯଉଁ େଦଶ ତୁEମାନBୁ ଦେବାକୁ -ତିiା କରିଥିଲୁ, ସଠାeେର 
-େବଶ କରିପାରିବ ନାହi । କବେଳ ୟିଫୁନ� ିର ପୁ[ କାଲେବ ଓ ନୂନର ପୁ[ ୟିେହାଶୂଯ େସ େଦଶ େର -େବଶ 
କରିେବ। 
Punjabi ਤੁਸ] ਉ Kਕਾ ਹੀ ਏਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਨਾ ਵੜਗੋ ੇ ਿਜਹ ਦੀ ਮ\ ਸ`ਹ ਖਾਧੀ ਸੀ ਭਈ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਿਵਚੱ 
ਵਸਾਂਵਾਗਾ, ਯਫੁੰਨਹ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਕਾਲੇਬ ਅਤ ੇਨੂਨ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਤ- ਛੁੱਟ, 
Tamil எ*3Nேன?N ^மாரN காேல3:, {dN ^மாரN ேயா�வா�: தwர, 
ம\றவ 'களா)ய KLகM நாN உLகைளD ^_ேய\]ேவN எN] 
ஆைண?6UDெகாU.த ேதச./> Rரேவj*ப/>ைல. 

వచనము 31 

అయితే వారు కొలల్పోవుదురని మీరు చెపిప్న మీ పిలల్లను నేను ఆ దేశములోపలికి రపిప్ంచెదను; మీరు 

తృణీకరించిన దేశమును వారు సవ్తంతిర్ంచుకొనెదరు; 
Assamese িক� )তামােলােক িনজৰ িয ল’ৰা-)ছাৱালীেবাৰৰ িবষেয় লুট�বK হ’ব বA িল 
\কিছলা, মই )তওঁেলাকক তাত )সােমাৱাম; আৰ; )তামােলােক িয )দশ অ�াহK কিৰলা, 
)তওঁেলােক তাৰ পিৰচয় পাব। 

Bengali )তামরা ভয় )পেয়িছেল এবং অিভেয়াগ কেরিছেল )য নতA ন )দেশ )তামােদর শe;রা 
)তামােদর কাছ )থেক )তামােদর সUানেদর িছিনেয় িনেয় যােব; িক� আিম বলিছ, আিম ঐ 
সUানেদর )সই )দেশ িনেয় আসেবা| )তামরা যা �হণ করেত অ�ীকার কেরেছা, তারা )সই 
িজিনসfেলাই উপেভাগ করেব| 
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Gujarati તમે અેમ પણ કGું હતુ ંકે, દુSમનાે તમાંરા બાળકાે બાનમાં પકડશે પણ હંુ તે બાળકાેને 
તે ભૂ(મમાં પાછા લઈ અાવીશ અને તમે અ|ીકાર કરેલી ભૂ(મના ેતેઅાે અાનંદ માંણશે. 
Hindi परन्तु तुम्हारे बालबच्चे िजनके िवषय तुम ने कहा ह,ै िक ये लूट में चले जाएंग,े उन को मैं उस 
देश में पहुचंा दूंगा; और वे उस देश को जान लेंगे िजस को तुम ने तुच्छ जाना ह।ै 

Kannada ಆದ]*  ಸು>*K*�Dಗುವ]*ಂದು  `*ೕವu  0*ೕ9*ದ  `*ಮp  ಮಕVಳನುX  ಅ>*?K*  ತರುs*ನು; 
`*ೕವu ಅಲ�G NDO*ದ )*ೕಶವನುX ಅವರು ಅನುಭy*ಸುವರು. 
Malayalam എnാൽ െകാllയായ്േപാകുെമnു നിKൾ പറmി6ുll 
നിKളുെട കുmുകു6ികെള ഞാൻ അതിൽ കടkുമാറാkും; നിKൾ 
നിരസിcിരിkുn േദശം അവർ അറിയും. 
Marathi ज्या तुमच्या मुलाबाळांिवषयी तुम्ही म्हणालात की, ह्याचंी लूट होईल, त्यांना मी त्या 
देशास नेईन आिण जो देश तुम्ही तुच्छ मानला आह ेतो देश ते भोगतील; 

Oriya ତୁେE କହିଲ, ତୁE ପିଲାମାନBୁ େବାହି ନିଆୟିବ। କିdu  ସମାନେBu ମୁଁ ସେହi ସq ାନକୁ ଆଣିବି। ଆଉ 
ତୁEମାେନe େଯଉଁ େଦଶକୁ -ତMାଖMାନ କରିଥିଲ, ସମାେନe ତାହା ଉପେଭାଗ କରିେବ। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਨਆਣ ੇਿਜਨ#ਾ ਿਵਖੇ ਤੁਸਾਂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਓਹ ਲੱੁਟ ਦਾ ਮਾਲ ਹਣੋਗੇ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਮ\ ਅੰਦਰ 
ਿਲਆਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਓਹ ਏਸ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਿਸਆਨਣਗ ੇਿਜਹ ਨੰੂ ਤੁਸਾਂ ਰਿੱਦਆ ਹ ੈ

T a m i l ெகா Mைள யா வா 'க M எ N] K Lக M ெசா Nன உ Lக M 
^ழ2ைதகைளேயா நாN அ/> RரேவjDகP ெசCேவN ; KLகM 
அச6ைட*ப8Zன ேதச.ைத அவ'கM க8டrவா'கM. 

వచనము 32 

అయితే మీ శవములు ఈ అరణయ్ములో రాలును. 
Assamese িক� )তামােলাকৰ িবষেয় হ’)ল, )তামােলাকৰ শৱ এই মৰ;ভ= িমত পিতত হ’ব। 

Bengali িক� )তামরা এই মর;ভ= িমেতই মারা যােব| 

Gujarati પણ તમાંરાં મૃતદેહાે તા ેઅા અરBયમાં રઝળશે. 
Hindi परन्तु तुम लोगों की लोथें इसी जंगल में पड़ी रहेंगी। 

Kannada `*ಮp y*ಷಯ[D\*�Dದ]*ೂೕ `*ಮp 0*ಣಗಳu ಈ ಅರಣGದ>*? �*ೕಳuವವu. 
Malayalam നിKേളാ, നിKളുെട ശവം ഈ മരുഭൂമിയിൽ വീഴും. 
Marathi पण तुमची स्वत:ची प्रेते ह्या रानात पडतील. 
Oriya ମା[ ତୁEମାେନe ଏହି ମରୁଭୂମିେର ମୃତୁMବରଣ କରିବ। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਲੋਥਾਂ ਏਸ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਿਡਗੱ ਪੈਣਗੀਆਂ, ਏਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਹ!ੈ 

Tamil உLகM RேரதLகேளா இ2த வனா2தர./ேல wO:. 
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వచనము 33 

మీ శవములు ఈ అరణయ్ములో క్షయమగువరకు మీ పిలల్లు ఈ అరణయ్ములో నలుబది ఏండుల్ 

తిరుగులాడుచు మీ వయ్భిచార శిక్షను భరించెదరు. 
Assamese আৰ; )তামােলাকৰ সUান সকেল চিtশ বছৰ এই মৰ;ভ= িমত �িম ফA িৰ, 
মৰ;ভ= িমত )তামােলাকৰ শৱৰ সংখKা পূৰ নহয়মানৈলেক )তামােলাকৰ বKিভচাৰৰ ফল িসহঁেত 
)ভাগ কিৰব। 

Bengali “)তামােদর সUানরা 40 বছর ধের মর;ভ= িমেত )মষপালক হেয় থাকেব| )তামােদর 
অিব�Zতার জনK তারা শািZ )ভাগ করেব| তারা অবশKই এই ক� )ভাগ করেব যত>ণ পয়cU 
না )তামরা সবাই মর;ভ= িমেত মারা যােg| 

Gujarati “‘અને તમાંરામાંનાે છેwાે માંણસ અરBયમાં મૃ5 ુ પામશે ન=હ 5ાં સુધી તમાંરાં 
બાળકાે અરBયમાં 40વષ< સુધી ભરવાડ તરીકે રઝળશે; તઅેાે દુઃખી થશે કેમકે તમે મન ેવફાદાર ન 
હતા. 
Hindi और जब तक तुम्हारी लोथें जंगल में न गल जाएं तक तक, अथार्त चालीस वषर् तक, तुम्हारे 
बालबच्चे जंगल में तुम्हारे व्यिभचार का फल भोगते हुए चरवाही करत ेरहेंगे। 

Kannada ಇದಲ?)*  `*ಮp  ಮಕVಳu  CDಲ¢ತು(  ವರುಷ  ಅರಣGದ>*?  ಅW*|DO*  `*ಮp  0*ಣಗಳu 
ಅರಣGದ>*? �D�D\* 0*ೂೕಗುವ ತನಕ `*ಮp ©Dರತ¢ ಗಳನುX �D9*_*ೂಳubವರು. 
Malayalam നിKളുെട ശവം മരുഭൂമിയിൽ ഒടുKുംവെര നിKളുെട മkൾ 
മരുഭൂമിയിൽ നാlതു സംവtരം ഇടയരായി സzരിcു നിKളുെട 
പാതി&വതfഭംഗം വഹിkും; 

Marathi तुमची प्रेते ह्या रानात नष्ट होईपयर्ंत चाळीस वषेर् तुमची मुलेबाळे तुम्ही केलेल्या 
िवश्वासघाताची िशक्षा भोगत रानात भटकणार्या मेंढपाळासारखी होतील. 
Oriya 'ତୁEମାନB ସdାନଗଣ ଚାଳିଶ ବଷ ଏହି -ାdର େର �ମଣ କରିେବ ଓ ସମାେନe ତୁEମାନBର 
ଅବିଶ"Gତା ପାଇଁ ୟd୍ରଣା େଭାଗ କରିେବ। ତୁEମାନB ଶବ ଏହି ମରୁଭୂମିେର ବିନ� ନ ହେବା ପୟWMd 
ସମାେନe ତୁEମାନB ବMଭିଚାରର, ତୁେE ତୁEର ପାପର ଫଳ େଭାଗିବ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇ ਪੁੱਤH  ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਚਾਲੀਆ ਂਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਅਯਾਲੀ ਹਣੋਗੇ ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇਛਨਾਲੇ ਦੀ ਸਜ਼ਾ 
ਚੁੱਕਣਗੇ ਜਦ ਤੀਕ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਲੋਥਾਂ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਗੱਲ ਸੜ ਨਾ ਜਾਣ 

Tamil அைவகM வனா2தர./ேல wO2+ ~1ம6U:, உLகM RMைளகM 
நா\ப+வ1ஷ: வனா2தர./ேல /F2+, KLகM ேசார:ேபான பாதக.ைதP 
�ம*பா'கM. 

వచనము 34 
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మీరు ఆ దేశమును సంచరించి చూచిన నలుబది దినముల లెకక్ పర్కారము దినమునకు ఒక 

సంవతస్రము చొపుప్న నలుబది సంవతస్రములు మీ దోషశిక్షను భరించి నేను మిముమ్ను రోసివేసినటుట్ 

తెలిసికొందురు. 
Assamese )তামােলােক িয চিtশ িদন )দশ চাই ফA িৰিছলা )সই িদনৰ )লখ অনুসােৰ 
চিtশ বছৰ অথcাৎ এক এক বছৰ )তামােলােক িনজ িনজ অপৰাধৰ ফল )ভাগ কিৰবা; আৰ; 
)মাৰ িবপ>তা )কেন তাক জািনবৈল পাবা। 

Bengali )তামরা 40 বছর ধের )তামােদর পােপর জনK শািZ )ভাগ করেব| (অথcাত্  40 িদন 
ধের )লাকরা )য জায়গাL অনুস¡ান কেরিছেলা তার 8িতিদেনর জনK এক বছর কের|) তখন 
)তামরা বAঝেত পারেব আিম )তামােদর িবর;ে` )গেল িক হেত পাের| 

Gujarati ચાળીસ =દબસ સુધી તમે દેશમાં ફરીને તપાસ કરી હતી; તેમ તમે 40વષ< સુધી 
અરBયમાં અેક=દવસને બદલે અકે વષ< સુધી તમાંરાં પાપાેનાે બાેજ માંથે ઊચકીન ેભટકશાે 5ારે 
તમને સમ9શે કે માંરી નારાજગીનુ ંપ=રણામ કેવું અાવે છે?” 

Hindi िजतने िदन तुम उस देश का भेद लेते रह,े अथार्त चालीस िदन उनकी िगनती के अनुसार, िदन 
पीछे उस वषर्, अथार्त चालीस वषर् तक तुम अपने अधमर् का दण्ड उठाए रहोग,े तब तुम जान लोगे िक 
मेरा िवरोध क्या ह।ै 

Kannada `*ೕವu  ಆ  )*ೕಶವನುX  ಪc*ೕ�*B*ದ  CDಲ¢ತು(  -*ವಸಗಳ  ಪRZDರ  ಒಂದು  -*ನ_*V  ಒಂದು 
ವರುಷ[D\*  ಈ  ಪRZDರ  CDಲ¢ತು(  ವರುಷ  `*ಮp  ಅಪ�DಧಗಳನುX  0*ೂತು(  ನನX  [D�DxನವನುX 
ಭಂಗಪO*B*ದ ಫಲವನುX `*ೕವu ಅನುಭy*ಸುy*c*. 
M a l a y a l a m േദ ശം ഒ oു േനാkി യ നാ l തു ദി വ സtി െn 
എ]tിെnാtവ]ം, ഒരു ദിവസtിnു ഒരു സംവtരം വീതം, നാlതു 
സംവtരം നിKൾ നിKളുെട അകൃതfKൾ വഹിcു എെn അകല്ച 
അറിയും. 
Marathi देश हरेायला जे चाळीस िदवस लागले त्यांतील प्रत्येक िदवसामाग ेएक वषर् ह्या िहशेबाने 
चाळीस वषेर् तुम्ही आपल्या दषु्कमार्चा भार वाहाल, आिण माझा िवरोध तुम्हांला भोवेल.’ 
Oriya େଗାଟିଏ ବଷ େଗାଟିଏ ଦିନ ହିସାବ େର ତୁEମାେନe ଚାଳିଶ ବଷ ସେହi େଦଶ ଅନୁସ�ାନ କରିବା 
ସମୟେର -ାdରର ଏେଣ ତେଣe ବୁଲିବ, ତା'ପେର ମାେର େକାରଧ ତୁେE ଜାଣିବ। 
Punjabi ਉਨ#ਾ ਂਿਦਨਾ ਂਦੀ ਿਗਣਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਜਦ ਤੁਸ] ਏਸ ਧਰਤੀ ਦਾ ਖੋਜ ਕਿੱਢਆ ਚਾਲੀ ਿਦਨ ਅਰਥਾਤ ਇੱਕ 
ਿਦਨ ਇੱਕ ਵਰਹ ੇਿਜਹਾ ਤੁਸ] ਆਪਣੀ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਚਾਲੀ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਚੁੱਕਗੋੇ ਤਦ ਤੁਸ] ਮੈਨੰੂ ਿਤਆਗਣਾ ਜਾਣਗੋੇ! 

Tamil KLகM ேதச.ைத �\r*பா'.த நா\ப+நாM இலDக./Nப_ேய, 
ஒcெவா1 நாM ஒcெவா1 வ1ஷமாக, KLகM நா\ப+ வ1ஷ: உLகM 
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அD)ரமLகைளP �ம2+ , எN உடNப_DைகD^ வ2த மா]தைல 
உண1T'கM. 

వచనము 35 

ఇది యెహోవా అను నేను చెపిప్న మాట; నాకు విరోధముగా కూడిన చెడడ్దగు ఈ సరవ్ సమాజమునకు 

నిశచ్యముగా దీని చేసెదను. ఈ అరణయ్ములో వారు కీష్ణించిపోవుదురు; ఇకక్డనే చనిపోవుదురు 

అనెను. 
Assamese মই িযেহাৱাই ইয়াক ক’)লঁা। )মাৰ িবপৰীেত )গাট )খাৱা এই )গােটই দু� 
সমাজৈল মই ইয়াক অৱেশK কিৰম; এই অৰণKত )তওঁেলাক িনেচইৈক িবন� হ’ব, এই ঠাইেত 
)তওঁেলাক মিৰব’।” 

Bengali “আিম 8ভA  এবং আিমই শপথ করিছ, এই ম� )লাকরা যারা একেe আমার 
িবর;`াচরণ কেরেছ তােদর িবর;ে` আিম এই কাজfেলা করেবা| তারা সকেলই এই 
মর;ভ= িমেত মারা যােব|” 

Gujarati “હંુ યહાવેા અા બાલેું છંુ. માંરાે eવરાેધ કરવા અેકU થયેલા અા દુ� લાેકાનેા હંુ ભૂડાં 
હાલ કરીશ. તેઅાે અેકે અેક અા અરBયમાં મૃ5ુ પામશે.” 

Hindi मैं यहोवा यह कह चुका हू,ं िक इस बुरी मण्डली के लोग जो मेरे िवरुद्ध इकटे्ठ हुए हैं उसी जंगल 
में मर िमटेंगे; और िन:सन्देह ऐसा ही करंूगा भी। 

Kannada ಕತ CDದ CDನು ಇದನುX NDತCDO*)*xೕ5*. ನನK* y*]*ೂೕಧ[D\* ಕೂO* _*ೂಂO*ರುವ 
ಈ  _*ಟ�  ಸಮೂಹ_*V�D?  ಇದನುX  `*ಶgಯ[D\*  NDಡುs*ನು. ಈ  ಅರಣGದ>*?  ಅವರು  �*ೕಣ[D\* 
ಅದರW*?ೕ QDಯುವರು. 
Malayalam എനിkു വിേരാധമായി കൂ6ംകൂടിയ ഈ ദുഷ്ടസഭേയാടു ഞാൻ 
ഇKെന െചyും: ഈ മരുഭൂമിയിൽ അവർ ഒടുKും; ഇവിെട അവർ മരിkും 
എnു യേഹാവയായ ഞാൻ കlിcിരിkുnു. 
Marathi मी परमेश्वर ह ेबोललो आह.े ही जी सवर् दषु्ट मंडळी माझ्यािवरुद्ध जमली आह ेितचे मी असे 
खरोखर करीन; त्यांचा ह्या रानात िवध्वंस होईल; ते तेथे मरून जातील.” 

Oriya 'ମୁଁ ସଦା-ଭୁ ଅନdର ଏହା କହିଲି, ମାe ବିଷଯ େର େଯଉଁ ଦୁ� ମଣJଳୀ ଏକ[ିତ ହାଇeଅଛdି, 
ତାହା -ତି ମୁଁ ନିଶzଯ -ତିଫଳ କରିବି। ସମାେନe ଏଠା େର ନ� ହେବe ଓ ଏହି ସq ାନ େର ସମାେନe 
ମରିେବ।' 
Punjabi ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਬੋਲ ਚੁੱਕਾ ਹਾਂ। ਮ\ ਜ਼ਰਰੂ ਏਹ ਏਸ ਸਾਰੀ ਦੁਸ਼ਟ ਮੰਡਲੀ ਨਾਲ ਕਰਾਂਗਾ ਿਜਹੜੀ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ 
ਇਕਠੱੀ ਹਈੋ ਹ।ੈ ਓਹ ਏਸ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਗੱਲ ਸੜ ਜਾਣਗੇ ਅਤ ੇਏਥ ੇਹੀ ਓਹ ਮਰ ਜਾਣਗੇ।। 
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Tamil க'.தரா)ய நாN இைதP ெசாNேனN; எனD^ wேராதமாCD 
G6டLG_ன இ2த* ெபா>லாத சைபயா' யாவ1D^: இ*ப_ேய ெசCேவN; 
இ2த வனா2தர./ேல அ�வா'கM, இLேக சாவா'கM எN] ெசா> எNறா'. 

వచనము 36 

ఆ దేశమును సంచరించి చూచుటకై మోషేచేత పంపబడి తిరిగివచిచ్ ఆ దేశమునుగూరిచ్ 

చెడడ్సమాచారము చెపుప్టవలన సరవ్ సమాజము అతనిమీద సణుగునటుల్ చేసిన మనుషుయ్లు, 
Assamese পাছত )দশ চাবৈল )মািচেয় পেঠাৱা িয )লাকসকেল উলL আিহ )সই )দশৰ 
কA যশ কিৰ )তওঁৰ অিহেত )গােটই সমাজক বকাইিছল, 
Bengali )মািশ যােদর নতA ন )দশ অনুস¡ান করেত পাwেয়িছল তারাই িফের এেস 
ইJােয়েলর সমZ )লাকেদর মেধK অিভেয়াগ ছিড়েয় িদেয়িছল| তারা বেলিছল, )য )লাকরা ঐ 
)দেশ 8েবশ করার পে> য়েথ� শি[শালী নয়, 
Gujarati જ ેદશ માંણસાેને મૂસાઅે દેશમાં ફરીન ેતપાસ કરવા માેક\ા હતા તેમણે ખાેટાે હેવાલ 
અા�ાે, જનેે કારણે લાેકાેઅે યહાેવા eવરુ� બંડ કયુ�. 
Hindi तब िजन पुरूषों को मूसा ने उस देश के भेद लेने के िलय ेभेजा था, और उन्होंने लौटकर उस देश 
की नामधराई करके सारी मण्डली को कुड़कुड़ाने के िलये उभारा था, 
Kannada )*ೕಶವನುX  ಪc*ೕ�*ಸುವದ_*V  L*ೂೕM*  ಕಳu�*B*  ದವರು  �*ಂ-*ರು\*  ಆ  )*ೕಶದ 
y*ಷಯ[D\*  _*ಟ�ಸು-*x  ಯನುX  ಎ�*nB*  ಸಮಸ(  ಸಮೂಹವನುX  L*ೂೕM*K*  y*]*ೂೕಧ[D\* 
ಗುಣುಗುಟು�ವಂ�* NDO* 
Malayalam േദശം ഒoുേനാkുവാൻ േമാെശ അയcവരും, മടKിവnു 
േദശെtkുറിcു ദുർvർtമാനം പറmു സഭ മുഴുവനും അവnു 
വിേരാധമായി പിറുപിറുpാൻ സംഗതി വരുtിയ വരും, 
Marathi नंतर मोशेने देश हरेायला पाठवलेल्या ज्या पुरुषांनी परत येऊन त्या देशािवषयी अिनष्ट 
बातमी सांिगतली होती आिण सवर् मंडळीला परमेश्वरािवरुद्ध कुरकुर करायला िचथावल ेहोत,े 
Oriya େଯଉଁ େଲାକମାନBୁ ମାଶାe େସ େଦଶ ଅନୁସ�ାନ କରିବାକୁ ¦ ରରେଣ କରିଥିେଲ, ସମାେନe 
ଫେରiଆସି ସେହi େଦଶର ଅଖMାତି -ଚାର କେଲ ଓ ସମG ମଣJଳୀ ବିରୁg େର ଅଭିେଯାଗ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਓਹ ਮਨੱੁਖ ਿਜਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਨ9 ਧਰਤੀ ਦਾ ਖੋਜ ਕਢੱਣ ਲਈ ਘੱਿਲਆ ਸੀ ਅਤ ੇਿਜਹੜ ੇਮੁੜ ਕ ੇਉਸ 
ਧਰਤੀ ਦੀ ਅਜੇਹੀ ਬੁਰੀ ਖਬਰ ਿਲਆਏ ਿਕ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਉਸ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਬੁੜ ਬੁੜਾਉਣ ਲੱਗ ਪਈ, 
Tamil அ2த ேதச.ைதP ேசா/.+*பா'D^:ப_ ேமாேசயா> அ`*ப*ப6U. 
/1:R, அ2த ேதச.ைதD^r.+. +'PெசC/ ெகா8Uவ2+, 

వచనము 37 
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అనగా ఆ దేశమునుగూరిచ్ చెడడ్ సమాచారము చెపిప్న మనుషుయ్లు యెహోవా సనిన్ధిని తెగులుచేత 

చనిపోయిరి. 
Assamese )দশৰ কA যশ কৰা )সই )লাকসকল িযেহাৱাৰ আগত মহামাৰীৰ 3াৰাই মিৰল। 

Bengali )সই )দেশর অখKািতকারী এই )লাকরাই মহামারীেত মারা পড়ল - 8ভA র ইgা 
অনুসােরই তা হল| 

Gujarati તેઅાે બધા યહાવેા સમn રાેગનાે ભાેગ બ^ા અન ેમરી ગયા, કારણ, તેમણે અે દેશને 
વખાેડી કાઢયાે હતાે. 
Hindi उस देश की वे नामधराई करने वाले पुरूष यहोवा के मारन ेसे उसके साम्हने मर गथे। 

Kannada )*ೕಶದ _*ಟ� ಸು-*xಯನುX ಎ�*nB*ದ ಇವ]*ೕ ಕತ ನ ಸ`*X¥* ಯ>*? [DG¥*E*ಂದ ಸತ(ರು. 
M a l a y a l a m േദശെtkുറിcു ദുർvർtമാനം പറmവരുമായ 
പുരുഷnാർ യേഹാവയുെട മുmാെക ഒരു ബാധെകാ:ു മരിcു. 
Marathi ते देशाची अिनष्ट बातमी देणारे पुरुष परमेश्वरासमोर मरीन ेमतृ्यू पावल.े 
Oriya େଯଉଁମାେନ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନB ମଧିଅେର େସ େଦଶର ଅପଖMାତି -ଚାର କରିଥିେଲ, 
ସମାେନe ସଦା-ଭୁB ଉପସq ିତ େର ମହାମାରୀ ଦ" ାରା ମେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਮਨੱੁਖ ਿਜਹੜ ੇਧਰਤੀ ਦੀ ਬੁਰੀ ਖਬਰ ਿਲਆਏ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਬਵਾ ਨਾਲ ਮਰ ਗਏ 

Tamil சைபயா' எ>லா1: அவ`D^ wேராதமாC =]=]D^:ப_ அ2த. 
+'PெசC/ையP ெசாNனவ'களா)ய அ2த மdத' க'.த1ைடய ச2f/?> 
வாைத?னா> ெச.தா'கM. 

వచనము 38 

అయితే ఆ దేశమును సంచరించి చూచిన మనుషుయ్లలో నూను కుమారుడగు యెహోషువయు 

యెఫునెన్ కుమారుడగు కాలేబును బర్దికిరి. 
Assamese )দশ চাবৈল )যাৱা )সই )লাক সকলৰ মাজত )কৱল নুনৰ পুe িযেহাচ= ৱা আৰ; 
িযফA ি�ৰ পeু কােলব জীয়াই থািকল। 

Bengali িক� যারা )দশ অনুস¡ান করেত িগেয়িছল তােদর মেধK )কবল নূেনর পুe 
িযেহাশূয় এবং িয়ফA ি�র পুe কােলব জীিবত থাকল| 

Gujarati જઅેાે દેશમા ંતપાસ કરવા ગયા હતા, તે 9સૂસાેમાંથી ફકત નૂનનાે દીકરાે યહાેશુઅા 
અને યફૂ�ેહનાે દીકરા ેકાલેબ જ zવતા રGા. 
Hindi परन्तु देश के भेद लेने वाले पुरूषों में से नून का पुत्र यहोश ूऔर यपुन्ने का पुत्र कािलब दोनों 
जीिवत रह।े 
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Kannada ಆದ]*  )*ೕಶವನುX  ಪc*ೕ�*ಸುವದ_*V  0*ೂೕದ  ಮನುಷG]*ೂಳK*  ಇಬn�Dದ  ನೂನನ 
ಮಗCDದ S*0*ೂೕಶುವನೂ S*ಫu5*Xಯ ಮಗCDದ ZDW*ೕಬನೂ ಉ9*ದರು. 
Malayalam എnാൽ േദശം ഒoുേനാkുവാൻ േപായ പുരുഷnാരിൽ നൂെn 
മകൻ േയാശുവയും െയഫുnയുെട പു&തൻ കാേലബും മരിcിl. 
Marathi तथािप देश हरेायला गेलेल्या पुरुषांपैकी नूनाचा मुलगा यहोशवा आिण यफुन्नेचा मुलगा 
कालेब ह ेिजवंत रािहले. 
Oriya ମା[ େଦଶ ଅନୁସ�ାନକାରୀ େଲାକମାନB ମeରୁ କବେଳ ନୂନର ପୁ[ ୟିେହାଶୂଯ ଓ ୟିଫୁନ� ିର ପୁ[ 
କାେଲ  ଜୀବିତ ରହିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਨੂਨ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਯਫੁੰਨਹ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਕਾਲੇਬ ਉਨ#ਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਿਵਚੱ- ਿਜਹੜ ੇਧਰਤੀ ਦਾ ਖੋਜ 
ਕਢੱਣ ਨੰੂ ਗਏ ਸਨ ਜੀਉ Oਦ ੇਬਚ ਰਹ।ੇ। 
Tamil ேதச.ைதP �\r*பா'Dக*ேபான அ2த மdதF> {dN ^மாரனா)ய 
ேயா � வா � : , எ *3 Nேன ? N ^ மா ர னா) ய கா ேல 3 :மா ./ ர : 
உ?ேரா_12தா'கM. 

వచనము 39 

మోషే ఇశార్యేలీయులందరితో ఆ మాటలు చెపప్గా ఆ జనులు చాల దుఃఖించిరి. 
Assamese )মািচেয় ইJােয়লৰ সUান সকলক )সই সকেলা কথা )যিতয়া জনােল, 
)লাকসকেল অিতশয় )শাক কিৰেল। 

Bengali )মািশ ইJােয়েলর )লাকেদর এই সব কথা বলেল ইJােয়েলর সাধারণ )লাকরা 
)শােক )ভেঙ পড়ল| 

Gujarati જયારે મૂસાઅે સમH ઇ"ાઅેલી ?9ને યહાેવાના વચન કહી સંભળાLાં 5ારે 
છાવણીમાં ભારે શાેક છવાઈ ગયા ેઅને તેઅા ેખૂબ પJતાવા લા�યા. 
Hindi तब मूसा ने ये बातें सब इस्त्राएिलयों को कह सुनाईं और व ेबहुत िवलाप करने लगे। 

Kannada L*ೂೕM*ಯು  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV�*ಲ?c*K*  ಈ  NDತುಗಳನುX  0*ೕ9*|Dಗ  ಜನರು 
ಬಹಳ[D\* ದುಃಖಪಟ�ರು. 
Malayalam പിെn േമാെശ ഈ വാkുകൾ യി&സാേയൽമkേളാെടാെkയും 
പറmു; ജനം ഏoവും ദുഃഖിcു. 
Marathi मोशेने ह ेशब्द इस्राएल लोकांना सांिगतले तवे्हा त्यानंी फार िवलाप केला. 
Oriya ଆଉ ମାଶାe ଇ2ାେୟଲର ସମG େଲାକBୁ ଏହିକଥା କହିେଲ, ତହi େର େଲାକମାେନ ଅତିଶଯ 
ବିଳାପ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਨ9 ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨੰੂ ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਦੱਸੀਆਂ ਅਤ ੇਪਰਜਾ ਨ9 ਵਡੱਾ ਿਵਰਲਾਪ ਵਡੱਾ ਕੀਤਾ 
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Tamil ேமாேச இ2த வா'.ைதகைள இ"ரேவ> 3./ர' அைனவேராU: 
ெசாNனேபா+, ஜனLகM kக�: +D).தா'கM. 

వచనము 40 

వారు ఉదయమున లేచి ఆ కొండ కొనమీదికెకిక్ చితత్మండి, మేము పాపము చేసినవారము, యెహోవా 

చెపిప్న సథ్లమునకు వెళుల్దుము అనిరి. 
Assamese পাছত )তওঁেলােক ৰািতপুৱােত ওলাই প�cতৰ Lঙৈল উwবৈল উদKত \হ ক’)ল, 
“)চাৱা, এইয়া আিম আেছঁা, িযেহাৱাই িয ঠাইৰ িবষেয় 8িতvা কিৰিছল, আিম )সই ঠাইৈল 
যাওঁ; িকয়েনা আিম পাপ কিৰেলঁা।” 

Bengali পরিদন খAব সকােল উেঠ )লাকরা পবcেতর চ= ড়ার িদেক এেগাল| তারা বলল, “এই 
আমরা, 8ভA  )য )দেশর কথা বেলেছন চেলা আমরা )সখােন যাই কারণ আমরা পাপ কেরিছ|” 

Gujarati બીજ ે =દવસે વહેલી સવારે તેઅાે ઊઠયા અને બા\ેા, “જુઅાે, યહાેવાઅે જ ેભૂ(મની 
વાત કરી હતી 5ાં જવા અમે તૈયાર છીઅે, અમે કરેલાં પાપનું અમને ભાન થયું છે. હવે અમે 
યહાેવાઅે જ ે દેશનું વચન અા�ું હતું 5ાં જવા તૈયાર છીઅે, અેમ કહેતા ંતેઅાે પહાડી ?દેશ ઉપર 
ચઢાઈ કરવા નીકળી પડયા.” 

Hindi और वे िबहान को सवेरे उठ कर यह कहते हुए पहाड़ की चोटी पर चढ़ने लगे, िक हम ने पाप 
िकया ह;ै परन्तु अब तैयार हैं, और उस स्थान को जाएंगे िजसके िवषय यहोवा ने वचन िदया था। 

Kannada ಮರು-*ವಸ  q*9*K*¶  ಅವರು  ಎದುx  q*ಟ�ದ  ತು-*ಯ  ;*ೕಲ_*V  ಏc*--ಇK*ೂೕ, ಕತ ನು 
[D�Dxನ NDO*ದ ಸmಳ_*V ಏc* 0*ೂೕಗುವದ_*V ಇ)*xೕs*; �Dಕಂದ]* CDವu hDಪNDO*)*xೕs* ಅಂದರು. 
Malayalam പിേonു അവർ അതികാലtു എഴുേnoു: ഇതാ, യേഹാവ 
ഞKൾkു െചാlിയിരിkുn sലേtkു ഞKൾ കയറിേpാകുnു: 
ഞKൾ പാപം െചയ്തുേപായി എnു പറmു മലമുകളിൽ കയറി. 
Marathi मग ते पहाटेस उठले आिण पवर्ताच्या िशखरावर चढून म्हणाल,े “आम्ही पाप केले आह,े 
पण आता आम्ही तयार आहोत. परमेश्वराने वचन िदलेल्या िठकाणी आम्ही जाऊ.” 

Oriya ତହଁୁ ସମାେନe ଅତି -ାତଃକାଳରୁ ଉଠି ପବତ ଶୃ{ ଉପରକୁ ୟିବାକୁ ବାହାରି ସମାେନe କହିେଲ,  
େଦଖ ଆEମାେନe ଏଠା େର ଅଛୁ, ସଦା-ଭୁ େଯଉଁ ସq ାନ ବିଷଯ େର -ତିiା କରିଥିେଲ, ସେହi ସq ାନକୁ ୟିବା, 
କାରଣ ଆEମାେନe ପାପ କରିଅଛୁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਸਵਰੇ ੇਹੀ ਉ Kਠ ਕ ੇਪਹਾੜ ਦੀ ਟੀਸੀ ਉ Kਤ ੇਏਹ ਕਿਹ ਕ ੇਗਏ ਭਈ ਵਖੋੇ, ਅਸ] ਹੀ ਉਸ ਥਾਂ ਨੰੂ 
ਉਤਾਹਾਂ ਜਾਵਾਂਗੇ ਿਜਹ ਦ ੇਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਫ਼ਰਮਾਇਆ ਹ ੈਿਕਉ O ਜੋ ਅਸਾਂ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਹ ੈ
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Tamil அ/காலேம அவ'கM எO2/12+: நாLகM பாவ�ெசCேதா:, க'.த' 
வாD^.த.த:ப8Zன இட.+D^ நாLகM ேபாேவா: எN] ெசா>0 
மைல?N உPj?> ஏற.+Z2தா'கM. 

వచనము 41 

అపుప్డు మోషే ఇది ఏల? మీరు యెహోవా మాట మీరుచునాన్రేమి? 

Assamese তােত )মািচেয় ক’)ল, এিতয়া িযেহাৱাৰ আvা িকয় লন কিৰছা? 
)তামােলাকৰ )সই কাযc সাÏল নহ’ব। 

Bengali িক� )মািশ বলল, “)তামরা 8ভA র আেদশ পালন করছ না )কন? )তামরা সফল 
হেব না| 

Gujarati પછી મૂસાઅે કGું, “હવે તે માંટે ઘણુ ંમાેડંુ થયું કહેવાય. યહાેવાઅે તમને અરBયમાં 
પાછા જવાની અાaા કરેલ છે, તમે હવે યહાેવાની અાaાનું ઉwંઘન શા માંટે કરાે છા?ે અેમાં તમને 
કાેઈ લાભ થશે ન=હ. 
Hindi तब मूसा ने कहा, तुम यहोवा की आज्ञा का उल्लंघन क्यों करते हो? यह सफल न होगा। 

Kannada ಆಗ L*ೂೕM*ಯು--`*ೕವu ಈ ಪRZDರ �D_* ಕತ ನ ಆ·*ಯನುX y*ಾರು8*(ೕc*? ಅದು 
ಸಫಲ[Dಗು ವ-*ಲ?. 
Malayalam അേpാൾ േമാെശ: നിKൾ എnിnു യേഹാവയുെട കlന 
ലംഘിkുnു? അതു സാdfമാകയിl. 
Marathi तेव्हा मोशे म्हणाला, “परमेश्वराच्या आज्ञचेे उल्लघंन का करता? ह्यात तुम्हालंा यश यायचे 
नाही. 
Oriya ତହi େର ମାଶାe କହିେଲ, ଏେତ ତୁEମାେନe କି କାରଣରୁ ସଦା-ଭୁB ଆiା ଲଘଂନ କରୁଅଛ? 
ତୁEମାନBର ଏହ କମ ସଫଳ ହେବନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਮੂਸਾ ਨ9 ਆਿਖਆ, ਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਦਾ ਉਲੰਘਣ ਿਕਉ O ਕਰਦ ੇਹ?ੋ ਿਕਉ O ਜੋ ਏਹ ਸੁਫ਼ਲ 
ਨਹ] ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil ேமாேச அவ'கைள ேநாD): KLகM இ*ப_ க'.தFN க6டைளைய 
o])றெதNன? அ+ உLகSD^ வாCDகா+. 

వచనము 42 

అది కొనసాగదు. యెహోవా మీ మధయ్ను లేడుగనుక మీ శతుర్వులయెదుట హతము చేయబడుదురు; 

మీరు సాగిపోకుడి. 
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Assamese )তামােলােক উw নাযাবা, কাৰণ িযেহাৱা )তামােলাকৰ মাজত নাই; গ’)ল 
শe;ৰ আগত পৰাজয় হ’বা। 

Bengali )তামরা ঐ )দেশ )যও না| 8ভA  )তামােদর সেF )নই, এই কারেণ শe;রা সহেজই 
)তামােদর পরাZ করেত পারেব| 

Gujarati હવે તમે જરાય અાગળ વધશાે ન=હ, ન=હ તાે તમાંરા દુSમના ેતમને પરાJત કરશે. 
કારણ કે યહાેવા હવે તમાંરી સાથ ેનથી. 
Hindi यहोवा तुम्हारे मध्य में नहीं ह,ै मत चढ़ो, नहीं तो शत्रुओं से हार जाओगे। 

Kannada `*ಮp  ಶತುRಗಳu  `*ಮpನುX  0*ೂ¤*ಯದ  �DK*  ಏc*  0*ೂೕಗq*ೕO*c*. �Dಕಂದ]* 
ಕತ ನು `*ಮp ಸಂಗಡ ಇರುವ-*ಲ?. 
Malayalam ശ&തുkളാൽ േതാൽkാതിരിേk:തിnു നിKൾ കയറരുതു; 
യേഹാവ നിKളുെട മേdf ഇl. 
Marathi चढाई करू नका, कारण परमेश्वर तुमच्यामध्ये नाही; कराल तर शत्रूंकडून तुमचा संहार 
होईल. 
Oriya ତୁEମାେନe ଉପରକୁ ୟାଅ ନାହi । କାରଣ ସଦା-ଭୁ ତୁEମାନB ସହିତ ନାହଁାdି। େତଣୁ ତୁେE ଅେକ£ ଶ 
େର ଶତୃମାନBଦ" ାରା ପରାG ହେବ। 
Punjabi ਤੁਸ] ਉਤਾਂਹ ਨਾ ਜਾਓ ਿਕਉ O ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚਕਾਰ ਨਹ] ਹ ੈਮਤ ੇਤੁਸ] ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਭਾਂਜ ਖਾ ਜਾਓ 

Tamil KLகM உLகM ச.+1DகSD^ =Nபாக =rய அ_Dக*படாதப_D^ 
ஏr*ேபாகா/1LகM; க'.த' உLகM நUw> இரா'. 

వచనము 43 

ఏలయనగా అమాలేకీయులు కనానీయులు మీకంటె ముందుగా అకక్డికి చేరియునాన్రు; మీరు 

ఖడ గ్ముచేత కూలుదురు; మీరు యెహోవాను అనుసరించుట మానితిరి గనుక ఇక యెహోవా మీకు 

తోడైయుండడని చెపెప్ను. 
Assamese িকয়েনা অমােলকীয়া আৰ; কনানীয়া )লাকসকল )সই ঠাইত )তামােলাকৰ 
আগত আেছ আৰ; )তামােলাক তেৰাৱালৰ ধাৰত পিতত হ’বা। )তামােলাক িযেহাৱাৰ পাছত 
চিলবৈল িবমুখ )হাৱাত িযেহাৱা )তামােলাকৰ লগত নাথািকব।” 

Bengali )সখােন )তামােদর িবর;ে` অমােলকীয়রা এবং কনানীযরা যA` করেব| )তামরা 
8ভA র পথ )থেক সের এেসেছা| সুতরাং )তামরা যখন তােদর সেF যA` করেব তখন িতিন 
)তামােদর সেF থাকেবন না এবং )তামরা সকেলই যA ে` মারা যােব|” 
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Gujarati અમાંલેકીઅાે અને કનાનીઅાે તમાંરાે સામના ેકરવા ઊભા છે અને તમે તેમના @શકારનાે 
ભાેગ બનશાે. કારણ તમ ેયહાેવાન ેઅનુસરવાનુ ં5z દીધુ ંછે, અને તેથી હવે યહાેવા તમાંરી સાથે 
નથી.” 

Hindi वहां तुम्हारे आगे अमालेकी और कनानी लोग हैं, सो तुम तलवार से मारे जाओग;े तुम यहोवा 
को छोड़कर िफर गए हो, इसिलये वह तुम्हारे संग नहीं रहगेा। 

Kannada ಅNDW*ೕಕGರೂ ZDCDನGರೂ `*ಮp ಎದುc*ನ>*?ರುವದc*ಂದ `*ೕವu ಅವರ ಕ8*(E*ಂದ 
�*ೕಳuy*c*. `*ೕವu ಕತ ನ ಕ¤* E*ಂದ 8*ರು\*ದ ZDರಣ ಆತನು `*ಮp ಸಂಗಡ ಇರುವ-*ಲ? ಎಂದು 
0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam അമാേലകfരും കനാനfരും അവിെട നിKളുെട മുmിൽ ഉ:ു; 
നിKൾ വാളാൽ വീഴും; നിKൾ യേഹാവെയ വി6ു പിnിരിmിരിkെകാ:ു 
യേഹാവ നിKേളാടുകൂെട ഉ:ായിരിkയിl എnു പറmു. 
Marathi पाहा, तुमच्यापुढ ेअमालेकी व कनानी लोक आहते म्हणून तुम्ही तलवारीन ेपडाल; तुम्ही 
परमेश्वराला अनुसरण्याचे सोडून मागे िफरला आहात म्हणून परमेश्वर तुमच्याबरोबर असणार नाही.” 

Oriya େଯ ହେତu ଅମାଲେକnଯ ଓ କିଣାନୀଯ େଲାକମାେନ ସଠାeେର ଅଛdି, ତୁEମାେନe ଖଡ«  େର 
ନିହିତ ହେବ। ତୁEମାେନe ସଦା-ଭୁB ବିଶ" ାସଠାରୁ ବିମୁଖ ହେବାରୁ ସଦା-ଭୁ ତୁEମାନBର ସହବyWୀ ହେବe 
ନାହi । 
Punjabi ਨਾਲੇ ਅਮਾਲੇਕੀ ਅਰ ਕਨਾਨੀ ਉ Kਥੇ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹਨ ਅਤ ੇ ਤੁਸ] ਤਗੇ ਨਾਲ ਿਡਗੱ ਪਓਗੇ। ਏਸ 
ਲਈ ਿਕ ਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਤ- ਿਫਰ ਗਏ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਸੰਗ ਨਹ] ਹਵੋਗੇਾ 
T a m i l அமேலD)ய1: கானாdய1: அLேக உLகSD^=Nேன 
இ1D)றா'கM; ப6டய./னா> wOT'கM; KLகM க'.தைர w6U* 
RNவாL)னப_யா>, க'.த' உLகேளாேட இ1Dகமா6டா' எNறாN. 

వచనము 44 

అయితే వారు మూరిఖ్ంచి ఆ కొండకొనకెకిక్ పోయిరి; అయినను యెహోవా నిబంధన మందసమైనను 

మోషేయైనను పాళెములోనుండి బయలువెళల్లేదు. 
Assamese তথািপ )তওঁেলােক কA সাহ কিৰ, প�cতৰ Lঙৈল উw গ’ল; িক� িযেহাৱাৰ িনয়ম 
চ�ুক আৰ; )মািচ ছাউিনৰ পৰা নগ’ল। 

Bengali িক� )লাকরা )মািশেক িব�াস কের িন| তারা পবcেতর চ= ড়ার িদেক এিগেয় )গল| 
িক� 8ভA র সা>Kিস�ুক এবং )মািশ তােদর সেF যায় িন| 

Gujarati કરારકાેશ અને મૂસા છાવણીમાંથી બહાર ગયા નથી અે હકીકત 9ણવા છતાં તેમણે 
હઠપૂવ<ક પહાડી ?દેશ તરફની કૂચ ચાલુ રાખી. 
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Hindi परन्तु वे िढठाई करके पहाड़ की चोटी पर चढ़ गए, परन्तु यहोवा की वाचा का सन्दकू, और 
मूसा, छावनी से न हटे। 

Kannada ಆದ]*  ಅವರು  ಹಟNDO*  q*ಟ�ದ  ತು-*ಯ;*ೕW*  ಏc*0*ೂೕದರು. ಆ|DಗೂG  ಕತ ನ 
ಒಡಂಬO*_*ಯ ಮಂಜೂಷವ� L*ೂೕM*ಯೂ hD�*ಯ-*ಂದ 0*ೂರಡ>*ಲ?. 
Malayalam എnി6ും അവർ ധാർഷ്ടfം പൂ:ു മലമുകളിൽ കയറി; 
യ േഹാ വ യു െട നി യ മ െപ 6 ക വും േമാ െശ യും പാ ള യtി ൽ നി nു 
പുറെp6ിlതാനും. 
Marathi पण ते िधटाई करून पवर्ताच्या िशखरावर चढले; परमशे्वराच्या कराराचा कोश आिण मोशे 
ह ेमात्र छावणीतून हलले नाहीत. 
Oriya ତଥାପି ସମାେନe ପବତ ଶୃ{ ଉପରକୁ ୟିବାକୁ ହୁଃସାହସ କେଲ। ମା[ ସଦା-ଭୁB ନିଯମ ସି�ୁକ ଓ 
ମାଶାe ସମାନେB ସହିତ ଗେଲ ନାହi । 
Punjabi ਪਰਤੂੰ ਓਹ ਹਠ ਧਰਮੀ ਨਾਲ ਪਹਾੜ ਦੀ ਟੀਸੀ ਉ Kਤ ੇਚੜ# ਗਏ ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨ9ਮ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਅਤ ੇ
ਮੂਸਾ ਡਰੇ ੇਦ ੇਿਵਚੱ- ਨਾ ਗਏ 

Tamil ஆனாW: அவ'கM மைல?N உPj?> ஏற. +Z2தா'கM; 
க'.த1ைடய உடNப_Dைக?N ெப6_Y: ேமாேசY: பாளய.ைத w6U* 
ேபாகw>ைல. 

వచనము 45 

అపుప్డు ఆ కొండమీద నివాసముగానునన్ అమాలేకీయులును కనానీయులును దిగివచిచ్ వారిని కొటిట్ 

హోరామ్వరకు వారిని తరిమి హతముచేసిరి. 
Assamese )তিতয়া )সই প�cতত থকা অমােলকীয়া আৰ; কনানীয়া )লাকসকল নািম 
আিহ )তওঁেলাকৰ িকছA মানক বধ কিৰেল, আৰ; হমcাৈলেক )তওঁেলাকক আঘাত কিৰ কিৰ 
)খিদেল। 

Bengali এরপর উ{চA  পবcেতর ওপের বসবাসকারী অমােলকীয়রা এবং কনানীেযরা নীেচ 
)নেম এেস তােদর উপর আঘাত হানল এবং খAব সহেজই তােদর পরাZ কের হমcা পয়cU সমZ 
রাZা তাড়া করল| 

Gujarati પછી પહાડી ?દેશમાં વસતા અમાંલેકીઅાે અને કનાનીઅાે તેમના પર તૂટી પડયા અને 
તેઅાેને હરાLા, અને છેક હામેા�હ સુધી તેઅાનેે માંરી નસા²ા. 
Hindi अब अमालेकी और कनानी जो उस पहाड़ पर रहते थे उन पर चढ़ आए, और होमार् तक उन को 
मारते चले आए॥ 
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Kannada ಆಗ  ಆ  q*ಟ�ದ>*?  [Dಸ[D\*ದx  ಅNDW*ೕಕGರೂ  ZDCD  ನGರೂ  ಇ9*ದು  ಅವರನುX 
0*ೂ¤*ದು 0*ೂND ದ ವ]*K* ಅ»*��*ಟ�ರು. 
Malayalam എnാെറ മലയിൽ പാർtിരുn അമാേലകfരും കനാനfരും 
ഇറKിവnു അവെര േതാlിcു േഹാർmാവെര അവെര ഛിnിcു 
ഓടിcുകളmു. 
Marathi तेव्हा त्या पवर्तावर राहणारे अमालेकी व कनानी ह्यांनी खाली उतरून त्यांना मार देत 
हमार्पयर्ंत िपटाळून लावल.े 
Oriya େସତେବeେଳ ସେହi ପବତବାସୀ ଅମାଲେକnଯ ଓ କିଣାନୀଯ େଲାକମାେନ ଓହ£ ାଇ ଆସି 
ସମାନେBu ଆaମଣ କେଲ ଓ ସମାନେBu ପରାGକରି ହମWା ପୟWMd ତଡି େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਮਾਲੇਕੀ ਅਤ ੇਕਨਾਨੀ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਪਹਾੜ ਉ Kਤ ੇਵਸੱਦ ੇਸਨ ਹਠੇਾਂ ਆਏ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ 
ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਹਾਰਮਾਹ ਤੀਕ ਵਢੱਦ ੇਗਏ।। 
Tamil அ*ெபாO+ அமேலD)ய1: கானாdய1: அ2த மைல?ேல இ12+ 
இறL)வ2+ , அவ'கைள =rய அ_.+ , அவ'கைள ஓ'மாம6U: 
+ர./னா'கM. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল। )তওঁ ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*K*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 2 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము నేను మీ కిచుచ్చునన్ దేశనివాసములలో మీరు పర్వేశించిన 

తరువాత 

Assamese “তA িম ইJােয়লৰ সUান সকলক )কাৱা, )তওঁেলাকক এই আvা িদয়া, ‘মই 
)তামােলাকক িয )দশ িদম, )তামােলােক বসিত কিৰব লগা )সই )দশত )সােমাৱাৰ পাছত, 
Bengali “ইJােয়েলর )লাকেদর সেF কথা বেলা এবং তােদর বেলা: আিম )তামােদর একL 
)দশ িদিg যা )তামােদর বাসভ= িম হেব| যখন )তামরা )সই )দেশ 8েবশ করেব, 
Gujarati “ઇ"ાઅેલી ?9ને તુ ંઅા મુજબ કહે: જ ેદેશની ભૂ(મ હંુ તમને વસવાટ માંટે અાપવાનાે 
છંુ 5ાં ?વેશાે 5ારે અા =નયમાેનું પાલન કરવું જ. 
Hindi इस्त्राएिलयों से कह, िक जब तुम अपने िनवास के देश में पहुचंों, जो मैं तुम्ह ेदेता हू,ं 
Kannada ಇQDRS*ೕTಮಕVಳ  ಸಂಗಡ  NDತCDO*  ಅವc*K*CDನು  `*ಮK*  _*ೂಡುವ  `*ಮp 
`*[Dಸಗಳ )*ೕಶ_*V ಬಂ|Dಗ 
Malayalam നീ യി&സാേയൽമkേളാടു പറേയ:െതെnnാൽ: ഞാൻ 
നിKൾkു തരുn നിKളുെട നിവാസേദശtു നിKൾ െചnി6ു 
Marathi “इस्राएल लोकांना सांग: मी तुम्हांला तुमच्या वस्तीसाठी देऊ केलेल्या देशाला तुम्ही 
जाऊन पोहचाल; 

Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ କୁହ। ତୁେE େଯତେବeେଳ -େବଶ କରିବ ମୁଁ ସେହi େଦଶ େଦଉଛି 
ତୁେE କେବe -େବଶ କରିବ। 
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Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਖ ਭਈ ਜਦ ਤੁਸ] ਆਪਣੀ ਵਸੱਣ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ 
ਿਜਹੜੀ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾ ਂਆਉ 

Tamil K இ"ரேவ> 3./ரேராேட ெசா>லேவ8_ய+ எNனெவNறா>: 
KLகM ^_?1D^:ப_ நாN உLகSD^D ெகாUD^: ேதச./> KLகM 
ேபாCP ேச'2தRN3, 

వచనము 3 

యెహోవాకు ఇంపైన సువాసన కలుగునటుల్గా గోవులలోని దానినేకాని, గొఱఱ్మేకలలోని దానినేకాని, 

దహనబలిగానైనను, బలిగానైనను తెచిచ్, మొర్కుక్బడి చెలిల్ంచుటకనియో, సేవ్చాఛ్రప్ణగాననియో, 

నియామక కాలమందు అరిప్ంచునదియనియో, దేనినైనను మీరు అరిప్ంపగోరినయెడల 

Assamese )যিতয়া )তামােলােক 8িতvা িসি`ৰ অেথc বা িনজ ইgােৰ এেনই িদবৰ অেথc 
নাইবা )তামােলাকৰ প�cৰ িদনত, গৰ;, িক )মৰ, িক )মৰ-ছাগৰ জাকৰ পৰা আিন িযেহাৱাক 
সুÐাণ িদবৰ কাৰেণ, )হাম-বিল বা মFলাথcক বিল আিদ অি¸কR ত উপহাৰ িযেহাৱাৰ উেhেশK 
উৎসগc কিৰবা, 
Bengali তখন )তামরা অবশKই 8ভA েক আfেন \তরী এক িবেশষ \নেবদK 8দান করেব| 
তার সুগ¡ 8ভA েক খAশী করেব| )তামরা )হামবিল \নেবদK, িবেশষ 8িত�;িত, িবেশষ উপহার, 
মFল \নেবদK, িবেশষ ছA Lর জনK )তামােদর )গার;, )মষ এবং ছাগল বKবহার করেব| 

Gujarati નીચેનામાંથી કાઈે પણ અપ<ણ માંટે બ~લદાન કરવા યહાેવા સમn તમે બળદ, ઘેટંુ કે 
બકરંુ લાવી શકાે: દહનાપ<ણ, ?eતaા પૂણ< કરવા માંટેનું અપ<ણ, કે ?eતaાની ભેટ, કે ઉ9ણી 
દરyાન થતાં અપ<ણાે અે અપ<ણાેની સુવાસથી યહાવેા ?સ� થાય છે, તેથી તમાંરે નીચેના =નયમાેનું 
પાલન કરવું: 

Hindi और यहोवा के िलये क्या होमबिल, क्या मेलबिल, कोई हव्य चढ़ावो, चाह ेवह िवशेष मन्नत 
पूरी करने का हो चाह ेस्वेच्छाबिल का हो, चाह ेतुम्हारे िनयत समयों में का हो, या वह चाह ेगाय-बैल चाह े
भेड़-बकिरयों में का हो, िजस से यहोवा के िलये सुखदायक सुगन्ध हो; 

K a n n a d a ಪಶುಗ9*ಂದ�Dದರೂ  ಕುc*ಗ9*ಂದ�D  ದರೂ  ಕತ `*K* 
ಸು[Dಸ5*ಯನುXಂಟುNDಡುವ  ದಹನಬ>*�Dಗ>*  ಪRNDಣವನುX  ಈ¤*ೕc*ಸುವ  ಬ>*�Dಗ>* 
ಉ¸*ತ[Dದ  ಅಪ *�Dಗ>*  `*ಮp  ಪy*ತR  ಹಬnಗಳ�D?ಗ>*  ಕತ `*K*  q*ಂ�*E*ಂದ  ಅ�* ಸ>* 
ಅಂದನು. 
Malayalam ഒരു േനർc നിവർtിpാേനാ സ{േമധാദാനമായിേ6ാ നിKളുെട 
ഉtവKളി േലാ യ േഹാ െവkു മാ ടി െന യാക െ6 ആടി െനയാക െ6 
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േഹാ മയാഗ മായി െ6 �ി ലും ഹനനയാഗ മായി െ6 �ി ലും യ േഹാെവkു 
െസൗരഭfവാസനയാകുമാറു ഒരു ദഹനയാഗം അർpിkുേmാൾ 

Marathi आिण परमेश्वरासाठी सुवास म्हणून गुरेढोरे िकंवा शेरडमेेंढरे ह्याचंे परमेश्वराप्रीत्यथर् हवन 
कराल, मग ते होमबलीचे असो िकंवा नवस फेडण्याचा िकंवा स्वखुशीचा िकंवा तुमच्या नेमलेल्या 
सणातला तो यज्ञ असो, 
Oriya ତୁEମାନB -ତିiା ପୂରଣ କରିବା ପାଇଁ କି>ା େସ"�ାଦy ଉପହାର ପାଇଁ କି>ା ତୁEମାନB ନିରୂପିତ ପବ 
େର େଗାମେଷାଦି ପଲରୁ ସଦା-ଭୁB ତୁ�ିଜନକ ଆ¬ାଣାେଥ ସଦା-ଭୁB ଉେZଶM େର ଅ|ିକୃତ ଉପହାର ରୂେପ 
ହାମେବଳି ଉ}ଗ କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਅੱਗ ਦੀ ਭਟੇ ਭਾਵX ਹੋਮ ਦੀ ਭਾਂਣ ੇਬਲੀ ਦੀ ਚੜ#ਾਓ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸ] ਸੁਖਣਾ 
ਪੂਰੀ ਕਰ ੋਅਥਵਾ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀ ਭਟੇ ਵਾਂਙ ੁਯਾ ਤੁਹਾਡ ੇਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਪਰਬਾ ਿਵਚੱ ਦੀ ਭਟੇ ਵਾਂਙ ੁਤਾਂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ 
ਸੁਗੰਧਤਾ ਚੌਣ ੇਤ- ਯਾ ਇੱਜੜ ਤ- ਹਵੋ ੇ

Tamil wேச�.த ெபா1.தைனயாயாவ+, உ\சாக ப0யாயாவ+, உLகM 
ப8_ைககV> ெசW.+: ப0யாயாவ+, க'.த1D^ மாUகVலா)W: 
ஆUகVலா)W: ச'வாLக தகனப0ையயாவ+ ம\ற யாெதா1 ப0ையயாவ+ 
க'.த1D^P �க2த வாசைனயான தகனமாக* ப0?U:ேபா+, 

వచనము 4 

యెహోవాకు ఆ అరప్ణము నరిప్ంచువాడు ముపాప్వు నూనెతో కలుపబడిన రెండు పళల్ పిండిని 

నైవేదయ్ముగా తేవలెను. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাৰ উেhেশK উপহাৰ উৎসগc কৰা )লােক )হাম-বিল আৰ; আন 
বিলৰ অেথc িদয়া 8েতKক )মেৰ \সেত, হীনৰ চািৰভাগৰ এভাগ এভাগ )তল িমহেলাৱা িমিহ 
আটাfিড়ৰ দহ ভাগৰ এভাগ ভ>K \নেবদK আিনব। 

Bengali “উপহার উ�সগcকারী বKি[ )সই Iােন 8ভA েক )দবার জনK )যন শসK \নেবদKও 
িনেয় আেস| এই শেসKর \নেবদK হেব 1 )কাযাটc  অিলভ )তল িমি�ত 8 কাপ িমিহ মযদা| 

Gujarati “બ~લ અપ<ણ કરતી વખત ેઅપ<ણ ચઢાવનારે અેની સાથે અાઠ વાટકા zણા દળેલા 
લાેટમાં ગેલનના ચાથેા ભાગનું જતૈૂન તેલ ભેળવીને ખા·ાપ<ણ તરીકે અપ<ણ કરવું. 
Hindi तब उस होमबिल वा मेलबिल के संग भेड़ के बच्चे पीछे यहोवा के िलय ेचौताई िहन तेल से 
सना हुआ एपा का दसवां अंश मैदा अन्नबिल करके चढ़ाना, 
K a n n a d a ತರು[Dಯ  ಕತ `*K*  ತನX  ಅಪ *ಯನುX  ತರುವವನು 
ತರq*ೕZDದ)*xೕನಂದ]*ಆ�Dರದ  ಅಪ *�D\*  �*»*�ನ  CDಲV5*ಯ  hDಲಷು�  ಎ*¼ೕ  q*]*B*ದ  �*»*�ನ 
ದಶಮ ÁDಗವನುX 
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Malayalam യേഹാെവkു വഴിപാടു കഴിkുnവൻ കാൽഹീൻ എ] 
േചർt ഒരിടKഴി മാവു േഭാജനയാഗമായി െകാ:ുവേരണം. 
Marathi यज्ञ करणार्याने परमेश्वराप्रीत्यथर् प्रत्येक कोकरामाग ेहोमबलीबरोबर िकंवा यज्ञासाठी एक 
चतथुार्ंश िहनभर तेलात मळलेल्या एक दशांश एफा सिपठाच ेअन्नापर्ण कराव;े 

Oriya  େଯଉଁ େଲାକ ଶସM ନେବୖeଦM ଉ}ଗ କରୁଛ, ଏକ ଐଫାର ଦଶମାଂଶ ସରୁ ମଇଦା ଏକ ହିନର 
ଚତୁଥWାଂଶ େତୖଳ ସହିତ ମି2ିତ କରି ଆଣିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਚੜ#ਾਉਣ ਵਾਲਾ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਏਫ ੇਦਾ ਦਸਵਾਂ ਿਹਸੱਾ ਮੈਦ ੇਦਾ ਹੀਨ ਦਾ ਚੌਥਾ 
ਿਹਸੱਾ ਤਲੇ ਿਮਿਲਆ ਹਇੋਆ ਚੜ#ਾਵ ੇ

T a m i l தN பைட*ைபD க'.த1D^P ெசW.+)றவN ச'வாLக 
தகனப0Dகா)W: ம\ற* ப0Dகா)W: ஒ1 ஆ6UD^6_Yடேன, ஒ1 
மரDகா0ேல ப./> ஒ1 பL^: கா\ப_ எ8ெண?ேல Rைச2த+மான 
ெம>0ய மாwN ேபாஜனப0ையP ெசW.தDகடவN. 

వచనము 5 

ఒకొక్కక్ గొఱఱ్పిలల్తో కూడ దహనబలిమీదనేమి బలిమీదనేమి పోయుటకై ముపాప్వు దార్కాష్రసమును 

పానారప్ణముగా సిదధ్పరచవలెను. 
Assamese আৰ; তA িম হীনৰ চািৰভাগৰ এভাগ �া>াৰসৰ )পয় \নেবদK যAfত কিৰবা। 

Bengali 8েতKক সমেয )হামবিলর জনK একL কের )মষশাবক \নেবদK )দেব, এছাড়াও তA িম 
)পয় \নেবদKর জনK 1 )কাযাটc  �া>ারস উ�সগc করেব| 

Gujarati અને હલવાનને દહનાપ<ણ તરીકે અપ<ણ કરતી વખતે અેક લીટર �ાnારસ પણ 
પેયાપ<ણ તરીકે અપ<ણ કરવાે. 
Hindi और चौथाई िहन दाखमधु अघर् करके देना। 

Kannada hDನದ ಅಪ *�D\* ದಹನಬ>*ಯ ಸಂಗಡವ� ಇಲ?s* ಬ>*ಯ ಸಂಗಡವ� ಒಂದು 
ಕುc*K*ೂೕಸVರ �*`*Xನ CDಲV5*ೕ ÁDಗದ |DRÃDರಸವನುX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam േഹാമയാഗtിnും ഹനനയാഗtിnും പാനീയയാഗമായി നീ 
ആെടാnിnു കാൽഹീൻ വീmു െകാ:ുവേരണം. 
Marathi आिण एक चतुथार्ंश िहनभर द्राक्षारसाचे पेयापर्ण तयार कराव.े 
Oriya େ-ତMକକ ଥର ତୁେE ଏକ ମେଷବ} ହାମାeଥକ ବଳି ଓ ହିନର ଏକ ତରୁଥWାଂଶ oାtାରସର ପେଯ 
ନେବୖeଦM -Gu ତ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਪੀਣ ਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਹੀਨ ਦੀ ਚੌਥਾਈ ਮੱਧ ਹਰ ਲੇਲੇ ਿਪੱਛੇ ਤੂ ੰਉਸ ਹੋਮ ਦੀ ਭਟੇ ਨਾਲ ਅਥਵਾ 
ਬਲੀ ਨਾਲ ਬਣਾ ਛੱਡ 
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Tamil பானப0யாக கா\ப_ /ரா6சரச.ைதY: பைடDகேவ8U:. 

వచనము 6 

పొటేట్లుతో కూడ పడి నూనెతో కలుపబడిన నాలుగు పళల్ పిండిని నైవేదయ్ముగా సిదధ్పరచవలెను. 
Assamese বা এটা মতা )মেৰ \সেত, তA িম িযেহাৱাৰ উেhেশK সুÐাণৰ অেথc, হীনৰ িতিন 
ভাগৰ এভাগ )তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড় দহ ভাগৰ দুভােগেৰ ভ>K \নেবদK যAfত 
কিৰবা। 

Bengali “তA িম যিদ )মষ দাও তাহেল তA িম অবশKই শেসKর \নেবদKও \তরী করেব| এই 
শেসKর \নেবদK হেব 1-1/4 )কাযাটc  অিলভ )তেল িমি�ত 16 কাপ িমিহ মযদা| 

Gujarati “9ે ઘેટાનું અપ<ણ ચઢાવવું હાેય તાે, 
Hindi और मेढ़ ेपीछे ितहाई िहन तेल से सना हुआ एपा का दो दसवा ंअंश मैदा अन्नबिल करके 
चढ़ाना; 

Kannada ಇಲ?s*  ಟಗc*K*ೂೕಸVರ  ಆ�Dರದ  ಅಪ *�D\*  �*`*Xನ  ಮೂರ5*ೕ  hDಲು  ಎ*¼ೕ 
q*]*B*ದ �*»*�ನ ಎರಡು ದಶNDಂಶಗಳನುX `*ೕನು B*ದdNDಡq*ೕಕು. 
Malayalam ആ6ുെകാoനായാൽ ഹീനിൽ മൂnിെലാnു എ] േചർt 
ര:ിടKഴി മാവു േഭാജനയാഗമായി െകാ:ു വേരണം. 
Marathi अन्नापर्ण म्हणून दर मेंढ्यामागे एक तृतीयांश िहन तेलात मळलेले दोन दशमांश एफा 
सपीठ तयार करावे. 
Oriya ଆଉ ଏକ ମେଷ ନିମେd ତୁେE ତୁ�ିଜନକ ଆ¬ାଣାେଥ ସଦା-ଭୁB ଉେZଶM େର ଏକ ହିନର ଏକ 
ତୃତୀଯାଂଶ େତୖଳ େର ମି2ିତ ଏକ ଐଫାର ଦୁଇ ଦଶମାଂଶ ସରୁ ମଇଦାର ନେବୖeଦM -Gu ତ କରିବ। 
Punjabi ਛਤੱH  ੇਦ ੇਨਾਲ ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਦ ੋਦਸਵX ਿਹਸੱੇ ਮੈਦ ੇਦ ੇਹੀਨ ਦੀ ਿਤਹਾਈ ਤਲੇ ਿਮਿਲਆ ਹਇੋਆ ਬਣਾ ਛੱਡ 

Tamil ஆ6UDகடாவா?12தேதயா)>, ப./> இர8U பLகான+:, ஒ1 
ப_?> xNr> ஒ1 பLகா)ய எ8ெண?ேல Rைச2த+மான ெம>0ய 
மாwN ேபாஜனப0ையY:, 

వచనము 7 

పడి దార్కాష్రసమును పానారప్ణముగా తేవలెను; అది యెహోవాకు ఇంపైన సువాసన. 
Assamese আৰ; )পয় \নেবদKৰ বােব হীনৰ িতিন ভাগৰ এভাগ �া>াৰস উৎসগc কিৰবা। 

Bengali এবং তA িম অবশKই )পয় \নেবদKর জনK 1-1◌/়4 )কাযাটc  �া>ারস উ�সগc করেব| 
এর সুগ¡ 8ভA েক খAশী করেব| 
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Gujarati તમાંરે 16વાટકા ઝીણા દળેલા લાેટમાં ગેલનના ચાેથા ભાગનું તેલ ભેળવીને ખા·ાપ<ણ 
તરીકે અને દાેઢ લીટર �ાnારસ પેયાપ<ણ તરીકે ચઢાવવાે, અા બ~લદાનની સુવાસથી યહાવેા 
?સ� થાય છે. 
Hindi और उसका अघर् यहोवा को सुखदायक सुगन्ध देने वाला ितहाई िदन दाखमध ुदेना। 

Kannada hDನದ  ಅಪ *ಯನುX  ಕತ `*K*  ಸು[Dಸ5*�D\*  �*`*Xನ  ಮೂರ5*ೕ  hDಲು 
|DRÃDರಸವನುX ಅ�* ಸ q*ೕಕು. 
Malayalam അതിെn പാനീയയാഗtിnു ഹീനിൽ മൂnിെലാnു വീmും 
യേഹാെവkു െസൗരഭfവാസനയായി അർpിേkണം. 
Marathi परमेश्वराला सुवास यावा म्हणून एक तृतीयांश िहनभर द्राक्षारसाचे पेयापर्ण तू करावेस. 
Oriya ପୁଣି ତୁେE ପେଯ ନେବୖeଦM ନିମେd ହିନର ଏକ ତୃତୀଯାଂଶ oାtାରସ ଉ}ଗ କରିବ। ଏହିସବୁ 
ସଦା-ଭୁB ମ{ଳାଥକ ଉପହାର ନିମେd। 
Punjabi ਅਤ ੇਪੀਣ ਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਹੀਨ ਦੀ ਿਤਹਾਈ ਮੱਧ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਸੁਗੰਧਤਾ ਚੜ#ਾ 
Tamil பானப0யாக ஒ1 ப_?> xNrெலா1 பL^ /ரா6சரச.ைதY: 
க'.த1D^P �க2த வாசைனயான பைட*பாக* பைடDகேவ8U:. 

వచనము 8 

మొర్కుక్బడిని చెలిల్ంచుటకైనను యెహోవాకు సమాధానబలి నరిప్ంచుటకైనను నీవు దహనబలిగానైనను 

బలిగానైనను కోడెదూడను సిదధ్పరచినయెడల 

Assamese আৰ; িযেহাৱাৰ অেথc 8িতvা িস` কিৰবৈল, বা মFলাথcক বিলৰ অেথc 
)যিতয়া তA িম )হাম বিল বা আন বিল�ৰdেপ দমৰা গৰ; উৎসগc কিৰবা, 
Bengali “তA িম )হামবিল, \নেবদK, মFল \নেবদK অথবা 8ভA র কােছ িবেশষ 8িত�;িত 
র>ােথc একL অ» বয়z বR েষরও বKবIা করেত পােরা| 

Gujarati “દહનાપ<ણ કે ?eતaા પૂણ< કરવા માંટે રજૂ કરવાનુ ંઅપ<ણ કે શાં5પ<ણ માંટે વાછરડાનું 
અપ<ણ લાવે. 
Hindi और जब तू यहोवा को होमबिल वा िकसी िवशेष मन्नत पूरी करने के िलय ेबिल वा मेलबिल 
करके बछड़ा चढ़ाए, 
Kannada `*ೕನು ಕತ `*K* ದಹನಬ>*�D\* ಇಲ?s* ಪRNDಣವನುX ಈ¤*ೕc*ಸುವ ಬ>*�D\* ಇಲ?s* 
ಸND ÆDನದ ಅಪ *ಗ9*�D\* ಕತ `*K* 0*ೂೕc*ಯನುX `*ೕನು B*ದdNDಡು[Dಗ 
Malayalam േനർc നിവർtിpാേനാ യേഹാെവkു സമാധാനയാഗം 
കഴി pാ േനാ േഹാ മയാഗtിnാകെ6 ഹനനയാഗtിnാകെ6 ഒരു 
കാളkിടാവിെന െകാ:ുവരുേmാൾ 
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Marathi तू परमेश्वराप्रीत्यथर् होमबली अथवा नवस फेडण्यासाठी यज्ञ िकंवा शांत्यपर्णाचा यज्ञ 
म्हणून गोर्हा अपर्ण करशील, 
Oriya ଆଉ ତୁେE ସଦା-ଭୁB ଉେZଶM େର ହାମେବଳି ନିମେd ଅବା ମାନସିକ ପୂରଣାଥକ ବଳି ନିମେd କି>ା 
ମଗଂଳାଥକ ଉପହାର ନିମେd ଯେବe େଗାବ} ଉ}ଗ କର, 
Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਹੋਮ ਦੀ ਭਟੇ ਅਥਵਾ ਬਲੀ ਲਈ ਵਿਹੜਾ ਿਤਆਰ ਕਰ ੇਤਾਂ ਜੋ ਸੁੱਖਣਾ ਪੂਰੀ ਹਵੋ ੇਅਥਵਾ 
ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਸੁੱਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਹਣੋ 

T a m i l K ச'வாLக தகனப0Dகா)W: , wேச�.த ெபா1.தைன 
ப0Dகா)W:, சமாதான ப0Dகா)W:, ஒ1 காைளையD க'.த1D^P 
ெசW.த ஆய.த*பU.+:ேபா+, 

వచనము 9 

ఆ కోడెతో కూడ పడినన్ర నూనె కలుపబడిన ఆరు పళల్ గోధుమ పిండిని నైవేదయ్ముగా అరిప్ంపవలెను. 
Assamese )তিতয়া )সই দমৰাই \সেত, হীনৰ আধা ভাগ )তল িমহেলাৱা দহ ভাগৰ িতিন 
ভাগ িমিহ আটাfিড়ৰ ভ>K \নেবদK অনা হ’ব। 

Bengali ঐ সময় তA িম বR েষর সেF অবশKই শেসKর \নেবদK িনেয় আসেব| )সই শেসKর 
\নেবদK হেব 2 )কাযাটc  অিলভ )তেল িমি�ত 24 কাপ িমিহ মযদা| 

Gujarati અને તે વાછરડા સાથે ખા·ાપ<ણ પણ લાવે; અડધા ગેલન જતૈૂન તેલ સાથે 24વાટકા 
ઝીણાે દળેલાે લાેટ ભેળવી અપo. 
Hindi तब बछड़ ेका चढ़ाने वाला उसके संग आध िहन तेल से सना हुआ एपा का तीन दसवा ंअंश 
मैदा अन्नबिल करके चढ़ाए। 

Kannada ಅವನು ಆ�Dರದ ಅಪ *�D\* ಅಧ  �*`*Xನ ಎ*¼ೕ q*]*B*ದ ಮೂರು ದಶNDಂಶದ 
�*ಟ�ನುX ಒಂದು 0*ೂೕc*S*ೂಂ-*K* ತರq*ೕಕು. 
Malayalam കിടാവിേനാടുകൂെട അരഹീൻ എ] േചർt മൂnിടKഴി മാവു 
േഭാജനയാഗമായി6ു അർpിേkണം. 
Marathi तेव्हा अपर्ण करणार्याने गोर् ह्याबरोबर अधार् िहन तेलात मळलेल्या तीन दशमांश एफा 
सिपठाचे अन्नापर्ण कराव.े 
Oriya ତେବe ସେହi େଗାବ} ସହିତ ଅgWହିନ େତୖଳ ମି2ିତ ଏକ ଐଫାର ତିନି ଦଶମାଂଶ ସରୁ ମଇଦାର 
ଶସM ନେବୖeଦM ଆଣିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਉਸ ਵਿਹੜ ੇਦ ੇਨਾਲ ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਿਤਨੰ ਦਸਵX ਿਹਸੱੇ ਮੈਦ ੇਦ ੇਅੱਧਾ ਹੀਨ ਤਲੇ ਿਮਿਲਆ 
ਹਇੋਆ ਚੜ#ਾਵ ੇ

Tamil அதேனாேட ப./> xN] பLகான+:, அைர*ப_ எ8ெண?ேல 
Rைச2த+மான ெம>0ய மாwN ேபாஜனப0ையY:, 
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వచనము 10 

మరియు యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల హోమముగా 

Assamese আৰ; )পয় \নেবদKৰ অেথc হীনৰ আধা ভাগ �া>াৰস আিনবা; )সেয় িযেহাৱাৰ 
উেhেশK সÐুাণ িদয়া অি¸কR ত উপহাৰ হ’ব। 

Bengali এছাড়াও )পয় \নেবদKর জনK 2 )কাযাটc  �া>ারসও িনেয় আসেব| এই \নেবদK হেব 
আfন িদেয় \তরী| এর সুগ¡ 8ভA েক খAশী করেব| 

Gujarati અને અડધાે ગેલન �ાnારસ પણ પેયાપ<ણ તરીકે ચઢાવવાં. અે અપ<ણની સાૈરભથી 
યહાેવા ?સ� થાય છે. 
Hindi और उसका अघर् आध िहन दाखमधु चढ़ाए, वह यहोवा को सुखदायक सुगन्ध देने वाला हव्य 
होगा। 

Kannada hDನದ ಅಪ *�D\* ಅಧ  �*`*Xನ |DRÃDರಸವನುX q*ಂ�*E*ಂದ NDO*ದ ಅಪ * 
�D\* ಕತ `*K* ಸು[Dಸ5*�Dದ ದಹನಬ>*�D\* ತರq*ೕಕು. 
Malayalam അതിെn പാനീയയാഗമായി അരഹീൻ വീmു യേഹാെവkു 
െസൗരഭfവാസനയായ ദഹനയാഗമായി അർpിേkണം. 
Marathi परमेश्वराप्रीत्यथर् सुवािसक हव्य म्हणून अधार् िहन द्राक्षारसाच ेपेयापर्ण तू करावेस. 
Oriya ଆଉ ମe ତୁେE ସଦା-ଭୁB ତୁ�ିଜନକ ଆ¬ାଣାଥକ ଅ|ିକୃତ ଉପହାରର ପେଯ ନେବୖeଦM ନିମେd 
ଅgWହିନ oାtାରସ ଆଣିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਪੀਣ ਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਅੱਧਾ ਹੀਨ ਮੱਧ ਚੜ#ਾ। ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਅੱਗ ਦੀ ਸੁਗੰਧਤਾ ਹਵੋ ੇ

Tamil பானப0யாக அைர*ப_ /ரா6ச ரச.ைதY: , க'.த1D^P 
�க2தவாசைனயான தகனப0யாக* பைடDகேவ8U:. 

వచనము 11 

పడినన్ర దార్కాష్రసమును పానీయారప్ణముగా తేవలెను; ఒకొక్కక్ కోడెతో కూడను ఒకొక్కక్ పొటేట్లుతో 

కూడను, గొఱఱ్లలోనిదైనను మేకలలోనిదైనను ఒకొక్కక్ పిలల్తో కూడను, ఆలాగు చేయవలెను. 
Assamese 8েতKক দমৰা নাইবা 8েতKক মতা )মৰ, বা 8েতKক মতা )মৰ )পাৱািল; বা 
8েতKক )মৰ-ছাগ )পাৱািলৰ কাৰেণ এইদেৰ কিৰব লািগব। 

Bengali 8েতKকL বR ষ, )মষ, )মষশাবক অথবা ছাগল, যা তA িম 8ভA েক িদেgা, তা এভােবই 
\তরী হেব| 

Gujarati ?5ેક બ~લદાન બળદ, ઘેટંુ કે બકરુ ચઢાવતી વખતે અા ?માંણે કરવું. 
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Hindi एक एक बछड़,े वा मेढ़,े वा भेड़ के बच्चे, वा बकरी के बच्चे के साथ इसी रीित चढ़ावा चढ़ाया 
जाए। 

Kannada �*ೕK* ಅದು ಒಂದು 0*ೂೕc*ಗೂ ಇಲ?s* ಒಂದು ಟಗc*ಗೂ ಒಂದು ಕುc*ಮc*ಗೂ ಒಂದು 
;*ೕ_*ಗೂ NDಡತಕVದುx. 
Malayalam കാളkിടാവു, ആ6ുെകാoൻ, കുmാടു, േകാലാ6ിൻ കു6ി 
എnിവയിൽ ഓേരാnിnും ഇKെന തേn േവണം. 
Marathi प्रत्येक गोर् ह्यासह, प्रत्येक मेंढ्यासह, प्रत्येक कोकरासह व प्रत्येक करडासह वर 
सांिगतल्याप्रमाणे अपर्ण कराव.े 
Oriya ଏହି ରୂେପ େ-ତMକକ େଗାରୁ, େ-ତMକକ ମେଷ, େ-ତMକକ ମେଷବ} ଅବା ଛାଗବ} ସଦା-ଭୁB 
ନିମେd ଉ}ଗ ପାଇଁ -Gu ତ କରାୟିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਇਉ O ਹਰ ਬਲਦ, ਹਰ ਛਤੱH ,ੇ ਹਰ ਲੇਲੇ ਅਤ ੇਹਰ ਮੇਮਨ9 ਲਈ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਵ ੇ

T a m i l இ 2த *R ர கா ர மா க ேவ ஒ cெவா 1 மா 6U Dகா ) W : , 
ஆ6UDகடா�Dகா)W:, ெச:மrயா6UD ^6_Dகா)W:, ெவMளா6UD 
^6_Dகா)W: ெசC+ பைடDகேவ8U:. 

వచనము 12 

మీరు సిదధ్పరచువాటి లెకక్నుబటిట్ వాటి లెకక్లో పర్తిదానికిని అటుల్ చేయవలెను. 
Assamese )তামােলােক িযমান প� উৎসগc কিৰবা, )সইেবাৰৰ সংখKা অনুসােৰ 8েতKক 
প�ৈল এইদেৰ কিৰবা। 

Bengali তA িম )য প�fেলা িদেgা তার 8েতKকLর জনKই এL )কােরা| 

Gujarati 9ે અેક કરતાં વધારે ?ાણીઅાેના ંબ~લદાન હાયે તાે ?5ેક ?ાણી દીઠ ઉપર જણાLા 
?માંણે ખા·ાપ<ણ તથા પેયાપ<ણમાં વધારા ેકરવાે. 
Hindi तुम्हारे बिलपशुओं की िजतनी िगनती हो, उसी िगनती के अनुसार एक एक के साथ ऐसा ही 
िकया करना। 

Kannada `*ೕವu  B*ದdಪO*B*ದ  ಬ>*ಗಳ  W*ಕVದ  ಪRZDರ  `*ೕವu  ಒಂ)*ೂಂದನುX  ಅದರ  W*ಕVದ 
ಪRZDರ NDಡq*ೕಕು. 
Malayalam നിKൾ അർpിkുn യാഗമൃഗKളുെട എ]tിnും 
ഒtവ]ം ഓേരാnിnും ഇKെന തേn േവണം. 
Marathi तुम्ही अपार्ल त्या यज्ञपशूंच्या संख्येप्रमाणे प्रत्येकासह त्यांच्या संख्येप्रमाण ेतुम्ही तसेच 
अपर्ण तयार कराव.े 
Oriya ତୁEମାେନe -Gu ତ କରିବା ସଂଖMା ଅନୁସାେର େ-ତMକକ ପଶୁପତି ସମାନେB ସଂଖMା -ାମାେଣ 
ସେହiରୂେପ କରିବ। 
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Punjabi ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜ ੇਤੁਸ] ਿਤਆਰ ਕਰਦ ੇਹ ੋਇਉ O ਹੀ ਤੁਸ] ਹਰ ਇੱਕ ਲਈ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ 
ਿਗਣਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰ ੋ

T a m i l K Lக M ப ைட D) றைவ கVN இல Dக ./ \^ .த Dக தா C 
ஒcெவாNr\காக�: இ2த*Rரகார: ெசCயேவ8U:. 

వచనము 13 

దేశములో పుటిట్నవారందరు యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల హోమారప్ణమును తెచుచ్నపుప్డు 

ఆలాగుననే చేయవలెను. 
Assamese �েদশীয় )লাকসকেল িযেহাৱাৰ উেhেশK সুÐাণৰ অেথc অি¸কR ত উপহাৰ 
উৎসগc কিৰবৰ সময়ত, )তওঁেলাক আটােয় এই িনয়মৰ দেৰ )সই সকেলা যAfত কিৰব। 

Bengali “8ভA েক খAশী করার জনK ইJােয়েলর 8েতKক নাগিরক এই প`িতেত আfেনর 
সাহােযK \তরী \নেবদK 8দান করেব| 

Gujarati “યહાેવાને અપ<ણ ચઢાવનાર ઇ"ાઅેલનાે વતની હાયે તાે તેણે ઉપરના =નયમાે પાળવા, 
અાવા અપ<ણની સુવાસથી યહાવેા ?સ� થાય છે. 
Hindi िजतने देशी हों वे यहोवा को सुखदायक सुगन्ध देने वाला हव्य चढ़ाते समय ये काम इसी रीित 
से िकया करें। 

Kannada ಕತ `*K*  ಸು[Dಸ5*  q*ಂ�*ಯ  ಅಪ  *ಯ  y*ಷಯ  )*ೕಶದ>*?  ಹು»*�ದವ]*ಲ?ರೂ 
ಇವuಗ ಳನುX �DK*S*ೕ ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m സ{ േദ ശി യാ യ വ െനാ െk യും യ േഹാ െവkു 
െസൗരഭfവാസനയായ ദഹനയാഗം അർpിkുേmാൾ ഇെതlാം ഇKെന 
തേn അനുഷ്ഠിേkണം. 
Marathi देशात जन्मलेल्या सवार्ंनी परमेश्वराप्रीत्यथर् सुवािसक हव्य अपर्ण करीत असताना असेच 
करावे. 
Oriya େ-ତMକକ ନାଗରୀକ ସଦା-ଭୁB ଉେZଶM େର ତୁ�ିଜନକ ଆ¬ାଣାେଥ ଅ|ିକୃତ ଉପହାର ଉ}ଗ 
କେଲ ଏହି ବMବସq ା ଅନୁସାେର ଏହିସବୁ କାୟWM କରିବ। 
Punjabi ਸਾਰ ੇਦੇਸੀ ਜਦ ਉਨ#ਾਂ ਨਾਲ ਜਦ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਅੱਗ ਦੀ ਸੁਗੰਧਤਾ ਚੜ#ਾਉਣ ਇਉ O ਹੀ ਕਰਨ 

Tamil �ேதச./> Rற2தவ'கM யாவ1: க'.த1D^P �க2த வாசைனயான 
தகனப0ையP ெசW.+:ேபா+ இcwதமாகேவ ெசCயேவ8U:. 

వచనము 14 
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మీయొదద్ నివసించు పరదేశిగాని మీ తర తరములలో మీ మధయ్నునన్ వాడెవడుగాని యెహోవాకు 

ఇంపైన సువాసనగల హోమము అరిప్ంపగోరినపుప్డు మీరు చేయునటేల్ అతడును చేయవలెను. 
Assamese আৰ; )তামােলাকৰ লগত 8বাস কৰা )কােনা িবেদশী )লােক, নাইবা 
)তামােলাকৰ মাজত পুৰ;ষানpুেম বাস কৰা )কােনা )লােক যিদ িযেহাৱাৰ উেhেশK সুÐাণ 
িদবৰ অেথc অি¸কR ত উপহাৰ উৎসগc কিৰব )খােজ, )তেU )তামােলােক )যেনৈক কৰা, )তেৱঁা 
)তেনৈক কিৰব। 

Bengali আর এখন )থেক িবেদশীরা যারা )তামােদর সেFই বাস কের, যিদ তারা 8ভA েক 
খAশী করার জেনK আfেনর সাহােযK \তরী )কােনা \নেবদK 8দান কের, তাহেল তারাও 
)তামােদর মেতাই একই প`িত অনুসরণ কের )সই \নেবদK 8দান করেব| 

Gujarati યહાેવાને અપ<ણ ચઢાવનાર તમાંરી સાથે કાયમી ધારેણે કે થાેડા સમય માંટે વસતાે 
eવદેશી હાેય તાે પણ તેણ ેઅે જ =નયમનું પાલન કરવું, અપ<ણની સુવાસથી યહાેવા ?સ� થાય છે. 
Hindi और यिद कोई परदेशी तुम्हारे संग रहता हो, वा तुम्हारी िकसी पीढ़ी में तुम्हारे बीच कोई रहने 
वाला हो, और वह यहोवा को सुखदायक सुगन्ध देने वाला हव्य चढ़ाना चाह,े तो िजस प्रकार तुम करोगे 
उसी प्रकार वह भी करे। 

Kannada `*ಮp  ಸಂಗಡ  ಪR�DಣNDಡುವ  ಪರ)*ೕ¦*�Dಗ>*  ಇಲ?s*  `*ಮp  ಮುಂ-*ನ 
ಸಂತ8*ಯವರ  ಸಂಗಡ  ಇರುವವCDಗ>*  ಕತ `*K*  ಸು[Dಸ5*ಯನುXಂಟುNDಡುವ  q*ಂ�*ಯ 
ಅಪ *ಯನುX ಅ�* ಸು[Dಗ `*ೕವu 0*ೕK* NDಡು 8*(ೕ]*ೂೕ �DK*S*ೕ ಅವನು NDಡ>*. 
Malayalam നിKേളാടുകൂെട പാർkുn പരേദശിേയാ നിKളുെട ഇടയിൽ 
sിരവാസം െചyുn ഒരുtേനാ യേഹാെവkു െസൗരഭfവാസനയായ 
ദഹനയാഗം കഴിkുnുെവ�ിൽ നിKൾ അനുഷ്ഠിkുംവ]ം തേn അവനും 
അനുഷ്ഠിേkണം. 
Marathi तुमच्याबरोबर राहत असलेल्या परदेशीयाला अथवा िपढ्यानिपढ्या तुमच्यामध्ये वस्ती 
करून रािहलेल्या कोणालाही परमेश्वराप्रीत्यथर् ह े सुवािसक हव्य अपर्ण करायची इच्छा झाली तर 
तुमच्याप्रमाणेच त्यानेही करावे. 
Oriya ଯଦି ତୁE ସହିତ ବାସ କରୁଥିବା ଜେଣ ବିେଦଶୀ େଲାକ କି>ା େସ ସମ� େର େକୗଣସି ବିେଦଶୀଗତ 
ସq ାଯୀ ଅଧିବାସୀ କି>ା େଯ କେହi ତୁE ସହିତ ଦିଘଦିନ ଧରି ବାସ କରୁଥିବା େଲାକ ସଦା-ଭୁBୁ ସୁବାସିତ ଉପହାର 
ଅପଣ କରିବାକୁ ଇ�ା କେର, ତେବe ତୁE -ତି -ୟୁଜM େହଉଥିବା ସମାନ ପgତି ତା'ପାଇଁ ଅନୁସୃତ ହେବା 
ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਜੇ ਕਈੋ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਚੱ ਿਟਿਕਆ ਹਇੋਆ ਪਰਦੇਸੀ ਅਥਵਾ ਜੇ ਕਈੋ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡੀਆਂ 
ਪੀੜ#ੀਆਂ ਤ- ਰਿਹਦੰਾ ਹਵੋ ੇਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਅੱਗ ਦੀ ਸੁਗੰਧਤਾ ਚੜ#ਾਵ ੇਤਾਂ ਿਜਵX ਤੁਸ] ਕਰਦ ੇਹ ੋਉਹ ਵੀ ਕਰ ੇ
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Tamil உLகVட./ேல தL)?1D)ற அ2fயனாவ+, உLகM நUwேல 
உLகM தைல=ைறேதா]: ^_?1D)றவனாவ+, க'.த1D^P �க2த 
வாசைனயான தகனப0 ெசW.தேவ8Uமானா>, KLகM ெசC)றப_ேய 
அவ`: ெசCயேவ8U:. 

వచనము 15 

సంఘమునకు, అనగా మీకును మీలో నివసించు పరదేశికిని ఒకక్టే కటట్డ; అది మీ తర 

తరములకుండు నితయ్మైన కటట్డ; యెహోవా సనిన్ధిని మీరునన్టేల్ పరదేశియు ఉండును. 
Assamese সমাজৰ কাৰেণ হ’)ল, )তামােলাক আৰ; )তামােলাকৰ মাজত 8বাস কৰা 
িবেদশী )লাক, উভয়েৰ এেকটা িবিধ হ’ব: এেয় )তামােলাকৰ পুৰ;ষানুpেম পালন 
কিৰবলগীয়া িচৰ Iায়ী িবিধ। িযেহাৱাৰ আগত )তামােলাক )যেন, িবেদশীও )তেন। 

Bengali এই একই িবিধ সকেলর জনK হেব, ইJােয়েলর )লাকেদর জেনK এবং )তামােদর 
মেধK বসবাসকারী িবেদশীেদর জেনKও| এই িবিধ িচরকাল চলেব| তA িম এবং )তামােদর মেধK 
বসবাসকারী 8েতKেকই 8ভA র কােছ সমান| 

Gujarati અા કાનૂનાે તમાંરે માંટે તથા તમાંરી સાથે રહેતા eવદેશીઅાે માંટે સમાંન છે, અને તે 
કાયમ માંટે તમે અને તમાંરા વંશ9ેને બંધનકતા< છે. યહાેવા સમn |દેશી અને eવદેશી સરખા જ 
છે. 
Hindi मण्डली के िलये, अथार्त तुम्हारे और तुम्हारे संग रहने वाले परदेशी दोनों के िलय ेएक ही िविध 
हो; तुम्हारी पीढ़ी पीढ़ी में यह सदा की िविध ठहरे, िक जैसे तुम हो वैसे ही पर देशी भी यहोवा के िलये 
ठहरता ह।ै 

Kannada ಸH*ಗೂ `*ಮಗೂ `*ಮp ಕೂಡ ಪR�DಣNDಡುವ ಪರ�*ೕಯ `*ಗೂ ಒಂ)*ೕ ಕಟ��*; 
ಇದು `*ಮp ಸಂ�Dನಗ9*K* `*ತG[Dದ ಕಟ��*; ಕತ ನ ಎದುc*ನ>*? `*ೕವu ಇರುವ ಪRZDರ ಪರ�*ೕಯನೂ 
ಇರq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m നിKൾkാകെ6 വnു പാർkുn പരേദശിkാകെ6 
സർvസെഭkും തലമുറതലമുറയായി എേnkും ഒരു ച6ം തേn 
ആയിരിേkണം; യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ പരേദശി നിKെളേpാെല തേn 
ഇരിേkണം. 
Marathi सवर् मंडळीसाठी म्हणजे तुमच्यासाठी व तुमच्याबरोबर राहणार्या परदेशीयासाठी एकच 
िवधी असावा. तुमच्या िपढ्यानिपढ्या तुम्हांला हा िनरंतरचा िवधी होय; परमशे्वरापुढ ेजसे तुम्ही तसाच 
परदेशीयही होय. 
Oriya ସମାଜ ନିମେd ଅଥWାX ତୁEମାନB ନିମେd ଓ -ବାଶକାରୀ ବିେଦଶୀ ନିମେd ଏକ ବMବସq ା ହେବ। ଏହା 
ତୁEମାନB ପୁରୁଷାନୁaେମ ଅନdକାଳୀନ ବିଧି; ସଦା-ଭୁB ଦୃ�ି େର ତୁEମାେନe ଓ ବିେଦଶୀମାେନ ସମାନ। 
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Punjabi ਸਭਾ ਲਈ ਇੱਕ ੋਹੀ ਿਬਧੀ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਅਤ ੇਉਸ ਪਰਦੇਸੀ ਲਈ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਏਹ ਿਬਧੀ ਤੁਹਾਡੀ 
ਪੀੜ#ੀਓ O ਪੀੜ#ੀ ਸਦਾ ਲਈ ਹਵੋ ੇਿਜਵX ਤੁਸ] ਿਤਵX ਪਰਦੇਸੀ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਹ ੋ

Tamil சைபயாரா)ய உLகSD^: உLகVட./> தL^)ற அ2fய`D^: 
ஒேர Rரமாண: இ1Dகேவ8U: எNப+ உLகM தைல=ைறகV> f./ய 
க 6ட ைள யா ? 1 Dக Dக ட வ + ; க '.த 1 D^ =Nபாக அ 2f ய` : 
உLகைள*ேபாலேவ இ1Dகேவ8U:. 

వచనము 16 

మీకును మీయొదద్ నివసించు పరదేశికిని ఒకక్టే యేరాప్టు, ఒకక్టే నాయ్యవిధి యుండవలెను.  
Assamese )তামােলাকৰ আৰ; )তামােলাকৰ মাজত 8বাস কৰা িবেদশী, উভেয়েৰ এেক 
িবিধ আৰ; এেক শাসন 8ণালী হ’ব’।” 

Bengali এর অথc হল )তামরাও একই িবিধ এবং িনয়ম অনুসরণ করেব| ঐ িবিধ এবং 
িনয়ম )তামােদর জেনK এবং )তামােদর মেধK বসবাসকারী িবেদশীেদর জনKও 8েয়াজK|” 

Gujarati તમને અને તમાંરી વsે વસતા eવદેશીઅાેન ેઅા જ કાનનૂાે અને =નયમાે લાગુ પડશે.” 

Hindi तुम्हारे और तमु्हारे संग रहने वाले परदेिशयों के िलय ेएक ही व्यवस्था और एक ही िनयम ह॥ै 

Kannada `*ಮಗೂ  `*ಮp  ಕೂಡ  ಪR�DಣNDಡುವ  ಪರ�*ೕಯ`*ಗೂ  ಒಂ)*ೕ  ಪRNDಣವ� 
ಒಂ)*ೕ CDGಯವ� ಇರq*ೕಕು ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam നിKൾkും വnു പാർkുn പരേദശിkും &പമാണവും 
നിയമവും ഒnുതേn ആയിരിേkണം. 
Marathi तुमच्यासाठी व तुमच्याबरोबर राहणार्या परदेशीयासाठी एकच िनयम व एकच िरवाज 
असावा.” 

Oriya ତୁEମାନB ନିମେd ଓ ତୁEମାନB ମଧିଅେର ବିେଦଶୀ ମୂଳ ବMUି ନିମେd ଏକ ବMବସq ା ଓ ଏକ ବିଧି 
ହେବ। 
Punjabi ਇੱਕ ੋਿਬਵਸਥਾ ਅਤ ੇਇੱਕ ੋਹੀ ਕਾਨੂਨ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਅਤ ੇਉਸ ਪਰਦੇਸੀ ਲਈ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ 
ਿਟਿਕਆ ਹਇੋਆ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil உLகSD^: உLகVட./> தL^)ற அ2fய`D^: ஒேர 
Rரமாண=: ஒேர =ைறைமY: இ1DகDகடவ+ எN] ெசா> எNறா'. 

వచనము 17 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము 

Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল। )তওঁ ক’)ল, 
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Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*K* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil RN`: க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 18 

నేను మిముమ్ను కొనిపోవుచునన్ దేశములో మీరు పర్వేశించిన తరువాత 

Assamese “তA িম ইJােয়লৰ সUান সকলক )কাৱা, )তওঁেলাকক এই আvা িদয়া, ‘মই 
)তামােলাকক িয )দশৈল \ল আিহেছঁা, )সই )দশত )সােমাৱাৰ পাছত, 
Bengali “ইJােয়েলর )লাকেদর এই কথাfেলা বেলা: আিম )তামােদর অনK )দেশ িনেয় 
যািg| 

Gujarati “તું ઇ"ાઅેલી ?9ને કહે કે, હંુ તમને જ ેદેશમાં લઈ જવાનાે છંુ 5ા ંગયા પછી 
Hindi इस्त्राएिलयों को मेरा यह वचन सुना, िक जब तुम उस देश में पहुचंो जहा ंमैं तुम को िलय ेजाता 
हू,ं 
Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಸಂಗಡ NDತCDO* ಅವ c*K*--CDನು `*ಮpನುX ತರುವ )*ೕಶ_*V 
ಬಂದು 
Malayalam യി&സാേയൽമkേളാടു പറേയ:െതെnnാൽ : ഞാൻ 
നിKെള െകാ:ുേപാകുn േദശtു നിKൾ എtിയേശഷം 
Marathi “इस्राएल लोकांना सांग: ज्या देशात मी तुम्हांला नेत आह ेतेथे तुम्ही आल्यावर 
Oriya ମୁଁ ତୁEମାନBୁ େଯଉଁ େଦଶକୁ ନଇଯାeଉଅଛଁୁ, ସେହi େଦଶ େର ଉପସq ିତ େହେଲ ତୁEମାେନe 
ଏହିରୂେପ କରିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਖ ਭਈ ਜਦ ਤੁਸ] ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਵੜ ੋਿਜੱਥੇ ਮ\ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਲਈ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ 
Tamil K இ"ரேவ> 3./ரேராேட ெசா>லேவ8_ய+ எNனெவNறா>: நாN 
உLகைள அைழ.+Dெகா8Uேபா)ற ேதச./> KLகM ேச'2+, 

వచనము 19 
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మీరు ఆ దేశపు ఆహారమును తినునపుప్డు పర్తిషాఠ్రప్ణమును యెహోవాకు అరిప్ంపవలెను. 
Assamese )তামােলােক )সই )দশৰ অ� )ভাজন কৰা কালত, িযেহাৱাৰ উেhেশK 
উেnালনীয় \নেবদK উৎসগc কিৰবা। 

Bengali )তামরা যখন )সই )দেশ )পµ {েছ )সই )দেশর )কােনা খাদK �হণ করেব, তখন 
অবশKই 8ভA েক )সই খােদKর িকছA  অংশ উপহার িহসােব উ�সগc করেব| 

Gujarati તમે અે ભૂ(મનું અનાજ ખાઅાે 5ારે તમાંરે યહાેવાન ેધરાવવા થાેડાે ભાગ અલગ 
રાખવાે. 
Hindi और उस देश की उपज का अन्न खाओ, तब यहोवा के िलय ेउठाई हुई भेंट चढ़ाया करो। 

Kannada ಆ  )*ೕಶದ  ]*ೂ»*�ಯನುX  8*ನುX[Dಗ  `*ೕವu  ಕತ `*K*  ಎತು(ವ  ಅಪ *ಯನುX 
ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam േദശtിെല ആഹാരം ഭkിkുേmാൾ നിKൾ യേഹാെവkു 
ഉദർcാർpണം കഴിേkണം. 
Marathi त्या देशातले अन्न खाल तेव्हा तुम्ही त्यातला काही भाग समपर्ण म्हणून परमशे्वराप्रीत्यथर् 
अपर्ण करावा. 
Oriya ତୁEମାେନe ସେହi େଦଶର ଅନ�  େଭାଜନ କରିବା େବେଳ ସଦା-ଭୁBୁ ଏହାର କିଛି ଅଂଶ ଅପଣ 
କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ O ਹਵੋਗੇਾ ਭਈ ਜਦ ਤੁਸ] ਉਸ ਧਰਤੀ ਦੀ ਰਟੋੀ ਤ- ਖਾਓ ਤਾਂ ਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਿਹਲਾਉਣ ਦੀ 
ਭਟੇ ਚੜ#ਇਓ 

Tamil ேதச./N ஆகார.ைத* 3jD^:ேபா+, க'.த1D^ ஏெறU.+* 
பைடD^: காZDைகையP ெசW.தDகடT'கM. 

వచనము 20 

మీరు మీ మొదటి పిండిముదద్ రొటెట్ను పర్తిషాఠ్రప్ణముగా అరిప్ంపవలెను; కళల్పు అరప్ణమువలె దాని 

అరిప్ంపవలెను. 
Assamese )তামােলােক 8থেম উৎপ� )হাৱা শসKৰ খৰচীয়া আটাৰ এটা িপঠা উেnালনীয় 
\নেবদK�ৰdেপ উৎসগc কিৰবা; মৰণা মৰা )খালাৰ উেnালনীয় \নেবদKৰ িনিচনাৈক ইয়ােকা 
উৎসগc কিৰবা। 

Bengali )তামরা শসK fঁেড়া কের র;Lর জনK মযদার তাল \তরী করেব এবং )সই মযদার 
তােলর 8থমটা 8ভA েক উপহার িহেসেব 8দান করেব| শসK মাড়ােনার জায়গা )থেক আনা শসK 
)যভােব উ�সগc করা হয় এLও )সইভােবই কেরা| 
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Gujarati પહેલી કાપણીના દાણામાંથી બાંધેલા લાેટને તમાંરે અેક તરફ રાખવાે તે ?થમ બાંધેલા 
લાેટને ભેટ તરીકે યહાેવાને અાપાે. તે ખળામાંથી અાવતા ખા·ાપ<ણ જવેું ગણાશે. 
Hindi अपन ेपिहले गूंधे हुए आटे की एक पपड़ी उठाई हुई भेंट करके यहोवा के िलये चढ़ाना; जैसे 
तुम खिलहान में से उठाई हुई भेंट चढ़ाओगे वैसे ही उसको भी उठाया करना। 

Kannada `*ಮp ಪRಥಮ �*»*�ನ ]*ೂ»*�ಯನೂX ಎತು(ವ ಅಪ * ಯನೂX ಅ�* ಸq*ೕಕು. `*ಮp 
ಕಣ-*ಂದ ಎತು(ವ ಅಪ *ಯಂ�* ಅದನುX ಎತ(q*ೕಕು. 
Malayalam ആദfെt തരിമാവുെകാ:ുll ഒരു വട ഉദർcാർpണമായി 
കഴിേkണം; െമതിkളtിെn ഉദർcാർpണംേപാെല തേn അതു ഉദർc 
െചേyണം. 
Marathi मळलेल्या कणकेची पोळी परमेश्वराप्रीत्यथर् समपर्ण म्हणून अपर्ण करावी. तुम्ही आपल्या 
खळ्यातला समपर्ण म्हणून जो भाग अपर्ण करता त्याप्रमाण ेही अपार्वी. 
Oriya ତୁEମାେନe ନିଜ ନିଜ -ଥମ ଶସMରୁ ଉେyାଳନୀଯ ଉପହାର ନିମେd ଏକ ପିଠା ଉ}ଗ କରିବ। 
େଯପରି ଶସM ମrWନ ସq ାନ େର ଉେyାଳନୀଯ ଉପହାର, ସେହiପରି ତାହା ଉେyାଳନ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਆਪਣੀ ਤਣੌ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਪੇੜ ੇਦਾ ਫਲੁਕਾ ਿਹਲਾਉਣ ਦੀ ਭਟੇ ਕਰਕ ੇਚੜ#ਾਓ। ਿਜਵX ਿਪੜ ਦੀ ਿਹਲਾਉਣ 
ਦੀ ਭਟੇ ਹ ੈਿਤਵX ਏਹ ਨੰੂ ਿਹਲਾਓ 

Tamil உLகM Rைச2த மாwனா> ெசCத =த\பலனா)ய அ/ரச.ைத 
ஏெறU.+* பைட*a'களாக; ேபார_D)ற கள./N பைட*ைப ஏெறU.+* 
பைடD)ற+ேபால அைதY: ஏெறU.+* பைடDகேவ8U:. 

వచనము 21 

మీ తర తరములకు మీ మొదటి పిండిముదద్లోనుండి పర్తిషాఠ్రప్ణమును యెహోవాకు అరిప్ంపవలెను. 
Assamese )তামােলােক পুৰ;ষানুpেম 8থেম উৎপ� )হাৱা শসKৰ িনজ িনজ খৰিচয়া 
আটাৰ িকছA  উেnালনীয় \নেবদK�ৰdেপ িযেহাৱাৰ উেhেশK উৎসগc কিৰবা। 

Bengali এই িনয়ম িচরকাল চলেব| )তামরা অবশKই ঐ মযদার তােলর 8থমটা 8ভA েক 
উপহার িহেসেব 8দান করেব| 

Gujarati તમે બાંધેલી ?થમ કણકનાે અમુક ભાગ તમાંરે યહાેવાન ેમાંટે અલગ રાખવાે, અા 
ઉ�ાલીયાપ<ણ તમાંરે લાવવાનું છે. 
Hindi अपनी पीढ़ी पीढ़ी में अपने पिहले गूंधे हुए आटे में से यहोवा को उठाई हुई भेंट िदया करना॥ 

Kannada `*ಮp  ಸಂತ8*ಗಳ  ವ]*ಗೂ  `*ಮp  �*»*�ನ  ಪRಥಮ[DದದxನುX  ಕತ `*K*  ಎತು(ವ 
ಅಪ *�D\* ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m ഇKെന നിKൾ തലമുറതലമുറയായി ആദfെt 
തരിമാവുെകാ:ു യേഹാെവkു ഉദർcാർpണം കഴിേkണം. 
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Marathi मळलेल्या कणकेतून पिहला काही भाग तुम्ही समपर्ण म्हणून परमशे्वराला िपढ्यानिपढ्या 
द्यावा. 
Oriya ତୁEମାେନe ପୁରୁଷାନୁaେମ ଆପଣା ଆପଣା -ଥମ ଦଳା ଅଟାର ଏକ ଅଂଶ ଉ}ଗ କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸ] ਆਪਣੀ ਤਣੌ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਪੇੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਆਪਣੀ ਪੀੜ#ੀਓ O ਪੀੜ#ੀ ਿਹਲਾਉਣ ਦੀ ਭਟੇ ਕਰਕ ੇ
ਿਦਆ ਕਰ।ੋ। 
Tamil இ*ப_ உLகM தைல=ைறேதா]: உLகM Rைச2த மாwN 
=த\பலdேல க'.த1D^* பைட*ைப ஏெறU.+* பைடDகDகடT'கM. 

వచనము 22 

యెహోవా మోషేతో చెపిప్న యీ ఆజఞ్లనిన్టిలో, అనగా 

Assamese )মািচক িযেহাৱাই )কাৱা এই সকেলা আvা, )তামােলাক ইJােয়লৰ সUান 
সকেল পালন কৰা নািছলা, যিদওবা পালন নকিৰবৈল )তামােলাকৰ )কােনা উেhশK নািছল, 
Bengali “এখন )তামরা যিদ )কােনা ভA ল কেরা এবং 8ভA  )মািশেক )য আেদশ কেরেছন তার 
)কােনাটা পালন করেত ভA েল যাও, তাহেল )তামরা িক করেব? 

Gujarati “અા =નયમ તમાંરા વંશ9ેને પણ લાગુ પડે છે. 
Hindi िफर जब तुम इन सब आज्ञाओं में से िजन्हें यहोवा ने मूसा को िदया ह ैिकसी का उल्लघंन भूल 
से करो, 
Kannada `*ೕವu ತ�*e ಕತ ನು L*ೂೕM*K* 0*ೕ9*ದ ಈ ಸಕಲ ಆ·*ಗಳ ಪRZDರ NDಡ-*ದx]* 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിc ഈ സകലകlനകളിലും 
Marathi परमेश्वराने मोशेला सांिगतलेल्या सवर् आज्ञापंैकी एक जरी तुम्ही चुकून मोडली, 
Oriya େଯତେବeେଳ ତୁEମାେନe ଭୁ େର ଏବଂ ଏହିସବୁ ଆiାଗୁଡିକ ପାଳନ କର ନାହi , ଯାହା ସଦା-ଭୁ 
ମାଶାେBu କହିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਸ] ਭੁਲੋੱ ਅਤ ੇਏਹ ਸਾਰ ੇਹਕੁਮ ਪੂਰ ੇਨਾ ਕਰ ੋਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਹ ੈ

T a m i l க'.த' ேமாேச?dட./> ெசாNன இ2தD க\பைனகM 
எ>லாவ\rNப_Y:, 

వచనము 23 

యెహోవా ఆజాఞ్పించిన దినము మొదలుకొని అటుపైని మీ తరతరములకు యెహోవా మోషే దావ్రా 

మీకు ఆజాఞ్పించినవాటిలో పొరబాటున దేనినైనను మీరు చేయకపోయినపుప్డు, అది సమాజమునకు 

తెలియబడనియెడల 
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Assamese অথcাৎ িযেহাৱাই িয িদনা )তামােলাকক আvা িদিছল, )সই িদনাৰ পৰা 
)তামােলাকৰ পুৰ;ষানুpেম )তওঁ )মািচৰ 3াৰাই িয িয আvা কিৰিছল, )সই সকেলােক )যিতয়া 
)তামােলােক ভ= লpেম পালন নকৰা। 

Bengali 8ভA  )মািশর মাধKেম এই আেদশfেলা িদেয়িছেলন| )যিদন 8ভA  এই আেদশfেলা 
িদেয়িছেলন )সিদন )থেকই আেদশfিলর কায়cকািরতা �র; হেয়িছল এবং আেদশfিল 
িচরকাল চলেব| 

Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસા માંરફત ેતમને અાપેલી અા અાaાઅાેમાંથી કાેઈના ેતમાંરામાંથી અાજ ે
કે ભeવ�માં ભૂલથી ભંગ થઈ 9ય તા ેતમાંરે અા ?માંણે કરવું. 
Hindi अथार्त िजस िदन से यहोवा आज्ञा देने लगा, और आग ेकी तुम्हारी पीढ़ी पीढ़ी में उस िदन से 
उसने िजतनी आज्ञाएं मूसा के द्वारा दी हैं, 
Kannada ಆತನು  `*ಮK*  ಆ·*ಗಳನುX  _*ೂಟ�  -*ವಸ  ;*ೂದಲುK*ೂಂಡು  `*ಮp 
ಸಂತ8*ಗಳವ]*ಗೂ  ಕತ ನು  L*ೂೕM*ಯ  _*ೖE*ಂದ  `*ಮK*  ಆ�D�*B*ದ  ಪRZDರ  `*ೕವu  NDಡ)* 
0*ೂೕದ]* 
Malayalam യാെതാെn�ിലും യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിc നാൾമുതൽ 
തലമുറതലമുറയായി യേഹാവ േമാെശമുഖാnരം നിKേളാടു കlിc 
സകലtിലും യാെതാെn�ിലും നിKൾ &പമാണിkാെത െതoു െചയ്താൽ, 
Marathi म्हणजे परमेश्वर आज्ञा देऊ लागला त्या िदवसापासून पुढ े तुमच्या िपढ्यानिपढ्या 
परमेश्वराने मोशेच्या द्वारे िदलेल्या सवर् आज्ञांपैकी एक जरी तुम्ही चुकून मोडली, 
Oriya ସଦା-ଭୁ ମାଶାେB ଦ" ାରା େସ ସମG ଆiା ଦଇeଛdି। ସେହiସବୁ ଆiା ସଦା-ଭୁ ଦେବା ଦିନ ଠାରୁ 
ପୁରୁଷାନୁaେମ ଚିର କାଳ ପାଳନ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਜੋ ਕੁਝ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਰਾਹ] ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਜਸ ਿਦਨ ਤ- ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਹਕੁਮ 
ਿਦੱਤਾ ਉਸ ਤ- ਅੱਗ ੇਤੁਹਾਡੀ ਪੀੜ#ੀਓ O ਪੀੜ#ੀ 
Tamil க'.த' ேமாேசையDெகா8U க6டைளெகாU.த நாM=த\ெகா8U 
அவ' உLகSD^: உLகM ச2த/கSD^: fயk.த எ>லாவ\rNப_ேயY: 
KLகM ெசCயாம>, 

వచనము 24 

సరవ్సమాజము యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగా నుండుటకై దహనబలిగా ఒక కోడెదూడను, 

విధిచొపుప్న దాని నైవేదయ్మును దాని పానీయారప్ణమును పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను 

సిదధ్పరచవలెను. 
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Assamese )তিতয়া )সেয় যিদ সমােজ নজনাৈক ভ= লpেম কৰা হয়, )তেU )গােটই সমােজ 
িযেহাৱাৰ উেhেশK সুÐাণৰ অেথc )হামৰ কাৰেণ এটা দমৰা আৰ; িনয়ম মেত তাৰ ভ>K আৰ; 
)পয় \নেবদK আৰ; পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ এটা মতা )মৰ-ছাগ উৎসগc কিৰব। 

Bengali সুতরাং যিদ )তামরা )কান ভA ল কর এবং এই আvাfেলা পালন করেত ভA েল যাও 
তাহেল িক করেব? যিদ ইJােয়েলর সব )লাকই ভA ল কের, তাহেল সবাই একেe 8ভA েক একL 
অ»বয়সী বR ষ )হামবিলর \নেবদK িহেসেব 8দান করেব| তার সুগ¡ 8ভA েক খAশী করেব| 
এছাড়াও বR েষর সেF \নেবদK িহেসেব )দবার জেনK শসK এবং )পয় \নেবদK 8দােনর কথা মেন 
রাখেব| )তামরা অবশKই পােপর জনK একL পরু;ষ ছাগলও \নেবদK িহেসেব 8দান করেব| 

Gujarati અને 9ે અાખા સમાંજ ેઅaાનતાન ેકારણે ભૂલ કરી હાેય, તા ેતેઅાે દહનાપ<ણ તરીકે 
વાછરડંુ બ~લદાનમાં અાપે. અને તેની સાથે =નયમ ?માંણ ેખા·ાપ<ણ તથા પેયાપ<ણ રજૂ કરે. તેની 
સુવાસથી યહાેવા ?સ� થશે. અા સાથે પાપાથા<પ<ણ માંટે અેક બકરાનુ ંપણ બ~લદાન કરવું. 
Hindi उस में यिद भूल से िकया हुआ पाप मण्डली के िबना जान ेहुआ हो, तो सारी मण्डली यहोवा 
को सुखदायक सुगन्ध देने वाला होमबिल करके एक बछड़ा, और उसके संग िनयम के अनुसार उसका 
अन्नबिल और अघर् चढ़ाए, और पापबिल करके एक बकरा चढ़ाए। 

Kannada ಅದು ಸH*K* 8*9*ಯ)* ತಪue ಆ\*ರುವ ಪ�ದ>*? ಸH*ಯು ಕತ `*K* ಸು[Dಸ5*�Dದ 
ದಹನ  ಬ>*�D\*  ಒಂದು  ಎ�*ೕ  0*ೂೕc*ಯನೂX  ಕRಮದ  ಪRZDರ  ಅದರ  ಆ�Dರದ  ಅಪ *ಯನೂX 
hDನದ ಅಪ *ಯನೂX hDಪ ಬ>*�D\* ;*ೕ_*ಗ9*ಂದ ಒಂದು 0*ೂೕತವನೂX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m അറിയാ െത ക:ു അബdവശാൽ സഭ വlതും 
െച യ്തു േപാ യാൽ സ ഭ െയ lാം കൂ െട േഹാ മ യാ ഗtിnായി ഒ രു 
കാളkിടാവിെനയും പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാoെനയും 
ച6&പകാരം അതിnുll േഭാജനയാഗേtാടും പാനീയയാഗേtാടുംകൂെട 
യേഹാെവkു െസൗരഭfവാസനയായി അർpിേkണം. 
Marathi आिण मंडळीला नकळत ही चूक घडली असली, तर सवर् मंडळीन ेपरमेश्वराला सुवास यावा 
म्हणून एका गोर् ह्याचे होमापर्ण करावे; िनयमानुसार त्याच्याबरोबरच ेअन्नापर्ण व पेयापर्ण कराव ेआिण 
पापापर्णासाठी एक बकरा अपार्वा. 
Oriya ଯଦି ତାହା ମଣJଳୀର ଆେଗାଚର େର �ାdି େର ହାଇeଥାଏ ତେବe ସମG ମଣJଳୀ ତୁ�ିଜନକ 
ଆ¬ାଣାେଥ ସଦା-ଭୁB ଉେZଶM େର ହାେମ ନିମେd ଏକ େଗାବ} ଓ ବିଧିମେତ ତାହା ସହିତ ତହi ର ଭtM 
ନେବୖeଦM ଓ ତହi ର ପେଯ ନେବୖeଦM ଏବଂ ପାପାଥକ ବଳି ନିମେd ଏକ ଛାଗ ଅପଣ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਉ O ਜੇ ਓਹ ਭੁਲੱ ਕ ੇਮੰਡਲੀ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਤ- ਪਰਖੋੇ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਇੱਕ 
ਵਿਹੜਾ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਚੜ#ਾਵ ੇਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਸੁਗੰਧਤਾ ਹਵੋ ੇਉਸ ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਅਤ ੇਪੀਣ ਦੀ ਭਟੇ ਸਣ ੇ
ਕਨੂਨ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਨਾਲੇ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਇੱਕ ਬੱਕਰਾ 
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Tamil அrயாம> தவr நட2தாW:, சைபயா1D^. ெதFயாம> யாெதா1 
த*Rத: ெசCதாW:, சைபயா' எ>லா1: க'.த1D^P �க2த வாசைனயான 
த க ன ப 0 யா க ஒ 1 கா ைளைய Y : , = ைற ைம *ப _ அ த \ேக \ற 
ேபா ஜனப0ையY: , பானப0ையY: , பாவfவா ரணப0யாக ஒ1 
ெவMளா6UDகடாைவY: ெசW.தேவ8U:. 

వచనము 25 

యాజకుడు ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజము నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయవలెను; తెలియకయే 

దాని చేసెను గనుక క్షమింపబడును. వారు పొరబాటున చేసిన పాపములనుబటిట్ తమ అరప్ణమును, 

అనగా యెహోవాకు చెందవలసిన హోమమును పాపపరిహారారథ్బలిని యెహోవా సనిన్ధికి 

తీసికొనిరావలెను. 
Assamese আৰ; পুেৰািহেত ইJােয়লৰ সUান সকলৰ )গােটই 8ায়ি�n কিৰব; তােত 
)তওঁেলাকক >মা কৰা হ’ব। িকয়েনা তাক ভ= লpেম কৰা হ’ল আৰ; )তওঁেলােক )সই ভ= লৰ 
কাৰেণ িযেহাৱাৰ উেhেশK )তওঁেলাকৰ উপহাৰ, )তওঁেলাকৰ অি¸কR ত উপহাৰ আিনেল আৰ; 
িযেহাৱাৰ উেhেশK )তওঁেলাকৰ পাপাথcক বিলও আিনেল। 

Bengali “এই ভােব যাজক ইJােয়েলর সমZ )লাকেক �িচ করেবন )যন তারা পােপর >মা 
লাভ কের কারণ তারা ভA ল কের )সই কাজ কেরেছ| সুতরাং তারা যখন এ স@ে¡ জানেত 
পারল, তখনই তারা 8ভA র কােছ আfেন \তরী \নেবদK এবং কR ত পােপর জনK \নেবদK আনল| 

Gujarati “યાજકે સમH ઇ"ાઅેલી સમાંજ માંટે ?ાયtuતની eવdધ કરવી, તેથી તેમન ેપણ માંફ 
કરવામાં અાવશે. કારણ, અે શરતચૂક હતી અને અે શરતચૂક માંટે તેઅાેઅે યહાેવાન ેઅાહુeત પણ 
ચઢાLાં છે. 
Hindi जब याजक इस्त्राएिलयों की सारी मण्डली के िलय े प्रायिश्चत्त करे, और उनकी क्षमा की 
जाएगी; क्योंिक उनका पाप भूल से हुआ, और उन्होंने अपनी भूल के िलय ेअपना चढ़ावा, अथार्त यहोवा 
के िलये हव्य और अपना पापबिल उसके साम्हने चढ़ाया। 

Kannada �Dಜಕನು ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಸಮಸ( ಸH*K*ೂೕಸVರ ಅವc*K* �;*�Dಗುವ �DK* 
hDRಯ¦*gತ(NDಡq*ೕಕು; ಅದು  8*9*ಯ)*  NDಡ�D\*ತು(. ಆ|DಗೂG  ಅವರು  ಕತ  `*K*  ದಹನ 
ಬ>*�D\*  ತಮp  ಅಪ *ಯನೂX  ತಮp  ತ�*eK*ೂೕಸVರ  hDಪ  ಬ>*ಯನೂX  ಕತ ನ  ಮುಂ)* 
ತರq*ೕಕು. 
Malayalam ഇKെന പുേരാഹിതൻ യി&സാേയൽമkളുെട സർvസെഭkും 
േവ:ി &പായ�ിtം കഴിേkണം; എnാൽ അതു അവേരാടു kമിkെpടും; 
അതു അബdവശാൽ സംഭവിkയും അവർ തKളുെട അബdtിnായി6ു 
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യേഹാെവkു ദഹനയാഗമായി തKളുെട വഴിപാ ടും പാപയാഗവും 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ അർpിkയും െചയ്തുവേlാ. 
Marathi मग याजकान ेइस्राएल लोकांच्या सवर् मंडळीसाठी प्रायिश् चत्त कराव,े म्हणज ेत्यांना क्षमा 
होईल; कारण त्यांचे पाप चुकून झाले असून त्यांनी आपल्या ह्या चकुीबद्दल आपले अपर्ण म्हणजे 
परमेश्वराप्रीत्यथर् हव्य आिण आपला पापबली परमेश्वरासमोर अपर्ण केला आह.े 
Oriya ଆଉ ଯାଜକ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନB ସମG ମଣJଳୀ ନିମେd -ାଯଶzତି କରିବା ଉଚିତ; ତହi େର 
ସମାେନe tମା ପାଇେବ, କାରଣ ତାହା �ାdି ଓ ସମାେନe ସେହi �ାdି ସକାeଶ ସଦା-ଭୁB ଉେZଶM 
େର ନିଜନିଜ ଉପହାର ଅଥWାX ଅ|ିକୃତ ଉପହାର ଓ ପାପାଥକ ବଳି ସଦା-ଭୁB ଛାମୁକୁ ଆଣି ଅଛdି। 
Punjabi ਫੇਰ ਜਾਜਕ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਲਈ ਪHਾਸਿਚਤ ਕਰ ੇਤਾਂ ਓਹ ਮਾਫ਼ ਕੀਤ ੇਜਾਣਗੇ ਿਕਉ O 
ਜੋ ਓਹ ਭੁਲੱ ਸੀ, ਓਹ ਆਪਣਾ ਅੱਗ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਅਤ ੇਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਆਪਣੀ ਭੁਲੱ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਿਲਆਵ ੇ

Tamil அ/னா> ஆசாFயN இ"ரேவ> 3./ரFN சைபயைன./\காக�: 
பாவfw'./ ெசCயDகடவN; அ+ அrயாைம?> ெசCய*ப6டப_யாW:, 
அ/dk.த: அவ'கM க'.த1D^. தகனப0ையY: பாவfவாரணப0ையY: 
க'.த1ைடய ச2f/?> ெகா8Uவ2த/னாW: , அ+ அவ'கSD^ 
மNdDக*பU:. 

వచనము 26 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజమేమి, వారి మధయ్ను నివసించు పరదేశియేమి క్షమాపణ 

నొందును; ఏలయనగా పర్జలందరు తెలియకయే దాని చేయుట తటసిథ్ంచెను. 
Assamese এইদেৰ ইJােয়লৰ সUান সকলৰ )গােটই সমাজক আৰ; )তওঁেলাকৰ মাজত 
8বাস কৰা িবেদশীক >মা কৰা হ’ব; িকয়েনা সকেলা )লাকৰ স�েকc  )সই কাযc ভ= লpেম কৰা 
হ’ল। 

Bengali ইJােয়েলর সমZ )লাক এবং তােদর সেF বসবাসকারী অনKানK সকলেকই >মা 
কের )দওয়া হেব| তােদর >মা করা হেব কারণ তারা ভA লবশতঃ ঐ কাজ কেরিছল| 

Gujarati તેથી સમH ઇ"ાઅલેી સમાંજને અને તેમની ભેગા વસતા eવદેશીઅાેન ેમાંફ કરવામાં 
અાવશ,ે કારણ કે શરતયૂકથી અે સાૈની થયેલી ભૂલ હતી. 
Hindi सो इस्त्राएिलयों की सारी मण्डली का, और उसके बीच रहन ेवाले परदेशी का भी, वह पाप 
क्षमा िकया जाएगा, क्योंिक वह सब लोगों के अनजान में हुआ। 

Kannada ಆಗ  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ಸಮಸ(  ಸH*ಗೂ  ಅವ]*ೂಳK*  ಪರ�*ೕಯCD\*  ಪR[DB* 
�D\*ರುವವ`*ಗೂ ಅದು ಪc*�Dರ[Dಗುವದು. �Dಕಂದ]* ಎಲ?ರೂ 8*ಳuವ9*_* ಇಲ?ದವ�D\*ದxರು. 
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Malayalam എnാൽ അതു യി&സാേയൽമkളുെട സർvസഭേയാടും 
അവരുെട ഇടയിൽ വnു പാർkുn പരേദശിേയാടും kമിkെpടും; െതoു 
സർvജനtിnുമുllതായിരുnുവേlാ. 
Marathi ह्याप्रमाणे इस्राएल लोकांच्या सवर् मंडळीला व त्यांच्यामध्ये वस्ती करणार्या 
परदेशीयांनाही क्षमा होईल; कारण ह्या चुकीशी सवर् मंडळीचा संबंध होता. 
Oriya ଇ2ାେୟଲର ସମG େଲାକ ଓ ବିେଦଶୀ ମୂଳ ବାସୀ�ା tମା ପାଇେବ। କାରଣ ସେହi ସମG 
େଲାକମାେନ ଭୂ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਮਾਫ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਵਗੇੀ ਨਾਲੇ ਓਹ ਪਰਦੇਸੀ ਿਜਹੜਾ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ 
ਿਟਿਕਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈਿਕਉ O ਜੋ ਓਹ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਦੀ ਭੁਲੱ ਨਾਲ ਹਇੋਆ ਸੀ।। 
Tamil அ+ அrயாைம?னாேல ஜனLகM யாவ1D^: வ2தப_யா>, அ+ 
இ"ரேவ> 3./ரFN சைபயைன./\^: அவ'கSD^Mேள தL^)ற 
அ2fய`D^: மNdDக*பU:. 

వచనము 27 

ఒకడు పొరబాటున పాపము చేసినయెడల వాడు పాపపరిహారారథ్బలిగా ఏడాది ఆడు మేకపిలల్ను 

తీసికొనిరావలెను. 
Assamese আৰ; যিদ )কােনা মানুেহ ভ= লpেম পাপ কেৰ, )তেU, িস পাপাথcক বিল�ৰdেপ 
এজনী এবছৰীয়া )মৰ-ছাগ উৎসগc কিৰব লািগব। 

Bengali “িক� যিদ )কবলমাe একজন বKি[ ভA ল কের পাপ কের, তাহেল )স অবশKই 
একL এক বছর বয়z Tী ছাগল িনেয় আসেব| )সই ছাগলL হেব পােপর জনK \নেবদK| 

Gujarati “9ે કાેઈ LMN અ9ણતા પાપ કરી બેસે તાે તેણે અેક વષ<ની બકરી પાપાથા<પ<ણને 
માંટે બ~લ તરીકે ચઢાવવી. 
Hindi िफर यिद कोई प्राणी भूल से पाप करे, तो वह एक वषर् की एक बकरी पापबिल करके चढ़ाए। 

Kannada ಆದ]*  �DವCDದರೂ  8*9*ಯ)*  hDಪ  NDO*ದ]*  hDಪದ  ಬ>*�D\*  ಒಂದು 
ವರುಷದ ;*ೕ_*ಯನುX ತರq*ೕಕು. 
Malayalam ഒരാൾ അബdവശാൽ പാപം െചയ്താൽ അവൻ തനിkുേവ:ി 
പാപയാഗtിnായി ഒരു വയsു &പായമുll ഒരു െപൺേകാലാ6ിെന 
അർpിkണം. 
Marathi एखाद्या मनुष्याने चुकून पाप केले तर त्याने एक वषार्ची बकरी पापबली म्हणून अपार्वी. 
Oriya ଆଉ ଯଦି ଜେଣ ବMUି ଅନିଛା େର ପାପ କେର, ତେବe େସ ପାପାଥକ ବଳିରୂେପ ଏକ ବଷWୀଯ ଏକ 
ଛାଗବ} ଆଣିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਜੇ ਇੱਕ ੋਹੀ ਪHਾਣੀ ਭੁਲੱ ਨਾਲ ਪਾਪ ਕਰX ਤਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਓਹ ਇੱਕ ਸਾਲਾ ਬੱਕਰੀ ਚੜ#ਾਵ ੇ
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Tamil ஒ1வN அrயாைம?னா> பாவ�ெசCதானா)>, ஒ1 வயதான 
ெவMளா6ைட* பாவfவாரணப0யாகP ெசW.தDகடவN. 

వచనము 28 

పొరబాటున యెహోవా సనిన్ధిని దాని చేసెను గనుక తెలియకయే పాపము చేసిన వాని నిమితత్ము 

యాజకుడు పార్యశిచ్తత్ము చేయును; వాని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయుటవలన వాడు క్షమాపణ 

నొందును. 
Assamese আৰ; িযেহাৱাৰ সা>ােত )সই )লােক ভ= লpেম পাপ কৰাত, )সই ভ= ল কৰা 
)লাকক 8ায়ি�n কিৰবৈল পুেৰািহেত )তওঁৰ বােব 8ায়ি�n কাযc কিৰব; তােত )তওঁক >মা 
কৰা হ’ব। 

Bengali )সই বKি[েক �িচ করার জনK যাজক অবশKই রেয়াজনীয় বKবIা )নেব| )সই 
বKি[L ভA ল কেরিছল এবং 8ভA র সামেন পাপ কেরিছল| যাজক )সই বKি[র জনK 8ায়ি�n 
করেল তােক >মা করা হেব| 

Gujarati અને યાજક યહાવેા સમn તેને માંટે ?ાયtuતeવdધ કરે તાે તેન ેમાંફ કરવામાં અાવશે. 
Hindi और याजक भूल से पाप करने वाले प्राणी के िलये यहोवा के साम्हने प्रायिश्चत्त करे; सो इस 
प्रायिश्चत्त के कारण उसका वह पाप क्षमा िकया जाएगा। 

Kannada 8*9*ಯ)*  hDಪNDO*  ದಂಥ  ಆ  hDಪNDO*ದವ`*K*ೂೕಸVರ  �Dಜಕನು  ಕತ ನ 
ಮುಂ)*  hDRಯ¦*gತ(NDಡq*ೕಕು. ಅದು  ಪc*�Dರ[Dಗುವ  �DK*  ಅದ_*ೂVೕಸVರ  hDRಯ¦*gತ( 
NDಡq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m അബdവശാൽ പാപം െചയ്തവnു പാപപരിഹാരം 
വരുtുവാൻ പുേരാഹിതൻ അവnുേവ:ി യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ 
&പായ�ിtകർmം അനുഷ്ഠി േkണം ; എnാൽ അതു അവേനാടു 
kമിkെpടും. 
Marathi चुकून पाप करणार्यांसाठी याजकाने परमेश्वरासमोर प्रायिश् चत्त कराव,े म्हणज ेत्याला क्षमा 
होईल. 
Oriya େଯଉଁ େଲାକ ଅନି�ା େର ଅପରାଧ କେର, ଯାଜକ ତାହା ପାଇଁ -ାଯଶzତି କରିବ, ତହi େର ତାକୁ tମା 
କରାୟିବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਜਾਜਕ ਉਸ ਪHਾਣੀ ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਭੁਲੱ ਕ ੇਪਾਪ ਕਰ ੇਪਰਾਸਿਚਤ ਕਰ ੇਜਦ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ 
ਭੁਲੱ ਕ ੇਪਾਪ ਕਰ ੇਐਉ O ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਪਰਾਸਿਚਤ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਹ ਮਾਫੀ ਪਾਵਗੇਾ 
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Tamil அ*ெபாO+ அrயாைம?னா> பாவ�ெசCதவ`Dகாக ஆசாFயN 
பாவfw './ ெசCY :ப_ க '.த1ைடய ச 2f/?> பாவfw './ 
ெசCயDகடவN, அ*ெபாO+ அவ`D^ மNdDக*பU:. 

వచనము 29 

ఇశార్యేలీయులలో పుటిట్నవాడేగాని వారి మధయ్ను నివసించు పరదేశియేగాని పొరబాటున ఎవడైనను 

పాపము చేసినయెడల వానికిని మీకును విధి ఒకక్టే ఉండవలెను. 
Assamese ইJােয়লৰ সUান সকলৰ �জাতীয় বা )তওঁেলাকৰ মাজত 8াবস কৰা িবেদশী 
হওঁক উভয়েৰ বােব, ভ= লpেম )কােনা কাযc কৰা )লাকৰ অেথc এেকটা িবিধ হ’ব। 

Bengali এই িবিধL 8েতKেকর জনKই, )য ভA ল করেব এবং )য পাপ করেব| ইJােয়েলর 
পিরবাের জাত 8েতKেকর জনK এবং )তামােদর সেF বসবাসকারী িবেদশীেদর জনKও এই একই 
িবিধ বলবত্  থাকেব| 

Gujarati અ9ણતા ભૂલથી પાપ કરનાર ?5ેક માંટે અા કાનૂન છે. પછી તે દેશના ે વતની 
ઇ"ાઅેલી હાેય કે તેમની સાથે રહેતાે eવદેશી હાેય. 
Hindi जो कोई भूल से कुछ करे, चाह ेवह परदेशी हो कर रहता हो, सब के िलये तुम्हारी एक ही 
व्यवस्था हो। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ>*?  ಹು»*�ದವ  c*ಗೂ  ಅವರ>*?  ಪR[DB*�D\*ರುವ 
ಪರ�*ೕಯ`*ಗೂ `*;*pಲ?c*ಗೂ 8*9*ಯ)* hDಪNDO*ದವ`*ಗೂ ಒಂ)*ೕ ಆ·* ಇರq*ೕಕು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkളുെട ഇടയിൽ അബdവശാൽ പാപം 
െചyുnവൻ സ{േദശിേയാ വnു പാർkുn പരേദശിേയാ ആയാലും &പമാണം 
ഒnുതേn ആയിരിേkണം. 
Marathi चुकून काही कृत्य करणार्याच्या बाबतीत तुम्हालंा एकच िनयम असावा, मग तो इस्राएल 
लोकांतील स्वदेशीय असो िकंवा त्यांच्यामध्ये वस्ती करणारा परदेशीय असो. 
Oriya ଇ2ାେୟଲର ସମG େଲାକB ନିମେd ଓ ସମାନେB ମଧିଅେର ବାସ କରୁଥିବା ବିେଦଶୀ ମୂଳ ବାସୀ�ା 
ନିମେd ଅନି�ା େର କରାୟାଇଥିବା ପାପର -ାଯଶzତି ନିମେd ଏକା ବMବସq ା ହେବ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਦੇਸੀ ਅਤ ੇਪਰਦੇਸੀ ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਿਟਕਦਾ ਹ ੈਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਇੱਕ ੋਹੀ 
ਿਬਵਸਥਾ ਹਵੋ ੇਜੇ ਕਈੋ ਭੁਲੱ ਕ ੇਪਾਪ ਕਰ ੇ

Tamil இ"ரேவ> 3./ரரா)ய உLகV> Rற2தவ`D^: உLகSD^Mேள 
தL^: அ2fய`D^:, அrயாைம?னா> பாவ�ெசCதவdk.த:, ஒேர 
Rரமாண: இ1Dகேவ8U:. 

వచనము 30 
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అయితే దేశమందు పుటిట్నవాడేగాని పరదేశియేగాని యెవడైనను సాహసించి పాపముచేసినయెడల 

Assamese িক� �েদশীয় িক িবেদশীয় িয )লােক কেৰঁা বA িল পাপ কিৰব, )তওঁ িযেহাৱাক 
অপমান কৰা হ’ব; )সই )লাকক িনজ )লাকসকলৰ মাজৰ পৰা উg� কৰা হ’ব। 

Bengali “িক� যিদ )কােনা বKি[ )জেন�েন ভA ল কের তাহেল )স 8ভA র িবর;ে` )গেছ| )সই 
বKি[েক অবশKই তার )লাকেদর কাছ )থেক পৃথক রাখা হেব| ইJােয়েলর পিরবাের জাত 
)কােনা বKি[ অথবা তােদর সেF বসবাসকারী িবেদশীেদর জনKও এই একই িনয়ম| 

Gujarati “પણ 9ે કાેઈ LMN પછી તે ઇ"ાઅલેી વતની હાેય કે eવદેશી હાયે, 9ણી 9ેઈને 
ઈરાદાપૂવ<ક પાપ કરે તાે તે યહાવેાનું અપમાંન કરે છે. અેવા માંણસના ે બ=હ¸ાર કરવાે અને 
સમાંજથી અલગ રાખવાે, 
Hindi परन्तु क्या देशी क्या परदेशी, जो प्राणी िढठाई से कुछ करे, वह यहोवा का अनादर करन ेवाला 
ठहरेगा, और वह प्राणी अपने लोगों में से नाश िकया जाए। 

Kannada ಆದ]*  �DವCDದರೂ  ಅಂದ]*  )*ೕಶದ>*?  ಹು»*�ದವCDಗ>*  ಪರ�*ೕಯCDಗ>* 
ಹಟ-*ಂದ hDಪNDO*ದ]* ಅವನು ಕತ ನನುX `*ಂ-*ಸು�D(5*. ಆ ಮನುಷGನು ತನX ಜನರ ಮಧG-*ಂದ 
�*K*ದು�Dಕ ಲeಡq*ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ സ{േദശികളിേലാ പരേദശികളിേലാ ആെര�ിലും 
കരുതിkൂ6ിെkാ:ു െചയ്താൽ അവൻ യേഹാവെയ ദുഷിkുnു; അവെന 
അവെn ജനtിൽ നിnു േഛദിcുകളേയണം. 
Marathi परंतु िधटाईने काही कृत्य करणारा मनुष्य, मग तो स्वदेशीय असो िकंवा परदेशीय असो, तो 
परमेश्वराची िनंदा करणारा समजावा; त्या मनुष्याचा स्वजनातून उचे्छद व्हावा. 
Oriya ଯଦି େଯଉଁ ବMUି ଉେZଶMମୂଳକ ଭାବେର ପାପକମ କେର େସ ଇ2ାେୟଲୀୟ କି ବିେଦଶୀ ମୂଳ ସq ାଯୀ 
ବାସୀ�ା େହଉ, ଯଦି ସଦା-ଭୁBର ନି�ା କେର, ତେବe େସ ବMUି ଆପଣା େଲାକBଠାରୁ ବହିସh ାର ହେବ। 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਪHਾਣੀ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਕੁਝ ਕਰ,ੇ ਭਾਵX ਦੇਸੀ ਭਾਵX ਪਰਦੇਸੀ, ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਕੁਫ਼ਰ 
ਬਕਦਾ ਹ।ੈ ਉਹ ਪHਾਣੀ ਆਪਿਣਆ ਂਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ- ਛੇਿਕਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil அNrY: ேதச./ேல Rற2தவ'கVலா)W: அ2fய'கVலா)W:, 
எவனாவ+ +ZகரமாC யாெதாNைறP ெசCதா> , அவN க'.தைர 
f 2/ D) றாN ; அ 2த ஆ.+ மா த N ஜ ன.தா F > இ ராத ப _ D^ 
அ]*38Uேபாகேவ8U:. 

వచనము 31 
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వాడు యెహోవాను తృణీకరించినవాడగును గనుక అటిట్వాడు నిశచ్యముగా జనులలో నుండకుండ 

కొటిట్వేయబడును; వాడు యెహోవా మాటను అలక్షయ్ముచేసి ఆయన ఆజఞ్ను మీరినందున 

నిశచ్యముగా కొటిట్వేయబడును; వాని దోషశిక్షకు వాడే కారకుడు. 
Assamese িকয়েনা )তওঁ িযেহাৱাৰ বাকK )হয়vান কিৰেল আৰ; )তওঁৰ আvা লন 
কিৰেল; অৱেশK )সই মানুহক উg� কৰা হ’ব আৰ; তাৰ )দাষ তাৰ গােত থািকব’।” 

Bengali )সই বKি[ 8ভA র বাক্য় অবvা কেরেছ এবং )সই আvা লঙঘন কেরেছ সুতরাং )স 
)তামার )গাO )থেক আলাদা থাকেব| )সই বKি[ )দাষী এবং অবশKই শািZ পােব|” 

Gujarati કારણ કે, તેણે યહાવેાની અાaાનું ઉwંઘન ઈરાદાપૂવ<ક કયુ� છે. તેણ ે યહાેવાની 
અવaા કરી છે. તેથી અે માંણસનાે સંપૂણ< બ=હ¸ાર કરવા.ે અેના પાપની જવાબદારી અેના 
અેકલાના જ માંથે છે.” 

Hindi वह जो यहोवा का वचन तुच्छ जानता ह,ै और उसकी आज्ञा का टालनेवाला ह,ै इसिलये वह 
प्राणी िनश्चय नाश िकया जाए; उसका अधमर् उसी के िसर पड़गेा॥ 

Kannada ಅವನು ಕತ ನ [DಕGವನುX ಅವNDನ NDO* ಆತನ ಆ·*ಗಳನುX y*ಾc*ದxc*ಂದ ಆ 
ಮನು ಷGನು `*ಶgಯ[D\* �*K*ದು�Dಕಲeಡq*ೕಕು. ಅವನ ಅಕRಮವu ಅವನ ;*ೕ>*ರುವದು ಎಂದು 
0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam അവൻ യേഹാവയുെട വചനം ധിkരിcു അവെn കlന 
ലംഘിcു ; അവെന നിർmൂലമാkിkളേയണം ; അവെn അകൃതfം 
അവെnേമൽ ഇരിkും. 
Marathi त्याने परमेश्वराच ेवचन तुच्छ मानले व त्याची आज्ञा मोडली, म्हणून त्याचा सवर्स्वी उचे्छद 
व्हावा; त्याच्या दषु्कमार्ची िशक्षा त्यानेच भोगावी.” 

Oriya କାରଣ େସ ସଦା-ଭୁBର ବାକM ଅବiା କଲା ଓ ତାBର ଆiା ଭଂଗ କଲା, େତଣୁ େସ ବMUି ନିଶzତି 
ବହିସh ାର ହେବ ଓ ତା'ର ପାପ େସ ବହନ କରିବ। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਭਈ ਉਸ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਬਾਣੀ ਦੀ ਹਾਨੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਹਕੁਮ ਤ-ਿੜਆ ਹ,ੈ ਉਹ 
ਪHਾਣੀ ਜ਼ਰਰੂ ਹੀ ਛੇਿਕਆ ਜਾਵ।ੇ ਉਸ ਦੀ ਘੇਸ ਉਸ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਹਵੋਗੇੀ।। 
Tamil அவN க'.தFN வா'.ைதைய அச6ைடப8Z, அவ' க\பைனைய 
orனப_யா>, அ2த ஆ.+மா அ]*38Uேபாகேவ8U:; அவN அD)ரம: 
அவNேம> இ1D^: எN] ெசா> எNறா'. 

వచనము 32 

ఇశార్యేలీయులు అరణయ్ములో ఉనన్పుప్డు ఒకడు విశార్ంతిదినమున కటెట్లు ఏరుట చూచిరి. 
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Assamese ইJােয়লৰ সUান সকল )যিতয়া মৰ;ভ= িমত আিছল, )তিতয়া )তওঁেলােক িব�াম 
িদনত এজনক খিৰ বAটলা পােল। 

Bengali ইJােয়েলর )লাকরা মর;ভ= িমেত থাকাকালীন একজনেক িব�ামবাের কাঠ জেড়া 
করেত )দখল| 

Gujarati ઇ"ાઅેલી ?9 અરBયમાં હતી 5ારે અેક LMN eવ�ામવારે લાકડાં વીણતાં 
પકડાઈ ગયાે. 
Hindi जब इस्त्राएली जंगल में रहते थे, उन िदनों एक मनुष्य िवश्राम के िदन लकड़ी बीनता हुआ 
िमला। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  ಅರಣGದ>*?|Dxಗ  ಸಬnÎ  -*ನದ>*?  ಕ»*�K*ಗಳನುX  ಕೂO*ಸುವ 
ಮನುಷGನನುX ಕಂಡರು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkൾ മരുഭൂമിയിൽ ഇരിkുേmാൾ ശbt് 
നാളിൽ ഒരുtൻ വിറകു െപറുkുnതു ക:ു. 
Marathi इस्राएल लोक रानात राहत होते तेव्हा त्यांना एक मनुष्य शब्बाथवारी लाकड ेगोळा करीत 
असताना आढळला. 
Oriya େସତେବeେଳ ଇ2ାେୟଲ ଥିବା ସମୟେର େଗାଟିଏ ବMUିକୁ ବି2ାମ ବାର େର କାଠ ସଂwହ 
କରୁଥିବାର େଦଖିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਇਸਰਾਏਲੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਸਨ ਤਾਂ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਸਬਤ ਦ ੇਿਦਨ ਿਵਚੱ ਲੱਕੜੀਆਂ ਚੁੱਗਦਾ 
ਹਇੋਆ ਿਮਿਲਆ 

Tamil இ"ரேவ> 3./ர' வனா2தர./> இ1Dைக?>, ஓC�நாV> 
wற^கைள* ெபா]D)Dெகா8_12த ஒ1 மdதைனD க8UR_.தா'கM. 

వచనము 33 

వాడు కటెట్లు ఏరుట చూచినవారు మోషే యొదద్కును అహరోను నొదద్కును సరవ్సమాజము నొదద్కును 

వానిని తీసికొనివచిచ్రి. 
Assamese আৰ; িযসকেল )তওঁক খিৰ বAটলা পাইিছল, )তওঁেলােক )মািচ, হােৰাণ আৰ; 
)গােটই সমাজৰ আগৈল )তওঁক আিনেল। 

Bengali )য )লাকরা তােক কাঠ জেড়া করেত )দেখিছল তারা তােক )মািশ এবং হােরােণর 
কােছ িনেয় এল এবং সমZ )লাক চারিদেক একিeত হল| 

Gujarati જ ેલાેકાેઅે તેન ેલાકડા વીણતા ે9ેયાે હતાે તેઅાેઅે અેની ધરપકડ કરી અને તેને મૂસા, 
હારુન અને સમH સમાંજ સમn રજૂ કરવામાં અાLાે. 
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Hindi और िजन को वह लकड़ी बीनता हुआ िमला, वे उसको मूसा और हारून, और सारी मण्डली के 
पास ले गए। 

Kannada ಆಗ ಕ»*�K*ಗಳನುX ಕೂO*ಸುವದರ>*? ಅವನನುX ಕಂಡು_*ೂಂಡವರು ಅವನನುX L*ೂೕM* 
ಆ]*ೂೕನರ ಬ9*ಗೂ ಸಮಸ(ಸH*ಗೂ ತಂದು 
M a l a y a l a m അവൻ വി റകു െപ റുkുnതു ക:വർ അവെന 
േമാ െശയു െട യും അഹേരാ െnയും സർvസ ഭയു െട യും അടുkൽ 
െകാ:ുവnു. 
Marathi ज्यांना तो मनुष्य लाकड ेगोळा करीत असताना आढळला ते त्याला मोश,े अहरोन व सवर् 
मंडळी ह्यांच्याकड ेघेऊन गेले. 
Oriya ପୁଣି େଯଉଁମାେନ ତାକୁ କାଠ ସଂwହ କରୁଥିବାର େଦଖିେଲ ସମାେନe ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ ନିକଟକୁ 
ତାକୁ ଆଣିେଲ ଓ ସମG ମଣJଳୀ ତା'ର ଚାରିପେଟ ଏକ[ିତ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਜਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਲੱਕੜੀਆ ਂਚੁੱਗਿਦਆਂ ਿਮਿਲਆ ਸੀ ਓਹ ਉਸ ਨੰੂ ਮੂਸਾ, ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇ
ਕਲੋ ਿਲਆਏ 

Tamil wற^கைள* ெபா]D)ன அ2த மdதைனD க8UR_.தவ'கM, 
அ வ ைன ேமா ேச ஆ ேரா N எ Nப வ 'க V ட .+ D^ : ச ைப யா ' 
அைனவFட.+D^: ெகா8Uவ2தா'கM. 

వచనము 34 

వానికి ఏమి చేయవలెనో అది విశదపరచబడలేదు గనుక వానిని కావలిలో ఉంచిరి. 
Assamese আৰ; )তওঁেলােক )তওঁক ব¡ কিৰ ৰািখেল; িকয়েনা )তওঁৈল িক কৰা উিচত, 
)সেয় wকৈক 8কািশত )হাৱা নািছল। 

Bengali তারা )সই )লাকLেক পাহারায রাখল কারণ তারা জানেতা না, তারা িকভােব 
তােক শািZ )দেব| 

Gujarati તેને બંદીખાનામાં રાખવામાં અાLા,ે કારણ, અેને શાે દંડ અાપવાે ત ેહz ન�ી થયું 
નહાેતું. 
Hindi उन्होंने उसको हवालात में रखा, क्योंिक ऐसे मनुष्य से क्या करना चािहये वह प्रकट नहीं िकया 
गया था। 

Kannada ಅವ  `*K*  ಏನು  NDಡq*ೕ_*ಂದು  ಸeಷ�[D\*  8*9*ಯದ  ZDರಣ  ಅವನನುX  ZDವಲ>*? 
�D�*ದರು. 
Malayalam അവേനാടു െചേy:തു ഇnെതnു വിധിcി6ിlായ്കെകാ:ു 
അവർ അവെന തടവിൽ െവcു. 
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Marathi त्यांनी त्याला अटकेत ठेवले, कारण त्याचे काय कराव ेह्यािवषयी काही स्पष्ट केलेले 
नव्हते. 
Oriya ଆଉ ସମାେନe ତାହାକୁ ସଠାeେର ରଖିେଲ। କାରଣ ତା'-ତି କି -କାର ଶାGି ବିଧାନ ହେବ 
ସମାେନe ଜାଣି ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਉਸ ਨੰੂ ਬੰਦੀ ਖਾਨ9 ਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ ਿਕਉ O ਜੋ ਅਜੇ ਤੀਕ ਏਹ ਸਫਾਈ ਨਾਲ ਨਹ] ਦਿੱਸਆ 
ਿਗਆ ਸੀ ਭਈ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲਕੀ ਕੀਤਾ ਜਾਵ ੇ

Tamil அவ`D^P ெசCயேவ8_ய+ இNனெதN] ~'Dகமான உ.தர� 
இ>லாதப_?னா>, அவைனD காவ0> ைவ.தா'கM. 

వచనము 35 

తరువాత యెహోవా ఆ మనుషుయ్డు మరణశిక్ష నొందవలెను. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, “)সই মানুহৰ 8াণদV অৱেশK হ’ব লােগ; 
)গােটই সমােজ তাক ছাউিনৰ বািহৰৈল িন িশল দিলয়াই বধ কিৰব। 

Bengali তখন 8ভA  )মািশেক বলেলন, “)লাকLেক অবশKই মরেত হেব| িশিবেরর বাইের 
সমZ )লাক তার ওপর পাথর ছA ঁ ড়েব|” 

Gujarati પછી યહાવેાઅે મૂસાને કGું, “અા માંણસને મૃ5ુદંડની @શnા કરવી 9ેઈઅે. સમH 
સમાંજ ેઅનેે છાવણી બહાર ઈટાળી કરીને માેતને ઘાટ ઉતારવાે 9ેઈઅે.” 

Hindi तब यहोवा न ेमूसा से कहा, वह मनुष्य िनश्चय मार डाला जाए; सारी मण्डली के लोग छावनी 
के बाहर उस पर पत्थरवाह करें। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*--ಆ ಮನುಷGನು  ಖಂO*ತ[D  \*ಯೂ  QDಯW*ೕq*ೕಕು; 
ಸH*S*�D? hD�*ಯದ 0*ೂರK* ಅವನನುX ಕW*?i*ಯq*ೕಕು ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam പിെn യേഹാവ േമാെശേയാടു: ആ മരുഷfൻ മരണശിk 
അനുഭവിേkണം; സർvസഭയും പാളയtിnു പുറtുെവcു അവെന 
കെlറിേയണം എnു കlിcു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “ह्या मनुष्याला अवश्य िजव ेमाराव;े सवर् मंडळीन ेत्याला 
छावणीबाहरे नेऊन दगडमार करावा.” 

Oriya ତା'ପେର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ,  େସ ମନୁଷMକୁ ଆଇନ ସଂଗତ ଦଣJ  ଦିଆୟିବ। ସମw ମଣJଳୀ 
ତାହାକୁ ଛାଉଣୀ ବାହା େର ପଥର ପକାଇ ବଧ କରିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਫ਼ਰਮਾਇਆ ਿਕ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਜ਼ਰਰੂ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ।ੇ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਉਹ ਨੰੂ 
ਪੱਥਰਾਂ ਨਾਲ ਡਰੇ ੇਤ- ਬਾਹਰ ਮਾਰ ੇ
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T a m i l க'.த ' ேமாேசைய ேநாD) : அ2த மdதN fPசயமாCD 
ெகாைலெசCய*படேவ8U:; சைபயா' எ>லா1: அவைன* பாளய./\^* 
3ற:ேப க>ெலrயDகடவ'கM எNறா'. 

వచనము 36 

సరవ్సమాజము పాళెము వెలుపల రాళల్తో వాని కొటిట్ చంపవలెనని మోషేతో చెపెప్ను. కాబటిట్ 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ సరవ్ సమాజము పాళెము వెలుపలికి వాని తీసికొనిపోయి రాళల్తో 

వాని చావగొటెట్ను. 
Assamese )তিতয়া, িযেহাৱাই )মািচক আvা িদয়াৰ দেৰ, )গােটই সমােজ )তওঁক ছাউিনৰ 
বািহৰৈল \ল \গ, )তওঁ মৰাৈক, )তওঁৈল িশল দিলয়ােল। 

Bengali এই কারেণ )লাকরা তােক িশিবেরর বাইের িনেয় )গল এবং তােক পাথর )মের হতKা 
করল| 8ভA  )মািশেক )যভােব আvা কেরিছেলন, তারা wক )সভােবই এL করল| 

Gujarati તેથી યહાેવાઅ ેમૂસાને અાaા કરી હતી તે મુજબ તેઅાે તેને છાવણીની બહાર લઈ 
ગયા અને ઈટાળી કરીને માંરી નાcા.ે 
Hindi सो जैसा यहोवा ने मूसा को आज्ञा दी थी उसी के अनुसार सारी मण्डली के लोगों ने उसको 
छावनी से बाहर ले जा कर पत्थरवाह िकया, और वह मर गया। 

Kannada ಆಗ ಸH*S*�D? ಅವನನುX hD�*ಯದ 0*ೂರK* ತ_*ೂVಂಡು 0*ೂೕ\* ಕತ ನು L*ೂೕM*K* 
ಆ�D�*B*ದ ಪRZDರ ಅವನು QDಯುವ �DK* ಅವ`*K* ಕW*?i*ದರು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല തേn സർvസഭയും 
അവെന പാളയtിnു പുറtുെകാ:ുേപായി കെlറിmുെകാnു. 
Marathi परमेश्वरान ेमोशेला आज्ञा केल्याप्रमाणे सवर् मंडळीन ेत्याला छावणीबाहरे नेऊन दगडमार 
केला व तो मेला. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାେB -ତି ସଦା-ଭୁB ଆiାନୁସା େର ସମw ମଣJଳୀ ତାହାକୁ ଛାଉଣୀ ବାହାରକୁ ଆଣି ପଥର 
ଫି{ି ହତMା କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਸੋ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਉਹ ਨੰੂ ਡਰੇ ੇਤ- ਬਾਹਰ ਲੈ ਗਈ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਪੱਥਰਾਂ ਨਾਲ ਮਾਿਰਆ ਤਾਂ ਉਹ ਮਰ 
ਿਗਆ ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ।। 
T a m i l அ *ெபாO + ச ைப யா ' எ>லா1 : க '.த ' ேமா ேச D^ D 
க6டைள?6டப_ேய, அவைன* பாளய./\^* 3ற:ேப ெகா8UேபாCD 
க>ெலr2தா'கM; அவN ெச.தாN. 

వచనము 37 
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మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese পাছত িযেহাৱাই আেকৗ )মািচক ক’)ল। )তওঁ ক’)ল 

Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*K*--0*ೕ9*)*xೕನಂದ]* 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, 
Tamil RN`: க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 38 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము. వారు తమ తర తరములకు తమ బటట్ల అంచులకు కుచుచ్లు 

చేసికొని అంచుల కుచుచ్లమీద నీలిసూతర్ము తగిలింపవలెను. 
Assamese “তA িম ইJােয়লৰ সUান সকলক )কাৱা, )তওঁেলাকক এই আvা িদয়া; 
)তওঁেলােক পুৰ;ষানুpেম িনজ িনজ কােপাৰৰ চA কত আিৰবৈল সূতাৰ )থাপা সাজক আৰ; 
িনজ িনজ কােপাৰৰ চA কত লগাব লগীয়া )থাপাত নীল বৰণীয়া িফতা লগাওঁক। 

Bengali “ইJােয়েলর )লাকেদর বেলা তারা )যন সেুতা িদেয় ঝালর \তরী কের তা কাপেড়র 
)কােণ লাগায এবং এখন )থেক বংশ পর�রায তারা )যন এই িনয়ম পালন কের| এই 
)গাছাfেলার 8েতKকLেত তারা )যন একL কের নীল সুেতা রােখ| 

Gujarati “ઇ"ાઅેલી ?9ને તું કહે કે, તમાંરાં વંશ9ેઅે અને તમાંરે તમાંરાં વ�ન ેખૂણે ફૂમતાં 
મૂકવા અને અે ફૂમતામાં ભૂરા રંગનાે દાેરા ેગૂંથવાે. 
Hindi इस्त्राएिलयों से कह, िक अपनी पीढ़ी पीढ़ी में अपने वस्त्रों के कोर पर झालर लगाया करना, 
और एक एक कोर की झालर पर एक नीला फीता लगाया करना; 

Kannada `*ೕನು ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K* NDತCDO* ಅವc*K* 0*ೕಳ q*ೕZDದ)*xೕನಂದ]*--ಅವರು 
ತಮp  ತಲತ�Dಂತರ  ಗಳ>*?  ತಮp  ವಸºಗಳ  i*ರಗುಗಳ  ;*ೕW*  K*ೂಂ¤*  ಗಳನುX  ಕ»*�_*ೂಳbq*ೕಕು; 
i*ರ\*ನ K*ೂಂ¤*ಗಳ ;*ೕW* `*ೕ>*|DರವನುX i*ೕc*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam നീ യി&സാേയൽമkേളാടു പറേയ:െതെnnാൽ: അവർ 
ത ല മു റ ത ല മു റ യാ യി വ സ്&തtി െn േകാൺത െലkു െപാ ടി pു 
ഉ:ാkുകയും േകാൺതെലkെല െപാടിpിൽ നീലcരടു െക6ുകയും േവണം. 
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Marathi “इस्राएल लोकांना आज्ञा कर की, त्यांनी िपढ्यानिपढ्या आपल्या वस्त्राच्या काठांना गोंड े
लावावेत, आिण प्रत्येक काठाच्या गोंड्यावर िनळी फीत लावावी. 
Oriya ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBୁ କୁହ, ଏହି ଆiା ଜଣାଇ ଦିଅ, ସମାେନe ନିଜ ନିଜ ବG୍ରର ଅ�ଳ େର 
ଝାଲର -Gu ତ ଓ େ-ତMକକ ଅ�ଳର ଝାଲର ଉପେର ନୀଳ ସୂ[ ଦିଅdu । ପୁରୁଷାନୁaେମ ତାକୁ ଚିରକାଳ ପରିଧାନ 
କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਖ ਕ ੇਓਹ ਆਪਣ ੇਬਸਤH  ਦੀ ਿਕਨਾਰੀ ਉ Kਤ ੇਝਾਲਰ 
ਆਪਣੀਆਂ ਪੀੜ#ੀਆਂ ਤੀਕ ਲਾਉਣ ਅਤ ੇਨੀਲਾ ਫੀਤਾ ਹਰ ਿਕਨਾਰੀ ਦੀ ਝਾਲਰ ਉ Kਤ ੇਜੜਨ 

T a m i l K இ"ர ேவ > 3 ./ ர F ட ./> ேப j , அவ 'க M த LகM 
தைல=ைறேதா]: தLகM வ"/ரLகVN ஓரLகVேல ெதாLக>கைள 
உ8டாD), ஓர./N ெதாLக0ேல இளKலநாடாைவD க6டேவ8UெமN] 
அவ'கSD^P ெசா>. 

వచనము 39 

మీరు నా ఆజఞ్లనిన్టిని జాఞ్పకము చేసికొని మీ దేవునికి పర్తిషిఠ్తులై యుండునటుల్ మునుపటివలె 

కోరినవాటినిబటిట్యు చూచినవాటినిబటిట్యు వయ్భిచరింపక, 
Assamese )তামােলােক )যন )সই )থাপা )দিখ, িযেহাৱাৰ আvােবাৰ )সঁাৱৰণ কিৰ পালন 
কৰা আৰ; িনজৰ িয মন আৰ; চকA ৰ পাছত চিল )তামােলােক বKিভচাৰী \হিছলা, )সই মন 
আৰ; চকA ৰ পাছত )যন আৰ; নচলা। 

Bengali এই সুেতার )গাছাfেলার িদেক তাকােল )তামরা 8ভA র )দওয়া আvাfেলা মেন 
করেত পারেব| আর তখনই আvাfেলা )তামরা পালন করেব| আvাfেলা ভA েল িগেয়, 
)তামােদর শরীর ও )চাখ যা চায, তাই কের অিব�Z হেব না| 

Gujarati તમને અે ફૂમતું 9ેઈને માંરી બધી અાaાઅાેનું �રણ થશે, તમે અેનું પાલન કરશાે 
તથા અા રીતે માંરી સેવામા ંસમ(પ� ત રહેશાે. 
Hindi और वह तुम्हारे िलये ऐसी झालर ठहरे, िजस से जब जब तुम उसे देखो तब तब यहोवा की 
सारी आज्ञाएं तुम हो स्मरण आ जाएं; और तुम उनका पालन करो, और तुम अपने अपने मन और अपनी 
अपनी दृिष्ट के वश में हो कर व्यिभचार न करते िफरो जैसे करत ेआए हो। 

Kannada ಅದನುX  `*ೕವu  K*ೂಂ¤*�D\*  ಇಟು�_*ೂಂಡು  ಅದನುX  5*ೂೕಡು[Dಗ  ಕತ ನ  ಸಕಲ 
ಆ·*ಗಳನುX  5*ನB*  ಅವuಗಳ  ಪRZDರ  NDO*  `*ಮp  ಹೃದಯವನೂX  ಕಣು¼ಗಳನೂX  ಅವu 
ಗ9*ಗನುQDರ[D\* ©Dರತ¢NDಡುವಂ�* �*ಂ£D >*ಸ)* 
M a l a y a l a m നിKൾ യേഹാവയുെട സകലകlനകളും ഓർtു 
അനുസരിേk:തിnും നിKളുെട സ{nഹൃദയtിnും സ{nക]ിnും 
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േതാnിയവ]ം പരസംഗമായി നടkാതിരിേk:തിnും ആ െപാടിpു 
jാപകം ആയിരിേkണം. 
Marathi ह्या गोंड्याचंा उद्दशे असा की, ते तुमच्या नजरेस पडून परमशे्वराच्या सगळ्या आज्ञांचे 
तुम्हांला स्मरण व्हावे व तुम्ही त्या पाळाव्यात; आपल्या मनास येईल तसे तुम्ही व्यिभचारी मतीन ेवागत 
आलात तस ेवागू नये; 

Oriya ତୁEମାେନe େଯପରି ସେହi ଝାଲର ଏକାଠି ବ�ା ହାଇeଥିବା େଦଖି ସଦା-ଭୁBର ସମG ଆiା 
ମେନ କରି ପାଳନ କରିବ। ଆଉ ତୁEମାେନe ସଦା-ଭୁB ଆiାକୁ ଭୁଲି ମନ ଓ ଚtୁ ଅନୁସାେର ବMଭିଚାର କର 
ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਇੱਕ ਝਾਲਰ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸ] ਉਹ ਨੰੂ ਵਖੇ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਹਕੁਮ ਚੇਤ ੇਰਖੋੱ 
ਅਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕਮੰ ਕਰ ੋਅਤ ੇਤੁਸ] ਆਪਣ ੇਮਨਾਂ ਅਤ ੇਅੱਖਾਂ ਦੀ ਲੋਚਨਾ ਅਨੁਸਾਰ ਛਨਾਲਾ ਨਾ ਕਰ ੋ ਿਜਵX 
ਤੁਸ] ਕਰਦ ੇਆਏ ਹ ੋ

Tamil KLகM RNப\rP ேசார:ேபா)ற உLகM இ1தய.+D^: உLகM 
க8கS D^ : ஏ \க ந ட வா ம > , அ ைத *பா '.+ , க '.த F N 
க\பைனகைளெய>லா: fைன.+ அைவகVNப_ேய ெசCY:ப_D^, அ+ 
உLகSD^. ெதாLகலாC இ1Dகேவ8U:. 

వచనము 40 

దాని చూచి యెహోవా ఆజఞ్లనిన్టిని జాఞ్పకము చేసికొని వాటిననుసరించుటకే అది మీకు 

కుచుచ్గానుండును. 
Assamese িক� )মাৰ সকেলা আvা )সঁাৱিৰ পালন কিৰ, িনজ ঈ�ৰৰ উেhেশK )যন 
পিবe )হাৱা, এই কাৰেণ )তামােলাকৈল )সই )থাপা হ’ব। 

Bengali আমার সব আvাfেলা পালন করার কথা )তামরা মেন রাখেব| তাহেল )তামরা 
ঈ�েরর দৃ²েত পিবe হেব| 

Gujarati તમે માંરાથી દૂર ભટકી જશાે ન=હ અને તમાંરા શરીરની ઈ�ાઅાે અને તમાંરી નજર જ ે
જુઅે છે તેની પાછળ ખ`ચાશાે ન=હ, જથેી તમે અ ે ફૂમતાઅાેને 9શેાે 5ારે માંરી બધી અાaાઅાેને 
યાદ કરી તેનું પાલન કરશાે પછી તમે દેવના ખાસ લાેકાે બનશાે. 
Hindi परन्तु तुम यहोवा की सब आज्ञाओं को स्मरण करके उनका पालन करो, और अपने परमशे्वर के 
िलये पिवत्र बनो। 

Kannada ನನX  ಆ·*ಗಳ5*X�D?  5*ನB*  ಅವuಗಳ  ಪRZDರ  NDO*  `*ಮp  )*ೕವc*K* 
ಪc*ಶುದd�D\*ರುy*c*. 
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Malayalam നിKൾ എെn സകല കlനകളും ഓർtു അനുസരിcു 
നിKളുെട ൈദവtിnു വിശുdരായിരിേk:തിnു തേn. 
Marathi तर तुम्ही सवर् आज्ञाचंी आठवण ठेवून त्या पाळाव्यात व आपल्या देवाप्रीत्यथर् पिवत्र व्हाव.े 
Oriya ତୁEମାେନe ମାେର ସସG ଆiା ସ�ରଣ କରି ପାଳନ କରିବା ଉଚିX। ତୁEମାେନe ତୁEମାନBର 
ପରେମଶ"ରBର ପବି[ େଲାକ ହେବା ଉଚିX। 
Punjabi ਤਾ ਂਜੋ ਤੁਸ] ਮੇਰ ੇਹਕੁਮ ਚੇਤ ੇਰਖੋੱ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਉ Kਤ ੇਚੱਲੋ। ਇਉ O ਤੁਸ] ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਪਿਵਤੱH  ਹਵੋ ੋ

Tamil KLகM எN க\பைனகைளெய>லா: fைன.+, அைவகVNப_ேய 
ெசC+, உLகM ேதவ`D^* பF�.தரா?1D^:ப_ அைத* பா'*a'களாக. 

వచనము 41 

నేను మీకు దేవుడనై యుండునటుల్గా ఐగుపుత్ దేశములోనుండి మిముమ్ను రపిప్ంచిన మీ దేవుడనైన 

యెహోవాను; మీ దేవుడనైన యెహోవాను నేనే. 
Assamese )তামােলাকৰ ঈ�ৰ িযেহাৱা হ’বৰ কাৰেণ, িযজন সবcশি[মান ঈ�েৰ 
)তামােলাকক িমচৰ )দশৰ পৰা উিলয়াই আিনেল, মেয়ই )তামােলাকৰ )সই ঈ�ৰ িযেহাৱা; মই 
)তামােলাকৰ ঈ�ৰ িযেহাৱা।” 

Bengali আিম 8ভA  )তামােদর ঈ�র| আিমই )সই িযিন )তামােদর িমশর )থেক িনেয় 
এেসিছলাম| )তামােদর 8ভA  হওয়ার জনKই আিম এটা কেরিছলাম| আিমই 8ভA  )তামােদর 
ঈ�র|” 

Gujarati તમાંરાે દેવ બનવા તમને (મસરમાંથી બહાર લાવનાર હંુ તમાંરાે દેવ યહાેવા છંુ. હા, હંુ 
યહાેવા તમાંરાે દેવ છંુ.” 

Hindi मैं यहोवा तुम्हारा परमेश्वर हू,ं जो तुम्ह ेिमस्र देश से िनकाल ले आया िक तुम्हारा परमशे्वर ठहरंू; 
मैं तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू॥ं 

Kannada CDನು `*ಮp )*ೕವ�D\*ರುವ �DK* `*ಮpನುX ಐಗುಪ( )*ೕಶ )*ೂಳ\*ಂದ 0*ೂರK* ತಂದ 
`*ಮp ಕತ CD\*ರುವ )*ೕವರು CD5*ೕ. `*ಮp )*ೕವ�D\*ರುವ ಕತ ನು CD5*ೕ. 
M a l a y a l a m നിK ളു െട ൈദ വ മാ യി രി േk:തിnു നിK െള 
മി&സയീംേദശtുനിnു െകാ:ുവn ഞാൻ നിKളുെട ൈദവമായ യേഹാവ 
ആകുnു; ഞാൻ നിKളുെട ൈദവമായ യേഹാവ തേn. 
Marathi तुमचा देव व्हावे म्हणून ज्याने तुम्हांला िमसर देशातून बाहरे आणल ेतोच मी परमशे्वर तुमचा 
देव आह;े मी परमेश्वर तुमचा देव आह.े” 

Oriya ମୁଁ ସଦା-ଭୁ ତୁEମାନBର ପରେମଶ"ର। ମୁଁ ତୁEମାନBର ପରେମଶ"ର ହେବାକୁ ତୁEମାନBୁ ମିଶର 
େଦଶରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଅଛି। 
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Punjabi ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ ਜ ੋ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤ- ਿਲਆਇਆ ਹਾਂ ਤਾਂ ਜੋ ਮ\ ਤੁਹਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਵੋਾਂ। ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ।। 
T a m i l நா N உ Lக S D^ . ேத வ னா ? 1 D^ :ப _ உ Lக ைள 
எ)*+ேதச./012+ 3ற*பட*ப8Zன உLகM ேதவனா)ய க'.த'; 
நாேன உLகM ேதவனா)ய க'.த' எN] ெசா> எNறா'. 
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వచనము 1 

లేవికి మునిమనుమడును కహాతుకు మనుమడును ఇసాహ్రు కుమారుడునగు కోరహు, రూబేనీయులలో 

ఏలీయాబు కుమారులైన దాతాను అబీరాములును, పేలెతు కుమారుడైన ఓనును యోచించుకొని 

Assamese পাছত )লবীৰ পিৰনািত, কহাতৰ নািতেয়ক, িযচহৰৰ পুেতক )কাৰহ আৰ; 
ৰdেবণৰ সUান সকলৰ মাজৰ, ইিলয়াবৰ পুেতক দাথন আৰ; অবীৰাম আৰ; )পলতৰ পুেতক 
ওেন, এওঁেলােক িকছA মান )লাকক )গাটাই ল’)ল। 

Bengali )কারহ, দাথন, অবীরাম এবং ওন )মািশর িবর;ে` )গল| ()কারহ িছল িষ�হেরর 
পুe| িষ�হর িছল কহােতর পুe এবং কহাত্  িছল )লিবর পুe| দাথন এবং অবীরাম িছল দুই 
ভাই এবং ইলীয়ােবর পুe| ওন িছল )পলেতর পeু| দাথন, অবীরাম এবং ওন িছেলন রdেবেণর 
উnরপুর;ষ|) 

Gujarati લેવી કુળના વંશજ કાેરાહ, જ ે કહાથના પુU dયJહારનાે પુU હતાે, Tબેનના વંશ9ે 
દાથાન તથા અબીરામ જ ેઅલીઅાબના પુUા ેહતા તથા Tબેન કુળ સમૂહના ેહજુ અેક વંશજ અાેન જ ે
પેલેથનાે પુU હતાે અે ચારે જણ ભેગા થયા અને મૂસા સામ ેઉભા થયા. 
Hindi कोरह जो लेवी का परपोता, कहात का पोता, और ियसहार का पुत्र था, वह एलीआब के पुत्र 
दातान और अबीराम, और पेलेत के पुत्र ओन, 
Kannada ಆಗ  W*ೕy*ಯ  ಮc*ಮಗನೂ  _*�Dತನ  ;*ೂಮpಗನೂ  ಇfD¯ರನ  ಮಗCDದ 
_*ೂೕರಹನೂ  ರೂq*ೕt  K*ೂೕತRದವ�Dದ  ಎ>*ೕ  �Dಬನ  ಮಕV�Dದ  |D�Dನನೂ  ಅ�*ೕ�Dಮನೂ 
�*W*ತನ ಮಗCDದ ಓನನೂ ಇವರು ಜನರನುX ತ_*ೂVಂಡು 
Malayalam എnാൽ േലവിയുെട മകനായ െകഹാtിെn മകനായ 
യിസ്ഹാരിെn മകൻ േകാരഹ്, രൂേബൻ േഗാ&തtിൽ എലീയാബിെn 
പു&തnാരായ ദാഥാൻ, അബീരാം, േപെലtിെn മകനായ ഓൻ എnിവർ 

Marathi कोरह िबन इसहार िबन कहाथ िबन लेवी आिण रऊबेन वंशातील अलीयाबाच े मुलगे 
दाथान व अबीराम आिण ओन िबन पेलेथ 

Oriya ଲେବnୟ ଏକ ବଂଶଧର େକାରହ, େକାରହ ୟିଷହରର ପୁ[, ତା'ର ପିତା କହାତ ଏବଂ ରୂବନେର 
ତିନିଜଣ ମeରୁ ଦାଥନ ଓ ଅବୀରାମ, ଇଲିଯାବର ଦୁଇ ପୁ[ ପଲତେର ପୁ[ ଓj। 
Punjabi ਕਹਾਥ ਦ ੇਪੋਤ ੇਿਯਸਹਾਰ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਕਰੋਹ ਲੇਵੀ ਨ9 ਅਤ ੇਅਲੀਆਬ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਦਾਥਾਨ ਅਤ ੇਅਬੀਰਾਮ ਨ9 
ਅਤ ੇਪਲਤ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਓਨ ਨ9 ਿਜਹੜ ੇਰਊਬੇਨੀ ਸਨ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਨਾਲ ਿਲਆ 

Tamil ேலwD^* Rற2த ேகாகா./N ^மாரனா)ய இ.ேசயாFN மகN 
ேகாரா^ எNபவN gபN வ:ச./WMள எ0யாRN ^மாரரா)ய தா.தாைனY: 
அRராைமY: ேபேல./N ^மாரனா)ய ஓைனY: G6_Dெகா8U, 
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వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులలో పేరుపొందిన సభికులును సమాజపర్ధానులునైన రెండువందల యేబదిమందితో 

మోషేకు ఎదురుగాలేచి 

Assamese ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মাজৰ দুশ প}াশজন মVলীৰ অধK> আৰ; সমাজ 
ভ= [ নাম ©লা )লাকক লগত \ল, )মািচৰ িবৰ;ে` উwল। 

Bengali ঐ চারজন বKি[ ইJােয়েলর অনKানK 250 জন পুর;ষেক একিeত কের )মািশর 
িবর;ে` )গল| তারা িছল )লাকেদর িনবcািচত )নতা| সমZ )লাক তােদর িচনত| 

Gujarati તેમની સાથ ે 250 ઇ"ાઅલેી તેમની ઉSકેરણીથી મૂસા eવરુ� બંડમાં 9ેડાયા. તેઅાે 
બધા સમાંજના અાગેવાનાે, પંચના ચૂંટાયેલા અHણી તથા ?eત¹bત માંણસાે હતા. 
Hindi इन तीनों रूबेिनयों से िमलकर मण्डली के अढ़ाई सौ प्रधान, जो सभासद और नामी थे, उन को 
संग िलया; 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕV�*�ಳ\*ಂದ  ಸH*ಯ  ಪRÆDನ�D\*ಯೂ  ಸH*ಯ>*?  ಪRB*ದd 
�D\*ಯೂ  0*ಸರು  0*ೂಂ-*ದವ�D\*ಯೂ  ಇರುವ  ಇನೂXರ  ಐವತು(  ಮಂ-*S*ೂಂ-*K*  L*ೂೕM*ಯ 
ಮುಂ)* ಎದxರು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkളിൽ സഭാ&പധാനികളും സംഘസദസfnാരും 
&പമാണികളുമായ ഇരുനൂomതു പുരുഷnാെര കൂ6ി േമാെശേയാടു മtരിcു. 
Marathi ह ेइस्राएलातील अडीचशे लोकांना बरोबर घेऊन मोशिेवरुद्ध उठले; ह ेलोक सरदार असून 
मंडळीचे प्रितिनधी व नामांिकत पुरुष होते. 
Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBର 250 ଜଣ ନେତ�ବଗ ମାଶାେB ବିରୁg େର ଗେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ- ਢਾਈ ਸੌ ਮਨੱੁਖ ਿਜਹੜ ੇਮੰਡਲੀ ਦ ੇਪਰਧਾਨ ਅਤ ੇਮੰਡਲੀ ਦ ੇਚਣੁਵX 
ਅਤ ੇਨਾਮੀ ਸਨ ਮੂਸਾ ਦ ੇਅੱਗੇ ਉ Kਠ9 

Tamil இ"ரேவ> 3./ரF> சைபD^. தைலவ'கS: சLக.+D^ 
அைழDக*ப6டவ'கS: Rரபலமானவ'கSமா)ய இ1{\] ஐ:ப+ 
ேப'கேளாU:Gட ேமாேசD^=Nபாக எO:R, 

వచనము 3 

మోషే అహరోనులకు విరోధముగా పోగుపడి మీతో మాకిక పనిలేదు; ఈ సరవ్సమాజములోని 

పర్తివాడును పరిశుదుధ్డే యెహోవా వారిమధయ్నునాన్డు; యెహోవా సంఘముమీద మిముమ్ను మీరేల 

హెచిచ్ంచుకొనుచునాన్రనగా, 

Page  of 504 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Assamese )তওঁেলােক )মািচ আৰ; হােৰাণৰ িবৰ;ে` )গাট খাই )তওঁেলাকক ক’)ল, 
“)তামােলােক )তামােলাকৰ পদ বৰ বA িল মািনছা। িকয়েনা )গােটই সমাজৰ 8িতজেনই পিবe 
আৰ; িযেহাৱা )তওঁেলাকৰ মাজত আেছ; )তেU )তামােলােক িকয় িযেহাৱাৰ সমাজৰ ওপৰত 
িনজেক ওখ কিৰছা?” 

Bengali তারা )মািশ এবং হােরােণর িবর;ে` কথা বলার জনK একসােথ এল| তারা )মািশ 
এবং হােরাণেক বলল, “আপিন বÒ )বশী বাড়াবািড় করেছন| ইJােয়েলর সকল )লাক পিবe 
এবং 8ভA  এখনও তােদর মেধKই বাস কেরন| 8ভA র অনKানK )লাকেদর )থেক আপিন িনেজেক 
অেনক )বশী fর;bপূণc কের তA েলেছন|” 

Gujarati તેઅાે બધા મૂસા અને હારુનની eવરુ� થયા અને તેમને કGું, “તમે હવે હદ વટાવાે છા,ે 
તમાંરી અાગેવાનીથી અમે થાકી ગયા છીઅે. ઇ"ાઅેલના સવ< લાેકા ે પeવU છે? તેઅાેની વsે 
યહાેવાનાે વાસ નથી? તમે તમાંરી 9તને યહાેવાની મંડળી કરતાં ઊચંી શા માંટે ગણાવાે છા?ે” 

Hindi और वे मूसा और हारून के िवरुद्ध उठ खड़ ेहुए, और उन से कहन ेलगे, तुम ने बहुत िकया, अब 
बस करो; क्योंिक सारी मण्डली का एक एक मनुष्य पिवत्र ह,ै और यहोवा उनके मध्य में रहता ह;ै 
इसिलये तुम यहोवा की मण्डली में ऊंचे पद वाले क्यों बन बैठे हो? 

Kannada ಅವರು  L*ೂೕM*ಗೂ  ಆ]*ೂೕನ  `*ಗೂ  y*]*ೂೕಧ[D\*  ಕೂO*_*ೂಂಡು--`*ೕವu 0*ಚುg 
ಅ¥*ZDರ ತ_*ೂVಳub8*(ೕc*; ಸH*ಯೂ ಸH* ಯ>*?ರುವ ಎಲ?ರೂ ಪc*ಶುದd]*ೕ, ಕತ ನು ಅವರ ಮಧGದ>*? 
ಇ|Dx5*. �*ೕ\*ರ�D\* `*ೕವu `*ಮpನುX ಸH*\*ಂತ 0*fDg\* `*ೕs*ೕ 0*¸*gB*_*ೂಳub ವದು �D_* ಎಂದು 
ಅವc*K* 0*ೕ9*ದರು. 
Malayalam അവൻ േമാെശkും അഹേരാnും വിേരാധമായി കൂ6ംകൂടി 
അവേരാടു: മതി, മതി; സഭയ ഒെ6ാഴിയാെത എlാവരും വിശുdരാകുnു; 
യേഹാവ അവരുെട മേdf ഉ:ു; പിെn നിKൾ യേഹാവയുെട സെഭkു മീെത 
നിKെളtേn ഉയർtുnതു എnു? എnു പറmു. 
Marathi ते मोशे व अहरोन ह्यांच्यािवरुद्ध जमा होऊन त्यांना म्हणाले, “तुमच ेआता फारच झाले! 
सबंध मंडळी पिवत्र आह,े तसेच प्रत्येक मनुष्य पिवत्र आह ेआिण परमशे्वर त्यांच्याठायी आह;े तर मग 
तुम्ही परमेश्वराच्या मंडळीवर वचर्स्व का गाजवता?” 

Oriya ସମାେନe ଏକ[ ହାଇe ମାଶାe ଓ ହାେରାଣB ବିରୁg େର କହିେଲ, ତୁEମାେନe ନିଜକୁ ବହୁତ 
ଗୁରୁତର ଦଖାଇeଲ। ମଣJଳୀର େ-ତMକକ ବMUି ପବି[ ଓ ସଦା-ଭୁ ସମାନେB ମଧିଅେର ବାସ କରୁଛdି। 
ତୁEମାେନe ସଦା-ଭୁB ମଣJଳି ଉପେର କାହi କି -ଭୁତ"  ଦଖାeଉଛ? 

Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਮੂਸਾ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਇਕਠੱ9 ਹਏੋ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹਣੁ ਤਾਂ ਬਸ 
ਕਰ ੋਿਕਉ O ਜੋ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਲੋਕ ਪਿਵਤੱH  ਹਨ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਹ।ੈ ਤੁਸ] ਫੇਰ ਿਕਵX ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸਭਾ ਨਾਲ- ਉ Kਚਾ ਬਣਾਉ Oਦ ੇਹ?ੋ 
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Tamil ேமாேசD^: ஆேரா`D^: wேராதமாகD G6டLG_, அவ'கைள 
ேநாD): KLகM k�j*ேபா)�'கM; சைபயா' எ>லா1: பF�.தமானவ'கM; 
க'.த' அவ'கM நUw> இ1D)றாேர; இ*ப_?1Dக, க'.த1ைடய சைபD^ 
ேமலாக உLகைள ஏN உய'.+)�'கM எNறா'கM. 

వచనము 4 

మోషే ఆ మాటవిని సాగిలపడెను. అటు తరువాత అతడు కోరహుతోను వాని సమాజముతోను 

ఇటల్నెను 

Assamese )যিতয়া )মািচেয় )সই কথা �িনেল, )তওঁ উবA িৰ \হ পিৰল। 

Bengali )মািশ এই কথা �েন মাLেত উপুড় হেয় পড়ল| 

Gujarati અા શªાે કાને પડતાં જ મૂસા જમીન પર પછાડ ખાઈને પડયાે. 
Hindi यह सुनकर मूसा अपने मुंह के बल िगरा; 

Kannada L*ೂೕM*ಯು ಇದನುX _*ೕ9* q*ೂೕರಲು �*ದುx 
Malayalam ഇതു േക6േpാൾ േമാെശ കവി]ുവീണു. 
Marathi ह ेऐकून मोशे पालथा पडला; 

Oriya ତା'ପେର ମାଶାe ଏହା ଶୁଣି ନିଜକୁ ନ� କରି ମୁହ ଁମାଡି ପଡି ରହିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਮੂਸਾ ਨ9 ਸੁਿਣਆ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣ ੇਮੂੰਹ ਭਾਰ ਿਡਿੱਗਆ 

Tamil ேமாேச அைதD ேக6டேபா+, =கL^*3ற wO2தாN. 

వచనము 5 

తనవాడు ఎవడో పరిశుదుధ్డు ఎవడో రేపు యెహోవా తెలియజేసి వానిని తన సనిన్ధికి రానిచుచ్ను. 

ఆయన తాను ఏరప్రచుకొనినవానిని తనయొదద్కు చేరుచ్కొనును. 
Assamese আৰ; )তওঁ )কাৰহক আৰ; )তওঁৰ )গােটই দলেটাক ক’)ল, “িযেহাৱাৰ )লাক 
)কান আৰ; )কান পিবe, িযেহাৱাই তাক ৰািতপুৱাই জনাব আৰ; তাক িনজৰ ওচৰ চপাব; 
)তওঁ িযজনক মেনানীত কিৰব, )তওঁেকই িনজৰ ওচৰ চপাব। 

Bengali আর )স )কারহ এবং তার অনুসরণকারীেদর বলল, “আগামীকাল সকােল 8ভA  
)দিখেয় )দেবন )কান ্বKি[ 8কR তই তঁার এবং )ক 8কR তই পিবe| আর )সই বKি[েক 8ভA  তঁার 
কােছ িনেয় আসেবন| 8ভA  যােক )বেছ )নেবন তােক তঁার কােছ িনেয় আসেবন| 

Gujarati પછી તેણ ેકાેરાહને અને તેના બધા સાથી(મUાનેે કGું, “અાવતી કાલે સવારે યહાવેા 
9હેર કરશે કે, કાેણ યહાેવાના છે, અન ેકાણે ખરેખર પeવU છે, યહાવેા અે LMNન ેપસંદ કરી 
અને તેને પાેતાની નzક બાેલાવશે. 
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Hindi िफर उसने कोरह और उसकी सारी मण्डली से कहा, िक िबहान को यहोवा िदखला देगा िक 
उसका कौन ह,ै और पिवत्र कौन ह,ै और उसको अपने समीप बुला लेगा; िजस को वह आप चुन लेगा 
उसी को अपने समीप बुला भी लेगा। 

Kannada _*ೂೕರಹ`*ಗೂ ಅವನ ಸಮಸ( ಸಮೂಹಕೂV--ಕತ ನು ತನX ಹ8*(ರ ಬರ NDO*_*ೂಳubವ 
�DK*  �Dನು  ಆದು_*ೂಂಡವನೂ  ಪc*ಶುದdನೂ  �Dರು  ಎಂದು  CD�*  �*ೂೕc*ಸುವನು. ಆತನು 
�DರನುX ಆದು_*ೂಳubವ5*ೂೕ ಅವರನುX ಹ8*(ರ ಬರNDO*_*ೂಳubವನು. `*ೕವu ಇದನುX NDO*c*: 
Malayalam അവൻ േകാരഹിേനാടും അവെn എlാ കൂ6േരാടും പറmതു: 
നാെള രാവിെല യേഹാവ തനിkുllവൻ ആെരnും തേnാടടുpാൻ 
തkവ]ം വിശുdൻ ആെരnും കാണിkും; താൻ തിരെmടുkുnവെന 
തേnാടു അടുkുമാറാkും. 
Marathi मग तो कोरह व त्याच ेसाथीदार ह्यानंा म्हणाला, “परमशे्वराच ेकोण व पिवत्र कोण ह े
परमेश्वर उद्या सकाळी दाखवील व त्यांना आपल्याजवळ येऊ देईल; ज्याला तो िनवडील त्याला तो 
आपल्याजवळ येऊ देईल. 
Oriya ତା'ପେର ମାଶାe େକାରହକୁ ଓ ତାBର ସମG ଅନୁଗାମୀମାନBୁ କହିେଲ, ସଦା-ଭୁ କାଲି 
ଦଖାଇେବe, ୟିଏ -କୃତ େର ତାB େଲାକ ଓ ୟିଏ -କୃତ େର ପବି[। ଆଉ େସ ତାକୁ ନିଜ ପାଖକୁ ଆଣିେବ, 
ଯାହାକୁ େସ ପସ� କରdି। 
Punjabi ਉਹ ਕਰੋਹ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਸਾਰੀ ਟਲੋੀ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਿਕ ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦੱਸੇਗਾ ਭਈ ਕਣੌ ਉਹ ਦਾ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਕਣੌ ਪਿਵਤੱH  ਹ ੈਅਤ ੇਿਕਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਨ9ੜ ੇਿਲਆਵਗੇਾ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਚਣੁਗੇਾ ਉਹ ਨੰੂ ਨ9ੜ ੇਿਲਆਵਗੇਾ 

Tamil RN3 அவN ேகாராைகY: அவ`ைடய எ>லாD G6ட.ைதY: 
ேநாD) : நாைளD^D க '.த ' த :=ைடயவN இNனாN எN]: , 
த:ம8ைட?ேல ேசர. தா: க6டைள?6ட பF�.தவாN இNனாN எN]: 
கா8R*பா' ; அ*ெபாO+ எவைன. ெதF2+ெகாMவாேரா , அவைன. 
த:kட./> ேசரD க6டைள?Uவா'. 

వచనము 6 

ఈలాగు చేయుడి; కోరహును అతని సమసత్ సమూహమునైన మీరును ధూపారుత్లను తీసికొని వాటిలో 

అగిన్యుంచి రేపు యెహోవా సనిన్ధిని వాటిమీద ధూపదర్వయ్ము వేయుడి. 
Assamese )হ )কাৰহ আৰ; )তামাৰ )গােটই দল, এই কাম কৰা; ধ=পাধাৰ )লাৱা 
Bengali সুতরাং )কারহ তA িম এবং )তামার অনুসরণকারী এই কাজ করেব: 

Gujarati કાેરાહ, તુ ંઅને તારા સાથીઅાે અા મુજબ કરાે: 

Hindi इसिलये, ह ेकोरह, तुम अपनी सारी मण्डली समेत यह करो, अथार्त अपना अपना धूपदान ठीक 
करो; 
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Kannada _*ೂೕರಹನೂ ಅವನ ಸಮೂಹs*ಲ?ವ� ಧೂಪ ಸುಡುವ hD�*RಗಳನುX �*K*ದು_*ೂಂಡು 
Malayalam േകാരഹും അവെn എlാ കൂ6വുമായുേllാേര, നിKൾ ഇതു 
െചയ് വിൻ: 

Marathi आता अस ेकरा. कोरहा, तू आिण तुझे सवर् सोबती धुपाटणी आणा; 

Oriya େହ େକାରହ, ତୁେE ଓ ତୁEର ଅନୁଗାମି ମାେନ ଏହା କରିବା ଉଚିତ। ବିଶେଷ ଅ{ାରଧାନୀ ନିଅ। 
Punjabi ਏਹ ਕਰ ੋਭਈ ਕਰੋਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਟਲੋੀ ਆਪਣ ੇਲਈ ਧੂਪ ਦਾਨ ਲਓ 

Tamil ஒN] ெசCYLகM; ேகாராேக, ேகாரா)N G6ட.தா'கேள, KLகM 
எ>லா1: �பகலசLகைள எU.+Dெகா8U, 

వచనము 7 

అపుప్డు యెహోవా యే మనుషుయ్ని యేరప్రచుకొనునో వాడే పరిశుదుధ్డు. లేవి కుమారులారా, మీతో 

నాకిక పనిలేదు. 
Assamese )তামােলােক আঙঠা-ধৰাৈল, তাত জুই িদ কাইৈল িযেহাৱাৰ আগত তাৰ 
ওপৰত ধ=প িদবা। তােত িযেহাৱাই )তওঁক মেনানীত কিৰব, )সইজেনই পিবe হ’ব। )হ )লবীয়া 
সUান সকল, )তামােলােক িনজেক বৰ বA িল মািনছা। 

Bengali আগামীকাল ধAনুিচ িনেয় তােত সুগি¡ ধ=পধ= েনা রাখেব| তারপের )সই ধAনুিচfেলা 
8ভA র সামেন িনেয় আসেব| 8ভA  )সই বKি[েক )বেছ )নেবন )য সতKই পিবe| )তামরা )লবীয়রা 
অেনক দূের চেল )গেছা - )তামরা ভA ল করেছা|” 

Gujarati અાવતીકાલે તમાંરે ધૂપદાની લઈને તેમાં અ�� અને ધૂપ મૂકવાે અને યહાેવાને 
ધરાવવી. યહાેવા પસંદ કરશે તે જ ખરેખરાે પeવU બનશે. લેવીના પુUાે તમે જ છાે. જ ેમયા<દા વટાવાે 
છાે.” 

Hindi और कल उन में आग रखकर यहोवा के साम्हने धूप देना, तब िजस को यहोवा चुन ले वही 
पिवत्र ठहरेगा। ह ेलेिवयों, तुम भी बड़ी बड़ी बातें करते हो, अब बस करो। 

Kannada CD�*  ಅವuಗಳ>*?  q*ಂ�*ಯನುX  �D�*  ಅವuಗಳ  ;*ೕW*  ಧೂಪವನುX  ಕತ ನ  ಮುಂ)* 
�D�*c*; ಆಗ  ಕತ ನು  �DವನನುX  ಆದು_*ೂಳubವ5*ೂೕ  ಅವ5*ೕ  ಪc*  ಶುದdCD\*ರುವನು; W*ೕy*ಯ 
ಮಕV�*ೕ, `*ೕವu 0*ಚುg ಅ¥*ZDರ ತ_*ೂVಳub8*(ೕc* ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam ധൂപകലശം എടുtു നാെള യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ 
അതിൽ തീയി6ു ധൂപവർgം ഇടുവിൻ; യേഹാവ തിരെmടുkുnവൻ തേn 
വിശുdൻ; േലവിപു&തnാേര, മതി, മതി! 

Marathi आिण उद्या त्यांत अग्नी ठेवून परमेश्वरासमोर धूप जाळा; मग परमशे्वर ज्या मनुष्याला 
िनवडून घेईल तोच पिवत्र ठरेल; लेवीच्या वंशजांनो, तुमचे आता फार झाले.” 
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Oriya କାଲି ତହi େର ଅ|ି ଦିଅ। ସଦା-ଭୁB ସ\uଖ େର ତହi  ଉପେର ଧୂପ ଥୁଅ। ତହi େର ସଦା-ଭୁ େଯଉଁ 
ବMUିଟି ମେନାନୀତ କରିେବ ସେହi ପବି[ ହେବ। େହ ଲେବnର ପୁ[ମାେନ ତୁEମାେନe ବହୁ ଦୂରକୁ ଚାଲି 
ୟାଇଛ, ତୁEମାେନe �ାdିପୂଣ। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਲੱ ਨੰੂ ਉਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ ਅੱਗ ਪਓ ਅਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਧੂਪ ਪਾਓ ਤਾਂ ਐਉ O ਹਵੋਗੇਾ 
ਿਕ ਓਹ ਮਨੱੁਖ ਿਜਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਚਣੁਗੇਾ ਉਹ ਪਿਵਤੱH  ਹਵੋਗੇਾ। ਹਣੁ ਲੇਿਵਓ, ਤੁਸ] ਵੀ ਬਸ ਕਰ!ੋ 

Tamil நாைளD^ அைவகV> அD)dேபா6U, க'.த1ைடய ச2f/?> 
�பவ'Dக: இULகM; அ*ெபாO+ க'.த' எவைன. ெதF2+ெகாMவாேரா, 
அவN பF�.தவானா?1*பாN ; ேலw?N 3./ர ரா)ய KLகேள 
k�j*ேபா)�'கM எNறாN. 

వచనము 8 

మరియు మోషే కోరహుతో ఇటల్నెను లేవి కుమారులారా వినుడి. 
Assamese পাছত )মািচেয় )কাৰহক ক’)ল, )হ )লবীৰ সUান সকল, )মাৰ কথা �না: 

Bengali )মািশ )কারহেক এও বলল, “)লবীয়রা দয়া কের আমার কথা )শান| 

Gujarati વળી મૂસાઅે વધુમાં કાેરાહને કGું, “અા ેલેવીઅાે, માંરી વાત સાંભળાે. 
Hindi िफर मूसा ने कोरह से कहा, ह ेलेिवयों, सुनो, 
Kannada L*ೂೕM*ಯು _*ೂೕರಹ`*K*--W*ೕy*ಯ ಕುND ರ]*ೕ, ಈಗ _*ೕ9*c*. 
Malayalam പിെn േമാെശ േകാരഹിേനാടു പറmതു: േലവിപു&തnാേര, 
േകൾpിൻ. 
Marathi तेव्हा मोश ेकोरहाला म्हणाला, “लेवीच्या वंशजांनो ऐका; 

Oriya ଆଉ ମାଶାe େକାରହକୁ କହିେଲ,  େହ ଲେବnର ସdାନଗଣ, ତୁEମାେନe ଟିକିଏ ଶୁଣ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਨ9 ਕਰੋਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਲੇਵੀਓ ਸੁਣ!ੋ 

Tamil RN`: ேமாேச ேகாராைக ேநாD): ேலw?N 3./ரேர, ேகSLகM; 

వచనము 9 

తన మందిరసేవ చేయుటకు యెహోవా మిముమ్ను తనయొదద్కు చేరుచ్కొనుటయు, మీరు సమాజము 

ఎదుట నిలిచి వారు చేయవలసిన సేవ చేయునటుల్ ఇశార్యేలీయుల దేవుడు ఇశార్యేలీయుల 

సమాజములోనుండి మిముమ్ను వేరుపరచుటయు మీకు అలప్ముగా కనబడునా? 

Assamese ইJােয়লৰ ঈ�েৰ )য )তামােলাকক ইJােয়লৰ সমাজৰ পৰা পৃথক কিৰ, 
িযেহাৱাৰ আবাসৰ )সৱাকমc কিৰবৈল আৰ; মVলীৰ আগত িথয় \হ তাৰ পিৰচযcা কিৰবৈল 
িনজৰ ওচৰ চপাই ৰািখেছ, ই জােনা )তামােলাকৰ মানত সৰ; কথা? 
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Bengali এটাই িক য়েথ� নয় )য ইJােয়েলর ঈ�র )তামােদর ইJােয়েলর মVলী )থেক 
আলাদা কের 8ভA র পিবe তঁাবAর )সবা করার জনK এবং মVলীর সামেন দঁািড়েয় তঁার )সবা 
করার জনK )তামােদর তঁার কােছ িনেয় এেসেছন? 

Gujarati સમH ઇ"ાઅેલી સમાંજમાંથી દેવે તમને પસંદ કયા<, અને અલગ કયા<, મં=દરમાં સેવા 
ઉપાસના અને ઇ"ાઅેલી લાેકાેને દેવની ઉપાસના કરવામાં મદદ કરવા માંટે. અેટલું તમાંરા માંટે શું 
પૂરતું નથી? 

Hindi क्या यह तुम्हें छोटी बात जान पड़ती ह,ै िक इस्त्राएल के परमशे्वर ने तुम को इस्त्राएल की 
मण्डली से अलग करके अपने िनवास की सेवकाई करने, और मण्डली के साम्हने खड़ ेहो कर उसकी भी 
सेवा टहल करने के िलये अपने समीप बुला िलया ह;ै 

Kannada ಕತ ನ  ಗುIDರದ  i*ೕs*ಯನುX  NDಡುವದಕೂV  ಸH*ಯ  ಮುಂ)*  ಇರುವ  ಆತನ 
i*ೕs*ಯ>*? `*ಲು?ವದಕೂV ಇQDRS*ೕT  )*ೕವರು `*ಮpನುX ಹ8*(ರ ಬರNDO*_*ೂಳubವ y*ಷಯದ>*? 
ಇQDRS*ೕಲGರ ಸH*S*ೂಳ\*ಂದ `*ಮpನುX ಪR�*Gೕ�* B*ದುx `*ಮK* ಅಲe[D\*)*w*ೂೕ? 
Malayalam യേഹാവയുെട തിരുനിവാസtിെല േവലെചയ് വാനും സഭയുെട 
ശു&ശൂെഷkായി അവരുെട മുmാെക നിlാനും യി&സാേയലിെn ൈദവം 
നിKെള തെn അടുkൽ വരുേt:തിnു യി&സാേയൽസഭയിൽനിnു 
നിKെള േവറുതിരിcതു നിKൾkു േപാരാേയാ? 

Marathi तुम्ही परमशे्वराच्या िनवासमंडपाची सेवा करावी आिण मंडळीची सेवा करण्यासाठी 
ितच्यासमोर उभे राहावे म्हणून परमेश्वराने तुम्हांला आपल्याजवळ येऊ िदले; ह्या कायार्साठी 
इस्राएलाच्या देवाने तुम्हालंा इस्राएल लोकांच्या मंडळीतून वेगळे केले आह ेह ेकाय थोड ेझाले? 

Oriya ଇ2ାେୟଲର ପରେମଶ"ର ତୁEମାନBୁ ଇ2ାେୟଲ ମଣJଳୀରୁ ପୃଥକ କରି ସଦା-ଭୁB ପବି[ ତ>u  
ନିମେd ନିେଯାଜିତ କରିଛdି ଓ ତୁEମାନB ମଣJଳୀ ସ\uଖ େର ଠିଆ ହାଇe ସେବା କରିବାପାଇଁ ଆପଣା 
ନିକଟବyWୀ କରିଛdି। ଏହା ତୁEମାନB ପାଇଁ ୟେଥ� ନୁହଁ କି? 

Punjabi ਕੀ ਏਹ ਗੱਲ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਛੋਟੀ ਹ ੈ ਿਕ ਇਸਾਰਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ9 ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ 
ਮੰਡਲੀ ਤ- ਵਖੱਰਾ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨ9ੜ ੇਿਲਆਵ ੇਿਕ ਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਡਹੇਰ ੇਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰ- ਮੰਡਲੀ ਦ ੇ
ਅੱਗੋ ਖਲੋ ਕ ੇਓਹਨਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰ?ੋ 

Tamil க'.த1ைடய வாச"தல./N பZwைடகைளP ெசCய�: , 
சைபயாFN =N fN] அவ'கM ெசCயேவ8_ய ேவைலகைளP ெசCய�:, 
உLகைள. த:ம8ைட?ேல ேசர*ப8�:ப_ இ"ரேவ0N ேதவN 
இ"ரேவ> சைபயாF012+ உLகைள* RF.ெதU.த+:, 

వచనము 10 
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ఆయన నినున్ను నీతో లేవీయులైన నీ గోతర్పువారినందరిని చేరుచ్కొనెను గదా. అయితే మీరు 

యాజకతవ్ము కూడ కోరుచునాన్రు. 
Assamese )তওঁ )তামাক, আৰ; )তামােৰ \সেত )তামাৰ ভাই )লবীৰ সUান সকলক িনজৰ 
ওচৰ চপাই ৰািখেছ, তথািপ )তামােলােক পুেৰািহতৰ বাবৈলেকা )চ�া কিৰছা )ন! 

Bengali যাজকেদর কােজ সাহাযK করার জনK ঈ�র )তামােদর অথcাত্  )লবীয় )গাOভA [ 
)লাকেদর িনেয় এেসিছেলন| িক� )তামরা এখন যাজক হওয়ার )চ�া করেছা| 

Gujarati ફકત તન ેકાેરાહને, તથા તારા અ^ લેવીબંધઅુાેને પાેતાની અાટલી સેવા કરવાનાે 
અdધકાર અા�ાે છે અને હવે તમે યાજકપદની અxભલાષા કરાે છાે? 

Hindi और तुझे और तेरे सब लेवी भाइयों को भी अपने समीप बुला िलया ह?ै िफर भी तुम याजक पद 
के भी खोजी हो? 

Kannada ಆತನು `*ನXನೂX `*ನX ಸಂಗಡ W*ೕy*ಯ ಕುNDರ�Dದ `*ನX ಸ0*ೂೕದ ರ]*ಲ?ರನೂX 
ತನX ಹ8*(ರ ಬರNDO*_*ೂಂO*|Dx5*; `*ೕವu �Dಜಕತ¢ವನುX ಸಹ ಹುಡುಕು8*(ೕ]*ೂೕ? 
M a l a y a l a m അവൻ നിെnയും േലവിപു &തnാരായ നിെn സകല 
സ േഹാ ദ ര nാ െര യും ത േnാ ടു അടുkു മാ റാkി യ േlാ ; നിKൾ 
െപൗേരാഹിതfംകൂെട കാംkിkുേവാ? 

Marathi तुला व तुझ्या सवर् लेवीय भाऊबंदांना परमशे्वराने आपल्याजवळ घेतले असले तरी 
याजकपदही तुम्ही िमळवू पाहता काय? 

Oriya ସଦା-ଭୁ ତୁEBୁ ଓ ତୁEର ସମG ଲେବn ସdାନଗଣBୁ ସାହାୟM କରିବାକୁ ତାBର ନିକଟବyWୀ 
କରିଅଛdି। ଏହା କ'ଣ ତୁEମାନB ପt େର tୁo କଥା? ଆଉ ତୁEମାେନe ଯାଜକ ହେବାକୁ େଚ�ା କରୁଛ? 

Punjabi ਨਾਲੇ ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਸਾਰ ੇਭਰਾਵਾ ਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਲੇਵੀ ਹਨ ਤਰੇ ੇਸੰਗ ਨ9ੜ ੇ ਿਲਆਇਆ? ਹਣੁ ਕੀ 
ਤੁਸ] ਜਾਜਕਾਈ ਨੰੂ ਵੀ ਦਦੰ ਮਾਰਦ ੇਹ?ੋ 

Tamil அவ' உNைனY: உNேனாேடGட ேலw?N 3./ரரா)ய உN`ைடய 
எ>லாP சேகாதரைரY: ேசர*ப8Zன+:, உLகSD^ அ\பகாFயேமா? 
இ*ெபாO+ ஆசாFய*ப6ட.ைதY: ேதU)�'கேளா? 

వచనము 11 

ఇందు నిమితత్ము నీవును నీ సమసత్సమాజమును యెహోవాకు విరోధముగా పోగైయునాన్రు. 

అహరోను ఎవడు? అతనికి విరోధముగా మీరు సణుగనేల అనెను. 
Assamese )সইবােব তA িম আৰ; )তামাৰ )গােটই দেল িযেহাৱাৰ িবৰ;ে` )গাট খাইছা। 
গিতেক িকয় )তামােলােক হােৰাণৰ িবৰ;ে` আপিn কিৰছা, িযজেন িযেহাৱাক মািন চেল?” 
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Bengali তA িম এবং )তামার অনুসরণকারীরা একিeত হেয় 8ভA র িবেরািধতা কেরেছা| 
হােরাণ িক )কােনা ভA ল কাজ কেরেছ )য তঁার িবর;ে` )তামরা অিভেয়াগ করেছা?” 

Gujarati હારુને કઈ ખાેટંુ કયુ< છે કે તમે અેની સામે ફ=રયાદ કરાે છાે? તું અને તારા સાથીઅાે 
યહાેવાની eવરુ� બળવાે કરાે છાે?” 

Hindi और इसी कारण तू ने अपनी सारी मण्डली को यहोवा के िवरुद्ध इकट्ठी िकया ह;ै हारून कौन ह ै
िक तुम उस पर बुड़बुड़ाते हो? 

Kannada ಈ  ZDರಣ-*ಂದ  `*ೕನೂ  `*ನX  ಸಮಸ(  ಗುಂಪ�  ಕತ `*K*  y*]*ೂೕಧ[D\*  ಒÊD�\* 
ಕೂO*_*ೂಂO*c*; `*ೕವu  ಅವ`*K*  y*]*ೂೕಧ[D\*  ಗುಣುಗುಟು�ವ  �DK*  ಆ]*ೂೕನನು  �Dರು  ಎಂದು 
0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam ഇതു േഹതുവായി6ു നീയും നിെn കൂ6kാർ ഒെkയും 
യേഹാെവkു വിേരാധമായി കൂ6ംകൂടിയിരിkുnു; നിKൾ അഹേരാെn 
േനെര പിറുപിറുpാൻ തkവ]ം അവൻ എnുമാ&തമുllു? 

Marathi ह्यावरून तू व तुझे सवर् साथीदार परमेश्वराच्या िवरुद्ध जमलेले आहात, ह ेस्पष्ट होत.े अहरोन 
तो काय की तुम्ही त्याच्यािवरुद्ध कुरकुर करावी?” 

Oriya ତୁେE ଓ ତୁEର ଅନୁଗାମୀଗଣ ଦଳ ବା�ି ସଦା-ଭୁB ବିରୁg େର ୟାଇଅଛ। ହାେରାଣ କିଛି ଅବିଧି 
କରିନାହଁାdି। ମା[ ତୁEମାେନe ତାBର ବିପt େର ଅଭିେଯାଗ କରିଅଛ। 
Punjabi ਏਸੇ ਲਈ ਤੂ ੰਅਤ ੇਤਰੇੀ ਸਾਰੀ ਟਲੋੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਇਕਠੱੀ ਹਈੋ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ, ਉਹ ਿਵਚਾਰਾ ਕਣੌ 
ਹ ੈਜੋ ਤੁਸ] ਓਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਬੁੜ ਬੁੜਾਉ Oਦ ੇਹ?ੋ 

T a m i l இத\காக KY: உN G6ட.தா' அைனவ1: க'.த1D^ 
wேராதமாகேவ G6டLG_�'கM ; ஆேரா`D^ wேராதமாக KLகM 
=]=]D)றத\^ அவN எ:மா./ர: எNறாN. 

వచనము 12 

అపుప్డు మోషే ఏలీయాబు కుమారులైన దాతాను అబీరాములను పిలువనంపించెను. 
Assamese )তিতয়া )মািচেয় ইিলয়াবৰ পুেতক দাথনক আৰ; অবীৰামক মািতবৈল মানুহ 
পঠােল, িক� )তওঁেলােক ক’)ল, আিম নাযাওঁ। 

Bengali এরপর )মািশ ইলীয়ােবর পুe দাথন এবং অবীরামেক ডাকল| িক� ঐ দুই বKি[ 
বলেলন, “আমরা যােবা না| 

Gujarati 5ારબાદ મૂસાઅે અલીઅાવના પુU દાથાનન ેઅને અબીરામને તેડાLા, પણ તેમણે 
કહેવડાLું, “અમે નથી અાવતા, 
Hindi िफर मूसा ने एलीआब के पुत्र दातान और अबीराम को बुलवा भेजा; और उन्होंने कहा, हम तेरे 
पास नहीं आएंगे। 
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Kannada ಆಗ  L*ೂೕM*  ಎ>*ೕ�Dಬನ  ಕುNDರ�Dದ  |D�DನನನೂX  ಅ�*ೕ�DಮನನೂX 
ಕ]*ೕಕಳu�*B*ದನು. ಆದ]* ಅವರು--CDವu ಬರುವ-*ಲ?, 
Malayalam പിെn േമാെശ എലിയാബിെn പു&തnാരായ ദാഥാെനയും 
അബീരാമിെനയും വിളിpാൻ ആളയcു; അതിnു അവർ: 

Marathi मोशेने अलीयाबाचे मुलगे दाथान व अबीराम ह्यांना बोलावण ेपाठवल;े पण ते म्हणाल,े 
“आम्ही येत नाही; 

Oriya ତା'ପେର ମାଶାe ଇଲୀଯାବର ପୁ[ ଦାଥନକୁ ଓ ଅବୀରାମକୁ ଡାକିବାକୁ େଲାକ ପଠାଇେଲ; ମା[ 
ସମାେନe କହିେଲ, ଆEମାେନe ୟିବା ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨ9 ਅਲੀਆਬ ਦ ੇਪੁਤੱH ਾਂ ਦਾਥਾਨ ਅਤ ੇਅਬੀਰਾਮ ਨੰੂ ਬੁਲਾ ਘੱਿਲਆ ਪਰ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਆਿਖਆ, 
ਅਸ] ਨਹ] ਆਵਾਂਗੇ 

Tamil RN3 ேமாேச எ0யாRN ^மாரரா)ய தா.தாைனY: அRராைமY: 
அைழ.த`*RனாN. அவ'கM: நாLகM வ1)ற/>ைல; 

వచనము 13 

అయితే వారు మేము రాము; ఈ అరణయ్ములో మముమ్ను చంపవలెనని పాలు తేనెలు పర్వహించు 

దేశములోనుండి మముమ్ను తీసికొనివచుచ్ట చాలనటుట్, మామీద పర్భుతవ్ము చేయుటకును 

నీకధికారము కావలెనా? 

Assamese তA িম আমাক মৰ;ভ= িমত মািৰবৈল দু³মধA  )বাৱা )দশৰ পৰা আিনছা, এেয় 
জােনা সৰ; কথা? তA িম সদায় আমাৰ ওপৰত অিধকাৰ কিৰ থািকবােন? 

Bengali এটাই িক য়েথ� নয় )য আপিন উnম িজিনেস পিরপূণc শসK শKামলা )দশ )থেক 
আমােদর িনেয় এেসেছন যােত মর;ভ= িমর হতKা করেত পােরন? আর এখন আপিন আমােদর 
উপর কতR cTও করেবন? 

Gujarati તુ ંઅમને દૂધ અને મધની રેલછેલ હતી અેવા દેશમાંથી અા અરBયમાં મરવા માંટે લઈ 
અાLા ેઅેટલું અાેછંુ છે કે તું અમાંરા પર પાછાે દાેર ચલાવવા માંગે છે? 

Hindi क्या यह एक छोटी बात ह,ै िक तू हम को ऐसे देश से िजस में दधू और मधु की धाराएं बहती ह ै
इसिलये िनकाल लाया ह,ै िक हमें जंगल में मार डाले, िफर क्या तू हमारे ऊपर प्रधान भी बनकर 
अिधकार जताता ह?ै 

Kannada `*ೕನು  ಅರಣG  ದ>*?  ನಮpನುX  QDE*ಸುವದ_*V  �Dಲೂ  ~*ೕನೂ  ಹc*ಯುವ 
)*ೕಶ)*ೂಳ\*ಂದ  ನಮpನುX  ಕ]*ದು_*ೂಂಡು  ಬಂದದುx  `*ನK*  ಅಲe[DE*�*ೂೕ? ಮತು(  `*ೕನು 
ಅರಸCD\* ನಮpನುX ಆಳq*ೕ_*ೂೕ? 
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Malayalam ഞKൾ വരികയിl; മരുഭൂമിയിൽ ഞKെള െകാlുവാൻ നീ 
ഞKെള പാലും േതനും ഒഴുകുn േദശtുനിnു െകാ:ുവnരിkുnതു 
േപാരാmി6ു നിെntെn ഞKൾkു അധിപതിയും ആkുnുേവാ? 

Marathi दधुामधाचे प्रवाह वाहणार्या देशातून काढून तू आम्हांला ह्या रानात मारून टाकण्यासाठी 
आणलेस ह ेकाय थोड ेझाले म्हणून तू आमच्यावर अिधकारही गाजवतोस? 

Oriya ତୁେE ଆEମାନBୁ ଦୁଗ�ମଧୁ -ବାହୀ େଦଶରୁ ବାହାର କରି ଏହି -ାdର େର ମାରିବାକୁ ଆଣିଅଛ। ଏହା 
କ'ଣ tୁo ବିଷଯ? ଆହୁରି ତୁେE ନିଜକୁ ଆEମାନB ଉପେର ଶାସକ ହେବାକୁ ଚାହଁୁଛ। 
Punjabi ਕੀ ਏਹ ਛੋਟੀ ਗੱਲ ਹ ੈਿਕ ਤੂ ੰਸਾਨੰੂ ਇੱਕ ਦੇਸ ਤ- ਉਤਾਹਾਂ ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ ਹ ੈਿਜੱਥ ੇਦੁਧੱ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਤ 
ਵਗਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਮਾਰX ਅਤ ੇਹਣੁ ਧੱਕ ੋਧੱਕੀ ਸਾਡ ੇਉ Kਤ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਈ O ਬੈਠਾ 
ਹ?ੈ 

Tamil இ2த வனா2தர./> எLகைளD ெகாN]ேபாU:ப_, பாW: ேத`: 
ஓU)ற ேதச./012+ எLகைளD ெகா8Uவ2த+ அ\பகாFயேமா , 
எLகMேம> +ைர.தன=: ப8ண*பா'D)றாேயா? 

వచనము 14 

అంతేకాదు, నీవు పాలు తేనెలు పర్వహించు దేశములోనికి మముమ్ను తీసికొనిరాలేదు; పొలములు 

దార్క్షతోటలుగల సావ్సథ్య్ము మాకియయ్లేదు; ఈ మనుషుయ్ల కనున్లను ఊడదీయుదువా? మేము రాము 

అనిరి. 
Assamese )কৱল এেয় নহয়, তA িম আমাক দু³মধA  )বাৱা )দশৈল িনয়া নাই আৰ; শসKৰ 
)খিত ও �া>াবাৰীেৰা অিধকাৰ িদয়া নাই। তA িম এই )লাকসকলক অ¡ কিৰবা )ন? আিম 
নাযাওঁ। 

Bengali আমরা )কন আপনােক অনুসরণ করেবা? উnম িজিনেস পিরপূণc এমন )কােনা 
)দেশ )তা আপিন আমােদর িনেয় আেসন িন| আপিন আমােদর ঈ�েরর শপথ করা )সই 
)দশও )দন িন এবং আমােদর চারণভ= িম অথবা �া>াে>তও )দন িন| আপিন িক এই সব 
)লাকেদর pীতদাস করেবন? না, আমরা আসেবা না|” 

Gujarati તદુપરાંત જ ેઅદભૂત દેશનું ત` વચન અા�ું હતુ ંતેમાં તું અમને લાLાે નથી, ત` અમને 
ખેતરાે કે �ાnાવાડીઅાે પણ અાપી નથી, તને શું લાેકાેની અાંખાે કાઢી નાખીશ જથેી તેઅાે ઉપર 
કરેલું નુકશાન જુઅે ન=હ? ના, અમે તારી પાસે અાવવાના નથી.” 
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Hindi िफर तू हमें ऐसे देश में जहां दधू और मधु की धाराएं बहती हैं नहीं पहुचंाया, और न हमें 
खेतोंऔर दाख की बािरयों के अिधकारी िकया। क्या तू इन लोगों की आंखों में धूिल डालेगा? हम तो 
नहीं आएंगे। 

Kannada ಇದಲ?)*  `*ೕನು  ನಮpನುX  �Dಲೂ  ~*ೕನೂ  ಹc*ಯುವ  )*ೕಶ_*V  ತ_*ೂVಂಡು  ಬರ>*ಲ?; 
ಇಲ?s*  0*ೂಲಗಳನೂX  |DRÄ*ೕ  �*ೂೕಟಗಳನೂX  ನಮK*  QD¢ಸÔ[D\*  _*ೂಡ>*ಲ?; ಈ  ಮನುಷGರ 
ಕಣು¼ಗಳನುX �*ತು(�*ಡುy*w*ೂೕ? CDವu ಬರುವ-*ಲ? ಅಂದರು. 
Malayalam അ&തയുമl, നീ ഞKെള പാലും േതനും ഒഴുകുn േദശേtkു 
െകാ:ുവരികേയാ നിലKളും മുnിരി േtാ6Kളും അവകാശമായി 
തരികേയാ െചയ്തി6ിl; നീ ഇവരുെട ക]ു ചുഴnുകളയുേമാ? ഞKൾ 
വരികയിl എnു പറmു. 
Marathi िशवाय, दधुामधाचे प्रवाह वाहणार्या देशात तू आम्हालंा मुळीच आणलेले नाहीस अथवा 
शेते व द्राक्षमळे ह्यांचे वतन आम्हांला िदलेले नाहीस. ह्या लोकाचं्या डोळ्यातं तू धूळ फेकतोस काय? 
आम्ही येत नाही.” 

Oriya ଆେE କାହi କି ତୁEକୁ ମାନିବୁ? ତୁେEତ ଆEମାନBୁ ଦୁଗ�ମଧୁ -ବାହୀ େଦଶକୁ ଆଣି ନାହଁ? ତୁେE ତ 
ଆEମାନBୁ ଏକ ଉବର ଅ�ଳକୁ ଆଣି ନାହi , େଯଉଁଠା େର ଆEମାେନe ଶସM େt[ ଓ oାtା େt[ର 
ଅଧିକାର ପାଇବୁ। ତୁେE ଏହି ମନୁଷMମାନBୁ ଠକିବ କି? ନା ଆEମାେନe ଯାଉ ନାହଁୁ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਤੂ ੰਸਾਨੰੂ ਅਿਜਹ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵੀ ਨਹ] ਿਲਆਂਦਾ ਿਜੱਥ ੇਦੁਧੱ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਤ ਵਗਦਾ ਹ,ੈ ਨਾ ਸਾਨੰੂ ਖੇਤਾਂ 
ਅਤ ੇਬਾਗਾਂ ਦਾ ਅਧਕਾਰ ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ ਕੀ ਤੂ ੰਇਨ#ਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਕਢੱ ਸੁਟੱXਗਾ? ਅਸ] ਤਾਂ ਉ Kਪਰ ਨਹ] ਜਾਣਾ! 

Tamil ேமW: K எLகைள* பாW: ேத`: ஓU)ற ேதச.+D^D 
ெகா8U வ 2த + : இ >ைல , எ Lக S D^ வ ய >க ைள Y : 
/ரா6ச.ேதா6டLகைளY: �த2தரமாகD ெகாU.த+: இ>ைல; இ2த 
மdத1ைடய க8கைள* RULக*பா'D)றாேயா? நாLகM வ1)ற/>ைல 
எNறா'கM. 

వచనము 15 

అందుకు మోషే మికిక్లి కోపించి నీవు వారి నైవేదయ్మును లక్షయ్పెటట్కుము. ఒకక్ గాడిదనైనను 

వారియొదద్ నేను తీసికొనలేదు; వారిలో ఎవనికిని నేను హాని చేయలేదని యెహోవాయొదద్ 

మనవిచేసెను. 
Assamese তােত )মািচেয় অিতশয় pু` \হ িযেহাৱাক জনােল, )বােল, “এওঁেলাকৰ উপহাৰ 
�হণ নকিৰবা; মই এওঁেলাকৰ পৰা এটা গাধও )লাৱা নাই, আৰ; এওঁেলাকৰ এজনেকা দুখ 
িদয়া নাই।” 
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Bengali এই কারেণ )মািশ খAবই pু` হল| )স 8ভA েক বলল, “আিম এইসকল )লাকেদর 
সেF )কােনািদন )কান অনKায কির িন| আিম )কােনা সমেযই তােদর কাছ )থেক )কােনা িকছA ই 
িনই িন, একL গাধা পয়cU নয়| 8ভA  আপিন এেদর উপহার �হণ করেবন না!” 

Gujarati પછી મૂસાઅે ગુWે થઈને યહાેવાને કGું, “અેમના અપ<ણ કરેલાં બ~લદાનાેના ે|ીકાર 
કરશાે ન=હ, મ` તે લાેકાે પાસેથી અેક ગધેડંુ પણ લીધુ ંનથી કે તેઅાેમાંના કાઈેનું કશુ ંનુકસાન પણ 
કયુ< નથી.” 

Hindi तब मूसा का कोप बहुत भड़क उठा, और उसने यहोवा से कहा, उन लोगों की भेंट की ओर दृिष्ट 
न कर। मैं न ेतो उन से एक गदहा भी नहीं िलया, और न उन में से िकसी की हािन की ह।ै 

Kannada ಆಗ L*ೂೕM*ಯು ಬಹಳ [D\* _*ೂೕ�*B*_*ೂಂಡು ಕತ `*K*--ಅವರ ಬ>*ಯನುX `*ೕನು 
Ö*ರy*ಸq*ೕಡ; CDನು  ಅವc*ಂದ  ಒಂದು  ಕ�*(ಯCDXದರೂ  �*K*ದು_*ೂಳb>*ಲ?; ಇಲ?s*  ಅವರ>*? 
ಒಬn`*�Dದರೂ _*ೕಡು NDಡ>*ಲ? ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam അേpാൾ േമാെശ ഏoവും േകാപിcു അവൻ യേഹാവേയാടു: 
അവരുെട വഴിപാടു കടാkിkരുേത; ഞാൻ അവരുെട പkൽനിnു ഒരു 
കഴുതെയേpാലും വാKീ6ിl ; അവരിൽ ഒരുtേനാടും ഒരു േദാഷം 
െചയ്തി6ുമിl എnു പറmു. 
Marathi तेव्हा मोशेचा कोप भडकला. तो परमेश्वराला म्हणाला, “त्याचं्या अपर्णाची दखल घेऊ 
नकोस; मी त्यांचे एक गाढवही घेतलेले नाही.” 

Oriya େତଣୁ ମାଶାe ଅତMd େକାରଧାନ" ିତ େହେଲ, େସ ସଦା-ଭୁBୁ କହିେଲ, ମୁଁ ଏହି େଲାକମାନBର କିଛି 
tତି କରିନାହi , ମଁୁ ସମାନେBଠାରୁ େଗାଟିଏ ଗଧ ମe ନଇେନାହi । େତଣୁ ତୁେE ଏମାନBର ନେବୖeଦM wହଣ 
କରନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਡਾਢਾ ਕHਧੋਵਾਨ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਵਲੱ 
ਨਾ ਵਖੇ! ਮ\ ਤਾਂ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਗਧੀ ਵੀ ਨਹ] ਲਈ, ਨਾ ਉਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ- ਿਕਸੇ ਦਾ ਹਰਜ਼ ਕੀਤਾ 
Tamil அ*ெபாO+ ேமாேசD^D கULேகாப: x8ட+; அவN க'.தைர 
ேநாD): அவ'கM ெசW.+L காZDைகைய அL)கFயா/1*aராக; நாN 
அவ'கVட./> ஒ1 கOைதைய =தலாC எU.+DெகாMளw>ைல ; 
அவ'கV> ஒ1வ`D^: யாெதா1 ெபா>லா*3 ெசCய�: இ>ைல எNறாN. 

వచనము 16 

మరియు మోషే కోరహుతొ నీవును నీ సరవ్సమూహమును, అనగా నీవును వారును అహరోనును రేపు 

యెహోవా సనిన్ధిని నిలువవలెను. 
Assamese পাছত )মািচেয় )কাৰহক ক’)ল, “তA িম আৰ; )তামাৰ )গােটই দল কাইৈল হােৰােণ 
\সেত িযেহাৱাৰ আগত উপিIত হ’বা। 
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Bengali এরপর )মািশ )কারহেক বলল, “আগামীকাল তA িম এবং )তামার অনুসরণকারীরা 
8ভA র সামেন দঁাড়ােব| )সখােন হােরাণ, তA িম ও )তামার )লাকরা থাকেব| 

Gujarati અેટલે મૂસાઅે કાેરાહને કGું, “તુ ંઅને તારા સવ< સાથીઅાે અાવતીકાલ ેયહાેવા સમn 
અહ¤ હાજર થ9.ે હારુન પણ અાવશે. 
Hindi तब मूसा ने कोरह से कहा, कल तू अपनी सारी मण्डली को साथ ले कर हारून के साथ यहोवा 
के साम्हन ेहािजर होना; 

Kannada L*ೂೕM*ಯು  _*ೂೕರಹ`*K*--`*ೕನೂ `*ನX  ಸಮೂಹs*ಲ?ವ�  ಕತ ನ  ಎದುc*ನ>*? 
ಇರq*ೕಕು; `*ೕನೂ ಅವರೂ ಆ]*ೂೕನನೂ CD�* ಬಂದು 
Malayalam േമാെശ േകാരഹേനാടു: നീയും നിെn എlാകൂ6വും നാെള 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ വേരണം; നീയും അവരും അഹേരാനും കൂെട 
തേn. 
Marathi मग मोशे कोरहाला म्हणाला, “उद्या तू आपल्या सार्या साथीदारांबरोबर परमेश्वरासमोर 
हजर हो; तू, ते व अहरोन 

Oriya ତା'ପେର ମାଶାe େକାରହକୁ କହିେଲ, କାଲି ତୁେE ଓ ତୁEର ସମG ଅନୁଗାମୀ ସଦା-ଭୁB ସ\uଖ େର 
ଛିଡା ହୁଅ। ତୁେE ଓ ତୁEର ସମG ଅନୁଗାମି ଓ ସଠାeେର କାଲି ରହିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨ9 ਕਰੋਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਅਤ ੇਤਰੇੀ ਸਾਰੀ ਟਲੋੀ ਕਲੱ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਹਾਜ਼ਰ ਹਵੋ,ੇ ਤੂ ੰਅਤ ੇ
ਓਹ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ 

Tamil RN3 ேமாேச ேகாராைக ேநாD): KY: உN G6ட.தா' யாவ1: 
நாைளD^D க'.த1ைடய ச2f/?> வா1LகM; KY: அவ'கS: ஆேரா`: 
வ2/1LகM. 

వచనము 17 

మీలో పర్తివాడును తన తన ధూపారిత్ని తీసికొని వాటిమీద ధూపదర్వయ్ము వేసి, ఒకొక్కక్డు తన 

ధూపారిత్ని పటుట్కొని రెండువందల ఏబది ధూపారుత్లను యెహోవా సనిన్ధికి తేవలెను, నీవును 

అహరోనును ఒకొక్కక్డు తన ధూపారిత్ని తేవలెనని చెపెప్ను. 
Assamese )তামােলােক 8িতজেন আঙঠা-ধৰাৈল তাৰ ওপৰত ধ=প িদ, িনজ িনজ আঙঠা-
ধৰা িযেহাৱাৰ আগত \ল আিনবা। দুশ প}াশ আঙঠা-ধৰাই আগ কিৰবা; তA িম আৰ; 
হােৰােণও িনজ িনজ আঙঠা-ধৰা ল’বা।” 

Bengali )তামরা 8েতKেক একL কের ধAনুিচ এেন তােত সুগি¡ ধ=পধ= েনা রাখেব এবং তা 
ঈ�রেক 8দান করেব| )সখােন )নতােদর জনK 250 L ধAনুিচ থাকেব এবং একL পাe )তামার 
জনK ও একL পাe হােরােণর জনK থাকেব|” 
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Gujarati તમાંરામાંનાે ?5ેક LMN પાેતાની ધૂપદાની સાથે લઈને યહાવેા સમn અાવે. 5ાં 
અાગેવાનાે માંટે 250 ધૂપદાનીઅા ેઅને તારા અને હારુન માંટે અેક-અેક ધૂપદાની હશે.” 

Hindi और तुम सब अपना अपना धूपदान ले कर उन में धूप देना, िफर अपना अपना धूपदान जो सब 
समेत अढ़ाई सौ होंगे यहोवा के साम्हने ले जाना; िवशेष करके तू और हारून अपना अपना धूपदान ले 
जाना। 

Kannada ಒq*ೂnಬnನು  ತನX  ತನX  ಧೂಪದ  hD�*RಯನುX  ತ_*ೂVಂಡು  ಅವuಗಳ>*?  ಧೂಪವನುX 
�D�* ಒಬn`*K* ಒಂದರ ಪRZDರ ಇನೂXರ ಐವತು( `*ಮp ಧೂಪ hD�*RಗಳನುX ಕತ ನ ಎದುc*K* ತ`*Xc*. 
`*ೕನೂ ಆ]*ೂೕನನೂ `*ಮp `*ಮp ಧೂಪದ hD�*RಗಳನುX ತ_*ೂVಂಡು ಬ`*Xc* ಅಂದನು. 
Malayalam നിKൾ ഓേരാരുtൻ താnാെn ധൂപകലശം എടുtു 
അവയിൽ ധൂപവർgം ഇ6ു ഒേരാരുtൻ ഓേരാ ധൂപകലശമായി ഇരുനൂomതു 
കലശവും യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ െകാ:ുവരുവിൻ; നീയും അഹേരാനും 
കൂെട താnാെn ധൂപകലശവുമായി വേരണം എnു പറmു. 
Marathi तुम्ही सवर् आपली धुपाटणी घेऊन त्यात धूप घाला; प्रत्येकी एक धुपाटण ेह्याप्रमाणे 
दोनशे पन्नास धुपाटणी परमेश्वरासमोर आणावीत; तू व अहरोन ह्यांनीही आपापले धुपाटण ेआणाव.े” 

Oriya ତୁEମାନB ମeରୁ େ-ତMକକ ନିଜନିଜ ଅ{ାରଧାନୀ ନିଅ ଓ ତହi  ଉପେର ଧୂପ ଦିଅ। ପୁଣି ସମାନେBu 
ସଦା-ଭୁB ସ\uଖକୁ ଆଣ। େ-ତMକକ 250 ପୁରୁଷ ଏହା କରିବା ଉଚିX। ତୁେE ଏବଂ ହାେରାଣ େ-ତMକକ 
େଗାଟିଏ େଗାଟିଏ ଅ{ାରଧାନୀ ଆଣିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਚੱ- ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣਾ ਧੂਪਦਾਨ ਲਵ ੇਅਤ ੇ ਤੁਸ] ਉਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ ਧੂਪ ਪਾਓ ਅਤ ੇਹਰ ਮਨੱੁਖ 
ਆਪਣ ੇਧੂਪਦਾਨ ਅਰਥਾਤ ਢਾਈ ਸੌ ਧੂਪਦਾਨ,- ਤੂ ੰਵੀ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਵੀ ਹਰ ਇੱਕ ਆਪੋ ਆਪਣਾ ਧੂਪਦਾਨ ਯਹਵੋਾਹ 
ਅੱਗੇ ਿਲਆਓ 

Tamil உLகV> ஒcெவா1வ1: தLகM தLகM �பகலசLகைள எU.+, 
அைவகV> �பவ'Dக.ைத* ேபா6U, தLகM தLகM �பகலசLகளா)ய 
இ1{\] ஐ:ப+ �பகலசLகைளY: க'.த1ைடய ச2f/?> 
ெகா8Uவரேவ8U: ; KY: ஆேரா`: தN தN �பகலச.ைதD 
ெகா8Uவா1LகM எNறாN. 

వచనము 18 

కాబటిట్ వారిలో పర్తివాడును తన ధూపారిత్ని తీసికొని వాటిలో అగిన్యుంచి వాటిమీద ధూపదర్వయ్ము 

వేసినపుప్డు, వారును మోషే అహరోనులును పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్ నిలిచిరి. 
Assamese পাছত )তওঁেলাক 8িতজেন িনজ িনজ আঙঠা-ধৰা \ল, তাৰ ওপৰত জুই ৰািখ, 
ধ=প িদ, )মািচ আৰ; হােৰাণৰ লগত সা>াৎ কৰা ত@Aৰ দুৱাৰ মুখত িথয় হ’ল। 
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Bengali সুতরাং 8েতKেক একL ধAনুিচ িনেয় তার ওপর ©লU কযলা ও সুগি¡ ধ=পধ= েনা 
রাখল| এরপর তারা )মািশ ও হােরােণর সােথ সামগম তঁাবAর 8েবশপেথ িগেয় দঁাড়ােলা| 

Gujarati તેથી તે બધા પાેતાની ધૂપદાનીઅાે સાથે લાLા અને તેમાં દેવતા મૂકી ધૂપ નાcા;ે અને 
મૂસા અને હારુનની સાથે મુલાકાત મંડપના ?વેશrાર અાગળ અાવીન ેઊભા રGા. 
Hindi सो उन्होंने अपना अपना धूपदान ले कर और उन में आग रखकर उन पर धूप डाला; और मूसा 
और हारून के साथ िमलापवाले तम्बू के द्वार पर खड़ ेहुए। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ತಮp  ತಮp  ಧೂಪದ  hD�*RಗಳನುX  ತ_*ೂVಂಡು  ಅವuಗಳ  ;*ೕW* 
q*ಂ�*ಯನುX �D�* ಅದರ ;*ೕW* ಧೂಪವನುX �D�* ಸH*ಯ ಗುIDರದ £Dಗ>*ನ ಮುಂ)* L*ೂೕM* 
ಆ]*ೂೕನರ ಸಂಗಡ `*ಂತರು. 
Malayalam അKെന അവർ ഓേരാരുtൻ താnാെn ധൂപകലശം 
എടുtു തീയി6ു അതിൽ ധൂപവർgവും ഇ6ു േമാെശയും അഹേരാനുമായി 
സമാഗമനkുടാരtിെn വാതിൽkൽനിnു. 
Marathi तवे्हा त्यानंी आपापले धुपाटणे आणून त्यात िवस्तव ठेवला व त्यावर धूप घातला, आिण 
मोशे व अहरोन ह्यांच्याबरोबर ते दशर्नमंडपाच्या दाराजवळ उभे रािहले. 
Oriya େତଣୁ ସମାେନe େ-ତMକକ ନିଜନିଜ ବିଶେଷ ଅ{ାରଧାନୀ ନଇe ତହi େର ଅ|ି େଦେଲ। ପୁଣି 
ତାହା ଉପେର ଧୂପ େଥାଇ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣB ସହିତ ସମାଗମ ତ>u  ନିକଟେର ଠିଆ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਨ9 ਆਪਣਾ ਆਪਣਾ ਧੂਪਦਾਨ ਲੈ ਕ ੇਉਸ ਉ Kਤ ੇਅੱਗ ਪਾਈ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਉ Kਤ ੇ ਧੂਪ ਵੀ 
ਪਾਈ ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਸਣ ੇਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਕਲੋ ਖਲ#ੋ ਗਏ 

Tamil அ*ப_ேய அவரவ' தLகM தLகM �பகலசLகைள எU.+, 
அைவகV> அD)dையY: �பவ'Dக.ைதY: ேபா6U , ஆசF*3D 
GடாரவாசWD^ =Nபாக வ2+ fNறா'கM; ேமாேசY: ஆேரா`: அLேக 
fNறா'கM. 

వచనము 19 

కోరహు పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్కు సరవ్సమాజమును వారికి విరోధముగా 

పోగుచేయగా యెహోవా మహిమ సరవ్సమాజమునకు కనబడెను. 
Assamese আৰ; )কাৰেহ সা>াৎ কৰা ত@Aৰ দুৱাৰৰ ওচৰত )তওঁেলাকৰ অিহেত )গােটই 
সমাজেক )গাট খAৱােল; )তিতয়া িযেহাৱাৰ 8তাপ )গােটই সমাজৈল 8কািশত হ’ল। 

Bengali )কারহও সমাগম তঁাবAর 8েবশপেথ তােদর িবর;ে` সমZ )লাকেক জেড়া কেরিছল| 
এর wক পর )সই জায়গায় সকেলর সামেন 8ভA র মিহমা 8কািশত হল| 
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Gujarati તે દરyાન કાેરાહે સમH સમાંજને મૂસા અને હારુન eવરુ� ઉSકેરીને અે બે જણની સામે 
ભેગા કયા< હતા. 5ાં તાે યહાેવાના ગારૈવે સમH સમાંજને દશ<ન દીધા.ં 
Hindi और कोरह न ेसारी मण्डली को उनके िवरुद्ध िमलापवाले तम्बू के द्वार पर इकट्ठा कर िलया। 
तब यहोवा का तेज सारी मण्डली को िदखाई िदया॥ 

Kannada _*ೂೕರಹನು ಅವc*K* ಎದು�D\* ಸಮಸ( ಸಮೂಹವನುX ಸH*ಯ ಗುIDರದ £Dಗ>*ನ 
ಹ8*(ರ ಕೂO*B*ದನು. ಆಗ ಕತ ನ ಮ�*;*ಯು ಸಮಸ( ಸH*K* �*ೂೕc*ಬಂತು. 
M a l a y a l a m േകാരഹ ് അവർkു വിേരാധമായി സർvസഭെയയും 
സമാഗ മനkു ടാ രtി െn വാതിൽkൽ കൂ 6ി വ രുtി ; അേpാൾ 
യേഹാവയുെട േതജsു സർvസെഭkും &പതfkമായി. 
Marathi कोरहान ेत्यांच्यािवरुद्ध सगळी मंडळी दशर्नमंडपाच्या दाराजवळ जमवली, तोच परमेश्वराचे 
तेज सवर् मंडळीला िदसले. 
Oriya ପୁଣି େକାରହ ସମG ମଣJଳୀକି ଏକ[ିତ କରି ସମାଗମ ତ>uଦ" ାର ନିକଟେର ସମାନେB -ତିକୂଳ େର 
ଉପସq ିତ େହେଲ, େସତେବeେଳ ସମG ମଣJଳୀ -ତି ସଦା-ଭୁB ମହିମା ଆବi ଭାବ େହଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਕਰੋਹ ਨ9 ਸਾਰੀ ਟਲੋੀ ਨੰੂ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਉ Kਤ ੇਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਤਦ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਰਤਾਪ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਉ Kਤ ੇਪਰਗਟ ਹਇੋਆ।। 

Tamil அவ'கSD^ wேராதமாகD ேகாரா^ சைபையெய>லா: ஆசF*3D 
GடரவாசWD^ =NபாகD G_வ1:ப_ ெசCதாN; அ*ெபாO+ க'.த1ைடய 
ம)ைம சைபDெக>லா: காண*ப6ட+. 

వచనము 20 

అపుప్డు యెహోవా మీరు ఈ సమాజములోనుండి అవతలికి వెళుల్డి. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচ আৰ; হােৰাণক ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশ ও হােরাণেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને અને હારુનને કGું, 
Hindi तब यहोवा न ेमूसा और हारून से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM* ಆ]*ೂೕನನ ಸಂಗಡ NDತ CDO*-- 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും: 

Marathi परमेश्वर मोश ेव अहरोन ह्यानंा म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣBୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨਾਲ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசேயாU: ஆேராேனாU: ேபj: 
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వచనము 21 

క్షణములో నేను వారిని కాలిచ్వేయుదునని మోషే అహరోనులతో చెపప్గా 

Assamese “)তামােলাক এই সমাজৰ মাজৰ পৰা )বেলগ )হাৱা, মই এক িনিমষেত 
এওঁেলাকক সংহাৰ কেৰঁা।” 

Bengali “এই সকল )লাকেদর )থেক দূের সের যাও| আিম এখনই তােদর Îংস করেত চাই|” 

Gujarati “તમે અા લાેકાેના સમાંજમાંથી બહાર નીકળી 9અાે, અેટલે હંુ ત«ાળ અે સવ<નાે નાશ 
કરંુ.” 

Hindi उस मण्डली के बीच में से अलग हो जाओ। िक मैं उन्हें पल भर में भस्म कर डालूं। 

Kannada ಈ  ಸH*ಯ  ಮಧG)*ೂಳ\*ಂದ  `*ಮpನುX  ಪR�*Gೕ�*B*_*ೂ9*bc*. CDನು  ಅವರನುX 
�ಣNDತR ದ>*? ದ�*B*�*ಡು�*(ೕ5* ಅಂದನು. 
Malayalam ഈ സഭയുെട മേdfനിnു മാറിേpാകുവിൻ; ഞാൻ അവെര 
kണtിൽ സംഹരിkും എnു കlിcു. 
Marathi “तुम्ही ह्या मंडळीतून वेगळे व्हा, म्हणजे एका क्षणात मी त्यांना भस्म करतो.” 

Oriya ତୁEମାେନe ଏହି ମଣJଳୀଠାରୁ ପୃଥକ ହୁଅ, ଆେE ଏକ ନିମିଷ େର ସମାନେB ସଂହାର କରିବା। 
Punjabi ਏਸ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਿਵਚੋੱ ਤੁਸ] ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਕਰ ਲਓ ਿਕ ਮ\ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਇੱਕ ਅੱਖ ਦ ੇਫੋਰ 
ਿਵਚੱ ਭਖੱ ਲਵਾਂ 
Tamil இ2தP சைபைய w6U* RF2+ேபாLகM; ஒ1 fkஷ./ேல 
அவ'கைள அதமாD^ேவN எNறா'. 

వచనము 22 

వారు సాగిలపడి సమసత్ శరీరాతమ్లకు దేవుడవైన దేవా, యీ యొకక్డు పాపము చేసినందున ఈ 

సమసత్ సమాజముమీద నీవు కోపపడుదువా? అని వేడుకొనిరి. 
Assamese )তিতয়া )তওঁেলােক উবA িৰ \হ পিৰ ক’)ল, “)হ ঈ�ৰ, এজেন পাপ কৰাত )তামাৰ 
কA প জােনা )গােটই সমাজৰ ওপৰত হ’ব লােগ?” 

Bengali িক� )মািশ এবং হােরাণ মাLেত নতজানু হেয় অনুনয় কের বলল, “)হ ঈ�র, 
আপিন জােনন )লাকরা তােদর মেন িক ভাবেছ|একজন পাপ করেল িক আপিন সমZ 
মVলীর 8িত pু` হেবন?” 

Gujarati પરંત ુમૂસાઅે અને હારુને યહાેવા સમn સા�ાગં નમ£ાર કયા< અને કGું, “હે દેવ, તમે 
જ બધા zવાેના zવનદાતા છાે, અેક જ LMNના પાપન ે કારણ ે શું તમે સમH સમાંજ ?5ે 
_ાેધાયમાંન થશાે?” 
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Hindi तब वे मुंह के बल िगरके कहने लगे, ह ेईश्वर, ह ेसब प्रािणयों के आत्माओं के परमशे्वर, क्या 
एक पुरूष के पाप के कारण तेरा क्रोध सारी मण्डली पर होगा? 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  q*ೂೕರಲು  �*ದುx--ಓ )*ೕವ]*ೕ, ಎ�D?  ಶc*ೕ�Dತpಗಳ  )*ೕವ]*ೕ, ಒಬn 
ಮನುಷGನ hDಪದ )*i*E*ಂದ `*ೕನು ಸಮಸ( ಸH*ಯ ;*ೕW* _*ೂೕ�*B*_*ೂಳub 8*(ೕw*ೂೕ ಅಂದರು. 
Malayalam അേpാൾ അവർ കവി]ുവീണു: സകലജനtിെnയും 
ആtാkൾkു ഉടയവനാകുn ൈദവേമ, ഒരു മനുഷfൻ പാപം െചയ്തതിnു 
നീ സർvസഭേയാടും േകാപിkുേമ എnു പറmു. 
Marathi तेव्हा ते पालथे पडून म्हणाले, “ह ेदेवा, सवर् देहधारी आत्म्यांच्या देवा, एका मनुष्याने पाप 
केले म्हणून सवर् मंडळीवर कोपायमान होतोस काय?” 

Oriya ତହଁୁ ସମାେନe ମୁହ ଁମାଡି ପଡି କହିେଲ,  େହ ପରେମଶ"ର, ତୁେE ଜାଣ ସମG େଲାକମାେନ କଣ 
ଚିdା କରୁଛdି, ଯଦି ମଣJଳିର କେହi ପାପ କେର, ସମG ମଣJଳିକୁ ଉ�ିଡୀନ କରିବା ଉଚିX କି? 

Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਮੂੰਹ ਦ ੇਭਾਰ ਿਡਗੱ ਪਏ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਹ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਤੂ ੰਜੋ ਸਾਰ ੇਸਰੀਰਾਂ ਦੀਆਂ ਆਤਮਾ ਦਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ\, ਕੀ ਜੇ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਪਾਪ ਕਰX ਤਾਂ ਤੂ ੰਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਕHਧੋਵਾਨ ਹਵੋXਗਾ?।। 

Tamil அ*ெபாO+ அவ'கM =கL^*3றwO2+: ேதவேன, மா:சமான 
யாவ1ைடய ஆwகSD^: ேதவேன, ஒ1 மdதN பாவ: ெசC/1DகP 
சைபயா' எ>லா'ேமW: கULேகாபLெகாMTேரா எNறா'கM. 

వచనము 23 

అపుప్డు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল। )তওঁ ক’)ল, 
Bengali তখন 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati અેટલે યહાેવાઅે મૂસાને કGું, 
Hindi यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಆಗ ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO*-- 
Malayalam അതിnു യേഹാവ േമാെശേയാടു: 

Marathi मग परमशे्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil அ*ெபாO+ க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 24 
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కోరహు దాతాను అబీరాములయొకక్ నివాసముల చుటుట్పటల్నుండి తొలగిపోవుడని జనసమాజముతో 

చెపుప్ము. 
Assamese “তA িম সমাজক )কাৱা, ‘)তামােলাক )কাৰহ, দাথন আৰ; অবীৰামৰ বসিতৰ 
ঠাইৰ চািৰওফালৰ পৰা fিচ )যাৱা’।” 

Bengali “)কারহ, দাথন এবং অবীরােমর তঁাবA  )থেক )লাকেদর সের )যেত বেলা|” 

Gujarati “તું અે લાેકાેને કહે કે તેઅાે કાેરાહ, દાથાન અને અબીરામના તંબુ અાગળથી દૂર ખસી 
9ય.” 

Hindi मण्डली के लोगों से कह, िक कोरह, दातान, और अबीराम के तम्बुओं के आसपास से हट 
जाओ। 

Kannada _*ೂೕರಹ |D�Dt  ಅ�*ೕ�Dಮರ `*[Dಸದ ಸುತ(>*ಂದ ದೂರ0*ೂೕ\*c* ಎಂದು `*ೕನು 
ಸH*K* 0*ೕಳu ಅಂದನು-- 
Malayalam േകാരഹ്, ദാഥാൻ, അബീരാം എnിവരുെട വാസsലtിെn 
ചുoിലും നിnു മാറിെkാൾവിൻ എnു സഭേയാടു പറക എnു കlിcു. 
Marathi “मंडळीला सांग की, तुम्ही कोरह, दाथान व अबीराम ह्याचं्या िनवासस्थानापासून िनघून 
जा.” 

Oriya ତୁେE ମଣJଳୀକୁ କୁହ, େକାରହ, ଦାଥନ ଓ ଅବୀରାମର ତ>uଠାରୁ ଚାଲି ୟାଆdu । 
Punjabi ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਬੋਲ ਿਕ ਓਹ ਕਰੋਹ ਅਤ ੇਦਾਥਾਨ ਅਤ ੇਅਬੀਰਾਮ ਦੀ ਵਸੱ- ਦ ੇਆਿਲਓ O ਦਆੁਿਲਓ O ਉਤਾਹਾਂ 
ਚਲੇ ਜਾਣ 

Tamil ேகாரா^ தா.தாN அRரா: எNபவ'கSைடய வாச"தல.ைத w6U 
wல)*ேபாLகM எN] சைபயா1D^P ெசா> எNறா'. 

వచనము 25 

అపుప్డు మోషే లేచి దాతాను అబీరాములయొదద్కు వెళల్గా ఇశార్యేలీయుల పెదద్లు అతని వెంట వెళిల్రి. 
Assamese )তিতয়া )মািচ উw দাথন আৰ; অবীৰামৰ ওচৰৈল গ’ল; আৰ; ইJােয়লৰ 
বR `সকেল )তওঁৰ পােছ পােছ গ’ল। 

Bengali )মািশ উেঠ দঁাড়াল এবং দাথন ও অবীরােমর কােছ )গল| ইJােয়েলর সকল 
8বীণরা ()নতারা) তঁােক অনুসরণ করল| 

Gujarati 5ારપછી મૂસાઅ ેઇ"ાઅેલીઅાનેા વડીલા ેસાથે દાથાન અન ેઅબીરામની પાસે જઈને 
અાખા સમાંજને ઉદેશીને કGું, 
Hindi तब मूसा उठ कर दातान और अबीराम के पास गया; और इस्त्राएिलयों के वदृ्ध लोग उसके 
पीछे पीछे गए। 
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Kannada ಆಗ  L*ೂೕM*ಯು  ಎದುx  |D�Dನ  ಅ�*ೕ�Dಮರ  ಬ9*K*  0*ೂೕದನು; ಇQDRS*ೕಲGರ 
�*c*ಯರೂ ಅವನ �*ಂ)* 0*ೂೕದರು. 
Malayalam േമാെശ എഴുേnoു ദാഥാെnയും അബീരാമിെnയും അടുkൽ 
െചnു; യി&സാേയൽമൂpnാരും അവെn പിnാെല െചnു. 
Marathi तेव्हा मोशे उठून दाथान व अबीराम ह्यांच्याकड े गेला आिण इस्राएल लोकांच े वडील 
त्याच्या पाठोपाठ गेले. 
Oriya ମାଶାe ଉଠି ଦାଥନ ଓ ଅବୀରାମ ନିକଟକୁ ଗେଲ। ଇ2ାେୟଲର ନେତ�ବଗ ସମାନେBu ଅନୁସରଣ 
କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਮੂਸਾ ਉ Kਠ ਕ ੇਦਾਥਾਨ ਅਤ ੇਅਬੀਰਾਮ ਦ ੇਕਲੋ ਿਗਆ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਵੀ ਉਸ ਦ ੇਿਪੱਛੇ 
ਿਪੱਛੇ ਗਏ 

Tamil உடேன ேமாேச எO2/12+, தா.தாN அRரா: எNபவ'கVட./> 
ேபானாN; இ"ரேவ0N x*ப1: அவைன* RNெசN] ேபானா'கM. 

వచనము 26 

అతడు ఈ దుషుట్ల గుడారములయొదద్నుండి తొలగిపోవుడి; మీరు వారి పాపములనిన్టిలో పాలివారై 

నశింపక యుండునటుల్ వారికి కలిగినదేదియు ముటట్కుడి అని ఆ సమాజముతో అనెను. 
Assamese )তওঁ সমাজক ক’)ল, “িবনয় কেৰঁা, )তামােলােক এই দু� )লাকসকলৰ ত@Aৰ 
ওচৰৰ পৰা আঁতিৰ )যাৱা, আৰ; এওঁেলাকৰ এেকা ব� নুচA বা; নহ’)ল এওঁেলাকৰ পাপ সমূহত 
িবন� হ’বা।” 

Bengali )মািশ )লাকেদর সাবধান কের িদেয় বলল, “এই সকল ম� )লাকেদর তঁাবA  )থেক 
সের যাও| তােদর )কােনা িজিনস ¨শc )কােরা না| যিদ )তামরা )সটা কেরা, তাহেল তােদর 
পােপর জনK )তামরা Îংস হেব|” 

Gujarati “તમે અા દુ� માંણસાેના તંબુઅાથેી અાધા ખસી 9અાે. અેમની કાેઈ વJતુને અડશાે 
ન=હ. ન=હ તાે તેમનાં બધા ંપાપાેને કારણે તમે પણ તેમની સાથે નાશ પામશાે.” 

Hindi और उसने मण्डली के लोगों से कहा, तुम उन दषु्ट मनुष्यों के डरेों के पास से हट जाओ, और 
उनकी कोई वस्तु न छूओ, कहीं ऐसा न हो िक तुम भी उनके सब पापों में फंसकर िमट जाओ। 

Kannada ಅವನು ಸH*K*--`*ೕವu ಈ ದುಷ� ಮನುಷGರ ¤*ೕ]*ಗಳ ಬ9*E*ಂದ �*ೂಲ\* 0*ೂೕ\*c*. 
`*ೕವu  ಅವರ  ಎ�D?  hDಪಗಳ>*?  CDಶ[Dಗ  ದಂ�*  ಅವc*\*ರುವ  �DವದನುX  ಮುಟ�q*ೕO*c* 
ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ സഭേയാടു: ഈ ദുഷ്ടമനുഷfരുെട സകലപാപKളാലും 
നിKൾ സംഹരിkെpടാതിരിെk:തിnു അവരുെട കൂടാരKളുെട 
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അടുkൽനിnു മാറിേpാകുവിൻ; അവർkുll യാെതാnിെനയും െതാടരുതു 
എnു പറmു. 
Marathi तो मंडळीला म्हणाला, “तुम्ही ह्या दषु्ट मनुष्यांच्या तंबूंपासून िनघून जा. त्याचं्या कोणत्याही 
वस्तूला िशवू नका; नाहीतर त्यांच्या सवर् पापांचे भागीदार होऊन तुम्ही नाश पावाल.” 

Oriya ତହଁୁ ମାଶାe ମଣJଳୀକି କହିେଲ, ବିନଯ କରୁଅଛ ତୁEମାେନe ଏହି ଦୁ� େଲାକମାନB ଛାଉଣୀରୁ 
ଉଠିୟାଅ ଏବଂ ସମାନେBର କିଛି ମା[ ସ�ଶ କରନାହi । ନେଚX ତୁEମାେନe ସମାନେB ପାପ ଲାଗି ବିନ� ହେବ। 
Punjabi ਉਹ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਿਕ ਇਨ#ਾਂ ਦੁਸ਼ਟ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦ ੇਤਬੂੰਆਂ ਤ- ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਹ ੋਕ ੇ ਿਖਸਕ ਜਾਓ ਅਤ ੇ
ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਿਕਸੇ ਸ਼ ੈਨੰੂ ਨਾ ਤਿੱਕਓ ਮਤ ੇਤੁਸ] ਵੀ ਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਸਾਰ ੇਪਾਪਾਂ ਿਵਚੱ ਧੱਕ ੇਜਾਓ! 

Tamil அவN சைபயாைர ேநாD) இ2த. +�டமdதFN சகல பாவLகVW: 
KLகM வாFDெகாMள*படாதப_D^, அவ'கM GடாரLகைள w6U wல), 
அவ'கSD^ உ8டானைவகV> ஒNைறY: ெதாடா/1LகM எNறாN. 

వచనము 27 

కాబటిట్ వారు కోరహు దాతాను అబీరాముల నివాసములయొదద్నుండి ఇటు అటు లేచిపోగా, దాతాను 

అబీరాములును వారి భారయ్లును వారి కుమారులును వారి పసిపిలల్లును తమ గుడారముల దావ్రమున 

నిలిచిరి. 
Assamese )তিতয়া )তওঁেলােক )কাৰহ, দাথন আৰ; অবীৰামৰ বসিতৰ ঠাইৰ চািৰওফালৰ 
পৰা আঁতিৰ গ’ল, িক� দাথন আৰ; অবীৰাম ওলাই িনজ িনজ ল’ৰা-িতেৰাতাই \সেত িনজ 
িনজ দুৱাৰমুখত িথয় হ’ল। 

Bengali )সই কারেণ )কারহ, দাথন এবং অবীরােমর তঁাবA  )থেক )লাকরা সের )গল| আর 
দাথন এবং অবীরাম )বর হেয় তােদর Tীেদর সUানেদর এবং )ছােটা িশ�েদর িনেয় তঁাবAর 
8েবশ পেথ দঁািড়েয় রইল| 

Gujarati તેથી કાેરાહ, દાથાન અને અબીરામના તંબુઅાે અાગળથી બધા લાેકાે દૂર ચા\ા 
ગયા, દાથાન અને અબીરામ પાેતાની પ�ીઅા,ે પુUાે અને બાળકાે સાથે પાેતાના તંબુમાંથી બહાર 
અાવીને ?વેશrાર અાગળ અાવીને ઊભા રGા. 
Hindi यह सुन वे कोरह, दातान, और अबीराम के तम्बुओं के आसपास से हट गए; परन्तु दातान और 
अबीराम िनकलकर अपनी पित्नयों, बेंटों, और बाल-बच्चों समेत अपने अपने डरेे के द्वार पर खड़ ेहुए। 

Kannada ಆಗ ಅವರು _*ೂೕರಹ |D�Dt  ಅ�*ೕ�Dಮರ ¤*ೕ]*ಗಳ ಸುತ(>*ಂದ ದೂರ0*ೂೕದರು. 
|D�Dt  ಅ�*ೕ�Dಮರೂ ಅವರ ತಮp 0*ಂಡ8*ಯರೂ ಕುND ರರೂ ¸*ಕV ಮಕVಳ� 0*ೂರಟು ತಮp 
ಗುIDರಗಳ £Dಗಲುಗಳ>*? `*ಂತು_*ೂಂಡರು. 
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Malayalam അKെന അവർ േകാരഹ്, ദാഥാൻ, അബീരാം എnവരുെട 
വാസsലtിെn ചുoിലുംനിnു മാറിേpായി. എnാൽ ദാഥാനും അബീരാമും 
പുറtു വnു: അവരും അവരുെട ഭാരfമാരും പു&തnാരും കുmുKളും 
താnാKളുെട കൂടാരവാതിൽkൽനിnു. 
Marathi मग ते कोरह, दाथान व अबीराम ह्यांच्या डरे्याजवळून िनघून गेले; आिण दाथान व अबीराम 
बाहरे िनघाले व आपली बायकामुले व तान्ही बाळे ह्यांच्यासह आपल्या तंबूंच्या दाराजवळ उभे रािहले. 
Oriya ଏଥି େର େଲାକମାେନ େକାରହ, ଦାଥନ ଓ ଅବୀରାମର ପବି[ ତ>u  ଠାରୁ ଚାଲିଗେଲ। ଦାଥନ ଓ 
ଅବୀରାମ ବାହାରକୁ ଆସି ନିଜ ନିଜ G୍ରୀ, ପୁ[ ଓ ପାଲାମାନB ସହିତ ନିଜ ନିଜ ତ>uର ଫାଟକେର ଠିଆ େହେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਓਹ ਕਰੋਹ ਅਤ ੇਦਾਥਾਨ ਅਤ ੇਅਬੀਰਾਮ ਦੀ ਵਸੱ- ਦ ੇਆਿਲਓ O ਦਆੁਿਲਓ O ਉਤਾਹਾਂ ਨੰੂ ਚਲੇ ਗਏ ਤਾਂ 
ਦਾਥਾਨ ਅਤ ੇਅਬੀਰਾਮ ਬਾਹਰ ਆਏ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਤਬੂੰਆਂ ਦ ੇਦਰਵਿੱਜਆਂ ਿਵਚੱ ਆਪਣੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ, ਪੁੱਤH ਾਂ ਅਤ ੇ
ਿਨਆਿਣਆ ਂਸਣ ੇਖਲੋ ਗਏ 

Tamil அ*ப_ேய அவ'கM ேகாரா^ தா.தாN அRரா: எNபவ'கSைடய 
வாச"தல.ைத w6U wல)*ேபானா'கM; தா.தா`: அRரா=: ெவVேய 
வ2+ , தLகM ெப8ஜா/கM RMைளகM ^ழ2ைதகேளாU: தLகM 
Gடாரவாச0ேல fNறா'கM. 

వచనము 28 

మోషే ఈ సమసత్ కారయ్ములను చేయుటకు యెహోవా ననున్ పంపెననియు, నా అంతట నేనే వాటిని 

చేయలేదనియు దీనివలన మీరు తెలిసికొందురు. 
Assamese পাছত )মািচেয় কেল, এই সকেলা কাযc কিৰবৈল )মাক )য, িযেহাৱাই পঠােল, 
তাক ইয়াৰ 3াৰাই জািনবৈল পাবা। িকয়েনা মই িনজ ইgােৰ তাক কৰা নাই। 

Bengali তখন )মািশ বলল, “আিম )তামােদর 8মাণ কের )দখােবা )য 8ভA ই আমােক 
এইসব কাজ করার জনK পাwেয়েছন এবং আিম এসব িনেজর ইgানুসাের কিরিন| 

Gujarati મૂસાઅ ેકGું, “અા rારા તમને ખાતરી થશે કે મ` જ ે કંઈ કયુ� છે તે કરવા માંટે મને 
યહાેવાઅે માેક\ાે છે; કારણ કે હંુ કાંઈ માંરી મરz મુજબ અા બધાં કાયાo કરતાે નથી. 
Hindi तब मूसा ने कहा, इस से तुम जान लोगे िक यहोवा ने मुझे भेजा ह ै िक यह सब काम करंू, 
क्योंिक मैं ने अपनी इच्छा से कुछ नहीं िकया। 

Kannada ಆಗ  L*ೂೕM*ಯು--ಈ ZDಯ ಗಳ5*X�D?  NDಡುವದ_*V  ಕತ ನು  ನನXನುX 
ಕಳu�*B*|Dx5*; ಅವu  ಗಳu  ನನX  ಸ¢ಂತ  ಆW*ೂೕಚ5*ಗಳಂ�*  NDಡ>*ಲ?s*ಂದು  `*ೕವu  ಇದc*ಂದ 
8*ಳu_*ೂಳuby*c*. 
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Malayalam അേpാൾ േമാെശ പറmതു: ഈ സകല&പവൃtികളും 
െചേy:തിnു യേഹാവ എെn അയcു; ഞാൻ സ{േമധയായി ഒnും 
െചയ്തി6ിl എnു നിKൾ ഇതിനാൽ അറിയും: 

Marathi तेव्हा मोशे म्हणाला, “मी ही सवर् कामे आपल्याच मनाने केलेली नाहीत, तर ती करायला 
परमेश्वराने मला पाठवले आह ेह ेतुम्हांला िदसून येईल. 
Oriya ତା'ପେର ମାଶାe କହିେଲ, ମୁଁ ତୁEମାନBୁ -ମାଣ ଦେବi େଯ ସଦା-ଭୁ ମାeେତ ଏସବୁ କରିବା 
ପାଇଁ ପଠାଇ ଅଛdି, ମୁଁ ନିଜ ମନରୁ କିଛି କରୁନାହi  େବାଲି ତୁEମାେନe ଜାଣିବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਨ9 ਆਿਖਆ, ਤੁਸ] ਏਸ ਤ- ਜਾਣ ਲਓਗੇ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੈਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਨਾ ਿਕ ਮੇਰ ੇਮਨ 
ਨ9 ਜੋ ਮ\ ਇਨ#ਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਕਮੰਾਂ ਨੰੂ ਕਰਾ ਂ
Tamil அ*ெபாO+ ேமாேச: இ2தD )Fையகைளெய>லா: ெசC)றத\^D 
க'.த' எNைன அ`*Rனா' எN]:, அைவகைள நாN எN மன/Nப_ேய 
ெசCயw>ைல எN]:, KLகM எ/னாேல அrT'கெளNறா>, 

వచనము 29 

మనుషుయ్లందరికి వచుచ్ మరణమువంటి మరణము వీరు పొందినయెడలను, సమసత్ మనుషుయ్లకు 

కలుగునదే వీరికి కలిగినయెడలను, యెహోవా ననున్ పంపలేదు. 
Assamese আন )লাক সমূহ িয মৰেণেৰ মেৰ, এই মানুহ যিদ )তেন মৰেণেৰ মেৰ বা 
)লাকসমূহৈল )যেন আপদ ঘেট, এই )লাক সমূহৰ 8িতও যিদ )তেন আপদ ঘেট, )তেU 
িযেহাৱাই )মাক পেঠাৱা নাই। 

Bengali এই )লাকরা এখােন মারা যােব| িক� তারা যিদ �াভািববকভােব মারা যায়, 
)যভােব )লাকরা সবসময় মারা যায় তাহেল তা 8মাণ করেব )য, 8ভA  আমােক 8কR তই পাঠান 
িন| 

Gujarati 9ે અા લાેકાે બી9 બધા માંણસાેની જમે કુદરતી રીતે મૃ5ુ પામે તાે માંનવું કે યહાેવાઅે 
મને માેક\ાે નથી, 
Hindi यिद उन मनुष्यों की मृत्यु और सब मनुष्यों के समान हो, और उनका दण्ड सब मनुष्यों के समान 
हो, तब जानों िक मैं यहोवा का भेजा हुआ नहीं हू।ं 

Kannada ಇವರು  ಎ�D?  ಮನುಷGರ  �DK*  ಸತ(]*  ಇಲ?s*  ಎ�D?  ಮನುಷGರ  �DK*  ¦*Ä*  ಇವc*K* 
hDRಪ([Dದ]* ಕತ ನು ನನXನುX ಕಳu�*ಸ>*ಲ?. 
Malayalam സകലമനുഷfരും മരിkുnതു േപാെല ഇവർ മരിkേയാ 
സകലമനുഷfർkും ഭവിkുnതുേപാെല ഇവർkു ഭവിkേയാ െചയ്താൽ 
യേഹാവ എെn അയcി6ിl. 
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Marathi इतर मनुष्यांच्या मृत्यूप्रमाणे ह्यांना मृत्यू आला िकंवा इतर सवर् लोकापं्रमाण ेह्यांचे पािरपत्य 
झाले तर परमेश्वरान ेमला पाठवले नाही असे समजा. 
Oriya ଯଦି ଏହି େଲାକମାେନ ସ" ାଭାବିକ ଭାବେର ମରdି, ତେବe ବୁଝିେବ ସଦା-ଭୁ ମାeେତ 
ପଠାଇନାହାdି। 
Punjabi ਜੇ ਏਹ ਸਾਿਰਆ ਂਆਦਮੀਆ ਂਦੀ ਆਮ ਮੌਤ ੇਮਰਨ ਅਤ ੇਸਾਿਰਆਂ ਆਦਮੀਆਂ ਵਾੰਙ ੁਇੰਨਾਂ ਉ Kਤ ੇਭਾਣਾ 
ਵਰਤ ੇਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੈਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਹੀ ਨਹ]। 
Tamil சகல மdத1: சா)றப_ இவ'கM ெச.+, சகல மdத1D^: 
ேநFU)ற+ேபால இவ'கSD^: ேநF6டா>, க'.த' எNைன அ`*பw>ைல 
எN] அrT'கM. 

వచనము 30 

అయితే యెహోవా గొపప్ వింత పుటిట్ంచుటవలన వారు పార్ణములతో పాతాళములో కూలునటుల్ 

భూమి తన నోరుతెరచి వారిని వారికి కలిగిన సమసత్మును మింగివేసినయెడల వారు యెహోవాను 

అలక్షయ్ము చేసిరని మీకు తెలియుననెను. 
Assamese িক� িযেহাৱাই যিদ নতA ন কাযc কেৰ, আৰ; যিদ পৃিথৱীেয় িনজ মুখ )মিল 
ইহঁতক, আৰ; ইহঁতৰ সকেলােক �াস কেৰ, আৰ; ইহঁত জীয়াই জীয়াই িচেয়ালৈল নািম যায়, 
)তেU এওঁেলােক )য িযেহাৱাক )হয়vান কিৰেল, তাক )তামােলােক জািনবৈল পাবা। 

Bengali িক� যিদ 8ভA  এই )লাকেদর মৃতA K একটA  িভ�ভােব ঘটান অথcাত্  একটA  নতA নভােব 
তাহেল )তামরা জানেব )য এই )লাকরা সতKই 8ভA েক অবvা কেরিছল| এটাই হল 8মাণ: 
ধরনী িবদীণc হেয় যােব এবং এই সমZ )লাকেক �াস করেব| তারা জীিবতাবIায তােদর কবের 
)নেম যােব| এবং এই সব )লাকেদর অিধকR ত যাবতীয় িজিনসপe তােদর সেFই তিলেয 
যােব|” 

Gujarati પણ 9ે યહાેવા ચમ«ાર કરે અને ધરતી પાેતાનુ ંમુખ ઉધાડે અને તેઅાેને તથા તેઅાેની 
બધી જ વJતુઅાેને ગળી 9ય અને તેઅા ેzવતા મૃ5ુલાકેાેમાં પહાચ̀ી 9ય તા ેતમાંરે 9ણવું કે, અે 
લાેકાેઅે યહાેવાનું અપમાંન કયુ� છે.” 

Hindi परन्त ुयिद यहोवा अपनी अनोखी शिक्त प्रकट करे, और पृथ्वी अपना मुंह पसारकर उन को, 
और उनका सब कुछ िनगल जाए, और वे जीते जी अधोलोक में जा पड़ें, तो तुम समझ लो िक इन 
मनुष्यों ने यहोवा का अपमान िकया ह।ै 

Kannada ಆದ]*  ಕತ ನು  0*ೂಸದನುX  NDO*  ಭೂ *ಯು  ತನX  £DE*�*]*ದು  ಇವರನೂX 
ಇವc*\*ರು ವ)*ಲ?ವನೂX ನುಂ\* ಅವರು 8*ೕವR[D\* hD�Dಳ_*V ಇ9*ಯುವವ�Dದ]* ಈ ಮನುಷGರು 
ಕತ ನನುX ]*ೕ\*B*|Dx]*ಂದು `*ೕವu 8*ಳu_*ೂಳuby*c* ಅಂದನು. 
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Malayalam എnാൽ യേഹാവ ഒരു അപൂർvകാരfം &പവർtിkയും ഭൂമി 
വായ് പിളർnു അവെരയും അവർkുll സകലെtയും വിഴുKിkളകയും 
അവർ ജീവേനാടു പാതാളtിേലkു ഇറKുകയും െചയ്താൽ അവർ 
യേഹാവെയ നിരസിcു എnു നിKൾ അറിയും. 
Marathi पण परमशे्वराने काही अद्भतु गोष्ट घडवली म्हणज ेपृथ्वीने आपले तोंड उघडून ह्यांना व 
ह्यांच्या सवर्स्वाला िगळून टाकले आिण ह ेअधोलोकात िजवंत उतरले, तर असे समजा की, ह्या लोकांनी 
परमेश्वराला तुच्छ मानल ेआह.े” 

Oriya ମା[ ସଦା-ଭୁ ଯେବe େକୗଣସି ନୂତନ କମ କରdି, ଆଉ ପୃଥିବୀ ଆପଣା ମୁଖ ବିGାର କରି 
ସମାନେBu ଓ ସମାନେB ସବସ"  wାସ କେର, ସମାନେBu ଜିଅdା କବର ଦିଅ, ତେବe ତୁେE ମା ହୃଦେବାଧ 
କରିବ େଯ, ସମାେନe ସଦା-ଭୁBୁ କଳୁଷିତ କରିଅଛdି। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਯਹਵੋਾਹ ਕਈੋ ਅਨfਖਾ ਕਮੰ ਕਰ ੇਅਤ ੇਭੂਮੀ ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਖੋਲ ਕ ੇਇਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਇਨ#ਾਂ ਦ ੇਲਕ ੇ
ਤੁਕ ੇਨੰੂ ਭਖੱ ਲਵ ੇਭਈ ਓਹ ਜੀਉ Oਦ ੇਪਾਤਾਲ ਿਵਚੱ ਉਤਰ ਜਾਣ ਤਾਂ ਤੁਸ] ਜਾਣ ਿਲਓ ਿਕ ਇਨ#ਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ 
ਤੁਛੱ ਜਾਤਾ ਹ!ੈ।। 

Tamil க'.த' ஒ1 3/ய காFய.ைத ேநFடPெசCவதா>, �k தN வாைய. 
/ற2+, இவ'கM உ?ேராேட பாதாள./> இறLக.தDகதாக இவ'கைளY: 
இவ'கSD^ உ8டான யாைவY: wOL)*ேபா6டேதயானா>, இ2த மdத' 
க'.தைர அவம/.தா'கM எNபைத அr2+ெகாMT'கM எNறாN. 

వచనము 31 

అతడు ఆ మాటలనిన్యు చెపిప్ చాలించగానే వారి కిర్ంది నేల నెరవిడిచెను. 
Assamese পাছত )মািচেয় এইেবাৰ কথা \ক )শষ কৰা মাeেক, )তওঁেলাকৰ তলত থকা 
মাL ফাLল, 
Bengali যখন )মািশ এই কথাfেলা বলা )শষ করল, )লাকেদর পােযর তলার মাL )ফেট 
)গল| 

Gujarati મૂસા બાેલી રGા ેકે તરત જ ત ેલાેકાેના પગ નીચેની ધરતી ફાટી; 

Hindi वह ये सब बातें कह ही चुका था, िक भूिम उन लोगों के पांव के नीचे फट गई; 

Kannada ಇ|Dದ  ;*ೕW*  ಅವನು  0*ೕಳq*ೕZDದವuಗಳ5*X�D?  0*ೕ9*  ಮು\*B*|DಗW*ೕ  ಅವರ 
_*ಳ\*ರುವ 5*ಲವu B*ೕ9* 
Malayalam അവൻ ഈ വാkുകെളlാം പറmു തീർnേpാൾ അവരുെട 
കീെഴ ഭൂമി പിളർnു. 
Marathi ह ेत्याचे सगळे शब्द बोलून संपतात न संपतात तोच त्यांच्या पायांखालची भूमी दभुंगली. 
Oriya ମାଶାe ତାBର ଏହି ବUବM ଶେଷ କରିବା ମାX େର ସମାନେB ଅଧଃସq  ଭୂମି ଫାଟିଗଲା। 
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Punjabi ਤਾਂ ਐਉ O ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਉਹ ਏਹ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਬੋਲ ਚੁੱਿਕਆ ਤਾਂ ਭੂਮੀ ਿਜਹੜੀ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਹਠੇ ਸੀ 
ਪਾਟ ਗਈ 

Tamil அவN இ2த வா'.ைதகைளெய>லா: ெசா>0 =_.த�டேன, அவ'கM 
fNr12த fல: Rள2த+; 

వచనము 32 

భూమి తన నోరు తెరచి వారిని వారి కుటుంబములను కోరహు సంబంధులందరిని వారి సమసత్ 

సంపాదయ్మును మింగివేసెను. 
Assamese আৰ; পৃিথৱীেয় িনজ মুখ )মিল )তওঁেলাকক আৰ; )তওঁেলাকৰ পিৰয়ালেবাৰক 
আৰ; )কাৰহৰ আটাই )লাকক আৰ; )তওঁেলাকৰ স�c� �াস কিৰেল। 

Bengali মেন হল )যন পৃিথবী তার মুখL খA েল তােদর �াস করল| )কারেহর সমZ )লাকরা, 
তােদর পিরবার এবং তােদর অিধকR ত যাবতীয় �বKসাম�ী পৃিথবীর নীেচ চেল )গল| 

Gujarati ધરતીઅે ખાેલેલા મુખમાં તેમના ંકુટંુબા,ે તેમનાં તંબુઅાે, તેઅાે અને તેઅાેના સાથીઅાે 
અને તેઅાેનું સવ<| જતુ રGું. 
Hindi और पृथ्वी न ेअपना मुंह खोल िदया और उनका और उनका घरद्वार का सामान, और कोरह के 
सब मनषु्यों और उनकी सारी सम्पित्त को भी िनगल िलया। 

Kannada ಭೂ *ಯು  ತನX  £DE*  �*]*ದು  ಅವರನೂX  ಅವರ  ಮ5*ಯವರನೂX  _*ೂೕರಹ`*K* 
ಸಂಬಂಧಪಟ� ಸಕಲ ಮನುಷGರನೂX ಅವc*\*ದxದx5*X�D? ನುಂ\* �*»*�ತು. 
Malayalam ഭൂമി വായ്തുറnു അവെരയും അവരുെട കുടുംബKെളയും 
േകാരഹിേനാടു േചർnി6ുll എlാവെരയും അവരുെട സർvസmtിെനയും 
വിഴുKിkളmു. 
Marathi आिण पृथ्वीने आपले तोड उघडून ते, त्यांची कुटंुबे, कोरहाची सगळी माणस ेव त्यांची सवर् 
मालमत्ता िगळून टाकली. 
Oriya ପୁଣି ପୃଥିବୀ ଆପଣା ମୁଖ ବିGାର କରି ସମାନେBu ଓ ସମାନେB ପରିବାରକୁ ଆଉ େକାରହର ସପt 
େଲାକBୁ ଓ ସମାନେBର ସକଳ ସ�yି wାସ କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਨ9 ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਖੋਲ ਕ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ 
ਿਜਹੜ ੇਕਰੋਹ ਵਲੱ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦਾ ਸਾਰਾ ਲਕਾ ਤੁਕਾ ਭਖੱ ਿਲਆ 

Tamil �k தN வாைய. /ற2+, அவ'கைளY: அவ'கM TUகைளY:, 
ேகாரா^D^Fய எ>லா மdதைரY: , அவ'கSD^ உ8டான சகல 
ெபா1MகைளY: wOL)*ேபா6ட+. 
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వచనము 33 

వారును వారి సంబంధులందరును పార్ణముతో పాతాళములో కూలిరి; భూమి వారిని మింగివేసెను; 

వారు సమాజములో ఉండకుండ నశించిరి. 
Assamese এইদেৰ )তওঁেলাক আৰ; )তওঁেলাকৰ লগৰ সকেলােৱই জীয়াই জীয়াই 
িচেয়ালৈল নািম গ’ল; আৰ; পৃিথৱী )তওঁেলাকৰ ওপৰত জাপ খাই পিৰলত, )তওঁেলাক 
সমাজৰ মাজৰ পৰা লুq হ’ল। 

Bengali ঐসব )লাকরা জীবU অবIােতই তােদর কবের )গল| তােদর অিধকR ত সকল 
�বKসাম�ীই তােদর সেF মাLর তলায় চেল )গল| এরপর পৃিথবী তােদর ওপের মুখ ব¡ 
করল| তারা িবন� হল এবং সমাজ )থেক িচরকােলর জনKই চেল )গল| 

Gujarati તઅેાે પાતેાના સવ<| સાથે zવતા મૃ5લુાેકમાં પહા`ચી ગયા; ધરતી પાછી સંધાઈ 
ગઈ. અામાં તેઅાેનાે સવ<નાશ થઈ ગયા,ે તેઅા ેસમુદાયમાંથી જતા ંરGા.ં 
Hindi और वे और उनका सारा घरबार जीिवत ही अधोलोक में जा पड़;े और पृथ्वी ने उन को ढांप 
िलया, और व ेमण्डली के बीच में से नष्ट हो गए। 

Kannada ಅವರು  ತಮK*  ಸಂಬಂಧಪಟ�ವuಗ�*  ಲ?ವuಗಳ  ಸಂಗಡ  ಸ±*ೕy*ಗ�D\*  hD�Dಳ_*V 
ಇ9*ದರು; ಭೂ *ಯು  ಅವರ  ;*ೕW*  ಮು¸*g_*ೂಂO*ತು. �*ೕK*  ಅವರು  ಸH*ಯ  ಮಧG)*ೂಳ\*ಂದ 
CDಶ[Dದರು. 
Malayalam അവരും അവേരാടു േചർnി6ുll എlാവരും ജീവേനാെട 
പാതാളtിേലkു ഇറKി; ഭൂമി അവരുെടേമൽ അടകയും അവർ സഭയുെട 
ഇടയിൽനിnു നശിkയും െചയ്തു. 
Marathi ह्याप्रमाण ेते व त्यांच ेसवर्स्व अधोलोकात िजवंत उतरले. पृथ्वीने त्यांना गडप केले आिण 
मंडळीतून ते नष्ट झाले. 
Oriya ଏହିରୂେପ ସମାେନe ଜିଅdା କବର େନେଲ ଓ ପୃଥିବୀ ସମାନେBu ଚାପି ଦେଲା। ଏଥି େର ସମାେନe 
ମଣJଳିରୁ େପାଛି ହାଇେଗେଲ। 
Punjabi ਇਉ O ਓਹ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਜੀਉ Oਦ ੇਜੀ ਪਾਤਾਲ ਿਵਚੱ ਉਤਰ ਗਏ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਉਨ#ਾਂ ਉ Kਤ ੇਿਮਲ 
ਗਈ ਸੋ ਓਹ ਸਭਾ ਿਵਚੱ- ਨਾਸ ਹ ੋਗਏ 

Tamil அவ'கM தLகSD^ உ8டானைவ எ>லாவ\ேறாU: உ?ேராேட 
பாதாள./> இறL)னா'கM; �k அவ'கைள x_Dெகா8ட+; இ*ப_P 
சைப?N நUw012+ அ�2+ேபானா'கM. 

వచనము 34 
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వారి చుటుట్నునన్ ఇశార్యేలీయులందరు వారి ఘోష విని భూమి మనలను మింగివేయునేమో 

అనుకొనుచు పారిపోయిరి. 
Assamese )তওঁেলাকৰ চািৰওফােল থকা )গােটই ইJােয়েল )তওঁেলাকৰ িচঞঁৰ �িন 
পলাল। িকয়েনা )তওঁেলােক আেৱিগক \হ \কিছল, “পৃিথৱীেয় িকজািন আমােকা �াস কিৰব!” 

Bengali ইJােয়েলর )লাকরা এই মরেনাxুখ মানুষfেলার আতcনাদ �নেত )পল| )সই 
কারেণ তারা িবিভ� িদেক ছA েট পালােত পালােত বলল, “পৃিথবী আমােদরও �াস করেব!” 

Gujarati તેમની ચીસાે સાંભળીને 5ાં અાસપાસ ઊભેલા બધાં ઇ"ાઅેલીઅાે ભયભીત થઈને 
ભાગવા માંડયા. રખેન ેતેઅાેને પણ “ધરતી હડપ કરી 9ય.” 

Hindi और िजतने इस्त्राएली उनके चारों ओर थे वे उनका िचल्लाना सुन यह कहत ेहुए भागे, िक कहीं 
पृथ्वी हम को भी िनगल न ले! 

Kannada ಆಗ  ಅವರ  ಸುತ(>*ದx  ಇQDRS*ೕಲG]*ಲ?ರು  ಅವರ  ಕೂ\*K*  ಓO*0*ೂೕದರು; ಅವರು--
ಭೂ *ಯು ನಮpನುX ಸಹ ನುಂ\*�*ಂದು 0*ೕ9*ದರು. 
Malayalam അവരുെട ചുoും ഇരുn യി&സാേയലfർ ഒെkയും അവരുെട 
നിലവിളി േക6ു: ഭൂമി നെmയും വഴുKിkളയരുേത എnു പറmു 
ഓടിേpായി. 
Marathi ‘पृथ्वी आपल्यालाही िगळून टाकील’ असे वाटून त्यांच्या सभोवती असलेले सवर् इस्राएल 
लोक त्यांचा आक्रोश ऐकून पळून गेले. 
Oriya ଏଥି େର ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାେନ ସମାନେBର କରୁଣ ଚି§ାର ଶୁଣି ଏେଣ ତେଣe ପଳାଯନ କେଲ। 
ଆଉ ସମାେନe କହିେଲ, ପୃଥିବୀ ଆEମାନBୁ ମe wାସ କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਿਜਹੜ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਸਨ ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਚੀਕਾਂ ਤ- ਨੱਠ ਗਏ ਿਕਉ O ਜੋ 
ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਆਿਖਆ, ਮਤ ੇਧਰਤੀ ਸਾਨੰੂ ਵੀ ਭਖੱ ਲਵ!ੇ 

Tamil அவ'கைளP �\rW: இ12த இ"ரேவல' யாவ1: அவ'கM 
GD^ரைலDேக6U , �k ந:ைமY: wOL)*ேபாU: எN] ெசா>0 
ஓ_னா'கM. 

వచనము 35 

మరియు యెహోవా యొదద్నుండి అగిన్ బయలుదేరి ధూపారప్ణమును తెచిచ్న ఆ రెండువందల 

ఏబదిమందిని కాలిచ్వేసెను. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাৰ পৰা অি¸ ওলাই ধ=প উৎসগc কৰা )সই দুশ প}াশ জনক 
�াস কিৰেল। 
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Bengali এরপর 8ভA র কাছ )থেক এক আfন এেস যারা সুগি¡ ধ=পধ= েনার \নেবদK 8দান 
করিছল, )সই 250 জন পুর;ষেক Îংস করল| 

Gujarati પછી યહાેવાનાે અ�� અાLાે અને ધૂપ ચઢાવવા અાવેલા 250 માંણસાેન ેભSમ કરી 
ગયાે. 
Hindi तब यहोवा के पास से आग िनकली, और उन अढ़ाई सौ धूप चढ़ाने वालों को भस्म कर डाला॥ 

Kannada q*ಂ�*ಯು  ಕತ ನ  ಬ9*E*ಂದ  0*ೂರಟು  ಧೂಪ  ವನುX  ಅ�* B*ದ  ಇನೂXರ  ಐವತು( 
ಮಂ-*ಯನುX ದ�*B*�*»*�ತು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവയി�ൽനിnു തീ പുറെp6ു ധൂപം കാ6ിയ 
ഇരുനൂomതുേപെരയും ദഹിpിcു. 
Marathi मग परमशे्वरापासून अग्नी िनघाला व त्याने त्या धूप जाळणार्या दोनशे पन्नास पुरुषांना 
भस्म केले. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା-ଭୁBଠାରୁ ଅ|ି ନିଗତ ହାଇe ସେହi 250ଧୁପ ଉ}ଗକାରୀBୁ wାସ କଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱ- ਅੱਗ ਿਨੱਕਲੀ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਢਾਈ ਸੌ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਧੂਪ ਧੁਖਾਉ Oਦ ੇਸਨ ਭਸਮ ਕਰ 
ਗਈ।। 

Tamil அD)d க'.த1ைடய ச2f/?012+ 3ற*ப6U, �பLகா6_ன 
இ1{\] ஐ:ப+ ேபைரY: ப6j.+*ேபா6ட+. 

వచనము 36 

అపుప్డు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు యాజకుడగు అహరోను కుమారుడైన 

ఎలియాజరుతో ఇటల్నుము ఆ అగిన్మధయ్నుండి ఆ ధూపారుత్లను ఎతుత్ము, అవి పర్తిషిఠ్తమైనవి. 
Assamese আেকৗ িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કGું, 
Hindi तब यहोवा न ेमूसा से कहा, 
Kannada ಆಗ ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO* 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi नंतर परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil RN3 க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 37 
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ఆ అగిన్ని దూరముగా చలుల్ము. 
Assamese “তA িম হােৰাণৰ পeু ইিলয়াজৰ পুেৰািহতক অি¸েয় �াস কৰা ঠাইৰ পৰা এই 
সকেলা আঙঠা ধৰা তA িল িনবৈল আৰ; তাৰ জুই দূৈৰত িসচঁিৰত কিৰ )পলাই িদবৈল )কাৱা; 
িকয়েনা )সইেবাৰ আঙঠা ধৰা পিবe। 

Bengali “যাজক হােরােণর পুe ইলীয়াসরেক বেলা, )য আfন এখনও িশখাহীন হেয় 
©লেছ তার )থেক সমZ সুগি¡ ধ=পধ= েনার পাefেলা িনেয় এেসা| এই সুগি¡ ধ=পধ= েনার 
পাefিল এখন পিবe| পাefেলা পিবe কারণ তারা এই পাefেলা ঈ�রেক 8দান কেরিছল| 

Gujarati “તું યાજક હારુનના પુU અેલઅાઝારને કહે કે, અ��માંથી ધૂપદાનીઅાે ઉપાડી લે; 
કેમકે તેમાંનાે ધૂપ પeવU છે કારણ અે યહાેવાને અ(પ� ત થયેલ છે. અને અેમન ેકહા ેકે તેમાંનાે કાેલસાે 
અને રાખ અામતેમ વેરી દે. 
Hindi हारून याजक के पुत्र एलीआजार से कह, िक उन धूपदानों को आग में से उठा ले; और आग के 
अंगारों को उधर ही िछतरा दे, क्योंिक वे पिवत्र हैं। 

Kannada �DಜಕCDದ  ಆ]*ೂೕನನ  ಮಗCDದ  ಎ>*�D  ಜರ`*K*--ಧೂಪದ hD�*Rಗಳu 
ಪc*ಶುದd[D\*ರು ವದc*ಂದ ದ�*ಸಲeಟ�ವರ ಮಧG-*ಂದ ಅವuಗಳನುX ಎತ(q*ೕ_*ಂದು ಮತು( `*ೕನು ಆ 
q*ಂ�*ಯನುX ದೂರ_*V ¨*ಲು?. 
Malayalam പുേരാഹിതനായ അഹേരാെn മകൻ എെലയാസാരിേനാടു 
അവൻ എരിതീയുെട ഇടയിൽനിnു ധൂപകലശKൾ എടുpാൻ പറക; അവ 
വിശുdമാകുnു; തീ അേKാ6ു ത6ിkളകയും െചയ്ക; 

Marathi “अहरोन याजकाचा मुलगा एलाजार ह्याला सांग की धुपाटणी अग्नीतून काढ कारण ती 
पिवत्र आहते व तो अग्नी िवखरून टाक. 
Oriya ଯାଜକ ହାେରାଣର ପୁ[ ଇଲୀଯାସରକୁ କୁହ, େସ ଅ|ି ମeରୁ ସେହi ସମG ବିଶେଷ ଅ{ାରଧାନୀ 
ବାହାର କରିେଦଉ। େସ ପାଉଁଶକୁ ସଠାeେର ବି�ିେଦଉ। ସମାେନe ମାe ବିରୁg େର ପାପ କରିଥିେଲ, େତଣୁ 
ସମାନେBର ଜୀବନ ଗଲା। ମା[ ସେହi ବିଶେଷ ଅ{ାରଧାନୀ ଗୁଡିକ ପବି[ କାରଣ ସେଗuଡିକ ସଦା-ଭୁBୁ 
ଉ}ଗ କରାୟାଇଥିଲା। 
Punjabi ਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਨੰੂ ਬੋਲ ਕ ੇਉਹ ਧੂਪਦਾਨਾਂ ਨੰੂ ਅੱਗ ਦ ੇਿਵਚੱ- ਚੁੱਕ ਲਵ ੇਅਤ ੇਤੂ ੰਅੱਗ 
ਨੰੂ ਿਖਲਾਰ ਦਹੇ ਿਕਉ O ਜੋ ਓਹ ਪਿਵਤੱH  ਹਨ 

Tamil அD)dD^M அக*ப6ட �பகலசLகைள எU.+, அைவகV01D)ற 
அD)dைய அ*பாேல ெகா6_*ேபாU:ப_ ஆசாFயனா)ய ஆேராdN 
^மாரN எெலயாசா1D^P ெசா>; அ2த. �பகலசLகM பF�.தமா?ன. 

వచనము 38 
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పాపముచేసి తమ పార్ణములకు ముపుప్తెచుచ్కొనిన వీరి ధూపారుత్లను తీసికొని బలిపీఠమునకు 

కపుప్గా వెడలప్యిన రేకులను చేయవలెను. వారు యెహోవా సనిన్ధికి వాటిని తెచిచ్నందున అవి 

పర్తిషిఠ్తమైనవి; అవి ఇశార్యేలీయులకు ఆనవాలుగా ఉండును. 
Assamese িনজৰ 8াণৰ িবৰ;ে` পাপ কৰা )সই )লাকসকলৰ আঙঠা ধৰােবাৰ িপতাই 
যvেবদী ঢািকবৰ বােব )লাকসকেল পতা কৰক; িকয়েনা )তওঁেলােক )সইেবাৰ িযেহাৱাৰ 
আগত উৎসগc কিৰেল; এইেহতA েক )সইেবাৰ পিবe; আৰ; )সইেবাৰ ইJােয়লৰ সUান সকলৈল 
িচন হ’ব। 

Bengali তােদর ধAনুিচfেলা িনেয় হাতA িড়র সাহােযK সমতল পােত পিরণত কর| এরপর এই 
ধাতব চাদরL )বদীর আgাদেনর কােজ বKবহার কেরা| ইJােয়েলর )লাকেদর জনK এL িচÔ, 
যােত তারা সতকc  হয়|” 

Gujarati યહાેવાની વેદી સમn તે રજૂ થઈ હતી તેથી તે ધૂપદાનીઅાે પeવU છે, તેથી પાપ કરીને 
મૃ5ુને ભેટનાર અે લાકેાેની ધૂપદાનીઅામેાંથી પતરાં બનાવડાવી તેના વડે વેદીના ઢાંકણન ેમઢાવજ,ે 
અે ઇ"ાઅેલી લાેકાે માંટે ચેતવણીTપ થઈ પડશે.” 

Hindi िजन्होंने पाप करके अपने ही प्राणों की हािन की ह,ै उनके धूपदानों के पत्तर पीट पीटकर बनाए 
जाएं िजस से िक वह वेदी के मढ़ने के काम आवे; क्योंिक उन्होंने यहोवा के साम्हने रखा था; इस से वे 
पिवत्र हैं। इस प्रकार वह इस्त्राएिलयों के िलये एक िनशान ठहरेगा। 

Kannada ತಮp hDRಣ_*V y*]*ೂೕಧ[D\* hDಪ NDO*ದ ಮನುಷGರ ಧೂಪದ hD�*RಗಳನುX ಬ>* 
�*ೕಠದ ಮುಚgಳZDV\* ಅಗಲ[Dದ ತಗಡುಗಳCDX\* NDಡq*ೕಕು. ಅವuಗಳನುX ಕತ ನ ಸಮುpಖದ>*? 
ಅ�* B*ದ ZDರಣ ಅವu ಪc*ಶುದd[Dದವuಗಳu. ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K* ಅವu ಗುರುತುಗ�D\*ರq*ೕಕು. 
Malayalam പാപം െചയ്തു തKൾkു ജീവനാശം വരുtിയ ഇവരുെട 
ധൂപകലശKൾ യാഗപീഠം, െപാതിവാൻ അടിcു തകിടാkണം; അതു 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ െകാ:ുവnതിനാൽ വിശുdമാകുnു ; 
യി&സാേയൽമkൾkു അതു ഒരു അടയാളമായിരിkെ6. 
Marathi पाप करून आपल्या िजवास जे मुकले त्यांची ती धुपाटणी घेऊन त्यांचे पत्रे ठोकून वेदी 
मढव, कारण त्यांनी ती परमेश्वराला समपर्ण केल्यामुळे पिवत्र आहते; ह्या प्रकारे ती इस्राएल लोकांना 
ताकीद िदल्याची िचन्ह ेहोतील.” 

Oriya ଏଣୁ େସସବୁକୁ ପିଟାପା[ କରାଯାଉ ଓ ତାହା ୟiବେଦnର ଆ�ାଦକ ନିମେd ବMବହୃତ େହଉ। 
ଏହିସବୁ ଇ2ାେୟଲ ସdାନଗଣ -ତି ଚିହ�  ସ"ରୂପ ହେବ। 
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Punjabi ਅਰਥਾਤ ਇਨ#ਾਂ ਪਾਪੀਆ ਂਦ ੇ ਧੂਪਦਾਨ ਿਜਹੜ ੇਆਪਣੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਦ ੇਘਾਤੀ ਸਨ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਕੁਟੱ ਕ ੇ
ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਢਕੱਣ ਲਈ ਪੱਤH  ਬਣਾਓ ਿਕਉ O ਜੋ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਓਹਨਾ ਂਨੰ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਅਰਪਣ ਕੀਤਾ ਸੀ ਸੋ ਓਹ ਪਿਵਤੱਰ 
ਹਨ ਅਤ ੇਉਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਲਈ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil தLகM ஆ.+மாDகSDேக ேகU8டாD)ன அ2த* பாwகVN 
�பகலசLகைள* ப0aட.ைத xட.தDக த6ைடயான தகUகளாC 
அ_DகDகடவ'கM ; அவ'கM க'.த1ைடய ச2f/?> அைவகைளD 
ெகா8Uவ2த/னா> அைவகM பF�.தமா?ன; அைவகM இ"ரேவ> 
3./ர1D^ ஒ1 அைடயாளமா?1D^: எNறா'. 

వచనము 39 

అహరోను సంతాన సంబంధి కాని అనుయ్డెవడును యెహోవా సనిన్ధిని ధూపము అరిప్ంప సమీపించి, 
Assamese তােত )সই �ািসত )লাকসকেল উৎসগc কৰা িপতলৰ আঙঠা ধৰােবাৰ 
ইিলয়াজৰ পুেৰািহেত িনেল, 
Bengali সুতরাং যাজক ইলীযসর িপতেলর \তরী )সই ধAনুিচfেলা িনেলন| যারা মারা 
িগেয়িছল তারাই ঐ পাefেলা এেনিছল| আর তারা তা িপLেয )বদীেক ঢাকবার জনK পাত 
8�ত করেলন| 

Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસા માંરફત ેકરેલી અાaા મુજબ યાજક અેલઅાઝારે ધૂપ ઘરાવતી વખતે 
અ��નાે ભાેગ લાેકાેની ધૂપદાનીઅા ેલઈને તેની વેદીને ઢાંકવા માંટે પતરાં બનાવડાLાં. 
Hindi सो एलीआजर याजक ने उन पीतल के धूपदानों को, िजन में उन जले हुए मनुष्यों ने धूप 
चढ़ाया था, ले कर उनके पत्तर पीटकर वेदी के मढ़ने के िलय ेबनवा िदए, 
Kannada ಆಗ  ಸುಟು�  0*ೂೕದವರು  ಅ�* B*ದ  �*�D(�*ಯ ಧೂಪದhD�*RಗಳನುX  �DಜಕCDದ 
ಎ>*�Dಜರನು  ತ_*ೂVಂಡು  ಬ>*�*ೕಠವನುX  ಮುಚುgವದZDV\*  ಅಗಲ  [Dದ  ತಗಡುಗಳCDX\* 
NDO*ದನು. 
M a l a y a l a m െവnു േപായവ ർ ധൂപം കാ 6ി യ താ &മ ക ലശKൾ 
പുേരാഹിതനായ എെലയാസാർ എടുtു 
Marathi जी िपतळेची धुपाटणी अग्नीने भस्म झालेल्या त्या पुरुषांनी अपर्ण केली होती, ती घेऊन 
एलाजार याजकाने त्यांचे पत्रे ठोकले व वेदी मढवली; 

Oriya େତଣୁ ଇଲୀଯାସର ସେହi ଦଗ�  େଲାକମାନBର କଂସାର ଅ{ାରଧାନୀ ଏକ[ିତ କଲା। ସମାେନe 
ୟiବେଦnର ଧାତୁ ଆ�ାଦକ ରୂେପ ଏହାକୁ ପିଟି କେଲ। 
Punjabi ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਨ9 ਓਹਨਾਂ ਿਪੱਤਲ ਿਦਆ ਂਧੂਪਦਾਨਾਂ ਨੰੂ ਲੈਕ ੇਿਜਹੜ ੇਭਸਮ ਹਇੋਆਂ ਹਇੋਆਂ ਨ9 
ਅਰਪਣ ਕੀਤ ੇਸਨ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਢਕੱਣ ਲਈ ਕੁਿੱਟਆ 
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Tamil அ*ப_ேய ஆசாFயனா)ய எெலயாசா' �6ெடFDக*ப6டவ'கM 
ெகா8Uவ2/12த ெவ8கல. �பகலசLகைள எU.+, 

వచనము 40 

కోరహువలెను అతని సమాజమువలెను కాకుండునటుల్ ఇశార్యేలీయులకు జాఞ్పకసూచనగా ఉండుటకై 

యాజకుడైన ఎలియాజరు కాలచ్బడినవారు అరిప్ంచిన యితత్డి ధూపారుత్లను తీసి యెహోవా మోషే 

దావ్రా తనతో చెపిప్నటుల్ వాటితో బలిపీఠమునకు కపుప్గా వెడలప్యిన రేకులు చేయించెను. 
Assamese আৰ; )মািচৰ 3াৰাই িযেহাৱাই িদয়া আvা অনুসােৰ, ইJােয়লৰ সUান সকলৰ 
)সঁাৱৰণৰ অেথc, অথcাৎ হােৰাণৰ বংশৰ বািহেৰ আন বংশৰ )কােনা মানুহ )যন িযেহাৱাৰ 
আগত ধ=প উৎসগc কিৰবৰ িনিমেn ওচৰ নাচােপ আৰ; )কাৰহৰ ও তাৰ দলৰ দেৰ নহয়, এই 
কাৰেণ )সইেবাৰ িপতাই যvেবদীৰ ঢাকিনৰ অেথc পতা কৰা হ’ল। 

Bengali )মািশর মাধKেম 8ভA  )য ভােব আvা িদেয়িছেলন, িতিন wক )সভােবই তা 
করেলন| এL এমন একL িচÔ�রdপ হল যা ইJােয়েলর )লাকেদর মেন রাখেত সাহাযK করেব 
)য )কবলমাe হােরােণর পিরবােরর )কােনা বKি[ই 8ভA র সামেন সুগি¡ ধ=পধ= েনা উ�সগc 
করেত পাের| এছাড়া অনK )কােনা বKি[ যিদ 8ভA েক সুগি¡ ধ=পধ= েনার \নেবদK 8দান কেরন 
তাহেল )সও )কারহ এবং তার অনুসরণকারীেদর মেতাই মারা যােব| 

Gujarati જનેે 9ેઈને ઇ"ાઅલેીઅાેને યાદ રહે કે જ ે હારુનના કુટંુબમાંથી ના હાેય અને 
]બનઅdધકૃત હાેય તેણે યહાેવા સમn ધૂપ ધરાવવા અાવવું ન=હ. ન=હ તા ેતેની હાલત કારેાહ અને 
તેના સાથીઅાે જવેી થશ.ે અામ મૂસા rારા યહાેવાઅે અેલઅાઝારને અાપેલી અાaા અનુસાર બધું 
કરવામાં અાLું. 
Hindi िक इस्त्राएिलयों को इस बात का स्मरण रह े िक कोई दसूरा, जो हारून के वंश का न हो, 
यहोवा के साम्हने धूप चढ़ाने को समीप न जाए, ऐसा न हो िक वह भी कोरह और उसकी मण्डली के 
समान नष्ट हो जाए, जैस ेिक यहोवा ने मूसा के द्वारा उसको आज्ञा दी थी॥ 

Kannada ಆ]*ೂೕನನ  ಸಂ�Dನವಲ?ದ  ಪರ�*ೕಯನು  ಕತ ನ  ಸಮುpಖದ>*?  ಧೂಪವನುX 
ಅ�* ಸುವದ_*V  ಸy*ಾ�*ಸದ  �DK*ಯೂ  _*ೂೕರಹನೂ  ಅವನ  ಸಮೂಹವ�  ಇದx  ಪRZDರ  ಇರದ 
�DK*ಯೂ  ಕತ ನು  L*ೂೕM*E*ಂದ  0*ೕ9*B*ದ  ಪRZDರ  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K*  ಇದು  �Dಪಕ 
[D\*ರುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam അഹേരാെn സnതിയിൽ അlാt യാെതാരു അനfനും 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ ധൂപം കാണിpാൻ അടുkയും േകാരഹിെനയും 
അവെn കൂ 6ുകാെരയും േപാെല ആകയും െചyാതിരി േk:തിnു 
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യി&സാേയൽ മkൾkു jാപകമായി അവെയ യാഗപീഠം, െപാതിവാൻ 
തകിടായി അടിpിcു; യേഹാവ േമാെശമുഖാnരം കlിcതുേപാെല തേn. 
Marathi ह्याचा हते ू असा की, अहरोन वंशाचा नसलेल्या कोणा परक्याने परमेश्वरासमोर धूप 
जाळण्यास जाऊ नये ह्याच े स्मरण इस्राएल लोकांना राहाव;े आिण परमशे्वराने मोशचे्या द्वारे 
एलाजाराला सांिगतल्याप्रमाणे कोरहाची व त्याच्या साथीदारांची झाली तशी गत कोणाचीही होऊ नये. 
Oriya ଏହି ଧାତୁ ଆ�ାଦକ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ ମେନପକାଇ ଦିଏ େଯ, ହାେରାଣ ପରିବାର ବMତୀତ 
ଅନM କେହi ସଦା-ଭୁB ସ\uଖ େର ଧୂପ ଜାଳି ପାରିେବ ନାହi । ଯଦି ଅନM କେହi ଏହି ସେବi କରିବ, େସ 
େକାରହBୁ ପରିବାରବଗ ପରି ହେବ େବାଲି ଯାହା ମାଶାେB ଦ" ାରା ସଦା-ଭୁ ଜଣାଇ ଥିେଲ। 
Punjabi ਿਕ ਓਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਲਈ ਇੱਕ ਯਾਦਗਾਰੀ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਜੋ ਕਈੋ ਓਪਰਾ ਮਨੱੁਖ ਿਜਹੜਾ ਹਾਰਨੂ ਦੀ 
ਅੰਸ ਦਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਨ9ੜ# ੇਆ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਧੂਪ ਨਾ ਧੁਖਾਵ ੇਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਕਰੋਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਟਲੋੀ ਵਾਂਙ ੁਹਵੋ ੇਿਜਵX 
ਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹ] ਬੋਿਲਆ ਸੀ।। 
Tamil ஆேராdN 3./ரராC இராத அ2fயN ஒ1வ`: க'.த1ைடய 
ச2f/?> �பLகா6ட வராதப_D^: , ேகாராைக*ேபாW: அவN 
G6ட .தாைர *ேபாW : இ ராத ப _ D^ : , இ"ர ேவ > 3 ./ ர1 D^ 
ஞாபகD^rயா?1D^:ெபா16U, க'.த' ேமாேசையDெகா8U தனD^P 
ெசாNனப_ேய அைவகைள* ப0aட.ைத xU: தகUகளாக அ_*R.தாN. 

వచనము 41 

మరునాడు ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజము మోషే అహరోనులకు విరోధముగా సణుగుచు మీరు 

యెహోవా పర్జలను చంపితిరని చెపిప్ 
Assamese তথািপ পাছিদনা ইJােয়লৰ সUান সকলৰ )গােটই সমােজ )মািচ আৰ; 
হােৰাণৰ িবৰ;ে` বিক ক’)ল, “)তামােলােকই িযেহাৱাৰ 8জাসকলক বধ কিৰলা।” 

Bengali পরিদন ইJােয়েলর সমZ )লাকরা )মািশ এবং হােরােণর িবর;ে` অিভেয়াগ কের 
বলল, “আপনারা 8ভA র )লাকেদর হতKা কেরেছন|” 

Gujarati પરંતુ બીજ ે =દવસે સમH ઇ"ાઅેલી સમાંજ મૂસાની અને હારુનની eવT� અેમ કહેતા 
કચવાટ કરવા લા�યાે, “તમે જ યહાેવાના માંણસાેના માેત =નપ9Lા છે.” 

Hindi दसूरे िदन इस्त्राएिलयों की सारी मण्डली यह कहकर मूसा और हारून पर बुड़बुड़ाने लगी, िक 
यहोवा की प्रजा को तुम न ेमार डाला ह।ै 

Kannada ಆದ]*  ಮರು-*ನದ>*?  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ಸH*ಯ�D?  L*ೂೕM*  ಆ]*ೂೕನc*K* 
y*]*ೂೕಧ[D\* ಗುಣುಗುಟು��D(--`*ೕವu ಕತ ನ ಜನರನುX _*ೂಂದು �D�*-*xೕc* ಅಂದರು. 
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Malayalam പിെonാൾ യി&സാേയൽമkളുെട സഭെയlാം േമാെശkും 
അഹേരാnും വിേരാധമായി പിറുപിറുtു: നിKൾ യേഹാവയുെട ജനെt 
െകാnുകളmു എnു പറmു. 
Marathi दसुर्या िदवशी इस्राएल लोकांची सवर् मंडळी मोश ेव अहरोन ह्याचं्यािवरुद्ध कुरकुर करीत 
म्हणाली, “तुम्ही परमेश्वराच्या लोकांना मारून टाकले आह.े” 

Oriya ତା' ପରଦିନ ଇ2ାେୟଲ ସମG େଲାକମାେନ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣB ବିରୁg େର ଅଭିେଯାଗ କରି 
କହିେଲ େଯ ,  ସମାେନe ସଦା-ଭୁB େଲାକମାନBୁ ହତMା କେଲ। 
Punjabi ਅਗਲੇ ਿਦਨ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਮੂਸਾ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ 
ਬੁੜ ਬੁੜਾਉਣ ਲੱਗੀ ਿਕ ਤੁਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ! 

Tamil ம]நாV> இ"ரேவ> 3./ரFN சைபயா' எ>லா1: ேமாேசD^: 
ஆேரா`D^: wேராதமாக =]=].+: KLகM க'.தFN ஜனLகைளD 
ெகாN]ேபா6�'கM எNறா'கM. 

వచనము 42 

సమాజము మోషే అహరోనులకు విరోధముగా కూడెను. వారు పర్తయ్క్షపు గుడారమువైపు తిరిగి 

చూడగా ఆ మేఘము దాని కమెమ్ను; యెహోవా మహిమయు కనబడెను. 
Assamese )তিতয়া )মািচ আৰ; হােৰাণৰ িবৰ;ে` )গাট খালত, )তওঁেলােক সা>াৎ কৰা 
ত@A ৈল মুখ ঘ=ৰাই )দিখেল, )য, )মেঘ তাক ঢািকেছ আৰ; িযেহাৱাৰ 8তাপ 8কািশত \হেছ। 

Bengali আর ইJােয়েলর )লাকরা )মািশ ও হােরােণর িবর;ে` একe হেয় যখন সমাগম 
তঁাবAর িদেক তাকাল, তখন )দখল )মঘ )সLেক )ঢেক িদেয়েছ এবং )সখােন ঈ�েরর মিহমা 
8কািশত হেg| 

Gujarati થાેડા સમયમા ંજ ફ=રયાદ કરતા લાેકાેનું માેટંુ ટાેળું  ભેગું થયું. તેઅાેઅે મુલાકાત મંડપ 
તરફ 9ેયું તાે અેકાઅકે તેના પર અેક વાદળાે અા�ાદન કયુ� હતું. અને યહાેવાના ગાૈરવે 5ાં દશ<ન 
દીથાં હતાં. 
Hindi और जब मण्डली के लोग मूसा और हारून के िवरुद्ध इकटे्ठ हो रह ेथे, तब उन्होंने िमलापवाले 
तम्बू की ओर दृिष्ट की; और देखा, िक बादल ने उसे छा िलया ह,ै और यहोवा का तेज िदखाई दे रहा ह।ै 

Kannada ಸH*ಯು L*ೂೕM*ಗೂ ಆ]*ೂೕನ`*ಗೂ y*]*ೂೕಧ[D\* ಕೂO*_*ೂಂIDಗ ಆದ)*xೕನಂದ]*, 
ಅವರು ಸH*ಯ ಗುIDರದ ಕ¤*K* 5*ೂೕಡ�D\* ಇK*ೂೕ, ;*ೕಘವu ಅದನುX ಮು¸*g _*ೂಂಡು ಕತ ನ 
ಮ�*;*ಯು ZDಣಬಂತು. 
M a l a y a l a m ഇKെന േമാ െശkും അഹേരാnും വി േരാധ മായി 
സഭകൂടിയേpാൾ അവർ സമാഗമനkുടാരtിെn േനെര േനാkി: േമഘം 
അതിെന മൂടി യേഹാവയുെട േതജsും &പതfkമായിരിkുnതു ക:ു. 
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Marathi मंडळीतील लोक मोशे आिण अहरोन ह्यांच्यािवरुद्ध जमा झाल्यावर त्यानंी दशर्नमंडपाकड े
नजर टाकली तेव्हा त्यावर मेघाने छाया केली असून परमेश्वराच ेतेज प्रकट झाल ेआह ेअसे त्यांना िदसले. 
Oriya େଯତେବeେଳ େଲାକମାେନ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ ବିରୁg େର ଏକ[ୀତ େହେଲ, ସମାେନe 
ବୁଲିପଡିେଲ ଓ ସମାଗମ ତ>uକୁ େଦଖିେଲ େଯ, ତାହା େମଘ େର ଆଛାଦିତ ହାଇeଥିଲା ଏବଂ ସଦା-ଭୁBର 
ମହୀମା ଦଖାଯାeଉଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਐਉ O ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਮੰਡਲੀ ਮੂਸਾ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਇਕਠੱੀ ਹਈੋ ਤਾਂ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 
ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਵਲੱ ਿਨਗਾਹ ਮਾਰੀ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਬੱਦਲ ਨ9 ਉਸ ਨੰ ਢਕੱ ਿਲਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਰਤਾਪ ਪਰਗਟ 
ਹਇੋਆ 

Tamil சைபயா' ேமாேசD^: ஆேரா`D^: wேராதமாகD G_ ஆசF*3D 
Gடார.+D^ ேநேர பா'D)றேபா+, ேமக: அைத x_ன+, க'.தFN ம)ைம 
காண*ப6ட+. 

వచనము 43 

మోషే అహరోనులు పర్తయ్క్షపు గుడారము ఎదుటికి రాగా 

Assamese )তিতয়া )মািচ আৰ; হােৰাণ সা>াৎ কৰা ত@Aৰ আগৈল গ’ল। 

Bengali তারপর )মািশ এবং হােরাণ সমাগম তঁাবAর সামেন )গেলন| 

Gujarati મૂસા અને હારુન મુલાકાત મંડપના ?વેશrાર અાગળ જઈન ેઊભા રGા.ં 
Hindi तब मूसा और हारून िमलापवाले तम्बू के साम्हने आए, 
Kannada L*ೂೕM* ಆ]*ೂೕನರೂ ಸH*ಯ ಗುIDರದ ಮುಂ)* ಬಂದರು. 
Malayalam അേpാൾ േമാെശയും അഹേരാനും സമാഗമനkുടാരtിെn 
മുmിൽ െചnു. 
Marathi ह ेपाहून मोशे आिण अहरोन दशर्नमंडपासमोर गेले. 
Oriya ତା'ପେର ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ ସମାଗମ ତ>u  ସ\uଖକୁ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਅੱਗੇ ਆਏ।। 

Tamil ேமாேசY: ஆேரா`: ஆசF*3D Gடார.+D^ =Nபாக வ2தா'கM. 

వచనము 44 

యెహోవా మీరు ఈ సమాజము మధయ్నుండి తొలగిపోవుడి, 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল। )তওঁ ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati અેટલે યહાેવાઅે મૂસાને કGું, 
Hindi तब यहोवा न ेमूसा और हारून से कहा, 
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Kannada ಆಗ ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO*-- 
M a l a y a l a m യേഹാവ േമാെശേയാടു : ഈ സഭയുെട മേdfനിnു 
മാറിേpാകുവിൻ; 

Marathi तेव्हा परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil அ*ெபாO+ க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 45 

క్షణములో నేను వారిని నశింపజేయుదునని మోషేకు సెలవియయ్గా వారు సాగిలపడిరి. 
Assamese “)তামােলােক এই সমাজৰ মাজৰ পৰা আঁতিৰ )যাৱা, মই এক িনিমষেত 
এওঁেলাকক সংহাৰ কেৰঁা।” )তিতয়া )তওঁেলাক উবA িৰ \হ পিৰল। 

Bengali “ঐ )লাকেদর )থেক দূের সের যাও, যােত আিম এখনই তােদর Îংস করেত পাির|” 
তােত )মািশ এবং হােরাণ মাLেত উপুড় হেয় পড়ল| 

Gujarati “અા લાકેાેથી દૂર ખસી 9, જથેી હંુ અે લાેકાેના ેઅેક પળમાં નાશ કરંુ.” અેટલે મૂસા 
અને હારુને જમીન પર લાંબા થઈન ેતેમને સાં�ાંગ નમ£ાર કયા<. 
Hindi तुम उस मण्डली के लोगों के बीच से हट जाओ, िक मैं उन्हें पल भर में भस्म कर डालूं। तब वे 
मुंह के बल िगरे। 

Kannada `*ೕವu  ಈ  ಸH*ಯ  ಮಧG-*ಂದ  ಎದುx  ಬ`*Xc*. CDನು  ಅವರನುX  �ಣNDತRದ>*? 
ದ�*B*�*ಡು�*(ೕ5* ಅಂದನು. ಆಗ ಅವರು q*ೂೕರಲು �*ದxರು. 
Malayalam ഞാൻ അവെര kണtിൽ സംഹരിkും എnരുളിെcയ്തു. 
അേpാൾ അവർ കവി]ുവീണു. 
Marathi “तुम्ही ह्या मंडळीपासून दरू व्हा, म्हणजे एका क्षणात मी त्याचंा नाश करतो.” ह ेऐकून ते 
पालथे पडले. 
Oriya ତୁEମାେନe ଏହି ମଣJଳୀ ମeରୁ ଉଠିୟାଅ, ଆେE ଏକା ନିମିଷ େର ସମାନେBu ସଂହାର କରିବା। ଏଥି 
େର ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ ମୁହ ଁମାଡି ପଡିେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਮੰਡਲੀ ਿਵਚੱ- ਿਨੱਕਲ ਜਾਓ ਤਾਂ ਜੋ ਮ\ ਇਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਇੱਕ ਅੱਖ ਦ ੇਫੋਰ ਿਵਚੱ ਭਖੱ ਲਵਾਂ! ਤਦ ਓਹ ਮੂੰਹ 
ਦ ੇਭਾਰ ਿਡਗੱੇ 
Tamil இ2தP சைபயாைர w6U wல)*ேபாLகM; ஒ1 fkஷ./> 
அவ'கைள அதமாD^ேவN எNறா'; அவ'கM =கL^*3ற wO2தா'கM. 

వచనము 46 
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అపుప్డు మోషే నీవు ధూపారిత్ని తీసికొని బలిపీఠపు నిపుప్లతో నింపి ధూపమువేసి వేగముగా 

సమాజమునొదద్కు వెళిల్ వారినిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయుము; కోపము యెహోవా సనిన్ధినుండి 

బయలుదేరెను; తెగులు మొదలుపెటెట్నని అహరోనుతో చెపప్గా 

Assamese )মািচেয় হােৰাণক ক’)ল, “)তামাৰ আঙঠা ধৰা )লাৱা আৰ; যvেবদীৰ ওপৰৰ 
পৰা জুই \ল তাত ধ=প িদ, শীেÐ সমাজৰ fিৰৈল \ল )যাৱা আৰ; )তওঁেলাকক 8ায়ি�n কৰা; 
িকয়েনা িযেহাৱাৰ আগৰ পৰা )pাধ বািহৰ )হাৱাত মহামাৰী আৰ� হ’ল।” 

Bengali তখন )মািশ হােরাণেক বলল, “ধAনুিচ িনেয় তােত )বদী )থেক আfন িনেয় রােখা| 
এরপর এেত সুগি¡ ধ=পধ= েনা দাও এবং ঐ )লাকেদর কােছ তাড়াতািড় িগেয় তােদর পিবe 
কেরা| কারণ 8ভA  তােদর 8িত খAবই pু` হেয় আেছন| ইিতমেধKই )রাগ ছড়ােত �র; কেরেছ|” 

Gujarati અને મૂસાઅે હારુનન ેકGું, “જલદીથી ધૂપદાની લઈને તેમાં વેદીમાંથી દેવતા ભર અને 
તેમાં ધૂપ નાખ, અને તે લઈને દાેડતા ેદાેડતા ેલાેકાે પાસે 9 અને તેમના પાપનુ ં?ાયtuત કર, કારણ કે 
યહાેવાનાે કાેપ તેઅાેના પર ઊતયાo છે અને રાેગચાળાે ફાટી નીક�ાે છે. લાેકામેાં મરકી શT થઈ 
ગઈ છે.” 

Hindi और मूसा ने हारून से कहा, धूपदान को ले कर उस में वेदी पर से आग रखकर उस पर धूप 
डाल, मण्डली के पास फुरती से जा कर उसके िलये प्रायिश्चत्त कर; क्योंिक यहोवा का कोप अत्यन्त 
भड़का ह,ै और मरी फैलने लगी ह।ै 

Kannada L*ೂೕM*ಯು ಆ]*ೂೕನ`*K*--`*ೕನು ಧೂಪದ hD�*RಯನುX �*K*ದು_*ೂಂಡು ಅದರ ;*ೕW* 
ಬ>*�*ೕಠದ  q*ಂ�*ಯನುX  ಇಟು�  ಧೂಪ  �D�*  ¦*ೕಘR[D\*  ಸH*S*ೂಳK*  0*ೂೕ\*  ಅವc*  K*ೂೕಸVರ 
hDRಯ¦*gತ(NDಡು. �Dಕಂದ]* ಕತ ನ ಸಮುpಖ-*ಂದ _*ೂೕಪವu 0*ೂರಟು ಅವ]*ೂಳK* [DG¥*ಯು 
hDRರಂಭ[DE*ತು ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam േമാെശ അഹേരാേനാടു: നീ ധൂപകലശം എടുtു അതിൽ 
യാഗപീഠtിെല തീ ഇ6ു ധൂപവർgവും ഇ6ു േവഗtിൽ സഭയുെട മേdf 
െചnു അവ ർkു േവ:ി &പാ യ�ിtം ക ഴി k യ േഹാ വ യു െട 
സnിധിയിൽനിnു േ&കാധം പുറെp6ു ബാധ തുടKിയിരിkുnു എnു 
പറmു. 
Marathi मग मोशे अहरोनाला म्हणाला, “धुपाटणे घेऊन त्यात वेदीवरील अग्नी घाल व त्यावर धूप 
ठेवून ते ताबडतोब मंडळीकड ेनेऊन त्यांच्यासाठी प्रायिश् चत्त कर, कारण परमेश्वराचा कोप भडकला असून 
मरीची साथ सुरू झाली आह.े” 

Oriya ତା'ପେର ମାଶାe ହାେରାଣBୁ କହିେଲ, ତୁେE ପିyଳର ଅ{ାରଧାନୀ ନଇe ତହi  ମଧିଅେର 
ୟiବେଦnରୁ ଅ|ି ଦିଅ। ଏଥି େର ଧୂପ ଦଇe ଶୀ¬ ମଣJଳୀ ନିକଟକୁ ୟାଇ ସମାନେB ନିମେd -ାଯଶzତି କର। 
କାରଣ ସଦା-ଭୁ ଅତି େକାରଧିତ ହାଇeଛdି, ମହାମରୀ ବMାପି ଗଲାଣି। 
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Punjabi ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਨ9 ਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣਾ ਧੂਪਦਾਨ ਲੈ ਕ ੇਉਸ ਉ Kਤ ੇਜਗਵਦੇੀ ਦੀ ਅੱਗ ਪਾ ਅਤ ੇਧੂਪ 
ਪਾਕ ੇਛੇਤੀ ਨਾਲ ਮੰਡਲੀ ਕਲੋ ਲੈ ਜਾਹ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਲਈ ਪਰਾਸਿਚਤ ਕਰ ਿਕਉ O ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱ- ਕHਧੋ ਿਨੱਕਿਲਆ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਬਵਾ ਤੁਰ ਪਈ ਹ!ੈ 

T a m i l ேமா ேச ஆேராைன ேநாD) : K �பகல ச .ைத எ U .+ , 
ப0aட./01D)ற அD)dைய அ/> ேபா6U, அ/Nேம> �பவ'Dக: 
இ6U, AD)ரமாCP சைப?dட./> ேபாC, அவ'கSDகாக* பாவfw'./ 
ெசC; க'.த1ைடய ச2f/?012+ கULேகாப: 3ற*ப6ட+, வாைத 
ெதாடL)\] எNறாN. 

వచనము 47 

మోషే చెపిప్నటుల్ అహరోను వాటిని తీసికొని సమాజముమధయ్కు పరుగెతిత్ పోయినపుప్డు తెగులు 

జనులలో మొదలుపెటిట్ యుండెను; కాగా అతడు ధూపమువేసి ఆ జనుల నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము 

చేసెను. 
Assamese গিতেক হােৰােণ )মািচৰ আvা অনুসােৰ আঙঠা ধৰা \ল, সমাজৰ মাজৈল 
লিৰ গ’ল। )তিতয়া )চাৱা, )তওঁেলাকৰ মাজত মহামাৰী আৰ� \হেছ, )তিতয়া )তওঁ ধ=প িদ 
)লাকসকলক 8ায়ি�n কিৰেল। 

Bengali সুতরাং হােরাণ )মািশর কথামেতা কাজ করল| হােরাণ সুগি¡ ধ=পধ= েনা ও আfন 
এেন )লাকেদর মাঝখােন )দৗেড় )গল| িক� )লাকেদর মেধK এর মেধKই অসুIতা �র; হেয় 
িগেয়িছল| এই কারেণ হােরাণ মৃত )লাক এবং যারা জীিবত আেছ তােদর মাঝখােন িগেয় 
দঁাড়াল| 

Gujarati અાથી મૂસાઅે કGું તે મુજબ હારુન ેકયુ<. અને ઝડપથી ધૂપદાની લઈને ભેગા મળેલા 
લાેકાે વsે દાેડી ગયા,ે તાે ખબર પડી કે તેઅામેાં રાેગચાળાે શT થઈ ગયાે હતા.ે તેણે ધૂપદાનીમાં 
ધૂપ નાખી મરેલાં 
Hindi मूसा की आज्ञा के अनुसार हारून धूपदान ले कर मण्डली के बीच में दौड़ा गया; और यह 
देखकर िक लोगों में मरी फैलने लगी ह,ै उसने धूप जलाकर लोगों के िलय ेप्रायिश्चत्त िकया। 

Kannada L*ೂೕM*ಯು  0*ೕ9*ದ  �DK*  ಆ]*ೂೕನನು  ಅದನುX  �*K*ದು_*ೂಂಡು  ಸH*ಯ  ಮಧG_*V 
ಓO*ಬಂದನು. ಆಗ ಇK*ೂೕ, [DG¥*ಯು ಜನ]*ೂಳK* hDRರಂಭ [D\*ತು(. ಆಗ ಅವನು ಧೂಪವ`*Xಟು� 
ಜನc*K*ೂೕ ಸVರ hDRಯ¦*gತ(NDO*ದನು. 
Malayalam േമാെശ കlിcതുേപാെല അഹേരാൻ കലശം എടുtു സഭയുെട 
നടുവിേലkു ഓടി, ബാധ ജനtിെn ഇടയിൽ തുടKിയിരിkുnതു ക:ു, 
ധൂപം കാ6ി ജനtിnുേവ:ി &പായ�ിtം കഴിcു, 
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Marathi मोशेच्या आज्ञेप्रमाणे अहरोन धुपाटणे घेऊन धावत मंडळीकड ेगेला आिण लोकात मरीची 
साथ पसरत असल्याचे पाहून त्याने धूप घालून लोकांसाठी प्रायिश् चत्त केले. 
Oriya େତଣୁ ହାେରାଣ ମାଶାେB କହିବା ଅନୁସାେର ତାହା ନଇe ସମାଜ ମeକୁ େଦୗଡିଗେଲ। 
େସତେବeଳେକu େଲାକମାନB ମଧିଅେର ମହାମାରୀ ଆରE ହାଇeଥିଲା। ତହi େର େସ ଧୂପ ଦଇe 
େଲାକମାନB ପାଇଁ -ାଯଶzତି କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਹਾਰਨੂ ਉਹ ਲੈ ਕ ੇਿਜਵX ਮੂਸਾ ਬੋਿਲਆ ਸਭਾ ਿਵਚੱ ਨੱਠ ਕ ੇਿਗਆ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਪਰਜਾ ਿਵਚੱ ਬਵਾ ਪਈ 
ਹਈੋ ਸੀ ਅਤ ੇਧੂਪ ਪਾਕ ੇਪਰਜਾ ਲਈ ਪਰਾਸਿਚਤ ਕੀਤਾ 
Tamil ேமாேச ெசாNனப_ ஆேராN அைத எU.+Dெகா8U சைப?N 
நUw> ஓ_னாN; ஜனLகSD^Mேள வாைத ெதாடL)?12த+; அவN 
�பவ'Dக: ேபா6U, ஜனLகSDகாக* பாவfw'./ ெசC+, 

వచనము 48 

అతడు చచిచ్నవారికిని బర్తికియునన్ వారికిని మధయ్ను నిలువబడగా తెగులు ఆగెను. 
Assamese আৰ; মৰা ও জীয়া )লাকসকলৰ মাজত )তওঁ িথয় )হাৱাত, মহামাৰী িনবাৰণ 
হ’ল। 

Bengali )লাকেদর �িচ করার জেনK যা দরকার হােরাণ wক তাই করেলন এবং তােদর 
অসুIতা আর বাড়ল না| 

Gujarati અને zવતા વsે ઊભા રહી લાેકાેના પાપનું ?ાયtuત કયુ�. રાેગચાળા ેબંધ થઈ ગયાે. 
Hindi और वह मुदोर्ं और जीिवत के मध्य में खड़ा हुआ; तब मरी थम गई। 

Kannada ಅವನು  ಸತ(ವc*ಗೂ  ±*ೕವವuಳbವc*ಗೂ  ಮಧG  `*ಂತು_*ೂಂಡ  ದxc*ಂದ  [DG¥*ಯು 
ಶಮನ[DE*ತು. 
Malayalam മരിcവർkും ജീവനുllവർkും നടുവിൽ നിnേpാൾ ബാധ 
അടKി. 
Marathi मृत आिण िजवंत ह्यांच्यामध्ये तो उभा रािहला तेव्हा ती साथ थांबली. 
Oriya ହାେରାଣ ମୃତ ଓ ଜୀବିତ େଲାକମାନB ମଧିଅେର ଠିଆ େହେଲ। ତା'ପେର ମହାମାରୀ ନିବୃy େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਮੋਇਆ ਂਅਤ ੇਜੀਉ Oਿਦਆ ਂਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਖਲੋਤਾ ਸੀ ਤਾਂ ਬਵਾ ਰਕੁ ਗਈ 

Tamil ெச.தவ'கSD^: உ?ேரா_1D)றவ'கSD^: நUேவ fNறாN; 
அ*ெபாO+ வாைத f].த*ப6ட+. 

వచనము 49 

కోరహు తిరుగుబాటున చనిపోయినవారు గాక పదునాలుగువేల ఏడువందలమంది ఆ తెగులుచేత 

చచిచ్రి. 
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Assamese িযসকল )লাক )কাৰহৰ )দাষত মিৰিছল, )সইসকলৰ বািহেৰ )চৗ` হাজাৰ সাত 
শ )লাক এই মহামাৰীত মিৰল। 

Bengali )কারেহর কারেণ যােদর মৃতA K হেয়িছল তােদর ছাড়াও আরও 14,700 জন )লাক 
অসুIতার জনK মারা )গল| 

Gujarati પરંતુ તેટલા સમયમાં 14,700 લાેકાે મૃ5ુ પાyાં હતાં અન ેકારેાહના બંડ વખતે મૃ5ુ 
પામેલા તે તાે જુદા. 
Hindi और जो कोरह के संग भागी हो कर मर गए थ,े उन्हें छोड़ जो लोग इस मरी से मर गए व ेचौदह 
हजार सात सौ थे। 

Kannada ಆದ]*  _*ೂೕರಹನ  `* *ತ(  ಸತು(0*ೂೕದವರ  0*ೂರ�D\*  [DG¥*ಯ>*?  ಸತ(ವರು 
ಹ-*CDಲುVQDy*ರದ ಏಳu ನೂರು ಮಂ-*�D\*ದxರು. 
Malayalam േകാരഹിെn സംഗതിവശാൽ മരിcവെര കൂടാെത ബാധയാൽ 
മരിcവർ പതിnാലായിരെtഴുനൂറുേപർ ആയിരുnു 
Marathi कोरहाच्या प्रकरणात ज ेमेले त्यांच्याव्यितिरक्त मरीन ेचौदा हजार सातशे ऐंशी लोक मेले. 
Oriya େକାରହର କଥା ହେତu ମରିଥିବା େଲାକBୁ ଛାଡ 14,700 େଲାକ ଏହି ମହାମାରୀ େର ମେଲ। 
Punjabi ਿਜਹੜ ੇਬਵਾ ਨਾਲ ਮਰ ੇਓਹ ਚੌਦਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਸੱਤ ਸੌ ਸਨ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕ ੇਿਜਹੜ ੇਕਰੋਹ ਦੀ ਗੱਲ ਕਾਰਨ 
ਮਰ ੇ

Tamil ேகாரா)N காFய./dk.த: ெச.தவ'கM தwர, அ2த வாைத?னா> 
ெச.+*ேபானவ'கM ப/னாலா?ர.+ எO{]ேப'. 

వచనము 50 

ఆ తెగులు ఆగినపుప్డు అహరోను పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రము దగ గ్రనునన్ మోషేయొదద్కు 

తిరిగివచెచ్ను. 
Assamese মহামাৰী িনবাৰণ )হাৱাৰ পাছত, হােৰাণ সা>াৎ কৰা ত@Aৰ দুৱাৰ মুখৈল 
)মািচৰ fিৰৈল উলL আিহল। 

Bengali সুতরাং ঐ ভয়Íর অসুIতা আর এেগােলা না এবং পের হােরাণ পিবe তঁাবAর 
8েবশপেথ )মািশর কােছ িগেয় )গল| 

Gujarati અામ રાેગચાળાે બંધ થઈ ગયાે અટેલે હારુન મુલાકાત મંડપના ?વેશ rાર અાગળ 
મૂસા પાસે પાછાે ચા\ાે ગયા.ે 
Hindi तब हारून िमलापवाले तम्बू के द्वार पर मूसा के पास लौट गया, और मरी थम गई॥ 

Kannada ಆ]*ೂೕನನು  L*ೂೕM*ಯ  ಬ9*ಗೂ  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ  £Dಗ>*ನ  ಬ9*ಗೂ  �*ಂ8*ರು\* 
ಬಂದನು, [DG¥*ಯು `*ಂತು 0*ೂೕ\*ತು(. 
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Malayalam പിെn അഹേരാൻ സമാഗമനkുടാരtിെn വാതിൽkൽ 
േമാെശയുെട അടുkൽ മടKിവnു, അKെന ബാധ നിnുേപായി. 
Marathi मरी थांबल्यावर अहरोन दशर्नमंडपाच्या दाराकड ेमोशेजवळ परत आला. 
Oriya ତହଁୁ ମହାମାରୀ ନିବୃy ହେବାରୁ ହାେରାଣ ସମାଗମ ତ>u  ଦ" ାର େର ମାଶାେB ନିକଟକୁ ଫେରi 
ଆସିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਹਾਰਨੂ ਮੂਸਾ ਕਲੋ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਕਲੋ ਮੁੜ ਆਏ ਤਾਂ ਬਵਾ ਰਕੁ ਗਈ।। 

T a m i l வாைத f].த*ப6ட+ ; அ*ெபாO+ ஆேராN ஆசF*3D 
GடாரவாசWD^ ேமாேச?dட./> /1:Rவ2தாN. 
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వచనము 1 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Assamese িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল। )তওঁ ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કGું, 
Hindi तब यहोवा न ेमूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತ CDO*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil RN3 க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 2 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో మాటలాడి వారియొదద్ నొకొక్కక్ పితరుల కుటుంబమునకు ఒకొక్కక్ కఱఱ్గా, 

అనగా వారి పర్ధానులందరియొదద్ వారి వారి పితరుల కుటుంబముల చొపుప్న పండెర్ండు కఱఱ్లను 

తీసికొని యెవరి కఱఱ్మీద వారిపేరు వార్యుము. 
Assamese “তA িম ইJােয়লৰ সUানসকলক কথা )কাৱা। )তওঁেলাকৰ িপতR -বংশৰ 
অধK>সকলৰ পৰা এক এক িপতR -বংশৰ কাৰেণ এডালৈক লাখAL, এইদেৰ বাৰডাল লাখAL 
)লাৱা আৰ; 8েতKকৰ লাখALত )তওঁৰ নাম িলখা। 

Bengali “ইJােয়েলর )লাকেদর সেF কথা বেলা| বােরাL পিরবারেগাO 8েতKকLর )নতার 
কাছ )থেক একL কের )মাট বােরাL হঁাটার লাw বা ছিড় িনেয় এেসা| 8েতKক বKি[র নাম 
তার লাwর ওপের )লেখা| 

Gujarati “તું ઇ"ાઅેલી લાકેાેને કહે કે તેમના કુળસમૂહના અાગેવાનાે તને કુળદીઠ અેક અેટલે 
અેકંદરે બાર લાકડીઅાે અાપે. દરેકની લાકડી પર તેમનું નામ કાેતરાવવું. 
Hindi इस्त्राएिलयों से बातें करके उन के पूवर्जों के घरानों के अनुसार, उनके सब प्रधानों के पास से 
एक एक छड़ी ल;े और उन बारह छिडय़ों में से एक एक पर एक एक के मूल पुरूष का नाम िलख, 
Kannada `*ೕನು ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಸಂಗಡ NDತCDO* ಅವc*ಂದ ಅವರ �*ತೃಗಳ ಮ5*ಯ 
ಪRZDರ, ಅವರ  ಪRÆDನ]*ಲ?ರ  �*ತೃಗಳ  ಮ5*ಯ  ಪRZDರ, ಒಂ)*ೂಂದು  _*ೂೕಲCDX\*  ಹ5*Xರಡು 
_*ೂೕಲುಗಳನುX ತ_*ೂVಂಡು ಒq*ೂnಬnನ 0*ಸರನುX ಅವನವನ _*ೂೕ>*ನ ;*ೕW* ಬ]*. 
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Malayalam യി&സാേയൽമkേളാടു സംസാരിcു അവരുെട പkൽനിnു 
േഗാ&തം േഗാ&തമായി സകലേഗാ&ത&പഭുknാേരാടും ഓേരാ വടിവീതം പ&n:ു 
വടി വാKി ഓേരാരുtെn വടിേമൽ അവെn േപർ എഴുതുക. 
Marathi “इस्राएल लोकांशी बोल आिण त्यांच्या पूवर्जाचं्या घराण्याप्रमाण े त्यांच्या सवर् 
सरदारांकडून प्रत्येकी एक अशा बारा काठ्या घे आिण प्रत्येक काठीवर त्याचे-त्याचे नाव िलही; 

Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ କୁହ, େ-ତMକକ ପରିବାର ପାଇଁ ସମାନେB ପରିବାରବଗର 
ନେତ�ବଗBଠାରୁ େଗାଟିଏ େଗାଟିଏ ଆଶାବାଡି ନିଅdu । ସେହi ଆଶାବାଡି ଉପେର ସେହi ବMUିର ନାମ େଲଖ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਬੋਲ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਤ- ਢਾਂਗੇ ਘਰਾਿਣਆਂ ਪਰਤੀ ਲੈ ਅਰਥਾਤ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ 
ਪਰਧਾਨਾਂ ਤ- ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇ ਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆ ਂਅਨੁਸਾਰ ਬਾਰ#ਾ ਂਢਾਂਗੇ ਲੈ ਅਤ ੇਹਰ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਨਾਉ O ਉਸ ਦ ੇਢਾਂਗੇ ਉ Kਤ ੇ
ਿਲਖ] 

Tamil K இ"ரேவ> 3./ரேராேட ேபj, அவ'கM RதாDகVN வ:சLகளா)ய 
ஒcெவா1 வ:ச./`ைடய Rர3wdட./>, ஒcெவா1 ேகாலாக* பNdர8U 
ேகாைல வாL), அவனவN ேகா0> அவனவN ேபைர எO+வாயாக. 

వచనము 3 

లేవి కఱఱ్మీద అహరోను పేరు వార్యవలెను; ఏలయనగా పితరుల కుటుంబముల పర్ధానునికి ఒకక్ 

కఱఱ్యే యుండవలెను. 
Assamese আৰ; )লবীৰ লাখALত হােৰাণৰ নাম িলখা। িকয়েনা )তওঁেলাকৰ 8েতKক িপতR -
বংশৰ মুখKেলাকৰ বােব এডালৈক লাখAL হ’ব। 

Bengali )লিব )গাOর লাwর ওপের হােরােণর নাম )লখ| বােরাL পিরবারেগাOর 
8েতKকLর )নতার জনK অবশKই একL কের লাw থাকেব| 

Gujarati લેવીના કુળસમૂહની લાકડી પર હારુનનું નામ કાેતરાવવું; કારણ કે લેવીના વંશની પણ 
અેક જ લાકડી હાેય. 
Hindi और लेिवयों की छड़ी पर हारून का नाम िलख। क्योंिक इस्त्राएिलयों के पूवर्जों के घरानों के 
एक एक मुख्य पुरूष की एक एक छड़ी होगी। 

Kannada ಆ]*ೂೕನನ  0*ಸರನುX  W*ೕy*ಯ  _*ೂೕ>*ನ  ;*ೕW*  ಬ]*ಯq*ೕಕು. ಅವರ  �*ತೃಗಳ 
ಮ5*ಯ ಮುಖGಸm̀ *K* ಒಂದು _*ೂೕಲು ಇರq*ೕಕು. 
Malayalam േലവിയുെട വടിേമേലാ അഹേരാെn േപർ എഴുേതണം; ഓേരാ 
േഗാ&തtലവnു ഓേരാ വടി ഉ:ായിരിേkണം. 
Marathi लेवीच्या काठीवर अहरोनाचे नाव िलही; कारण इस्राएलांच्या पूवर्जाचं्या घराण्यातील 
प्रत्येक सरदाराची एकेक काठी घे, 

Page  of 549 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Oriya ପୁଣି ତୁେE ଲେବnର ଆଶାବାଡି େର ହାେରାଣର ନାମ େଲଖିବ। କାରଣ ସମାନେB େ-ତMକକ 
ପିତୃଗୃହର ଅet ନିମେd ଏକ ଆଶାବାଡି ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਹਾਰਨੂ ਦਾ ਨਾਉ O ਲੇਵੀ ਦ ੇਢਾਂਗੇ ਉ Kਤ ੇਿਲਖ] ਿਕਉ O ਜੋ ਇੱਕ ਢਾਂਗਾ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆ 
ਦ ੇਹਰ ਮੁਖੀਏ ਦ ੇਲਈ ਹਵੋ ੇ

Tamil ேலw?`ைடய ேகா0Nேம> ஆேராdN ேபைர எOதDகடவாC; 
அவ'கSைடய RதாDகVN ஒcெவா1 வ:ச.தைலவ`Dகாக�: ஒcெவா1 
ேகா> இ1Dகேவ8U:. 

వచనము 4 

నేను మిముమ్ను కలిసికొను పర్తయ్క్షపు గుడారములోని శాసనములయెదుట వాటిని ఉంచవలెను. 
Assamese আৰ; সা>াৎ কৰা ত@Aত িয ঠাইত মই )তামােলােকেৰ \সেত সা>াৎ হওঁ, )সই 
ঠাইেত সা>K-ফিলৰ চ�ুকৰ আগত )সই সকেলােক থবা। 

Bengali এই লাwfেলােক সা>Kিস�ুেকর সামেন সমাগম তঁাবA েত রােখা| এটাই )সই 
জায়গা )যখােন আিম )তামার সেF )দখা কির| 

Gujarati પછી હંુ તેને મુલાકાત મંડપમાં કરારકાેશ સમn મળું  છંુ 5ાં તારે અા લાકડીઅાે મૂકવી. 
Hindi और उन छिडय़ों को िमलापवाले तम्बू में साक्षीपत्र के आगे, जहा ंमैं तुम लोगों से िमला करता 
हू,ं रख दे। 

Kannada ಅವuಗಳನುX ಸH*ಯ ಗುIDರದ>*? CDನು `*ಮp ಸಂಗಡ ಸಂ¥*ಸುವ QD�*ಯ y*¥*ಗಳ 
ಮುಂ)* ಇಡq*ೕಕು. 
Malayalam സമാഗമനkുടാരtിൽ ഞാൻ നിKൾkു െവളിെpടുn 
ഇടമായ സാkftിെn മുmാെക അവെയ െവേkണം. 
Marathi आिण दशर्नमंडपातील साक्षपटासमोर जेथे मी तुम्हालंा दशर्न देत असतो तेथे त्या काठ्या 
ठेव. 
Oriya ସମାଗମ ତ>uର ପବି[ ସି�ୁକ ସ\u  େର ଏହିସବୁ ଆଶାବାଡି ସେହiଠା େର ରଖ । େଯଉଁ ସq ାନ େର ମୁଁ 
ତୁE ସହିତ ଦଖାe କେର। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਉਸ ਸਾਖੀ ਅੱਗੇ ਿਜੱਥੇ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਿਮਲਦਾ ਹਾਂ ਰਖੱ 

Tamil அைவகைள ஆசF*3D Gடார./ேல நாN உLகைளP ச2/D^: 
"தானமா)ய சா6j*ெப6_D^ =Nேன ைவDகDகடவாC. 

వచనము 5 
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అపుప్డు నేను ఎవని ఏరప్రచుకొందునో వాని కఱఱ్ చిగిరించును. ఇశార్యేలీయులు మీకు విరోధముగా 

సణుగుచుండు సణుగులు నాకు వినబడకుండ మానిప్వేయుదును. 
Assamese পাছত )মাৰ মেনানীত )লাকৰ লাখALত কিল ধিৰব। তােত ইJােয়লৰ সUান 
সকেল )তামােলাকৰ িবৰ;ে` বকা বকিন )মাৰ ওচৰৰ পৰা মই দূৰ কিৰম।” 

Bengali সিতKকােরর যাজক হওয়ার জনK আিম একজনেক মেনানীত করব| আিম )য 
বKি[েক মেনানীত করব তার হঁাটার লাwেত নতA ন পাতা গজােত �র; করেব| এই ভােব আিম 
)তামার এবং আমার িবর;ে` )লাকেদর অিভেয়াগ করা ব¡ কের )দেবা|” 

Gujarati મ` જ ેમાંણસને પસંદ કયાo છે તેની લાકડીન ેકળીઅાે ફૂટશે. અા રીતે હંુ ઇ"ાઅેલી 
?9ની તારી સામેની ફ=રયાદાનેાે અંત લાવીશ.” 

Hindi और िजस परुूष को मैं चुनूंगा उसकी छड़ी में किलया ंफूट िनकलेंगी; और इस्त्राएली जो तुम 
पर बुड़बुड़ाते रहते हैं, वह बुड़बुड़ाना मैं अपने ऊपर से दरू करंूगा। 

Kannada ಆಗ  ಏCDಗುವ  ದಂದ]*, CDನು  �DವನನುX  ಆದು_*ೂಳub�*(ೕ5*ೂೕ  ಆ  ಮನುಷGನ 
_*ೂೕಲು  ¸*ಗುರುವದು. �*ೕK*  ಇQDR  S*ೕT  ಮಕVಳu  `*ಮK*  y*]*ೂೕಧ[D\*  ಗುಣುಗುಟು�  ವದನುX 
CDನು `*>*?B*�*ಡುs*ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ തിരെmടുkുnവെn വടി തളിർkും; ഇKെന 
യി&സാേയൽമkൾ നിKൾkു വിേരാധമായി പിറുപിറുkുnതു ഞാൻ 
നിർtലാkും. 
Marathi ज्या पुरुषाला मी िनवडीन त्याच्या काठीला अंकुर फुटतील; इस्राएल लोक तुमच्यािवरुद्ध 
कुरकुर करीत आहते ते त्यांचे कुरकुरणे मी अशा रीतीने बंद करीन.” 

Oriya ଏହା କଲା ପେର ଆେE େଯଉଁ େଲାକBୁ ଯାଜକରୂେପ ମେନାନୀତ କରିବା ତାହାର ଆଶାବାଡି ପଲ£ ବିତ 
ହେବ। ଆଉ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାେନ ତୁEମାନB ବିରୁg େର େଯଉଁ ଅଭିେଯାଗ କରୁଛdି, େସଥିରୁ ସମାେନe 
ନିବୃy ରହିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ O ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਢਾਂਗੇ ਤ- ਿਜਹ ਨੰੂ ਮ\ ਚਣੁਾਂਗਾ ਕੂਮਲੀਆਂ ਿਨੱਕਲ ਆਉਣਗੀਆਂ 
ਅਤ ੇਮ\ ਆਪਣੀ ਵਲੱ- ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਬੁੜ ਬੁੜਾਹਟ ਨੰੂ ਮੁਕਾ ਿਦਆਂਗਾ ਿਜਹੜੀ ਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਰੁਧੱ ਬੁੜ ਬੁੜਾਉ Oਦ ੇ
ਹਨ 

Tamil அ*ெபாO+ நாN ெதF2+ெகாMS)றவ`ைடய ேகா> +V'D^:; 
இ*ப_ இ"ரேவ> 3./ர' உLகSD^ wேராதமாC =]=]D)ற அவ'கM 
=]=]*ைப எNைனw6U ஒ�ய*ப8�ேவN எNறா'. 

వచనము 6 
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కాబటిట్ మోషే ఇశార్యేలీయులతో చెపప్గా వారి పర్ధానులందరు తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో 

ఒకొక్కక్ పర్ధానునికి ఒకొక్కక్ కఱఱ్ చొపుప్న పండెర్ండు కఱఱ్లను అతనికిచిచ్రి; అహరోను కఱఱ్యు వారి 

కఱఱ్ల మధయ్నుండెను. 
Assamese পাছত )মািচেয় ইJােয়লৰ সUানসকলক এই কথােবাৰ ক’)ল। )তওঁেলাকৰ 
অধK>সকলৰ 8িতজেন িনজ িনজ িপতR -বংশৰ বােব এডালৈক লাখAL, এইদেৰ বাৰডাল 
লাখAL )তওঁক িদেল। আৰ; হােৰাণৰ লাখAL )তওঁেলাকৰ লাখALেবাৰৰ মাজত আিছল। 

Bengali সুতরাং )মািশ ইJােয়েলর )লাকেদর সেF কথা বলল| )নতারা 8েতKেকই তােক 
লাw িদেলন| )সখােন )মাট বােরাL লাw হল| 8েতKক পিরবারেগাOর 8েতKক )নতার কাছ 
)থেক পাওয়া একL কের লাw )সখােন িছল| লাwfেলার মেধK একL িছল হােরােণর| 

Gujarati મૂસાઅ ે ઇ"ાઅેલીઅાનેે વાત કરી, તેથી કુળસમૂહાેના અાગેવાના ે તેની પાસે 
પાેતપાેતાની લાકડી લાLા. અને હારુનની લાકડી પણ તે લાકડીઅાે સાથે મૂકી. 
Hindi सो मूसा ने इस्त्राएिलयों से यह बात कही; और उनके सब प्रधानों ने अपने अपने िलय,े अपने 
अपने पूवर्जों के घरानों के अनुसार, एक एक छड़ी उसे दी, सो बारह छिडय़ां हुई; और उन की छिडय़ों में 
हारून की भी छड़ी थी। 

Kannada �DK*S*ೕ  L*ೂೕM*ಯು  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ಸಂಗಡ  NDತCDO*ದನು. ಅವರ 
ಪRÆDನ]*ಲ?ರೂ ತಮp �*ತೃಗಳ ಮ5*ಗಳ ಪRZDರ ಒq*ೂnಬn ಪRÆD`* K*ೂೕಸVರ ಒಂ)*ೂಂದು _*ೂೕ>*ನ 
ಪRZDರ ಹ5*Xರಡು _*ೂೕಲುಗಳನುX _*ೂಟ�ರು. ಆ]*ೂೕನನ _*ೂೕಲು ಸಹ ಅವರ _*ೂೕಲುಗಳ ಮಧGದ>*? 
ಇತು(. 
Malayalam േമാെശ യി&സാേയൽമkേളാടു സംസാരിkയും അവരുെട 
സകല&പഭുknാരും േഗാ&തം േഗാ&തമായി ഓേരാ &പഭു ഓേരാ വടിവീതം 
പ&n:ു വടി അവെn പkൽ െകാടുkയും െചയ്തു: വടികളുെട കൂ6tിൽ 
അഹേരാെn വടിയും ഉ:ായിരുnു. 
Marathi मोशेने इस्राएल लोकांना ही गोष्ट सांिगतली व त्याचं्या सवर् सरदारांनी आपापल्या 
पूवर्जांच्या घराण्याप्रमाणे प्रत्येकी एक काठी अशा एकंदर बारा काठ्या िदल्या; त्याचं्या काठ्यांमध्ये 
अहरोनाचीही काठी होती. 
Oriya େଯତେବeେଳ ମାଶାe ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ କହିେଲ, ସମାନେBର ପିତୃଗୃହ ଅନୁସାେର 
ସମାନେBର ନେତ�ବଗମାେନ େ-ତMକକ େଗାଟିଏ େଗାଟିଏ ଆଶାବାଡି େନେଲ। ଏହିରୂେପ ସମାେନe ବାରଟି 
ଆଶାବାଡି ତାକୁ େଦେଲ। େସଥି ମଧିଅେର ହାେରାଣBର ଏକ ଆଶାବାଡି ଥିଲା। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਇਉ O ਬੋਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਰਧਾਨਾਂ ਨ9 ਉਹ ਨੰੂ ਢਾਂਗੇ ਿਦੱਤ,ੇ ਹਰ 
ਪਰਧਾਨ ਦਾ ਇੱਕ ਇੱਕ ਢਾਂਗਾ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆ ਅਨੁਸਾਰ, ਬਾਰ#ਾਂ ਢਾਂਗੇ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਦਾ ਢਾਂਗਾ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇ
ਢਾਂਿਗਆ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸੀ 
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Tamil இைத ேமாேச இ"ரேவ> 3./ரேராேட ெசாNனாN; அ*ெபாO+ 
அவ'கSைடய Rர3DகM எ>லா1: தLகM RதாDகSைடய வ:ச./Nப_ 
ஒεsெவξ1 பοர3�D^ ஒcெவா1 ேகாலாக* பNdர8U ேகா>கைள 
அவdட./> ெகாU.தா'கM ; ஆேராdN ேகாW: அவ'கSைடய 
ேகா>கSடேன இ12த+. 

వచనము 7 

మోషే వారి కఱఱ్లను సాక్షయ్పు గుడారములో యెహోవా సనిన్ధిని ఉంచెను. 
Assamese তােত )মািচেয় )সই সকেলা লাখAL \ল, সা>K-ফিল থকা ত@Aত িযেহাৱাৰ 
আগত হ’ল। 

Bengali চA ি[র তঁাবA েত 8ভA র সামেন )মািশ লাwfেলা )রেখ িদল| 

Gujarati મૂસાઅે અે લાકડીઅા ેમુલાકાત મંડપની અંદરની સાºમંડપમાં યહાેવા સમn મૂકી. 
Hindi उन छिडय़ों को मूसा न ेसाक्षीपत्र के तम्बू में यहोवा के साम्हने रख िदया। 

Kannada ಆಗ L*ೂೕM*ಯು ಆ _*ೂೕಲುಗಳನುX QD�*ಯ ಗುIDರ )*ೂಳK* ಕತ ನ ಸಮುpಖದ>*? 
ಇಟ�ನು. 
M al ay al am േമാെശ വടികെള സാkfകൂടാരtിൽ യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ െവcു. 
Marathi मोशेने ह्या काठ्या साक्षपटाच्या तंबूत परमेश्वरासमोर ठेवल्या. 
Oriya ତହଁୁ ମାଶାe ସଦା-ଭୁB ସ\uଖର ନିଯମ ତ>u  େର ସମG ସହେୟାଗୀମାନBୁ ରଖିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਨ9 ਉਨ#ਾ ਂਢਾਂਿਗਆ ਨੰੂ ਸਾਖੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਰਿੱਖਆ।। 

Tamil அ2தD ேகா>கைள ேமாேச சா6j?N Gடார./ேல க'.த1ைடய 
ச=க./> ைவ.தாN. 

వచనము 8 

మరునాడు మోషే సాక్షయ్పు గుడారములోనికి వెళిల్ చూడగా లేవి కుటుంబపుదైన అహరోను కఱఱ్ 

చిగిరిచ్యుండెను. అది చిగిరిచ్ పువువ్లు పూసి బాదము పండుల్ గలదాయెను. 
Assamese আৰ; পাছিদনা )মািচেয় সা>K-ফিল থকা ত@Aত )সামাই )দিখেল, )য, )লবী 
বংশৰ িনিমেn )লাৱা হােৰাণৰ লাখALত কA ঁ িহ ওলাই কিল ধিৰ ফA িলল, আৰ; বাদামৰ পকা 
fL লািগল। 
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Bengali পরিদন )মািশ তঁাবA েত 8েবশ কের হােরােণর লাwL )দখল| )লিব পিরবােরর কাছ 
)থেক পাওয়া এই লাwই িছল একমাe লাw যােত নতA ন পাতা গিজেযিছল| )সই লাwLেত 
শাখা 8শাখা গিজেযিছল এবং বাদামও ফেলিছল| 

Gujarati બીજ ે=દવસે જયારે મૂસા અંદર ગયાે 5ારે લેવીના કુળનું ?eત=નdધ» કરતી હારુનની 
લાકડીને કળીઅાે બેઠી હતી. ફૂલ ખી\ાં હતાં, અને પાકી બદામાે પણ લાગી હતી. 
Hindi दसूरे िदन मूसा साक्षीपत्र के तम्बू में गया; तो क्या देखा, िक हारून की छड़ी जो लेवी के घराने 
के िलये थी उस में किलयां फूट िनकली, अथार्त उस में किलया ंलगीं, और फूल भी फूले, और पके 
बादाम भी लगे हैं। 

Kannada ಮರು -*ವಸದ>*? ಆದ)*xೕನಂದ]*, L*ೂೕM*ಯು QD�*ೕ ಗುIDರ)*ೂ�*K* ಪRs*ೕ¦*ಸು[Dಗ 
ಇK*ೂೕ, W*ೕy*  ಮ5*ಯ  _*ೂೕ�D\*ದx  ಆ]*ೂೕನನ  _*ೂೕಲು  ¸*ಗುc*  ;*ೂಗು¶�*ಟು�  ಹೂವu  ಅರ9* 
£D|D * ಹಣು¼ಗಳನುX ಫ>*B*ತು(. 
Malayalam പിെonാൾ േമാെശ സാkfകൂടാരtിൽ കടnേpാൾ 
േലവിഗൃഹtിnുll അഹേരാെn വടി തളിർtിരിkുnതു ക:ു; അതു 
തളിർtു പൂtു ബദാം ഫലം കായിcിരുnു. 
Marathi दसुर्या िदवशी मोशे साक्षपटाच्या तंबूत गेला आिण पाहतो तर लेवी घराण्यातील 
अहरोनाच्या काठीला अंकुर फुटून ती फुलली आह.े ितला बदाम येऊन ते िपकले आहते, असे त्याला 
िदसले. 
Oriya ଏହାପେର ଆରଦିନ ମାଶାe ସାtM ତ>u  େର -େବଶ କରି ସାtM ସି�ୁକ େଦଖିେଲ, ଲେବn ଗୃହ 
ନିମେd ଥିବା ହାେରାଣB ଆଶାବାଡି ଅBୁରିତ ହାଇeଅଛ, ପୁଣି ଏହି ଅBୁର ବାହାର େହଲା। ଫୁଲ ଫୁଟିଲା ଓ 
ପକ"  ବାଦାମ ଫଳିଲା। 
Punjabi ਤਾ ਐਉ O ਹਇੋਆ ਕ ੇਅਗਲੇ ਿਦਨ ਮੂਸਾ ਸਾਖੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਿਗਆ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਹਾਰਨੂ ਦਾ ਢਾਂਗਾ ਲੇਵੀ 
ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ ਫੁਟੱ ਿਪਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਕੂਮਲੀਆਂ ਿਨੱਕਲੀਆ ਂਹਈੋਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇਫੁਲੱ ਿਨੱਕਲੇ ਹਏੋ ਸਨ ਅਤ ੇਬਦਾਮ 
ਲੱਗੇ ਹਏੋ ਸਨ 

Tamil ம]நாM ேமாேச சா6j?N Gடார.+D^M Rரேவj.தேபா+, இேதா, 
ேலw?N ^U:ப.தா1D^ இ12த ஆேராdN ேகா> +V'./12த+; அ+ 
+V'w6U, �*�.+, வா+ைம*பழLகைளD ெகாU.த+. 

వచనము 9 

మోషే యెహోవా సనిన్ధినుండి ఆ కఱఱ్లనిన్టిని ఇశార్యేలీయులందరి యెదుటికి తేగా వారు వాటిని 

చూచి యొకొక్కక్డు ఎవరి కఱఱ్ను వారు తీసికొనిరి. 
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Assamese )তিতয়া )মািচেয় িযেহাৱাৰ সxূখৰ পৰা )সই সকেলা লাখAL উিলয়াই 
ইJােয়লৰ সUানসকলৰ আগৈল আিনেল, আৰ; )তওঁিবলাক 8িতজেন চাই চাই িনজ িনজ 
লাখAL লেল। 

Bengali )সই কারেণ )মািশ 8ভA র )সই Iান )থেক সমZ লাwfেলা িনেয় এল| )মািশ 
ইJােয়েলর )লাকেদর )সই লাwfেলা )দখােলন| তারা সকেলই লাwfেলা )দখল এবং 
8েতKক বKি[ তােদর লাwfেলা িফিরেয িনেয় )গল| 

Gujarati મૂસાઅ ે યહાવેા અાગળથી અે લાકડીઅાે બહાર લાવીન ે બધા ઇ"ાઅેલીઅાેને 
બતાવી. તેમણે લાકડી સામે 9ેયુ, ?5ેક અાગેવાન તેની લાકડી પાછી લઈ લીધી. 
Hindi सो मूसा उन सब छिडय़ों को यहोवा के साम्हने से िनकाल कर सब इस्त्राएिलयों के पास ले 
गया; और उन्होंने अपनी अपनी छड़ी पिहचानकर ले ली। 

Kannada ಆಗ  L*ೂೕM*ಯು  ಎ�D?  _*ೂೕಲುಗಳನುX  ಕತ ನ  ಸ`*X¥*E*ಂದ  ಇQDRS*ೕT  
ಮಕV�*ಲ?c*K*  �*ೂೕc*ಸುವದZDV\*  0*ೂರK*  ತಂದನು. ಆಗ  ಅವರು  5*ೂೕO*  ತಮp  ತಮp  _*ೂೕಲನುX 
�*K*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam േമാെശ വടികെളlാം യേഹാവയുെട സnിധിയിൽനിnു 
എടുtു യി&സാേയൽമkളുെട അടുkൽ പുറtുെകാ:ുവnു; അവർ 
ഓേരാരുtൻ താnാെn വടി േനാkിെയടുtു. 
Marathi तेव्हा मोशेने त्या सवर् काठ्या परमेश्वरासमोरून काढून इस्राएल लोकांकड े नेल्या; व 
प्रत्येकाने आपापली काठी पाहून ती काढून घेतली. 
Oriya ତହଁୁ ମାଶାe ସଦା-ଭୁB ସ\uଖରୁ ସେହiସବୁ ଆଶାବାଡି ଆଣି ଇ2ାେୟଲର ସମG େଲାକBୁ 
ଦଖାଇeେଲ, ସମାେନe ତାହା େଦଖି େ-ତMକେକ ନିଜ ନିଜ ଆଶାବାଡି େନେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਸਾਰ ੇਢਾਂਗੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅਗੱ- ਬਾਹਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਕਲੋ ਿਲਆਇਆ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਵਖੇੇ 
ਅਤ ੇਹਰ ਮਨੱੁਖ ਨ9 ਆਪਣਾ ਢਾਂਗਾ ਿਲਆ 

T a m i l அ*ெபாO+ ேமாேச க'.த1ைடய ச=க./012த அ2தD 
ேகா>கைளெய>லா: எU.+, இ"ரேவ> 3./ர' எ>லா1: காண ெவVேய 
ெகா8Uவ2தாN; அவ'கM க8U, அவரவ' தLகM தLகM ேகா>கைள 
வாL)Dெகா8டா'கM. 

వచనము 10 

అపుప్డు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను తిరుగబడిన వారినిగూరిచ్ ఆనవాలుగా కాపాడబడునటుల్, 

అహరోను కఱఱ్ను మరల శాసనముల యెదుట ఉంచుము. వారు చావకుండునటుల్ నాకు వినబడకుండ 

వారి సణుగులను కేవలము అణచి మానిప్వేసిన వాడవౌదువు. 
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Assamese পােছ িযেহাৱাই )মািচক কেল, এই িবে�াহ আচৰণ কৰা সUান সকলৰ িবৰ;ে` 
িচন থািকবৰ কাৰেণ তA িম হােৰাণৰ লাখALডাল পুনৰায় সা>K-ফিলৰ চÕুকৰ আগত ৰাখা; 
তােত, )তওঁেলাক নমিৰবৰ বােব, )মাৰ িবৰ;ে` )হাৱা )তওঁেলাকৰ বকিন নাইিকয়া কিৰবা। 

Bengali তখন 8ভA  )মািশেক বলেলন, “চA ি[ িস�ুেকর সামেন পিবe তঁাবAর )ভতের 
)পছনিদেক হােরােণর লাwLেক রােখা| এই )য সব )লাক, যারা সব সমেযই আমার িবেরািধতা 
কের তােদর জনK এL একL সতকী� করণ| এেত আমার িবর;ে` অিভেয়াগ করা ব¡ হেয় যােব 
যার ফেল আিম তােদর Îংস করব না|” 

Gujarati યહાેવાઅે મૂસાને કGું, “હારુનની લાકડી પાછી કરાર સમn મૂકી દે. અે બંડખાેર 
ઇ"ાઅેલીઅાે માંટે ચેતવણીTપ છે, જથેી માંરી eવરુ�ના તેમના અા કચવાટનાે અંત અાવે અને 
અેમને મરવું પડે ન=હ.” 

Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, हारून की छड़ी को साक्षीपत्र के साम्हने िफर धर दे, िक यह उन 
दंगा करने वालों के िलये एक िनशान बनकर रखी रह,े िक तू उनका बुड़बुड़ाना जो मेरे िवरुद्ध होता रहता ह ै
भिवष्य में रोक रखे, ऐसा न हो िक वे मर जाएं। 

Kannada ತರು[Dಯ  ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*--ಆ]*ೂೕನನ _*ೂೕಲನುX  ಎದುರು  �*ೕಳuವವc*K* 
ಗುರು�D\* QD�*ಯ y*¥*ಗಳ ಮುಂ)* 8*c*\* ಇಡು. �*ೕK* ಅವರು QDಯದ �DK* ನನX ಮುಂ)* ಗುಣು 
ಗುಟು�ವದನುX ನ`*Xಂದ `*ೕನು ಸಂಪ�ಣ [D\* �*K*ದು �*ಡq*ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു: അഹേരാെn വടി മtരികൾkു ഒരു 
അടയാളമായി സൂkിേk:തിnു സാkftിെn മുmിൽ തിരിെക 
െകാ:ുവരിക; അവർ മരിkാതിരിേk:തിnു എനിkു വിേരാധമായുll 
അവരുെട പിറുപിറുpു നീ ഇKെന നിർtലാkും എnു കlിcു. 
Marathi मग परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “अहरोनाची काठी साक्षपटासमोर परत ठेवून दे; ह्या 
बंडखोरांना ती िचन्ह म्हणून ठेवावी; अशाने ते माझ्यािवरुद्ध जी कुरकुर करीत आहते ती तू बंद करशील, 
म्हणजे ते मरायचे नाहीत.” 

Oriya ତା'ପେର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, ହାେରାଣB ଆଶାବାଡିକୁ ନିଯମତ>u  ସ\uଖ େର ରଖ। ଏହା 
ଆE ବିରୁg େର ବିେoାହୀ େଲାକମାନB -ତି ସତକ ସ"ରୂପ ରଖାୟିବ। ସମାେନe ମାe ବିରୁg େର 
ଅଭିେଯାଗରୁ ନିବୃy ହେବe ଓ ମୁଁ ସମାନେBu ଆଉ ହତMା କରିବି ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਹਾਰਨੂ ਦਾ ਢਾਂਗਾ ਸਾਖੀ ਦ ੇਅੱਗੇ ਆਕੀਆਂ ਲਈ ਿਨਸ਼ਾਨ ਹਣੋ 
ਲਈ ਮੋੜ ਕ ੇਰਖੱ ਦਹੇ ਤਾਂ ਜੋ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਬੁੜ ਬੁੜਾਹਟ ਮੁਕਾ ਦਵੇX ਅਤ ੇਓਹ ਨਾ ਮਰਨ 

Tamil அ*ெபாO+ க'.த' ேமாேசைய ேநாD): ஆேராdN ேகா> அ2தD 
கலகDகார1D^ wேராதமான அைடயாளமா^:ெபா16U, அைத. /1:ப�: 
சா6j*ெப6_D^ =Nேன ெகா8UேபாC ைவ; இ*ப_ அவ'கM எனD^ 
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wேராதமாC =]=]*பைத ஒ�ய*ப8�வாC, அ*ெபாO+ அவ'கM 
சாகமா6டா'கM எNறா'. 

వచనము 11 

అపుప్డు యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ అతడు చేసెను; ఆలాగుననే చేసెను. 
Assamese )তিতয়া )মািচেয় )সইদেৰই কিৰেল; িযেহাৱাই আvা িদয়াৰ দেৰই )তওঁ কাযc 
কিৰেল। 

Bengali সুতরাং )মািশ 8ভA র আvা অনুসােরই কাজ করল| 

Gujarati યહાેવાઅ ેજણાLું હતું તે મુજબ મૂસાઅ ેકયુ<. 
Hindi और मूसा ने यहोवा की इस आज्ञा के अनुसार ही िकया॥ 

Kannada L*ೂೕM*ಯು �DK*S*ೕ NDO*ದನು. ಕತ ನು ತನK* ಆ�D�*B*ದ ಪRZDರ NDO*ದನು. 
Malayalam േമാെശ അKെന തേn െചയ്തു: യേഹാവ തേnാടു 
കlിcതുേപാെല അവൻ െചയ്തു. 
Marathi मोशेने तस ेकेले; परमेश्वराने त्याला आज्ञा केली होती तसे त्याने केले; 

Oriya େତଣୁ ମାଶାe ସଦା-ଭୁB ଆiା ଅନୁସାେର କାୟWM କେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨ9 ਏਵX ਹੀ ਕੀਤਾ, ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਓਹ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਤਵX ਹੀ ਕੀਤਾ 
Tamil க'.த' தனD^D க6டைள?6டப_ேய ேமாேச ெசCதாN. 

వచనము 12 

అయితే ఇశార్యేలీయులు మోషేతో ఇటల్నిరి ఇదిగో మా పార్ణములు పోయినవి; నశించిపోతివిు 

మేమందరము నశించిపోతివిు. 
Assamese পােছ ইJােয়লৰ সUান সকেল )মািচক কেল, চাওঁক, আিম মিৰেলঁা, আিম 
িবন� হেলঁা, আিম সকেলােৱই িবন� হেলঁা। 

Bengali ইJােয়েলর )লাকরা )মািশেক বলল, “)দখ, আমরা মারা পড়েত বেসিছ| আমরা 
)শষ হেয় যাব| আমরা সকেলই Îংস হেয় যাব| 

Gujarati છતાં ઇ"ાઅેલી ?9અે મૂસા સમn ફ=રયાદ કરવાનુ ંચાલુ રાcુ:ં “અાપણે 9ણીઅે 
છીઅે કે અાપણું મૃ5ુ =નtuત છે, અાપણે ગુમાંવેલાં છીઅે! અાપણાે બધાનાે eવનાશ થશે. 
Hindi तब इस्त्राएली मूसा से कहने लगे, देख, हमारे प्राण िनकला चाहत ेहैं, हम नष्ट हुए, हम सब के 
सब नष्ट हुए जाते हैं। 

Kannada ಆಗ  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  L*ೂೕM*ಯ  ಸಂಗಡ  NDತCDO*--ಇK*ೂೕ, QDಯು�*(ೕs*. 
CDಶ[Dಗು �*(ೕs*: CDs*ಲ?ರೂ CDಶ[Dಗು�*(ೕs*. 
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Malayalam അേpാൾ യി&സാേയൽമkൾ േമാെശേയാടു: ഇതാ, ഞKൾ 
ചെtാടുKുnു; ഞKൾ നശിയkുnു; ഞKൾ എlാവരും നശിkുnു. 
Marathi मग इस्राएल लोक मोशेला म्हणाले, “आम्ही मरत आहोत, आमचा नाश होत आह,े आम्ही 
सवर्च नष्ट होत आहोत. 
Oriya ଏହାପେର ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ମାଶାେBu କହିେଲ, ଆେE ଜାଣୁ ଆEମାେନe ମରିବୁ। 
ଆEମାେନe ବିନ� ହାଇeଅଛୁ, ଆEମାେନe ବିନ� ହେବu। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਵਖੇ, ਸਾਡ ੇਪHਾਣ ਿਨੱਕਲ ਗਏ ਹਨ ਅਸ] ਨਾਸ ਹ ੋ
ਗਏ ਹਾਂ! ਅਸ] ਸਾਰ ੇਦ ੇਸਾਰ ੇਨਾਸ ਹ ੋਗਏ ਹਾਂ 
Tamil அ*ெபாO+ இ"ரேவ> 3./ர' ேமாேசைய ேநாD): இேதா, ெச.+ 
அ�2+ேபா)ேறா:; நாLகM எ>லா1: அ�2+ேபா)ேறா:. 

వచనము 13 

యెహోవా మందిరమునకు సమీపించు పర్తివాడును చచుచ్ను; మేము అందరము 

చావవలసియునన్దా? అని పలికిరి. 
Assamese িয )কােনা )লাক ওচৰ চােপ, িয )কােনা )লাক িযেহাৱাৰ আবাসৰ ওচৰ চােপ, 
)তেৱঁই মৰা পেৰ, আিম সকেলােৱই মৰা পিৰম )নিক? 

Bengali )য )কােনাও বKি[ 8ভA র পিবe তঁাবAর কােছ আেস )স মারা যায়| তেব িক আমরা 
সকেলই মারা যােবা?” 

Gujarati જ ેકાેઈ યહાેવાના ંપeવU pાનની નzક 9ય છે, તેનુ ંમૃ5ુ થાય છે. તા ેશું અમે બધા 
અામ જ મરી જવાના? શું અમાંરા સવ<નાે નાશ થશે?” 

Hindi जो कोई यहोवा के िनवास के समीप जाता ह ैवह मारा जाता ह।ै तो क्या हम सब के सब मर ही 
जाएंगे॥ 

Kannada ಕತ ನ  ಗುIDರದ  ಸy*ಾಪ_*V  ಬರುವವ]*ಲ?ರೂ  QDಯುವರು. QDಯುವದc*ಂದ 
CDವu CDಶ[Dಗq*ೕ_*ೂೕ ಎಂದು 0*ೕ9*ದರು. 
Malayalam യേഹാവയുെട തിരുനിവാസേtാടു അടുkുnവെനlാം 
ചാകുnു; ഞKൾ ഒെkയും ചെtാടുേKണേമാ എnു പറmു. 
Marathi जो कोणी जवळ जाईल म्हणजे परमेश्वराच्या िनवासमंडपाजवळ जाईल तो मरेल. आम्हा 
सवार्ंचा अंत होणार की काय?” 

Oriya େଯ କେହi ସଦା-ଭୁB ପବି[ ତ>u  ନିକଟକୁ ଆସୁଛି, େସ ମରୁଅଛି, ଏହା କ'ଣ ସତM ଆେE ସମେG 
-ାଣ ଛାଡି ବିନ� ହେବା? 
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Punjabi ਜੋ ਕਈੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇਨ9ੜ# ੇਜਾਂਦਾ ਓਹ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹ।ੈ ਕੀ ਅਸਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਦਾ ਨਾਸ ਹ ੋ
ਜਾਵਗੇਾ?।। 

Tamil க'.தFN வாச"தல./N )6ேடவ1)ற எவ`: சா)றாN; நாLகM 
எ>லா1: ெச.+.தாN ~1ேமா எNறா'கM. 
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వచనము 1 

యెహోవా అహరోనుతో ఇటల్నెను నీవును నీ కుమారులును నీ తండిర్ కుటుంబమును పరిశుదధ్సథ్లపు 

సేవలోని దోషములకు ఉతత్రవాదులు; నీవును నీ కుమారులును మీ యాజకతవ్పు దోషములకు 

ఉతత్రవాదులు 

Assamese িযেহাৱাই হােৰাণক ক’)ল, “তA িম আৰ; )তামােৰ \সেত )তামাৰ িপতR -বংশই 
পিবe Iানত )হাৱা অপৰাধৰ ভাৰ ববা। আৰ; তA িমও )তামােৰ \সেত )তামাৰ পুeসকেল 
পুেৰািহত পদত )হাৱা অপৰাধৰ ভাৰ ববা। 

Bengali 8ভA  হােরাণেক বলেলন, “পিবe Iােনর িবর;ে` )য )কােনারকম ভA ল কােজর জনK 
তA িম, )তামার পুeরা এবং )তামার িপতার পিরবােরর সকল বKি[ দায়ী থাকেব| যাজকগেণর 
িবর;ে` )য )কােনারকম ভA ল কােজর জেনK তA িম এবং )তামার পুeরা দায়ী থাকেব| 

Gujarati યહાેવાઅ ેહારુનને કGું, “પeવUpાનની સેવાની જવાબદારી તારી, તારા પુUાેની તેમજ 
લેવી વંશના બી9 બધા માંણસાેની છે. સેવામાં દાેષ ન અાવે તથા યાજક તરીકેના કાય<માં કાેઈ પણ 
દાેષ ન રહે તે તારે તથા તારા પુUાનેે 9ેવાનું છે. તે જવાબદારી પણ તમાંરી જ છે. 
Hindi िफर यहोवा ने हारून से कहा, िक पिवत्रस्थान के अधमर् का भार तुझ पर, और तेरे पुत्रों और तेरे 
िपता के घराने पर होगा; और तुम्हारा याजक कमर् के अधमर् का भार भी तेरे पुत्रों पर होगा। 

Kannada ಕತ ನು  ಆ]*ೂೕನ`*K*--`*ೕನೂ `*ನX  ಕುNDರರೂ  `*ನX  �*ತೃಗಳ  ಮ5*ಯೂ 
`*5*ೂXಂ-*K* ಪc*ಶುದd ಸmಳದ ಅಕRಮವನುX 0*ೂತು( _*ೂಳbq*ೕಕು; `*ೕನು `*ನX ಕುNDರರ ಸ�*ತ[D\* 
`*ಮp �Dಜಕತ¢ದ ಅಕRಮವನುX 0*ೂತು(_*ೂಳbq*ೕಕು. 
Malayalam പിെn യേഹാവ അഹേരാേനാടു അരുളിെcയ്തെതെnnാൽ: 
നീ യും നി െn പു &തnാ രും നി െn പി തൃ ഭ വനവും വി ശുd മ nി രം 
സംബnിcു:ാകുn അകൃതfം വഹിേkണം; നീയും നിെn പു&തnാരും 
നിKളുെട െപൗേരാഹിതfം സംബnിcു:ാകുn അകൃതfവും വഹിേkണം. 
Marathi तेव्हा परमेश्वर अहरोनाला म्हणाला, “पिवत्रस्थानासंबंधीचा दोष तुला व तुझ्या मुलांना 
आिण तुझ्याबरोबर तुझ्या घराण्याला वाहावा लागेल; त्याचप्रमाण ेयाजकपदासंबंधीचा दोष तुला व 
तुझ्याबरोबर तुझ्या मुलांना वाहावा लागेल. 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ହାେରାଣBୁ କହିେଲ, ତୁେE ତୁEର ପୁ[ଗଣ ଓ ତୁEର ପରିବାର ପବି[ସq ାନ ପାଇଁ 
ଦାଯୀ ରହିବ। ପୁଣି ଯାଜକତ" ର କyWବM ପାଇଁ ତୁେE ଓ ତୁEର ପୁ[ଗଣ ଦାଯୀ ରହିେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੂ ੰਅਤ ੇਤਰੇ ੇ ਪੁੱਤH  ਅਤ ੇਤਰੇ ੇ ਿਪਤਾ ਦਾ ਘਰਾਣਾ ਤਰੇ ੇਸੰਗ 
ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦੀ ਬਦੀ ਨੰੂ ਚੁੱਕਗੋ ੇਅਤ ੇਤੂ ੰਅਰ ਤਰੇ ੇਸੰਗ ਤਰੇ ੇਪੁੱਤH  ਆਪਣੀ ਜਾਜਕਾਈ ਦੀ ਬਦੀ ਨੰੂ ਚੁੱਕਗੋੇ 
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Tamil RN3 க'.த' ஆேராைன ேநாD): KY: உNேனாேடGட உN 
^மார1: உN தக*பN வ:ச.தா1: பF�.த "தல.ைத*ப\rய 
அD)ரம.ைதP �மDகேவ8U:; KY: உNேனாேடGட உN ^மார1: 
உLகM ஆசாFய ஊ�ய.ைத*ப\rய அD)ரம.ைதP �மDகேவ8U:. 

వచనము 2 

మరియు నీ తండిర్ గోతర్మును, అనగా లేవీ గోతిర్కులైన నీ సహోదరులను నీవు దగ గ్రకు 

తీసికొనిరావలెను; వారు నీతో కలిసి నీకు పరిచరయ్ చేయుదురు. అయితే నీవును నీ కుమారులును 

సాక్షయ్పు గుడారము ఎదుట సేవచేయవలెను 

Assamese আৰ; )তামাৰ ভাই )লবী \ফদ, অথcাৎ )তামাৰ িপতR  \ফদক লগত আিনবা; 
)তওঁেলােক )তামাৰ লগ \ল, )তামাৰ পিৰচযcা কিৰব লােগ, িক� তA িম আৰ; )তামােৰ \সেত 
)তামাৰ পুeসকেল সা>K-ফিল থকা ত@Aৰ আগত থািকবা। 

Bengali তA িম )তামার পিরবারেগাO )থেক অনKানK )লবীয় )লাকেদরও িনেয় এেসা যােত 
তারা )তামার সােথ )য়াগ িদেত পাের| তA িম )তামার পুeেদর সােথ যখন চA ি[র িস�ুেকর 
সা>ােত উপিIত থাকেব তখন তারা )তামােদর সাহাযK করেব| 

Gujarati તું અને તારા પુUાે કરારના ંમંડપમાં સેવા કરાે, 5ારે તારા (પતાઅે લેવીના કુળસમૂહના 
તારા બી9 9તભાઈઅાેને પણ સાથ ેમદદમાં રાખવા. 
Hindi और लेवी का गोत्र, अथार्त तेरे मूलपुरूष के गोत्र वाल ेजो तेरे भाई हैं, उन को भी अपने साथ ले 
आया कर, और वे तुझ से िमल जाएं, और तेरी सेवा टहल िकया करें, परन्तु साक्षीपत्र के तम्बू के साम्हने 
तू और तेरे पुत्र ही आया करें। 

Kannada `*ಮp �*ತೃ[Dದ W*ೕy*ಯ K*ೂೕತRದವ�Dದ `*ನX ಸ0*ೂೕದರರನುX ಸಹ `*ನX ಸಂಗಡ 
i*ೕc*B*_*ೂೕ. ಅವರು  `*ನX  ಕೂಡ  ಇದುx  `*ನK*  i*ೕs*  NDಡq*ೕಕು, ಆದ]*  `*ೕನು  `*ನX  ಮಕVಳ 
ಸ�*ತ[D\* QD�*ೕ ಗುIDರದ ಮುಂ)* i*ೕs*NDಡq*ೕಕು; 
Malayalam നിെn പിതൃേഗാ &തമായ േലവിേഗാ &തtിലുll നിെn 
സേഹാദരnാെരയും നിേnാടുകൂെട അടുtുവരുമാറാേkണം . അവർ 
നിേnാടു േചർnു നിനkു ശു&ശൂഷ െചേyണം; നീയും നിെn പു&തnാരുേമാ 
സാkfകൂടാരtി�ൽ ശു&ശൂഷ െചേyണം. 
Marathi लेवीचा वंश म्हणजे तुझ्या पूवर्जांच्या वंशातील तुझ्या बांधवांनी तुझ्याबरोबर तुझ्या 
हाताखाली सेवा करावी, म्हणून त्यांनाही आपल्याबरोबर घे; पण साक्षपटाच्या तंबूपुढ ेतू व तुझ्याबरोबर 
तुझे मुलगे ह्यांनीच राहावे. 
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Oriya ତୁେE ଲେବnୟମାନBଠାରୁ ତୁEର ଅନM �ାତୃଗଣBୁ ତୁE ନିକଟକୁ ଆଣ। ସମାେନe ତୁE ସହିତ 
େୟାଗ ଦେବe ଓ ତୁEର ସାହାୟM କରିେବ। େଯତେବeେଳ ତୁେE ଓ ତୁE ପୁ[ଗଣ ସାtM ତ>u  ସ\uଖ େର 
ରହିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂ ਨੰੂ ਵੀ ਿਜਹੜ ੇ ਲੇਵੀ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਅਤ ੇਤਰੇ ੇ ਿਪਉ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਹਨ ਆਪਣ ੇਨ9ੜ# ੇ
ਿਲਆ ਿਕ ਓਹ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਿਮਲ ਕ ੇਤਰੇੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਪਰ ਤੂ ੰਅਤ ੇਤਰੇ ੇਸੰਗ ਤਰੇ ੇਪੁੱਤH  ਸਾਖੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਰਹ ੋ

Tamil உN தக*பனா)ய ேலw?N ேகா./ர.தாரான உN சேகாதரைரY: 
உNேனாேட G_?1Dக�: உNdட./ேல ேசwDக�: அவ'கைளP 
ேச'.+DெகாM; KY: உN ^மார1ேமா சா6j?N Gடார.+D^=N ஊ�ய: 
ெசCயDகடT'கM. 

వచనము 3 

వారు నినున్ను గుడారమంతటిని కాపాడుచుండవలెను. అయితే వారును మీరును చావకుండునటుల్ 

వారు పరిశుదధ్సథ్లముయొకక్ ఉపకరణములయొదద్కైనను బలిపీఠమునొదద్కైనను సమీపింపవలదు. 
Assamese )তওঁেলােক )তামাৰ আৰ; )গােটই ত@Aৰ কিৰব লগীয়া কাযc কিৰব। িক� 
)তওঁেলাক আৰ; )তামােলাক নমিৰবৰ বােব, )তওঁেলাক পিবe Iানৰ ব�ৰ আৰ; যvেবদীৰ 
ওচৰৈল নাযাব। 

Bengali )লিব পিরবার )থেক আসা ঐসব )লাকরা )তামার অধীেন থাকেব| পিবe তঁাবA েত 
8েয়াজনীয় সব কাজই তারা করেব| িক� তারা )কােনা সমেযই পিবe Iােনর �বKসাম�ীর 
কােছ অথবা )বদীর কােছ যােব না| যিদ তারা )সটা কের, তাহেল তারা মারা যােব এবং তA িমও 
মারা যােব| 

Gujarati તેઅાે તારા હાથ નીચે રહીને તંબુને લગતી બધી જવાબદારી પુરી કરી શકે, માંU તેમણે 
પeવUpાનનાં પાUાે કે વેદીની નzક જવું ન=હ. 9ે તેઅાે જશે તાે તેઅાે બધાજ મૃ5ુ પામશે. 
Hindi जो तुझे सौंपा गया ह ैउसकी और सारे तम्बू की भी वे रक्षा िकया करें; परन्त ुपिवत्रस्थान के 
पात्रों के और वेदी के समीप न आएं, ऐसा न हो िक वे और तुम लोग भी मर जाओ। 

Kannada ಅವರು  `*ನX  ಅಪe*ಯನೂX  ಗುIDರs*�D?ದರ  ಅಪe*ಯನೂX  ZDhDಡq*ೕಕು. 
ಪc*ಶುದd  ಸmಳದ  QDNDನುಗ9*ಗೂ  ಬ>*�*ೕಠಕೂV  NDತR  ಅವರೂ  `*ೕವ�  QDಯದ  �DK*  ಅವರು 
ಸy*ಾಪ_*V ಬರ£Dರದು. 
Malayalam അവർ നിനkും കൂടാരtിെnാെkയും ആവശfമുll കാരfം 
േനാേkണം; എnാൽ അവരും നിKളും കൂെട മരിkാതിരിേk:തിnു 
അവർ വിശുdമnിരtിെല ഉപകരണKേളാ ടും യാഗപീഠ േtാടും 
അടുkരുതു. 
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Marathi तुझ्यावर सोपवलेली आिण तंबूसंबंधीची सवर् कतर्व्य ेत्यांनी करावी, पण पिवत्रस्थानाच्या 
पात्रांजवळ व वेदीजवळ त्यांनी येऊ नये, आले तर ते व तुम्हीही मराल. 
Oriya ସମାେନe ତୁEକୁ ବିବରଣୀ ଦେବe ଓ ପବି[ ତ>uର ରtାର ଦାଯିତ"  ନେବe। କିdu  ସମାେନe 
ପବି[ ପା[ ନିକଟକୁ କି>ା ୟiବେଦn ନିକଟକୁ ଯିେବ ନାହi । େତଣୁ ସମାେନe ମରdି ନାହi , ତୁେE ମe ନୁହଁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਜ ੋਓਹ ਤਰੇੀ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਤਬੂੰ ਦੀ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਨੰੂ ਸਾਂਭਣ ਪਰਤੂੰ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇ
ਭਾਂਿਡਆ ਕਲੋ ਅਤ ੇਜਗਵਦੇੀ ਕਲੋ ਓਹ ਨਾ ਆਉਣ ਿਕ ਉਹ ਮਰ ਨਾ ਜਾਣ, ਨਾ ਓਹ ਨਾ ਤੁਸ] 
Tamil அவ'கM உN காவைலY: Gடார: அைன./N காவைலY: 
காDகDகடவ'கM; ஆ)W: அவ'கS: KLகS: சாகாதப_D^, அவ'கM 
பF�.த "தல./N பZ=6Uகள8ைட?W: ப0aட.த8ைட?W: 
ேசராம>, 

వచనము 4 

వారు నీతో కలిసి పర్తయ్క్షపు గుడారములోని సమసత్ సేవవిషయములో దాని కాపాడవలెను. 
Assamese )তওঁেলােক )তামাৰ লগ \ল সা>াৎ কৰা ত@Aৰ আটাই দাসKকমcৰ স@ে¡ িয 
কিৰব লােগ, অথcাৎ কিৰব লগীয়া ত@Aৰ )সই কাযc কিৰব আৰ; আন বংশৰ )কােনা মানুহ 
)তামােলাকৰ ওচৰ নাচািপব। 

Bengali তারা )তামােক সF )দেব এবং )তামার সেF কাজ করেব| সমাগম তঁাবAর 
তTাবধােনর জনK তারা দায়ী থাকেব| পিবe তঁাবA েত অবশK করণীয কাজfেলা তারা করেব| 
এ ছাড়া অনK )কউই ঐ জায়গায় আসেত পারেব না )যখােন তA িম আেছা| 

Gujarati લેવી વંશ @સવાયના કાઈે પણ LMNને તે કામમાં સાથે રાખવાે ન=હ. 
Hindi सो वे तुझ स ेिमल जाएं, और िमलापवाले तम्बू की सारी सेवकाई की वस्तुओं की रक्षा िकया 
करें; परन्तु जो तेरे कुल का न हो वह तुम लोगों के समीप न आने पाए। 

Kannada ಆದ]*  ಅವರು  `*ನX  ಸ�Dಯಕ�D\*ದುx  ಗುIDರದ  ಎ�D?  i*ೕs*K*ೂೕಸVರ  ಸH*ಯ 
ಗುIDರದ ಅಪe*ಯನುX ZDhDಡq*ೕಕು; ಪರ�*ೕಯನು `*ಮp ಸy*ಾಪ_*V ಬರ £Dರದು. 
Malayalam അവർ നിേnാടു േചർnു സമാഗമനkുടാരം സംബnിcുll 
സകലേവെലkുമായി കൂടാരtിെn കാരfം േനാേkണം; ഒരു അനfനും 
നിKേളാടു അടുkരുതു. 
Marathi त्यांनी तुझ्याबरोबर दशर्नमंडपाच्या सगळ्या सेवेच्या बाबतीत आपली कतर्व्ये करावीत; 
पण कोणा परक्याने तुमच्याजवळ येऊ नये. 
Oriya ସମାେନe ତୁE ସହିତ େୟାଗ ଦଇe ତୁEର ସମG ସେବାକମ ସହିତ ସମାଗମ ତ>uର ରtଣୀଯ 
ଦାଯିତ"  ନେବe। ଆଉ େକୗଣସି ଅନM ବଂଶୀଯ େଲାକ ସମାନେB ନିକଟକୁ ୟିବ ନାହi । 
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Punjabi ਪਰ ਓਹ ਤਰੇ ੇਸੰਗ ਿਮਲਾਏ ਜਾਣ ਅਰ ਓਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦੀ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਸਾਂਭਣ। ਓਹ ਤਬੂੰ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਪਰ ਕਈੋ ਓਪਰਾ ਤੁਹਾਡ ੇਨ9ੜ# ੇਨਾ ਆਵ ੇ

T a m i l உNேனா ேட G_Dெகா8U , Gடா ர.+Dக U .த எ>லா * 
பZwைடையY: ெசCய, ஆசF*3D Gடார./N காவைலDகாDகDகடவ'கM; 
அ2fயN ஒ1வ`: உLகVட./> ேசரD Gடா+. 

వచనము 5 

అనుయ్డు మీయొదద్కు సమీపింపకూడదు; ఇకమీదట మీరు పరిశుదధ్సథ్లమును బలిపీఠమును 

కాపాడవలెను; అపుప్డు ఇశార్యేలీయులమీదికి కోపము రాదు. 
Assamese ইJােয়লৰ সUান সকলৈল )মাৰ )যন আৰ; )pাধ নহয়, এই কাৰেণ 
)তামােলােক পিবe Iানৰ আৰ; যvেবদীৰ কিৰব লগীয়া কাযc কিৰবা। 

Bengali “পিবe Iান এবং )বদীর তTাবধান করার জনK তA িম দাযব` কারণ আিম 
ইJােয়েলর )লাকেদর ওপের আর pু` হেত চাই না| 

Gujarati “પeવUpાનમા ંઅને વેદી સમn ફકત યાજકાઅેે જ પeવU ફર9ે બ9વવાની છે, જથેી 
ઇ"ાઅેલી ?9 ઉપર ફરી કદી માંરાે કાેપ ઊતરશે ન=હ. 
Hindi और पिवत्रस्थान और वेदी की रखवाली तुम ही िकया करो, िजस से इस्त्राएिलयों पर िफर कोप 
न भड़के। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ;*ೕW* ಇನುX ಮುಂ)* ಎಂ-*ಗೂ ×*ದRವu £Dರದ�DK* ಪc*ಶುದd 
ಸmಳದ ಆ·*ಯನೂX ಬ>*�*ೕಠದ ಆ·*ಯನೂX `*ೕವu ZDhDಡq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m യി &സാ േയ ൽ മk ളു െട േമ ൽ ഇനി േ&കാ ധം 
വരാതിരിേk:തിnു വിശുdമnിരtിെnയും യാഗപീഠtിെnയും കാരfം 
നിKൾ േനാേkണം. 
Marathi पिवत्रस्थानाचे व वेदीसंबंधीचे कतर्व्य तुम्हीच कराव ेम्हणजे इस्राएल लोकांवर पुन्हा कोप 
होणार नाही. 
Oriya ପୁଣି ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନB -ତି ଆEର େକାରଧ େଯପରି ଆଉ ନ ଉପୁେଜ, େସଥିପାଇଁ 
ତୁEମାେନe ପବି[ସq ାନର ଓ ୟiବେଦnର ସୁରtାର ଦାଯିତ"  ନେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੁਸ] ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦੀ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਨੰੂ ਅਤ ੇਜਗਵਦੇੀ ਦੀ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਨੰੂ ਸਾਂਭ ੋਤਾਂ ਜੋ ਕHਧੋ ਫੇਰ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਨਾ ਹਵੋ ੇ

Tamil இ"ரேவ> 3./ர'ேம> இdD கULேகாப: வராதப_D^, KLகM 
பF�.த "தல./N காவைலY: ப0aட./N காவைலY: காDகDகடT'கM. 
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వచనము 6 

ఇదిగో నేను ఇశార్యేలీయులమధయ్నుండి లేవీయులైన మీ సహోదరులను తీసికొనియునాన్ను; పర్తయ్క్షపు 

గుడారముయొకక్ సేవచేయుటకు వారు యెహోవావలన మీకపప్గింపబడియునాన్రు. 
Assamese আৰ; )চাৱা, মই মেয়ই )তামােলাকৰ ভাই )লবীয়াসকলক ইJােয়লৰ সUান 
সকলৰ মাজৰ পৰা �হণ কিৰেলঁা। সা>াৎ কৰা ত@Aৰ )সৱাকমc কিৰবৰ অেথc, িযেহাৱাৰ 
উেhেশK )তওঁেলাকক )তামােলাকৈল দান িদয়া হ’ল। 

Bengali ইJােয়েলর )লাকেদর মধK )থেক আিম িনেজ একমাe )লবীয় )গাOভA [েদরই )বেছ 
িনেয়িছ| তারা )তামােদর কােছ উপহার�রdপ 8ভA র )সবা করার জনK এবং সমাগম তঁাবA েত 
কাজ করার জনK আিম )তামােদর কােছ তােদর িদেয়িছ| 

Gujarati હંુ તને ફરીથી કહંુ છંુ, મ` પાેતે બધા ઇ"ાઅેલીઅાેમાંથી તારા કુટંુબી લેવીઅાેને 
મુલાકાતમંડપમા ંસેવા બ9વવા માંટે પસંદ કયાo છે. તેઅાે મને સમ(પ� ત થયેલા છે. જ ેમ` તમને ભેટ 
અા�ા છે. 
Hindi परन्तु मैं ने आप तुम्हारे लेवी भाइयों को इस्त्राएिलयों के बीच से अलग कर िलया ह,ै और वे 
िमलापवाले तम्बू की सेवा करने के िलये तुम को और यहोवा को सौंप िदय ेगए हैं। 

Kannada ಇK*ೂೕ, CDನು `*ಮp ಸ0*ೂೕದರ �Dದ W*ೕy*ಯರನುX ಇQDRS*ೕT  ಮಕV�*� ಳ\*ಂದ 
�*K*ದು_*ೂಂO*)*xೕ5*. ಸH*ಯ ಗುIDರದ i*ೕs*ಯನುX NDಡುವದ_*V ಅವರು ಕತ `*K*ೂೕಸVರ `*ಮK* 
|Dನ[D\* _*ೂಡಲeಟ�ವ�D\*|Dx]*. 
M a l a y a l a m േലവf രായ നിKളുെട സേഹാദരnാെര േയാ ഞാൻ 
യി&സാേയൽമkളുെട ഇടയിൽനിnു എടുtിരിkുnു; യേഹാെവkു 
ദാനമായിരിkുn അവെര സമാഗമനkുടാരം സംബnിcുll േവല 
െചേy:തിnു ഞാൻ നിKൾkു ദാനം െചയ്തിരിkുnു. 
Marathi मी स्वत: तुमच्या लेवी बांधवांना इस्राएल लोकांमधून घेतले आह;े दशर्नमंडपाची सेवा 
करण्यासाठी परमेश्वराला ते वािहलेले असून मी तुम्हांला दान म्हणून ते िदले आहते; 

Oriya ଆଉ ଆେE ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନB ମeରୁ ତୁE �ାତୃଗଣ ଲେବnମାନBୁ wହଣ କରିଅଛୁ। 
ସମାେନe େଯପରି ସଦା-ଭୁBର ଓ ସମାଗମ ତ>uର ସେବା କରିପାରିେବ, ସମାେନe ତୁEBୁ ଉପହାର ସ"ରୂପ 
େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਮ\ ਆਪ ਤੁਹਾਡ ੇਲੇਵੀ ਭਰਾਵਾ ਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇ ਿਵਚੱ- ਲੈ ਿਲਆ। ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਉਹ 
ਇੱਕ ਦਾਤ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹ ੈਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ 

Tamil ஆசF*3D Gடார./N பZwைடையP ெசCய, க'.த1D^D 
ெகாUDக*ப6ட உLகM சேகாதரரா)ய ேலwயைர நாN இ"ரேவ> 
3./ரF012+ RF.+, உLகSD^. த.தமாகD ெகாU.ேதN. 
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వచనము 7 

కాబటిట్ నీవును నీ కుమారులును బలిపీఠపు పనులనిన్టి విషయములోను అడడ్తెర లోపలిదాని 

విషయములోను యాజకతవ్ము జరుపుచు సేవచేయవలెను. దయచేతనే మీ యాజకతవ్పు సేవ నేను 

మీకిచిచ్యునాన్ను; అనుయ్డు సమీపించినయెడల మరణశిక్ష నొందును. 
Assamese এই )হতA েক তA িম আৰ; )তামােৰ \সেত )তামাৰ পুeসকেল যvেবদী স@¡ীয় 
সকেলা িবষয়ত আৰ; 8েভদক বTৰ িভতৰৰ সকেলা িবষয়ত িনজ িনজ পুেৰািহত পদৰ 
কিৰবলগীয়া কাযc কিৰবা, )তামােলােক িনেজই )সৱাকমc সকেলা কাম সমাধা কিৰবা, মই দান 
�ৰdেপই পেুৰািহত পদৰ কাযc )তামােলাকক িদেলঁা। িক� আন বংশৰ িয )কােনা )লাক ওচৰ 
চািপেল, )তওঁৰ 8াণদV হ’ব।” 

Bengali িক� হােরাণ, )কবলমাe তA িম এবং )তামার পুeরাই যাজক িহসােব )সবা করেত 
পােরা| )কবলমাe তA িমই )বদীর কােছ )যেত পােরা| পিবeতম Iােনর পদc ার অভ্য়Uের একমাe 
তA িমই 8েবশ করেত পােরা| আিম দানরdেপ যাজকb পদ )তামােদর িদেয়িছ| অনK )য )কউই 
আমার পিবe Iােনর কােছ আসেব তােক অবশKই হতKা করা হেব|” 

Gujarati પરંત ુવેદીને લગતી અને પડદાની અંદર પરમપeવUpાનમાં લગતી યાજક તરીકેની 
બધી જ ફર9ે તારે અન ેતારા પુUાેઅ ેજ પુરી કરવાની છે. કારણ કે, તમાંરી યાજક તરીકેની સેવા મ` 
તમને ભેટાે તરીકે અાપી છે. બીજુ કાેઈ જ ેમાંરા પeવUpાનની નzક અાવે તા ેતેને મૃ5દંુડની જ 
@શnા કરવી.” 

Hindi पर वेदी की और बीच वाले पदेर् के भीतर की बातों की सेवकाई के िलय ेतू और तेरे पुत्र अपने 
याजकपद की रक्षा करना, और तुम ही सेवा िकया करना; क्योंिक मैं तुम्हें याजकपद की सेवकाई दान 
करता हू;ं और जो तेरे कुल का न हो वह यिद समीप आए तो मार डाला जाए॥ 

Kannada ಆದದc*ಂದ  `*ೕನು  `*ನX  ಕುNDರರ  ಸ�*ತ[D\*  `*ಮp  �Dಜಕತ¢ವನುX 
ZDhDಡq*ೕಕು. ಬ>*�*ೕಠದ ಸಮಸ( ZDಯ ಗ9*K*ೂೕಸVರ ಪರ)*ಯ ಒಳK* `*ೕವu i*ೕs*NDಡq*ೕಕು. 
`*ಮp �Dಜಕತ¢ವನುX |Dನದ i*ೕs*�D\* `*ಮK* _*ೂ»*�)*xೕ5*. ಪರ�*ೕಯನು ಸy*ಾಪ_*V ಬಂದ]* 
QDಯq*ೕಕು ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam ആകയാൽ നീയും നിെn പു&തnാരും യാഗപീഠtി�ലും 
തിരeീെലkകtും ഉll സകലകാരftിലും നിKളുെട െപൗേരാഹിതfം 
അനുഷ്ഠിcു ശു&ശൂഷ െചേyണം; െപൗേരാഹിതfം ഞാൻ നിKൾkു ദാനം 
െചയ്തിരിkുnു; അനfൻ അടുtുവnാൽ മരണശിk അനുഭവിേkണം. 
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Marathi पण वेदीच्या संबंधात िकंवा अंतरपटाच्या आतील सेवेच्या बाबतीत तू व तुझे मुलगे ह्यांनी 
आपले याजकपण सांभाळाव;े तुम्ही सेवा करावी, कारण मी तुम्हांला दान म्हणून याजकपणाची ही सेवा 
िदली आह;े कोणी परका जवळ आला तर त्याला िजवे माराव.े” 

Oriya କିdu  ତୁେE ଓ ତୁEର ପୁ[ଗଣ ୟiବେଦn ସ>�ୀଯ ସକଳ ବିଷଯ େର ଓ ବି�ଦେବG୍ର ଭିତ େର 
ପବି[ ସq ାନ େର ଯାଜକତ"  ପାଳନ କରିବ ଓ ସେବା କରିବ, ଆେE ଆEର ଦାନଜନିତ ସେବାରୂେପ ତୁEମାନBୁ 
ଯାଜକତ"  ପଦ ଦେଲu। ଯଦି କେହi ଅଜଣା ବMUି ମାେର ପବି[ସq ାନ ନିକଟକୁ ଆ େସ, ତାକୁ ହତMା କରାୟିବ। 
Punjabi ਪਰ ਤੂ ੰਅਤ ੇਤਰੇ ੇਸੰਗ ਤਰੇ ੇਪੁੱਤH  ਆਪਣੀ ਜਾਜਕਾਈ ਨੰੂ —— ਜਗਵਦੇੀ ਦਾ ਅਤ ੇਪੜਦ ੇਦ ੇਅੰਦਰਲਾ 
ਸਭ ਕੁਝ ਸਾਂਭ,ੋ ਇਉ O ਤੁਸ] ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ।ੋ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਜਾਜਕਾਈ ਇੱਕ ਦਾਨ ਵਾਲੀ ਸੇਵਾ ਵਾੰਙ ੁਿਦੱਤੀ ਹ,ੈ ਪਰ ਿਜਹੜਾ 
ਓਪਰਾ ਨ9ੜ# ੇਆਵ ੇਓਹ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil ஆைகயா> KY: உNேனாேடGட உN ^மார1: ப0aட.+D^: 
/ைரD^ உ63ற.+D^: அU.த எ>லாவ\ைறY: ெசCY:ெபா16U, உLகM 
ஆசாFய ஊ�ய.ைதD கா.+P ேசwDகDகடT'கM; உLகM ஆசாFய 
ஊ�ய.ைத உLகSD^ த.தமாக அ1VேனN; அைதPெசCY:ப_ ேச1)ற 
அ2fயN ெகாைலெசCய*படDகடவN எNறா'. 

వచనము 8 

మరియు యెహోవా అహరోనుతో ఇటల్నెను ఇదిగో ఇశార్యేలీయులు పర్తిషిఠ్ంచువాటనిన్టిలో నా 

పర్తిషాఠ్రప్ణములను కాపాడు పని నీకిచిచ్యునాన్ను; అభిషేకమునుబటిట్ నితయ్మైన కటట్డవలన నీకును 

నీ కుమారులకును నేనిచిచ్యునాన్ను. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই হােৰাণক ক’)ল, “)চাৱা, )মাৰ উেnালনীয় \নেবদK অথcাৎ 
ইJােয়লৰ সUানসকলৰ সকেলা পিবeীকR ত ব�ৰ মাজৰ পৰা অনা )মাৰ উেnালনীয় 
\নেবদKেবাৰ পিৰচালনা কিৰবৈল িদেলঁা। মই )তামাক আৰ; )তামাৰ পুeসকলক এক অংশ 
�ৰdেপ )সই সকেলােক )তামােলাকক িদেলঁা )তামােলােক )সইেবাৰ পাবৈল িচৰIায়ী িবিধ হ’ব। 

Bengali এরপর 8ভA  হােরাণেক বলেলন, “)দখ ইJােয়েলর )লাকরা আমােক )য িবেশষ 
উপহারfেলা িদেয়েছ, তার র>ণােব>েণর দািয়b আিম িনেজই )তামােক িদেয়িছ| আিম 
)তামােক সব পিবe উপহারসাম�ী )দব যা ইJােয়লীয়রা আমােক )দয| তA িম এবং )তামার 
পুeরা এইসব উপহার সাম�ী ভাগ কের )নেব| )সfেলা িচরকাল )তামােদরই থাকেব| 

Gujarati વળી યહાેવાઅ ેહારુનને કGું, “મને અપ<ણ કરવામાં અાવેલ બધી વJતુઅાે મ` યાજકાેને 
અાપી છે. ઇ"ાઅેલી ?9 મને જ ેકઈ ધરાવશે તે હંુ તારા ભાગ તરીકે તને અને તારા વંશ9ેન ેકાયમ 
માંટે અાપું છંુ. 
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Hindi िफर यहोवा ने हारून से कहा, सुन, मैं आप तुझ को उठाई हुई भेंट सौंप देता हू,ं अथार्त 
इस्त्राएिलयों की पिवत्र की हुई वस्तएंु; िजतनी हों उन्हें मैं तेरा अिभषेक वाला भाग ठहराकर तुझे और तेरे 
पुत्रों को सदा का हक करके दे देता हू।ं 

Kannada ಕತ ನು  NDತCDO*  ಆ]*ೂೕನ`*K*--ಇK*ೂೕ, CDನು  `*ನK*  ಎತು(ವ  ಅಪ *ಗಳ 
ಅಪe*ಗಳನುX  _*ೂ»*�)*xೕ5*. ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  ಪc*ಶುದd  NDಡುವ  ಎ�D?ದರ>*?  CDನು 
ಅವuಗಳನುX ಅª*«*ೕಕ _*ೂVೕಸVರ `*ನಗೂ `*ನX ಮಕV9*ಗೂ `*ತGಕಟ��*�D\* _*ೂ»*�)*xೕ5*. 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും അഹേരാേനാടു അരുളിെcയ്തതു: ഇതാ, 
എെn ഉദർcാർpണKളുെട കാരfം ഞാൻ നിെn ഭരേമlിcിരിkുnു; 
യി&സാേയൽമkളുെട സകലവസ്തുkളിലും അവെയ ഞാൻ നിനkും നിെn 
പു&തnാർkും ഓഹരിയായും ശാശ{തവാകാശമായും തnിരിkുnു. 
Marathi परमेश्वर अहरोनाला म्हणाला, “पाहा, मला केलेली समपर्ण ेम्हणजे इस्राएल लोकांच्या 
पिवत्र केलेल्या वस्तू तुला व तुझ्या वंशजांना तुमचा वाटा म्हणून िदल्या आहते, तो तुमचा िनरंतरचा 
हक्क होय. 
Oriya ତା'ପେର ସଦା-ଭୁ ହାେରାଣBୁ କହିେଲ,  ମାeେତ ଦିଆୟାଇଥିବା ଉପହାରର ଦାଯୀତ"  ମୁଁ ତୁEକୁ 
ଦେଲi। ତୁEକୁ ଓ ତୁEର ବଂଶଧରମାନBୁ ମୁଁ େଦଉଥିବା ପବି[ oବM ସମାନେBର ଚିରସq ାଯୀ ଅଂଶ ହେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, ਵਖੇ, ਮ\ ਆਪ ਤਨੰੂੈ ਚੁੱਕਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਦੀ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਅਤ ੇ
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆ ਂਪਿਵਤੱH  ਚੀਜ਼ਾਂ ਤਨੰੂੈ ਮਸਾਹ ਹਣੋ ਦ ੇਕਾਰਨ ਤਰੇ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਨੰੂ ਸਦਾ ਦ ੇਹਕੱ ਲਈ ਿਦੱਤੀਆਂ 
ਹਨ 

T a m i l RN`: க'.த' ஆேராைன ேநாD) : இ"ரேவ> 3./ர ' 
பF�.த*பU.+)றைவகVெல>லா: எனD^ ஏெறU.+*பைடDக*பU: 
பைட*3கைளD கா.+Dெகா8_1D)�'கேள , அைவகைள உனD^D 
ெகாU.ேதN; அRேஷக./dk.த: அைவகைள உனD^: உN ^மார1D^: 
f./ய க6டைளயாகD ெகாU.ேதN. 

వచనము 9 

అగిన్లో దహింపబడని అతిపరిశుదధ్మైన వాటిలో నీకు రావలసినవేవనగా, వారి 

నైవేదయ్ములనిన్టిలోను, వారి పాపపరిహారారథ్ బలులనిన్టిలోను, వారి అపరాధపరిహారారథ్ 

బలులనిన్టిలోను వారు నాకు తిరిగిచెలిల్ంచు అరప్ణములనిన్యు నీకును నీ కుమారులకును 

అతిపరిశుదధ్మైనవగును, అతిపరిశుదధ్సథ్లములో మీరు వాటిని తినవలెను. 
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Assamese অি¸ত িনিদয়াৈক ৰখা অিত পিবe ব�ৰ মাজৰ এই আটাইেবাৰ )তামাৰ হ’ব। 
)মাৰ উেhেশK অনা )তওঁেলাকৰ 8েতKক ভ>K \নেবদK, 8েতKক পাপাথcক বিল আৰ; 8েতKক 
)দাষাথcক বিল, এই সকেলা অিত পিবe উপহাৰ )তামাৰ আৰ; )তামাৰ পুeসকলৰ বােব হ’ব। 

Bengali )লাকরা উ�সেগcর জনK িজিনসপe, শসK \নেবদK, পাপাথcক বিল এবং )দাষাথcক 
বিলর \নেবদK িনেয় আসেব| ঐসব \নেবদK সব )থেক পিবe| সব )থেক পিবe \নেবদK )য 
অংশ )পাড়ােনা হয় িন, )সখান )থেকই )তামার অংশ আসেব| ঐসব �বKসাম�ী )তামার এবং 
)তামার পুeেদর জনK| 

Gujarati અ��મા ં હાેમવામા ં ન અાવેલા અપ<ણનાં ભાગાે @સવાય અા બધા અeત પeવU 
અપ<ણાે તારા ગણાશાે; બધા ખા·ાપ<ણાે, પાપાથા<પ<ણાે અને દાેષાથા<પ<ણાે અે બધા પeવU અપ<ણાે 
તારા અને તારા વંશ9ેના ગણાશે. 
Hindi जो परमपिवत्र वस्तएंु आग में होम न की जाएंगी व ेतेरी ही ठहरें, अथार्त इस्त्राएिलयों के सब 
चढ़ावों में से उनके सब अन्नबिल, सब पापबिल, और सब दोषबिल, जो वे मुझ को दें, वह तेरे और तेरे 
पुत्रों के िलये परमपिवत्र ठहरें। 

Kannada q*ಂ�*K*  ಒಳ�Dಗದ  ಅ8*ೕ  ಪc*ಶುದd  [Dದವuಗಳ>*?  `*ನ�Dಗq*ೕZDದವuಗಳu  �Dವ 
s*ಂದ]*--ಅವರ ಅಪ *ಗ�*�D?  ಅಂದ]*  ಅವರು  ನನK*  ತರುವ  ಆ�Dರ  ಸಮಪ *ಗಳu  hDಪದ 
ಬ>*ಗಳu ಅಪ�Dಧದ ಬ>*ಗಳu ಇs*�D? ಅ8*ೕ ಪc*ಶುದd[D\* `*ನಗೂ `*ನX ಕುNDರc*ಗೂ ಇರq*ೕಕು. 
Malayalam തീയിൽ ദഹിpിkാtതായി അതിവിശുdവസ്തുkളിൽെവcു 
ഇതു നിനkുllതായിരിേkണം; അവർ എനിkു അർpിkുn അവരുെട 
എ lാ വ ഴി പാ ടും സക ല േഭാ ജ ന യാ ഗ വും സക ല പാ പ യാ ഗ വും 
സകലഅകൃതfയാഗവും അതിവിശുdമായി നിനkും നിെn പു&തnാർkും 
ഇരിേkണം. 
Marathi ज्या परमपिवत्र वस्तूचंा अग्नीत होम करायचा नाही त्यापंैकी तुझ्या वस्तू ह्या: इस्राएल 
लोकांच्या अपर्णांपैकी जी सवर् अन्नापर्णे, सवर् पापापर्णे आिण सवर् दोषापर्णे ते मला अपर्ण करतील, ती 
तुझ्या व तुझ्या वंशजांप्रीत्यथर् परमपिवत्र होत. 
Oriya ମହାପବି[ ବG୍ରର ଏହିସବୁ ଅଂଶଗୁଡିକ ତୁEର ହେବ। ଏହି ଅଂଶଗୁଡିକ ଦଗ�  ହେବା ଉଚିX ନୁହଁ ଯଥା: 
ସମାନେBର ଶସM ନେବୖeଦM ପାପାଥକ ବଳି ଓ େଦାଷାଥକ ବଳି। ଏଗୁଡିକ ମହାପବି[ ଓ ତାହା ତୁE ପାଇଁ ଏବଂ 
ତୁEର ଭବିଷMତ ବଂଶଧରB ପାଇଁ। 
Punjabi ਏਹ ਤਰੇ ੇਲਈ ਅੱਤ ਪਿਵਤੱH  ਚੀਜ਼ਾਂ ਤ- ਹਣੋਗੀਆਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਅੱਗ ਤ- ਬਚ ਰਿਹਣ। ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਚੜ#ਾਵ ੇਅਰਥਾਤ ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆ ਂਮੈਦ ੇਦੀਆ ਂਭਟੇਾਂ, ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਪਾਪ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ, ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਅਪਰਾਧ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ 
ਿਜਹੜੀਆਂ ਓਹ ਮੈਨੰੂ ਮੋੜਦ ੇਹਨ ਤਰੇ ੇਲਈ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਲਈ ਅੱਤ ਪਿਵਤੱH  ਹਣੋਗੀਆਂ 

Tamil மகா பF�.தமானைவகVேல, அD)dD^ உ6பU.த*படாம> 
உN`ைடயதா?1*ப+ எைவெயd>, அவ'கM எனD^* பைடD^: எ>லா* 
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பைட*3:, எ>லா* ேபாஜனப0Y:, எ>லா* பாவfவாரணப0Y:, எ>லாD 
^\றfவாரணப0Y:, உனD^: உN ^மார1D^: பF�.தமா?1D^:. 

వచనము 10 

పర్తి మగవాడును దానిని తినవలెను; అది నీకు పరిశుదధ్ముగా ఉండును. 
Assamese )সইেবাৰ )মাৰ বােব সংৰি>ত অিত পিবe ব�, )তামােলােক এইেবাৰ িন�য় 
খাবা। 8িতজন পুৰ;েষ )সইেবাৰ িন�য় খাব লািগব। )সইেবাৰ )মাৰ বােব সংৰি>ত )তামাৰ 
পে> পিবe হ’ব। 

Bengali )কবলমাe অিত পিবe Iােন )তামরা ঐসব �বK সাম�ী ভ>ণ )কােরা| )তামার 
পিরবােরর 8েতKক পরু;ষ ঐসব �বKসাম�ী )খেত পারেব, িক� তA িম অবশKই মেন রাখেব )য, 
ঐসব \নেবদKfেলা পিবe| 

Gujarati તારે અા અપ<ણાે ફકત પeવUpાનમાં જ જમવા. અને તે પણ ફકત પુરુષાેઅે જ જમવા; 
અને તારે પeવU ગણવા. 
Hindi उन को परमपिवत्र वस्तु जानकर खाया करना; उन को हर एक पुरूष खा सकता ह;ै व ेतेरे िलये 
पिवत्र हैं। 

Kannada `*ೕನು ಅದನುX ಪc*ಶುದd ಸmಳದ>*? 8*ನXq*ೕಕು; ಎ�D? ಗಂಡಸರು ಅದನುX 8*ನXq*ೕಕು. 
ಅದು `*ನK* ಪc*ಶುದd[D\*ರುವದು. 
M a l a y a l a m അതി വിശുdവസ്തുവായി 6ു അതു ഭkി േkണം ; 
ആണുK െള lാം അതു ഭkി േkണം . അതു നി നkു േവ:ി 
വിശുdമായിരിേkണം. 
Marathi त्या वस्तू एखाद्या अित पिवत्र स्थळी खाव्यात; तुमच्यातील प्रत्येक पुरुषाने त्या खाव्यात; 
त्या तू पिवत्र समजाव्यात. 
Oriya ତୁେE ତାହାକୁ ମହାପବି[ ଭାବି େଭାଜନ କରିବ। େ-ତMକକ ପୁରୁଷ ପବି[ସq ାନ େର ତାହାକୁ େଭାଜନ 
କରିେବ, ତାହା ତୁE -ତି ପବି[ ହେବ। 
Punjabi ਤੁਸ] ਉਨ#ਾ ਂਨੰੂ ਅੱਤ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਖਾਓ। ਹਰ ਇੱਕ ਨਰ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਖਾਵ।ੇ ਓਹ ਤਰੇ ੇਲਈ ਪਿਵਤੱH  
ਹਣੋਗੀਆਂ 

Tamil பF�.த "தல./ேல அைவகைள* 3jDகேவ8U:; ஆ8மDகM 
யாவ1: அைவகைள* 3jDகலா:; அைவகM உனD^* பF�.தமா?1*பதாக. 

వచనము 11 
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మరియు వారి దానములలో పర్తిషిఠ్ంపబడినదియు, ఇశార్యేలీయులు అలాల్డించు అరప్ణములనిన్యు 

నీవగును. నీకును నీ కుమారులకును నీ కుమారెత్లకును నితయ్మైన కటట్డవలన వాటినిచిచ్తిని; నీ 

యింటిలోని పవితుర్లందరును వాటిని తినవచుచ్ను. 
Assamese আৰ; এইেবাৰ )তামাৰ হ’ব: অথcাৎ ইJােয়লৰ সUান সকেল দান িদয়া সকেলা 
উেnালনীয় \নেবদK আৰ; )তওঁেলাকৰ সকেলা )দালনীয় \নেবদK; িচৰকালৰ অিধকাৰৰ অেথc 
মই )তামাৰ আৰ; )তামােৰ \সেত )তামাৰ )পা-জীসকলক )সইেবাৰ িদেলঁা; )তামাৰ বংশৰ 
সকেলা �িচ )লােক )সইেবাৰ )ভাজন কিৰব পািৰব। 

Bengali “এবং ইJােয়েলর )লাকরা )দালনীয় \নেবদK �রdপ )য সব উপহারসাম�ী আমােক 
)দয, )সfেলাও )তামােদর| আিম )তামােক, )তামার পeুেদর এবং )তামার কনKােদর এfেলা 
িদলাম| এL )তামার অংশ| )তামার পিরবােরর 8েতKক বKি[, )য �িচ )স এfেলা )খেত 
পারেব| 

Gujarati “ઇ"ાઅેલીઅા ેમને બી9 જ ેઉ�ાલીયાપ<ણાે ધરાવે તે પણ તારા જ ગણાશે. તે પણ 
હંુ તને અને તારાં પુUપUુીઅાેને કાયમ માંટે અાપું છંુ. માંU તે સમયે જ ેઅશુ� હાેય તે @સવાયના 
તમાંરાં કુટંુબના સવ< સ¼ાે અા જમી શકે. 
Hindi िफर ये वस्तएंु भी तेरी ठहरें, अथार्त िजतनी भेंट इस्त्राएली िहलाने के िलये दें, उन को मैं तुझे 
और तेरे बेटे-बेिटयों को सदा का हक करके दे देता हू;ं तेरे घराने में िजतने शुद्ध हों वह उन्हें खा सकें गे। 

Kannada ಇದು  `*ನX|D\*)*. ಅವರು  _*ೂಟ�  ಎತು(ವ  ಅಪ *ಯೂ  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu 
ಆO*ಸುವ ಎ�D? ಅಪ *ಗಳ�; ಅವuಗಳನುX CDನು `*ನಗೂ `*ನX ಕುNDರc*ಗೂ ಕುND�* ಯc*ಗೂ 
�Dಶ¢ತ  ಕಟ��*�D\*  _*ೂ»*�)*xೕ5*; `*ನX  ಮ5*ಯ>*?ರುವ  ಶುದdCDದ  ಪR8*S*ೂಬnನು  ಅದನುX 
8*ನXಬಹುದು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkളുെട ദാനമായുll ഉദർcാർpണമായ ഇതു 
അവരുെട സകലനീരാജനയാഗKേളാടുംകൂെട നിനkുllതാകുnു; ഇവെയ 
ഞാൻ നിനkും നിെn പു&തnാർkും പു&തിമാർkും ശാശ{താവകാശമായി 
തnിരിkുnു; നിെn വീ6ിൽ ശുdിയുllവെnlാം അതു ഭkിkാം. 
Marathi त्याचप्रमाणे पुढील वस्तहूी तुझ्याच: इस्राएल लोकांची समिपर् त दाने व त्यांची सगळी 
ओवाळण्याची अपर्णे, ही सवर् तुला व तुझ्यासिहत तुझ्या मुलांना व तुझ्या मलुींना िनरंतरचा हक्क म्हणून 
देतो; तुझ्या घराण्यातले जे कोणी शुद्ध असतील त्यांनी ती खावीत; 

Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ସମG େଦାଳନୀଯ ନେବୖeଦMର ଦାନ ମeରୁ ଉେyାଳନୀଯ ଉପହାର 
ଆେE ତୁEକୁ, ତୁEର ପୁ[ଗଣBୁ ଓ ତୁEର କନMାମାନBୁ ଅନdକାଳୀନ ଅଧିକା େରେଥ ଦେଲu। ତୁE ପରିବାରର 
େ-ତMକକ ବିଧିସ\ତ ଶୁଚି େଲାକ ତାହା େଭାଜନ କରିପାରିେବ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਲਈ ਏਹ ਵੀ ਹ ੈਿਕ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਦਾਨ ਦੀ ਚੁੱਕਣ ਵਾਲੀ ਭਟੇ ਅਰਥਾਤ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀਆਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਿਹਲਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਭਟੇਾ ਂਮ\ ਤਨੰੂੈ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਸੰਗ ਤਰੇ ੇ ਪੁੱਤH ਾਂ ਅਤ ੇਤਰੇੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਸਦਾ ਦ ੇਹਕੱ ਲਈ 
ਿਦਿੱਤਆਂ ਹਨ। ਹਰ ਇੱਕ ਿਜਹੜਾ ਤਰੇ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਸ਼ੁੱਧ ਹਵੋ ੇਉਹ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਖਾਵ ੇ

Tamil இ"ரேவ> 3./ர' ஏெறU.+*ைடD)ற+: அைசவா6U)ற+மான 
அ வ 'க S ைட ய எ >லா D காZ Dைக க V N ப ைட *3 : 
உN`ைடயைவகளா?1D^:. அைவகைள உனD^: உN ^மார1D^: உN 
^மார./கSD^: f./ய fயமமாகD ெகாU.ேதN ; உN T6_ேல 
�.தமானவ'கM எ>லா1: அைவகைள* 3jDகலா:. 

వచనము 12 

వారు యెహోవాకు అరిప్ంచు వారి పర్థమ ఫలములను, అనగా నూనెలో పర్శసత్మైనదంతయు, 

దార్కాష్రస ధానయ్ములలో పర్శసత్మైనదంతయు నీకిచిచ్తిని. 
Assamese )তওঁেলােক সকেলা উnম )তল, উnম �া>া ৰস আৰ; শসK আিদৰ িয িয 
আগভাগ িযেহাৱাৰ উেhেশK িদব, )সইেবাৰ মই )তামাক িদেলঁা। 

Bengali “তােদর )>েত উ�প� 8থম সবেচেয় উ�কR � অিলভ )তল, নতA ন �া>ারস, শসK 
যা তারা আমার উেhেশK উ�সগc কের তা আিম )তামােদর িদলাম| 

Gujarati “અને યહાેવાને અપ<ણ કરવા માંટે લાેકાે પાકના ?થમ ફળ લાવે. ઉvમ જતૈતેલ, બધાે 
ઉvમ નવાે �ાnારસ અને ઘઉ. તે બધા તારે લેવાં. 
Hindi िफर उत्तम से उत्तम नया दाखमधु, और गेहू,ं अथार्त इनकी पहली उपज जो वे यहोवा को दें, 
वह मैं तुझ को देता हू।ं 

Kannada ಉತ(ಮ[Dದ ಎ�D? ಎ*¼ಯೂ |DRÃDರಸವ� K*ೂೕ¥*ಯೂ ಅವರು ಕತ `*K* _*ೂಡುವ 
ಅವuಗಳ ಪRಥಮ ಫಲಗಳನೂX `*ನK* _*ೂ»*�)*xೕ5*. 
Malayalam എ]യിൽ വിേശഷമായെതാെkയും പുതുവീmിലും 
ധാനftിലും വിേശഷമായെതാെkയും ഇKെന അവർ യേഹാെവkു 
അർpിkുn ആദfഫലെമാെkയും ഞാൻ നിനkു തnിരിkുnു. 
Marathi सगळे उत्तम तेल, सगळा उत्तम नवा द्राक्षारस आिण धान्याचा जो प्रथमउपज लोक 
परमेश्वराला अपर्ण करतील तो मी तुला िदला आह.े 
Oriya ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାେନ ମାe ଉେZଶM େର େଯଉଁ -ଥମଜାତ ଉyମ େତୖଳ, ଉyମ oାtାଫଳ ଓ 
ଶସM ଉ}ଗ କରିେବ, ତାହା ସବୁ ଆେE ତୁEକୁ ଦେଲu। 
Punjabi ਸਭ ਤ- ਚੰਗਾ ਸਾਰਾ ਤਲੇ, ਸਭ ਤ- ਚੰਗਾ ਸਾਰਾ ਦਾਖਰਸ ਅਤ ੇਅੰਨ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਫਲ ਿਜਹੜ ੇ
ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਿਦਦੰ ੇਹਨ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਿਦੱਤ ੇ
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Tamil அவ'கM க'.த1D^D ெகாUD^: அவ'கSைடய =த\பலNகளா)ய 
உPjதமான எ8ெணையY:, உPjதமான /ரா6சரச.ைதY:, தாdய.ைதY: 
உனD^ உFயதாகD ெகாU.ேதN. 

వచనము 13 

వారు తమ దేశపు పంటలనిన్టిలో యెహోవాకు తెచుచ్ పర్థమ ఫలములు నీవియగును; నీ యింటిలోని 

పవితుర్లందరు వాటిని తినవచుచ్ను. 
Assamese )তওঁেলাকৰ ভ= িমত উৎপ� )হাৱা ফল আিদৰ 8থেম পকা িয ভাগ )তওঁেলােক 
িযেহাৱাৰ উেhেশK আিনব, )সেয়া )তামােৰই হ’ব। )তামাৰ বংশৰ সকেলা �িচেলােক তাক 
)ভাজন কিৰব পািৰব। 

Bengali )দেশর সমZ 8থম ফসল যা তারা 8ভA র উেhেশK িনেয় আেস তা )তামােদর হেব| 
)তামার পিরবােরর 8েতKক বKি[, )য �িচ )স এL )খেত পারেব| 

Gujarati લાેકાે પાેતાની ભૂ(મના ?થમ પાક તરીકે જ ેકંઈ મને ધરાવવા લાવે તે બધુ તારંુ થશે. 
તમાંરાં કુટંુબના બધાં સ¼ા ેતે જમી શકે. @સવાય કે તે સમયે જ ેઅશુ� હાેય. 
Hindi उनके देश के सब प्रकार की पहली उपज, जो वे यहोवा के िलये ले आएं, वह तेरी ही ठहरे; तेरे 
घराने में िजतने शदु्ध होंवे उन्हें खा सकें गें। 

Kannada ಅವರು ಕತ `*K* ತರುವ )*ೕಶದ ಎಲ?ವuಗಳ ಪRಥಮ ಫಲಗಳu `*ನXವuಗ�D\*ರುವವu. 
`*ನX ಮ5*ಯ>*?ರುವ ಶುದdCDದ ಪR8*S*ೂಬnನುX ಅದನುX 8*ನXಬಹುದು. 
Malayalam അവർ തKളുെട േദശtുll എlാoിലും യേഹാെവkു 
െകാ:ുവരുn ആദfഫലKൾ നിനkു ആയിരിേkണം; നിെn വീ6ിൽ 
ശുdിയുllവെnlാം അതു ഭkിkാം. 
Marathi ते आपल्या देशातील हरतर्हचेा प्रथमउपज परमेश्वराप्रीत्यथर् आणतील तो तुझा होय; 
तुझ्या घराण्यातले जे कोणी शुद्ध असतील त्यांनी तो खावा. 
Oriya ସମାେନe ନିଜ ନିଜ ଭୂମିରୁ ଉ�ନ�  େଯଉଁସବୁ -ଥମ ପକ" ଫଳ ସଦା-ଭୁB ଉ}ଗ କରdି, େସସବୁ 
ତୁEର ହେବ, ତୁE ଗୃହସq ିତ େ-ତMକକ ବିଧିସ\ତ ଶୁଚି ବMUି ତାହା େଭାଜନ କରିବ। 
Punjabi ਉਨ#ਾ ਂਦੀ ਧਰਤੀ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਫਲ ਿਜਹੜ ੇਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਿਲਆਉ Oਦ ੇਹਨ ਓਹ ਤਰੇ ੇਹਣੋਗੇ। ਹਰ 
ਇੱਕ ਿਜਹੜਾ ਤਰੇ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਹ ੈਅਤ ੇਸ਼ੁੱਧ ਹਵੋ,ੇ ਉਹ ਖਾਵ ੇ

Tamil தLகM ேதச./> =த\பO.த பலd> அவ'கM க'.த1D^D 
ெகா8U வ 1 வ ெத >லா : உனD^ உ F ய தா ^ : ; உN T 6_ ேல 
�.தமா?1*பவ'கM யாவ1: அைவகைள* 3jDகலா:. 

వచనము 14 
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ఇశార్యేలీయులలో మీదు కటట్బడిన పర్తి వసుత్వు నీదగును. 
Assamese ইJােয়লৰ মাজত বªজ«ত কিৰ িদয়া সকেলা ব� )তামােৰই হ’ব। 

Bengali “ইJােয়েল )য সকল �বKসাম�ী 8ভA েক )দওয়া হেব )সfেলা )তামারই| 

Gujarati “ઇ"ાઅેલમાં મને સમ(પ� ત ?5ેક વJતુઅાે તારી છે. 
Hindi इस्त्राएिलयों में जो कुछ अपर्ण िकया जाए वह भी तेरा ही ठहरे। 

Kannada ಇQDRS*ೕಲGರ>*? ಆ*S*ೂಂ-*K* ಒ�*eB*)*x�D? `*ನX|D\*ರq*ೕಕು. 
Malayalam യി&സാേയലിൽ ശപഥാർpിതമായതു ഒെkയും നിനkു 
ഇരിേkണം. 
Marathi इस्राएल लोकांनी वािहलेली प्रत्येक वस्तू तुझीच होय. 
Oriya ଇ2ାେୟଲ େର ସଦା-ଭୁBୁ ସମG ଉ}ଗWୀକୃତ oବM ତୁEର ହେବ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਿਵਚੱ ਸਾਰੀਆਂ ਅਰਪਣ ਕੀਤੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਚੀਜ਼ਾ ਤਰੇੀਆਂ ਹਣੋਗੀਆਂ 

Tamil இ"ரேவ0ேல சாப.~டாக ேந'2+ெகாMள*ப6டெத>லா: உனD^ 
உFயதா?1D^:. 

వచనము 15 

మనుషుయ్లలోనిదేమి జంతువులలోనిదేమి, వారు యెహోవాకు అరిప్ంచు సమసత్ పార్ణులలోని పర్తి 

తొలిచూలు నీదగును. అయితే మనుషుయ్ని తొలిచూలి పిలల్ను వెలయిచిచ్ విడిపింపవలెను. 
Assamese মানুেহই হওঁক বা প�েৱই হওঁক, সকেলা 8াণীৰ মাজত গভc েভদ কিৰ 8থেম 
ওেলাৱা িযেবাৰক )তওঁেলােক িযেহাৱাৰ অেথc আগদান কিৰব, )সই সকেলা )তামােৰই হ’ব। 
িক� মানুহৰ 8থেম জxাক তA িম অৱেশK )মাকলাই িদবা, আৰ; অ�িচ প�ৰ 8থেম জxােকা 
তA িম )মাকলাই িদবা। 

Bengali “Tীেলােকর 8থম সUান এবং প�র 8থম সUান অবশKই 8ভA েক দান করেত 
হেব| )সই সUান )তামার হেব| যিদ 8থমজাত প�L অ�িচ হয় তাহেল )সLেক )ফরত িনেয় 
যাওয়া হেব| যিদ \নেবদKL িশ� হয়, তাহেল )সই িশ�Lেক অবশKই )ফরত িনেয় আসেত 
হেব| 

Gujarati “તેઅાે મને ?થમજ=નત બાળકાે અને પશુઅાે અપ<ણ કરે તે પણ તારાં છે. છતા ં?5કે 
?થમજ=નત બાળકની તથા અશુ� ?ાણીની =ક� મત લઈન ેતારે તેમને મુકત કરવા.ં 
Hindi सब प्रािणयों में से िजतने अपनी अपनी मां के पिहलौठे हों, िजन्हें लोग यहोवा के िलय ेचढ़ाएं, 
चाह े मनुष्य के चाह े पशु के पिहलौठे हों, वे सब तेरे ही ठहरें; परन्त ु मनुष्यों और अशुद्ध पशुओं के 
पिहलौठों को दाम ले कर छोड़ देना। 
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Kannada ಮನುಷGರ�D?ಗ>*  ಪಶುಗಳ  �D?ಗ>*  ಕತ `*K*  ತರುವ  ಎ�D?  ಶc*ೕರಗಳ>*? 
¨*ೂಚg�Dದ)*x�D?  `*ನX|D\*ರq*ೕಕು; ಆದ]*  ಮನುಷGರ  ¨*ೂಚg�DದದxನೂX  ಪy*ತR[Dದ  ಪಶುಗಳ 
¨*ೂಚg�DದದxನೂX `*ೕನು y*L*ೂೕ¸*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam മനുഷfരിൽ ആകെ6 മൃഗKളിൽ ആകെ6 സകല ജഡtിലും 
അവർ യേഹാെവkു െകാ:ുവരുn കടിmൂൽ ഒെkയും നിനkു 
ഇ രി േkണം ; മ നു ഷf െn ക ടിmൂ ലി െന േയാ വീ െ: ടു േkണം ; 
അശുdമൃഗKളുെട കടിmൂലിെനയും വീെ:ടുേkണം. 
Marathi उदरातून प्रथमजन्मलेले सवर् प्राणी, मग ते मानव असोत की पशू असोत, जे परमशे्वराला 
अपार्यचे ते सवर् तुझ े होत; पण प्रथमजन्मलेले मानव अवश्य खंड घेऊन सोडून द्यावेत आिण 
प्रथमजन्मलेले अशुद्ध पशू खंड घेऊन सोडून द्यावेत. 
Oriya ସମାେନe ମନୁଷM ଓ ପଶୁମାନBର -ଥମଜାତ ସଦା-ଭୁBୁ ଉ}ଗ କରdି। ସମାେନe ସମG ତୁEର, 
ତୁେE ମନୁଷMର -ଥମଜାତକୁ ଓ ଅଶୁଚି ପଶୁକୁ ମୁU କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਸਾਿਰਆਂ ਸਰੀਰਾਂ ਿਵਚੱ- ਕੁਖੱ ਦ ੇਖੋਲ#ਣ ਵਾਲੇ ਿਜਹੜ ੇਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਲਈ ਿਲਆਉਣ ਭਾਵX ਆਦਮੀ 
ਦਾ ਭਾਵX ਡਗੰਰ ਦਾ, ਓਹ ਵੀ ਤਰੇ ੇਲਈ ਹਣੋਗੇ ਤਾਂ ਵੀ ਆਦਮੀ ਦ ੇਪਲੋਠ9 ਦ ੇਿਨਸਤਾਰਾ ਦਾ ਮੁੱਲ ਜ਼ਰਰੂ ਦਣੇਾ ਨਾਲੇ 
ਅਸ਼ੁੱਧ ਡਗੰਰਾ ਦ ੇਪਲੋਿਠਆਂ ਦ ੇਿਨਸਤਾਰਾ ਦਾ ਮੁੱਲ ਦਣੇਾ 
Tamil மdதFW: k1கLகVW: அவ'கM க'.த1D^P ெசW.+: சம"த 
R ராZ கS D^ Mேள க '*ப 2/ ற 2+ R ற D^ : யா � : உ னD^ 
உFயதா?1D^: ; ஆனாW: மdதFN =த\ேப\ைற அக./யமாC 
o6கேவ8U:; ~6டான k1க�வdN தைலn\ைறY: o6கேவ8U:. 

వచనము 16 

అపవితర్ జంతువుల తొలిచూలి పిలల్ను వెలయిచిచ్ విడిపింపవలెను. విడిపింపవలసిన వాటిని పుటిట్న 

నెలనాటికి నీవు ఏరప్రచిన వెలచొపుప్న, పరిశుదధ్మందిరముయొకక్ తులపు పరిమాణమునుబటిట్ 

అయిదు తులముల వెండియిచిచ్ వాటిని విడిపింపవలెను. తులము ఇరువది చినన్ములు. 
Assamese )সইেবাৰৰ মাজৰ এমাহ বয়সেৰ পৰা )মাকলাই িদব লগা 8িতজনক পিবe 
Iানৰ )চকল অনুসােৰ, তA িম িনৰdপণ কৰাৰ দেৰ প{াচ )চকল ৰdপৈল )মাকলাই িদবা; )সেয় 
িবশ )গৰাই এক )চকল হয়। 

Bengali যখন িশ�Lর বয়স এক মাস, তখন তারা অবশKই তার দাম )দেব| খরচ হেব 2 
আউÖ রdেপা| তA িম অবশKই সরকারী মাপকাw অনুযায়ীরdেপা ওজন করেব| সরকারী 
মাপকাw অনুসাের এক )শকল হল 20 িজরাহ| 
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Gujarati ?5ેક ?થમજ=નત બાળકને મુકત કરવાની =ક� મતTપે અdધકારયુN અdધકૃત માંપ 
પાંચ શેકેલ ચાંદી લેવી. અને બાળક અેક મ=હનાનું થાય 5ારે તેન ેમુN કરવું. 
Hindi और िजन्हें छुड़ाना हो, जब वे महीने भर के हों तब उनके िलये अपने ठहराए हुए मोल के 
अनुसार, अथार्त पिवत्रस्थान के बीस गेरा के शेकेल के िहसाब से पांच शेकेल लेके उन्हें छोड़ना। 

Kannada �*O*ಸತಕVವuಗಳನುX  ಒಂದು  8*ಂಗ9*ನ  hDRಯ  -*ಂದ  ಇಪeತು(  K*ೕರಗಳu  ಅಂದ]* 
ಪc*ಶುದd M*ೕ_*>*ನ ;*ೕ]*K* `*ನX ಎ^*_*ಯ>*? ಐದು M*ೕ_*ಲುಗಳ q*9*b E*ಂದ y*L*ೂೕ¸*B*_*ೂಳbq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m വീ െ:ടുpു വി ല േയാ : ഒരു മാസം മുതൽ േമ േലാ 6ു 
&പായമുllതിെന നിെn മതിpു&പകാരം അzു േശെkൽ &ദവfംെകാടുtു 
വീ െ: ടു േkണം . േശ െkൽ ഒ nി nു ഇ രു പ തു േഗ ര &പ കാ രം 
വിശുdമnിരtിെല തൂkം തേn. 
Marathi ज्यांना खंड घेऊन सोडायचे ते एक मिहन्याच ेझाल ेम्हणज ेत्यांच्याबद्दल ठरवलेले मोल 
पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाणे पाच शेकेल रुपे म्हणजे वीस गेरा घेऊन त्यानंा सोडून द्यावे; 

Oriya େଯ ତେବେଳ ତୁେE ଏକ ମାସର ଶିଶୁକୁ ମୁU କର, ତା'ର ନିରୂପିତ ମୂଲM େର ପବି[ସq ାନର େକାଡିଏ 
ଗେରା ପରିମିତ ଶେକଲ ଅନୁସାେର ପା� ଶେକଲ ରୂପା େର ମୁU କରିବ। 
Punjabi ਿਜਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਨਸਤਾਰ ੇਦਾ ਮੁੱਲ ਤ\ ਦਣੇਾ ਹਵੋ ੇਇੱਕ ਮਹੀਨ9 ਤ- ਉਪਰ ਵਾਲੇ ਦਾ ਤੂ ੰਿਨਸਤਾਰ ੇਦਾ ਮੁੱਲ ਦਹੇ 
ਅਰਥਾਤ ਆਪਣ ੇਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਲੇਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਪੰਜ ਰਪੁਏ ਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜਾ 
ਵੀਹ ਗੀਰਹ ਦਾ ਹ ੈ

Tamil o6கேவ8_யைவகM ஒ1 மாத./\^ ேம\ப6டதனா>, உN 
ம/*3D^ இைசய பF�.த "தல./N ேசDக> கணD)Nப_ ஐ2+ ேசDக> 
பண.தாேல அைவகைள o6கேவ8U:; ஒ1 ேசDக> இ1ப+ ேகரா. 

వచనము 17 

అయితే ఆవుయొకక్ తొలిచూలిని గొఱఱ్యొకక్ తొలిచూలిని మేకయొకక్ తొలిచూలిని విడిపింపకూడదు; 

అవి పర్తిషిఠ్తమైనవి; వాటి రకత్మును నీవు బలిపీఠముమీద పోర్కిష్ంచి యెహోవాకు ఇంపైన సువాసన 

కలుగునటుల్ వాటి కొర్వువ్ను దహింపవలెను గాని వాటి మాంసము నీదగును. 
Assamese িক� গৰ;ৰ বা )মৰ-ছাগৰ বা ছাগলীৰ 8থেম জxাক তA িম )মাকলাই িনিদবা। 
)সইেবাৰ পিবe আৰ; )মাৰ উেhেশK পৃথেক ৰখা হ’ল। তA িম যvেবদীৰ ওপৰত )সইেবাৰৰ 
)তজ ছLয়াবা আৰ; িযেহাৱাৰ উেhেশK সুÐাণৰ অেথc অি¸কR ত উপহাৰৰ কাৰেণ )সইেবাৰৰ 
)তল দ³ কিৰবা। 
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Bengali “িক� তA িম 8থমজাত )গার; )মষ অথবা ছাগেলর মুি[র জনK )কােনা মূলK )দেব 
না| ঐ প�রা পিবe )বদীর ওপের তােদর র[ িছLেয় দাও এবং তােদর চªব« )পাড়াও| এই 
\নেবদK আfেনর সাহােযK \তরী| এর সুগ¡ 8ভA েক খAশী কের| 

Gujarati “પરંત ુગાય, ઘેટા, અન ેબકરાના ?થમજ=નતાેન ેબદલામાં નાણા ંલઈને મુકત ન કરવાં, 
કારણ કે, તેઅાે સંપૂણ<પણે યહાવેાને સમ(પ� ત છે. તારે તેમનું લાેહી વેદી પર છાંટવું અને તેમની 
ચરબી અપ<ણ તરીકે હાેમવી. તેની સુવાસથી યહાેવા ?સ� થાય છે. 
Hindi पर गाय, वा भेड़ी, वा बकरी के पिहलौठे को न छोड़ना; व ेतो पिवत्र हैं। उनके लोहू को वेदी पर 
िछड़क देना, और उनकी चरबी को हव्य करके जलाना, िजस से यहोवा के िलये सुखदायक सुगन्ध हो; 

Kannada ಆದ]* ಪಶು ಕುc* ;*ೕ_* ಇವuಗಳ ¨*ೂಚgಲCDXದರೂ `*ೕನು y*L*ೂೕ¸*B*_*ೂಳb£Dರದು; 
ಅವu ಪc*ಶುದd[D\*s*; ಅವuಗಳ ರಕ(ವನುX ಬ>*�*ೕಠದ ;*ೕW* ¸*ಮು�*ಸ q*ೕಕು; ಅವuಗಳ _*ೂಬnನುX 
ಕತ `*K* ದಹನ [D\*ಯೂ ಸು[Dಸ5*�D\*ಯೂ ಸುಡq*ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ പശു, ആടു, േകാലാടു എnിവയുെട കടിmൂലിെന 
വീെ:ടുkരുതു; അവ വിശുdമാകുnു; അവയുെട രkം യാഗപീഠtിേnൽ 
തളിcു േമദsു യേഹാെവkു െസൗരഭfവാസനയായ ദഹനയാഗമായി 
ദഹിpിേkണം. 
Marathi पण गाईचा प्रथमवत्स िकंवा मेंढीचा प्रथमवत्स िकंवा बकरीचा प्रथमवत्स खंड घेऊन 
सोडून देऊ नये, ते पिवत्र आहते म्हणून त्यांचे रक्त वेदीवर िशंपडाव े आिण त्याचं्या चरबीचा 
परमेश्वराप्रीत्यथर् सुवािसक हव्य म्हणून होम करावा. 
Oriya ମା[ ତୁେE େଗାରୁ କି>ା ମେଷ କି>ା ଛାଗର -ଥମଜାତକୁ ମୁU କରିବ ନାହi । ସମାେନe ପବି[, ତୁେE 
ୟiବେଦn ଉପେର ସମାନେBର ରU ଛି�ିେବ ଏବଂ ସମାନେBର ମଦେକu ଦଗ�  କରିବ। ଏହା ସଦା-ଭୁB 
ନିମେd ସୁବାସିତ ନେବୖeଦM ହେବ। 
Punjabi ਪਰਤੂੰ ਗਾਊ ਦ ੇਪਲੋਠ9, ਭਡੇ ਦ ੇਪਲੋਠ9 ਅਤ ੇਬੱਕਰੀ ਦ ੇਪਲੋਠ9 ਦ ੇ ਿਨਸਤਾਰ ੇਦਾ ਮੁੱਲ ਨਾ ਦਣੇਾ, ਓਹ 
ਪਿਵਤੱH  ਹਨ ਉਨ#ਾਂ ਦਾ ਲੂਹ ਤੂ ੰਜਗਵਦੇੀ ਉ Kਤ ੇਿਛੜਕ] ਅਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਦੀ ਚਰਬੀ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਸੁਗੰਧਤਾ ਕਰਕ ੇਅੱਗ ਦੀ 
ਭਟੇ ਲਈ ਸਾੜ ਦਵੇ] 
Tamil மா6_N தைலn\]:, ெச:மrயா6_N தைலn\]:, ெவMளா6_N 
தைலn\]ேமா o6க*படேவ8டா: ; அைவகM பF�.தமானைவகM ; 
அைவகVN இர.த.ைத* ப0aட./Nேம> ெதV.+ , அைவகVN 
ெகா O *ைப D க '.த 1 D^ P � க 2த வா ச ைன யா ன த க ன மா க . 
தகdDகேவ8U:. 

వచనము 18 

అలాల్ండిపబడు బోరయు కుడిజబబ్యు నీదైనటుల్ అదియు నీదగును. 
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Assamese )সইেবাৰৰ মঙহ )তামাৰ হ’ব; )দালনীয় \নেবদKৰ অেথc িদয়া আমঠA  আৰ; )সঁা 
পাছ িপৰােটা )যেনৈক )তামাৰ হয়, )তেনৈক )সইেবাৰৰ মঙেহা )তামাৰ হ’ব। 

Bengali িক� ঐসব প�র মাংস )তামার| )যমন )দালনীয় \নেবদKর ব>ঃIল এবং অনKানK 
\নেবদKর দি>ণ উর; )তামার| 

Gujarati પરંત ુઅાર5પ<ણ તરીકે ધરાવવામાં અાવેલા ?ાણીની છાતી અને જમણી 9ંઘની જમે 
અેનું માંસ તારંુ ગણાશે. 
Hindi परन्तु उनका मांस तेरा ठहरे, और िहलाई हुई छाती, और दािहनी जांघ भी तेरा ही ठहरे। 

Kannada ಆO*ಸುವ  ಬ>*ಯ  ಎ)*ಯೂ  ಬಲ  ಭುಜವ�  `*ನX|D\*ರುವ  ಪRZDರ  ಅವuಗಳ 
NDಂಸವ� `*ನX |D\*ರq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m നീരാജനം െചയ്ത െനzും വലെt ൈകkുറകും 
നിനkുllതായിരിkുnതുേപാെല തേn അവയുെട മാംസവും നിനkു 
ഇരിേkണം. 
Marathi त्याचे मांस तुझ ेहोईल; ओवाळणीचा ऊर व उजवी मांडी जशी तुझी तसे हहेी तुझेच आह.े 
Oriya ଆଉ ସମାନେBର ମାଂସ, େଦାଳନୀଯ ନେବୖeଦMାଥକ ବt ଓ ଦtିଣ ଚଟୁଆ, ଏ ସମG ତୁEର ହେବ। 
Punjabi ਉਨ#ਾ ਂਦਾ ਮਾਸ ਤਰੇਾ ਹਵੋਗੇਾ ਿਜਵX ਿਹਲਾਇਆ ਹਇੋਆ ਸੀਨਾ ਅਤ ੇਸੱਜੀ ਰਾਣ ਤਰੇ ੇਹਨ 

T a m i l அ ைச வா 6U : மா 'Dக 8ட .ைத *ேபா W : வ ல + 
=Nன2ெதாைடைய*ேபாW: அைவகVN மா:ச=: உN`ைடயதா^:. 

వచనము 19 

ఇశార్యేలీయులు యెహోవాకు పర్తిషిఠ్ంచు పరిశుదధ్మైన పర్తిషాఠ్రప్ణములనిన్టిని నేను నీకును నీ 

కుమారులకును నీ కుమారెత్లకును నితయ్మైన కటట్డనుబటిట్ యిచిచ్తిని. అది నీకును నీతోపాటు నీ 

సంతతికిని యెహోవా సనిన్ధిని నితయ్మును సిథ్రమైన నిబంధన. 
Assamese ইJােয়লৰ সUান সকেল িযেহাৱাৰ উেhেশK উৎসগc কৰা পিবe ব�ৰ মাজৰ 
আটাই উেnালনীয় \নেবদK )তামাক আৰ; )তামােৰ \সেত )তামাৰ )পা-জীসকলক িচৰ কালৰ 
অিধকাৰৰ অেথc িদেলঁা; )তামাৰ আৰ; )তামাৰ \সেত )তামাৰ বংশৰ পে> এেয় িযেহাৱাৰ 
সা>ােত )লাণৰ িচৰIায়ী িনয়মৰ িচন হ’ব।” 

Bengali )লাকরা পিবe উপহার�রdপ )য সব �বKসাম�ী 8দান কের, আিম 8ভA  িহসােব )স 
সবই )তামােক িদলাম| এL )তামার 8াপ্য় অংশ| আিম এইfেলা )তামােক, )তামার পুeেদর 
এবং )তামার কনKােদর িদলাম| এই িবিধ িচরকাল চলেব| এL 8ভA র সেF একL চA ি[, যা 
)কােনা সময়ই ভF করা যােব না| আিম )তামার কােছ এবং )তামার উnরপুর;ষেদর কােছ এই 
8িত�;িত করলাম|” 
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Gujarati વેદી અાગળ યહાેવાન ેઅપ<ણ માંટે ઇ"ાઅેલીઅાે જ ેકાેઈ પeવU ભટેાે ધરાવે તે બધી 
કાયમ માંટે તને, અને તારાં પુU અન ેપુUીઅાેને અાપેલ છે. તારી અને તારા વંશ9ેની સાથે મ` કરેલાે 
અા કાયમી કરાર છે, જનેાે કદી ભંગ થઈ શકે ન=હ.” 

Hindi पिवत्र वस्तुओं की िजतनी भेंटें इस्त्राएली यहोवा को दें, उन सभों को मैं तुझे और तेरे बेटे-बेिटयों 
को सदा का हक करके दे देता हू:ं यह तो तेरे और तेरे वंश के िलय ेयहोवा की सदा के िलये नमक की 
अटल वाचा ह।ै 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  ಕತ `*K*  ಎತು(ವ  ಪc*ಶುದd[Dದ  ಅಪ *ಗಳ5*X�D?  `*ನಗೂ 
`*ನX  ಕುNDರc*ಗೂ  ಕುND�* ಯc*ಗೂ  `*ತG  ಕಟ��*  �D\*  _*ೂ»*�)*xೕ5*; ಇದು  ಕತ ನ  ಮುಂ)* 
`*ನಗೂ `*ನX ಸಂಗಡ ಇರುವ `*ನX ಸಂತ8*ಗೂ `*ತG[Dದ ಉ�*eನ ಒಡಂಬO*_*�D\*ರq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m യി &സാ േയൽ മkൾ യ േഹാ െവkു അർpിkുn 
വിശുdവസ്തുkളിൽ ഉദർcാർpണKെളlാം ഞാൻ നിനkും നിെn 
പു &തnാർkും പു &തിമാർkും ശാശ{താവകാശമായി തnിരിkുnു ; 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നിനkും നിെn സnതിkും ഇതു എേnkും 
ഒരു ലവണനിയമം ആകുnു. 
Marathi िजतकी पिवत्र समपर्णे इस्राएल लोक परमेश्वराला अपर्ण करतील िततक्या सवार्ंवर तुझा 
व तुझ्यासिहत तुझ्या मुलांचा व मुलींचा िनरंतरचा हक्क आह;े हा तुझ्यासिहत तुझ्या वंशजांशी 
परमेश्वराने िनरंतरचा अित पिवत्र आिण दृढ करार1 केला आह.े” 

Oriya ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାେନ େଯଉଁସବୁ oବM ପବି[ କରି ଉେyାଳନୀଯ ଉପହାରରୂେପ ସଦା-ଭୁBୁ 
ଉ}ଗ କରdି, େସ ସମG ଆେE ଅନdକାଳୀନ ଅଧିକାରାେଥ ତୁEକୁ, ତୁEର ପୁ[ଗଣକୁ ଓ ତୁEର କନMାଗଣକୁ 
ଦେଲu। ତୁE ପାଇଁ ଓ ତୁE ବଂଶପାଇଁ ଏହା ସଦା-ଭୁB ସାtାତ େର ଅନdକାଳୀନ ନିଯମ। 
Punjabi ਸਾਰੀਆਂ ਪਿਵਤੱH  ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੀਆ ਂਚੁੱਕਣ ਵਾਲੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਇਸਰਾਏਲੀ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਚੁੱਕਣ 
ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਅਤ ੇਤਰੇੀਆਂ ਧੀਆ ਂਨੰੂ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਸਦਾ ਦ ੇਹਕੱ ਲਈ ਿਦੱਤੀਆਂ ਹਨ। ਏਹ ਲੂਣ ਦਾ ਸਦਾ ਦਾ 
ਨ9ਮ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗ ੇਤਰੇ ੇਲਈ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਅੰਸ ਲਈ ਹਵੋ ੇ

Tamil இ"ரேவ> 3./ர' க'.த1D^ ஏெறU.+* பைடD)ற பF�.த 
பைட*3கைளெய>லா: உனD^: உN ^மார1D^: உN ^மார./கSD^: 
f./ய க6டைளயாகD ெகாU.ேதN; க'.த1ைடய ச2f/?> இ+ உனD^: 
உN ச2த/D^: எNைறD^: ெச>W: மாறாத உடNப_Dைக எNறா'. 

వచనము 20 

మరియు యెహోవా అహరోనుతో ఇటల్నెను వారి దేశములో నీకు సావ్సథ్య్ము కలుగదు; వారి మధయ్ను 

నీకు పాలు ఉండదు; ఇశార్యేలీయుల మధయ్ను నీ పాలు నీ సావ్సథ్య్ము నేనే. 
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Assamese পাছত িযেহাৱাই হােৰাণক ক’)ল, “ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মাLত )তামাৰ 
)কােনা অিধকাৰ নাথািকব, আৰ; )তওঁেলাকৰ মাজত তA িম )কােনা ভাগ নাপাবা; ইJােয়লৰ 
সUানসকলৰ মাজত )তামাৰ ভাগ আৰ; উnৰািধককাৰ মেয়ই। 

Bengali 8ভA  হােরাণেক এও বলেলন, “তA িম জিমর )কােনা অংশই পােব না| অনKানK 
)লাকরা যা অিধকারভA [ কের থােক এমন )কােনা িকছA ই তA িম অিধকারভA [ করেত পারেব 
না| আিম, 8ভA  )তামারই হেবা| ইJােয়েলর )লাকরা )সই )দশ পােব যা আিম তােদর কােছ 
8িত�;িত কেরিছলাম| িক� আিমই )তামার অংশ ও অিধকার| 

Gujarati યહાેવાઅે હારુનને કGું, “તમને યાજકાેને બી9 ઇ"ાઅેલીઅાેની જમે તમાંરી પાેતાની 
ભૂ(મ કે ભૂ(મમાં ભાગ હાેય ન=હ. કારણ કે હંુ જ ઇ"ાઅેલીઅાે મq ેતમાંરાે =હWાે અને તમાંરાે 
વારસાે છંુ. 
Hindi िफर यहोवा ने हारून से कहा, इस्त्राएिलयों के देश में तेरा कोई भाग न होगा, और न उनके बीच 
तेरा कोई अंश होगा; उनके बीच तेरा भाग और तेरा अंश मैं ही हू॥ं 

Kannada ಕತ ನು ಆ]*ೂೕನ`*K*--`*ನK* ಅವರ )*ೕಶದ>*? �Dವ QD¢ಸÔವ� ಇರ£Dರದು; `*ನK* 
ಅವರ ಮಧGದ>*? �Dವ hDಲೂ ಇರ£Dರದು; CD5*ೕ ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಮಧGದ>*? `*ನX hDಲೂ 
QD¢ಸÔವ� ಆ\*)*xೕ5*. 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും അഹേരാേനാടു: നിനkു അവരുെട 
ഭൂമിയിൽ ഒരു അവകാശവും ഉ:ാകരുതു; അവരുെട ഇടയിൽ നിനkു ഒരു 
ഓഹരിയും അരുതു; യി&സാേയൽമkളുെട ഇടയിൽ ഞാൻ തേn നിെn 
ഓഹരിയും അവകാശവും ആകുnു എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi परमेश्वर अहरोनाला म्हणाला, “त्यांच्या जिमनीपैकी तुला काहीही वतन िमळणार नाही 
आिण त्यांच्यामध्य ेतुला काही वाटाही िमळायचा नाही; इस्राएल लोकांमध्ये मीच तुझा वाटा व वतन 
आह.े 
Oriya ସଦା-ଭୁ ହାେରାଣBୁ କହିେଲ,  ସମାନେB ଭୂମିେର ତୁମର େକୖଣସି ଅଧିକାର ରହିବ ନାହi , ସମାନେB 
ମଧିଅେର ତୁEର େକୗଣସି ଭାଗ ରହିବ ନାହi । ମା[ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନB ମଧିଅେର ମୁଁ ହi  ତୁEର ଭାଗ ଓ 
ତୁEର ଅଧିକାର। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਿਵਰਸਾ ਨਾ ਲਵ] ਨਾ ਉਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ ਤਰੇਾ 
ਕਈੋ ਿਹਸੱਾ ਹਵੋਗੇਾ। ਤਰੇਾ ਿਹਸੱਾ ਤ ੇਤਰੇਾ ਿਵਰਸਾ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ ਮ\ ਹਾਂ।। 
Tamil RN`: க'.த' ஆேராைன ேநாD): அவ'கSைடய ேதச./> K 
ஒNைறY: �த2தF.+DெகாMளேவ8டா:, அவ'கM நUேவ உனD^* பL^ 
உ8டா?1Dக�: ேவ8டா:; இ"ரேவ> 3./ர' நUw> நாேன உN பL^: 
உN �த2தர=மாC இ1D)ேறN. 
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వచనము 21 

ఇదిగో లేవీయులు చేయు సేవకు, అనగా పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ సేవకు నేను 

ఇశార్యేలీయులయొకక్ దశమభాగములనిన్టిని వారికి సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్తిని. 
Assamese আৰ; )চাৱা, )লবীৰ সUানসকেল কৰা দাসKকমcৰ, সা>াৎ কৰা ত@Aৰ কাযcৰ 
)বচ �ৰdেপ মই )তওঁেলাকৰ উnৰািধকাৰৰ অেথc ইJােয়লৰ মাজৰ আটাই দশম ভাগ িদেলঁা। 

Bengali “ইJােয়েলর )লাকরা তােদর যা িকছA  আেছ তার এক দশমাংশ আমােক )দেব| 
সুতরাং )সই এক দশমাংশ আিম )লিবর সকল উnরপরু;ষেদর িদেয় িদিg| সমাগম তঁাবA েত 
তারা )য )সবাকায়c কেরেছ তার জেনK এL তােদর পাির�িমক| 

Gujarati “લેવીઅા ેમુલાકાત મંડપની જ ેસેવા બ9વે છે તેના બદલામા ં હંુ તેમને ઇ"ાઅેલમાંથી 
ઉઘરાવાતી બધી વJતઅુાેના ેદશમાે ભાગ અાપું છંુ. 
Hindi िफर िमलापवाले तम्बू की जो सेवा लेवी करते हैं उसके बदले मैं उन को इस्त्राएिलयों का सब 
दशमांश उनका िनज भाग कर देता हू।ं 

Kannada ಇK*ೂೕ, ಅವರು  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ  i*ೕs*ಯನುX  NDಡುವದc*ಂದ  CDನು  W*ೕy*ಯ 
ಮಕV9*K*  ಅವರ  i*ೕs*K*ೂೕಸVರ  ಇQDR  S*ೕಲGರ>*?  ಹತ(5*ಯ  ಒಂದು  hDಲ5*X�D?  QD¢ಸÔ  ZDV\* 
_*ೂ»*�)*xೕ5*. 
Malayalam േലവfർേkാ ഞാൻ സാമഗമനkുടാരം സംബnിcു അവർ 
െചyുn േവെലkു യി&സാേയലിൽ ഉll ദശാംശം എlാം അവകാശമായി 
െകാടുtിരിkുnു. 
Marathi “लेवीचे वंशज दशर्नमंडपाची जी सेवा करतात ितच्याबद्दल इस्राएल लोकांकडून जे सगळे 
दशमांश येतात तेच वतन म्हणून त्यांना मी नेमून िदले आहते. 
Oriya ପୁଣି ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ େଯଉଁ ଏକ ଦଶମାଂଶ ଦେବe, ଲେବn େଗାଷk ୀର ଏହା ଉପ େଭାଗ 
କରିେବ, ସମାଗମ ତ>u  ସ>�ୀଯ ସେବାକାୟWM ପାଇଁ ପରିଶାେଧ େର ମୁଁ ଏହା ଲେବnୟମାନBୁ ଦେଲi। 
Punjabi ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਲੇਵੀਆਂ ਲਈ ਮ\ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਦਸਵਧੰਾ ਂ ਨੰੂ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇ ਿਵਰਸੇ ਿਵਚੱ ਉਸ 
ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਦ ੇਬਦਲੇ ਿਜਹੜੀ ਓਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਕਰਦ ੇਹਨ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil இேதா, ேலw?N 3./ர' ஆசF*3D Gடார./N பZwைடையP 
ெச C) ற அ வ 'கSைட ய ேவ ைல Dகாக , இ"ர ேவ ல 1 D^ Mளைவ 
எ>லாவ\rW: தசமபாக.ைத அவ'கSD^P �த2தரமாகD ெகாU.ேதN. 

వచనము 22 
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ఇశార్యేలీయులు పాపము తగిలి చావకుండునటుల్ వారు ఇకమీదట పర్తయ్క్షపు గుడారమునకు 

రాకూడదు. 
Assamese আৰ; ইJােয়লৰ সUানসকেল পাপ \ব )যন নমেৰ এই কাৰেণ এিতয়াৰ পৰা 
)তওঁেলােক সা>াৎ কৰা ত@Aৰ ওচৰ চািপব নালােগ। 

Bengali িক� এখন )থেক সমাগম তঁাবAর কােছ ইJােয়েলর অনKানK )লাকরা অবশKই যােব 
না| যিদ তারা )সা কের, তেব তােদর অবশK� মৃতA KদV )দওয়া হেব| 

Gujarati હવે પછી યાજકાે અને લેવીઅા ે@સવાય અ^ કાઈે પણ ઇ"ાઅેલી મુલાકાત મંડપમાં 
?વેશ કરશ ેન=હ. 9ે ?વેશ કરશે તાે માેતની સ9 વહારેી લેશે. 
Hindi और भिवष्य में इस्त्राएली िमलापवाले तम्बू के समीप न आएं, ऐसा न हो िक उनके िसर पर 
पाप लगे, और वे मर जाएं। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  hDಪವನುX  0*ೂತು(_*ೂಂಡು  QDಯದ  �DK*  ಇನುX  ;*ೕW* 
ಸH*ಯ ಗುIDರದ ಸy*ಾಪ_*V ಬರ£Dರದು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkൾ പാപം വഹിcു മരിkാതിരിേk:തിnു 
േമലാൽ സമാഗമനkുടാരേtാടു അടുkരുതു. 
Marathi येथून पुढ ेइस्राएल लोकांनी दशर्नमंडपाजवळ येऊ नये, आल ेतर त्यांना पाप लागून ते 
मरतील. 
Oriya ମା[ ଇ2ାେୟଲର ଅନMମାେନ ସମାଗମ ତ>u  ନିକଟକୁ ଆସିେବ ନାହi । ସମାେନe ଆସିେଲ ମରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅੱਗੇ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਨ9ੜ# ੇਨਾ ਆਉਣ ਮਤ ੇਓਹ ਪਾਪ ਚੁੱਕਣ ਅਤ ੇਮਰ ਜਾਣ 

Tamil இ"ரேவ> 3./ர' ^\ற��ம2+ சாகாதப_D^, இd ஆசF*3D 
Gடார.ைதD )6டா/1DகDகடவ'கM. 

వచనము 23 

అయితే లేవీయులు పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ సేవ చేసి, వారి సేవలోని దోషములకు తామే 

ఉతత్రవాదులై యుందురు. ఇశార్యేలీయుల మధయ్ను వారికి సావ్సథ్య్మేమియు ఉండదు. ఇది మీ తర 

తరములకు నితయ్మైన కటట్డ. 
Assamese িক� )লবীয়াসকেলই সা>াৎ কৰা ত@Aৰ )সৱাকমc কিৰব, আৰ; )তওঁেলােক )সই 
িবষেয় )কােনা পাপৰ ভাৰ ব’ব; এেয় )তামােলাকৰ পুৰ;ষানুpেম পালন কিৰবলগীয়া িচৰIায়ী 
িবিধ; আৰ; ইJােয়লৰ সUানসকলৰ মাজত )তওঁেলােক )কােনা অিধকাৰ নাপাব। 
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Bengali )লবীয় )গাOভA [ )লাকরা, যারা সমাগম তঁাবA েত কাজ কের তারা এর িবর;ে` )য 
)কােনারকম পাপ কােজর জেনK দায়ী| এLই িবিধ| এইLই িচরকাল চলেব| আর এই )লবীয় 
)গাOভA [ )লাকরা ইJােয়েলর )লাকেদর মেধK )কােনা )দশই পােব না| 

Gujarati મુલાકાત મંડપની સેવા ફકત લેવીઅાેઅે જ કરવી અને તેની બધી જ જવાબદારી 
ઉઠાવવી. અા કાયમી કાનૂન છે અને જ તમાંરા વંશ9ેન ેપણ બંધનકતા< છે. 
Hindi परन्तु लेवी िमलापवाले तम्बू की सेवा िकया करें, और उनके अधमर् का भार वे ही उठाया करें; 
यह तुम्हारी पीढ़ीयों में सदा की िविध ठहरे; और इस्त्राएिलयों के बीच उनका कोई िनज भाग न होगा। 

Kannada ಆದ]*  W*ೕy*ಯ]*ೕ  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ  i*ೕs*  ಯನುX  NDಡq*ೕಕು; ಅವ]*ೕ  ಅವರ 
ಅಕRಮವನುX  0*ೂತು(_*ೂಳbq*ೕಕು; ಇದು  `*ಮp  ಸಂತ8*ಗ9*K*  `*ತG  ಕಟ��*�D\*)*; ಇQDRS*ೕT  
ಮಕVಳ ಮಧGದ>*? ಅವc*K* QD¢ಸÔವu ಇರ£Dರದು. 
Malayalam േലവfർ സമാഗമനkുടാരം സംബnിcുll േവല െചയ്കയും 
അവരുെട അകൃതfം വഹിkയും േവണം; അതു തലമുറതലമുറയായി 
എേnkുമുll ച6മായിരിേkണം; അവർkു യി&സാേയൽമkളുെട ഇടയിൽ 
അവകാശം ഉ:ാകരുതു. 
Marathi तर लेव्यांनीच दशर्नमंडपाची सेवा करावी; त्यानंा लोकाचं्या अन्यायाचा दोष वाहावा 
लागेल. हा तुमच्यासाठी िपढ्यानिपढ्या िनरंतरचा िवधी होय. लेव्यानंा इस्राएल लोकांमध्ये काही वतन 
नसावे, 
Oriya ମା[ ଲେବnମାେନ ସମାଗମ ତ>uର ସେବା କରିେବ ଓ ସମାେନe ଏଥିପାଇଁ ଦାଯୀ ରହିେବ। ଏହା 
ପୁରୁଷାନୁaେମ ଏକ ଅନdକାଳୀନ ବିଧି ହେବ। କିdu  ସମାେନe ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନB ମଧିଅେର େକୗଣସି 
େଦଶ ଅଧିକାର ପାଇେବ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਲੇਵੀ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇ ਤਬੂੰ ਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਅਤ ੇ ਓਹ ਆਪਣੀ ਬਦੀ ਆਪ ਚੁੱਕਣ। ਏਹ 
ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਪੀੜ#ੀਆਂ ਤੀਕ ਸਦਾ ਦੀ ਿਬਧੀ ਹਵੋ ੇਪਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਓਹ ਿਵਰਸਾ ਨਾ ਪਾਉਣਗੇ 
Tamil ேலwய'மா./ர: ஆசF*3D Gடார.+DகU.த ேவைலகைளP 
ெசCயேவ8U:; அவ'கM தLகM அD)ரம.ைதP �ம*பா'கM; இ"ரேவ> 
3./ர' நUேவ அவ'கSD^P �த2தர: இ>ைல எNப+ உLகM 
தைல=ைறேதா]: f./ய க6டைளயா?1D^:. 

వచనము 24 

అయితే ఇశార్యేలీయులు యెహోవాకు పర్తిషాఠ్రప్ణముగా అరిప్ంచు దశమభాగములను నేను 

లేవీయులకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్తిని. అందుచేతను వారు ఇశార్యేలీయుల మధయ్ను సావ్సథ్య్ము 

సంపాదింపకూడదని వారితో చెపిప్తిని. 
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Assamese িকয়েনা ইJােয়লৰ সUানসকেল িযেহাৱাৰ উেhেশK উেnালনীয় উপহাৰ �ৰdেপ 
িয দশম ভাগ উৎসগc কিৰব, তােক মই )লবীয়াসকলৰ উnৰাধীকাৰ ×ৱৰdেপ িদেলঁা; এই 
কাৰেণ মই )তওঁেলাকক ক’)লঁা, ‘ইJােয়লৰ সUানসকলৰ মাজত )তওঁেলােক )কােনা অিধকাৰ 
নাপাব’।” 

Bengali িক� ইJােয়েলর )লাকরা তােদর যা িকছA  আেছ তার সব িকছA র এক দশমাংশ 
আমােক )দেব| এবং আিম )সই এক দশমাংশ )লবীয় )গাOভA [ )লাকেদর )দেবা| )সই 
কারেণই )লবীয় )গাOভA [ )লাকেদর স�েকc  এই কথাfেলা আিম বেলিছলাম: ঐসব 
)লাকরা )কােনা )দশ পােব না যা আিম ইJােয়েলর অনKানK )লাকেদর কােছ 8িত�;িত 
কেরিছ|” 

Gujarati લાેકાેઅ ેતેમની પાસે જ ેકાઈ હાેય તેના ેદશમાે ભાગ યહાેવાને અપ<ણ કરવા. તે અપ<ણાે 
લેવીઅાેના છે. તે હંુ તેમને તેમના વારસા તરીકે અાપુ છંુ; તેથી જ મ` અા શªાે લેવીઅાે eવષે કGાં 
હતા,ં તેઅાેને બી9 ઇ"ાઅલેીઅાનેી જમે જમીન 9ગીર મળે ન=હ.” 

Hindi क्योंिक इस्त्राएली जो दशमांश यहोवा को उठाई हुई भेंट करके देंगे, उसे मैं लेिवयों को िनज 
भाग करके देता हू,ं इसीिलये मैं ने उनके िवषय में कहा ह,ै िक इस्त्राएिलयों के बीच कोई भाग उन को न 
िमले। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu ಕತ `*K* ಎತು(ವ ಅಪ *�D\* ಅ�* ಸುವ ಹತ(5*ಯ ಒಂದು 
hDಲನುX W*ೕy*ಯc*K* QD¢ಸÔZDV\* _*ೂ»*�)*xೕ5*; ಆದZDರಣ ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಮಧGದ>*? ಅವc*K* 
QD¢ಸÔy*ರ£Dರ)*ಂದು CDನು ಅವc*K* 0*ೕ9*)*xೕ5* ಅಂದನು. 
Malayalam യി &സാേയൽമkൾ യേഹാെവkു ഉദർcാർpണമായി 
അർpിkുn ദശാംശം ഞാൻ േലവfർkു അവകാശമായി െകാടുtിരിkുnു; 
അതുെകാ:ു അവർkു യി&സാേയൽമkളുെട ഇടയിൽ അവകാശം അരുതു 
എnു ഞാൻ അവേരാടു കlിcിരിkുnു. 
Marathi कारण इस्राएल लोक ज े दशमांश समिपर् त अंश म्हणून परमशे्वराला अपर्ण करतात, ते 
लेव्यांचे वतनभाग म्हणून मी त्यांना नेमून िदले आहते; म्हणूनच मी त्यांच्यािवषयी सांिगतले आह ेकी, 
इस्राएल लोकांमध्ये त्यानंा वतन िमळायचे नाही.” 

Oriya କାରଣ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ସଦା-ଭୁBୁ ଉେyାଳନୀଯ ଉପହାରରୂେପ େଯଉଁ ଏକ ଦଶମାଂସ 
ଉ}ଗ କରdି, ତାହା ମୁଁ ଲେବnୟମାନBୁ ଅଧିକାରାେଥ ଦେଲi। ଏଣୁ ମୁଁ କହିଲି, ସମାେନe ଇ2ାେୟଲର 
େଲାକମାନB ମଧିଅେର େକୗଣସି ଅଧିକାର ପାଇେବ ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ O ਜੋ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦ ੇਦਸਵਧੰ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਚੁੱਕਣ ਦੀ ਭਟੇ ਕਰਕ ੇਿਲਆਉ Oਦ ੇ
ਹਨ ਮ\ ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਿਵਰਸ ੇਿਵਚੱ ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ ਏਸ ਲਈ ਮ\ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਓਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ ਿਵਰਸਾ 
ਨਾ ਪਾਉਣਗੇ।। 
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Tamil இ"ரேவ> 3./ர' க'.த1D^ ஏெறU.+* பைடD^: பைட*பா)ய 
தசமபாக.ைத ேலwய1D^P �த2தரமாகD ெகாU.ேதN; ஆைகயா> 
இ"ரேவ> 3./ரFN நUேவ அவ'கSD^P �த2தரk>ைலெயN] 
அவ'கSD^P ெசாNேனN எNறா'. 

వచనము 25 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচক কেল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO* 0*ೕ9* )*xೕನಂದ]*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil RN`: க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 26 

నీవు లేవీయులతో ఇటల్నుము నేను ఇశార్యేలీయులచేత మీకు సావ్సథ్య్ముగా ఇపిప్ంచిన 

దశమభాగమును మీరు వారియొదద్ పుచుచ్కొనునపుప్డు మీరు దానిలో, అనగా ఆ దశమభాగములో 

దశమభాగమును యెహోవాకు పర్తిషాఠ్రప్ణముగా చెలిల్ంపవలెను. 
Assamese “তA িম )লবীয়াসকলক এই আvা িদ )কাৱা, ‘)তামােলাকক উnৰািধকাৰৰ অেথc 
ইJােয়লৰ সUানসকলৰ পৰা িয দশম ভাগ িযেহাৱাই িদেল, তাক )যিতয়া )তামােলােক 
ইJােয়লৰ সUানসকলৰ পৰা �হণ কিৰবা, )তিতয়া )তামােলােক িযেহাৱাৰ উেhেশK 
উেnালনীয় উপহাৰ �ৰdেপ )সই দশম ভাগেৰা দশম ভাগ উৎসগc কিৰবা। 

Bengali “)লবীয় )গাOভA [ )লাকেদর বেলা, ইJােয়েলর )লাকরা, তােদর অিধকাের যা 
আেছ, তার সবিকছA র এক দশমাংশ 8ভA েক )দেব| )সই এক দশমাংশ )লবীয় )গাOভA [ 
)লাকেদর হেব| িক� )তামরা অবশKই তার এক দশমাংশ 8ভA েক তঁার \নেবদK �রdপ 8দান 
করেব| 
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Gujarati “તું લેવીઅાેને જણાવ કે, મ` તમાંરે માંટે ઠરાવેલાે ઇ"ાઅેલીઅાે તરફથી મળવા ે9ેઈતાે 
દશમાે ભાગ મને eવશેષ ભેટ તરીકે ધરાવવાે. 
Hindi तू लेिवयों से कह, िक जब जब तुम इस्त्राएिलयों के हाथ से वह दशमांश लो िजसे यहोवा तुम 
को तुम्हारा िनज भाग करके उन से िदलाता ह,ै तब तब उस में से यहोवा के िलये एक उठाई हुई भेंट करके 
दशमांश का दशमांश देना। 

Kannada `*ೕನು  W*ೕy*ಯc*K*  �*ೕK*  NDತ  CDO*  ಅವc*K*  0*ೕಳq*ೕZDದ)*xೕನಂದ]*--`*ೕವu 
ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ಕ¤*E*ಂದ  CDನು  `*ಮK*  QD¢ಸÔZDV\*  _*ೂಟ�  ಹತ(5*ಯ  ಒಂದು  hDಲನುX 
ತ_*ೂVಂಡ]*  `*ೕವu  ಅದರ>*?  ಕತ `*K*  ಹತ(5*ಯ  ದc*ಂದ  ಹತ(5*ಯದನುX  ಎತು(ವ  ಅಪ *�D\* 
ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m നീ േല വf േരാ ടു പ റ േയ:തു എ െnnാൽ : 
യി&സാേയൽമkളുെട പkൽനിnു ഞാൻ നിKളുെട അവകാശമായി 
നിKൾkു തnിരിkുn ദശാംശം അവേരാടു വാKുേmാൾ ദശാംശtിെn 
പtിെലാnു നിKൾ യേഹാെവkു ഉദർcാർpണമായി അർpിേkണം. 
Marathi “तू लेव्यानंा सांग की, मी इस्राएल लोकांचे जे दशमांश तुमच ेवतन म्हणून तुम्हालंा नेमून 
िदले आहते, ते तुमच्या हाती आले म्हणजे तुम्ही त्या दशमांशाचा दशांश परमेश्वराला समिपर् त अंश 
म्हणून अपर्ण करावा. 
Oriya  ଲେବnୟମାନBୁ କହିବ, ଆେE ତୁEମାନB ଅଧିକାରାେଥ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBଠାରୁ େଯଉଁ 
ଏକ ଦଶମାଂଶ ତୁEମାନBୁ ଦେଲu, ତାହା େଯତେବeେଳ ତୁେE ସମାନେBଠାରୁ wହଣ କରିବ େସତେବeେଳ 
ତୁEମାେନe ସଦା-ଭୁBୁ ମାେଟ ପାଇଥିବାର ଏକ ଦଶମାଂଶ ଉ}ଗ କରିବ। 
Punjabi ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਆਖ ਿਕ ਜਦ ਤੁਸ] ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਤ- ਦਸਵਧੰ ਲ\ਦ ੇਹ ੋ ਿਜਹੜਾ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਨ#ਾਂ ਵਲੱ- 
ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਰਸ ੇਿਵਚੱ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਤਾਂ ਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਉਸ ਤ- ਚੁੱਕਣ ਦੀ ਭਟੇ ਚੜ#ਾਓ ਅਰਥਾਤ ਦਸਵਧੰ ਦਾ ਦਸਵਧੰ 

Tamil K ேலwயேராேட ெசா>லேவ8_ய+ எNனெவNறா>: இ"ரேவ> 
3./ர' ைக?> வாL)DெகாMS:ப_ நாN உLகSD^P �த2தரமாகD 
ெகாU.த தசமபாக.ைத KLகM அவ'கM ைக?> வாL^:ேபா+ , 
தசமபாக./> ப./> ஒ1 பLைகD க'.த1D^ ஏெறU.+*பைடD^: 
பைட*பாகP ெசW.தேவ8U:. 

వచనము 27 

మీకు వచుచ్ పర్తిషాఠ్రప్ణము కళల్పు పంటవలెను దార్క్షలతొటిట్ ఫలమువలెను ఎంచవలెను. 
Assamese )তামােলােক )সই উপহাৰ মৰণা মৰা ঠাইৰ শসK আৰ; কA V পূৰ কৰা �া>াৰস 
)যন বA িল )তামােলাকৰ পে> গিণত হ’ব। 
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Bengali ফসল কাটার পর )যমন শসK এবং য়েTর সাহােযK �া>ার রস )বর করা হয় )সই 
রকমভােব )তামার দাম )তামার পে> গণনা করা হেব| 

Gujarati અામ યહાેવાને અપ<ણ કરવામાં અાવેલું અનાજ અને �ાnારસ 9ણે કે તમાંરી ?થમ 
પાકનું અપ<ણ છે અન ેતમાંરી પાેતાની જ સંપeતમાંથી અપ<ણ કરેલું છે તેમ યહાેવા તેના ે|ીકાર 
કરશે. 
Hindi और तुम्हारी उठाई हुई भेंट तुम्हारे िहत के िलये ऐसी िगनी जाएगी जैसा खिलहान में का अन्न, 
वा रसकुण्ड में का दाखरस िगना जाता ह।ै 

Kannada ಇದು  `*ಮK*  ಕಣದ  ÆDನGದ  �DK*ಯೂ  |DRÄ*ೕ�*ೂ»*�ಯ  ಪc*ಪ�ಣ �*ಯ 
�DK*ಯೂ `*ಮp ಎತು(ವ ಅಪ *�D\*ಯೂ `*ಮK* ಎ^*ಸಲeಡುವದು. 
Malayalam നിKളുെട ഈ ഉദർcാർpണം കളtിെല ധാനfംേപാെലയും 
മുnിരിckിെല നിറവുേപാെലയും നിKളുെട േപർkു എ]ും. 
Marathi हा तुमचा समिपर् त अंश खळ्यातल्या धान्यासारखा व रसकंुडातल्या द्राक्षारसासारखा 
तुमच्या िहशोबी गणला जाईल. 
Oriya ଠି� ଶସM ଓ ନୂତନ oାtାରସ ପରି ଏହା ତୁEର ଉପହାର ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲੇਖੇ ਿਵਚੱ ਚੁੱਕਣ ਦੀ ਭਟੇ ਿਗਣੀ ਜਾਵ ੇਿਜਵX ਏਹ ਿਪੜ ਦਾ ਅੰਨ ਦਾ ਅਤ ੇਕਹੋਲੂ ਦ ੇ
ਦਾਖਰਸ ਦੀ ਭਰਪੂਰੀ ਹ ੈ

T a m i l KLகM ஏெறU.+* பைடD^: இ2த* பைட*3 கள./N 
தாdய.ைத*ேபாW: , ஆைல?N இரச.ைத*ேபாW: உLகSD^ 
எ8ண*பU:. 

వచనము 28 

అటుల్ మీరు ఇశార్యేలీయులయొదద్ పుచుచ్కొను మీ దశమభాగములనిన్టిలోనుండి మీరు 

పర్తిషాఠ్రప్ణమును యెహోవాకు చెలిల్ంపవలెను. దానిలోనుండి మీరు యెహోవాకు పర్తిషిఠ్ంచు 

అరప్ణమును యాజకుడైన అహరోనుకు ఇయయ్వలెను.  
Assamese )তামােলােক ইJােয়লৰ সUান সকলৰ পৰা িয দশম ভাগ �হণ কিৰবা, তাৰ 
পৰা )তামােলােকও এইদেৰ িযেহাৱাৰ উেhেশK উেnালনীয় উপহাৰ উৎসগc কিৰবা; তাৰ পৰা 
িযেহাৱাৰ উেhেশK িদয়া )সই উেnালনীয় উপহাৰ )তামােলােক হােৰাণ পুেৰািহতক িদবা। 

Bengali “এই ভােব ইJােয়েলর অনKানK )লাকেদর মেতা, )তামরাও 8ভA েক )তামার \নেবদK 
8দান করেব| ইJােয়েলর )লাকরা 8ভA েক যা )দন )সই এক দশমাংশ তA িম পােব| এবং তারপর 
তA িম যাজক হােরাণেক তার এক দশমাংশ )দেব| 
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Gujarati અા રીત ેઇ"ાઅેલીઅા ેતરફથી તમને મળેલા દશમાં ભાગમાંથી માંરે માંટે અેક ભાગ 
જુદાે કાઢી મુકશાે, તાે તે તમાંરી કમાંણીનાે દશમાે ભાગ મને અપ<ણ તરીકે ગણાશે. તમે માંરે માંટે 
જુદાે રાખેલાે ભાગ યાજક હારુનને અાપ9ે. 
Hindi इस रीित तुम भी अपने सब दशमांशों में से, जो इस्त्राएिलयों की ओर से पाओग,े यहोवा को 
एक उठाई हुई भेंट देना; और यहोवा की यह उठाई हुई भेंट हारून याजक को िदया करना। 

Kannada ಈ  ಪRZDರ  `*ೕವu  ಸಹ  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ಕ¤*E*ಂದ  ತ_*ೂVಳubವ  `*ಮp  ಎ�D? 
ಹತ(5*ಯವuಗ9*ಂದ  ಕತ `*K*  ಎತು(ವ  ZD^*_*ಯನುX  ಅ�* ಸq*ೕಕು; `*ೕವu  ಅದc*ಂದ  ಕತ  `*K* 
ಎತು(ವ ಅಪ *ಯನುX �DಜಕCDದ ಆ]*ೂೕನ `*K* _*ೂಡq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m ഇKെന യി &സാേയൽ മkേളാടു നിKൾ വാKുn 
സകലദശാംശtിൽനിnും യേഹാെവkു ഒരു ഉദർcാർpണം അർpിേkണം; 
യേഹാെവkുll ആ ഉദർcാർpണം നിKൾ പുേരാഹിതനായ അഹേരാnു 
െകാടുേkണം. 
Marathi ह्या प्रकारे इस्राएल लोकांकडून जे सवर् दशमांश तुम्हांला िमळतील त्यांतून काही 
परमेश्वराला समिपर् त अंश म्हणून तुम्ही अपार्वेत; समिपर् त अंश म्हणून परमशे्वराला केलेले ह ेअपर्ण अहरोन 
याजकाला द्यावे. 
Oriya ଏହିରୂେପ ତୁEମାେନe ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBଠାରୁ େଯଉଁ ଏକ ଦଶମାଂଶ wହଣ କରିବ, ତହi ରୁ 
ତୁEମାେନe ସଦା-ଭୁB ଉେZଶM େର ଉେyାଳନୀଯ ଉପହାର ଉ}ଗ କରିବ। ସଦା-ଭୁBୁ େଦଉଥିବା 
ଉପହାର ଯାଜକ ହାେରାଣକୁ ଦେବ। 
Punjabi ਇਉ O ਤੁਸ] ਵੀ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਚੁੱਕਣ ਦੀ ਭਟੇ ਆਪਿਣਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਦਸਵਧੰਾਂ ਤ- ਿਜਹੜ ੇ ਤੁਸ] 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਤ- ਲ\ਦ ੇਹ ੋਚੜ#ਾਓਗੇ ਅਤ ੇਤੁਸ] ਉਨ#ਾਂ ਤ- ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਚੁੱਕਣ ਦੀ ਭਟੇ ਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਿਦਓ 

Tamil இ*ப_ேய KLகM இ"ரேவ> 3./ர' ைக?> வாL^: தசமபாகமா)ய 
உLகM பL^கVெல>லா: KLகS: க'.த1D^ எN] ஒ1 பைட*ைப 
ஏெறU.+* பைட.+, அ2த* பைட*ைப ஆசாFயனா)ய ஆேரா`D^D 
ெகாUDகேவ8U:. 

వచనము 29 

మీకియయ్బడు వాటనిన్టిలో పర్శసత్మైన దానిలోనుండి యెహోవాకు పర్తిషిఠ్ంచు పర్తి అరప్ణమును, 

అనగా దాని పర్తిషిఠ్త భాగమును దానిలోనుండి పర్తిషిఠ్ంపవలెను. 
Assamese িযেহাৱাই পাব লগা এই সকেলা উেnালনীয় উপহাৰ )তামােলােক )লাৱা দানৰ 
পৰাই উৎসগc কিৰবা, অথcাৎ তাৰ সকেলা উnম ভাগৰ পৰা পিবeীকR ত ভাগ উৎসগc কিৰবা’। 
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Bengali যখন ইJােয়েলর )লাকরা তােদর অিধকারভA [ সবিকছA র এক দশমাংশ )তামােক 
)দেব, তখন তA িম অবশKই তার মধK )থেক সবcােপ>া উ�কR � এবং পিবeতম অংশL )বেছ 
)নেব| ঐLই )সই এক দশমাংশ যা তA িম অবশKই 8ভA েক 8দান করেব| 

Gujarati તમને જ ેમળે તેમાંથી જ ે�ેb છે તે યહાેવાના ેભાગ બને છે. 
Hindi िजतने दान तुम पाओ उन में से हर एक का उत्तम से उत्तम भाग, जो पिवत्र ठहरा ह,ै सो उसे 
यहोवा के िलये उठाई हुई भेंट करके पूरी पूरी देना। 

Kannada `*ಮp  ಎ�D?  ZD^*_*ಗಳ>*?  ಉತ(ಮ[DದದxನುX  ಅದ]*ೂಳ\*ನ  ಪc*ಶುದd[Dದ 
ÁDಗವ5*Xೕ ಕತ `*K* ಎತು(ವ ಅಪ *�D\* ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam നിKൾkുll സകലദാനKളിലും ഉtമമായ എlാoിെnയും 
വിശുdഭാഗം നിKൾ യേഹാെവkു ഉദർcാർpണമായി അർpിേkണം. 
Marathi तुम्हांला जी सवर् दाने िमळतील, त्यांतून सगळा समिपर् त अंश परमेश्वराला अपार्वा, हा पिवत्र 
केलेल्या भागांतून म्हणज ेउत्तम भागांतून घ्यावा. 
Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ େଯଉଁ ଦଶମାଂଶ ତୁEମାନBୁ ଦେବe, ତୁEମାେନe ତହi ରୁ ସେବWାyମ ଓ 
ପବି[ତମ ଅଂଶ ମେନାନୀତ କରି ଦଶମାଂଶ ସଦା-ଭୁBୁ ଉ}ଗ କରିବ। 
Punjabi ਆਪਿਣਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਦਾਨਾ ਂਤ- ਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਚੁੱਕਣ ਦੀ ਭਟੇ ਉਸ ਦੀ ਿਥੰਿਧਆਈ ਤ- ਅਰਥਾਤ 
ਉਸਦ ੇਪਿਵਤੱH  ਕੀਤ ੇਹਏੋ ਿਹਸੱੇ ਤ- ਚੜ#ਾਓ 

Tamil உLகSD^D ெகாUDக*பU)ற ஒcெவா1 காZDைக?W=Mள 
உPjதமான பF�.த பLைகெய>லா: க'.த1D^ ஏெறU.+* பைடD^: 
பைட*பாகP ெசW.தேவ8U:. 

వచనము 30 

మరియు నీవు వారితో మీరు దానిలోనుండి పర్శసత్ భాగమును అరిప్ంచిన తరువాత మిగిలినది కళల్పు 

వచుచ్బడివలెను దార్క్షతొటిట్ వచుచ్బడివలెను లేవీయులదని యెంచవలెను. 
Assamese এই )হতA েক তA িম )তওঁেলাকক )কাৱা, ‘)তামােলােক )যিতয়া তাৰ পৰা উnম ভাগ 
উেnালনীয় উপহাৰ �ৰdেপ উৎসগc কিৰবা, )তিতয়া )সেয় )লবীয়াসকলৰ পে> মৰণা মৰা 
ঠাইত মৰা শসK আৰ; কA Vৰ পৰা উিলওৱা �া>াৰস )যন গিণত হ’ব। 

Bengali “সুতরাং )লবীয় )গাOভA [ )লাকেদর বেলা, “ইJােয়েলর )লাকরা ফসল কাটার 
পের শেসKর এবং �া>ারেসর এক দশমাংশ )তামােদর )দেব| এরপর )তামরা তার )থেক 
সবcােপ>া উ�কR � অংশL 8ভA েক )দেব| 

Gujarati “મૂસા, લેવીઅાનેે કહા!ે તે 9ણા ેતમાંરી જ જમીનની તથા �ાnાકંુડની ઊપજનાે દશમાે 
ભાગ હાેય તેમ ગણવામાં અાવશે. 
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Hindi इसिलये तू लेिवयों से कह, िक जब तुम उस में का उत्तम से उत्तम भाग उठा कर दो, तब यह 
तुम्हारे िलये खिलहान में के अन्न, और रसकुण्ड के रस के तुल्य िगना जाएगा; 

Kannada `*ೕನು  ಅವc*K*  0*ೕಳq*ೕZDದ)*xೕನಂದ]*--`*ೕವu ಅದರ>*?  ಉತ(ಮ[DದದxನುX 
ಎ8*(|Dಗ  ಅದು  W*ೕy*ಯc*K*  ಕಣದ  ಆ|Dಯದ  �DK*ಯೂ  |DRÄ*ೕ  �*ೂ»*�ಯ  ಆ|Dಯದ 
�DK*ಯೂ ಎ^*ಸಲeಡುವದು. 
Malayalam ആകയാൽ നീ അവേരാടു പറേയ:െതെnnാൽ: നിKൾ 
അതിെn ഉtമഭാഗം ഉദർcാർpണമായി അർpിkുേmാൾ അതു കളtിെല 
അനുഭവം േപാെലയും മുnിരിckിെല അനുഭവംേപാെലയും േലവfർkു 
എ]ും. 
Marathi तू लेव्यांना सांग की, जेव्हा तुम्ही हा उत्तम भाग समिपर् त अंश म्हणून अपार्ल, तेव्हा ह ेतुमचे 
अपर्ण खळ्यातील धान्य व रसकंुडातील द्राक्षारस ह्यांच्या अपर्णाप्रमाण ेगणण्यात येईल. 
Oriya  ମାଶାe ଲେବnୟମାନBୁ କହିେଲ, େଯତେବeେଳ ତୁେE ସେବWାyମ ଅଂଶ ଉ}ଗ କର, ଏହା 
ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାେନ ଉ}ଗ କରୁଥିବା ଶସM ଓ oାtାରସ ତୁଲM wହଣ କରାୟିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਖ ਕ ੇਜਦ ਤੁਸ] ਉਸ ਦੀ ਿਥੰਿਧਆਈ ਚੜ#ਾਉ Oਦ ੇਹ ੋਤਾਂ ਉਹ ਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਲੇਖੇ ਿਵਚੱ 
ਿਗਣੀ ਜਾਵ ੇਿਜਵX ਿਪੜ ਦੀ ਵਾਫਰੀ ਅਤ ੇਕਹੋਲੂ ਦੀ ਵਾਫਰੀ ਹ ੈ

Tamil ஆதலா> K அவ'கேளாேட ெசா>லேவ8_ய+ எNனெவNறா>: அ/> 
உPjதமானைத KLகM ஏெறU.+* பைடD^:ேபா+ , அ+ கள./N 
வர./W: ஆைல?N வர./W: இ12+ எU.+P ெசW.+)ற+ேபால 
ேலwய1D^ எ8ண*பU:. 

వచనము 31 

మీరును మీ కుటుంబికులును ఏ సథ్లమందైనను దానిని తినవచుచ్ను; ఏలయనగా పర్తయ్క్షపు 

గుడారములో మీరు చేయు సేవకు అది మీకు జీతము. 
Assamese )তামােলােক আৰ; )তামােলাকৰ পিৰয়ালসকেল িয )কােনা ঠাইত তাক )ভাজন 
কিৰব পািৰবা, িকয়েনা )সেয় সা>াৎ কৰা ত@Aত কৰা )তামােলাকৰ কাযcৰ কাৰেণ )তামােলাকৰ 
)বচ �ৰdপ হ’ব। 

Bengali বাকী অংশL তA িম এবং )তামার পিরবােরর সদসKরা )খেত পারেব| সমাগম তঁাবA েত 
তA িম )য কাজ কেরা তার জনK এL )তামার পাির�িমক| 

Gujarati હારુન અને તેના પુUાે તથા તેઅાેનાં કુટંુબાે પાેતપાેતાના ંઘરાેમાં અથવા પાેતાન ેગમે તે 
જ�યાઅે તેઅાે તેને જમી શકશે, કારણ કે મુલાકાત મંડપમાંની તઅેાેની સેવાનુ ંતે વેતન ગણાશે, 
બદલાે ગણાશે. 
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Hindi और उसको तुम अपने घरानों समेत सब स्थानों में खा सकते हो, क्योंिक िमलापवाल ेतम्बू की 
जो सेवा तुम करोगे उसका बदला यही ठहरा ह।ै 

Kannada `*ೕವ� `*ಮp ಮ5*ಯವರೂ ಅದನುX ಸಕಲ ಸmಳಗಳ>*? 8*ನXಬಹುದು. ಇದು ಸH*ಯ 
ಗುIDರದ>*? `*ೕವu NDಡುವ i*ೕs*K*ೂೕಸVರ `*ಮK* ಪR8*ಫಲ [D\*)*. 
M a l a y a l a m അതു നിKൾkും നിKളുെട കു ടുംബKൾkും 
എlാടtുെവcും ഭkിkാം; അതു സമാഗമനkുടാരtി�ൽ നിKൾ 
െചyുn േവെലkുll ശmളം ആകുnു. 
Marathi ही सवर् अपर्णे तुम्ही व तुमच्या घराण्यांनी कोणत्याही स्थळी खावीत; कारण 
दशर्नमंडपासंबंधीच्या तुमच्या सेवेचा हा मोबदला होय. 
Oriya ପୁଣି ତୁEମାେନe ଓ ତୁE ପରିବାର େଲାକମାେନ ସବୁ ସq ାନ େର ତାହା େଭାଜନ କରିବ। କାରଣ ତାହା 
ସମାଗମ ତ>u  େର କରିଥିବା ସେବାକାୟWMର ପୁରସh ାର ଅେଟ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸ] ਉਹ ਨੰੂ ਸਾਿਰਆ ਂਥਾਵਾਂ ਿਵਚੱ ਖਾਓ, ਤੁਸ] ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇਘਰਾਣ ੇ ਿਕਉ O ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ 
ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਦ ੇਬਦਲੇ ਤੁਹਾਡਾ ਇਨਾਮ ਹ ੈ

Tamil அைத KLகS: உLகM ^U:ப.தா1: எcwட./W: 3jDகலா:; 
அ+ KLகM ஆசF*3D Gடார./ேல ெசCY: பZwைடD^ ஈடான உLகM 
ச:பள:. 

వచనము 32 

మీరు దానిలోనుండి పర్శసత్ భాగమును అరిప్ంచిన తరువాత దానినిబటిట్ పాపశిక్షను భరింపకుందురు; 

మీరు చావకుండునటుల్ ఇశార్యేలీయుల పర్తిషిఠ్తమైనవాటిని అపవితర్పరచకూడదని చెపుప్ము. 
Assamese আৰ; তাৰ পৰা তাৰ উnম ভাগ উেnালনীয় উপহাৰ�ৰdেপ উৎসগc কিৰেল, 
তাৰ কাৰেণ পাপৰ ভাৰ নববা, আৰ; িনজৰ মৃতA K নহবৈল )সই িবষেয় ইJােয়লৰ সUান 
সকলৰ পিবe ব� অপিবe নকিৰবা’।” 

Bengali এবং যিদ তA িম সব সময়ই সব )থেক উ�কR � অংশL 8ভA েক িদেয় দাও, তাহেল 
তA িম )কােনা সময়ই )দাষী হেব না| তA িম ইJােয়েলর )লাকেদর )দওয়া পিবe উপহারসাম�ী 
কখনও অপিবe )কােরা না, তাহেল তA িম মারা যােব না|” 

Gujarati તમે અે ?માંણે યાજકાેને તમારંાે દશાંશ �ેb ભાગ અાપશાે, તાે પછી ઇ"ાઅેલીઅાેઅે 
ધરાવેલી પeવU ભેટાે ½� કરવાનાે દાેષ તમાંરે માંથે અાવશે ન=હ, અને તમાંરે મૃ5ુ પામવું પડશે 
ન=હ.” 

Hindi और जब तुम उसका उत्तम से उत्तम भाग उठा कर दो तब उसके कारण तुम को पाप न लगेगा। 
परन्तु इस्त्राएिलयों की पिवत्र की हुई वस्तओुं को अपिवत्र न करना, ऐसा न हो िक तुम मर जाओ॥ 
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Kannada ಆದZDರಣ  `*ೕವu  ಅದರ>*?ಂದ  ಅದರ  ಉತ(ಮ[DದದxನುX  ಎ8*(  ಅ�* B*|Dಗ  `*ೕವu 
ಅದರ )*i*E*ಂದ hDಪವನುX 0*ೂತು(_*ೂಳubವ-*ಲ?; ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಪc*ಶುದd[DದವuಗಳನುX 
ಅಪy*ತR NDಡ-*ದx]* QDಯುವ-*ಲ? ಅಂದನು. 
Malayalam അതിെn ഉtമഭാഗം ഉദർcെചയ്താൽ പിെn നിKൾ അതു 
നി മിtം പാ പം വ ഹി k യി l ; നിK ൾ യി &സാ േയ ൽ മk ളു െട 
വിശുdവസ്തുkൾ അശുdമാkുകയും അതിനാൽ മരിcു േപാവാൻ 
ഇടവരികയുമിl. 
Marathi तुम्ही त्यातंील उत्तम भाग समिपर् त अंश म्हणून अपर्ण केल्यामुळे तुम्हालंा पाप लागणार 
नाही; इस्राएल लोकांच्या पिवत्र वस्त ूतुम्ही भ्रष्ट करू नयेत म्हणजे तुम्ही मरणार नाही.” 

Oriya ଆଉ ସେହi ଉyମ oବM ନେବୖeଦM ରୂେପ ଉ}ଗ କେଲ। ତୁEମାେନe େକୗଣସି ପାପ ବହନ 
କରିବ ନାହi । ପୁଣି ତୁEମାେନe େଯପରି ନ ମରିବ େସଥିପାଇଁ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBର ପବି[ oବM ଅପବି[ 
କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਸ] ਉਸ ਦ ੇਕਾਰਨ ਪਾਪ ਨਹ] ਕਰਗੋ ੇਜਦ ਤੁਸ] ਉਸ ਦੀ ਿਥੰਿਧਆਈ ਿਵਚੱ- ਚੁੱਿਕਆ, ਅਤ ੇਤੁਸ] 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀਆ ਂਪਿਵਤੱH  ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੰੂ ਭਿਰਸ਼ਟ ਨਾ ਕਰ ੋਮਤ ੇਤੁਸ] ਮਰ ਜਾਓ।। 
Tamil இ*ப_ அ/> உPjதமானைத ஏெறU.+* பைட.~'களானா>, KLகM 
அ/dk.த: பாவ: �மDகமா6�'கM; KLகM சாகா/1D^:ப_D^, 
இ"ரேவ> 3./ரFN பF�.தமானைவகைள. ~6U*பU.தலாகா+ எN] 
ெசா> எNறா'. 
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వచనము 1 

యెహోవా మోషే అహరోనులకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচ আৰ; হােৰাণক ক’)ল, 
Bengali 8ভA , )মািশ এবং হােরাণেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને અને હારુનને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा और हारून से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡಲೂ ಆ]*ೂೕನನ ಸಂಗಡಲೂ NDತCDಡು�D( 
M a l a y a l a m യേഹാവ പി െnയും േമാെശേയാ ടും അഹേരാേനാ ടും 
അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोश ेव अहरोन ह्यानंा म्हणाला: 

Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣBୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசையY: ஆேராைனY: ேநாD): 

వచనము 2 

యెహోవా ఆజాఞ్పించిన ధరమ్శాసత్ర విధి యేదనగా, ఇశార్యేలీయులు కళంకములేనిదియు 

మచచ్లేనిదియు ఎపుప్డును కాడి మోయనిదియునైన యెఱఱ్ని పెయయ్ను నీయొదద్కు తీసికొనిరావలెనని 

వారితో చెపుప్ము. 
Assamese “িযেহাৱাই আvা িদয়া বKৱIাৰ িবিধ এই: ইJােয়লৰ সUান সকলক, িনখA ঁত, 
িনঘ= cণী আৰ; যAৱিল )নােলাৱা ৰাঙলী )চঁউিৰ গৰ; এজনী )তামাৰ fিৰৈল আিনবৈল আvা 
িদয়া। 

Bengali “ইJােয়েলর )লাকেদর ঈ�র )য িশ>া িদেয়িছেলন, তার )থেকই আসেছ এই 
িবিধfিল| ইJােয়েলর )লাকেদর বেলা তারা )যন )তামােদর কােছ একL িনখA ঁত লাল )গার; 
িনেয় আেস| )গার;Lর শরীের )যন অবশKই )কােনা রকম আঘােতর িচÔ না থােক এবং )সL 
)যন )কােনািদন )জাযাল না বেয় থােক| 

Gujarati “ઇ"ાઅેલના લાેકાેને અા કાનૂનાે જણાવ: તેઅાે ખાેડખાંપણ વગરની અને કદી 
9ેતરાઈ ના હાેય તેવી અેક લાલ ગાય મૂસા અને હારુન પાસે લાવે. 
Hindi व्यवस्था की िजस िविध की आज्ञा यहोवा देता ह ैवह यह ह;ै िक तू इस्त्राएिलयों से कह, िक 
मेरे पास एक लाल िनदोर्ष बिछया ले आओ, िजस में कोई भी दोष न हो, और िजस पर जूआ कभी न 
रखा गया हो। 
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Kannada ಕತ ನು  ಆ�D�*B*ದ  CDGಯಪRNDಣದ  ಕಟ��*  ಏನಂದ]*--ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu 
`*ನK*  ಮ¨*g  ಇಲ?ದಂಥ  5*ೂಗವನುX  ಎಂದೂ  0*ೂರದಂಥ  ಪ�ØDÙಂಗ[Dದ  _*ಂದಹಸುವನುX 
ತಂದು_*ೂಡುವ �DK* `*ೕನು ಅವರ ಸಂಗಡ NDತCDಡು. 
Malayalam യേഹാവ കlിc നfായ&പമാണെമെnnാൽ : കള�വും 
ഊനവുമിlാtതും നുകം െവkാtതുമായ ഒരു ചുവn പശുkിടാവിെന 
നിെn അടുkൽ െകാ:ുവരുവാൻ യി&സാേയൽമkേളാടു പറക. 
Marathi “परमेश्वराने िदलेल्या िनयमशास्त्राचा िवधी हा: इस्राएल लोकांना सांग की, िनदोर्ष व 
अव्यंग आिण िजच्यावर अद्याप ज ूठेवले नाही अशी एक तांबड्या रंगाची कालवड माझ्याकड ेघेऊन या; 

Oriya ସଦା-ଭୁ ଏହି ଆiା ବିଧି ଦଇe ଅଛdି। ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ କୁହ, ଯାହାଠା େର ଖୁଣ ନାହi  ଓ 
ଯାହା ଉପେର କେବe ୟୁଆଳି ଦିଆୟାଇ ନାହi , ଏପରି ଏକ ଲାଲ ଗାଈ ସମାେନe ତୁE ନିକଟକୁ ଆଣdu । 
Punjabi ਏਹ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਿਬਧੀ ਹ ੈਿਜਹ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਬੋਲ ਿਕ ਓਹ 
ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਇੱਕ ਲਾਲ ਨਰਈੋ ਜੁਆਨ ਗਾਂ ਿਲਆਉਣ ਿਜਹੜੀ ਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਿਜਹ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਜੂਲਾ ਨਾ ਰਿੱਖਆ 
ਿਗਆ ਹਵੋ ੇ

Tamil க'.த' க\R.த fயம*Rரமாணமாவ+: பOத\ற+: ஊனk>லாத+: 
�க.த_D^ உ6படாத+மா)ய jவ*பான ஒ1 )டாFைய உNdட./> 
ெகா8Uவ1:ப_ இ"ரேவ> 3./ர1D^P ெசா>WLகM. 

వచనము 3 

మీరు యాజకుడైన ఎలియాజరుకు దానిని అపప్గింపవలెను. ఒకడు పాళెము వెలుపలికి దాని 

తోలుకొనిపోయి అతని యెదుట దానిని వధింపవలెను. 
Assamese পাছত )তামােলােক তাইক ইিলয়াজৰ পেুৰািহতক িদবা; আৰ; )তওঁ তাইক 
ছাউিনৰ বািহৰৈল িনব, আৰ; )তওঁৰ সা>ােত )কােনা এজন )লােক তাইক বধ কিৰব। 

Bengali )সই )গার;Lেক যাজক ইলীয়াসেরর কােছ িদেয় দাও| ইলীয়াসর )সই )গার;Lেক 
িশিবেরর বাইের িনেয় যােব এবং )সখােন এL হতKা করেব| 

Gujarati તારે અે ગાય યાજક અેલઅાઝારને અાપવી. અને તેણે તેન ેછાવણી બહાર લઈ જવી 
અને 5ાં તેને માંરી નાખવી. 
Hindi तब एलीआजर याजक को दो, और वह उसे छावनी से बाहर ले जाए, और कोई उसको उसके 
सम्हने बिलदान करे; 

Kannada `*ೕವu  ಅದನುX  �DಜಕCDದ  ಎ�D?©Dರ`*K*  _*ೂಡq*ೕಕು. ಅವನು  ಅದನುX 
hD�*ಯದ 0*ೂರK* ತ_*ೂVಂಡು 0*ೂೕ\* ತನX ಮುಂ)* ವÒ*NDO*ಸq*ೕಕು. 
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Malayalam നിKൾ അതിെന പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെn പkൽ 
ഏlിേkണം; അവൻ അതിെന പാളയtിnു പുറtുെകാ:ുേപാകയും 
ഒരുവൻ അതിെന അവെn മുmിൽെവcു അറുkയും േവണം. 
Marathi ती एलाजार याजकाकड े द्यावी; त्याने ितला छावणीबाहरे न्यावे व एकाने ितला 
त्याच्यासमोर वधावे; 

Oriya ତହଁୁ ତୁEମାେନe ସେହi ଗାଈକୁ ଇଲିଯାସର ଯାଜକକୁ ଦେବ। େସ ତାହାକୁ ଛାଉଣୀ ବାହାରକୁ ଆଣି 
ବଧ କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਸ] ਉਹ ਨੰੂ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਿਦਓ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਡਰੇ ੇਤ- ਬਾਹਰ ਲੈ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਸਾਹਮਣ ੇਕਈੋ ਉਸ ਨੰੂ ਕਟੱ ੇ

Tamil அைத எெலயாசா' எN`: ஆசாFயdட./> ஒ*3DெகாULகM; 
அவN அைத* பாளய.+D^ ெவVேய ெகா8UேபாகDகடவN; அLேக அ+ 
அவ`D^ =NபாகD ெகா>ல*படDகடவ+. 

వచనము 4 

యాజకుడైన ఎలియాజరు దాని రకత్ములోనిది కొంచెము వేర్లితో తీసి పర్తయ్క్షపు గుడారము ఎదుట ఆ 

రకత్ములో కొంచెము ఏడుమారులు పోర్కిష్ంపవలెను; 
Assamese )তিতয়া ইিলয়াজৰ পেুৰািহেত িনজ আঙA িলেৰ তাৰ িকছA  )তজ \ল, সা>াৎ কৰা 
ত@Aৰ আগৈল সাত বাৰ ছLয়াব; 

Bengali তখন যাজক ইলীয়াসর িকছA টা র[ তার আঙA েল িনেয় তা পিবe তঁাবAর িদেক 
সাতবার িছLেয় )দেব| 

Gujarati અેલઅાઝાર તેનું થાેડંુ લાેહી પાેતાની અાગંળી પર લે અને મુલાકાતમંડપની અાગળ 
તેનાં સાત વખત છંટકાવ કરે. 
Hindi तब एलीआजर याजक अपनी उंगली से उसका कुछ लोहू ले कर िमलापवाल ेतम्बू के साम्हने 
की ओर सात बार िछड़क दे। 

Kannada �Dಜಕ  CDದ  ಎ�D?©Dರನು  ತನX  q*ರ9*`*ಂದ  ಅದರ  ರಕ(ವನುX  �*K*ದು_*ೂಂಡು 
ಅದನುX ಏಳuQDc* ಸH*ಯ ಗುIDರದ ಮುಂÁDಗ_*V 5*ೕರ[D\* ¸*ಮು�*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam പുേരാഹിതനായ എെലയാസാർ വിരൽെകാ:ു അതിെn രkം 
കുെറ എടുtു സമാഗമനkുടാരtിെn മുൻഭാഗtിnു േനെര ഏഴു 
&പാവശfം തളിേkണം. 
Marathi मग एलाजार याजकाने आपल्या बोटाने ितचे थोड ेरक्त घेऊन ते दशर्नमंडपाच्या समोरच्या 
िदशेकड ेसात वेळा िशंपडावे; 
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Oriya ଯାଜକ ଇଲିଯାସର ଆପଣା ଅ{ୁଳି ଦ" ାରା ତାହାର ରUରୁ ନଇe ପବି[ ତ>u  ସ\ିଖ େର ସାତଥର 
ଛି�ିେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਉਸ ਦ ੇਲਹ ੂਤ- ਆਪਣੀ ਉ Oਗਲੀ ਨਾਲ ਲੈ ਕ ੇਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਅਗਲੇ ਪਾਸੇ 
ਵਲੱ ਸੱਤ ਵਾਰ ਉਸ ਲਹ ੂਨੰੂ ਿਛੜਕ ੇ

Tamil அ*ெபாO+ ஆசாFயனξ)ய Πβ�யξசார͠தN வߠΰலߠΩtலύ அதοΩs 
இΰ.ĠΤs/> ெகா�ச: எU.+, ஆசF*3D Gடார.+D^ எ/ராக ஏOதர: 
ெதVDகDகடவN. 

వచనము 5 

అతని కనున్ల ఎదుట ఒకడు ఆ పెయయ్ను, దహింపవలెను. దాని చరమ్మును మాంసమును రకత్మును 

పేడయును దహింపవలెను. 
Assamese )তওঁৰ সা>ােত )সই গৰ;জনীক আন এজন পুেৰািহেত দ³ কিৰব; তাইৰ 
)গাবেৰ \সেত তাইৰ ছাল, মঙহ, )তজ দ³ কিৰব। 

Bengali এরপর )গাটা )গার;Lেক তার সামেন )পাড়ােনা হেব| )গার;Lর চামড়া, মাংস, র[ 
এবং অT স�ূণcরdেপ )পাড়ােত হেব| 

Gujarati 5ારબાદ યાજકની સમn બીz કાેઈ પeવU LMN ગાયનું ચામડંુ, માંસ, રN તથા 
છાણનું દહન કરે. 
Hindi तब कोई उस बिछया को खाल, मांस, लोहू, और गोबर समेत उसके साम्हने जलाए; 

Kannada ಹಸುವನುX ಅದರ ಚಮ  NDಂಸ ರಕ( ಸಗ^*ಯ ಸ�*ತ[D\* ಅವನ ಕಣು¼ಗ9*K*ದು�D\* 
ಸುO*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam അതിെn േശഷം പശുkിടാവിെന അവൻ കാൺെക ചു6ു 
ഭസ്മീകരിേkണം; അതിെn േതാലും മാംസവും രkവും ചാണകവും കൂെട 
ചുേടണം. 
Marathi आिण त्याच्यादेखत ती कालवड जाळावी, म्हणज े ितच े कातड,े मांस, रक्त व शेण 
एखाद्याने जाळून टाकावे. 
Oriya ଆଉ ଜେଣ ତାହାର ଦୃ�ି େଗାଚର େର ସେହi ଗାଈକି ଦଗ�  କରିବ, େସ ତାହାର େଗାମଯ ସହିତ ଚମ, 
ମାଂସ ଓ ରU ଦଗ�  କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਕਈੋ ਉਸ ਗਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾ ਂਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਸਾੜ,ੇ ਉਸ ਨੰੂ ਚਮੜ,ੇ ਮਾਸ, ਲਹ ੂਅਤ ੇਗੋਹ ੇਸਣ ੇ
ਸਾੜ ੇ
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T a m i l RN3 )டா Fைய அவN க8கSD^ =Nபாக ஒ1வN 
�6ெடFDகேவ8U:; அ/N ேதாW: அ/N மா:ச=: அ/N இர.த=: 
அ/N சாZY: �6ெடFDக*படேவ8U:. 

వచనము 6 

మరియు ఆ యాజకుడు దేవదారు కఱఱ్ను హిసోస్పును రకత్వరణ్పు నూలును తీసికొని, ఆ పెయయ్ను 

కాలుచ్చునన్ అగిన్లో వాటిని వేయవలెను. 
Assamese )সই পুেৰািহেত এেডাখৰ এৰচ কাঠ, এেকাচা এেচাব বন আৰ; অলপ ৰঙা )নাম 
\ল, গৰ;জনীক )পাৰা জুইৰ মাজত )পলাই িদব। 

Bengali এরপর যাজক একL এরস কােঠর কাw, একL এেসাবএবং িকছA  লাল সুেতা 
)নেব| )যখােন )গার;L পুড়েছ )সই আfেন ঐসব �বKসাম�ী ছA ঁ েড় )দেব| 

Gujarati 5ારબાદ યાજકે ગંધતરંુનું લાકડંુ, ઝુફાે અને =કરમz રંગની દારેી લઈને ગાયનું દહન 
થતું હાેય 5ારે તે અ��માં નાખવુ.ં 
Hindi और याजक देवदारू की लकड़ी, जूफा, और लाल रंग का कपड़ा ले कर उस आग में िजस में 
बिछया जलती हो डाल दे। 

Kannada �Dಜ  ಕನು  )*ೕವ|Dರು  ಕ»*�K*ಯನೂX  �*i*ೂ}ೕಪನೂX  ರಕ(ವಣ ವನೂX  ತ_*ೂVಂಡು 
ಹಸುy*ನ ದಹನದ>*? �Dಕq*ೕಕು. 
Malayalam പിെn പുേരാഹിതൻ േദവദാരു, ഈേസാpു, ചുവpുനൂൽ 
എnിവ എടുtു പശുkിടാവിെന ചുടുn തീയുെട നടുവിൽ ഇേടണം. 
Marathi तेव्हा याजकाने गंधसरूचे लाकूड, एजोब व िकरिमजी रंगाच ेसूत घेऊन कालवड जळत 
असलेल्या अग्नीमध्ये टाकाव.े 
Oriya ତହଁୁ ଯାଜକ ଏରସ କାଠ, ଏେସା  ଓ ଲାଲ ସୂତା ନଇe ସେହi ଗାଈ ଦାହର ଅ|ି ମଧିଅେର 
ପକାଇବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਜਾਜਕ ਿਦਆਰ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਅਤ ੇਜ਼ੂਫ਼ਾ ਅਤ ੇਿਕਰਮਚੀ ਰਗੰ ਲੈ ਕ ੇਗਾਂ ਦ ੇਸਾੜਣ ਦੀ ਅੱਗ ਿਵਚੱ 
ਸੁੱਟ ੇ

Tamil அ*ெபாO+ ஆசாFயN ேக+1Dக6ைடையY: ஈேசா*ைபY: 
jவ*3{ைலY: எU.+ , )டாF எFDக*பU)ற ெந1*RN நUwேல 
ேபாடDகடவN. 

వచనము 7 
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అపుప్డు ఆ యాజకుడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని నీళల్తో శిరసాస్న్నము చేసిన తరువాత పాళెములో 

పర్వేశించి సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డై యుండును. 
Assamese তাৰ পাছত পুেৰািহতজেন িনজ কােপাৰ আৰ; গা ধAব। তাৰ পাছত )তওঁ 
ছাউিনত )সামাব পািৰব; িক� পেুৰািহতজেন স¡Kাৈলেক অ�িচ \হ থািকব। 

Bengali এরপর যাজক Øান করেব এবং িনেজর বTািদ জেল ধA েয় )ফলেব| এরপর )স 
িশিবের িফের আসেত পারেব| যাজক স¡Kা পয়cU অ�িচ থাকেব| 

Gujarati 5ારબાદ તેણે પાેતાના ં કપડાં ધાેઈ નાખવાં અને અાખા શરીરે ¾ાનકરવું અને 
છાવણીમાં પાછા ફરવું. સાંજ સુધી eવdધ અનુસાર તે અશુ� ગણાય. 
Hindi तब वह अपन ेवस्त्र धोए और स्नान करे, इसके बाद छावनी में तो आए, परन्तु सांझ तक अशुद्ध 
रह।े 

Kannada ಆಗ  �Dಜಕನು  ತನX  ವಸºಗಳನುX  ಒK*ದು_*ೂಂಡು  ತನX  ಶc*ೕರವನುX  `*ೕc*ನ>*? 
�*ೂ�*ಯ  q*ೕಕು; ಆ;*ೕW*  hD�*ಯ)*ೂಳK*  ಬರq*ೕಕು. �Dಜ  ಕನು  QDಯಂZDಲದ  ವ]*K* 
ಅಶುದdCD\*ರುವನು. 
Malayalam അനnരം പുേരാഹിതൻ വസ്&തം അലkി േദഹം െവlltിൽ 
ക ഴു കി യ േശ ഷം പാ ള യtി േലkു വ രി ക യും സnf വ െര 
അശുdനായിരിkയും േവണം. 
Marathi नंतर याजकान े आपले कपड े धुऊन अंघोळ करावी आिण छावणीत याव;े पण 
संध्याकाळपयर्ंत त्याने अशुद्ध राहावे. 
Oriya ତା'ପେର େସ ଯାଜକ ଆପଣା ବG୍ର େଧାଇବ ଓ ଜଳ େର ସ� ାନ କରିବ। ତା'ପେର େସ ଛାଉଣୀକି 
ଆସିବ। ପୁଣି ଯାଜକ ସ�୍ଯା ପୟWMd ଅଶୁଚି ରହିବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਜਾਜਕ ਆਪਣ ੇਕਪੱੜ ੇਧੋਵ ੇਅਤ ੇਅਸ਼ਨਾਨ ਕਰ।ੇ ਉਸ ਦ ੇਮਗਰ- ਉਹ ਡਰੇ ੇ ਿਵਚੱ ਆਵ ੇਪਰ ਉਹ 
ਜਾਜਕ ਸੰਝ ਤੀਕ ਅਸ਼ੁੱਧ ਰਹਗੇਾ 
Tamil RN3 ஆசாFயN தN வ"/ரLகைள. ேதாC.+, ஜல./ேல 
"நான:ப8Z, அ/NRN3 பாளய./> RரேவjDகDகடவN; ஆசாFயN 
சாயLகாலம6U: ~6U*ப6_1*பாN. 

వచనము 8 

దాని దహించినవాడు నీళల్తో తన బటట్లు ఉదుకుకొని నీళల్తో శిరసాస్న్నము చేసి సాయంకాలమువరకు 

అపవితుర్డై యుండును. 
Assamese আৰ; িযজেন গৰ;জনীক পুিৰব, )তওঁ পানীত িনজ কােপাৰ আৰ; গা ধAব আৰ; 
স¡Kাৈলেক অ�িচ \হ থািকব। 
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Bengali )য বKি[ )গার;L পিুড়েয়েছ )সও Øান করেব এবং িনেজর বTািদ জেল ধA েয় 
)ফলেব| )সও স¡Kা পয়cU অপিবe থাকেব| 

Gujarati જણેે ગાયનું દહન કયુ< હાયે તેણે પાેતાનાં કપડા ંધાેઈ નાખવા ંઅને અાખા શરીરે ¾ાન 
કરવું, છતાં તે પણ સાંજ સુધી અશુ� ગણાય. 
Hindi और जो मनुष्य उसको जलाए वह भी जल से अपने वस्त्र धोए और स्नान करे, और सांझ तक 
अशुद्ध रह।े 

Kannada ಅದನುX  ಸುಟ�ವನೂ  ತನX  ಶc*ೕರವನುX  `*ೕc*ನ>*?  �*ೂ�*ದು_*ೂಂಡು  ವಸºಗಳನುX 
ಒK*ದು_*ೂಳbq*ೕಕು. QDಯಂZDಲದ ವ]*K* ಅಶುದdCD\*ರುವನು. 
Malayalam അതിെന ചു6വനും വസ്&തം അലkി േദഹം െവlltിൽ 
കഴുകുകയും സnfവെര അശുdനായിരിkയും േവണം. 
Marathi त्याचप्रमाण ेज्या मनुष्याने ती कालवड जाळली असेल त्यानेही आपले कपड ेपाण्याने 
धुऊन अंघोळ करावी आिण संध्याकाळपयर्ंत अशुद्ध राहावे. 
Oriya େଯଉଁ େଲାକ ସେହi ଗାଈକି ଦଗ�  କରିବ, େସ ନିଜର ବG୍ର େଧାଇବ ଓ ଜଳ େର ସ� ାନ କରିବ। ଆଉ 
େସ ସ�୍ଯା ପୟWMd ଅଶୁଚି ରହିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾੜਨ ਵਾਲਾ ਵੀ ਆਪਣ ੇਕਪੱੜ ੇਧੋਵ ੇਅਤ ੇਅਸ਼ਨਾਨ ਕਰ ੇਅਰ ਸੰਝ ਤੀਕ ਅਸ਼ੁੱਧ ਰਹ ੇ

Tamil அைதP �6ெடF.தவ`: தN வ"/ரLகைள ஜல./> ேதாC.+, 
ஜல./ேல "நான:ப8Z, சாயLகாலம6U: ~6U*ப6_1*பாN. 

వచనము 9 

మరియు పవితుర్డైన యొకడు ఆ పెయయ్యొకక్ భసమ్మును పోగుచేసి పాళెము వెలుపలను 

పవితర్సథ్లమందు ఉంచవలెను. పాపపరిహార జలముగా ఇశార్యేలీయుల సమాజమునకు దాని 

భదర్ము చేయవలెను; అది పాపపరిహారారథ్బలి. 
Assamese পাছত )কােনা এজন �িচ )লােক )সই গৰ;জনীৰ ছঁাই )গাটাই, ছাউিনৰ বািহৰত 
)কােনা পিৰzাৰ ঠাইত ৰািখব। তাক ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মVলীৰ কাৰেণ অ�িচতা 
নাশক জলৰ কাৰেণ ৰখা যাব িকয়েনা )সই বিল পাপাথcক বিল ×ৱৰ;েপ দান কৰা \হিছল। 

Bengali “এরপর একজন �িচ বKি[ )সই )গার;র ছাই সং�হ করেব| )স িশিবেরর বাইের 
পির§ার জায়গায় )সই ছাই রাখেব| যখন )লাকরা �িচ হওয়ার জনK এক িবেশষ অনyুােনর 
আেযাজন করেব, )স সময় এই ছাই বKব¢ত হেব| )কােনা বKি[র পাপ দূরীকরেণর জনKও এই 
ছাই বKব¢ত হেব| 
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Gujarati “તે પછી eવdધ મુજબ જ ેશુ� ન હાેય તેવી LMNઅે ગાયની રાખ ભેગી કરવી, અને 
છાવણી બહાર શુ� કરેલી જ�યાઅે તેની ઢગલી કરવી. અન ેતે રાખ LMNના પાપ દૂર કરવાની 
eવdધ માંટેનું પાવકજળ બનાવવા રાખી મૂકવી. 
Hindi िफर कोई शुद्ध पुरूष उस बिछया की राख बटोरकर छावनी के बाहर िकसी शुद्ध स्थान में रख 
छोड़;े और वह राख इस्त्राएिलयों की मण्डली के िलये अशुद्धता से छुड़ाने वाल ेजल के िलय ेरखी रह;े 
वह तो पापबिल ह।ै 

Kannada ಶುದd CDದವ5*ೂಬnನು ಹಸುy*ನ ಬೂ-*ಯನುX ಕೂO*B* _*ೂಂಡು hD�*ಯದ 0*ೂರK* 
ಶುದd[Dದ  ಸmಳದ>*?  �Dಕq*ೕಕು; ಅದು  ಅ>*?  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ಸH*K*  0*ೂW*ಗ�*ವ  `*ೕ�D\* 
ಇಡಲeಡq*ೕಕು; ಇದು hDಪದ ಶು-*dೕಕರಣ[D\*ರುವದು. 
Malayalam പിെn ശുdിയുll ഒരുtൻ പശുkിടാവിെn ഭസ്മം വാരി 
പാളയtിnു പുറtു െവടിpുll ഒരു sലtു െവേkണം; അതു 
യി &സാ േയൽമkളുെട സെഭkുേവ:ി ശുdീക രണജലtിnായി 
സൂkിcുെവേkണം; അതു ഒരു പാപയാഗം. 
Marathi मग शुद्ध असलले्या एखाद्या मनुष्याने त्या कालवडीची राख जमा करून छावणीबाहरे 
एखाद्या स्वच्छ िठकाणी ठेवावी; ही राख इस्राएल मंडळीच्या पापहरणाथर् अशौचक्षालनाचे (अशुद्धी दरू 
करण्याचे) पाणी तयार करण्यासाठी म्हणून जपून ठेवावी. 
Oriya ଏହାପେର େକୗଣସି ଶୁଚିେଲାକ ସେହi ଗାଈର ଭସ�  ସଂwହ କରି ଛାଉଣୀ ବାହା େର େକୗଣସି ଶୁଚି ସq ାନ 
େର ରଖିବ। ସେହi ଭସ�  ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBର ପାଣିକୁ ଶୁଚି କରିବା ନିମେd ରଖାୟିବ। ତାହା ଶୁଚି 
କରଣାueଥ ଉ}ଗ ଅେଟ। 
Punjabi ਕਈੋ ਸ਼ੁੱਧ ਮਨੱੁਖ ਗਾਂ ਦੀ ਸੁਆਹ ਇਕਠੱੀ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਡਰੇ ੇਤ- ਬਾਹਰ ਸ਼ੁੱਧ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਰਖੱੇ 
ਅਤ ੇਉਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਲਈ ਅਸ਼ੁੱਧਤਾਈ ਦਰੂ ਕਰਨ ਦਾ ਜਲ ਕਰਕ ੇਰਖੱੀ ਜਾਵ,ੇ ਓਹ ਪਾਪ ਦੀ ਭਟੇ ਹ ੈ

Tamil �.தமா?1D)ற ஒ1வN அ2தD )டாF?N சா:பைல வாFDெகா8U 
பாளய./\^* 3ற:ேப �.தமான ஒ1 இட./ேல ெகா6_ ைவDகDகடவN, 
அ+ இ"ரேவ> 3./ரFN சைபDகாக. ~6UDக�D^: ஜல.+DெகN] 
கா.+ைவDக*படேவ8U:; அ+ பாவ.ைத* பFகFD^:. 

వచనము 10 

ఆ పెయయ్యొకక్ భసమ్మును పోగుచేసినవాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని సాయంకాలమువరకు 

అపవితుర్డై యుండును. ఇది ఇశార్యేలీయులకును వారిలో నివసించు పరదేశులకును నితయ్మైన 

కటట్డ. 
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Assamese আৰ; িয জন )লােক গৰ;জনীৰ ছঁাই )গাটাব, )তেৱঁা িনজৰ কােপাৰ ধAব, আৰ; 
স¡Kাৈলেক অ�িচ \হ থািকব। এেয় ইJােয়লৰ সUান সকলৰ আৰ; )তওঁেলাকৰ মাজত 8বাস 
কৰা িবেদশীসকলেৰা পালন কিৰবলগা িচৰIায়ী িবিধ। 

Bengali “)য বKি[ )গার;র ছাই সং�হ কেরিছল )স অবশKই তার বTািদ ধA েয় )ফলেব| )সও 
স¡Kা পয়cU অ�িচ থাকেব|“এই িনয়ম িচরকাল চলেব| ইJােয়েলর নাগিরকেদর জনK এই 
িনয়ম এবং )তামােদর সেF )য িবেদশীরা বাস করেছ তােদর জেনKও এই একই িনয়ম বলবত্  
থাকেব| 

Gujarati “જ ેમાંણસે ગાયની રાખ ભેગી કરી હાેય તેણે પાેતાના ંકપડાં ધાઈે નાખવા,ં પણ તે 
સાંજ સુધી અશુ� ગણાશે.“ઇ"ાઅેલી ?9 માંટે અન ેતમાંરી ભેગા રહેતા eવદેશીઅાે માંટે અા 
કાયમી =નયમ છે. 
Hindi और जो मनुष्य बिछया की राख बटोरे वह अपने वस्त्र धोए, और सांझ तक अशुद्ध रह।े और यह 
इस्त्राएिलयों के िलये, और उनके बीच रहने वाले परदेिशयों के िलये भी सदा की िविध ठहरे। 

Kannada ಹಸುy*ನ  ಬೂ-*ಯನುX  ಕೂO*B*ದವನು  ತನX  ವಸºಗಳನುX  �*ೂ�*ದು_*ೂಳbq*ೕಕು. 
QDಯಂZDಲದ  ವ]*K*  ಅಶುದdCD\*ರq*ೕಕು; ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*ಗೂ  ಅವರ  ಮಧGದ>*? 
ಪR[DB*�D\*ರುವ ಪರ�*ೕಯ`*ಗೂ ಇದು �Dಶ¢ತ ಕಟ��*�D\*ರq*ೕಕು. 
Malayalam പശുkിടാവിെn ഭസ്മം വാരിയവനും വസ്&തം അലkി 
സnfവെര അശുdനായിരിേkണം; യി&സാേയൽമkൾkും അവരുെട 
ഇടയിൽ വnു പാർkുn പരേദശിkും ഇതു എേnkുമുll ച6ം 
ആയിരിേkണം. 
Marathi कालवडीची राख जमा करणार्याने आपले कपड ेधुऊन संध्याकाळपयर्ंत अशुद्ध राहाव;े 
इस्राएल लोक व त्यांच्यामध्ये राहणारे परदेशीय ह्यांच्यासाठी हा िनरंतरचा िवधी होय. 
Oriya ଆଉ େଯଉଁ େଲାକ େସ ଗାଈର ଭସ�  ସଂwହ କେର େସ ଆପଣା ବG୍ର େଧାଇବ ଓ ସ�୍ଯା ପୟWMd 
ଅଶୁଚି ରହିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਜਹੜਾ ਗਾਂ ਦੀ ਸੁਆਹ ਇਕਠੱੀ ਕਰਦਾ ਹ ੈਉਹ ਆਪਣ ੇਕਪੱੜ ੇਧੋਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਸੰਝ ਤੀਕ ਅਸ਼ੁੱਧ 
ਰਹਗੇਾ। ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਲਈ ਅਤ ੇਪਰਦੇਸੀ ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਿਟਕੱਦਾ ਹ ੈਏਹ ਸਦਾ ਦੀ ਿਬਧੀ ਹਵੋਗੇੀ।। 
T a m i l )டா F?N சா :பைல வா FனவN தN வ"/ ரLகைள. 
ேதாCDகDகடவN; அவN சாயLகாலம6U: ~6U*ப6_1*பாN; இ+ 
இ"ரேவ> 3./ர1D^: அவ'கM நUwேல தL^)ற அ2fய`D^: f./ய 
க6டைளயா?1*பதாக. 

వచనము 11 

ఏ నరశవమునైనను ముటిట్నవాడు ఏడు దినములు అపవితుర్డై యుండును. 
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Assamese িয )কােনা )লােক )যিতয়া মৰা মানুহৰ শৱ চA ব, )তওঁ সাত িদন অ�িচ \হ 
থািকব। 

Bengali যিদ )কােনা বKি[ )কােনা মৃতেদহ ¨শc কের, তাহেল )স সাতিদন পয়cU অ�িচ 
থাকেব| 

Gujarati જ ેકાેઈ મન�ુના મૃતદેહને �શ< કરે તેને સાત =દવસ સૂતક પાળવું. 
Hindi जो िकसी मनषु्य की लोथ छूए वह सात िदन तक अशुद्ध रह;े 

Kannada ಮನುಷGನ 0*ಣವನುX ಮು»*�ದವನು ಏಳu -*ನಗಳವ]*K* ಅಶುದdCD\*ರq*ೕಕು. 
Malayalam യാെതാരു മനുഷfെnയും ശവം െതാടുnവൻ ഏഴു ദിവസം 
അശുdൻ ആയിരിേkണം. 
Marathi एखाद्या मनुष्याच्या शवाला कोणी िशवला तर त्याने सात िदवस अशुद्ध राहाव;े 

Oriya ଯଦି କେହi େକୗଣସି ମନୁଷMର ଶବ ଛୁଏ,ଁ ତେବe ସାତଦିନ ପୟWMd ଅଶୁଚି ରହିବ। 
Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਿਕਸ ੇਆਦਮੀ ਦੀ ਲੋਥ ਨੰੂ ਛੋਹ ੇਉਹ ਸੱਤ ਿਦਨ ਅਸ਼ੁੱਧ ਰਹ ੇ

T a m i l ெச.+*ேபானவ`ைடய Rேரத.ைத. ெதா6டவN ஏOநாM 
~6U*ப6_1*பாN. 

వచనము 12 

అతడు మూడవ దినమున ఆ జలముతో పాపశుదిధ్ చేసికొని యేడవ దినమున పవితుర్డగును. అయితే 

వాడు మూడవ దినమున పాపశుదిధ్ చేసికొననియెడల ఏడవ దినమున పవితుర్డు కాడు. 
Assamese )তওঁ তR তীয় িদনা আৰ; সqমিদনা িনজেক �িচ কিৰব, তাৰ পাছত �িচ হ’ব। 
িক� )তওঁ যিদ তR তীয় িদনা আৰ; সqম িদনা িনজেক �িচ নকেৰ, )তেU )তওঁ �িচ নহ’ব। 

Bengali )স অবশKই তR তীয় িদেন এবং পুনরায সqম িদেন িবেশষ জেল িনেজেক পির§ার 
করেব| যিদ )স তা না কের, তাহেল )স অ�িচই )থেক যােব| 

Gujarati પછી તેણ ેUીજ ેઅને સાતમે =દવસે પાવકજળ વડે પાેતાની શુt� કરાવવી. 5ારબાદ તે 
શુ� થયાે ગણાશે. પણ 9ે ત ેઅા ?માંણે Uી9 =દવસે અને સાતમે =દવસે પાેતાની શુt� ન=હ કરાવે 
તાે તે શુ� ન=હ ગણાય. 
Hindi ऐसा मनुष्य तीसरे िदन उस जल से पाप छुड़ाकर अपने को पावन करे, और सातवें िदन शुद्ध 
ठहरे; परन्तु यिद वह तीसरे िदन आप को पाप छुड़ाकर पावन न करे, तो सातवें िदन शुद्ध ठहरेगा। 

Kannada ಅವನು  ಇದ  c*ಂದ  ಮೂರ5*ೕ  -*ವಸದ>*?  ತನXನುX  ಶು-*dೕಕc*B*  _*ೂಂಡು  ಏಳ5*ೕ 
-*ವಸದ>*? ಶುದdCDಗq*ೕಕು; ಆದ]* ಅವನು ಮೂರ5*ೕ -*ವಸದ>*? ತನXನುX ಶುದdNDO* _*ೂಳb-*ದx]* 
ಏಳ5*ೕ -*ವಸದ>*? ಶುದdCDಗ�Dರನು. 
Malayalam അവൻ മൂnാം ദിവസവും ഏഴാം ദിവസവും ആ െവllംെകാ:ു 
തെntാൻ ശുdീകരിേkണം; അKെന അവൻ ശുdിയുllവനാകും; 
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എnാൽ മൂnാം ദിവസം തെn ശുdീകരിkാmാൽ ഏഴാം ദിവസം അവൻ 
ശുdിയുllവനാകയിl. 
Marathi त्याने ितसर्या िदवशी व सातव्या िदवशी ती राख घेऊन स्वतःला शुद्ध कराव;े तथािप 
ितसर्या िदवशी आिण सातव्या िदवशी त्याने स्वतःला शुद्ध केले नाही तर तो शुद्ध ठरणार नाही. 
Oriya େସ ତୃତୀୟ ଦିନ େର ଓ ସପJମ ଦିନ େର ନିଜକୁ ଶୁଚି କରିବ। ଯଦି େସ ତୃତୀୟ ଦିନ େର ନିଜକୁ ଶୁଚି 
ନକେର ତେବe େସ ସପJମ ଦିନ େର ଶୁଚି ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸ਼ੁੱਧ ਕਰ ੇਤਾਂ ਸੱਤਵX ਿਦਨ ਉਹ ਸ਼ੁੱਧ ਹਵੋਗੇਾ ਪਰ ਜੇ ਉਹ 
ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਸ਼ੁੱਧ ਨਾ ਕਰ ੇਤਾਂ ਸੱਤਵX ਿਦਨ ਓਹ ਸ਼ੁੱਧ ਨਹ] ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil அவN xNறா: நாVW: ஏழா: நாVW: ~6UDக�D^: ஜல./னா> 
தNைனP �./கFDகDகடவN; அ*ெபாO+ �.தமாவாN; xNறா: நாVW: 
ஏழா: நாVW: தNைனP �./கFDகாம01*பானா)> �.தமாகாN. 

వచనము 13 

నరశవమును ముటిట్నవాడు అటుల్ పాపశుదిధ్ చేసికొననియెడల వాడు యెహోవా మందిరమును 

అపవితర్పరచువాడగును. ఆ మనుషుయ్డు ఇశార్యేలీయులలోనుండి కొటిట్వేయబడును. పాపపరిహార 

జలము వానిమీద పోర్కిష్ంపబడలేదు గనుక వాడు అపవితుర్డు, వాని అపవితర్త యింక వానికుండును. 
Assamese িয )কােনােৱ মৰা মানুহৰ শৱ চA ই িনজেক �িচ নকিৰব, )তওঁ িযেহাৱাৰ আবাস 
অ�িচ কিৰব; )সই )লাকজনক ইJােয়লৰ মাজৰ পৰা উg� কৰা হ’ব, িকয়েনা )তওঁৰ ওপৰত 
অ�িচতা নাশক জল নছLওৱাত )তওঁ অ�িচ হ’ল আৰ; )তওঁৰ অ�িচতা )তওঁৰ লগেত 
থািকব। 

Bengali যিদ একজন বKি[ )কােনা মৃতেদহ ¨শc কের তেব )সই বKি[ অ�িচ| যিদ )সই 
বKি[ িনেজেক �িচ না কের পিবe তঁাবA েত যায়, তাহেল )সই তঁাবALও অ�িচ হেয় যােব| 
সুতরাং )সই বKি[েক অবশKই ইJােয়েলর অনKানK )লাকেদর )থেক পৃথক কের রাখা হেব| যিদ 
)কােনা অ�িচ বKি[র ওপের পিবe জল )ঢেল না )দওয়া হয়, তাহেল )সই বKি[ অ�িচই 
)থেক যােব| 

Gujarati જ ેકાેઈ મનુ� મૃતદેહને �શ< કયા< પછી જણાવેલી રીત મુજબ પાેતાને શુ� ન=હ કરે તાે 
તે યહાેવાના મુલાકાતમંડપન ેઅશુ� કરે છે. તેના પર શુt�જળ છાંટવામાં અાLું નથી તેથી તેવા 
માંણસનાે બ=હ¸ાર કરવાે, કારણ કે તે યહાેવાના મં=દરન ેઅપeવU કરે છે. 
Hindi जो कोई िकसी मनषु्य की लोथ छूकर पाप छुड़ाकर अपने को पावन न करे, वह यहोवा के 
िनवासस्थान का अशुद्ध करने वाला ठहरेगा, और वह प्राणी इस्त्राएल में से नाश िकया जाए; अशुद्धता से 

Page  of 605 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

छुड़ाने वाला जल उस पर न िछड़का गया, इस कारण वह अशुद्ध ठहरेगा, उसकी अशुद्धता उस में बची 
रहगेी। 

Kannada ಸತ(  ಮನುಷGನ  0*ಣವನುX  ಮು»*�  ಶುದdNDO*  _*ೂಳbದ  �DವCDದರೂ  ಕತ ನ 
ಗುIDರವನುX  0*ೂW*NDಡು�D(5*; ಅವನು  ಇQDRS*ೕ>*ನವ]*ೂ  ಳ\*ಂದ  �*K*ದು�Dಕಲeಡ>*; 
ಪR�*Gೕ�*ಸಲeಟ� `*ೕರು ಅವನ ;*ೕW* ¨*ಲ?ಲeಡದ ZDರಣ ಅಶುದdCD\*|Dx5*; ಅವನ ಅಶುದdತ¢ವu ಇನೂX 
ಅವನ ;*ೕW* ಇ)*. 
Malayalam മരിcുേപായ ഒരു മനുഷfെn ശവം ആെര�ിലും െതാ6ി6ു 
തെntാൻ ശുdീകരിkാmാൽ അവൻ യേഹാവയുെട തിരുനിവാസെt 
അശുdമാkുnു; അവെന യി&സാേയലിൽ നിnു േഛദിcുകളേയണം; 
ശുdീകരണ ജലംെകാ:ു അവെന തളിcിl; അവൻ അശുdൻ. അവെn 
അശുdി അവെn േമൽ നില്kുnു. 
Marathi कोणी मनुष्याच्या शवाला िशवला आिण त्याने स्वतःला शुद्ध केले नाही तर तो परमशे्वराचा 
िनवासमंडप भ्रष्ट करणारा ठरेल; असल्या मनुष्याचा इस्राएल लोकांतून उचे्छद व्हावा; अशौचक्षालनाचे 
पाणी त्याच्यावर िशंपडल ेनसल्यामुळे तो अशुद्ध होय; त्याच्या ठायी त्याचे अशुद्धपण तसेच राहत.े 
Oriya ଯଦି କେହi ଶବ ଛୁଇଁ ନିଜକୁ ଶୁଚି ନ କେର ତେବe େସ ସଦା-ଭୁB ପବି[ ତ>uକୁ ଅଶୁଚି କେର। 
ସେହi ମନୁଷM ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନB ମeରୁ ବହି�ାର ରହିବ। ତାହା ଉପେର ଶୁଚି ନିମେd ଜଳ ଛି�ା ୟାଇ 
ନ ଥିବାରୁ େସ ଅଶୁଚି ହେବ। ତା'ର ଅେଶୗଚ ତାହାଠା େର ରହିବ। 
Punjabi ਜੋ ਕਈੋ ਿਕਸੇ ਆਦਮੀ ਦੀ ਲੋਥ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਮਰ ਿਗਆ ਹਵੋ ੇਛੋਹ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਸ਼ੁੱਧ ਨਾ ਕੀਤਾ 
ਹਵੋ ੇਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਡਹੇਰ ੇ ਨੰੂ ਭਿਰਸ਼ਟ ਕਰਦਾ ਹ ੈਸੋ ਉਹ ਪHਾਣੀ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ- ਛੇਿਕਆ ਜਾਵ,ੇ ਏਸ ਲਈ ਿਕ 
ਅਸ਼ੁੱਧਤਾਈ ਦਾ ਜਲ ਉਹ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਨਹ] ਿਛੜਿਕਆ ਿਗਆ, ਉਹ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹਵੋਗੇਾ। ਉਹ ਅਜੇ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹ ੈ।। 

T a m i l ெச .த வ ` ைட ய R ேர த .ைத . ெதா 6U : , த NைனP 
�./கF.+DெகாMளாதவN க'.தFN வாச"தல.ைத. ~6U*பU.+)றாN; 
அ2த ஆ.+மா இ"ரேவ0> இராம> அ]*38UேபாவாN; ~6UDக�D^: 
ஜல: அவNேம> ெதVDக*படாத/னா>, அவN ~6U*ப6_1*பாN; அவN 
~6U இN`: அவNேம> இ1D^:. 

వచనము 14 

ఒకడు ఒక గుడారములో చచిచ్నయెడల దానిగూరిచ్న విధి యిది. ఆ గుడారములో పర్వేశించు 

పర్తివాడును ఆ గుడారములో నునన్ది యావతుత్ను ఏడు దినములు అపవితర్ముగా నుండును. 
Assamese )যিতয়া )কােনা এজন )লাকৰ ত@Aৰ িভতৰত মৃতA K হ’ব )তিতয়া এেন িনয়ম হ’ব- 
)সই ত@Aৰ িভতৰত )সােমাৱা সকেলা )লাক আৰ; ত@Aৰ িভতৰত থকা সকেলা মানুহ সাত িদন 
অ�িচ \হ থািকব। 
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Bengali “এই িনয়ম মানেত হেব যখন তারা তােদর তঁাবA েত মারা যায়| যিদ )কােনা বKি[ 
তার তঁাবA েত মারা যায় তাহেল তঁাবAর 8েতKক বKি[ অ�িচ হেব| তারা সাতিদেনর জনK অ�িচ 
থাকেব| 

Gujarati “9ે કાેઈ માંણસ તંબુમા ંમૃ5ુ પામે તા ેતે માંટે અા =નયમાે છે: તંબુમા ંતે વખતે ?વેશ 
કરનારા અને મૃ5ુ સમયે હાજર રહેનારા સાૈને સાત =દવસનું સૂતક લાગે. 
Hindi यिद कोई मनुष्य डरेे में मर जाए तो व्यवस्था यह यह ह,ै िक िजतने उस डरेे में रहें, वा उस में 
जाएं, वे सब सात िदन तक अशुद्ध रहें। 

Kannada ಒಬn  ಮನುಷGನು  ¤*ೕ]*ಯ>*?  ಸ�D(ಗ  ಅವನ  y*ಷಯ[Dದ  ಆ·*  ಏನಂದ]*--ಆ 
¤*ೕ]*S*ೂಳK*  ಪRs*ೕ¦*ಸುವವ]*ಲ?ರೂ  ¤*ೕ]*ಯ>*?ರುವವ]*  ಲ?ರೂ  ಏಳu  -*ವಸಗಳ  ವ]*K* 
ಅಶುದd�D\*ರq*ೕಕು. 
Malayalam കൂടാരtിൽെവcു ഒരുtൻ മരിcാലുll നfായ&പമാണം 
ആവിതു: ആ കൂടാരtിൽ കടkുn ഏവനും കൂടാരtിൽ ഇരിkുn 
ഏവനും ഏഴുദിവസം അശുdൻ ആയിരിേkണം. 
Marathi एखादा मनुष्य डरे्यात मरण पावला तर त्याच्यासंबंधाने िनयम हा: जो कोणी त्या डरे्यात 
जाईल िकंवा राहत असेल त्याने सात िदवस अशुद्ध राहावे. 
Oriya େକୗଣସି ମନୁଷM ତୁ>u  ଭିତ େର ମେଲ ତହi ର ବMବସq ା ଏହି। େଯ କେହi ସେହi ତ>u  େର ଥାଏ ଓ େଯ 
କେହi ସେହi ତ>uକୁ ଆ େସ େସ ସାତଦିନ ପାଇଁ ଅଶୁଚି ହାଇe ରହିବ। 
Punjabi ਏਹ ਿਬਵਸਥਾ ਹ ੈਜਦ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਮਰ ਜਾਵ।ੇ ਜੋ ਕਈੋ ਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਵੜ ੇਅਤ ੇਜੋ ਕਈੋ ਤਬੂੰ 
ਿਵਚੱ ਹਵੋ ੇਸੱਤ ਿਦਨ ਤੀਕ ਅਸ਼ੁੱਧ ਰਹਗੇਾ 
Tamil Gடார./> ஒ1 மdதN ெச.தா>, அத\கU.த fயமமாவ+: அ2தD 
Gடார./> RரேவjD)ற யாவ1: Gடார./> இ1D)ற யாவ1: ஏOநாM 
~6U*ப6_1*பா'கM. 

వచనము 15 

మూతవేయబడక తెరచియునన్ పర్తి పాతర్యు అపవితర్మగును. 
Assamese আৰ; ৰছীেৰ ব¡া ঢাকিন নথকা সকেলা মুকিল পাe অ�িচ হ’ব। 

Bengali এবং ঢাকা না )দওয়া 8েতKকL বযাম অথবা পাe অ�িচ হেয় যােব| 

Gujarati મંડપમાંનુ ંઢાકણ વગરનું ?5ેક માંU અશુ� ગણાય. 
Hindi और हर एक खुला हुआ पात्र, िजस पर कोई ढकना लगा न हो, वह अशुद्ध ठहरे। 

Kannada ಮುಚgಳ �Dಕ)* �*]*-*ರುವ QDNDನುಗ�*�D? ಅಶುದd[D\*ರq*ೕಕು. 
Malayalam മൂടിെk6ാെത തുറnിരിkുn പാ&തെമlാം അശുdമാകും. 
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Marathi तशीच झाकणे न लावलेली आिण उघडी पात्रे तेथे असतील तर ती सवर् अशुद्ध 
समजावीत. 
Oriya ଢାBୁଣୀ ନ ଥିବା େ-ତMକକ ମେଲାପା[ ଅଶୁଚି ହେବ। 
Punjabi ਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਿਜਨ#ਾਂ ਉ Kਤ ੇਕਈੋ ਢਕੱਣ ਨਾ ਬੰਨ# ੇ ਹਏੋ ਹਣੋ ਓਹ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹਨ 

T a m i l x_D க6ட*படாம> /ற2/1D^: பா./ரLகM எ>லா: 
~6U*ப6_1D^:. 

వచనము 16 

బయట పొలములో ఖడ గ్ముతో నరకబడినవానినైనను, శవమునైనను మనుషుయ్ని యెముకనైనను 

సమాధినైనను ముటుట్వాడు ఏడు దినములు అపవితుర్డై యుండును. 
Assamese আৰ; িয )কােনা )লােক মুকিল ঠাইত তেৰাৱালত হত )হাৱা বা এেনই মৰা 
)লাকৰ শৱ, নাইবা নৰা মানুহৰ হাড়, বা \মদাম চA ব- )তওঁ সাত িদন অ�িচ \হ থািকব। 

Bengali যিদ )কােনা বKি[ মৃতেদহ ¨শc কের, তাহেল )সই বKি[ সাতিদন অ�িচ থাকেব| 
মৃতেদহL যিদ বাইের মােঠ থােক অথবা )সই বKি[ যিদ যA ে` মারা িগেয় থােক তাহেলও এL 
8েয়াজK| এছাড়াও যিদ )কান বKি[ মৃত বKি[র হাড় ¨শc কের, তাহেল )সই বKি[ সাতিদেনর 
জনK অ�িচ থাকেব| 

Gujarati 9ે કાેઈ મંડપની બહાર હ~થયારથી અથવા કુદરતી રીતે મૃ5 ુપામેલા માંણસન ે�શ< 
કરે અથવા હાડકાંને કે કબરને �શ< કરે તાે તે સાત =દવસ સૂતકી ગણાય. 
Hindi और जो कोई मैदान में तलवार से मारे हुए को, वा अपनी मृत्यु से मरे हुए को, वा मनुष्य की हड्डी 
को, वा िकसी कब्र को छूए, तो सात िदन तक अशुद्ध रह।े 

Kannada ಇದಲ?)*  0*ೂಲದ>*?  ಕ8*(  E*ಂದ  _*ೂಲ?ಲeಟ�ವನCDXದರೂ  ಮನುಷGನ  ಎಲುಬ 
CDXದರೂ ಸND¥*ಯCDXದರೂ ಮು»*�ದವ]*ಲ?ರು ಏಳu -*ವಸ ಅಪy*ತR�D\*ರq*ೕಕು. 
Malayalam െവളിയിൽെവcു വാളാൽ െകാlെp6 ഒരുtെനേയാ 
മരിcുേപായ ഒരുtെനേയാ മനുഷfെn അsിെയേയാ ഒരു ശവkുഴിെയേയാ 
െതാടുnവൻ എlാം ഏഴു ദിവസം അശുdനായിരിേkണം. 
Marathi खुल्या मैदानात तलवारीने वधलेल्या शवाला, मृत देहाला, मनुष्याच्या हाडाला अथवा 
कबरेला कोणी िशवेल तर त्याने सात िदवस अशुद्ध असावे. 
Oriya ପୁଣି କେହi ଯଦି ଖାeଲା େt[ େର ୟୁg େର ନିହତ ମୃତ ଦେହ ମନୁଷM ଅସq ି କି>ା କବର ଛୁଏ,ଁ 
ତେବe େସ ସାତଦିନ ୟାଏ ଅଶୁଚି ରହିବ। 
Punjabi ਜੋ ਕਈੋ ਰੜ ਿਵਚੱ ਤਗੇ ਨਾਲ ਵਡੱ ੇਹਏੋ ਨੰੂ ਯਾ ਿਕਸੇ ਲੋਥ ਨੰੂ ਯਾ ਆਦਮੀ ਦੀ ਹਡੱੀ ਨੰੂ ਯਾ ਿਕਸੇ ਕਬਰ 
ਨੰੂ ਛੋਹ ੇਉਹ ਸੱਤ ਿਦਨ ਅਸ਼ੁੱਧ ਰਹਗੇਾ 
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Tamil ெவV?ேல ப6டய.தா> ெவ6U8டவைனயாவ+, ெச.தவைனயாவ+, 
மdத எW:ைபயாவ+, RேரதD^�ையயாவ+, ெதா6டவN எவ`: ஏOநாM 
~6U*ப6_1*பாN. 

వచనము 17 

అపవితుర్ని కొరకు వారు పాపపరిహారారథ్మైన హోమభసమ్ములోనిది కొంచెము తీసికొనవలెను; 

పాతర్లో వేయబడిన ఆ భసమ్ముమీద ఒకడు పారు నీళుల్ పోయవలెను. 
Assamese আৰ; )সই অ�িচ মানুহৰ কাৰেণ পাপাথcক বিলৰ )সই )পাৰা ছঁাইৰ িকছA  পাeত 
ৰািখ, তাৰ ওপৰত ভA মুকৰ পানী িদয়া যাব। 

Bengali “সুতরাং )সই বKি[েক আবার �িচ করার জেনK তA িম অবশKই )পাড়ােনা )গার;র 
ছাই বKবহার করেব| একL বযােমর মেধKকার ছাইেযর ওপর িদেয় টাটকা )Jােতর জল ভেরা| 

Gujarati “અાવા સૂતક માંટે પાપાથા<પ<ણની લાલ ગાયની રાખને વાસણમાં લઈ ઝરાના પાણી 
સાથે (મ� કરવી. 
Hindi अशुद्ध मनुष्य के िलये जलाए हुए पापबिल की राख में से कुछ ले कर पात्र में डालकर उस पर 
सोते का जल डाला जाए; 

Kannada ಅಪy*ತRCDದವ`*K*ೂೕಸVರ  ಸುಡಲeಟ�  hDಪ  ಕ�*ಯುವ  ಹಸುy*ನ  ಬೂ-*ಯನುX 
ತ_*ೂVಂಡು ಒಂದು hD�*RS*ೂಳ\*ಟು� ಅದರ ;*ೕW* ಹc*ಯುವ `*ೕರನುX �Dಕq*ೕಕು 
Malayalam അശുdനായിtീരുnവnുേവ:ി പാപയാഗം ചു6 ഭസ്മം 
എടുtു ഒരു പാ&തtിൽ ഇ6ു അതിൽ ഉറവു െവllം ഒഴിേkണം. 
Marathi अशुद्ध झालेल्यासाठी त्या जाळलेल्या पापबलीची काही राख घेऊन पात्रात घालावी व 
ितच्यावर झर्याचे पाणी ओताव;े 

Oriya ପୁଣି େଲାକମାେନ ସେହi ଅଶୁଚି େଲାକକୁ ଶୁଚି କରିବା ପାଇଁ ପାପାଥକ ବଳିର ଦଗ�  ଭସ�  ନେବe ଓ 
ତାକୁ ଏକ ପା[ େର ରଖି -ବାହଜଳ େସଥି େର ଢାଳିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਅਸ਼ੁੱਧ ਲਈ ਉਹ ਪਾਪ ਦੀ ਭਟੇ ਦੀ ਸਾੜਨ ਦੀ ਸੁਆਹ ਤ- ਲੈਣ ਅਤ ੇਉਸ ਉ Kਤ ੇਵਗੱਦਾ ਪਾਣੀ 
ਇੱਕ ਭਾਂਡ ੇਿਵਚੱ ਪਾਇਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஆைகயா> ~6U*ப6டவ`Dகாக, பாவ.ைத* பFகFD^: )டாF?N 
சா:ப0ேல ெகா�ச: எU.+, ஒ1 பா./ர./> ேபா6U, அ/Nேம> ஊ\] 
ஜல: வா'Dகேவ8U:. 

వచనము 18 
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తరువాత పవితుర్డైన యొకడు హిసోస్పు తీసికొని ఆ నీళల్లో ముంచి, ఆ గుడారముమీదను దానిలోని 

సమసత్మైన ఉపకరణములమీదను అకక్డనునన్ మనుషుయ్లమీదను, ఎముకనేగాని నరకబడిన 

వానినేగాని శవమునేగాని సమాధినేగాని ముటిట్నవానిమీదను దానిని పోర్కిష్ంపవలెను.  
Assamese আৰ; )কােনা �িচ )লাক এজেন এেকাচা এেচাব বন \ল, )সই পানীত 
জুবAৰীয়াই, )সই ত@Aৰ ওপৰত, আৰ; তাত থকা সকেলা ব�ৰ আৰ; আটাই 8াণীৰ ওপৰত 
আৰ; হাড়, বা হত )হাৱা বা এেনই মৰা )লাকৰ শৱ, নাইবা মাদাম ¨শc কৰা )সই মানুহজনৰ 
ওপৰেতা তাক ছLয়াব। 

Bengali একজন �িচ বKি[ একL এেসাব িনেয় )সLেক জেল )ডাবােব| এরপর )স এLেক 
তঁাবAর ওপর, তঁাবAর পাefিলেত এবং তঁাবA েত )য সব )লাকরা আেছ তােদর ওপের িছLেয় 
)দেব| )য )কউই মৃত বKি[র শরীর ¨শc কের তার 8িত তA িম অবশKই এL করেব| )য )কউ 
যA ে` মৃত )কােনা বKি[র শরীর ¨শc বা )কােনা মৃত বKি[র হাড় ¨শc কের তােদর )>েeও 
তA িম অবশKই এL কর| 

Gujarati 5ારબાદ જ ેLMN શુ� ના હાેય તેણે ઝુફાે લઈને અે પાણીમાં બાેળીને તેના વડે મંડપ 
ઉપર અને તેમાંનાં બધાં પાUાે ઉપર તથા તેમાંના બધા માંણસાે ઉપર છાંટવું, જણેે LMNના 
હાડકાને કે મરેલા કે માંરી નાખવામા ંઅાવેલા LMNના મૃતદેહને કે કબરન ે�શ< કયાo હાેય તાે તે 
LMN ઉપર પણ છાટવું. 
Hindi तब कोई शदु्ध मनुष्य जूफा ले कर उस जल में डुबाकर जल को उस डरेे पर, और िजतने पात्र 
और मनुष्य उस में हों, उन पर िछड़के, और हड्डी के, वा मारे हुए के, वा अपनी मृत्यु से मरे हुए के, वा कब्र 
के छूने वाले पर िछड़क दे; 

Kannada ಪy*ತRCDದವ5*ೂಬnನು  �*i*ೂ}ೕಪನುX  ತ_*ೂVಂಡು  `*ೕc*ನ>*?  ಅ-*x  ಆ  ¤*ೕ]*ಯ 
;*ೕW*ಯೂ  ಸಮಸ(  QDNDನುಗಳ  ;*ೕW*ಯೂ  ಅದರ>*?ರುವ  ಮನುಷGರ  ;*ೕW*ಯೂ 
ಎಲುಬCDXದರೂ  _*ೂಲ?ಲeಟ�  ವನCDXದರೂ  ಸತ(ವನCDXದರೂ  ಸND¥*ಯCDXದರೂ  ಮು»*�ದವನ 
;*ೕW* ¸*ಮು�*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam പിെn ശുdിയുll ഒരുtൻ ഈേസാpു എടുtു െവlltിൽ 
മുkി കൂടാരെtയും സകലപാ &തKെളയും അവിെട ഉ:ായിരുn 
ആളുകെളയും അsിെയേയാ െകാlെp6 ഒരുtെനേയാ മരിcു േപായ 
ഒരുtെനേയാ ഒരു ശവkുഴിെയേയാ െതാ6വെനയും തളിേkണം. 
Marathi आिण शुद्ध असलेल्या एखाद्या मनुष्याने एजोबाची जुडी घेऊन पाण्यात बुचकळावी व ते 
पाणी त्याने त्या डरे्यावर व तेथील सवर् पात्रे, माणसे ह्याचं्यावर िशंपडाव;े तसेच ज्याने हाडाला, 
वधलेल्याला, मृताला िकंवा कबरेला स्पशर् केला असेल त्याच्यावरही ते िशंपडाव;े 
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Oriya ତା'ପେର ଜେଣ ଶୁଚିମd ବMUି ଏକ ଏେସା  ଶାଖା ନଇe ସେହi ଜଳ େର ବୁଡାଇବା ଉଚିX। େସ 
ସେହi ତ>u  ଉପେର, ସମG ପା[ ଉପେର, ସଠାeେର ଥିବା ସମG େଲାକ ଉପେର ଓ ଅସq ି, କି ହାତ କି ମୃତ 
କବର ଛୁଇଁଥିବା େଲାକ ଉପେର ତାହା ଛି�ିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਈੋ ਸ਼ੁੱਧ ਮਨੱੁਖ ਜ਼ੂਫਾ ਲੈ ਕ ੇਉਸ ਜਲ ਿਵਚੱ ਡਬੋਵ,ੇ ਫੇਰ ਉਸ ਤਬੂੰ ਉ Kਤ ੇਅਤ ੇਸਾਰ ੇਭਾਂਿਡਆਂ ਉ Kਤ ੇ
ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਪHਾਣੀਆ ਂਉ Kਤ ੇਿਜਹੜ ੇਉ Kਥੇ ਸਨ, ਨਾਲੇ ਉਸ ਉ Kਤ ੇਿਜਹ ਨ9 ਹਡੱੀ ਨੰੂ ਯਾ ਵਡੱ ੇਹਏੋ ਨੰੂ ਯਾ ਲੋਥ ਨੰੂ ਯਾ ਕਬਰ ਨੰੂ 
ਛੋਿਹਆ ਿਛੜਕ ੇ

Tamil �.தமான ஒ1வN ஈேசா*ைப எU.+, அ2த ஜல./ேல ேதாC.+, 
Gடார./NேமW: அ/WMள சகல பZ=6UகVNேமW: அLேக?1D)ற 
ஜ ன Lக V Nேம W : ெத V D) ற + ம >லா ம > , எ W :ைப யா) W : 
ெவ6U8டவைனயா)W: ெச.தவைனயா)W: RேரதD^�ையயா)W: 
ெதா6டவNேமW: ெதVDகDகடவN. 

వచనము 19 

మూడవ దినమున ఏడవ దినమున పవితుర్డు అపవితుర్నిమీద దానిని పోర్కిష్ంపవలెను. ఏడవ దినమున 

వాడు పాపశుదిధ్ చేసికొని తన బటట్లు ఉదుకుకొని నీళల్తో సాన్నముచేసి సాయంకాలమున 

పవితుర్డగును. 
Assamese )সই �িচ )লাকজেন তR তীয় িদনা আৰ; সqম িদনা )সই অ�িচ )লাকজনৰ 
ওপৰত )সই জল ছLয়াব। পাছত সqম িদনা )সই অ�িচ )লাকজেন িনজেক �িচ কিৰব; 
)তওঁ িনজৰ কােপাৰ ধAব আৰ; পানীত গা ধAব। পাছত সি¡য়া সময়ত )তওঁ �িচ হ’ব। 

Bengali “এরপর তR তীয় িদেন এবং আবার সqম িদেন একজন �িচ বKি[ অবশKই 
একজন অ�িচ বKি[র ওপের এই জল িছLেয় )দেব| সqম িদেন )সই বKি[ �িচ হেব| )স 
অবশKই জেল তার কাপড়েচাপড় )ধােব| স¡Kােবলায )স �িচ হেব| 

Gujarati “સૂતક વગરના માંણસે સૂતકવાળા માંણસ ઉપર Uીજ ે અને સાતમે =દવસે પાણી 
છાંટવું. અને સાતમે =દવસે તેણે તે માંણસની શુt� કરવી. સૂતકી માંણસે અે =દવસે પાેતાના કપડા 
ધાેઈ નાખવાં, પાેતે અાખા શરીરે ¾ાન કરવું, અેટલે સાંજ ેતે શુ� થયાે ગણાશે. 
Hindi वह शुद्ध पुरूष तीसरे िदन और सातवें िदन उस अशुद्ध मनुष्य पर िछड़के; और सातवें िदन वह 
उसके पाप छुड़ाकर उसको पावन करे, तब वह अपने वस्त्रों को धोकर और जल से स्नान करके सांझ को 
शुद्ध ठहरे। 

Kannada ಪy*ತRCD  ದವನು  ಅಪy*ತRCDದವನ  ;*ೕW*  ಮೂರ5*ೕ  -*ವಸ  ದ>*?ಯೂ  ಏಳ5*ೕ 
-*ವಸದ>*?ಯೂ  ¸*ಮು�*ಸ>*. ಏಳ5*ೕ  -*ವಸದ>*?  ಅವನು  ತನXನುX  ಪy*ತRNDO*  _*ೂಂಡು  ತನX 
ವಸºಗಳನುX ಒK*ದು_*ೂಂಡು ಅವನು QDXನNDO* QDಯಂZDಲದ>*? ಪy*ತRCDಗುವನು. 
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Malayalam ശുdിയുllവൻ അശുdനായ്തീർnവെന മൂnാം ദിവസവും 
ഏഴാം ദിവസവും തളിേkണം; ഏഴാം ദിവസം അവൻ തെn ശുdീകരിcു 
വസ്&തം അലkി െവlltിൽ തെntാൻ കഴുേകണം; സെnfkു അവൻ 
ശുdിയുllവനാകും. 
Marathi शुद्ध असलेल्या माणसाने अशुद्ध माणसावर ितसर्या िदवशी व सातव्या िदवशी ते 
िशंपडावे; ह्याप्रमाणे सातव्या िदवशी त्याने त्याला शुद्ध कराव;े त्याने आपले कपड ेधुऊन अंघोळ करावी 
म्हणजे तो संध्याकाळी शुद्ध होईल. 
Oriya ତ�େର ସେହi ଶୁଚିମd େଲାକ ତୃତୀୟ ଦିନ େର ଓ ସପJମ ଦିନ େର ସେହi ଅଶୁଚି ଜଣକ ଉପେର 
ତାହା ଛି�ିବ। ତହଁୁ େସ ସପJମ ଦିନ େର ସେହi ବMUିକୁ ପରି�ାର କରିବା ଉଚିX। ଆଉ େସ ନିଜର ବG୍ର େଧାଇ 
ଜଳ େର ସ� ାନ କରିବା ଉଚିX ଓ ସ�୍ଯା ସମୟେର େସ ଶୁଚି ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ੁੱਧ ਜਨ ਅਸ਼ੁੱਧ ਉ Kਤ ੇਤੀਜੇ ਿਦਨ ਅਤ ੇਸੱਤਵX ਿਦਨ ਿਛੜਕ ੇਅਤ ੇਇਉ O ਸੱਤਵX ਿਦਨ ਉਸ ਨੰੂ ਸ਼ੁੱਧ 
ਕਰ।ੇ ਉਹ ਆਪਣ ੇਕਪੱੜ ੇਧੋਵ ੇਅਤ ੇਅਸ਼ਨਾਨ ਕਰ ੇਤਾਂ ਉਹ ਸੰਝ ਨੰੂ ਸ਼ੁੱਧ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil �.தமா?1D)றவN ~6U*ப6டவNேம> xNறா: நாVW: ஏழா: 
நாVW: ெதVDகேவ8U:; ஏழா: நாV> இவN தNைனP �./கF.+, தN 
வ"/ரLகைள. ேதாC.+, ஜல./> "நான:ப8Z, சாயLகால./ேல 
�.தமா?1*பாN. 

వచనము 20 

అపవితుర్డు పాపశుదిధ్ చేసికొననియెడల అటిట్ మనుషుయ్డు సమాజములోనుండి కొటిట్వేయబడును; 

వాడు యెహోవా పరిశుదధ్సథ్లమును అపవితర్పరచెను; పాపపరిహారజలము వానిమీద 

పోర్కిష్ంపబడలేదు; వాడు అపవితుర్డు. 
Assamese িক� িয জন )লােক অ�িচ \হেয়া িনজেক �িচ নকিৰব, )সই )লাকজনক 
সমাজৰ পৰা উg� কৰা হ’ব, িকয়েনা )তওঁ িযেহাৱাৰ পিবe Iান অ�িচ কিৰেল; )তওঁৰ 
ওপৰত অ�িচতা-নাশক জল ছLওৱা নহ’ল; আৰ; )তওঁ অ�িচ \হ থািকল। 

Bengali “যিদ )কােনা বKি[ অ�িচ হেয় যায় এবং িনেজেক �িচ না কের, তেব )সই 
বKি[েক অবশKই ইJােয়েলর অনKানK )লাকেদর )থেক পৃথক রাখা হেব কারণ )স ঈ�েরর 
পিবe Iানেক অ�িচ কেরেছ| )সই বKি[র ওপের )সই িবেশষ জল িছেটােনা হয় িন তাই )স 
�িচ হয় িন| 

Gujarati “પરંત ુ9 ેકાેઈ સૂતકી પાેતાની શુt� ન કરાવે તાે તેના ેસમાંજમાંથી બ=હ¸ાર કરવાે, 
કારણ, તેણે પeવU મંડપને ½� કયુ< છે, તેના પર શુt�જળ છાંટવામાં અાLું નથી, તેથી તે સૂતકી 
છે. 
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Hindi और जो कोई अशुद्ध हो कर अपने पाप छुड़ाकर अपने को पावन न कराए, वह प्राणी यहोवा के 
पिवत्र स्थान का अशुद्ध करने वाला ठहरेगा, इस कारण वह मण्डली के बीच में से नाश िकया जाए; 
अशुद्धता से छुड़ाने वाला जल उस पर न िछड़का गया, इस कारण से वह अशुद्ध ठहरेगा। 

Kannada ಆದ]*  ಅಪy*ತRCD\*ದುx  ತನXನುX  ಶುದdಪO*B*  _*ೂಳbದವನು  ಸH*ಯ  ಮಧG-*ಂದ 
�*K*ದು �Dಕಲe ಡ>*; ಅವನು ಕತ ನ ಪc*ಶುದd ಸmಳವನುX ಅಪy*ತR NDO*|Dx5*; ಪR�*Gೕ�*ಸಲeಟ� `*ೕರು 
ಅವನ ;*ೕW* ¸*ಮು�*ಸಲeಡ>*ಲ?; ಅವನು ಅಪy*ತR5*ೕ. 
Malayalam എnാൽ ആെര�ിലും അശുdനായ്തീർnി6ു തെntാൻ 
ശുdീകരിkാmാൽ അവെന സഭയിൽ നിnു േഛദിcുകളേയണം; അവൻ 
യേഹാവയുെട വിശുdമnിരം അശുdമാkി; ശുdീകരണജലംെകാ:ു 
അവെന തളിcിl; അവൻ അശുdൻ. 
Marathi जर अशुद्ध झालेल्या कोणा माणसाने स्वतःला शुद्ध करून घेतले नाही तर मंडळीतून त्याचा 
उचे्छद व्हावा, कारण तो परमेश्वराचे पिवत्रस्थान भ्रष्ट करणारा होय; अशौचक्षालनाचे पाणी त्याच्यावर 
टाकले नाही म्हणून तो अशुद्ध होय. 
Oriya ମା[ େଯଉଁ େଲାକ ଅଶୁଚି ହାଇe ନିଜକୁ ପରି�ାର ନ କରିବ ସେହi -ାଣୀ ସମାଜ ମeରୁ ପୃଥକ 
ରହିବ। କାରଣ େସ ସଦା-ଭୁBର ପବି[ ସq ାନ ଅଶୁଚି କଲା। ତାହା ଉପେର ଅ eଶୗଚାଥକ ଜଳ ସେଚiତ 
େହଲା ନାହi । େତଣୁ େସ ଅଶୁଚି। 
Punjabi ਪਰ ਿਜਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਅਸ਼ੁੱਧ ਰਹ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਸ਼ੁੱਧ ਨਾ ਕਰ ੇਉਹ ਪHਾਣੀ ਸਭਾ ਿਵਚੱ- ਛੇਿਕਆ 
ਜਾਵ ੇ ਿਕਉ O ਜੋ ਉਹ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਨੰੂ ਭਿਰਸ਼ਟ ਕੀਤਾ। ਅਸ਼ੁੱਧਤਾਈ ਦਾ ਜਲ ਉਹ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਨਹ] 
ਿਛੜਿਕਆ ਿਗਆ ਜੋ ਓਹ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹ ੈ

Tamil ~6U*ப6_1D)றவN தNைனP �./கF.+D ெகாMளா/12தா>, 
அவN சைப?> இராதப_D^ அ]*38UேபாவாN; அவN க'.தFN பF�.த 
"தல.ைத. ~6U*பU./னாN ; ~6UDக�D^: ஜல: அவNேம> 
ெதVDக*படாத/னா> அவN ~6U*ப6_1D)றாN. 

వచనము 21 

వారికి నితయ్మైన కటట్డ ఏదనగా, పాపపరిహారజలమును పోర్కిష్ంచువాడు తన బటట్లు 

ఉదుకుకొనవలెను; పాపపరిహారజలమును ముటుట్వాడు సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డై 

యుండును; అపవితుర్డు ముటుట్నది యావతుత్ను అపవితర్ము. 
Assamese এেয় )তওঁেলােক পালন কিৰব লগীয়া িচৰIায়ী িবিধ হ’ব। আৰ; িয জেন 
অ�িচতা-নাশক জল ছLয়াব, )তওঁ িনজৰ কােপাৰ ধAব; আৰ; িয জেন )সই অ�িচতা-নাশক 
জল চA ব )তেৱঁা স¡Kাৈলেক অ�িচ \হ থািকব। 
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Bengali এই িনয়ম )তামােদর জনK িচরকাল চলেব| )য বKি[ )সই িবেশষ জল িছেটায )স 
অবশKই তার বTািদও )ধােব| )য )কােনা বKি[ )সই িবেশষ জল ¨শc করেব )স স¡Kা পয়cU 
অ�িচ থাকেব| 

Gujarati અા તમાંરે માંટે કાયમી =નયમ છે. પાણીનાે છંટકાવ કરનાર LMN 5ારબાદ પાેતાનાં 
કપડાં ધાેઈ નાખે. વળી જ ેકાઈે તે પાણીને �શ< કરે તે પણ સાંજ સુધી સૂતકી ગણાય. 
Hindi और यह उनके िलये सदा की िविध ठहरे। जो अशुद्धता से छुड़ाने वाला जल िछड़के वह अपने 
वस्त्रों को धोए; और िजस जन से अशुद्धता से छुड़ाने वाला जल छू जाए वह भी सांझ तक अशुद्ध रह।े 

Kannada ಇದು ಅವc*K* `*ತG ಕಟ��*�D\*ರq*ೕಕು; ಪR�*Gೕ�*ಸಲeಟ� `*ೕರನುX ¸*ಮು�*ಸುವವನು 
ತನX  ವಸº  ಗಳನುX  ಒK*ಯq*ೕಕು; ಪR�*Gೕ�*ಸಲeಟ�  `*ೕರನುX  ಮು»*�ದವನು  QDಯಂZDಲದ  ವ]*K* 
ಅಪy*ತRCD\*ರ q*ೕಕು. 
Malayalam ഇതു അവർkു എേnkുമുll ച6ം ആയിരിേkണം; 
ശുdീകരണ ജലം തളിkുnവൻ വസ്&തം അലേkണം; ശുdീകരണ ജലം 
െതാടുnവനും സnfവെര അശുdൻ ആയിരിേkണം. 
Marathi त्यांच्यासाठी हा िनरंतरचा िवधी होय; अशौच-क्षालनाचे पाणी जो िशंपडील त्याने आपले 
कपड ेधुवावेत आिण जो त्या अशौचक्षालनाच्या पाण्याला स्पशर् करील त्याने संध्याकाळपयर्ंत अशुद्ध 
राहावे. 
Oriya ଏହା ସମାନେB ପାଳନୀଯ ଅନdକାଳୀନ ବାଧି ହେବ। ଆଉ େଯ କେହi ସେହi ଅ eଶୗଚାଥକ ଜଳ 
ସେଚନ କେର, େସ ଆପଣା ବG୍ର େଧାଇବ। ପୁଣି େଯ କେହi ସେହi ଅ eଶୗଚାଥକ ଜଳ ଛୁଏ,ଁ େସ ସ�୍ଯା 
ପୟWMd ଅଶୁଚି ରହିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਲਈ ਏਹ ਸਦਾ ਦੀ ਿਬਧੀ ਹਵੋਗੇੀ ਅਤ ੇਅਸ਼ੁੱਧਤਾਈ ਦ ੇਜਲ ਦਾ ਿਛੜਕਣ ਵਾਲਾ ਆਪਣ ੇ
ਕਪੱੜ ੇਧੋਵ ੇਅਤ ੇਅਸ਼ੁੱਧਤਾਈ ਦ ੇਜਲ ਨੰੂ ਛੋਹਣ ਵਾਲਾ ਸੰਝ ਤੀਕ ਅਸ਼ੁੱਧ ਰਹ ੇ

Tamil ~6UDக�D^: ஜல.ைத. ெதVD)றவ`: தN வ"/ரLகைள. 
ேதாCDகDகடவN; ~6UDக�D^: ஜல.ைத.ெதா6டவ`: சாயLகாலம6U: 
~6U*ப6_1*பாN. 

వచనము 22 

దాని ముటుట్ మనుషుయ్లందరు సాయంకాలమువరకు అపవితుర్లై యుందురు. 
Assamese আৰ; )সই অ�িচ )লােক িয িকছA  চA ব, )সেয় অ�িচ হ’ব; আৰ; িয )লােক তাক 
চA ব, )তেৱঁা স¡Kাৈলেক অ�িচ \হ থািকব।” 

Bengali যিদ )কােনা অ�িচ বKি[ অনK কাউেক ¨শc কের, তাহেল )সই বKি[ও অ�িচ 
হেয় যােব| )সই বKি[ স¡Kা পয়cU অ�িচ থাকেব|” 
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Gujarati સૂતકી LMN જ ેકાેઈ વJતુને �શ< કરે ત ેપણ સાંજ સુધી અશુ� ગણાય; અને તે 
વJતુને �શ< કરનાર LMN પણ સાંજ સુધી અશુ� ગણાય.” 

Hindi और जो कुछ वह अशुद्ध मनुष्य छूए वह भी अशुद्ध ठहरे; और जो प्राणी उस वस्तु को छूए वह 
भी सांझ तक अशुद्ध रह॥े 

Kannada ಇದಲ?)*  ಅಪy*ತRCDದವನು  ಮುಟು�  ವಂಥ)*x�D?  ಅಪy*ತR[Dಗುವದು; ಅವನನುX 
ಮು»*� ದವನು QDಯಂZDಲದ ವ]*K* ಅಪy*ತRCD\*ರq*ೕಕು ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam അശുdൻ െതാടുnതു എlാം അശുdമാകും ; അതു 
െതാടുnവനും സnfവെര അശുdനായിരിേkണം. 
Marathi ज्या कशाला तो अशुद्ध मनुष्य स्पशर् करील ते अशुद्ध ठरेल, व जो कोणी त्या वस्तूला स्पशर् 
करील त्याने संध्याकाळपयर्ंत अशुद्ध राहावे.” 

Oriya ଆଉ ସେହi ଅଶୁଚି େଲାକ ଯଦି ଅନM କାହାରିକୁ ଛୁଏ,ଁ ତେବe େସ ମe ସ�୍ଯା ପୟWMd ଅଶୁଚି 
ରହିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਅਸ਼ੁੱਧ ਜਨ ਛੋਹ ੇਉਹ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹਵੋਗੇਾ ਅਤ ੇਿਜਹੜਾ ਪHਾਣੀ ਉਸ ਚੀਜ਼ ਨੰੂ ਛੋਹ ੇਉਹ ਸੰਝ ਤੀਕ 
ਅਸ਼ੁੱਧ ਰਹਗੇਾ।। 
Tamil ~6U*ப6_1D)றவN ெதாU)றைவகெள>லா: ~6U*பU: , 
அைவகைள. ெதாU)றவ`: சாயLகாலம6U: ~6U*ப6_1*பாN; இ+ 
உLகSD^ f./ய க6டைளயா?1D^: எNறா'. 
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వచనము 1 

మొదటి నెలయందు ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజము సీను అరణయ్మునకు రాగా పర్జలు కాదేషులో 

దిగిరి. అకక్డ మిరాయ్ము చనిపోయి పాతిపెటట్బడెను. 
Assamese পাছত ইJােয়লৰ সUান সকলৰ )গােটই মVলীেয় 8থম মাহত িছন অৰণK 
পােল। )তওঁেলােক কােদচত থািকল, )সই ঠাইেত িমিৰয়মৰ মতৃA K হ’ল আৰ; তােত )তওঁক 
\মদাম িদয়া হ’ল। 

Bengali ইJােয়েলর )লাকরা 8থম মােস, সীন মর;ভ= িমেত )পµ {ছােলা| 8থেম তারা কােদেশ 
)পµ {ছাল, )সখােন মিরযম মারা )গেলন এবং তােক )সখােনই কবর )দওয়া হেয়িছল| 

Gujarati પહેલા મ=હનામાં બધા ંઇ"ાઅલેીઅાે સીનના અરBયમાં અાLાં અને કાદેશમાં પડાવ 
નાcાે. 5ાં મ=રયમનુ ંઅવસાન થતા ંતેને દફનાવવામા ંઅાવી. 
Hindi पिहले महीन ेमें सारी इस्त्राएली मण्डली के लोग सीनै नाम जंगल में आ गए, और कादेश में 
रहने लगे; और वहां मिरयम मर गई, और वहीं उसको िमट्टी दी गई। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ಸH*S*�D?  ±*t  ಎಂಬ  ಅರಣG_*V  ;*ೂದಲ5*ೕ  8*ಂಗ9*ನ>*? 
ಬಂದರು; ಜನರು ZD)*ೕ¦*ನ>*? [DB*ಸು[Dಗ ಅ>*?  *�D ಮಳu ಸತು( ಅW*?ೕ ಹೂಣಲeಟ�ಳu. 
Malayalam അനnരം യി&സാേയൽമkളുെട സർvസഭയും ഒnാം മാസം 
സീൻമരുഭൂമിയിൽ എtി, ജനം കാേദശിൽ പാർtു; അവിെട െവcു മിർyാം 
മരിcു; അവിെട അവെള അടkം െചയ്തു. 
Marathi पिहल्या मिहन्यात इस्राएल लोकांची सवर् मंडळी त्सीन रानात आली; त्यांनी कादेश येथे 
मुक्काम केला; तेथे िमयार्म मरण पावली व तेथे त्यांनी ितला मूठमाती िदली. 
Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBର ସମG ମଣJଳୀ -ଥମ ମାସ େର ସୀj ମରୁଭୂମିେର ଉପସq ିତ େହେଲ। 
ସମାେନe କାେଦଶ େର ବାସ କେଲ। ମରିଯମ ସେହi ସq ାନ େର ମୃତୁMବରଣ କେଲ ଓ ତାBୁ ସଠାeେର କବର 
ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਪਿਹਲੇ ਮਹੀਨ9 ਸੀਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਆਈ ਅਤ ੇਪਰਜਾ ਕਾਦੇਸ਼ 
ਿਵਚੱ ਿਟਕ ਗਈ ਪਰ ਉ Kਥ ੇਿਮਰਯਮ ਮਰ ਗਈ ਅਤ ੇਉ Kਥੇ ਦਬੱ ਿਦੱਤੀ ਗਈ 

Tamil இ"ரேவ> 3./ரFN சைபயா' எ>லா1: =தலா: மாத./> 
ANவனா2தர./ேல ேச'2+, ஜனLகM காேதjேல தL)?1Dைக?>, 
kFயா: மரணமைட2+, அLேக அடDக:ப8ண*ப6டாM. 

వచనము 2 

ఆ సమాజమునకు నీళుల్ లేకపోయినందున వారు మోషే అహరోనులకు విరోధముగా పోగైరి. 
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Assamese )সই ঠাইত মVলীৰ কাৰেণ পানী নথকাত, )লাকসকেল )মািচ আৰ; হােৰাণৰ 
অিহেত )গাট খােল। 

Bengali )সই জায়গায় )লাকেদর জনK পয়cাq পিরমাণ জল িছল না, সুতরাং )মািশ এবং 
হােরােণর কােছ অিভেয়াগ করার জেনK )লাকরা এক জায়গায় িমিলত হেয়িছল| 

Gujarati તે pળે સમાંજ માંટે પૂરતું પાણી નહાેતું તેથી બધા લાેકાે મૂસાની અને હારુનની eવરુ� 
ટાેળે વળીને કચકચ કરવા લા�યા. 
Hindi वहां मण्डली के लोगों के िलये पानी न िमला; सो व ेमूसा और हारून के िवरुद्ध इकटे्ठ हुए। 

Kannada ಆಗ ಸH*K* `*ೕc*ಲ?)* ಇರ�D\* ಅವರು L*ೂೕM*ಗೂ ಆ]*ೂೕನ`*ಗೂ y*]*ೂೕಧ[D\* ಕೂO* 
_*ೂಂಡರು. 
Malayalam ജനtിnു കുടിpാൻ െവllം ഉ:ായിരുnിl; അേpാൾ അവർ 
േമാെശkും അഹേരാnും വിേരാധമായി കൂ6ം കൂടി. 
Marathi तेथे मंडळीला पाणी न िमळाल्यामुळे ते मोशे व अहरोन ह्याचं्यािवरुद्ध एकत्र झाले. 
Oriya ସେହi ସq ାନ େର େଲାକମାନB ପାଇଁ -ଚୁର ଜଳ ନ ଥିଲା। ତହଁୁ େଲାକମାେନ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣB 
ବିରୁg େର ଏକ[ୀତ େହେଲ। 
Punjabi ਉ Kਥੇ ਮੰਡਲੀ ਲਈ ਪਾਣੀ ਨਹ] ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਮੂਸਾ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਇਕਠੱੀ ਹਈੋ 

Tamil ஜனLகSD^. த8�' இ>லா/12த+; அ*ெபாO+ அவ'கM 
ேமாேசD^: ஆேரா`D^: wேராதமாகD G6டLG_னா'கM. 

వచనము 3 

జనులు మోషేతో వాదించుచు అయోయ్ మా సహోదరులు యెహోవా ఎదుట చనిపోయినపుప్డు మేమును 

చనిపోయినయెడల ఎంతో మేలు 

Assamese )তওঁেলােক )মািচেৰ \সেত িববাদ কিৰ ক’)ল, “িযেহাৱাৰ আগত আমাৰ 
ভাইসকলৰ মৃতA K )হাৱাৰ সময়ত আমােৰা মৃতA K )হাৱা )হেতন )কেন ভাল আিছল! 

Bengali )লাকরা )মািশর সেF তকc  কের বলল, “এও হেল ভাল হেতা যিদ আমরা আমােদর 
ভাইেদর মেতা 8ভA র সামেন মারা )যতাম| 

Gujarati અે લાેકા ે મૂસા સાથ ેઝઘડવા લા�યા, “યહાવેાની સામે જ અમાંરા ભાઈઅાે મૃ5ુ 
પાyા 5ારે જ અમે પણ મરી ગયા હાેત તાે સાT થાત. 
Hindi और लोग यह कहकर मूसा से झगड़ने लगे, िक भला होता िक हम उस समय ही मर गए होते 
जब हमारे भाई यहोवा के साम्हने मर गए! 

Kannada ಜನರು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ [DGಜG[DO* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*--ನಮp ಸ0*ೂೕದರರು ಕತ ನ 
ಮುಂ)* ಸತು(0*ೂೕ|DಗW*ೕ CDವu ಸಹ ಸತು( 0*ೂೕ\*ದx]* ¨*CDX\*ತು(. 
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Malayalam ജനം േമെശേയാടു കലഹിcു: ഞKളുെട സേഹാദരnാർ 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ മരിcേpാൾ ഞKളും മരിcുേപായിരുnു 
എ�ിൽ െകാllായിരുnു. 
Marathi ते मोशेशी भांडू लागले आिण म्हणाले, “परमशे्वरासमोर आमच ेभाऊबंद मेले तेव्हाच आम्ही 
मेलो असतो तर बरे झाल ेअसते! 

Oriya ସେହi େଲାକମାେନ ମାଶାେB ସହିତ ବିବାଦ କରି କହିେଲ, ହାୟ! ଆEମାେନe ଆE ଭାଇମାନB 
ପରି ସଦା-ଭୁB ସ\uଖ େର େପଛ ମରିଥାdu । 
Punjabi ਅਤ ੇਪਰਜਾ ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਝਗੜਨ ਲੱਗੀ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਆਿਖਆ, ਭਲਾ ਹੁਦੰਾ ਜੇ ਅਸ] ਪHਾਣ ਿਤਆਗ 
ਿਦਦੰ ੇਜਦ ਸਾਡ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਪHਾਣ ਿਤਆਗੇ ਸਨ! 

Tamil ஜனLகM ேமாேசேயாேட வாD^வாத: ப8Z: எLகM சேகாதர' 
க'.த1ைடய ச2f/?> மா8டேபா+ நாLகS: மா8Uேபா?12தா> 
நலமா?1D^:. 

వచనము 4 

అయితే మేమును మా పశువులును ఇకక్డ చనిపోవునటుల్ ఈ అరణయ్ములోనికి యెహోవా 

సమాజమును మీరేల తెచిచ్తిరి? 

Assamese আিম আৰ; আমাৰ প�েবাৰ মিৰবৰ কাৰেণ িযেহাৱাৰ সমাজক )কেলই 
)তামােলােক এই মৰ;ভ= িমৈল আিনলা? 

Bengali আপিন )কন 8ভA র )লাকেদর এই মর;ভ= িমেত িনেয় এেসিছেলন? আপনার ইেg 
িক এটাই )য আমােদর এবং আমােদর সেF থাকা প�েদর এখােনই মৃতA K )হাক? 

Gujarati તું યહાેવાના સમાંજને ઈરાદાપવૂ<ક અા અરBયમાં લાLાે છે, અમે અને અમાંરા 
ઘેટાંબકરાં તથા ઢાેરઢાંખર અહ¤ મરી જઈઅે અટેલા માંટે તું લઈ અાLાે છે? 

Hindi और तुम यहोवा की मण्डली को इस जंगल में क्यों ले आए हो, िक हम अपने पशुओं समेत 
यहां मर जाए? 

Kannada CDವ�  ನಮp  ಪಶುಗಳ�  QDಯುವ  �DK*  `*ೕವu  �D_*  ಕತ ನ  ಸH*ಯನುX  ಈ 
ಅರಣG_*V ತಂ-*c*? 
Malayalam ഞKളും ഞKളുെട മൃഗKളും ഇവിെട കിടnു ചാേക:തിnു 
നിKൾ യേഹാവയുെട സഭെയ ഈ മരുഭൂമിയിൽ െകാ:ുവnതു എnു? 

Marathi तुम्ही परमेश्वराची मंडळी ह्या रानात कशाला आणली? आम्ही व आमच्या पशूंनी मराव े
म्हणून? 

Oriya ତୁEମାେନe କାହi କି ସଦା-ଭୁB ସମାଜକୁ ଏହି ମରୁଭୂମିକୁ ଆଣିଲ? ତୁେE ଚାହଁୁଛ େଯପରିକି 
ଆEମାେନe ଓ ଆEମାନBର ପଶୁମାେନ ଏଠା େର ମରିବୁ? 
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Punjabi ਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸਭਾ ਨੰੂ ਕਾਹਨੰੂ ਏਸ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਲੈ ਆਏ ਹ ੋ ਿਕ ਅਸ] ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਪਸੂ ਏਥੇ 
ਮਰੀਏ? 

Tamil நாLகS: எLகM k1கLகS: இLேக சா^:ப_, KLகM க'.தFN 
சைபைய இ2த வனா2தர./ேல ெகா8U வ2த+ எNன; 

వచనము 5 

ఈ కానిచోటికి మముమ్ తెచుచ్టకు ఐగుపుత్లోనుండి మముమ్ను ఏల రపిప్ంచితిరి? ఈ సథ్లములో 

గింజలు లేవు అంజూరలు లేవు దార్క్షలు లేవు దానిమమ్లు లేవు తార్గుటకు నీళేల్ లేవనిరి. 
Assamese এই কA িgত ঠাইৈল আিনবৰ বােব আমাক )কেলই িমচৰৰ পৰা উিলয়াই 
আিনলা? এেয় শসK বা িডমৰ;, বা �া>া, বা ডািলমৰ ঠাই নহয় আৰ; খাবৈলেকা পানী নাই।” 

Bengali আপিন )কন আমােদর িমশর )থেক এই খারপ জায়গায় িনেয় এেসেছন? এখােন 
)কােনা শসK )নই| এখােন )কােনা ডA মুর, �া>া অথবা ডািলম ফল )নই এবং পােনর জনK 
)কােনা জলও )নই|” 

Gujarati તું શા માંટે અમને (મસરમાંથી બહાર લઈ અાLાે? શા માંટે તું અમને અા ખરાબ 
જ�યાઅે લઈ અાLા?ે અા જ�યાઅે નથી અનાજ કે અંzર કે �ાn કે દાડમ. અહી તાે પીવાનું પાણી 
પણ નથી.” 

Hindi और तुम ने हम को िमस्र से क्यों िनकाल कर इस बुरे स्थान में पहुचंाया ह?ै यहा ंतो बीज, वा 
अंजीर, वा दाखलता, वा अनार, कुछ नहीं ह,ै यहां तक िक पीने को कुछ पानी भी नहीं ह।ै 

Kannada ಈ  _*ಟ�  ಸmಳ_*V  ನಮpನುX  ತರುವದ_*V  �D_*  ನಮpನುX  ಐಗುಪ(  )*ೕಶ)*ೂಳ  \*ಂದ 
ಕರ_*ೂಂಡು  ಬಂ-*c*? ಈ  ಸmಳದ>*?  �*ೕಜ  [Dದರೂ  ಅಂಜೂರ[Dದರೂ  |DRÄ*ೕ�*ೂೕಟ[D  ದರೂ 
|D9*ಂಬರ ಹØD¼ದರೂ ಇಲ?; ಕುO*ಯುವದ_*V `*ೕರು ಸಹ ಇಲ? ಅಂದರು. 
Malayalam ഈ വlാt sലtു ഞKെള െകാ:ുവരുവാൻ നിKൾ 
മി&സയീമിൽനിnു ഞKെള പുറെpടുവിcതു എnിnു? ഇവിെട വിtും 
അtിpഴവും മുnിരിpഴവും മാതളpഴവും ഇl; കുടിpാൻ െവllവുമിl എnു 
പറmു. 
Marathi िमसर देश सोडायला लावून आम्हांला ह्या िभकार िठकाणी का आणले? येथे धान्य, 
अंजीर, द्राक्षवेल अथवा डािळंबे तर नाहीतच, पण प्यायला पाणीसदु्धा नाही.” 

Oriya ତୁEମାେନe କାହi କି ମିଶର େଦଶରୁ ଆEମାନBୁ ବାହାର କରି ଏହି କଦୟWM ସq ାନକୁ ଆଣିଲ? ଏଠା େର 
ଶସM, ଡି>ିରି, oାtା କି>ା ଡାଳି> କିଛି ନାହi , ପିଇବାକୁ ମe ପାଣି ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸ] ਕਾਹਨੰੂ ਸਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਤ- ਉਤਾਹਾਂ ਿਲਆਏ? ਤੁਸਾਂ ਸਾਨੰੂ ਏਸ ਬੁਰ ੇਥਾਂ ਿਵਚੱ ਿਲਆਂਦਾ ਿਜੱਥ ੇਨਾ ਬੀ, 
ਨਾ ਹਜੀਰ, ਨਾ ਦਾਖ ਦੀ ਬੇਲ, ਨਾ ਅਨਾਰ, ਅਤ ੇਨਾ ਪੀਣ ਲਈ ਪਾਣੀ ਹ ੈ
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Tamil wைத*3: அ./மர=:, /ரா6சPெச_Y:, மாதள�ெச_Y:, ^_Dக. 
த8�1: இ>லாத இ2த ெக6ட இட./> எLகைளD ெகா8Uவ1:ப_, 
KLகM எLகைள எ)*/012+ 3ற*பட*ப8Zன+ எNன எNறா'கM. 

వచనము 6 

అపుప్డు మోషే అహరోనులు సమాజము ఎదుటనుండి పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రములోనికి 

వెళిల్ సాగిలపడగా యెహోవా మహిమ వారికి కనబడెను. 
Assamese পাছত )মািচ আৰ; হােৰােণ সমাজৰ আগৰ পৰা সা>াৎ কৰা ত@Aৰ দুৱাৰ 
মুখৈল \গ উবA িৰ \হ পিৰল। তােত িযেহাৱাৰ 8তাপ )তওঁেলাকৰ আগত 8কািশত হ’ল। 

Bengali সুতরাং )মািশ এবং হােরাণ )লাকেদর কাছ )থেক িবদায িনেয় সমাগম তঁাবAর 8েবশ 
পেথ )গেলন| তারা মাLেত উপড়ু হেয় পড়েল 8ভA র মিহমা তঁােদর সামেন 8কািশত হল| 

Gujarati મૂસા અને હારુન તેઅા ેપાસેથી મુલાકાત મંડપના ?વેશrાર અાગળ ગયા. તેમણે ભૂ(મ 
પર પડીને સા�ાંગ નમ£ાર કયા<. અને યહાવેાના ગાૈરવે તેમને દશ<ન દીધાં. 
Hindi तब मूसा और हारून मण्डली के साम्हने से िमलापवाल ेतम्बू के द्वार पर जा कर अपने मुंह के 
बल िगरे। और यहोवा का तेज उन को िदखाई िदया। 

Kannada ಆಗ  L*ೂೕM*ಯೂ  ಆ]*ೂೕನನೂ  ಸH*ಯ  ಎದುc*  `*ಂದ  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ 
£Dಗ>*5*ೂಳK* 0*ೂೕ\* q*ೂೕರಲು �*ದxರು; ಕತ ನ ಮ�*;*ಯು ಅವc*K* ZDಣಬಂತು. 
Malayalam എnാെറ േമാെശയും അഹേരാനും സഭയുെട മുmിൽ നിnു 
സമാഗമന കൂടാരtിെn വാതിൽkൽ െചnു കവി]ുവീണു; യേഹാവയുെട 
േതജsു അവർkു &പതfkമായി. 
Marathi तेव्हा मोश ेव अहरोन ह ेमंडळीपुढून िनघून दशर्नमंडपाच्या दाराशी पालथे पडले, आिण 
परमेश्वराचे तेज त्यांच्या दृष्टीस पडले. 
Oriya ଏଥି େର ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ ସମାଜ ସାtାତରୁ ସମାଗମ ତ>uର ଦ" ାରକୁ ୟାଇ ମୁହ ଁମାଡି ପଡିେଲ। ତହଁୁ 
ସଦା-ଭୁB ମହିମା ସମାନେB -ତି -କାଶିତ େହଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਸਭਾ ਦ ੇਅੱਗ- ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਕਲੋ ਜਾ ਕ ੇ ਮੂੰਹਾਂ ਭਾਰ ਿਡਗੱੇ ਤਾਂ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਰਤਾਪ ਉਨ#ਾਂ ਉ Kਤ ੇਪਰਗਟ ਹਇੋਆ 

Tamil அ*ெபாO+ ேமாேசY: ஆேரா`: சைபயாைர w6U, ஆசF*3D 
Gடாரவாச0> ேபாC, =கL^*3ற wO2தா'கM; க'.த1ைடய ம)ைம 
அவ'கSD^D காண*ப6ட+. 

వచనము 7 
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అంతట యెహోవా మోషేకు ఈలాగున సెలవిచెచ్ను 

Assamese আৰ; িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi तब यहोवा न ेमूसा से कहा, 
Kannada ಆಗ ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO*-- 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു : നിെn വടി എടുtു നീയും 
സേഹാദരനായ അഹേരാനും സഭെയ വിളിcുകൂ6ി അവർ കാൺെക പാറേയാടു 
കlിk. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 8 

నీవు నీ కఱఱ్ను తీసికొని, నీవును నీ సహోదరుడైన అహరోనును ఈ సమాజమును పోగుచేసి వారి 

కనున్ల యెదుట ఆ బండతో మాటలాడుము. అది నీళల్నిచుచ్ను. నీవు వారి కొరకు నీళల్ను 

బండలోనుండి రపిప్ంచి సమాజమునకును వారి పశువులకును తార్గుటకిముమ్. 
Assamese “তA িম লাখALডাল )লাৱা, আৰ; তA িম আৰ; )তামাৰ ককায় হােৰােণ সমাজক 
)গাটাই )লাৱা। িশলেটােৱ পানী উিলয়াই \ব যাবৰ বােব, )তামােলােক )তওঁেলাকৰ চকA ৰ 
আগেতই িশলেটাক আvা কৰা। এইদেৰ তA িম )তওঁেলাকৰ বােব িশলেটাৰ পৰা পানী উিলয়াই 
সমাজক আৰ; )তওঁেলাকৰ প�েবাৰেকা খAৱাবা।” 

Bengali “হঁাটার িবেশষ লাwL িনেয় এেসা| হােরাণ এবং )লাকেদর িনেয় )সই পাহােড়র 
সামেন এেসা| সবার সামেন ঐ পাহাড়েক বেলা, তখন ঐ পাহাড় )থেক জল 8বািহত হেব| তA িম 
)সই জল )লাকেদর এবং তােদর প�েদর িদেত পারেব|” 

Gujarati “તું કરારકાેશ પાસે પડેલી લાકડી લે, અને પછી તારા ભાઈ હારુન સાથે સમH 
સમાંજને ભેગાે કર અને સાનૈા દેખતા ખડકને કહે કે તે પાતેાનું પાણી અાપે! અામ તું કહીશ અેટલે 
અેમાંથી તેઅાેને અને તઅેાેના ંપશુઅાેને પીવા માંટે પાણી પુ¸ળ ?માંણમાં નીકળશે.” 
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Hindi उस लाठी को ले, और तू अपने भाई हारून समेत मण्डली को इकट्ठा करके उनके देखते उस 
चट्टान से बातें कर, तब वह अपना जल देगी; इस प्रकार से तू चट्टान में से उनके िलये जल िनकाल कर 
मण्डली के लोगों और उनके पशुओं को िपला। 

Kannada _*ೂೕಲನುX ತ_*ೂVಂಡು `*ೕನು `*ನX ಸ0*ೂೕದರCDದ ಆ]*ೂೕನನು ಸH*ಯನುX ಕೂO*B* 
_*ೂಂಡು  ಅವರ  ಕಣು¼ಗಳ  ಮುಂ)*  ಬಂ¤*ಯ  ಸಂಗಡ  NDತCDO*c*; ಅದು  ತನX  `*ೕರನುX 
_*ೂಡುವದು; `*ೕನು  ಅವc*K*ೂೕಸVರ  ಬಂ¤*S*ೂಳ\*ಂದ  `*ೕರನುX  0*ೂರK*  ತರುy*; ಸH*ಗೂ  ಅವರ 
ಪಶುಗ9*ಗೂ `*ೕನು ಕುO*ಯಲು _*ೂಡುy* ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam എnാൽ അതു െവllം തരും; പാറയിൽ നിnു അവർkു 
െവllം പുറെpടുവിcു ജനtിnും അവരുെട കnുകാലികൾkും കുടിpാൻ 
െകാടുേkണം എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi “आपली काठी घे. तू व तुझा भाऊ अहरोन िमळून मंडळी जमा करा. त्यांच्यादेखत तुम्ही 
त्या खडकाला आज्ञा करा म्हणजे त्यातून पाणी िनघेल; ह्याप्रमाण ेत्यांच्यासाठी खडकातून पाणी काढ. 
ह्या मंडळीला व त्यांच्या जनावरांना पाज.” 

Oriya ତୁେE ଆଶାବାଡି ନିଅ, ତୁେE ଓ ତୁE ଭାଇ ହାେରାଣ ସମG ମଣJଳୀକି ଏକ[ କରିବା ଉଚିX। ଆଉ 
ତୁEମାେନe ସମାନେB ସ\uଖ େର ସେହi େଶୖଳକୁ ଜଳ ଦେବା ପାଇଁ ଆiା ଦିଅ। ତହi େର ସେହi େଶୖଳରୁ 
ଜଳ ବାହାର କରି େଲାକମାନBୁ ଓ ସମାନେBର ପଶୁଗଣBୁ ଜଳ ପାନ କରାଇବ। 
Punjabi ਢਾਗਾਂ ਲੈ ਕ ੇਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕਰ, ਤੂ ੰਅਤ ੇ ਤਰੇਾ ਭਰਾ ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇ ਤੁਸ] ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਵਖੇਿਦਆਂ 
ਪੱਥਰਲੇੀ ਿਢਗੱ ਨੰੂ ਬੋਲੋ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣਾ ਪਾਣੀ ਦਵੇ ੇਅਤ ੇ ਤੂ ੰਉਨ#ਾਂ ਲਈ ਿਢਗੱ ਤ- ਪਾਣੀ ਕਢੱXਗਾ। ਇਉ O ਤੂ ੰਇਸ 
ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਪਸੂਆਂ ਨੰੂ ਿਪਲਾਵXਗਾ 
Tamil K ேகாைல எU.+Dெகா8U, KY: உN சேகாதரனா)ய ஆேரா`: 
சைபயாைரD G_வரPெசC+, அவ'கM க8கSD^=Nேன கNமைலைய* 
பா'.+* ேப�LகM; அ*ெபாO+ அ+ தNdட./WMள த8�ைரD 
ெகாUD^: ; இ*ப_ K அவ'கSD^D கNமைல?012+ த8�' 
3ற*பட*ப8Z, சைபயா1D^: அவ'கM k1கLகSD^: ^_DகD 
ெகாU*பாC எNறா'. 

వచనము 9 

యెహోవా అతని కాజాఞ్పించినటుల్ మోషే ఆయన సనిన్ధినుండి ఆ కఱఱ్ను తీసికొనిపోయెను. 
Assamese )তিতয়া )মািচেয় িযেহাৱাৰ আvা অনুসােৰ )তওঁৰ আগত পৰা লাখAL ল’)ল। 

Bengali লাwL পিবe তঁাবA েত 8ভA র সামেন িছল| 8ভA  )যভােব বেলিছেলন, )মািশ )সই 
ভােবই লাwL িনেয় এেলন| 

Gujarati યહાેવાઅ ેઅાaા કરી તે ?માંણે મૂસાઅે યહાેવા સમn મૂકેલી લાકડી લીધી. 
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Hindi यहोवा की इस आज्ञा के अनुसार मूसा न ेउसके साम्हने से लाठी को ले िलया। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ಆ�D�*B*ದ  �DK*  L*ೂೕM*ಯು  ಆತನ  ಸ`*X¥*E*ಂದ  _*ೂೕಲನುX 
ತ_*ೂVಂಡನು. 
M a l a y a l a m ത േnാ ടു കlി cതു േപാ െല േമാ െശ യ േഹാവയുെട 
സnിധിയിൽനിnു വടി എടുtു. 
Marathi परमेश्वराने आज्ञा केल्याप्रमाणे मोशेने त्याच्यासमोरून ती काठी आणली. 
Oriya ତହଁୁ ମାଶାe ସଦା-ଭୁB ଆiାନୁସା େର ତାB ସ\uଖ େର ପଡିଥିବା ଆଶାବାଡି େନେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਮੂਸਾ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗ- ਢਾਂਗਾ ਿਲਆ ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil அ*ெபாO+ ேமாேச தனD^D க'.த' க6டைள?6டப_ேய 
க'.த1ைடய ச2f/?012த ேகாைல எU.தாN. 

వచనము 10 

తరువాత మోషే అహరోనులు ఆ బండయెదుట సమాజమును పోగుచేసినపుప్డు అతడు వారితో 

దోర్హులారా వినుడి; మేము ఈ బండలోనుండి మీకొరకు నీళుల్ రపిప్ంపవలెనా? అనెను. 
Assamese তাৰ পাছত )মািচ ও হােৰােণ িশলেটাৰ আগত সমাজক )গাটাই ল’)ল, )তওঁ 
)তওঁেলাকক ক’)ল, “)হ িবে�াহীহঁত, �ন তহঁতৰ কাৰেণ আিম এই িশলৰ পৰা পানী উিলয়াম 
)ন?” 

Bengali )মািশ এবং হােরাণ পাহােড়র সামেন সমZ )লাকেদর সমেবত হেত বলেলন| তখন 
)মািশ বলেলন, “)তামরা সকল সমেযই অিভেয়াগ করছ| এখন আমার কথা )শান| আমরা 
িক )তামােদর জনK এই পাহাড় )থেক জল )বর করেবা?” 

Gujarati પછી મૂસાઅે અને હારુને સમH સમાંજને ખડક અાગળ ભગેાે કયાo અને તેણે તેઅાેને 
કGું, “અાે બંડખાેરાે, સાંભળા,ે અમે શું અા ખડકમાંથી તમાંરા માંટે પાણી કાઢીઅે?” 

Hindi और मूसा और हारून ने मण्डली को उस चट्टान के साम्हने इकट्ठा िकया, तब मूसा ने उससे कह, 
ह ेदंगा करनेवालो, सुनो; क्या हम को इस चट्टान में से तुम्हारे िलय ेजल िनकालना होगा? 

Kannada L*ೂೕM*ಯೂ  ಆ]*ೂೕನನೂ  ಸH*ಯನುX  ಬಂ¤*ಯ  ಮುಂ)*  ಕೂO*B*  ಅವc*K*--
8*ರು\*�*ದxವ]*ೕ, _*ೕ9*c*; CDವu  `*ಮK*ೂೕಸVರ  ಈ  ಬಂ¤*S*ೂಳ\*ಂದ  `*ೕರನುX  0*ೂರO*ಸq*ೕ_*ೂೕ 
ಎಂದು 0*ೕ9*ದರು. 
Malayalam േമാെശയും അഹേരാനും പാറയുെട അടുkൽ സഭെയ 
വിളിcുകൂ6ി അവേരാടു: മtരികേള, േകൾpിൻ; ഈ പാറയിൽനിnു ഞKൾ 
നിKൾkുേവ:ി െവllം പുറെpടുവിkുേമാ എnു പറmു. 
Marathi मोशे व अहरोन ह्यांनी मंडळीला खडकासमोर जमा केले, आिण त्यांना मोशे म्हणाला, 
“अहो, बंडखोरांनो, ऐका; तुमच्यासाठी आम्ही ह्या खडकातून पाणी काढायच ेकाय?” 
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Oriya ପୁଣି ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ ସେହi େଶୖଳ ସ\uଖ େର ସମw ମଣJଳୀକୁ ଏକ[ କେଲ। ସମାନେBu 
କହିେଲ,  େହ ବିେoାହୀଗଣ, େଦଖ, ଆEମାେନe ତୁEମାନB ପାଇଁ ଏହି େଶୖଳରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବୁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਨ9 ਸਭਾ ਨੰੂ ਉਸ ਿਢਗੱ ਦ ੇਅੱਗੇ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, 
ਸੁਣ ੋਤੁਸ] ਝਗੜਾਲੂਓ, ਕੀ ਅਸ] ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਏਸ ਿਢਗੱ ਤ- ਪਾਣੀ ਕਢੱੀਏ? 

T a m i l ேமாேசY: ஆேரா`: சைபயாைரD கNமைலD^ =Nபாக 
G_வரPெசCதா'கM; அ*ெபாO+ ேமாேச அவ'கைள ேநாD): கலகDகாரேர, 
ேகSLகM, உLகSD^ இ2தD கNமைல?012+ நாLகM த8�' 
3ற*பட*ப8�ேவாேமா எN] ெசா>0, 

వచనము 11 

అపుప్డు మోషే తన చెయియ్యెతిత్ రెండుమారులు తన కఱఱ్తో ఆ బండను కొటట్గా నీళుల్ సమృదిధ్గా 

పర్వహించెను; సమాజమును పశువులును తార్గెను. 
Assamese এই বA িল )মািচেয় হাত দািঙ, )সই লাখALেৰ িশলেটাত দুবাৰ )কাব মািৰেল; 
)তিতয়া অিধক পানী ওলাল আৰ; সমােজ আৰ; )তওঁেলাকৰ প�েবােৰও পানী খােল। 

Bengali এরপর )মািশ তার হাত তA লেলন এবং পাহােড় দুবার আঘাত করেলন| পাহাড় 
)থেক জল )বেরােত �র; করল| )লাকরা এবং তােদর প�রা জল পান করল| 

Gujarati પછી મૂસાઅે હાથ ઊચા ેકરીને લાકડી બે વખત ખડક પર પછાડી અેટલે ખડકમાંથી 
પુ¸ળ પાણી ધસારા સાથે બહાર નીક�ું. તે સાૈઅે તથા પશુઅાેઅે ધરાઈન ેપીધું. 
Hindi तब मूसा ने हाथ उठा कर लाठी चट्टान पर दो बार मारी; और उस में से बहुत पानी फूट िनकला, 
और मण्डली के लोग अपन ेपशुओं समेत पीने लगे। 

Kannada L*ೂೕM*ಯು  ತನX  _*ೖಯನುX  ಎ8*(  ತನX  _*ೂೕ>*̀ *ಂದ  ಬಂ¤*ಯನುX  ಎರಡು  QDc* 
0*ೂ¤*ದನು; ಆಗ ಬಹಳ `*ೕರು 0*ೂರK* ಬಂತು; ಸH*ಯೂ ಅವರ ಪಶುಗಳ� ಕುO*ದವu. 
Malayalam േമാെശ ൈക ഉയർtി വടിെകാ:ു പാറെയ ര:ു &പാവശfം 
അടിcു; വളെര െവllം പുറെp6ു; ജനവും അവരുെട കnുകാലികളും കുടിcു. 
Marathi मग मोशेन ेहात उचलून त्या खडकावर दोनदा काठी मारली, तेव्हा त्यातून िवपुल पाणी 
वाहू लागले, आिण ती मंडळी व त्यांची जनावरे पाणी प्याली. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ହG ଉେyାଳନ କରି ଆପଣା ଆଶାବାଡି େର ସେହi େଶୖଳକୁ ଦୁଇଥର ଆଘାତ 
କେଲ। େଶୖଳରୁ -ଚୁର ଜଳ ବାହାରିଲା। ତହଁୁ ମଣJଳୀ ଓ ସମାନେBର ପଶୁଗଣ ଜଳପାନ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਨ9 ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਚੁੱਕ ਕ ੇਉਸ ਿਢਗੱ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਢਾਂਗੇ ਨਾਲ ਦ ੋਵਾਰ ਮਾਿਰਆ ਤਾਂ ਬਹਤੁ 
ਪਾਣੀ ਿਨੱਕਲ ਆਇਆ, ਫੇਰ ਮੰਡਲੀ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਪਸੂਆਂ ਨ9 ਪੀਤਾ 

Page  of 625 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Tamil தN ைகைய ஓL), கNமைலைய. தN ேகா0னா> இர8Uதர: 
அ_.தாN; உடேன த8�' ஏராளமாC* 3ற*ப6ட+, சைபயா' ^_.தா'கM; 
அவ'கM k1கLகS: ^_.த+. 

వచనము 12 

అపుప్డు యెహోవా మోషే అహరోనులతో మీరు ఇశార్యేలీయుల కనున్లయెదుట నా పరిశుదధ్తను 

సనామ్నించునటుల్ ననున్ నముమ్కొనకపోతిరి గనుక ఈ సమాజమును నేను వారికిచిచ్న దేశములోనికి 

మీరు తోడుకొనిపోరని చెపెప్ను. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই )মািচ আৰ; হােৰাণক ক’)ল, “)তামােলােক ইJােয়লৰ সUান 
সকলৰ আগত )মাক পিবe কিৰবৈল )মাত দৃঢ়ৰdেপ িব�াস নকিৰলা; এই )হতA েক মই এই 
সমাজক িদয়া )দশত )তামােলােক )তওঁেলাকক নুসুমুৱাবা। 

Bengali িক� 8ভA  )মািশ ও হােরাণেক বলেলন, “ইJােয়েলর সব )লাকর সা>ােত তA িম 
আমার 8িত সjান )দখাও িন| তA িম ইJােয়েলর )লাকেদর )দখাও িন )য জল )বর করার 
>মতা আমার )থেকই এেসেছ| তA িম )লাকেদর )দখাও িন )য তA িম আমার 8িত িব�াস 
)রেখেছা| আিম ঐসব )লাকেদর )সই )দশL )দব )য )দশL আিম তােদর )দব বেল শপথ 
কেরিছলাম, িক� তA িম তােদর )সই )দেশ িনেয় )যেত )নতR b )দেব না|” 

Gujarati પણ યહાેવાઅે મૂસાને અન ેહારુનને કGું, “બધા ઇ"ાઅેલીઅાે સમn તમે તમાંરંુ માંરા 
?5ે સ}ાંન બતાLું ન=હ. તમે તેઅાનેે બતાLું ન=હ કે પાણી કાઢવાની શMN માંરામાંથી અાવી 
હતી તઅેાેને તમે બતાLું ન=હ કે તમ ેમાંરામા ંeવ�ાસ કયાo હતાે તેથી મ` તેઅાેને જ ેભૂ(મ અાપવાનું 
વચન અા�ું હતું 5ાં તમે તે લાેકાેને લઈ જશાે ન=હ.” 

Hindi परन्तु मूसा और हारून से यहोवा न ेकहा, तुम ने जो मुझ पर िवश्वास नहीं िकया, और मुझे 
इस्त्राएिलयों की दृिष्ट में पिवत्र नहीं ठहराया, इसिलये तुम इस मण्डली को उस देश में पहुचंाने न पाओगे 
िजसे मैं न ेउन्हें िदया ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  L*ೂೕM*  ಆ]*ೂೕನನ  ಸಂಗಡ  NDತCDO*--`*ೕವu ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ 
ಕಣು¼ಗಳ ಮುಂ)* ನನXನುX ಪc*ಶುದdNDಡುವದ_*V ನನX>*? y*�D¢B* ಸ)* ಇದx ZDರಣ CDನು ಅವc*K* 
_*ೂಟ� )*ೕಶದ>*? `*ೕವu ಸಮೂಹವನುX i*ೕc*ಸುವ-*ಲ? ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn യേഹാവ േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും: നിKൾ 
യി&സാേയൽമkൾ കാൺെക എെn ശുdീകരിpാൻ തkവ]ം എെn 
വിശ{സിkാതിരുnതുെകാ:ു നിKൾ ഈ സഭെയ ഞാൻ അവർkു 
െകാടുtിരിkുn േദശേtkു െകാ:ുേപാകയിl എnു അരുളിെcയ്തു. 
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Marathi ह्यावर परमेश्वराने मोशे व अहरोन ह्यांना म्हटले, “तुम्ही माझ्यावर िवश्वास ठेवला नाही, 
इस्राएल लोकांसमक्ष माझे पािवत्र्य प्रकट केले नाही, म्हणून ह्या मंडळीला जो देश मी िदला आह ेत्या 
देशात ह्यांना नेणे तुमच्या हातून घडणार नाही.” 

Oriya ଏଥି େର ସଦା-ଭୁ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣBୁ କହିେଲ, ତୁEମାେନe େଲାକମାନB ସ\uଖ େର ମାଠାe 
େର ବିଶ" ାସ କଲ ନାହi  ଏବଂ େଲାକମାନB ଆଗ େର ମାeେତ ପବି[ ରୂେପ ସ\ାନ େଦେଲ ନାହi । ଏଣୁ 
ତୁEମାେନe ଏହିସବୁ େଲାକମାନBୁ ସେହi େଦଶ ଭିତରକୁ ନେବ ନାହi , ଯାହା ମୁଁ ସମାନେBu ଦଇeଛି। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਤੁਸਾਂ ਮੇਰੀ ਪਰਤੀਤ ਨਾ ਕੀਤੀ ਿਕ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਮੈਨੰੂ ਪਿਵਤੱH  ਠਿਹਰਾਉ Oਦ,ੇ ਹਣੁ ਤੁਸ] ਏਸ ਸਭਾ ਨੰੂ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਮ\ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ 
ਿਦੱਤੀ, ਨਹ] ਲੈ ਜਾਓਗੇ 
Tamil RN3 க'.த' ேமாேசையY: ஆேராைனY: ேநாD): இ"ரேவ> 
3./ரFN க8கSD^ =Nபாக எNைன* பF�.த: ப8�:ப_, KLகM 
எNைன w�வாjயாம\ ேபானப_?னா>, இ2தP சைபயா1D^ நாN ெகாU.த 
ேதச./\^M அவ'கைளD ெகா8Uேபாவ/>ைல எNறா'. 

వచనము 13 

అవి మెరీబా జలమనబడెను; ఏలయనగా ఇశార్యేలీయులు యెహోవాతో వాదించినపుప్డు ఆయన 

వారిమధయ్ను తనున్ పరిశుదధ్పరచుకొనెను. 
Assamese )সই ঠাইৰ নাম িমৰীবা [িববাদ] ৰািখেল; িকয়েনা ইJােয়লৰ সUান সকেল 
িযেহাৱােৰ \সেত িববাদ কিৰেল; আৰ; )তওঁ )তওঁেলাকৰ মাজত পিবe হ’ল। 

Bengali এই জায়গাLেক বলা হেতা মরীবার জল| এLই )সই জায়গা )যখােন ইJােয়লীয়রা 
8ভA র সেF িববাদ কেরিছল এবং এLই )সই জায়গা )যখােন 8ভA  তােদর )দিখেয়িছেলন )য 
িতিন পিবe| 

Gujarati અા pળનું નામ ‘મરીબાહ’ નું પાણી અટેલે ‘તકરારનું પાણી’ પાડવામા ંઅાLું કારણ 
કે, ‘મરીબાહ’ ના ઝરા અાગળ અા બ^ું હતું. જયાં ઇ"ાઅેલીઅાેઅે યહાેવા eવરુ� ઝઘડાે કયાo 
હતા ેઅને જયાં યહાેવાઅે તેમને પરચા ેબતાLાે હતાે. 
Hindi उस सोते का नाम मरीबा पड़ा, क्योंिक इस्त्राएिलयों ने यहोवा से झगड़ा िकया था, और वह 
उनके बीच पिवत्र ठहराया गया॥ 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu ಕತ ನ ಸಂಗಡ [DGಜG [DO*ದZDV\* ಆತನು ಅವರ>*? ತನXನುX 
ಪc*ಶುದd NDO*_*ೂಂಡ ;*c*ೕ£Dದ `*ೕರು ಇ)*ೕ. 
Malayalam ഇതു യി&സാേയൽമkൾ യേഹാവേയാടു കലഹിcതും അവർ 
അവരിൽ ശുdീകരിkെp6തുമായ കലഹജലം. 
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Marathi त्या झर्याचे नाव मरीबा (म्हणजे भांडण) पडले, कारण इस्राएल लोक परमेश्वराशी त्या 
िठकाणी भांडले, आिण त्याचं्यामध्ये परमेश्वराने आपले पािवत्र्य प्रकट केले. 
Oriya ଏହି ସq ାନକୁ ମରୀବାଃ-ଜଳ େବାଲି କୁହାଗଲା, କାରଣ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ସଦା-ଭୁB ସହ 
ବିବାଦ କେଲ ଏବଂ ସମାନେB ମଧିଅେର ପବି[ରୂେପ ମାନM େହେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਮਰੀਬਾਹ ਦਾ ਪਾਣੀ ਹ ੈਿਕਉ O ਜੋ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਨਾਲ ਝਗੜਾ ਕੀਤਾ। ਸੋ ਉਹ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇ
ਿਵਚੱ ਪਿਵਤੱH  ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ।। 

T a m i l இ Lேக இ"ர ேவ > 3 ./ ர ' க '.த ேரா ேட 
வாD^வாத:ப8Zன/னாW:, அவ'கSD^Mேள அவ1ைடய பF�.த: 
wளL)ன/னாW: இ+ ேமFபாwN த8�' எNன*ப6ட+. 

వచనము 14 

మోషే కాదేషునుండి ఎదోము రాజునొదద్కు దూతలను పంపి నీ సహోదరుడగు ఇశార్యేలు 

అడుగునదేమనగా మాకు వచిచ్న కషట్ము యావతుత్ను నీకు తెలిసినది; 
Assamese পাছত )মািচেয় কােদচৰ পৰা ইেদামৰ ৰজাৰ fিৰৈল দূত পঠাই ক’)ল, )তামাৰ 
ভােয়ৰা ইJােয়লৰ এই কথা \কেছ: “আমাৈল িয সকেলা দুখ ঘLল, তাক তA িম জািন আছা। 

Bengali কােদেশ থাকাকালীন )মািশ ইেদামীয় রাজার কােছ বাতc াসহ কেযকজন )লাকেক 
পাঠােলন| বাতc ায বলা িছল: “আপনার ভাইেযরা অথcাত্  ইJােয়েলর )লাকরা, আপনােক 
বলেছ: আমােদর )য সব সমসKা আেছ )স স�েকc  আপিন সবই জােনন| 

Gujarati કાદેશથી મૂસાઅ ે અા સંદેશા સાથે સંદેશવાહકા ે અેદાેમના રા9ને માેક\ા, “અા 
સંદેશાે તમાંરા ઇ"ાઅેલી ભાઈઅા ેતરફથી છે. અમાંરે કેવી હાડમાંરી સહન કરવી પડી છે અે તમે 
9ણાે છાે. 
Hindi िफर मूसा ने कादेश से एदोम के राजा के पास दतू भेज,े िक तेरा भाई इस्त्राएल यों कहता ह,ै 
िक हम पर जो जो क्लेश पड़ ेहैं वह तू जानता होगा; 

Kannada ಇದಲ?)* L*ೂೕM*ಯು ZD)*ೕ¦*̀ *ಂದ ಎ)*ೂೕ *ನ ಅರಸನ ಬ9*K* ದೂತರನುX ಕಳu�*B* 
0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*--`*ನX ಸ0*ೂೕದರCDದ  ಇQDRS*ೕ  ಲನು  0*ೕಳuವ)*ೕನಂದ]*--ನಮK* ಉಂÊDದ 
ಸಕಲ ಆ�DಸವನುX `*ೕನು ಅc*8*-*xೕ. 
Malayalam അനnരം േമാെശ കാേദശിൽനിnു എേദാംരാജാവിെn 
അടുkൽ ദൂതnാെര അയcു പറയിcതു: നിെn സേഹാദരനായ യി&സാേയൽ 
ഇ&പകാരം പറയുnു: 

Marathi नंतर मोशेने कादेशाहून अदोमाच्या राजाकड े जासुदाचं्या हाती असा िनरोप पाठवला, 
“तुझा भाऊ इस्राएल म्हणतो की, आमच्यावर जे क्लेश ओढवल ेते तुला ठाऊकच आहते; 
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Oriya ଅନdର ମାଶାe କାେଦଶରୁ ଇେଦାମୀଯ ରାଜା ନିକଟକୁ ଦୂତମାନB ଦ" ାରା କହି ପଠାଇେଲ, ତୁEର 
�ାତା ଇ2ାେୟଲ କହିଛdି, ତୁେE ଆEମାନB -ତି େଯଉଁସବୁ େକ£ ଶ ଘଟି ଅଛି ଜାଣ। 
Punjabi ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਨ9 ਕਾਦੇਸ਼ ਤ- ਆਦੋਮ ਦ ੇਰਾਜ ੇਕਲੋ ਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲੇ। ਇਉ O ਇਸਰਾਏਲ ਤੁਹਾਡਾ ਭਰਾ ਆਖਦਾ 
ਹ ੈਿਕ ਤੁਸ] ਉਹ ਸਾਰੀ ਕਸ਼ਟਨੀ ਜਾਣਦ ੇਹ ੋਜੋ ਸਾਡ ੇਉ Kਤ ੇਆਈ 

Tamil RN3 ேமாேச காேதj012+ ஏேதாkN ராஜாwdட.+D^ 
"தானாப/கைள அ`*R: 

వచనము 15 

మా పితరులు ఐగుపుత్నకు వెళిల్రి; మేము చాలా దినములు ఐగుపుత్లో నివసించితివిు; ఐగుపీత్యులు 

మముమ్ను మా పితరులను శర్మపెటిట్రి. 
Assamese আমাৰ পূবcপৰু;ষসকল িমচৰৈল নািম \গিছল, )সই িমচৰেত আিম অেনক িদন 
বাস কিৰ আিছেলঁা। আৰ; িমচৰীসকেল আমাৈল আৰ; আমাৰ পূবcপুৰ;ষসকলৈল কA -বKৱহাৰ 
কিৰেল। 

Bengali ব¼ বছর আেগ আমােদর পূবcপরু;ষরা িমশের িগেয়িছেলন এবং আমরা )সখােন 
ব¼ বছর বাস কেরিছলাম| িমশেরর )লাকরা আমােদর পবূcপুর;ষেদর 8িত িনyA র িছেলন| 

Gujarati અમાંરા (પતૃઅા ે (મસર ગયા હતા અને 5ાં અમે લાંબાે સમય રGાં હતાં પ=રણામે 
તેઅાે (મસરવાસીઅાેના ગુલામાે બ^ા. 
Hindi अथार्त यह िक हमारे पुरखा िमस्र में गए थे, और हम िमस्र में बहुत िदन रह;े और िमिस्त्रयों ने 
हमारे पुरखाओं के साथ और हमारे साथ भी बुरा बतार्व िकया; 

Kannada ನಮp  �*ತೃಗಳu  ಐಗುಪ(_*V  ಇ9*ದು  0*ೂೕದರು; ಐಗುಪ(ದ>*?  CDವu  ಬಹಳ  -*ವಸ 
[Dಸ[D\*)*xವu; ಐಗುಪ(ದವರು ನಮಗೂ ನಮp �*ತೃಗ9*ಗೂ _*ೕಡನುX NDO*ದರು. 
M a l a y a l a m ഞKൾkു:ാ യ ക ഷ്ട ത െയാ െk യും നീ 
അറിmിരിkുnുവേlാ; ഞKളുെട പിതാknാർ മി&സയീമിൽ േപായി 
ഏ റി യ കാ ലം പാ ർtു : മി &സ യീ മf ർ ഞKെള യും ഞKളു െട 
പിതാknാെരയും പീഡിpിcു. 
Marathi म्हणजे आमचे पूवर्ज िमसर देशात गेले होते, तेथे आम्ही दीघर्काळ रािहलो; आिण िमसरी 
लोकांनी आम्हांला व आमच्या पूवर्जांना छळले; 

Oriya ବହୁ ବଷପୂେବ ଆEର ପୂବପୁରୁଷ କିପରି ମିଶରକୁ ଗେଲ ଓ ମିଶର େର ଦୀଘକାଳ ବାସ କେଲ ଓ 
ମିଶରୀଯମାେନ ଆEମାନB -ତି ଓ ଆE ପୂବପୁରୁଷମାନB -ତି େଯଉଁ କୁବMବହାର କେଲ, ତାହା ତୁେE ଜାଣ। 
Punjabi ਿਕ ਿਕਵX ਸਾਡ ੇ ਿਪਉ ਦਾਦ ੇ ਿਮਸਰ ਨੰੂ ਗਏ ਅਤ ੇਅਸ] ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਬਹਤੁ ਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਵਸੱੇ। ਫੇਰ 
ਿਮਸਰੀਆਂ ਨ9 ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਬੁਰਾ ਵਰਤਾਓ ਕੀਤਾ 
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Tamil எLகM RதாDகM எ)*+D^* ேபான+:, நாLகM எ)*/ேல 
ெநUநாM வாச:ப8Zன+:, எ)*/ய' எLகைள எLகM RதாDகைளY: 
உப./ரவ*பU./ன+: , இைவகVனா> எLகSD^ ேநF6ட எ>லா 
வ1.த=: உமD^. ெதF2/1D)ற+. 

వచనము 16 

మేము యెహోవాకు మొఱపెటట్గా ఆయన మా మొఱనువిని, దూతను పంపి ఐగుపుత్లోనుండి మముమ్ను 

రపిప్ంచెను. ఇదిగో మేము నీ పొలిమేరల చివర కాదేషు పటట్ణములో ఉనాన్ము. 
Assamese )তিতয়া আিম িযেহাৱাৰ আগত কাতেৰাি[ কেৰঁােত, )তওঁ আমাৰ বাকKৈল কাণ 
িদেল, )তওঁ দূত পঠাই িমচৰৰ পৰা আমাক উিলয়াই আিনেল। আৰ; এিতয়া )চাৱা, আিম 
)তামাৰ )দশৰ সীমাত থকা কােদচ নগৰত আেছঁা। 

Bengali িক� আমরা 8ভA র কােছ সাহােযKর জনK 8াথcনা কেরিছলাম| 8ভA  আমােদর 
8াথcনা �েনিছেলন এবং আমােদর সাহােযKর জনK একজন দূত পাwেয়িছেলন| 8ভA  
আমােদর িমশর )থেক িনেয় এেসেছন| “এখন আমরা আপনার )দেশর 8ােU কােদেশ আিছ| 

Gujarati પરંત ુ અમ ે યહાેવાન ે પાેકારીને કGું 5ારે તેમઅે અમાંરાે પાેકાર સાંભળીન ે અેક 
દેવદૂતને માેકલી અા�ા,ે જ ેઅમને (મસરમાંથી બહાર લઈ અાLાે.“અ5ારે અમે તમાંરી સરહદે 
અાવેલા કાદેશમાં છાવણી કરી છે. 
Hindi परन्तु जब हम ने यहोवा की दोहाई दी तब उसने हमारी सुनी, और एक दतू को भेज कर हमें 
िमस्र से िनकाल ले आया ह;ै सो अब हम कादेश नगर में हैं जो तेरे िसवाने ही पर ह।ै 

Kannada ಆದZDರಣ CDವu ಕತ `*K* ಕೂ\*)*ವu; ಆತನು ನಮp ಧ¢`*ಯನುX _*ೕ9* ದೂತನನುX 
ಕಳu�*B*  ನಮpನುX  ಐಗುಪ()*ೂಳ\*ಂದ  0*ೂರK*  ತಂದನು; ಇK*ೂೕ, CDವu  `*ನX  ;*ೕ]*ಯ  ಕ¤*ೕ 
ಊ�Dದ ZD)*ೕ¦*ನ >*?)*xೕs*. 
Malayalam ഞKൾ യേഹാവേയാടു നിലവിളിcേpാൾ അവൻ ഞKളുെട 
നിലവിളി േക6ു ഒരു ദൂതെന അയcു ഞKെള മി &സയീമിൽനിnു 
പുറെpടുവിcു; ഞKൾ നിെn അതിരി�ലുll പ6ണമായ കാേദശിൽ 
എtിയിരിkുnു. 
Marathi पण आम्ही परमेश्वराचा धावा केला तेव्हा त्याने आमच ेऐकले आिण दतू पाठवून आम्हांला 
िमसर देशातून बाहरे काढून आणले; आम्ही हल्ली तुझ्या सीमेवरील कादेश नगरात आलो आहोत; 

Oriya େସତେବeେଳ ଆEମାେନe ସଦା-ଭୁB ଉେrଶM େର ସାହାୟM ପାଇଁ ବିଳାଶ କଲୁ ଓ େସ ଆEର 
-ାଥନା ଶୁଣିେଲ। େସ ଏକ ଦୂତ ପଠାଇ ମିଶରରୁ ଆEମାନBୁ ବାହାର କରି ଆଣିେଲ। ବyWମାନ ଆେE ତୁE 
େଦଶର ସୀମାସq ିତ କାେଦଶ ନଗର େର ଅଛୁ। 
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Punjabi ਜਦ ਅਸਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨ9 ਸਾਡੀ ਬੇਨਤੀ ਸੁਣੀ ਅਤ ੇਇੱਕ ਦਤੂ ਘੱਲਕ ੇਸਾਨੰੂ 
ਿਮਸਰ- ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਅਸ] ਕਾਦੇਸ਼ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਹਾਂ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡੀ ਸਰਹਦੱ ਉ Kਤ ੇਹ ੈ

Tamil க'.தைர ேநாD) நாLகM மNறா_ேனா:; அவ' எLகSD^P 
ெசwெகாU.+ , ஒ1 �தைன அ`*R , எLகைள எ)*/012+ 
3ற*பட*ப8Zனா'; இ*ெபாO+ நாLகM உம+ எ>ைலD^ உ6ப6ட 
காேத" ஊF> வ2/1D)ேறா:. 

వచనము 17 

మముమ్ను నీ దేశమును దాటిపోనిముమ్; పొలములలో బడియైనను దార్క్షతోటలలో బడియైనను వెళల్ము; 

బావుల నీళుల్ తార్గము; రాజమారగ్మున నడిచిపోయెదము. నీ పొలిమేరలను దాటువరకు 

కుడివైపునకైనను ఎడమవైపునకైనను తిరుగకుండ పోయెదమని చెపిప్ంచెను. 
Assamese িবনয় কেৰঁা, )তামাৰ )দশৰ মােজিদ আমাক যাবৈল িদয়া। আিম শসK )>e বা 
�া>া-)>েeিদ নাযাওঁ আৰ; নাদৰ পানীও পান নকেৰঁা, )কৱল ৰাজবােটিদ যাম। 
)তিতয়াৈলেক )তামাৰ )দশৰ সীমা পাৰ নেহাৱাৈলেক, )সঁাহােত িক বাওঁহােত নুঘ= িৰম।” 

Bengali দয়া কের আপনার )দেশর মধK িদেয় আমােদর )যেত িদন| আমরা )কােনা শসK 
)>ত অথবা )কােনা �া>াে>েতর মধK িদেয় যােবা না| আমরা আপনােদর )কােনা জলাশয 
)থেক জল পান করেবা না| আমরা রাজপথ বরাবর যাতাযাত করেবা| আমরা ঐ রাZা )থেক 
)কােনা সময়ই ডানিদেক অথবা বঁািদেক যােবা না| যত>ণ পয়cU আমরা আপনার )দেশর মধK 
িদেয় যািg, তত>ণ পয়cU আমরা এই রাZার ওপেরই থাকেবা|” 

Gujarati કૃપા કરીને અમને તમાંરા દેશમાં થઈને જવાની ર9 અાપાે. અમે તમાંરા ખેતરમાંથી કે 
�ાnનીવાડીઅાેમાંથી પસાર થઈશું ન=હ, કે તમાંરા કૂવાનું પાણી પણ પીશું ન=હ, અમે અામ કે તેમ 
વાંકાચૂકા ગયા eવના રાજમાંગo તમાંરા ેદેશ વટાવી જઈશું.” 

Hindi सो हमें अपन ेदेश में से हो कर जाने दे। हम िकसी खेत वा दाख की बारी से हो कर न चलेंगे, 
और कूओं का पानी न पीएंगे; सड़क-सड़क हो कर चले जाएंग,े और जब तक तेरे देश से बाहर न हो 
जाएं, तब तक न दािहने न बाएं मुड़ेंगे। 

Kannada ನಮpನುX  `*ನX  )*ೕಶ-*ಂದ  |D»*  0*ೂೕಗ  K*ೂO*ಸು; CDವu  0*ೂಲವCDXದರೂ 
|DRÄ*ೕ�*ೂೕಟ  ವCDXದರೂ  |D»*0*ೂೕಗುವ-*ಲ?, £Dy*ಗಳ  `*ೕರನೂX  ಕುO*ಯುವ-*ಲ?, �Dಜ 
NDಗ ದ>*?  NDತR  0*ೂೕಗು�*(ೕs*. CDವu  `*ನX  ;*ೕ]*ಯನುX  |Dಟುವ  ವ]*K*  ಬಲಗ¤*�Dದರೂ 
ಎಡಗ¤*�Dದರೂ 8*ರುಗುವ-*ಲ?. 
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M a l a y a l a m ഞKൾ നി െn േദശtുകൂ ടി കടnുേപാകുവാൻ 
അനുവദിേkണേമ. ഞKൾ വയലിേലാ മുnിരിേtാ6tിേലാ കയറുകയിl; 
കിണoിെലെവllം കുടിkയുമിl. ഞKൾ രാജപാതയിൽകൂടി തേn നടkും; 

Marathi तेव्हा कृपा करून आम्हांला तुझ्या देशातून पलीकड ेजाऊ दे; आम्ही कोणाच्या शेतात 
िकंवा द्राक्षमळ्यात पाऊल टाकणार नाही िकंवा िविहरीचे पाणी िपणार नाही; आम्ही नीट राजमागार्ने 
कूच करू आिण तुझ्या हद्दीतून बाहरे पडपेयर्ंत उजवीकड ेिकंवा डावीकड ेवळणार नाही.” 

Oriya ଆେE ବିନଯ କରୁ ଅଛୁ, ଦୟାକରି ତୁE େଦଶ ଦଇe ଆEମାନBୁ ୟିବାକୁ ଦିଅ। ଆEମାେନe ତୁE 
ଶସMେt[ କି oାtାେt[ ଦଇe ୟିବୁ ନାହi , କି>ା ତୁEର କୂଅରୁ ଜଳପାନ କରିବୁ ନାହi । ଆEମାେନe କବେଳ 
ରାଜପଥ ଦଇe ଗମନ କରିବୁ। ତୁE େଦଶର ସୀମା ଅତିaମ କରିବା ପୟWMd ଦtିଣ କି>ା ବାମକୁ ୟିବୁ ନାହi । 
Punjabi ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੀ ਧਰਤੀ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਲੰਘਣ ਿਦਓ ਅਤ ੇਅਸ] ਖੇਤਾਂ ਅਤ ੇਦਾਖ ਦੀ ਬਾੜੀ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਨਹ] 
ਲੰਘਾਂਗੇ। ਅਸ] ਖੂਹ ਦਾ ਪਾਣੀ ਨਹ] ਪੀਵਾਂਗੇ। ਅਸ] ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਸੜਕ ੇਸੜਕ ਲੰਘਦ ੇਜਾਵਾਂਗੇ ਅਤ ੇਜਦ ਤਾਈ O ਅਸ] 
ਸੱਜੇ ਯਾ ਖੱਬੇ ਨਹ] ਮੁੜਾਂਗ ੇਜਦ ਤਾਈ ਅਸ] ਤੁਹਾਿਡਆ ਂਹਦੱਾਂ ਤ- ਨਾ ਲੰਘ ਜਾਈਏ 

Tamil நாLகM உம+ ேதச./N வ�யாCD கட2+ேபா^:ப_ உ.தர� 
ெகாUDகேவ8U:; வய>ெவVகM வ�யாக�: , /ரா6ச.ேதா6டLகM 
வ�யாக�: நாLகM ேபாகாமW:, +ர�கVN த8�ைர ^_யாமW:, 
ராஜபாைதயாகேவ நட2+ , உம+ எ>ைலையD கட2+ேபா^ம6U: , 
வல+3ற=: இட+3ற=: சாயா/1*ேபா: எN], உம+ சேகாதரனா)ய 
இ"ரேவ> ெசா>0 அ`*3)றாN எN] ெசா>லP ெசாNனாN. 

వచనము 18 

ఎదోమీయులు నీవు నా దేశములో బడి వెళల్కూడదు; నేను ఖడ గ్ముతో నీకు ఎదురుగా వచెచ్దను సుమీ 

అని అతనితో చెపప్గా 

Assamese তােত ইেদামৰ ৰজাই )তওঁক উnৰ িদ ক’)ল, “তA িম )মাৰ )দশৰ মােজিদ যাব 
)নাৱাৰা; গ’)ল মই তেৰাৱাল \ল )তামাৰ িবৰ;ে` ওলাম।” 

Bengali িক� ইেদামীয রাজা উnর িদেলন, “)তামরা আমার )দেশর মধK িদেয় )যেত পারেব 
না| )তামরা আমার )দেশর মধK িদেয় যাবার )চ�া করেল আমরা তরবাির িনেয় )তামােদর সেF 
যA` করেবা|” 

Gujarati પરંત ુઅદાેમના રા9અા ેકGું, “તમાંરે અમાંરા દેશમાં થઈને જવાનુ ંનથી. 9ે તમે ગયા 
તાે અમે તરવાર લઈને સામા ંથઈશું.” 

Hindi परन्तु एदोिमयों ने उसके पास कहला भेजा, िक तू मेरे देश में से हो कर मत जा, नहीं तो मैं 
तलवार िलये हुए तेरा साम्हना करने को िनकलूंगा। 
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Kannada ಎ)*ೂೕಮGನು ಅವ`*K* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*--`*ೕನು ನನX ಕ¤*ಯ>*? |D»* 0*ೂೕಗq*ೕಡ; 
0*ೂೕದ]* CDನು ಕ8*(E*ಂದ `*ನK*ದು�D\* 0*ೂರಡುs*ನು. 
Malayalam നിെn അതിർ കഴിയുംവെര ഇടേtാേ6ാ വലേtാേ6ാ 
തിരികയുമിl. എേദാം അവേനാടു: നീ എെn നാ6ിൽകൂടി കടkരുതു: 
കടnാൽ ഞാൻ വാളുമായി നിെn േനെര പുറെpടും എnു പറmു. 
Marathi पण अदोमान ेउत्तर िदले, “माझ्या देशातून तू जायच ेनाहीस; जाशील तर मी तलवार घेऊन 
तुझ्याशी सामना करायला येईन.” 

Oriya ପୁଣି ଇେଦାମ କହିେଲ, ତୁEମାେନe ଆE େଦଶ ମe ଦଇୟିେବ ନାହi , ଗେଲ ଆେE ଖଡ«  ନଇe 
ତୁE ବିରୁg େର ଲଢିବା। 
Punjabi ਪਰ ਅਦੋਮ ਨ9 ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ] ਮੇਰ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਨਹ] ਲੰਘੋਗੇ ਮਤ ੇਮੇਰਾ ਤੁਹਾਡਾ ਮੇਲ ਤਗੇ ਨਾਲ 
ਹਵੋ ੇ

Tamil அத\^ ஏேதா:: K எN ேதச./N வ�யாCD கட2+ேபாகD Gடா+; 
ேபானா> ப6டய.ேதாேட உNைன எ/'Dக* 3ற*பUேவN எN] அவ`D^P 
ெசா>லP ெசாNனாN. 

వచనము 19 

ఇశార్యేలీయులు మేము రాజమారగ్ముననే వెళెల్దము; నేనును నా పశువులును నీ నీళుల్ తార్గునెడల 

వాటి విలువ నిచుచ్కొందును మరేమి లేదు, కాలినడకనే దాటిపోవుదును; అంతే అని అతనితో 

చెపిప్నపుప్డు అతడు నీవు రానేకూడదనెను. 
Assamese )তিতয়া ইJােয়লৰ সUানসকেল )তওঁক ক’)ল, “আিম )কৱল ৰাজবােটিদ যাম, 
যিদ মই আৰ; মাৰ প�েবােৰ )তামাৰ পানী খায়, )তেU মই তাৰ মূলK িদম; )মাক আন এেকােক 
নালােগ, )কৱল )মাক )খাজকািঢ় যাব িদয়া।” 

Bengali ইJােয়েলর )লাকরা উnর িদল, “আমরা 8ধান রাZা িদেয় যােবা| যিদ আমােদর 
প�রা আপনােদর )কােনা জল পান কের, আমরা তার জনK মূলK )দেবা| আমরা )কবলমাe 
আপনার )দেশর মধK িদেয় পােয )হঁেট )যেত চাই| আর িকছA  নয়|” 

Gujarati ઇ"ાઅલેીઅાેઅ ેકGું, “અમે રાજમાગં< થઈને ચા\ા જઈશું. 9ે અમે અને અમાંરાં 
પશુઅાે તમાંરંુ પાણી પીશું તા ેઅમ ેતેની રકમ ચૂકવીશું. અમે ફકત તમાંરા દેશમાં થઈને પગપાળા 
જવાની ર9 માંગીઅે છીઅે.” 

Hindi इस्त्राएिलयों ने उसके पास िफर कहला भेजा, िक हम सड़क ही सड़क चलेंगे, और यिद हम 
और हमारे पशु तेरा पानी पीएं, तो उसका दाम देंगे, हम को और कुछ नहीं, केवल पांव पांव चलकर 
िनकल जाने दे। 
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Kannada ಆಗ  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  ಅವ`*K*  0*ೕ9*)*xೕ  ನಂದ]*--CDವu �Dಜ  NDಗ ದ>*? 
0*ೂೕಗು�*(ೕs*; CDCDಗ>* ನನX ಪಶುಗ�Dಗ>* `*ನX `*ೕರನುX ಕುO*ದ]* ಅದರ ಕRಯವನುX _*ೂಡು�*(ೕ5*; 
ನನX ZDಲX¤*�D\* |D»*0*ೂೕಗುವ)*ೕ 0*ೂರತು ಮ�*(ೕನು NDಡು ವ-*ಲ?. 
M a l a y a l a m അതിnു യി &സാേയൽമkൾ അവേനാടു : ഞKൾ 
െപരുവഴിയിൽകൂടി െപായ്െkാllാം; ഞാനും എെn കnുകാലിയും നിെn 
െവllം കുടിcുേപായാൽ അതിെn വിലതരാം; കാൽനടയായി കടnു 
േപാേകണെമnlാെത മെoാnും എനിkു േവ:ാ എnു പറmു. 
Marathi इस्राएल लोकांनी त्याला पुन्हा िनरोप पाठवला की, “आम्ही राजमागार्नेच जाऊ आिण 
आम्ही िकंवा आमची जनावरे तुझे पाणी प्यालो तर त्याची िकंमत मी देईन; फक्त तुझ्या देशातून मला 
पायी जाऊ दे; दसुरे काही नको.” 

Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ କହିେଲ, ଆEମାେନe କବେଳ ତୁE ସଡକ ଦଇe ୟିବୁ। ଯଦି 
ଆEମାେନe କି>ା ଆEମାନB ପଶୁ ଜଳ ପାନ କରିବୁ, ତେବe ଆେE ତହi ର ମୂଲM ଦେବu, ଆEମାେନe 
କବେଳ ତୁE େଦଶ ଦଇe ପାଦ େର ୟିବୁ। ଆEମାେନe ଆଉକିଛି କରିବୁ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ9 ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅਸ] ਸੜਕ ੇਸੜਕ ਜਾਵਾਂਗੇ ਅਤ ੇਜੇ ਤੁਹਾਡ ੇਪਾਣੀ ਤ- ਅਸ] 
ਅਤ ੇਸਾਡਾ ਵਗੱ ਪੀਵਾਂਗੇ ਤਾਂ ਅਸ] ਉਹ ਦਾ ਮੁੱਲ ਦ ੇਦਵੇਾਂਗਾ। ਹਰੋ ਕਈੋ ਗੱਲ ਨਹ], ਕਵੇਲ ਅਸ] ਪੈਦਲ ਲੰਘ 
ਜਾਵਾਂਗ ੇ

Tamil அ*ெபாO+ இ"ரேவ> 3./ர' அவைன ேநாD): நட*பான பாைத?N 
வ�யாC ேபாேவா:; நாLகS: எLகM k1கLகS: உN த8�ைரD 
^_.தா> அத\^D )ரயLெகாU*ேபா: ; ேவெறாN]: ெசCயாம> , 
கா>நைடயாC மா./ர: கட2+ேபாேவா: எNறா'கM. 

వచనము 20 

అంతట ఎదోము బహు జనముతోను మహా బలముతోను బయలుదేరి వారికెదురుగా వచెచ్ను. 
Assamese িক� )তওঁ উnৰ িদ ক’)ল, “তA িম ইয়াৰ মােজেৰ যাবৈল )নাৱিৰবা।” পাছত 
ইেদামৰ ৰজাই অেনক \সনKক লগত \ল বা¼বল )দখAৱাই )তওঁৰ িবৰ;ে` ওলাল। 

Bengali িক� ইেদাম আবার উnর িদেলন, “আমরা )তামােদর আমােদর )দেশর মধK িদেয় 
আসার অনুমিত )দেবা না|”এরপর ইেদামীয় রাজা এক িবশাল এবং শি[শালী \সনKবািহনী 
জেড়া করেলন এবং ইJােয়েলর )লাকেদর িবর;ে` যA ে`র জনK )গেলন| 

Gujarati છતાં અદાેમના રા9અે ચેતવણી અાપીને કGું, “ન=હ, તમાંરે જવાનુ ંનથી. માંરા દેશની 
બહાર રહાે.”પછી પાેતાનુ ંસૈ^ અેકU કરીને પૂરી તાકાતથી તેમની સામે લડવા માંટે ઘસી અાLાે. 
Hindi परन्तु उसन ेकहा, तू आने न पाएगा। और एदोम बड़ी सेना ले कर भुजबल से उसका साम्हना 
करने को िनकल आया। 
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Kannada ಆದ]*  ಅವನು--`*ೕನು |Dಟq*ೕಡ  ಅಂದನು. ಎ)*ೂೕಮGನು  ಬಹು  ಜನc*ಂದಲೂ 
ಬಲವuಳb _*ೖE*ಂದಲೂ ಅವc*K* ಎದು�D\* 0*ೂರಟನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ നീ കടnുേപാകരുതു എnു പറmു. എേദാം 
ബഹുൈസനfേtാടും ബലമുll കേyാടുംകൂെട അവെn േനെര പുറെp6ു. 
Marathi तरीपण तो म्हणाला, “तू जायचेच नाहीस.” मग अदोम त्याचं्याशी सामना करण्यासाठी 
मोठ्या सैन्यािनशी सशस्त्र बाहरे पडला. 
Oriya ମା[ ଇେଦାମ ପୁନବWାର ଉyର େଦେଲ, ନା! ତା'ପେର ଇେଦାମ ଏକ ଶUିଶାଳୀ େସନୖMବାହିନୀ ନଇe 
ଇ2ାେୟଲ ବିରୁg େର ଲଢିବାକୁ ବାହାରିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ] ਨਹ] ਲੰਘਣਾ ਪਾਓਗੇ ਅਤ ੇਅਦੋਮ ਉਹ ਦ ੇਿਮਲਣ ਲਈ ਬਹਤੁ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ 
ਅਤ ੇਜ਼ਬਰਦਸਤ ਹਥੱ ਨਾਲ ਿਨੱਕਿਲਆ 

Tamil அத\^ அவN: K கட2+ேபாகD Gடா+ எN] ெசா>0, ெவ^ 
ஜனLகேளாU: பல.த ைகேயாU: அவ'கைள எ/'Dக* 3ற*ப6டாN. 

వచనము 21 

ఎదోము ఇశార్యేలు తన పొలిమేరలలోబడి దాటిపోవుటకు సెలవియయ్లేదు గనుక ఇశార్యేలీయులు 

అతనియొదద్నుండి తొలగిపోయిరి. 
Assamese এইদেৰ ইেদামৰ ৰজাই ইJােয়লক িনজ অ}লৰ মােজিদ যাবৈল অনুমিত 
িদবৈল অমািU হ’ল। )সইবােবই ইJােয়ল )তওঁৰ পৰা ঘA িৰ আন বােটিদ গ’ল। 

Bengali ইেদামীয় রাজা তার )দেশর মধK িদেয় ইJােয়েলর )লাকেদর যাওয়া িনেষধ করেলন| 
তাই ইJােয়েলর )লাকরা ঘA ের অনK পেথ )গল| 

Gujarati અદાેમીઅાેઅે ઇ"ાઅલેીઅાેને પાેતાના દેશમાં થઈને જવા દેવાની ના પાડી અેટલે 
ઇ"ાઅેલીઅાે ફરીને બીજ ેરJતે ગયા.ે 
Hindi इस प्रकार एदोम ने इस्त्राएल को अपने देश के भीतर से हो कर जाने देने से इन्कार िकया; 
इसिलये इस्त्राएल उसकी ओर से मुड़ गए॥ 

Kannada ಈ  ಪRZDರ  ಎ)*ೂೕಮGನು  ಇQDR  S*ೕಲGರನುX  ತನX  ;*ೕ]*ಯ>*?  |DಟK*ೂO*ಸ>*ಲ?; 
ಆದZDರಣ ಇQDRS*ೕಲGರು ಅವನ ಕ¤*E*ಂದ 8*ರು\*_*ೂಂಡು 0*ೂರಟು0*ೂೕದರು. 
Malayalam ഇKെന എേദാം തെn അതിരിൽകൂടി കടnുേപാകുവാൻ 
യി&സാേയലിെന സmതിcിl. യി&സാേയൽ അവെന വി6ു ഒഴിmുേപായി. 
Marathi ह्याप्रमाणे इस्राएल लोकांना अदोमाने आपल्या हद्दीतून जाऊ देण्याचे नाकारल,े तेव्हा 
इस्राएल लोक तेथून दसुरीकड ेवळले. 
Oriya ଏହିପରି ଇେଦାମ ଇ2ାେୟଲକୁ ଆପଣା ସୀମା ନଇe ୟିବାର ଅନୁମତି େଦେଲ ନାହi । େତଣୁ 
ଇ2ାେୟଲ ତାB ନିକଟରୁ ଫେରiୟାଇ ଅନM ବାଟେର ଗେଲ। 
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Punjabi ਇਉ O ਅਦੋਮ ਆਪਣੀਆਂ ਹਦੱਾ ਂਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਲੰਘ ਜਾਣ ਤ- ਇਨਕਾਰੀ ਹ ੋਿਗਆ। ਤਾਂ 
ਇਸਰਾਏਲ ਨ9 ਉ Kਥ- ਆਪਣਾ ਮੁਹਾਣਾ ਮੋੜ ਿਲਆ।। 

T a m i l இ*ப_ ஏேதா: தN எ>ைலவ�யாCD கட2+ேபா^:ப_ 
இ"ரேவல1D^ உ.தர� ெகாUDகw>ைல; ஆைகயா> இ"ரேவல' அவைன 
w6U wல)*ேபானா'கM. 

వచనము 22 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజము కాదేషులోనుండి సాగి హోరుకొండకు వచెచ్ను. 
Assamese তাৰ পাছত ইJােয়লৰ সUান সকলৰ )গােটই সমােজ কােদচৰ পৰা যাeা কিৰ 
)হাৰ প�cত পােলৈগ। 

Bengali ইJােয়েলর )লাকরা কােদশ )থেক )হার পবcেতর িদেক যাeা করল| 

Gujarati ઇ"ાઅલેીઅાેનાે અાખા ે સમાંજ કાદેશથી નીકળીન ે અદાેમની સરહદે અાવેલા હાેર 
પવ<ત પાસે અાLાે. 
Hindi तब इस्त्राएिलयों की सारी मण्डली कादेश से कूच करके होर नाम पहाड़ के पास आ गई। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಸಮಸ( ಸH*ಯು ZD)*ೕ¦*̀ *ಂದ ಪR�DಣNDO* 0*ೂೕv  ಎಂಬ 
q*ಟ�ದ ಬ9*K* ಬಂದರು. 
Malayalam പിെn യി&സാേയൽമkളുെട സർvസഭയും കാേദശിൽനിnു 
യാ&തപുറെp6ു േഹാർ പർvതtിൽ എtി. 
Marathi इस्राएल लोकांची सवर् मंडळी कादेश येथून कूच करून होर डोंगराजवळ येऊन पोहचली. 
Oriya ସମG ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ କାେଦଶରୁ ହାେର ପବତକୁ ୟା[ା କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਨ#ਾ ਂਨ9 ਕਾਦੇਸ਼ ਤ- ਕੂਚ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਹਰੋ ਨਾਮੀ ਪਰਬਤ ਨੰੂ 
ਆਈ 

Tamil இ"ரேவ> 3./ரரான சைபயா' எ>லா1: காேதைச w6U* 
Rரயாண*ப6U, ஓ' எN`: மைலD^* ேபானா'கM. 

వచనము 23 

యెహోవా ఎదోము పొలిమేరలయొదద్నునన్ హోరుకొండలో మోషే అహరోనులకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese )তিতয়া ইেদাম )দশৰ সীমাৰ ওপৰত থকা )হাৰ প�cতত িযেহাৱাই )মািচ আৰ; 
হােৰাণক কথা ক’)ল, 
Bengali )হার পবcত িছল ইেদাম সীমানার কােছ| এখােনই 8ভA  )মািশ এবং হােরাণেক 
বলেলন, 
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Gujarati 5ાં યહાેવાઅે મૂસાને અને હારુનને કG,ુ 
Hindi और एदोम देश के िसवाने पर होर पहाड़ में यहोवा ने मूसा और हारून से कहा, 
Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ಎ)*ೂೕಮG  )*ೕಶದ  ;*ೕ]*ಯ  ;*ೕ>*ರುವ  0*ೂೕv  ಎಂಬ  q*ಟ�ದ>*? 
L*ೂೕM* ಆ]*ೂೕನನ ಸಂಗಡ NDತCDO*-- 
Malayalam എേദാംേദശtിെn അതിരി�ലുll േഹാർപർvതtിൽെവcു 
യേഹാവ േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi अदोम देशाच्या सरहद्दीवर होर डोंगराजवळ परमशे्वर मोश ेव अहरोन ह्यांना म्हणाला की, 
Oriya ହାେର ପବତ ଇେଦାମ େଦଶର ସୀମା ନିକଟେର ଅବସq ିତ। େସତେବeେଳ ସଦା-ଭୁ ମାଶାe ଓ 
ହାେରାଣBୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਹਰੋ ਨਾਮੀ ਪਰਬਤ ਉ Kਤ ੇ ਿਜਹੜਾ ਅਦੋਮ ਦੇਸ ਦੀ ਹਦੱ ਉ Kਤ ੇਹ ੈ
ਆਿਖਆ, 
Tamil ஏேதா: ேதச./N எ>ைலD^ அ1கான ஓ' எN`: மைல?ேல க'.த' 
ேமாேசையY: ஆேராைனY: ேநாD): 

వచనము 24 

అహరోను తన పితరులతో చేరచ్బడును; ఏలయనగా మెరీబా నీళల్యొదద్ మీరు నా మాట వినక నామీద 

తిరుగుబాటు చేసితిరి గనుక నేను ఇశార్యేలీయులకు ఇచిచ్న దేశమందు అతడు పర్వేశింపడు. 
Assamese “হােৰাণক িনজ )লাকসকলৰ লগৈল িনয়া হ’ব; িকয়েনা মই ইJােয়লৰ সUান 
সকলক িদয়া )দশত )তওঁ )সামাব )নাৱািৰব। কাৰণ িমৰীবা জলৰ ওচৰত )তামােলাক দুেয়াই 
)মাৰ বাকKৰ িবৰ;ে` আচৰণ কিৰলা। 

Bengali “হােরােণর মৃতA Kর সময় হেয়েছ এবং তঁার পূবcপরু;ষেদর কােছ যাওয়ার সময় হেয়েছ| 
)য )দশটা আিম ইJােয়েলর )লাকেদর )দব বেল 8িত�;িত কেরিছলাম, হােরাণ )সই )দেশ 
8েবশ করেব না| )মািশ, আিম একথা )তামােকও বললাম, কারণ তA িম এবং হােরাণ দুজেনই 
মরীবার জেলর ধাের )দওয়া আমার আvার িবর;`াচরণ কেরিছেল| 

Gujarati “હારુન (પતૃલાકે ભગેાે થનાર છે. મ` ઇ"ાઅેલીઅાેન ેજ ેભૂ(મ અાપવાનુ ંવચન અા�ું છે 
તેમાં અે દાખલ થઈ શકશ ેન=હ, કારણ કે, મરીબાહના ઝરણા અાગળ તમે માંરી અાaાનું ઉwંઘન 
કયુ< હતું. 
Hindi हारून अपन ेलोगों में जा िमलेगा; क्योंिक तुम दोनों ने जो मरीबा नाम सोते पर मेरा कहना 
छोड़कर मुझ से बलवा िकया ह,ै इस कारण वह उस देश में जाने न पाएगा िजसे मैं ने इस्त्राएिलयों को 
िदया ह।ै 
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Kannada ಆ]*ೂೕನನು ತನX ಜನರ ಸಂಗಡ ಕೂO*ಸಲeಡುವನು; `*ೕವu ;*c*ೕ£Dದ `*ೕc*ನ ಹ8*(ರ 
ನನX  ND8*K*  8*ರು\*  �*ದxದc*ಂದ  CDನು  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K*  _*ೂಟ�  )*ೕಶ_*V  ಅವನು 
ಪRs*ೕ¦*ಸುವ-*ಲ?. 
Malayalam അഹേരാൻ തെn ജനേtാടു േചരും; കലഹജലtി�ൽ 
നിKൾ എെn കlന മറുtതുെകാ:ു ഞാൻ യി&സാേയൽമkൾkു 
െകാടുtിരിkുn േദശേtkു അവൻ കടkയിl. 
Marathi “अहरोन आता आपल्या पूवर्जांना जाऊन िमळेल; जो देश मी इस्राएल लोकांना िदला 
आह ेत्यात त्याचा प्रवेश होणार नाही; कारण तुम्ही मरीबाच्या पाण्याजवळ माझ्या आज्ञेचे उल्लंघन 
करून बंड केले. 
Oriya ହାେରାଣର ଏହା ମୃତୁM ସମୟ ଓ େସ ତା'ର ପୂବପୁରୁଷB ନିକଟକୁ ୟିବ। ମୁଁ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ 
େଯଉଁ େଦଶ ଦଇeଅଛ, ସେହi େଦଶ େର େସ -େବଶ କରିବ ନାହi । କାରଣ ତୁେE ଉଭୟ ମିରୀବାଃ-ଜଳ 
ନିକଟେର ମାe ବିରୁg େର ବିେoାହ କଲ। 
Punjabi ਹਾਰਨੂ ਆਪਣ ੇ ਲੋਕਾ ਂ ਿਵਚੱ ਜਾ ਰਲੇਗਾ ਅਤ ੇ ਉਹ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਨਹ] ਵੜਗੇਾ ਿਜਹੜੀ ਮ\ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਏਸ ਲਈ ਿਕ ਤੁਸ] ਮੇਰ ੇਹਕੁਮ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਮਰੀਬਾਹ ਦ ੇਪਾਣੀ ਉ Kਤ ੇਝਗੜਾ ਕੀਤਾ 
Tamil ஆேராN தN ஜன.தாேராேட ேச'Dக*பUவாN . ேமFபாwN 
த 8�ைர *ப \r ய கா F ய ./ > K Lக M எ N வா D^ D^ D 
p�*ப_யாம\ேபானப_?னா>, நாN இ"ரேவ> 3./ர1D^D ெகாUD)ற 
ேதச./> அவN Rரேவj*ப/>ைல. 

వచనము 25 

నీవు అహరోనును అతని కుమారుడైన ఎలియాజరును తోడుకొని హోరుకొండ యెకిక్, 
Assamese তA িম হােৰাণক আৰ; )তওঁৰ পুe ইিলয়াজৰক )হাৰ প�cতৈল \ল )যাৱা। 

Bengali “এখন হােরাণ এবং তার পুe ইলীয়াসরেক )হার পবcেতর ওপের িনেয় এেসা| 

Gujarati “હારુન અને તેના પુU અેલઅાઝારને લઈને તું હારે પવ<ત ઉપર 9. 
Hindi सो तू हारून और उसके पुत्र एलीआजर को होर पहाड़ पर ले चल; 

Kannada ಆ]*ೂೕನ  ನನೂX  ಅವನ  ಮಗCDದ  ಎ�D?©DರನನೂX  0*ೂೕv  q*ಟ�_*V  ಕರ_*ೂಂಡು 
ಬಂದು. 
Malayalam അഹേരാെനയും അവെn മകനായ എെലയാസാരിെനയും കൂ6ി 
അവെര േഹാർപർvതtിൽ െകാ:ു െചnു 
Marathi अहरोन व त्याचा मुलगा एलाजार ह्यांना घेऊन होर डोंगरावर जा; 

Oriya ତୁେE ହାେରାଣBୁ ଓ ତାହାର ପୁ[ ଇଲିଯାସରକୁ ହାେର ପବତ ଉପରକୁ ନଇେୟାଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁਤੱH  ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਹਰੋ ਨਾਮੀ ਪਰਬਤ ਉ Kਤ ੇਆ 
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T a m i l K ஆேராைனY: அவN ^மா ரனா) ய எெலயாசாைர Y : 
G6_Dெகா8U, அவ'கைள ஓ' எN`: மைல?> ஏற*ப8Z, 

వచనము 26 

అహరోను వసత్రములు తీసి అతని కుమారుడైన ఎలియాజరునకు తొడిగించుము. అహరోను తన 

పితరులతో చేరచ్బడి అకక్డ చనిపోవును. 
Assamese আৰ; হােৰাণৰ বT )সােলাকাই )তওঁৰ পeু ইিলয়াজৰক িপে¡াৱা। হােৰাণক 
িনজ )লাকসকলৰ লগত িনয়া হ’ব, আৰ; )তওঁ )সই ঠাইেত মিৰব।” 

Bengali হােরােণর িবেশষ বT তার কাছ )থেক িনেয় এেসা এবং )সই বTািদ তার পুe 
ইলীয়াসরেক পিরেয দাও| )সখােন পবcেতর ওপের হােরােণর মৃতA K হেব| )স তার পবূcপুর;ষেদর 
কােছ চেল যােব|” 

Gujarati 5ાં તું હારુનના યાજક તરીકેના ં વ�ાે ઉતારી લઈને તેના પુU અેલઅા9રને અે 
પહેરાવજ.ે હારુન 5ાં અવસાન પામશે.” 

Hindi और हारून के वस्त्र उतार के उसके पुत्र एलीआजर को पिहना; तब हारून वहीं मरकर अपने 
लोगों मे जा िमलेगा। 

Kannada ಆ]*ೂೕನನ  ವಸºಗಳನುX  �*K*ದು  ಅವuಗಳನುX  ಅವನ  ಮಗCDದ  ಎ�D?©Dರ  `*K* 
�*ೂO*ಸು; ಆ]*ೂೕನನು ಅ>*?S*ೕ ಸತು( ತನX ಜನ]*ೂಂ-*K* i*ೕc*ಸಲeಡುವನು ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam അഹേരാെn വസ്&തം ഊരി അവെn മകനായ എെലയാസാരിെന 
ധരിpിേkണം; അഹേരാൻ അവിെടെവcു മരിcു തെn ജനേtാടു േചരും. 
Marathi आिण अहरोनाची वस्त्रे उतरवून त्याचा मुलगा एलाजार ह्याला घाल; मग अहरोन तेथे मृत्यू 
पावेल आिण आपल्या पूवर्जांना जाऊन िमळेल.” 

Oriya ତୁେE ହାେରାଣଠାରୁ ବG୍ର କାଢିନେବା ଉଚିX ଓ ତା'ର ପୁ[ ଇଲିଯାସରକୁ ସେଗuଡିକ ପି�ାଇ ଦେବା 
ଉଚିX। େସ ପବତ ଉପେର ମରିବ ଓ ତାBର ପୂବପୁରୁଷB ନିକଟକୁ ୟିବ। 
Punjabi ਹਾਰਨੂ ਦ ੇਬਸਤH  ਉਸ ਉ Kਤ- ਲਾਹ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਨੰੂ ਪੁਆ। ਹਾਰਨੂ ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਜਾ 
ਰਲੇਗਾ ਤ ੇਉ Kਥੇ ਮਰਗੇਾ 
Tamil ஆேராN உU./1D)ற வ"/ரLகைளD கழ\r, அைவகைள அவN 
^மாரனா)ய எெலயாசா1D^ உU.+வாயாக; ஆேராN அLேக மF.+, தN 
ஜன.தாேராேட ேச'Dக*பUவாN எNறா'. 

వచనము 27 

యెహోవా ఆజాఞ్పించినటుల్ మోషే చేసెను. సరవ్సమాజము చూచుచుండగా వారు హోరుకొండ నెకిక్రి. 
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Assamese )তিতয়া )মািচেয় িযেহাৱাৰ আvা অনুসােৰ কিৰেল। )তওঁেলােক )গােটই 
সমাজৰ আগেত )হাৰ প�cতৈল উw গ’ল। 

Bengali )মািশ 8ভA র আvা পালন করেলন| )মািশ, হােরাণ এবং ইলীয়াসর )হার পবcেতর 
ওপের )গেলন এবং ইJােয়েলর সমZ )লাক তােদর )সখােন )যেত )দখল| 

Gujarati મૂસાઅે યહાેવાના કGા ?માંણે કયુ�. સમH સમાંજના દેખતાં જ તે લાેકાે હાેર પવ<ત પર 
ગયા. 
Hindi यहोवा की इस आज्ञा के अनुसार मूसा ने िकया; वे सारी मण्डली के देखते होर पहाड़ पर चढ़ 
गए। 

Kannada ಕತ ನು ಆ�D�*B*ದ ಪRZDರ L*ೂೕM*ಯು NDO*ದನು. ಅವರು ಸಮಸ( ಸH*ಯ ಕಣು¼ 
ಗ9*K*ದು�D\* 0*ೂೕv  q*ಟ�ವ5*Xೕc*ದರು. 
Malayalam യേഹാവ കlിcതുേപാെല േമാെശ െചയ്തു; സർvസഭയും 
കാൺെക അവർ േഹാർപർvtിൽ കയറി. 
Marathi मोशेने परमशे्वराच्या आज्ञपे्रमाणे केले; सवर् मंडळीदेखत ते होर डोंगर चढून गेले. 
Oriya ତହଁୁ ମାଶାe ସଦା-ଭୁB ଆiା ପାଳନ କେଲ। ମାଶାe ହାେରାଣ ଓ ଇଲିଯାଶର ଇ2ାେୟଲର ସମG 
ମଣJଳୀB ସ\uଖ େର ହାେର ପବତକୁ ଉଠିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨ9 ਿਤਵX ਹੀ ਕੀਤਾ ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਓਹ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਵਖੇਿਦਆਂ 
ਹਰੋ ਨਾਮੀ ਪਰਬਤ ਉ Kਤ ੇਚੜ ਗਏ 

Tamil க'.த' க6டைள?6டப_ேய ேமாேச ெசCதாN; சைபயா' எ>லா1: 
பா'Dக அவ'கM ஓ' எN`: மைல?> ஏrனா'கM. 

వచనము 28 

మోషే అహరోను వసత్రములు తీసి అతని కుమారుడైన ఎలియాజరునకు తొడిగించెను. అహరోను కొండ 

శిఖరమున చనిపోయెను. తరువాత మోషేయు ఎలియాజరును ఆ కొండదిగి వచిచ్రి. 
Assamese আৰ; )মািচেয় হােৰাণৰ বT )সােলাকাই )তওঁৰ পুe ইিলয়াজৰক িপ¡ােল। 
আৰ; হােৰাণ )সই প�cতৰ Lঙত থকা ঠাইেত মিৰল। পােছ )মািচ আৰ; ইিলয়াজৰ প�cতৰ 
পৰা নািম আিহল। 

Bengali )মািশ হােরােণর িবেশষ )পাশাক খA েল িনেলন এবং হােরােণর পুe ইলীয়াসরেক 
)সই সব )পাশাক পিরেয িদেলন| এরপর পবcেতর চ= ড়ায় হােরাণ মারা )গেল )মািশ এবং 
ইলীয়াসর পবcত )থেক )নেম এেলন| 
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Gujarati જયારે પવ<તના @શખર પર પહા`°ા 5ારે મૂસાઅે હારુનના યાજક તરીકેના વ�ાે 
ઉતારી લઈન ેતેના પુU અેલઅાઝારન ેપહેરાLાં. 5ાં પવ<તના @શખર પર હારુનનુ ંમૃ5 ુથયું, પછી 
મૂસા અને અેલઅાઝાર પાછા ફયા<. 
Hindi तब मूसा ने हारून के वस्त्र उतार के उसके पुत्र एलीआजर को पिहनाए और हारून वहीं पहाड़ 
की चोटी पर मर गया। तब मूसा और एलीआजर पहाड़ पर से उतर आए। 

Kannada ಆಗ  L*ೂೕM*ಯು  ಆ]*ೂೕನನ  ವಸºಗಳನುX  �*K*ದು  ಅವನ  ಮಗCDದ  ಎ�D?©Dರ`*K* 
�*ೂO*B*ದನು; ಆಗ  ಆ]*ೂೕನನು  ಅW*?  q*ಟ�ದ  ತು-*ಯ>*?  ಸತ(ನು. L*ೂೕM*ಯೂ  ಎ�D?©Dರನೂ 
q*ಟ�-*ಂದ ಇ9*ದು ಬಂದರು. 
Malayalam േമാെശ അഹേരാെn വസ്&തം ഊരി അവെn മകനായ 
എെലയാസാരി െന ധരിpിcു ; അഹേരാൻ അവിെട പർvതtിെn 
മുകളിൽെവcു മരിcു; േമാെശയും എെലയാസാരും പർvതtിൽനിnു 
ഇറKി വnു. 
Marathi तेथे मोशेने अहरोनाची वस्त्रे उतरवून त्याचा मुलगा एलाजार ह्याला घातली; आिण अहरोन 
तेथेच डोंगरमाथ्यावर मृत्यू पावला. नंतर मोशे व एलाजार ह ेडोंगरावरून खाली उतरले. 
Oriya ମାଶାe ହାେରାଣB ପବି[ ବG୍ର କାଢିେଲ ଓ ସେଗuଡିକ ଇଲିଯାସରକୁ ପି�ାଇେଲ। ତା'ପେର 
ହାେରାଣ ପବତ ଉପେର ମେଲ ଓ ତେବe ମାଶାe ଓ ଇଲିଯାସର ପବତରୁ ତଳକୁ ଓହ£ ାଇ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਨ9 ਹਾਰਨੂ ਦ ੇਬਸਤH  ਲਾਹ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਨੰੂ ਪੁਆਏ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਉਸ ਪਹਾੜ 
ਦੀ ਟੀਸੀ ਉ Kਤ ੇਮਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਅਰ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਪਹਾੜ ਤ- ਉ Kਤਰ ੇ

Tamil அLேக ஆேராN உU./12த வ"/ரLகைள ேமாேச கழ\r, 
அைவகைள அவN ^மாரனா)ய எெலயாசா1D^ உU./னாN; அ*ெபாO+ 
ஆேராN அLேக மைல?N உPj?ேல மF.தாN ; RN3 ேமாேசY: 
எெலயாசா1: மைல?012+ இறL)னா'கM. 

వచనము 29 

అహరోను చనిపోయెనని సరవ్సమాజము గర్హించినపుప్డు ఇశార్యేలీయుల కుటుంబికులందరును 

అహరోనుకొరకు ముపప్ది దినములు దుఃఖము సలిపిరి. 
Assamese )যিতয়া )গােটই সমােজ হােৰাণৰ মৃতA K )হাৱা )দিখেল, )তিতয়া ইJােয়লৰ )গােটই 
বংশই হােৰাণৰ কাৰেণ িeশ িদনৈলেক p�ন কিৰেল। 

Bengali ইJােয়েলর সকল )লাক হােরােণর মৃতA Kর খবর জানল| এই কারেণ ইJােয়েলর 
8েতKক বKি[ 30 িদন )শাক পালন করল| 
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Gujarati સમH સમાંજન ેખબર પડી કે હારુનું મૃ5ુ થઈ ગયું છે, 5ારે બધા ઇ"ાઅેલીઅાેઅે 
Uીસ =દવસ સુધી તેને માંટે શાેક પા�ા.ે 
Hindi और जब इस्त्राएल की सारी मण्डली ने देखा िक हारून का प्राण छूट गया ह,ै तब इस्त्राएल के 
सब घराने के लोग उसके िलये तीस िदन तक रोते रह॥े 

Kannada ಆ]*ೂೕನನು  8*ೕc*0*ೂೕದ5*ಂದು  ಸH*ಯ�D?  5*ೂೕO*|Dಗ  ಇQDRS*ೕಲGರ  ಮ5*ಯ 
ವ]*ಲ?ರು ಆ]*ೂೕನ`*K*ೂೕಸVರ ಮೂವತು( -*ವಸದ ವ]*ಗೂ ದುಃÑ*B*ದರು. 
Malayalam അഹേരാൻ മരിcുേപായി എnു സഭെയlാം അറിmേpാൾ 
യി &സാേയൽ ഗൃഹം ഒെkയും അഹേരാെനkുറിcു മുpതു ദിവസം 
വിലാപിcുെകാ:ിരുnു 
Marathi अहरोन मरण पावल्याचे सवर् मंडळीला कळले तेव्हा सार्या इस्राएल घराण्याने 
अहरोनासाठी तीस िदवस शोक केला. 
Oriya ଇ2ାେୟଲର ସମG ମଣJଳୀ ହାେରାଣB ମୃତୁM ଜାଣିେଲ। େତଣୁ େ-ତMକକ ଇ2ାେୟଲୀୟ ତିରିଶ ଦିନ 
ପୟWMd ହାେରାଣB ନିମେd େଶାକ ଦିବସ ପାଳନ କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਨ9 ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਹਾਰਨੂ ਪHਾਣ ਿਤਆਗ ਚੁੱਕਾ ਹ ੈਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰਾਣ ੇਨ9 
ਹਾਰਨੂ ਲਈ ਤੀਹ ਿਦਨ ਸੋਗ ਕੀਤਾ।। 
Tamil ஆேராN �w.+*ேபானாN எNபைதP சைபயா' எ>ேலா1: 
க8டேபா+, இ"ரேவ> வ:ச.தா' எ>லா1: ஆேரா`Dகாக =*ப+ நாM 
+DகLெகா8டா_னா'கM. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలీయులు అతారీయుల మారగ్మున వచుచ్చునాన్రని దకిష్ణదికుక్న నివసించిన కనానీయుడైన 

అరాదు రాజు విని, అతడు ఇశార్యేలీయులతో యుదధ్ముచేసి వారిలో కొందిరిని చెరపటట్గా 

Assamese পাছত দি>ণ অ}লত থকা অৰাদৰ কনানীয়া ৰজাই অথাৰীমৰ বােটিদ 
ইJােয়ল আিহেছ বA িল �িন, )তওঁেলাকৰ িবৰ;ে` যA` কিৰ )তওঁেলাকেৰ িকছA মান )লাকক ব�ী 
কিৰ িন ৰািখেল। 

Bengali কনানীয় রাজার নাম িছেলা অরাদ| িতিন )নেগেভ বাস করেতন| রাজা অরাদ 
�েনিছেলন, )য, ইJােয়েলর )লাকরা অথারীম যাওয়ার পথ ধের এিগেয় আসেছ| এই কারেণ 
রাজা )বিরেয় এেস ইJােয়েলর )লাকেদর ওপর আpমণ করেলন| অরাদ কেযকজন )লাকেক 
ব�ী কের রাখেলন| 

Gujarati જયારે નેગેબમાંરહેતા અરાદના કનાની રા9અે સાંભ�ું કે ઇ"ાઅેલી ?9 અથારીમ 
તરફ જઈ રહી છે 5ારે તેણે પાેતાના સૈ^ને અેકU કરીને તેમના ઉપર હુમલાે કરીને તેમાંના કેટલાકને 
બંદીવાન તરીકે પકડી લીધાં. 
Hindi तब अराद का कनानी राजा, जो दिक्खन देश में रहता था, यह सुनकर, िक िजस मागर् से वे 
भेिदये आए थे उसी मागर् से अब इस्त्राएली आ रह ेहैं, इस्त्राएल से लड़ा, और उन में से िकतनों को बन्धुआ 
कर िलया। 

Kannada ಇದಲ?)* ಇQDRS*ೕಲGರು hDಳ8* 5*ೂೕಡುವ NDಗ -*ಂದ ಬರು�D( ]*ಂದು ದ�*ಣದ>*? 
[DB*ಸುವ  ZDCDನGCDದ  ಅ�D�  ಪಟ�ಣದ  ಅರಸನು  _*ೕ9*  ಅವರ  ಸಂಗಡ  ಯುದdNDO*  ಅವರ>*? 
_*ಲವರನುX i*]*�D\* ಒಯxನು. 
Malayalam യി&സാേയൽ അഥാരീംവഴിയായി വരുnു എnു െതെk 
േദശtു വസിcിരുn കനാനfനായ അരാദ് രാജാവു േക6േpാൾ അവൻ 
യി&സാേയലിേനാടു യുdം തുടKി ചിലെര പിടിcു െകാ:ുേപായി. 
Marathi अथारीमच्या वाटेने इस्राएल लोक येत आहते असे नेगेब प्रदेशात राहणार्या अरादाच्या 
कनानी राजाने ऐकले, तेव्हा त्याने इस्राएलांशी युद्ध करून िकत्येकांना कैद केले. 
Oriya କିଣାନ ବଂଶୀଯ ରାଜା ଆରାଦ ଦtିଣ -େଦଶ େର ବାସ କରୁଥିବା େବେଳ ଶୁଣିେଲ େଯ ଇ2ାେୟଲର 
େଲାକମାେନ ଅଥାରୀମର ପଥ ଦଇe ଆସୁଛdି। େତଣୁ େସ ସମାନେB ବିରୁg େର ୟୁg କେଲ ଓ ସମାନେB 
ମeରୁ େକତକେBu ବ�ୀ କେଲ। 
Punjabi ਅਰਾਦ ਦ ੇਕਾਨਨੀ ਰਾਜਾ ਨ9 ਿਜਹੜਾ ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲ ਅਥਾਰੀਮ ਦ ੇ
ਰਾਹ ਥਾਣੀ ਆ ਿਰਹਾ ਹ ੈਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਲਾੜਾਈ ਛੇੜ ਬੈਠਾ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ- ਕੁਝ ਬੰਧੂਏ ਬਣਾ ਲਏ 
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Tamil ேவ�கார' கா8R.த வ�யாக இ"ரேவல' வ1)றா'கM எN] 
ெத\ேக வாச:ப8�)ற கானாdயனா)ய ஆரா. ராஜா ேகMw*ப6டேபா+, 
அவN இ"ரேவல1D^ wேராதமாக Y.த: ப8Z, அவ'கV> jலைர 
jைறR_.+Dெகா8UேபானாN. 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులు యెహోవాకు మొర్కుక్కొని నీవు మాచేతికి ఈ జనమును బొతిత్గా అపప్గించినయెడల 

మేము వారి పటట్ణములను నీ పేరట నిరూమ్లము చేసెదమనిరి. 
Assamese )তিতয়া ইJােয়েল িযেহাৱাৰ আগত 8িতvা কিৰ ক’)ল, “আপুিন যিদ এই 
)লাকসকলক আমাৰ হাতত সমপcণ কেৰ, )তেU আিম )তওঁেলাকৰ নগৰেবাৰ িনঃেশেষ িবন� 
কিৰম।” 

Bengali তখন ইJােয়েলর )লাকরা 8ভA র কােছ এক িবেশষ শপথ কের বলেলন: “8ভA  দয়া 
কের এইসব )লাকেদর পরািজত করেত আমােদর সাহাযK কর;ন| যিদ আপিন এটা কেরন 
তাহেল আমরা তােদর শহরfেলা আপনােক )দেবা| আমরা তােদর স�ূণc Îংস করেবা|” 

Gujarati તેથી ઇ"ાઅેલીઅાઅેે યહાેવાને વચન અા�ું કે, “તું 9ે અા લાકેાેન ેઅમાંરા હાથમાં 
સા`પી દે તાે અમે અેમના ંગામા ેયહાવેાને અપ<ણ કરીશું અન ેતેઅાેના ેસંપૂણ< નાશ કરીશું.” 

Hindi तब इस्त्राएिलयों ने यहोवा से यह कहकर मन्नत मानी, िक यिद तू सचमुच उन लोगों को हमारे 
वश में कर दे, तो हम उनके नगरों को सत्यनाश कर देंगे। 

Kannada ಆಗ  ಇQDRS*ೕಲು  ಕತ `*K*  ಪRNDಣNDO*  0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*--`*ೕನು ಈ  ಜನರನುX 
ನನX  _*ೖಯ>*?  `*ಜ[D\*  ಒ�*eB*_*ೂಟ�]*  CDನು  ಅವರ  ಪಟ�ಣಗಳನುX  ಸಂಪ�ಣ [D\* 
CDಶNDಡುs*ನು. 
Malayalam അേpാൾ യി&സാേയൽ യേഹാെവkു ഒരു േനർc േനർnു; ഈ 
ജനെt നീ എെn കyിൽ ഏlിcാൽ ഞാൻ അവരുെട പ6ണKൾ 
ശപഥാർpിതമായി നശിpിkും എnു പറmു. 
Marathi तेव्हा इस्राएलान ेपरमेश्वराला असा नवस केला की, “जर तू खरोखर ह्या लोकांना माझ्या 
हाती देशील तर मी त्याचं्या नगरांचा समूळ नाश करीन.” 

Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ -ତିiା କେଲ: ଯଦି ତୁେE ଏହି େଲାକମାନBୁ ଆE ହG େର ସମପଣ କର, 
ତେବe ଆେE ସମାନେB ନଗରସବୁ ବିନାଶ କରିବୁ। 
Punjabi ਤਾ ਂਇਸਰਾਏਲ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਸੁੱਖਣਾ ਸੁੱਖੀ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਜੇ ਤੂ ੰਇਨ#ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਮੇਰ ੇ
ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਦਵੇX ਤਾਂ ਮ\ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾ ਂਦਾ ਸੱਿਤਆਨਾਸ ਕਰ ਿਦਆਂਗਾ 
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Tamil அ*ெபாO+ இ"ரேவல' க'.தைர ேநாD): ேதவ�' இ2த ஜனLகைள 
எLகM ைக?> ஒ*3DெகாU.தா>, அவ'கSைடய ப6டணLகைளP சLகார: 
ப8�ேவா: எN] Rர/D)ைன ப8Zனா'கM. 

వచనము 3 

యెహోవా ఇశార్యేలీయుల మాట ఆలకించి ఆ కానానీయులను అపప్గింపగా ఇశార్యేలీయులు వారిని 

వారి పటట్ణములను నిరూమ్లము చేసిరి. అందువలన ఆ చోటికి హోరామ్ అను పేరు పెటట్బడెను. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই ইJােয়লৰ বাকKৈল কাণ িদেল, )সই কনানীয়াসকলক সমপcণ 
কিৰেল। )তিতয়া )লাকসকেল )তওঁেলাকক আৰ; )তওঁেলাকৰ নগৰেবাৰ িনঃেশেষ িবন� 
কিৰেল। )সই ঠাইৰ নাম হমcা ৰখা হ’ল। 

Bengali 8ভA  ইJােয়েলর )লাকেদর কথা �নেলন এবং কনানীয )লাকেদর পরািজত করার 
জনK 8ভA  ইJােয়েলর )লাকেদর সাহাযK করেলন| ইJােয়লীয়রা কনানীযেদর এবং তােদর 
শহরfেলা স�ূণc Îংস কেরিছল| এই কারেণ ঐ জায়গাLর নাম রাখা হল হমcা| 

Gujarati યહાેવાઅે ઇ"ાઅેલીઅાેની eવનંતી માં^ રાખી કનાનીઅાેને હરાLા અને 
ઇ"ાઅેલીઅાેના હાથમાં સા`પી દીધા. ઇ"ાઅલેીઅાેઅે તેઅાેનાે તથા તેમના નગરાેના ેસંપૂણ< નાશ 
કયાo. અને તે જ�યાનું નામ હામેા�હ પાડયું. 
Hindi इस्त्राएल की यह बात सुनकर यहोवा ने कनािनयों को उनके वश में कर िदया; सो उन्होंने उनके 
नगरों समेत उन को भी सत्यानाश िकया; इस से उस स्थान का नाम होमार् रखा गया॥ 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ಇQDRS*ೕಲGರ  hDRಥ 5*ಯನುX  _*ೕ9*  ZDCDನGರನುX  _*ೂಟು��*ಟ�ನು; 
ಇQDRS*ೕಲGರು  ಅವರನೂX  ಅವರ  ಪಟ�ಣಗಳನೂX  ಸಂಪ�ಣ [D\*  CDಶNDO*ದರು. ಅವರು  ಆ 
ಸmಳ_*V 0*ೂND  ಎಂದು 0*ಸc*ಟ�ರು. 
Malayalam യേഹാവ യി&സാേയലിെn അേപk േക6ു കനാനfെര 
ഏlിcുെകാ ടുtു ; അവർ അവെരയും അവരുെട പ6ണKെളയും 
ശപഥാർpിതമായി നശിpിcു; ആ sലtിnു േഹാർmാ എnു േപരായി. 
Marathi इस्राएलाच ेह ेम्हणणे ऐकून परमेश्वराने कनानी लोकांना त्याच्या हाती िदले आिण त्याने 
त्यांचा व त्यांच्या नगरांचा समूळ नाश केला; म्हणून त्या िठकाणाच ेनाव हमार् (म्हणज े िवनाश) असे 
पडले. 
Oriya ତହଁୁ ସଦା-ଭୁ ସମାନେB -ାଥନା ଶୁଣିେଲ, େସ କିଣାନୀଯମାନBୁ ଇ2ାେୟଲ ହG େର ସମପଣ କେଲ 
ଓ ସମାନେB ସମG ନଗର ବଜନୀଯ ରୂେପ ବିନାଶ େହଲା। େତଣୁ ସେହi ସq ାନର ନାମ ହମWା େହଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਸੁਣੀ ਅਰ ਕਨਾਨੀਆਂ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਹਵਾਲੇ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਉਨ#ਾਂ 
ਨ9 ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਅਤ ੇਓਹਨਾ ਂਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾ ਂਦਾ ਸ਼ੱਿਤਆਨਾਸ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਥਾਂ ਦਾ ਨਾਉ O ਹਾਰਮਾਹ ਪੈ ਿਗਆ।। 
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Tamil க'.த' இ"ரேவ0N ச.த.+D^P ெசwெகாU.+, அவ'கSD^D 
கானாdயைர ஒ*3DெகாU.தா'; அ*ெபாO+ அவ'கைளY: அவ'கM 
ப 6டணLகைளY: சLகா ர :ப8Z , அcwட./\^ ஓ 'மா எN] 
ேபF6டா'கM. 

వచనము 4 

వారు ఎదోముదేశమును చుటిట్పోవలెనని హోరు కొండనుండి ఎఱఱ్సముదర్మారగ్ముగా సాగినపుప్డు 

మారాగ్యాసముచేత జనుల పార్ణము సొమమ్సిలెల్ను. 
Assamese পাছত )তওঁেলােক ইেদাম )দশ ঘ= িৰবৰ অেথc, চ= ফ সাগৰৰ বােটিদ )হাৰ প�cতৰ 
পৰা যাeা কিৰেল। আৰ; বাটৰ কাৰেণ )লাকসকলৰ মন অিতশয় অৈধযc হ’ল। 

Bengali ইJােয়েলর )লাকরা )হার পবcত তKাগ কের সূফ সাগের যাওয়ার পথ ধের এেগােলা| 
ইেদােমর চারিদেক )ঘারার জনK তারা এটা করল| িক� )লাকরা অৈধয়c্য় হল| 

Gujarati ઇ"ાઅેલીઅાે હાેર પવ<ત પાછા ફયા<, 5ાંથી તેઅાે દ]nણ તરફ રાતા સમુ�ને રJતે 
થઈને અદાેમ દેશ ફરતાં અાગળ ગયા; હવે લાેકાેની ધીરજ ખૂટી ગઈ હતી. 
Hindi िफर उन्होंने होर पहाड़ से कूच करके लाल समुद्र का मागर् िलया, िक एदोम देश से बाहर बाहर 
घूमकर जाएं; और लोगों का मन मागर् के कारण बहुत व्याकुल हो गया। 

Kannada ಅವರು 0*ೂೕv  ಎಂಬ q*ಟ�-*ಂದ 0*ೂರಟು ಎ)*ೂೕಮGರ )*ೕಶವನುX ಸು8*(_*ೂಂಡು 
0*ೂೕಗುವ  ದ_*V  _*ಂಪuಸಮುದRದ  NDಗ [D\*  ಪR�Dಣ  NDO*ದರು. ಆದ]*  ಜನರು  NDಗ ದ 
ಆ�Dಸ -*ಂದ ಬಹಳ[D\* ಕುಂ-*0*ೂೕದರು, 
M a l a y a l a m പി െn അവർ എേദാം േദ ശ െt ചുoി േpാകുവാൻ 
േഹാർപർvതtി�ൽനിnു െച�ടൽവഴിയായി യാ&തപുറെp6ു; വഴിനിമിtം 
ജനtിെn മനsു kീണിcു. 
Marathi मग होर डोंगरापासून कूच करून अदोम देशाला वळसा घालून जाण्यासाठी त्यांनी तांबड्या 
समुद्राकडचा मागर् धरला; त्या वाटेत लोकांचे मन अधीर झाले. 
Oriya ତା'ପେର ସମାେନe ଇେଦାମ େଦଶ -ଦtିଣ କରିବା ନିମେd ହାେର ପବତରୁ େଲାହିତ ସାଗର ପଥ 
ଦଇe ୟା[ା କେଲ। ପୁଣି ଦୀଘପଥ େୟାଗୁ ଁସମାେନe େଧ®ୟMହରା ହାଇେଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨ#ਾ ਂਨ9 ਹਰੋ ਨਾਮੀ ਪਰਬਤ ਤ- ਲਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਥਾਣੀ ਅਦੋਮ ਦੇਸ ਦ ੇਉਦਾਿਲਓ O ਦੀ ਕੂਚ ਕੀਤਾ ਪਰ 
ਪਰਜਾ ਦੀ ਜਾਨ ਰਾਹ ਦ ੇਕਾਰਨ ਹੁਸੱ ਗਈ 

Tamil அவ'கM ஏேதா: ேதச.ைதP �\r*ேபா^:ப_D^, ஓ' எN`: 
மைலையw6U, jவ2த ச=./ர./N வ�யாC* Rரயாண:ப8Zனா'கM; 
வ�?dk.த: ஜனLகM மனம_வைட2தா'கM. 
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వచనము 5 

కాగా పర్జలు దేవునికిని మోషేకును విరోధముగా మాటలాడి ఈ అరణయ్ములో చచుచ్టకు 

ఐగుపుత్లోనుండి మీరు మముమ్నెందుకు రపిప్ంచితిరి? ఇకక్డ ఆహారము లేదు, నీళుల్ లేవు, 

చవిసారములు లేని యీ అనన్ము మాకు అసహయ్మైనదనిరి. 
Assamese আৰ; )লাকসকেল ঈ�ৰ ও )মািচৰ িবৰ;ে` ক’বৈল ধিৰেল: )বােল, “মৰ;ভ= িমত 
মিৰবৈল )তামােলােক িমচৰৰ পৰা আমাক )কেলই উিলয়াই আিনলা?” িকয়েনা আহােৰা নাই 
পানীও নাই আৰ; আমাৰ মেন এই সামানK আহাৰ িঘণ কিৰেছ। 

Bengali তারা 8ভA  এবং )মািশর িবর;ে` অিভেয়াগ করেত �র; করল| )লাকরা বলল, 
“)কন তA িম আমােদর িমশর )থেক )বর কের িনেয় এেসেছা? আমরা এখােন মর;ভ= িমেত মারা 
যােবা| এখােনা )কােনা র;L )নই! জল )নই! আর আমরা এই সাংঘািতক খাদKেক ঘR ণা কির|” 

Gujarati તેઅાે દેવની અને મૂસાની eવરુ� બાલેવા લા�યા, “તમે શા માંટે અમને (મસરમાંથી લઈ 
અાLા. અહી મરવા માંટે? અહ¤ ખાવા અનાજ નથી, પીવાન ેપાણી નથી. અા |ાદર=હત માં�ાથી 
તાે અમે કંટાળી ગયા છીઅે.” 

Hindi सो वे परमेश्वर के िवरुद्ध बात करने लगे, और मूसा से कहा, तुम लोग हम को िमस्र से जंगल में 
मरने के िलये क्यों ले आए हो? यहां न तो रोटी ह,ै और न पानी, और हमारे प्राण इस िनकम्मी रोटी से 
दिुखत हैं। 

Kannada ಆದZDರಣ  ಜನರು  )*ೕವc*ಗೂ  L*ೂೕM*ಗೂ  y*]*ೂೕಧ[D\*  NDತCDO*--CDವu 
ಅರಣGದ>*? QDಯುವ�DK* ನಮpನುX ಐಗುಪ()*ೕಶ-*ಂದ �D_* ಬರNDO*-*xೕc*? ಇ>*? ]*ೂ»*� ಇಲ?, 
`*ೕರೂ ಇಲ?; CDವu ಈ `*QD}ರ [Dದ ]*ೂ»*�ಯನುX 8*ಂದು ಅಸಹGಪಡು�*(ೕs* ಅಂದರು. 
Malayalam ജനം ൈദവtിnും േമാെശkും വിേരാധമായി സംസാരിcു: 
മരുഭൂമിയിൽ മരിേk:തിnു നിKൾ ഞKെള മി&സയീംേദശtുനിnു 
െകാ:ുവnതു എnിnു ? ഇവിെട അpവുമിl , െവllവുമിl ; ഈ 
സാരമിlാt ആഹാരം ഞKൾkു െവറുpാകുnു എnു പറmു. 
Marathi ते परमेश्वरािवरुद्ध व मोशेिवरुद्ध असे बोलू लागल ेकी, “तुम्ही आम्हालंा िमसर देशातून 
काढून ह्या रानात मरायला कशाला आणले? येथे तर अन्न नाही व पाणीही नाही, आिण ह्या हलक्या 
अन्नाला आम्ही कंटाळलो आहोत.” 

Oriya ତହi େର େଲାକମାେନ ପରେମଶ"ର ଓ ମାଶାେB ବିରୁg େର ଅଭିେଯାଗ କେଲ ଏବଂ କହିେଲ, କାହi କି 
ତୁEମାେନe ଆEମାନBୁ ଏହି ମରୁଭୂମିେର ମାରିବାକୁ ମିଶର େଦଶରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଲ? ଏଠା େର େରାଟୀ 
ନାହi  କି ଜଳ ନାହi । ଆEମାେନe ଏହି ଅଖାଦMକୁ ଘୃଣା କରୁ। 
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Punjabi ਸੋ ਪਰਜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਬੋਲੀ ਭਈ ਤੁਸ] ਿਕਉ O ਸਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਤ- ਉਤਾਹਾਂ ਲੈ 
ਆਏ ਤਾ ਂਜੋ ਅਸ] ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਮਰੀਏ? ਏ Kਥੇ ਨਾ ਰਟੋੀ ਹ,ੈ ਨਾ ਪਾਣੀ ਹ।ੈ ਸਾਡੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਏਸ ਿਨਕਮੰੀ ਰਟੋੀ ਤ- ਅੱਕ 
ਗਈਆਂ ਹਨ! 

Tamil ஜனLகM ேதவ`D^: ேமாேசD^: wேராதமாக* ேபj: நாLகM 
வனா2தர./ேல சா^:ப_ KLகM எLகைள எ)*+ ேதச./012+ 
வர*ப8ZனெதNன? இLேக அ*ப=: இ>ைல, த8�1: இ>ைல; இ2த 
அ\பமான உண� எLகM மன+D^ ெவ]*பா?1D)ற+ எNறா'கM. 

వచనము 6 

అందుకు యెహోవా పర్జలలోనికి తాపకరములైన సరప్ములను పంపెను; అవి పర్జలను కరువగా 

ఇశార్యేలీయులలో అనేకులు చనిపోయిరి. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই )লাকসকলৰ মাজৈল িবষা[ সাপ পwয়ােল আৰ; )সইেবােৰ 
দংিশবৈল ধৰাত ইJােয়লৰ মাজত অেনক )লাক মিৰল। 

Bengali এই কারেণ 8ভA  )লাকেদর মেধK িবষা[ সাপ পাঠােলন| সাপfেলা )লাকেদর 
দংশন করেল ইJােয়েলর ব¼ সংখ্য়ক )লাক মারা )গল| 

Gujarati 5ારે યહાેવાઅે તેમની વsે તેઅાનેે @શnા કરવા ઝેરી સાપ માેક\ા અને ઘણા 
ઇ"ાઅેલી લાેકાે સાપ કરડવાથી મૃ5ુ પાyા. 
Hindi सो यहोवा ने उन लोगों में तेज िवष वाले सांप भेजे, जो उन को डसने लगे, और बहुत से 
इस्त्राएली मर गए। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ಜನ]*ೂಳK*  ಉc*  ಸಪ  ಗಳನುX  ಕಳu�*B*ದನು; ಅವu  ಜನರನುX 
ಕ¸*gದxc*ಂದ ಇQDRS*ೕಲGರ>*? ಬಹು ಜನರು ಸತು(0*ೂೕದರು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ ജനtിെn ഇടയിൽ അgിസർpKെള 
അയcു; അവ ജനെt കടിcു; യി&സാേയലിൽ വളെര ജനം മരിcു. 
Marathi तेव्हा परमशे्वराने लोकांमध्ये आग्ये साप पाठवले; त्यांच्या दंशाने इस्राएलातील बरेच लोक 
मेले. 
Oriya େତଣୁ ସଦା-ଭୁ ସମାନେB ମeକୁ ବିଷଧର ସପ ¦ ରରେଣ କେଲ। ସେହi ସପମାେନ େଲାକମାନBୁ 
ଦଂଶନ କରିବାରୁ ଇ2ାେୟଲର ଅନେକ େଲାକ ମେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਪਰਜਾ ਿਵਚੱ ਅਗਨੀ ਸੱਪ ਘੱਲੇ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਡਿਸਆ ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ 
ਿਵਚੱ- ਬਹਤੁ ਲੋਕ ਮਰ ਗਏ 
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Tamil அ*ெபாO+ க'.த' ெகாMVவாCPச'*பLகைள ஜனLகSD^Mேள 
அ`*Rனா'; அைவகM ஜனLகைளD க_.த/னா> இ"ரேவல1D^Mேள 
அேநக ஜனLகM ெச.தா'கM. 

వచనము 7 

కాబటిట్ పర్జలు మోషేయొదద్కు వచిచ్ మేము యెహోవాకును నీకును విరోధముగా మాటలాడి పాపము 

చేసితివిు; యెహోవా మామధయ్నుండి ఈ సరప్ములను తొలగించునటుల్ ఆయనను వేడుకొనుమనిరి. 
Assamese )লাকসকেল )মািচৰ fিৰৈল আিহ ক’)ল, “আিম fq পাপ কিৰেলঁা, কাৰণ 
আিম িযেহাৱা আৰ; )তামাৰ িবৰ;ে` কথা কেলঁা। আমাৰ ওচৰৰ পৰা িযেহাৱাই সাপেবাৰ দূৰ 
কিৰবৰ বােব, তA িম )তওঁৰ আগত 8াথcনা কৰা।” )তিতয়া )মািচেয় )লাকসকলৰ বােব 8াথcনা 
কিৰেল। 

Bengali তখন )লাকরা )মািশর কােছ এেস বলল, “আমরা জািন )য আমরা 8ভA র িবর;ে` 
এবং আপনার িবর;ে` কথা বেল পাপ কেরিছ| 8ভA র কােছ 8াথcনা কর;ন )যন িতিন 
সাপfেলােক িফিরেয িনেয় যান|” সুতরাং )মািশ )লাকেদর জনK 8াথcনা করেলন| 

Gujarati તેથી લાેકાે મૂસા પાસે અાLા અને કહેવા લા�યા, “અમે યહાેવાની અને તારી eવરુ� 
બાેલીને પાપ કયુ< છે, તું અમને અા સપાoથી છાેડાવવા માંટે યહાેવાન ે?ાથ<ના કર.” તેથી મૂસાઅે લાેકાે 
માંટે ?ાથ<ના કરી. 
Hindi तब लोग मूसा के पास जा कर कहने लगे, हम ने पाप िकया ह,ै िक हम ने यहोवा के और तेरे 
िवरुद्ध बातें की हैं; यहोवा से प्राथर्ना कर, िक वह सांपों को हम से दरू करे। तब मूसा ने उनके िलये 
प्राथर्ना की। 

Kannada ಆದದc*ಂದ  ಜನರು  L*ೂೕM*ಯ  ಬ9*K*  ಬಂದು  --CDವu ಕತ `*ಗೂ  `*ನಗೂ 
y*]*ೂೕಧ[D\* NDತCDO* hDಪNDO*)*xೕs*; ಆತನು ನ *pಂದ ಸಪ ಗಳನುX ದೂರ NDಡುವ �DK* 
ಆತ`*K* hDRಥ 5*NDಡು ಅಂದರು. L*ೂೕM*ಯು ಜನc* K*ೂೕಸVರ hDRಥ 5*NDO*ದನು. 
Malayalam ആകയാൽ ജനം േമാെശയുെട അടുkൽ വnു; ഞKൾ 
യേഹാെവkും നിനkും വി േരാധ മായി സംസാരിcതിനാൽ പാപം 
െചയ്തിരിkുnു. സർpKെള ഞKളുെട ഇടയിൽനിnു നീkിkളവാൻ 
യേഹാവേയാടു &പാർtിേkണം എnു പറmു; േമാെശ ജനtിnുേവ:ി 
&പാർtിcു. 
Marathi ह ेपाहून लोक मोशेकड ेयेऊन म्हणाले, “परमशे्वरािवरुद्ध व तुझ्यािवरुद्ध बोलण्याचे पाप 
आम्ही केले आह;े तेव्हा ह ेसाप आमच्यामधून काढून टाकण्यासाठी परमशे्वराची प्राथर्ना कर.” तेव्हा 
मोशेने लोकांसाठी प्राथर्ना केली. 
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Oriya ଏଥି େର େଲାକମାେନ ମାଶାେB ନିକଟକୁ ଆସି ନିବଦେନ କେଲ, ଆEମାେନe ସଦା-ଭୁ ଓ ତୁE 
ବିରୁg େର ଅଭିେଯାଗ କରି ପାପ କରିଅଛଁୁ। େତଣୁ ସଦା-ଭୁB ନିକଟେର -ାଥନା କର, େସ େଯପରି 
ଆEମାନBଠାରୁ ଏହି ସପମାନBୁ ଦୂ ରଇe ନେବe। େତଣୁ ମାଶାe େଲାକମାନB ପାଇଁ -ାଥନା କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਪਰਜਾ ਨ9 ਮੂਸਾ ਕਲੋ ਆਣ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਅਸ] ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਜ- ਅਸ] ਤਰੇ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਿਵਰੁਧੱ ਬੋਲੇ ਹਣੁ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰ ਿਕ ਉਹ ਸਾਥ- ਏਹ ਸੱਪ ਮੋੜ ਲਵ।ੇ ਸੋ ਮੂਸਾ ਨ9 ਪਰਜਾ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ 
Tamil அ/னா> ஜனLகM ேமாேச?dட./> ேபாC: நாLகM க'.த1D^: 
உமD^: wேராதமாC* ேபjன/னா> பாவ�ெசCேதா: ; ச'*பLகM 
எLகைளw6U KL^:ப_ க'.தைர ேநாD) w8ண*ப: ப8ணேவ8U: 
எNறா'கM; ேமாேச ஜனLகSDகாக w8ண*ப: ப8ZனாN. 

వచనము 8 

మోషే పర్జలకొరకు పార్రథ్న చేయగా యెహోవా నీవు తాపకరమైన సరప్మువంటి పర్తిమను చేయించి 

సత్ంభముమీద పెటుట్ము; అపుప్డు కరవబడిన పర్తివాడును దానివైపుచూచి బర్దుకునని మోషేకు 

సెలవిచెచ్ను. 
Assamese িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, “তA িম এটা িবষা[ সাপ সািজ এডাল খALৰ ওপৰত 
িনচান�ৰdেপ তA িল ৰািখবা। )তিতয়া সােপ দংশা িযেকােনা )লােক যিদ তাৈল চায়, )সইজন 
জীৱ।” 

Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, “একL িপতেলর সাপ \তরী কেরা এবং এLেক একL 
খA ঁLর ওপের রােখা| )কােনা বKি[েক সােপ কামড়ােল যিদ )সই বKি[ খA ঁLর ওপেরর িপতেলর 
সাপLর িদেক তাকায তাহেল )স বKি[ মারা যােব না|” 

Gujarati અને યહાેવાઅે મૂસાને કGું, “ઝેરી સાપના અાકાર વાળાે અેક (પvળના ેસાપ બનાવ 
અને તેને લાકડીની ટાેચ પર મૂક, જથેી જનેે સાપ કરડયા હાયે તે તેને 9ેઈને સા9ં થઈ 9ય.” 

Hindi यहोवा ने मूसा से कहा एक तेज िवष वाले सांप की प्रितमा बनवाकर खम्भे पर लटका; तब जो 
सांप से डसा हुआ उसको देख ले वह जीिवत बचेगा। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*  �*�D(�*E*ಂದ  ಉc*  ಸಪ ದ  ಆZDರದ>*?  ಒಂದನುX 
NDO*B*_*ೂಂಡು  ಕಂಬದ  ;*ೕW*  ಇಡು; ಆಗ  ಕಚgಲeಟ�ವ]*ಲ?ರು  ಅದರ  ;*ೕW*  ದೃ³*�ÚE*ಟ�]* 
ಬದುಕುವರು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു: ഒരു അgിസർpെt ഉ:ാkി 
െകാടിമരtിേnൽ തൂkുക; കടിേയല്kുnവൻ ആെര�ിലും അതിെന 
േനാkിയാൽ ജീവിkും എnു പറmു. 
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Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “आग्या सापाची एक प्रितमा करून झेंड्याच्या खांबावर टांग 
म्हणजे सपर्दंश झालेल्या कोणा माणसाने त्याच्याकड ेपािहले तर तो जगेल.” 

Oriya ତହଁୁ ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ,  େଗାଟିଏ ପିyଳ ସପ ନିମWାଣ କରି େଗାଟିଏ GE ଉପେର ରଖ। 
ସପଦ" ାରା ଦଂଶିତ ହାଇeଥିବା େଲାକମାେନ ମୃତୁMବରଣ କରିେବ ନାହi । ଯଦି ସମାେନe GE ଉପେର ଥିବା 
ସପକୁ େଦଖdି। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣ ੇਲਈ ਇੱਕ ਅਗਨੀ ਸੱਪ ਬਣਾ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਡਡੰ ੇਉ Kਤ ੇਰਖੱ 
ਦਹੇ ਤਾ ਂਐਉ O ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਿਜਹੜਾ ਡਿਸਆ ਜਾਵ ੇਉਹ ਨੰੂ ਵਖੇ ਕ ੇਜੀਉ Oਦਾ ਰਹਗੇਾ 
Tamil அ*ெபாO+ க'.த' ேமாேசைய ேநாD): K ஒ1 ெகாMVவாCP 
ச'*ப./N உ1வ.ைதP ெசC+, அைத ஒ1 க:ப./Nேம> �D)ைவ; 
க_Dக*ப6டவN எவேனா அவN அைத ேநாD)*பா'.தா> Rைழ*பாN 
எNறா'. 

వచనము 9 

కాబటిట్ మోషే ఇతత్డి సరప్మొకటి చేయించి సత్ంభముమీద దానిని పెటెట్ను. అపుప్డు సరప్పుకాటు తినిన 

పర్తివాడు ఆ యితత్డి సరప్మును నిదానించి చూచినందున బర్దికెను. 
Assamese )তিতয়া )মািচেয় িপতলৰ এটা সাপ বনাই িনচান�ৰdেপ এডাল খALত তA িল 
ৰািখেল। )যিতয়া সােপ )কােনা মানুহক দংিশেল, )তিতয়া )তওঁ )সই িপতলৰ সাপৈল দৃ² কিৰ 
জীেল। 

Bengali )মািশ 8ভA র আেদশ পালন করেলন| িতিন একL িপতেলর সাপ \তরী কের 
)সLেক খALঁর ওপের রাখেলন| এরপর যখনই )কান মানুষেক সােপ দংশন করত, তখনই )স 
খA ঁLর ওপেরর িপতেলর সাপLর িদেক তাকােতা আর )বঁেচ )যেতা| 

Gujarati તેથી મૂસાઅે (પvળનાે સાપ બનાવીને Jતંભ પર મૂકયાે, અને જને ેજને ેસાપ કરડયાે 
હાેય તે તેના તરફ 9ેતા ંજ સા9 થઈ જતાં. 
Hindi सो मूसा ने पीतल को एक सांप बनवाकर खम्भ ेपर लटकाया; तब सांप के डसे हुओं में से िजस 
िजसने उस पीतल के सांप को देखा वह जीिवत बच गया। 

Kannada L*ೂೕM*ಯು  �*�D(�*ಯ  ಸಪ ವನುX  NDO*  ಕಂಬದ  ;*ೕW*  ಇÊD�ಗ  ಆದ)*xೕನಂದ]*, 
ಸಪ ವu ಕ¸*gದ ಮನುಷGನು �*�D(�*ಯ ಸಪ ದ ಕ¤*K* 5*ೂೕO*|Dಗ ಬದು�*ದನು. 
Malayalam അKെന േമാെശ താ&മംെകാ:ു ഒരു സർpെt ഉ:ാkി 
െകാടിമരtിേnൽ തൂkി; പിെn സർpം ആെരെയ�ിലും കടിcി6ു അവൻ 
താ&മസർpെt േനാkിയാൽ ജീവിkും. 
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Marathi मग मोशेने िपतळेचा एक साप बनवून टांगला, तेव्हा सपर्दंश झालेल्या कोणी त्या 
िपतळेच्या सापाकड ेपािहले म्हणजे तो जगे. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ସଦା-ଭୁB ଆiା ପାଳନ କେଲ। େସ ଏକ ପିyଳର ସପ ନିମWାଣ କରି େଗାଟିଏ ଖ> 
ଉପେର ସq ାପନ କେଲ। େତଣୁ ସପ ଦଂଶିତ ବMUି ସେହi ଖ>ସq ିତ ପିyଳ ସପ-ତି ଦୃ�ିପାତ କରି ବ�ିେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਮੂਸਾ ਨ9 ਇੱਕ ਿਪੱਤਲ ਦਾ ਸੱਪ ਬਣਾ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਡਡੰ ੇਉ Kਤ ੇਰਿੱਖਆਂ ਤਾਂ ਐਉ O ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ 
ਸੱਪ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਡਸੱਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਓਹ ਿਪੱਤਲ ਦ ੇਸੱਪ ਵਲੱ ਿਨਗਾਹ ਕਰ ਕ ੇਜੀਉ Oਦਾ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ।। 
Tamil அ*ப_ேய ேமாேச ஒ1 ெவ8கலP ச'*ப.ைத உ8டாD), அைத ஒ1 
க:ப./Nேம> �D)ைவ.தாN; ச'*ப: ஒ1வைனD க_.தேபா+, அவN 
அ2த ெவ8கலP ச'*ப.ைத ேநாD)*பா'.+* Rைழ*பாN. 

వచనము 10 

తరువాత ఇశార్యేలీయులు సాగి ఓబోతులో దిగిరి. 
Assamese )তিতয়া ইJােয়লৰ সUান সকেল যাeা কিৰ এেবাতত ছাউিন পািতেল। 

Bengali ইJােয়েলর )লাকরা ঐ জায়গা )ছেড় ওেবােত িশিবর Iাপন করল| 

Gujarati ઇ"ાઅેલી ?9અ ેઅાગળ મુસાફરી કરીને અાેબાેથમા ંમુકામ કયાo. 
Hindi िफर इस्त्राएिलयों ने कूच करके ओबोत में डरेे डाले। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu 0*ೂರಟು ಓq*ೂೕ8*ನ>*? ಇಳu_*ೂಂಡರು. 
Malayalam അനnരം യി&സാേയൽമkൾ പുറെp6ു ഓേബാtിൽ 
പാളയമിറKി. 
Marathi नंतर इस्राएल लोकांनी कूच करून ओबोथ येथे तळ िदला. 
Oriya ଅନdର ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ୟା[ାକରି ଓେବାତ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਇਸਰਾਏਲ ਨ9 ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਓਬੋਥ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l இ"ர ேவ > 3 ./ ர ' R ர யாண*ப 6U *ேபா C , ஓ ேபா./> 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 11 

ఓబోతులోనుండి వారు సాగి సూరోయ్దయదికుక్న, అనగా మోయాబు ఎదుట అరణయ్మందలి ఈయెయ్ 

అబారీమునొదద్ దిగిరి. 
Assamese আৰ; এেবাতৰ পৰা যাeা কিৰ সূযc ওেলাৱা িদেশ )মাৱাবৰ সxুেখ থকা 
মৰ;ভ= িমৰ ইেয়-অবাৰীমত ছাউিন পািতেল। 
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Bengali এরপর তারা ওেবাত তKাগ কের )মায়ােবর পূবcিদেকর মর;ভ= িমেত ইয অবারীেম 
িশিবর Iাপন করল| 

Gujarati અને અાેબાથેથી નીકળી તેમણે માેઅાબની પૂવ< સરહદે અાવેલા અરBયમાં 
ઈયેઅબારીમમાં મુકામ કયાo. 
Hindi और ओबोत से कूच करके अबारीम नाम डीहों में डरेे डाल,े जो पूरब की ओर मोआब के साम्हने 
के जंगल में ह।ै 

Kannada ಓq*ೂೕ8*̀ *ಂದ  0*ೂರಟು  L*ೂೕ[D�  )*ೕಶ_*V  ದು�D\*  ಸೂw*ೂೕ ದಯದ 
ಕ¤*ಯ>*?ರುವ ಅರಣGದ>*? ಇS*Gೕ ಅ£Dc*ೕ *ನ>*? ಇಳu_*ೂಂಡರು. 
Malayalam ഓേബാtിൽനിnു യാ&ത പുറെp6ു സൂേരfാദയtിnു േനെര 
േമാവാബിെn കിഴkുll മരുഭൂമിയിൽ ഇെy-അബാരീമിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi ओबोथाहून कूच करून उगवतीकड ेमवाबासमोरील रानात ईये-अबारीम येथे त्यांनी तळ 
िदला. 
Oriya ତାହାପେର ଓେବାତରୁ ୟା[ା କରି ପୂବ ଦିଗ େର ମାେୟାବର ପୂବଦିଗସq ିତ ମରୁଭୂମିେର ଇଯୀ ଅବାରୀମ 
େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਓਬੋਥ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਈਯੇਅਬਾਰੀਮ ਦੀ ਉਸ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਮੋਆਬ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਚੜ#ਦ ੇ
ਪਾਸੇ ਹ ੈਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil ஓேபா./012+ Rரயாண: ப8Z, iFேயாதய./\^ ேநராC 
ேமாவா 3 D^ எ/ ரான வனா 2த ர./WMள அபா � kN ேம U கV> 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 12 

అకక్డనుండి వారు సాగి జెరెదు లోయలో దిగిరి. 
Assamese তাৰ পৰা যাeা কিৰ )জৰদ উপতKকাত ছাউিন পািতেল। 

Bengali তারা )সই জায়গাও পিরতKাগ কের )সরদ উপতKকায িশিবর Iাপন করল| 

Gujarati અને 5ાંથી નીકળીને તેમણે ઝેરેદના ઝરાની ખીણ અાગળ મુકામ કયાo. 
Hindi वंहा से कूच करके उन्होंने जेरेद नाम नाले में डरेे डाले। 

Kannada ಅ>*?ಂದ ಅವರು 0*ೂರಟು ~*]*)*ಂಬ ತ\*¶ನ>*? ಇಳu_*ೂಂಡರು. 
Malayalam അവിെടനിnു പുറെp6ു സാേരാദ ്താഴ{രയിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi तेथून कूच करून त्यांनी जेरेद खोर्यात तळ िदला. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ସଠାରୁe ୟା[ା କରି ସେର� ଉପତMକା େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਉ Kਥ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਜ਼ਰਦ ਦੀ ਵਾਦੀ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਕੀਤ ੇ
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Tamil அLேக?12+ Rரயாண*ப6U* ேபாC, சாேர. பMள.தாD)ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 13 

అకక్డనుండి వారు సాగి అమోరీయుల పొలిమేరలనుండి వచిచ్ పర్వహించి అరణయ్మందు సంచరించు 

అరోన్ను అదద్రిని దిగిరి. అరోన్ను మోయాబీయులకును అమోరీయులకును మధయ్నుండు మోయాబు 

సరిహదుద్. 
Assamese আৰ; তাৰ পৰা যাeা কিৰ ইেমাৰীয়াসকলৰ সীমাৰ পৰা ওেলাৱা, মৰ;ভ= িমত 
থকা অেণcানৰ অনK পােৰ ছাউিন পািতেল, িকয়েনা )মাৱাবৰ আৰ; ইেমাৰীয়াসকলৰ মাজত 
থকা অেণcান )মাৱাবৰ সীমা আিছল। 

Bengali এরপর তারা সের িগেয় মর;ভ= িমেত অেণcান নদীর অপর পাের িশিবর Iাপন 
করল| এই নদীL অেjানীয় সীমােU �র; হেয়িছল| উপতKকা হল )মায়াব এবং �েমারীেযর 
মেধK সীমােরখা| 

Gujarati 5ારબાદ તેમણે ઝેરેદથી નીકળી અાનાoન નદીની ઉvર બાજુઅે અમાેરીઅાે વsેની 
સરહદ સુધી જતા અરBયમાં મુકામ કયાo. અાનાoન માેઅાબીઅાે અને અમાેરીઅાે વsેની સરહદ છે. 
Hindi वहां से कूच करके उन्होंने अनोर्न नदी, जो जंगल में बहती और एमोिरयों के देश से िनकलती ह,ै 
उसकी परली ओर डरेे खड़ ेिकए; क्योंिक अनोर्न मोआिबयों और एमोिरयों के बीच हो कर मोआब देश 
का िसवाना ठहरा ह।ै 

Kannada ಅ>*?ಂದ 0*ೂರಟು ಅL*ೂೕc* ಯರ ;*ೕ]*E*ಂದ 0*ೂರK* ಬರುವ ಅರಣGದ>*? ರುವ 
ಅ5*ೂೕ `*ನ  ಈ¨*ಯ>*?  ಇಳu_*ೂಂಡರು; ಅ5*ೂೕ ನು  L*ೂೕ[DಬGc*ಗೂ  ಅL*ೂೕc*ಯc*ಗೂ 
ಮಧG[Dದ L*ೂೕ[D�*ನ ;*ೕ]*�D\*)*. 
Malayalam അവിെടനിnു പുറെp6ു അേമാർyരുെട േദശtുനിnു 
ഉtവിcു മരുഭൂമിയിൽ കൂടി ഒഴുകുn അർേnാൻ േതാ6ിnkെര 
പാളയമി റKി ; അർേnാൻ േമാവാബിnും അേമാർyർkും മ േdf 
േമാവാബിnുll അതിർ ആകുnു. അതുെകാ:ു: 

Marathi तेथून िनघून त्यांनी रानातून वाहणारी, अमोर्यांच्या सीमेवरून वाहणारी जी आणोर्न नदी 
ितच्या पैलतीरी तळ िदला. ही आणोर्न नदी मबाव देशाची सरहद्द आह.े ती मवाबी व अमोरी 
ह्यांच्यामधील सरहद्दीवरून वाहते. 
Oriya ସଠାରୁe ସମାେନe ୟା[କରି ଇମାେରnୟମାନB ସୀମାରୁ ନିଗତ ଅେଣWାନ ନଦୀର ଅନM ପାଶu ବ 
ମରୁଭୂମିେର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। କାରଣ ମାେୟାବର ଓ ଇ ମାେରnଯମାନBର ମeବyWୀ ଅେଣWାj ମାେୟାବର 
ସୀମା ଥିଲା। 
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Punjabi ਫੇਰ ਉ Kਥ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਆਪਣ ੇਡਰੇ ੇਅਰਨfਨ ਨਦੀ ਦ ੇਪਾਰ ਲਾਏ ਿਜਹੜੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਦੀ 
ਅਮੋਰੀਆਂ ਦੀ ਸਰਹਦੱ ਤ- ਿਨੱਕਲਦੀ ਹ ੈਿਕਉ O ਜੋ ਅਰਨfਨ ਮੋਆਬ ਦੀ ਹਦੱ ਉ Kਤ ੇਮੋਆਬ ਅਤ ੇਅਮੋਰੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ 
ਹ ੈ

Tamil அLேக?12+ Rரயாண*ப6U* ேபாC, எேமாFயFN எ>ைல?012+ 
வ1)ற+: வனா2தர./> ஓU)ற+மான அ'ேனாN ஆ\]D^ இ*3ற: 
பாளயkறL)னா'கM; அ2த அ'ேனாN ேமாவா3D^: எேமாFய1D^: நUேவ 
இ1D)ற ேமாவாRN எ>ைல. 

వచనము 14 

కాబటిట్ యెహోవా సుడిగాలిచేతనైనటుట్ వాహేబును అరోన్నులో పడు ఏరులను ఆరు దేశ 

నివాససథ్లమునకు తిరిగి మోయాబు పార్ంతములకు సమీపముగా 

Assamese এই )হতA েক িযেহাৱাৰ যA`-পুZকত )কাৱা \হেছ, )বােল, “চA ফাত বােহবক, 
অেণcানৰ উপতKকােবাৰক, 
Bengali এই কারেণ এই কথাfেলা )লখা হেয়েছ 8ভA র যA` সংpাU পZুেক:“...এবং শূফােত 
বােহব, আর অেণcােনর উপতKকাfিল 

Gujarati અાથી યહાેવાના યુ�ાનેા Hંથમાં લcું છે,“અાનાoન નદી અને સૂફામાં વાહેબની ખીણાે, 
Hindi इस कारण यहोवा के संग्राम नाम पुस्तक में इस प्रकार िलखा ह,ै िक सूपा में बाहबे, और अनोर्न 
के नाले, 
Kannada ಆದ  ZDರಣ  ಕತ ನ  ಯುದdಗಳ  ಪuಸ(ಕದ>*?  ಆತನು  _*ಂಪu  ಸಮುದRದ>*?ಯೂ 
ಅ5*ೂೕ `*ನ ಹಳbಗಳ>*?ಯೂ 
Malayalam “സൂഫയിെല വാേഹബും അർേnാൻ താഴ{രകളും ആരിെn 
നിവാസേtാളം നീ:ു. 
Marathi ह्यामुळे ‘परमेश्वराचे संग्राम’ नावाच्या ग्रंथात येणेप्रमाण ेिलिहले आह:े “सुफातला वाहबे, व 
आणोर्नेची खोरी 
Oriya ଏଥି ନିମେd ସଦା-ଭୁB ୟୁg ପୁGକେର କଥିତ ଅଛି, ଯଥା: 

Punjabi ਏਸ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਜੰਗ ਨਾਮ ੇਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹ,ੈ ਵਾਹਬੇ ਿਜਹੜਾ ਸੁਫਾਹ ਿਵਚੱ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਅਰਨfਨ 
ਦੀਆਂ ਵਾਦੀਆਂ, 
Tamil அ/னா> i*பாwWMள வாேக3:, அ'ேனாdN ஆ\]Dகா>கS:, 

వచనము 15 
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పర్వహించు ఏరుల మడుగులను పటుట్కొనెనను మాట యెహోవా యుదధ్ముల గర్ంథములో 

వార్యబడియునన్ది. 
Assamese আৰ; আৰ নােমেৰ )লাকালয়ৈল মুখ কৰা আৰ; )মাৱাবৰ সীমাত লগা 
চাৱলীয়া উপতKকােবাৰ )তওঁ জয় কিৰেল। 

Bengali এবং উপতKকাfিলর পােশর পবcতমালা, যা আর শহেরর িদেক চেল )গেছ| এই 
জায়গাfিল )মায়ােবর সীমােU অবিIত|” 

Gujarati અને અાર શહેરને મળતા ખીણા ેપવ<તાે. અા જ�યાઅાે માેઅાબની સરહદ પર અાવેલી 
છે.” 

Hindi और उन नालों की ढलान जो आर नाम नगर की ओर ह,ै और जो मोआब के िसवाने पर ह।ै 

Kannada ಆc*ನ `*[Dಸ_*V 8*ರು\* L*ೂೕ[D�*ನ ;*ೕ]*K* ಒರ\*ರುವ ಹಳbಗಳ ಪR[DಹಕೂV ಏನು 
NDO*ದನು ಎಂದು 0*ೕ9*)*. 
Malayalam േമാവാബിെn അതിേരാടു ചാmിരിkുn താഴ{രcരിവു” 
എnിKെന യേഹാവയുെട യുdപുസ്തകtിൽ പറmിരിkുnു. 
Marathi आिण आर येथील वस्तीपयर्ंत व मवाबाच्या सरहद्दीपयर्ंत पसरत गेलेली त्या खोर्यांची 
उतरण.” 

Oriya ଘାଟିର ଗଡାଣିଗୁଡିକ େଯଉଁଗୁଡିକ ଆରର ନିବାସ ଆେଡ ୟାଇଥିଲା ଏବଂ ସେଗuଡିକ ମାେୟାବର ସୀମା 
େର ଅବସq ିତ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਵਾਦੀਆ ਂਦੀ ਢਾਲ, ਿਜਹੜੀ ਆਰ ਦੀ ਵਸੱ- ਤੀਕ ਫੈਲੀ ਹਈੋ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੋਆਬ ਦੀ ਸਰਹਦੱ ਨਾਲ 
ਲੱਗਦੀ ਹ।ੈ। 
Tamil ஆ' எN`: "தல.+D^* பாY: KேராைடY: ேமாவாRN 
எ>ைலையP சா'2/1D)ற+ எN`: வசன: க'.த1ைடய Y.த 3"தக./> 
எO/?1D)ற+. 

వచనము 16 

అకక్డనుండి వారు బెయేరుకు వెళిల్రి. యెహోవా జనులను పోగుచేయుము, నేను వారికి నీళల్నిచెచ్దనని 

మోషేతో చెపిప్న బావి అది. 
Assamese তাৰ পৰা )তওঁেলােক )বৰৈল, অথcাৎ িয নাদৰ িবষেয় িযেহাৱাই )মািচক \কিছল, 
তA িম )লাকসকলক )গােটাৱা, মই )তওঁেলাকক পানী িদম। )সই নাদৈল যাeা কিৰেল।” 

Bengali ইJােয়েলর )লাকরা )সই জায়গা )ছেড় )বেরর িদেক যাeা করল| এই জায়গাLেত 
কA েযা িছল| এLই )সই জায়গা )যখােন 8ভA  )মািশেক বলেলন, “সমZ )লাকেদর একেe 
এখােন িনেয় এেসা, আিম তােদর জল )দেবা|” 
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Gujarati 5ારબાદ ઇ"ાઅેલી ?9 મુસાફરી કરીને બઅેર (કૂવાે) અાવી. અહ¤ના કૂવા અાગળ 
યહાેવાઅે મૂસાને કGું હતું કે, “તું લાેકાનેે અેકઠા કર અન ેહંુ તેઅાેને પાણી અાપીશ.” 

Hindi िफर वहां से कूच करके वे बैर तक गए; वहां वही कूआं ह ैिजसके िवषय में यहोवा ने मूसा से 
कहा था, िक उन लोगों को इकट्ठा कर, और मैं उन्ह ेपानी दूंगा॥ 

Kannada ಅ>*?ಂದ ಅವರು q*ೕರ_*V ಬಂದರು; ಕತ ನು L*ೂೕM*K*--ಜನರನುX ಕೂO*B*_*ೂೕ; CDನು 
ಅವc*K* `*ೕರನುX _*ೂಡುs*5*ಂದು ಕತ ನು L*ೂೕM*K* 0*ೕ9*ದ £Dy* ಅ)*ೕ. 
Malayalam അവിെടനിnു അവർ േബരിേലkു േപായി ; യേഹാവ 
േമാെശേയാടു : ജനെt ഒnിcുകൂ 6ുക : ഞാൻ അവർkു െവllം 
െകാടുkുെമnു കlിc കിണർ അതു തേn. 
Marathi तेथून कूच करून ते बएर (म्हणजे िवहीर) येथे गेले. ज्या िविहरीिवषयी परमेश्वरान ेमोशेला 
सांिगतले होते की, ‘लोकांना एकत्र कर म्हणजे मी त्यांना पाणी देईन’ तीच ही िवहीर. 
Oriya ସଠାରୁe ସମାେନe ବେର ନାମକ ସq ାନକୁ ଆସିେଲ। ସେହi କୂପ ବିଷଯ େର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu 
କହିେଲ, ତୁେE ଏହି ସq ାନ େର େଲାକମାନBୁ ଏକ[ କର। ମୁଁ ସମାନେBu ଜଳ ଦେବi। 
Punjabi ਓਥ- ਓਹ ਬਏਰ ਨੰੂ ਗਏ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਖੂਹ ਹ ੈਿਜਹ ਦ ੇਿਵਖੱੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਪਰਜਾ 
ਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕਰ ਅਤ ੇਮ\ ਉਨ#ਾ ਂਨੰੂ ਪਾਣੀ ਿਦਆਂਗਾ।। 

Tamil அLேக?12+ ேபேய1D^* ேபானா'கM; ஜனLகைளD G_வரPெசC, 
அவ'கSD^. த8�' ெகாU*ேபN எN] க'.த' ேமாேசD^P ெசாNன 
ஊ\] இ1D)ற இட: அ+தாN. 

వచనము 17 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులు ఈ పాట పాడిరి బావీ ఉబుకుము. దాని కీరిత్ంచుడి బావీ; యేలికలు దాని 

తర్వివ్రి  
Assamese )সই কালত ইJােয়েল এই গীত গান কিৰেল: “)হ নাদ উঠিল উঠা; )তামােলােক 
ইয়াৰ উেhেশK গান )গাৱা। 

Bengali তখন ইJােয়েলর )লাকরা এই গানL গাইল:“কA েযা তA িম ঝণcা হেয় ওেঠা| )তামরা 
এই িনেয় গান ধেরা| 

Gujarati અને તે સમયે ઇ"ાઅેલી લાેકાેઅે અા ગીત ગાયું હતું:“હે કૂવા, તારંુ પાણી ઉપર 
અાવાે, તમને ગીતથી વધાવીશું અમ.ે 
Hindi उस समय इस्त्राएल ने यह गीत गया, िक ह ेकूएं, उबल आ, उस कूएं के िवषय में गाओ! 

Kannada ಆಗ  ಇQDRS*ೕಲGರು  ಈ  �DಡನುX  �DO*ದರು; ಏನಂದ]*--ಓ £Dy*S*ೕ, ಉಕುV; 
ಅದ_*V `*ೕವu �DO*c*. 
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Malayalam ആ സമയtു യി&സാേയൽ: “കിണേറ, െപാKിവാ; അതിnു 
പാടുവിൻ. 
Marathi त्या समयी इस्राएलाने ह ेगीत गाइले: “ह ेिविहरी, उसळून ये; ितला उद्दशेून गा. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ଇ2ାେୟଲ ଏହି ଗୀତ ଗାଇେଲ: 

Punjabi ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਨ9 ਏਹ ਗੀਤ ਗਾਇਆ,- ਹ ੇਖੂਹ, ਉ Kਬਲ ਆ! ਉਸ ਲਈ ਗਾਓ, 
Tamil அ*ெபாO+ இ"ரேவல' பா_ன பா6டாவ+: ஊ\]. த8�ேர, 
ெபாL)வா; அைதD^r.+* பாUேவா: வா1LகM. 

వచనము 18 

తమ అధికార దండములచేతను కఱఱ్లచేతను జనుల అధికారులు దాని తర్వివ్రి. 
Assamese এেয় অধK> সকেল খনা নাদ, )লাকসকলৰ 8ধানসকেল ৰাজ-দেVেৰ আৰ; 
িনজ িনজ লাখALেৰ ইয়াক খনন কিৰেল।” পাছত )তওঁেলােক অৰণKৰ পৰা মnানাৈল। 

Bengali মহান মানুষরা কA েযাL খA ঁেড়িছেলন| fর;bপণূc )নতারা কA েযাL খA ঁেড়িছেলন| 
তঁােদর িনেজেদর দV আর হঁাটার লাw িদেয় কA েযাL খA ঁেড়িছেলন| কA েযাL মর;ভ= িমেত একL 
উপহার|এই কারেণ )লাকরা )সই কA েযার নাম িদল, “মnানায|” 

Gujarati ?9ના અાગેવાનાેઅે અા કૂવા ેખા·ેાે છે અને, રાજદંડન ેલાકડીઅાેથી તેઅાેઅે ખાે·ાે 
છે, અા તાે અરBયમા ંભેટ છે.” 

Hindi िजस को हािकमों न ेखोदा, और इस्त्राएल के रईसों ने अपने सोंटों और लािठयों से खोद 
िलया॥ 

Kannada ಪRಭುಗಳu  ಈ  £Dy*ಯನುX  ಅK*ದರು; ಜನರ  ಅ¥*ಪ8*ಗಳu  CDG�D¥*ಪ8*ಯ 
ಸಲ0*ಯ ;*ೕ]*K* ತಮp _*ೂೕಲುಗ9*ಂದ ಅದನುX �*ೂೕO*ದರು. ಅವರು ಅರಣG-*ಂದ ಮ�D(ನಕೂV 
M a l a y a l a m &പ ഭുknാ ർ കു ഴി c കിണ ർ ; ജ ന േ&ശ ഷ്ഠ nാ ർ 
െചേ�ാൽെകാ:ും തKളുെട ദ�ുകൾെകാ:ും കുtിയ കിണർ എnുll 
പാ6ുപാടി. 
Marathi राजदंडाने1 व आपल्या काठ्यांनी सरदारांनी ही िवहीर खणली इस्राएलातील अिमरांनी ती 
खोदली.” मग ते रानातून मत्तनाला गेले; 

Oriya ରାଜାମାେନ ଓ ଅଧିପତିମାେନ ସେହi କୂପ େଖାଳିଛdି। କୁଳୀନମାେନ ଓ ରାଜାମାେନ ସମାନେBର 
ଆଶାବାଡି େର ଓ ରାଜଦଣJ  େର ତାହା ଖାeଳିଛdି। 
Punjabi ਉਹ ਖੂਹ ਿਜਹ ਨੰੂ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨ9 ਪੁੱਿਟਆ, ਅਤ ੇ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਪਤਵਤੰਾਂ ਨ9 ਆਸਾ ਨਾਲ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ 
ਲਾਠੀਆਂ ਨਾਲ ਕਿੱਢਆ!।। 
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Tamil fயாய*RரமாZDகdN ஏ�தலா> அ/ப/கM )ண\ைற. 
ேதா8_னா'கM; ஜன./> ேமNமDகM தLகM த8டாYதLகைளDெகா8U 
ேதா8_னா'கM எN] பா_னா'கM. 

వచనము 19 

వారు అరణయ్మునుండి మతాత్నుకును మతాత్నునుండి నహలీయేలుకును నహలీయేలునుండి 

బామోతుకును 

Assamese মnানাৰ পৰা নহলীেয়লৈল, নহলীেয়লৰ পৰা বােমাতৈল, 
Bengali )লাকরা মnানায )থেক নহলীেযল পয়cU )গল| এরপর তারা নহলীেযল )থেক 
বােমাত্  পয়cU )গল| 

Gujarati 5ાંથી તઅેાે અરBયમાં થઈને માંvાનાહ ગયા અને માંvાનાહથી નાહલીઅેલ, અને 
નાહલીઅેલથી બામાેથ, 
Hindi िफर वे जंगल से मत्ताना को, और मत्ताना से नहलीएल को, और नहलीएल से बामोत को, 
Kannada ಇದಲ?)*  ಅವರು  ಮ�D(ನ-*ಂದ  ನಹ>*ೕS*ೕ  ಲಕೂV  ನಹ>*ೕS*ೕಲ-*ಂದ 
£DL*ೂೕ8*ಗೂ ಬಂದರು. 
M a l a y a l a m പി െn അവർ മ രു ഭൂ മി യിൽനിnു മtാെനkും 
മtാനയിൽനിnു നഹലീേയലിnും നഹലീേയലിൽനിnു 
Marathi आिण मत्तनाहून नाहालीयेलास आिण नाहालीयेलाहून बामोथास गेले; 

Oriya େଲାକମାେନ ମyାନରୁ ନହଲୀଯଲେକu ଓ ନହଲୀଯଲଠାରୁe ବାମାeତକୁ ୟା[ା କେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਫੇਰ ਉਜਾੜ ਤ- ਮੱਤਾਨਹ ਨੰੂ ਗਏ ਅਤ ੇਮੱਤਾਨਾਹ ਤ- ਨਹਲੀਏਲ ਨੰੂ ਅਤ ੇਨਹਲੀਏਲ ਤ- ਬਾਮੋਥ ਨੰੂ 

Tamil அ2த வனா2தர./012+ மா.தனா�D^:, மா.தனாw012+ 
நகா0ேயWD^:, நகா0ேய0012+ பாேமா.+D^:, 

వచనము 20 

మోయాబు దేశమందలి లోయలోనునన్ బామోతునుండి యెడారికి ఎదురుగానునన్ పిసాగ్కొండకు 

వచిచ్రి. 
Assamese আৰ; বােমাতৰ পৰা উপতKকাইিদ )মাৱাবৰ )দশৈল। )সেয় িযচীেমানৰ ফালৈল 
মুখ কিৰ থকা িপচগা প�cতৰ Lঙৈল গ’ল। 

Bengali বােমাত্  )থেক তারা )মায়ােবর উপতKকা পয়cU )গল| এখােন িপ×গা পবcেতর চ= ড়া 
মর;ভ= িমর ওপের )দখা যায়| 
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Gujarati અને બામાેથથી માેઅાબીઅાેના ?દેશમાં (પJગાહના @શખરની તળેટીમાં રણ તરફ 
અાવેલી ખીણ તરફ ગયા. 
Hindi और बामोत से कूच करके उस तराई तक जो मोआब के मैदान में ह,ै और िपसगा के उस िसके्क 
तक भी जो यशीमोन की ओर झकुा ह ैपहुचं गए॥ 

Kannada £DL*ೂೕ8*̀ *ಂದ L*ೂೕ[D�  )*ೕಶದ>*? ರುವ ಕ^*s*E*ಂದ �*QD¶s*ಂಬ q*ಟ�ದ ತು-*K* 
ಬಂದರು; ಇದು S*ೕ³*ೕL*ೂೕ`*ನ ಕ¤*K* ZD^*ಸುತ()*. 
M a l a y a l a m ബാേമാtിnും ബാേമാtിൽനിnു േമാവാബി െn 
&പേദശtുll താഴ{രയിേലkും മരുഭൂമിെkതിെരയുll പിസ്ഗമുകളിേലkും 
യാ&തെചയ്തു. 
Marathi आिण बामोथाहून कूच करून रानापुढील (येशीमोनापुढील) िपसगाच्या माथ्याजवळ 
असलेल्या मवाबाच्या मैदानातील खोर्याकड ेते जाऊन पोहचले. 
Oriya ବାମାeତରୁ ମାେୟାବ େt[ସq ିତ ଉପତMକା ଦଇe ପିସ« ା ପବତର ଶୃଗଂକୁ ୟା[ା କେଲ। ତାହା 
ମରୁଭୂମି ଆଡକୁ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਬਾਮੋਥ ਤ- ਉਸ ਢਾਬ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਮੋਆਬ ਦ ੇਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਹ,ੈ ਫੇਰ ਿਪਸਗਾਹ ਦੀ ਟੀਸੀ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ 
ਥਲ ਉ Kਤ ੇਪਲਮੀ ਹਈੋ ਹ।ੈ। 
Tamil பMள.தாD)WMள ேமாவாRN ெவV?> இ1D)ற பாேமா./012+ 
எ�ேமாைன ேநாD^: R"காwN உPjD^: ேபானா'கM. 

వచనము 21 

ఇశార్యేలీయులు అమోరీయుల రాజైన సీహోనునొదద్కు దూతలను పంపి మముమ్ను నీ దేశములో బడి 

వెళల్నిముమ్. 
Assamese পাছত ইJােয়েল ইেমাৰীয়াসকলৰ ৰজা চীেহানৰ fিৰৈল দূতৰ 3াৰাই এই কথা 
\ক পwয়ােল )বােল, 
Bengali ইেমারীয়েদর রাজা সীেহােনর কােছ ইJােয়েলর )লাকরা কেযকজন বাতc াবাহকেক 
পাঠাল| )সই )লাকরা রাজােক বলল, 
Gujarati 5ાર પછી ઇ"ાઅલેે પાેતાના કાસદાે માંરફતે અમાેરીઅાેના રા9 સીહાનેને સંદેશાે 
માેક\ાે કે, 
Hindi तब इस्त्राएल ने एमोिरयों के राजा सीहोन के पास दतूों से यह कहला भेजा, 
Kannada ಆಗ  ಇQDRS*ೕಲGರು  ಅL*ೂೕc*ಯರ  ಅರಸ  CDದ  B*ೕ0*ೂೕನನ  ಬ9*K*  ದೂತರನುX 
ಕಳu�*B* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*-- 
Malayalam അവിെടനിnു യി&സാേയൽ അേമാർyരുെട രാജാവായ 
സീേഹാെn അടുkൽ ദൂതnാെര അയcു: 
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Marathi मग इस्राएलाने अमोर्यांचा राजा सीहोन ह्याला जासुदाचं्या हाती सांगून पाठवल ेकी, 
Oriya ଅନdର ଇ2ାେୟଲ ଇମାେରnୟମାନB ରାଜା ସୀହାେନ ନିକଟକୁ େକତେକ ଦୂତB ପଠାଇେଲ, 
ସମାେନe ରାଜାBୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਇਸਰਾਏਲ ਨ9 ਅਮੋਰੀਆ ਂਦ ੇਰਾਜ ੇਸੀਹਨੋ ਕਲੋ ਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲੇ 

Tamil அ*ெபாO+ இ"ரேவல' எேமாFயFN ராஜாவா)ய Aேகாdட./> 
"தானாப/கைள அ`*R: 

వచనము 22 

మేము పొలములకైనను దార్క్ష తోటలకైనను పోము; బావుల నీళుల్ తార్గము; మేము నీ పొలిమేరలను 

దాటువరకు రాజమారగ్ములోనే నడిచిపోదుమని అతనితో చెపిప్ంచిరి. 
Assamese “তA িম িনজ )দশৰ মােজিদ )মাক যাবৈল িদয়া; আিম শসKে>eত বা �া>া-
)>eত )নােসামাও আৰ; নাদৰ পানীও নাখাওঁ। )তামাৰ সীমা পাৰ নহওঁমােন ৰাজবােট \গ 
থািকম।” 

Bengali “আমােদর আপনার )দেশর মধK িদেয় �মণ করার অনুমিত িদন| আমরা )কােনা 
শসK অথবা �া>ার )>েতর মধK িদেয় যােব| না| আমরা আপনার )কােনা কA েযা )থেক জল 
পান করেবা না| আপনার )দেশর সীমা অিতpম না করা পয়cU আমরা রাজপথ ছাড়া অনK 
)কান রাZা িদেয়ই যােবা না|” 

Gujarati “કૃપા કરીને અમને તમાંરા દેશમાં થઈન ેજવા માંટે ર9 અાપાે, અમે તમાંરા ખેતરાે કે 
�ાnની વાડીઅાેમાં થઈને જઈશું ન=હ, અમે તમાંરા કૂવાઅાેમાંથી પાણી પણ પીશું ન=હ. અમે તમાંરી 
સરદહન ેપેલે પાર ન=હ જઈઅે 5ાં સુધી અમે ફકત મુc રJતાઅાે ઉપર જ ચાલીશું.” 

Hindi िक हमें अपन ेदेश में हो कर जाने दे; हम मुड़कर िकसी खेत वा दाख की बारी में तो न जाएंगे; न 
िकसी कूएं का पानी पीएंगे; और जब तक तेरे देश से बाहर न हो जाएं तब तक सड़क ही से चले जाएंगे। 

Kannada CDವu  `*ನX  )*ೕಶದ>*?  |D»*  0*ೂೕಗq*ೕಕು; CDವu  0*ೂಲದ�D?ದರೂ  |DRÄ*ೕ 
�*ೂೕಟದ�D?ದರೂ 8*ರು\* _*ೂಳb)* £Dy*ಯ `*ೕರನುX ಕುO*ಯ)* `*ನX ;*ೕ]*ಯನುX |Dಟುವ ವ]*K* 
�DಜNDಗ ದ>*? 0*ೂೕಗು�*(ೕs*. 
M a l a y a l a m ഞാൻ നി െn േദ ശtുകൂ ടി ക ടnു േപാ കു വാൻ 
അനുവദിേkണേമ; ഞKൾ വയലിെല�ിലും മുnിരിേtാ6tിെല�ിലും 
കയറുകയിl , കിണoി െല െവllം കു ടിkയുമി l ; ഞKൾ നിെn 
അതിർകഴിയുംവെര രാജപാതയിൽകൂടി തേn െപായ്െkാllാം എnു 
പറയിcു. 
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Marathi “आम्हांला तुझ्या देशातून पलीकड ेजाऊ दे. आम्ही आजूबाजूला वळून कोणत्याही शेतात 
िकंवा द्राक्षमळ्यात पाऊल टाकणार नाही िकंवा िविहरीचे पाणी िपणार नाही, आिण तुझ्या हद्दीतून बाहरे 
पडपेयर्ंत आम्ही केवळ राजमागार्नेच जाऊ.” 

Oriya ଦୟାକରି ତୁE ରାଜM ଦଇe ଆEମାନBୁ ୟିବାକୁ ଦିଅ। ଆEମାେନe ତୁE ଶସMେt[ କି>ା 
oାtାଲତାକୁ -େବଶ କରିବୁ ନାହi । ଆEମାେନe ତୁE କୂପରୁ ଜଳପାନ କରିବୁ ନାହi । ଆEମାେନe ତୁE 
େଦଶସୀମା ପାର ହେବା ପୟWMd କବେଳ ରୀଜପଥ ଦଇe ଗମନ କରିବୁ। 
Punjabi ਿਕ ਤੁਸ] ਮੈਨੰੂ ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਦੀ ਲੰਘ ਜਾਣ ਿਦਓ। ਅਸ] ਖੇਤ ਅਥਵਾ ਦਾਖ ਦੀ ਬਾੜੀ ਿਵਚੱ ਨਹ] 
ਵੜਾਂਗੇ, ਨਾ ਅਸ] ਖੂਹ ਦਾ ਪਾਣੀ ਪੀਵਾਂਗੇ। ਅਸ] ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਸੜਕ ਥਾਣੀ ਚੱਲਾਂਗੇ ਜਦ ਤਕੱ ਤੁਹਾਿਡਆਂ ਹਦੱਾਂ ਤ- ਪਾਰ 
ਨਾ ਲੰਘ ਜਾਈਏ 

Tamil உம+ ேதச./N வ�யாCD கட2+ேபா^:ப_ உ.தர� ெகாUDக 
ேவ8U:; நாLகM வய>கVW:, /ரா6ச.ேதா6டLகVW: ேபாகாமW:, 
+ர�கVN த8�ைரD ^_யாமW:, உம+ எ>ைலையD கட2+ேபா^ம6U: 
ராஜபாைத?> நட2+ேபாேவா: எN] ெசா>லPெசாNனா'கM. 

వచనము 23 

అయితే సీహోను ఇశార్యేలీయులను తన పొలిమేరలను దాటనియయ్లేదు. మరియు సీహోను తన 

సమసత్ జనమును కూరుచ్కొని ఇశార్యేలీయులను ఎదురొక్నుటకు అరణయ్ములోనికి వెళిల్, యాహజుకు 

వచిచ్ ఇశార్యేలీయులతో యుదధ్ముచేసెను. 
Assamese তথািপ চীেহানৰ ৰজাই িনজ অ}লৰ মােজিদ ইJােয়লক যাবৈল িনিদেল। িক� 
চীেহােন িনজৰ সকেলা 8জাক )গাটাই ইJােয়লৰ িবৰ;ে` মৰ;ভ= িমৈল ওলাল আৰ; যহচৈল \গ 
ইJােয়েল \সেত যA` কিৰেল। 

Bengali িক� রাজা সীেহান তঁার )দেশর মধK িদেয় )লাকেদর যাওয়ার অনুমিত িদেলন না| 
রাজা তঁার \সনKবািহনীেক এক জায়গায় একিeত কের ইJােয়েলর )লাকেদর িবর;ে` যA` 
করার জনK মর;ভ= িমর িদেক অ�সর হেলন| রাজার \সনKরা য়হস নােম একL জায়গায় 
ইJােয়েলর )লাকেদর িবর;ে` যA` করল| 

Gujarati પરંતુ સીહાેને ઇ"ાઅેલીઅાેને પાેતાના દેશમાં થઈન ેજવા દીધા ન=હ. તેણે પાેતાના 
સૈ^ને અેકU કયુ< અન ેરણમાં ઇ"ાઅલેીઅાે ઉપર હુમલાે કયાo અને યાહાસ પાસે પહા`ચી ગયાે. 
5ાં તેઅાેની સાથે યુ� કયુ<. 
Hindi तौभी सीहोन ने इस्त्राएल को अपने देश से हो कर जाने न िदया; वरन अपनी सारी सेना को 
इकट्ठा करके इस्त्राएल का साम्हना करने को जंगल में िनकल आया, और यहस को आकर उन से लड़ा। 
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Kannada ಆದ]*  B*ೕ0*ೂೕನನು  ಇQDRS*ೕಲGರನುX  ತನX  ;*ೕ]*ಯ>*?  |DಟK*ೂO*ಸ)*  ತನX 
ಜನ]*ಲ?ರನುX  ಕೂO*B*_*ೂಂಡು  ಇQDRS*ೕಲGc*K*ದು�D\*  ಅರಣG_*V  0*ೂರಟನು; ಅವನು  ಯಹಚ_*V 
ಬಂದು ಇQDRS*ೕಲGರ ಸಂಗಡ ಯುದdNDO*ದನು. 
Malayalam എnാൽ സീേഹാൻ തെn േദശtുകൂടി യി&സാേയൽ 
കടnുേപാവാൻ സmതിkാെത തെn ജനെtെയlാം ഒnിcുകൂ6ി 
യി&സാേയലിെn േനെര മരുഭൂമിയിേലkു പുറെp6ു; അവൻ യാഹാസിൽ വnു 
യി&സാേയലിേനാടു യുdം െചയ്തു. 
Marathi पण सीहोनाने इस्राएलास आपल्या देशातून जाऊ िदले नाही. आपले सवर् लोक जमा 
करून इस्राएलाशी सामना करण्यासाठी तो िनघाला आिण रानाकड ेआला; त्याने याहस येथे येऊन 
इस्राएलाशी लढाई केली. 
Oriya ମା[ ସୀହାନେର ରାଜା ଆପଣା େଦଶ ମe ଦଇe ଇ2ାେୟଲକୁ ୟା[ା କରିବାକୁ େଦେଲ ନାହi । େସ 
ଆପଣାର ସମG େଲାକBୁ ଏକ[ୀତ କରି ଇ2ାେୟଲ ବିରୁg େର ବାହାରିେଲ। ୟହସଠା େର ପହ�ି େସ 
ଇ2ାେୟଲର ବିରୁg େର ୟୁg କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਸੀਹਨੋ ਨ9 ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਨਾ ਲੰਘਣ ਿਦੱਤਾ ਪਰ ਸੀਹਨੋ ਨ9 ਆਪਣ ੇ
ਸਾਰ ੇ ਲੋਕ ਇਕਠੱ9 ਕੀਤ ੇਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਿਮਲਣ ਲਈ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਬਾਹਰ ਜਾ ਕ ੇਯਹਸ ਨੰੂ ਿਗਆ ਅਤ ੇ
ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਲਿੜਆ 

Tamil AேகாN தN எ>ைலவ�யாCD கட2+ேபாக இ"ரேவWD^ உ.தர� 
ெகாடாம>, தN ஜனLகெள>லாைரY: G6_Dெகா8U, இ"ரேவல1D^ 
wேராதமாக வனா2தர./ேல 3ற*ப6U, யாகா�D^ வ2+, இ"ரேவலேராேட 
Y.த:ப8ZனாN. 

వచనము 24 

ఇశార్యేలీయులు వానిని కతిత్వాత హతముచేసి, వాని దేశమును అరోన్ను మొదలుకొని 

యబోబ్కువరకు, అనగా అమోమ్నీయుల దేశమువరకు సావ్ధీనపరచుకొనిరి. అమోమ్నీయుల పొలిమేర 

దురగ్మమైనది. 
Assamese ইJােয়েল তেৰাৱালৰ ধাৰত )তওঁক আঘাত কিৰ, অেণcানৰ পৰা যে�াকৈলেক 
অেjানৰ সUান সকলৰ সীমাৈলেক )তওঁৰ )দশ অিধকাৰ কিৰেল; কাৰণ অেjানৰ সUান 
সকলৰ সীমা গেড়েৰ দৃঢ় আিছল। 

Bengali িক� ইJােয়েলর )লাকরা রাজােক হতKা করল| এরপর অেণcান নদী )থেক য়ে�াক 
নদী পয়cU জায়গা তারা অিধকার করল| ইJােয়েলর )লাকরা অেjান সীমানা পয়cU অিধকার 
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করল| অেjানীয়েদর 3ারা সীমানা খAবই শ[ভােব সুরি>ত থাকার জেনK তারা )সই সীমানা 
পয়cU িগেয় )থেম )গল| 

Gujarati પણ ઇ"ાઅેલીઅાેઅ ેતેમનાે સંહાર કયાo અને અાનાoનથી યા¿ાકે, અાVાનેીઅાેની 
સરહદ સુધીનાે તેમનાે ?દેશ કબજ ે કરી લીધાે. અહ¤ તેઅાે અટકી ગયા; કારણ કે અાVાનેની 
સરહદે રnણ મજબૂત હતુ.ં 
Hindi तब इस्त्राएिलयों ने उसको तलवार से मार िलया, और अनोर्न से यब्बोक नदी तक, जो 
अम्मोिनयों का िसवाना था, उसके देश के अिधकारी हो गए; अम्मोिनयों का िसवाना तो दृढ़ था। 

Kannada ಇQDRS*ೕಲGರು  ಅವನನುX  ಕ8*(E*ಂದ  0*ೂ¤*ದು  ಅವನ  )*ೕಶವನುX  ಅ5*ೂೕ t  
ನ-*E*ಂದ  ಯq*ೂnೕÛ  ನ-*ಯ  ವ]*ಗೂ  ಅ;*ೂÜನನ  ಮಕVಳ  ;*ೕ]*ಯ  ವ]*ಗೂ 
QD¢¥*ೕನNDO*_*ೂಂಡರು. ಅ;*ೂÜನನ ಮಕVಳ ;*ೕ]* ಬಲವuಳb|Dx\*ತು(. 
Malayalam യി&സാേയൽ അവെന വാളിെn വായ്tലെകാ:ു െവ6ി, 
അർേnാൻ മുതൽ യേbാk് വെരയും അേmാനfരുെട അതിർവെരയും ഉll 
അവെn േദശെt ൈകവശമാkി; അേmാനfരുെട അതിേരാ ഉറpുllതു 
ആയിരുnു. 
Marathi तेव्हा इस्राएलाने त्याच्यावर तलवार चालवली आिण आणोर्नेपासून अम्मोनी लोकांच्या 
सरहद्दीवरील यब्बोक नदीपयर्ंत त्याचा देश काबीज केला; परंतु अम्मोनी लोकांची सरहद्द मजबूत होती. 
Oriya ମା[ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ରାଜାBୁ ହତMା କେଲ। ତା'ପେର ସମାେନe ଅେଣWାନଠାରୁ ୟେrାକ 
ପୟWMd ଅଥWାX ଅe\ାନୀୟମାନBର ସୀମା ପୟWMd ଅwସର େହେଲ। ସମାେନe ସମାନେBର େଦଶ ଅଧିକାର 
କେଲ କିdu  ଆଗକୁ ୟାଇ ପାରିେଲ ନାହi । କାରଣ ଅe\ାନୀୟମାେନ ଶUିଶାଳି ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਇਸਰਾਏਲ ਨ9 ਉਹ ਨੰੂ ਤਗੇ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਅਰਨfਨ ਤ- ਯੱਬੋਕ ਤੀਕ ਅਰਥਾਤ 
ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਤੀਕਉਹ ਦੀ ਧਰਤੀ ਉ Kਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਿਲਆ ਿਕਉ O ਜੋ ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦੀ ਹਦੱ ਪੱਕੀ ਸੀ 
Tamil இ"ரேவல' அவைன* ப6டயDக1D)னா> ெவ6_, அ'ேனாN 
ெதாடL) அ:ேமாN 3./ரFN ேதச.ைதPசா'2த யா*ேபாD^வைரD^=Mள 
அவ`ைடய ேதச.ைதD க6_Dெகா8டா'கM; அ:ேமாN 3./ரFN எ>ைல 
அரZ*பானதா?12த+. 

వచనము 25 

అయినను ఇశార్యేలీయులు ఆ పటట్ణములనిన్టిని పటుట్కొనిరి. ఇశార్యేలీయులు అమోరీయుల 

పటట్ణములనిన్టిలోను హెషోబ్నులోను దాని పలెల్లనిన్టిలోను దిగిరి. 
Assamese এইদেৰ ইJােয়েল )সই সকেলা নগৰ হাত কিৰ লেল; আৰ; ইJােয়েল 
ইেমাৰীয়াসকলৰ আটাই নগৰত, িহচেবানত আৰ; তাৰ সকেলা উপতKকােবাৰত বাস কিৰবৈল 
ধিৰেল। 
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Bengali ইJােয়েলর )লাকরা ইেমারীয়েদর সমZ শহরfেলােক দখল করল এবং )সfিলেত 
বসবাস করেত �র; করল| উপর� তারা িহষেবান শহর এবং তার আেশপােশর )ছােটা )ছােটা 
শহরfেলােকও অিধকার করল| 

Gujarati ઇ"ાઅલેીઅાેઅ ે હેSબાેન અને તેની અાસપાસનાં ગામાે સ=હત અમાેરીઅાેનાં બધાં 
શહેરાે zતી લીધાં અને તેમાં તેમણે રહેવાનું શT કયુ�. 
Hindi सो इस्त्राएल ने एमोिरयों के सब नगरों को ले िलया, और उन में, अथार्त हशेबोन और उसके 
आस पास के नगरों में रहने लगे। 

Kannada ಇQDRS*ೕಲGರು  ಆ  ಪಟ�ಣಗಳ5*X�D?  �*K*ದು  _*ೂಂಡರು; ಇQDRS*ೕಲGರು 
ಅL*ೂೕc*ಯರ  ಸಮಸ(  ಪಟ�ಣಗಳ>*?ಯೂ  0*«*ೂnೕ`*ನ>*?ಯೂ  ಅದರ  ಸಮಸ(  �DRಮಗಳ>*?ಯೂ 
[DಸNDO*ದರು. 
Malayalam ഈ പ6ണKൾ എlാം യി&സാേയൽ പിടിcു; അKെന 
യി &സാേയൽ അേമാർyരുെട എlാ പ 6ണKളി ലും കു ടി പാർtു ; 
െഹശ്േബാനിലും അതിെn സകല &ഗാമKളിലും തേn. 
Marathi ह्याप्रमाणे इस्राएलाने अमोर्यांची ही सवर् नगरे घेतली. अमोर्यांच्या सवर् नगरांत म्हणजे 
हशेबोनात व आसपासच्या गावांत इस्राएल वस्ती करून रािहला. 
Oriya ଏହିରୂେପ ଇ2ାେୟଲ େସ ସମG ନଗର ଦଖଲ କେଲ। ଇ2ାେୟଲ ଇମାେରnୟମାନB ସମG ନଗର 
େର ଅଥWାX ହିଷେବାନ େର ଓ ତହi ର ସମG ନଗର େର ବାସକେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨ9 ਏਹ ਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਲੈ ਲਏ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਹਸ਼ਬੋਨ ਿਵਚੱ ਅਮੋਰੀਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਪੰਡਾਂ ਿਵਚੱ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਪੰਡਾਂ ਿਵਚੱ ਵਸੱ ਿਗਆ 

Tamil இ"ரேவல' அ2த* ப6டணLகM யாைவY: R_.+, எ"ேபாdW: 
அ ைத P சா '2த எ >லா D ) ரா ம Lக V W : எ ேமா F ய 1 ைட ய 
எ>லா*ப6டணLகVW: ^_?12தா'கM. 

వచనము 26 

హెషోబ్ను అమోరీయుల రాజైన సీహోను పటట్ణము; అతడు అంతకుమునుపు మోయాబు రాజుతో 

యుదధ్ముచేసి అరోన్నువరకు వాని దేశమంతయు పటుట్కొనెను. 
Assamese িকয়েনা িহচেবান ইেমাৰীয়াহঁতৰ ৰজা চীেহানৰ নগৰ আিছল; )সই চীেহােন 
)মাৱাবৰ আগৰ ৰজাৰ অিহেত যA` কিৰ )তওঁৰ হাতৰ পৰা অেণcানৈলেক )তওঁৰ আটাই )দশ 
\লিছল। 

Bengali ইেমারীয়েদর রাজা সীেহান িহেÙান শহেরই বাস করেতন| অতীেত )মায়ােবর রাজার 
সেF সীেহান যA` কের অেণcান নদী পয়cU সমZ জায়গা অিধকার কেরিছল| 

Page  of 666 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Gujarati હેSબાેન અમાેરીઅાનેા રા9 સીહાેનની રાજધાનીનુ ંનગર હતું. અગાઉના માઅેાબના 
રા9 સામે સીહાેને યુ� કરીને અાનાoન સુધીનાે તેનાે બધાે ?દેશ લઈ લીધા ેહતાે. 
Hindi हशेबोन एमोिरयों के राजा सीहोन का नगर था; उसने मोआब के अगले राजा से लड़ के उसका 
सारा देश अनोर्न तक उसके हाथ से छीन िलया था। 

Kannada 0*«*ೂnೕನು  ಅL*ೂೕc*ಯರ  ಅರಸCDದ  B*ೕ0*ೂೕನನ  ಪಟ�ಣ[D\*ತು(; ಅವನು 
L*ೂೕ[DಬGರ ಪ�ವ ದ ಅರಸನ ಸಂಗಡ ಯುದdNDO* ಅವನ ಸಮಸ( )*ೕಶವನುX ಅ5*ೂೕ t  ನ-*ಯ 
ಪಯÙಂತರ ಅವ`*ಂದ ವಶಪO*B*_*ೂಂಡನು. 
Malayalam െഹശ്േബാൻ അേമാർyരുെട രാജാവായ സീേഹാെn നഗരം 
ആയിരുnു; അവൻ മുmിലെt േമാവാബ് രാജാവിേനാടു പടെയടുtു 
അർേnാൻ വെര ഉll അവെn േദശെമാെkയും അവെn കyിൽനിnു 
പിടിcിരുnു. 
Marathi हशेबोन ह ेअमोर्यांचा राजा सीहोन ह्याच ेनगर होते; त्याने मवाबाच्या पूवीर्च्या राजाशी 
लढाई करून आणोर्नेपयर्ंतचा त्याचा सवर् देश काबीज केला होता. 
Oriya କାରଣ ହି¯ େବାନ ଇ ମାେରnଯମାନB ରାଜା ସୀହାନେB ରାଜକୀଯ ନଗର ଥିଲା। େସ ମାଯାeବର 
ପୂବ ରାଜା ବିପt େର ୟୁg କେଲ ଏବଂ ଅେଣWାj ପୟWMd େଦଶ ଅଧିକାର କେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ O ਜੋ ਹਸ਼ਬੋਨ ਅਮੋਰੀਆ ਂਦ ੇਰਾਜੇ ਸੀਹਨੋ ਦਾ ਸ਼ਿਹਰ ਸੀ ਿਜਸ ਨ9 ਮੋਆਬ ਦ ੇਅਗਲੇ ਰਾਜੇ ਨਾਲ 
ਲੜ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ- ਅਰਨੋ ਤੀਕ ਲੈ ਿਲਆ ਸੀ 
T a m i l எ"ேபா னா ன+ எ ேமா F ய F N ரா ஜா வா) ய A ேகாd N 
ப6டணமா?12த+; அவN ேமாவாRயFN =2/ன ராஜா�D^ wேராதமாக 
Y.த:ப8Z, அ'ேனாN வைரD^: இ12த அவN ேதச.ைதெய>லா: அவN 
ைக?012+ பr.+Dெகா8டாN. 

వచనము 27 

కాబటిట్ సామెతలు పలుకు కవులు ఇటుల్ చెపుప్దురు హెషోబ్నుకు రండి సీహోను పటట్ణమును కటట్వలెను 

దానిని సాథ్పింపవలెను 

Assamese এই কাৰেণ কিব সকেল কয়, “)তামােলাক িহচেবানৈল আহা, চীেহানৰ নগৰ 
সজা আৰ; দৃঢ় কৰা হওঁক। 

Bengali এই কারেণই গায়করা )গেয় থােকন:িহেÙান এস এবং িহেÙান শহরেক আবার \তরী 
কর| সীেহােনর শহরLেক শ[ কর! 

Gujarati તેથી ગાયકાેઅે અા ગીત ગાયું છે:“9અાે અને હેSબાેન ફરીથી બાંધા,ે હાં, ચાલાે 
અાપણે સીહાેનના શહેરને; મજબૂત બનાવી અને તેને ફરી વસાવીઅે. 
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Hindi इस कारण गूढ़ बात के कहने वाले कहते हैं, िक हशेबोन में आओ, सीहोन का नगर बसे, और 
दृढ़ िकया जाए। 

Kannada ಅವರು  QDಮ8*  ಗಳ>*?  NDತCDO*  -- 0*«*ೂnೕ`*K*  ಬ`*Xc*; B*ೕ0*ೂೕನನ  ಪಟ�ಣವu 
8*c*\* ಕಟ�ಲeಟು� B*ದd[Dಗ>*. 
Malayalam അതുെകാ:ു കവിവരnാർ പറയുnതു: “െഹശ്േബാനിൽ 
വരുവിൻ; സീേഹാെn നഗരം പണിതുറpിkെ6. 
Marathi ह्यावरून शाहीर गातात की, “हशेबोनाला या; सीहोनाच ेनगर बांधू द्या, त्याची स्थापना 
होऊ द्या; 

Oriya ଏଥି ନିମେd କବିମାେନ କହdି, 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਕਵੀ ਆਖਦ ੇਹਨ ਿਕ ਹਸ਼ਬੋਨ ਿਵਚੱ ਆਓ, ਸੀਹਨੋ ਦਾ ਸ਼ਿਹਰ ਬਿਣਆ ਅਤ ੇਪੱਕਾ ਕੀਤਾ 
ਜਾਵ,ੇ 
Tamil அ/னாேல கwக6U)றவ'கM: எ"ேபா`D^ வா1LகM; AேகாdN 
ப6டண: "/ரமாCD க6ட*பUவதாக. 

వచనము 28 

హెషోబ్నునుండి అగిన్ బయలువెళెల్ను సీహోను పటట్ణమునుండి జావ్లలు బయలువెళెల్ను అది 

మోయాబునకు చేరిన ఆరు దేశమును కాలెచ్ను అరోన్నుయొకక్ ఉనన్తసథ్లముల పర్భువులను కాలెచ్ను. 
Assamese িকয়েনা িহচেবানৰ পৰা অি¸-িশখা ওলাই, চীেহানৰ পৰা িশখাই, )মাৱাবৰ 
আৰ লগৰ �াস কিৰেল, আৰ; অেণcানৰ ওখ ঠাইেবাৰৰ 8ভA সকলক �াস কিৰেল। 

Bengali িহেÙােন এক আfন �র; হেয়িছল| )সই আfন সীেহােনর শহেরও উÚA ত হেয়িছল| 
)মায়ােবর আর নােম শহরL )সই আfেন ভ¯ীভ= ত হেয়িছল| অেণcান নদীর ওপেরর 
পবcতLেকও )সই আfন পুিড়েয় িদেয়েছ| 

Gujarati અેક વખત હેSબાેનમાંથી નીક�ાં હતાં અાગ, જમે સીહાેનના ં લSકર; અાનાoનના 
પવ<તને ગળી જઈ, ભ� કયુ< માેઅાબનું અાર નગર. 
Hindi क्योंिक हशेबोन से आग, अथार्त सीहोन के नगर से लौ िनकली; िजस से मोआब देश का आर 
नगर, और अनोर्न के ऊंचे स्थानों के स्वामी भस्म हुए। 

Kannada q*ಂ�*  0*«*ೂnೕ`*̀ *ಂದಲೂ  ©D¢W*ಯು  B*ೕ0*ೂೕನನ  ಪಟ�ಣ-*ಂದಲೂ  0*ೂರಟು 
L*ೂೕ[D�*ನ ಆv  ಎಂಬ ಪಟ�ಣವನೂX ಅ5*ೂೕ `*ನ ಎತ(ರ ಸmಳಗಳ ಪRಭುಗಳನೂX ದ�*B*�*»*�ತು. 
Malayalam െഹശ്േബാനിൽനിnു തീയും സീേഹാെn നഗരtിൽനിnു 
ജ{ാലയും പുറെp6ു , േമാവാബിെല ആരിെനയും അർേnാൻ തീരെt 
ഗിരിനിവാസികെളയും ദഹിpിcു. 
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Marathi कारण हशेबोनातून अग्नी िनघाला आह.े सीहोनाच्या नगरातून ज्वाला िनघाली आह;े ितने 
मवाबाचे आर, आिण आणोर्नेच्या गढ्यांचे स्वामी भस्म करून टाकल ेआहते. 
Oriya ହି¯ େବାନଠାରୁ ଅ|ି ନିଗତ ହାଇeଅଛି। ଏକ ଶିଖା ସୀହାେନ ନଗରକୁ ବାହାରିଲା। ସେହi ଅ|ି 
ମାେୟାବର ଆର ନଗରକୁ ଧ" ଂସ କଲା ଏବଂ ଅେଣWାନର ପବତଗୁଡିକୁ ଧ" ଂସ କଲା। 
Punjabi ਿਕਉ O ਜੋ ਅੱਗ ਹਸ਼ੱਬੋਨ ਤ- ਿਨੱਕਲੀ, ਅਤ ੇਸੀਹਨੋ ਦ ੇਨਗਰ ਤ- ਇੱਕ ਭਬੂਕਾ, ਮੋਆਬ ਦ ੇਆਰ ਨੰੂ ਭਸਮ 
ਕੀਤਾ, ਨਾਲੇ ਅਰਨfਨ ਦੀਆਂ ਉਿਚਆਈਆ ਂਦ ੇਮਾਲਕਾ ਂਨੰੂ। 
Tamil எ"ேபாd012+ அD)dY: Aேகா`ைடய ப6டண./012+ 
�வாைலY: 3ற*ப6U, ேமாவா3ைடய ஆ' எN`: ஊைரY:, அ'ேனா`ைடய 
ேமUகVWMள ஆ8டவமா'கைளY: ப6j.த+. 

వచనము 29 

మోయాబూ, నీకు శర్మ కెమోషు జనులారా, మీరు నశించితిరి తపిప్ంచుకొనిన తన కుమారులను తన 

కుమారెత్లను అతడు అమోరీయుల రాజైన సీహోనుకు చెరగా ఇచెచ్ను. 
Assamese )হ )মাৱাব!, )তামাৰ সUাপ হ’ল, আৰ; )হ কেমাচৰ 8জা, তA িম িবন� থ’)লা; িস 
িনজৰ পুেতকসকলক পলাবৈল, আৰ; িনজৰ জীেয়কসকলক ব�ী অৱIাত পিৰবৈল এিৰ 
িদেল, ইেমাৰীয়াসকলক ৰজা চীেহানৰ হাতত সমপcণ কিৰেল। 

Bengali )মায়াব, িধক্ )তামােক! কেমাশ )দবতার )লাকরা, )তামরা )হের )গছ! তার )ছেলরা 
পািলেয় )গল| ইেমারীয়েদর রাজা সীেহান তার কনKােদর )জেল ব�ী করল| 

Gujarati અા શી તમાંરી દશા! માેઅાબ તને =દલગીરી! કમાેશના ભજ=નકાનેા ેનાશ! =નરા~�ત 
બનાLાે તને તારા દેવ,ે =દલગીરી! અને તમાંરી �ીઅાે બની, અમાેરીઅાેના રા9 સીહાેનની કેદી, 
=દલગીરી! 

Hindi ह ेमोआब, तुझ पर हाय! कमोश देवता की प्रजा नाश हुई, उसने अपने बेटों को भगेडू, और 
अपनी बेिटयों को एमोरी राजा सीहोन की दासी कर िदया। 

Kannada L*ೂೕ[Dq*ೕ, `*ನK*  ಅS*ೂGೕ! ಓ  _*ೕL*ೂೕ³*ನ  ಜನs*ೕ, `*ಮK*  ದುಗ 8* 
ಉಂÊDE*ತ�D?; ಅವನು  ತ�*eB*_*ೂಂಡ  ತನX  ಕುNDರ  ಕುND�* ಯರನುX  ಅL*ೂೕc*ಯರ 
ಅರಸCDದ B*ೕ0*ೂೕನನ i*]*K* _*ೂಟ�ನು. 
Malayalam േമാവാേബ, നിനkു ഹാ കഷ്ടം! െകേമാശിെn ജനേമ, നീ 
മുടിmിരിkുnു. അവൻ തെn പു&തnാെര പലായനtിnും പു&തിമാെര 
അേമാർyരാജാവായ സീേഹാnു അടിമയായും െകാടുtു. 

Page  of 669 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Marathi ह ेमवाबा! तू हायहाय करशील; कमोशाचे लोकहो तुम्ही नष्ट झालात, त्याने आपल्या 
मुलांना पळपुटे होऊ िदले, आिण आपल्या कन्या अमोर्यांचा राजा सीहोन ह्याच्या बंदीत पडू िदल्या 
आहते. 
Oriya େହ ମାେୟାବ ତୁେE ଦୁଃଖିତ ଅଟ। ତୁେE କମାeଶର େଲାକମାନBୁ ହରାଇଛ। ତା'ର ପୁ[ଗଣ 
ପଳାଯନ କରିଛdି, ତା'ର କନMାମାେନ ଇ ମାେରnଯ ଶାସକ କyWା ରାଜା ସୀହାେନ ହG େର ବ�ୀ ହାଇeଛdି। 
Punjabi ਹਾਏ ਤਨੰੂੈ, ਹ ੇਮੋਆਬ! ਹ ੇਕਮੋਸ ਦ ੇਪੂਜਕ ੋਤੁਸ] ਬਰਬਾਦ ਹਏੋ! ਉਸ ਨ9 ਆਪਣ ੇਪੁਤH ਾਂ ਨੰੂ ਭਗੋਿੜਆਂ 
ਵਾਂਙ ੁਛਿੱਡਆ, ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆ ਂਨੰੂ ਸੀਹਨੋ ਅਮੋਰੀਆ ਂਦ ੇਰਾਜੇ ਦ ੇਬੰਧਣ ਿਵਚੱ! 

Tamil ஐேயா, ேமாவாேப, ேகேமா� ேதவdN ஜனேம, K நாசமானாC; த*R 
ஓ_ன தN ^மாரைரY: தN ^மார./கைளY: எேமாFயFN ராஜாவா)ய 
Aேகா`D^P jைறகளாக ஒ*3DெகாU.தாN. 

వచనము 30 

వాటిమీద గురిపెటిట్ కొటిట్తివిు దీబోనువరకు హెషోబ్ను నశించెను నోఫహువరకు దాని పాడుచేసితివిు. 

అగిన్వలన మేదెబావరకు పాడుచేసితివిు. 
Assamese আৰ; আিম )তওঁেলাকৈল বাণ মািৰেলঁা; দীেবানৈলেক িহচেবান িবন� হ’ল। 
)মদবাৈল িবZR ত )নাফহৈলেক আিম সকেলােক Îংস কিৰেলঁা।” 

Bengali িক� আমরা )সই ইেমারীয়েদর পরািজত করলাম| িহেÙান )থেক দীেবান পয়cU, 
)মদবার কােছ নািশম )থেক )নাফঃ পয়cU তােদর শহরfেলােকও আমরা Îংস কেরিছ| 

Gujarati અને હવે કયાo છે અનેા ઉપર અાપણે હwા,ે હેSબાેન, દીબાને, નાફેાહ, ને મેદબાનાે 
થયાે eવનાશ!” 

Hindi हम ने उन्हें िगरा िदया ह,ै हशेबोन दीबोन तक नष्ट हो गया ह,ै और हम ने नोपह और मेदबा तक 
भी उजाड़ िदया ह॥ै 

Kannada CDವu  ಅವರ  ;*ೕW*  £DಣಗಳನುX  ಎi*)*ವu; 0*«*ೂnೕನು  -*ೕq*ೂೕ`*ನ  ವ]*ಗೂ 
CDಶ[DE*ತು; CDವu ಅವ ರನುX ;*ೕ)*£DK* ಮುಟು�ವ 5*ೂೕಫಹದ ಮ»*�ಗೂ �DಳuNDO*)*ವu 
ಅಂದರು. 
Malayalam ഞKൾ അവെര അെmയ്തു; ദീേബാൻ വെര െഹശ്േബാൻ 
നശിcു; െമദബവെരയുll േനാഫേയാളം അവെര ശൂനfമാkി.” 

Marathi आम्ही त्यांना बाण मारले आहते; दीबोनापयर्ंत हशेबोनाचा नाश झाला आह,े आिण 
नोफापयर्ंत सवर् देश आम्ही उजाड केल्यावर मेदबापयर्ंत आग पसरली आह.े” 

Oriya ସମାନେBର ଭବିଷMX ବଂଶଧରଗଣ ହି¯ େବାନଠାରୁ ଦୀେବାନ ପୟWMd ଧ" ଂସ ହାଇeଛdି। 
ଆEମାେନe ସମାନେBu ଶର ନିtେପ କରିଅଛୁ। ହିଷେବାj ଦୀେବାj ପୟWMd େହଲା। ଆEମାେନe େନାଫହ 
ପୟWMd ଧ" ଂସ କଲୁ, ଯାହା ମଦେବା ନିକଟେର ଅଛି। 
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Punjabi ਅਸਾਂ ਉਨ#ਾ ਂਉ Kਤ ੇਤੀਰ ਚਲਾਏ, ਹਸ਼ਬੋਨ ਦੀਬੋਨ ਤੀਕ ਬਰਬਾਦ ਹਇੋਆ, ਅਤ ੇਅਸਾਂ ਨfਫਾਹ ਤੀਕ 
ਉਜਾੜ ਿਦੱਤਾ, ਿਜਹੜਾ ਮੇਦਬਾ ਤੀਕ ਫਿੈਲਆ ਹਇੋਆ ਹ।ੈ। 
T a m i l அவ'கைள எC+ேபா6ேடா: ; எ"ேபாN ப6டண: ~ேபாN 
ஊ'வைரD^ : நாச மா ? \] ; ேம ேத பா� D^ P ச o ப மான ேநா *பா 
ப6டணபFய2த: அவ'கைள* பாழாD)ேனா: எN] பா_னா'கM. 

వచనము 31 

అటుల్ ఇశార్యేలీయులు అమోరీయుల దేశములో దిగిరి. 
Assamese এইদেৰ ইJােয়েল ইেমাৰীয়াসকলৰ )দশত বাস কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali এই কারেণ ইJােয়েলর )লাকরা ইেমারীয়েদর )দেশ তােদর িশিবর Iাপন করল| 

Gujarati અા રીતે ઇ"ાઅેલીઅા ેઅમારેીઅાેના ?દેશમાં વસવા લા�યા. 
Hindi सो इस्त्राएल एमोिरयों के देश में रहने लगा। 

Kannada �DK* ಇQDRS*ೕ ಲGರು ಅL*ೂೕc*ಯ )*ೕಶದ>*? [DಸNDO*ದರು. 
Malayalam ഇKെന യി&സാേയൽ അേമാർyരുെട േദശtു കുടിപാർtു. 
Marathi ह्याप्रमाणे इस्राएल लोक अमोर्यांच्या देशात वस्ती करून रािहले. 
Oriya ଏହିରୂେପ ଇ2ାେୟଲ ଇ ମାେରnଯମାନB େଦଶ େର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਐਉ O ਇਸਰਾਏਲ ਅੰਮੋਰੀਆ ਂਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਵਿੱਸਆ 

Tamil இ"ரேவல' இ*ப_ேய எேமாFயFN ேதச./ேல ^_?12தா'கM. 

వచనము 32 

మరియు యాజెరు దేశమును సంచరించి చూచుటకై మోషే మనుషుయ్లను పంపగా వారు దాని 

గార్మములను వశము చేసికొని అకక్డనునన్ అమోరీయులను తోలివేసిరి. 
Assamese )মািচেয় যােজৰক fপুেত চাবৈল মানুহ পঠােল। তাৰ পাছত )লাকসকেল তাৰ 
সকেলা উপনগৰ হাত কিৰ \ল, তাত থকা ইেমাৰীয়াসকলক দূৰ কিৰেল। 

Bengali )মািশ যােসর শহরLেক অনুস¡ােনর জনK কেযকজন fqচর পাঠােলন| তারপের 
ইJােয়েলর )লাকরা এLেক দখল করল| তারা শহরLর আেশপােশর )ছােটাখােটা 
শহরfেলােকও অিধকার করল| ইJােয়েলর )লাকরা )সখােন বসবাসকারী ইেমারীয়েদর )সই 
জায়গা তKাগ করেত বাধK করল| 

Gujarati મૂસાઅ ેયાઝેર નગર પર કેવી રીત ે હુમલાે કરવાે તેની 9સૂસી કરવા માંટે માંણસાે 
માેક\ા. અને ઇ"ાઅલેીઅાેઅ ેઅાસપાસનાં ગામા ેસ=હત યાઝેરના ેકબ9ે લીધા ેઅને 5ાં વસતા 
અમાેરીઅાેને હાંકી કાઢયા. 
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Hindi तब मूसा ने याजेर नगर का भेद लेने को भेजा; और उन्होंने उसके गावंों को िलया, और वहा ंके 
एमोिरयों को उस देश स ेिनकाल िदया। 

Kannada ಇದಲ?)*  L*ೂೕM*ಯು  ಯK*²ೕರನುX  hDಳ8*  5*ೂೕಡುವದ_*V  ಕಳu�*B*ದನು; ಅವರು 
ಅವರ �DRಮ ಗಳನುX ವಶಪO*B*_*ೂಂಡು ಅ>*?ರುವ ಅL*ೂೕc*ಯ ರನುX 0*ೂರO*B*�*ಟ�ರು. 
Malayalam അനnരം േമാെശ യേസരിെന ഒoുേനാkുവാൻ ആളയcു; 
അവർ അതി െn &ഗാ മKെള പി ടി cു അവി െടയുll അേമാർyെര 
ഓടിcുകളmു. 
Marathi मग मोशेने याजेर नगराचा भेद काढण्यासाठी हरे पाठवल;े इस्राएल लोकांनी त्याच्या 
आसपासची गावे हस्तगत करून तेथल्या अमोर्यांना देशाबाहरे हाकून लावल.े 
Oriya ମାଶାe ୟା ସେର ଅନୁସ�ାନ କରିବାପାଇଁ ତାBର େଲାକ ପଠାଇେଲ ଏବଂ ତାBର େଲାକମାେନ 
ତହi ର ସମG eଛାଟ ନଗରଗୁଡିକୁ ଅUିଆର କେଲ ଓ ସଠାeେର ବାସ କରୁଥିବା ଇ ମାେରnଯମାନBୁ ତଡି 
େଦେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਨ9 ਯਾਜ਼ੇਰ ਦੀ ਖੋਜ ਕਢੱਣ ਲਈ ਘੱਲੇ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਉਸ ਦ ੇਿਪੰਡਾਂ ਨੰੂ ਕਾਬੂ ਕਰ ਿਲਆ ਅਤ ੇ
ਉ Kਥ- ਦ ੇਅਮੋਰੀਆਂ ਨੰੂ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil RN3, ேமாேச யாேச' ப6டண.+D^ ேவ� பா'D)றவ'கைள 
அ`*RனாN; அவ'கM அைதPேச'2த )ராமLகைளD க6_Dெகா8U, 
அLேக இ12த எேமாFயைர. +ர./w6டா'கM. 

వచనము 33 

వారు తిరిగి బాషాను మారగ్ముగా వెళిల్నపుప్డు బాషాను రాజైన ఓగును అతని సమసత్ జనమును 

ఎదెర్యీలో యుదధ్ము చేయుటకు వారిని ఎదురొక్న బయలుదేరగా 

Assamese )তিতয়া )তওঁেলাক ঘ= িৰ বাচানৰ বােটিদ উw গ’ল। )তওঁেলাকৰ িবৰ;ে` 
ইে�য়ীত যA` কিৰবৈল বাচানৰ ৰজা ওগ আৰ; )তওঁৰ সকেলা 8জাসকল ওলাল। 

Bengali এরপর ইJােয়েলর )লাকরা বাশেনর অিভমুেখ সড়কপেথ �মণ করল| বাশেনর 
রাজা ওগ তঁার \সনKেদর সেF িনেয় ইJােয়েলর )লাকেদর সjখুীন হওয়ার জনK কA চকাওযাজ 
কের অ�সর হেলন| ইি�যী নােম একL জায়গায় িতিন তােদর িবর;ে` যA` করেলন| 

Gujarati પછી તઅેાેઅ ેબાશાન તરફના રJતા પર મુસાફરી કરી, બાશાનનાે રા9 અાેગ યુ� 
માંટે પાેતાના સૈ^ સાથે અેડÀેઈ અાLાે. 
Hindi तब वे मुड़के बाशान के मागर् से जाने लगे; और बाशान के राजा ओग न उनका साम्हना िकया, 
अथार्त लड़ने को अपनी सारी सेना समेत एदे्रई में िनकल आया। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  8*ರು\*  £D�D`*ನ  �D-*ಯ>*?  ಏc*ದರು; ಆಗ  £D�D`*ನ  ಅರಸCDದ 
ಓಗನು ಎ)*Ýಯ>*? ಯುದdNDಡುವದ_*V ತನX ಸಮಸ( ಜನರ ಸಂಗಡ ಅವc*K*ದು�D\* 0*ೂರಟನು. 
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Malayalam പിെn അവർ തിരിmു ബാശാൻ വഴിയായി േപായി; ബാശാൻ 
രാജാവായ ഓഗ ് തെn സകലജനവുമായി അവരുെടേനെര പുറെp6ു 
എെ&ദയിൽെവcു പടേയoു. 
Marathi नंतर तेथून वळून ते बाशानाच्या वाटेने जाऊ लागले, तेव्हा बाशानाचा राजा ओग 
त्यांच्याशी सामना करायला आपले सवर् लोक घेऊन िनघाला आिण एद्रई येथे युद्धास उभा रािहला. 
Oriya ତହଁୁ ସମାେନe ବାଶନ ଆଡକୁ ଅwସର େହେଲ। ବାଶନର ରାଜା ଓଗ ତାହାର େଲାକମାେନ 
ସମାନେB ସହିତ ଇoିଯୀଠା େର ୟୁg କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਮੁੜ ਕ ੇਓਹ ਬਾਸ਼ਾਨ ਦ ੇਰਾਹ ਥਾਣੀ ਉਤਾਹਾਂ ਗਏ ਅਤ ੇਓਗ ਬਾਸ਼ਾਨ ਦਾ ਰਾਜਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਪਰਜਾ ਉਸ ਦ ੇਿਮਲਣ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਆਈ ਅਤ ੇਅਦਰਾਈ ਉ Kਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਲੜ ੇ

Tamil RN3 பாசா`D^* ேபா)ற வ�யாC. /1:Rw6டா'கM; அ*ெபாO+ 
பாசாN ராஜாவா)ய ஓD எNபவN தN சம"த ஜNLகேளாU: அவ'கைள 
எ/'.+ Y.த:ப8�:ப_D^, எ.ேரYD^* 3ற*ப6U வ2தாN. 

వచనము 34 

యెహోవా మోషేతో నిటల్నెను అతనికి భయపడకుము; నేను అతనిని అతని సమసత్ జనమును అతని 

దేశమును నీచేతికి అపప్గించితిని; నీవు హెషోబ్నులో నివసించిన అమోరీయుల రాజైన సీహోనుకు 

చేసినటుల్ ఇతనికిని చేయుదువు. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, “তA িম )তওঁৈল ভয় নকিৰবা; িকয়েনা মই 
)তওঁক, )তওঁৰ আটাই 8জাক আৰ; )তওঁৰ )দশেকা )তামাৰ হাতত )শাধাই িদেলঁা। তA িম 
িহচেবানত থকা ইেমাৰীয়া ৰজা চীেহানৈল )যেন কিৰলা, )তওঁৈলেকা )তেন কিৰবা।” 

Bengali িক� 8ভA  )মািশেক বলেলন, “ঐ রাজা স�েকc  ভীত হেযা না| আিম তার সমZ 
\সনK এবং তার স�ূণc )দশ )তামার হােত তA েল )দব| ইেমারীয়েদর রাজা সীেহান, িযিন িহেÙােন 
বাস করেতন তার সেF তA িম যা কেরিছেল এই রাজার সেFও তA িম )সটাই কেরা|” 

Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, “અનેાથી ડરતાે ન=હ, કારણ કે મ` તેને, અેની ?9ને અને તેના 
દેશને તમાંરા હાથમાં સા`પી દીધાં છે. હેSબાેનમાં રહેતા ંઅમાેરીઅાેના રા9 સીહાેનની જવેી હાલત 
કરી, તેવી જ હાલત તમ ેતેની કર9ે.” 

Hindi तब यहोवा न ेमूसा से कहा, उससे मत डर; क्योंिक मैं उसको सारी सेना और देश समेत तेरे हाथ 
में कर देता हू;ं और जैसा तू ने एमोिरयों के राजा हशेबोनवासी सीहोन के साथ िकया ह,ै वैसा ही उसके 
साथ भी करना। 
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Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*--`*ೕನು ಅವ `*K* ಭಯಪಡq*ೕಡ; `*ನX 
_*ೖS*ೂಳK*  CDನು  ಅವನನೂX  ಅವನ  ಸಮಸ(  ಜನರನೂX  )*ೕಶವನೂX  _*ೂ»*�)*xೕ5*. 0*«*ೂnೕ`*ನ>*? 
[DಸNDO*ದ ಅL*ೂೕc* ಯರ ಅರಸCDದ B*ೕ0*ೂೕನ`*K* NDO*ದ ಪRZDರ ಅವ`*K* NDಡq*ೕಕು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു: അവെന ഭയെpേട:ാ; 
അവെനയും അവെn സകലജനെtയും അവെn േദശെtയും ഞാൻ നിെn 
കyിൽ ഏlിcിരിkുnു; നീ െഹശ്േബാനിൽ പാർt അേമാർyരാജാവായ 
സീേഹാേനാടു െചയ്തതുേപാെല അവേനാടും െചyും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi पण परमशे्वर मोशेला म्हणाला, “त्याला िभऊ नकोस, कारण मी त्याला, त्याच्या सवर् 
लोकांना व त्याच्या देशाला तुझ्या हाती िदले आह.े हशेबोनात राहणारा अमोर्याचंा राजा सीहोन ह्याचे 
जसे तू केलेस तसेच ह्याचेही कर.” 

Oriya ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ,  େସ ରାଜାକୁ ଭୟ କରନାହi , କାରଣ ମୁଁ ତାହାକୁ, ତାହାର ସମG 
େଲାକBୁ ଓ ତାହାର େଦଶକୁ ତୁE ହG େର ସମପଣ କରିବି। ତୁେE ହିଷେବାନବାସୀ ଇ ମାେରnଯ ରାଜା ସୀହାେନ 
-ତି େଯପରି କରିଥିଲ, ତାହା -ତି ସେହiପରି କରିବ। 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਸ ਤ- ਨਾ ਡਰ ਿਕਉ O ਜੋ ਮ\ ਉਸ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਰਈਅਤ 
ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ ਤੂ ੰਉਸ ੇਦ ੇਨਾਲ ਇਉ O ਕਰਗੇਾ ਿਜਵX ਤ\ ਸੀਹਨੋ ਅਮੋਰੀਆ ਦ ੇ
ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜੋ ਹਸ਼ਬੋਨ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦਾ ਸੀ 
Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD) : அவ`D^* பய*படேவ8டா: ; 
அவைனY: அவN ஜனLகM எ>லாைரY:, அவN ேதச.ைதY: உN ைக?> 
ஒ*3DெகாU.ேதN; எ"ேபாdேல வாசமா?12த எேமாFயFN ராஜாவா)ய 
Aேகா`D^ K ெசCதப_ேய இவ`D^: ெசCவாC எNறா'. 

వచనము 35 

కాబటిట్ వారు అతనిని అతని కుమారులను అతనికి ఒకక్డైనను శేషించకుండ అతని సమసత్ జనమును 

హతముచేసి అతని దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనిరి. 
Assamese গিতেক )তওঁেলাকৰ )তওঁৰ )কােনা )শষ নথকাৈক, )তওঁক, )তওঁৰ পুেতকসকলক 
আৰ; )তওঁৰ আটাই 8জাক মািৰ, )তওঁৰ )দশ অিধকাৰ কিৰ ল’)ল। 

Bengali সুতরাং ইJােয়েলর )লাকরা ওগ এবং তার \সনKেদর পরািজত করল| তারা তঁােক 
তার পুeেদর এবং তঁার \সনKেদর হতKা করল| এরপর ইJােয়েলর )লাকরা তঁার )দশ অিধকার 
করল| 
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Gujarati અને અ ે?માંણે જ થયું. ઇ"ાઅેલનાે eવજય થયાે. ઇ"ાઅેલીઅાેઅે રા9 અાેગ, તેના 
પુUાે અને તેના સવ< લાેકાેનાે સંહાર કયાo zવતા ેપાછાે જવા પાyાે ન=હ. અને ઇ"ાઅેલીઅાેઅે તેનાે 
?દેશ કબજ ેકરી લીધાે. 
Hindi तब उन्होंने उसको, और उसके पुत्रों और सारी प्रजा को यहा ंतक मारा िक उसका कोई भी न 
बचा; और वे उसके देश के अिधकारी को गए। 

Kannada ಈ  ಪRZDರ  ಅವರು  ಅವ  ನನೂX  ಅವನ  ಮಕVಳನೂX  ಸಮಸ(  ಜನರನೂX  ಅವ`*K* 
ಒಬnCDದರೂ ಉ9*ಯದಂ�* 0*ೂ¤*ದು ಅವನ )*ೕಶವನುX ವಶNDO*_*ೂಂಡರು. 
Malayalam അKെന അവർ അവെനയും അവെn പു&തnാെരയും അവെn 
സകലജനെtയും ഒെ6ാഴിയാെത സംഹരിcു , അവെn േദശെt 
ൈകവശമാkുകയും െചയ്തു. 
Marathi मग त्यांनी त्याला, त्याच्या मुलांना व सवर् प्रजेला असा मार िदला की त्याचे कोणीच उरले 
नाही आिण त्यांनी त्याचा देश काबीज केला. 
Oriya ଏଣୁ କେହi ଅବଶି� ନ ରହିବା ପୟWMd ସମାେନe ତାହାକୁ ଓ ତାହାର ପୁ[ଗଣକୁ ଓ ତାହାର ସମG 
େଲାକBୁ ଆaମଣ କେଲ ଏବଂ ସମାେନe ତାହାର ରାଜM ଅଧିକାର କେଲ। 
Punjabi ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਉਸ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁਤੱH ਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਰਈਅਤ ਨੰੂ ਇਉ O ਮਾਿਰਆ, ਿਕ ਉਨ#ਾਂ ਦਾ 
ਕਖੱ ਵੀ ਨਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਉਸ ਦੀ ਧਰਤੀ ਉ Kਤ ੇਵੀ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਿਲਆ।। 

Tamil அ*ப_ேய ஒ1வ1: உ?1டN o/யா?ராதப_D^ அவைனY:, அவN 
^மாரைரY:, அவ`ைடய சகல ஜனLகைளY: ெவ6_*ேபா6U, அவN 
ேதச.ைதD க6_Dெகா8டா'கM. 
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వచనము 1 

తరువాత ఇశార్యేలీయులు సాగి యెరికోకు ఎదురుగా యొరాద్ను తీరముననునన్ మోయాబు 

మైదానములలో దిగిరి. 
Assamese যhc ন নদীৰ পৰা আনফােল িযৰীেহাৰ ওচৰত থকা )মাৱাবৰ সমথলত ছাউিন 
নপতাৈলেক ইJােয়লৰ সUান সকেল যাeা কিৰ আিছল। 

Bengali এরপর ইJােয়েলর )লাকরা )মায়ােবর যদc ন উপতKকার িদেক এেগােত �র; করল| 
িযরীেহা )থেক অপরপাের যদc ন নদীর কােছ তারা িশিবর Iাপন করল| 

Gujarati પછી ઇ"ાઅેલી લાેકાે અાગળ યાUા કરીને માેઅાબના મેદાનમા ંયદ<ન નદીન ેપૂવ<કાંઠે 
યરીખાેની સામે અાLા અને 5ા ંપડાવ નાcાે. 
Hindi तब इस्त्राएिलयों ने कूच करके यरीहो के पास यरदन नदी के इस पार मोआब के अराबा में डरेे 
खड़ ेिकए॥ 

Kannada 1 ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  0*ೂರಟು  S*ೂದ `*K*  ಈ¨*ಯ>*?ರುವ  L*ೂೕ[D  �*ನ 
q*ೖಲುಗಳ>*? S*c*_*ೂೕ ಪಟ�ಣ_*Vದು�D\* ಇಳu_*ೂಂಡರು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkൾ യാ&തപുറെp6ു െയരീേഹാവിെn സമീപtു 
േയാർdാnkെര േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi मग इस्राएल लोकांनी कूच करून यरीहोजवळ यादेर्नेच्या पूवेर्कड ेमवाबाच्या मैदानात तळ 
िदला. 
Oriya ତା'ପେର ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ମାେୟାବର ୟZWନର ସମତଳ ଭୂମିକୁ ୟା[ା କେଲ। ସମାେନe 
ୟZWନ ନିକଟସq  ଯିରୀହାଠାe େର ସମାନେBର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ9 ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਮੋਆਬ ਦ ੇਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਯਰੀਹ ੋਕਲੋ ਡਰੇ ੇਲਾਏ।। 
Tamil RN3 இ"ரேவ> 3./ர' Rரயாண: ப8Z, எFேகாwN )6ட 
இ1D^: ேயா'தா`D^ இDகைர?ேல ேமாவாRN சமனான ெவVகV> 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 2 

సిపోప్రు కుమారుడైన బాలాకు ఇశార్యేలీయులు అమోరీయులకు చేసినదంతయు చూచెను. 
Assamese )তিতয়া আটাই ইJােয়েল ইেমাৰীয়াসকলৈল কৰা আটাইেক িচেÛাৰৰ পুe 
বালােক )দিখ আিছল। 

Bengali ইেমারীয়েদর )লাকেদর সেF ইJােয়েলর )লাকরা যা যা কেরিছল, িসেÛােরর পুe 
বালাক তার সমZটাই )দেখিছেলন| 
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Gujarati અમાેરીઅાનેા જ ેહાલ ઇ"ાઅેલીઅાઅેે કયા< હતા તે માેઅાબના રા9 @સÁાેરના પુU 
બાલાકે 9ેયા, 5ારે તે અને તેના લાકેાે ઇ"ાઅેલીઅાેથી થથરી ગયા. 
Hindi और िसप्पोर के पुत्र बालाक ने देखा िक इस्त्राएल ने एमोिरयों से क्या क्या िकया ह।ै 

Kannada ಇQDRS*ೕಲGರು  ಅL*ೂೕc*ಯc*K*  NDO*ದx5*X�D?  ¸*�*�eೕರನ  ಮಗCDದ  £D�Dಕನು 
5*ೂೕO*ದನು. 
Malayalam യി&സാേയൽ അേമാർyേരാടു െചയ്തെതാെkയും സിേpാരിെn 
മകനായ ബാലാk് അറിmു. 
Marathi इस्राएलांनी अमोर्यांचे काय केले होते ते सवर् िसप्पोराचा मुलगा बालाक ह्याने पािहले. 
Oriya ଇ2ାେୟଲ ଇ ମାେରnଯମାନB -ତି ଯାହା ଯାହା କରିଥିେଲ, ତାହା ସିେପ� ାରର ପୁ[ ବାଲା� 
େଦଖିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਬਾਲਾਕ ਿਸੱਪੋਰ ਦ ੇਪੁਤੱH  ਨ9 ਸਭ ਕੁਝ ਵਿੇਖਆ ਿਜਹੜਾ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ9 ਅਮੋਰੀਆਂ ਨਾਲ ਕੀਤਾ 
T a m i l இ"ரேவல' எேமாFய1D^P ெசCத யாைவY: j*ேபாFN 
^மாரனா)ய பாலாD க8டாN. 

వచనము 3 

జనము విసాత్రముగా నునన్ందున మోయాబీయులు వారిని చూచి మికిక్లి భయపడిరి; 

మోయాబీయులు ఇశార్యేలీయులకు జంకిరి. 
Assamese আৰ; )মাৱােব )লাকসকলৰ কাৰেণ অিতশয় ভয়ত আিছল, িকয়েনা )তওঁেলাক 
অিধক আিছল; আৰ; )মাৱাব ইJােয়লৰ সUান সকলৰ কাৰেণ অিতশয় বKাকA ল হ’ল। 

Bengali )মায়ােবর রাজা খAবই ভয় )পেয়িছেলন, কারণ )সখােন ইJােয়েলর )লাকসংখKা 
িছল 8চA র| )মায়াব উি3¸ হল| 

Gujarati અેમની બહુ માટેી સંcા 9ેઈને માઅેાવીઅાે ભયભીત થઈ ગયા. 
Hindi इसिलये मोआब यह जानकर, िक इस्त्राएली बहुत हैं, उन लोगों से अत्यन्त डर गया; यहा ंतक 
िक मोआब इस्त्राएिलयों के कारण अत्यन्त व्याकुल हुआ। 

Kannada ಆ  ಜನರು  ಬಹುಮಂ-*�Dದದc*ಂದ  L*ೂೕ[D�*ನವರು  ಅವc*K*  ಬಹಳ[D\* 
ಅಂ±*ದರು; L*ೂೕ[D�* ನವರು ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳನುX ಕಂಡು -*\*ಲು ಪಟ�ರು. 
Malayalam ജനം വളെരയായിരുnതുെകാ:ു േമാവാബ് ഏoവും ഭയെp6ു; 
യി&സാേയൽമkെളkുറിcു േമാവാബ് പരി&ഭമിcു. 
Marathi इस्राएल लोक पुष्कळ आहते ह ेपाहून मवाब अितशय घाबरला; इस्राएल लोकांमुळे तो 
हवालिदल झाला. 
Oriya ଏଣୁ େସ ମାେୟାବ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନB ସକାଶୁ ଭୀତ େହେଲ। ସମାନେBର ସଂଖMା ବହୁତ ଥିଲା, 
ଆଉ ମାେୟାବ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନB ସକାଶୁ ଉଦବି| ଥିେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਮੋਆਬ ਉਸ ਪਰਜਾ ਦ ੇਅੱਗ- ਡਾਢਾ ਡਿਰਆ ਿਕਉ O ਜੋ ਉਹ ਬਹਤੁ ਸੀ ਸੋ ਮੋਆਬ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ 
ਦ ੇਕਾਰਨ ਅੱਤ ਿਬਆਕੁਲ ਹਇੋਆ 

Tamil ஜனLகM ஏராளமா?12தப_?னா>, ேமாவா* kக�: பய2+, 
இ"ரேவ> 3./ரFdk.த: கலDகமைட2+, 

వచనము 4 

మోయాబీయులు మిదాయ్ను పెదద్లతో ఎదుద్ బీటి పచిచ్కను నాకివేయునటుల్ ఈ జనసమూహము మన 

చుటుట్ ఉనన్ది యావతుత్ను ఇపుప్డు నాకివేయుననిరి. ఆ కాలమందు సిపోప్రు కుమారుడైన బాలాకు 

మోయాబీయులకు రాజు. 
Assamese )মাৱাবৰ ৰজাই িমিদয়নৰ বR ` )লাক সকলক ক’)ল, “গৰ;েৱ পথাৰৰ )কামল 
ঘঁাহ )চেলকািদ, এই )লাক সকেল আমাৰ চািৰওঁফােল থকা সকেলােক খাই )শষ কিৰব।” )সই 
কালত িচেÛাৰৰ পুe বালাক )মাৱাবৰ ৰজা আিছল। 

Bengali )মায়ােবর রাজা িমিদযেনর )নতােদর বলেলন, “গর; )যভােব মােঠর সমZ ঘাস 
)খেয )ফেল, wক )সভােবই এই িবশাল জনেগাO আমােদর চারপােশর সমZ িকছA ই Îংস কের 
)দেব|”এই সময় িসেÛােরর পeু বালাক )মায়ােবর রাজা িছেলন| 

Gujarati અને અેમણે (મ·ાનના અાગેવાનાેને કGું, “જમે કાઈે બળદ ચરામાંનું ઘાસ ખાઈ 9ય 
છે, તેમ અા ધાડા અાપણને ખાઈ જશે.” અને તે સમયે @સÁાેરના ેદીકરાે બાલક માેઅાબના ેરા9 
હતા.ે 
Hindi तब मोआिबयों ने िमद्यानी पुरिनयों से कहा, अब वह दल हमारे चारों ओर के सब लोगों को चट 
कर जाएगा, िजस तरह बैल खेत की हरी घास को चट कर जाता ह।ै उस समय िसप्पोर का पुत्र बालाक 
मोआब का राजा था; 

Kannada ಆದದc*ಂದ  L*ೂೕ[DಬGರು   *|DGನGರ  �*c*ಯc*K*  0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*--ಈಗ ಈ 
ಸಮೂಹವu ನಮp ಸುತ(>*ರುವದ5*X�D? ಎತು( ಅಡy*ಯ ಹುಲ?ನುX ;*ೕಯುವಂ�* ;*ೕಯುವದು. 
ಆ ZDಲದ>*? ¸*�*�eೕ ರನ ಮಗCDದ £D�Dಕನು L*ೂೕ[DಬGರ ಅರಸ CD\*ದxನು. 
Malayalam േമാവാബ് മിദfാനfമൂpnാേരാടു : കാള വയലിെല പുlു 
നkിkളയുnതു േപാെല ഈ കൂ6ം നmുെട ചുoുമുll എlാവെരയും 
നkിkളയും എnു പറmു. അkാലtു േമാവാബ് രാജാവു സിേpാരിെn 
മകനായ ബാലാk് ആയിരുnു. 
Marathi तेव्हा िमद्यानी लोकांच्या वडील जनांना मवाबी म्हणाले, “बैल जसा शेतातील गवत फस्त 
करतो तसा हा समुदाय आमच्या भोवतालचे सवर्काही फस्त करील.” त्या वेळी िसप्पोराचा मुलगा 
बालाक हा मवाबाचा राजा होता. 
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Oriya ମାେୟାବ ମଦିଯନୀଯ -ାଚୀନଗଣକୁ କହିେଲ େଯ, ଏହିସବୁ େଲାକମାେନ ଗାଈପରି ସମw ଇ2ାେୟଲ 
ଭୂମିେର ଚରିଯିେବ। େଗାରୁ େଯପରି ପଦାରୁ ଘାସ ଚାଟିଖାଏ, ସେହiପରି ଏହି ଜନତା ଆEମାନB ଚତୁri ଗସq  ସବୁ 
ଚାଟି ପକାଇେବ। େସ ସମୟେର ବାଲା� ମାେୟାବର ରାଜା ଥିେଲ। େସ ସିେପ� ାର ପୁ[ ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੋਆਬ ਨ9 ਿਮਦਯਾਨ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਹਣੁ ਇਹ ਸਾਡ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦਾ ਸਭ ਕੁਝ 
ਚੱਟ ਜਾਵਗੇਾ ਿਜਵX ਬਲਦ ਖੇਤ ਦਾ ਘਾਹ ਚੱਟ ਜਾਂਦਾ ਹ।ੈ ਿਸੱਪੋਰ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਬਾਲਾਕ ਉਸ ਸਮX ਮੋਆਬ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸੀ 
T a m i l o/யானFN x*பைர ேநாD) : மா U ெவV?N 3>ைல 
ேமC)ற+ேபால, இ*ெபாO+ இ2தD G6ட: ந:ைமP �\r?1D)ற 
யாைவY: ேமC2+ேபாU: எNறாN அDகால./ேல j*ேபாFN ^மாரனா)ய 
பாலாD ேமாவாRய1D^ ராஜாவா?12தாN. 

వచనము 5 

కాబటిట్ అతడు బెయోరు కుమారుడైన బిలామును పిలుచుటకు అతని జనుల దేశమందలి 

నదియొదద్నునన్ పెతోరుకు దూతలచేత ఈ వరత్మానము పంపెను చితత్గించుము; ఒక జనము 

ఐగుపుత్లోనుండి వచెచ్ను; ఇదిగో వారు భూతలమును కపిప్ నా యెదుట దిగియునాన్రు. 
Assamese )তওঁ িবেয়াৰৰ পুe িবিলয়মক মািতবৈল, )তওঁৰ �-জাতীয় )লাকসকলৰ )দশৈল 
ফৰাৎ নদীৰ পাৰত থকা পেথাৰ নগৰৈল দূত পঠাই )তওঁক ক’)ল, “)চাৱা, িমচৰৰ পৰা এক 
জািত ওলাই আিহেছ। )চাৱা, )তওঁেলােক পৃিথৱীখন ঢকাৰ দেৰ ঢািক এই মূহ= nc ত আমাৰ 
সxূখেত আেছ। 

Bengali িবেযােরর পুe িবিলয়মেক ডাকার জনK িতিন কেযকজন )লাক পাঠােলন| ফরাত্  
নদীর কােছ পেগার নােম একL জায়গায় িবিলয়ম িছেলন| এ�খােন� িবিলয়েমর 
�জাতীযরা বাস করেতা| এই িছল বালােকর বাতc া: “িমশ )থেক এক নতA ন জািতর )লাকরা 
এেসেছ| )সখােন তােদর সংখKা এেতা )বশী )য সমZ )দশটা ভের যােব| তারা আমােদর পেরই 
িশিবর Iাপন কেরেছ| 

Gujarati તેથી રા9 બાલાકે, બયારેના પુU બલામને બાેલાવી લાવવા માંટે તેણે તેના માંણસાેને 
માેક\ા. તે વખતે બલામ તેના વતનમાં યુ[ેeતસ નદીને =કનારે પથાેરમાં રહેતા ેહતાે; તે તેને અા 
સંદેશાે અાપવાના હતા, “(મસરમાંથી સમH ?9 અાવી ગઈ છે, તેઅાે અેટલા બધા છે કે તેઅાે 
સમH ભૂ(મ ઢાંકી દે. તઅેાેઅે માંરી પાસે જ પડાવ નાંcાે છે. માંટે તમે અાવીન ેમને મદદ કરાે. 
Hindi और इस ने पतोर नगर को, जो महानद के तट पर बोर के पुत्र िबलाम के जाितभाइयों की भूिम 
थी, वहां िबलाम के पास दतू भेजे, िक वे यह कहकर उसे बुला लाएं, िक सुन एक दल िमस्र से िनकल 
आया ह,ै और भूिम उन से ढक गई ह,ै और अब वे मेरे साम्हने ही आकर बस गए हैं। 

Page  of 680 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Kannada ಇವನು ತನX ಜನರ ಮಕVಳ )*ೕಶದ ನ-*8*ೕರದ>*?ರುವ �*�*ೂೕc*K* ದೂತರನುX ಕಳu�*B* 
q*w*ೂೕರನ  ಮಗCDದ  �*�DಮನನುX  ಕ]*E*B*  0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*--ಇK*ೂೕ, ಒಂದು  ಜCDಂಗವu 
ಐಗುಪ(-*ಂದ 0*ೂರ»*ತು; ಇK*ೂೕ, ಅದು ಭೂಮುಖವನುX ಮು¸*g ನನK*ದು�D\* [DB*ಸುತ()*. 
Malayalam അവൻ െബേയാരിെn മകനായ ബിെലയാമിെന വിളിpാൻ 
അവെn സ{ജാതിkാരുെട േദശtു നദീതീരtുll െപേഥാരിേലkു 
ദൂതnാെര അയcു: ഒരു ജനം മി&സയീമിൽനിnു പുറെp6ുവnു ഭൂതലെt 
മൂടിയിരിkുnു; അവർ എനിെkതിെര പാർkുnു. 
Marathi बौराचा मुलगा बलाम आपल्या भाऊबंदांच्या प्रदेशात, फरात नदीकाठच्या पथोर नगरात 
राहत होता. त्याला बोलावण्यासाठी बालाकाने दतू पाठवून कळवले की, “पाहा, िमसर देशाहून 
लोकांचा समुदाय आला असून त्यांनी भूतल झाकून टाकले आह ेआिण ते माझ्यासमोर राहत आहते; 

Oriya ତହଁୁ େସ ବିେଯାରର ପୁ[ ବିଲିଯମ ନିକଟକୁ ବାyWାବହ ପଠାଇେଲ। ସେହi ସମୟେର ବିଲିଯମ ନିଜ 
ସ�କWୀଯମାନBର େଦଶର ଫରାତ ନଦୀ ନିକଟସq  ପାେଥାର ନଗର େର ଥିେଲ। ବାଲାa ବାyWା ଥିଲା, ମିଶରରୁ 
ବହୁତ େଲାକ ଆସିେଲ। ସମାେନe ସମw େଦଶକୁ ଆ�ନ�  କରିଅଛdି ଏବଂ ବyWମାନ ଆE ନିକଟବyWୀ 
ହାଇeଛdି। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਹ ਨ9 ਹਲਕਾਰ ੇਬਓਰ ਦ ੇ ਪੁੱਤH  ਿਬਲਆਮ ਕਲੋ ਪਥੋਰ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਵਡੱ ੇਦਿਰਆ ਉ Kਤ ੇਹ ੈ
ਆਪਣੀ ਉ Kਮਤ ਦੀ ਅੰਸ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਘੱਲੇ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਸੱਦ ੇ ਿਕ ਵਖੋੇ, ਇੱਕ ਉ Kਮਤ ਿਮਸਰ ਤ- 
ਿਨੱਕਲੀ ਹ ੈਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਓਹ ਧਰਤੀ ਦੀ ਪਰਤ ਨੰੂ ਢਕੱ ਲ\ਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਓਹ ਮੇਰ ੇਸਾਹਮਣ ੇਆ ਵਸੱ ੇਹਨ 

Tamil அவN ேபேயாFN ^மாரனா)ய Rேலயாைம அைழ.+வ1:ப_, தN 
ச2த/யா1ைடய ேதச./> ந/ய1ேகYMள ெப.�1D^ "தானாப/கைள 
அ`*R: எ)*/012+ ஒ1 ஜனDG6ட: வ2/1D)ற+; அவ'கM �k?N 
wசால.ைத x_, எனD^ எ/ேர இறL)?1D)றா'கM. 

వచనము 6 

కాబటిట్ నీవు దయచేసి వచిచ్ నా నిమితత్ము ఈ జనమును శపించుము; వారు నాకంటె బలవంతులు; 

వారిని హతము చేయుటకు నేను బలమొందుదునేమో; అపుప్డు నేను ఈ దేశములోనుండి వారిని 

తోలివేయుదును; ఏలయనగా నీవు దీవించువాడు దీవింపబడుననియు శపించువాడు 

శపించబడుననియు నేనెరుగుదును. 
Assamese মই িনেবদন কেৰঁা, আপুিন আিহ )মাৰ কাৰেণ )সই জািতক শাও িদয়ক, 
িকয়েনা )তওঁেলাক )মাতৈক অিত বলৱU। িকজািন )তওঁেলাকক জয় কিৰ )দশৰ পৰা )খিদবৈল 
)মাৰ সাধK হ’ব। িকয়েনা মই জােনা, আপুিন িযজনক আশী�cাদ কেৰ, )তওঁ আশী�cাদ পায়, 
আৰ; িযজনক শাও িদেয়, )তওঁ শাও পায়।” 
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Bengali আপিন এেস আমােক সাহাযK কর;ন| এই )লাকেদর অিভশাপ িদন কারণ এরা 
আমার )চেয় শি[শালী| আিম জািন আপিন যিদ )কােনা বKি[েক আশীবcাদ কেরন তাহেল 
)স আশীবcাদ পায় এবং আপিন যিদ )কােনা বKি[েক অিভশাপ )দন তেব )স শাপ�Z হয়| 
সুতরাং আপিন আসুন এবং এই সমZ )লাকেদর অিভশাপ িদন| হেত পাের, আিম হয়েতা 
তােদর আঘাত কের আমার )দশ )থেক দূর কের িদেত পারেবা|” 

Gujarati અે લાેકાે અમાંરા કરતા ંવધારે મજબૂત છે, તેથી કૃપા કરીન ેતરત અાવાે અને અે 
લાેકાેને �ાપ અાપાે, તાે કદાચ હંુ અે લાેકાેને હરાવીન ે દેશમાંથી હાંકી કાઢી શકંુ, મને ખબર છે કે, 
તમે જનેે અાશીવા<દ અાપાે છાે તેઅાનેી સાથે સારંુ થાય છે અન ેતમે જનેે �ાપ અાપા ેછાે તેઅાેની 
સાથે ખાેટંુ થાય છે.” 

Hindi इसिलये आ, और उन लोगों को मेरे िनिमत्त शाप दे, क्योंिक वे मुझ से अिधक बलवन्त हैं, तब 
सम्भव ह ैिक हम उन पर जयवन्त हों, और हम सब इन को अपने देश से मारकर िनकाल दें; क्योंिक यह 
तो मैं जानता हू ंिक िजस को तू आशीवार्द देता ह ैवह धन्य होता ह,ै और िजस को तू शाप देता ह ैवह 
स्रािपत होता ह।ै 

Kannada ಈಗ  `*ೕನು  ದಯNDO*  ಬಂದು  ಈ  ಜನವನುX  ನನ�D\*  ಶ�*ಸು; ಅವರು  ನನ\*ಂತ 
ಬ>*ಷ¬�D\*|Dx]*. ಒಂದು  s*ೕ�*  CDನು  K*)*xೕನು, CDವu  ಅವರನುX  0*ೂ¤*)*ೕವu; CDನು  ಅವರನುX 
)*ೕಶ)*ೂಳ\*ಂದ  0*ೂರO*i*ೕನು ; `*ೕನು  �DವನನುX  ಆ¦*ೕವ -*ಸು  8*(ೕw*ೂೕ  ಅವನು 
ಆ¦*ೕವ -*ಸಲeಟ�ವ5*ೕ; `*ೕನು �DವನನುX ಶ�*ಸು8*(ೕw*ೂೕ ಅವನು ಶ�*ಸಲeಟ�ವ5*ೕ ಎಂದು CDನು 
ಬW*?ನು. 
Malayalam നീ വnു എനിkുേവ:ി ഈ ജനെt ശപിേkണേമ; അവർ 
എെnkാൾ ഏoവും ബലവാnാർ ആയിരിkെകാ:ു പേk അവെര 
േതാlിcു േദശtുനിnു ഓടിcുകളവാൻ എനിkു കഴിവു:ാകുമായിരിkും; 
നീ അനു&ഗഹിkുnവൻ അനു&ഗഹിkെp6വൻ , നീ ശപിkുnവൻ 
ശപിkെp6വൻ എnു ഞാൻ അറിയുnു എnു പറയിcു. 
Marathi म्हणून त ूअवश्य येऊन माझ्याकरता ह्या लोकांना शाप दे; कारण ह ेमाझ्यापेक्षा प्रबळ 
आहते; तू असे केलेस तर कदािचत मी प्रबळ होईन आिण त्यांच्यावर मारा करून त्यांना देशातून घालवून 
देण्यास समथर् होईन; कारण मला ठाऊक आह ेकी, ज्याला तू आशीवार्द देतोस त्याला आशीवार्द 
िमळतो व ज्याला तू शाप देतोस त्याला शाप लागतो.” 

Oriya ଏଣୁ ଆେE ତୁEକୁ ଆସିବାକୁ ଓ ଆE ତରଫରୁ ଏହିସବୁ େଲାକମାନBୁ ଅଭିଶାପ ଦେବା ପାଇଁ ନିବଦେନ 
କରୁଅଛୁ। କାରଣ ସମାେନe ଆEମାନBଠାରୁ ବଳବାj ଅଛdି। ତୁE ସାହାୟM ଦ" ାରା ଆେE ସମାନେBu ଆE 
ରାଜMରୁ ବାହାର କରି ପାରିବୁ। ଆେE ଜାଣୁ ତୁେE ଯାହାକୁ ଆଶୀବWାଦ କର, ସମାେନe ଭାଗMବାj ଏବଂ ତୁେE 
ଯାହାକୁ ଶାପ ଦିଅ, େସ ଶାପwG ହୁଏ। 
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Punjabi ਹਣੁ ਤੂ ੰਆਣ ਕ ੇਏਸ ਉ Kਮਤ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਲਈ ਸਰਾਪ ਦਵੇ] ਿਕਉ O ਜੋ ਓਹ ਮੇਰ ੇਨਾਲ- ਅੱਤ ਬਲਵਤੰ ਹਨ। 
ਸ਼ਾਇਤ ਮ\ ਫਤਹ ਪਾਵਾਂ ਅਤ ੇਅਸ] ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਐਉ O ਮਾਰੀਏ ਭਈ ਮ\ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਤ- ਕਢੱ ਿਦਆਂ ਿਕਉ O ਜੋ ਮ\ 
ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਿਜਹ ਨੰੂ ਤੂ ੰਬਰਕਤ ਦਵੇX ਉਹ ਮੁਬਾਰਕ ਹ ੈਅਤ ੇਿਜਹ ਨੰੂ ਤੂ ੰਸਰਾਪ ਦਵੇX ਉਹ ਸਰਾਪੀ ਹ।ੈ। 
Tamil அவ'கM எNdW: பலவாNகM; ஆ)W:, K' ஆA'வ/D)றவN 
ஆA'வ/Dக*ப6டவN, K' சRD)றவN சRDக*ப6டவN எN] அrேவN; 
ஆதலா>, K' வ2+, எனDகாக அ2த ஜன.ைதP சRDகேவ8U:; அ*ெபாO+ 
ஒ1ேவைள நாN அவ'கைள =rய அ_.+, அவ'கைள இ.ேதச./012+ 
+ர./wடலா: எN] ெசா>லPெசாNனாN. 

వచనము 7 

కాబటిట్ మోయాబు పెదద్లును మిదాయ్ను పెదద్లును సోదె సొముమ్ను చేతపటుట్కొని బిలామునొదద్కు వచిచ్ 

బాలాకు మాటలను అతనితో చెపప్గా 

Assamese পােছ )মাৱাবৰ বR `সকেল আৰ; িমিদয়নৰ বR `সকেল মFল )চাৱাৰ )বচ হাতত 
\ল 8Iান কিৰেল। আৰ; )তওঁেলােক িবিলয়মৰ ওচৰ পাই বালাকৰ কথােবাৰ )তওঁক ক’)ল। 

Bengali )মায়াব এবং িমিদযেনর )নতারা িবিলয়েমর সেF কথা বলেত )গেলন| তার 
কােজর পাির�িমক িহেসেব তােদর সেF টাকা িনেয় )গেলন এবং তােক বালােকর )8িরত 
বাতc াL বলেলন| 

Gujarati તેણે માઅેાબના અને (મ·ાનના ઉsકnાના અાગેવાનાનેે સંદેશવાહકા ેતરીકે માકે\ા 
હતા. જદુમંતરની દ]nણા સાથે તઅેાેઅ ે બલામ પાસ ે અાવીન ે તેને બાલાકના ે સંદેશાે કહી 
સંભળાLાે. 
Hindi तब मोआबी और िमद्यानी पुरिनये भावी कहने की दिक्षणा ले कर चले, और िबलाम के पास 
पहुचंकर बालाक की बातें कह सुनाईं। 

Kannada ಆಗ  L*ೂೕ[D�*ನ  �*c*ಯರೂ   *|DG`*ನ  �*c*ಯರೂ  ಕ^*  _*ೕಳuವದZDV\*  ತಮp 
_*ೖಯ>*? ZD^*_* ಗಳನುX ತ_*ೂVಂಡು 0*ೂೕದರು; ಅವರು �*�Dಮನ ಬ9*K* ಬಂದು ಅವ`*K* £D�Dಕನ 
NDತುಗಳನುX 0*ೕ9*ದರು. 
Malayalam േമാവാബf മൂpnാരും മിദfാനfമൂpnാരും കൂടി കyിൽ 
&പശ്നദkിണയുമായി ബിെലയാമിെn അടുkൽ െചnു ബാലാkിെn 
വാkുകെള അവേനാടു പറmു. 
Marathi मग मवाबी वडील व िमद्यानी वडील शकुन पाहण्यासाठी दिक्षणा घेऊन िनघाले. त्यांनी 
बलामाकड ेजाऊन त्याला बालाकाचा िनरोप सांिगतला. 
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Oriya ତହଁୁ ମାେୟାବର ଓ ମିଦିଯନର -ାଚୀନବଗ ଉପହାର ନଇe ଆସିେଲ। ସମାେନe ବିଲିଯମ ନିକଟେର 
ଉପସq ିତ ହାଇe ବାଲାକ ଯାହା କହିଥିେଲ ତାହା କହିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੋਆਬ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਅਰ ਿਮਦਯਾਨ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਚੱਲ ਪਏ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਫਾਲ ਪਾਉਣ 
ਦ ੇਇਨਾਮ ਸਨ ਅਤ ੇਓਹ ਿਬਲਆਮ ਕਲੋ ਆ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਬਾਲਾਕ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਬੋਲੇ 

T a m i l அ *ப _ ேய ேமா வா R N x *ப 1 : o / யாdN x *ப 1 : 
^rெசா>WதWD^Fய G0ைய. தLகM ைக?> எU.+Dெகா8U 
3ற*ப6U, Rேலயாkட./> ேபாC, பாலா)N வா'.ைதகைள அவ`D^P 
ெசாNனா'கM. 

వచనము 8 

అతడు వారితో యీ రాతిర్ ఇకక్డనే ఉండుడి; యెహోవా నాకు సెలవిచిచ్న మాటలను నేను తిరిగివచిచ్ 

మీతో చెపెప్దననెను. అపుప్డు మోయాబు అధికారులు బిలాము నొదద్ బసచేసిరి. 
Assamese তােত )তওঁ )তওঁেলাকক উnৰ িদেল, “)তামােলাক আিজ ৰািত এই ঠাইেত 
থাকা। িযেহাৱাই )মাক িযহেক ক’ব, )সই দেৰই মই )তামােলাকক উnৰ িদম।” গিতেক )মাৱাবৰ 
অধK>সকল িবিলয়মৰ লগেত )সই ৰািতেটা থািকল। 

Bengali িবিলয়ম তােদর বলেলন, “এখােন এক রািeর জনK থােকা| আিম 8ভA র সেF কথা 
বলেবা এবং িতিন আমােক )য উnর )দেবন তা আিম )তামােদর বলেবা|” সুতরাং )সই রােe 
)মায়ােবর )নতারা িবিলয়েমর সেFই )সখােন থাকেলন| 

Gujarati બલામે તેઅાેને કGું, “અાજની રાત તમે અહ¤ રહાે, હંુ તમને યહાવેા કહેશે તે જવાબ 
અાપીશ.” તેથી માેઅાબના અાગેવાનાે બલામ સાથે રાત રGા. 
Hindi उसने उन स ेकहा, आज रात को यहां िटको, और जो बात यहोवा मुझ से कहगेा, उसी के 
अनुसार मैं तुम को उत्तर दूंगा; तब मोआब के हािकम िबलाम के यहा ंठहर गए। 

Kannada ಅವನು ಅವc*K* 0*ೕ9*ದುx--ಈ �D8*R ಇ>*? ಇಳu_*ೂ9*bc*; ಆಗ ಕತ ನು ನನK* 0*ೕಳuವ 
ಪRZDರ `*ಮK* ಉತ(ರವನುX _*ೂಡುs*ನು; ಆದ ZDರಣ L*ೂೕ[D�*ನ ಪRಭುಗಳu �*�Dಮನ ಸಂಗಡ 
ಇಳu_*ೂಂಡರು. 
Malayalam അവൻ അവേരാടു: ഇnു രാ&തി ഇവിെട പാർpിൻ; യേഹാവ 
എേnാടു അരുളിെcyുnതു േപാെല ഞാൻ നിKേളാടു ഉtരം പറയാം 
എnു പറmു. േമാവാബf&പഭുknാർ ബിെലയാമിേനാടു കൂെട പാർtു. 
Marathi तेव्हा तो त्यांना म्हणाला, “आज रात्री येथे वस्तीस राहा; परमशे्वर मला सांगेल त्याप्रमाणे 
मी तुम्हांला उत्तर देईन;” तेव्हा मवाबी सरदार बलामाच्या घरी उतरले. 
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Oriya ତହଁୁ ବିଲଯମ ସମାନେBu କହିେଲ, ତୁେମମାେନ ଆଜି ରା[ି ଏଠା େର ରୁହ, ଆଉ ସଦା-ଭୁ ମାeେତ 
ଯାହା କହିେବ ତାହା ମୁଁ ପୁନବWାର ତୁEକୁ ଜଣାଇବି। ତହଁୁ ମାଯାeବର ଅଧିପତିମାେନ ବିଲିଯମ ସହିତ ରା[ି ୟାପନ 
କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ] ਐ Kਥੇ ਰਾਤ ਿਟਕੱ ੋਅਤ ੇਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਮੈਨੰੂ ਬੋਲੇ ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਮੁੜ 
ਖਬਰ ਿਲਆਵਾਂਗਾ। ਉਪਰਤੰ ਮੋਆਬ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਿਬਲਆਮ ਨਾਲ ਠਿਹਰ ੇ

Tamil அவN அவ'கைள ேநாD): இரா./FD^ இLேக தL)?1LகM; 
க'.த' எனD^P ெசா>W)றப_ேய உLகSD^ உ.தர� ெகாU*ேபN 
எNறாN; அ*ப_ேய ேமாவாRN Rர3DகM Rேலயாkட./> தL)னா'கM. 

వచనము 9 

దేవుడు బిలామునొదద్కు వచిచ్ నీయొదద్నునన్ యీ మనుషుయ్లు ఎవరని అడుగగా 

Assamese ঈ�েৰ িবিলয়মৰ ওচৰৈল আিহ )তওঁক ক’)ল, “)তামাৰ লগত থকা এই 
)লাকসকল )কান?” 

Bengali ঈ�র িবিলয়েমর কােছ এেস িজেvস করেলন, “)তামার সেFর এই সমZ )লাকরা 
কারা?” 

Gujarati તે રાUે દેવ ેબલામ પાસે અાવીને પૂછયું, “તારી સાથે અા માંણસાે કાણે છે?” 

Hindi तब परमेश्वर ने िबलाम के पास आकर पूछा, िक तेरे यहा ंय ेपुरूष कौन हैं? 

Kannada )*ೕವರು  �*�Dಮನ  ಬ9*K*  ಬಂದು--`*ನX ಸಂಗಡ  ಇರುವ  ಈ  ಮನುಷGರು  �Dರು 
ಅಂದನು. 
Malayalam ൈദവം ബിെലയാമിെn അടുkൽവnു: നിേnാടുകൂെടയുll 
ഈ മനുഷfർ ആെരnു േചാദിcു. 
Marathi नंतर देवान ेबलामाकड ेयेऊन त्याला िवचारल,े “तुझ्याबरोबर असलेली ही माणस ेकोण 
आहते?” 

Oriya ପରେମଶ"ର ସ"ପ�  େର ବିଲିଯମ ନିକଟେର ଆବିଭWାବ େହେଲ ଏବଂ ତାBୁ ପଚାରିେଲ, ତୁE ସହିତ 
ବସବାସ କରୁଥିବା ଏହି େଲାକମାେନ କିଏ? 

Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ9 ਿਬਲਆਮ ਕਲੋ ਆਣ ਕ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਏਹ ਮਨੱੁਖ ਤਰ ੇਨਾਲ ਕਣੌ ਹਨ? 

Tamil ேதவN Rேலயாkட./> வ2+: உNdட./01D)ற இ2த மdத' 
யா' எNறா'. 

వచనము 10 

బిలాము దేవునితో యిటల్నెను సిపోప్రు కుమారుడైన బాలాకను మోయాబు రాజు 
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Assamese িবিলয়েম ঈ�ৰক উnৰ িদ ক’)ল, “)মাৱাবৰ ৰজা িচেÛাৰৰ পুe বালােক )মাৰ 
ওচৰৈল )তওঁেলাকক \ক পwয়াইেছ। )তওঁ \কেছ, 
Bengali িবিলয়ম ঈ�রেক বলেলন, “)মায়ােবর রাজা, িসেÛােরর পুe বালাক আমােক 
একL সংবাদ )দওয়ার জনK এেদর পাwেয়েছন| 

Gujarati બલામે જવાબ અા�ાે, “માેઅાબના રા9 @સÁાેરના પુU બાલાક પાસેથી તેઅાે 
અાLા છે. 
Hindi िबलाम न ेपरमेश्वर से कहा िसप्पोर के पुत्र मोआब के राजा बालाक ने मेरे पास यह कहला भेजा 
ह,ै 
Kannada �*�D ಮನು )*ೕವc*K* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*--¸*�*�eೕರನ ಮಗನೂ L*ೂೕ[D�*ನ ಅರಸನೂ 
£D�Dಕನು ನನX ಬ9*K* 0*ೕ9*ಕಳu�*B*)*xೕನಂದ]*-- 
Malayalam ബിെലയാം ൈദവേtാടു: ഒരു ജനം മി&സയീമിൽനിnു 
പുറെp6ുവnു ഭൂതലെt മൂടിയിരിkുnു; നീ വnു എനിkുേവ:ി അവെര 
ശപിേkണം. 
Marathi बलामाने देवाला उत्तर िदले, “मवाबाचा राजा, िसप्पोराचा मुलगा बालाक ह्याने मला असा 
िनरोप पाठवला आह ेकी, 
Oriya ବିଲିଯମ ପରେମଶ"ରBୁ କହିଲା,  ମାେୟାବର ରାଜା ସିେପ� ାରର ପୁ[ ବାଲା� ମାe ନିକଟକୁ ଏକ 
ବାyWା ପଠାଇଅଛdି। 
Punjabi ਅੱਗ- ਿਬਲਆਮ ਨ9 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਸੱਪੋਰ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਬਾਲਾਕ ਮੋਆਬ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇ
ਕਲੋ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਘੱਿਲਆ 

Tamil Rேலயா: ேதவைன ேநாD): j*ேபாFN ^மாரனா)ய பாலாD எN`: 
ேமாவாRN ராஜா அவ'கைள எNdட.+D^ அ`*R: 

వచనము 11 

చితత్గించుము; ఒక జనము ఐగుపుత్నుండి బయలుదేరివచెచ్ను; వారు భూతలమును కపుప్చునాన్రు; 

నీవు ఇపుప్డేవచిచ్ నా నిమితత్ము వారిని శపింపుము; నేను వారితో యుదధ్ముచేసి వారిని 

తోలివేయుదునేమో అని వీరిచేత నాకు వరత్మానము పంపెను. 
Assamese ‘)চাৱা, িমচৰৰ পৰা ওলাই অহা জািতেয় পৃিথৱী ঢকা িদ )মাৰ ঠাই ঢািক 
ধিৰেছ। এিতয়া তA িম আিহ )মাৰ কাৰেণ )তওঁেলাকক শাও িদয়া। িকজািন মই যA` কিৰ 
)তওঁেলাকক )খিদব পািৰম’।” 

Bengali এই )সই বাতc া: “িমশর )থেক এক নতA ন জািত এেসেছ| )সখােন তােদর সংখKা 
এেতা )বশী )য তারা সমZ )দশটােক ভের )দেব| সুতরাং আপিন আসুন এবং এই সমZ 
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)লাকেদর অিভশাপ িদন| তাহেল হয়েতা আিম তােদর সেF যA` করেত স>ম হেবা এবং 
তােদর আমার )দশ তKাগ করেত বাধK করেত পারেবা|” 

Gujarati તેમણે કહેવડાLુ ંછે કે (મસરમાંથી અકે ?9 માંરી સરહદે અાવી પહા`ચી છે, તેઅાે 
સંcામાં અેટલા બધા છે કે તઅેાે સમH ભૂ(મ ઢાંકી દે. કૃપા કરીને અાવા ેઅને અે લાેકાનેે �ાપ 
અાપાે, તાે હંુ અે લાેકાનેે હરાવીન ેદેશમાંથી હાંકી કાઢી શકુ.” 

Hindi िक सुन, जो दल िमस्र से िनकल आया ह ैउससे भिूम ढपं गई ह;ै इसिलये आकर मेरे िलये उन्हें 
शाप दे; सम्भव ह ैिक मैं उनसे लड़कर उन को बरबस िनकाल सकंूगा। 

Kannada ಇK*ೂೕ, ಐಗುಪ(  )*ೕಶ-*ಂದ  0*ೂರ»*ರುವ  ಒಂದು  ಜCDಂಗವu  ಭೂಮುಖವನುX 
ಆವc*B*_*ೂಂO*)*; ಈಗ `*ೕನು ಬಂದು ನನK*ೂೕಸVರ ಅದನುX ಶ�*ಸು; ಒಂದು s*ೕ�* ಅದರ ಸಂಗಡ 
ಯುದdNDO* ಅದನುX 0*ೂರK* �Dಕುವದ_*V CDನು ಸಮಥ CD)*ೕನು ಎಂಬದು. 
Malayalam പേk അവേരാടു യുdം െചയ്തു അവെര ഓടിcുകളവാൻ 
എനിkു കഴിയും എnിKെന േമാവാബ് രാജാവായി സിേpാരിെn മകനായ 
ബാലാk് എെn അടുkൽ പറmയcിരിkുnു എnു പറmു. 
Marathi ‘पाहा, िमसर देशाहून लोकांचा समुदाय आला असून त्याने भूतल झाकून टाकल ेआह;े तर 
आता तू येऊन माझ्याकरता त्यांना शाप दे; तू तसे केलेस तर त्यांच्याशी लढून मला त्यानंा कदािचत 
हाकून लावता येईल.”’ 
Oriya େଦଖ, ଏହି େଲାକମାେନ ମିଶରରୁ ଆସିଛdି। ସମାନେBର ସଂଖMା ଏେତ ଅଧିକ େଯ ସମାେନe ସମw 
େଦଶକୁ ଆ�ାଦିତ କରିଛdି। ଆସ ଏବଂ ମାe ତରଫରୁ ସମାନେBu ଅଭିଶାପ ଦିଅ। ତାହାେହେଲ ଆେE 
ସମାନେB ବିରୁg େର ୟୁg କରିବାକୁ ସମଥ ହେବu ଓ ସମାନେBu ତଡି ଦଇe ପାରିବୁ। 
Punjabi ਿਕ ਵਖੇ, ਏਹ ਉਮਤ ਿਜਹੜੀ ਿਮਸਰ ਤ- ਆ ਰਹੀ ਹ ੈਉਸ ਨ9 ਧਰਤੀ ਦੀ ਪਰਤ ਨੰੂ ਢਕੱ ਿਲਆ। ਹਣੁ ਆ 
ਮੇਰ ੇਲਈ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਬਦ ਦਆੁ ਦਹੇ, ਸ਼ਾਇਤ ਮ\ ਉਨ#ਾ ਂਨਾਲ ਲੜ ਸੱਕਾਂ ਤਾਂ ਜੋ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਕਢੱ ਿਦਆਂ 

Tamil �k?N wசால.ைத xU)ற ஒ1 ஜனDG6ட: எ)*/012+ 
வ2/1D)ற+; ஆைகயா>, K வ2+ எனDகாக அவ'கைளP சRDகேவ8U:; 
அ*ெபாO+ நாN அவ'கேளாேட Y.த: ப8Z, ஒ1ேவைள அவ'கைள. 
+ர./wடலா: எN] ெசா>லPெசாNனாN எNறாN. 

వచనము 12 

అందుకు దేవుడు నీవు వారితో వెళల్కూడదు, ఆ పర్జలను శపింపకూడదు, వారు ఆశీరవ్దింపబడినవారు 

అని బిలాముతో చెపెప్ను. 
Assamese )তিতয়া ঈ�েৰ িবিলয়মক ক’)ল, “তA িম )তওঁেলাকৰ লগত নাযাবা। তA িম )সই 
জািতক শাও িনিদবা; িকয়েনা )তওঁেলাক আশী�cাদ )পাৱা )লাক।” 

Page  of 687 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Bengali িক� ঈ�র িবিলয়মেক বলেলন, “তA িম অবশKই এেদর সেF যােব না| ওসব )লাকর 
িবর;ে` )তামার কথা বলা উিচত ্ হেব না কারণ তারা আমার আশীবcাদ 8াq )লাক|” 

Gujarati દેવે બલામને કGું, “તારે અેમની સાથે જવાનુ ંનથી કે ત ેલાેકાનેે �ાપ અાપવાનાે નથી, 
કારણ કે મ` તેઅાેને અાશીવા<દ અાપેલા છે.” 

Hindi परमेश्वर ने िबलाम से कहा, तू इनके संग मत जा; उन लोगों को शाप मत दे, क्योंिक वे आशीष 
के भागी हो चुके हैं। 

Kannada ಆಗ )*ೕವರು �*�Dಮ`*K* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*̀ *ೕನು ಅವರ ಸಂಗಡ 0*ೂೕಗq*ೕಡ; `*ೕನು 
ಆ ಜನವನುX ಶ�*ಸq*ೕಡ; ಅದು ಆ¦*ೕವ -*ಸಲe»*�)*. 
Malayalam ൈദവം ബിെലയാമിേനാടു: നീ അവേരാടുകൂെട േപാകരുതു; ആ 
ജനെt ശപിkയും അരുതു; അവർ അനു&ഗഹിkെp6വർ ആകുnു എnു 
കlിcു. 
Marathi देव बलामास म्हणाला, “तू त्यांच्याबरोबर जाऊ नकोस व त्या लोकांना शाप देऊ नकोस, 
कारण ते आशीवार्िदत लोक आहते.” 

Oriya କିdu  ପରେମଶ"ର ବିଲିଯମକୁ କହିେଲ, ତୁେE ସମାନେB ସହିତ ୟିବା ଉଚିX ନୁହଁ, ତୁେE ସେହi 
େଲାକମାନBୁ ଅଭିଶାପ ଦେବା ଉଚିX ନୁହଁ। କାରଣ ଇ2ାେୟଲ ମାେର ଦ" ାରା ଆଶୀବWାଦ -ାପJ  ହାଇeଅଛି। 
Punjabi ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ9 ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਹਨਾਂ ਨਾਲ ਨਾ ਜਾਈ O ਨਾ ਇਸ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦੇਈ O 
ਿਕਉ O ਜੋ ਓਹ ਮੁਬਾਰਕ ਹਨ 

T a m i l அத\^. ேதவN Rேலயாைம ேநாD) : K அவ'கேளாேட 
ேபாகேவ8டா:; அ2த ஜனLகைளP சRDக�: ேவ8டா:; அவ'கM 
ஆA'வ/Dக*ப6டவ'கM எNறா'. 

వచనము 13 

కాబటిట్ బిలాము ఉదయమున లేచి బాలాకు అధికారులతో మీరు మీ సవ్దేశమునకు వెళుల్డి; మీతో 

కూడ వచుచ్టకు యెహోవా నాకు సెలవియయ్నని చెపుప్చునాన్డనగా 

Assamese পাছত িবিলয়েম ৰািতপুৱােত উw বালাকৰ অধK>সকলক ক’)ল, 
“)তামােলােক িনজ )দশৈল fিচ )যাৱা; িকয়েনা িযেহাৱাই )তামােলাকৰ লগত )মাক যাবৈল 
অনুমিত িনিদেল।” 

Bengali পরিদন সকােল উেঠ িবিলয়ম বালােকর )8িরত )নতােদর বলেলন, “)তামরা 
)তামােদর িনেজেদর )দেশ িফের যাও| 8ভA  আমােক )তামােদর সেF )যেত )দেবন না|” 

Gujarati તેથી બલામે બીz સવારે વહેલા ઊઠીને બાલાકના કમ<ચારીઅાેને કGું, “તમે તમાંરા 
દેશમાં પાછા 9અાે, કારણ કે, યહાેવાઅે મને તમાંરી સાથે અાવવાની ના પાડી છે.” 
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Hindi भोर को िबलाम ने उठ कर बालाक के हािकमों से कहा, तुम अपने देश को चले जाओ; क्योंिक 
यहोवा मुझे तुम्हारे साथ जाने की आज्ञा नहीं देता। 

Kannada ಆಗ �*�Dಮನು ಉದಯದ>*? ಎದುx £D�Dಕನ ಪRಭುಗ9*K*--ಕತ ನು `*ಮp ಸಂಗಡ 
0*ೂೕಗುವದ_*V ನನK* ಅಪe* _*ೂಡುವ-*ಲ?. `*ೕವu `*ಮp )*ೕಶ_*V 0*ೂೕ\*c* ಎಂದು 0*ೕಳ�D\*, 
Malayalam ബിെലയാം രാവിെല എഴുേnoു ബാലാkിെn &പഭുknാേരാടു: 
നിKളുെട േദശേtkു േപാകുവിൻ; നിKേളാടുകൂെട േപാരുവാൻ യേഹാവ 
എനിkു അനുവാദം തരുnിl എnു പറmു. 
Marathi सकाळी उठल्यावर बलामाने बालाकाच्या सरदारांना सांिगतले, “आपल्या देशाला परत 
जा, कारण तुमच्याबरोबर यायला परमेश्वराने मला मनाई केली आह.े” 

Oriya ଏଥି େର ବିଲିଯମ -ାତଃକାଳ େର ଉଠି ବାଲାକ° ୍କ ଅଧିପତିମାନBୁ କହିେଲ, ତୁEମାେନe ଆପଣା 
େଦଶକୁ ଚାଲିୟାଅ, କାରଣ ସଦା-ଭୁ ମାeେତ ତୁEମାନB ସହିତ ୟିବାକୁ ଅନୁମତି େଦେଲ ନାହi । 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਿਬਲਆਮ ਨ9, ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਉ Kਠ ਕ ੇਬਾਲਾਕ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਜਾਓ 
ਿਕਉ O ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨg ਮੈਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਜਾਣ ਤ- ਵਰਿਜਆ।। 

Tamil Rேலயா: காலேம எO2+, பாலா)N Rர3Dகைள ேநாD): KLகM 
உLகM ேதச./\^* ேபாCwULகM; நாN உLகேளாேடGட வ1)றத\^D 
க'.த' எனD^ உ.தர� ெகாUDகமா6ேடா: எN)றா' எN] ெசாNனாN. 

వచనము 14 

మోయాబు అధికారులు లేచి బాలాకునొదద్కు వెళిల్ బిలాము మాతోకూడ రానొలల్డాయెననిరి. 
Assamese তােত )মাৱাবৰ অধK>সকেল উw বালাকৰ fিৰৈল আিহল। )তওঁেলােক 
ক’)ল, “আমাৰ লগত আিহবৈল িবিলয়ম অসxত হ’ল।” 

Bengali সুতরাং )মায়ােবর )নতারা বালােকর কােছ িফের িগেয় তােক এই সব কথা 
জানােলন| তঁারা বলেলন, “িবিলয়ম, আমােদর সেF আসেত অ�ীকার কেরেছন|” 

Gujarati તેથી માઅેાબના અાગેવાનાેઅ ે5ાંથી નીકળીન ેપાછા બાલાક પાસે જઈન ેતેને કGું, 
“બલામે અમાંરી સાથે અાવવાની ના પાડી છે.” 

Hindi तब मोआबी हािकम चले गए और बालाक के पास जा कर कहा, िक िबलाम ने हमारे साथ 
आने से नाह िकया ह।ै 

Kannada L*ೂೕ[D�*ನ ಪRಭುಗಳu ಎದುx £D�Dಕನ ಬ9*K* ಬಂದು--�*�Dಮನು ನಮp ಸಂಗಡ 
ಬರW*ೂಲ?ನು ಅಂದರು. 
Malayalam േമാവാബf&പഭുknാർ പുറെp6ു ബാലാkിെn അടുkൽ 
െചnു; ബിെലയാമിnു ഞKേളാടുകൂെട വരുവാൻ മനsിl എnു പറmു. 
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Marathi तेव्हा मवाबी सरदार मागर्स्थ झाले आिण बालाकाकड े जाऊन म्हणाले की, “बलाम 
आमच्याबरोबर येण्यास कबूल नाही.” 

Oriya େତଣୁ ମାେୟାବର ଅଧିପତିମାେନ ବାଲାକ° ୍କ ନିକଟକୁ ୟାଇ କହିେଲ, ବିଲିଯମ ଆEମାନB ସହିତ 
ଆସିବାକୁ ନାGି କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੋਆਬ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਉ Kਠ ਕ ੇਬਾਲਾਕ ਕਲੋ ਆਏ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਬਲਆਮ ਨ9 ਸਾਡ ੇਨਾਲ 
ਆਉ ਤ- ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ 
Tamil அ*ப_ேய ேமாவாRய1ைடய Rர3DகM எO2+, பாலா)dட./> 
ேபாC: Rேலயா: எLகேளாேட வரமா6ேடN எN] ெசாNனாN எNறா'கM. 

వచనము 15 

అయినను బాలాకు వారికంటె బహు ఘనతవహించిన మరి యెకుక్వమంది అధికారులను మరల 

పంపెను. 
Assamese বালােক )তওঁেলাকতৈক অথcাৎ 8থম দলLতৈক অিধক আৰ; অিতশয় সÜাU 
আন অধK>সকলক পwয়ােল। 

Bengali সুতরাং বালাক িবিলয়েমর কােছ 8থমবােরর )থেকও )বশী )লাক পাঠােলন| 
8থমবার িতিন যােদর পাwেয়িছেলন তােদর )থেকও এবােরর )নতারা িছেলন অেনক )বশী 
fর;bপূণc| 

Gujarati બાલાકે ફરીથી ?ય� કયાo, અને પહેલાં કરતાં સંcામાં વધારે અને વધારે ?eત¹bત 
અાગેવાનાેને માેક\ા. 
Hindi इस पर बालाक ने िफर और हािकम भेजे, जो पिहलों से प्रितिष्ठत और िगनती में भी अिधक थे। 

Kannada ಆದ]*  £D�Dಕನು  8*c*\*  ಇವc*\*ಂತ  0*ಚುg  ಘನವuಳbವ�Dದ  ಅ5*ೕಕ  ಪRಭುಗಳನುX 
ಕಳu�*B*ದನು. 
M a l a y a l a m ബാലാk് വീ:ും അവെരkാൾ മാനfരായ അധികം 
&പഭുknാെര അയcു. 
Marathi मग बालाकान ेपिहल्यापेक्षा जास्त व अिधक प्रितिष्ठत सरदार पुन्हा पाठवल.े 
Oriya ଏହାପେର ବାଲା� ପୂବWାେପtା ଅଧିକ ସଂଖMକ ଓ ଅଧିକ ସE୍ରାd ଅଧିପତିମାନBୁ ପୁନବWାର ବିଲିଯମ 
ନିକଟକୁ ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਬਾਲਾਕ ਨ9 ਇੱਕ ਵਾਰ ਹਰੋ ਸਰਦਾਰ ਘੱਲੇ ਿਜਹੜ ੇਏਹਨਾਂ ਤ- ਵਧੀਕ ਅਰ ਪਤਵਤੰ ੇਸਨ 

Tamil பாலாD ம]ப_Y: அவ'கVW: கனவாNகளான அ/க Rர3Dகைள 
அ`*RனாN. 

వచనము 16 
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వారు బిలామునొదద్కు వచిచ్ అతనితో నీవు దయచేసి నాయొదద్కు వచుచ్టకు ఏమియు అడడ్ము 

చెపప్కుము. 
Assamese )তওঁেলােক িবিলয়মৰ ওচৰৈল \গ )তওঁক ক’)ল, “িচেÛাৰৰ পeু বালােক এই 
কথা \কেছ, ‘মই িনেবদন কেৰঁা, )মাৰ ওচৰৈল আিহবৈল আেপানাক এেকােৱ বাধা িনিদয়ক। 

Bengali তঁারা িবিলয়েমর কােছ িগেয় বলেলন: “িসেÛােরর পুe বালাক আপনােক এই কথা 
বেলেছন: দয়া কের এখােন আসুন এবং )কান িকছA ই )যন আমার কােছ আপনার আসা 
থািমেয় না )দয| 

Gujarati અેટલે તેમણે બલામ પાસે અાવીને જણાLું, “@સÁાેરના પુU બાલાકે અા મુજબ 
સેદેશાે માેક\ાે છે. કૃપા કરીને તમે માંરી પાસે જલદી અાવી પહા`ચવામા ંકાેઈ અવરાેધ ઊભાે થવા 
દેશાે ન=હ. 
Hindi उन्होंने िबलाम के पास आकर कहा, िक िसप्पोर का पुत्र बालाक यों कहता ह,ै िक मेरे पास 
आने से िकसी कारण नाह न कर; 

Kannada ಅವರು �*�Dಮನ ಬ9*K* ಬಂದು ಅವ`*K* 0*ೕ9* )*xೕನಂದ]*--¸*�*�eೕರನ ಮಗCDದ 
£D�Dಕನು  �*ೕK*  0*ೕಳu�D(5*--`*ೕನು ದಯNDO*  ನನX  ಬ9*K*  ಬರುವದ_*V  �Dವದೂ 
ಅO*½NDಡ£Dರದು. 
Malayalam അവർ ബിെലയാമിെn അടുkൽ വnു അവേനാടു: എെn 
അടുkൽ വരുnതിnു മുടkം ഒnും പറയരുേത. 
Marathi ते बलामाकड े जाऊन म्हणाले, “िसप्पोराचा मुलगा बालाक ह्याची िवनंती आह े की, 
‘माझ्याकड ेयेण्यास काही अनमान करू नकोस, 
Oriya ସମାେନe ବିଲିଯମ ନିକଟକୁ ୟାଇ କହିେଲ, ସିେପ� ାର ପୁ[ ବାଲା� ଏହି କଥା କହdି, ଆେE ବିନଯ 
କରୁଅଛୁ, ଆE ନିକଟକୁ ଆସିବାକୁ ତୁେE ବାରଣ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਓਹ ਿਬਲਆਮ ਕਲੋ ਆਏ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਸੱਪੋਰ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਬਾਲਾਕ ਐਉ O ਆਖਦਾ ਿਕ ਮੇਰ ੇ
ਕਲੋ ਆਉਣ ਤ- ਨਾ ਰਕੁ ੋ

Tamil அவ'கM Rேலயாkட./> ேபாC, அவைன ேநாD): j*ேபாFN 
^மாரனா)ய பாலாD எLகைள அ`*R: K' எNdட./> வ1)றத\^. 
தைடபடேவ8டா:; 

వచనము 17 

నేను నీకు బహు ఘనత కలుగజేసెదను; నీవు నాతో ఏమి చెపుప్దువో అది చేసెదను గనుక నీవు 

దయచేసి వచిచ్, నా నిమితత్ము ఈ జనమును శపించుమని సిపోప్రు కుమారుడైన బాలాకు చెపెప్ననిరి. 
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Assamese িকয়েনা মই আেপানাক অিতশয়ৰdেপ সxািনত কিৰম আৰ; িয িয আvা িদব, 
তােক কিৰম; এই )হতA েক িবনয় কেৰঁা। আপুিন আিহ )মাৰ কাৰেণ এই জািতক শাও িদয়ক’।” 

Bengali আিম আপনােক 8চA র পাির�িমক )দেবা এবং আপিন যা বলেবন আিম তাই-ই 
করব| আমার জেনK আপিন আসুন এবং এেস এই )লাকেদর িবর;ে` কথা বলুন|” 

Gujarati હંુ તમને ભારે માટેાે બદલાે અાપીશ અને તમે જ ેકહેશાે તે હંુ કરીશ, માંટે જTર અાવશાે 
અને અા લાેકાેને �ાપ અાપશાે.” 

Hindi क्योंिक मैं िनश्चय तेरी बड़ी प्रितष्ठा करंूगा, और जो कुछ तू मुझ से कह ेवही मैं करंूगा; इसिलये 
आ, और उन लोगों को मेरे िनिमत्त शाप दे। 

Kannada CDನು  `*ನXನುX  ಬಹಳ[D\*  ಘನಪO*ಸುs*ನು; `*ೕನು  ನನK*  0*ೕಳuವದ5*X�D?  CDನು 
NDಡುs*ನು; ಆದZDರಣ `*ೕನು ದಯNDO* ಬಂದು ಈ ಜನರನುX ನನ�D\* ಶ�*ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ നിെn ഏoവും ബഹുമാനിkും; നീ എേnാടു 
പറയുnെതാെkയും ഞാൻ െചyാം; വnു എനിkുേവ:ി ഈ ജനെt 
ശപിേkണേമ എnു സിേpാരിെn മകനായ ബാലാk് പറയുnു എnു 
പറmു. 
Marathi मी खात्रीने तुझा मोठा सन्मान करीन; तरी त ूअवश्य येऊन माझ्याकरता ह्या लोकांना शाप 
दे.”’ 
Oriya ତୁେE ଯଦି ମାeେତ ସାହାୟM କର, ମୁଁ ତୁEକୁ ବହୁତ ଭଲ ଭାବେର ପୁରସh ାର ଦେବi। ତୁେE 
ମାeେତ ଯାହା କହିବ ତାହା ମୁଁ କରିବି, ଏଣୁ ପାଥନା କରି ମୁଁ ବିନଯ କରୁଅଛି, ମାe ନିମେd ଏହି େଲାକମାନBୁ 
ଅଭିଶାପ ଦିଅ। 
Punjabi ਿਕਉ O ਜੋ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਅੱਤ ਵਡੱੀ ਪਤ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਤੁਸ] ਮੈਨੰੂ ਆਖੋ ਮ\ ਕਰਾਂਗਾ ਪਰ ਆਓ, ਮੇਰ ੇ
ਲਈ ਇਸ ਉ Kਮਤ ਨੰੂ ਬਦ ਦਆੁ ਿਦਓ 

Tamil உ:ைம kக�: கன:ப8�ேவN ; K' ெசா>வைதெய>லா: 
ெசCேவN; K' வ2+ எனDகாக அ2த ஜனLகைளP சRDகேவ8U: எN] 
ெசா>லPெசாNனா' எNறா'கM. 

వచనము 18 

అందుకు బిలాము బాలాకు తన యింటెడు వెండి బంగారములను నాకిచిచ్నను కొదిద్పనినైనను 

గొపప్పనినైనను చేయునటుల్ నేను నా దేవుడైన యెహోవా నోటిమాట మీరలేను. 
Assamese )তিতয়া িবিলয়েম বালাকৰ দাসেবাৰক উnৰ িদেল, “যিদও বালােক ৰdপ আৰ; 
)সােণেৰ পূৰ )হাৱা িনজৰ ৰাজ8াসােদা )মাক িদেয়, তথািপ মই >ু� িক মহৎ কাযc কিৰবৈল 
িনজ ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ আvা উলন কিৰব )নাৱােৰঁা। 
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Bengali িবিলয়ম বালােকর )8িরত দূতেক তার উnর জািনেয় িদেয় বলেলন, “আিম 
আমার 8ভA  ঈ�রেক অবশKই মানK করেবা| আিম তঁার আেদেশর িবর;ে` )কােনা কাজ করেত 
পাির না| আিম বড় বা )ছাট )কােনা কাজই করেবা না যিদ না 8ভA  আমােক )সই কাজ করার 
অনুমিত )দন| রাজা বালাক যিদ তার রdেপা এবং )সানা খিচত সু�র 8াসাদL আমােক িদেয় 
)দন তাহেলও আিম 8ভA র আেদেশর িবর;ে` )কােনা কাজ করেবা না| 

Gujarati બલામે બાલાકના માંણસાેને જવાબ અા�ાે, “9 ેતે મન ેતેના મહેલમાંનુ ંતમાંમ સાેનું 
અને ચાંદી અાપે તાેય ે હંુ નાની કે માેટી કાેઈ પણ બાબતમાં માંરા દેવ યહાેવાની અાaા eવરુ� કંઈ 
કરી શકંુ તેમ નથી. 
Hindi िबलाम ने बालाक के कमर्चािरयों को उत्तर िदया, िक चाह ेबालाक अपने घर को सोने चांदी से 
भरकर मुझे दे दे, तौभी मैं अपने परमेश्वर यहोवा की आज्ञा को पलट नहीं सकता, िक उसे घटाकर वा 
बढ़ाकर मानूं। 

Kannada �*�Dಮನು ಪRತುGತ(ರ [D\* £D�Dಕನ i*ೕವಕc*K* 0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*--£D�Dಕನು ನನK* 
ತನX  ಮ5*  ತುಂಬ  q*9*bಯನುX  ಬಂ�DರವನುX  _*ೂಟ�ರೂ  CDನು  ನನX  )*ೕವ�D\*ರುವ  ಕತ ನ 
NDತನುX y*ಾc* 0*ಚುg ಕO*;* ಏನನೂX NDಡ�D]*ನು. 
Malayalam ബിെലയാം ബാലാkിെn ഭൃതfnാേരാടു: ബാലാk് തെn ഗൃഹം 
നിെറcു െവllിയും െപാnും എനിkു തnാലും എെn ൈദവമായ 
യേഹാവയുെട കlന ലംഘിcു ഏെറേയാ കുെറേയാ െചയ് വാൻ എനിkു 
കഴിയുnതl. 
Marathi बलाम बालाकाच्या सेवकांना म्हणाला, “बालाकान ेआपले घर भरून सोनेरुपे मला िदले 
तरी परमेश्वर माझा देव ह्याच्या शब्दाबाहरे मला कमीजास्त काहीएक करता येत नाही. 
Oriya ଏଥି େର ବିଲିଯମ ବାଲାa ଦାସମାନBୁ କହିେଲ, ଯଦି ବାଲା� ସୁନା ରୂପା େର ପରିପୂଣ ନିଜର ଗୃହକୁ 
ମାeେତ ଦଇe ଦିଅdି, ତଥାପି ମୁଁ ସଦା-ଭୁ ମାେରପରେମଶ"ରB ଆiା ବାହାରକୁ ୟାଇ ପାରିବି ନାହi । 
Punjabi ਅੱਗ- ਿਬਲਆਮ ਨ9 ਉ Kਤਰ ਦ ੇਕ ੇਬਾਲਾਕ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਬਾਲਾਕ ਮੈਨੰੂ ਆਪਣ ੇਘਰ 
ਭਰ ਦੀ ਚਾਂਦੀ ਅਰ ਸੋਨਾ ਵੀ ਦਵੇ ੇਤਾਂ ਵੀ ਮ ੈਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਹਕੁਮ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਨਹ] ਕਰ ਸੱਕਦਾ 
ਹਾਂ ਿਕ ਮ\ ਘੱਟ ਯਾ ਵਧੱ ਕਰਾ ਂ
Tamil Rேலயா: பாலா)N ஊ�யDகார1D^ Rர/Y.தரமாக: பாலாD 
எனD^. தN TU fைறய ெவMVY: ெபாN`: த2தாW: , jrய 
காFயமானாW: ெபFயகாFயமானாW: ெசCY:ெபா16U, எN ேதவனா)ய 
க'.தFN க6டைளைய நாN oறD Gடா+. 

వచనము 19 
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కాబటిట్ మీరు దయచేసి యీ రాతిర్ ఇకక్డ నుండుడి; యెహోవా నాతో నికనేమి చెపుప్నో నేను 

తెలిసికొందునని బాలాకు సేవకులకు ఉతత్రమిచెచ్ను. 
Assamese এিতয়া িনেবদন কেৰঁা, )তামােলােকা এই ঠাইেত আিজ ৰািতেটা থাকা, 
িযেহাৱাই )মাক আৰ; িয ক’ব, তাক মই জািনম।” 

Bengali িক� )তামরা অনKানKেদর মেতাই আজেকর রািeটা এখােন থাকেত পােরা| তাহেল 
এই রািeকােলর মেধKই 8ভA  আমােক যা বলেত চান তা জানেত পারেবা|” 

Gujarati અેટલે અાજની રાત પેલા લાેકાેની જમે તમ ેપણ રાેકાઈ 9અાે અેટલે યહાેવાઅે પહેલાં 
જ ેકGુ ંહતું તે કરતાં કંઈક eવશેષ કહેવું હાેય તાે તે હંુ 9ણી શકંુ.” 

Hindi इसिलये अब तुम लोग आज रात को यहीं िटके रहो, तािक मैं जान लूं, िक यहोवा मुझ से और 
क्या कहता ह।ै 

Kannada ಆದ]* ಈಗ ಕತ ನು ನನK* ಮ�*(ೕನು 0*ೕಳuವ5*ಂದು CDನು 8*ಳu_*ೂಳubವ �DK* `*ೕವu 
ಸಹ ದಯNDO* ಈ �D8*R ಇ>*? ಇಳu_*ೂ9*bc* ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ യേഹാവ ഇനിയും എേnാടു എnു അരുളിെcyും 
എnു ഞാൻ അറിയെ6; നിKളും ഈ രാ&തി ഇവിെട പാർpിൻ എnു ഉtരം 
പറmു. 
Marathi तरीपण कृपा करून आज रात्री तुम्ही येथे राहा म्हणज ेपरमशे्वर मला आणखी काही सांगतो 
की काय ते मला कळेल.” 

Oriya ମା[ ମୁଁ ତୁEମାନBୁ ବିନଯ କରୁଛି, ତୁEମାେନe ପୂବ େଲାକମାନB ପରି ଆଜି ରା[ି ଏଠା େର ରୁହ। 
ସଦା-ଭୁ ମାeେତ ଆଉ ଯାହା କହିେବ ତାହା ମୁଁ ଜାଣିବି। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੁਸ] ਐਥੇ ਅੱਜ ਦੀ ਰਾਤ ਵੀ ਠਿਹਰਾਣਾ ਤਾਂ ਜੋ ਮ\ ਜਾਣਾਂ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਹਰੋ ਿਕਹੜੀ ਗੱਲ ਮੇਰ ੇਨਾਲ 
ਬੋਲੇਗਾ 

Tamil ஆ)W:, க'.த' இdேம> எனD^ எNன ெசா>Wவா' எNபைத நாN 
அrY:ப_D^ KLகS: இ2த இரா./F இLேக தL)?1LகM எNறாN. 

వచనము 20 

ఆ రాతిర్ దేవుడు బిలామునొదద్కు వచిచ్ ఆ మనుషుయ్లు నినున్ పిలువవచిచ్నయెడల నీవు లేచి వారితో 

వెళుల్ము; అయితే నేను నీతో చెపిప్న మాటచొపుప్ననే నీవు చేయవలెనని అతనికి సెలవిచెచ్ను. 
Assamese পাছত ঈ�েৰ ৰািত িবিলয়মৰ ওচৰৈল আিহ )তওঁক ক’)ল, “িযেহতA  )সই 
)লাকসকেল )তামাক মািতবৈল আিহেছ, তA িম উw )তওঁেলাকৰ লগত )যাৱা; িক� মই )তামাক 
িযহেক ক’ম, তােকেহ তA িম কিৰবা।” 
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Bengali )সই রােe ঈ�র িবিলয়েমর কােছ এেস বলেলন, “এই সমZ )লাকরা তােদর সেF 
যাওয়ার কথা বলার জনK পুনরায এেসেছ| সুতরাং তA িম তােদর সেF )যেত পােরা| িক� আিম 
)তামােক যা করেত বলেবা তA িম )কবলমাe )সই কাজই করেব|” 

Gujarati રાUી દરyાન દેવે અાવીન ેબલામને કGું, “9 ેઅા લાેકાે તન ેબાેલાવવા અાLા હાેય, 
તાે તું ઝટ ઊઠીને તેમની સાથ ે9, પણ હંુ તને કહંુ અેટલુ ંજ તું કરજ,ે અન ેતેનુ ંqાન રાખજ.ે” 

Hindi और परमेश्वर ने रात को िबलाम के पास आकर कहा, यिद व ेपुरूष तुझे बुलाने आए हैं, तो तू 
उठ कर उनके संग जा; परन्तु जो बात मैं तुझ से कहू ंउसी के अनुसार करना। 

Kannada ಆಗ  )*ೕವರು  �*�Dಮನ  ಬ9*K*  �D8*Rಯ>*?  ಬಂದು  ಅವ`*K*  0*ೕ9*)*xೕನಂದ]*--ಈ 
ಮನುಷGರು `*ನXನುX ಕ]*ಯುವದ_*V ಬಂ-*ದx]* `*ೕನು ಎದುx ಅವರ ಸಂಗಡ 0*ೂೕಗು; ಆದ]* CDನು 
`*ನK* 0*ೕಳuವ ND�*ೕ `*ೕನು ಆಡq*ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam രാ&തിയിൽ ൈദവം ബിെലയാമിെn അടുkൽ വnു: ഇവർ 
നിെn വിളിpാൻ വnിരിkുnു എ�ിൽ പുറെp6ു അവേരാടുകൂെട േപാക; 
എnാൽ ഞാൻ നിേnാടു കlിkുn കാരfം മാ&തേമ െചyാവു എnു കlിcു. 
Marathi रात्री देव बलामाकड ेयेऊन त्याला म्हणाला, “ह ेपुरुष तुला बोलवायला आलेले असतील 
तर त्यांच्याबरोबर जा; मात्र ज ेमी तुला सांगेन तेवढचे कर.” 

Oriya ସେହi ରା[ି େର ପରେମଶ"ର ବିଲିଯମ ନିକଟକୁ ଆସିେଲ ଏବଂ କହିେଲ, ଯଦି ଏହି େଲାକମାେନ 
ତୁEକୁ ସମାନେB ସ{ େର ୟିବାକୁ ଅନୁ େରାଧ କରୁଛdି, ତୁେE ୟାଇପାର, କିdu  ମୁଁ ତୁEକୁ ଯାହା କହିଅଛି, 
ତୁେE ତାହାହi  କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਬਲਆਮ ਕਲੋ ਰਾਤ ਨੰੂ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਏਹ ਮਨੱੁਖ ਤਨੰੂੈ ਸੱਦਣ ਲਈ 
ਆਏ ਹਨ ਤਾਂ ਉ Kਠ ਕ ੇਉਨ#ਾਂ ਨਾਲ ਤੁਰ ਪਈ ਿਨਰੀ ਓਹ ਗੱਲ ਿਜਹੜੀ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਬੋਲਾਂ ਤੂ ੰਕਰ]।। 
Tamil இரwேல ேதவN Rேலயாkட./> வ2+: அ2த மdத' உNைனD 
G*Rட வ2/12தா>, K அவ'கேளாேட Gட*ேபா; ஆனாW: நாN உனD^P 
ெசா>W: வா'.ைத?Nப_மா./ர: K ெசCயேவ8U: எNறா'. 

వచనము 21 

ఉదయమున బిలాము లేచి తన గాడిదకు గంతకటిట్ మోయాబు అధికారులతో కూడ వెళెల్ను. 
Assamese িবিলয়েম ৰািতপুৱােত উw িনজৰ গাধ সজাই তাত উw )মাৱাবৰ 
অধK>সকলৰ লগত 8Iান কিৰেল। 

Bengali পরিদন সকােল িবিলয়ম উেঠ তঁার গাধা সািজেয )মায়ােবর )নতােদর সেF 
)গেলন| 

Gujarati અાથી બલામ બીz સવારે પાેતાની ગધેડી ઉપર zન બાંધીન ેમાેઅાબના અાગેવાનાે 
સાથે ગયાે. 
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Hindi तब िबलाम भोर को उठा, और अपनी गदही पर काठी बान्धकर मोआबी हािकमों के संग चल 
पड़ा। 

Kannada �*�Dಮನು  q*9*K*¶  ಎದುx  ತನX  ಕ�*(ಯನುX  ಕ»*�  L*ೂೕ[D�*ನ  ಪRಭುಗಳ  ಸಂಗಡ 
0*ೂೕದನು. 
Malayalam ബിെലയാം രാവിെല എഴുേnoു കഴുെതkു േകാpി6ു 
േമാവാബf&പഭുknാേരാടുകൂെട േപായി. 
Marathi बलाम सकाळी उठला आिण आपल्या गाढवीवर खोगीर घालून मवाबी सरदारांबरोबर 
गेला. 
Oriya ତା' ପରଦିନ, ବିଲିଯମ ନିଜର ଗଧ ଉପେର ଆେରାହଣ କରି ମାେୟାବର ଅଧିପତିମାନB ସହିତ ଗମନ 
କେଲ। 
Punjabi ਿਬਲਆਮ ਨ9 ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਉ Kਠ ਕ ੇਆਪਣੀ ਗਧੀ ਉ Kਤ ੇਪਲਾਣਾ ਕਿੱਸਆ ਅਤ ੇਮੋਆਬ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨਾਲ 
ਤੁਰ ਿਪਆ 

Tamil Rேலயா: காலேம எO2+, தN கOைத?Nேம> ேசணLக6_, 
ேமாவாRN Rர3DகேளாேடGட* ேபானாN. 

వచనము 22 

అతడు వెళుల్చుండగా దేవుని కోపము రగులుకొనెను; యెహోవా దూత అతనికి విరోధియై తోర్వలో 

నిలిచెను. అతడు తన గాడిదనెకిక్ పోవుచుండగా అతని పనివారు ఇదద్రు అతనితోకూడ నుండిరి. 
Assamese পাছত )তওঁ )যাৱােত ঈ�ৰৰ )pাধ ©িল উwল। আৰ; িযেহাৱাৰ দূত )তওঁৰ 
িবৰ;`কাৰী \হ বাটৰ মাজত িথয় হ’ল। )তিতয়া )তওঁ িনজৰ গাধত উw িনজৰ দুজন দােসেৰ 
\সেত \গিছল। 

Bengali িবিলয়ম তার গাধায চেড়ই যািgেলন| তঁার সেF তঁার দুজন ভR তK িছল| িক� 
িবিলয়েমর গমেন ঈ�র >ুÀ হেলন| তাই িবিলয়েমর সামেন রাZার ওপের 8ভA র দূত 
দঁাড়ােলন, )যন িবিলয়েমর যাওয়া ব¡ করা যায়| 

Gujarati પરંત ુ બલામ તેઅાનેી સાથે ગયા ે તેથી દેવન ે તેના પર રાેષ ચઢયાે, hારે બલામ 
પાેતાના બે નાેકરાે સાથે ગધેડી પર સવાર થઈન ેજતાે હતાે 5ારે તેને રાેકવા માંટે તેના રJતામાં 
યહાેવાનાે દૂત ઊભાે રGાે. 
Hindi और उसके जाने के कारण परमेश्वर का कोप भड़क उठा, और यहोवा का दतू उसका िवरोध 
करने के िलये मागर् रोककर खड़ा हो गया। वह तो अपनी गदही पर सवार हो कर जा रहा था, और उसके 
संग उसके दो सेवक भी थे। 
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Kannada ಅವನು  0*ೂೕದದc*ಂದ  )*ೕವರ  _*ೂೕಪವu  ಉc*E*ತು. ಕತ ನ  ದೂತನು  ಅವ`*K* 
ಎದು�D9*  �D\*  NDಗ ದ>*?  `*ಂತು_*ೂಂಡನು; ಆದ]*  ಅವನು  ತನX  ಕ�*(ಯ  ;*ೕW* 
ಹ8*(_*ೂಂO*ದxನು; ಅವನ ಇಬnರು ಆಳuಗಳu ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದxರು. 
Malayalam അവൻ േപാകുnതുെകാ:ു ൈദവtിെn േകാപം ജ{ലിcു; 
യേഹാവയുെട ദൂതൻ വഴിയിൽ അവnു &പതിേയാഗിയായി നിnു; അവേനാ 
കഴുതpുറtു കയറി യാ&ത െചയ്കയായിരുnു; അവെn ര:ു ബാലfkാരും 
കൂെട ഉ:ായിരുnു. 
Marathi पण तो गेल्यामुळे देवाचा कोप भडकला आिण त्याला अडवण्यासाठी परमशे्वराचा दतू 
वाटेत त्याला आडवा आला. बलाम गाढवीवर बसलेला होता आिण बरोबर त्याचे दोन सेवक होत.े 
Oriya େସତେବeେଳ ବିଲିଯମ ଆପଣା ଦୁଇ ଦାସB ସହିତ ଗଧ ଉପେର ଚଢି ଯାଉଥିେଲ। ପରେମଶ"ରB 
େକାଧ -ଜ" ଳିତ େହଲା। ଆଉ ସଦା-ଭୁB ଦୃତ ତାହାର ଶ[u ରୂେପ ପଥ ମଧିଅେର ଠିଆ ହାଇe ରହିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਕHਧੋ ਭੜਕ ਉ Kਿਠਆ ਿਕਉ O ਜੋ ਉਹ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨ9 ਆਪਣ ੇਆਪ 
ਨੰੂ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਉਸ ਦ ੇਿਵਰਧੋੀ ਹਣੋ ਲਈ ਖੜਾ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਆਪਣੀ ਗਧੀ ਉ Kਤ ੇਸਵਾਰ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਦ ੋਨdਕਰ 
ਉਸ ਦ ੇਸੰਗ ਸਨ 

Tamil அவN ேபா)ற/னாேல ேதவ`D^D ேகாப: x8ட+; க'.த1ைடய 
�தனானவ' வ�?ேல அவ`D^ எ/ராVயாக fNறா'. அவN தN கOைத?N 
ேம> ஏr*ேபானாN; அவN ேவைலDகார' இர8Uேப1: அவேனாேட 
இ12தா'கM. 

వచనము 23 

యెహోవా దూత ఖడ గ్ము దూసి చేతపటుట్కొని తోర్వలో నిలిచియుండుట ఆ గాడిద చూచెను గనుక అది 

తోర్వను విడిచి పొలములోనికి పోయెను. బిలాము గాడిదను దారికి మలుపవలెనని దాని కొటట్గా 

Assamese )তিতয়া )সই গাধজনীেয় )খালা তেৰাৱাল ধৰা িযেহাৱাৰ দূতক বাটৰ মাজত 
িথয় \হ থকা )দিখেল। এই )হতA েক গাধজনীেয় বাট এিৰ পথাৰৰ ফালৈল গ’ল। িবিলয়েম 
গাধজনীক বাটৈল আিনবৰ কাৰেণ তাইক )কাবােল। 

Bengali িবিলয়েমর গাধা 8ভA র দূতেক রাZায় তরবাির হােত দঁািড়েয় থাকেত )দখল| 
)সইজেনK গাধাL রাZা )থেক সের এেস মােঠর মেধK চেল )গল| িবিলয়ম িক� দূতেক )দখেত 
পান িন| )সইজনK িতিন তঁার গাধাটার ওপেরই )রেগ িগেয় তােক আঘাত করেলন এবং রাZার 
ওপের িফের )যেত তােক বাধK করেলন| 
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Gujarati અચાનક રJતાની વsે તરવાર ખેચીન ેઊભેલા યહાવેાના દૂતન ેગધેડીઅે 9ેયાે, તેથી 
ગધેડીઅે પાેતાનાે રJતાે બદ\ાે અને ખેતરમાં વળી ગઈ. બલામ તેન ેમાંરીન ેફરી રJતા પર લઈ 
અાLા.ે 
Hindi और उस गदही को यहोवा का दतू हाथ में नंगी तलवार िलये हुए मागर् में खड़ा िदखाई पड़ा; 
तब गदही मागर् छोड़कर खेत में चली गई; तब िबलाम ने गदही को मारा, िक वह मागर् पर िफर आ जाए। 

Kannada ಕ�*(ಯು  NDಗ ದ>*?  `*ಂ8*ದx  ಕತ ನ  ದೂತನನೂX  ಅವನ  _*ೖಯ>*?ರುವ  �*ಚುg 
ಕ8*(ಯನೂX  5*ೂೕO*  NDಗ -*ಂದ  [D]*�D\*  0*ೂಲ)*ೂಳK*  0*ೂೕE*ತು; ಆಗ  �*�Dಮನು 
ಕ�*(ಯನುX NDಗ )*ೂಳK* 8*ರು\*ಸು ವದ_*V ಅದನುX 0*ೂ¤*ದನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട ദൂതൻ വാൾ ഊരിpിടിcുെകാ:ു വഴിയിൽ 
നില്kുnതു കഴുത ക:ു; കഴുത വഴിയിൽ നിnു മാറി വയലിേലkു േപായി; 
കഴുതെയ വഴിയിേലkു തിരിേk:തിnു ബിെലയാം അതിെന അടിcു. 
Marathi परमेश्वराचा दतू उपसलेली तलवार हाती घेऊन वाटेत उभा असल्याचे त्या गाढवीन ेपािहले, 
तेव्हा ती वाट सोडून शेतात िशरली; ितला पुन्हा वाटेवर आणण्यासाठी बलामान ेितला मारल.े 
Oriya ଏଥି େର ବିଲିଯମBର ଗଧ ସଦା-ଭୁB ଖଡ« ଧାରୀ ଦୂତକୁ େଦଖିଲା। ତହଁୁ େସ ବାଟ ଛାଡି ବିଲ ଆଡକୁ 
ଗଲା। େତଣୁ ବିଲିଯମ ରାଗିୟାଇ ଗଧକୁ ବାଟକୁ ଆଣିବା ପାଇଁ -ହାର କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਗਧੀ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨੰੂ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਖੜਾ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਤਗੇ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸੂਤੀ 
ਹਈੋ ਸੀ। ਤਾਂ ਗਧੀ ਰਾਹ ਤ- ਮੁੜ ਕ ੇਖੇਤ ਿਵਚੱ ਗਈ ਅਤ ੇਿਬਲਆਮ ਨ9 ਗਧੀ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਨੰੂ ਰਾਹ ਵਲੱ 
ਮੋੜ ੇ

Tamil க'.த1ைடய �தனானவ' உ1wன ப6டய.ைத. த:=ைடய ைக?ேல 
R_.+Dெகா8U வ�?ேல f\)றைதD கOைத க8U, வ�ைய w6U 
வய0ேல wல)*ேபா?\]; கOைதைய வ�?> /1*ப Rேலயா: அைத 
அ_.தாN. 

వచనము 24 

యెహోవా దూత యిరుపర్కక్లను గోడలుగల దార్క్షతోటల సందులో నిలిచెను. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাৰ দূত দুইফােল গড় থকা �া>াবাৰীৰ )ঠক বাটত িথয় হ’ল। 

Bengali পের 8ভA র দূত এমন এক জায়গায় িগেয় দঁাড়ােলন )যখােন রাZাL আরও সর; 
হেয় এেসেছ| জায়গাL িছল দুL �া>া )>েতর মাঝখােন| )সখােন রাZার দুই ধােরই )দওয়াল 
িছল| 

Gujarati પછી યહાેવાનાે દૂત અકે ના~ળયા અાગળ જઈને ઊભાે રGા,ે જનેી બંન ે બાજુઅે 
પ³થરાેની વાડ કરેલી �ાnની વાડીઅાે અાવેલી હતી. 
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Hindi तब यहोवा का दतू दाख की बािरयों के बीच की गली में, िजसके दोनों ओर बारी की दीवार 
थी, खड़ा हुआ। 

Kannada ಆದ]*  ಕತ ನ  ದೂತನು  |DRÄ*ೕ�*ೂೕಟಗಳ  �D-*ಯ>*?  ಈ¨*  ಆ¨*  K*ೂೕ¤*  ಇದx>*? 
`*ಂತನು. 
M a l a y a l a m പിെn യേഹാവയുെട ദൂതൻ ഇരുപുറവും മതിലുll 
മുnിരിേtാ6Kളുെട ഇടുkുവഴിയിൽ നിnു. 
Marathi मग द्राक्षमळ्यांच्या मधल्या अरंूद वाटेवर परमशे्वराचा दतू उभा रािहला. ितच्या दोन्ही 
बाजूंना कंुपणाच्या िभंती होत्या. 
Oriya ପେର ସଦା-ଭୁB ଦୂତ ଦୁଇ oାtାେt[ର ଦୁଇ -ାଚୀର ମଧିଅେର ଥିବା ଗଳି ପଥେର ଠିଆ େହେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਦਤੂ ਦਾਖ ਦੀ ਬਾੜੀ ਿਵਚੱ ਉਸ ਤਗੰ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਜਾ ਖਲੋਤਾ ਿਜੱਥ ੇਇੱਕ ਪਾਸੇ ਕਧੰ 
ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਪਾਸ ਵੀ ਕਧੰ ਸੀ 
Tamil க'.த1ைடய �தனானவ' இ13ற./W: �வ' ைவ./12த /ரா6ச. 
ேதா6டLகVN பாைத?ேல ேபாC fNறா'. 

వచనము 25 

గాడిద యెహోవా దూతను చూచి గోడమీదపడి బిలాము కాలును గోడకు అదిమెను గనుక అతడు దాని 

మరల కొటెట్ను. 
Assamese গাধজনীেয় িযেহাৱাৰ দূতক আেকৗ )দিখ গড়ত গা ঘঁহাই যাওঁেত, িবিলয়মৰ 
ভিৰ গড়ত ঘঁহা খােল; )তিতয়া )তওঁ আেকৗ তাইক )কাবােল। 

Bengali গাধাL আবার 8ভA র দূতেক )দখেত )পেয় )দওয়ােলর গা )ঘঁেষ হঁাটল| তােত 
িবিলয়েমর পা )দওয়ােল আঘাত )লেগ ছেড় )গল| )সই জেনK িবিলয়ম আবার তঁার গাধাLেক 
আঘাত করেলন| 

Gujarati યહાેવાના દૂતને 9ેતા ગધેડી અેક તરફ પ³થરની વાડની નzક ચાલવા લાગી અને 
બલામનાે પગ =દવાલમા ંચગદાયા,ે તેથી તેણે ગધેડીને ફરી માંરી. 
Hindi यहोवा के दतू को देखकर गदही दीवार से ऐसी सट गई, िक िबलाम का पांव दीवार से दब 
गया; तब उसने उसको िफर मारा। 

Kannada ಕ�*(ಯು  ಕತ ನ  ದೂತನನುX  5*ೂೕO*  K*ೂೕ¤*K*  ಒ8*(_*ೂಂಡು  �*�Dಮನ  ZDಲನುX 
K*ೂೕ¤*K* ಒ8*( �D�*ತು; ಅವನು ಅದನುX 0*fDg\* 0*ೂ¤*ದನು. 
Malayalam കഴുത യേഹാവയുെട ദൂതെന ക:േpാൾ മതിലരിെക ഒതുKി 
ബിെലയാമിെn കാൽ മതിേലാടു േചർtു െഞkി; അവൻ അതിെന വീ:ും 
അടിcു. 
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Marathi परमेश्वराच्या दतूाला पाहून ती गाढवी िभंतीला अशी लगटली की, बलामाचा पाय िभंतीशी 
चेंगरला, म्हणून त्याने ितला पुन्हा मारले. 
Oriya େସତେବeେଳ ଗଧ ସଦା-ଭୁB ଦୂତକୁ େଦଖି କାନq  ଆଡକୁ ଠେଲi ହାଇେଯiବାରୁ ବିଲିଯମ େଗାଡ 
କାନq  େର ଘସି ହାଇେଗଲା। େତଣୁ େସ ପୁନବWାର ଗଧକୁ ଚାବୁ� ମାରିେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਗਧੀ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਦਬਾ ਕ ੇਕਧੰ ਨਾਲ ਜਾ ਲੱਗੀ ਅਤ ੇ
ਿਬਲਆਮ ਦ ੇਪੈਰ ਨੰੂ ਕਧੰ ਨਾਲ ਦਬਾਇਆ ਸੋ ਉਸ ਨ9 ਫੇਰ ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ 

Tamil கOைத க'.த1ைடய �தைனDக8U, �வ' ஓரமாC ஒ+L), 
RேலயாkN காைலP �வேராேட ெந1D)\]; /1:ப�: அைத அ_.தாN. 

వచనము 26 

యెహోవా దూత ముందు వెళుల్చు కుడికైనను ఎడమకైనను తిరుగుటకు దారిలేని యిరుకు చోటను 

నిలువగా 

Assamese িযেহাৱাৰ দূত আৰ; অলপমান আগৈল \গ, )সঁাফােল িক বাওঁফােল ঘ= িৰবৈল 
ঠাই )নােহাৱা এেন এক )চপ ঠাইত িথয় হ’ল। 

Bengali পের 8ভA র দূত আেরকL জায়গায় িগেয় দঁাড়ােলন| এই খােন রাZাL সর; হেয় 
এেসিছল, ফেল এমন )কােনা জায়গা িছল না )যখান িদেয় গাধাL তঁােক পাশ কাLেয চেল 
)যেত পাের| গাধাL বঁািদক অথবা ডানিদক, )কােনা িদক িদেয়ই পাশ কাটােত পারল না| 

Gujarati 5ાંથી અાગળ જઈન ે યહાેવાના ે દૂત અેક અેવી સાંકડી જ�યાઅે ઊભાે રGા ે કે, 
જયાંથી ગધેડી અામતેમ ડાબીજમણી બાજુઅે ફંટાઈ શકે ન=હ. 
Hindi तब यहोवा का दतू आगे बढ़कर एक सकेत स्थान पर खड़ा हुआ, जहा ंन तो दािहनी ओर हटने 
की जगह थी और न बाईं ओर। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನ ದೂತನು ಮುಂ)* 0*ೂೕ\* ಬಲಕೂV ಎಡಕೂV 8*ರುಗುವದ_*V NDಗ y*ಲ?ದ 
ಇಕV»*�ನ ಸmಳದ>*? `*ಂತನು. 
Malayalam പിെn യേഹാവയുെട ദൂതൻ മുേmാ6ു െചnു ഇടേtാ6ും 
വലേtാ6ും മാറുവാൻ വഴിയിlാt ഒരു ഇടുkിടയിൽ നിnു. 
Marathi मग परमेश्वराचा दतू आणखी पुढ ेगेला आिण जेथे उजवीकड े िकंवा डावीकड ेवळायला 
मुळीच जागा नव्हती अशा अरंुद िठकाणी उभा रािहला. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା-ଭୁB ଦୂତ ଆହୁରି ଆଗକୁ ୟାଇ ଏକ ସଂକୀଣ ସq ାନ େର ଠିଆ େହେଲ, ସଠାeେର 
ଗଧକୁ ବାମ କି>ା ଡାହାଣକୁ ଫେରiବାର ସq ାନ ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਦਤੂ ਫੇਰ ਇੱਕ ਵਾਰ ਅੱਗੇ ਜਾ ਕ ੇਇੱਕ ਤਗੰ ਥਾਂ ਿਵਚੱ ਜਾ ਖਲੋਤਾ ਿਜਸ ਤ- ਸੱਜੇ ਖੁੱਬੇ ਮੁੜਨ 
ਨੰੂ ਕਈੋ ਰਾਹ ਨਹ] ਸੀ 
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Tamil அ*ெபாO+ க'.த1ைடய �தN அ*3ற: ேபாC, வல+3ற: இட+3ற: 
wலக வ�?>லாத இUDகமான இட./ேல fNறா'. 

వచనము 27 

గాడిద యెహోవా దూతను చూచి బిలాముతో కూడ కిర్ంద కూలబడెను గనుక బిలాము కోపముమండి 

తనచేతి కఱఱ్తో గాడిదను కొటెట్ను. 
Assamese )তিতয়া গাধজনীেয় িযেহাৱাৰ দূতক )দিখ িবিলয়েমেৰ \সেত আঁঠA কািঢ় পিৰল, 
িবিলয়াম খঙত ©িল উwল আৰ; )তওঁ গাধজনীক লাখALেৰ )কাবাবৈল ধিৰেল। 

Bengali গাধাL 8ভA র দূতেক )দেখ িবিলয়মেক তার িপেঠর ওপের িনেয়� �েয় পড়ল| 
তােত িবিলয়ম গাধাLর ওপের 8চV pু` হেয় তার হঁাটার লাwL িদেয় গাধাLেক আঘাত 
করেলন| 

Gujarati યહાવેાના દૂતને 9ેઈ તે બલામ સાથે જમીન પર બેસી પડી, તેથી બલામ અેકદમ ગુWે 
થઈ ગયાે અને તેણ ેગધેડીને ફરીથી લાકડીઅે લાકડીઅે માંરી. 
Hindi वहां यहोवा के दतू को देखकर गदही िबलाम को िलये िदय ेबैठ गई; िफर तो िबलाम का कोप 
भड़क उठा, और उसने गदही को लाठी से मारा। 

Kannada ಕ�*(ಯು ಕತ ನ ದೂತನನುX 5*ೂೕO* �*�Dಮನ _*ಳK* �*ತು(; ಆದZDರಣ �*�Dಮನು 
_*ೂೕ�*B*_*ೂಂಡು ಕ�*(ಯನುX q*ತ(-*ಂದ 0*ೂ¤*ದನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട ദൂതെന ക:േpാൾ കഴുത ബിെലയാമിെn 
കീെഴകിടnുകളmു; ബിെലയാമിെn േകാപം ജ{ലിcു അവൻ കഴുതെയ 
വടിെകാ:ു അടിcു. 
Marathi तेथे परमेश्वराच्या दतूाला पाहून ती गाढवी बलामासकट खाली बसली म्हणून बलामाने 
रागाने पेटून आपल्या काठीने ितला झोडपले. 
Oriya େସତେବeେଳ ଗଧ ସଦା-ଭୁB ଦୂତକୁ େଦଖି ବିଲିଯମକୁ ପିଠି େର ଧରି ତେଳ ଶାଇe ପଡିଲା। ଏଥି 
େର ବିଲିଯମର େକାଧ -ଜ" ଳିତ େହଲା ଓ ଗଧକୁ ଆପଣା ଆଶାବାଡି େର -ହାର କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਗਧੀ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਤਾਂ ਿਬਲਆਮ ਦ ੇਹਠੇ ਬੈਠ ਗਈ ਅਤ ੇਿਬਲਆਮ ਦਾ ਕHਧੋ 
ਭੜਕ ਉ Kਿਠਆ, ਫੇਰ ਓਸ ਆਪਣੀ ਲਾਠੀ ਨਾਲ ਗਧੀ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ 

Tamil கOைத க'.த1ைடய �தைனD க8U , RேலயாkN p�* 
பU.+Dெகா8ட+; Rேலயா: ேகாப: x8டவனா), கOைதைய. த_?னா> 
அ_.தாN. 

వచనము 28 
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అపుప్డు యెహోవా ఆ గాడిదకు వాకుక్నిచెచ్ను గనుక అది నీవు ననున్ ముమామ్రు కొటిట్తివి; నేను 

నినేన్మి చేసితినని బిలాముతో అనగా 

Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই গাধক কথা ক’বৈল শি[ িদেল। গাধজনীেয় িবিলয়মক 
ক’)ল, “মই )তামাক িক কিৰেলঁা )য, তA িম এই িতিনবাৰ )মাক )কাবালা?” 

Bengali তখন 8ভA  গাধাLেক িদেয় কথা বলােলন| গাধাL িবিলয়মেক বলল, “আপিন 
আমার ওপের )রেগ িগেয়েছন )কন? আিম আপনার িক >িত কেরিছ )য এই িনেয় আপিন 
আমােক িতনবার আঘাত করেলন?” 

Gujarati પછી યહાેવાઅે ગધેડીને વાચા અાપી. તેણે બલામને કGું, “મ` તારંુ શું બગાડયું છે? ત` 
મને Uણ વખત શા માંટે માંરી?” 

Hindi तब यहोवा न ेगदही का मुंह खोल िदया, और वह िबलाम से कहने लगी, मैं ने तेरा क्या िकया 
ह,ै िक तू ने मुझे तीन बार मारा? 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ಕ�*(ಯ  £DಯನುX  �*]*ದನು; ಅದು  �*�Dಮ`*K*--ಈಗ ನನXನುX 
ಮೂರುQDc* 0*ೂ¤*ಯುವ �DK* CDನು `*ನK* ಏನು NDO*)*ನು ಎಂದು 0*ೕ9*ತು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ കഴുതയുെട വായ് തുറnു ; അതു 
ബിെലയാമിേനാടു: നീ എെn ഈ മൂnു &പാവശfം അടിpാൻ ഞാൻ നിേnാടു 
എnു െചയ്തു എnു േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा परमशे्वराने त्या गाढवीला वाचा िदली. ती बलामाला म्हणाली, “मी तुझे काय केले 
म्हणून तू तीनदा मला मारलेस?” 

Oriya ତହଁୁ ସଦା-ଭୁ ଗଧ ମୁଖ େର ଭାଷା େଦେଲ, େତଣୁ େସ ବିଲିଯମକୁ କହିଲା, ମୁଁ ତୁEର କ'ଣ କଲି? 
କାହi କି ତୁେE ରାଗି ମାeେତ ତିନିଥର -ହାର କଲ? 

Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਗਧੀ ਦ ੇਮੂੰਹ ਨੰੂ ਖੋਿਲ#ਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨ9 ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਤਰੇਾ ਕੀ ਕੀਤਾ ਿਕ 
ਤ\ ਮੈਨੰੂ ਇਨ#ਾਂ ਿਤਨੰਾਂ ਵਾਰੀਆਂ ਿਵਚੱ ਮਾਿਰਆ? 

Tamil உடேன க'.த' கOைத?N வாைய. /ற2தா'; அ+ Rேலயாைம* 
பா'.+: K' எNைன இ*ெபாO+ xN] தர: அ_D^:ப_ நாN உமD^ எNன 
ெசCேதN எNற+. 

వచనము 29 

బిలాము నీవు నామీద తిరుగబడితివి; నాచేత ఖడ గ్మునన్యెడల నినున్ చంపియుందునని గాడిదతో 

అనెను. 
Assamese িবিলয়েম গাধজনীক ক’)ল, “তই )মাক অমানK কিৰছ; )মাৰ হাতত তেৰাৱাল 
থকা হ’)ল বৰ ভাল আিছল; )সেয় )হাৱা হ’)ল মই এিতয়াই )তাক বধ কিৰেলঁােহঁেতন।” 
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Bengali িবিলয়ম গাধাLেক বলল, “তA িম আমােক হাসK¨দ কের তA েলছ| যিদ আমার 
হােত একL তরবাির থাকেতা, তাহেল আিম এখনই )তামােক হতKা করতাম|” 

Gujarati બલામે માેટા સાદે જવાબ અા�ાે, “કારણ કે તું માંરી ફજતેી કરે છે, અ5ારે 9ે માંરી 
પાસે તરવાર હાેત તાે મ` તને અ5ારે જ કાપી નાખી હાતે.” 

Hindi िबलाम ने गदही से कहा, यह िक तू ने मुझ से नटखटी की। यिद मेरे हाथ में तलवार होती तो मैं 
तुझे अभी मार डालता। 

Kannada �*�Dಮನು  ಕ�*(K*--`*ೕನು ನನK*  �DಸGNDO*-*ಯ�D?? ನನX  _*ೖಯ>*?  ಕ8*(  ಇದx]* 
CDನು ಈಗW*ೕ `*ನXನುX _*ೂಂದು�Dಕು8*()*x ಅಂದನು. 
Malayalam ബിെലയാം കഴുതേയാടു: നീ എെn കളിയാkിയതുെകാ:േ&ത. 
എെn കyിൽ ഒരു വാൾ ഉ:ായിരുെn�ിൽ ഞാൻ ഇേpാൾ തേn നിെn 
െകാnുകളയുമായിരുnു എnു പറmു. 
Marathi बलाम गाढवीला म्हणाला, “तू माझी चेष्टा केलीस; माझ्या हाती तलवार असती तर मी 
आताच तुला छाटून टाकले असते.” 

Oriya ତହଁୁ ବିଲିଯମ ଗଧକୁ କହିଲା, କାରଣ ତୁେE ମାeେତ େଦଖିବାକୁ ନିେବWାଧପରି କଲ। ଯଦି ମାe ହାତ 
େର ଖଣJ ା ଥାdା ମୁଁ େତାେତ ବyWମାନ ହତMା କରିଥାdି। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਬਲਆਮ ਨ9 ਗਧੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਇਸ ਲਈ ਿਕ ਤ\ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਮਖੌਲ ਕੀਤਾ।। ਜੇ ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ 
ਤਗੇ ਹੁਦੰੀ ਤਾ ਂਮ\ ਹਣੁ ਹੀ ਤਨੰੂੈ ਵਢੱ ਸੁੱਟਦਾ 
Tamil அ*ெபாO+ Rேலயா: கOைதைய* பா'.+: K எNைன* பFயாச: 
ப8ZDெகா8U வ1)றாC; எN ைக?> ஒ1 ப6டய:மா./ர: இ12தா> 
இ*ெபாOேத உNைனD ெகாN]ேபாUேவN எNறாN. 

వచనము 30 

అందుకు గాడిద నేను నీదాననైనది మొదలుకొని నేటివరకు నీవు ఎకుక్చు వచిచ్న నీ గాడిదను కానా? 

నేనెపుప్డైన నీకిటుల్ చేయుట కదాద్? అని బిలాముతో అనగా అతడు లేదనెను. 
Assamese গাধজনীেয় িবিলয়মক ক’)ল, “যাৰ ওপৰত তA িম আিজৈলেক )তামাৰ সমZ 
জীৱন উw আিহছা, মই জােনা )সই গাধজনী নহওঁ? মই জােনা )কিতয়াবা )তামাৈল এেন 
বKৱহাৰ কিৰিছেলঁা?” িবিলয়েম ক’)ল, “নাই কৰা।” 

Bengali িক� গাধাL িবিলয়মেক বলল, “আপিন সারা জীবন ধের যার উপের চেড় �মণ 
কেরেছন আিম িক আপনার )সই গাধা নই? আিম িক আপনার 8িত এমন বKবহার কের 
থািক?”িবিলয়ম বলল, “)সটা সতK|” 
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Gujarati ગધેડીઅે બલામને પૂછયું, “9ે હંુ કંઈ તારાથી અ9ણી છંુ? ત ̀અાખુ zવન તાે માંરા 
પર સવારી કરી છે. માંરા સમH zવનમાં મ` પહેલા કદી અાવું કયુ< છે ખરંુ?”બલામે કGું, “ના, કદાપી 
ન=હ.” 

Hindi गदही ने िबलाम से कहा क्या मैं तेरी वही गदही नहीं िजस पर तू जन्म से आज तक चढ़ता आया 
ह?ै क्या मैं तुझ से कभी ऐसा करती थी? वह बोला, नहीं। 

Kannada ಕ�*(ಯು  �*�Dಮ`*K*  0*ೕ9*ದುx--CDನು `*ನX|D  ದಂ-*`*ಂದ  ಈ  -*ವಸದ  ವ]*ಗೂ 
`*ೕನು ಹ8*(_*ೂಂಡ `*ನX ಕ�*(ಯು CDನಲ?s*�ೕ? CDನು ಎಂ|Dದರೂ `*ನK* ಈ ಪRZDರ NDO*)*5*ೂೕ 
ಅಂ-*ತು. ಅದಕV ವನು--ಇಲ? ಅಂದನು. 
Malayalam കഴുത ബിെലയാമിേനാടു: ഞാൻ നിെn കഴുതയlേയാ? 
ഇkാലെമാെkയും എെn പുറtlേയാ നീ കയറിനടnതു? ഞാൻ 
എേpാെഴ�ിലും ഇKെന നിേnാടു കാണിcി6ുേ:ാ എnു േചാദിcു. ഇl 
എnു അവൻ പറmു. 
Marathi गाढवी बलामाला म्हणाली, “तू सुरुवातीपासून िजच्यावर बसत आलास तीच मी तुझी 
गाढवी आह ेना? तुझ्याशी मी कधी अशी वागले काय?” तो म्हणाला, “नाही.” 

Oriya ପୁଣି ଗଧ ବିଲିଯମକୁ କହିଲା, ତୁେE ଜନ� ାବଧି ଆଜି ପୟWMd େଯଉଁ ଗଧ ଉପେର ଚଢି ଆସିଅଛ, ମୁଁ 
କ'ଣ ତୁEର ସେହi ଗଧ ନୁେହଁ? ମୁଁ କ'ଣ ଅତୀତ େର ତୁE -ତି କେବe ଏପରି ବMବହାର କରିଥିଲି? 

Punjabi ਅੱਗ- ਗਧੀ ਨ9 ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਮ\ ਤਰੇੀ ਗਧੀ ਨਹ] ਿਜਹ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਤੂ ੰਸਾਰੀ ਉਮਰ ਅੱਜ 
ਤੀਕ ਸਵਾਰ ਹੁਦੰਾ ਿਰਹਾ ਹ\? ਕਦੀ ਮ\ ਅੱਗੇ ਵੀ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਐਉ O ਕੀਤਾ ਹ?ੈ ਉਸ ਆਿਖਆ ਨਹ] 
Tamil கOைத Rேலயாைம ேநாD): K' எNைனD ைகDெகா8ட கால=த> 
இ2நாMவைரD^: K' ஏrன கOைத நாN அ>லவா? இ*ப_ உமD^ 
எ*ேபாதா)W: நாN ெசCத+ உ8டா எNற+. அத\^ அவN: இ>ைல 
எNறாN. 

వచనము 31 

అంతలో యెహోవా బిలాము కనున్లు తెరచెను గనుక, దూసిన ఖడ గ్ము చేతపటుట్కొని తోర్వలో 

నిలిచియునన్ యెహోవా దూతను అతడు చూచి తలవంచి సాషాట్ంగ నమసాక్రము చేయగా 

Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই িবিলয়মৰ চকA  মুকিল কিৰেল, )খালা তেৰাৱাল হাতত )লাৱা 
িযেহাৱাৰ দূতক বাটৰ মাজত িথয় \হ থকা )তওঁ )দিখেল; )তিতয়াই )তওঁ মূৰ )দঁাৱাই উবA িৰ \হ 
পিৰল। 

Bengali তখন 8ভA  িবিলয়মেক তার দূতেক )দখেত িদেলন| 8ভA র দূত হােত একL তরবাির 
িনেয় রাZার ওপের দঁািড়েয়িছেলন| িবিলয়ম মাLেত নতজানু হেয় অিভবাদন জানােলন| 
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Gujarati પછી યહાેવાઅે બલામની અાંખા ે ખાલેી, અને તેણ ે યહાેવાના દૂતને રJતાની વsે 
ઉઘાડી તરવાર લઈને ઊભેલા ે9ેયા ેઅને તેને સા�ાંગ ?ણામ કયા<. 
Hindi तब यहोवा ने िबलाम की आंखे खोलीं, और उसको यहोवा का दतू हाथ में नंगी तलवार िलये 
हुए मागर् में खड़ा िदखाई पड़ा; तब वह झकु गया, और मुंह के बल िगरके दण्डवत की। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು �*�Dಮನ ಕಣು¼ಗಳನುX �*]*ದನು; ಅವನು NDಗ ದ>*? `*ಂ8*ದx ಕತ ನ 
ದೂತನನೂX ಆತನ _*ೖಯ>*?ರುವ �*ಚುg ಕ8*(ಯನೂX 5*ೂೕO* q*ೂೕರಲು �*ದxನು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ യേഹാവ ബിെലയാമി െn ക]ു തുറnു , 
യേഹാവയുെട ദൂതൻ വാളൂരിpിടിcു െകാ:ു നില്kുnതു അവൻ ക:ു 
സാഷ്ടാംഗം വീണു നമസ്കരിcു. യേഹാവയുെട ദൂതൻ അവേനാടു: 

Marathi तेव्हा परमेश्वराने बलामाचे डोळे उघडले, आिण परमशे्वराचा दतू उपसलेली तलवार हाती 
घेऊन वाटेत उभा आह ेह ेपाहून बलामाने नमन करून लोटांगण घातले. 
Oriya ଏଥି େର ସଦା-ଭୁ ବିଲିଯମର ଚtୁ ଖାଲିe େଦେଲ ଏବଂ େସ ସଦା-ଭୁB ଦୂତକୁ ପଥ ମଧିଅେର ଖଡ«  
ଧାରଣ କରି ଛିଡା ହାଇeଥିବା େଦଖିଲା। ତହi େର େସ ହତାଶ ହାଇe ଭୂମିେର ପଡି ଗଲା। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਿਬਲਆਮ ਦੀਆ ਂਅੱਖਾਂ ਖੋਲੀਆਂ ਅਤ ੇਉਸ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨੰੂ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਖਲੋਤ ੇ
ਵਿੇਖਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਤਗੇ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸੂਤੀ ਹਈੋ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨ9 ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਿਨਵਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਅੱਗੇ 
ਝੁਿਕਆ 

Tamil அ*ெபாO+ க'.த' RேலயாkN க8கைள. /ற2தா'; வ�?ேல 
fN] உ1wன ப6ட.ைத. த:=ைடய ைக?ேல R_./1D)ற �தைனD 
க8U, தைல^d2+ =கL^*3ற wO2+ பZ2தாN. 

వచనము 32 

యెహోవా దూత యీ ముమామ్రు నీ గాడిదను నీవేల కొటిట్తివి? ఇదిగో నా యెదుట నీ నడత 

విపరీతమైనది గనుక నేను నీకు విరోధినై బయలుదేరి వచిచ్తిని. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাৰ দূেত )তওঁক ক’)ল, “তA িম )সই িতিনবাৰ িনজৰ গাধজনীক 
িকয় মািৰলা? )চাৱা, মই )তামাৰ িবৰ;`কাৰী \হ ওলাইেছঁা, িকয়েনা )মাৰ সা>ােত তA িম অপেথ 
\গছা। 

Bengali তখন 8ভA র দূত িবিলয়মেক 8Ý করল, “তA িম )তামার গাধােক িতনবার আঘাত 
কেরেছা )কন? আিমই এেসিছলাম )তামােক থামােত| িক� wক সমেয 

Gujarati યહાેવાના દૂતે તેને કGું, “ત` અા ગધેડીને Uણ વખત શા માંટે માંરી! તન ેઅટકાવવા 
માંટે હંુ 9તે રJતામા ંઅાવીને ઊભાે હતાે. કારણ કે મને તું 9ય અે ગમતું નહાેતુ.ં 
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Hindi यहोवा के दतू ने उससे कहा, तू ने अपनी गदही को तीन बार क्यों मारा? सुन, तेरा िवरोध करने 
को मैं ही आया हू,ं इसिलय ेिक तू मेरे साम्हने उलटी चाल चलता ह;ै 

Kannada ಕತ ನ ದೂತನು ಅವ`*K* 0*ೕ9*ದುx--`*ನX ಕ�*(ಯನುX ಈಗ ಮೂರು QDc* 0*ೂ¤*ದದುx 
�D_*? ಇK*ೂೕ, `*ನX  NDಗ  ನನX  ಮುಂ)*  ವಕR[D\*ರುವದc*ಂದ  CDನು  ಎದು�D9*  �D\* 
0*ೂರÀ*ನು. 
Malayalam ഈ മൂnു &പാവശfം നീ കഴുതെയ അടിcതു എnു? ഇതാ, 
ഞാൻ നിനkു &പതിേയാഗിയായി പുറെp6ിരിkുnു: നിെn വഴി നാശകരം 
എnു ഞാൻ കാണുnു. 
Marathi परमेश्वराचा दतू त्याला म्हणाला, “तू तीन वेळा आपल्या गाढवीला का मारलेस? पाहा, 
तुला अडवण्यासाठी मी पुढ ेसरसावलो आह,े कारण तुझे आचरण मला िवपरीत िदसते; 

Oriya େସତେବeେଳ ସଦା-ଭୁB ଦୂତ ତାକୁ କହିେଲ, ତୁେE ତିନିଥର ଏହି ଗଧକୁ କାହi କି -ହାର କଲ? 
େଦଖ, ମୁଁ ତୁEର ଶତୃରୂେପ ଆସିଅଛି, େଯ ହେତu ତୁEର ୟା[ା ଭୂ ଅେଟ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨ9 ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਿਕਉ O ਆਪਣੀ ਗਧੀ ਨੰੂ ਿਤਨੰ ਵਾਰੀ ਮਾਿਰਆ ਹ?ੈ ਵਖੇ, ਮ\ 
ਅੱਜ ਤਨੰੂੈ ਰਕੋਣ ਲਈ ਿਨੱਕਿਲਆ ਹਾ ਂਿਕਉ O ਜੋ ਤਰੇਾ ਰਾਹ ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਉਲਟਾ ਹ ੈ

Tamil க'.த1ைடய �தனானவ' அவைன ேநாD): K உN கOைதைய 
இ த ேனா ேட x N] த ர : அ _ .த ெத Nன ? உ N வ � எ னD^ 
மா]பாடா?1D)ற/னா>, நாN உனD^ எ/Fயாக* 3ற*ப6U வ2ேதN. 

వచనము 33 

ఆ గాడిద ననున్ చూచి యీ ముమామ్రు నా యెదుటనుండి తొలిగెను; అది నా యెదుట నుండి 

తొలగనియెడల నిశచ్యముగా నేనపుప్డే నినున్ చంపి దాని పార్ణమును రకిష్ంచియుందునని అతనితో 

చెపెప్ను. 
Assamese আৰ; গাধজনীেয় )মাক )দিখ এই িতিনবাৰ )মাৰ সxুখৰ পৰা ঘ= িৰিছল। তাই 
)মাৰ সxূখৰ পৰা নুঘ=ৰা হ’)ল মই িন�েয় )তামাক বধ কিৰেলঁােহঁেতন, িক� তাইক জীয়াই 
ৰািখেলঁােহঁেতন।” 

Bengali )তামার গাধা আমােক )দখেত )পেয় িতনবার আমার কাছ )থেক সের িগেয়িছল| 
যিদ গাধাL সের না )যেতা, তাহেল আিম হয়েতা এত>েণ )তামােক হতKা করতাম, িক� 
)তামার গাধােক বঁািচেয় রাখতাম|” 

Gujarati ગધેડીઅ ેમને 9ેયા ેઅેટલે અે Uણ વાર બાજુઅે ખસી ગઈ. 9ે અે ખસી ગઈ ના હાેત 
તાે મ` તને માંરી નાcાે હાેત, અન ેગધેડીના ેબચાવ કયાo હાેત.” 
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Hindi और यह गदही मुझे देखकर मेरे साम्हने से तीन बार हट गई। जो वह मेरे साम्हने से हट न जाती, 
तो िन:सन्देह मैं अब तक तुझ को मार ही डालता, परन्तु उसको जीिवत छोड़ देता। 

Kannada ಆ  ಕ�*(ಯು  ನನXನುX  5*ೂೕO*  ನನX  ಮುಂ)*  ಈಗ  ಮೂರು  QDc*  [D]*�D\* 
0*ೂೕE*ತು; ಅದು ನನX ಮುಂ)* [D]*�D\* 0*ೂೕಗ-*ದx]* `*ಶgಯ[D\* ಆಗW*ೕ `*ನXನುX _*ೂಂದು 
�D�* ಅದನುX hDRಣ-*ಂದ ಉ9*ಸು8*()*xನು ಅಂದನು. 
Malayalam കഴുത എെn ക:ു ഈ മൂnു &പാവശfം എെn മുmിൽ നിnു 
മാറിേpായി; അതു മാറിേpായിരുnിെl�ിൽ ഞാൻ ഇേpാൾ തേn നിെn 
െകാnുകളകയും അതിെന ജീവേനാട രkിkയും െചyുമായിരുnു എnു 
പറmു. 
Marathi आिण मला पाहून ती गाढवी माझ्यासमोरून तीनदा बाजूला हटली; ती बाजूला हटली 
नसती तर खात्रीने आताच मी तुला मारून टाकले असते व ितला िजवंत ठेवले असते.” 

Oriya ତୁEର ଗଧ ମାeେତ େଦଖି ତିନିଥର ମାe ସ\uଖରୁ ଚାଲିଗଲା। େସ ଯେବe ମାe ସ\uଖରୁ 
ଫେରi ୟାଇନଥାdା, ତେବe ନିଶzଯ ମୁଁ ଗଧକୁ ଜୀବିତ ରଖି ତୁEBୁ ବଧ କରିଥାdି। 
Punjabi ਗਧੀ ਨ9 ਮੈਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਅਤ ੇਮਥੈ- ਿਤਨੰ ਵਾਰ ਮੁੜੀ। ਜੇ ਉਹ ਮੇਰੀ ਵਲੱ- ਨਾ ਮੁੜਦੀ ਤਾਂ ਹਣੁ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਵੀ 
ਵਢੱ ਸੁੱਟਦਾ ਪਰ ਉਹ ਨੰੂ ਜੀਉ Oਦੀ ਰਿਹਣ ਿਦਦੰਾ 
Tamil கOைத எNைனD க8U, இ2த xN] தர: எனD^ wல)\]; எனD^ 
wலகாம> இ12ததானா>, இ*ெபாO+ நாN உNைன ெகாN]ேபா6U, 
கOைதைய உ?ேராேட ைவ*ேபN எNறா'. 

వచనము 34 

అందుకు బిలాము నేను పాపము చేసితిని; నీవు నాకు ఎదురుగా తోర్వలో నిలుచుట నాకు తెలిసినది 

కాదు. కాబటిట్ యీ పని నీ దృషిట్కి చెడడ్దైతే నేను వెనుకకు వెళెల్దనని యెహోవా దూతతో చెపప్గా 

Assamese িবিলয়েম িযেহাৱাৰ দূতক ক’)ল, “মই পাপ কিৰেলঁা; িকয়েনা আপুিন )য )মাৰ 
িবৰ;ে` বাটত িথয় \হ আেছ, তাক মই নাজািনেলঁা। িক� এিতয়া যিদ ইয়াত আেপানাৰ 
)বজাৰ \হেছ, )তেU মই উলL যাওঁ।” 

Bengali তখন িবিলয়ম 8ভA র দূতেক বলেলন, “আিম পাপ কেরিছ| আিম জানতাম না )য 
আপিন আমার গিতেরাধ করার জনK রাZার ওপের দঁািড়েয়িছেলন| আমার ওখােন যাওয়ােত 
আপিন যিদ খAশী না হন, তাহেল আিম ঘের িফের যােবা|” 

Gujarati પછી બલામે યહાવેાના દૂતને કGું, “મ` પાપ કયુ< છે. માંરી ભૂલ થઈ ગઈ છે, મને ખબર 
નહાેતી કે, તમે માંરા માંગ<માં અાડા ઊભા છાે, તમાંરી ઈ�ા હંુ 5ા ંન 9ઉં તેવી હાેય તા ે હંુ પાછાે 
ઘેર જઈશ.” 
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Hindi तब िबलाम ने यहोवा के दतू से कहा, मैं ने पाप िकया ह;ै मैं नहीं जानता था िक तू मेरा साम्हना 
करने को मागर् में खड़ा ह।ै इसिलये अब यिद तुझे बुरा लगता ह,ै तो मैं लौट जाता हू।ं 

Kannada ಆಗ  �*�Dಮನು  ಕತ ನ  ದೂತ`*K*  0*ೕ9*ದುxCDನು  hDಪNDO*)*xೕ5*; `*ೕನು 
ನನK*ದು�D\* NDಗ ದ>*? `*ಂ8*-*x ಎಂದು ನನK* 8*9*ಯ>*ಲ?; �*ೕ\*ರ�D\* ಅದು `*ನX ದೃ³*�ಯ>*? 
_*ಟ�|Dxದ]* CDನು 8*ರು\* �*ಂದ_*V 0*ೂೕಗು�*(ೕ5* ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ബിെലയാം യേഹാവയുെട ദൂതേനാടു : ഞാൻ പാപം 
െചയ്തിരിkുnു: നീ എനിkു എതിരായി വഴിയിൽനിnിരുnു എnു ഞാൻ 
അ റിmി l ; ഇതു നി നkു അനി ഷ്ട െമ nു വ രി കി ൽ ഞാൻ 
മടKിെpായ്െkാllാം എnു പറmു. 
Marathi बलाम परमशे्वराच्या दतूाला म्हणाला, “मी पाप केल ेआह;े तू माझ्यािवरुद्ध वाटेत उभा 
आहसे ह ेमला ठाऊक नव्हते; तुला ह ेवाईट िदसत असेल तर मी आपला परत जातो.” 

Oriya ତହଁୁ ବିଲିଯମ ସଦା-ଭିB ଦୂତକୁ କହିଲା, ମୁଁ ପାପ କରିଅଛି, କାରଣ ତୁେE ମାe ବିପt େର ପଥେର 
ଠିଆ ହାଇeଅଛ। ଏହା ମଁୁ ଜାଣି ନ ଥିଲି। ମାe ୟା[ା ଯଦି ତୁE ଦୃ�ି େର ମ� ହୁଏ, ତେବe ମୁଁ ଗୃହକୁ 
ଫେରiୟିବି। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਬਲਆਮ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਕ ੇਮ\ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਿਕਉ O ਜੋ ਮ\ ਨਹ] ਜਾਣਦਾ ਸਾਂ ਿਕ ਤੂ ੰ
ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਖਲੋਤਾ ਹ\ ਅਤ ੇਹਣੁ ਜੇ ਮ\ ਤਰੇੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਮ\ ਮੁੜ ਜਾਵਾਂਗਾ 
Tamil அ*ெபாO+ Rேலயா: க'.த1ைடய �தைன ேநாD): நாN 
பாவ�ெசCேதN; வ�?ேல K' எனD^ எ/ராக f\)றைத அrயா/12ேதN; 
இ*ெபாO+: உம+ பா'ைவD^ இ+ தகாததா?1D^மானா>, நாN /1:R* 
ேபாCwU)ேறN எNறாN. 

వచనము 35 

యెహోవా దూత నీవు ఆ మనుషుయ్లతో కూడ వెళుల్ము. అయితే నేను నీతో చెపుప్ మాటయేకాని 

మరేమియు పలుకకూడదని బిలాముతో చెపెప్ను. అపుప్డు బిలాము బాలాకు అధికారులతో కూడ 

వెళెల్ను. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাৰ দূেত িবিলয়মক ক’)ল, “)সই )লাকসকেলেৰ \সেত )যাৱা। 
িক� মই িয কথা )তামাক ক’ম, )কৱল তােকেহ ক’বা।” আৰ; িবিলয়ম বালাকৰ 
অধK>সকেলেৰ \সেত গ’ল। 

Bengali তখন 8ভA র দূত িবিলয়মেক বলেলন, “না! তA িম এই )লাকেদর সেF )যেত পােরা| 
িক� সাবধান, আিম )তামােক যা বলেত বলেবা তA িম )কবল তাই বলেব|” সুতরাং বালােকর 
)8িরত )নতােদর সেF িবিলয়ম চেল )গেলন| 
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Gujarati યહાેવાના દૂતે બલામને જણાLું, “તું અા લાેકા ેસાથે 9, પણ હંુ જટેલું કહંુ તેટલાં 
શªાે જ કહેજ.ે” અાથી બલામ બાલાકના માંણસાે સાથે ગયાે. 
Hindi यहोवा के दतू ने िबलाम से कहा, इन पुरूषों के संग तू चला जा; परन्त ुकेवल वही बात कहना 
जो मैं तुझ से कहूगंा। तब िबलाम बालाक के हािकमों के संग चला गया। 

Kannada ಆದ]*  ಕತ ನ  ದೂತನು  �*�Dಮ`*K*--ಈ ಮನುಷGರ  ಸಂಗಡ  0*ೂೕಗು; 0*ೂೕದರೂ 
CDನು  `*ನK*  0*ೕಳuವದ5*Xೕ  0*ೕಳq*ೕಕು  ಅಂದನು. �DK*S*ೕ  �*�Dಮನು  £D�Dಕನ  ಪRಭುಗಳ 
ಸಂಗಡ 0*ೂೕದನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട ദൂതൻ ബിെലയാമിേനാടു: ഇവേരാടുകൂെട േപാക; 
എ�ിലും ഞാൻ നിേnാടു കlിkുn വചനം മാ&തേമ പറയാവു എnു 
പറmു; ബിെലയാം ബാലാkിെn &പഭുknാേരാടുകൂെട േപാകയും െചയ്തു. 
Marathi परमेश्वराचा दतू बलामाला म्हणाला, “ह्या मनुष्याबंरोबर जा, मात्र जे शब्द मी तुला सांगेन 
तेवढचे बोल.” मग बलाम बालाकाच्या सरदारांबरोबर गेला. 
Oriya ତା'ପେର ସଦା-ଭୁB ଦୂତ ବିଲିଯମକୁ କହିେଲ,  ସେହi େଲାକମାନB ସେ{ ୟାଅ। ମା[ ଆେE 
ତୁEକୁ େଯଉଁ କଥା କହିବା କବେଳ ତାହା ତୁେE କହିବ। ତହଁୁ ବିଲିଯମ ବାଲାକB ଅଧିପତିମାନB ସହିତ ଗମନ 
କଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨ9 ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਇਨ#ਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨਾਲ ਜਾਹ ਪਰ ਿਨਰੀ ਉਹ ਗੱਲ 
ਿਜਹੜੀ ਮ\ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਬੋਲਾ ਂਓਹ ੋਗੱਲ ਤੂ ੰਬੋਲ]। ਤਦ ਿਬਲਆਮ ਬਾਲਾਕ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨਾਲ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ।। 

Tamil க'.த1ைடய �தனானவ' Rேலயாைம ேநாD): அ2த மdதேராேட 
Gட*ேபா ; நாN உNேனா ேட ெசா>W: வா '.ைதைய மா./ ர : K 
ெசா >ல Dக ட வா C எ Nறா ' ; அ *ப _ ேய R ேல யா : பா லா ) N 
Rர3DகேளாேடGட* ேபானாN. 

వచనము 36 

బిలాము వచెచ్నని బాలాకు విని, ఆ పొలిమేరల చివరనునన్ అరోన్ను తీరమునందలి మోయాబు 

పటట్ణమువరకు అతనిని ఎదురొక్న బయలువెళల్గా 

Assamese পােছ িবিলয়ম অহাৰ বাতিৰ �িন, বালােক )তওঁক আগবঢ়াই িনবৈল )দশৰ 
সীমাৰ দঁািতত অেণcানৰ সীমাত থকা )মাৱাবৰ নগৰৈল গ’ল। 

Bengali বালাক �েনিছেলন )য িবিলয়ম আসেছন| তাই অেণcান নদীর কােছ )মায়ােবর 
শহের তার সেF )দখা করার জনK বালাক চেল )গেলন| জায়গাL িছল তঁার )দেশর উnর 
সীমানায| 
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Gujarati રા9 બાલાકે જયારે સાંભ�ુ ંકે બલામ અાવી રGા ેછે, 5ારે તે પાટનગર છાડેીન ેતેને 
મળવા માંટે માેઅાબની સરહદ પર અાનાoન પાસે અાવેલા અાર સુધી ગયાે, 
Hindi यह सुनकर, िक िबलाम आ रहा ह,ै बालाक उससे भेंट करने के िलये मोआब के उस नगर तक 
जो उस देश के अनोर्न वाले िसवाने पर ह ैगया। 

Kannada �*�Dಮನು  ಬಂದ5*ಂದು  £D�Dಕನು  _*ೕ9*|Dಗ  ಅವನು  ಕ¤*ೕ  ;*ೕ]*ಯ>*?ರುವ 
ಅ5*ೂೕ `*ನ ಆ¨* ಯ>*?ದx L*ೂೕ[D�*ನ ಪಟ�ಣ_*V ಅವ`*K*ದು�D\* 0*ೂರಟನು. 
Malayalam ബിെലയാം വരുnു എnു ബാലാk് േക6േpാൾ അർേnാൻ 
തീരtു േദശtിെn അതിരിലുll ഈർേമാവാബ് വെര അവെന എതിേരoു 
െചnു. 
Marathi बलाम आल्याच े ऐकून बालाक त्याचे स्वागत करण्यासाठी आणोर्न नदीतीरी देशाच्या 
अगदी सीमेवर असलेल्या मवाब नगराकड ेगेला. 
Oriya ବାଲା� ଶୁଣିଲା େଯ, ବିଲିଯମ ଆସୁଅଛି, େତଣୁ େସ (ବାଲା�) ମାେୟାବ ନଗରକୁ ବିଲିଯମକୁ ସାtାତ 
କରିବା ପାଇଁ ଗେଲ। ଅେଣWାନ ନଦୀ ନିକଟସq  େଦଶର ଉପାd େର ସେହi ନଗର ଥିଲା। 
Punjabi ਜਦ ਬਾਲਾਕ ਨ9 ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਿਬਲਆਮ ਆ ਿਗਆ ਹ\ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਿਮਲਣ ਲਈ ਮੋਆਬ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ 
ਬਾਹਰ ਿਗਆ ਿਜਹੜਾ ਅਰਨfਨ ਦੀਆ ਂਹਦੱਾ ਂਉ Kਤ ੇਸਗ- ਐਨ ਸਰਹਦੱ ਉ Kਤ ੇਸੀ 
Tamil Rேலயா: வ1)றைத* பாலாD ேக6டமா./ர./> , கைடj 
எ>ைலயான அ'ேனாN ந/?N ஓர./WMள ேமாவாRN ப6டணம6U: 
அவ`D^ எ/'ெகா8U ேபானாN. 

వచనము 37 

బాలాకు బిలాముతో నినున్ పిలుచుటకు నేను నీయొదద్కు దూతలను పంపియుంటిని గదా. నాయొదద్కు 

నీవేల రాకపోతివి? నినున్ ఘనపరచ సమరుథ్డను కానా? అనెను. 
Assamese পাছত বালােক িবিলয়মক ক’)ল, “মই আেপানাক মািতবৈল জােনা অিত 
যে�েৰ মানুহ পেঠাৱা নািছেলা? আপুিন )মাৰ ওচৰৈল িকয় নহাৈক আিছল? আেপানাক 
সxািনত কিৰবৈল মই জােনা িনেচই অসমথc?” 

Bengali বালাক িবিলয়মেক )দখেত )পেয় বলেলন, “আিম আেগই আপনােক আসেত 
বেলিছলাম| বেলিছলাম, এL খAবই জর;রী, িক� আপিন আমার কােছ )কন আেসন িন? 
আপনােক পাির�িমক িদেত িক আমার সামÞথc )নই?” 

Gujarati તેણે બલામને પૂછયું, “મે તમને બાેલાવવા માંણસાે ©ાતેા માેક\ા? તમે અાટલાે બધાે 
eવલંબ શા માંટે કયાo? તમને શું અેમ લા�યું હતું કે હંુ તમન ેબદલાે ન=હ અાપી શકંુ?” 
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Hindi बालाक ने िबलाम से कहा, क्या मैं ने बड़ी आशा से तुझे नहीं बुलवा भेजा था? िफर तू मेरे पास 
क्यों नहीं चला आया? क्या मैं इस योग्य नहीं िक सचमुच तेरी उिचत प्रितष्ठा कर सकता? 

Kannada £D�Dಕನು �*�Dಮ`*K* 0*ೕ9*)*xೕ ನಂದ]*--CDನು `*ನXನುX 8*ೕವR[D\* ಕ]*ೕ ಕಳu�*ಸ 
>*ಲ?s*�ೕ? `*ೕನು  ನನX  ಬ9*K*  �D_*  ಬರ>*ಲ?? CDನು  `*ನXನುX  ಘನಪO*ಸಲು  `*ಶgಯ[D\* 
QDಮಥG  ವuಳbವನಲ?s*�ೕ? 
Malayalam ബാലാk് ബിെലയാമിേനാടു: ഞാൻ നിെn വിളിpാൻ 
ആളയcിlേയാ? നീ വരാതിരുnതു എnു? നിെn ബഹുമാനിpാൻ എനിkു 
കഴികയിlേയാ എnു പറmതിnു ബിെലയാം ബാലാkിേനാടു: 

Marathi बालाक बलामाला म्हणाला, “मी तुला मोठ्या िनकडीच ेबोलावण ेपाठवल े होते ना? 
माझ्याकड ेका नाही आलास? तुला साजेसा सन्मान करण्यास मी समथर् नाही काय?” 

Oriya ବାଲା� ବିଲିଯମକୁ କହିେଲ, ମୁଁ ତୁEକୁ ମାେର କୁଳିନମାନB ମାeମ େର ନିମd୍ରଣ କଲି। କିdu  ତୁେE 
ଆସିଲ ନାହi । ମୁଁ କ'ଣ ତୁEକୁ ପୁରସh ାର ଦେବାକୁ ସମଥ ନୁେହଁ କି? 

Punjabi ਤਾਂ ਬਾਲਾਕ ਨ9 ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਵਡੱੀ ਲੋੜ ਲਈ ਨਹ] ਬੁਲਾ ਘੱਿਲਆ? ਤੂ ੰਿਕਉ O 
ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਨਹ] ਆਇਆ? ਕੀ ਮੈ ਤਨੰੂੈ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਵਡੱੀ ਪਤ ਨਹ] ਦ ੇਸੱਕਦਾ? 

Tamil பாலாD Rேலயாைம ேநாD): உ:ைம அைழD^:ப_ நாN ஆவேலாேட 
உ:kட./> ஆM அ`*பw>ைலயா? எNdட./\^ வராம> இ12தெதNன? 
ஏ\றRரகாரமாக உ:ைம நாN கன: ப8ணமா6ேடனா எNறாN. 

వచనము 38 

అందుకు బిలాము ఇదిగో నీయొదద్కు వచిచ్తిని; అయిన నేమి? ఏదైనను చెపుప్టకు నాకు శకిత్ కలదా? 

దేవుడు నా నోట పలికించు మాటయే పలికెదనని బాలాకుతో చెపెప్ను. 
Assamese তােত িবিলয়েম বালাকক ক’)ল, “এইয়া )চাৱা, মই )তামাৰ ওচৰৈল আিহেছঁা। 
তথািপ এিতয়াও )কােনা কথা ক’বৈল জােনা )মাৰ >মতা আেছ? ঈ�েৰ )মাৰ মুখত িয বাকK 
িদব, তােকেহ মই ক’ম।” 

Bengali িবিলয়ম উnর িদেলন, “)দখAন আিম এখন এখােন| আিম এেসিছ িক� আপিন 
যা বেলেছন )সটা করেত আিম স>ম নাও হেত পাির| 8ভA  ঈ�র আমােক যা বলেত বলেবন, 
আিম )কবলমাe )স কথাই বলেত পারেবা|” 

Gujarati અેટલે બલામે બાલાકને કGું, “હંુ અહ¤ અાLાે છંુ તે તું જુઅે છે, શું તું અેમ માંન ેછે કે 
હંુ ધારંુ તે કરી શકંુ છંુ? હંુ તાે દેવ મને જ ેબાેલાવે છે તે જ બાેલું છંુ.” 

Hindi िबलाम न ेबालाक से कहा, देख मैं तेरे पास आया तो हू!ं परन्तु अब क्या मैं कुछ कर सकता हू?ं 
जो बात परमेश्वर मेरे मुंह में डालेगा वही बात मैं कहूगंा। 
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Kannada �*�Dಮನು  £D�Dಕ`*K*  0*ೕ9*ದುx--ಇK*ೂೕ, CDನು  `*ನX  ಬ9*K*  ಬಂ-*)*xೕ5*; ಈಗ 
ಏCDದರೂ  0*ೕಳuವದ_*V  ನನK*  �Dವ  ಶ�*(�Dದರೂ  ಇ)*w*ೂೕ? ನ`*Xಂ|Dಗುವ)*ೂೕ? )*ೕವರು 
ನ`*Xಂದ ಆO*B*ದ NDತ5*Xೕ 0*ೕಳus*ನು. 
Malayalam ഞാൻ വnിരിkുnുവേlാ; എnാൽ എെn�ിലും പറവാൻ 
എനിkു കഴിയുേമാ? ൈദവം എെn നാവിേnൽ ആkിtരുn വചനേമ 
ഞാൻ &പസ്താവിkയുllു എnു പറmു. 
Marathi बलाम बालाकाला म्हणाला, “पाहा, मी तुझ्याकड ेआलो आह ेखरा; पण मला स्वतःला 
काही बोलण्याचे सामथ्यर् आह ेकाय? ज ेवचन देव माझ्या तोंडी घालील तेच मी बोलेन.” 

Oriya ତହଁୁ ବିଲିଯମ ବାଲାକBୁ କହିଲା, ମୁଁ ତୁE ନିକଟକୁ ଆସିଛି, ମା[ ପରେମଶ"ର, ମାe ମୁଖ େର େଯଉଁ 
ବାକM ଦେବe ତାହା ହi  ମୁଁ କହିବି। 
Punjabi ਪਰ ਿਬਲਆਮ ਨ9 ਬਾਲਾਕ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਮ\ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਆ ਿਗਆ ਹਾਂ। ਕੀ ਮ\ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ 
ਨਾਲ ਕਈੋ ਵਾਕ ਬੋਲ ਸੱਕਦਾ ਹਾਂ? ਿਜਹੜਾ ਵਾਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਪਾਵ ੇਉਹੀ ਮ\ ਬੋਲਾਂਗਾਂ 
Tamil அ*ெபாO+ Rேலயா: பாலாைக ேநாD): இேதா, உ:kட./\^ 
வ2ேதN; ஆனாW: ஏதா)W: ெசா>W)றத\^ எNனாேல ஆ^ேமா: ேதவN 
எN வா?ேல அVD^: வா'.ைதையேய ெசா>WேவN எNறாN. 

వచనము 39 

అపుప్డు బిలాము బాలాకుతో కూడ వెళెల్ను. వారు కిరయ్త  హుచోచ్తుకు వచిచ్నపుప్డు 

Assamese িবিলয়েম বালাকৰ লগত আিহ িকিৰয়ৎ-¼েচাৎ পােলিহ। 

Bengali তখন িবিলয়ম বালােকর সেF িকিরযত্ -¼েষােত )গেলন| 

Gujarati પછી બલામ બાલાક સાથે =કયા<થ-હુસાેથ ગયાે. 
Hindi तब िबलाम बालाक के संग संग चला, और वे िकयर्थूसोत तक आए। 

Kannada ಆಗ  �*�Dಮನು  £D�Dಕನ  ಸಂಗಡ  0*ೂೕದನು; ಇಬnರು  �*ಯ Îಹು¨*ೂೕ8*K* 
ಬಂದರು. 
Malayalam അKെന ബിെലയാം ബാലാkിേനാടുകൂെട േപായി; അവർ 
കിർyt് - ഹൂേസാtിൽ എtി. 
Marathi मग बलाम बालाकाबरोबर गेला व ते िकयार्थ-हसोथ येथे आल.े 
Oriya ଏହାପେର ବିଲିଯମ ବାଲା� ସହିତ ଗମନ କରି କିରିଯତ ହୁେଷାତର ଉପସq ିତ େହଲା। 
Punjabi ਿਫਰ ਿਬਲਆਮ ਬਾਲਾਕ ਨਾਲ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਓਹ ਿਕਰਯਥ–ਹਸੁੋਥ ਿਵਚੱ ਆਏ 

Tamil Rேலயா: பாலா^டேனGட* ேபானாN; அவ'கM pFயா. ஊேசா./> 
ேச'2தா'கM. 

వచనము 40 
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బాలాకు ఎడల్ను గొఱఱ్లను బలిగా అరిప్ంచి, కొంతభాగము బిలాముకును అతనియొదద్నునన్ 

అధికారులకును పంపెను. 
Assamese আৰ; বালােক গৰ; আৰ; )মৰ বিলদান কিৰ, িবিলয়ম আৰ; )তওঁৰ লগৰ 
অধK>সকলৈল মাংস পwয়ােল। 

Bengali বালাক িকছA  গবািদ প� এবং )মষ বিলদান কের )সই মাংেসর িকছA টা িবিলয়মেক 
এবং তার সFী )নতােদর িদেলন| 

Gujarati બાલાકે તે જ�યાઅે બળદા ેઅને ઘેટાનાે યa ચઢાLાે તથા બલામ અને તેની સાથેના 
અાગેવાનાેને તેઅાેનાં બ~લદાનાે માંટે ?ાણીઅાે અા�ાં. 
Hindi और बालाक ने बैल और भेड़-बकिरयों को बिल िकया, और िबलाम और उसके साथ के 
हािकमों के पास भेजा। 

Kannada £D�D ಕನು ಎತು(ಗಳನೂX ಕುc*ಗಳನೂX ಅ�* B*ದನು. �*�DಮನನೂX ಅವನ ಸಂಗಡ 
ಇದx ಪRಭುಗಳನೂX ಕಳu�*B*ದನು. 
M a l a y a l a m ബാലാ k് കാ ളക െളയും ആടുക െളയും അറുtു 
ബിെലയാമിnും അവേനാടുകൂെടയുll &പഭുknാർkും െകാടുtയcു. 
Marathi तेथे बालाकान ेगुरामेंढरांचे बळी अपर्ण केले आिण बलाम व त्याच्याबरोबर असलेल्या 
सरदारांकड ेवाटे पाठवल.े 
Oriya ତହଁୁ ବାଲା� କିଛି ଗାଈ ଓ ମେଷ ବଳିଦାନ କରି ବିଲିଯମ ତାହାର (ବାଲା�) ସଗୀଂ ଅଧିପତିମାନBୁ 
ମାଂସ େଦେଲ। 
Punjabi ਬਾਲਾਕ ਨ9 ਵਗੱਾਂ ਅਤ ੇਇੱਜੜਾਂ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਚੜ#ਾਈਆਂ ਅਤ ੇ ਉਹ ਨ9 ਿਬਲਆਮ ਅਰ ਉਨ#ਾਂ 
ਸਰਦਾਰਾਂ ਲਈ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਕੁਝ ਘੱਿਲਆ 

Tamil அLேக பாலாD ஆUமாUகைள அ_.+, Rேலயா=D^: அவேனா_12த 
Rர3DகSD^: அ`*RனாN. 

వచనము 41 

మరునాడు బాలాకు బిలామును తోడుకొనిపోయి, బయలుయొకక్ ఉనన్త సథ్లములమీదనుండి 

జనులను చివరవరకు చూడవలెనని అతనిని అచోచ్ట ఎకిక్ంచెను. 
Assamese পাছত ৰািতপুৱােত বালােক িবিলয়মক বালৰ পিবe ঠাইেবাৰৈল \ল গ’ল। তাৰ 
পৰা )তওঁ ই�ােয়লীয়া সকলৰ মােথান এফালেহ )দখা পােল। 

Bengali পরিদন সকােল বালাক িবিলয়মেক িনেয় বKােমাথ বােল )গেল )সখান )থেক তঁারা 
ইJােয়লীয়েদর িশিবেরর িকছA টা )দখেত )পেলন| 
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Gujarati બીજ ે =દવસે સવારે બાલાક બલામને બામાેથ-બાલ ઉપર લઈ ગયાે. 5ાથંી તેઅાે 
ઇ"ાઅેલી પડાવનાે અકે ભાગ 9ેઈ શકતા હતા. 
Hindi िबहान को बालाक िबलाम को बालू के ऊंच ेस्थानों पर चढ़ा ले गया, और वहा ंसे उसको सब 
इस्त्राएली लोग िदखाई पड़॥े 

Kannada ಮರು-*ವಸದ>*?  £D�Dಕನು  �*�DಮನನುX  ತ_*ೂVಂಡು  £Dಳನ  ಎತ(ರ[Dದ  ಸmಳ_*V 
ಹ8*(B*ದನು; ಅ>*?ಂದ ಅವನು ಜನರ ಕ¤*ೕ ÁDಗವನುX 5*ೂೕO*ದನು. 
Malayalam പിെonാൾ ബാലാk് ബിെലയാമിെന ബാേമാt്-ബാലിേലkു 
കൂ6ിെkാ:ുേപായി; അവിെടനിnു അവൻ ജനtിെn ഒരു അoം ക:ു. 
Marathi सकाळी बालाक बलामाला बामोथ-बआलाच्या उंच स्थानी घेऊन गेला व तेथून त्याने 
इस्राएल लोकांचा जवळचा पसारा पािहला. 
Oriya ତା' ପରଦିନ ବାଲା� ବିଲିଯମକୁ ନଇe ବାମାeତ ବାଲକୁ ଗଲା। ଆଉ ସେହiଠାରୁ େସ 
େଲାକମାନBର ଏକ[ୀତ ସମାେବଶ େଦଖିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਐਉ O ਹਇੋਆ ਿਕ ਬਾਲਾਕ ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਬਆਲ ਦੀਆਂ ਉ Kਿਚਆਈਆਂ ਉ Kਤ ੇਉਸ ਨੰੂ 
ਿਲਆਇਆ ਿਜੱਥ- ਉਸ ਨ9 ਪਰਜਾ ਦੀਆਂ ਸਰਹਦੱਾਂ ਤੀਕ ਿਡਠੱਾ।। 
Tamil ம]நாM காலேம பாலாD RேலயாைமD G6_Dெகா8U, அவைன* 
பாகாWைடய ேமUகV> ஏற*ப8ZனாN; அcwட./012+ Rேலயா: 
ஜன./N கைடj* பாளய.ைத* பா'.தாN. 
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వచనము 1 

అపుప్డు బిలాము ఇకక్డ నేను బలి అరిప్ంచుటకు ఏడు బలిపీఠములను కటిట్ంచి, ఇకక్డ ఏడు కోడెలను 

ఏడు పొటేట్ళల్ను సిదధ్పరచుమని బాలాకుతో చెపెప్ను. 
Assamese িবিলয়েম বালাকক ক’)ল, “তA িম এই ঠাইত )মাৰ কাৰেণ সােতাটা যvেবদী 
িনjcাণ কেৰঁাৱা আৰ; এই ঠাইেত )মাৰ বােব সােতাটা ভতৰা আৰ; সােতাটা মতা )মৰ 
আেয়াজন কৰা।” 

Bengali িবিলয়ম বালাকেক বলল, “এখােন সাতL )বদী \তরী কেরা এবং আমার জনK 
সাতL ষঁাড় এবং সাতL )মষ \তরী রােখা|” 

Gujarati બલામે બાલાકને કGું, “અહ¤ માંરે માંટે સાત વેદીઅાે બાંધા ેઅને સાદ બળદ તથા 
સાત નર ઘેટા મને લાવી અાપાે.” 

Hindi तब िबलाम ने बालाक से कहा, यहां पर मेरे िलये सात वेिदया ंबनवा, और इसी स्थान पर सात 
बछड़ ेऔर सात मेढ़ ेतैयार कर। 

Kannada ಆಗ  �*�Dಮನು  £D�Dಕ`*K*--ಏಳu ಬ>*�*ೕಠಗಳನುX  ಕ»*�, ಏಳu  0*ೂೕc*  ಗಳನೂX 
ಏಳu ಟಗರುಗಳನೂX ನನK* ಇ>*? B*ದdNDಡು ಅಂದನು. 
Malayalam അനnരം ബിെലയാം ബാലാkിേനാടു: ഇവിെട എനിkു ഏഴു 
യാ ഗ പീ ഠം പണി തു ഏ ഴു കാ ള െയ യും ഏ ഴു ആ 6ു െകാ o െന യും 
ഒരുkിനിർtുക എnു പറmു. 
Marathi मग बलाम बालाकाला म्हणाला, “माझ्यासाठी येथे सात वदे्या बांध आिण माझ्यासाठी 
सात गोर्ह ेव सात मेंढ ेतयार ठेव.” 

Oriya ତା'ପେର ବିଲିଯମ ବାଲାକକୁ କହିେଲ, ଏଠା େର ମାe ପାଇଁ ସାତ େଗାଟି ୟiବେଦn ନିମWାଣ କର। 
ମାe ପାଇଁ ସାତଟି ଷଣJ  ଓ ସାତଟି ମେଷ -Gu ତ କର। 
Punjabi ਫੇਰ ਿਬਲਆਮ ਨ9 ਬਾਲਾਕ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇੱਥੇ ਮੇਰ ੇਲਈ ਸੱਤ ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਬਣਾ ਅਤ ੇਇੱਥੇ ਮੇਰ ੇ
ਲਈ ਸੱਤ ਬਲਦ ਅਤ ੇਸੱਤ ਛਤੱH  ੇਿਤਆਰ ਕਰ 

Tamil Rேலயா: பாலாைக ேநாD): K' இLேக எனD^ ஏO ப0aடLகைளD 
க6_, ஏO காைளகைளY: ஏO ஆ6UDகடாDகைளY: இLேக எனD^ 
ஆய.த*பU.+: எNறாN. 

వచనము 2 

బిలాము చెపిప్నటుల్ బాలాకు చేయగా, బాలాకును బిలామును పర్తి బలిపీఠముమీద ఒక కోడెను ఒక 

పొటేట్లును దహనబలిగా అరిప్ంచిరి. 
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Assamese বালােক িবিলয়মৰ কথাৰ দেৰই কিৰেল। )তিতয়া বালাক আৰ; িবিলয়েম 
8েতKকটা যvেবদীত এটা এটা ভতৰা আৰ; এটা এটা মতা )মৰ উৎসগc কিৰেল। 

Bengali িবিলয়েমর কথামেতা বালাক কাজfেলা করেলন| এরপর বালাক এবং িবিলয়ম 
8েতKকL )বদীর ওপের একL কের )মষ এবং একL কের ষঁাড় উ�সগc করেলন| 

Gujarati બાલાકે બલામની સૂચનાઅા ે?માંણે કયુ<, અને તેણે અને બલામે દરેક વેદી પર અેક 
વળદ અને અેક નર ઘેટાની અાહુeત ચઢાવી. 
Hindi तब बालाक ने िबलाम के कहने के अनुसार िकया; और बालाक और िबलाम ने िमलकर 
प्रत्येक वेदी पर एक बछड़ा और एक मेढ़ा चढ़ाया। 

Kannada �*�Dಮನು  0*ೕ9*ದ  ಪRZDರ  £D�Dಕನು  NDO*ದನು; £D�Dಕನೂ  �*�Dಮನೂ 
ಒಂ)*ೂಂದು  ಬ>*�*ೕಠದ  ;*ೕW*  ಒಂ)*ೂಂದು  0*ೂೕc*ಯನೂX  ಒಂ)*ೂಂದು  ಟಗರನೂX 
ಅ�* B*ದರು. 
Malayalam ബിെലയാം പറmതുേപാെല ബാലാk് െചയ്തു; ബാലാkും 
ബിെലയാമും ഓേരാ പീഠtിേnലും ഒരു കാളെയയും ഒരു ആ6ുെകാoെനയും 
യാഗം കഴിcു; 

Marathi बलामाच्या सांगण्याप्रमाणे बालाकाने केले; आिण बालाक व बलाम ह्यानंी प्रत्येक वेदीवर 
एकेक गोर्हा व एकेक मेंढा अपर्ण केला. 
Oriya ବାଲା� ବିଲିଯମର କଥା ଅନୁସାେର କେଲ, ପୁଣି ବାଲା� ଓ ବିଲିଯମ େ-ତMକକ ୟiବେଦn େର 
ଏକ ଏକ େଗାବ} ଓ ଏକ ଏକ ମେଷ ଉ}ଗ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਜਵX ਿਬਲਆਮ ਬੋਿਲਆ ਸੀ ਿਤਵX ਬਾਲਾਕ ਨ9 ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਬਾਲਾਕ ਅਤ ੇ ਿਬਲਆਮ ਨ9 ਹਰ 
ਜਗਵਦੇੀ ਉ Kਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਬਲਦ ਅਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ ਚੜ#ਾਇਆ 

Tamil Rேலயா: ெசாNனப_ேய பாலாD ெசCதாN; பாலா^: Rேலயா=: 
ஒcெவா1 aட./> ஒcெவா1 காைளையY: ஒcெவா1 ஆ6UDகடாைவY: 
ப0?6டா'கM. 

వచనము 3 

మరియు బిలాము బాలాకుతో బలిపీఠముమీది నీ దహనబలియొదద్ నిలిచియుండుము, నేను వెళెల్దను; 

ఒకవేళ యెహోవా ననున్ ఎదురొక్నునేమో; ఆయన నాకు కనుపరచునది నీకు తెలియచేసెదనని చెపిప్ 

మెటట్యెకెక్ను. 
Assamese )তিতয়া িবিলয়েম বালাকক ক’)ল, “তA িম )তামাৰ )হাম বিলৰ ওচৰত িথয় 
)হাৱা, মই যাওঁ। িকজািন িযেহাৱাই )মােৰ \সেত সা>াৎ কিৰব। )সেয় হেল )তওঁ )মাক িযহেক 
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)দখAৱাই, তােকই মই )তামাক ক’ম।” পােছ )তওঁ গছ-গছিন নথকা এেন এখন ওখ ঠাইৈল 
গ’ল। 

Bengali তখন িবিলয়ম বালাকেক বলেলন, “আপিন আপনার )হামবিলর কােছ দঁািড়েয় 
থাকA ন| আিম অনK জায়গায় যােবা| হয়েতা 8ভA  আমার কােছ আসেবন এবং আমার যা বলা 
উিচত্  )সটা উিন আমায় বেল )দেবন|” এরপর িবিলয়ম একL উ{চA  জায়গায় চেল )গেলন| 

Gujarati બલામે પછી રા9ને કGું, “તું તારી વેદી પાસે ઊભાે રહે. હંુ અેકલાે 9ઉ છંુ. કદાચ 
યહાેવા મને મળે પણ ખરા. અે મને જ ેકહેશે તે હંુ તને જણાવીશ.” અને પછી તે અેક ખુwી ટેકરી 
પર ગયાે. 
Hindi िफर िबलाम ने बालाक से कहा, तू अपने होमबिल के पास खड़ा रह, और मैं जाता हू;ं सम्भव ह ै
िक यहोवा मुझ से भेंट करन ेको आए; और जो कुछ वह मुझ पर प्रकाश करेगा वही मैं तुझ को बताऊंगा। 
तब वह एक मुण्ड ेपहाड़ पर गया। 

Kannada ಆಗ �*�Dಮನು £D�Dಕ`*K*--`*ೕನು `*ನX ದಹನ ಬ>*ಯ ಹ8*(ರ `*ಂತು_*ೂ; CDನು 
0*ೂೕಗು�*(ೕ5*; ಒಂದು  s*ೕ�*  ಕತ ನು  ನನK*  ಎದು�D\*  ಬರುವನು, ಆತನು  ನನK*  ಏನು 
�*ೂೕc*ಸುವ5*ೂೕ ಅದನುX `*ನK* 8*9*ಸುs*5*ಂದು 0*ೕ9* ಒಂದು ಎತ(ರ[Dದ ಸmಳ_*V 0*ೂೕದನು. 
Malayalam പിെn ബിെലയാം ബാലാkിേനാടു: നിെn േഹാമയാഗtിെn 
അടുkൽ നിൽk; ഞാൻ അേKാ6ു െചlെ6; പേk യേഹാവ എനിkു 
&പതfkനാകും ; അവൻ എെn ദർശിpിkുnതു ഞാൻ നിേnാടു 
അറിയിkും എnു പറmു കുnിേnൽ കയറി. 
Marathi तेव्हा बलाम बालाकाला म्हणाला, “तू आपल्या होमबलीजवळ उभा राहा, मी जरा जाऊन 
येतो; कदािचत परमेश्वर मला दशर्न देईल; जे काही तो मला सांगेल ते मी तुला कळवीन.” असे म्हणून तो 
एका उजाड टेकडीवर गेला. 
Oriya ତହଁୁ ବିଲିଯମ ବାଲାକକୁ କହିେଲ, ତୁେE ଆପଣା େହାମବଳୀ ନିକଟେର ଠିଆ ହୁଅ। ମୁଁ ଅନM ଏକ ସq ାନକୁ 
ୟିବି। -ାଯ ସଦା-ଭୁ ମାeେତ ସାtାତ କରିବାକୁ ଆସିେବ। ଆଉ େସ ଯାହା ନିେrWଶ ଦେବe, ତାହା ହi  ତୁEକୁ 
କହିବି। ଏଣୁ େସ ଏକ ଉªସq ାନକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਬਲਆਮ ਨ9 ਬਾਲਾਕ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣ ੇਚੜ#ਾਵ ੇਕਲੋ ਖਲੋ ਜਾਹ ਅਤ ੇਮ\ ਜਾਵਾਂਗਾ, ਸ਼ਾਇਤ 
ਯਹਵੋਾਹ ਮੈਨੰੂ ਿਮਲਣ ਆਵ।ੇ ਿਜਹੜੀ ਗੱਲ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਿਵਖਾਵਗੇਾ ਉਹ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਦੱਸਾਂਗਾ ਤਾਂ ਉਹ ਇੱਕ ਨੰਗੇ ਪਰਬਤ 
ਉ Kਤ ੇਿਗਆ 

T a m i l RN3 Rேலயா: பாலாைக ேநாD) : உ:=ைடய ச'வாLக 
தகனப0ய8ைட?> f>W:, நாN ேபாCவ1)ேறN; க'.த' வ2+ எNைனP 
ச2/D)றதா?1D^:; அவ' எனD^ ெவV*பU.+வைத உமD^ அrw*ேபN 
எN] ெசா>0, ஒ1 ேம6_Nேம> ஏrனாN. 
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వచనము 4 

దేవుడు బిలాముకు పర్తయ్క్షము కాగా అతడు నేను ఏడు బలిపీఠములను సిదధ్పరచి పర్తి దానిమీదను 

ఒక కోడెను ఒక పొటేట్లును అరిప్ంచితినని ఆయనతో చెపప్గా, 
Assamese )তিতয়া ঈ�েৰ িবিলয়েমেৰ \সেত সা>াৎ কিৰলত, িবিলয়েম )তওঁ ক’)ল, “মই 
সােতাটা যvেবদী যAfত কিৰেলঁা আৰ; 8েতKকL যvেবদীত এটা এটা ভতৰা আৰ; এটা এটা 
মতা )মৰ উৎসগc কিৰেলঁা।” 

Bengali ঈ�র )সই Iােন িবিলয়েমর কােছ এেল িবিলয়ম বলেলন, “আিম সাতL )বদী 
\তরী কেরিছ এবং উ�সগc িহেসেব 8েতKকL )বদীর ওপের একL ষঁাড় এবং একL )মষ হতKা 
কেরিছ|” 

Gujarati 5ાં તેન ે દેવના ેમેળાપ થયા.ે બલામે યહાેવાને કGું, “મ` સાત વેદીઅાે તૈયાર કરી છે 
અને દરેક પર અેક બળદ અને અકે નર ઘેટાની અાહુeત ચઢાવી છે.” 

Hindi और परमेश्वर िबलाम से िमला; और िबलाम ने उससे कहा, मैं ने सात विेदया ंतैयार की हैं, और 
प्रत्येक वेदी पर एक बछड़ा और एक मेढ़ा चढ़ाया ह।ै 

Kannada ಆಗ  )*ೕವರು  �*�DಮನನುX  ಸಂ¥*B*ದನು. ಅವನು  ಆತ`*K*--CDನು ಏಳu  ಬ>* 
�*ೕಠಗಳನುX  B*ದdNDO*, ಒಂ)*ೂಂದು  ಬ>*�*ೕಠದ  ;*ೕW*  ಒಂ)*ೂಂದು  0*ೂೕc*ಯನೂX 
ಒಂ)*ೂಂದು ಟಗರನೂX ಅ�* B*)*xೕ5* ಅಂದನು. 
Malayalam ൈദവം ബിെലയാമിnു &പതfkനായി; ബിെലയാം അവേനാടു: 
ഞാൻ ഏഴു പിഠം ഒരുkി ഓേരാ പീഠtിേnൽ ഒരു കാളെയയും ഒരു 
ആ6ുെകാoെനയും യാഗം കഴിcിരിkുnു എnു പറmു. 
Marathi देवाने बलामाला तेथे दशर्न िदले, तेव्हा बलाम त्याला म्हणाला, “मी सात वेद्या तयार 
केल्या आहते आिण प्रत्येक वेदीवर एकेक गोर्हा व एकेक मेंढा अपर्ण केला आह.े” 

Oriya ପରେମଶ"ର ବିଲିଯମକୁ ସାtାତ କେଲ। ତହi େର ବିଲିଯମ ସଦା-ଭୁBୁ କହିେଲ, ମୁଁ ସାତଟି ୟiବେଦn 
ନିମWାଣ କରିଅଛି ଓ େ-ତMକକ ୟiବେଦn େର ଏକ ଷଣJ  ଓ ଏକ ଅଣJ ିରା ମେଷ ବଳିଦାନ କରିଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਿਮਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨ9 ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਉਨ#ਾਂ ਸੱਤਾਂ ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਨੰੂ 
ਸੁਆਰ ਕ ੇਰਿੱਖਆ ਹ ੈਅਤ ੇਹਰ ਜਗਵਦੇੀ ਉ Kਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਬਲਦ ਅਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ ਚੜ#ਾਇਆ ਹ ੈ

Tamil ேதவN RேலயாைமP ச2/.தா'; அ*ெபாO+ அவN அவைர ேநாD): 
நாN ஏO ப0aடLகைள ஆய.த: ப8Z, ஒcெவா1 ப0aட./> ஒcெவா1 
காைளையY: ஒcெவா1 ஆ6UDகடாைவY: ப0?6ேடN எNறாN. 

వచనము 5 
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యెహోవా ఒకమాట బిలాము నోట ఉంచి నీవు బాలాకునొదద్కు తిరిగివెళిల్ యిటుల్ చెపుప్మనెను. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই িবিলয়মৰ মুখত এক বাকK িদ )তওঁক ক’)ল, “তA িম বালাকৰ 
ওচৰৈল উলL \গ )তওঁক এই কথা )কাৱা।” 

Bengali তখন 8ভA  িবিলয়মেক তঁার যা বলা উিচত্  তা বলেলন| আর বলেলন, “বালােকর 
কােছ িফের যাও, এবং আিম )তামােক যা বলেত বেলিছ )সই কথাfেলা বেলা|” 

Gujarati પછી યહાેવાઅે બલામને શું કહેવું તે જણાLું, અને કGું, “તું પાછા ેબાલાક પાસે 9 
અને માંરા કGાં ?માંણે તેને કહેજ.ે” 

Hindi यहोवा ने िबलाम के मुंह में एक बात डालीं, और कहा, बालाक के पास लौट जो, और यों 
कहना। 

Kannada ಕತ ನು �*�Dಮನ £Dಯ>*? ತನX NDತನುX ಇಟು� ಅವ`*K*`*ೕನು £D�Dಕನ ಬ9*K* 
8*c*\* 0*ೂೕ\* ಈ ಪRZDರ NDತCDಡq*ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam എnാെറ യേഹാവ ഒരു വചനം ബിെലയാമിെn നാവിേnൽ 
ആkിെkാടുtു: നീ ബാലാkിെn അടുkൽ മടKിെcnു ഇ&പകാരം 
പറേയണം എnു കlിcു. 
Marathi तेव्हा परमशे्वराने बलामाच्या तोंडी शब्द घातले व म्हटले, “बालाकाकड ेपरत जा आिण 
ह्याप्रमाणे बोल.” 

Oriya େସତେବeେଳ ସଦା-ଭୁ ବିଲିଯମର ମୁଖ େର ଏକ ବାକM ଦଇe ତାକୁ କହିେଲ, ତୁେE ବାଲା� 
ନିକଟକୁ ଫେରiୟାଅ, ତାକୁ ଏହିରୂେପ କୁହ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਇੱਕ ਵਾਕ ਿਬਲਆਮ ਦ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਪਾਇਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਬਾਲਾਕ ਕਲੋ ਮੁੜ ਕ ੇ
ਇਉ O ਇਉ O ਬੋਲ]।। 
Tamil க'.த' RேலயாkN வா?ேல வாD^ அ1V: K பாலா)dட./> 
/1:R*ேபாC, இcwதமாCP ெசா>லDகடவாC எNறா'. 

వచనము 6 

అతడు బాలాకునొదద్కు తిరిగి వెళిల్నపుప్డు అతడు మోయాబు అధికారులందరితో తన దహనబలియొదద్ 

నిలిచియుండెను. 
Assamese )তিতয়া িবিলয়ম বালাকৰ ওচৰৈল উলL গ’ল, )চাৱা, )সই সময়ত )মাৱাবৰ 
অধK>সকেলেৰ \সেত বালাক িনজৰ )হাম বিলৰ ওচৰত িথয় \হ আিছল। 

Bengali তা� িবিলয়ম বালােকর কােছ িফের )গেলন| বালাক তখনও )সই )হামবিলর 
কােছ দঁািড়েয়িছেলন| )মায়ােবর সমZ )নতারাও তঁার সেF )সখােন দঁািড়েয়িছেলন| 
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Gujarati બાલાક hારે બલામ પાસે પાછાે ફયાo 5ારે તે હz અાહુeત પાસે માઅેાબના 
અાગેવાનાે સાથે જ ઊભાે હતા.ે 
Hindi और वह उसके पास लौटकर आ गया, और क्या देखता ह,ै िक वह सारे मोआबी हािकमों समेत 
अपने होमबिल के पास खड़ा ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  £D�Dಕನ  ಬ9*K*  8*c*\*  ಬಂದನು; ಅK*ೂೕ, £D�Dಕನೂ  L*ೂೕ[D�*ನ 
ಸಕಲ ಪRಭುಗಳ� ಅವನು NDO*ದ ದಹನಬ>*ಯ ಹ8*(ರ `*ಂ8*ದxರು. 
M a l a y a l a m അവൻ അവെn അടുkൽ മടKിെcnു ; അവനും 
േമാവാബf&പഭുknാർ എlാവരും േഹാമയാഗtിെn അടുkൽ നിnിരുnു. 
Marathi तो त्याच्याकड ेपरत गेला तेव्हा बालाक व सवर् मवाबी सरदार ह ेआपल्या होमबलीजवळ 
उभे होते. 
Oriya େତଣୁ ବିଲିଯମ ବାଲା� ନିକଟକୁ ଫେରi ୟାଇ େଦଖିେଲ, ବାଲା� ତଥାପି ୟiବେଦn ନିକଟେର 
ଛିଡା ହାଇeଛdି ଓ ମାଯାeବର ଅଧିପତିଗଣ ତାB ସହିତ ଛିଡା ହାଇe ଅଛdି। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਮੁੜ ਆਇਆ ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਓਹ ਆਪਣ ੇਚੜ#ਾਵ ੇਕਲੋ ਖਲੋਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ 
ਮੋਆਬ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਰਦਾਰ ਸਨ। 
Tamil அவdட.+D^ அவN /1:RேபானாN; பாலாD ேமாவா3ைடய சகல 
R ர 3 Dக ேளா U LG ட . த N ச 'வா Lக த க ன ப 0 ய8ைட ? ேல 
fN]ெகா8_12தாN. 

వచనము 7 

అపుప్డు బిలాము ఉపమానరీతిగా ఇటల్నెను అరామునుండి బాలాకు తూరుప్ పరవ్తములనుండి 

మోయాబురాజు ననున్ రపిప్ంచి రముమ్; నా నిమితత్ము యాకోబును శపింపుము రముమ్; ఇశార్యేలును 

భయపెటట్వలెను అనెను. 
Assamese )তিতয়া িবিলয়েম িনজৰ ভিৱষKৎ বাণী পদKৰdেপ গাই ক’)ল, “বালােক অৰামৰ 
পৰা )মাক অনােল, )মাৱাবৰ ৰজাই পূবফালৰ প�cতৰ পৰা )মাক অনােল। ‘আহঁা, )মাৰ 
কাৰেণ যােকাবক শাও িদয়া,’ )তওঁ ক’)ল। আহঁা, ইJােয়লক িধÅাৰ িদয়া।’ 
Bengali তখন িবিলয়ম এই কথাfেলা বলেলন:)মায়ােবর রাজা বালাক অরােমর পূবcিদেক 
পবcত )থেক আমােক এখােন িনেয় এেসেছন| বালাক আমােক বলেলন, “আসুন, আমার জনK 
যােকােবর িবর;ে` বলুন| আসুন, ইJােয়েলর )লাকেদর িবর;ে` বলুন|” 

Gujarati બલામે યહાેવા તરફથી પાેતાને મળેલાે સંદેશાે ?ગટ કયાo તેણ ેકGું:“માેઅાબનાે રા9 
બાલાક મને અરામમાંથી, પૂવ<ના પવ<તામેાંથી લઈ અાLાે છે, અને મને કGું છે, “અાવ, માંરે માંટે 
યાકૂબને �ાપ દે! અાવ અને ઇ"ાઅલેને �ાપ દે.” 
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Hindi तब िबलाम ने अपनी गूढ़ बात आरम्भ की, और कहने लगा, बालाक ने मुझे आराम से, अथार्त 
मोआब के राजा ने मुझ ेपूरब के पहाड़ों से बुलवा भेजा: आ, मेरे िलये याकूब को शाप दे, आ, इस्त्राएल 
को धमकी दे! 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  QDಮGರೂಪ[D\*--L*ೂೕ[D�*ನ ಅರಸCDದ  £D�Dಕನು  ನನXನುX 
ಅ�D *`*ಂದಲೂ  ಪ�ವ  ಪವ ತಗ9*ಂದಲೂ  ಕ]*E*B*--ನನK*ೂೕ ಸVರ  �D_*ೂೕಬನನುX  ಶ�*ಸ 
£D; ಇQDRS*ೕಲನುX ಎದುc*ಸುವದ_*V £D ಎಂದು ನನK* 0*ೕ9*|Dx5*. 
Malayalam അേpാൾ അവൻ സുഭാഷിതം െചാlിtുടKിയതു: ബാലാk് 
എെn അരാമിൽനിnും േമാവാബ് രാജാവു പൂർvപർvതKളിൽനിnും 
വരുtി: െചnു യാേkാബിെന ശപിk; െചnു യി&സാേയലിെന &പാകുക 
എnു പറmു. 
Marathi बलाम काव्यरूपाने आपला संदेश देऊ लागला, “बालाकान ेमला अरामाहून, मवाबाच्या 
राजाने मला पूवेर्कडील डोंगरवटीहून बोलावून आणले आह:े 

Oriya ତହଁୁ ବିଲିଯମ କହିେଲ, 
Punjabi ਉਸ ਨ9 ਆਪਣਾ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਖੋਲ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਅਰਾਮ ਤ- ਬਾਲਾਕ ਮੈਨੰੂ ਿਲਆਇਆ, ਮੋਆਬ ਦਾ 
ਰਾਜਾ ਪੂਰਬ ਦ ੇਪਹਾੜ ਤ-, ਆ ਮੇਰ ੇਲਈ ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦਹੇ, ਅਤ ੇਆ, ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਿਧੱਕਾਰ! 

Tamil அ*ெபாO+ அவN தN வாD)ய.ைத எU.+ைர.+: ேமாவாRN 
ராஜாவா)ய பாலாD எNைனD )ழD^ மைலகVWMள ஆராk012+ 
வரவைழ.+: K வ2+ எனDகாக யாDேகாைபP சRDகேவ8U:; K வ2+ 
இ"ரேவைல ெவ].+ wடேவ8U: எN] ெசாNனாN. 

వచనము 8 

ఏమని శపింపగలను? దేవుడు శపింపలేదే ఏమని భయపెటట్గలను? దేవుడు భయపెటట్లేదే.  
Assamese িক� ঈ�েৰ শাও িনিদয়া )লাকক মই )কেনৈক শাও িদম? আৰ; িযেহাৱাই িধÅাৰ 
িনিদয়া )লাকক মই )কেনৈক িধÅাৰ িদম? 

Bengali িক� ঈ�র এইসব )লাকেদর িবর;ে` নন, সুতরাং আিমও তােদর িবর;ে` িকছA  
বলেত পারেবা না| ঈ�র তােদর খারাপ )হাক এমন িকছA  চান না| সুতরাং আিমও )সটা করেত 
পারেবা না| 

Gujarati જનેે દેવ �ાપ ન અાપતાે હાેય તેને હંુ શી રીતે �ાપ અાપું? દેવ જનેુ ંભૂડંુ ઈ�તાે નથી 
તેનું ભૂંડંુ હંુ શી રીતે ઈ�ંુ? 

Hindi परन्तु िजन्हें ईश्वर ने नहीं शाप िदया उन्हें मैं क्यों शाप दूं? और िजन्हें यहोवा ने धमकी नहीं दी 
उन्हें मैं कैसे धमकी दूं? 
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Kannada )*ೕವರು  ಶ�*ಸದವನನುX  CDನು  0*ೕK*  ಶ�*ಸ>*? ಕತ ನು  ಎದುc*ಸದವನನುX  CDನು 
0*ೕK* ಎದುc* ಸ>*? 
Malayalam ൈദവം ശപിkാtവെന ഞാൻ എKെന ശപിkും? യേഹാവ 
&പാകാtവെന ഞാൻ എKെന &പാകും? 

Marathi ‘ये, मजप्रीत्यथर् याकोबाला शाप दे. ये, इस्राएलाला धमकी दे.’ ज्याला देवाने शाप िदला 
नाही त्याला मी शाप कसा देऊ? ज्याला परमेश्वराने धमकी िदली नाही त्याला मी धमकी कशी देऊ? 

Oriya ପରେମଶ"ର ଯାହାକୁ ଶାପ ଦଇେନାହାdି ମୁଁ କିପରି ତାକୁ ଶାପ ଦେବi? ସଦା-ଭୁ ଯାହାକୁ ଅଭିଶପJ  
କରିନାହଁାdି, ମୁଁ କି ରୂେପ ତାହାକୁ ଅଭିଶପJ  କରିବି? 

Punjabi ਮ\ ਿਕਵX ਉਹ ਨੰੂ ਿਫਟਕਾਰਾ,ਂ ਿਜਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ9 ਨਹ] ਿਫਟਕਾਿਰਆ? ਅਤ ੇਮ\ ਿਕਵX ਉਹ ਨੰੂ ਿਧੱਕਾਰਾਂ, 
ਿਜਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਨਹ] ਿਧੱਕਾਿਰਆ? 

Tamil ேதவN சRDகாதவைன நாN சR*பெத*ப_? க'.த' ெவ]Dகாதவைன 
நாN ெவ]*பெத*ப_? 

వచనము 9 

మెటట్ల శిఖరమునుండి అతని చూచుచునాన్ను కొండలనుండి అతని కనుగొనుచునాన్ను ఇదిగో ఆ 

జనము ఒంటిగా నివసించును జనములలో లెకిక్ంపబడరు.  
Assamese িকয়েনা মই িশলেবাৰৰ Lঙৰ পৰা )সইজনক )দখা পাইেছঁা; আৰ; প�cতৰ পৰা 
)সইজনক )দিখেছঁা। )চাৱা, )তওঁেলাক অকেল বাস কৰা )লাক জািত সমূহৰ মাজত )তওঁেলাক 
গিণত নহয়। 

Bengali আিম পবcেতর ওপর )থেক ঐ )লাকেদর )দখিছ| আিম উ{চA  পবcতশৃF )থেক তােদর 
)দখিছ| ঐ সমZ )লাকরা একাই বাস কের| তারা অনK )কােনা জািতর অংশ নয়| 

Gujarati હંુ ઊચા ખડકની ટાેચ પરથી તે લાેકાેને =નહાળું  છંુ, અે ?9 અેકલી રહે છે, તે અ^ 
?9અાેથી પાેતાને xભ� ગણે છે. 
Hindi चट्टानों की चोटी पर से वे मुझे िदखाई पड़ते हैं, पहािडय़ों पर से मैं उन को देखता हू;ं वह ऐसी 
जाित ह ैजो अकेली बसी रहगेी, और अन्यजाितयों से अलग िगनी जाएगी! 

Kannada ಬಂ¤*ಗಳ  ತು-*E*ಂದ  ಅವನನುX  5*ೂೕಡು  �*(ೕ5*; ಗುಡ½ಗ9*ಂದ  ಅವನನುX 
ದೃ³*�B*)*xೕ5*; ಇK*ೂೕ, ಆ  ಜCDಂಗವu  ಒಂ»*�D\*  [DB*ಸುವದು, ಜCDಂಗ  ಗಳ>*?  ಅದು 
ಎ^*ಸಲeಡುವ-*ಲ?. 
M a l a y a l a m ശിലാ &ഗKളിൽനിnു ഞാൻ അവെന കാണുnു ; 
ഗിരികളിൽനിnു ഞാൻ അവെന ദർശിkുnു; ഇതാ തനിcു പാർkുേnാരു 
ജനം; ജാതികളുെട കൂ6tിൽ എ]െpടുnതുമിl. 
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Marathi डोंगरमाथ्यावरून ते माझ्या दृष्टीस पडत आहते, टेकड्यांवरून मी त्यानंा पाहत आह;े पाहा, 
ह ेराष्ट्र अिलप्त राहणारे आह,े ते स्वतःला अन्य राष्ट्रांबरोबर गणत नाही. 
Oriya ମୁଁ ସମାନେBu ପବତ ଶିଖରରୁ େଦଖୁଅଛି। ମୁଁ ସମାନେBu ଗରି ± ରେଣiରୁ େଦଖୁଅଛି। ସମାେନe 
ନିଜ ପାଇଁ ବ�dି। ସମାେନe ନିଜକୁ େଦଶର ଏକ ଅଂଶ େବାଲି ବିବେଚନା କରdି ନାହi । 
Punjabi ਚੱਟਾਨ ਦੀਆ ਂਿਟਸੀਆ ਂਤ- ਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਵਖੇਦਾ ਹਾਂ, ਅਤ ੇਪਰਬਤਾਂ ਤ- ਮ\ ਉਸ ਉ Kਤ ੇਿਨਗਾਹ ਮਾਰਦਾ ਹਾਂ। 
ਏਹ ਪਰਜਾ ਇਕਲੱੀ ਵਸੱਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਕਮੌਾ ਂਦ ੇਿਵਚੱ ਓਹ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਨਹ] ਿਗਣਦੀ। 
Tamil கNமைலYPj?012+ நாN அவைனD க8U, ^N]கV012+ 
அவைன* பா'D)ேறN; அ2த ஜனLகM ஜா/கேளாேட கலவாம> தdேய 
வாசமா?1*பா'கM. 

వచనము 10 

యాకోబు రేణువులను ఎవరు లెకిక్ంచెదరు? ఇశార్యేలు నాల గ్వపాలును ఎవరు లెకక్పెటట్గలరు? 

నీతిమంతుల మరణమువంటి మరణము నాకు లభించును గాక. నా అంతయ్దశ వారి 

అంతమువంటిదగును గాక అనెను. 
Assamese যােকাবৰ ধ= িল )কােন )লখ কিৰব পােৰ? বা ইJােয়লৰ চািৰ ভাগৰ এভাগেক 
)কােন গিণব পােৰ? ধাªম«কৰ মতৃA Kৰ িনিচনা )মাৰ মৃতA K হওঁক, আৰ; )তওঁৰ )শষ গিতৰ িনিচনা 
)মাৰ )শষগিত হওঁক।” 

Bengali যােকােবর )লাকেদর )ক গণনা করেত পারেব? তারা ধ= েলার কণার মেতাই সংখKায় 
8চA র| ইJােয়েলর এক চতA থcাংশ )লাকেকও )কউ গণনা করেত পারেব না| একজন ভােলা 
)লাকর মেতা আমােক মরেত দাও| তােদর মেতা সুেখ আমার জীবন )শষ হেত দাও| 

Gujarati ઇ"ાઅલેની ?9 અસંc છે! ગBયા ગણાય ન=હ તેટલા છે. માંરંુ મૃ5ુ સÂન જવેું 
થાઅાે. ભલ ેમાંરંુ zવન ઇ"ાઅેલીઅાેની જમે પૂરંુ થાય.” 

Hindi याकूब के धूिल के िकनके को कौन िगन सकता ह,ै वा इस्त्राएल की चौथाई की िगनती कौन ले 
सकता ह?ै सौभाग्य यिद मेरी मृत्यु धिमर् यों की सी, और मेरा अन्त भी उन्हीं के समान हो! 

Kannada �D_*ೂೕಬನ  ಧೂಳನುX  ಎ^*ಸುವದಕೂV  ಇQDRS*ೕ>*ನ  CDಲV5*ೕ  ಒಂದು 
hDಲCDXದರೂ  W*ಕV  NDಡುವದಕೂV  �Dc*ಂ|D-*ೕತು? `*ೕ8*ವಂತನು  QDಯುವಂ�*  CDನೂ 
QDಯq*ೕಕು, ನನX ಕ¤*ೕ ಅಂತGವu ಅವನಂ�*S*ೕ ಆಗ>* ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam യാേkാബിെn ധൂളിെയ ആർkു എ]ാം? യി&സാേയലിെn 
കാലംശെt ആർkു ഗണിkാം? ഭknാർ മരിkുേmാെല ഞാൻ മരിkെ6; 
എെn അവസാനം അവേnതുേപാെല ആകെ6. 
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Marathi याकोबाचे रजःकण कोण मोजू शकेल? इस्राएलाच्या चौथ्या भागाची1 तरी गणती कोण 
करू शकेल? नीितमानाप्रमाणे मला मृत्यू येवो! माझा अंत त्याच्यासारखा होवो!” 

Oriya ଯାକୁବର ପରିବାରକୁ କିଏ ଗଣିପାରିବ? େଯ ହେତu ସମାେନe ଧୂଳି କଣିକାପରି? ଏପରିକି 
ଇ2ାେୟଲର ଏକ ଚତୁଥWାଂଶ େଲାକBୁ ମe କେହi ଗଣି ପାରିେବ ନାହi । ଧାମi କ ମନୁଷM ରୂେପ ମାeେତ 
ମରିବାକୁ ଦିଅ। ମାେର ଭବିଷMX ଇ2ାେୟଲର ତୁଲM େହଉ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਧੂੜ ਦ ੇ ਿਕਣਿਕਆ ਂ ਨੰੂ ਿਕਨ ਿਗਿਣਆ? ਯਾ ਿਕਨ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਚੌਥਾਈ ਦੀ ਿਗਣਤੀ 
ਕੀਤੀ? ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਧਰਮੀਆਂ ਦੀ ਮੌਤ ਮਰ,ੇ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਅੰਤ ਉਸ ਵਰਗਾ ਹਵੋ!ੇ।। 

Tamil யாDேகாRN �ைள எ8ண.தDகவN யா'? இ"ரேவ0N கா\பLைக 
எ8�)றவN யா'? K/மாN மF*ப+ ேபா> நாN மF*ேபனாக, எN =_� 
அவN =_�ேபா> இ1*பதாக எNறாN. 

వచనము 11 

అంతట బాలాకు బిలాముతో నీవు నాకేమి చేసితివి? నా శతుర్వులను శపించుటకు నినున్ రపిప్ంచితిని; 

అయితే నీవు వారిని పూరిత్గా దీవించితివనెను. 
Assamese )তিতয়া বালােক িবিলয়মক ক’)ল, “আপুিন )মাৈল এইয়া িক কিৰেল? )মাৰ 
শe;েবাৰক শাও িদবৈল মই আেপানাক অিনেলঁা; আপুিন িসহঁতক সকেলা ভােৱ আশী�cাদেহ 
কিৰেল।” 

Bengali বালাক িবিলয়মেক বলেলন, “আপিন আমার জনK িক করেলন? আমার শe;েদর 
িবর;ে` কথা বলার জনK আিম আপনােক এখােন এেনিছলাম| িক� আপিন তােদর 
)কবলমাe আশীবcাদ করেলন!” 

Gujarati રા9 બાલાકે અા સાંભળીને બલામને કGું, “અા ત ેશું કયુ�? મ` તમન ેમાંરા દુSનનાેને 
�ાપ અાપવા તેડાLાે અને તમે તા ેતેમને અાશીવા<દ અા�ા.” 

Hindi तब बालाक ने िबलाम से कहा, तू ने मुझ से क्या िकया ह?ै मैं ने तुझे अपने शत्रुओं को शाप 
देने बुलवाया था, परन्तु तू ने उन्हें आशीष ही आशीष दी ह।ै 

Kannada ಆಗ  £D�Dಕನು  �*�Dಮ`*K*--ಇ)*ೕನು `*ೕನು  ನನK*  NDO*ದುx? ನನX  ಶತುRಗಳನುX 
ಶ�*ಸುವದ_*V  `*ನXನುX  ಕ]*E*B*)*ನು; ಇK*ೂೕ, `*ೕನು  ಅವರನುX  ಸಂಪ�ಣ  [D\*  ಆ¦*ೕವ -*B*-* 
ಅಂದನು. 
Malayalam ബാലാk് ബിെലയാമിേനാടു: നീ എേnാടു ഈ െചയ്തതു 
എnു? എെn ശ&തുkെള ശപിpാനേlാ ഞാൻ നിെn വരുtിയതു? നീേയാ 
അവെര അനു&ഗഹിkയേ&ത െചയ്തിരിkുnു എnു പറmു. 
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Marathi ह्यावर बालाक बलामाला म्हणाला, “तू माझ्याशी असा का वागलास? माझ्या शत्रूंना शाप 
देण्यासाठी मी तुला येथे आणले आिण तू तर त्यांना आशीवार्दच िदलास!” 

Oriya ଏଥି େର ବାଲା� ବିଲିଯମକୁ କହିେଲ, ତୁେE ଆE -ତି ଏ କ'ଣ କଲ? ଆେE ଶତୃମାନBୁ ଶାପ 
ଦେବାପାଇଁ ତୁEକୁ ଡାକିଥିଲୁ। ମା[ ତୁେE ସମାନେBu ଆଶୀବWାଦ କଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਬਾਲਾਕ ਨ9 ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤ\ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਕੀ ਕੀਤਾ? ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਲਈ ਬਦ 
ਦਆੁ ਕਰਨ ਲਈ ਿਲਆਂਦਾ ਅਤ ੇਵਖੇ, ਤ\ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਹੀ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ! 

Tamil அ*ெபாO+ பாலாD Rேலயாைம ேநாD): K' எனD^ எNனெசC~'; 
எN ச.+1DகைளP சRD^:ப_ உ:ைம அைழ*R.ேதN; K' அவ'கைள 
ஆA'வ/Dகேவ ஆA'வ/.~' எNறாN. 

వచనము 12 

అందుకతడు యెహోవా నా నోట ఉంచినదాని నేను శర్ధధ్గా పలుకవదాద్? అని ఉతత్రమిచెచ్ను. 
Assamese )তিতয়া িবিলয়ােম উnৰ িদ ক’)ল, “িযেহাৱাই )মাৰ মুখত িয কথা িদব, 
সাৱধান \হ মই তােক নক’ম )ন?” 

Bengali িক� িবিলয়ম উnর িদেলন, “8ভA  আমােক )য কথা বেলেছন, আিম অবশKই )সই 
কথা বলেবা|” 

Gujarati પરંતુ બલામે ?5ુvર અા�ાે, “માંરે તાે યહાેવા બાેલાવ ેતે જ બાેલવાનું હાેય છે.” 

Hindi उसने कहा, जो बात यहोवा ने मुझे िसखलाई क्या मुझे उसी को सावधानी से बोलना न 
चािहये? 

Kannada ಅದ_*V ಅವನು ಪRತುGತ(ರ[D\*--ಕತ ನು ನನX £DS*ೂಳK* ಇಡುವದನುX 0*ೕಳuವದ_*V 
CDನು ©DಗR�*�D\*ರ q*ೕಕಲ?s*�ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ: യേഹാവ എെn നാവിേnൽ തnതു പറവാൻ 
ഞാൻ &ശdിേk:ാേയാ എnു ഉtരം പറmു. 
Marathi त्याने म्हटल,े “परमेश्वर जे काही माझ्या मुखात घालील तेवढचे मी जपून बोलले पािहजे 
ना?” 

Oriya ମା[ ବିଲିଯମ ଉyର କଲା, ସଦା-ଭୁ ମାe ମୁହ ଁ େର ଯାହା କହdି, ତାହା ହi  କରିବା କ'ଣ 
ମାେରଉଚିତ ନୁେହଁ? 

Punjabi ਉਸ ਨ9 ਉ KਤH  ਿਦੱਤਾ, ਕੀ ਮ\ ਉਸ ਵਾਕ ਨੰੂ ਨਾ ਮੰਨਾ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੇਰ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਪਾਇਆ? 

Tamil அத\^ அவN: க'.த' எN வா?> அ1Vனைதேய ெசா>வ+ எN 
கடைமய>லவா எNறாN. 

వచనము 13 
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అపుప్డు బాలాకు దయచేసి నాతోకూడ మరియొక చోటికి రముమ్. అకక్డనుండి వారిని చూడవచుచ్ను; 

వారి చివరమాతర్మే కనబడును గాని వారందరు నీకు కనబడరు; అకక్డనుండి నా నిమితత్ము వారిని 

శపింపవలెనని అతనితో చెపిప్ 
Assamese পাছত বালােক )তওঁক ক’)ল, “মই িবনয় কেৰঁা, আপুিন িয ঠাইৰ পৰা 
)তওঁেলাকক )দিখবৈল পাব, এেনকA ৱা আন ঠাইৈল )মাৰ লগত আহক। আপুিন )তওঁেলাকৰ 
সকেলােক )দখা )পাৱা নাই, )কৱল এফালেহ )দিখবৈল পাইেছ, )সই ঠাইৰ পৰা )মাৰ কাৰেণ 
)তওঁেলাকক শাও িদব।” 

Bengali তখন বালাক তােক বলেলন, “তাহেল আমার সেF আেরকL জায়গায় আসুন| 
)সই জায়গা )থেক আপিন তােদর )দখেত পােবন| আপিন তােদর সকলেক )দখেত পােবন না, 
)কবল 8াUভাগ )দখেত পােবন| )সই জায়গা )থেক আমার জনK তােদর িবর;ে` আপনার 
পে> কথা বলা স�ব হেত পাের|” 

Gujarati 5ાર પછી બાલાકે તેમને કGું, “માંરી સાથે બીz જ�યાઅે અાવા,ે 5ાથંી તમે 
ઇ"ાઅેલી ?9ને 9ેઈ શકા.ે તમે ફકત અેક ભાગને જ 9ઈે શકશાે, કદાચ તે જ�યાઅેથી તમે 
તેઅાેને માંરા માંટે �ા(પત કરી શકાે.” 

Hindi बालाक ने उसस ेकहा, मेरे संग दसूरे स्थान पर चल, जहा ंसे वे तुझे िदखाई देंगे; तू उन सभों को 
तो नहीं, केवल बाहर वालों को देख सकेगा; वहां से उन्हें मेरे िलय ेशाप दे। 

Kannada £D�Dಕನು  ಅವ`*K*--`*ೕನು ಅವರನುX  5*ೂೕಡತಕV  ಮ�*ೂ(ಂದು  ಸmಳ_*V  ನ5*ೂXಂ-*K* 
£D; ಅವರ5*X�D? 5*ೂೕಡ)* ಅವರ ಅಂತG ÁDಗವನುX NDತR 5*ೂೕಡುy*; 
Malayalam ബാലാk് അവേനാടു: നീ അവെര മെoാരു sലtുനിnു 
കാേണ:തിnു എേnാടുകൂെട വരിക ; എnാൽ അവരുെട ഒരoം 
മാ&തമlാെത എlാവെരയും കാണുകയിl; അവിെടനിnു അവെര ശപിേkണം 
എnു പറmു. 
Marathi बालाक त्याला म्हणाला, “चल, माझ्याबरोबर दसुर्या िठकाणी य.े तेथून ते तुझ्या दृष्टीस 
पडतील, पण ते सवर् तुला िदसायचे नाहीत, केवळ कडकेडचेे िदसतील. तेथून माझ्याकरता त्यानंा शाप 
दे.” 

Oriya ଏହାପେର ବାଲା� କହିେଲ, ଦୟାକରି, ତୁେE ମାe ସହିତ ଏକ ସq ାନକୁ ଆସ, େଯଉଁ ସq ାନରୁ 
ସମାନେBu େଦଖିପାରିବ। ତୁେE କବେଳ ସମାନେBu େଦଖିବ େଯଉଁ ମାେନ ଶେଷ ଭାଗ େର ଅଛdି। କିdu  ତୁେE 
ସମGBୁ େଦଖିପାରିବ ନାହi । ସେହiଠାରୁ ମାe ନିମେd ସମାନେBu ଅଭିଶାପ ଦିଅ। 
Punjabi ਤਾ ਂਬਾਲਾਕ ਨ9 ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨਾਲ ਦਜੂੇ ਥਾਂ ਨੰੂ ਚੱਲ ਿਜੱਥ- ਤੂ ੰਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਵਖੇX।। ਤੂ ੰਉਨ#ਾਂ ਦਾ 
ਬਾਹਰਲਾ ਿਹਸੱਾ ਹੀ ਵਖੇX ਪਰ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਸਾਰਾ ਨਾ ਵਖੇX ਅਤ ੇਉ Kਥ- ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਲਈ ਬਦ ਦਆੁ ਦਹੇ 
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Tamil RN3 பாலாD அவைன ேநாD): K' அவ'கைள* பா'Dக.தDக 
ேவெறா1 இட./\^ எNேனாேடGட வா1:; அLேக அவ'கM எ>லாைரY: 
பா ராம> , அவ'கSைடய கைடj* பாளய.ைதமா./ர: பா '*a ' ; 
அLேக?12+ எனDகாக அவ'கைளP சRDகேவ8U: எN] ெசா>0, 

వచనము 14 

పిసాగ్ కొననునన్ కావలివారి పొలమునకు అతని తోడుకొనిపోయి, యేడు బలిపీఠములను కటిట్ంచి, పర్తి 

బలిపీఠము మీద ఒక కోడెను ఒక పొటేట్లును అరిప్ంచెను. 
Assamese )তিতয়া বালােক )তওঁক )চাফীম পথাৰৰ মাজৈল িপচগাৰ Lঙৈল \ল গ’ল; )সই 
ঠাইেত )তওঁ সােতাটা যvেবদী িনjcাণ কিৰেল আৰ; 8েতKক যv-)বদীত এটা এটা ভতৰা 
আৰ; এটা এটা মতা )মৰ উৎসগc কিৰেল। 

Bengali সুতরাং বালাক িবিলয়মেক )সাফীম )>েeর ওপের িনেয় )গেলন| এই জায়গাL 
িছল িপ×গা পবcেতর ওপের| )সই জায়গায় বালাক সাতL )বদী \তরী কের 8েতKকL )বদীর 
ওপের উ�সগc�রdপ একL কের ষঁাড় এবং একL কের )মষ উ�সগc করেলন| 

Gujarati અેમ કહીને રા9 બાલાક બલામને (પJગાહ પવ<તની ટાેચે અાવેલા ચાેકીના મેદાનમાં 
લઈ ગયાે, 5ાં તેણે સાત વેદીઅા ે બાંધી અને ?5ેક વેદી ઉપર અેક બળદ અન ે અેક ઘેટાનું 
બ~લદાન અા�ું. 
Hindi तब वह उसको सोपीम नाम मैदान में िपसगा के िसरे पर ले गया, और वहा ंसात वेिदयां 
बनवाकर प्रत्येक पर एक बछड़ा और एक मेढ़ा चढ़ाया। 

Kannada ಅ>*?ಂದ ಅವರನುX ನನK*ೂೕ ಸVರ ಶ�*ಸು ಅಂದನು. �DK* £D�Dಕನು �*�Dಮ ನನುX 
�*QD¶ದ ತು-*K* ¨*ೂೕÞ*ೕಮನ q*ೖ>*K* ಕರ _*ೂಂಡು 0*ೂೕ\* ಏಳu ಬ>*�*ೕಠಗಳನುX ಕ»*� ಒಂ)*ೂಂದು 
ಬ>*�*ೕಠದ ;*ೕW* ಒಂ)*ೂಂದು 0*ೂೕc*ಯನೂX ಒಂ)*ೂಂದು ಟಗರನೂX ಅ�* B* ದನು. 
Malayalam ഇKെന അവൻ പിസ്ഗെകാടുമുടിയിൽ േസാഫീം എn 
മുകൾpരpിേലkു അവെന െകാ:ുേപായി ഏഴു യാഗപീഠം പണിതു ഓേരാ 
പീഠtിേnലും ഒരു കാളെയയും ഒരു ആ6ുെകാoെനയും യാഗം കഴിcു. 
Marathi तो त्याला िपसगाच्या माथ्यावरील सोिफमाच्या माळावर घेऊन गेला; तेथे त्याने सात वेद्या 
बांधल्या व प्रत्येक वेदीवर एकेक गोर्हा व एकेक मेंढा अपर्ण केला. 
Oriya ବାଲା� ବିଲିଯମକୁ ପିସ« ାର ପୃଷkସq ିତ େସାଫୀ© େt[କୁ ନଇେଗେଲ ଏବଂ ସେହi ସq ାନ େର ସାତଟି 
ୟiବେଦn ନିମWାଣ କେଲ ଏବଂ େ-ତMକକ ୟiବେଦn େର େଗାଟିଏ ଷଣJ  ଓ େଗାଟିଏ ଅଣJ ିରା ମେଷ ଉ}ଗ 
କେଲ। 
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Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਸੋਫੀਮ ਦੀ ਰੜ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਿਪਸਗਾਹ ਦੀ ਟੀਸੀ ਉ Kਤ ੇਹ ੈਲੈ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨ9 
ਸੱਤ ਜਗਵਦੇੀਆ ਂਬਣਾ ਕ ੇਹਰ ਜਗਵਦੇੀ ਉ Kਤ ੇਇੱਕ ਬਲਦ ਅਤ ੇਇੱਕ ਛਤੱ# ਾ ਚੜ#ਾਇਆ 

Tamil அவைன* R"காwN ெகாU=_?> இ1D)ற ேசா*aoN ெவV?ேல 
அைழ.+Dெகா8UேபாC, ஏO ப0 aடLகைளD க6_, ஒcெவா1 aட./> 
ஒcெவா1 காைளையY: ஒcெவா1 ஆ6UDகடாைவY: ப0?6டாN. 

వచనము 15 

అతడు నీవు ఇకక్డ నీ దహనబలియొదద్ నిలిచియుండుము; నేను అకక్డ యెహోవాను ఎదురొక్ందునని 

బాలాకుతో చెపప్గా, 
Assamese পাছত )তওঁ বালাকক ক’)ল, “তA িম এই ঠাইেত )তামাৰ )হাম-বিলৰ ওচৰত িথয় 
\হ থাকা; মই হ’)ল, )সৗ তাত ঈ�ৰৰ সা>াৎ কেৰঁাৈগ।” 

Bengali িবিলয়ম বালাকেক বলেলন, “এই Iােন আপনার )হামবিলর পােশ থাকA ন| আিম 
ঈ�েরর সেF )দখা করেত যােবা|” 

Gujarati બલામે રા9 બાલાકને કGું, “હંુ યહાેવાના ેમેળાપ કરવા 9ઉ છંુ. તું તારી વેદી પાસે 
ઊભાે રહે.” 

Hindi तब िबलाम ने बालाक से कहा, अपने होमबिल के पास यहीं खड़ा रह, और मैं उधर जा कर 
यहोवा से भेंट करंू। 

Kannada ಆಗ ಅವನು £D�Dಕ`*K*--ಇ>*? `*ನX ದಹನಬ>*ಯ ಹ8*(ರ `*ಂತು_*ೂೕ; CDನು ಅ>*? 
ಕತ ನನುX ಆ¨*ಯ>*? ಎದುರುK*ೂಳubs*ನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m പി െn അവൻ ബാ ലാkി േനാ ടു : ഇവി െട നി െn 
േഹാമയാഗtിെn അടുkൽ നിൽk; ഞാൻ അേKാ6ു െചnു കാണെ6 
എnു പറmു. 
Marathi मग बलाम बालाकाला म्हणाला, “तू येथे आपल्या होमबलीजवळ उभा राहा, मी जरा 
पलीकड ेदशर्नास जाऊन येतो.” 

Oriya ବିଲିଯମ ବାଲାକକୁ କହିେଲ, ତୁେE ତୁEର ହାମେବଳି ନିକଟେର ଛିଡାହୁଅ। ମୁଁ ସେହi ସq ାନ େର 
ପରେମଶ"ରBୁ ସାtାତ କରିବି। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ9 ਬਾਲਾਕ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣ ੇਚੜ#ਾਵ ੇਕਲੋ ਇੱਥੇ ਖਲੋ ਜਾਹ ਜਦ ਤੀਕ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਉ Kਥੇ 
ਨਾ ਿਮਲਾਂ 
Tamil அ*ெபாO+ Rேலயா: பாலாைக ேநாD): இLேக உ:=ைடய ச'வாLக 
த கன ப0ய8ைட?> f>W: ; நாN அLேக ேபா CD க '.தைரP 
ச2/.+வ1)ேறN எNறாN. 
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వచనము 16 

యెహోవా బిలామును ఎదురొక్ని ఒక మాటను అతని నోట ఉంచి నీవు బాలాకునొదద్కు తిరిగివెళిల్ 

యిటుల్ చెపుప్మనెను. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই িবিলয়েমেৰ \সেত সা>াৎ কিৰ, )তওঁৰ মুখত এক বাকK িদ 
)তওঁক ক’)ল, “তA িম বালাকৰ ওচৰৈল উলL \গ )তওঁক এই কথা )কাৱা।” 

Bengali সুতরাং ঈ�র িবিলয়েমর কােছ এেলন এবং িক বলেত হেব তা িবিলয়মেক বেল 
িদেলন| এরপর 8ভA  িবিলয়মেক বালােকর কােছ িফের িগেয় )সই কথাfেলা বলেত বলেলন| 

Gujarati યહાેવા બલામને મળવા અાLા અને બલામે શું કહેવું તે યહાવેાઅે તેન ેજણાLું. 
Hindi और यहोवा ने िबलाम से भेंट की, और उसने उसके मुंह में एक बात डाली, और कहा, िक 
बालाक के पास लौट जा, और यों कहना। 

Kannada ಕತ ನು  �*�Dಮನ  ಎದುc*K*  ಬಂದು  ಅವನ  £DS*ೂಳK*  [DಕGವ`*Xಟು�--`*ೕನು 
£D�Dಕನ ಬ9*K* 8*ರು\* 0*ೂೕ\* ಈ ಪRZDರ NDತCDಡು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ ബിെലയാമിnു &പതfkനായി അവെn നാവിേnൽ 
ഒരു വചനം െകാടുtു: ബാലാkിെn അടുkൽ മടKിെcnു ഇ&പകാരം 
പറക എnു കlിcു. 
Marathi परमेश्वराने बलामाला दशर्न िदले आिण त्याच्या तोंडी शब्द घातले व म्हटले, “बालाकाकड े
परत जाऊन त्याला असे बोल.” 

Oriya ସଦା-ଭୁ ବିଲିଯମ ସହିତ ସାtାତ କେଲ ଓ ତାହାର ମୁଖ େର ବାକM େଦେଲ, ତୁେE ବାଲା� ନିକଟକୁ 
ୟାଅ ଏବଂ ତାକୁ ଏହା କୁହ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਿਮਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ ਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਵਾਕ ਪਾਇਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, 
ਬਾਲਾਕ ਨੰੂ ਮੁੜ ਕ ੇਇਉ O ਇਉ O ਬੋਲ] 
Tamil க'.த' RேலயாைமP ச2/.+, அவN வா?ேல வசன.ைத அ1V: K 
பாலா)dட./\^. /1:RேபாC, இcwதமாCP ெசா>லDகடவாC எNறா'. 

వచనము 17 

అతడు బాలాకునొదద్కు వెళిల్నపుప్డు అతడు తన దహనబలియొదద్ నిలిచియుండెను. మోయాబు 

అధికారులును అతనియొదద్ నుండిరి. బాలాకు యెహోవా యేమి చెపెప్నని అడుగగా 

Assamese িবিলয়ম )তওঁৰ ওচৰৈল ঘ= িৰ আিহল; )সই সময়ত )মাৱাবৰ অধK>সকেলেৰ 
\সেত বালাক িনজৰ )হাম-বিলৰ fিৰত িথয় \হ আিছল। )তিতয়া বালােক )তওঁক সুিধেল, 
িযেহাৱাই িক ক’)ল? 
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Bengali সুতরাং িবিলয়ম বালােকর কােছ িফের )গেলন| বালাক তখনও পয়cU )হামবিলর 
কােছ দঁািড়েয়িছেলন| )মায়ােবর )নতারা তার সেF )সখােনই িছেলন| বালাক িবিলয়মেক 
আসেত )দেখ বলেলন, “8ভA  িক বেলেছন?” 

Gujarati અાથી રા9 અન ેમાેઅાબના સવ< સરદારાે તેઅાેની અાહુeત પાસે ઊભા હતા 5ાં 
બલામ બાલાક પાસે પાછાે ગયા.ે રા9 બાલાકે અાતુરતાથી પૂછયું: “યહાેવાઅે તને શું કGું છે?” 

Hindi और वह उसके पास गया, और क्या देखता ह,ै िक वह मोआबी हािकमों समेत अपने होमबिल 
के पास खड़ा ह।ै और बालाक ने पूछा, िक यहोवा ने क्या कहा ह?ै 

Kannada ಇವನು  ಅವನ  ಬ9*K*  ಬಂ|Dಗ  ಇK*ೂೕ, ಅವನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  L*ೂೕ[D�*ನ 
ಪRÆDನರೂ ಅವನ ದಹನಬ>*ಯ ಹ8*(ರ `*ಂತು_*ೂಂO*ದxರು; 
Malayalam അവൻ അവെn അടുkൽ വnേpാൾ അവൻ േമാവാബf 
&പഭുknാേരാടുകൂെട തെn േഹാമയാഗtിെn അടുkൽ നിnിരുnു. 
അേpാൾ ബാലാk് അവേനാടു: യേഹാവ എnു അരുളിെcയ്തു എnു 
േചാദിcു. 
Marathi तो त्याच्याकड ेपरत गेला तेव्हा बालाक मवाबी सरदारांसह होमबलीजवळ उभा होता. 
आिण बालाकाने त्याला िवचारले, “परमेश्वर काय बोलला?” 

Oriya ତହଁୁ େସ ବାଲା� ନିକଟକୁ ଫେରiଆସିେଲ ଏବଂ ତାକୁ ନିଜର ୟiବେଦn ନିକଟେର ଛିଡା 
ହାଇeଥିବାର େଦଖିେଲ। ମାେୟାବର କୁଳୀନମାେନ ମe ତାB ସହିତ ଥିେଲ। ବାଲା� ତାBୁ ପଚାରିେଲ, ସଦା-ଭୁ 
ତୁEକୁ କ'ଣ କହିେଲ? 

Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਿਗਆ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਉਹ ਆਪਣ ੇਚੜ#ਾਵ ੇਕਲੋ ਮੋਆਬ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨਾਲ ਖਲੋਤਾ 
ਸੀ, ਤਾ ਂਬਾਲਾਕ ਨ9 ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਵਾਕ ਕੀ ਹ?ੈ ਉਸ ਨ9 ਆਪਣਾ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਖੋਲ ਕ ੇਆਿਖਆ, 
T a m i l அவdட./\^ அவN வ1)றேபா+ , அவN ேமாவாRN 
Rர3DகேளாULGட. தN`ைடய ச 'வாLகதகனப0ய8ைட?ேல 
fN]ெகா8_12தாN; பாலாD அவைன ேநாD): க'.த' எNன ெசாNனா' 
எN] ேக6டாN. 

వచనము 18 

బిలాము ఉపమానరీతిగా నిటల్నెను బాలాకూ, లేచి వినుము సిపోప్రు కుమారుడా, చెవినొగిగ్ నా మాట 

ఆలకించుము. 
Assamese িবিলয়েম িনজৰ ভিৱষKৎ বাণী পদKৰdেপ গাই ক’)ল, )তওঁ ক’)ল, “)হ বালাক, 
উw �না, )হ িচেÛাৰৰ পুe, )মাৰ কথাৈল কাণ কৰা। 
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Bengali িবিলয়ম তখন এই ভাববাণী বলেলন:“দঁাড়াও বালাক এবং আমার কথা )শান| 
আমার কথা )শান, িসেÛােরর পeু বালাক| 

Gujarati અેટલે બલામે જવાબ અા�ાે:“બાલાક ઊઠ, ઊભાે થા અને qાનથી સાંભળ. હે 
@સÁાેરના પુU, હંુ જ ેકહંુ તે કાને ધર. 
Hindi तब िबलाम ने अपनी गूढ़ बात आरम्भ की, और कहने लगा, ह ेबालाक, मन लगाकर सुन, ह े
िसप्पोर के पुत्र, मेरी बात पर कान लगा: 

Kannada £D�D  ಕನು  ಅವ`*K*- -ಕತ ನು ಏನು  0*ೕ9*|Dx5*  ಅಂದನು. ಅವನು 
QDಮGರೂಪ[D\*--£D�Dಕ5*ೕ, ಎದುx _*ೕಳu; ¸*�*�eೕರನ ಮಗ5*ೕ, ನನK* �*y*K*ೂಡು. 
Malayalam അവൻ സുഭാഷിതം െചാlിtുടKിയതു: ബാലാേk , 
എഴുേnoു േകൾk; സിേpാരിെn പു&താ, എനിkു െചവി തരിക. 
Marathi तेव्हा बलाम काव्यरूपाने आपला संदेश देऊ लागला, 
Oriya ତା'ପେର ବିଲିଯମ କହିେଲ, 
Punjabi ਹ ੇਬਾਲਾਕ, ਉ Kਠ ਅਤ ੇਸੁਣ, ਹ ੇਿਸੱਪੋਰ ਦ ੇਪੁੱਤH, ਮੇਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਉ Kਤ ੇਕਨੰ ਧਰ। 
Tamil அ*ெபாO+ அவN தN வாD)ய.ைத எU.+ைர.+: பாலாேக, 
எO2/12+ ேகS:; j*ேபாFN ^மாரேன, எனD^P ெசwெகாU:. 

వచనము 19 

దేవుడు అబదధ్మాడుటకు ఆయన మానవుడు కాడు పశాచ్తాత్పపడుటకు ఆయన నరపుతుర్డు కాడు 

ఆయన చెపిప్ చేయకుండునా? ఆయన మాట యిచిచ్ సాథ్పింపకుండునా? 

Assamese ঈ�ৰ মনুষK নহয়, )য )তওঁ িমছা কথা ক’ব, )তওঁ মানুহৰ সUােনা নহয়, )য )তওঁ 
মন ঘ=ৰাব। )তওঁ \ক জােনা িস` নকিৰব? )তওঁ বাকK \ক জােনা সাÏল নকিৰব? 

Bengali ঈ�র মানুষ নন; িতিন িমথ্েয় বলেবন না| ঈ�র মানুষ নন; তঁার িস`ােUর 
পিরবতcন হেব না| যিদ 8ভA  বেলন )য িতিন )কােনা কাজ করেবন, তখন িতিন অবশKই )স 
কাজ করেবন| যিদ 8ভA  যিদ )কােনা 8িতvা কেরন তাহেল িতিন 8িতvা মেতা কাজL 
করেবন| 

Gujarati દેવ તે કાંઈ મનુ� નથી કે જૂઠંુ બાેલે, વળી ત ે કંઈ માંણસ નથી કે પાેતાના eવચાર 
બદલે. તે તાે જ ેબાેલે તે પાળે, ને જ ેકહે તે ?માંણે કરે. 
Hindi ईश्वर मनुष्य नहीं, िक झूठ बोले, और न वह आदमी ह,ै िक अपनी इच्छा बदले। क्या जो कुछ 
उसने कहा उसे न करे? क्या वह वचन देकर उस पूरा न करे? 

Kannada ಸು�Dbಡುವ  �DK*  )*ೕವರು  ಮನುಷGನಲ?, ಪ�Dg�D(ಪಪಡುವ  �DK*  ನರಪuತRನಲ?; 
ಆತನು ನುO*ದದxನುX NDಡ-*ರುವ5*ೕ? NDತCDO*ದxನುX ಆತನು QDm�*ಸ5*ೕ? 
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Malayalam വfാജം പറവാൻ ൈദവം മനുഷfനl; അനുതപിpാൻ അവൻ 
മ നു ഷf പു &ത നു മ l ; താൻ കlി cതു െചyാതി രിkു േമാ ? താൻ 
അരുളിെcയ്തതു നിവർtിkാതിരിkുേമാ? 

Marathi “बालाका, ऊठ, ऐकून घे; िसप्पोरपुत्रा, माझ्याकड ेकान दे. देव काही मनुष्य नाही की 
त्याने लबाडी करावी; तो काही मानवपुत्र नाही की त्याने अनुताप करावा; िदलेले वचन तो पाळणार नाही 
काय? िदलेला शब्द तो पुरा करणार नाही काय? 

Oriya ପରେମଶ"ର ମନୁଷM ନୁହଁdି, େସ ମିଥMା କହିେବ ନାହi । େସ ମe ମନୁଷM ନୁହଁdି। େସ ତାBର ସିgାd 
ବଦଳାଇେବ ନାହi । େସ କହିେବ କି ଯାହା େସ କରିେବ ନାହi ? ନା! େସ କହିେବ କି ଏବଂ ତାହା ହେବ ନାହi ? ନା! 

Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਨਸਾਨ ਨਹ] ਿਕ ਉਹ ਝੂਠ ਬੋਲੇ, ਨਾ ਆਦਮ ਜਾਇਆ ਿਕ ਉਹ ਪਛਤਾਵ।ੇ ਕੀ ਉਸ 
ਆਿਖਆ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਨਾ ਕਰ?ੇ ਅਥਵਾ ਉਹ ਬੋਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਪੂਰਾ ਨਾ ਹਇੋਆ? 

Tamil ெபாC ெசா>ல ேதவN ஒ1 மdதN அ>ல; மன:மாற அவ' ஒ1 
ம`3./ர`: அ>ல; அவ' ெசா>0Y: ெசCயா/1*பாரா? அவ' வசd.+: 
fைறேவ\றா/1*பாரா? 

వచనము 20 

ఇదిగో దీవించుమని నాకు సెలవాయెను ఆయన దీవించెను; నేను దాని మారచ్లేను.  
Assamese )চাৱা, মই আশী�cাদ কিৰবৈল আvা পােলঁা। )তওঁ আশী�cাদ কিৰেল; মই তাৰ 
অনKথা কিৰব )নাৱােৰঁা। 

Bengali 8ভA  আমােক ঐ সমZ )লাকেদর আশীবcাদ করেত বেলেছন| 8ভA  তােদর আশীবcাদ 
কেরেছন, সুতরাং আিম )সটা পিরবতcন করেত পারব না| 

Gujarati હંુ તઅેાેને અાશીવા<દ અાપું તેવી મને અાaા મળી છે. દેવ તેઅાેન ેઅાશીવા<દ અાપે તે હંુ 
ફેરવી શકંુ ન=હ. 
Hindi देख, आशीवार्द ही देने की आज्ञा मैं ने पाई ह:ै वह आशीष दे चुका ह,ै और मैं उसे नहीं पलट 
सकता। 

Kannada ಇK*ೂೕ, ಆ¦*ೕವ -*ಸು  ವದ_*V  ಅಪe*  0*ೂಂ-*)*xೕ5*; ಆತನು  ಆ¦*ೕವ -*  ಸು8*(|Dx5*; 
CDನು ಅದನುX ಬದಲು NDಡುವದ ZDVಗದು. 
Malayalam അനു&ഗഹിpാൻ എനിkു കlന ലഭിcിരിkുnു; അവൻ 
അനു&ഗഹിcിരിkുnു; എനിkു അതു മറിcുകൂടാ. 
Marathi पाहा, आशीवार्द देण्याची मला आज्ञा झाली आह;े त्याने आशीवार्दच िदला आह,े तो मला 
मागे घेता येत नाही. 
Oriya େଦଖ, ସଦା-ଭୁ ମାeେତ ଆଶୀବWାଦ କରିବାକୁ ଆiା ଦଇeଛdି। େସ ନିେଜ ମe ଆଶୀବWାଦ କରିଛdି। 
ଏଣୁ ମୁଁ ଏହା ଅନMଥା କରି ନପା େର। 
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Punjabi ਵਖੋੇ, ਮੈਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦਣੇ ਦੀ ਆਿਗਆ ਹਈੋ ਹ,ੈ ਉਸ ਨ9 ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ, ਏਸ ਨੰੂ ਮ\ ਨਹ] ਮੋੜ ਸੱਕਦਾ। 
Tamil இேதா, ஆA'வ/DகD க6டைளெப\ேறN; அவ' ஆA'வ/D)றா', 
அைத நாN /1*பD Gடா+. 

వచనము 21 

ఆయన యాకోబులో ఏ దోషమును కనుగొనలేదు ఇశార్యేలులో ఏ వంకరతనమును చూడలేదు అతని 

దేవుడైన యెహోవా అతనికి తోడైయునాన్డు. 
Assamese )তওঁ যােকাবত অধমc )দখা নাই, বা ইJােয়লৰ মাজত দু�তা )দখা নাই; িনজ 
ঈ�ৰ িযেহাৱা )তওঁৰ লগত থােক, আৰ; )তওঁেলাকৰ মাজত ৰজাৰ জয়Îিন আেছ। 

Bengali ঈ�র যােকােবর )লাকেদর মেধK )কােনা অনKায )দেখন িন| ইJােয়েলর )লাকেদর 
মেধKও িতিন )কােনা পাপ )দেখন িন| 8ভA  তােদর ঈ�র এবং িতিন তােদর সেF আেছন| মহান 
রাজা তােদর সেF আেছন| 

Gujarati દેવે યાકૂબના લાેકાેમાં કઈ જ ખાટંુે ન 9ેયું. દેવે ઇ"ાઅેલના લાેકામેાં કાઈે પાપ 9ેયું ન 
હતું. તેઅાેના દેવ યહાેવા તેમની સાથ ેછે; તેઅાેની વsે તેનાે જયજયકાર રા9ની જમે થાય છે. 
Hindi उसने याकूब में अनथर् नहीं पाया; और न इस्त्राएल में अन्याय देखा ह।ै उसका परमेश्वर यहोवा 
उसके संग ह,ै और उन में राजा की सी ललकार होती ह।ै 

Kannada ಆತನು  �D_*ೂೕಬನ>*?  hDಪವನುX  ZDಣ>*ಲ?; ಇQDRS*ೕಲನ>*?  ವಕR�*ಯನುX 
5*ೂೕಡ>*ಲ?; ಅವನ )*ೕವ�Dದ ಕತ ನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಇ|Dx5*; ಅರಸನ ಜಯ ಧ¢`*ಯು ಅವರ>*? 
ಉಂಟು. 
Malayalam യാേkാബിൽ തിn കാ�ാനിl; യി&സാേയലിൽ കഷ്ടത 
ദർശിpാനുമിl; അവെn ൈദവമായ യേഹാവ അവേനാടു കൂെട ഇരിkുnു; 
രാജേകാലാഹലം അവരുെട മേdf ഉ:ു. 
Marathi त्याने याकोबात अनीती पािहली नाही, त्याला इस्राएलात क्लेश िदसले नाहीत; त्याचा देव 
परमेश्वर त्याच्याबरोबर आह;े राजघोष त्याच्यामध्ये होत आह.े 
Oriya େସ ଯାକୁବ ପରିବାରର ପାପ େଦଖdି ନାହi । ଏବଂ ଇ2ାେୟଲ ମଧିଅେର ପାପ େଦଖି ନାହଁାdି। ସଦା-ଭୁ 
ସମାନେBର ପରେମଶ"ର ସମାନେB ସହିତ ଅଛdି। ସମାନେB ରାଜାBର ଜଯଧ"ନୀ ସମାନେB ମଧିଅେର ଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨ9 ਯਾਕੂਬ ਿਵਚੱ ਬੁਿਰਆਈ ਨਹ] ਿਡਠੱੀ, ਨਾ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਸ਼ਰਾਰਤ ਵਖੇੀ। ਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ਦਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਰਾਜੇ ਦੀ ਲਲਕਾਰ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਹ।ੈ 
T a m i l அவ' யாDேகாRேல அD)ரம.ைதD கா8)ற+: இ>ைல , 
இ"ரேவ0ேல ^\ற: பா'D)ற+: இ>ைல; அவ'கSைடய ேதவனா)ய 
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க'.த' அவ'கேளாேட இ1D)றா'; ராஜாwN ஜயெக:aர: அவ'கSD^Mேள 
இ1D)ற+. 

వచనము 22 

రాజుయొకక్ జయధవ్ని వారిలోనునన్ది దేవుడు ఐగుపుత్లోనుండి వారిని రపిప్ంచెను గురుపోతు 

వేగమువంటి వేగము వారికి కలదు.  
Assamese ঈ�েৰ িমচৰ )দশৰ পৰা )তওঁেলাকক আিনেছ। )তওঁৰ বল )মঠনৰ বলৰ 
িনিচনা। 

Bengali ঈ�র ঐসব )লাকেদর িমশর )থেক িনেয় এেসেছন| িতিন তােদর পে> বA েনা ষঁােড়র 
মেতাই শি[শালী| 

Gujarati અે જ તેમને (મસરમાંથી બહાર લઈ અાLા છે, અને તે જ અેમને ઇ"ાઅેલીઅાેને 
જંગલી અાખલા જવેી તાકાત અાપે છે. 
Hindi उन को िमस्र में से ईश्वर ही िनकाले िलये आ रहा ह,ै वह तो बैनेले सांड के समान बल रखता ह।ै 

Kannada )*ೕವರು  ಅವರನುX  ಐಗುಪ()*ೂಳ\*ಂದ  0*ೂರK*  ಬರNDO*|Dx5*. ಅವ`*K*  ಒಂದು 
_*ೂಂಬುಳb hDR^*ಯಂ�* ಬಲ ಉಂಟು. 
Malayalam ൈദവം അവെര മി &സയീമിൽനിnു െകാ:ു വരുnു ; 
കാ6ുേപാtിnു തുലfമായ ബലം അവnു ഉ:ു. 
Marathi देवाने त्यानंा िमसर देशातून बाहरे आणले; जण ूकाय रानबैलांच ेबळ त्यांच्या ठायी आह.े 
Oriya ପରେମଶ"ର ସମାନେBu ମିଶରରୁ ବାହାର କରି ଆଣି ଅଛdି। ସମାନେBର ପରେମଶ"ର ଅରଣା 
େଗାରୁର ଶି{ ପରି ଶUିଶାଳୀ। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਤ- ਿਲਆ ਿਰਹਾ ਹ,ੈ ਸਾਨ# ਿਜਨ#ਾਂ ਉਹ ਦਾ ਬਲ ਹ।ੈ 
T a m i l ேதவN அவ'கைள எ)*/012+ 3ற*பட*ப8Zனா' ; 
கா8டாk1க.+Dெகா.த ெபலN அவ'கSD^ உ8U. 

వచనము 23 

నిజముగా యాకోబులో మంతర్ము లేదు ఇశార్యేలులో శకునము లేదు ఆ యా కాలములందు దేవుని 

కారయ్ములు యాకోబు వంశసుథ్లగు ఇశార్యేలీయులకు తెలియచెపప్బడును.  
Assamese িন�েয় যােকাবৰ মাজত ল>ণ )চাৱা দ�ৰ নাই, ইJােয়লৰ মাজত মFল )চাৱা 
কাযc নাই। এিতয়া যােকাব আৰ; ইJােয়লৰ িবষেয় )কাৱা যাব, ‘)চাৱা ঈ�েৰ )কেন কাযc 
কিৰেল!’ 
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Bengali যােকােবর )লাকেদর পরািজত করেত পাের এমন )কােনা >মতা )নই| ইJােয়েলর 
)লাকেদর থামােত পাের এমন )কােনা মTও )নই| যােকাব স�েকc  এবং ইJােয়েলর )লাকেদর 
স�েকc  )লাক এই কথা বলেব: ‘ঈ�র )য সব মহত্  কাজ কেরেছন, তা )দেখা!’ 
Gujarati ઇ"ાઅલેી ?9 eવરુ� કાઈે જંતરમંતર ચાલે તેમ નથી. કાઈે પણ કામણટૂમણ સફળ 
થાય તેમ નથી. ઇ"ાઅેલ eવષે લાકેાે કહેશે; ‘જુઅા ેતાે ખરા દેવે તઅેાેન ેમાંટે કેવા ંઅદભૂત કાયાo 
કયા< છે!’ 
Hindi िनश्चय कोई मंत्र याकूब पर नहीं चल सकता, और इस्त्राएल पर भावी कहना कोई अथर् नहीं 
रखता; परन्तु याकूब और इस्त्राएल के िवषय अब यह कहा जाएगा, िक ईश्वर ने क्या ही िविचत्र काम 
िकया ह!ै 

Kannada `*ಶgಯ  [D\*  �D_*ೂೕಬ`*K*  y*]*ೂೕಧ[D\*  ಶಕುನy*ಲ?; ಇQDRS*ೕಲ`*K* 
y*]*ೂೕಧ[D\*  �Dವ  ಕ^*  ಇಲ?; ತ�DVಲದ>*?  )*ೕವರು  ಏನು  NDO*ದ5*ಂದು  �D_*ೂೕಬನ 
y*ಷಯ[D\*ಯೂ ಇQDRS*ೕ>*ನ y*ಷಯ[D\*ಯೂ 0*ೕಳuವರು. 
M a l a y a l a m ആഭിചാരം യാേkാബിnു പoുകയിl ; ലkണവിദf 
യി &സാേയലിേനാടു ഫലിkയുമിl ; ഇേpാൾ യാേkാബിെനkുറിcും 
യി&സാേയലിെനkുറിcും: ൈദവം എെnlാം &പവർtിcിരിkുnു എേn 
പറയാവു. 
Marathi याकोबावर काही मंत्रतंत्र चालायचे नाहीत; इस्राएलावर काही चेटूक चालायच े नाही. 
यथाकाळी याकोब व इस्राएल ह्याचं्यािवषयी असे म्हणतील, ‘देवान ेकेवढ ेकायर् केले!’ 
Oriya େକୖଣସି ଶUି ୟାବୁକ ବଂଶକୁ ପରାG କରି ପାରିବ ନାହi  କି>ା େକୗଣସି ମd୍ର ଇ2ାେୟଲକୁ ନିବୃy 
କରିପାରିବ ନାହi । ଏହି tଣି ଯାକୁବ ଓ ଇ2ାେୟଲ ବିଷଯ େର କୁହାୟିବ; 'ପରେମଶ"ର କି କମ କରିଅଛdି।' 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਉ Kਤ ੇਜਾਦ ੂਨਹ] ਚੱਲਦਾ, ਨਾ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Kਤ ੇਫਾਲ। ਹਣੁ ਯਾਕੂਬ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਵਖੇ 
ਆਿਖਆ ਜਾਵਗੇਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ9 ਕੀ ਕੀਤਾ! 

Tamil யாDேகா3D^ wேராதமான ம2/ரவாத: இ>ைல, இ"ரேவWD^ 
wேராதமான ^rெசா>WதW: இ>ைல; ேதவN எNெனNன ெசCதா' எN] 
ெகா�ச D கால ./ ேல யாDேகாைப Y : இ"ர ேவைலY : ^r.+P 
ெசா>ல*பU:. 

వచనము 24 

ఇదిగో ఆ జనము ఆడు సింహమువలె లేచును అది సింహమువలె నికిక్ నిలుచును అది వేటను తిని 

చంపబడిన వాటి రకత్ము తార్గువరకు పండుకొనదు. 
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Assamese )চাৱা, )সই )লাক সমূহ িসংহীৰ দেৰ উwেছ, িসংহৰ দেৰ িনজৰ গা দািঙেছ; 
)তওঁ ধৰা প� নাখায়মােন নু�ব, আৰ; বধ কৰা )লাকৰ )তজ পান নকেৰমােন শয়ন 
নকিৰব।” 

Bengali এইসব )লাকরা িসংেহর মেতাই উেঠ দঁাড়ায এবং )য পয়cU না তার িশকার খায় ও 
তার র[ পান কের )স পয়cU িব�াম কের না|” 

Gujarati અે ?9 તાે @સ� હની જમે છલાંગ માંરવાન ેતાકી રહી છે; અે @શકારને ફાડી ખાધા eવના 
અને તેનું લાેહી પીધા eવના જંપીને બેસનાર નથી.” 

Hindi सुन, वह दल िसंहनी की नाईं उठेगा, और िसंह की नाईं खड़ा होगा; वह जब तक अहरे को न 
खा ले, और मरे हुओं के लोहू को न पी ले, तब तक न लेटेगा॥ 

Kannada ಇK*ೂೕ, ಜನವu  )*ೂಡ½  B*ಂಹದ  �DK*  ಏಳuವದು; B*ಂಹದ  ಮc*ಯ  �DK* 
ಎ)*xೕಳuವದು; ಅದು  q*ೕÀ*ಯನುX  8*ಂದು  ಹತ[Dದವರ  ರಕ(ವನುX  ಕುO*ಯುವ  ವ]*K*  ಮಲಗದು 
ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ഇതാ , ജനം സിംഹി െയ േpാ െല എഴു േn ല്kുnു ; 
ബാലസിംഹെtേpാെല െതളിmുനില്kുnു ; അവൻ ഇര പിടിcു 
തിnാെതയും നിഹതnാരുെട രkം കുടിkാെതയും കിടkയിl. 
Marathi पाहा, ह े राष्ट्र िसंिहणीसारखे उठत आह.े िसंहाप्रमाण ेते उभे राहत आह;े िशकार भक्षण 
करीपयर्ंत, वधलले्याचे रुिधर प्राशन करीपयर्ंत ते बसायचे नाहीत.” 

Oriya େଦଖ ସେହi େଲାକମାେନ ସିଂହ ବିaମ େର ଲଢୁଛdି। ସମାେନe ସିଂହ ପରି ଉଠୁଛdି। େଯ ପୟWMd 
େସ ସିଂହ ଶିକାର େଭାଜନ ନ କରିଛି ଓ ହତ େଲାକମାନBର ରU ପାନ ନ କରିଛ, େସ ପୟWMd ଶଯନ କରିବ 
ନାହi । 
Punjabi ਏਹ ਪਰਜਾ ਿਸੰਘਣੀ ਵਾਂਙ ੁਉ Kਠ9ਗੀ, ਅਤ ੇ ਿਸੰਘ ਵਾਂਙ ੁਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਖੜਾ ਕਰਗੇੀ, ਉਹ ਨਹ] 
ਲੇਟਗੇੀ ਜਦ ਤੀਕ ਿਸ਼ਕਾਰ ਨਾਂ ਖਾ ਲਵ,ੇ ਅਤ ੇਪਾੜ ੇਹਏੋ ਦਾ ਲਹ ੂਨਾ ਪੀ ਲਵ।ੇ। 
Tamil அ2த ஜன: +�ட jLக:ேபால எO:3:, பால jLக:ேபால fk'2+ 
f\^:; அ+ தாN R_.த இைரைய* ப6j.+, ெவ6U8டவ'கVN 
இர.த.ைதD ^_D^ம6U: பU.+DெகாMவ/>ைல எNறாN. 

వచనము 25 

అంతట బాలాకు నీవు ఏ మాతర్మును వారిని శపింపను వదుద్, దీవింపను వదుద్ అని బిలాముతో 

చెపప్గా 

Assamese )তিতয়া বালােক িবিলয়মক ক’)ল, “আপুিন )তওঁেলাকক সমূিল শােৱা িনিদব 
আৰ; সমূিল আশী�cােদা নকিৰব।” 
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Bengali তখন বালাক িবিলয়মেক বলেলন, “আপিন ওেদর শাপও )দেবন না, আশীবcাদও 
করেবন না|” 

Gujarati પછી બાલાકે બલામને કGું, “ભલે, તુ ંતેમને �ાપ ન અાપે તાે કંઈ ન=હ, પણ અાેછામાં 
અાેછંુ તું અમેને અાશીવા<દ ન અાપતાે.” 

Hindi तब बालाक ने िबलाम से कहा, उन को न तो शाप देना, और न आशीष देना। 

Kannada ಆಗ  £D�Dಕನು  �*�Dಮ  `*K*--ಅವರನುX ಶ�*ಸಲೂ  q*ೕಡ, ಆ¦*ೕವ -*ಸಲೂ  q*ೕಡ 
ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ ബാലാk് ബിെലയാമിേനാടു: അവെര ശപിkയും 
േവ:ാ അനു&ഗഹിkയും േവ:ാ എnു പറmു. 
Marathi बालाक बलामाला म्हणाला, “तू त्यांना शापही देऊ नकोस आिण आशीवार्दही देऊ 
नकोस. 
Oriya ଅନdର ବାଲା� ବିଲିଯମୁ କହିେଲ, ତୁେE ସମାନେBu କିଛି ଶାପ ଦିଅ ନାହi  କି>ା ଆଶୀବWାଦ କର 
ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਬਾਲਾਕ ਨ9 ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਨਾ ਉਹ ਨੰੂ ਬਦ ਦਆੁ ਦਹੇ ਅਤ ੇਨਾ ਉਹ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਹੀ ਦਹੇ! 

Tamil அ*ெபாO+ பாலாD Rேலயாைம ேநாD): K' அவ'கைளP சRDக�: 
ேவ8டா:, அவ'கைள ஆA'வ/Dக�: ேவ8டா: எNறாN. 

వచనము 26 

బిలాము యెహోవా చెపిప్నదంతయు నేను చేయవలెనని నేను నీతో చెపప్లేదా? అని బాలాకుకు 

ఉతత్రమియయ్గా 

Assamese )তিতয়া িবিলয়েম উnৰ িদ বালাকক ক’)ল, “িযেহাৱাই )মাক িয িয ক’ব, মই 
তােকই কিৰম, এইবA িল জােনা মই )তামাক )কাৱা নািছেলা?” 

Bengali িবিলয়ম উnর িদেলন, “আিম আপনােক আেগই বেলিছলাম )য 8ভA  আমােক যা 
বলেত বলেবন, আিম )কবল )সই কথাই বলেত পারেবা|” 

Gujarati બલામે જવાબ અા�ાે, “મ` તમને કGું નહીનુ ં કે માંરે તાે યહાેવા મને જ ે કહે તે જ 
બાેલવાનું છે.” 

Hindi िबलाम ने बालाक से कहा, क्या मैं ने तुझ से नहीं कहा, िक जो कुछ यहोवा मुझ से कहगेा, 
वही मुझे करना पड़गेा? 

Kannada ಆದ]*  �*�Dಮನು  ಪRತುGತ(ರ  [D\*  £D�Dಕ`*K*  ಕತ ನು  0*ೕಳuವದ5*X�D?  CDನು 
NDಡುವ5*ಂದು `*ನK* 0*ೕಳ>*ಲ?s*�ೕ? ಅಂದನು. 
Malayalam ബിെലയാം ബാലാkിേനാടു: യേഹാവ കlിkുnെതാെkയും 
ഞാൻ െചyും എnു നിേnാടു പറmിlേയാ എnുtരം പറmു. 
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Marathi बलाम बालाकाला म्हणाला, “परमेश्वर सांगेल त्याचप्रमाण ेमला केल ेपािहज ेअसे मी 
तुला सांिगतले नव्हते काय?” 

Oriya ବିଲିଯମ ବାଲା� କୁ କହିେଲ, ମୁଁ ପୂବରୁ ତୁEକୁ କହିଅଛ େଯ, ସଦା-ଭୁ ମାeେତ ଯାହା କହିେବ ମୁଁ 
ତାହା କରିବି। 
Punjabi ਪਰ ਿਬਲਆਮ ਨ9 ਬਾਲਾਕ ਨੰੂ ਉ Kਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਕੀ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਨਹ] ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਜੋ ਕੁਝ ਯਹਵੋਾਹ ਮੈਨੰੂ ਬੋਲੇ 
ਮੈਨੰੂ ਉਹੀ ਕਰਨਾ ਪ\ਦਾ ਹ?ੈ 

T a m i l அ த \^ * R ேல யா : பா லா ைக * பா '.+ : க '.த ' 
ெசா >W ) ற ப _ ெய >லா : ெச Cேவ N எ N] உ :ேமா ேட நா N 
ெசா>லw>ைலயா எNறாN. 

వచనము 27 

బాలాకు నీవు దయచేసి రముమ్; నేను వేరొకచోటికి నినున్ తోడుకొని పోయెదను; అకక్డనుండి నా 

నిమితత్ము నీవు వారిని శపించుట దేవుని దృషిట్కి అనుకూలమగునేమో అని బిలాముతో చెపెప్ను. 
Assamese তথািপ বালােক িবিলয়মক ক’)ল, “িবনয় কিৰ কওঁ, আহক, মই আেপানাক 
আন ঠাইৈল \ল যাওঁ। )সই ঠাইেত )মাৰ কাৰেণ আপুিন )তওঁেলাকক শাও িদবৈল িকজািন 
ঈ�ৰ স�� হ’ব পােৰ।” 

Bengali তখন বালাক িবিলয়মেক বলেলন, “তাহেল আমার সেF আপিন আেরকL 
জায়গায় আসুন| এমন হেত পাের )য, ঈ�র খAশী হেবন এবং )সই Iান )থেক অিভশাপ 
)দওয়ার জনK আপনােক অনুমিত )দেবন|” 

Gujarati પછી રા9 બાલાકે બલામને કGું, “ચાલ, હંુ તને બીz કાઈે અેક જ�યાઅે લી 9ઉ, 
કદાચ દેવ ?સ� થાય અને 5ાંથી તને માંરા તરફથી તેમને �ાપ અાપવા દે.” 

Hindi बालाक ने िबलाम से कहा चल, मैं तुझ को एक और स्थान पर ले चलता हू;ं सम्भव ह ै िक 
परमेश्वर की इच्छा हो िक तू वहां से उन्हें मेरे िलये शाप दे। 

Kannada ಆಗ £D�Dಕನು �*�Dಮ`*K*--ದಯNDO* £D, CDನು `*ನXನುX q*ೕ]* ಒಂದು ಸmಳ_*V 
ಕರ_*ೂಂಡು  0*ೂೕಗುs*ನು. `*ೕನು  ಅ>*?ಂದ  ನನK*ೂೕಸVರ  ಅವ  ರನುX  ಶ�*ಸುವದು  ಒಂದು  s*ೕ�* 
)*ೕವc*K* ಯುಕ([D\* -*xೕತು ಅಂದನು. 
Malayalam ബാലാk് ബിെലയാമിേനാടു: വരിക, ഞാൻ നിെn മെoാരു 
sലtു െകാ:ുേപാകും; അവിെടനിnു നീ എനിkുേവ:ി അവെര 
ശപിpാൻ ൈദവtിnു പേk സmതമാകും എnു പറmു. 
Marathi मग बालाक बलामाला म्हणाला, “आता चल, मी तुला दसुर्या िठकाणी नेतो, तेथून तू 
त्यांना माझ्याकरता शाप द्यावा असे कदािचत देवाला योग्य वाटेल.” 
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Oriya ତା'ପେର ବାଲା� ବିଲିଯମକୁ କହିେଲ, ମୁଁ ବିନଯ କରୁଅଛି, ଦୟାକରି ଆସ, ମୁଁ ତୁEକୁ ଅନM ଏକ ସq ାନକୁ 
ନଇe ୟିବି। ଏହା ଏପରି ହାଇେପା େର, ପରେମଶ"ର ଦୟାପୂବକ ହାଇe େସ ସq ାନ େର ତୁEକୁ ଶାପ ଦେବାକୁ 
ଅନୁମତି ଦଇe ପାରdି। 
Punjabi ਤਾਂ ਬਾਲਾਕ ਨ9 ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਚੱਲ, ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਇੱਕ ਹਰੋ ਥਾਂ ਲੈ ਜਾਵਾਂ। ਸ਼ਾਇਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ ਿਕ ਤੂ ੰਉ Kਥ- ਮੇਰ ੇਲਈ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਬਦ ਦਆੁ ਦਵੇX 
Tamil அ*ெபாO+ பாலாD Rேலயாைம ேநாD): வா1: ேவெறா1 இட./\^ 
உ:ைம அைழ.+Dெகா8U ேபா)ேறN; K' அLேக?12தாவ+ எனDகாக 
அவ'கைளP சRD)ற+ ேதவ`D^* RFயமா?1D^: எN] ெசா>0, 

వచనము 28 

బాలాకు ఎడారికి ఎదురుగా నునన్ పెయోరు శిఖరమునకు బిలామును తోడుకొనిపోయిన తరువాత 

Assamese গিতেক বালােক িযচীেমানৰ ফালৈল মুখ কৰা িপেয়াৰৰ Lঙৈল িবিলয়মক \ল 
গ’ল। 

Bengali সুতরাং বালাক িবিলয়মেক িনেয় িপেযার পবcেতর ওপের )গেলন| )সই পবcেতর 
ওপর )থেক মর;ভ= িম )দখা যায়| 

Gujarati તેથી રા9 બાલાક, બલામને રણને કાંઠે અાવેલા પેઅાેર પવ<તના @શખર પર લઈ 
ગયાે, જયાંથી રણ 9ેઈ શકાતુ ંહતુ.ં 
Hindi तब बालाक िबलाम को पोर के िसरे पर, जहां से यशीमोन देश िदखाई देता ह,ै ले गया। 

Kannada ಆದZDರಣ  £D�Dಕನು  �*�DಮನನುX  ZDO*K*ದು�D\*ರುವ  �*w*ೂೕc*ನ  ತು-*K* 
ಕರ_*ೂಂಡು 0*ೂೕದನು. 
Malayalam അKെന ബാലാk് ബിെലയാമിെന മരുഭൂമിkു എതിെരയുll 
െപേയാർമലയുെട മുകളിൽ െകാ:ുേപായി. 
Marathi तेव्हा बालाकान ेबलामास रानाच्या कडलेा असलेल्या पौर डोंगराच्या माथ्यावर नेले. 
Oriya ଏଣୁ ବାଲା� ବିଲିଯମ ମରୁଭୂମି ଅଭିମୁଖ େର ପିେୟାର ଶିଖରକୁ ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਬਾਲਾਕ ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਪੇਓਰ ਦੀ ਟੀਸੀ ਉ Kਤ ੇਲੈ ਿਗਆ ਿਜਹੜੀ ਥਲ ਉ Kਤ ੇਪਲਮੀ ਹਈੋ ਹ ੈ

Tamil அவைன எ�ேமா`D^ எ/ரா?1D)ற ேபேயாFN ெகாU=_D^ 
அைழ.+Dெகா8U ேபானாN. 

వచనము 29 

బిలాము ఇకక్డ నాకు ఏడు బలి పీఠములను కటిట్ంచి, యికక్డ ఏడు కోడెలను ఏడు పొటేట్ళల్ను 

సిదధ్పరచుమని బాలాకుతో చెపెప్ను. 
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Assamese িবিলয়েম বালাকক ক’)ল, “এই ঠাইত )মাৰ বােব সােতাটা যvেবদী িনjcাণ 
কেৰঁাৱা আৰ; ইয়ােতা )মাৰ বােব সােতাটা ভতৰা আৰ; সােতাটা মতা )মৰ আেয়াজন কৰা।” 

Bengali িবিলয়ম বলেলন, “এখােন সাতL )বদী \তরী কর;ন| তারপর )সই )বদীর জনK 
সাতL ষঁাড় এবং সাতL )মষেক \তরী রাখAন|” 

Gujarati પછી બલામ ેબાલાકન ેકGું, “તું મને સાત વેદી બાંધી અાપ અને સાત બળદ અને સાત 
ઘેટાં બ~લદાન માંટે લઈ અાવ.” 

Hindi और िबलाम ने बालाक से कहा, यहां पर मेरे िलये सात वेिदया ंबनवा, और यहा ंसात बछड़ े
और सात मेढ़ ेतैयार कर। 

Kannada �*�Dಮನು  £D�Dಕ`*K*--ನನK* ಇ>*?  ಏಳu  ಬ>*�*ೕಠಗಳನುX  ಕ»*�, ಏಳu 
0*ೂೕc*ಗಳನೂX ಏಳu ಟಗರುಗಳನೂX B*ದdNDಡು ಅಂದನು. 
Malayalam ബിെലയാം ബാലാkിേനാടു: ഇവിെട എനിkു ഏഴു യാഗപീഠം 
പണിതു ഏഴു കാളെയയും ഏഴു ആ6ുെകാoെനയും ഒരുkിനിർtുക എnു 
പറmു. 
Marathi बलाम बालाकाला म्हणाला, “येथे माझ्यासाठी सात वदे्या बांध आिण सात गोर्ह ेव सात 
मेंढ ेतयार ठेव.” 

Oriya ତହଁୁ ବିଲିଯମ ବାଲା� କୁ କହିେଲ, ଏହି ସq ାନ େର ମାe ପାଇଁ ସାତ େଗାଟି ୟiବେଦn ନିମWାଣ କର ଓ 
ଏହି ସq ାନ େର ମାe ପାଇଁ ସାତଟି ଷଣJ  ଓ ସାତଟି ଅଣJ ିରା ମେଷ ଆେଯାଜନ କର। 
Punjabi ਫੇਰ ਿਬਲਆਮ ਨ9 ਬਾਲਾਕ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇੱਥੇ ਮੇਰ ੇਲਈ ਸੱਤ ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਬਣਾ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਲਈ ਏਥੇ 
ਸੱਤ ਬਲਦ ਅਤ ੇਸੱਤ ਛਤੱH  ੇਿਤਆਰ ਕਰ 

Tamil அ*ெபாO+ Rேலயா: பாலாைக ேநாD): இLேக எனD^ ஏO 
ப0aடLகைளD க6_, இLேக எனD^ ஏO காைளகைளY: ஏO ஆ6UD 
கடாDகைளY: ஆய.த:ப8�: எNறாN. 

వచనము 30 

బిలాము చెపిప్నటుల్ బాలాకు చేసి పర్తి బలిపీఠముమీద ఒక కోడెను ఒక పొటేట్లును అరిప్ంచెను. 
Assamese )তিতয়া বালােক িবিলয়মৰ বাকK অনুসােৰ কাযc কিৰ, 8েতKক যvেবদীেত এটা 
এটা ভতৰা আৰ; এটা এটা মতা )মৰ উৎসগc কিৰেল। 

Bengali িবিলয়ম যা করেত বেলিছেলন বালাক wক তাই করেলন| বালাক )বদীfেলার 
ওপের ষঁাড় ও )মষfেলােক উ�সগc করেলন| 

Gujarati બલામે જ ેકGું તે જ ?માંણ ેબાલાકે કયુ� અને ?5ેક વેદી પર અેક બળદ અને અેક 
ઘેટાનું બ~લદાન અાપવામાં અાLુ.ં 
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Hindi िबलाम के कहन ेके अनुसार बालाक ने प्रत्येक वेदी पर एक बछड़ा और एक मढ़ेा चढ़ाया॥ 

Kannada �*�Dಮನು  0*ೕ9*ದ  ಪRZDರ  £D�Dಕನು  NDO*  ಬ>*�*ೕಠದ  ;*ೕW*  ಒಂ)*ೂಂದು 
0*ೂೕc*ಯನೂX ಒಂ)*ೂಂದು ಟಗರನೂX ಅ�* B*ದನು. 
Malayalam ബിെലയാം പറmതുേപാെല ബാലാk് െചയ്തു; ഓേരാ 
യാഗപീഠtിേnലും ഒരു കാളെയയും ഒരു ആ6ുെകാoെനയും യാഗം കഴിcു. 
Marathi बालाकान ेबलामाच्या म्हणण्याप्रमाणे केले; त्याने प्रत्येक वेदीवर एकेक गोर्हा व एकेक 
मेंढा अपर्ण केला. 
Oriya େତଣୁ ବାଲା� ସେହi ଅନୁସାେର କେଲ ଓ େ-ତMକକ ୟiବେଦn େର େଗାଟିଏ େଗାବ} ଓ େଗାଟିଏ 
େଗାଟିଏ ଅଣJ ିରା ମେଷ ଉ}ଗ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਬਾਲਾਕ ਨ9 ਿਤਵX ਕੀਤਾ ਿਜਵX ਿਬਲਆਮ ਨ9 ਆਿਖਆ ਅਤ ੇਹਰ ਜਗਵਦੇੀ ਉ Kਤ ੇਇੱਕ ਬਲਦ ਅਤ ੇ
ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ ਚੜ#ਾਇਆ।। 

Tamil Rேலயா: ெசாNனப_ பாலாD ெசC+, ஒcெவா1 aட./> ஒcெவா1 
காைளையY: ஒcெவா1 ஆ6UDகடாைவY: ப0?6டாN. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలీయులను దీవించుట యెహోవా దృషిట్కి మంచిదని బిలాము తెలిసికొనినపుప్డు అతడు 

మునుపటివలె శకునములను చూచుటకు వెళల్క అరణయ్మువైపు తన ముఖమును తిర్పుప్కొనెను. 
Assamese )যিতয়া িবিলয়ােম )দিখেল )য ইJােয়লক আশী�cাদ কৰাত ঈ�ৰ তA � \হেছ, 
ইয়ােক )দিখ িবিলয়েম আগৰ দেৰ ল>ণ চাবৰ কাৰেণ নগ’ল। বৰং, মৰ;ভ= িমৰ ফালৈলেহ মুখ 
কিৰেল। 

Bengali িবিলয়ম )দখেলন )য 8ভA  ইJােযলেক আশীবcাদ করেত )পের স��| )সই কারেণ 
িবিলয়ম আেগর মত মT পাবার জনK )চ�া করেলন না| িক� িতিন মর;ভ= িমর িদেক িফের 
তাকােলন| 

Gujarati બલામને ખબર પડી કે યહાેવા ઇ"ાઅેલન ેઅાશીવા<દ અાપવા ઈ�ે છે, તેથી તેણે 
9દૂઈ ખેલાે કરીને તેન ેબદલવા ?ય� કયાo ન=હ. તેને બદલે તે રણ તરફ ઇ"ાઅેલી છાવણી તરફ 
ફરીને ઊભાે રGાે. 
Hindi यह देखकर, िक यहोवा इस्त्राएल को आशीष ही िदलाना चाहता ह,ै िबलाम पिहले की नाईं 
शकुन देखने को न गया, परन्तु अपना मुंह जंगल की ओर कर िलया। 

Kannada 1 ಆದ]*  ಇQDRS*ೕಲನುX  ಆ¦*ೕವ -*ಸು  ವದ_*V  ಕತ ನ  ದೃ³*�K*  ಒ�*bೕ)*ಂದು 
�*�Dಮನು 5*ೂೕO*|Dಗ ಅವನು ಮುಂ¸*ನ �DK* ಶಕುನಗಳನುX ಕಂಡು_*ೂಳubವದ_*V 0*ೂೕಗ)* ತನX 
ಮುಖವನುX ಅರಣGದ ಕ¤*K* 8*ರು\*B*_*ೂಂಡನು. 
M a l a y a l a m യി &സാേയലി െന അനു &ഗഹിkുnതു യേഹാെവkു 
&പസാദെമnു ബിെലയാം ക:േpാൾ അവൻ മുmിലെtേpാെല ലkണം 
േനാkുവാൻ േപാകാെത മരുഭൂമിkുേനെര മുഖം തിരിcു. 
Marathi इस्राएलाला आशीवार्द देणे परमेश्वराला बरे िदसले असे जेव्हा बलामाने पािहले तेव्हा तो 
पूवीर्प्रमाणे शकुन पाहायला गेला नाही, तर त्याने आपले तोंड रानाकड ेकेले. 
Oriya ବିଲିଯମ ହୃଦେବାଧ କେଲ େଯ, ସଦା-ଭୁ ଇ2ାେୟଲକୁ ଆଶୀବWାଦ କରିବାକୁ ଚାହi େଲ। େତଣୁ େସ 
ପୂବପରି େକୗଣସି ନେବୖeଦM -େଯାଗ କରିବା ପାଇଁ େଚ�ା କେଲ ନାହi । କିdu  େସ ତୁ_�ାଟା େର ମରୁଭୂମି ଆେଡ 
ନିଜ ମୁଖ ରଖିଲା। 
Punjabi ਜਦ ਿਬਲਆਮ ਨ9 ਵਿੇਖਆ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦਣੇਾ ਚੰਗਾ ਹ ੈਤਾਂ 
ਿਜਵX ਪਿਹਲਾਂ ਕਦੀ ਕਦਾਈ O ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਉਹ ਹਣੁ ਜਾਦਗੂਰਾ ਂਨਾਲ ਿਮਲਣ ਲਈ ਨਾ ਿਗਆ ਪਰ ਉਸ ਨ9 ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ 
ਉਜਾੜ ਵਲੱ ਕੀਤਾ 
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Tamil இ"ரேவைல ஆA'வ/*பேத க'.த1D^* RFய: எN] Rேலயா: 
க8ட ேபா+, அவN =2/P ெசC+வ2த+ ேபால fk.த:பா'Dக* ேபாகாம>, 
வனா2தர./\^ ேநராக தN =க.ைத. /1*R, 

వచనము 2 

బిలాము కనున్లెతిత్ ఇశార్యేలీయులు తమ తమ గోతర్ముల చొపుప్న దిగియుండుట చూచినపుప్డు 

దేవుని ఆతమ్ అతనిమీదికి వచెచ్ను 

Assamese িবিলয়েম িনজৰ চকA  তA িল \ফদ অনুসােৰ বাস কৰা ইJােয়লক ছাউিন পািত 
থকা )দিখেল আৰ; ঈ�ৰৰ আ¬া )তওঁত িIিত হ’ল। 

Bengali িবিলয়ম )চাখ তA েল মর;ভ= িমর এক8াU )থেক অপর8ােUর িদেক তািকেয 
ইJােয়েলর সমZ )লাকেক )দখেলন| তারা পিরবারেগাOর সেF িবিভ� Iােন িশিবর Iাপন 
কেরিছল| তখন িবিলয়েমর কােছ ঈ�েরর আ¬া এেলন এবং তােক িনয়Tণ করেলন| 

Gujarati તેણ ે9ેયું તાે ઇ"ાઅેલીઅાઅેે કુળસમૂહાે ?માંણે છાવણી નાંખી હતી. પછી દેવના 
અા§ાંઅે તેનામાં ?વેશ કયાo. 
Hindi और िबलाम ने आंखे उठाई, और इस्त्राएिलयों को अपने गोत्र गोत्र के अनुसार बसे हुए देखा। 
और परमेश्वर का आत्मा उस पर उतरा। 

Kannada �*�Dಮನು  ತನX  ಕಣು¼ಗಳ5*X8*(  ಇQDRS*ೕಲು  ತನX  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ  ತನX 
¤*ೕ]*ಗಳ>*? [Dಸ[D\* ರುವದನುX 5*ೂೕO*|Dಗ )*ೕವರ ಆತpನು ಅವನ ;*ೕW* ಬಂದನು. 
Malayalam ബിെലയാം തല ഉയർtി യി&സാേയൽ േഗാ&തംേഗാ&തമായി 
പാർkുnതു ക:ു; ൈദവtിെn ആtാവു അവെnേമൽ വnു; 

Marathi बलामाने दृष्टी वर करून पािहले तर, इस्राएल लोक आपापल्या वंशांप्रमाण ेवस्ती करून 
राहत आहते असे त्याला िदसले; देवाचा आत्मा त्याच्यावर उतरला. 
Oriya ବିଲିଯମ େଦଖିଲା େଯ, ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ସମାନେBର ପରିବାରବଗ ଅନୁସାେର ରହିେଲ। 
ତା'ପେର ପରେମଶ"ର ଆ¤ା ବାଲାଯମ ଉପରକୁ ଆସିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਿਬਲਆਮ ਨ9 ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਚੁੱਕ ਕ ੇ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇ ਗੋਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵਸੱੇ ਹਏੋ 
ਵਿੇਖਆ, ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਉਸ ਉ Kਤ ੇਆਇਆ 

Tamil தN க8கைள ஏெறU.+, இ"ரேவ> தN ேகா./ரLகVNப_ேய 
பாளயkறL)?1D)றைத* பா'.தாN; ேதவ ஆw அவNேம> வ2த+. 

వచనము 3 
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గనుక అతడు ఉపమానరీతిగా ఇటల్నెను బెయోరు కుమారుడైన బిలాముకు వచిచ్న దేవోకిత్ కనున్లు 

తెరచినవానికి వచిచ్న దేవోకిత్. దేవవాకుక్లను వినినవాని వారత్. 
Assamese )তিতয়া )তওঁ এই ভিৱষKৎ বাণী পাই িনজৰ পদKৰdেপ গাই গাই ক’)ল, িবেয়াৰৰ 
পুe িবিলয়েম \কেছ, যাৰ চকA  স�ূণc )মলা আিছল, )সই পুৰ;েষ \কেছ, 
Bengali তখন িবিলয়ম এই ভাববানী বলেলন:“িবেযােরর পeু িবিলয়েমর কাছ )থেক এই 
বাতc া| আিম যা িকছA  ¨� )দখলাম )স স�েকc  বলিছ| 

Gujarati અને તેણે ભeવ�વાણી ઉsારતા કGું,“બયાેરનાે પુU બલામ કહે છે, જ ે �� 
=નહાળે છે તે =દL �~� ધરાવનારની વાણી છે. 
Hindi तब उसने अपनी गूढ़ बात आरम्भ की, और कहने लगा, िक बोर के पुत्र िबलाम की यह वाणी 
ह,ै िजस पुरूष की आंखें बन्द थीं उसी की यह वाणी ह,ै 
Kannada ಆಗ ಅವನು QDಮGರೂಪ [D\*--q*w*ೂೕರನ ಮಗCDದ �*�Dಮನು 0*ೕ9*ದುx, �*]*ದ 
ಕಣು¼ಳb ಪuರುಷನು 0*ೕ9*ದುx. 
Malayalam അവൻ സുഭാഷിതം െചാlിtുടKിയതു: െബേയാരിെn 
മകനായ ബിെലയാം പറയുnു. 
Marathi तो काव्यरूपाने आपला संदेश देऊ लागला, “बौराचा पुत्र बलाम बोलत आह,े ज्याला 
खरोखर िदसत ेतो बोलत आह;े 

Oriya ଆଉ ବିଲିଯମ କହିଲା, 
Punjabi ਤਦ ਉਸ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਖੋਲ#  ਕ ੇਆਿਖਆ, ਬਓਰ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਿਬਲਆਮ ਦਾ ਵਾਕ, ਉਸ ਪੁਰਸ਼ ਦਾ ਵਾਕ 
ਿਜਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੁਲ਼# ੀਆਂ ਹਨ। 
Tamil அ*ெபாO+ அவN தN வாD)ய.ைத எU.+ைர.+: ேபேயாFN 
^மாரனா)ய Rேலயா: ெசா>W)றதாவ+ , க8 /றDக*ப6டவN 
உைரD)றதாவ+, 

వచనము 4 

అతడు పరవశుడై కనున్లు తెరచినవాడై సరవ్శకుత్ని దరశ్నము పొందెను. 
Assamese িয জেন ঈ�ৰৰ বাকK �েন, িয জেন স�cশি[মানক দশcন পায়, )তওঁ মাLত 
পিৰ চকA  )মিল \কেছ। 

Bengali আিম ঈ�েরর কাছ )থেক এই বাতc া �েনিছ| সবcশি[মান ঈ�র আমােক যা 
)দিখেয়েছন তা আিম )দেখিছ| আিম যা )দেখিছ )সটা িবনেযর সেF বলিছ| 

Gujarati દેવના શªાે સાંભળનારની વાણી છે. સમાંdધમ� છતા ં ખુwાં અંતઃચnથુી 
સવ<સમથ< દેવે બતાવેલાં =દLદશ<નાે 9ેનારની વાણી છે. 
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Hindi ईश्वर के वचनों का सुनने वाला, जो दण्डवत में पड़ा हुआ खुली हुई आंखों से सवर्शिक्तमान का 
दशर्न पाता ह,ै उसी की यह वाणी ह:ै िक 

Kannada )*ೕವರ  NDತು  ಗಳನುX  _*ೕ9*ದವನೂ  ಸವ ಶಕ(ನ  ದಶ ನವನುX  5*ೂೕO*ದವನೂ 
ಪರವಶCD\* �*]*ದ ಕಣು¼ಳbವನೂ 0*ೕ9*ದುx-- 
Malayalam ക]ടcിരിkുn പുരുഷൻ പറയുnു ; ൈദവtിെn 
അരുളpാടു േകൾkുnവൻ, സർvശkെn ദർശനം ദർശിkുnവൻ, 
വീഴുേmാൾ ക]ു തുറnിരിkുnവൻ പറയുnതു: 

Marathi जो देवाची वचन ेश्रवण करतो ज्याला सवर्समथार्चे दशर्न घडते; जो दंडवत घालतो, ज्याचे 
डोळे उघड ेआहते, त्याची ही वाणी आह:े 

Oriya ଏହା େହଉଛି ଜେଣ ବMUିର ବାyWା ୟିଏ ପରେମଶ"ରBଠାରୁ ଶୁେଣ। େସ େହଉଛି ଜେଣ ୟିଏ 
ସବଶUିମାନ ପରେମଶ"ରBର ଦଶନ ପାଇଅଛ। େସ େହଉଛି ଜେଣ ୟିଏ ସବଶUିମାନ ପରେମଶ"ରB ଆଗ େର 
ଭୂମିଷk  -ମାଣ କଲା, କିdu  ତା'ର ଚtୁଗୁଡିକ ଖାeଲା ଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਦਾ ਵਾਕ ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਬਾਣੀਆਂ ਸੁਣਦਾ ਹ,ੈ ਿਜਹੜਾ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦਾ ਦਰਸ਼ਣ 
ਪਾਉ Oਦਾ ਹ,ੈ ਿਜਹੜਾ ਖੁਲ਼# ੀਆਂ ਅੱਖਾ ਂਨਾਲ ਿਡਗੱ ਪ\ਦਾ ਹ।ੈ। 
Tamil ேதவN அ1S: வா'.ைதகைளD ேக6U, ச'வவ>லவFN தFசன.ைதD 
க8U தாழ wO: ேபா+, க8/றDக*ப6டவN wள:3)றதாவ+, 

వచనము 5 

యాకోబూ, నీ గుడారములు ఇశార్యేలూ, నీ నివాససథ్లములు ఎంతో రమయ్మైనవి. 
Assamese )হ যােকাব, )তামাৰ ত@A েবাৰ )কেন সু�ৰ! )হ ইJােয়ল, )তামাৰ আবাসেবাৰ 
)কেন মেনাহৰ! 

Bengali “)হ যােকােবর )লাকরা, )তামােদর তঁাবAfেলা িক সু�র! ইJােয়েলর )লাকরা, 
)তামােদর ঘরfেলা কেতা সু�র! 

Gujarati હે યાકૂબના લાેકા,ે તમાંરા મંડપ કેવા સુંદર છે! હે ઇ"ાઅેલીઅાે તમાંરા ઘરાે કેવા 
ર=ઢયાળ છે! 

Hindi ह ेयाकूब, तेरे डरेे, और ह ेइस्त्राएल, तेरे िनवास स्थान क्या ही मनभावन ेहैं! 

Kannada ಓ  �D_*ೂೕq*ೕ, `*ನX  ¤*ೕ]*ಗಳu, ಇQDRS*ೕW*ೕ, `*ನX  ಗುIDರಗಳu, ಎಷು�  ಉತ(ಮ 
[D\*s*! 
Malayalam യാേkാേബ , നിെn കൂടാരKൾ യി&സാേയേല , നിെn 
നിവാസKൾ എ&ത മേനാഹരം! 

Marathi ह ेयाकोबा, तुझे डरेे, ह ेइस्राएला, तुझे िनवासमंडप िकती रमणीय आहते! 

Oriya  େହ ଯାକୁବ, ତୁEର ତ>u  ସବୁ କି ସୁ�ର! େହ ଇ2ାେୟଲ, ତୁEର ଆବାସ ସବୁ କେଡe ମ େନାହର। 
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Punjabi ਹ ੇਯਾਕੂਬ, ਤਰੇ ੇਤਬੂੰ ਕਡੇ ੇਚੰਗੇ ਹਨ! ਹ ੇਇਸਰਾਏਲ, ਤਰੇ ੇਵਾਸ ਵੀ! 

Tamil யாDேகாேப, உN GடாரLகS:, இ"ரேவேல, உN வாச"தலLகS: 
எcவள� அழகானைவகM! 

వచనము 6 

వాగులవలె అవి వాయ్పించియునన్వి నదీతీరమందలి తోటలవలెను యెహోవా నాటిన అగరు చెటల్వలెను 

నీళల్యొదద్నునన్ దేవదారు వృక్షములవలెను అవి యునన్వి. 
Assamese )সইেবাৰ উপতKকাৰ িনিচনা িবZR ত, আৰ; নদীৰ পাৰত থকা বাৰীেবাৰৰ সদৃশ, 
িযেহাৱাই )ৰাৱা অগৰ; গছৰ িনিচনা, আৰ; পানীৰ ওচৰত থকা এৰচ গছৰ তA লK। 

Bengali )তামােদর তঁাবAfেলা তালগােছর সািরর মেতা, নদীর ধােরর কনােনর মেতা| 
)তামরা 8ভA র 3ারা )রািপত হওয়া সুিম� গ¡fেÊর মেতা, জেলর পােশ )বেড় ওঠা এরস 
বR ে>র মেতা| 

Gujarati 9ણે નદીકાંઠે eવJતરેલા બાગબગીચા, 9ણે યહાેવાઅે રાેપેલા કુવારના છાેડ, 
Hindi वे तो नालों वा घािटयों की नाईं, और नदी के तट की वािटकाओं के समान ऐसे फैले हुए हैं, 
जैसे िक यहोवा के लगाए हुए अगर के वृक्ष, और जल के िनकट के देवदारू। 

Kannada ಅವu  ಕ^*s*ಗಳ  �DK*  y*ಸ(c*B*  ಅs*; ನ-*  8*ೕರದ>*?ರುವ  �*ೂೕಟಗಳ  �DK*ಯೂ 
ಕತ ನು  5*ಟ�  ಅಗರು  ಮರಗಳ  �DK*ಯೂ  `*ೕc*ನ  ಬ9*  ಯ>*?ರುವ  )*ೕವ|Dರುಗಳ  �DK*ಯೂ 
ಇರುತ(s*. 
M a l a y a l a m താഴ{ര േപാെല അവ പരnിരിkുnു ; നദീതീരെt 
ഉദfാനKൾേപാെല , യേഹാവ ന6ിരിkുn ചnനവൃkKൾ േപാെല , 
ജലാnിേകയുll േദവദാരുkൾേപാെല തേn. 
Marathi खजुरीच्या िवस्तृत बनासारखे, नदीतीरीच्या बागांसारख,े परमेश्वरान े लावलले्या अगरू 
वृक्षांसारखे, पाण्याजवळच्या गंधसरंूसारखे ते आहते. 
Oriya ତୁEମାେନe ଉପତMକା ତୁଲM ବିGାରିତ ଓ ନଦୀତୀରସq  ଉଦMାନ ତୁଲM, ସଦା-ଭୁB େରାପିତ ଅଗୁରୁ 
ବୃt ସଦୃଶ ଓ ଜଳ ନିକଟସq  ଏରସ ବୃt ସଦୃଶ ଅଟ। 
Punjabi ਵਾਦੀ ਵਾਂਙ ੁਓਹ ਫੈਲੇ ਹਏੋ ਹਨ, ਨਿਹਰ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਦ ੇਬਾਗਾਂ ਵਾਂਙ ੁਹਨ, ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਲਾਏ ਹਏੋ ਅਗਰ ਦ ੇ
ਿਬਰਛਾ ਂਵਾੰਙ ੁਅਤ ੇਪਾਣੀ ਦ ੇਕਡੰ ੇਦ ੇਿਦਆਰ ਵਾਂਙ,ੁ 
Tamil அைவகM பரw*ேபா)ற ஆ]கைள* ேபால�:, ந/ேயார./WMள 
ேதா6டLகைள*ேபால�:, க'.த' நா6_ன ச2தனமரLகைள*ேபால�:, 
த8�' அ1ேக உMள ேக+1 w16சLகைள*ேபால�: இ1D)ற+. 

వచనము 7 
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నీళుల్ అతని బొకెక్నలనుండి కారును అతని సంతతి బహు జలములయొదద్ నివసించును అతని రాజు 

అగగుకంటె గొపప్వాడగును అతని రాజయ్ము అధికమైనదగును. 
Assamese )তওঁৰ কলহৰ পৰা পানী উথািল খাই পিৰেছ; )তওঁৰ fL অেনক পানীৰ কাষত 
Ëস«চা হ’ব, )তওঁৰ ৰজা অগাগতৈকেয়া ওখ হ’ব, )তওঁৰ ৰাজKৰ উ�িত হ’ব। 

Bengali )তামােদর জেলর অভাব হেব না, এই জল )তামােদর বীেজর )বেড ওঠার কােজ 
বKবহার করা যােব| রাজা অগােগর )থেক )তামােদর রাজা অেনক মহত্  হেবন| )তামােদর রাজK 
অেনক )�yতর হেব| 

Gujarati અને પાણી પાસેના અરેેજ વૃnના જવેા છે, તેઅાેને ભરપૂર પાણીથી અાશીવા<=દત 
કરવામાં અાવશે. ઘણુ ંજળસ¤ચન કરેલા ખેતરાેમાં તે બી વાવશે. તેઅાેના ેરા9 અગાગ રા9 કરતાં 
મહાન થશે; તેઅાેનું રાh ?તાપી રાh બનશે. 
Hindi और उसके डोलों से जल उमण्डा करेगा, और उसका बीच बहुतेरे जलभरे खेतों में पड़गेा, और 
उसका राजा अगाग से भी महान होगा, और उसका राज्य बढ़ता ही जाएगा। 

Kannada ತನX  �*ೂ»*�ಗ9*ಂದ  `*ೕರು  ಹc*ಯNDಡುವನು; ಅವನ  ಸಂತ8*ಯೂ  ಅ5*ೕಕ 
ಜಲಗಳ>*?  ಇರುವದು; ಅವನ  ಅರಸನು  ಅ�Dಗ`*\*ಂತ  ಉನXತ[D\*ರುವನು; ಅವನ  �DಜGವu 
ಘನ�*K*ೕc*ರುವದು. 
Malayalam അവെn െതാ6ികളിൽനിnു െവllം ഒഴുകുnു; അവെn 
വിtിnു െവllം ധാരാളം; അവെn അരചൻ ആഗാഗിലും േ&ശഷ്ഠൻ; 
അവെn രാജത{ം ഉnതം തേn. 
Marathi त्याच्या मोटेतून पाणी वाहील. त्याच्या बीजाला भरपूर पाणी िमळेल; त्याचा राजा अगाग 
राजापेक्षा थोर होईल व त्याच्या राज्याचा उत्कषर् होईल. 
Oriya ସମାନେB କଳସରୁ ଜଳ ଉ�u ଳିବ, ସମାନେBର ବୀଜ ଅନେକ ଜଳ େର ପଡିବ, ପୁଣି ସମାନେBର 
ରାଜା ଆଗାଗଠାରୁ ଉªୀକୃତ ହେବ, ସମାନେBର ରାଜM ଉନ� ତ ହେବ। 
Punjabi ਪਾਣੀ ਉਸ ਦ ੇ ਕੁਰਾਲਾ ਂਤ- ਵਗੇਗਾ, ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਬੀ ਬਹਤੁ ਪਾਣੀਆਂ ਿਵਚੱ ਹਵੋਗੇਾ, ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ 
ਰਾਜਾ ਅਗਾਗ ਤ- ਉ Kਚਾ ਹਵੋਗੇਾ, ਉਸ ਦਾ ਰਾਜ ਵਧੱਦਾ ਜਾਵਗੇਾ। 
Tamil அவ'கSைடய K'Pசா>கV012+ த8�' பாY:; அவ'கM w.+ 
/ரளான த8�'கV> பர�:; அவ'கSைடய ராஜா ஆகாைக* பா'D)W: 
உய1வாN; அவ'கM ரா�ய: ேமNைமயைடY:. 

వచనము 8 

దేవుడు ఐగుపుత్లోనుండి అతని రపిప్ంచెను గురుపోతు వేగమువంటి వేగము అతనికి కలదు అతడు తన 

శతుర్వులైన జనులను భకిష్ంచును వారి యెముకలను విరుచును తన బాణములతో వారిని గుచుచ్ను. 
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Assamese ঈ�েৰ িমচৰৰ পৰা )তওঁক উিলয়াই আিনেছ; )তওঁৰ বল )মঠনৰ বলৰ িনিচনা। 
)তওঁ িনজৰ িবৰ;`ী জািতেবাৰক �াস কিৰব, আৰ; )তওঁেলাকৰ হাড় fিড় কিৰব, আৰ; িনজৰ 
বাণৰ 3াৰাই িসহঁতক সৰকাই )পলাব। 

Bengali “ঈ�র ঐ সমZ )লাকেদর িমশর )থেক িনেয় এেসেছন| তারা বA েনা ষঁােড়র মেতা 
শি[শালী| তারা তােদর সমZ শe;েদর পরািজত করেব| তারা তােদর হাড় )ভেF )দেব এবং 
তীর িব` করেব| 

Gujarati દેવ તેઅાનેે (મસરમાંથી લઈ અાLા તે જ રાની બળદના શ¤ગડાની જમે તેમનુ ંરnણ 
કરે છે. તેઅાે @સ� હ જવેા છે; પાેતાની eવરુ� થનાર ?9અાેન ેતે ખાઈ જશે; તે તેઅાેના ંહાડકા ંભાંગીને 
ચૂરા કરશે, અને ત ેઅસcં તીરાથેી તઅેાેને વ¤ધી નાખશે. 
Hindi उसको िमस्र में से ईश्वर की िनकाले िलये आ रहा ह;ै वह तो बनैले सांड़ के सामान बल रखता 
ह,ै जाित जाित के लोग जो उसके द्रोही ह ैउन को वह खा जायेगा, और उनकी हिड्डयों को टुकड़ े टुकड़ े
करेगा, और अपने तीरों से उन को बेधेगा। 

Kannada )*ೕವರು ಅವನನುX ಐಗುಪ(-*ಂದ 0*ೂರK* ತಂದನು. ಒಂದು _*ೂಂಬುಳb hDR^*ಯಂ�* 
ಬಲ ಅವ`*K* ಉಂಟು. ಅವನು ತನX s*ೖc*ಗ�D\*ರುವ ಜCDಂಗಗಳನುX 8*ಂದು ಅವರ ಎಲುಬುಗಳನುX 
ಚೂರು NDO* ತನX £Dಣ ಗ9*ಂದ �DಯNDಡುವನು. 
Malayalam ൈദവം അവെന മി &സയീമിൽനിnു െകാ:ു വരുnു ; 
കാ6ുേപാtിnു തുലfമായ ബലം അവnു ഉ:ു; ശ&തുജാതികെള അവൻ 
തിnുകളയുnു; അവരുെട അsികെള അവൻ തകർkുnു; അസ്&തം 
എയ്തു അവെര തുെളkുnു. 
Marathi देवाने त्याला िमसर देशातून बाहरे आणले आह;े त्याचे बळ रानबैलाच्या बळासारख ेआह;े 
तो आपल्या शत्रुराष्ट्रांना ग्रासून टाकील, त्यांच्या हाडांचा चुराडा करील, आपल्या बाणांनी त्यांना छेदनू 
टाकील. 
Oriya ପରେମଶ"ର ସମାନେBu ମିଶରରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଛdି। ସମାନେBର, ପରେମଶ"ର ଅରଣା େଗାରୁର 
ଶି{ ପରି ଶUିଶାଳି। ସମାେନe ସମାନେBର ବିେରାଧିମାନBୁ ପରାG କରିେବ ଓ ସମାନେBର ଅସq ିସବୁ ଚୂଣ 
କରିେବ ଓ ଆପଣା ବାଣଦ" ାରା ସମାନେBu ଭେଦ କରିେବ। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਤ- ਿਲਆ ਿਰਹਾ ਹ,ੈ ਸਾਨ# ਿਜਹਾ ਉਸ ਦਾ ਬਲ ਹ,ੈ ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਵਰੈੀ 
ਕਮੌਾਂ ਨੰੂ ਖਾ ਜਾਵਗੇਾ, ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆ ਂਚਰੂ ਚਰੂ ਕਰਗੇਾ, ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਪਿਣਆਂ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਿਵਨੰ# ਦਵੇਗੇਾ। 
T a m i l ேதவN அவ'கைள எ)*/012+ 3ற*பட*ப8Zனா' ; 
கா8டாk1க.+Dெகா.த ெபலN அவ'கSD^ உ8U; அவ'கM தLகM 
ச.+1Dகளா)ய ஜா/கைள* ப6j.+, அவ'கM எW:3கைள ெநா]D), 
அவ'கைள. தLகM அ:3களாேல எCவா'கM. 
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వచనము 9 

సింహమువలెను ఆడు సింహమువలెను అతడు కుర్ంగి పండుకొనెను అతనిని లేపువాడెవడు? నినున్ 

దీవించువాడు దీవింపబడును నినున్ శపించువాడు శపింపబడును. 
Assamese )তওঁ িসংহৰ দেৰ পিৰ �েল, িসংহীৰ দেৰ শয়ন কিৰেল; )কােন )তওঁক জগাব? 
)তামাক আশী�cাদ িদওঁতা 8িতজন আশী�cাদ8াq হওঁক, আৰ; )তামাক শাও িদওঁতা 8িতজন 
অিভশq হওঁক। 

Bengali “ইJােযল একL িসংেহর মেতা, fঁিড় )মের �েয় আেছ| হঁKা, তারা )তজী িসংেহর 
মেতা, এবং )কউই তােক জাগােত চায না| যিদ )কােনা বKি[ )তামােক আশীবcাদ কের তেব )স 
িনেজর আশীবcাদ পােব এবং যিদ )কােনাও বKি[ )তামার িবর;ে` কথা বেল তােক অেনক 
সমসKার সjখুীন হেত হেব|” 

Gujarati પછી તે અાડા ેપડીને ઊઘે છે, તેને ઉઠાડવાની =હ� મત કાેણ કરે? હે ઇ"ાઅેલીઅાે, 
તમને જ ેઅાશીવા<દ અાપે તેના પર અાશીવા<દ ઊતરાે, તમને જ ે�ાપ અાપે તેના પર �ાપ ઊતરાે.” 

Hindi वह दबका बैठा ह,ै वह िसंह वा िसंहनी की नाईं लेट गया ह;ै अब उसको कौन छेड़?े जो कोई 
तुझे आशीवार्द दे सो आशीष पाए, और जो कोई तुझे शाप दे वह स्रािपत हो॥ 

Kannada ಅವನು  B*ಂಹದ  �DK*ಯೂ  )*ೂಡ½  B*ಂಹದ  �DK*ಯೂ  £D\*  ಮಲಗು�D(5*; 
ಅವನನುX  ಎ�*nಸುವವರು  �Dರು? `*ನXನುX  ಆ¦*ೕವ -*ಸುವವc*K*  ಆ¦*ೕ[D ದ, `*ನXನುX 
ಶ�*ಸುವವc*K* �Dಪ ಉಂಟು. 
M a l a y a l a m അവൻ സിംഹം േപാ െല പതുKിkി ടkുnു ; ഒ രു 
സിം ഹി കണ െkt േn ; ആർ അവ െന ഉണ ർtും ? നി െn 
അനു&ഗഹിkുnവൻ അനു&ഗഹിkെp6വൻ ; നിെn ശപിkുnവൻ 
ശപീkെp6വൻ. 
Marathi तो िसंहाप्रमाणे, िसंिहणीप्रमाणे दबा धरून बसला आह,े तो पडून रािहला आह,े त्याला 
कोण छेडील? जो तुझे अिभष्ट िचंतील, त्याचे अिभष्ट होईल; जो तुला शाप देईल त्याला शाप लागेल.” 

Oriya ଇ2ାେୟଲ ବସିପଡୁଛି ଓ ସିଂହତୁଲM ଶଯନ କରୁଛି। କିଏ ତାକୁ ଉଠାଇବାକୁ ଯାଉଛି, େଯକେହi ବMUି 
ୟିଏ ତୁEକୁ ଆଶୀବWାଦ କରdି, େସ ଆଶୀବWାଦ -ାପJ  ହେବ। େଯକେହi ବMUି ତୁEକୁ ଶାପ ଦିଅdି, େସ ଶାପwG 
ହେବ। 
Punjabi ਉਹ ਛੈਹ ਿਗਆ, ਉਹ ਿਸੰਘ ਵਾਂਙ ੁਲੇਿਟਆ, ਅਤ ੇਿਸੰਘਣੀ ਵਾਂਙ,ੁ —ਕਣੌ ਉਹ ਨੰੂ ਛੇੜਗੇਾ? ਮੁਬਾਰਕ 
ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਤਨੰੂੈ ਬਰਕਤ ਦਵੇ ੇਅਤ ੇਸਰਾਪੀ ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਤਨੰੂੈ ਸਰਾਪ ਦਵੇ!ੇ।। 

T a m i l j Lக :ேபா ல � : + �ட j Lக :ேபா ல � : ம ட L) * 
பU.+Dெகா8_1D)றா'கM; அவ'கைள எO*3)றவN யா'? உLகைள 
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ஆA'வ/D)றவN ஆA'வ/Dக*ப6டவN , உLகைளP சRD)றவN 
சRDக*ப6டவN எNறாN. 

వచనము 10 

అపుప్డు బాలాకు కోపము బిలాముమీద మండెను గనుక అతడు తనచేతులు చరుచుకొని బిలాముతో 

నా శతుర్వులను శపించుటకు నినున్ పిలిపించితిని కాని నీవు ఈ ముమామ్రు వారిని పూరిత్గా 

దీవించితివి. కాబటిట్ నీవు ఇపుప్డు నీ చోటికి వేగముగా వెళుల్ము. 
Assamese )তিতয়া িবিলয়মৈল বালাকৰ )pাধ ©িল উwলত, )তওঁ িনজৰ হাতত চাপৰ 
মািৰেল। আৰ; বালােক িবিলয়মক ক’)ল, “)মাৰ শe;েবাৰক শাও িদবৈল মই )তামাক 
অিনেলঁা, িক� )চাৱা, িতিনবাৰ তA িম সকেলা 8কােৰ )তওঁেলাকক আশী�cাদেহ কিৰলা। 

Bengali বালাক িবিলয়েমর ওপের 8চV pু` হেয় িনেজর হাত ঠA কেলন| বালাক 
িবিলয়মেক বলেলন, “আিম আপনােক এেস আমার শe;েদর িবর;ে` কথা বলেত 
বেলিছলাম| িক� আপিন তােদর এই িনেয় িতনবার আশীবcাদ কেরেছন| 

Gujarati અા સાંભળીને રા9 બાલાક બલામ પર ખૂબ ગુWે થયાે. _ાેધાવેશમા ંમુ�ી પછાડીને 
તેણે અણગમાે LN કરતાં ઊચંા સાદે કGું, “હંુ માંરા દુSમનાનેે �ાપ અાપવા માંટે તન ેલઈ અાLાે 
અને ત` Uણ Uણ વાર તેમને અાશીવા<દ અા�ા! 

Hindi तब बालाक का कोप िबलाम पर भड़क उठा; और उसने हाथ पर हाथ पटककर िबलाम से 
कहा, मैं ने तुझे अपने शत्रुओं के शाप देने के िलये बुलवाया, परन्त ुतू ने तीन बार उन्हें आशीवार्द ही 
आशीवार्द िदया ह।ै 

Kannada ಆಗ £D�Dಕನು �*�Dಮನ ;*ೕW* _*ೂೕಪK*ೂಂಡು ಚhDe�* 0*ೂ¤*ದು ಅವ`*K*--ನನX 
ಶತುRಗಳನುX ಶ�*ಸುವದ_*V `*ನXನುX ಕ]*)*ನು; ಆದ]* ಇK*ೂೕ, `*ೕನು ಈ ಮೂರುQDc* ಆ¦*ೕವ -*i*ೕ 
ಆ¦*ೕವ -*B*-*. 
Malayalam അേpാൾ ബാലാkിെn േകാപം ബിെലയാമിെn േനെര ജ{ലിcു; 
അവൻ ൈക െഞരിcു ബിെലയാമിേനാടു: എെn ശ&തുkെള ശപിpാൻ ഞാൻ 
നിെn വിളിpിcു; നീേയാ ഇവെര ഈ മൂnു &പാവശfവും ആശീർvദിkയേ&ത 
െചയ്തിരിkുnു. 
Marathi तेव्हा बलामावर बालाकाचा क्रोध भडकला; तो हात आपटून बलामाला म्हणाला, “माझ्या 
शत्रूंना शाप द्यावा म्हणून मी तुला बोलावून आणले, पण तू तर तीनही वेळा त्यांना आशीवार्दच िदलास; 

Oriya ବାଲା� ବିଲିଯମକୁ ରାଗିଗଲା। ବାଲା� ବିଲିଯମକୁ କହିଲା, ମୁଁ ମାେରଶତୃମାନBୁ ଶାପ ଦେବାପାଇଁ 
ତୁEକୁ ନିଯd୍ରଣ କଲି କିdu  ତୁେE ସମାନେBu ତିନିଥର ଆଶୀବWାଦ କଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਬਾਲਾਕ ਦਾ ਕHਧੋ ਿਬਲਆਮ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਭੜਿਕਆ ਅਤ ੇ ਹਥੱ ਉ Kਤ ੇ ਹਥੱ ਮਾਰ ਕ ੇ ਬਾਲਾਕ ਨ9 
ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆ ਂਨੰੂ ਬਦ ਦਆੁ ਦਣੇ ਲਈ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਵਖੇ, ਤ\ ਿਤਨੰ ਵਾਰ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ 
ਬਰਕਤਾਂ ਹੀ ਬਰਕਤਾਂ ਿਦੱਤੀਆਂ 

Tamil அ*ெபாO+ பாலாD RேலயாkN ேம> ேகாப: x8டவனா), 
ைகேயாேட ைகத6_, Rேலயாைம ேநாD): எN ச.+1DகைளP சRDக 
உNைன அைழ.த`*RேனN. Kேயா இ2த xN]=ைறY: அவ'கைள 
ஆA'வ/Dகேவ ஆA'வ/.தாC. 

వచనము 11 

నేను నినున్ మికిక్లి ఘనపరచెదనని చెపిప్తిని గాని యెహోవా నీవు ఘనతపొందకుండ 

ఆటంకపరచెననెను. 
Assamese এই )হতA েক )মাক এিতয়াই এৰা আৰ; িনজ ঘৰৈল fিচ )যাৱা। মই )তামাক 
অিতশয় সxািনত কিৰম বA িল \কিছেলঁা, িক� )চাৱা, িযেহাৱাই )তামাক সxািনত )হাৱাৰ পৰা 
আঁতৰাই ৰািখেল।” 

Bengali এখন অিবলে@ আপিন এই Iান তKাগ কের ঘের পালান! আিম বেলিছলাম )য 
আিম আপনােক খAব ভােলা পাির�িমক )দব| িক� )দখAন, 8ভA  আপনােক আপনার পুরzার 
)থেক বি}ত করেলন|” 

Gujarati ચાલ, ભાગ, અહ¤થી ચા\ાે 9. ઘર ભેગાે થઈ 9! મ` તને ભારે સ}ાંન અાપવાનું 
વચન અા�ું હતું, પણ યહાેવાઅે તને તેનાથી વtંચત રાcાે છે.” 

Hindi इसिलये अब तू अपने स्थान पर भाग जा; मैं ने तो सोचा था िक तेरी बड़ी प्रितष्ठा करंूगा, परन्तु 
अब यहोवा ने तुझे प्रितष्ठा पाने से रोक रखा ह।ै 

Kannada ಈಗ  `*ನX  ಸmಳ_*V  ಓO*0*ೂೕಗು; CDನು  `*ನXನುX  ಬಹು  ಘನಪO*ಸ  q*ೕ_*ಂದು 
ಅಂದು_*ೂಂ¤*ನು; ಆದ]* ಇK*ೂೕ, ಕತ ನು `*ನK* ಘನ£Dರದಂ�* ತ¤*-*|Dx5* ಅಂದನು. 
Malayalam ഇേpാൾ നിെn sലേtkു ഓടിേpാക; നിെn ഏoവും 
ബഹുമാനിpാൻ ഞാൻ വിചാരിcിരുnു; എnാൽ യേഹാവ നിനkു 
ബഹുമാനം മുടkിയിരിkുnു എnു പറmു. 
Marathi तेव्हा तू आता येथून पळ आिण आपल्या िठकाणाकड ेजा; ‘तुझा मोठा सन्मान करीन’ असे 
मी म्हटले होते, पण परमशे्वर तुझ्या सन्मानाला आडवा आला आह.े” 

Oriya ଏଣୁ ତୁେE ଆପଣା ସq ାନକୁ ୟାଅ। ତୁEକୁ ଅତି ସE୍ରାd କରିବାକୁ ଆEର ବିଚାର ଥିଲା। ମା[ ସଦା-ଭୁ 
ତୁEକୁ ସ\ାନ ପାଇବାରୁ ବ�ିତ କେଲ। 
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Punjabi ਹਣੁ ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਨੰੂ ਨੱਠ ਜਾਹ! ਮ\ ਤਾਂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਵਡੱੀ ਪਤ ਿਦਆਂਗਾ ਪਰ ਵਖੇ, ਯਹਵੋਾਹ 
ਨ9 ਤਨੰੂੈ ਪਤ ਲੈਣ ਤ- ਮਨ#ਾ ਕੀਤਾ 
T a m i l ஆைகயா> உN இட.+D^ ஓ_*ேபா ; உNைன kக�: 
கன:ப8�ேவN எNேறN; K கனமைடயாதப_D^D க'.த' தU.தா' 
எNறாN. 

వచనము 12 

అందుకు బిలాము బాలాకుతో బాలాకు తన ఇంటెడు వెండి బంగారములను నాకిచిచ్నను నా 

యిషట్ముచొపుప్న మేలైనను కీడైనను చేయుటకు యెహోవా సెలవిచిచ్న మాటను మీరలేను. 
Assamese )তিতয়া িবিলয়েম বালাকক ক’)ল, “তA িম পwওৱা দূতেবাৰৰ আগত মই )কাৱা 
নািছেলা )ন )য, 
Bengali িবিলয়ম বালাকেক বলেলন, “¯রণ কের )দখAন আপিন আমার কােছ )লাক 
পাwেয় যখন আমােক আসার জনK বেলিছেলন, তখনই আিম তােদর বেলিছলাম, 
Gujarati બલામે ?5ુvર અા�ાે, “મ` તા ેત` માેકલેલા માંણસાેન ેકGું હતું કે, 
Hindi िबलाम ने बालाक से कहा, जो दतू तू ने मेरे पास भेजे थे, क्या मैं ने उन से भी न कहा था, 
Kannada �*�Dಮನು £D�Dಕ`*K*--`*ೕನು ನನX ಬ9*K* ಕಳu�*B*ದ ದೂತc*K*-- 
Malayalam അതിnു ബിെലയാം ബാലാkിേനാടു പറmതു: ബാലാk് 
തെn ഗൃഹം നിെറcു െവllിയും െപാnും തnാലും യേഹാവയുെട കlന 
ലംഘിcു ഗുണെമ�ിലും േദാഷെമ�ിലും സ{േമധയായി െചയ് വാൻ എനിkു 
കഴിയുnതl; യേഹാവ അരുളിെcyുnതു മാ&തേമ 

Marathi बलाम बालाकाला म्हणाला, “तू माझ्याकड ेपाठवलले्या दतूांनासुद्धा मी असे सांिगतले 
नव्हते काय की, 
Oriya ତହଁୁ ବିଲିଯମ ବାଲା²u  କହିଲା, ତୁେE ମାe ନିକଟକୁ େଯଉଁ ଦୂତମାନBୁ ପଠାଇଥିଲ, ମୁଁ ସମାନେBu 
ଏହା କହିଥିଲି। 
Punjabi ਅੱਗ- ਿਬਲਆਮ ਨ9 ਬਾਲਾਕ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਮ\ ਤਰੇ ੇਹਲਕਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਤ\ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਘੱਲੇ 
ਸਨ ਨਹ] ਆਿਖਆ ਸੀ 
Tamil அ*ெபாO+ Rேலயா: பாலாைக ேநாD): பாலாD எனD^ தN TU 
fைறய ெவMVY: ெபாN`: ெகாU.தாW: , நாN எN மனதாC 
நNைமயா)W: ~ைமயா)W: ெசC)றத\^D க'.தFN க6டைளைய oறD 
Gடா+; க'.த' ெசா>வைதேய ெசா>ேவN எN], 
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వచనము 13 

యెహోవా యేమి సెలవిచుచ్నో అదే పలికెదనని నీవు నాయొదద్కు పంపిన నీ దూతలతో నేను 

చెపప్లేదా? 

Assamese ‘যিদ বালােক )সাণ আৰ; ৰdেপেৰ পূৰ )হাৱা িনজৰ ৰাজ8াসােদা )মাক িদেয়, 
তথািপ মই িনজ ইgােৰ ভাল বা )বয়া কাযc কিৰবৈল িযেহাৱাৰ আvা উলন কিৰব 
)নাৱােৰঁা; িযেহাৱাই িযহেক ক’ব, মই তােকই ক’ম।’ 
Bengali বালাক তার রdেপা এবং )সানায ভরা সবেথেক স�ুর বাড়ীL আমায় িদেত পােরন, 
িক� তবAও আিম )কবল )সই কথাই বলেবা যা 8ভA  আমােক বলার জনK আেদশ করেবন| 
আিম ভােলা িকংবা খারাপ )কােনা িকছA ই িনেজ করেত পারেবা না| 8ভA  যা আেদশ করেবন, 
আিম অবশKই )সই কথা বলেবা|’ 
Gujarati ‘બાલાક મને તેના ઘરનું બધું સાેનું અને ચાંદી અાપે, તાયેે હંુ યહાવેાની અાaાની eવરુ� 
જઈને માંરી મરz મુજબ સારંુ કે ખરાબ કઈ જ ન કરી શકંુ. હંુ તાે યહાેવા જ ેકહેવાનુ ંમન ેકહેશે તે જ 
કહીશ.’ 
Hindi िक चाह ेबालाक अपने घर को सोने चांदी से भरकर मुझ ेदे, तौभी मैं यहोवा की आज्ञा तोड़कर 
अपने मन से न तो भला कर सकता हू ंऔर न बुरा; जो कुछ यहोवा कहगेा वही मैं कहूगंा? 

Kannada £D�Dಕನು  ನನK*  ತನX  ಮ5*  ತುಂಬ  q*9*b  ಬಂ�DರಗಳನುX  _*ೂಟ�ರೂ  ನನX 
ಹೃದಯ-*ಂದ ಒ�*bೕದCDXದರೂ _*ಟ�ದxCDXದರೂ NDಡುವದ_*V ಕತ ನ ಆ·*ಯನುX y*ಾರ�D]*ನು; 
ಕತ ನು  ಏನು  0*ೕಳu�D(5*ೂೕ  ಅದನುX  0*ೕಳus*5*ಂದು  CDನು  0*ೕಳ>*ಲ?s*�ೕ? ಇK*ೂೕ, ನನX  ಜನರ 
ಬ9*K* 0*ೂೕಗು�*(ೕ5*; 
Malayalam ഞാൻ പറകയുllു എnു എെn അടുkൽ നീ അയc 
ദൂതnാേരാടു ഞാൻ പറmിlേയാ? 

Marathi ‘बालाकान े आपले घर भरून सोनेरुपे मला िदले तरी परमशे्वराच्या शब्दाबाहरे मला 
आपल्याच मनान ेबरेवाईट काहीही करता येणार नाही, परमेश्वर सांगेल तेच मी बोलेन?’ 
Oriya 'ଯଦି ବାଲା� ମାeେତ ସୂନା ରୂପା ପୂଣ ଆପଣା ଗୃହ ଦେବe, ତେବe ମୁଁ ନିଜ ଇଛା େର ଭଲ କି 
ମ� କରିବା ପାଇଁ ସଦା-ଭୁ ବାକMର ବାହାରକୁ ୟାଇ ପାରିବ ନାହi , ଯାହା ସଦା-ଭୁ କହିେବ ତାହା ହi  କରିବି। 
Punjabi ਿਕ ਜੇ ਬਾਲਾਕ ਮੈਨੰੂ ਆਪਣ ੇਘਰ ਭਰ ਦੀ ਚਾਂਦੀ ਅਤ ੇਸੋਨਾ ਦਵੇ,ੇ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਦਾ ਉਲੰਘਣ 
ਨਹ] ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਿਕ ਆਪਣ ੇਹੀ ਮਨ ਤ- ਭਲਾ ਯਾ ਬੁਰਾ ਕਰਾ?ਂ ਿਜਹੜਾ ਵਾਕ ਯਹਵੋਾਹ ਕਹ ੇਮ\ ਉਹੀ ਕਹਾਂਗਾ 
Tamil K' எNdட./\^ அ`*Rன "தானாப/கVட./> நாN 
ெசா>லw>ைலயா? 

వచనము 14 
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చితత్గించుము; నేను నా జనులయొదద్కు వెళుల్చునాన్ను. అయితే కడపటి దినములలో ఈ జనులు నీ 

జనులకేమి చేయుదురో అది నీకు విశదపరచెదను రమమ్ని చెపిప్ 
Assamese এিতয়া )চাৱা, মই এই �-জাতীয় )লাকসকলৰ ওচৰৈল যাওঁ। আহা, এই 
জািতেয় পাছত )তামাৰ 8জাসকলক িক কিৰব, তাক মই )তামাক জনাওঁ।” 

Bengali এখন আিম আমার িনেজর )লাকেদর কােছ িফের যািg, িক� আিম আপনােক 
সতকc বাতc া )দেবা| ইJােয়েলর এই সমZ )লাকরা ভিবষKেত আপনার এবং আপনার )লাকেদর 
সেF িক করেব )সটা আিম বেল )দেবা|” 

Gujarati હવ ે હંુ માંરા લાકેાે પાસે 9ઉ છંુ પણ તે પહેલા તન ેસાવધાન કરતાે 9ઉ છંુ કે અા 
ઇ"ાઅેલીઅાે ભeવ�માં તમાંરા માઅેાબીઅાેના શા હાલ કરશે.” 

Hindi अब सुन, मैं अपने लोगों के पास लौट कर जाता हू;ं परन्तु पिहले मैं तुझे िचता देता हू ंिक अन्त 
के िदनों में वे लोग तेरी प्रजा से क्या क्या करेंगे। 

Kannada £D, ಈ ಜನರು `*ನX ಜನc*K* ಕ¤*ೕ -*ವಸಗಳ>*? ಏನು NDಡುವ]*ೂೕ ಅದನುX `*ನK* 
8*9*ಸುs*ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഇേpാൾ ഇതാ ഞാൻ എെn ജനtിെn അടുkേലkു 
േപാകുnു; വരിക, ഭാവികാലtു ഈ ജനം നിെn ജനേtാടു എnു 
െചyുെമnു ഞാൻ നിെn അറിയിkാം. 
Marathi पाहा, आता मी आपल्या लोकांकड ेजात आहचे, तरी चल, ह ेलोक शेवटल्या िदवसांत 
तुझ्या प्रजेचे काय काय करणार आहते ते तुला सांगून ठेवतो.” 

Oriya ବyWମାନ ମୁଁ ଆପଣା େଲାକମାନB ନିକଟକୁ ଯାଉଅଛ। ଦୟାକରି ଆସ, ଏହି େଲାକମାେନ ତୁE 
େଲାକମାନBୁ କ'ଣ କହିେବ, ତାହା ମୁଁ ତୁEକୁ କହିବି। 
Punjabi ਹਣੁ ਵਖੇ, ਮ\ ਆਪਣ ੇ ਲੋਕਾ ਂਕਲੋ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਆ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਦੱਸਾਂਗਾ ਭਈ ਏਹ ਲੋਕ ਤਰੇ ੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ 
ਆਖਰੀ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਕੀ ਕਰਨਗ ੇ

Tamil இேதா, நாN எN ஜன.தாFட./\^* ேபா)ேறN; R\கால./ேல 
இ2த ஜனLகM உ:=ைடய ஜனLகSD^P ெசCவ+ இNனெதN] உமD^. 
ெதFw*ேபN வா1: எN] ெசா>0, 

వచనము 15 

ఉపమానరీతిగా ఇటల్నెను బెయోరు కుమారుడైన బిలాముకు వచిచ్న దేవోకిత్. కనున్లు తెరచినవానికి 

వచిచ్న దేవోకిత్. 
Assamese িবিলয়ােম িনজৰ পদK গাই ক’)ল, িবেয়াৰৰ পুe িবিলয়েম \কেছ, যাৰ চকA  )মলা 
আিছল, )সই পুৰ;েষ \কেছ। 
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Bengali তখন িবিলয়ম এই ভাববাণী কের বলেলন:“িবেযােরর পুe িবিলয়েমর কাছ )থেক 
এই বাতc া, আিম যা ¨� )দেখিছ )স স�েকc ই বলিছ| 

Gujarati અેમ કહીને તેણે નીચે ?માંણે ભeવ�વાણી ?ગટ કરી:“બયાેરના પુU બલામની, =દL 
�~� ધરાવનારની અા વાણી છે. 
Hindi िफर वह अपनी गूढ़ बात आरम्भ करके कहने लगा, िक बोर के पुत्र िबलाम की यह वाणी ह,ै 
िजस पुरूष की आंखे बन्द थी उसी की यह वाणी ह,ै 
Kannada ಆಗ ಅವನು QDಮG ರೂಪ[D\*--q*w*ೂೕರನ ಮಗCDದ �*�Dಮನು 0*ೕ9*ದುx--�*]*ದ 
ಕಣು¼ಳb ಮನುಷGನು 0*ೕ9*ದುx. 
Malayalam പിെn അവൻ സുഭാഷിതം െചാlിtുടKിയെതെnnാൽ: 
െബേയാരിെn മകൻ ബിെലയാം പറയുnു; ക]െടcിരിkുn പുരുഷൻ 
പറയുnു; 

Marathi मग तो आपला काव्यरूपी संदेश पुढ े देऊ लागला, “बौराचा पुत्र बलाम बोलत आह,े 
ज्याला खरोखर िदसते तो बोलत आह;े 

Oriya ଏଥି େର ବିଲିଯମ କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਆਪਣਾ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਖੋਲ#  ਕ ੇਆਿਖਆ, — ਬਓਰ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਿਬਲਆਮ ਦਾ ਵਾਕ, ਉਸ ਪੁਰਸ਼ 
ਦਾ ਵਾਕ ਿਜਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾ ਂਖੁਲ਼# ੀਆਂ ਹਨ, 
Tamil அவN தN வாD)ய.ைத எU.+ைர.+: ேபேயாFN ^மாரN Rேலயா: 
ெசா>W)றதாவ+, க8 /றDக*ப6டவN உைரD)றதாவ+, 

వచనము 16 

దేవవాకుక్లను వినినవాని వారత్ మహానన్తుని విదయ్నెరిగినవాని వారత్. అతడు పరవశుడై కనున్లు 

తెరచినవాడై సరవ్శకుత్ని దరశ్నము పొందెను. 
Assamese এেয়ই এজনৰ ভাৱবাণী িয জেন ঈ�ৰৰ বাকK �েন, আৰ; সে�cাপিৰ জনাৰ তb 
জােন, িয জেন স�cশি[মানক দশcন পায়, )সই জেন মাLত পিৰ চকA  )মিল \কেছ। 

Bengali আিম ঈ�েরর কাছ )থেক এই বাতc া �েনিছ| পরাত্ পর আমােক যা িশিখেযেছন তা 
আিম িশেখিছ| সবcশি[মান ঈ�র আমােক যা )দিখেয়েছন তা আিম )দেখিছ| আিম যা ¨� 
)দেখিছ )স স�েকc  িবনেযর সেF বলিছ| 

Gujarati દેવના શªાે સાંભળનારની, જનેે પરા´ર દેવ પાસે aાન ?ાÃ કયુ< છે તેની અા વાણી 
છે. સમાંdધમ� છતા ંખુwાં અંતઃચnુથી સવ<સમથ< દેવે બતાવેલા =દLદશ<ના ે9ેનારની અા વાણી 
છે. 
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Hindi ईश्वर के वचनों का सुनने वाला, और परमप्रधान के ज्ञान का जानने वाला, जो दण्डवत में पड़ा 
हुआ खुली हुई आंखों स ेसवर्शिक्तमान का दशर्न पाता ह,ै उसी की यह वाणी ह:ै िक 

Kannada )*ೕವರ  NDತುಗಳನುX  _*ೕ9*ದವನೂ  ಮ0*ೂೕನX  ತನ  �DನವನುX  8*9*ದವನೂ 
ಸವ ಶಕ(ನ ದಶ ನವನುX 5*ೂೕO*ದವನೂ ಪರವಶCD\*ದುx �*]*ದ ಕಣು¼ಳb ವನೂ 0*ೕ9*ದುx-- 
Malayalam ൈദവtിെn അരുളpാടു േകൾkുnവൻ അതfുnതെn 
പരിjാനം &പാപിcവൻ , സർvശkെn ദർശനം ദർശിkുnവൻ , 
വീഴുേmാൾ ക]ു തുറnിരിkുnവൻ പറയുnതു: 

Marathi जो देवाची वचने श्रवण करतो, ज्याला परात्पराच ेज्ञान आह,े ज्याला सवर्समथार्च ेदशर्न 
घडते; जो दंडवत घालतो व ज्याचे डोळे उघड ेआहते, त्याची ही वाणी आह:े 

Oriya ଏହା େହଉଛି ଜେଣ ବMUିର ବାyWା ୟିଏ ପରେମଶ"ରBଠାରୁ ଶୁେଣ। େସ ୟିଏ ସେବWାପରିସq  
ପରେମଶ"ରBୁ ବୁେଝ। ସେହi ଜେଣ ୟିଏ ସେବWାଶUିମାନ ପରେମଶ"ରBର ଦଶନ ପାଇଅଛି। େସ େହଉଛି ଜେଣ, 
ୟିଏ ସବଶUିମାନ ପରେମଶ"ରBୁ ଭୂମିେର -ଣାମ କେର, କିdu  ତା'ର ଆଖିଗୁଡିକ ଖାଲିeଥାଏ। 
Punjabi ਉਸ ਦਾ ਵਾਕ ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਬਾਣੀਆਂ ਸੁਣਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਿਜਹੜਾ ਅੱਤ ਮਹਾਨ ਦਾ ਿਗਆਨ 
ਜਾਣਦਾ ਹ,ੈ ਿਜਹੜਾ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦਾ ਦਰਸ਼ਣ ਪਾਉ Oਦਾ ਹ,ੈ ਿਜਹੜਾ ਖੁਲ਼# ੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਿਡਗੱ ਪ\ਦਾ ਹ।ੈ। 
Tamil ேதவN அ1S: வா'.ைதகைளD ேக6U, உNனதமானவ' அV.த 
அrைவ அr2+, ச'வவ>லவFN தFசன.ைதD க8U தாழwO:ேபா+, 
க8/றDக*ப6டவN wள:3)றதாவ+; 

వచనము 17 

ఆయనను చూచుచునాన్ను గాని పర్సుత్తమున నునన్టుట్ కాదు ఆయనను చూచుచునాన్ను గాని 

సమీపమున నునన్టుట్ కాదు నక్షతర్ము యాకోబులో ఉదయించును రాజదండము ఇశార్యేలులోనుండి 

లేచును అది మోయాబు పార్ంతములను కొటుట్ను కలహవీరులనందరిని నాశనము చేయును.  
Assamese মই )তওঁক )দিখেছঁা, িক� বnc মােন নাই; )তওঁক দশcন পাইেছঁা, িক� )তওঁৰ 
ওচৰত থকা নাই। যােকাবৰ মাজৰ পৰা এটা তৰা উদয় হ’ব, ইJােয়লৰ মাজৰ পৰা এক ৰাজ-
দV উwব; )সেয় )মাৱাবৰ দীঘc-8I fিড় কিৰব, আৰ; ¼ৰামূৰা কৰা )গােটই বংশক সংহাৰ 
কিৰব। 

Bengali “আিম )দখলাম 8ভA  আসেছন, িক� এখন নয়| আিম )দখলাম িতিন আসেছন, 
িক� তাড়াতািড় নয়| যােকােবর পিরবার )থেক একজন ন>e আসেব| ইJােয়েলর )লাকেদর 
মধK )থেক একজন নতA ন শাসনকতc া আসেবন| )সই শাসনকতc া )মায়ােবর )লাকেদর মাথা 
চ= ণcিবচ= ণc কের )দেবন| )সই শাসনকতc া কলেহর সকল পুeেদর মাথা চ= ণcিবচ= ণc কের )দেবন| 
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Gujarati હંુ જ ે9ેઉ છંુ તે �Sય અાજનું નથી, પણ ભeવ�નું છે. યાકૂબના વંશમાંથી અેક તારાે 
ઊગશે, ઇ"ાઅેલના લાેકાેમાંથી અકે નવાે શાસક અાવશે, તે પાેતાના રાજદંડથી માેઅાબીઅાેનાં 
?ાણ હરશ.ે અને શેથના પુUાનેાે તે નાશ કરશે. 
Hindi मैं उसको देखूंगा तो सही, परन्तु अभी नहीं; मैं उसको िनहारंूगा तो सही, परन्त ुसमीप होके 
नहीं: याकूब में से एक तारा उदय होगा, और इस्त्राएल में से एक राज दण्ड उठेगा; जो मोआब की अलंगों 
को चूर कर देगा, जो सब दंगा करने वालों को िगरा देगा। 

Kannada CDನು  ಅವನನುX  5*ೂೕಡು  s*ನು, ಈಗಲ?; ಅವನನುX  ದೃ³*�ಸುs*ನು, ಸy*ಾಪದ>*? 
ಅಲ?; �D_*ೂೕಬ`*ಂದ ನ�ತR ಉದE*ಸುವದು; ಇQDRS*ೕT`*ಂದ �Dಜದಂಡ ಏಳuವದು; ಅದು 
L*ೂೕ[D�*ನ ಮೂW*ಗಳನುX 0*ೂ¤*ದು M*ೕತನ ಸಕಲ ಮಕVಳನುX ಸಂಹc*ಸುವದು. 
Malayalam ഞാൻ അവെന കാണും, ഇേpാൾ അlതാനും; ഞാൻ അവെന 
ദർശിkും, അടുtlതാനും. യാേkാബിൽനിnു ഒരു നk&തം ഉദിkും; 
യി &സാേയലിൽനിnു ഒരു െചേ�ാൽ ഉയരും . അതു േമാവാബിെn 
പാർശ{Kെളെയlാം തകർkയും തുമുലപു&തnാെര ഒെkയും സംഹരിkയും 
െചyും. 
Marathi मी त्याला पाहीन, पण तो आता िदसत नाही; त्याला न्याहाळीन, पण तो जवळ नाही; 
याकोबातून एक तारा उदय पावेल, आिण इस्राएलातून एक राजदंड िनघेल, तो मवाबाचा कपाळमोक्ष 
करील, सवर् बंडखोरांना चीत करील. 
Oriya ମୁଁ ସଦା-ଭୁBୁ ଆସୁଥିବା େଦଖିଲି, କିdu  ବyWମାନ ନୁେହଁ। ମୁଁ ତାBର ଦଶନ ପାଉଅଛି, କୁdu  େସ 
ନିକଟବyWୀ ନୁହdି। ଯାକୁବଠାରୁ ଏକ ତାରା ଉଦିତ ହେବ ଓ ଇ2ାେୟଲଠାରୁ ଏକ ରାଜଦଣJ  ଉଥିତ ହେବ। 
ମାeଯବେର ପାଶଭେଦ କରିବ ଓ କଲହର ସମG ପରିବାରବଗକୁ ଚୁଣ କରିବ। 
Punjabi ਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਵਖੇਦਾ ਹਾ ਂਪਰ ਹਣੁ ਨਹ], ਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਤਕੱਦਾ ਹਾਂ ਪਰ ਨ9ਿੜਓ O ਨਹ]। ਯਾਕੂਬ ਤ- ਇੱਕ ਤਾਰਾ 
ਚੜ#ਗੇਾ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਤ- ਇੱਕ ਅਸਾ ਉ Kਠ9ਗਾ। ਉਹ ਮੋਆਬ ਦ ੇਮੱਿਥਆਂ ਨੰੂ ਿਵਨੰ# ੇਗਾ, ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਫਸਾਦੀਆਂ ਨੰੂ 
ਉਧੇੜਗੇਾ। 

Tamil அவைரD கா8ேபN, இ*ெபாO+ அ>ல; அவைர. தFj*ேபN, 
சoபமாC அ>ல; ஒ1 ந6ச./ர: யாDேகாR012+ உ/D^:, ஒ1 ெசLேகா> 
இ"ரேவ0012+ எO:3:; அ+ ேமாவாRN எ>ைலகைள ெநா]D), 
ேச.3./ர' எ>லாைரY: f'xலமாD^:. 

వచనము 18 

ఎదోమును శేయీరును ఇశార్యేలుకు శతుర్వులు వారు సావ్ధీనపరచబడుదురు ఇశార్యేలు 

పరాకర్మమొందును. 
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Assamese )তওঁৰ শe; ইেদাম এক উnৰাধীকাৰ হ’ব, )তওঁৰ শe; )চয়ীেৰই এক 
উnৰাধীকাৰ হ’ব; )তিতয়া ইJােয়েল বীৰৰ কাযc কিৰব। 

Bengali ইJােযল ইেদাম )দশ অিধকার করেব এবং )স তার শe;র, )সয়ীর )দশLও 
অিধকার করেব| 

Gujarati ઇ"ાઅેલ મજબૂત બનશે! તેને અદાેમની ભૂ(મ ?ાÃ થશે. તેને તેના દુSમન સેઈરની 
ભૂ(મ ?ાÃ થશે. 
Hindi तब एदोम और सेईर भी, जो उसके शत्रु हैं, दोनों उसके वश में पड़ेंगे, और इस्त्राएल वीरता 
िदखाता जाएगा। 

Kannada ಎ)*ೂೕಮು QD¢ಸÔ[Dಗುವದು; i*ೕ�Dರು ತನX ಶತುRಗ9*K* QD¢ಸÔ[Dಗುವದು; ಮತು( 
ಇQDRS*ೕಲು ಪ�DಕRಮ ZDಯ  NDಡುವದು, 
Malayalam എേദാം ഒരു അധീനേദശമാകും ; ശ&തുവായ െസയീരും 
അധീനേദശമാകും; യി&സാേയേലാ വീരfം &പവർtിkും. 
Marathi त्याचे शत्रू अदोम व सेईर ह ेत्याच्या ताब्यात येतील तोवर इस्राएल आपला प्रभाव 
दाखवील. 
Oriya ଇ2ାେୟଲ ଶUିଶାଳୀ ହେବ। େସ ଇେଦାମ ଅଧିକାର କରିବ। ଶତୃରାଜM ସେଯnର ମe ଅଧିକାର 
କରିବ। 
Punjabi ਆਦੋਮ ਉਹ ਦੀ ਿਮਲਖ ਹਵੋਗੇਾ, ਅਤ ੇਸੇਈਰ ਵੀ ਉਹ ਦੀ ਿਮਲਖ ਹਵੋਗੇਾ, ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦ ੇਵਰੈੀ ਹਨ, 
ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਸੂਰਬੀਰਤਾ ਕਰਦਾ ਜਾਵਗੇਾ। 
Tamil ஏேதா: �த2தரமா^:, ேசn' தN ச.+1DகSD^P �த2தரமா^:; 
இ"ரேவ> பராD)ரம�ெசCY:. 

వచనము 19 

యాకోబు సంతానమున యేలిక పుటుట్ను. అతడు పటట్ణములోని శేషమును నశింపజేయును. 
Assamese যােকাবৰ পৰা উৎপ� )হাৱা এজেন ৰাজb কিৰব, আৰ; নগৰৰ অৱিশ� 
)লাকসকলক িবন� কিৰব। 

Bengali “যােকােবর পিরবার )থেক একজন নতA ন শাসনকতc া আসেবন| )সই শাসনকতc া 
)সই শহেরর অবিশ� )লাকেদর Îংস করেবন|” 

Gujarati યાકૂબના કુટંુબમાંથી અેક નવા ે શાસક અાવશે. તે શાસક શહેરમાં બાકી રહેલા 
લાેકાેનાે eવનાશ કરશ.ે” 

Hindi और याकूब ही में से एक अिधपित आवेगा जो प्रभुता करेगा, और नगर में से बचे हुओं को भी 
सत्यानाश करेगा॥ 
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Kannada �D_*ೂೕಬ5*ೂಳ\*ಂದ ಒಬnನು ಬಂದು ಆಳuವನು; ಅವನು ಪಟ�ಣದ>*? ಉ9*ದದxನುX 
CDಶNDಡುವನು ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam യാേkാബിൽനിnു ഒരുtൻ ഭരിkും; ഒഴിmുേപായവെര 
അവൻ നഗരtിൽനിnു നശിpിkും. 
Marathi याकोबातून एक िनयंता िनघेल, तो नगरातल्या उरलेल्या लोकांचा संहार करील.” 

Oriya ୟାବୁକ ପରିବାରବଗରୁ ଏକ ନୂତନ ରାଜା ଆସିେବ। େସ ସେହi େଲାକମାନBୁ ବିନ� କରିେବ, 
େଯଉଁମାେନ ଏପୟWMd ଜୀବିତ ଅଛdି। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਤ- ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਗੇਾ, ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਬਿਚਆਂ ਹਇੋਆ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਗੇਾ।। 
T a m i l யாDேகாR012+ ேதாN]: ஒ1வ' ஆSைக ெசCவா ' ; 
ப6டணLகV> o/யானவ'கைள அ�*பா' எNறாN. 

వచనము 20 

మరియు అతడు అమాలేకీయులవైపు చూచి ఉపమానరీతిగా ఇటల్నెను అమాలేకు అనయ్జనములకు 

మొదలు వాని అంతము నితయ్నాశనమే. 
Assamese )তিতয়া িবিলয়েম অমােলকৈল দৃ² কিৰ িনজৰ পদK গাই ভিৱষKৎ বাণী গাবৈল 
ধিৰেল। )তওঁ ক’)ল, “এই অমােলক জািত সমূহৰ মাজত 8থম; িক� তাৰ )শষ-দশা 
স�cনাশ।” 

Bengali এরপর িবিলয়ম অমােলকীয়েদর )দখেত )পেয় এই ভাববাণী বলেলন:“সকল 
জািতর মেধK অমােলক হেg সবেথেক শি[শালী| িক� )শেষ তারাও Îংস হেয় যােব!” 

Gujarati પછી બલામે અમાંલેકીઅાેને 9ેયા અન ેભeવ�વાણી ?ગટ કરી:“અમાંલેકીઅાે સવ< 
?9અાેમાં અાગળ હતા; પણ તેનાે અંત સંપૂણ< eવનાશમાં અાવશે.” 

Hindi िफर उसने अमालेक पर दृिष्ट करके अपनी गूढ़ बात आरम्भ की, और कहने लगा, अमालेक 
अन्यजाितयों में श्रेष्ट तो था, परन्तु उसका अन्त िवनाश ही ह॥ै 

Kannada ತರು[Dಯ  ಅವನು  ಅNDW*ೕಕGರನುX  5*ೂೕO*  QDಮGರೂಪ[D\*--ಜCDಂಗಗಳ>*? 
;*ೂದಲ5*  ಯವ5*ೕ  ಅNDW*ೕಕGನು; ಆದ]*  ಅವನ  ಅಂತGವu  ಸ|DZDಲ_*V  CDಶ[Dಗುವದು 
ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അമാേലkിെന േനാkി സുഭാഷിതം െചാlിയതു: 
അമാേലk് ജാതികളിൽ മുmൻ; അവെn അവസാനേമാ നാശം അേ&ത. 
Marathi मग अमालेकास उद्दशेून त्याने आपला काव्यरूपी संदेश िदला, “अमालेक राष्ट्रांमध्ये श्रेष्ठ 
होता, पण शेवटी तोही लयास जाईल.” 

Oriya ଏହାପେର େସ ଅମାଲେକ -ତି ଦୃ�ିକରି ଗୀତ େର କହିଲା, 
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Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ9 ਅਮਾਲੇਕ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਖੋਲ#  ਕ ੇਆਿਖਆ, ਅਮਾਲੇਕ ਕਮੌਾਂ ਿਵਚੱ 
ਪਿਹਲੀ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਦਾ ਅੰਤ ਤਾਂ ਨਸ਼ਟ ਹਣੋਾ ਹ ੈ

Tamil ேமW:, அவN அமேலDைக* பா'.+, தN வாD)ய.ைத எU.+ைர.+: 
அமேலD^ =2/ெயO:RனவN; ஆனாW: அவN =_wேல =\rW: 
நாசமைடவாN எNறாN. 

వచనము 21 

మరియు అతడు కేనీయులవైపు చూచి ఉపమానరీతిగా ఇటల్నెను నీ నివాససథ్లము దురగ్మమైనది. నీ 

గూడు కొండమీద కటట్బడియునన్ది. 
Assamese )তিতয়া িবিলয়েম )কনীয়া সকলৈল দৃ² কিৰ িনজৰ পদK গাই ক’)ল, “)তামাৰ 
িনবাস অিত দৃঢ়, আৰ; )তামাৰ বাহ িশলত পতা। 

Bengali এরপর িবিলয়ম )কনীয় )লাকেদর )দেখ এই কথাfেলা বলেলন:“)তামরা িব�াস 
কেরা )য পবcেতর ওপেরর পাখীর বাসার মেতাই )তামােদর )দশLও িনরাপদ| 

Gujarati પછી કેનીઅાેને 9ેયા પછી બલામે ભeવ�વાણી કરી:“તમાંરંુ અા�યpાન લાગે છે 
તાે સુર]nત, તે ખડકાેમાં બાંધેલા માંળા સમાંન છે. 
Hindi िफर उसने केिनयों पर दृिष्ट करके अपनी गूढ़ बात आरम्भ की, और कहने लगा, तेरा 
िनवासस्थान अित दृढ़ तो ह,ै और तेरा बसेरा चट्टान पर तो ह;ै 

Kannada ಬ9*ಕ  _*ೕನGರನುX  ಅವನು  5*ೂೕO*  QDಮGರೂಪ[D\*--`*ನX `*[Dಸವu  ಬಲ[D\*)*. 
`*ನX ಗೂಡನುX ಬಂ¤*ಯ>*? �D�*-*. 
Malayalam അവൻ േകനfെര േനാkി സുഭാഷിതം െചാlിയതു: നിെn 
നിവാസം ഉറpുllതു: നിെn കൂടു പാറയിൽ െവcിരിkുnു. 
Marathi मग केनी राष्ट्राला उद्दशेून त्याने आपला काव्यरूपी संदेश िदला, “तुझे वसितस्थान तर 
मजबूत आह,े तुझे घरटे खडकात आह;े 

Oriya ତହଁୁ େସ କେନnଯମାନB ଆଡକୁ ମୁହ ଁକରି କହିଲା, 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ9 ਕਨੇੀਆਂ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਖੋਲ#  ਕ ੇਆਿਖਆ, ਤਰੇਾ ਵਸੇਬਾ ਅਸਿਥਰ 
ਤਾਂ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਆਹਲਣਾ ਚਟਾਨ ਿਵਚੱ ਤਾਂ ਹ,ੈ 
T a m i l அNrY: அவN ேகdயைன* பா'.+ , தN வாD)ய.ைத 
எU.+ைர.+: உN வாச"தல: அரZ*பான+; உN G6ைடD கNமைல?> 
க6_னாC. 

వచనము 22 
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అషూష్రు నినున్ చెరగా పటుట్వరకు కయీను నశించునా?  
Assamese তথািপ )কনীয়ােলাক িবন� হ’ব, )শষত অচA েৰ )তামাক ব�ী কিৰ \ল যাব। 

Bengali িক� 8ভA  )যভােব )কনীয়েক Îংস কেরিছেলন, )কনীয় )লাকরাও Îংস হেয় যােব| 
অশূর )তামােদর ব�ী করেবন|” 

Gujarati પણ અે બળી જવા =નમાંયાે છે. કેનીઅાેના ે eવનાશ થશે. તમે કયાં સુધી અાSશૂરના 
કેદી બની રહેશાે?” 

Hindi तौभी केन उजड़ जाएगा। और अन्त में अश्शूर तुझे बन्धुआई में ले आएगा॥ 

Kannada ಆ|DಗೂG  ಅಶೂßಯ ರನು  `*ನXನುX  i*]*�D\*  ಒಯುGವ  ವ]*K*  _*ೕನGನು 
�D�Dಗುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam എ�ിലും േകനfnു നിർmൂലനാശം ഭവിkും; അeൂർ നിെn 
പിടിcുെകാ:ുേപാവാൻ ഇനിെയ&ത? 

Marathi तरी काइन1 उजाड होईल. अश्शूर तुला बंिदवान करून नेण्यास िकती िवलंब लावील?” 

Oriya କିdu  କେନnଯମାେନ tଯ-ାପJ  ହେବ। ଅଶୂର ତୁEକୁ ବ�ି କରି ନଇୟିେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਵੀ ਕਾਇਨ ਉਜਾੜ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵਗੇਾ, ਜਦ ਤੀਕ ਅੱਸੂਰ ਤਨੰੂੈ ਬੰਨ# ਕ ੇਨਾ ਲੈ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil ஆ)W: ேகdயN அ�2+ேபாவாN; அi' உNைனP jைறR_.+D 
ெகா8Uேபாக எ.தைனநாM ெச>W: எNறாN. 

వచనము 23 

మరియు అతడు ఉపమానరీతిగా అయోయ్ దేవుడు ఇటుల్ చేయునపుప్డు ఎవడు బర్దుకును?  
Assamese )তিতয়া িবিলয়ােম িনজৰ )শষ পদKL গাই গ’ল। )তওঁ ক’)ল, হায় হায়! )যিতয়া 
ঈ�েৰ ইয়াক কিৰব, )তিতয়া )কান জীয়াই থািকব পািৰব? 

Bengali এরপর িবিলয়ম এই ভাববাণী বলেলন:“ঈ�র যখন এL করেবন তখন )ক 
বঁাচেব? 

Gujarati અંતમાં તેણે ભeવ�વાણી ?ગટ કરતાં કGું:“દેવ અા ?માંણે કરે 5ારે કાણે zવી 
શકે? 

Hindi िफर उसन ेअपनी गूढ़ बात आरम्भ की, और कहने लगा, हाय जब ईश्वर यह करेगा तब कौन 
जीिवत बचेगा? 

Kannada ಇದಲ?)* ಅವನು QDಮGರೂಪ[D\*ಅS*ೂGೕ! )*ೕವರು ಇದನುX NDಡು[Dಗ �Dರು 
ಬದುಕುವರು? 
Malayalam പിെn അവൻ ഈ സുഭാഷിതം െചാlിയതു: ഹാ, ൈദവം ഇതു 
നിവർtിkുേmാൾ ആർ ജീവിcിരിkും? 
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Marathi तो आपला काव्यरूपी संदेश पुढ ेचालवून म्हणाला, “हाय! हाय! देव ह ेघडवून आणील 
तेव्हा कोणाचा जीव वाचेल? 

Oriya ତା'ପେର ବିଲିଯମ କହିଲା, େଯତେବeେଳ ପରେମଶ"ର ଏହା କରdି, େସତେବeେଳ କିଏ ବ�ିବ? 

Punjabi ਉਸ ਨ9 ਫੇਰ ਆਪਣਾ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਖੋਲ#  ਕ ੇਆਿਖਆ,— ਹਾਏ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਕਰਨੀ ਤ- ਿਬਨਾਂ ਕਣੌ 
ਜੀਉ Oਦਾ ਰਹਗੇਾ? 

Tamil RN`: அவN தN வாD)ய.ைத எU.+ைர.+: ஐேயா, ேதவN இைதP 
ெசCY:ேபா+ யா' Rைழ*பாN; 

వచనము 24 

కితీత్ము తీరమునుండి ఓడలు వచుచ్ను. అవి అషూష్రును ఏబెరును బాధించును. కితీత్యులుకూడ 

నితయ్నాశనము పొందుదురనెను. 
Assamese আৰ; িকnীমৰ তীৰৰ পৰা জাহাজেবাৰ আিহব; )সইেবােৰ অচA ৰক )Áশ িদব, 
আৰ; এবৰেকা )Áশ িদব, িক� )তওঁেলাকেৰা আৰ; তােৰা িবনাশ ঘLব।” 

Bengali িকnীেমর )থেক অেনক জাহাজ আসেব| তারা অশূরেক এবং এবরেক পরািজত 
করেব| িক� )সই জাহাজfেলাও Îংস হেয় যােব|” 

Gujarati =કvીમમાંથી (સાય?સ) =કનારા પરથી વહાણાે અાવશે. તેઅાે અાSશૂરને અને 
અેબેરને કચડી નાખશે, પછી છેવટે eવજતેા પણ eવનાશ પામશે.” 

Hindi तौभी िकित्तयों के पास से जहाज वाले आकर अश्शरू को और एबेर को भी द:ुख देंगे; और अन्त 
में उसका भी िवनाश हो जाएगा॥ 

Kannada �*8*(ೕ *ನ  8*ೕರ-*ಂದ  ಹಡಗುಗಳu  ಬಂದು  ಅಶೂßಯ ರನೂX  ಏq*ರರನೂX  ಶR;* 
ಪO*ಸುವವu. ಅವನು ಸಹ ಸ|DZDಲಕೂV CDಶ[Dಗು ವನು ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam കിtീംതീരtുനിnു കpലുകൾ വരും; അവ അeൂരിെന 
താഴ്tും, ഏെബരിെനയും താഴ്tും. അവnും നിർmൂലനാശം ഭവിkും 
Marathi तरी िकत्ती ह्यांच्या िकनार्यावरून जहाजे येतील, ती अश्शूरास व एबेरास त्रस्त करतील; तरी 
शेवटी त्यांचाही नाश होईल.” 

Oriya ମା[ କୀyୀମ-ତୀରରୁ ଜାହାଜମାନ ଆସିବ ଓ ସମାେନe ଅଶୂରକୁ ଓ ଏବରକୁ ପରାG କରିେବ। କିdu  
ଏହି ଜାହାଜଗୁଡିକ ମe ଧ" ଂସ ହେବe। 
Punjabi ਿਕਤੱੀਮ ਦ ੇਕਿੰਢਆਂ ਤ- ਬੇੜ ੇਆਉਣਗੇ, ਅਤ ੇਅੱਸੂਰ ਨੰੂ ਦਖੁ ਦਣੇਗੇ ਅਤ ੇਏਬਰ ਨੰੂ ਦਖੁ ਦਣੇਗੇ, ਪਰ 
ਉਹ ਵੀ ਨਸ਼ਟ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ।। 
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Tamil j.~kN கைர+ைற?012+ க*ப>கM வ2+, அiைரP j]ைம* 
பU./, ஏேபைரY: வ1.த*பU.+:; அவ`: =\rW: அ�2+ேபாவாN 
எNறாN. 

వచనము 25 

అంతట బిలాము లేచి తన చోటికి తిరిగి వెళెల్ను; బాలాకును తన తోర్వను వెళెల్ను. 
Assamese )তিতয়া িবিলয়েম উw fিচ গ’ল। )তওঁ িনজৰ ঘৰৈল উলL আিহল আৰ; 
বালােকা িনজৰ বােট fিচ গ’ল। 

Bengali এরপর িবিলয়ম উেঠ বাড়ীেত িফের )গেলন| এবং বালাক তার িনেজর পেথ িফের 
)গেলন| 

Gujarati પછી બલામ ઊઠીને પાેતાન ેઘેર ફયાo અન ેબાલાક પણ પાેતાના રJતે પડયાે. 
Hindi तब िबलाम चल िदया, और अपने स्थान पर लौट गया; और बालाक ने भी अपना मागर् िलया॥ 

Kannada ಆಗ  �*�Dಮನು  ಎದುx  ತನX  ಸmಳ_*V  8*c*\*  0*ೂೕದನು. £D�Dಕನು  ಸಹ  ತನX 
NDಗ [D\* 0*ೂೕದನು. 
Malayalam അതിെn േശഷം ബിെലയാം പുറെp6ു തെn sലേtkു 
മടKിേpായി; ബാലാkും തെn വഴിkു േപായി. 
Marathi तेव्हा बलाम उठून आपल्या िठकाणी परत गेला आिण बालाकही मागर्स्थ झाला. 
Oriya ତା'ପେର ବିଲିଯମ ଉଠିଲା ଏବଂ ଗୃହକୁ ଫେରiଗଲା ଓ ବାଲା� ମe ନିଜ ବାଟେର ଚାଲିଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਬਲਆਮ ਉ Kਠ ਕ ੇਚੱਲਾ ਿਗਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਅਸਥਾਨ ਨੰੂ ਮੁੜ ਆਇਆ ਅਤ ੇਬਾਲਾਕ ਵੀ ਆਪਣ ੇ
ਰਾਹ ਿਪਆ।। 

Tamil RN3 Rேலயா: எO2+ 3ற*ப6U, தN இட./\^. /1:RனாN; 
பாலா^: தN வ�ேய ேபானாN. 
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వచనము 1 

అపుప్డు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను యాజకుడైన అహరోను మనుమడును ఎలియాజరు 

కుమారుడునైన ఫీనెహాసు, ఇశార్యేలీయులు షితీత్ములో దిగియుండగా పర్జలు మోయాబురాండర్తో 

వయ్భిచారము చేయసాగిరి. 
Assamese পাছত ইJােয়েল িচßমত বাস কিৰেল আৰ; )লাকসকেল )মাৱাবৰ 
জীয়ৰীসকেলেৰ \সেত বKিভচাৰ কিৰবৈল ধিৰেল, 
Bengali িশßেমর কােছ ইJােয়েলর )লাকরা িশিবর Iাপন কেরিছল| )সই সময় ইJােয়েলর 
)লাকরা )মায়ােবর Tীেলােকর সেF )য়ৗন পােপ িলq হেয়িছল| 

Gujarati જયારે ઇ"ાઅેલીઅાઅે ે@શÄીમમાં મુકામ કયાo હતાે, 5ારે અે લાેકા ેમાેઅાબી �ીઅાે 
સાથે Lxભચાર કરવા લા�યા. 
Hindi इस्त्राएली िशत्तीम में रहते थे, और लोग मोआबी लड़िकयों के संग कुकमर् करने लगे। 

Kannada ಆಗ  ಇQDRS*ೕಲGರು  ¦*»*�ೕ *ನ>*?  [Dಸ[D\*|Dxಗ  ಜನರು  L*ೂೕ[D�*ನ 
ಕುND�* ಯರ ಸಂಗಡ ©Dರತ¢ NDಡ�Dರಂª* B*ದರು. 
M a l a y a l a m യി &സാ േയ ൽ ശിtീ മി ൽ പാ ർkു േmാ ൾ ജ നം 
േമാവാബfസ്&തീകളുമായി പരസംഗം തുടKി. 
Marathi इस्राएल लोक िशिट्टमात राहत असता ते मवाबी कन्यांशी व्यिभचार करू लागले. 
Oriya ଅନdର ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ଶିଟୀମ େର ବାସ କେଲ। େସତେବeେଳ ସମାେନe ମାେୟାବର 
କନMାମାନB -ତି ବMଭିଚାର ପାପେର ମାତି ରହିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਇਸਰਾਏਲ ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ, ਤਦ ਲੋਕ ਮੋਆਬ ਦੀਆਂ ਕੁੜੀਆਂ ਨਾਲ ਜ਼ਨਾਹ ਕਰਨ 
ਲੱਗੇ ਪਏ 

Tamil இ"ரேவ> j.~kேல தL)?1Dைக?>, ஜனLகM ேமாவாRN 
^மார./கேளாேட ேவj.தன: ப8ண.ெதாடL)னா'கM. 

వచనము 2 

ఆ సతరీలు తమ దేవతల బలులకు పర్జలను పిలువగా వీరు భోజనముచేసి వారి దేవతలకు 

నమసక్రించిరి. 
Assamese িকয়েনা )সই জীয়ৰীসকেল )তওঁেলাকক িনজ )দৱতাৰ বিলদান িদয়াবৈল 
মািতিছল। )তিতয়া )লাকসকেল )ভাজন কিৰ )তওঁেলাকৰ )দৱতাৰ আগত 8িণপাত কিৰেল। 

Page  of 767 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Bengali )মায়ােবর Tীেলাকরা )লাকেদর )সখােন আসার জনK এবং তােদর মূªn«েদর কােছ 
উ�সেগc )য়াগদােনর জনK আমTণ জানােলা| )সই কারেণ ইJােয়লীয়রা মূªn«েদর পূজায 
)য়াগদান করল| তারা উ�সগী� কR ত �বKসাম�ী )খেয )সই মূªn«েদর পূজাও করল| 

Gujarati અા �ીઅાે તે લાેકાનેે પાતેાના દેવાેને બ~લદાન અપ<ણ કરવાના ?સંગાેઅે =નમંUણ 
પાઠવતી, અે લાેકાે યaનાે જમણ લેતા અને માેઅાબીઅાેના દેવાનેી પૂ9 કરતા. 
Hindi और जब उन स्त्रीयों ने उन लोगों को अपने देवताओं के यज्ञोंमें नेवता िदया, तब वे लोग खाकर 
उनके देवताओं को दण्डवत करने लगे। 

Kannada ಇವರು  ಜನರನುX  ತಮp  )*ೕವರುಗಳ  ಬ>*ಗ9*K*  ಕ]*ದರು; ಜನರು  8*ಂದು  ಅವರ 
)*ೕವರು ಗ9*K* ಅಡ½�*ದxರು. 
Malayalam അവർ ജനെt തKളുെട േദവnാരുെട ബലികൾkു 
വിളിkയും ജനം ഭkിcു അവരുെട േദവnാെര നമസ്കരിkയും െചയ്തു. 
Marathi त्या िस्त्रया त्यांना आपल्या देवांच्या यज्ञांस बोलाव ूलागल्या; तेथे ते भोजन करून त्यांच्या 
देवांना नमन करू लागले. 
Oriya ସମାନେBର ଭଣJ  ଦେବତାBୁ ବଳିଦେବା ନିମେd ସମାେନe ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ ନିମd୍ରଣ 
କରିଥିେଲ। ସମାେନe ବଳିଦାନ େଭାଜନ କେଲ ଓ ସମାନେB ଭଣJ  ଦେବତାଗଣBୁ ପୂଜା କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਦਵੇਿਤਆ ਂਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਉ Kਤ ੇ ਬੁਲਾਇਆ ਤਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨ9 ਖਾਧਾ ਅਤ ੇ
ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ 

Tamil அவ'கM தLகM ேதவ'கSD^ இ6ட ப0கைள w12+8�:ப_ 
ஜனLகைள அைழ.தா'கM; ஜனLகM ேபாC 3j.+, அவ'கM ேதவ'கைள* 
பZ2+Dெகா8டா'கM. 

వచనము 3 

అటుల్ ఇశార్యేలీయులు బయలెప్యోరుతో కలిసికొనినందున వారిమీద యెహోవా కోపము 

రగులుకొనెను. 
Assamese ইJােয়ল িপেয়াৰৰ বাল )দৱতাত আস[ )হাৱাত, ইJােয়লৰ অিহেত িযেহাৱাৰ 
)pাধ ©িল উwল। 

Bengali এইভােব ইJােয়েলর )লাকরা বাল-্িপেযােরর মূªn«র পূজা �র; করল| তাই 8ভA  
তােদর ওপর 8চV pু` হেলন| 

Gujarati અામ ઇ"ાઅેલીઅા ેપેઅાેરના બઅાલને પૂજતા થઈ ગયા; અેટલે યહાેવા તેમના પર 
કાેપાયમાંન થયા. 
Hindi यों इस्त्राएली बालपोर देवता को पूजने लगे। तब यहोवा का कोप इस्त्राएल पर भड़क उठा; 
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Kannada ಇQDRS*ೕT  £D�*ew*ೂೕc*K*  �D5*ೕ  ಕೂO*_*ೂಂಡದxc*ಂದ  ಕತ ನ  _*ೂೕಪವu 
ಇQDRS*ೕ>*ನ ;*ೕW* ಉc*E*ತು. 
Malayalam യി&സാേയൽ ബാൽെപേയാരിേനാടു േചർnു, യേഹാവയുെട 
േകാപം യി&സാേയലിെn േനെര ജ{ലിcു. 
Marathi अशा प्रकारे इस्राएल लोक बआल-पौराच्या भजनी लागले, म्हणून परमेश्वराचा कोप 
त्यांच्यावर भडकला; 

Oriya ଇ2ାେୟଲ ନିଜକୁ ବାଲପେଯାରB ସହିତ େଯାଗ ଦଇeଥିେଲ। ଏଣୁ ସଦା-ଭୁ ଇ2ାେୟଲ ସହିତ 
ବହୁତ େକାରଧ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਇਸਰਾਏਲ ਪਓਰ ਦ ੇਬਆਲ ਦਵੇ ਨਾਲ ਰਲ ਿਗਆ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕHਧੋ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Kਤ ੇ
ਭੜਿਕਆ 

Tamil இ*ப_ இ"ரேவல' பாகா>ேபேயாைர* ப\rDெகா8டா'கM; 
அதனா> இ"ரேவல' ேம> க'.த1ைடய ேகாப: x8ட+. 

వచనము 4 

అపుప్డు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నీవు పర్జల అధిపతులనందరిని తోడుకొని, యెహోవా సనిన్ధిని 

సూరుయ్నికి ఎదురుగా వారిని ఉరితీయుము. అపుప్డు యెహోవా కోపాగిన్ ఇశార్యేలీయులమీదనుండి 

తొలగిపోవునని చెపెప్ను. 
Assamese িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, “িযেহাৱাৰ 8চV )pাধ ইJােয়লৰ পৰা fিচবৰ বােব, 
তA িম )লাকসকলৰ আটাই মূল মানুহক িন, িযেহাৱাৰ উেhেশK সূযcৰ সxুখত )তওঁেলাকক 
আঁিৰ )থাৱা।” 

Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, “এইসব )লাকেদর সমZ )নতােদর িনেয় এেসা এবং তােদর 
8ভA র সামেন হতKা কর যােত সমZ )লাকরা )দখেত পায়| তাহেল 8ভA  ইJােয়েলর সমZ 
)লাকেদর িবর;ে` তঁার )pাধ 8কাশ করেবন না|” 

Gujarati યહાેવાઅ ે મૂસાને અાaા કરી કે, “તું ઇ"ાઅેલી લાેકાનેા બધા અાગેવાનાનેે લઈને 
તેમનાે ધાેળે =દવસે માંરી સમn વધ કર, જથેી ઇ"ાઅેલ પરથી માંરાે _ાેધ શમી 9ય.” 

Hindi और यहोवा ने मूसा से कहा, प्रजा के सब प्रधानों को पकड़कर यहोवा के िलये धूप में लटका 
दे, िजस से मेरा भड़का हुआ कोप इस्त्राएल के ऊपर से दरू हो जाए। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*--ಕತ ನ _*ೂೕhD\*Xಯು  ಇQDRS*ೕ>*  `*ಂದ  8*ರು\*_*ೂಳubವ 
�DK* `*ೕನು ಜನರ ಮುಖGಸm ]*ಲ?ರನುX ತ_*ೂVಂಡು ಅವರನುX ಸೂಯ `*K*ದು�D\* ಕತ ನ ಮುಂ)* 
ತೂಗ�Dಕು. 
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Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു: ജനtിെn തലവnാെരെയാെkയും 
കൂ6ി യേഹാവയുെട ഉ&ഗേകാപം യി&സാേയലിെന വി6ുമാേറ:തിnു അവെര 
യേഹാവയുെട മുmാെക പരസfമായി തൂkിkളക എnു കlിcു. 
Marathi आिण परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “लोकांच्या सवर् प्रमुखांना पकडून परमशे्वराकरता त्यांना 
भरिदवसा फाशी दे म्हणजे परमेश्वराचा इस्राएलांवर भडकलेला राग जाईल.” 

Oriya ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, େଲାକମାନBର ସମG ନେତ�ବଗBୁ ହତMା କର ଏବଂ ସବସାଧାରଣ 
ସ\uଖ େର ସମାନେBu ଖରା େର ଟା{ି ଦିଅ। ତେବe ସଦା-ଭୁBର େକାରଧ ଇ2ାେୟଲମାନBଠାରୁ ଦୂ 
ରଇe ୟିବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਲੋਕਾ ਂਦ ੇਸਾਰ ੇਮੁਖੀਆਂ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਧੁੱਪ ਿਵਚੱ 
ਟਗੰ ਦਹੇ ਤਾਂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਕHਧੋ ਦਾ ਤਤੱ ਇਸਰਾਏਲ ਤ- ਟਲੱ ਜਾਵ ੇ

Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): க'.த1ைடய உD)ரமான ேகாப: 
இ"ரேவைல w6U KL^:ப_ K ஜனLகVN தைலவ' எ>லாைரY: 
G6_Dெகா8U, அ*ப_P ெசCதவ'கைளP iFய`D^ எ/ேர க'.த1ைடய 
ச2fதான./> �D)*ேபாU:ப_ ெசC எNறா'. 

వచనము 5 

కాబటిట్ మోషే ఇశార్యేలీయుల నాయ్యాధిపతులను పిలిపించి మీలో పర్తివాడును బయలెప్యోరుతో 

కలిసికొనిన తన తన వశములోని వారిని చంపవలెనని చెపెప్ను. 
Assamese )তিতয়া )মািচেয় ইJােয়লৰ িবচাৰকnc াসকলক ক’)ল, “)তামােলাক 8িতজেন 
িপেয়াৰৰ বাল )দৱতাত আস[ )হাৱা িনজ )লাকসকলক বধ কৰা।” 

Bengali )সই কারেণ )মািশ ইJােয়েলর িবচারকেদর বলেলন, “)তামরা 8েতKেক )তামােদর 
পিরবারেগাO )থেক )সই )লাকfিলেক খA ঁেজ হতKা কেরা যারা িপেযােরর বােলর মূªn« পূজা 
কেরেছ|” 

Gujarati તેથી મૂસાઅે ઇ"ાઅેલના ^ાયાધીશાેને હુકમ કયાo, “તમાંરામાંની ?5કે LMN 
પાેતપાેતાના અdધકાર નીચેના માંણસાેમાંથી જણેે જણેે પેઅાેરના બઅાલની પૂ9 કરી હાયે તે સાૈનાે 
વધ કરે.” 

Hindi तब मूसा ने इस्त्राएली न्यािययों से कहा, तुम्हारे जो जो आदमी बालपोर के संग िमल गए हैं उन्हें 
घात करो॥ 

Kannada L*ೂೕM*  ಇQDRS*ೕ  >*ನ  CDG�D¥*ಪ8*ಗ9*K*--`*ಮp>*? ಒq*ೂnಬnನು  £D�*ew*ೂೕc*K* 
ಕೂO*_*ೂಂO*ರುವ ತನX ಮನುಷGರನುX _*ೂಲ?q*ೕಕು ಅಂದನು. 
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M a l a y a l a m േമാെശ യി &സാേയൽ നfായാധിപnാേരാ ടു : നിKൾ 
ഓേരാരുtൻ താnാെn ആളുകളിൽ ബാൽെപേയാരിേനാടു േചർnവെര 
െകാlുവിൻ എnു പറmു. 
Marathi तेव्हा मोशे इस्राएलांच्या न्यायाधीशांना म्हणाला, “तुम्ही प्रत्येकान ेआपापल्या ताब्यातले 
जे पुरुष बआल-पौराच्या भजनी लागलेले आहते त्यांचा वध करावा.” 

Oriya େତଣୁ ମାଶାe ଇ2ାେୟଲର ନେତ�ବଗମାନBୁ କହିେଲ, େ-ତMକକ ପରିବାର ବାଲପିେୟାର ସହିତ 
େଯାଗ ଦଇeଥିବା େଲାକମାନBୁ ବାହାର କର ଓ ସମାନେBu ହତMା କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨ9 ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਿਨਆਉ Oਕਾਰਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਹਰ ਇੱਕ ਆਪਣ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਬਆਲ 
ਪਓਰ ਨਾਲ ਰਲ ਗਏ ਹਨ ਵਢੱ ਸੁੱਟ!ੇ।। 

Tamil அ*ப_ேய ேமாேச இ"ரேவ0N fயாயா/ப/கைள ேநாD): KLகM 
அவ ரவ ' பாகா>ேப ேயாைர * ப \r Dெகா8ட உLகM மdதைரD 
ெகாN]ேபாULகM எNறாN. 

వచనము 6 

ఇదిగో మోషే కనున్లయెదుటను, పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్ ఏడుచ్చుండిన 

ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజముయొకక్ కనున్లయెదుటను, ఇశార్యేలీయులలో ఒకడు తన 

సహోదరులయొదద్కు ఒక మిదాయ్ను సతరీని తోడుకొనివచెచ్ను. 
Assamese পাছত ইJােয়লৰ সUান সকেল সা>াৎ কৰা ত@Aৰ দুৱাৰ মুখত p�ন কিৰ 
থােকঁােত, )মািচৰ আৰ; )গােটই সমাজৰ সা>ােত ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মাজৰ এজন 
পুৰ;েষ িনজ vািতসকলৰ fিৰৈল এজনী িমিদয়নীয়া মিহলাক আিনেল। 

Bengali আর )দখ wক )সই সময় একজন ইJােয়লীয় এক িমিদয়নীয়া Tীেলাকেক বাড়ীেত 
তার পিরবােরর কােছ িনেয় এল| )সখােন )মািশ এবং অনKানK )নতারা যােত এ সব )দখেত 
পান )সই জনKই )স এL করল| )সই সময় )মািশ এবং অনKানK ইJােয়লীয় সমাগম তঁাবAর 
8েবশ পেথ কঁাদিছেলন| 

Gujarati પરંત ુ મૂસા અને સમH ઇ"ાઅેલી સંઘ મુલાકાત મંડપના ?વેશrાર અાગળ Tદન 
કરતા હતા તે સમયે તેમના દેખતા ંજ અેક ઇ"ાઅેલી અેક (મ·ાની �ીન ેપાેતાની છાવણીમા ંખ`ચી 
લાLાે. 
Hindi और जब इस्त्राएिलयों की सारी मण्डली िमलापवाल ेतम्बू के द्वार पर रो रही थी, तो एक 
इस्त्राएली पुरूष मूसा और सब लोगों की आंखों के सामने एक िमद्यानी स्त्री को अपने साथ अपने भाइयों 
के पास ले आया। 
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Kannada ಇK*ೂೕ, ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ>*?  ಒಬnನು  ಬಂದು  L*ೂೕM*ಗೂ  ಸH*ಯ  ಗುIDರದ 
ಮುಂ)* ಅಳu8*(ರುವ ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಸಮಸ( ಸH*ಗೂ ZDಣುವ �DK* ತನX ಸ0*ೂೕದರ]*ೂಳK* 
ಒಬn  *|DGt  B*ºೕಯನುX ತಂದನು. 
Malayalam എnാൽ േമാെശയും സമാഗമന കൂടാരtിെn വാതിൽkൽ 
കരmുെകാ:ിരിkുn യി&സാേയൽമkളുെട സർvസഭയും കാൺെക, ഒരു 
യി&സാേയലfൻ തെn സേഹാദരnാരുെട മdtിേലkു ഒരു മിദfാനf സ്&തീെയ 
െകാ:ുവnു. 
Marathi त्या वेळेस मोशेसमोर व दशर्नमंडपाच्या दाराशी इस्राएलची सवर् मंडळी जमून रडत 
असताना एका इस्राएली पुरुषाने एक िमद्यानी बाई त्यांच्यासमक्ष आपल्या भाऊबंदांकड ेआणली. 
Oriya ଇ2ାେୟଲ ସdାନଗଣ ମeରୁ ଜେଣ ମାଶାେBର ସ\uଖ େର ଓ ଇ2ାେୟଲ ସdାନଗଣର ସମG ମଣJଳୀ 
ସାtାତ େର iାତୀମାନB ନିକଟକୁ ଏକ ମିଦିଯମୀଯା G୍ରୀ କି ଆଣିଲା। େସତେବeେଳ େଲାକମାେନ ସମାଗମ ତ>u  
ନିକଟେର ବିଳାପ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਇੱਕ ਇਸਰਾਏਲੀ ਮਨੱੁਖ ਆਇਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਿਮਦਯਾਨਣ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਦ ੇ
ਵਖੇਿਦਆਂ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਇਸਰਾਏਲੀ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਵਖੇਿਦਆ ਂਤ ੇਜਦ ਓਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਕਲੋ ਰ ੋਰਹ ੇਸਨ ਲੈ 
ਆਇਆ 

Tamil அ*ெபாO+ ேமாேசY: இ"ரேவ> 3./ரரா)ய சைபயா' அைனவ1: 
ஆசF*3D GடாரவாசWD^ =Nபாக அO+ெகா8U f\ைக?>, அவ'கM 
க8கSD^ =Nபாக இ"ரேவ> 3./ரF> ஒ1வN ஒ1 o/யாdய "/�ைய. 
தN சேகாதரFட./> அைழ.+D ெகா8Uவ2தாN. 

వచనము 7 

యాజకుడైన అహరోను మనుమడును ఎలియాజరు కుమారుడునైన ఫీనెహాసు అది చూచి, 
Assamese তােক )দিখ, হােৰাণ পুেৰািহতৰ নািতেয়ক ইিলয়াজৰৰ পুe পীনহেচ সমাজৰ 
মাজৰ পৰা উw হাতত বৰচা ল’)ল। 

Bengali ইিলয়াসেরর পুe এবং যাজক হােরােণর )পµe িছেলন পীনহস| পীনহস ইJােয়লীয় 
)লাকLেক TীেলাকLেক সেF িনেয় িশিবের আসেত )দেখিছেলন, )সজেনK িতিন সমােবশ 
তKাগ কের তার বশcা িনেলন| 

Gujarati તેથી યાજક હારુનના પુU અેલઅાઝારનાે પુU ફીનહાસ અા 9ેઈને સભામાંથી ઊભાે 
થઈ ગયાે અને પાેતાના હાથમાં ભાલા ેલીધાે. 
Hindi इस ेदेखकर एलीआजर का पुत्र पीनहास, जो हारून याजक का पोता था, उसने मण्डली में से 
उठ कर हाथ में एक बरछी ली, 
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Kannada ಆ]*ೂೕನನ  ಮಗCD\*ದx  ಎ>*ೕ�Dಜರನ  ಮಗCDದ  Þ*ೕ5*�Dಸ5*ಂಬ  �Dಜಕನು 
ಅದನುX 5*ೂೕO* ಸH*ಯ ಮಧG-*ಂದ ಎದುx ತನX _*ೖಯ>*? ಭW*?ಯನುX �*ಡು_*ೂಂಡು 
Malayalam അഹേരാൻ പുേരാഹിതെn മകനായ എെലയാസാരിെn മകൻ 
ഫീെനഹാസ് അതു ക:േpാൾ സഭയുെട മേdfനിnു എഴുേnoു കyിൽ ഒരു 
കുnം എടുtു, 
Marathi ते पाहून अहरोन याजकाचा नातू, एलाजाराचा मुलगा फीनहास ह्याने मंडळीतून उठून 
हातात बरची घेतली, 
Oriya େତଣୁ ହାେରାଣ ଯାଜକର େପୗ[, ଇଲିଯାସରର ପୁ[ ପୀନହସ ତାହା େଦଖି ମଣJଳୀ ମeରୁ ଉଠି ହାତ 
େର ଏକ ବ�Wା ନେଲା। 
Punjabi ਜਾਂ ਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਦ ੇਪੋਤ ੇਅਲਆਜ਼ਾਰ ਦ ੇਪੁਤੱH  ਫੀਨਹਾਸ ਨ9 ਵਿੇਖਆ ਤਾਂ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ- ਉ Kਠ ਕ ੇ
ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਨ9ਜ਼ਾ ਿਲਆ 

Tamil அைத ஆசாFயனா)ய ஆேராdN ^மாரனான எெலயாசாFN மகN 
Rெனகா" க8டேபா+, அவN நUPசைப?012+ எO2+, ஒ1 ஈ6_ைய. 
தN ைக?ேல R_.+, 

వచనము 8 

సమాజమునుండి లేచి, యీటెను చేతపటుట్కొని పడకచోటికి ఆ ఇశార్యేలీయుని వెంబడి వెళిల్ ఆ 

యిదద్రిని, అనగా ఆ ఇశార్యేలీయుని ఆ సతరీని కడుపులో గుండ దూసిపోవునటుల్ పొడిచెను; అపుప్డు 

ఇశార్యేలీయులలోనుండి తెగులు నిలిచిపోయెను. 
Assamese )সই ইJােয়লীয়া পৰু;ষৰ পােছ পােছ )খিদ \গ, )কঁাঠািলত )সামাই )সই দুই 
জনক, )সই ইJােয়লীয়া পুৰ;ষক আৰ; )সই মিহলাগৰাকীৰ )পটত খA িচ মািৰেল। তােত 
ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মাজৰ পৰা মহামাৰী Iিগত হ’ল। 

Bengali তারপর ইJােয়লীয় )লাকLেক অনুসরণ কের তঁাবA েত িগেয় তঁার বশcার সাহােযK 
)সই ইJােয়লীয় )লাকLেক এবং )সই িমিদয়নীয়া TীেলাকLেক হতKা করেলন| িতিন তােদর 
দুজেনর )পেটর িভতের বশcাLেক ঢA িকেয় িদেলন| তােত ইJােয়েলর )লাকেদর মেধK )য 
সাংঘািতক মহামারী �র; হেয়িছল তা )থেম )গল| 

Gujarati તે પેલા ઇ"ાઅેલી LMNની પાછળ છાવણીમા ંઝડપથી દાેડી ગયાે અને ભાલાનાે 
અેક ઘા કરીને તે ઇ"ાઅેલી LMNના દેહને અને �ીના પેટને વ¤ધી નાcાે, અને પ=રણામે 
ઇ"ાઅેલીઅાેમાં મરકીનાે રાગેચાળા ેફાટી નીક�ાે હતાે તે બંધ થઈ ગયાે. 
Hindi और उस इस्त्राएली पुरूष के डरेे में जाने के बाद वह भी भीतर गया, और उस पुरूष और उस स्त्री 
दोनों के पेट में बरछी बेध दी। इस पर इस्त्राएिलयों में जो मरी फैल गई थी वह थम गई। 
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Kannada ಇQDRS*ೕ>*ನವCDದ  ಆ  ಮನುಷGನ  �*ಂ)*  ¤*ೕ]*S*ೂಳK*  ಪRs*ೕ¦*B* 
ಇQDRS*ೕ>*ನವನನೂX ಆ B*ºೕಯನೂX ಇಬnರ 0*ೂÀ*�ಯನುX 8*y*ದನು; �*ೕK* ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K* 
ಉಂÊD\*ದx [DG¥*ಯು `*ಂತು0*ೂೕE*ತು. 
Malayalam ആ യി&സാേയലfെn പിnാെല അnഃപുരtിേലkു െചnു 
ഇരുവെരയും, ആ യി&സാേയലfെനയും ആ സ്&തീെയയും തേn, അവളുെട ഉദരം 
തുളയുംവ]ം കുtി, അേpാൾ ബാധ യി&സാേയൽ മkെള വി6ുമാറി. 
Marathi आिण तो त्या इस्राएल पुरुषाच्या पाठोपाठ डरे्याच्या आतील खोलीत िशरला आिण 
त्याने त्या उभयतांना, म्हणजे त्या इस्राएल पुरुषाला व त्या बाईला पोटात बरचीने आरपार भोसकल.े 
त्यामुळे इस्राएल लोकांमध्ये पसरलेली मरी थांबली. 
Oriya ତା'ପେର େସ ତ>u  ଭିତ େର -େବଶ କଲା ଏବଂ େସ ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଓ G୍ରୀର ପେଟକୁ ବ�Wା େର 
ବିଦି� କଲା, ଫଳ େର ଇ2ାେୟଲ ମଧିଅେର ମହାମାରୀ ବ� ହାଇe ଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਇਸਰਾਏਲੀ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇ ਿਪੱਛੇ ਚਾਨਣੀ ਿਵਚੱ ਜਾ ਕ ੇਦਹੋਾਂ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਇਸਰਾਏਲੀ ਮਨੱੁਖ 
ਅਤ ੇਉਸ ਤੀਵ] ਦ ੇਿਢੱਡ ਨੰੂ ਿਵਨੰ# ਸੁੱਿਟਆ ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਤ- ਬਵਾ ਰੁਕੱ ਗਈ 

Tamil இ"ரேவலனா)ய அ2த மdதN ேவj.தன:ப8�: அைற?ேல 
அவN RNனாேல ேபாC , இ"ரேவ> மdத`: அ2த "/�Yமா)ய 
இ1வ1ைடய வ?\rW: ஈ6_ உ1w*ேபாக அவ'கைளD ^./*ேபா6டாN; 
அ*ெபாO+ இ"ரேவ> 3./ரF> உ8டான வாைத fN]ேபா?\]. 

వచనము 9 

ఇరువది నాలుగువేలమంది ఆ తెగులుచేత చనిపోయిరి. 
Assamese আৰ; িযসকল মহামাৰীত মিৰল, )তওঁেলাক চি�শ হাজাৰ )লাক আিছল। 

Bengali )মাট 24,000 )লাক এই মহামারীেত মারা িগেয়িছল| 

Gujarati પરંતુ 5ા ંસુધીમાં તા ે24,000 ઇ"ાઅેલીઅાે તે માંદગીથી માેતના ેભાગે બની ચૂ¡ા 
હતા. 
Hindi और मरी से चौबीस हजार मनुष्य मर गए॥ 

Kannada ಆದ]* [DG¥* E*ಂದ ಸತ(ವರು ಇಪeತು(CDಲುV QDy*ರ ಮಂ-*�D\*ದxರು. 
Malayalam ബാധെകാ:ു മരിcുേപായവർ ഇരുപtുനാലായിരം േപർ. 
Marathi तरी मरीन ेचोवीस हजार लोक मेले. 
Oriya ତଥାପି ଏହି ମହାମାରୀ େର 24 ,000 େଲାକ ମରିଥିେଲ। 
Punjabi ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਬਵਾ ਨਾਲ ਮਰ ੇਓਹ ਚੌਵੀ ਹਜ਼ਾਰ ਸਨ।। 
Tamil அ2த வாைதயா> ெச.தவ'கM இ1ப.+நாலா?ர: ேப'. 
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వచనము 10 

అపుప్డు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను యాజకుడైన అహరోను మనుమడును ఎలియాజరు 

కుమారుడునైన ఫీనెహాసు, 
Assamese িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કGું, 
Hindi तब यहोवा न ेमूसा से कहा, 
Kannada ಆಗ ಕತ ನು L*ೂೕM*K*-- 
Malayalam പിെn യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi मग परमशे्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 11 

వారి మధయ్ను నేను ఓరవ్లేనిదానిని తాను ఓరవ్లేకపోవుటవలన ఇశార్యేలీయులమీదనుండి నా 

కోపము మళిల్ంచెను గనుక నేను ఓరవ్లేకయుండియు ఇశార్యేలీయులను నశింపజేయలేదు. 
Assamese “হােৰাণ পুেৰািহতৰ নািতেয়ক ইিলয়াজৰৰ পুe পীনহেচ ইJােয়লৰ মাজত )মাৰ 
অU©c ালােৰ ©িল উw ইJােয়লৰ সUান সকলৰ পৰা )মাৰ )pাধ ঘ=ৰ;ৱাত মই িনজ 
অU©c ালােৰ ইJােয়লৰ সUানসকলক িবন� নকিৰেলঁা। 

Bengali “আিম আমার )লাকেদর অU©c ালায ©লিছ; আিম চাই তারা )কবলমাe আমার 
থাকেব| যাজক হােরােণর )পµe ইিলয়াসেরর পুe পীনহস ইJােয়েলর )লাকেদর আমার 
আেpাশ )থেক বঁািচেয়েছ| সুতরাং আিম )যভােব )চেয়িছলাম )সভােব তােদর হতKা করব না| 

Gujarati “હારુન યાજકના પુU અેલઅાઝારના પુU ફીનહાસ ેઇ"ાઅેલીઅાે પરનાે માંરાે _ાેધ 
શાંત કયાo, અે લાેકાેમાં માંરા ?5ેની =નbાનાે અભાવ 9ેઈ અેણે અેટલાે બધા ેરાેષ LN કયાo, 
માંરાે _ાેધ શમી ગયાે, જથેી મ` અેમનાે નાશ ન કયાo. 
Hindi हारून याजक का पोता एलीआजर का पुत्र पीनहास, िजसे इस्त्राएिलयों के बीच मेरी सी जलन 
उठी, उसने मेरी जलजलाहट को उन पर से यहां तक दरू िकया ह,ै िक मैं ने जलकर उनका अन्त नहीं कर 
डाला। 
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Kannada ಆ]*ೂೕನನ ;*ೂಮpಗನೂ ಎ�D?©Dರನ ಮಗCDದ �Dಜಕ CD\*ರುವ Þ*ೕ5*�Dಸನು 
ಇQDRS*ೕ>*ನ  ಮಕVಳ>*?  ನನK*ೂೕಸVರ  ಆಸಕ(CD\*ದುx  CDನು  ನನX  ]*ೂೕಷ-*ಂದ  ಅವರನುX 
CDಶNDಡದ �DK* ನನX _*ೂೕಪವನುX ಅವರ ;*ೕ>*̀ *ಂದ 8*ರು\*B* �*»*�|Dx5*. 
M a l a y a l a m ഞാൻ എെn തീk്ണതയിൽ യി &സാേയൽമkെള 
സംഹരിkാതിരി േk:തിnു അഹേരാൻ പുേരാഹിതെn മകനായ 
എെലയാസാരിെn മകൻ ഫീെനഹാസ് അവരുെട ഇടയിൽ എനിkുേവ:ി 
തീ k്ണ ത യു ll വ നാ യി എ െn േ&കാ ധം യി &സാ േയ ൽ മ k െള 
വി6ുേപാകുമാറാkിയിരിkുnു. 
Marathi “इस्राएल लोकांपैकी अहरोन याजकाचा नातू, एलाजाराचा मुलगा फीनहास ह्याने 
त्यांच्यामध्ये माझ्या ईष्येर्न ेपेटून इस्राएल लोकांवरील माझा संताप दरू केला म्हणून मी आपल्या ईष्येर्ने 
त्यांचा संहार केला नाही. 
Oriya ପୀନହସ ଯାଜକ ହାେରାଣର ନାତି ଏବଂ ଇଲିଯାସରର ପୁ[ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନB ଉପେର 
େକାଧ ଦଖାଇେବା ପାଇଁ ମାeେତ ଅଟକାଇେଲ। ମାeେତ େକାରଧିତ କରିବା ପାଇଁ ତୁେE ଯାହା କରୁଥିଲ 
ପୀନହସ େସଥି େର ବMତିବMG ହାଇେଗେଲ। େତଣୁ ମୁଁ ଇ2ାେୟଲର ସମG େଲାକମାନBୁ ହତMା କଲି ନାହi । 
Punjabi ਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਦ ੇਪੋਤ ੇਅਲਆਜ਼ਾਰ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਫੀਨਹਾਸ ਨ9 ਮੇਰ ੇਕHਧੋ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਤ- ਟਾਲ ਿਦੱਤਾ 
ਹ।ੈ। ਜਦ ਓਹ ਉਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ ਮੇਰੀ ਅਣਖ ਨਾਲ ਅਣਖੀ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਹੀ ਮ\ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦਾ ਆਪਣੀ ਅਣਖ ਨਾਲ 
ਅੰਤ ਨਹ] ਕੀਤਾ 
Tamil நாN எN எFPச0> இ"ரேவ> 3./ரைர f'xலமாDகாதப_D^, 
ஆசாFயனா)ய ஆேராdN ^மாரனான எெலயாசாFN மகN Rெனகா", எN 
fk.த: அவ'கM நUw> பD/ைவராD)ய: கா8R.த/னா>, இ"ரேவ> 
3./ர' ேம> உ8டான எN உD)ர.ைத. /1*RனாN. 

వచనము 12 

కాబటిట్ నీవు అతనితో ఇటల్నుము అతనితో నేను నా సమాధాన నిబంధనను చేయుచునాన్ను. 
Assamese এই )হতA েক তA িম এই কথা )কাৱা, ‘িযেহাৱাই \কেছ, )চাৱা, মই িপনহচক 
শািUদায়ক িনয়মLৰ 8িতvা িস` কেৰঁা; 

Bengali পীনহসেক বেলা )য, আিম তার সেF শািUর চA ি[ করেবা| 

Gujarati તેથી તું તેને હવે કહે કે; હંુ અેની સાથે હંમેશ માંટે શાંeતનાે કરાર કરીને અેને અને અેના 
વંશ9ેને યાજકપદનાે હ� અાપું છંુ. જ ેહ� તેઅાે સદાને માંટે ભાગેવશે. 
Hindi इसिलये तू कह दे, िक मैं उससे शांित की वाचा बान्धता हू;ं 

Kannada ಆದ  ZDರಣ--ಇK*ೂೕ, CDನು  ಅವ5*ೂಂ-*K*  ನನX  ಸNDÆDನದ  ಒಡಂಬO*_*ಯನುX 
NDಡು�*(ೕ5* ಎಂದು 0*ೕಳu. 
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Malayalam ആകയാൽ ഇതാ, ഞാൻ അവnു എെn സമാധാനനിയമം 
െകാടുkുnു. 
Marathi म्हणून त्याला असे सांग की, मी त्याच्याशी आपला शांतीचा करार करतो. 
Oriya ପୀନହସBୁ କୁହ େଯ, ମୁଁ ତାB ନିକଟେର ବିଶେଷ -ତିiା କରୁଛି। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਆਖ, ਿਕ ਵਖੇ, ਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦਾ ਨ9ਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ 
Tamil ஆைகயா>, இேதா, அவ`D^ எN சமாதான./N உடNப_DைகையD 
க6டைள?U)ேறN. 

వచనము 13 

అది నితయ్మైన యాజక నిబంధనగా అతనికిని అతని సంతానమునకును కలిగియుండును; ఏలయనగా 

అతడు తన దేవుని విషయమందు ఆసకిత్గలవాడై ఇశార్యేలీయుల నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేసెను. 
Assamese )সেয় )তওঁৰ পে> আৰ; )তওঁৰ ভািব-বংশৰ পে>ও িচৰIায়ী পুেৰািহত পদৰ 
িনয়ম হ’ব; িকয়েনা )তওঁ িনজ ঈ�ৰৰ পে> অU©c ালােৰ ©িলিছল আৰ; ইJােয়লৰ 
সUানসকলক 8ায়ি�n কিৰেল।” 

Bengali এL হেলা চA ি[; )স এবং তারপের তার পিরবােরর সদসKরা সকল সময়ই যাজক 
হেব, কারণ ঈ�র স�েকc  তার এক তী� টান আেছ এবং )স এমন কাজ কেরেছ যােত 
ইJােয়েলর )লাকরা পিবe হয়!” 

Gujarati કારણ કે, તેણ ે પાેતાના દેવ માંટેની ��ાનુ ં ઉwંઘન સહન ©ાતેું કયુ< અને તેણે 
ઇ"ાઅેલી ?9ના પાપાનેું ?ાયtuત કયુ< હતું.” 

Hindi और वह उसके िलये, और उसके बाद उसके वंश के िलये, सदा के याजकपद की वाचा होगी, 
क्योंिक उसे अपने परमेश्वर के िलये जलन उठी, और उसने इस्त्राएिलयों के िलये प्रायिश्चत्त िकया। 

Kannada ಅವನು  ತನX  )*ೕವc*K*ೂೕಸVರ  ಆಸಕ(CD\*ದುx  ಇQDRS*ೕ>*ನ  ಮಕV9*K*ೂೕಸVರ  hDಪ 
hDRಯ¦*gತ(  NDO*ದxc*ಂದ  ಅವ`*ಗೂ  ಅವನ  �*ಂ)*  ಬರುವ  ಅವನ  ಸಂತ8*ಗೂ  `*ತG  �Dಜಕತ¢ದ 
ಒಡಂಬO*_*�D\*ರುವದು ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam അവൻ തെn ൈദവtിnുേവ:ി തീk്ണതയുllവനായി 
യി &സാേയൽമkൾkുേവ:ി &പായ�ിtം കഴിcതുെകാ:ു അതു 
അവnും അവെn സnതിkും നിതfെപൗേരാഹിതftിെn നിയമമാകുnു 
എnു നീ പറേയണം. 
Marathi त्याच्यासाठी व त्याच्यामागून त्याच्या संततीसाठी हा िनरंतरचा याजकपदाचा करार होय; 
कारण आपल्या देवािवषयी तो ईष्यार्वान होऊन त्याने इस्राएल लोकांसाठी प्रायिश् चत्त केले.” 

Oriya ତହଁୁ ତା-ତି ଓ ତା ଅେd ତାହାର ସdାନଗଣ -ତି ଅନdକାଳୀନ ଯାଜକତ" ର ନିଯମ ରହିବ। କାରଣ େସ 
ଆପଣା ପରେମଶ"ରB ପt େର େକାଧଭାବ -କାଶ କଲା ଓ ଇ2ାେୟଲ ସdାନଗଣ ନିମେd -ାଯଶzତି କଲା। 
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Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਉਸ ਲਈ ਅਤ ੇਉਸਦ ੇਿਪੱਛ- ਉਸ ਦੀ ਅੰਸ ਲਈ ਸਦਾ ਦੀ ਜਾਜਕਾਈ ਦਾ ਨ9ਮ ਹਵੋਗੇਾ ਿਕਉ O 
ਜੋ ਉਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਅਣਖੀ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਲਈ ਪਰਾਸਿਚਤ ਕੀਤਾ 
Tamil அவN தN ேதவ`Dகாக பD/ைவராD)ய: கா8R.+, இ"ரேவ> 
3./ர1Dகாக* பாவfவ'./ ெசCதப_?னா>, அவ`D^: அவ`D^* RN3 
அவN ச2த/D^: f./ய ஆசாFய ப6ட./\^Fய உடNப_Dைக 
உ8டா?1D^: எN] ெசா> எNறா'. 

వచనము 14 

చంపబడిన వాని పేరు జిమీ, అతడు షిమోయ్నీయులలో తన పితరుల కుటుంబమునకు పర్ధానియైన 

సాలూ కుమారుడు. 
Assamese হত )হাৱা িয ইJােয়লীয়া পুৰ;ষক )সই িমিদয়নীয়া িতেৰাতাৰ লগত বধ কৰা 
\হিছল, )তওঁৰ নাম চালূৰ পুেতক িজ�ী, )তওঁ িচিমেয়ানীয়াসকলৰ িপতR -বংশৰ এজন অধK> 
আিছল। 

Bengali িমিদয়নীয়া TীেলাকLর সেF )য ইJােয়লীয় )লাকL হত হেয়িছল )স িছল সালুর 
পুe িসি�| )স িশিমেযােনর পিরবারেগাOর একL পিরবােরর )নতা িছল| 

Gujarati પછી (મ·ાની �ીની સાથે માંરી નાખવામા ંઅાવેલા ઇ"ાઅેલી પુરુષનુ ંનામ @ઝ�ી હતું, 
તે @શમયાેન કુળસમૂહના પ=રવારના અાગેવાન સાલૂનાે પુU હતાે. 
Hindi जो इस्त्राएली पुरूष िमद्यानी स्त्री के संग मारा गया, उसका नाम िजम्री था, वह साल का पुत्र 
और िशमोिनयों में से अपने िपतरों के घराने का प्रधान था। 

Kannada ಆದ]*  *|DGt  B*ºೕಯ ಸಂಗಡ _*ೂಲ?ಲeಟ� ಆ ಇQDRS*ೕ>*ನವನ 0*ಸರು ±*s*Rಾ; 
ಅವನು QDಲೂy*ನ ಮಗನು; B*;*w*ೂೕನGರ ತಂ)* ಮ5*ಯ ಪRÆDನನು. 
Malayalam മിദfാനfസ്&തീേയാടുകൂെട െകാn യി&സാേയലfnു സി&മി എnു 
േപർ; അവൻ ശിെമേയാൻ േഗാ&തtിൽ ഒരു &പഭുവായ സാലൂവിെn മകൻ 
ആയിരുnു. 
Marathi िमद्यानी बाईबरोबर ठार मारण्यात आलेल्या इस्राएली पुरुषाच ेनाव िजम्री होत.े हा सालूचा 
मुलगा असून िशमोनी वंशातला आपल्या विडलांच्या घराण्यातील सरदार होता. 
Oriya ଇ2ାେୟଲର େଯଉଁ ପୁରୁଷ ମିଦିଯନୀଯ G୍ରୀ ସହିତ ନିହିତ ହାଇeଥିଲା, ତାହାର ନାମ ସି�ି ଓ େସ 
ସାଲୂର ପୁ[ ଏବଂଶିମିେଯାନ ପରିବାରବଗର ନେତ�ବଗ ଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਇਸਰਾਏਲੀ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਨਾਉ O ਿਜ਼ਮਰੀ ਸੀ ਜ ੋ ਿਮਦਯਾਨੀ ਤੀਵ] ਨਾਲ ਮਾਿਰਆ ਿਗਆ। ਉਹ 
ਿਸ਼ਮਓਨੀਆਂ ਿਵਚੱ- ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ ਪਰਧਾਨ ਸਾਲੂ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਸੀ 
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Tamil o/யாdய "/�ேயாேட ^.+8U ெச.த இ"ரேவ> மdத`ைடய 
ேப' j:F; அவN ச>WூwN ^மார`:, jkேயாdயFN தக*பN வ:ச./> 
ஒ1 Rர3�மா?12தாN. 

వచనము 15 

చంపబడిన సతరీ పేరు కొజీబ్, ఆమె సూరు కుమారెత్. అతడు మిదాయ్నీయులలో ఒక గోతర్మునకును తన 

పితరుల కుటుంబమునకును పర్ధానియై యుండెను. 
Assamese আৰ; )সই হত )হাৱা িমিদয়নীয়া মিহলাগৰািকৰ নাম চ= ৰৰ জীেয়ক ক©ী, চ= ৰ 
িমিদয়নৰ মাজত িপতR -বংশৰ )লাকসকলৰ মূল মানুহ আিছল। 

Bengali )য িমিদয়নীয়া TীেলাকL হত হেয়িছল তার নাম িছল ক�ী| )স িছল সূেরর কনKা| 
সূর একL পিরবােরর কতc া িছেলন এবং একL িমিদয়নীয় পিরবারেগাOর )নতা িছেলন| 

Gujarati અે (મ·ાની �ીનું નામ કાેઝબી હતું, તે (મ·ાનીઅાેના અેક કુટંુબના વડા સૂરની પુUી 
હતી. 
Hindi और जो िमद्यानी स्त्री मारी गई उसका नाम कोज़बी था, वह सूर की बेटी थी, जो िमद्यानी िपतरों 
के एक घराने के लोगों का प्रधान था॥ 

Kannada _*ೂಲ?ಲeಟ�   *|DGt  B*ºೕಯ  0*ಸರು  _*ೂ±*nೕ; ಅವಳu   *|DGನGರ  ಪR~*ಯ 
ಮುಖGಸmನೂ ಮ5*ಯ ಯಜNDನನೂ ಆ\*ರುವ ಚೂರನ ಮಗ�D\*ದxಳu. 
Malayalam െകാlെp6 മിദfാനf സ്&തീkു െകാസ്ബി എnു േപർ; അവൾ 
ഒരു മിദfാനfേഗാ&തtിൽ ജനാധിപനായിരുn സൂരിെn മകളായിരുnു. 
Marathi िजवे मारण्यात आलेल्या िमद्यानी बाईच ेनाव कजबी होत;े एका िमद्यानी घराण्याचा प्रमुख 
सूर ह्याची ती मुलगी होती. 
Oriya ପୁଣି ସେହi ମିଦିଯନୀଯା G୍ରୀେଲାକ ୟିଏ ଇ2ାେୟଲ ପୁ[ କସବୀ ସହିତ ହତ ହାଇeଥିଲା। େସ 
ସୂରର କନMା ଥିଲା। ସୂର ମିଦିଯନୀଯ ପରିବାରବଗର ଏକ ମୁଖM ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਿਮਦਯਾਨੀ ਤੀਵ] ਦਾ ਨਾਉ O ਿਜਹੜੀ ਮਾਰੀ ਗਈ ਸੂਰ ਦੀ ਧੀ ਕਾਜ਼ਬੀ ਸੀ, ਅਤ ੇਉਹ ਆਪਣ ੇ
ਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਿਵਚੱ ਿਮਦਯਾਨ ਦ ੇਲੋਕਾ ਂਦਾ ਮੁਖੀਆ ਸੀ।। 
Tamil ^.+8ட o/யாdய "/�?N ேப' க"R, அவM iFN ^மார./, 
அவN o/யாdய1ைடய தக*பN வ:ச.தா ரான ஜனLகSD^. 
தைலவனா?12தாN. 

వచనము 16 
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మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను మిదాయ్నీయులు తమ తంతర్ములవలన మీకు 

బాధకులై యునాన్రు; వారిని బాధపెటిట్ హతము చేయుడి; 
Assamese গিতেক িযেহাৱাই )মািচক \কিছল আৰ; ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને અાaા કરી, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*K*-- 
Malayalam െപേയാരിെn സംഗതിയിലും െപേയാർ നിമിtം ഉ:ായ 
ബാധയുെട നാളിൽ െകാlെp6 അവരുെട സേഹാദരിയായി മിദfാനf&പഭുവിെn 
മകൾ െകാസ്ബിയുെട സംഗതിയി ലും മി ദfാനf ർ നിKെള ചതിcു 
ഉപായKളാൽ വെലcിരിkെകാ:ു, 
Marathi मग परमशे्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 17 

వారు తంతర్ములుచేసి పెయోరు సంతతిలోను,  
Assamese “তA িম িমিদয়নীয়া )লাকসকলৈল শe;তা আচৰণ কিৰ িসহঁতক 8হাৰ কৰা। 

Bengali “িমিদয়নীয় )লাকেদর 8িত শe; মেনাভাব )পাষণ কর এবং তােদর হতKা কেরা| 

Gujarati “9, (મ·ાનીઅા ેપર હુમલાે કર અને તઅેાેના ેસંહાર કર. 
Hindi िमद्यािनयों को सता, और उन्हें मार; 

Kannada  *|DGನGc*K* ಉಪದR _*ೂಟು� ಅವರನುX 0*ೂ¤*ಯq*ೕಕು. 
Malayalam നിKൾ അവെര വെലcു സംഹരിpിൻ 

Marathi “िमद्यान्यांचा िपच्छा पुरवून त्यांच्यावर मारा कर; 

Oriya ମିଦିଯନୀଯ େଲାକମାେନ ତୁEର ଶତୃ ତୁେE ସମାନେBu ବଧ କର। 
Punjabi ਿਮਦਯਾਨੀਆ ਂਨੰੂ ਸਤਾਓ ਅਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਨੰੂ ਮਾਰ ੋ

Tamil o/யாdயைர ெந1D) அவ'கைள ெவ6_*ேபாULகM. 

వచనము 18 
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తెగులు దినమందు పెయోరు విషయములో చంపబడిన తమ సహోదరియు మిదాయ్నీయుల అధిపతి 

కుమారెత్యునైన కొజీబ్ సంగతిలోను, మిముమ్ను మోసపుచిచ్రి. 
Assamese িকয়েনা িপেয়াৰ )দৱতাৰ িবষেয় আৰ; )সই িপেয়াৰৰ কাৰেণ মহামাৰীৰ িদনা 
হত )হাৱা )তওঁেলাকৰ িনজ জািতৰ ক©ী নােমেৰ িমিদয়নীয়া অধK>ৰ জীেয়কৰ িবষেয়ও 
)তওঁেলােক )তামােলাকক 8তাৰণা কিৰ ছেলেৰ )তামােলাকৈল শe;তা আচৰণ কিৰেল।” 

Bengali কারণ তারা )তামার সােথ শe;তা কেরেছ| তারা )তামােক িপেযাের 8তািরত 
কেরিছল| এবং তারা ক�ী নামক একজন Tীেলােকর 3ারা )তামােক 8তািরত কেরিছল| )স 
িছল এক িমিদয়নীয়া )নতার কনKা| িক� যখন ইJােয়লীয়েদর মেধK অসIুতা )দখা )দয )সই 
সময় তােক হতKা করা হেয়িছল| যখন )লাকরা 8তািরত হেয় িপেযােরর বােলর মূªn« পূজা 
কেরিছল )সই সময় তােদর মেধK অসুIতা )দখা িদেয়িছল|” 

Gujarati પઅેાેરમા ંતેમણે (મ·ાની �ીઅા ેrારા તન ેખેલ કરાવી, તમને (મµા દેવ બઅાલની 
પૂ9 કરતા કયા<, (મ·ાની અાગેવાનની પુUી કાેઝબી નામની �ી rારા તેઅાેઅે તમન ેફસાLાં. પછી 
મૂeત� પૂ9ને કારણે ઇ"ાઅેલીઅા ેઅેક રાગેથી મૃ5ુ પાyા. તેથી તેઅાે તમાંરા દુSમના ેછે.” 

Hindi क्योंिक पोर के िवषय और कोज़बी के िवषय वे तुम को छल करके सताते हैं। कोज़बी तो एक 
िमद्यानी प्रधान की बेटी और िमद्यािनयों की जाित बिहन थी, और मरी के िदन में पोर के मामल ेमें मारी 
गई॥ 

Kannada ಅವರು  �*K*ೂೕc*ನ  y*ಷಯದ>*?ಯೂ  �*K*ೂೕc*K*ೂೕಸVರ  [DG¥*ಯ  -*ವಸದ>*? 
_*ೂಲ?ಲeಟ�  ತಮp  ಸ0*ೂೕದc*  �D\*ಯೂ   *|DGನGರ  ಪRÆDನ  ಮಗ�D\*ಯೂ  ಇದx  _*ೂ±*nೕಯ 
y*ಷಯದ>*?ಯೂ `*ಮK* NDO*ದ L*ೂೕಸಗ9*ಂದ `*ಮK* ಉಪದR_*ೂಡು�D(]* ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam എnു യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi कारण पौराच्या बाबतीत व कजबीच्या बाबतीत त्यांनी तुम्हालंा भुरळ घालून त्रस्त केले 
आह.े” कजबी ही एका िमद्यानी सरदाराची मुलगी असून िमद्यान्यांची जातबहीण होती; पौरामुळे मरी 
उद्भवली त्या िदवशी ितला िजवे मारले. 
Oriya ସମାେନe ପିେୟାର େର ତୁEକୁ ଠକି େଦେଲ। ସମାେନe ମିଦିଯନୀଯ େନତାର କନMା କସବୀ ସହିତ 
ତୁEକୁ ଠକି ଦଇeଛdି। ସେହi G୍ରୀ େଲାକଟି ମହାମାରୀ େର ନହିତ େହଲା। ଯାହା ଶିେଯାର େର ଘଟିଥିଲା, 
ତାହା ମହାମାରୀର କାରଣ ଥିଲା। 
Punjabi ਿਕਉ O ਜ ੋਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਪਿਣਆਂ ਛਲਾਂ ਨਾਲ ਮਾਰ ਸਤਾਉ Oਦ ੇਹਨ ਿਜਨ#ਾਂ ਨਾਲ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਤੁਹਾਨੰੂ ਛਿਲਆ 
ਿਜਵX ਪਓਰ ਦੀ ਗੱਲ਼ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਭਣੈ ਿਮਦਯਾਨ ਪਰਧਾਨ ਦੀ ਧੀ ਕਾਜ਼ਬੀ ਦੀ ਗੱਲ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਬਵਾ ਦ ੇ
ਿਦਨ ਪਓਰ ਦੀ ਗੱਲ ਦ ੇਕਾਰਨ ਮਾਰੀ ਗਈ।। 

Tamil ேபேயாFN சLக/?W: ேபேயாFN fk.த: வாைதY8டான 
நாVேல ^.+8ட அவ'கM சேகாதFயா)ய க"R எN`: o/யாN 
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Rர3w`ைடய ^மார./?N சLக/?W:, அவ'கM உLகSD^P ெசCத 
ச'*பைனகVனா> உLகைள ேமாச:ேபாD) ெந1D)னா'கேள எNறா'. 
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వచనము 1 

ఆ తెగులు పోయిన తరావ్త యెహోవా మోషేకును యాజకుడగు అహరోను కుమారుడైన 

ఎలియాజరుకును ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese এই মহামাৰীৰ পাছত িযেহাৱাই )মািচ আৰ; হােৰাণৰ পুe ইিলয়াজৰ 
পুেৰািহতক ক’)ল, 
Bengali )সই সাংঘািতক অসুIতার পের, 8ভA  )মািশ এবং যাজক হােরােণর পুe 
ইিলয়াসেরর সেF কথা বলেলন| 

Gujarati રાેગચાળાે બંધ થઈ ગયા પછી યહાેવાઅે મૂસાને તથા યાજક હારુનના પુU 
અેલઅાઝારને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा और एलीआजर नाम हारून याजक के पुत्र से कहा, 
Kannada ಆದ]*  [DG¥*ಯ  ತರು[Dಯ  ಕತ ನು  L*ೂೕM*ಯ  ಸಂಗಡಲೂ  ಆ]*ೂೕನನ  ಮಗನೂ 
�Dಜಕನೂ ಆ\*ರುವ ಎ�D?©Dರನ ಸಂಗಡಲೂ NDತCDO*-- 
Malayalam ബാധ കഴിmേശഷം യേഹാവ േമാെശേയാടും പുേരാഹിതനായ 
അഹേരാെn മകൻ എെലയാസാരിേനാടും: 

Marathi मरी येऊन गेल्यावर परमेश्वर मोशेला आिण अहरोन याजकाचा मुलगा एलाजार ह्याला 
म्हणाला, 
Oriya ମହାମାରୀ ପେର, ସଦା-ଭୁ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣର ପୁ[ ଯାଜକ ଇଲିଯାସରକୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਬਵਾ ਦ ੇਮਗਰ- ਐਉ O ਹਇੋਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਦ ੇ ਪੁੱਤH  ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, 
Tamil அ2த வாைத ~'2தRN3, க'.த' ேமாேசையY: ஆேராdN ^மார`: 
ஆசாFய`மா)ய எெலயாசாைரY: ேநாD): 

వచనము 2 

మీరు ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజములోను ఇరువది ఏండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి 

ఇశార్యేలీయులలో సేనగా బయలువెళుల్వారందరి సంఖయ్ను వారి వారి పితరుల కుటుంబములనుబటిట్ 

వార్యించుడి. 
Assamese “)তামােলােক ইJােয়লৰ সUান সকলৰ )গােটই মVলীৰ মাজত িনজ িনজ 
িপতR -বংশ অনুসােৰ, ইJােয়লৰ কাৰেণ ৰণৈল যাব পৰা অৱIাত থকা িবশ বছৰ বয়সীয়া 
আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া িযমান )লাক আেছ, )তওঁেলাকক গণনা কৰা।” 
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Bengali িতিন বলেলন, “ইJােয়েলর )লাকেদর গণনা কর| 20 বছর অথবা তার )বশী 
বয়z সকল পুর;েষর সংখKা গণনা কেরা এবং তােদর পিরবার অনুযায়ীতািলকাভA [ কেরা| 
এই পুর;ষরা ইJােয়েলর )সনাবািহনীেত )সবা করার )য়াগKতাস��|” 

Gujarati “ઇ"ાઅેલમાં જઅેા ેવીસ વષ< કે તેનાથી માેટી વચના છે, તેઅાેની વJતી ગણતરી કર, 
તથા ?5ેક કુળ અને ગાેUમાંથી જ ેલાેકાે લSકરમાં નાેકરી કરવા લાયક હાયે તે સવ<ની કુટંુબવાર 
ગણતરી કર.” 

Hindi इस्त्राएिलयों की सारी मण्डली में िजतने बीस वषर् के, वा उससे अिधक अवस्था के होने से 
इस्त्राएिलयों के बीच युद्ध करने के योग्य हैं, उनके िपतरों के घरानों के अनुसार उन सभों की िगनती करो। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಸಮಸ( ಸH*ಯ W*ಕVವನುX ಇಪeತು( ವರುಷವ� ಅದ_*V ;*ೕಲeಟ� 
hDRಯವuಳb ಇQDRS*ೕಲGರ>*? ಯುದd_*V 0*ೂೕಗುವದ_*V ಶಕ(�Dದವ]*ಲ?ರ W*ಕVವನುX ಅವರ ತಂ)*ಯ 
ಮ5*ಗಳ ಪRZDರ ತ_*ೂV9*bc* ಅಂದನು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkളുെട സർvസഭെയയും ഇരുപതു വയsുമുതൽ 
േമേലാ6ു യുdtിnു &പാപ്തിയുll എlാവെരയും േഗാ&തം േഗാ&തമായി 
എ]ി തുക എടുpിൻ എnു കlിcു. 
Marathi “इस्राएलात जे वीस वषार्ंचे िकंवा त्यांहून अिधक वयाच ेअसून युद्धास लायक असतील, 
त्यांच्या वाडविडलांच्या घराण्यांप्रमाणे त्या सवर् इस्राएल लोकाचं्या मंडळीची गणती करा.” 

Oriya ଇ2ାେୟଲର ପୁରୁଷ େଲାକମାନB ମeରୁ ନିଜ ନିଜ ପିତୃଗୃହାନୁସା େର େକାଡିଏ ବଷରୁ ଉg 
େଲାକମାନBୁ େସନୖM ± ରେଣnଭୁU କରିବାକୁ ଗଣନା କର। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਕਰ,ੋ ਵੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਅਰ ਉ Kਪਰ ਦ ੇਅਤ ੇ ਿਪੱਤਰਾਂ ਦ ੇ
ਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਇਸ਼ਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਜੋਗ ਹਨ 

Tamil இ"ரேவ> 3./ரFN சம"த சைபயாைரY: அவ'கM RதாDகSைடய 
வ:ச./Nப_ இ1ப+ வய+=த> அத\^ ேம\ப6ட இ"ரேவ0ேல 
Y.த/\^* 3ற*பட.தDகவ'கM எ>லாைரY: எ8�LகM எNறா'. 

వచనము 3 

కాబటిట్ యిరువది ఏండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము గలవారిని లెకిక్ంపుడని యెహోవా మోషేకును 

ఐగుపుత్ దేశమునుండి వచిచ్న ఇశార్యేలీయులకును ఆజాఞ్పించినటుల్ మోషేయు యాజకుడగు 

ఎలియాజరును ఇశార్యేలీయులు 

Assamese )তিতয়া )মািচ আৰ; ইিলয়াজৰ পুেৰািহেত িযৰীেহাৰ সxুখত যhc নৰ ওচৰত 
)মাৱাবৰ সমথলত )লাকসকলক ক’)ল, 
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Bengali এই সময় )লাকরা )মায়ােবর যদc ন উপতKকায িশিবর Iাপন কেরিছল| এই IানL 
িছল িযরীেহার অপর পাের যদc ন নদীর কােছ| সুতরাং )মািশ এবং যাজক ইিলয়াসর )লাকেদর 
বলেলন, 
Gujarati તેથી યદ<ન નદીને =કનારે યરીખા ે સામે, માેઅાબના મેદાનમા ં મૂસાઅે અને યાજક 
અેલઅાઝારે ઇ"ાઅેલના અાગેવાનાેને જણાLુ,ં 
Hindi सो मूसा और एलीआजर याजक ने यरीहो के पास यरदन नदी के तीर पर मोआब के अराबा में 
उन से समझा के कहा, 
Kannada ಆಗ  L*ೂೕM*ಯೂ  �DಜಕCDದ  ಎ�D?©Dರನೂ  L*ೂೕ[D�*ನ  q*ೖಲುಗಳ>*? 
S*c*_*ೂೕy*K*ದು�D\* S*ೂದ `*ನ ಹ8*(ರ ಅವರ ಸಂಗಡ NDತCDO* 
Malayalam അKെന േമാെശയും പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും 
െയരീേഹാവിെn സമീപtു േയാർdാnരിെകയുll േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽ 
െവcു അവേരാടു: 

Marathi त्याप्रमाणे मोशे आिण एलाजार याजक ह ेयरीहोजवळ यादेर्न नदीतीरी मवाबाच्या मैदानात 
त्यांना म्हणाले की, 
Oriya ମାଶାe ଓ ଇଲିଯାସର ଯାଜକ ଯିରିହାେର ନିକଟସq ିତ ୟrWନ ସମୀପର ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ 
ମାଯାeବ ପଦା େର ଏହା କହିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਮੂਸਾ ਅਰ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਮੋਆਬ ਦ ੇਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਯਰਦਨ ਉਤ ੇਯਰੀਹ ੋਕਲੋ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਬੋਲੇ, 
Tamil அ*ெபாO+ ேமாேசY: ஆசாFயனா)ய எெலயாசா1: எFேகாwN 
அ1ேக இ1D^: ேயா'தா`D^ இ*பாேல ேமாவாRN சமனான ெவVகVேல 
அவ'கேளாேட ேபj: 

వచనము 4 

మోయాబు మైదానములలో యెరికోయొదద్నునన్ యొరాద్ను దగ గ్రనుండగా జనసంఖయ్ను చేయుడని 

వారితో చెపిప్రి. 
Assamese “)মািচক, আৰ; িমচৰ )দশৰ পৰা ওলাই অহা ইJােয়লৰ সUান সকলক িদয়া 
িযেহাৱাৰ আvা অনুসােৰ, িবশ বছৰ বয়সীয়া আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া )লাকক গণনা 
কৰা।” 

Bengali “)তামরা অবশKই 20 বছর অথবা তার )বশী বয়z পুর;ষেদর সংখKা গণনা করেব| 
িমশর )দশ )থেক )বিরেয় আসার সময় 8ভA  )মািশেক এবং ইJােয়েলর )লাকেদর )যভােব 
আvা কেরিছেলন, )সভােবই কেরা| 
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Gujarati “યહાેવાઅે મૂસાને અાaા અાપી છે તે ?માંણે વીસ વષ< અને તેનાથી વધારે ઉમરના 
પુરુષાેની વJતી ગણતરી કરાે.” (મસરમાંથી અાવેલા જ ેઇ"ાઅેલીઅાે છે ત ેનીચ ેમુજબ છે: 

Hindi बीस वषर् के और उससे अिधक अवस्था के लोगों की िगनती लो, जैसे िक यहोवा ने मूसा और 
इस्त्राएिलयों को िमस्र देश से िनकले आने के समय आज्ञा दी थी॥ 

Kannada ಕತ ನು  L*ೂೕM*ಗೂ  ಐಗುಪ()*ೕಶ-*ಂದ  0*ೂರ  »*ದx  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*ಗೂ 
ಆ�D�*B*ದ ಪRZDರ ಇಪeತು( ವರುಷದವರನೂX ಅದ_*V ಅ¥*ಕ[Dದ hDRಯವuಳbವರನೂX ಎ^*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടും മി&സയീംേദശtുനിnു പുറെp6 
യി &സാേയൽമkേളാ ടും കlിcതുേപാെല ഇരുപതു വയsു മുതൽ 
േമേലാ6ുllവരുെട തുകെയടുpിൻ എnു പറmു. 
Marathi “िमसर देशातून मोशे व इस्राएल लोक आले होत ेतेव्हा त्यांना परमशे्वराने आज्ञा केली होती 
त्याप्रमाणेच आताही वीस वषार्ंच्या िकंवा त्यांहून अिधक वयाच्या पुरुषांची गणती करा.” 

Oriya  ସମାେନe କହିେଲ, େଯଉଁ ପୁରୁଷମାେନ େକାଡିଏ ବଷ କି>ା ଅଧିକ ତୁେE ସେହi ସମGBୁ ଗଣନା 
କର, ଠି� େଯପରି ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu ଆେଦଶ କରିଥିେଲ, େଯତେବeେଳ େଲାକମାେନ ମିଶରଠାରୁ ବାହାରି 
ଆସିେଲ। 
Punjabi ਵੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਅਰ ਉ Kਪਰ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਕਰ ੋਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ 
ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਜਦ ਓਹ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤ- ਿਨੱਕਲ ਰਹ ੇਸਨ।। 
Tamil க'.த' ேமாேசD^: எ)*+ேதச./012+ 3ற*ப6ட இ"ரேவ> 
3 ./ ர 1 D^ : க 6ட ைள ? 6_ 1 D) ற ப _ ேய , இ 1 ப + 
வய+=த\ெகா8_1D)றவ'கைள எ8�LகM எNறா'கM. 

వచనము 5 

ఇశార్యేలు తొలిచూలు రూబేను. రూబేను పుతుర్లలో హనోకీయులు హనోకు వంశసుథ్లు; 
Assamese ৰdেবণ ইJােয়লৰ )জKy পeু আিছল। )তওঁৰ পeু হেনাকৰ পৰা হেনাকীয়া 
)গাO, পtুৰ পৰা পtূইয়া )গাO, 
Bengali এই সব )লাকরা িছল রdেবেণর পিরবােরর অUভ= c[| (রdেবণ িছেলন ইJােয়েলর 
8থমজাত পুe|) পিরবারfেলা িছল:হেনাক হেত হেনাকীয পিরবার| পtু হেত পtুযীয 
পিরবার| 

Gujarati ઇ"ાઅેલના જયbે પુU Tબેનના વંશનાં કુટંુબાે:હનાખેનું કુટંુબ. પાwનૂું કુટંુબ. 
Hindi रूबेन जो इस्त्राएल का जेठा था; उसके ये पुत्र थे; अथार्त हनोक, िजस से हनोिकयों का कुल 
चला; और पल्लू, िजस से पल्लूइयों का कुल चला; 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ¨*ೂಚgಲ ಮಗCDದ ರೂq*ೕನನೂ, ರೂq*ೕನನ ಮಕVಳ�; ಹ5*ೂೕಕನು; 
ಇವ`*ಂದ ಹ5*ೂೕಕGರ ಕುಟುಂಬ; ಪಲೂ?y*̀ *ಂದ ಪಲೂ?y*ಯರ ಕುಟುಂಬ; 
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Malayalam യി&സാേയലിെn ആദfജാതൻ രൂേബൻ; രൂേബെn പു&തnാർ: 
ഹേനാkിൽനിnു ഹേനാkfകുടുംബം; പlൂവിൽനിnു പlൂവfകുടുംബം; 

Marathi इस्राएलाचा ज्येष्ठ पुत्र रऊबेन; रऊबेनाच्या मुलांपासून जी कुळे िनमार्ण झाली ती ही: 
हनोख ह्याचे हनोखी कूळ; पल्लू ह्याच ेपल्लूवी कूळ; 

Oriya ରୁବେନ ଇ2ାେୟଲ -ଥମ ପୁ[। ରୁବନେର ପୁ[ଗଣ ଓ େଗାଷk ୀଗୁଡିକ େହଲ, ହାେନାକରୁ ହାେନାକ 
େଗାଷk ୀ ଓ ପଲ£ ³ ଠାରୁ ପଲ£ ³  େଗାଷk ୀ ଥିେଲ। 
Punjabi ਰਊਬੇਨ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਲੋਠਾ। ਰਊਬੇਨ ਦ ੇਪੁੱਤH,— ਹਨfਕ ਤ- ਹਨfਕੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਪੱਲੂ ਤ- ਪੱਲੂਆਂ 
ਦਾ ਟਬੱਰ, ਹਸਰਣੋ ਤ- ਹਸੱਰਣੋੀਆ ਂਦਾ ਟਬੱਰ, 
Tamil gபN இ"ரேவ0N x.த ^மாரN; gப`ைடய ^மார', ஆனாD)ய' 
^U:ப.+D^. தக*பனான ஆேனாD^:, ப>Wூwய' ^U:ப.+D^. 
தக*பனான ப>Wூ�:, 

వచనము 6 

పలుల్వీయులు పలుల్ వంశసుథ్లు; హెసోర్నీయులు హెసోర్ను వంశసుథ్లు; కరీమ్యులు కరీమ్ వంశసుథ్లు; 
Assamese িহেàাণৰ পৰা িহেàাণীয়া )গাO, কjী� য়াৰ পৰা কjী� য়া )গাO। 

Bengali িহেàাণ হেত িহেàাণীয পিরবার| কিjc হেত কc jীয পিরবার| 

Gujarati હે"ાેનનું કુટંુબ. અને કામ�નું કુટંુબ. 
Hindi हसे्रोन, िजस से हसे्रोिनयों का कुल चला; और कमीर्, िजस से किमयोर्ं का कुल चला। 

Kannada 0*¨*ೂ°ನ`*ಂದ 0*¨*ೂ°ನGರ ಕುಟುಂಬ; ಕy*ಾ  E*ಂದ, ಕy*ಾ ಯರ ಕುಟುಂಬ. 
Malayalam െഹേ&സാനിൽനിnു െഹേ&സാനf കുടുംബം; കർmിയിൽനിnു 
കർmfകുടുംബം. 
Marathi हसे्रोन ह्याचे हसे्रोनी कूळ; कमीर् ह्यांच ेकमीर् कूळ; 

Oriya ହିେ´ାଣଠାରୁ ହିେ´ାଣୀଯ ପରିବାର; କ\Wୀଠାରୁ କ\Wୀଯ ପରିବାର। 
Punjabi ਕਰਮੀ ਤ- ਕਰਮੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil எ"ேராdய' ^U:ப.+D^. தக*பனான எ"ேரா`:, க'oய' 
^U:ப.+D^. தக*பனான க'oYேம. 

వచనము 7 

వీరు రూబేనీయుల వంశసుథ్లు, వారిలో లెకిక్ంపబడినవారు నలుబది మూడువేల ఏడువందల 

ముపప్దిమంది. 
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Assamese এই সকেলােৱই ৰdেবণৰ )গাO; )তওঁেলাকৰ মাজৰ গিণত )লাক িতয়ািtশ 
হাজাৰ সাতশ িeশজন আিছল। 

Bengali ঐ পিরবারfেলা িছল রdেবেণর পিরবারেগাOর অUভA c[| )সখােন )মাট 43,730 
জন পুর;ষ িছল| 

Gujarati Tબેનના કુળસમૂહના અાટલાં કુટંુબાે હતાં, તેમની કુળ સંcા 43,730ની હતી. 
Hindi रूबेन वाले कुल ये ही थे; और इन में से जो िगने गए वे तैंतालीस हजार सात सौ तीस पुरूष थे। 

Kannada ಇs*ೕ  ರೂq*ೕನGರ  ಕುಟುಂಬಗಳu; ಅವರ>*?  ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು  CDಲ¢ತು( 
ಮೂರುQDy*ರದ ಏಳuನೂರ ಮೂವತು( ಮಂ-*. 
Malayalam ഇവയാകുnു രൂേബനfകുടുംബKൾ; അവരിൽ എ]െp6വർ 
നാltിമൂവായിരെtഴുനൂoി മുpതു േപർ. 
Marathi ही रऊबेनी कुळे; त्यांची गणती केली ती त्रेचाळीस हजार सातशे तीस भरली. 
Oriya ଏମାେନ େହେଲ ରୁବନେର ପରିବାରବଗ, ଗଣନା ପେର ଏମାନBର ସଂଖMା େହଲା 43 ,730 

Punjabi ਏਹ ਰਊਬੇਨੀਆਂ ਦ ੇਟਬੱਰ ਹਨ ਅਤ ੇ ਿਜਹੜ ੇਉਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ- ਿਗਣ ੇਗਏ ਓਹ ਿਤਰਤਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਸੱਤ ਸੌ 
ਤੀਹ ਸਨ 

Tamil இைவகேள gபdயFN ^U:பLகM; அவ'கV> எ8ண*ப6டவ'கM 
நா\ப.+ xவா?ர.+ எO{\] =*ப+ேப'. 

వచనము 8 

పలుల్ కుమారుడు ఏలీయాబు. ఏలీయాబు కుమారులు నెమూయేలు దాతాను అబీరాము. 
Assamese আৰ; পtুৰ সUান ইিলয়াব আিছল; ইিলয়াবৰ সUান সকল নমূেৱল, দাথন, 
আৰ; অবীয়াম আিছল। 

Bengali পtুর পুe িছেলন ইলীয়াব| 

Gujarati પાwૂના વંશ9ે: અલીઅાબ, 
Hindi और पल्लू का पुत्र एलीआब था। 

Kannada ಪಲೂ?y*ನ ಕುNDರರು; ಎ>*ೕ�D� . 
Malayalam പlൂവിെn പു&തnാർ: എലീയാബ.് 
Marathi पल्लूचा मुलगा अलीयाब; 

Oriya ପଲ£ ର ସdାନ ଇଲୀଯାବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪੱਲੂ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲੀਆਬ ਸੀ 
Tamil ப>WூwN ^மாரN எ0யா*. 

వచనము 9 
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కోరహు తన సమూహములో పేరుపొందినవాడు; అతని సమాజము యెహోవాకు విరోధముగా 

వాదించినపుప్డు సమాజములో మోషే అహరోనులకు విరోధముగా వాదించిన దాతాను అబీరాములు 

వీరు. 
Assamese )কাৰহৰ দেল )যিতয়া িযেহাৱাৰ িবৰ;ে` িববাদ কিৰিছল, )তিতয়া )মািচ আৰ; 
হােৰাণৰ অিহেত িববাদ কৰা মVলীভ= [ )লাক )সই দাথন আৰ; অবীৰােমই আিছল। 

Bengali ইলীয়ােবর িতন পeু নমূেযল, দাথন এবং অবীরাম| দাথন এবং অবীরাম িছেলন 
)সই দুজন )নতা, যারা )মািশ এবং হােরােণর িবেরািধতা কেরিছেলন| )কারহ যখন 8ভA র 
িবর;ে` িগেয়িছেলন )স সময় তারা )কারহেক অনুসরণ কেরিছেলন| 

Gujarati અને તેના પુUા:ે નમુઅેલ, દાથાન, અને અબીરામ. દાથાન અને અબીરામ અેટલે 
મૂસાની અને હારુનની સામે બંડ પાકેારનાર પંચાચતના સ¼ા,ે કાેરાહે અને તેની ટાેળકીઅે યહાવેા 
સામે બળવાે કયાo 5ારે અેમણે તેઅાનેે સાથ અા�ાે હતાે. 
Hindi और पल्लू का पुत्र नमूएल, दातान, और अबीराम थे। थे वही दातान और अबीराम हैं जो 
सभासद थे; और िजस समय कोरह की मण्डली ने यहोवा से झगड़ा िकया था, उस समय उस मण्डली में 
िमलकर वे भी मूसा और हारून से झगड़ ेथे; 

Kannada ಎ>*ೕ�D ಬನ ಕುNDರರು: 5*ಮೂs*ೕT , |D�Dt , ಅ�*ೕ �D� ; ಈ |D�Dನನೂ 
ಅ�*ೕ�Dಮನೂ  ಸH*ಯ>*?  ಪRB*ದd�D\*ದುx, _*ೂೕರಹನ  ಗುಂ�*ನ>*?ದುx  ಕತ  `*ಗೂ  L*ೂೕM* 
ಆ]*ೂೕನc*ಗೂ y*]*ೂೕಧ[D\* 0*ೂೕ�DO*ದರು. 
Malayalam എലീയാബിെn പു&തnാർ: െനമൂേവൽ, ദാഥാൻ, അബീരാം. 
യേഹാെവkു വിേരാധമായി കലഹിcേpാൾ േകാരഹിെn കൂ6tിൽ 
േമാെശkും അഹേരാnും വിേരാധമായി കലഹിc സംഘ സദസfnാരായ 
ദാഥാനും അബീരാമും ഇവർ തേn; 

Marathi अलीयाबचे मुलगे नमुवेल, दाथान व अबीराम. ह ेदाथान व अबीराम मंडळीतले िनवडक 
पुरुष होते. कोरहाच्या टोळीने परमेश्वराला िवरोध केला तेव्हा ह्यानंी त्या टोळीत सामील होऊन मोश ेव 
अहरोन ह्यांना िवरोध केला होता; 

Oriya ଆଉ ଇଲୀଯାବର ତିନିପୁ[ ଯଥା: ନମୂଯେଲ, ଦାଥj ଓ ଅବୀରାମ। େକାରହର ଦଳୀଯ େଲାକମାେନ 
େଯତେବeେଳ ସଦା-ଭୁB -ତିକୂଳ େର ବିବାଦ କେଲ, େସତେବeେଳ ଦାଥj ଓ ଅବୀରାମ ଦୁଇ ଅଧିପତି 
ମାଶାe ଓ ହାେରାଣB ବିରୁg େର ୟାଇଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਲੀਆਬ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਨਮੂਏਲ ਅਰ ਦਾਥਾਨ ਅਰ ਅਬੀਰਾਮ ਸਨ। ਏਹ ਓਹ ਦਾਥਾਨ ਅਰ ਅਬੀਰਾਮ 
ਹਨ ਿਜਹੜ ੇਮੰਡਲੀ ਦੀ ਚੋਣ ਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਕਰੋਹ ਦੀ ਟਲੋੀ ਨਾਲ ਤ]ਘੜ ਰਹ ੇ
ਸਨ ਜਦ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਤ]ਘੜਦ ੇਸਨ 
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Tamil எ0யாRN ^மார' ேந=ேவ>, தா.தாN, அRரா: எNபவ'கM; இ2த. 
தா.தாN அRரா: எNபவ'கேள சைப?> ேப'ெப\றவ'களா?12+ , 
க'.த1D^ wேராதமாக* ேபாரா6ட: ப8Z, ேகாரா)N G6டாVகளா), 
ேமாேசD^: ஆேரா`D^: wேராதமாக wவாத:ப8Zனவ'கM. 

వచనము 10 

ఆ సమూహపువారు మృతిబొందినపుప్డు అగిన్ రెండువందల ఏబదిమందిని భకిష్ంచినందునను, భూమి 

తన నోరుతెరచి వారిని కోరహును మింగివేసినందునను, వారు దృషాట్ంతములైరి. 
Assamese )সই সময়ত পৃিথৱীেয় মুখ )মিল )তওঁেলাকক আৰ; )কাৰহেকা �াস কিৰেল, 
আৰ; )তওঁৰ পাছত চেলঁাতাসকেলােৰ মৃতA K হ’ল; )সই সময়ত অি¸েয় দুশ প}াশ জনক পুিৰ 
ভá কিৰেল, আৰ; )তওঁেলােকই দৃ�U�ৰdপ হ’ল। 

Bengali )সই সময় পৃিথবীর মাL িবদীণc হেয় )কারহ ও তার অনুসরণকারীেদর �াস 
কেরিছল| এবং 250 জন পুর;ষ মারা িগেয়িছল| )সL ইJােয়েলর )লাকেদর 8িত একL 
সতকc বাণী িছল| 

Gujarati પરંતુ પૃ¶ીઅે પાેતાનુ ંમુખ ખા\ેું અને તેઅાેન ેગળી ગઈ; તથા સમH ?9ન ેચેતવણી 
મળે તે માંટે તે જ =દવસે યહાેવાના અ��અે 250 માંણસાેને ભ�ીભૂત કયા< હતા. 
Hindi और जब उन अढ़ाई सौ मनुष्यों के आग में भस्म हो जाने से वह मण्डली िमट गई, उसी समय 
पृथ्वी ने मुंह खोल कर कोरह समेत इन को भी िनगल िलया; और वे एक दृष्टान्त ठहरे। 

Kannada ಭೂ *ಯು  ತನX  £DಯನುX  �*]*ದು, ಅವರನುX  _*ೂೕರಹ5*ೂಂ-*K*  ನುಂ\*�*»*�ತು; 
�DK*S*ೕ ಗುಂ�*ನವರು ಸತ(ರು; q*ಂ�*ಯು ಇನೂXರ ಐವತು( ಮಂ-*ಯನುX ದ�*B*�*»*�ತು; ಅವರು 
ದೃ�D�ಂತ[Dದರು. 
M a l a y a l a m ഭൂ മി വായി തു റnു അവെര യും േക രഹി െനയും 
വിഴുKിkളകയും തീ ഇരുനൂomതു േപെര ദഹിpിkയും െചയ്ത സമയം ആ 
കൂ6ം മരിcു; അവർ ഒരു അടയാളമായ്തീർnു. 
Marathi ज्या वेळी ती अडीचशे पुरुषांची टोळी अग्नीत भस्म होऊन मरण पावली त्या वेळी पृथ्वीने 
आपले तोंड उघडून कोरहाबरोबर त्यांनाही िगळून टाकले, व ते िचन्हादाखल झाल.े 
Oriya େସତେବeେଳ ପୃଥିବୀ ସମାନେBu ଓ େକାରହକୁ ସଂପୂ�Wଭାେବ ପରିେବ�ନ କଲା। ଏହାପେର 
ସମାେନe ନ� େହେଲ। ପୁଣି ଅ|ି 250 େଲାକBୁ ସଂପୂ�Wଭାେବ ପରିେବ�ନ କଲା। ଏହା ଏକ ସBେତ ଚିହ�  
ସ"ରୂପ ଥିଲା। 
Punjabi ਓਸ ਵਲੇੇ ਧਰਤੀ ਨ9 ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਖੋਲ ਕ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਭਖੱ ਿਲਆ ਜਦ ਉਹ ਟਲੋੀ ਮਰ ਗਈ ਅਤ ੇਜਦ 
ਅੱਗ ਨ9 ਢਾਈ ਸੌ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਭਸਮ ਕੀਤਾ ਸੋ ਓਹ ਇੱਕ ਿਨਸਾਨ ਹ ੋਗਏ 
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T a m i l �k தN வாைய. /ற2+ , அவ'கைளY: ேகா ராைகY: 
wOL)ன/னாW:, அD)d இ1{\] ஐ:ப+ ேபைர* ப6j.த/னாW:, 
அ2தD G6ட.தா' ெச.+, ஒ1 அைடயாளமானா'கM. 

వచనము 11 

అయితే కోరహు కుమారులు చావలేదు. 
Assamese িক� )কাৰহৰ সUান সকলৰ হ’)ল মৃতA K )হাৱা নািছল। 

Bengali িক� )কারেহর সUানরা মারা যান িন| 

Gujarati તેમ છતાં કાેરાહના વંશ9ે મૃ5ુ પાyા નહાેતા. 
Hindi परन्तु कोरह के पुत्र तो नहीं मरे थे। 

Kannada ಆ|DಗೂG _*ೂೕರಹನ ಮಕVಳu QDಯ>*ಲ?. 
Malayalam എnാൽ േകാരഹിെn പു&തnാർ മരിcിl. 
Marathi तरीपण कोरहाच ेमुलगे मेले नव्हते. 
Oriya କିdu  େକାରହର ଅନM ପରିବାର ଅନM େଲାକମାେନ ହତ େହେଲ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਕਰੋਹ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਨਹ] ਮਰ।ੇ। 
Tamil ேகாரா)N ^மாரேரா சாகw>ைல. 

వచనము 12 

షిమోయ్ను పుతుర్ల వంశములలో నెమూయేలీయులు నెమూయేలు వంశసుథ్లు; యామీనీయులు 

యామీను వంశసుథ్లు; యాకీనీయులు యాకీను వంశసుథ్లు; 
Assamese িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ এই )লাকসকল িচিমেয়ানৰ সUান: নমূেৱলৰ পৰা 
নমূেৱলীয়া )গাO, যাখীনৰ পৰা যাখীনীয়া )গাO, যামীনৰ পৰা যামীনীয়া )গাO, যাখীনৰ 
পৰা যাখীনীয়া )গাO, 
Bengali এই পিরবারfিল হল িশিমেযােনর পিরবারেগাOর অUভA c[:নমূেযল হেত 
নমূেযলীয পিরবার|যামীন হেত যামীনীয পিরবার| যাখীন হেত যাখীনীয পিরবার| 

Gujarati @શમયાેનના કુળસમૂહા:ેનમુઅલેનું કુટંુબ. યામીનનુ ંકુટંુબ.યાખીનનુ ંકુટંુબ, 
Hindi िशमोन के पुत्र िजन से उनके कुल िनकले वे ये थे; अथार्त नमूएल, िजस से नमूएिलयों का कुल 
चला; और यामीन, िजस स ेयामीिनयों का कुल चला; और याकीन िजससे याकीिनयों का कुल चला; 

Kannada ಕುಟುಂಬಗಳ ಪRZDರ B*;*w*ೂೕನನ ಕುND ರರು: 5*ಮೂs*ೕಲ`*ಂದ 5*ಮೂs*ೕಲGರ 
ಕುಟುಂಬ; �Dy*ಾನ`*ಂದ �Dy*ಾನGರ ಕುಟುಂಬ; �D�*ೕನ `*ಂದ �D�*ೕನGರ ಕುಟುಂಬ; 
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Malayalam ശിെമേയാെn പു&തnാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരnാൽ: 
െനമൂേവലിൽനിnു െനമൂേവലfകുടുംബം; യാമീനിൽനിnു യാമീനfകുടുംബം; 
യാഖീനിൽനിnു യാഖീനfകുടുംബം; 

Marathi िशमोनाच्या मुलांपासून जी कुळे िनमार्ण झाली ती ही: नमुवेलाच ेनमुवेली कूळ; यामीनाच े
यामीनी कूळ; 

Oriya ଏହି ପୁରୁଷମାେନ େହେଲଶିମିେଯାନର ପରିବାରବଗ। ନମୂଯଲଠାରୁe ନମୂଯେଲnଯ େଗାଷk ୀ ଏବଂ 
ୟାମୀନଠାରୁ ୟାମୀନୀଯ େଗାଷk ୀ ଏବଂ ୟାଖୀନଠାରୁ ୟାଖୀନୀଯ େଗାଷk ୀ। 
Punjabi ਿਸਮਓਨ ਦ ੇ ਪੁੱਤH  ਆਪਿਣਆ ਂ ਟਬੱਰਾ ਂਅਨੁਸਾਰ,–ਨਮੂਏਲ ਤ- ਨਮੂਏਲੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਯਮੀਨ ਤ- 
ਯਮੀਨੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਯਾਕੀਨ ਤ- ਯਾਕੀਨੀਆ ਂਦਾ ਟਬੱਰ, 
Tamil jkேயா`ைடய ^மாரFN ^U:பLகளாவன: ேந=ேவ0N ச2த/யான 
ேந=ேவலFN ^U:ப=:, யாkdN ச2த/யான யாkdயFN ^U:ப=:, 
யாpdN ச2த/யான யாpdயFN ^U:ப=:, 

వచనము 13 

జెరహీయులు జెరహు వంశసుథ్లు; షావూలీయులు షావూలు వంశసుథ్లు. 
Assamese )জৰহৰ পৰা )জৰহীয়া )গাO, )চৗলৰ পৰা )চৗলীয়া )গাO। 

Bengali )সরহ হেত )সরহীয পিরবার| )শµল হেত )শµলীয পিরবার| 

Gujarati ઝેરાહનુ ંકુટંુબ. શાઉલનું કુટંુબ. 
Hindi और जेरह, िजस से जेरिहयों का कुल चला; और शाऊल, िजस से शाऊिलयों का कुल चला। 

Kannada ~*ರಹ`*ಂದ ~*ರ�* ಯರ ಕುಟುಂಬ; à*ಲ`*ಂದ à*ಲGರ ಕುಟುಂಬ. 
Malayalam േസരഹിൽനിnു േസരഹfകുടുംബം ; ശാവൂലിൽനിnു 
ശാവൂലfകുടുംബം. 
Marathi जेरहाचे जेरही कूळ; शौलाचे शौली कूळ; 

Oriya ସରହଠାରୁe ସରେହnଯ େଗାଷk ୀ; େଶୗଲଠାରୁ େଶୗଲୀଯ େଗାଷk ୀ, 
Punjabi ਜ਼ਰਹ ਤ- ਜ਼ਰਹੀਆ ਂਦਾ ਟਬੱਰ, ਸ਼ਾਊਲ ਕ- ਸ਼ਾਊਲੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil ேசரா)N ச2த/யான ேசரா)யFN ^U:ப=:, ச�0N ச2த/யான 
ச�0யFN ^U:ப=ேம. 

వచనము 14 

ఇవి షిమోయ్నీయుల వంశములు. వారు ఇరువది రెండువేల రెండువందలమంది. 
Assamese িচিমেয়ানীয়া )গাOেবাৰৰ বাইশ হাজাৰ দুশজন )লাক আিছল। 
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Bengali ঐ পিরবারfিল িছল িশিমেযােনর পিরবারেগাOর অUভA c[| )সখােন )মাট 
22,200 জন পুর;ষ িছেলন| 

Gujarati @શમયાેનના કુળસમૂહના અાટલાં કુટંુબાે હતાં જમેની કુલ સંcા 22,200ની હતી. 
Hindi िशमोन वाले कुल ये ही थे; इन में से बाईस हजार दो सौ पुरूष िगने गए॥ 

Kannada B*;*w*ೂೕನನ ಕುಟುಂಬಗಳu ಇs*ೕ; ಇಪe�*(ರಡು QDy*ರದ ಇನೂXರು ಮಂ-*. 
Malayalam ശിെമേയാനfകുടുംബKളായ ഇവർ ഇരുപtീരായിരtിരുനൂറു 
േപർ. 
Marathi ही िशमोनी कुळे; ह्याचंे बावीस हजार दोनशे लोक भरल.े 
Oriya ଶିମିେଯାନୀଯ ପରିବାରବଗର ପୁରୁଷମାନB ସଂଖMା 22,200 ଥିଲା। 
Punjabi ਏਹ ਿਸ਼ਮਓਨੀਆ ਂਦ ੇਟਬੱਰ ਹਨ ਅਤ ੇਓਹ ਬਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਦ ੋਸੌ ਸਨ।। 
Tamil இைவகேள jkேயாdயFN ^U:பLகM; அவ'கM இ1ப.~ரா?ர.+ 
இ1{]ேப'. 

వచనము 15 

గాదు పుతుర్ల వంశములలో సెపోనీయులు సెపోను వంశసుథ్లు; హగీగ్యులు హగీగ్ వంశసుథ్లు; 

షూనీయులు షూనీ వంశసుథ్లు, 
Assamese িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ এই )লাকসকল গাদৰ সUান: চেফানৰ পৰা 
চেফানীয়া )গাO, হ¾ীয়াৰ পৰা হ¾ীয়া )গাO, চ= নীৰ পৰা চ= নীয়া )গাO, 
Bengali এই পিরবারfেলা হল গােদর পিরবারেগাOর অUভA c[:িসেফান হেত িসেফানীয 
পিরবার| হিগ হেত হগীয পিরবার| শূিন হেত শূনীয পিরবার| 

Gujarati ગાદના કુળસમૂહમાં તેના પુUાનેાં નામ ઉપરથી ગાેUાે હતા.સફાનેથી સફાેનીઅાેનું 
કુટંુબ.હા�ગીથી હા�ગીઅાેનું કુટંુબ.શૂનીથી શૂનીઅાેનું કુટંુબ. 
Hindi और गाद के पुत्र िजस से उनके कुल िनकले वे य ेथे; अथार्त सपोन, िजस से सपोिनयों का कुल 
चला; और हाग्गी, िजस से हािग्गयों का कुल चला; और शूनी, िजस से शूिनयों का कुल चला; और 
ओजनी, िजस से ओजिनयों का कुल चला; 

Kannada ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ  �Dದನ  ಮಕVಳu: ¨*á*�ೕನ`*ಂದ  ¨*á*�ೕನGರ  ಕುಟುಂಬ; 
ಹ\*¶ೕE*ಂದ ಹ\*¶ೕಯರ ಕುಟುಂಬ; ಶೂ`*ೕE*ಂದ ಶೂ`*ೕಯರ ಕುಟುಂಬ. 
Malayalam ഗാദിെn പു&തnാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരnാൽ: 
െസേഫാനിൽനിnു െസേഫാനfകുടുംബം; ഹgിയിൽനിnു ഹgീയകുടുംബം; 
ശൂനിയിൽനിnു ശൂനീയകുടുംബം; 
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Marathi गादाच्या मुलांपासून जी कुळे िनमार्ण झाली ती ही: सफोनाचे सफोनी कूळ; हग्गीचे हग्गी 
कूळ; शूनीचे शूनी कूळ; 

Oriya ଗାଦ ପରିବାରବଗର ଏହି ସdାନଗଣ େହେଲ: ସିେଫାନଠାରୁ ସିେଫାନୀଯ େଗାଷk ୀ; ହଗିଠାରୁ ହଗୀଯ 
େଗାଷk ୀ; ଶୂନିଠାରୁ ଶୂନୀଯ େଗାଷk ୀ; 

Punjabi ਗਾਦ ਦ ੇਪੁਤੱH  ਆਪਿਣਆਂ ਟਬੱਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ,— ਸਫੋਨ ਤ- ਸਫੋਨੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਹਗੱੀ ਤ- ਹਗੱੀਆਂ ਦਾ 
ਟਬੱਰ, ਸੂਨੀ ਤ- ਸੂਨੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil கா.+ைடய ^மாரFN ^U:பLகளாவன: j*ேபாdN ச2த/யான 
j*ேபாdயFN ^U:ப=:, ஆ)?N ச2த/யான ஆ)யFN ^U:ப=:, 
id?N ச2த/யாN idயFN ^U:ப=:, 

వచనము 16 

ఓజనీయులు ఓజని వంశసుథ్లు; ఏరీయులు ఏరీ వంశసుథ్లు; 
Assamese অজনী পৰা অজনীয়া )গাO, এৰীৰ পৰা এৰীয়া )গাO, 
Bengali ওিâ হেত ওâীয পিরবার| এির হেত এরীয পিরবার| 

Gujarati અાેઝનીથી અાઝેનીઅાેનું કુટંુબ.અરેીથી અેરીઅાેનું કુટંુબ. 
Hindi और एरी, िजस से एिरयों का कुल चला; और अरोद, िजस से अरोिदयों का कुल चला; 

Kannada ಒ±*XೕE*ಂದ ಒ±*Xೕಯರ ಕುಟುಂಬ; ಏc*ೕE*ಂದ ಏc*ೕಯರ ಕುಟುಂಬ; 
Malayalam ഒസ്നിയിൽനിnു ഒസ്നീയകുടുംബം ; ഏരിയിൽനിnു 
ഏർyകുടുംബം; 

Marathi आजनीचे आजनी कूळ; एरीचे एरी कूळ; 

Oriya ଓଷJ ିଠାରୁ ଉ�ୀଯ େଗାଷk ୀ; ଏରିଠାରୁ ଏରୀଯ େଗାଷk ୀ। 
Punjabi ਆਜ਼ਨੀ ਤ- ਆਜ਼ਨੀਆ ਂਦਾ ਟਬੱਰ, ਏਰੀ ਤ- ਏਰੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil ஒ"d?N ச2த/யான ஒ"dயFN ^U:ப=:, ஏF?N ச2த/யான 
ஏFயFN ^U:ப=:, 

వచనము 17 

ఆరోదీయులు ఆరోదు వంశసుథ్లు; అరేలీయులు అరేలీ వంశసుథ్లు. 
Assamese অেৰাদৰ পৰা অেৰাদীয়া )গাO, অেৰলাৰ পৰা অেৰলীয়া )গাO। 

Bengali আেরাদ হেত আেরাদীয পিরবার| অেরািল হেত অেরলীয পিরবার| 

Gujarati અરાેદથી અરાેદીઅાનેું કુટંુબ.અારઅેલીથી અારઅેલીઅાેનું કુટંુબ. 
Hindi और अरेली, िजस से अरेिलयों का कुल चला। 

Kannada ಅ]*ೂೕದ`*ಂದ ಅ]*ೂೕದGರ ಕುಟುಂಬ. ಅ]*ೕ>*ೕE*ಂದ ಅ]*ೕ>*ೕ ಯರ ಕುಟುಂಬ. 
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Malayalam അേരാദിൽനിnു അേരാദfകുടുംബം; അേരലിയിൽനിnു 
അേരലfകുടുംബം. 
Marathi अरोदाचे अरोदी कूळ; अरेलीचे अरेली कूळ; 

Oriya ଅେରାଦିଠାରୁ ଅେରାଦୀଯ େଗାଷk ୀ; ଅ ରଲିଠାରୁe ଅ େରଲୀଯ େଗାଷk ୀ; 

Punjabi ਅਰਦੋ ਤ- ਅਰਦੋੀਆ ਂਟਬੱਰ, ਅਰਏਲੀ ਤ- ਅਰਏਲੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil ஆேரா/N ச2த/யான ஆேரா/யFN ^U:ப=:, அேர0?N 
ச2த/யான அேர0யFN ^U:ப=ேம. 

వచనము 18 

వీరు గాదీయుల వంశసుథ్లు; వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు నలుబదివేల ఐదువందలమంది. 
Assamese গাদৰ এই )গাOেবাৰৰ )লাকসকলৰ সংখKা চিtশ হাজাৰ প{াচ শ )লাক 
আিছল। 

Bengali ঐ পিরবারfিল িছল গােদর পিরবারেগাOর অUভA c[| )সখােন )মাট 40,500 
জন পুর;ষ িছেলন| 

Gujarati અા ગાદના કુળસમૂહનાં અાટલાં કુટંુબાે હતા જમેની કુલ સંcા 40,500ની હતી. 
Hindi गाद के वंश के कुल ये ही थे; इन में से साढ़ ेचालीस हजार पुरूष िगने गए॥ 

Kannada �Dದನ  ಮಕVಳ  ಕುಟುಂಬಗಳu  ಇs*ೕ. ಅವರ>*?  ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು  CDಲ¢ತು(  QDy*ರದ 
ಐನೂರು ಮಂ-*. 
Malayalam അവരിൽ എ]െp6വരായി ഗാദ് പു&തnാരുെട കുടുംബKളായ 
ഇവർ നാlതിനായിരtmൂറു േപർ. 
Marathi ही गादी कुळे; ह्याचंी गणती केली ती चाळीस हजार पाचशे भरली. 
Oriya ଗାଦ ପରିବାରବଗର ପୁରୁଷମାନB ସଂଖMା 40,500ଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਗਾਦੀਆਂ ਦ ੇਟਬੱਰ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਇੋਆਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਹਨ ਅਤ ੇਚਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ ਸਨ।। 
T a m i l இைவ க ேள கா. 3 ./ ர F N ^ U :ப Lக M ; அவ 'கV > 
எ8ண*ப6டவ'கM நா\ப/னா?ர.+ ஐ2{]ேப'. 

వచనము 19 

యూదా కుమారులు ఏరు ఓనాను; ఏరును ఓనానును కనాను దేశములో మృతిబొందిరి. 
Assamese িযহ= দাৰ পুe এৰ আৰ; ওনন আিছল; এই দুজন )লাকৰ কনান )দশেতই মৃতA K 
\হিছল। 

Bengali এই পিরবারfিল িছল িযহ= দার পিরবারেগাOর অUভA c[:)শলা হেত )শলাযীয 
পিরবার| 
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Gujarati યહૂદાના કુળસમૂહનાં કુટંુબા:ેઅેર અને અાેનાન યહૂદાના પુUા ેહતા.પણ તેઅાે કનાન 
દેશમાં મૃ5 ુપાyા હતા. 
Hindi और यहूदा के एर और ओनान नाम पुत्र तो हुए, परन्त ुवे कनान देश में मर गए। 

Kannada S*ಹೂದನ  ಕುNDರರು: ಏರನೂ ಓCDನನೂ; ಆದ]* ಏರನೂ ಓCDನನೂ  ZDCDt  
)*ೕಶದ>*? ಸತ(ರು. 
Malayalam െയഹൂദയുെട പു&തnാർ ഏരും ഓനാനും ആയിരുnു; ഏരും 
ഒനാനും കനാൻ േദശtു െവcു മരിcുേപായി. 
Marathi एर व ओनान ह ेयहूदाचे मुलगे होते. एर व ओनान कनान देशात मरण पावले. 
Oriya ଏହିମାେନ ଯିହୁଦା ପରିବାରବଗର ପୁରୁଷ େଲାକ ଅଟdି: ଶେଲାଠାରୁ ଶେଲାଯୀଯ େଗାଷk ୀ, ପେରସଠାରୁ 
ପେରସୀଯ େଗାଷk ୀ; 

Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਏਰ ਅਤ ੇਓਨਾਨ ਸਨ ਅਤ ੇਏਰ ਅਤ ੇਓਨਾਨ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਮਰ ਗਏ 

Tamil hதாwN ^மார' ஏ' ஓனாN எNபவ'கM; ஏ1: ஓனா`: கானாN 
ேதச./> ெச.தா'கM. 

వచనము 20 

యూదావారి వంశములలో షేలాహీయులు షేలా వంశసుథ్లు; పెరెసీయులు పెరెసు వంశసుథ్లు 

జెరహీయులు జెరహు వంశసుథ్లు; 
Assamese িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ এই )লাকসকল িযহ= দাৰ সUান: )চলাৰ পৰা 
)চলানীয়া )গাO, )পৰচৰ পৰা )পৰচীয়া )গাO, )জৰহৰ পৰা )জৰহীয়া )গাO। 

Bengali )পরস হেত )পরসীয পিরবার|)সরহ হেত )সরহীয পিরবার| িযহ= দার পুeেদর মেধK 
দুজন, এর এবং ওনন কনান )দেশ মারা িগেয়িছেলন| 

Gujarati યહૂદાના વંશ માંUના પુUાેના નામ ઉપરથી ગાેUાે હતા:શેલાથી શેલાનીઅાેનું 
કુટંુબ.પેરેસથી પેરેસીઅાેનું કુટંુબ.ઝેરાહથી ઝેરાહીઅાેનુ ં કુટંુબ.પેરેસના કુટંુબાેના ે પણ અા વJતી 
ગણતરીમાં સમાંવેશ થાય છે. 
Hindi और यहूदा के िजन पुत्रों से उनके कुल िनकले वे ये थे; अथार्त शेला, िजस से शेिलयों का कुल 
चला; और पेरेस िजस से पेरेिसयों का कुल चला; और जेरह, िजस से जेरिहयों का कुल चला। 

Kannada ಕುಟುಂಬಗಳ ಪRZDರ S*ಹೂದನ ಕುNDರರು; M*ೕಲಹ`*ಂದ M*ೕಲಹGರ ಕುಟುಂಬ; 
Malayalam െയഹൂദയുെട പു&തnാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരnാൽ: 
േശലയിൽനിnു േശലാനfകുടുംബം; േഫെരസിൽനിnു േഫെരസfകുടുംബം; 
േസരഹിൽനിnു േസരഹfകുടുംബം. 
Marathi यहूदाच्या इतर मुलांपासून जी कुळे िनमार्ण झाली ती ही: शेला ह्याचे शेलानी कूळ; 
पेरेसाच ेपेरेसी कूळ; जेरहाचे जेरही कूळ; 
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Oriya ସରହଠାରୁe ସରେହnଯ େଗାଷk ୀ। ଯିହୁଦାର ଦୁଇପୁ[ ଏର ଓ ଓନନ କିଣାନ େଦଶ େର ହତMା 
କରାୟାଇଥିେଲ। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤHਰ ਆਪਿਣਆਂ ਟਬੱਰਾ ਂਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਏਹ ਸਨ,— ਸ਼ੇਲਾਹ ਤ- ਸ਼ੇਲਾਹੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, 
ਪਰਸ ਤ- ਪਰਸੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਜ਼ਰਹ ਤ- ਜ਼ਰਹੀਆ ਂਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil hதா�ைடய ம\றD ^மாரFN ^U:பLகளாவன: ேசலாwN ச2த/யான 
ேசலாwயFN ^U:ப=:, பாேரjN ச2த/யான பாேரjயFN ^U:ப=:, 
ேசராwN ச2த/யான ேசராwயFN ^U:ப=ேம. 

వచనము 21 

పెరెసీయులలో హెసోర్నీయులు హెసోర్ను వంశసుథ్లు హామూలీయులు హామూలు వంశసుథ్లు 

Assamese )পৰচৰ সUান এইসকল: িহেàাণৰ পৰা িহেàাণীয়া )গাO, হামূলৰ পৰা 
হামূলীয়া )গাO। 

Bengali এই পিরবারfেলা হল )পরেসর বংশধর:িহেàাণ হেত িহেàাণীয পিরবার| হামুল 
হেত হামুলীয পিরবার| 

Gujarati પેરેસના પુUાનેાં નામ ઉપરથી પણ કુટંુબાેના નામ અાLા:હે"ાેનથી હે"ાેનીઅાેનું 
કુટંુબ.તેઅાેના પૂવ<જ હે"ાેનના નામ ઉપરથી જ અા નામ હતું. હામૂલથી હામૂલીઅાેનુ ંકુટંુબ. 
Hindi और पेरेस के पुत्र ये थे; अथार्त हसे्रोन, िजस से हसे्रोिनयों का कुल चला; और हामूल, िजस से 
हामिूलयों का कुल चला। 

Kannada �*]*ಚ`*ಂದ  �*]*ಚGರ  ಕುಟುಂಬ; ~*ರಹ`*ಂದ  ~*ರ�*ೕಯರ  ಕುಟುಂಬ. �*]*ಚನ 
ಕುNDರರು; 0*¨*ೂ°ನ`*ಂದ 0*¨*ೂ°ನGರ ಕುಟುಂಬ; �Dಮೂ ಲ`*ಂದ �DಮೂಲGರ ಕುಟುಂಬ. 
M a l a y a l a m േഫ െര സി െn പു &ത nാ ർ : െഹ േ&സാ നി ൽ നി nു 
െഹേ&സാനfകുടുംബം; ഹാമൂലിൽനിnു ഹാമൂലfകുടുംബം. 
Marathi पेरेसाच्या वंशजांची कुळे ही: हसे्रोनाचे हसे्रोनी कूळ; हामूलाच ेहामूली कूळ; 

Oriya ଏହି ସକଳ ସdାନଗଣ େହେଲ ପେରସ େଗାଷk ୀ:ହିେ´ାଣଠାରୁ ହିେ´ାଣୀଯ େଗାଷk ୀ; ହାମୂଲଠାରୁ 
ହାମୂଲୀଯ େଗାଷk ୀ। 
Punjabi ਪਰਸ ਦ ੇਪੁਤੱH  ਏਹ ਸਨ,— ਹਸਰਨੋ ਤ- ਹਸਰਨੋੀਆ ਂਦਾ ਟਬੱਰ, ਹਮੂਲ ਤ- ਹਮੂਲੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil பாேர�ைடய ^மாரFN ^U:பLகளாவன: எ"ேராdN ச2த/யான 
எ"ேராdயFN ^U:ப=:, ஆx0N ச2த/யான ஆx0யFN ^U:ப=ேம. 

వచనము 22 

వీరు యూదీయుల వంశసుథ్లు; వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు డెబబ్దియారువేల 

ఐదువందలమంది. 

Page  of 798 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Assamese িযহ= দাৰ এই )গাOেবাৰৰ )লাকসকলৰ সংখKা ছয়সnৰ হাজাৰ প{াচ শ )লাক 
আিছল। 

Bengali ঐ পিরবারfিল িছল িযহ= দার পিরবারেগাOর অUভA c[| )সখােন পরু;ষেদর )মাট 
সংখKা িছল 76,500 জন| 

Gujarati અા યહૂદાના કુળસમૂહનાં કુટંુબાે છે; તેઅાેની કુળ સંcા 76,500 હતી. 
Hindi यहूिदयों के कुल ये ही थे; इन में से साढ़ ेिछहत्तर हजार पुरूष िगने गए॥ 

Kannada S*ಹೂದನ ಕುಟುಂಬಗಳ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು ಎಪe�D(ರು QDy*ರದ ಐನೂರು ಮಂ-*. 
Malayalam അവരിൽ എ]െp6വരായി െയഹൂദാകുടുംബKളായ ഇവർ 
എഴുപtാറായിരtmൂറു േപർ. 
Marathi ही यहूदाची कुळे; ह्यांची गणती केली ती शहात्तर हजार पाचश ेभरली. 
Oriya ଯିହୁଦାର ପରିବାରବଗର ପୁରୁଷମାନB ସଂଖMା 76,500 ଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਟਬੱਰ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਇੋਆਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਹਨ ਅਤ ੇਓਹ ਿਛਹਤੱਰ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ 
ਸਨ।। 

Tamil இைவகேள hதாwN ^U:பLகM; அவ'கV> எ8ண*ப6டவ'கM 
எOப.தாறா?ர.+ ஐ2{]ேப'. 

వచనము 23 

ఇశాశ్ఖారు పుతుర్ల వంశసుథ్లలో తోలా హీయులు తోలావంశసుథ్లు; పువీవ్యులు పువావ్ వంశసుథ్లు; 

యాషూబీయులు యాషూబు వంశసుథ్లు; షిమోర్నీయులు షిమోర్ను వంశసుథ్లు; వీరు ఇశాశ్ఖారీయుల 

వంశసుథ్లు. 
Assamese িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ এই )লাকসকল ইচাখৰৰ সUান: )তালাৰ পৰা 
)তালাইয়া )গাO, পু�াৰ পৰা পুনীয়া )গাO, 
Bengali ইষাখেরর পিরবারেগাOর অUভA c[ পিরবারfেলা িছল:)তালয হেত )তালযীয 
পিরবার| পূয হেত পূনীয পিরবার| 

Gujarati ઈWાખારના કુળસમૂહમાં તેના દીકરાઅાેના ં નામ ઉપરથી કુટંુબા ે હતા:તાેલાથી 
તાેલાઈઅાેનું કુટંુબ.પૂઅાહથી પૂઅાહથીઅાેનું કુટંુબ. 
Hindi और इस्साकार के पुत्र िजन से उनके कुल िनकले वे ये थे; अथार्त तोला, िजस से तोिलयों का 
कुल चला; और पुव्वा, िजस से पुिव्वयों का कुल चला; 

Kannada ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ  ಇQD}ZDರನ  ಕುNDರರು: �*ೂೕಲ`*ಂದ  �*ೂೕ�Dಯರ 
ಕುಟುಂಬ; ಪuವ¢`*ಂದ ಪ�ನGರ ಕುಟುಂಬ; 
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Malayalam യിsാഖാരിെn പു&തnാർ കുടുംബം കുടുംബമായി ആെരnാൽ: 
േതാലാവിൽ നിnു േതാലാവfകുടുംബം; പൂവയിൽനിnു പൂവfകുടുംബം; 

Marathi इस्साखाराच्या मुलांपासून जी कुळे िनमार्ण झाली ती ही: तोला ह्याचे तोलाई कूळ, पूवा 
ह्याचे पूवी कूळ; 

Oriya ଇଷାଖର ପରିବାରବଗର ପରିବାରଗୁଡିକ େହେଲ: ତାeଲୟଠାରୁ େତାଲଯୀଯ େଗାଷk ୀ; ପୂଯଠାରୁ 
ପୂଯୀଯ େଗାଷk ୀ। 
Punjabi ਿਯੱਸਾਕਾਰ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਆਪਿਣਆਂ ਟਬੱਰਾ ਂਅਨੁਸਾਰ,— ਤ-ਲਾ ਤ- ਤ-ਲੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਪੁੱਵਾਹ ਤ- ਪੂਨੀਆਂ 
ਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil இசDகா1ைடய ^மாரFN ^U:பLகளாவன: ேதாலாwN ச2த/யான 
ேதாலாwயFN ^U:ப=:, �வாwN ச2த/யான �வாwயFN ^U:ப=:, 

వచనము 24 

వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు అరువది నాలుగువేల మూడువందలమంది. 
Assamese যাচ= বৰ পৰা যাচ= বীয়া )গাO, িচে�াণৰ পৰা িচে�াণীয়া )গাO। 

Bengali যাশূর হেত যাশূরীয পিরবার| িশে�াণ হেত িশে�ানীয পিরবার| 

Gujarati યાશૂબથી યાશૂબીઅાેનું કુટંુબ.@શ�ાેનથી @શ�ાેનીઅાેનું કુટંુબ. 
Hindi और याशूब, िजस से याशूिबयों का कुल चला; और िशम्रोन, िजस से िशम्रोिनयों का कुल 
चला। 

Kannada �Dಶೂಬ`*ಂದ �Dಶೂ ಬGರ ಕುಟುಂಬ; ¦*;*ೂ°ನ`*ಂದ ¦*;*ೂ°ನGರ ಕುಟುಂಬ. 
Malayalam യാശൂബിൽനിnു യാശൂബfകുടുംബം; ശിേ&മാനിൽനിnു 
ശിേ&മാനfകുടുംബം. 
Marathi याशूबाचे याशूबी कूळ; िशम्रोनाचे िशम्रोनी कूळ. 
Oriya ୟାଶୂବଠାରୁ ୟାଶୁବୀଯ େଗାଷk ୀ; ଶିେ�ାଣଠାରୁ ଶିେ�ାଣୀଯ େଗାଷk ୀ। 
Punjabi ਯਾਸ਼ੂਬ ਤ- ਯਾਸ਼ੂਬੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਿਸ਼ਮਰਨੋ ਤ- ਿਸ਼ਮਰਨੋੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil யாiRN ச2த/யான யாiRயFN ^U:ப=:, j:ேராdN ச2த/யான 
j:ேராdயFN ^U:ப=ேம. 

వచనము 25 

జెబూలూను పుతుర్ల వంశసుథ్లలో సెరెదీయులు సెరెదు వంశసుథ్లు; 
Assamese ইচাখৰৰ এই )গাOেবাৰৰ )লাকসকলৰ সংখKা )চৗষO হাজাৰ িতিনশ )লাক 
আিছল। 
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Bengali ঐ পিরবারfিল ইষাখেরর পিরবারেগাOর অUভA c[ িছল| )সখােন পুর;ষেদর )মাট 
সংখKা িছল 64,300 জন| 

Gujarati અા ઈWાખારના કુળસમૂહાેનાં કુટંુબાે છે; તેઅાેની કુળસંcા 64,300ની છે. 
Hindi इस्साकािरयों के कुल ये ही थे; इन में से चौसठ हजार तीन सौ पुरूष िगने गए॥ 

Kannada ಇQD}ZDರನ  ಕುಟುಂಬಗಳu  ಇs*ೕ; ಅವರ>*?  ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು  ಅರವತು(CDಲುV 
QDy*ರದ ಮುನೂXರು ಮಂ-*. 
Malayalam അവരിൽ എ]െp6വരായി യിsാഖാർകുടുംബKളായ ഇവർ 
അറുപtു നാലായിരtി മുnൂറു േപർ. 
Marathi ही इस्साखाराची कुळे; ह्यांची गणती केली ती चौसष्ट हजार तीनशे भरली. 
Oriya ଇଷାଖର ପରିବାରବଗର ପୁରୁଷମାନB ସଂଖMା 64,300 ଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਿਯੱਸਾਕਾਰ ਦ ੇਟਬੱਰ ਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਿਗਣ ੇਹਇੋਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਅਤ ੇਓਹ ਚੌਹਟ ਹਜ਼ਾਰ ਿਤਨੰ ਸੌ ਸਨ।। 
Tamil இைவகேள இசDகாFN ^U:பLகM; அவ'கV> எ8ண*ப6டவ'கM 
அ]ப.+ நாலா?ர.+ =2{]ேப'. 

వచనము 26 

ఏలోనీయులు ఏలోను వంశసుథ్లు; యహలేలీయులు యహలేలు వంశసుథ్లు; 
Assamese িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ এই )লাকসকল জব=লূনৰ সUান: )চৰদৰ পৰা 
)চৰদীয়া )গাO, এেলানৰ পৰা এেলানীয়া )গাO, যহেললৰ পৰা যহেললীয়া )গাO। 

Bengali সব=লূেনর পিরবারেগাOর অUভA c[ পিরবারfিল িছল:)সরদ হেত )সরদীয 
পিরবার|এেলান হেত এেলানীয পিরবার|য়হেলল হেত য়হেললীয পিরবার| 

Gujarati ઝબુલાનેના કુળસમૂહમાં તેના પુUાેનાં નામ ઉપરથી કુટંુબાે હતા:સેરેદથી સેરેદીઅાેનું 
કુટંુબ.અેલાેનથી અેલાેનીઅાનેું કુટંુબ.યાહલઅેલથી યાહલઅેલીઅાેનું કુટંુબ. 
Hindi और जबूलून के पुत्र िजन से उनके कुल िनकले वे य ेथे; अथार्त सेरेद िजस से सेरेिदयों का कुल 
चला; और एलोन, िजस स ेएलोिनयों का कुल चला; और यहलेल, िजस से यहलिेलयों का कुल चला। 

Kannada ~*ಬುಲೂನನ  ಕುND  ರರು--ಕುಟುಂಬಗಳ ಪRZDರ  i*]*ದ`*ಂದ  i*]*ದGರ  ಕುಟುಂಬ; 
ಏW*ೂೕನ`*ಂದ ಏW*ೂೕನGರ ಕುಟುಂಬ; ಯಹW*ೕಲ`*ಂದ ಯಹW*ೕಲGರ ಕುಟುಂಬ. 
Malayalam െസബൂലൂെn പു&തnാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരnാൽ: 
േസെരദിൽനിnു േസെരദfകുടുംബം; ഏേലാനിൽനിnു ഏേലാനf കുടുംബം; 
യഹ്േളലിൽനിnു യഹ്േളലfകുടുംബം. 
Marathi जबुलूनाच्या मुलांपासून जी कुळे िनमार्ण झाली ती ही: सेरेदाच ेसेरेदी कूळ, एलोनाचे 
एलोनी कूळ; याहलेलाचे याहलेली कूळ; 
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Oriya ସବୁଲୂନ ପରିବାରବଗର ପରିବାରଗୁଡିକ େହେଲ: ସରେଦଠାରୁ ସରେଦnଯ େଗାଷk ୀ; ଏେଲାନଠାରୁ 
ଏେଲାନୀଯ େଗାଷk ୀ, ୟହଲଲଠାରୁe ୟହଲେଲnଯ େଗାଷk ୀ। 
Punjabi ਜ਼ਬੂਲੁਨ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਆਪਿਣਆਂ ਟਬੱਰਾ ਂਅਨੁਸਾਰ,— ਸਰਦ ਤ- ਸਰਦੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਏਲੋਨ ਤ- ਏਲੋਨੀਆਂ 
ਦਾ ਟਬੱਰ, ਯਹਲਏਲ ਤ- ਯਹਲਏਲੀਆ ਂਦਾ ਟਬੱਰ, 
Tamil ெச3ேலா`ைடய ^மாரFN ^U:பLகளாவன: ேசேர./N ச2த/யான 
ேசேர./யFN ^U:ப=:, ஏேலாdN ச2த/யான ஏேலாdயFN ^U:ப=:, 
யாேலேய0N ச2த/யான யாேலேய0யFN ^U:ப=ேம. 

వచనము 27 

వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు అరువదివేల ఐదువందలమంది. 
Assamese জব=লূনৰ এই )গাOেবাৰৰ )লাকসকলৰ সংখKা ষাã হাজাৰ প{াচশ )লাক 
আিছল। 

Bengali ঐ পিরবারfিল িছল সব=লূেনর পিরবারেগাOর অUভA c[| )সখােন পরু;ষেদর )মাট 
সংখKা িছল 60,500 জন| 

Gujarati ઝબુલાેનના કુળસમૂહના અાટલાં કુટંુબાે હતા. અેમની કુલ સંcા 60,500ની હતી. 
Hindi जबूलूिनयोंके कुल ये ही थे; इन में से साढ़ ेसाठ हजार पुरूष िगने गए॥ 

Kannada ~*ಬುಲೂ`*ಯರ ಕುಟುಂಬಗಳu ಇs*ೕ. ಅವರ>*? ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು ಅರವತು(QDy*ರದ 
ಐನೂರು ಮಂ-*. 
Malayalam അവരിൽ എ]െp6വരായി െസബൂലൂനfകുടുംബKളായ ഇവർ 
അറുപതിനായിരtmൂറു േപർ. 
Marathi ही जबुलूनाची कुळे; ह्यांची गणती केली ती साठ हजार पाचश ेभरली. 
Oriya ସବୁଲୂନ ପରିବାରବଗର ପୁରୁଷମାନB ସଂଖMା 60,500 େହେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਜ਼ਬੂਲੁਨੀਆਂ ਦ ੇਟਬੱਰ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਇੋਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ ਅਤ ੇਓਹ ਸੱਠ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ ਸਨ।। 
T a m i l இைவக ேள ெச 3 ேலாdய FN ^U :பLகM ; அவ 'கV> 
எ8ண*ப6டவ'கM அ]ப/னா?ர.+ ஐ2{]ேப'. 

వచనము 28 

యోసేపు పుతుర్ల వంశసుథ్లు అతని కుమారులు మనషేష్ ఎఫార్యిము. 
Assamese িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ )যােচফৰ পুe মনিচ আৰ; ইkিয়ম আিছল। 

Bengali )য়ােষেফর দুই পুeিছল মনঃিশ এবং ইkিয়ম| 8েতKক পুeই তােদর িনেজেদর 
পিরবারেদর িনেয় একL )গাO হেয় উেঠিছেলন| 
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Gujarati યૂસફના કુળસમૂહમાં તેના પુU મનાSશા અને અે[ાઈમના પુUાેના નામ ઉપરથી કુટંુબાે 
હતા. 
Hindi और यूसुफ के पुत्र िजस से उनके कुल िनकले व ेमनश्शे और एप्रैम थे। 

Kannada ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ  w*ೂೕi*ೕಫನ  ಕುND  ರರು: ಮನi*}ಯೂ  ಎ�DR�Dಮನೂ. 
ಮನi*}ಯ ಕುNDರರು: ND�*ೕರ`*ಂದ ND�*ೕಯ ರ ಕುಟುಂಬ. 
Malayalam േയാേസഫിെn പു&തnാർ കുടുംബം കുടുംബമായി ആെരnാൽ: 
മനെeയും എ&ഫയീമും. 
Marathi योसेफाचे मुलगे मनश्शे व एफ्राईम ह्यांच्यापासून जी कुळे िनमार्ण झाली ती ही: 

Oriya େଯାଷଫେB ଦୁଇପୁ[ େହେଲ ମନଃଶି ଓ ଇ^ଯିମ। ଏମାେନ େ-ତMକକ ଏକ ଏକ ପରିବାରବଗ 
େହେଲ। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਪੁਤੱH  ਆਪਿਣਆਂ ਟਬੱਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ, ਮਨੱਸ਼ਹ ਅਰ ਅਫ਼ਰਈਮ 

Tamil ேயாேச*3ைடய ^மாரரான மனாேச எ*Rராn: எNபவ'கVN 
^U:பLகளாவன: 

వచనము 29 

మనషేష్ కుమారులలో మాకీరీయులు మాకీరు వంశసుథ్లు; మాకీరు గిలాదును కనెను; గిలాదీయులు 

గిలాదు వంశసుథ్లు; వీరు గిలాదు పుతుర్లు. 
Assamese মনিচৰ সUান এইসকল: মাখীৰৰ পৰা মাখীৰীয়া )গাO, )সই িগিলয়দৰ পৰা 
িগিলয়দীয়া )গাO। 

Bengali মনঃিশ পিরবারfিল িছল:মাখীর হেত মাখীরীয পিরবার| (মাখীর িছেলন 
িগিলয়েদর িপতা|)িগিলয়দ হেত িগিলয়দীয পিরবার| 

Gujarati મનાSશાનાં વંશનાં કુટંુબા:ેમાંખીરથી માંખીરીઅાેનું કુટંુબ. 
Hindi मनश्शे के पुत्र ये थे; अथार्त माकीर, िजस से माकीिरयों का कुल चला; और माकीर से िगलाद 
उत्पन्न हुआ; और िगलाद से िगलािदयों का कुल चला। 

Kannada ND�*ೕರನು \*�DGದನನುX ಪ¤*ದನು; \*�DGದ `*ಂದ \*�DGದGರ ಕುಟುಂಬ; 
Malayalam മനെeയുെട പു&തnാർ: മാഖീരിൽനിnു മാഖീർyകുടുംബം; 
മാഖീർ ഗിെലയാദിെന ജനിpിcു; ഗിെലയാദിൽനിnു ഗിെലയാദfകുടുംബം. 
Marathi मनश्शेचे वंशज ह:े माखीराचे माखीरी कूळ; माखीराला िगलाद झाला; िगलादाच ेिगलादी 
कूळ. 
Oriya ମନଃଶି ପରିବାରଗୁଡିକ େହେଲ: ମାଖୀରଠାରୁ ମାଖୀରୀଯ େଗାଷk ୀ ମାଖୀରର ପୁ[ ଗିଲିଯଦ, 
ଗିଲିଯଦଠାରୁ ଗିଲିଯଦୀଯ େଗାଷk ୀ। 

Page  of 803 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Punjabi ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤH,- ਮਾਕੀਰ ਤ- ਮਾਕੀਰੀਆ ਂ ਦਾ ਟਬੱਰ ਅਤ ੇ ਮਾਕੀਰ ਤ- ਿਗਲਆਦ ਜੰਿਮਆਂ,- 
ਿਗਲਆਦ ਤ- ਿਗਲਆਦੀਆ ਂਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil மனாேச?`ைடய ^மாரFN ^U:பLகM: மாpFN ச2த/யான 
மாpFயFN ^U:ப=:, மாp' ெப\ற )ெலயா/N ச2த/யான )ெலயா/யFN 
^U:ப=:, 

వచనము 30 

ఈజరీయులు ఈజరు వంశసుథ్లు; హెలకీయులు హెలకు వంశసుథ్లు;  
Assamese িগিলয়দৰ সUান এইসকল: ঈেয়জৰৰ পৰা ঈেয়জৰীয়া )গাO, )হলকৰ পৰা 
)হলকীয়া )গাO 

Bengali িগিলয়েদর পিরবারfেলা িছল: ঈেযষর হেত ঈেযষরীয পিরবার| )হলক হেত 
)হলকীয পিরবার| 

Gujarati માંખીરના પુU @ગલયાદમાંથી અાટલાં કુટંુબાે ઊતરી અાવે છે:ઈઅેઝેરથી 
ઈઅેઝેરીઅાનેું કુટંુબ.હેલેકથી હેલેકીઅાેનું કુટંુબ, અન ે

Hindi िगलाद के तो पुत्र ये थे; अथार्त ईएजेर, िजस से ईएजेिरयों का कुल चला; 

Kannada \*�DGದನ  ಕುNDರರು  ಇವ]*ೕ. ಈS*~*ರ`*ಂದ  ಈS*~*ಯ ರ  ಕುಟುಂಬ; 
0*ೕW*ಕ`*ಂದ 0*ೕW*ಕGರ ಕುಟುಂಬ; 
Malayalam ഗിെലയാദിെn പു&തnാർ ആെരnാൽ: ഈേയെസരിൽ നിnു 
ഈേയെസർyകുടുംബം; േഹെലkിൽനിnു േഹെലkfകുടുംബം. 
Marathi िगलादाचे वंशज ह:े इयेजेराचे इयेजेरी कूळ; हलेेकाच ेहलेेकी कूळ; 

Oriya ଗିଲିଯଦ ପରିବାରବଗ େହେଲ: ଈଯେଷରଠାରୁ ଈେଯ´ୀଯ େଗାଷk ୀ; େହଲକଠାରୁ େହଲକୀଯ େଗାଷk ୀ: 

Punjabi ਏਹ ਿਗਲਆਦ ਦ ੇਪੁੱਤH,-ਈਅਜ਼ਰ ਤ- ਈਅਜ਼ਰੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਹਲੇਕ ਤ- ਹਲੇਕੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil )ெலயா. ெப\ற ஈேயேசFN ச2த/யான ஈேயேசயFN ^U:ப=:, 
ஏேலD)N ச2த/யான ஏேலD)யFN ^U:ப=:, 

వచనము 31 

అశీర్యేలీయులు అశీర్యేలు వంశసుథ్లు; షెకెమీయులు షెకెము వంశసుథ్లు; 
Assamese অJীেয়লৰ পৰা অJীেয়লীয়া )গাO, )চখমৰ পৰা )চখমীয়া )গাO, 
Bengali অJীেযল হেত অJীেযলীয পিরবার| )শখম হেত )শখমীয পিরবার| 

Gujarati અા"ીઅેલથી અા"ીઅલેીઅાેનું કુટંુબ.અને શખેમથી શખેમીઅાેનું કુટંુબ. 
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Hindi और हलेेक, िजस से हलेेिकयों का कुल चला और अस्त्रीएल, िजस से अस्त्रीएिलयों का कुल 
चला; और शेकेम, िजस स ेशेकेिमयों का कुल चला; और शमीदा, िजस से शमीिदयों का कुल चला; 

Kannada ಅB*°S*ೕಲ `*ಂದ ಅB*°S*ೕಲGರ ಕುಟುಂಬ; M*_*ಮ`*ಂದ M*_*ಮGರ ಕುಟುಂಬ; 
Malayalam അ&സീേയലിൽനിnു അ&സീേയലfകുടുംബം; േശെഖമിൽ 
നിnാu േശെഖമfകുടുംബം; 

Marathi अिस्रयेलाचे अिस्रयेली कूळ; शेखेमाचे शेखेमी कूळ; 

Oriya ଅµୀଯଲଠାରୁe ଅµୀଯେଲnଯ େଗାଷk ୀ; େଶଖମଠାରୁ େଶଖମୀଯ େଗାଷk ୀ; 

Punjabi ਅਤ ੇਅਸਰੀਏਲ ਤ- ਅਸਰੀਏਲੀਆ ਂਦਾ ਟਬੱਰ ਅਤ ੇਸ਼ਕਮ ਤ- ਸ਼ਕਮੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil அ"Fேய0N ச2த/யான அ"FேயலFN ^U:ப=:, ேசேகkN 
ச2த/யான ேசேகkயFN ^U:ப=:, 

వచనము 32 

షెమీదాయీయులు షెమీదా వంశసుథ్లు; హెపెరీయులు హెపెరు వంశసుథ్లు. 
Assamese চমীদাৰ পৰা চমীদাইয়া )গাO, আৰ; )হফৰৰ পৰা )হফৰীয়া )গাO। 

Bengali িশমীদা হেত িশমীদায়ীয পিরবার| )হফর হেত )হফরীয পিরবার| 

Gujarati શમીદાથી શમીદાઈઅાનેું કુટંુબ.હેફેરથી હેફેરીઅાેનું કુટંુબ. 
Hindi और हपेेर, िजस से हपेेिरयों का कुल चला; 

Kannada M*y*ಾ|Dಯ`*ಂದ  M*y*ಾ|D  ಯರ  ಕುಟುಂಬ; 0*ೕá*ರ`*ಂದ  0*ೕá*ಯ ರ 
ಕುಟುಂಬ. 
Malayalam െശമീദാവിൽനിnു െശമീദാവfകുടുംബം; േഹെഫരിൽ നിnു 
േഹെഫർyകുടുംബം. 
Marathi शमीदा ह्याचे शमीदाई कूळ व हफेेराचे हफेेरी कूळ. 
Oriya ଶମୀଦଠାରୁ ଶମୀଦାଯୀଯ େଗାଷk ୀ; ହଫରଠାରୁe ହଫେରnଯ େଗାଷk ୀ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਮੀਦਾ ਤ- ਸ਼ਮੀਦਾਈਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ ਅਤ ੇਹਫ਼ੇਰ ਤ- ਹਫ਼ੇਰੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil ெசoதாwN ச2த/யான ெசoதாwயFN ^U:ப=:, ஏ*ேபFN 
ச2த/யான ஏ*ேபFயFN ^U:ப=ேம. 

వచనము 33 

హెపెరు కుమారుడైన సెలోపెహాదుకు కుమారెత్లేగాని కుమారులు పుటట్లేదు. సెలోపెహాదు కుమారెత్ల 

పేరులు మహలా నోయా హొగాల్ మిలాక్ తిరాస్. 
Assamese )সই )হফৰৰ পুe চলফাদৰ )কােনা পুe সUান নািছল, )কৱল জীেয়ক আিছল। 
)সই চলফাদৰ জীেয়কসকলৰ নাম মহলা, )নাৱা, হäা, িমåা, আৰ; িতচc া আিছল। 
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Bengali সলফাদ িছেলন )হফেরর পুe| িক� তার )কােনা পুe িছল না| )কবল কনKারা 
িছল| তার কনKােদর নাম িছল মহলা, )নায়া, হäা, িমåা এবং িতসcা| 

Gujarati હેફેરના પુU સલાેફહાદન ેપુU નહાતેા, તેની પુUીઅાેનાં નામ અા ?માંણે છે:માંહલાહ, 
નાેઅાહ, હાે�લાહ, (મÅાહ અન ેeતસા<હ. 
Hindi और हपेेर के पुत्र सलोफाद के बेटे नहीं, केवल बेिटया ंहुई; इन बेिटयों के नाम महला, नोआ, 
होग्ला, िमल्का, और ितसार् हैं। 

Kannada 0*ೕá*ರನ  ಮಗCDದ  ಚಲe�Dದ`*K*  ಕುNDರ  c*ಲ?, ಕುND�* ಯರು  ಇದxರು; 
ಕುND�* ಯರ 0*ಸರುಗಳu. ಮ�D?, 5*ೂೕ[D, 0*ೂ�D?,  *�DV, 8*fD . 
Malayalam േഹെഫരിെn മകനായ െസേലാഫഹാദിnു പു&തിമാർ അlാെത 
പു&തnാർ ഉ:ായിl; െസേലാഫഹാദിെn പു&തിമാർ മഹ്ളാ, േനാവാ, െഹാഗ്ള, 
മിൽkാ, തിർസാ എnിവരായിരുnു. 
Marathi हफेेराचा मुलगा सलाफहाद ह्याला मुलगे नव्हते; मुली मात्र होत्या; आिण सलाफहादाच्या 
मुलींची नावे महला, नोआ, होग्ला, िमल्का व ितरसा. 
Oriya ସେହi ହଫେରର ପୁ[ ସଲଫାଦର ପୁ[ ନ ଥିଲା, କବେଳ ପା�ଟି କନMା ଥିଲା। ସମାେନe େହେଲ 
ମହଲା, େନାଯା, ହଗାଲା, ମଲh ା ଓ ତିସWା 
Punjabi ਅਤ ੇ ਸਲਾਫ਼ਹਾਦ ਹਫ਼ੇਰ ਦ ੇ ਪੁੱਤH  ਨਹ] ਪਰ ਧੀਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇ ਸਲਾਫ਼ਹਾਦ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਦ ੇ ਨਾਉ O 
ਮਹਲਾਹ ਅਰ ਨfਆਹ ਅਰ ਹਾਗਲਾਹ ਅਰ ਿਮਲਕਾਹ ਅਰ ਿਤਰਸਾਹ ਸਨ 

Tamil ஏ*ேபFN ^மாரனான ெசெலா*Rயா./\^D ^மார' இ>லாம> 
இ12தா'கM, ^மார./கM மா./ர: இ12தா'கM; இவ'கM நாமLகM 
மDலாM, ேநாவாM, ஒDலாM, k>காM, /'சாM எNபைவகM. 

వచనము 34 

వీరు మనషీ ష్యుల వంశసుథ్లు; వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు ఏబది రెండువేల 

ఏడువందలమంది. 
Assamese এইসকেলই মনিচৰ )গাO আিছল যাৰ )লাকসকলৰ সংখKা বাৱ� হাজাৰ সাত 
শ জন )লাক আিছল। 

Bengali ঐ পিরবারfেলার সবfেলাই িছল মনঃিশ পিরবারেগাOর অUভA c[| )সখােন 
পুর;ষেদর )মাট সংখKা িছল 52,700 জন| 

Gujarati મનાSશાના કુળસમૂહના અાટલાં કુટંુબાે હતા:તેમની કુલ સંcા 52,700 ની હતી. 
Hindi मनश्शे वाले कुल ये ही थे; और इन में से जो िगने गए वे बावन हजार सात सौ पुरूष थे॥ 
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Kannada ಮನi*}ಯ  ಕುಟುಂಬಗಳu  ಇs*ೕ; ಅವರ>*?  ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು  ಐವ�*(ರಡು  QDy*ರದ 
ಏಳu ನೂರು ಮಂ-*. 
Malayalam അവരിൽ എ]െp6വരായി മനെeകുടുംബKളായ ഇവർ 
അmtീരായിരെtഴുനൂറു േപർ. 
Marathi ही मनश्शचेी कुळे; ह्यांची गणती केली ती बावन्न हजार सातशे भरली. 
Oriya ମନଃଶି ପରିବାରବଗର ପୁରୁଷମାନB ସଂଖMା 52,700 ଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਟਬੱਰ ਹਨ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਬਵਜੰਾ ਹਜ਼ਾਰ ਸੱਤ ਸੌ ਸਨ।। 
Tamil இைவகேள மனாேச?N ^U:பLகM; அவ'கV> எ8ண*ப6டவ'கM 
ஐ:ப.~ரா?ர.+ எO{]ேப'. 

వచనము 35 

ఎఫార్యిము పుతుర్ల వంశములు ఇవి; షూతలహీయులు షూతలహు వంశసుథ్లు; బేకరీయులు బేకరు 

వంశసుథ్లు; తహనీయులు తహను వంశసుథ్లు, 
Assamese িনজ িনজ )গাO অনুসিৰ এই )লাকসকল ইkিয়মৰ সUান: চA েথলহৰ পৰা 
চA েথলহীয়া )গাO, )বখৰৰ পৰা )বখৰীয়া )গাO, তহনৰ পৰা তহনীয়া )গাO, 
Bengali ইkিয়েমর পিরবারেগাOর অUভA c[ পিরবারfেলা িছল:শূথলহ হেত শূথলহীয় 
পিরবার| )বখর হেত )বখরীয় পিরবার| তহন হেত তহনীয় পিরবার| 

Gujarati અે[ાઈમના કુળસમૂહના કુટંુબાે તેના પુUાેનાં નામ ઉપરથી હતા.શૂથેલાહથી 
શૂથેલાહીઅાેનું કુટંુબ.બેખેરથી બેખેરીઅાેનું કુટંુબ.તાહાનથી તાહાનીઅાેનું કુટંુબ. 
Hindi और एप्रैम के पुत्र िजन से उनके कुल िनकले वे य ेथे; अथार्त शूतेलह, िजस से शूतेलिहयों का 
कुल चला; और बेकेर, िजस से बेकेिरयों का कुल चला; और तहन िजस से तहिनयों का कुल चला। 

Kannada ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ  ಎ�DR�Dಮನ  ಕುND  ರರು: ಶೂ�*ಲಹ`*ಂದ  ಶೂ�*ಲಹGರ 
ಕುಟುಂಬ; q*_*ರ`*ಂದ q*_*ಯ ರ ಕುಟುಂಬ; ತಹನ`*ಂದ ತಹನGರ ಕುಟುಂಬ; 
Malayalam എ&ഫയീമിെn പു&തnാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരnാൽ: 
ശൂ േഥ ല ഹി ൽ നി nു ശൂ േഥ ല ഹf കു ടും ബം ; േബ െഖ രി ൽ നി nു 
േബെഖർyകുടുംബം; തഹനിൽ നിnു തഹനfകുടുംബം, 
Marathi एफ्राइमाच्या मुलांपासून जी कुळे िनमार्ण झाली ती ही: शूथेलाहाचे शूथेलाही कूळ, 
बेकेराचे बेकेरी कूळ; व तहनाच ेतहनी कूळ; 

Oriya ଇ^ଯିମ ପରିବାରବଗର େଗାଷk ୀଗୁଡିକ େହେଲ: ଶୂଥଲହଠାରୁ ଶୂଥଲହୀଯ େଗାଷk ୀ, େବଖରଠାରୁ 
େବ¶ୀଯ େଗାଷk ୀ, ତହନଠାରୁ ତହନୀଯ େଗାଷk ୀ। 
Punjabi ਅਫ਼ਰਈਮ ਦ ੇ ਪੁੱਤH  ਆਪਿਣਆਂ ਟਬੱਰਾ ਂਅਨੁਸਾਰ ਏਹ ਸਨ,- ਸ਼ੂਥਲਹ ਤ- ਸ਼ੂਥਲਹੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, 
ਬਕਰ ਤ- ਬਕਰੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ ਥਹਨ ਤ- ਥਹਨੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 
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Tamil எ*Rராn=ைடய ^மாரFN ^U:பLகளாவன : �.ெதலா)N 
ச2த/யான �.ெதலா)யFN ^U:ப=:, ெபேகFN ச2த/யான ெபேகFயFN 
^U:ப=:, தாகாdN ச2த/யான தாகாdயFN ^U:ப=:, 

వచనము 36 

వీరు షూతలహు కుమారులు; ఏరానీయులు ఏరాను వంశసుథ్లు. 
Assamese আৰ; চA েথলহৰ সUান সকল এই, এৰণৰ পৰা এৰণীয়া )গাO। 

Bengali শূথলেহর পিরবার )থেক এরণ এেসিছল আর এরণ )থেক এেসিছল এরণীয 
পিরবার| 

Gujarati શૂથેલાહના વંશ9ે.અેરાનથી અેરાનીઅાેનું કુટંુબ. 
Hindi और शूतेलह के यह पुत्र हुआ; अथार्त एरान, िजस से एरािनयों का कुल चला। 

Kannada ಶೂ�*ಲಹನ ಕುNDರರು ಏ�Dನ`*ಂದ ಏ�DನGರ ಕುಟುಂಬ. 
Malayalam ശൂേഥലഹിെn പു&തnാർ ആെരnാൽ: ഏരാനിൽനിnു 
ഏരാനfകടുംബം. 
Marathi शूथेलाहाचे वंशज ह:े एरानाच ेएरानी कूळ; 

Oriya ଏମାେନ ଶୂଥଲହର ବଂଶଧର ଥିେଲ। ଏରଣଠାରୁ ଏରଣୀଯ େଗାଷk ୀ। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਸ਼ੂਥਲਹ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਸਨ,- ਏਰਾਨ ਤ- ਏਰਾਨੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil �.ெதலாD ெப\ற ஏராdN ச2த/யான ஏராdயFN ^U:ப=ேம. 

వచనము 37 

వీరు ఎఫార్యిమీయుల వంశసుథ్లు. వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు ముపప్ది రెండువేల 

ఐదువందలమంది; వీరు యోసేపు పుతుర్ల వంశసుథ్లు. 
Assamese ইkিয়মৰ সUান সকলৰ এই )গাOেবাৰৰ বিeশ হাজাৰ প{াচ শ )লাক আিছল। 
িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ এই )লাকসকেলই )যােচফৰ সUান। 

Bengali ঐ পিরবারfেলা িছল ইkিয়ম পিরবারেগাOর অUভA c[| )সখােন )মাট 32,500 
জন পুর;ষ িছেলন| ঐসব )লাকেদর সকেলই িছেলন )ষােষেফর পিরবারেগাOর অUভA c[| 

Gujarati અે[ાઈમના કુળસમૂહનાં અાટલાં કુટંુબાે હતાં. અેમની સંcા 32,500ની હતી. અા 
બધાં યૂસફના કુળસમહૂાેનાં કુટંુબા ેછે. 
Hindi एप्रैिमयों के कुल ये ही थ;े इन में से साढ़ ेबत्तीस हजार पुरूष िगने गए। अपने कुलों के अनुसार 
यूसुफ के वंश के लोग ये ही थे॥ 
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Kannada ಎ�DR�Dಮನ  ಕುNDರರ  ಕುಟುಂಬಗಳu  ಇs*ೕ; ಅವರ>*?  ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು 
ಮೂವ�*(ರಡು QDy*ರದ ಐನೂರು ಮಂ-*. ಕುಟುಂಬ ಗಳ ಪRZDರ w*ೂೕi*ೕಫನ ಮಕVಳu ಇವ]*ೕ. 
Malayalam അവരിൽ എ]െp6വരായി എ&ഫയീമfകുടുംബKളായ ഇവർ 
മുptീരായിരtmൂറുേപർ. ഇവർ കുടുംബം കുടുംബമായി േയാേസഫിെn 
പു&തnാർ. 
Marathi ही एफ्राइमाच्या वंशजांची कुळे; ह्यांची गणती केली ती बत्तीस हजार पाचशे भरली. 
आपापल्या कुळांप्रमाणे ह ेयोसेफाचे वंशज होत. 
Oriya ଇ^ଯିମର ପରିବାରବଗର ପୁରୁଷମାନB ସଂଖMା 32,500 ଥିେଲ। ଏମାେନ ସମାନେBର ନିଜ ନିଜ 
ବଂଶ ଅନୁସାେର େଯାଷେଫର ସdାନ। 
Punjabi ਏਹ ਅਫ਼ਰਈਮ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਇੋਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ ਅਤ ੇਓਹ ਬੱਤੀ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ 
ਸਨ ਇਹ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾ ਂਅਨੁਸਾਰ ਹਨ।। 
Tamil இைவகேள எ*Rராn: 3./ரFN ^U:பLகM ; அவ'கV> 
எ8ண*ப6டவ'கM =*ப.~ரா?ர.+ ஐ2{]ேப'; இவ'கேள ேயாேச*3 
3./ரFN ^U:பLகM. 

వచనము 38 

బెనాయ్మీను పుతుర్ల వంశములలో బెలీయులు బెల వంశసుథ్లు; అషేబ్లీయులు అషేబ్ల వంశసుథ్లు; 
Assamese িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ িবনKামীনৰ সUান এই )লাকসকল: )বলাৰ পৰা 
)বলাইয়া )গাO, অচেবলৰ পৰা অচেবলীয়া )গাO, অহীৰামৰ পৰা অহীৰামীয়া )গাO, 
Bengali িবনKামীেনর পিরবারেগাOর অUভA c[ পিরবারfিল িছল:)বলা হেত )বলাযীয় 
পিরবার|অে�ল হেত অে�লীয় পিরবার|অহীরাম হেত অহীরামীয় পিরবার| 

Gujarati ]બ^ામીનના કુળસમૂહનાં તેમના પુUાેના ં નામ ઉપરથી કુટંુબાે હતા:ંબેલાથી 
બેલાઈઅાેનું કુટંુબ.અાSબેલથી અાSબેલીઅાેનું કુટંુબ.અહીરામથી અહીરામીઅાેનું કુટંુબ. 
Hindi और िबन्यामीन के पुत्र िजन से उनके कुल िनकले व ेये थे; अथार्त बेला िजस से बेिलयों का 
कुल चला; और अशबेल, िजस से अशबेिलयों का कुल चला; और अहीराम, िजस से अहीरािमयों का 
कुल चला; 

Kannada ಕುಟುಂಬಗಳ ಪRZDರ q*CDGy*ಾನನ ಕುND ರರು: q*ಲಗ`*ಂದ q*ಲಗGರ ಕುಟುಂಬ; 
ಅ«*nೕಲ `*ಂದ ಅ«*nೕಲGರ ಕುಟುಂಬ; ಅ�*ೕ�Dಮ`*ಂದ ಅ�*ೕ�DಮGರ ಕುಟುಂಬ; 
Malayalam െബനfാമീെn പു&തnാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരnാൽ: 
േബ ല യി ൽ നി nു േബ ലാ വf കു ടും ബം ; അ സ്േബ ലി ൽ നി nു 
അസ്േബലfകുടുംബം; അഹീരാമിൽനിnു അഹീരാമfകുടുംബം; 
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Marathi बन्यािमनाच्या मुलांपासून जी कुळे िनमार्ण झाली ती ही: बेला ह्याचे बेलाई कूळ, 
अशबेलाचे अशबेली कूळ; अहीरामाचे अहीरामी कूळ; 

Oriya ବାନMାମୀନର ପରିବାରବଗ େହେଲ: ବେଲାଠାରୁ ବେଲାଯୀଯ େଗାଷk ୀ; ଅସବଲଠାରୁe ଅସବେଲnଯ 
େଗାଷk ୀ ଏବଂ ଅହୀରାମଠାରୁ ଅହୀରାମୀଯ େଗାଷk ୀ। 
Punjabi ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇ ਪੁਤੱH  ਆਪਿਣਆਂ ਟਬੱਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ,- ਬਲਾ ਤ- ਬਲੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਅਸ਼ਬੇਲ ਤ- 
ਅਸ਼ਬੇਲੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਅਹੀਰਾਮ ਤ- ਅਹੀਰਾਮੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil ெபNயo`ைடய ^மாரFN ^U:பLகளாவன: ேபலாwN ச2த/யான 
ேபலாwயFN ^U:ப=:, அ"ேப0N ச2த/யான அ"ேப0யFN ^U:ப=:, 
அ)ராkN ச2த/யான அ)ராkயFN ^U:ப=:, 

వచనము 39 

అహీరామీయులు అహీరాము వంశసుథ్లు; 
Assamese চA ফA ফমৰ পৰা চA ফমীয়া )গাO, হ= ফমৰ পৰা হ= ফমীয়া )গাO। 

Bengali শূফম )থেক শূফমীয পিরবার| হ= ফম )থেক হ= ফমীয পিরবার| 

Gujarati શફુફામથી શુફામીઅાનેું કુટંુબ.હુફામથી હૂફામીઅાેનું કુટંુબ. 
Hindi और शपूपाम, िजस से शपूपािमयों का कुल चला; और हूपाम, िजस से हूपािमयों का कुल 
चला। 

Kannada ಶೂ�Dಮ`*ಂದ ಶೂ�D ಮGರ ಕುಟುಂಬ; ಹೂ�Dಮ`*ಂದ ಹೂ�DಮGರ ಕುಟುಂಬ; 
Malayalam െശഫൂമിൽനിnു െശഫൂമfകുടുംബം ; ഹൂഫാമിൽനിnു 
ഹൂഫാമfകുടുംബം. 
Marathi शफूफामाचे शफूफामी कूळ; हूफामाचे हूफामी कूळ; 

Oriya ଶୂଫମk ାରୁ ଶୂଫମୀଯ େଗାଷk ୀବଗ; ହୂଫମଠାରୁ ହୂଫମୀଯ େଗାଷk ୀ। 
Punjabi ਸ਼ਫਫੂਾਮ ਤ- ਸ਼ਫਫੂਾਮੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਹਫੂਾਮ ਤ- ਹਫੂਾਮੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ ਥਹਨ ਤ- 
Tamil �*பாkN ச2த/யான �*பாkயFN ^U:ப=:, உ*பாkN ச2த/யான 
உ*பாkயFN ^U:ப=:, 

వచనము 40 

షూపామీయులు షూపాము వంశసుథ్లు; బెల కుమారులు ఆరుద్ నయమాను; ఆరీద్యులు ఆరుద్ 

వంశసుథ్లు; నయమానీయులు నయమాను వంశసుథ్లు. 
Assamese আৰ; )বলাৰ সUান অদc  আৰ; নামন আিছল; অদc ৰ পৰা অদী� য়া )গাO আৰ; 
নামনৰ পৰা নামনীয়া )গাO। 
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Bengali )বলার পিরবারfিল িছল: অদc  হেত অদী� য় পিরবার| নামান )থেক নামানীয় 
পিরবার| 

Gujarati બેલાના વંશાના ંકુટંુબાે:અાદ<થી અાદ�અાેનું કુટંુબ.નામાંનથી નામાંનીઅાેનુ ંકુટંુબ. 
Hindi और बेला के पुत्र अदर् और नामान थे; और अदर् से तो अिदयोर्ं को कुल, और नामान से 
नामािनयों का कुल चला। 

Kannada q*ಲಗನ ಕುNDರರು; ಅದ ನೂ CDNDನನೂ. 
Malayalam േബലിയുെട പു&തnാർ അർdും നാമാനും ആയിരുnു ; 
അർdിൽനിnു അർdfകുടുംബം; നാമാനിൽനിnു നാമാനfകുടുംബം. 
Marathi बेला ह्याचे मुलगे अदर् व नामान ह ेहोते. अदार्चे अदीर् कूळ; नामानाच ेनामानी कूळ. 
Oriya ବେଲାର ସdାନ ଅଦ ଓ ନାମାନ େହେଲ: ଅଦଠାରୁ ଅଦWୀଯ େଗାଷk ୀ; ନାମାନଠାରୁ ନାମାନୀଯ େଗାଷk ୀ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਬਲਾ ਦ ੇ ਪੁੱਤH  ਅਰਦ ਅਰ ਨਆਮਾਨ ਸਨ। ਅਰਦ ਤ- ਅਰਦੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਨਆਮਾਨ ਤ- 
ਨਆਮਾਨੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil ேபலா ெப\ற ஆேர/N ச2த/யான ஆேர/யFN ^U:ப=:, 
நாகமாdN ச2த/யான நாகமாdயFN ^U:ப=ேம. 

వచనము 41 

వీరు బెనాయ్మీనీయుల వంశసుథ్లు; వారిలో వార్యబడిన లెకక్చొపుప్న నలుబది యయిదువేల 

ఆరువందలమంది. 
Assamese িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ এওঁেলােকই িবনKামীনৰ সUান; )তওঁেলাকৰ সংখKা 
প}িtশ হাজাৰ ছশ জন )লাক আিছল। 

Bengali ঐ পিরবারfিল সবাই িছল িবনKামীন পিরবারেগাOর অUভA c[| )সখােন 
পুর;ষেদর )মাট সংখKা িছল 45,600 জন| 

Gujarati અા ]બ^ામીનના કુળસમૂહનાં અાટલાં કુટંુબા ેહતા, જમેની કુલ સંcા 45,600ની 
હતી. 
Hindi अपने कुलों के अनुसार िबन्यामीनी ये ही थे; और इन में से जो िगने गए व ेपैंतालीस हजार छ: 
सौ पुरूष थे॥ 

Kannada ಅದ `*ಂದ  ಅದGÙರ  ಕುಟುಂಬ; CDNDನ`*ಂದ  CDNDನGರ  ಕುಟುಂಬ. ಕುಟುಂಬ 
ಗಳ  ಪRZDರ  q*CDGy*ಾನನ  ಕುNDರರು  ಇವ]*ೕ; ಅವರ>*?  ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು  CDಲ¢�*�ದು  QDy*ರದ 
ಆರು ನೂರು ಮಂ-*. 
Malayalam ഇവർ കുടുംബംകുടുംബമായി േബനfാമീെn പു&തnാർ; അവരിൽ 
എ]െp6വർ നാltyായിരtറുനൂറു േപർ. 
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Marathi आपापल्या कुळांप्रमाणे ह ेबन्यािमनाचे वंशज होत. त्यांची गणती केली ती पंचेचाळीस 
हजार सहाशे भरली. 
Oriya ବିନMାମୀନ ପରିବାରବଗର ପୁରୁଷମାନB ସଂଖMା 45,600 ଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾ ਂਅਨੁਸਾਰ ਹਨ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਪੈਤਾਂਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਛੇ ਸੌ 
ਸਨ।। 

Tamil இைவகேள ெபNயoN 3./ரFN ^U:பLகM ; அவ'கV> 
எ8ண*ப6டவ'கM நா\ப.ைதயா?ர.+ அ]{] ேப'. 

వచనము 42 

దాను పుతుర్ల వంశములలో షూషామీయులు షూషాము వంశసుథ్లు; 
Assamese িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ দানৰ সUান এই )লাকসকল: চ= হমৰ পৰা চA হমীয়া 
)গাO। িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ এওঁেলােকই দানৰ )গাO। 

Bengali দােনর পিরবারেগাOর অUভA c[ পিরবারfেলা িছল:শূহম হেত শূহমীয )গাO|ঐ 
পিরবারেগাOL িছল দােনর পিরবারেগাOর অUভA c[| 

Gujarati દાનના કુળસમૂહમાં તેઅાનેા પુUનાં નામ ઉપરથી કુટંુબ હતું:શૂહામથી શૂહામીઅાેનું 
કુટંુબ. અામ દાનના કુળસમૂહનું માંU અેક જ કુટંુબ હતું. 
Hindi और दान का पुत्र िजस से उनका कुल िनकला यह था; अथार्त शूहाम, िजस से शूहािमयों का 
कुल चला। और दान का कुल यही था। 

Kannada ಕುಟುಂಬಗಳ ಪRZDರ |Dನನ ಕುNDರರು: ಶೂ�Dಮ`*ಂದ ಶೂ�DಮGರ ಕುಟುಂಬ. 
ಕುಟುಂಬ ಗಳ ಪRZDರ |Dನನ ಕುಟುಂಬಗಳu ಇs*ೕ. 
Malayalam ദാെn പു&തnാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരnാൽ : 
ശൂഹാമിൽനിnു ശൂഹാമf കുടുംബം; ഇവർ കുടുംബംകുടുംബമായി ദാനf 
കുടുംബKൾ ആകുnു. 
Marathi दानाच्या मुलांपासून जी कुळे िनमार्ण झाली ती ही: शूहामाच ेशूहामी कूळ. ही दानाची 
कुळे त्यांच्या कुळांप्रमाणे होत. 
Oriya ଦାନ ପରିବାରବଗର ପରିବାରଗୁଡିକ େହେଲ: ଶୂହମଠାରୁ ଶୂହମୀଯ େଗାଷk ୀ, 
Punjabi ਦਾਨ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਆਪਿਣਆਂ ਟਬੱਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ,- ਸ਼ੂਹਾਮ ਤ- ਸ਼ਹਾਮੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਏਹ ਦਾਨੀਆਂ ਦ ੇਟਬੱਰ 
ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ 

Tamil தா�ைடய ^மாரFN ^U:பLகளாவன: iகாkN ச2த/யான 
iகாkயFN ^U:ப=ேம; இைவகM தாZN ^U:ப:. 

వచనము 43 

Page  of 812 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

వీరు తమ వంశములలో దానీయుల వంశసుథ్లు. వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు అరువది 

నాలుగువేల నాలుగువందలమంది. 
Assamese চA হমীয়াৰ আটাই )গাOৰ সংখKা )চৗষO হাজাৰ চািৰশ জন )লাক আিছল। 

Bengali শূহনীয পিরবারেগাOেত অেনক পিরবার িছল| )সখােন পুর;ষেদর )মাট সংখKা 
িছল 64,400 জন| 

Gujarati શૂહામના કુળસમૂહના સ¼ાનેી કુલ સંcા 64,400ની હતી. 
Hindi और शूहािमयों में से जो िगने गए उनके कुल में चौसठ हजार चार सौ पुरूष थे॥ 

Kannada ಶೂ�DಮGರ  ಸಮಸ(  ಕುಟುಂಬಗಳ>*?  ಎ^*ಸಲe  ಟ�ವರು  ಅರವತು(CDಲುV  QDy*ರದ 
CDನೂರು ಮಂ-*. 
M a l a y a l a m ശൂഹാമfകു ടുംബKളിൽ എ]െp6വർ എlാംകൂ ടി 
അറുപtുനാലായിരtി നാനാറു േപർ. 
Marathi सगळ्या शूहामी कुळांची गणती केली ती चौसष्ट हजार चारश ेभरली. 
Oriya ଶୂହମୀଯ େଗାଷk ୀରୁ ଦାନ ପରିବାରବଗର ପୁରୁଷମାନB ସଂଖMା େହେଲ 64,400 

Punjabi ਸ਼ੂਹਾਮੀਆ ਂਦ ੇਸਾਰ ੇਟਬੱਰ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਇੋਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਚ̀ਹਟ ਹਜ਼ਾਰ ਚਾਰ ਸੌ ਸਨ।। 
Tamil iகாkயFN வ:சLகV> எ8ண*ப6டவ'கM எ>ேலா1: அ]ப.+ 
நாலா?ர.+ நா|] ேப'. 

వచనము 44 

ఆషేరు పుతుర్ల వంశములలో యిమీన్యులు యిమాన్ వంశసుథ్లు, ఇషీవ్యులు ఇషీవ్ వంశసుథ్లు; 

బెరీయులు బెరీయా వంశసుథ్లు; 
Assamese িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ আেচৰৰ সUান এই )লাকসকল: িযæাৰ পৰা 
িযæীয়া )গাO, িযচিবৰ পৰা িযচিবয়া )গাO, বৰীয়াৰ পৰা বৰীয়াইয়া )গাO। 

Bengali আেশেরর পিরবারেগাOর অUভA c[ পিরবারfিল িছল: িয়æ হেত িয়æীয পিরবার| 
িয়ি� হেত িয়�ীয পিরবার| বিরয হেত বিরযীয পিরবার| 

Gujarati અાશેરના કુળસમૂહમાં તેના પુUાનેાં નામ ઉપરથી કુટંુબાે હતા.dયÆાહથી dયÆીઅાેનું 
કુટંુબ.dય�ીથી dય�ીઅાેનું કુટંુબ. તેઅાેના ં પૂવ<જ dય�ીના નામ ઉપરથી હતું.બરીઅાહ 
બહીઅાહીઅાેનું કુટંુબ. 
Hindi और आशेर के पुत्र िजस से उनके कुल िनकले वे ये थे; अथार्त ियम्ना, िजस से ियिम्नयों का 
कुल चला; ियश्री, िजस से ियश्रीयों का कुल चला; और बरीआ, िजस से बरीइयों का कुल चला। 

Kannada ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ  ಆM*ೕರನ  ಮಕVಳu: ಇNDXಹ`*ಂದ  ಇNDXಹGರ  ಕುಟುಂಬ; 
ಇ³*¢ೕE*ಂದ ಇ³*¢ೕಯರ ಕುಟುಂಬ; q*c*ೕಯ`*ಂದ q*c*ೕಯರ ಕುಟುಂಬ. 
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Malayalam ആേശരിെn പു&തnാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരnാൽ: 
യിമ്നയിൽനിnു യിമ്നീയകുടുംബം; യിശ{യിൽനിnു യിശ{ീയ കുടുംബം; 
െബരീയാവിൽനിnു െബരീയാവfകുടുംബം. 
Marathi आशेराच्या मुलांपासून जी कुळे िनमार्ण झाली ती ही: इम्ना ह्याचे इम्नाई कूळ, इश्वीचे 
इश्वी कूळ; बरीया ह्याचे बरीयाई कूळ. 
Oriya ଆଶେର ପରିବାରବଗର ପରିବାରଗୁଡିକ େହେଲ: ୟିମ�ଠାରୁ ୟିମ� ୀଯ େଗାଷk ୀ; ୟିସବିଠାରୁ ୟିସବୀଯ 
େଗାଷk ୀ; ବରିଯଠାରୁ ବରିଯୀଯ େଗାଷk ୀ। 
Punjabi ਆਸ਼ੇਰ ਦ ੇ ਪੁੱਤH  ਆਪਿਣਆ ਂਟਬੱਰਾ ਂਅਨੁਸਾਰ,- ਿਯਮਨਾਹ ਤ- ਿਯਮਨਾਹੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਿਯਸ਼ਵੀ ਤ- 
ਿਯਸ਼ਵੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਬਰਹੀਯਾਹ ਤ- ਬਰੀਈਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil ஆேச1ைடய ^மாரFN ^U:பLகளாவன: இ:னாwN ச2த/யான 
இ:னாwயFN ^U:ப=:, இ"w?N ச2த/யான இ"wயFN ^U:ப=:, 
ெப�யாwN ச2த/யான ெப�யாwயFN ^U:ப=:, 

వచనము 45 

బెరీయానీయులలో హెబెరీయులు హెబెరు వంశసుథ్లు; మలీక్యేలీయులు మలీక్యేలు వంశసుథ్లు; 
Assamese বৰীয়াৰ সUান এই )লাকসকল: )হবৰৰ পৰা )হবৰীয়া )গাO, মåীেয়লৰ পৰা 
মåীেয়লীয়া )গাO। 

Bengali বিরয়র পিরবারfিল িছল:)হবর হেত )হবরীয় পিরবার| মåীেয়ল হেত মåীেয়লীয় 
পিরবার| 

Gujarati બહીઅાહના વંશનાં કુટંુબાે. તેના પુUાેના ં નામ ઉપરથી હતા.હેબેરથી હેબેરીઅાેનું 
કુટંુબ.માંÅીઅેલથી માંÅીઅલેીઅાનેું કુટંુબ. 
Hindi िफर बरीआ के ये पुत्र हुए; अथार्त हबेेर, िजस से हबेेिरयों का कुल चला; और मल्कीएल, िजस 
से मल्कीएिलयों का कुल चला। 

Kannada q*c*ೕಯನ  ಕುNDರರು; 0*ೕq*ರ`*ಂದ  0*ೕq*ಯ ರ  ಕುಟುಂಬ; ಮ>*VೕS*ೕಲ`*ಂದ 
ಮ>*VೕS*ೕಲGರ ಕುಟುಂಬ. 
Malayalam െബരീയാവിെn പു&തnാരുെട കുടുംബംKൾ ആെരnാൽ: 
േഹ െബ രി ൽ നി nു േഹ െബ ർ y കു ടും ബം ; മ ൽkീ േയ ലി ൽ നി nു 
മൽkീേയലfകുടുംബം. 
Marathi बरीयाच्या वंशजांतल्या हबेेराचे हबेेरी कूळ व मलकीएलाच ेमलकीएली कूळ. 
Oriya ବରିଯର ପରିବାରଗୁଡିକ େହେଲ ଏହିମାେନ: ହବରଠାରୁe ହବେରnଯ େଗାଷk ୀ; 
ମଲକୀଯଲଠାରୁe ମଲକୀଯେଲnଯ େଗାଷk ୀ। 
Punjabi ਬਰੀਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਤ-,- ਹਬੇਰ ਤ- ਹਬੇਰੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਮਲਕੀਏਲ ਤ- ਮਲਕੀਏਲੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 
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Tamil ெப�யா ெப\ற ஏேபFN ச2த/யான ஏேபFயFN ^U:ப=:, 
ம>)ேய0N ச2த/யான ம>)ேய0யFN ^U:ப=ேம, 

వచనము 46 

ఆషేరు కుమారెత్ పేరు శెరహు. 
Assamese আেচৰৰ জীেয়কৰ নাম )চৰহ আিছল। 

Bengali (আেশেরর সারহ নােমর এক কনKাও িছল|) 

Gujarati અાશેરને અેક પુUી હતી, જનેું નામ સેરાહ હતું. 
Hindi और आशेर की बेटी का नाम सेरह ह।ै 

Kannada ಆM*ೕರನ ಮಗಳ 0*ಸರು QDರಳu. 
Malayalam ആേശരിെn പു&തിkു സാറാ എnു േപർ. 
Marathi आशेराच्या मुलीचे नाव सेराह होते. 
Oriya ଆଶରେର ମe ଏକ କନMା ଥିଲା, ତା'ର ନାମ ସାରହ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਸ਼ੇਰ ਦੀ ਧੀ ਦਾ ਨਾਉ O ਸਾਰਾਹ ਸੀ 
Tamil ஆேச1ைடய ^மார./?N ேப' சாராM. 

వచనము 47 

వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు ఆషేరీయుల వంశసుథ్లు; వీరు ఏబది మూడువేల 

నాలుగువందలమంది. 
Assamese আেচৰৰ এই )গাOেবাৰৰ সUান সকলৰ সংখKা )eপ� হাজাৰ চািৰশ জন 
)লাক আিছল। 

Bengali ঐ পিরবারfিল িছল আেশেরর পিরবারেগাOর অUভA c[| )সখােন পুর;ষেদর )মাট 
সংখKা িছল 53,400 জন| 

Gujarati અા અાશેરના કુળસમૂહનાં અાટલાં કુટંુબા ેહતા, જમેની કુલ સંcા 53, 400ની હતી. 
Hindi आशेिरयों के कुल ये ही थ;े इन में से ितपर्न हजार चार सौ पुरूष िगने गए॥ 

Kannada W*ZDVನುQDರ[Dದ  ಆM*ೕರನ  ಕುNDರರ  ಕುಟುಂಬಗಳu  ಇs*ೕ; ಅವರು  ಐವತು( 
ಮೂರುQDy*ರದ CDನೂರು ಮಂ-*. 
Malayalam ഇവർ ആേശർപു &തnാരുെട കുടുംബKൾ . അവരിൽ 
എ]െp6വർ അmtുമൂവായിരtി നാനൂറു േപർ. 
Marathi ही आशेराच्या मुलांची कुळे; ह्यांची गणती केली ती त्रपेन्न हजार चारश ेभरली. 
Oriya ଆଶରେର ପରିବାରବଗର ପୁରୁଷମାନB ସଂଖMା ଥିଲା 53400 
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Punjabi ਏਹ ਆਸ਼ੇਰੀਆ ਂਦ ੇਟਬੱਰ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਇੋਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ ਅਤ ੇਓਹ ਿਤਰਵਜੰਾ ਹਜ਼ਾਰ ਚਾਰ ਸੌ 
ਸਨ।। 

T a m i l இைவகேள ஆேச ' 3./ ரFN ^U:பLகM ; அவ'கV> 
எ8ண*ப6டவ'கM ஐ:ப.+ xவா?ர.+ நா|] ேப'. 

వచనము 48 

నఫాత్లీ పుతుర్ల వంశములలో యహసయేలీయులు యహసయేలు వంశసుథ్లు; గూనీయులు గూనీ 

వంశసుథ్లు; 
Assamese িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ নqালীৰ সUান এই )লাকসকল: যহিচেয়লৰ পৰা 
যহিচেয়লীয়া )গাO, গূণীৰ পৰা গূণীয়া )গাO, 
Bengali নqািল পিরবারেগাOর অUভA c[ পিরবারfিল িছল: যহসীেয়ল হেত যহসীেয়লীয় 
পিরবার| fিন হেত fনীয পিরবার| 

Gujarati નફતાલીના કુળસમૂહમાં તેના પુUાેનાં નામ ઉપરથી કુટંુબા ે હતા:યાહસઅેલથી 
યાહસઅેલીઅાેનું કુટંુબ.ગૂનીથી ગુનીઅાનેું કુટંુબ. 
Hindi और नप्ताली के पुत्र िजस से उनके कुल िनकले वे थे थे; अथार्त यहसेल, िजस से यहसेिलयों 
का कुल चला; और गूनी, िजस से गूिनयों का कुल चला; 

Kannada ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ  ನ�D(>*ಯ  ಕುNDರರು; ಯಹ¨*ೕಲ`*ಂದ  ಯಹ¨*ೕಲGರ 
ಕುಟುಂಬ; ಗೂ`*ೕ ಯ`*ಂದ ಗೂ`*ೕಯರ ಕುಟುಂಬ; 
Malayalam നഫ്താലിയുെട പു&തnാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരnാൽ: 
യഹ്േസലിൽനിnു യഹ്േസലfകുടുംബം; ഗൂനിയിൽനിnു ഗൂനfകുടുംബം; 

Marathi नफतालीच्या मुलांपासून जी कुळे िनमार्ण झाली ती ही: यहसेलाच ेयहसेली कूळ, गूनीचे 
गूनी कूळ; 

Oriya ପରିବାରବଗ ଅନୁସାେର ନପJ ାଲି ପରିବାରଗୁଡିକ େହେଲ: ୟହସୀଯଲଠାରୁe ୟହସୀଯେଲnଯ 
େଗାଷk ୀ; ଗୂନିଠାରୁ ଗୂନୀଯ େଗାଷk ୀ। 
Punjabi ਨਫ਼ਤਾਲੀ ਦ ੇ ਪੁੱਤH  ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇ ਟਬੱਰਾ ਂਅਨੁਸਾਰ,-ਯਹਸਏਲ ਤ- ਯਹਸਏਲੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਗੂਨੀ ਤ- 
ਗੂਨੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil ந*த0?`ைடய ^மாரFN ^U:பLகளாவன : யா.jேய0N 
ச2த/யான யா.jேய0யFN ^U:ப=:, Gd?N ச2த/யான GdயFN 
^U:ப=:, 

వచనము 49 
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యేసెరీయులు యేసెరు వంశసుథ్లు; షిలేల్మీయులు షిలేల్ము వంశసుథ్లు. 
Assamese )যচৰৰ পৰা )যচৰীয়া )গাO, িচেtমৰ পৰা িচেtমীয়া )গাO। 

Bengali )যত ্সর হেত )যত্ সরীয় পিরবার| িশেtম হেত িশেtমীয় পিরবার| 

Gujarati યેસેરથી યેસેરીઅાનેું કુટંુબ.@શwેમથી @શwેમીઅાેનું કુટંુબ. 
Hindi थेसेर, िजस से थेसेिरयों का कुल चला; और िशल्लेम, िजस से िशल्लेिमयों का कुल चला। 

Kannada S*ೕ¨*ರ`*ಂದ S*ೕ¨*ಯ ರ ಕುಟುಂಬ; ¦*W*?ೕಮ`*ಂದ ¦*W*?ೕಮGರ ಕುಟುಂಬ. 
Malayalam േയെസരിൽനിnു േയെസർyകുടുംബം. ശിേlാമിൽനിnു 
ശിേlാമf കുടുംബം 
Marathi येसेराचे येसेरी कूळ व िशल्लेमाचे िशल्लेमी कूळ. 
Oriya େଯ}ରଠାରୁ େଯ}ରୀଯ େଗାଷk ୀ, ଶିଲ£ ମଠାରୁe ଶିଲ£ େମnଯ େଗାଷk ୀ। 
Punjabi ਯੇਸਰ ਤ- ਯੇਸਰੀਆ ਂਦਾ ਟਬੱਰ, ਿਸ਼ੱਲੇਮ ਤ- ਿਸ਼ੱਲੇਮੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ 

Tamil எ.ெசFN ச2த/யான எ.ெசFயFN ^U:ப=: , j>ேலkN 
ச2த/யான j>ேலkயFN ^U:ப=ேம. 

వచనము 50 

వీరు నఫాత్లీయుల వంశసుథ్లు; వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు నలుబది యయిదువేల 

నాలుగువందలమంది 

Assamese িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ এই )লাকসকল নqালীৰ )গাO; )তওঁেলাকৰ গিণত 
)লাক প}িtশ হাজাৰ চািৰশ জন আিছল। 

Bengali ঐ পিরবারfেলা নqািলর পিরবারেগাOর অUভA c[ িছল| )সখােন পুর;ষেদর )মাট 
সংখKা িছল 45,500 জন| 

Gujarati નફતાલીના કુળસમૂહના અાટલાં કુટંુબાે હતા. જમેની કુલ સંcા 45,400ની હતી. 
Hindi अपन ेकुलों के अनुसार नप्ताली के कुल ये ही थे; और इन में से जो िगने गए वे पैंतालीस हजार 
चार सौ पुरूष थे॥ 

Kannada ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ  ನ�D(>*ಯ  ಕುಟುಂಬಗಳu  ಇs*ೕ; ಅವರ>*?  ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು 
CDಲ¢�*�ದುQDy*ರದ CDನೂರು ಮಂ-*. 
Malayalam ഇവർ കുടുംബം കുടുംബമായി നഫ്താലികുടുംബKൾ ആകുnു; 
അവരിൽ എ]െp6വർ നാltyായിരtി നാനൂറു േപർ. 
Marathi ही नफतालीची कुळे त्यांच्या कुळांप्रमाणे होत. ह्याचंी गणती केली ती पंचेचाळीस हजार 
चारशे भरली. 
Oriya ନପJ ାଲି ପରିବାରବଗର ପୁରୁଷମାନB ସଂଖMା 45,400 ଥିଲା। 
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Punjabi ਏਹ ਨਫ਼ਤਾਲੀ ਦ ੇਟਬੱਰ ਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਟਬੱਰਾ ਂਅਨੁਸਾਰ ਹਨ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਪ\ਤਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਚਾਰ 
ਸੌ ਸਨ 

Tamil இைவகேள ந*த0?N ^U:பLகM; அவ'கV> எ8ண*ப6டவ'கM 
நா\ப.ைதயா?ர.+ நா|] ேப'. 

వచనము 51 

ఇశార్యేలీయులలో లెకిక్ంపబడిన వీరు ఆరులక్షల వెయియ్నిన్ ఏడువందల ముపప్దిమంది. 
Assamese ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মাজত গণনা কৰা )লাকসকলৰ সংখKা ছয় লাখ এক 
হাজাৰ সাতশ িeশ জন আিছল। 

Bengali সুতরাং ইJােয়লীয় পুর;ষেদর )মাট সংখKা িছল 6,01,730 জন| 

Gujarati ઇ"ાઅેલના કુલ વંશ9ે 6,01,730 હતા, જ ેયુ�માં જઈ શકે તેવા હતા. 
Hindi सब इस्त्राएिलयों में से जो िगने गए थे वे ये ही थे; अथार्त छ: लाख एक हजार सात सौ तीस 
पुरूष थे॥ 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ>*?  ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು  ಇವರು; ಆರುಲ�  ಒಂದುQDy*ರದ 
ಏಳuನೂರ ಮೂವತು( ಮಂ-*. 
M a l a y a l a m യി &സാ േയ ൽ മk ളി ൽ എ] െp 6 ഇ വ ർ ആറു 
ലkേtാരായിരെtഴുനൂoി മുpതു േപർ. 
Marathi इस्राएल लोकांची गणती झाली, ती सहा लक्ष एक हजार सातशे तीस भरली. 
Oriya ଇ2ାେୟଲୀୟ ପୁରୁଷମାନB ସଂଖMା 6,01,730 ଥିଲା। 
Punjabi ਏਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਛੇ ਲੱਖ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਸੱਤ ਸੌ ਤੀਹ ਸਨ।। 
Tamil இ"ரேவ> 3./ரF> எ8ண*ப6டவ'கM ஆ]ல6ச.ேதாரா?ர.+ 
எO{\] =*ப+ேபரா?12தா'கM. 

వచనము 52 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను వీరి పేళల్ లెకక్చొపుప్న ఆ దేశమును వీరికి సావ్సథ్య్ముగా 

పంచిపెటట్వలెను. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO* 
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Malayalam പിെn യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 53 

ఎకుక్వమందికి ఎకుక్వ సావ్సథ్య్ము ఇయయ్వలెను; 
Assamese “নামৰ সংখKা অনুসােৰ উnৰািধকাৰৰ অেথc এই )লাকসকলৰ মাজত )দশ 
ভাগ কৰা হ’ব। 

Bengali “)দশ ভাগ করা হেব এবং এই )লাকেদর )সfেলা )দওয়া হেব| 8েতKক 
পিরবারেগাO তােদর সংখKা অনুসাের জিম পােব| 

Gujarati “વJતી ગણતરીના અાધારે કુળસમુહાેને અા જમીન તેમની સંcાના ?માંણમાં વહ̀ચી 
અાપવાની છે. 
Hindi इन को, इनकी िगनती के अनुसार, वह भूिम इनका भाग होन ेके िलय ेबांट दी जाए। 

Kannada ಇವc*K* )*ೕಶವನುX 0*ಸರುಗಳ W*ಕVದ ಪRZDರ QD¢ಸÔ[D\* ಹಂ¸*_*ೂಡq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m ഇവർkു ആെള]tിnു ഒtവ]ം േദശ െt 
അവകാശമായി വിഭാഗിcു െകാടുേkണം. 
Marathi “ह्यांच्या लोकसंख्येप्रमाणे देशाचे वतन ह्यांच्यामध्ये द्यायच ेआह.े 
Oriya ନାମ ସଂଖMା ଅନୁସାେର ସମାନେB ମଧିଅେର ଅଧିକାର ପାଇଁ େଦଶ ବିଭU ହେବ। 
Punjabi ਇਨ#ਾ ਂਦੀ ਿਮਲਖ ਲਈ ਧਰਤੀ ਇਨ#ਾਂ ਦ ੇਨਾਮਾਂ ਦ ੇਲੇਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਡੰੀ ਜਾਵ ੇ

T a m i l இவ'கSைடய ேப'கVN இலDக./\^.தDகதாC ேதச: 
இவ'கSD^P �த2தரமாக* பL)ட*படேவ8U:. 

వచనము 54 

తకుక్వమందికి తకుక్వ సావ్సథ్య్ము ఇయయ్వలెను. దాని దాని జనసంఖయ్నుబటిట్ ఆ యా గోతర్ములకు 

సావ్సథ్య్ము ఇయయ్వలెను. 
Assamese অিধকেক থকা )লাকসকলৰ )গাOক অিধকৈক উnৰািধকাৰ িদবা, আৰ; 
কমৈক থকা )লাকসকলৰ )গাOক কমৈক িদবা; 8িতজন পিৰয়ালৰ িযমান গিণত )লাক, তাক 
)সই িহচােপ তাৰ উnৰাধীকাৰ িদবা। 
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Bengali বড় পিরবার )বশী জিম পােব এবং )ছাট পিরবার কম জিম পােব| যার যত )লাক 
তােক ততটা অিধকার দাও| 

Gujarati જમેની સંcા માેટી છે તેમને વધુ જમીન અાપવાની છે, જમેની સંcા નાની છે તેમને 
અાેછી જમીન અાપવાની છે. 
Hindi अथार्त िजस कुल से अिधक हों उन को अिधक भाग, और िजस में कम हों उन को कम भाग 
देना; प्रत्येक गोत्र को उसका भाग उसके िगने हुए लोगों के अनुसार िदया जाए। 

Kannada ಬಹು  ಜನc*K*  ಬಹು  QD¢ಸÔವನುX  _*ೂಡq*ೕಕು, ಸ¢ಲe  ಜನc*K*  ಸ¢ಲe  QD¢ಸÔವನುX 
_*ೂಡq*ೕಕು. ಒq*ೂnಬn`*K* ತನX W*ಕVದ ಪRZDರ ಅವನವನ QD¢ಸÔವನುX _*ೂಡq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m ആേളെറയുllവർkു അവകാശം ഏെറയും ആൾ 
കുറവുllവർkു അവകാശം കുെറcും െകാടുേkണം; ഓേരാരുtnു 
അവനവെn ആെള]tിnു ഒtവ]ം അവകാശം െകാടുേkണം. 
Marathi अिधक सखं्येच्या वंशांना अिधक वाटा द्यावा व कमी संख्येच्या वंशांना कमी वाटा द्यावा; 
प्रत्येक वंशाला त्याच्या-त्याच्या संख्येप्रमाणे वतन द्यावे; 

Oriya ଯାହାର ବଡ େଗାଷk ୀ ତାକୁ ଅଧିକ ଭୂମି ଦେବ ଓ ଯାହାର eଛାଟ େଗାଷk ୀ ତାକୁ ଅଳ�  ଭୂମି ଦେବ। 
େ-ତMକକ େଗାଷk ୀକୁ ତା'ର ଆକାର ଅନୁସାେର ଭୂମି ଦିଆୟିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਬਹਿੁਤਆਂ ਲਈ ਤੂ ੰਵਡੱੀ ਿਮਲਖ ਦੇਈ O ਅਤ ੇਥੋਿੜਆਂ ਲਈ ਛੋਟੀ ਿਮਲਖ ਦੇਈ O। ਹਰ ਇੱਕ ਨੰੂ ਆਪਣੀ 
ਿਗਣਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਿਮਲਖ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵ ੇ

Tamil அேநக:ேப1D^ அ/க �த2/ர=: ெகா�ச:ேப1D^ ெகா�ச 
�த2தர=: ெகாU*பாயாக; அவ'கV> எ8ண*ப6ட இலDக./\^. 
தDகதாக அவரவ'கSD^P �த2/ர: ெகாUDக*படேவ8U:. 

వచనము 55 

చీటుల్వేసి ఆ భూమిని పంచిపెటట్వలెను. వారు తమ తమ పితరుల గోతర్ముల జనసంఖయ్చొపుప్న 

సావ్సథ్య్మును పొందవలెను. 
Assamese িক� িচw )খলৰ �ৱাৰাই )দশ ভাগ কৰা হ’ব; িনজ িনজ িপতR  বংশৰ নাম 
অনুসােৰ )তওঁেলােক উnৰাধীকাৰ পাব। 

Bengali িক� )কান পিরবার জিমর )কান অংশ পােব )সL wক করার জেনK তA িম অবশKই 
ঘA ঁL চালেব| 8েতKক পিরবারেগাO তার অংেশর )য জিম পােব, )সই জিমেক )সই 
পিরবারেগাOর নাম )দওয়া হেব| 
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Gujarati ?5ેક કુળસમૂહે ના`ધાવેલી સંcા ?માંણ ે જમીન અાપવાની છે. પરંતુ જમીનની 
વહ̀ચણી tચ�ી નાખીને કરવાની છે. દરેકને તેમના કુળસમૂહના LMNઅાેની સંcાના ?માંણમાં 
જમીન અાપવાની છે. 
Hindi तौभी देश िचट्ठी डालकर बांटा जाए; इस्त्राएिलयों के िपतरों के एक एक गोत्र का नाम, जैसे 
जैसे िनकले वैसे वैसे वे अपना अपना भाग पाएं। 

Kannada ಇದಲ?)*  ¸*ೕಟು  �Dಕುವದc*ಂದ  )*ೕಶವನುX  hDಲು  NDಡq*ೕಕು; ತಮp  ತಂ)*ಗಳ 
ಕುಟುಂಬಗಳ 0*ಸರುಗಳ ಪRZDರ ಅವರು ಸ¢ತಂ8*RB*_*ೂಳbq*ೕಕು. 
Malayalam േദശെt ചീ6ി6ു വിഭാഗിേkണം; അതതു പിതൃേഗാ&തtിെn 
േപരിെnാtവ]ം അവർkു അവകാശം ലഭിേkണം. 
Marathi पण िचठ््ठया टाकून जमीन वाटण्यात यावी; त्यांच्या वाडविडलाचं्या वंशाचं्या नावापं्रमाणे 
त्यांना वाटा िमळावा. 
Oriya ତୁେE ଗୁଳାବାଣ�  ଦ" ାରା େଦଶ ଭାଗ କରିବା ଉଚିX। ସମାେନe ନିଜ ନିଜ ପରିବାରବଗର ନାମ 
ଅନୁସାେର ଭାଗ ପାଇବା ଉଚିX। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਗੁਣ ੇਪਾ ਕ ੇਧਰਤੀ ਵਡੰੀ ਜਾਵ।ੇ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਿਦਆਂ ਗੋਤਾਂ ਦ ੇਨਾਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਓਹ 
ਿਮਲਖ ਲੈਣ 

Tamil ஆனாW: A6U*ேபா6U, ேதச.ைத* பL)டேவ8U:; தLகM 
R தா Dக S ைட ய ேகா ./ ர Lக S D^ F ய நா ம Lக V Nப _ ேய 
�த2தF.+DெகாMளDகடவ'கM. 

వచనము 56 

ఎకుక్వమందికేమి తకుక్వమందికేమి చీటుల్వేసి యెవరి సావ్సథ్య్మును వారికి పంచిపెటట్వలెను. 
Assamese )লাক অিধক বা কেম হওঁক, িচw )খলৰ 3াৰাইেহ )তওঁেলাকৰ উnৰাধীকাৰ 
)তওঁেলাকৰ মাজত ভাগ বঁাL িদয়া হ’ব।” 

Bengali জিম বড় বা )ছাট যা� )হাক না )কন তA িম িস`াU )নওয়ার জনK ঘALঁ চালেব|” 

Gujarati ?5ેક વંશને tચ�ીના અાધારે જમીન મળશે. તેથી જમીન દરેક કુટંુબને મળશે ભલે તે 
નાનું હાેય કે માેટંુ.” 

Hindi चाह ेबहुतों का भाग हो चाह ेथोड़ों का हो, जो जो भाग बांटे जाएं वह िचट्ठी डालकर बांटे 
जाए॥ 

Kannada 0*fDgದ  ಜನಕೂV  ಕO*;*�Dದ  ಜನಕೂV  ಅವರ  QD¢ಸÔವu  ¸*ೕ»*ನ  ಪRZDರ 
hD�Dಗq*ೕಕು. 
Malayalam ആൾ ഏെറയുllവർkും കുെറയുllവർkും അവകാശം ചീ6ി6ു 
വിഭാഗിേkണം. 
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Marathi ते संख्येन ेअिधक असोत िकंवा कमी असोत, त्याचंी वतने िचठ््ठया टाकून वाटण्यात यावीत. 
Oriya ଉଭୟ eଛାଟ ଓ ବଡ େଗାଷk ୀଗଣ େଲାକସଂଖMା ଅନୁସାେର ଗୁଳାବାଣ�  କରି ସମାନେBର ଭୂମି 
ନିgWାରଣ କରାୟିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਗੁਣ ੇਪਾਓਣ ਨਾਲ ਿਮਲਖ ਬਹਿੁਤਆਂ ਅਰ ਥੋਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਵਡੰੀ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil அேநக:ேப'களா?`: ெகா�ச:ேப'களா?`: A6U wO2தப_ேய 
அவரவ'கSைடய �த2தரLகM பL)ட*படேவ8U: எNறா'. 

వచనము 57 

వారివారి వంశములలో లెకిక్ంపబడిన లేవీయులు వీరు. గెరోష్నీయులు గెరోష్ను వంశసుథ్లు; 

కహాతీయులు కహాతు వంశసుథ్లు; మెరారీయులు మెరారి వంశసుథ్లు. 
Assamese িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ )লবী \ফদৰ মাজত গিণত )লাক এই সকল: 
)গেচc ানৰ পৰা )গেচc ানীয়া )গাO, কহাতৰ পৰা কহাতীয়া )গাO, মৰাৰীৰ পৰা মৰাৰীয়া )গাO। 

Bengali তারা )লবীয় )গাOেকও গণনা কেরিছল| )লবীয় পিরবারেগাOর অUভA c[ 
পিরবারfিল হল:)গেশcান হেত )গেশcানীয় পিরবার| কহাত্  হেত কহাতীয় পিরবার| মরাির হেত 
মরারীয় পিরবার| 

Gujarati લેવીઅાેના ના`ધયેલા કુળસમૂહા ેઅને કુટંુબાે નીચ ેમુજબ હતા:ગેશાoનનુ ંકુટંુબ. કહાથનું 
કુટંુબ.મરારીનું કુટંુબ, 
Hindi िफर लिेवयों में से जो अपने कुलों के अनुसार िगने गए व ेये हैं; अथार्त गेशोर्िनयों से िनकला 
हुआ गेशोर्िनयों का कुल; कहात से िनकला हुआ कहाितयों का कुल; और मरारी से िनकला हुआ मरािरयों 
का कुल। 

Kannada W*ೕy*ಯರ>*?  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪRZDರ  ಎ^*ಸಲe  ಟ�ವರು  ಇವ]*ೕ. K*«*ೂೕ ನ`*ಂದ 
K*«*ೂೕ ನGರ  ಕುಟುಂಬ; _*�Dತ`*ಂದ  _*�DತGರ  ಕುಟುಂಬ; ;*�Dc*ೕE*ಂದ  ;*�Dc*ೕಯರ 
ಕುಟುಂಬ. 
Malayalam േലവfരിൽ എ]െp6വർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരnാൽ: 
േഗ ർ േശാ നി ൽ നി nു േഗ ർ േശാ നf കു ടും ബം ; െക ഹാtി ൽ നി nു 
െകഹാതfകുടുംബം; െമരാരിയിൽനിnു െമരാർyകുടുംബം. 
Marathi लेव्यांपैकी ज्यांची गणती त्यांच्या कुळांप्रमाण े झाली ते ह:े गेषोर्नाच े गेषोर्नी कूळ; 
कहाथाचे कहाथी कूळ व मरारीचे मरारी कूळ. 
Oriya ସମାେନe ମe ଲେବnର ପରିବାରବଗBୁ ଗଣନା କେଲ। ଲେବnୟ ପରିବାରବଗଗୁଡିକ େହେଲ: 
େଗେଶWାନଠାରୁ େଗେଶWାନୀଯ େଗାଷk ୀ; କାହାତଠାରୁ କାହାତୀଯ େଗାଷk ୀ; ମରାରିଠାରୁ ସରାରୀଯ େଗାଷk ୀ। 
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Punjabi ਏਹ ਲੇਵੀ ਦ ੇ ਿਗਣ ੇਹਏੋ ਆਪਿਣਆ ਂਟਬੱਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ,- ਗੇਰਸ਼ੋਨ ਤ- ਗੇਰਸ਼ੋਨੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, 
ਕਹਾਥ ਤ- ਕਹਾਥੀਆ ਂਦਾ ਟਬੱਰ, ਮਰਾਰੀ ਤ- ਮਰਾਰੀਆਂ ਦਾ ਟਬੱਰ, 
Tamil எ8ண*ப6ட ேலwயFN ^U:பLகளாவன: ெக'ேசாdN ச2த/யான 
ெக'ேசாdயFN ^U:ப=:, ேகாகா./N ச2த/யான ேகாகா./யFN 
^U:ப=:, ெமராF?N ச2த/யான ெமராFயFN ^U:ப=:; 

వచనము 58 

లేవీయుల వంశములు ఏవనగా, లిబీన్యుల వంశము హెబోర్నీయుల వంశము మహలీయుల 

వంశము మూషీయుల వంశము కోరహీయుల వంశము. 
Assamese )লবীয়া )গাO এই )লাকসকল: িলবনীয়া )গাO, িহে�াণীয়া )গাO মহলীয়া 
)গাO, মুচীয়া )গাO আৰ; )কাৰহীয়া )গাO। 

Bengali এই পিরবারfেলাও )লবীয় পিরবােরর অUভA c[:িল�নীয় পিরবার|িহে�ানীয় 
পিরবার|মহলীয় পিরবার|মূশীয় পিরবার|)কারহীয় পিরবার|অ�াম িছেলন কহাত্  পিরবােরর 
অUভc[| 

Gujarati લેવીઅાનેાં કુળસમુહામેાંથી બી9ં કુટંુબાે નીચ ે મુજબ છે:લી�ીનુ ં કુટંુબ. હે�ાેનનું 
કુટંુબ.માંહલીનું કુટંુબ. મૂશીનું કુટંુબ.તથા કારેાહનું કુટંુબ. 
Hindi लेिवयों के कुल ये हैं; अथार्त िलिब्नयों का, हबे्रािनयों का, महिलयों का, मिूशयों का, और 
कोरिहयों का कुल। और कहात से अम्राम उत्पन्न हुआ। 

Kannada W*ೕy*ಯರ  ಕುಟುಂಬಗಳu  ಇs*ೕ: >*�*Xೕಯರ  ಕುಟುಂಬ; 0*q*ೂ°ನGರ  ಕುಟುಂಬ; 
ಮ�*?ೕಯರ ಕುಟುಂಬ; ಮೂ³*ೕಯರ ಕುಟುಂಬ; _*ೂೕರ�*ಯರ ಕುಟುಂಬ; 
M a l a y a l a m േലവfകു ടുംബKൾ ആവിതു : ലിബ്നീയകു ടുംബം ; 
െഹേ&ബാനfകുടുംബം; മഹ്ളീയകുടുംബം; മൂശfകുടുംബം; േകാരഹf കുടുംബം. 
െകഹാt് അ&മാമിെന ജനിpിcു. 
Marathi लेव्यांची कुळे: िलब्नी कूळ, हबे्रोनी कूळ, महली कूळ, मूशी कूळ व कोरही कूळ. 
कहाथाला अम्राम झाला. 
Oriya ଏହିସବୁ େଗାଷk ୀଗୁଡିକ ମe ଲେବnୟ ପରିବାରବଗର ଅdWଭୁU ଅେଟ। ଲିବନୀଯ େଗାଷk ୀ, ହିେ�ାଣୀଯ 
େଗାଷk ୀ, ମହଲୀଯ େଗାଷk ୀ, ମୂଶୀଯ େଗାଷk ୀ ଏବଂ େକାରହୀଯ େଗାଷk ୀ। 
Punjabi ਏਹ ਲੇਵੀ ਦ ੇਟਬੱਰ ਹਨ, - ਿਲਬਨੀ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਹਬਰਨੋੀ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਮਹਲੀ ਦਾ ਟਬੱਰ, ਮੂਸ਼ੀ ਦਾ 
ਟਬੱਰ, ਕਾਰਹੀ ਦਾ ਟਬੱਰ ਅਤ ੇਕਹਾਥ ਤ- ਅਮਰਾਮ ਜੰਿਮਆਂ 
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Tamil ேலw?N ம\றD ^U:பLகளா)ய 0*�யFN ^U:ப=: , 
எ*ேராdயFN ^U:ப=:, மக0யFN ^U:ப=:, xjயFN ^U:ப=:, 
ேகாரா)யFN ^U:ப=ேம. ேகாகா. அ:ராைம* ெப\றாN. 

వచనము 59 

కహాతు అమార్మును కనెను; అమార్ము భారయ్పేరు యోకెబెదు. ఆమె లేవీ కుమారెత్; ఐగుపుత్లో ఆమె 

లేవీకి పుటెట్ను. ఆమె అమార్మువలన అహరోనును మోషేను వీరి సహోదరియగు మిరాయ్మును కనెను. 
Assamese অ�মৰ সUান কহাত আিছল; অ�মৰ ভাযcKাৰ নাম )যােকবদ; )তওঁ )লবীৰ 
জীেয়ক; )তওঁৰ মােক )তওঁক )লবীসকলৈল িমচৰ )দশত জxােল; )তওঁ অ�মৈল হােৰাণ, )মািচ 
আৰ; )তওঁেলাকৰ বােয়ক িমিৰয়মক জxােল। 

Bengali অ�ােমর Tীর নাম িছল )য়ােকবদ| িতিন িনেজও িছেলন )লবীয় পিরবারেগাOর 
অUভA c[| তার জx হেয়িছল িমশের| অ�াম এবং )য়ােকবেদর দুই পুe িছল হােরাণ এবং 
)মািশ| তােদর মিরয়ম নােম একL কনKাও িছল| 

Gujarati કહાથનાે પUુ અા�ામ હતાે. અા�ાનની પ�ીનુ ંનામ યાેખેબેદ હતું. તે લેવીની પુUી હતી. 
અને (મસરમા ંજ}ી હતી, તેનાથી અા�ાનને હારુન, મૂસા અને તેમની બહેન મ=રયમ જÇાં હતા. 
Hindi और अम्राम की पत्नी का नाम योकेबेद ह,ै वह लेवी के वंश की थी जो लेवी के वंश में िमस्र 
देश में उत्पन्न हुई थी; और वह अम्राम से हारून और मूसा और उनकी बिहन मिरयम को भी जनी। 

Kannada ಆದ]*  _*�Dತನು  ಅNDRಮನನುX  ಪ¤*ದನು. ಅNDRಮನ  0*ಂಡ8*ಯ  0*ಸರು 
w*ೂೕ_*q*ದಳu. ಆ_*ಯು  ಐಗುಪ(ದ>*?  W*ೕy*E*ಂದ  ಹು»*�ದ  ಮಗಳu. ಆ_*ಯು  ಅNDRಮ`*K* 
ಆ]*ೂೕನನನೂX L*ೂೕM* ಯನೂX ಅವರ ಸ0*ೂೕದc*�Dದ  *�D ಮಳನೂX 0*ತ(ಳu. 
Malayalam അ&മാമിെn ഭാരfkു േയാേഖേബദ് എnു േപർ; അവൾ 
മി &സയീംേദശtുെവcു േലവിkു ജനിc മകൾ ; അവൾ അ&മാമിnു 
അഹേരാെനയും േമാെശെയയും അവരുെട സേഹാദരിയായ മിർyാമിെനയും 
&പസവിcു. 
Marathi अम्रामाच्या स्त्रीच ेनाव योखबेद होते; ती लेवीची मुलगी होती; ती त्याला िमसर देशात 
झाली होती. ितला अम्रामापासून अहरोन व मोशे आिण त्याचंी बहीण िमयार्म ही झाली. 
Oriya ସେହi ଅ�ମର G୍ରୀ େୟାକବେଦ । େସ ମିଶର େଦଶ େର ଲେବnର ପରିବାରବଗରୁ ଜନ�  ହାଇe 
ଥିଲା। ଅ�ମ ଔରସ େର େୟାକବଦଠାରୁe ମାଶାe, ହାେରାଣ ଓ ସମାନେBର ଭଉଣୀ ମରିଯମ ଜନ�  
ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਮਰਾਮ ਦੀ ਤੀਵ] ਦਾ ਨਾਉ O ਯੋਕਬਦ ਸੀ ਅਰ ਓਹ ਲੇਵੀ ਦੀ ਧੀ ਸੀ ਿਜਹੜੀ ਲੇਵੀ ਲਈ ਿਮਸਰ 
ਿਵਚੱ ਜਨਮੀ ਅਤ ੇਅਮਰਾਮ ਲਈ ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਮੂਸਾ ਅਰ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਭਣੈ ਿਮਰਯਮ ਨੰੂ ਜਣੀ 
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Tamil அ:ரா=ைடய மைனwD^ ேயாெகேப. எN] ேப'; அவM எ)*/ேல 
ேலwD^* Rற2த ^மார./; அவM அ:ரா=D^ ஆேராைனY: ேமாேசையY: 
அவ'கM சேகாதFயான kFயாைமY: ெப\றாM. 

వచనము 60 

అహరోనువలన నాదాబు అబీహు ఎలియాజరు ఈతామారు పుటిట్రి. 
Assamese হােৰাণৈল নাদব, অবীহ= , ইিলয়াজৰ আৰ; ঈথামৰ জিxল। 

Bengali হােরাণ িছেলন নাদব, অবীহ= , ইিলয়াসর এবং ঈথামেরর িপতা| 

Gujarati હારુનના પUુ નાદાબ અબીહુ, અેલઅાઝાર અને ઈથામાંર હતા. 
Hindi और हारून स ेनादाब, अबीहू, एलीआजर, और ईतामार उत्पन्न हुए। 

Kannada ಆ]*ೂೕನ`*K* CD|D�  ಅ�*ೕಹೂ ಎ�D?ಜರನೂ ಈ�DNDv  ಹು»*�ದರು. 
Malayalam അഹേരാnു നാദാബ,് അബീഹൂ, എെലയാസാർ, ഈഥാമാർ 
എnിവർ ജനിcു. 
Marathi अहरोनाला नादाब, अबीहू, एलाजार व इथामार ह ेझाल.े 
Oriya ହାେରାଣଠାରୁ ନାଦ , ଅବୀହୂ, ଇଲିଯାସର ଓ ଈଥାମର ଜନ�  େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਲਈ ਨਾਦਾਬ ਅਰ ਅਬੀਹ ੂਅਰ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਅਰ ਈਥਾਮਾਰ ਜੰਮੇ 
Tamil ஆேரா`D^ நாதா3: அRh�: எெலயாசா1: இ.தாமா1: 
Rற2தா'கM. 

వచనము 61 

నాదాబు అబీహులు యెహోవా సనిన్ధికి అనాయ్గిన్ తెచిచ్నపుప్డు చనిపోయిరి. 
Assamese িক� নাদব আৰ; অবীহ= েয় িযেহাৱাৰ সা>ােত সাধাৰণ জুই উৎসগc কেৰঁােত 
)তওঁেলাকৰ মৃতA K হ’ল। 

Bengali িক� নাদব এবং অবীহ=  মারা িগেয়িছেলন কারণ তারা 8ভA েক )য ধরেণর আfন 
িদেয় \নেবদK 8দান কেরিছেলন তা করা বারণ িছল| 

Gujarati નાદાબ અને અબીહૂ =નeષ� અ�� યહાેવા સમn અપ<ણ કરવાથી મૃ5ુ પાyા હતા. 
Hindi नादाब और अबीहू तो उस समय मर गए थ,े जब व ेयहोवा के साम्हने ऊपरी आग ले गए थे। 

Kannada ಆದ]*  CD|Dಬನೂ  ಅ�*ೕಹೂ  ಕತ ನ  ಮುಂ)*  ಅನGಅ\*XಯನುX  ಅ�* B*ದxc*ಂದ 
ಸತ(ರು. 
Malayalam എnാൽ നാദാബും അബീഹൂവും യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ 
അനfാgി കtിcു മരിcുേപായി. 
Marathi नादाब व अबीहू ह्यांनी परमेश्वरासमोर अनिधकृत अग्नी नेला तेव्हा ते ठार झाले. 
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Oriya କିdu  ନାଦ  ଓ ଅବୀହୂ ସଦା-ଭୁB ସ\uଖ େର ମୃତୁMବରଣ କେଲ, େଯତେବeେଳ ସମାେନe ଅ|ି 
ଅପଣ କେଲ ଓ ତାହା ଗୃହିତ ହାଇe ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਨਾਦਾਬ ਅਰ ਅਬੀਹ ੂਮਰ ਗਏ ਜਦ ਓਹ ਓਪਰੀ ਅੱਗ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਿਲਆਏ 

Tamil நாதா3: அRh�: க'.த1ைடய ச2f/?> அ2fய அD)dையD 
ெகா8Uவ2தேபா+, ெச.+*ேபானா'கM. 

వచనము 62 

వారిలో నెల మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి లెకిక్ంపబడినవారందరు ఇరువది మూడువేలమంది. 

వారు ఇశార్యేలీయులలో లెకిక్ంపబడినవారు కారుగనుక ఇశార్యేలీయులలో వారికి 

సావ్సథ్య్మియయ్బడలేదు. 
Assamese )তওঁেলাকৰ মাজত এমাহ বয়সীয়া আৰ; তাতৈক অিধক বয়সীয়া পুৰ;ষসকলৰ 
সংখKা )তইশ হাজাৰ জন হ’ল আিছল। িকয়েনা, ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মাজত 
)তওঁেলাকক )কােনা উnৰািধকাৰ িনিদয়াৰ কাৰেণ, ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মাজত )তওঁেলাক 
গিণত নহ’ল। 

Bengali )লবীয় পিরবারেগাOর পুর;ষেদর )মাট সংখKা িছল 23,000 জন| িক� 
ইJােয়েলর অনKানK )লাকেদর সেF এেদর গণনা করা হয় িন| 8ভA  অনKানK )লাকেদর )য জিম 
িদেয়িছেলন তার )কােনা অংশ তঁারা পান িন| 

Gujarati લેવી કુળસમૂહની વJતી ગણતરીમા ંઅેક મ=હનાે અને તેનાથી વધારે ઉમરના પુરુષાેની 
કુળ સંcા 23,000 થઈ. અેમની નાધ̀ણી બી9 ઇ"ાઅેલીઅાે ભેગી કરવામાં ^ાેતી અવી, કારણ 
કે અમેને જમીન મળી ©ાેતી. 
Hindi सब लेिवयों में से जो िगने गए, अथार्त िजतने परुूष एक महीन ेके वा उससे अिधक अवस्था के 
थे, वे तेईस हजार थे; वे इस्त्राएिलयों के बीच इसिलये नहीं िगने गए, क्योंिक उन को देश का कोई भाग 
नहीं िदया गया था॥ 

Kannada ಇವರ>*?  ಎ^*ಸಲeಟ�ವರು  ಒಂದು  8*ಂಗಳ�  ಅದ_*V  ;*ೕಲeಟ�  hDRಯವuಳb 
ಗಂಡಸ]*ಲ?ರು  ಇಪeತು(ಮೂರು  QDy*ರ  ಮಂ-*�D\*ದxರು. ಇವ  c*K*  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ>*? 
QD¢ಸÔವu )*ೂ]* ಯದ ZDರಣ ಅವರು ಇQDRS*ೕT  ಮಕV�*�ಳK* ಎ^*ಸಲeಡ>*ಲ?. 
Malayalam ഒരു മാസം &പായംമുതൽ േമേലാ6ു അവരിൽ എ]െp6 
ആണുKൾ ആെക ഇരുപtുമൂവായിരം േപർ; യി&സാേയൽമkളുെട ഇടയിൽ 
അവർkു അവകാശം െകാടുkായ്കെകാ:ു അവെര യി&സാേയൽമkളുെട 
കൂ6tിൽ എ]ിയിl. 
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Marathi लवे्यांपैकी एक मिहन्याच्या व त्यापेक्षा अिधक वयाच्या पुरुषांची गणती केली, ते तेवीस 
हजार भरले; इस्राएल लोकांबरोबर त्यांची गणती केली नव्हती; कारण त्यांना इस्राएल लोकांबरोबर 
वतन िदले नव्हते. 
Oriya ଲେବnୟମାନBର ସମୁଦାଯ ଏକ ମାସର ପୁରୁଷ ଓ ବଯେଜଷk  ସଂଖMା 23,000 େହଲା। କିdu  
ସମାନେBu ଇ2ାେୟଲର େଲାକ େବାଲି ଗଣନା କରାଗଲା ନାହi  କାରଣ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBର ପରି 
ସମାନେBu ଭୂମି ଦିଆଗଲା ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਿਗਣ ੇਹਏੋ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰ ੇਨਰ ਇੱਕ ਮਹੀਨ9 ਦ ੇਅਤ ੇਉ Kਪਰ ਦ ੇਤਈੇ ਹਜ਼ਾਰ ਸਨ। ਓਹ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ ਏਸ ਲਈ ਨਹ] ਿਗਣ ੇਗਏ ਿਕ ਉਨ#ਾ ਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਿਮਲਖ ਨਹ] ਿਦੱਤੀ 
ਗਈ।। 

Tamil அவ'கV> ஒ1 மாத.+ ஆ8RMைள =தலாக எ8ண*ப6டவ'கM 
இ1ப.+ xவா?ர:ேப'; இ"ரேவ> 3./ரFN நUேவ அவ'கSD^P 
�த2தர: ெகாUDக*படாதப_?னா>, அவ'கM இ"ரேவ> 3./ரFN 
இலDக./\^ உ6படw>ைல. 

వచనము 63 

యెరికో పార్ంతములయందలి యొరాద్నునొదద్నునన్ మోయాబు మైదానములలో మోషేయు 

యాజకుడగు ఎలియాజరును ఇశార్యేలీయుల జనసంఖయ్ చేసినపుప్డు లెకిక్ంపబడినవారు వీరు. 
Assamese এই সকল )লাকক )মািচ আৰ; পুেৰািহত ইিলয়াজৰৰ 3াৰাই গণনা কৰা হ’ল; 
)তওঁেলােক িযৰীেহাৰ সxুখত যhc নৰ ওচৰত )মাৱাবৰ সমথলত ইJােয়লৰ সUান সকলক 
গণনা কিৰেল। 

Bengali )মায়ােবর যদc ন উপতKকায থাকাকালীন )মািশ এবং যাজক ইিলয়াসর ইJােয়েলর 
)লাকেদর গণনা কেরিছেলন| এই জায়গাL িছল িযরীেহার অপর পাের যদc ন নদীর কােছ| 

Gujarati મૂસાઅે અને યાજક અલેઅાઝારે યદ<ન નદીન ેકાંઠે યરીખાે સામે માેઅાબના મેદાનમાં 
ઇ"ાઅેલીઅાેની વJતી ગણતરી કરી 5ારે અાટલાં માંણસાે નાધ̀ાયાં હતા. 
Hindi मूसा और एलीआजर याजक िजन्होंने मोआब के अराबा में यरीहो के पास की यरदन नदी के तट 
पर इस्त्राएिलयों को िगन िलया, उनके िगने हुए लोग इतने ही थे। 

Kannada ಎ^*ಸಲeಟ�ವ�Dದ  ಇವರನುX  L*ೂೕM*ಯೂ  �DಜಕCDದ  ಎ�D?©Dರನೂ 
ಇQDRS*ೕT  ಮಕV ಳ>*? S*c*_*ೂೕ ಪಟ�ಣ_*Vದು�D\* S*ೂದ t  ನ-*ಯ ;*ೕ>*ರುವ L*ೂೕ[D�*ನ 
q*ೖಲುಗಳ>*? ಎ^*B*ದರು. 
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Malayalam െയരീേഹാവിെn സമീപtു േയാർdാnരിെക േമാവാബ് 
സമഭൂമിയിൽെവcു യി &സാേയൽമkെള എ]ിയേpാൾ േമാെശയും 
പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും എ]ിയവർ ഇവർ തേn. 
Marathi मोशे व एलाजार याजक ह्यांनी मवाबाच्या मैदानात यरीहोजवळ यादेर्न नदीतीरी इस्राएल 
लोकांची गणती केली ती इतकी भरली. 
Oriya ଯିରୀହାe ନିକଟସq  ୟrWନ ସୀମାର ମାେୟାବ ପଦା େର ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ ମାଶାe ଓ 
ଯାଜକ ଇଲିଯାସର ଗଣନା କେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਓਹ ਹਨ ਿਜਹੜ ੇ ਮੂਸਾ ਅਰ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਤ- ਿਗਣ ੇਗਏ, ਿਜਨ#ਾਂ ਨ9 ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ 
ਮੋਆਬ ਦ ੇਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਯਰਦਨ ਉ Kਤ ੇਯਰੀਹ ੋਕਲੋ ਿਗਿਣਆ 

Tamil ேமாேசY: ஆசாFயனா)ய எெலயாச1: எFேகாwN அ1ேக?1D^: 
ேயா'தா`D^ இ*பாேல ேமாவாRN சமனான ெவVகV> இ"ரேவ> 
3./ரைர எ8�)றேபா+ இ12தவ'கM இவ'கேள. 

వచనము 64 

మోషే అహరోనులు సీనాయి అరణయ్ములో ఇశార్యేలీయుల సంఖయ్ను చేసినపుప్డు 

లెకిక్ంపబడినవారిలో ఒకక్డైనను వీరిలో ఉండలేదు. 
Assamese িক� চীনয় মৰ;8াUত ইJােয়লৰ সUান সকলক গণনা কৰা )মািচ আৰ; 
হােৰাণ পুেৰািহতৰ 3াৰাই িয )লাকসকলক গণনা কৰা \হিছল, )তওঁেলাকৰ এজেনা এই 
)লাকসকলৰ মাজত নািছল। 

Bengali িক� ব¼বছর আেগ সীনয় মর;ভ= িমেত )মািশ এবং যাজক হােরাণ যখন ইJােয়েলর 
সমZ )লাকেদর গণনা কেরিছেলন তখন যারা গিণত হেয়িছল তােদর একজনও এর মেধK িছল 
না| ঐ সব )লাকেদর আর )কউই জীিবত িছেলন না| 

Gujarati મૂસાઅ ે અને યાજક હારુને @સનાઈના રણમાં વJતી ગણતરી કરી હતી, 5ારે 
ના`ધાયેલાઅાેમાંથી અેક પણ માંણસ હયાત ©ાેતા.ે 
Hindi परन्तु िजन इस्त्राएिलयों को मूसा और हारून याजक ने सीनै के जंगल में िगना था, उन में से 
एक पुरूष इस समय के िगने हुओं में न था। 

Kannada ಆದ]* L*ೂೕM*ಯೂ �DಜಕCDದ ಆ]*ೂೕನನೂ B*ೕCDE* ಅರಣGದ>*? ಇQDRS*ೕT  
ಮಕVಳನುX ಎ^*B*|Dಗ ಎ^*ಸಲeಟ�ವರ>*? ಒಬnCDದರೂ ಇವರ W*ಕVದ>*? i*ೕರ>*ಲ?. 
M a l a y a l a m എnാൽ േമാ െശയും അഹേരാൻ പു േരാഹി തനും 
സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവcു യി&സാേയൽമkെള എ]ിയേpാൾ അവർ 
എ]ിയവരിൽ ഒരുtനും ഇവരുെട കൂ6tിൽ ഉ:ായിരുnിl. 
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Marathi सीनाय रानात मोशे व अहरोन याजक ह्यांनी इस्राएल लोकांची गणती केली होती ितच्यात 
ज्यांची गणती झाली होती त्यांच्यापैकी एकही पुरुष ह्या गणतीत नव्हता. 
Oriya ମା[ ସୀନଯ ମରୁଭୂମିେର ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBର ଗଣନାକାରୀ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ ଯାଜକ ଦ" ାରା 
େଯଉଁମାେନ ଗଣିତ ହାଇeଥିେଲ, ସମାନେB ମeରୁ ଜେଣ ଏମାନB ମଧିଅେର ନ ଥିଲା। ସେହi େଲାକମାେନ 
ସମେG ମୃତୁMବରଣ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਇਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ ਉਨ#ਾਂ ਿਗਿਣਆਂ ਹਇੋਆਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ- ਿਜਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਨ9 
ਸੀਨਈ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਿਗਿਣਆ ਸੀ ਇੱਕ ਵੀ ਮਨੱੁਖ ਨਹ] ਸੀ 
Tamil =N3 ேமாேசY: ஆசாFயனா)ய ஆேரா`: AனாC வனா2தர./> 
இ"ரேவ> 3./ரைர எ8�:ேபா+ இ12தவ'கV> ஒ1வ1: இவ'கSD^M 
இ>ைல. 

వచనము 65 

ఏలయనగా వారు నిశచ్యముగా అరణయ్ములో చనిపోవుదురని యెహోవా వారినిగూరిచ్ సెలవిచెచ్ను. 

యెపునెన్ కుమారుడైన కాలేబును నూను కుమారుడైన యెహోషువయు తపప్ వారిలో ఒకక్డైనను 

మిగిలియుండలేదు. 
Assamese কাৰণ িযেহাৱাই )তওঁেলাকৰ িবষেয় \কিছল )য )তওঁেলােক িন�েয় মৰ;8াUত 
মিৰব। এই )হতA েক )তওঁেলাকৰ মাজত িযফA ি�ৰ পুe কােলব আৰ; নুনৰ পুe িযেহাচ= ৱাৰ 
বািহেৰ এজেনা অৱিশ� নাথািকল। 

Bengali )কন? কারণ 8ভA  ইJােয়েলর ঐ সমZ )লাকেদর িবষেয় বেলিছেলন )য, তারা 
সকেলই মর;ভ= িমেত মারা যােব| )কবল দুজন বKি[ )বেঁচ িছেলন| তারা হেলন িযফA ি�র পুe 
কােলব এবং নূেনর পুe িযেহাশূয়| 

Gujarati કારણ, યહાેવાઅ ેતેમને કGું હતું કે યફૂ�ેહના ેપુU કાલેબ, અન ેનૂનના પુU યહાેશુઅા 
@સવાય બધા જ લાેકા ેરણમા ંમરણ પામશે. અને ખરેખર બધાજ મરણ પાyા. @સવાય કાલેબ અને 
યહાેશુઅા. 
Hindi क्योंिक यहोवा ने उनके िवषय कहा था, िक वे िनश्चय जंगल में मर जाएंग,े इसिलये यपुन्ने के 
पुत्र कालेब और नून के पुत्र यहोशू को छोड़, उन में से एक भी पुरूष नहीं बचा॥ 

Kannada ಕತ ನು--ಅವರು ಅರಣGದ>*? `*ಶgಯ[D\* QDಯ>* ಎಂದು ಅವc*K* 0*ೕ9*ದxನು; ಈ 
ಪRZDರ S*ಫu5*Xಯ ಮಗCDದ ZDW*ೕಬನೂ ನೂನನ ಮಗCDದ S*0*ೂೕಶುವನೂ ಇವರನುX �*ಟು� 
ಒಬnCDದರೂ ಉ9*ಯ>*ಲ?. 
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Malayalam അവർ മരുഭൂമിയിൽെവcു മരിcുേപാകും എnു യേഹാവ 
അവെരkുറിcു അരുളിെcയ്തിരുnു. െയഫുെnയുെട മകൻ കാേലബും 
നൂെn മകൻ േയാശുവയും ഒഴിെക അവരിൽ ഒരുtനും േശഷിcിl. 
Marathi कारण परमेश्वराने त्यांच्यािवषयी सांिगतले होते की ते रानातच मरतील. यफुन्नेचा मुलगा 
कालेब व नूनाचा मुलगा यहोशवा ह्यांच्यािशवाय त्यांच्यातला एकही पुरुष िजवंत रािहला नव्हता. 
Oriya କାରଣ ସଦା-ଭୁ ସମାନେB ବିଷଯ େର କହିଥିେଲ େଯ, ସମାେନe ଅବଶM ଏହି ମରୁଭୂମିେର 
ମରିେବ। କବେଳ ସମାନେB ମeରୁ ୟିଫୁନ� ିର ପୁ[ କାେଲ  ଓ ନୂନର ପୁ[ ଯିହାଶୂeୟ ବ�ି ରହିେଲ, ବାକି 
ସମେG ମେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ O ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਵਖੇ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਓਹ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਜਰਰੂ ਹੀ ਮਰ ਜਾਣਗੇ ਸੋ ਨੂਨ 
ਦ ੇਪੁੱਤH  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਰ ਯਫੁੰਨਹ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਕਾਲੇਬ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕ ੇਉਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ- ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਵੀ ਬਿਚਆ ਨਾ ਿਰਹਾ।। 
Tamil வனா2தர./> சாகேவ சாவா'கM எN] க'.த' அவ'கைளD ^r.+P 
ெசா>0?12தா'; எ*3Nேன?N ^மாரனா)ய காேல3: {dN ^மாரனா)ய 
ேயா�வா�: தwர, ேவெறா1வ1: அவ'கV> o/யா?1Dகw>ைல. 
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వచనము 1 

అపుప్డు యోసేపు కుమారుడైన మనషేష్ వంశసుథ్లలో సెలోపెహాదు కుమారెత్లు వచిచ్రి. సెలోపెహాదు 

హెసెరు కుమారుడును గిలాదు మనుమడును మాకీరు మునిమనుమడునై యుండెను. అతని కుమారెత్ల 

పేళుల్ మహలా, నోయా, హొగాల్, మిలాక్, తిరాస్ అనునవి. 
Assamese পাছত )যােচফৰ পুe মনিচৰ )গাOৰ মাজৰ মনিচৰ বR ` পিৰনািত, মাখীৰৰ 
পিৰনািত, িগিলয়দৰ নািত )হফৰৰ পুe চলফাদৰ জীেয়ক িয মহলা, )নাৱা, হäা, িমåা আৰ; 
িতচc া, )তওঁেলাক )মািচৰ ওচৰৈল আিহল। 

Bengali সলফাদ িছেলন )হফেরর পুe| )হফর িছেলন িগিলয়েদর পুe| িগিলয়দ িছেলন 
মাখীেরর পুe| মাখীর মনঃিশর পুe| মনঃিশ )য়ােষেফর পুe িছেলন| সলফােদর প{াচ কনKা 
িছল| তােদর নাম িছল মহলা, )নায়া, হäা, িমåা এবং িতসcা| 

Gujarati અને યૂસફના પુU મનાSશાના કુટંુબામેાંથી મનાSશાના પુU માંખીરના પુU @ગલયાદના 
પુU હેફેરના પુU સલાેફહાદની પુUીઅાનેાં નામ માંહલાહ, નાઅેાહ, હાે�લાહ, (મÅાહ અન ે eતસા<હ 
હતા. 
Hindi तब यूसुफ के पुत्र मनश्शे के वंश के कुलों में से सलोफाद, जो हपेेर का पुत्र, और िगलाद का 
पोता, और मनश्शे के पुत्र माकीर का पर पोता था, उसकी बेिटया ं िजनके नाम महला, नोवा, होग्ला, 
िमलका, और ितसार् हैं वे पास आईं। 

Kannada ಆಗ w*ೂೕi*ೕಫನ ಮಗCDದ ಮನi*}ಯಕುಟುಂಬಗಳ>*? ಮನi*}K* ಹು»*�ದ ND�*ೕರನ 
ಮc*ಮಗನೂ  \*�DGದನ  ;*ೂಮpಗನೂ  0*ೕá*ರನ  ಮಗCDದ  ಚಲe�Dದನ  ಕುND�* ಯ  �Dದ 
ಮ�D?, 5*ೂೕ[D, 0*ೂ�D?,  *�DV, 8*fD  
Malayalam അനnരം േയാേസഫിെn മകനായ മനെeയുെട കുടുംബKളിൽ 
മനെeയുെട മകനായ മാഖീരിെn മകനായ ഗിെലയാദിെn മകനായ 
േഹെഫരിെn മകനായ െസേലാഫഹാദിെn പു&തിമാർ അടുtുവnു. അവെn 
പു&തിമാർ മഹ്ളാ, േനാവ, േഹാഗ്ള, മിൽkാ, തിർസാ, എnിവരായിരുnു. 
Marathi मग योसेफाचा मुलगा मनश्शे ह्याच्या कुळातला सलाफहाद िबन हफेेर िबन िगलाद िबन 
माखीर ह्याच्या मुली पुढ ेआल्या. त्यांची नावे ही: महला, नोआ, होग्ला, िमल्का व ितरसा. 
Oriya େଯାଷଫେB ପୁ[ ମନଃଶି, ମନଃଶିBର ପୁ[ ମାଖୀର , ମାଖୀରର -େପୗ[ ଗିଲିଯଦ, ଗିଲିଯଦର େପୗ[ 
ହଫେର ଓ ହଫେରର ପୁ[ ସଲଫାଦ। ଏହି ସଲଫାଦର ପା�ଟି କନMା ଥିେଲ। ସମାେନe େହେଲ ମହଲା, 
େନାଯା, ହଗାଲା, ମଲh ା ଓ ତସWା। 
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Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਟਬੱਰਾ ਂਿਵਚੱ- ਸਲਾਫ਼ਹਾਦ ਿਜਹੜਾ ਹਫ਼ੇਰ ਦ ਪੁੱਤH  ਿਗਲਆਦ ਦਾ ਪੋਤਾ ਮਕੀਰ 
ਦਾ ਪੜਤੋਾ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦੀ ਅੰਸ ਤ- ਸੀ ਓਸ ਦੀਆ ਂਧੀਆ ਂਆਈਆਂ ਿਜਨ#ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ O ਮਹਲਾਹ, ਨfਆਹ, ਹਾਗਲਾਹ, 
ਿਮਕਲਾਹ, ਅਤ ੇਿਤਰਸਾਹ ਸਨ 

Tamil ேயாேச*RN ^மாரனா)ய மனாேச?N ^U:பLகV>, மனாேச?N 
^மாரனா)ய மாpFN மகனான )ெலயா.+D^* Rற2த ஏேப1D^* 
3./ரனா?12த ெசேலா*Rயா./N ^மார./களா)ய மDலாM, ேநாவாM, 
ஒDலாM, k>காM, /'சாM எNபவ'கM வ2+, 

వచనము 2 

వారు పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్ మోషే యెదుటను యాజకుడైన ఎలియాజరు 

ఎదుటను పర్ధానుల యెదుటను సరవ్సమాజము యెదుటను నిలిచి చెపిప్నదేమనగా మా తండిర్ 

అరణయ్ములో మరణమాయెను. 
Assamese )তওঁেলােক )মািচ, পেুৰািহত ইিলয়াজৰ, অধK>সকল আৰ; )গােটই মVলীৰ 
আগত সা>াৎ কৰা ত@Aৰ দুৱাৰ সxুখত িথয় \হ এই কথা ক’)ল )বােল, 
Bengali এরা সমাগম তঁাবAর 8েবশ পেথ )মািশ, যাজক ইিলয়াসর, অনKানK )নতা এবং 
ইJােয়েলর সমZ )লাকেদর সামেন দঁািড়েয় বলল, 
Gujarati તેમણે મૂસાની તથા અેલઅાઝારની અને સમH સમાંજના અાગેવાનાનેી સમn 
મુલાકાત મંડપના ?વેશrાર અાગળ હાજર થઈન ેદાવાે રજૂ કયાo કે, 
Hindi और वे मूसा और एलीआजर याजक और प्रधानों और सारी मण्डली के साम्हने िमलापवाले 
तम्बू के द्वार पर खड़ी हो कर कहने लगीं, 
Kannada ಇವರು ಸy*ಾಪ_*V ಬಂದು L*ೂೕM*ಯೂ �Dಜಕ CDದ ಎ�D?©Dರನೂ ಪRÆDನರೂ 
ಸಮಸ( ಸH*ಯೂ ಇವರ ಮುಂ)* ಸH*ಯ ಗುIDರದ £Dಗ>*ನ ಹ8*(ರ `*ಂತು-- 
Malayalam അവർ സമാഗമനkുടാരtിെn വാതിൽkൽ േമാെശയുെടയും 
എെലയാസാർപുേരാഹിതെnയും &പഭുknാരുെടയും സർv സഭയുെടയും 
മുmാെക നിnു പറmതു എെnnാൽ: 

Marathi मोशे, एलाजार याजक, सरदार व सवर् मंडळी ह्याचं्यासमोर दशर्नमंडपाच्या दाराजवळ त्या 
उभ्या राहून म्हणाल्या, 
Oriya ଏହି ପା�ଜଣ ମାଶାe, ଇଲିଯାସର ଯାଜକ, ଅଧିପତି ଓସମG ମଣJଳୀ ସ\uଖ େର ସମାଗମ ତ>u  ଦ" ାର 
େର ଠିଆ ହାଇe କହିେଲ, 
Punjabi ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅਤ ੇਪਰਧਾਨਾਂ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੰਡਲੀ 
ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਿਵਚੱ ਖਲੋ ਕ ੇਆਿਖਆ, 
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T a m i l ஆசF*3D Gடாரவாச0ேல ேமாேசD^: , ஆசாFயனா)ய 
எெலயாசா1D^:, Rர3DகSD^:, சைபயைன./\^: =Nபாக fN]: 

వచనము 3 

అతడు కోరహు సమూహములో, అనగా యెహోవాకు విరోధముగా కూడినవారి సమూహములో 

ఉండలేదు గాని తన పాపమునుబటిట్ మృతిబొందెను. 
Assamese “আমাৰ িপতR ৰ মৰ;8াUত মৃতA K হ’ল; )তওঁ )কাৰহৰ দলৰ মাজত, িযেহাৱাৰ 
িবৰ;ে` আলচ পতাসকলৰ দলৰ মাজত নািছল, )তওঁৰ িনজ পাপেতেহ মৃতA K \হিছল; অথcাৎ 
)তওঁৰ িনজ পাপৰ কাৰেণই )তওঁৰ মৃতA K \হিছল। 

Bengali “আমরা যখন মর;ভA িমর মধK িদেয় �মণ করিছলাম )স সময় আমােদর িপতা 
মারা িগেয়িছেলন| িতিন )কারহ দেল )য়াগদানকারী )লাকেদর মেধK িছেলন না| ()য )কারহ 
8ভA র িবেরািধতা কেরিছেলন|) িক� আমােদর িপতা িনজ পােপ মারা িগেয়িছেলন| আমােদর 
িপতার )কােনা পুe )নই| 

Gujarati “અમાંરા (પતા રણમાં મૃ5ુ પાyા હતા. યહાવેા સામે બળવા ે કરનાર કારેાહની 
ટાેળીમાં તે ©ાેતા. ત ેતેમના પાેતાના પાપે જ મૃ5ુ પાyા હતા અને તેમને કાેઈ પુU ©ાતેાે. 
Hindi हमारा िपता जंगल में मर गया; परन्तु वह उस मण्डली में का न था जो कोरह की मण्डली के 
संग हो कर यहोवा के िवरुद्ध इकट्ठी हुई थी, वह अपने ही पाप के कारण मरा; और उसके कोई पुत्र न था। 

Kannada ನಮp  ತಂ)*ಯು  ಅರಣGದ>*?  ಸತ(ನು; ಅವನು  _*ೂೕರಹನ  ಗುಂ�*ನ>*?  ಕತ `*K* 
y*]*ೂೕಧ  [D\*  ಕೂO*_*ೂಂಡವರ  ಗುಂ�*5*ೂಳ\*ರ)*  ತನX  hDಪದ>*?S*ೕ  ಸತ(ನು; ಅವ`*K* 
ಕುNDರರು ಇರ >*ಲ?. 
Malayalam ഞKളുെട അpൻ മരുഭൂമിയില െവcു മരിcുേപായി; എnാൽ 
അവൻ യേഹാെവkു വിേരാധമായി േകാരഹിേനാടു കൂടിയവരുെട കൂ6tിൽ 
േചർnിരുnിl; അവൻ സ{nപാപtാൽ അേ&ത മരിcതു; അവnു 
പു&തnാർ ഉ:ായിരുnതുമിl. 
Marathi “आमचा बाप रानात मरण पावला; ज्या मंडळीन े कोरहाच्या टोळीत सामील होऊन 
परमेश्वराला िवरोध केला होता ितच्यात तो नव्हता तर तो आपल्याच पापाने मेला; त्याला मुलगे नव्हते. 
Oriya ଆEମାନB ପିତା ମରୁଭୂମିେର ମୃତୁMବରଣ କେଲ। ତାBର ନିଜ ପାପ ନିମେd େସ ମୃତୁMବରଣ କେଲ। 
ସେହiମାନB ମeରୁ ଜେଣ ନଥିେଲ, େଯଉଁମାେନ େକାରହ ଦଳ େର ସଦା-ଭୁB ବିରୁg େର ନେତ�ତ"  
ନଇeଥିେଲ। ତାBର ପୁ[ ନଥିଲା। 
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Punjabi ਸਾਡਾ ਿਪਤਾ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਮਰ ਿਗਆ ਪਰ ਉਹ ਉਸ ਟਲੋੀ ਿਵਚੱ- ਨਹ] ਸੀ ਿਜਹੜ ੇਕਰੋਹ ਦੀ ਮੰਡਲੀ 
ਨਾਲ ਰਲ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਆਕੀ ਹ ੋਗਏ ਸਨ। ਓਹ ਤਾਂ ਆਪਣ ੇਹੀ ਪਾਪ ਨਾਲ ਮਿਰਆ ਅਤ ੇਉਸਦ ੇਪੁੱਤH  ਨਹ] 
ਸਨ 

Tamil எLகM தக*பN வனா2தர./> மரணமைட2தா'; அவ' க'.த1D^ 
wேராதமாகD G_ன ேகாரா)N G6ட.தாF> ேச'2தவ' அ>ல, த:=ைடய 
பாவ./னாேல மF.தா'; அவ1D^D ^மார' இ>ைல. 

వచనము 4 

అతనికి కుమారులు కలుగలేదు; అతనికి కుమారులు లేనంతమాతర్ముచేత మా తండిర్పేరు అతని 

వంశములోనుండి మాసిపోనేల? మా తండిర్ సహోదరులతో పాటు సావ్సథ్య్మును మాకు 

దయచేయుమనిరి. 
Assamese আমাৰ িপতR ৰ পeু সUান নথকাত )তওঁৰ )গাOৰ মাজৰ পৰা )তওঁৰ নাম িকয় 
)লাপ পাব? আমাৰ িপতR  বংশৰ ভাইসকলৰ মাজত আমােকা আমাৰ উnৰাধীকাৰ িদয়ক।” 

Bengali এর অথc হল এই )য, আমােদর িপতার নাম )লাপ পােব| এটা wক নয় )য 
আমােদর িপতার )কােনা পeু )নই বেল তার নাম )শষ হেয় যােব| সুতরাং আমােদর িপতার 
ভাইরা )য জিম পােব তার িকছA টা অUতঃ যােত আমরা পাই তার জনK আমরা আপনােদর 
কােছ 8াথcনা করিছ|” 

Gujarati અમાંરા (પતા અપુU હતા અટેલા જ કારણસર તેમનું નામ કુટંુબમાંથી શા માંટે ભૂંસાઈ 
9ય? અમાંરા (પતાના ભાઈઅાનેી સાથે અમે પણ વારસાે અાપવામાં અાવે.” 

Hindi तो हमारे िपता का नाम उसके कुल में से पुत्र न होने के कारण क्यों िमट जाए? हमारे चाचाओं 
के बीच हमें भी कुछ भूिम िनज भाग करके दे। 

Kannada �D�Dದ]*  ನಮp  ತಂ)*K*  ಮಗ`*ಲ?-*ರುವ  ದc*ಂದ  ಅವನ  0*ಸರನುX  ತನX 
ಕುಟುಂಬ-*ಂದ  �D_*  �*K*ಯq*ೕಕು? `*ೕನು  ನಮp  ತಂ)*ಯ  ಸ0*ೂೕದರರ  ಮಧGದ>*?  ಒಂದು 
QD¢ಸÔವನುX ನಮK* _*ೂಡು ಎಂದು 0*ೕ9*ದರು. 
Malayalam ഞKളുെട അpnു മകൻ ഇlായ്കെകാ:ു അവെn േപർ 
കുടുംബtിൽനിnു ഇlാെതയാകുnതു എnു? അpെn സേഹാദരnാരുെട 
ഇടയിൽ ഞKൾkു ഒരു അവകാസം തേരണം. 
Marathi पण त्याला मुलगे नव्हते एवढ्यावरूनच आमच्या बापाचे नाव त्याच्या कुळातून का 
गाळावे? आम्हांलाही आमच्या बापाच्या भाऊबंदांबरोबर वतन द्या.” 

Oriya ଆEମାନB ପିତାBର ନାମ େଲାପ ପାଇୟିବ, େଯ ହେତu ତାBର େକୗଣସି ପୁ[ ନଥିେଲ। େତଣୁ ଆE 
ପିତୃବଂଶୀଯ ଭାଇମାନB ସହିତ ଆEମାନBୁ ଭୂମି ଦିଅ। 
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Punjabi ਸਾਡ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਨਾਉ O ਉਸ ਦ ੇਟਬੱਰ ਿਵਚੱ- ਨਾ ਹਣੋ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਕਉ O ਿਮਟਾਇਆ ਜਾਵ?ੇ ਸਾਨੰੂ ਵੀ ਸਾਡ ੇ
ਿਪਤਾ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨਾਲ ਿਮਲਖ ਿਦਓ 

Tamil எLகM தக*ப`D^D ^மாரN இ>லாத/னாேல, அவ1ைடய ேப' 
அவ1ைடய வ:ச./> இ>லாம> அ\]*ேபாகலாமா? எLகM தக*ப`ைடய 
சேகாதர1D^Mேள எLகSD^D காZயா6j ெகாUDகேவ8U: எNறா'கM. 

వచనము 5 

అపుప్డు మోషే వారికొరకు యెహోవా సనిన్ధిని మనవిచేయగా 

Assamese )তিতয়া )মািচেয় )সই িবষেয় িযেহাৱাৰ আগত )তওঁেলাকৰ কথা ক’)ল। 

Bengali )সই কারেণ )মািশ 8ভA েক িজেvস কেরিছেলন )য তার িক করা উিচত্  হেব| 

Gujarati અેટલે મૂસાઅે અા બાબત યહાેવા સમn લાવી. 
Hindi उनकी यह िबनती मूसा ने यहोवा को सुनाईं। 

Kannada L*ೂೕM*ಯು ಅವರ [DGಜGವನುX ಕತ ನ ಮುಂ)* ತಂದನು. 
Malayalam േമാെശ അവരുെട കാരfം യേഹാവയുെട മുmാെക െവcു. 
Marathi मोशेने त्यांचे ह ेप्रकरण परमेश्वरापुढ ेमांडले. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ସଦା-ଭୁB ଆiା ପାଇଁ ନିବଦେନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਨਆਉ O ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਲੈ ਿਗਆ 

Tamil ேமாேச அவ'கSைடய fயாய.ைதD க'.த1ைடய ச2f/?> 
ெகா8UேபானாN. 

వచనము 6 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. సెలోపెహాదు కుమారెత్లు చెపిప్నది యుకత్ము. 
Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই )মািচক কেল, 
Bengali 8ভA  তােক বলেলন, 
Gujarati અને યહાેવાઅે તેને કGું, 
Hindi यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಆಗ ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತ CDO*-- 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയ�ടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ତହଁୁ ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 

Page  of 836 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Tamil அ*ெபாO+ க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 7 

నిశచ్యముగా వారి తండిర్ సహోదరులతో పాటు భూసావ్సథ్య్మును వారి అధీనముచేసి వారి తండిర్ 

సావ్సథ్య్మును వారికి చెందచేయవలెను. 
Assamese “চলফাদৰ জীেয়কসকেল wেকই \কেছ। তA িম )তওঁেলাকৰ িপতR  বংশৰ 
ভাইসকলৰ মাজত অৱেশK )তওঁেলাকক উnৰািধকাৰ িদবা আৰ; )তওঁেলাকৰ িপতR ৰ 
উnৰাধীকাৰ )তওঁেলােক )যন পাই )সই িবষেয় িনি�ত কিৰবা। 

Bengali “সলফাদ এর )মেয়রা wক বেলেছ| তােদর িপতার ভাইেদর জিমর অংশ ভাগ কের 
)নওয়াই তােদর উিচত ্ হেব| সুতরাং )য জিমটা তA িম তােদর িপতােক িদেত, )সই জিমটা তA িম 
ওেদর িদেয় দাও| 

Gujarati “સલાેફહાદની પુUીઅાનેી વાત બરાબર છે. અે લાેકાનેે પણ અેમના (પતાના 
ભાઈઅાેની સાથે તું તેમન ેભાગ અાપ; તેમના (પતા zવતાં હાેત તા ેજ ેવારસાે તેમન ેઅાપવામાં 
અાLા ેહાેત તે તું તેઅાનેે અાપ. 
Hindi सलोफाद की बेिटयां ठीक कहती हैं; इसिलये तू उनके चाचाओं के बीच उन को भी अवश्य ही 
कुछ भूिम िनज भाग करके दे, अथार्त उनके िपता का भाग उनके हाथ सौंप दे। 

Kannada ಚಲe�Dದನ  ಕುND�* ಯರು  0*ೕ9*ದುx  ಸc*; `*ೕನು  ಅವc*K*  ಅವರ  ತಂ)*ಯ 
ಸ0*ೂೕದರರ  ಮಧGದ>*?  ಒಂದು  QD¢ಸÔವನುX  `*ಶgಯ[D\*  _*ೂಡ  q*ೕಕು; ಅವರ  ತಂ)*ಯ 
QD¢ಸÔವನುX ಅವc*K* i*ೕc*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam െസേലാഫ ഹാദിെn പു&തിമാർ പറയുnതു ശരിതേn; അവരുെട 
അpെn സേഹാ ദ രnാരുെട ഇടയിൽ അവർkു ഒ രു അവകാശം 
െകാടുേkണം; അവരുെട അpെn അവകാശം അവർkു െകാടുേkണം. 
Marathi “सलाफहादाच्या मुली बोलतात ते बरोबर आह;े त्यांच्या बापाच्या भाऊबंदांबरोबर तू 
त्यांना अवश्य वतनभाग द्यावा; त्यांच्या बापाचा वाटा त्यांच्या नावे कर. 
Oriya ସଲଫାଦର କନMାଗଣ ଯଥାଥ ଅଛdି। ତୁେE ସମାନେB ପିତୃବଂଶୀଯ ଭାତୃଗଣ ମଧିଅେର ଅବଶM 
ସମାନେBu େପତୃୖକ ଅଧିକାର ଦେବ। େତଣୁ ସମାନେBu ତାହା ଦିଅ, ଯାହା ସମାନେBର ପିତା ପାଇଥାେd। 
Punjabi ਸਲਾਫ਼ਹਾਦ ਦੀਆਂ ਧੀਆ ਂਠੀਕ ਬੋਲਦੀਆਂ ਹਨ, ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇ ਿਪਤਾ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨਾਲ ਜ਼ਰਰੂ 
ਿਮਲਕਯੱਤ ਦਹੇ ਅਰਥਾਤ ਉਨ#ਾ ਂਤੀਕ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਪਤਾ ਦੀ ਿਮਲਖ ਪਹੁਚੰਾ ਦਹੇ 

Tamil ெசேலா*Rயா./N ^மார./கM ெசா>W)ற+ சFதாN; அவ'கSD^ 
அவ'கM தக*ப`ைடய சேகாதர1D^Mேள �த2தர: ெகாUDக*படேவ8U:; 
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அவ'கM தக*பN RNைவ.த �த2தர.ைத அவ'கSD^D )ைடD^:ப_ 
ெசCவாயாக. 

వచనము 8 

మరియు నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటుల్ చెపప్వలెను ఒకడు కుమారుడులేక మృతిబొందినయెడల మీరు 

వాని భూసావ్సథ్య్మును వాని కుమారెత్లకు చెందచేయవలెను. 
Assamese আৰ; ইJােয়লৰ সUান সকলক )কাৱা, ‘)কােনা এজন )লাকৰ যিদ মৃতA K হয় 
আৰ; )তওঁৰ যিদ )কােনা পুe নাথােক )তিতয়া )তামােলােক )তওঁৰ উnৰািধকাৰ )তওঁৰ 
জীেয়কক গতাই িদবা। 

Bengali “সুতরাং ইJােয়েলর )লাকেদর জনK এLেক িবিধ কের নাও| ‘যিদ )কান বKি[র 
)কােনা পুe সUান না থােক এবং )স মারা যায়, তাহেল তার যা িকছA  আেছ )স সব িকছA ই তার 
)মেয়েক )দওয়া হেব| 

Gujarati “તે ઉપરાંત તમાંરા સાૈ માંટે અા સામાં^ કાનૂન છે: ‘તું ઇ"ાઅેલીઅાેને અા ?માંણે 
કહે; 9ે કાેઈ LMN અપુU મૃ5ુ પામે તાે તેની (મલકત તેની પુUીને મળે. 
Hindi और इस्त्राएिलयों से यह कह, िक यिद कोई मनुष्य िनपुत्र मर जाए, तो उसका भाग उसकी बेटी 
के हाथ सौंपना। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಸಂಗಡ NDತ CDO* `*ೕನು 0*ೕಳq*ೕZDದ)*xೕನಂದ]*--ಒಬnನು 
ಮಗ`*ಲ?)* ಸತ(]* `*ೕವu ಅವನ QD¢ಸÔವನುX ಅವನ ಮಗ9*K* i*ೕc*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam നീ യി&സാേയൽമkേളാടു പറേയ:തു എെnnാൽ: ഒരുtൻ 
മകനിlാെത മരിcാൽ അവെn അവകാശം അവെn മകൾkു െകാടുേkണം. 
Marathi तू इस्राएल लोकांना असे सांग, ‘कोणी मनुष्य िनपुित्रक मेला तर त्याच े वतन त्याच्या 
मुलीला द्यावे. 
Oriya ଆଉ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନB ମଧିଅେର ଏହି ବିଧି -ଚଳନ କର, 'ଯଦି େକୗଣସି େଲାକର ପୁ[ 
ନଥାଇ ମୃତୁMବରଣ କେର, ତେବe ତାହାର ଅଧିକାର ତା'ର କନMା wହଣ କରିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਬੋਲ ਿਕ ਜੋ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਮਰ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਨਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਸ ਦੀ 
ਿਮਲਖ ਉਸ ਦੀ ਧੀ ਤੀਕ ਪਹੁਚੰਾਓ 

Tamil ேமW: K இ"ரேவ> 3./ரைர ேநாD): ஒ1வN ^மாரN இ>லாம> 
ம F .தா > , அ வ ` D^ F ய � த 2த ர .ைத அ வ N ^ மா ர ./ D^ D 
ெகாUDகேவ8U:. 

వచనము 9 
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వానికి కుమారెత్ లేనియెడల వాని అనన్దముమ్లకు వాని సావ్సథ్య్ము ఇయయ్వలెను. 
Assamese যিদ )তওঁৰ জীেয়ক নাথােক, )তেU )তওঁৰ ভােয়ক-ককােয়কক )তওঁৰ 
উnৰািধকাৰ িদবা। 

Bengali যিদ তার )কােনা )মেয় না থােক, তাহেল তার সমZ িকছA ই তার ভাইেদর )দওয়া 
হেব| 

Gujarati 9ે તેને પUુી પણ ના હાેય, તાે તેની (મલકત તેના ભાઈઅાેન ેમળે. 
Hindi और यिद उसके कोई बेटी भी न हो, तो उसका भाग उसके भाइयों को देना। 

Kannada ಆದ]* ಅವ`*K* ಮಗಳu ಇಲ?-*ದx]* `*ೕವu ಅವನ QD¢ಸÔವನುX ಅವನ ಸ0*ೂೕದರc*K* 
_*ೂಡq*ೕಕು. ಅವ`*K*  ಸ0*ೂೕದರರು  ಇಲ?-*ದx]*  `*ೕವu  ಅವನ  QD¢ಸÔವನುX  ಅವನ  ತಂ)*ಯ 
ಸ0*ೂೕದರc*K* _*ೂಡq*ೕಕು. 
Malayalam അവnു മകൾ ഇlാതിരുnാൽ അവെn അവകാശം അവെn 
സേഹാദരnാർkു െകാടുേkണം. 
Marathi त्याला मुलगी नसली तर त्याचे वतन त्याच्या भावांना द्याव.े 
Oriya ଯଦି ତାହାର କନMା ବା ପୁ[ ନଥାଏ ତେବe ତାହାର ଅଧିକାର ତାହାର ଭାଇମାନBୁ ଦେବ। 
Punjabi ਜੇ ਉਸ ਦੀ ਧੀ ਨਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਸ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਿਦਓ 

Tamil அவ`D^ ^மார./Y: இ>லா/12தா>, அவ`D^Fய �த2தர.ைத 
அவN சேகாதர1D^D ெகாUDகேவ8U:. 

వచనము 10 

వానికి అనన్దముమ్లు లేనియెడల వాని భూసావ్సథ్య్మును వాని తండిర్ అనన్దముమ్లకు ఇయయ్వలెను.  
Assamese যিদ )তওঁৰ )কােনা ভাই বা ককাই নাথােক, )তেU )তওঁৰ িপতR ৰ ভাইসকলক 
)তওঁৰ উnৰািধকাৰ িদবা। 

Bengali আর যিদ )স )কান ভাই ও )বােনরা আেছ , তেব )তামরা তার িপতার ভাইেদর কােছ 
তার উnরািধকার িদেত হেব| 

Gujarati 9ે તેને ભાઈઅા ેપણ ના હાેય, તાે તેની (મલકત તેના કાકાઅાેને મળે. 
Hindi और यिद उसके भाई भी न हों, तो उसका भाग चाचाओं को देना। 

Kannada ಆದ]*  ಅವನ  ತಂ)*K*  ಸ0*ೂೕದರರು  ಇಲ?-*ದx]*  ಅವನ  ಕುಟುಂಬ  ಗಳ>*?  ಅವ`*K* 
ಸy*ಾಪ[Dದ ಬಂಧುy*K* ಅವನ QD¢ಸÔವನುX _*ೂಡq*ೕಕು; ಅವ5*ೕ ಅದನುX ಸ¢ತಂ8*RB*_*ೂಳb>*. 
Malayalam അവnു സേഹാദരnാർ ഇlാതിരുnാൽ അവെn അവകാശം 
അവെn അpെn സേഹാദരnാർkു െകാടുേkണം. 
Marathi त्याला भाऊ नसले तर त्याच ेवतन त्याच्या चुलत्यानंा द्याव.े 
Oriya ପୁଣି ଯଦି ତାହାର ଭାଇ ନଥାଏ ତେବe ତାହାର ଅଧିକାର ତା'ର ପିତାର ଭାଇମାନBୁ ଦେବ। 
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Punjabi ਜੇ ਉਸ ਦਾ ਭਰਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਿਦਓ 

Tamil அவ`D^P சேகாதர1: இ>லா/12தா> அவ`D^Fய �த2தர.ைத 
அவN தக*ப`ைடய சேகாதர1D^D ெகாUDகேவ8U:. 

వచనము 11 

వాని తండిర్కి అనన్దముమ్లు లేనియెడల వాని కుటుంబములో వానికి సమీపమైన జాఞ్తికి వాని 

సావ్సథ్య్ము ఇయయ్వలెను; వాడు దాని సావ్ధీనపరచుకొనును. యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ ఇది 

ఇశార్యేలీయులకు విధింపబడిన కటట్డ. 
Assamese যিদ )তওঁৰ িপতR ৰ )কােনা ভাই বা ককাই নাথােক, )তেU তাৰ )গাOৰ মাজৰ 
আটাইতৈক ওচৰৰ স@¡ীয়া )লাক জনক )তওঁৰ উnৰাধীকাৰ িদবা; আৰ; )তওঁ তাক িনজ 
অিধকাৰ কিৰব। )মািচৈল )কাৱা িযেহাৱাৰ আvাৰ দেৰ এেয় ইJােয়লৰ সUান সকলৰ 
�bিবষয়ক িবিধ হ’ব’।” 

Bengali যিদ তার িপতার )কােনা ভাই না থােক তাহেল তার যা িকছA  আেছ )স সমZই তার 
পিরবােরর ঘিনy আ¬ীযেক )দওয়া হেব| ইJােয়েলর )লাকেদর জনK এLই আইন| 8ভA  
)মািশেক এই আেদশ িদেলন|”‘ 
Gujarati અને 9ે તેને કાકાઅાે ન હાેય, તા ેતેની (મલકત તેના સાૈથી નzકના ંસગાને મળે, અને 
તે તેનાે માં~લક બને. મ` યહાેવાઅ ેમૂસાને અાaા કરી છે તે મુજબ અા કાયદાે સાૈ ઇ"ાઅેલી ?9અે 
પાળવાનાે છે.”‘ 
Hindi और यिद उसके चाचा भी न हों, तो उसके कुल में से उसका जो कुटुम्बी सब से समीप हो 
उसको उसका भाग देना, िक वह उसका अिधकारी हो। इस्त्राएिलयों के िलय ेयह न्याय की िविध ठहरेगी, 
जैसे िक यहोवा ने मूसा को आज्ञा दी॥ 

Kannada ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*  ಆ�D�*B*ದ  ಪRZDರ  ಇದು  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K*  CDGಯದ 
ಕಟ��*�D\*ರq*ೕಕು ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam അവെn അpnു സേഹാദരnാർ ഇlാതിരുnാൽ നിKൾ 
അവെn കുടുംബtിൽ അവെn അടുt ചാർckാരnു അവെn 
അവകാശം െകാടുേkണം അവൻ അതു ൈകവശമാേkണം; ഇതു യേഹാവ 
േമാെശേയാടു കlിcതു േപാെല യി&സാേയൽമkൾkു നfായ&പമാണം 
ആയിരിേkണം. 
Marathi त्याला चुलत ेनसले तर त्याच्या कुळापैकी सवार्ंत जवळचा जो नातलग असेल त्याला ते 
वतन द्यावे, म्हणजे तो ते भोगील.”’ परमेश्वराने मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाण ेइस्राएल लोकांसाठी हा 
िवधी व िनणर्य समजावा. 
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Oriya ଆଉ ଯେବe ତା'ର ପିତାର ଭାଇମାେନ ନଥାdି, ତେବe ତାହାର ପରିବାର ମeରୁ ଏବଂ ନିକଟ 
ସଂପକWୀଯ iାତିକୁ ତାହାର ଅଧିକାର ଦେବ। ଏହା ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନB ମଧିଅେର ବିଚାରବିଧି ହେବ। ଆଉ 
ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu ଏହି ଆiା େହେଲ।' 
Punjabi ਅਤ ੇਜੇ ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਭਰਾ ਨਾ ਹਣੋ ਤਾਂ ਤੁਸ] ਉਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਸ ਦ ੇਨ9ੜਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਟਬੱਰ ਦ ੇਹਣੋ ਿਦਓ ਅਤ ੇਓਹ ਆਪਣ ੇਕਬਜ਼ ੇਿਵਚੱ ਲੈਣ ਅਤ ੇਏਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਲਈ ਿਨਆਉ O ਦੀ ਿਬਧੀ ਹਵੋ ੇਿਜਵX 
ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ।। 
Tamil அவN தக*ப`D^P சேகாதர' இ>லா/12தா>, அவ`D^Fய 
�த2தர.ைத அவN வ:ச./ேல அவ`D^D )6_ன உறwN=ைறயா`D^D 
� த 2த ர மா க D ெகா U Dக ேவ8U : ; இ + , க '.த ' ேமா ேச D^ D 
க6டைள?6டப_ேய, இ"ரேவ> 3./ர1D^ fயாயw/*RரமாணமாC 
இ1DகDகடவ+ எN] ெசா> எNறா'. 

వచనము 12 

మరియు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నీవు ఈ అబారీము కొండయెకిక్ నేను ఇశార్యేలీయులకు 

ఇచిచ్న దేశమును చూడుము. 
Assamese িযেহাৱাই )মািচক পুনৰায় কেল, “তA িম অবাৰীম প�cতত উw, িয )দশ মই 
ইJােয়লৰ সUান সকলক িদেলঁা, তাক )চাৱা। 

Bengali তখন 8ভA  )মািশেক বলেলন, “যদc ন নদীর পূবcিদেকর মর;ভ= িমেত )য )কােনা একL 
পবcেতর ওপের যাও| ইJােয়েলর )লাকেদর আিম )য )দশ িদিg )সটা তA িম )দখেত পােব| 

Gujarati યહાેવાઅે મૂસાને કGું, “તું અા અબારીમના પવ<ત પર ચઢી 9 અને ઇ"ાઅેલી ?9ને 
મ` જ ેભૂ(મ અાપી છે તે 9ેઈ લે. 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, इस अबारीम नाम पवर्त के ऊपर चढ़ के उस देश को देख ले िजसे 
मैं ने इस्त्राएिलयों को िदया ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*--`*ೕನು ಈ  ಅ£D  c*ೕ�  ಪವ ತದ  ;*ೕW*  ಏc*  CDನು 
ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K* _*ೂಟ� )*ೕಶವನುX 5*ೂೕಡು. 
M a l a y a l a m അനnരം യേഹാവ േമാെശ േയാ ടു കlിcതു : ഈ 
അബാരീംമലയിൽ കയറി ഞാൻ യി&സാേയൽമkൾkു െകാടുtിരിkുn 
േദശം േനാkുക. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “ह्या अबारीम पवर्तावर तू चढून जा व जो देश मी इस्राएल 
लोकांना देऊ केलेला आह ेतो तेथून पाहा. 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, ୟZWନ ନଦୀର ପୂବ େର ଥିବା ଏହି ଅବାରୀମ ପବତ ଆେରାହଣ 
କର, ଆେE ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBୁ େଯଉଁ େଦଶ ଦଇeଅଛୁ ତାହା ନିରୀtଣ କର। 
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Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੂ ੰਏਸ ਅਬਾਰੀਮ ਨਾਮੀ ਪਹਾੜ ਉ Kਤ ੇਚੜ# ਅਤ ੇਉਸ ਧਰਤੀ ਨੰੂ 
ਵਖੇ ਿਜਹੜੀ ਮ\ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈ

Tamil RN3 க'.த' ேமாேசைய ேநாD): K இ2த அபா�: மைல?> ஏr, நாN 
இ"ரேவ> 3./ர1D^D ெகாU.த ேதச.ைத* பா'. 

వచనము 13 

నీవు దాని చూచిన తరువాత నీ సహోదరుడైన అహరోను చేరచ్బడినటుల్ నీవును నీ సవ్జనులలో 

చేరచ్బడుదువు.  
Assamese তাক )দখাৰ পাছত )তামাৰ ভাই হােৰাণৰ িনিচনাৈক )তামােকা িনজ 
)লাকসকলৰ ওচৰৈল িনয়া হ’ব। 

Bengali )সই )দশ )দখার পের তA িম )তামার ভাই হােরােণর মেতা মারা যােব| 

Gujarati તારાે ભાઈ હારુન મૃ5ુ પાyા ેતેમ તું પણ તે ભૂ(મને 9ેયા પછી મૃ5ુ પામશે. 
Hindi और जब तू उसको देख लेगा, तब अपने भाई हारून की नाईं तू भी अपने लोगों में जा िमलेगा, 
Kannada ಅದನುX 5*ೂೕO*ದ ;*ೕW* `*ೕನು ಸಹ `*ನX ಸ0*ೂೕದರCDದ ಆ]*ೂೕನನ ಪRZDರ `*ನX 
ಜನರ ಸಂಗಡ ಕೂO*ಸ ಲeಡುy*. 
Malayalam അതു ക: േശഷം നിെn സേഹാദരനായ അഹേരാെനേpാെല 
നീയും നിെn ജനേtാടു േചരും. 
Marathi तो पािहल्यावर तुझा भाऊ अहरोन जसा आपल्या पूवर्जांना जाऊन िमळाला, त्याप्रमाणे 
तूही आपल्या पूवर्जांना जाऊन िमळशील. 
Oriya ତାହା ତୁେE ନିରୀtଣ କଲାପେର, ହାେରାଣB ତୁଲM ତୁେE ମe ତୁE ପୁବପୁରୁଷଗଣ ନିକଟକୁ ୟିବ। 
Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਵਖੇ ਿਲਆ ਤਾਂ ਤੂ ੰਵੀ ਆਪਣ ੇ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਜਾ ਰਲXਗਾ ਿਜਵX ਹਾਰਨੂ ਤਰੇਾ ਭਰਾ ਜਾ 
ਰਿਲਆ ਹ ੈ

Tamil K அைத* பா'.தRN3, உN சேகாதரனா)ய ஆேராN ேச'Dக*ப6ட+ 
ேபால, KY: உN ஜன.தாFட./> ேச'Dக*பUவாC; 

వచనము 14 

ఏలయనగా సీను అరణయ్ములో సమాజము వాదించినపుప్డు ఆ నీళల్యొదద్ వారి కనున్లయెదుట ననున్ 

పరిశుదధ్పరచక నామీద తిరుగబడితిరి. ఆ నీళుల్ సీను అరణయ్మందలి కాదేషులోనునన్ మెరీబా నీళేల్. 
Assamese িকয়েনা িছন মৰ;8াUত মVলীৰ িববাদত, িশলৰ পৰা জল \ব )যাৱা সময়ত 
)তামােলােক )লাকসকলৰ আগত )মাক পিবeৰdেপ মানK কিৰবৈল িদয়া আvা উলন 
কিৰলা।” )সই জল িছন অৰণKৰ কােদচত থকা িমৰীবাৰ জল। 
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Bengali মেন কের )দেখা যখন )লাকরা সীন মর;ভ= িমেত তR âায িবচিলত হেয়িছল তখন 
তA িম এবং হােরাণ দুজেনই আমার আvা পালন করেত অ�ীকার কেরিছেল| তA িম আমােক 
সjান দাও িন এবং )লাকেদর )দখাও িন )য আিম পিবe|” (সীন মর;ভ= িমর কােদেশর কােছ 
মরীবার জেলর কােছ এই ঘটনা ঘেট|) 

Gujarati કારણ કે સીનના રણમા ંજયારે સમH સમાંજ ેઝરણા અાગળ માંરી સામે ઝઘડાે કયાo 
હતા,ે 5ારે તમે માંરી અાaાનાે ભંગ કયાo હતાે: તમે તેમની અાગળ માંરી શMN eવષે અeવ�ાસ 
?ગટ કયાo અને લાેકાેને બતાLુ ન=હ કે હંુ પeવU છંુ.” સીનના રણમાં અાવેલા કાદેશ નzકના 
‘મરીબાહ’ના ઝરણાની અા વાત છે. 
Hindi क्योंिक सीन नाम जंगल में तुम दोनों ने मण्डली के झगड़ने के समय मेरी आज्ञा को तोड़कर मुझ 
से बलवा िकया, और मुझ ेसोते के पास उनकी दृिष्ट में पिवत्र नहीं ठहराया। ( यह मरीबा नाम सोता ह ैजो 
सीन नाम जंगल के कादेश में ह ै) 

Kannada `*ೕವu  ±*t  ಎಂಬ  ಮರುಭೂ *ಯ  >*?ಯೂ  ಸH*ಯ  [D�D¢ದದ>*?ಯೂ 
ಅವc*K*ದು  �D\*  `*ೕc*ನ  ಬ9*ಯ>*?  ನನXನುX  ಪc*ಶುದd  NDಡ)*  ನನX  ಆ·*ಯನುX  y*ಾc*-*c*. ಆ 
`*ೕರು ಅಂದ]* ±*t  ಎಂಬ ಅರಣGದ ZD)*ೕ¦*ನ>*?ರುವ ;*c*ೕ£Dದ `*ೕರು ಅಂದನು. 
Malayalam സഭയുെട കലഹtി�ൽ നിKൾ സീൻമരുഭൂമിയിൽെവcു 
അവർ കാൺെക െവlltിെn കാരftിൽ എെn ശുdീകരിkാെത എെn 
കlനെയ മറുtതുെകാ:ു തേn. സീൻമരുഭൂമിയിൽ കാേദശിെല കലഹജലം 
അതു തേn. 
Marathi कारण त्सीन रानात मंडळीचे भांडण झाले त्या वेळी त्या झर्याजवळ त्याचं्यासमोर माझे 
पािवत्र्य प्रकट करावे म्हणून जी माझी आज्ञा होती ितच्यािवरुद्ध तुम्ही बंड केले.” (त्सीन रानातील कादेश 
येथील मरीबा नावाचा हा झरा.) 

Oriya ମେନ ପକାଅ, େଯତେବeେଳ ସୀନ ମରୁଭୂମିେର େଲାକମାେନ ଜଳ ପାଇଁ େକାଧi ତ େହେଲ, ତୁେE ଓ 
ହାେରାଣ ମାେର ଆiା ଅମାନM କଲ। ତୁEମାେନe ମାେର ପବି[ତାକୁ େଲାକB ସ\uଖ େର ସ\ାନ କଲ ନାହi । 
(ଏହି ସୀj ମରୁଭୂମି କାେଦଶସq  ମିରୀବାଃ-ଜଳ ମଧିଅେର ଘଟଣା aେମ ହେବ।) 

Punjabi ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਤੁਸਾਂ ਮੇਰ ੇਹਕੁਮ ਨੰੂ ਸੀਨਈ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਰਿੱਦਆ ਜਦ ਮੰਡਲੀ ਆਕੀ ਹ ੋਗਈ ਅਤ ੇ
ਤੁਸਾਂ ਮੈਨੰੂ ਉਸ ਪਾਣੀ ਿਵਖੇ ਉਨ#ਾ ਂਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਅੱਗ ੇਪਿਵਤੱH  ਨਾ ਠਿਹਰਾਇਆ। ਓਹ ਮਰੀਬਾਹ ਦਾ ਪਾਣੀ ਸੀਨ ਦੀ 
ਉਜਾੜ ਿਵਚ ਕਾਦੇਸ਼ ਦ ੇਕਲੋ ਸੀ।। 
Tamil சைபயா' வாD^வாத:ப8Zன AN வனா2தர./> த8�1DகU.த 
w ஷ ய ./ > அ வ 'க M க8கS D^ = Nபா க எ Nைன * 
பF�.த:ப8ணேவ8_ய KLகM எN க6டைளைய or�'கேள எNறா'. இ+ 
AN வனா2த ர./> காேத" ஊ' அ1ேக உ8டான ேமFபாwN 
த8�1DகU.த காFயேம. 
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వచనము 15 

అపుప్డు మోషే యెహోవాతో ఇటల్నెను యెహోవా, సమసత్ మానవుల ఆతమ్లకు దేవా, యెహోవా 

సమాజము కాపరిలేని గొఱఱ్లవలె ఉండకుండునటుల్ ఈ సమాజముమీద ఒకని నియమించుము. 
Assamese )তিতয়া )মািচেয় িযেহাৱাক ক’)ল, 
Bengali )মািশ 8ভA েক বলেলন, 
Gujarati 5ારબાદ મૂસાઅ ેયહાેવાન ેકGું, 
Hindi मूसा ने यहोवा से कहा, 
Kannada L*ೂೕM*ಯು ಕತ ನ ಸಂಗಡ NDತCDO*ಎ�D? ಮನುಷGರ ಆತpಗಳ )*ೕವ�Dದ ಕತ ನು 
ಈ ಸH*ಯ ;*ೕW* ಒಬn ಮನುಷGನನುX ಇಡ>*. 
Malayalam അേpാൾ േമാെശ യേഹാവേയാടു: 

Marathi मोशे परमशे्वराला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ମାଶାe ସଦା-ଭୁBୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਨ9 ਯਹਵੋਾਹ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ 
Tamil அ*ெபாO+ ேமாேச க'.தைர ேநாD): 

వచనము 16 

అతడు వారి యెదుట వచుచ్చు, పోవుచునుండి, 
Assamese “)হ িযেহাৱা, আপুিন সকেলােৰ শৰীৰত থকা আ¬াৰ ঈ�ৰ, আপুিন মVলীৰ 
ওপৰত এজন )লাকক িনযA[ কৰক, িয জন )লােক 

Bengali “8ভA  ঈ�র আপিন সকল মানুেষর িচUা জােনন| আিম 8াথcনা কির )যন আপিন 
এই সমZ )লাকেদর জনK একজন )নতা মেনানীত করেবন| 

Gujarati “હે યહાેવા, સવ< માંનવ9તના અા§ાંઅાેના દેવ, અા તમને માંરી અરજ છે કે હવે અા 
સમાંજનાે કાેઈ અાગેવાન પસંદ કરા.ે 
Hindi यहोवा, जो सारे प्रािणयों की आत्माओं का परमशे्वर ह,ै वह इस मण्डली के लोगों के ऊपर 
िकसी पुरूष को िनयुक्त कर दे, 
Kannada ಅವನು  ಅವರ  ಮುಂ|D\*  0*ೂೕಗ>*; ಅವರ  ಮುಂ|D\*  ಬರ>*; ಅವರನುX 
ಕರ_*ೂಂಡು 0*ೂೕಗ>*; ಅವರನುX ಕರ_*ೂಂಡು ಬರ>*; 
M a l a y a l a m യേഹാവയുെട സഭ ഇടയനിlാt ആടുകെളേpാെല 
ആകാതിരിpാൻ തkവ]ം അവർkു മുmായി േപാകുവാനും അവർkു 
മുmായി വരുവാനും അവെര പുറtു െകാ:ുേപാകുവാനും 
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Marathi “सवर् देहधारी आत्म्यांचा देव जो परमेश्वर त्याने ह्या मंडळीवर एका पुरुषाची नेमणूक 
करावी; 

Oriya ସଦା-ଭୁ େ-ତMକକ -ାଣୀସମାଜର ଚିdାଧାରା ଜାଣdି। େହ ସଦା-ଭୁ, ମୁଁ ବିନଯ କରୁଛି ଏହି ମଣJଳୀ -ତି 
ଏକ -ତିନିଧି ନିୟୁU କରdu । 
Punjabi ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਰ ੇਸਰੀਰਾ ਂਦੀਆ ਂਆਤਮਾਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ ਉ Kਤ ੇਠਿਹਰਾਵ ੇ

T a m i l க'.த1ைடய சைப ேமC*பN இ>லாத ம2ைதைய*ேபா> 
இராதப_D^, 

వచనము 17 

వారికి నాయకుడుగా ఉండుటకు సమరుథ్డై యుండవలెను. 
Assamese ইJােয়লৰ সUান সকলৰ আগত অহা-)যাৱা কিৰব পােৰ আৰ; )তওঁেলাকক 
বািহৰৈল-িভতৰৈল িনব পােৰ যােত িযেহাৱাৰ মVলী ৰখীয়া )নােহাৱা )মৰৰ জাকৰ িনিচনা 
নহয়।” 

Bengali িযিন তােদর এই )দশ )থেক )বর কের নতA ন )দেশ িনেয় যােবন| তাহেল 8ভA র 
)লাকরা )মষপালকহীন )মেষর মেতা হেব না|” 

Gujarati જ ેઅેમની અાગળ રહે અને બધી જ બાબતાેમાં માગં<દશ<ન અાપે, જથેી તમાંરા લાેકાે 
ભરવાડ વગરનાં ઘેટા ંજવેા ન રહે.” 

Hindi जो उसके साम्हने आया जाया करे, और उनका िनकालन ेऔर पैठानेवाला हो; िजस से यहोवा 
की मण्डली िबना चरवाह ेकी भेड़ बकिरयों के समान न रह।े 

Kannada ಕತ ನ ಸH*ಯು ಕುರುಬ`*ಲ?ದ ಕುc*ಗಳ �DK* ಇರ£Dರದು ಎಂದು ಅಂದನು. 
Malayalam അകtുെകാ:ു േപാകുവാനും സകല ജഡtിെnയും 
ആtാk ളു െട ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ സ ഭ യു െട േമ ൽ ഒ രാ െള 
നിയമിkുമാറാകെ6 എnു പറmു. 
Marathi तो त्यांच्यापुढ ेबाहरे जाईल व त्यांच्यापुढ ेआत येईल; तो त्यांना बाहरे नेईल व त्यांना आत 
आणील. असे केले तर परमेश्वराची मंडळी मेंढपाळ नसलेल्या शेरडा-मेंढरापं्रमाण ेहोणार नाही.” 

Oriya ମୁଁ ତୁEBୁ ବିନଯ କରୁଛ ଏକ -ତିନିଧି ବାଛିବାକୁ, ୟିଏ ସମାନେBu ଆଗଇe ନେବ ଏବଂ ନୂତନ 
ଭୂମିକୁ ଆଣି ପାରିବ। ଏହି-କା େର ସଦା-ଭୁBର େଲାକମାେନ ବିନା ପାଳକେର ମେଷପଲ ତୁଲM ହେବe ନାହi । 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਅੱਗੇ ਬਾਹਰ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਿਜਹੜਾ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅੰਦਰ ਆਵ ੇਅਤ ੇਿਜਹੜਾ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ 
ਬਾਹਰ ਲੈ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਅੰਦਰ ਲੈ ਆਵ ੇਤਾਂ ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਉਸ ਇੱਜੜ ਵਾਂਙ ੁਨਾ ਹਵੋ ੇਿਜਨ#ਾਂ ਦਾ ਪਾਲੀ ਨਹੀ 
Tamil அ2தP சைபD^ =Nபாக* ேபாD^: வர.+மாC இ1D^:ப_D^:, 
அவ'கைள* ேபாக�: வர�: ப8�:ப_D^:, மா:சமான யாவ1ைடய 
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ஆwகSD^: ேதவனா)ய க'.த' ஒ1 31ஷைன அவ'கMேம> அ/காFயாக 
ஏ\பU.தேவ8U: எNறாN. 

వచనము 18 

అందుకు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నూను కుమారుడైన యెహోషువ ఆతమ్ను పొందినవాడు. నీవు 

అతని తీసికొని అతనిమీద నీ చెయియ్యుంచి 

Assamese )তিতয়া িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, “)মাৰ আ¬াই বাস কৰা নুনৰ পeু িযেহাচ= ৱাক 
\ল )তওঁৰ মূৰত হাত িদয়া, 
Bengali সুতরাং 8ভA  )মািশেক বলেলন, “নূেনর পুe িযেহাশূয় নতA ন )নতা হেব| )স খAবই 
vানী|তােক নতA ন )নতা কেরা| 

Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને જવાબ અા�ાે, “નૂનનાે પુU યહાશેુઅા શMNશાળી માંણસ છે. 
Hindi यहोवा ने मूसा से कहा, तू नून के पुत्र यहोशू को ले कर उस पर हाथ रख; वह तो ऐसा पुरूष ह ै
िजस में मेरा आत्मा बसा ह;ै 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು L*ೂೕM*K*--ಆತpವuಳb ಮನುಷGCD\*ರುವ ನೂನನ ಮಗCDದ S*0*ೂೕಶು 
ವನನುX ತ_*ೂVಂಡು `*ನX _*ೖಯನುX ಅವನ ;*ೕW* ಇಟು� 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതു: എെn ആtാവുll 
പുരുഷനായി നൂെn മകനായ േയാശുവെയ വിളിcു 
Marathi तेव्हा परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “नूनाचा मुलगा यहोशवा ह्याला घेऊन त्याच्यावर आपला 
हात ठेव; त्याच्या ठायी माझा आत्मा वसत आह.े 
Oriya ତହଁୁ ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, ନୂନର ପୁ[ ଯିହାଶୂeୟକୁ ନିଅ, େସ ଉପୟୁUତା ବMUି ଅେଟ, 
ପୁଣି ତୁେE ତାB ଉପେର ନିଅ। 
Punjabi ਅੱਗ- ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਨੂਨ ਦ ੇਪੁਤੱH  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਲਈ ਲੈ। ਉਹ ਇੱਕ ਮਰਦ ਹ ੈ
ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਆਤਮਾ ਹ ੈਅਤ ੇਤੂ ੰਆਪਣਾ ਹਥੱ ਉਸ ਉ Kਤ ੇਧਰ 

Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): ஆwைய* ெப\r1D)ற 31ஷனா)ய 
ேயா�வா எN`: {dN ^மாரைன K ெதF2+ெகா8U, அவNேம> உN 
ைகைய ைவ.+, 

వచనము 19 

యాజకుడగు ఎలియాజరు ఎదుటను సరవ్సమాజము ఎదుటను అతని నిలువబెటిట్ వారి 

కనున్లయెదుట అతనికి ఆజఞ్యిముమ్; 
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Assamese আৰ; ইিলয়াজৰ পুেৰািহত আৰ; )গােটই মVলীৰ আগত )তওঁক উপিIত কিৰ 
)তওঁেলাকৰ আগেত )তওঁেলাকক আগবঢ়াই িনবৈল )তওঁক আেদশ িদয়া। 

Bengali তােক যাজক ইিলয়াসর এবং সকল )লােকর সামেন দঁাড়ােত বেলা| এরপর তােক 
নতA ন )নতা কেরা| 

Gujarati તું તેને યાજક અલેઅાઝાર તથા સમH સમાંજ સમn ઊભાે કર, પછી તેના માંથા પર 
હાથ મૂકી તેમના દેખતાં જ તેને તારા ેઉvરાdધકારી =નયNુ કર. 
Hindi और उसको एलीआजर याजक के और सारी मण्डली के साम्हने खड़ा करके उनके साम्हने उसे 
आज्ञा दे। 

Kannada ಅವನನುX �DಜಕCDದ ಎ�D?©Dರನ ಮುಂ)*ಯೂ ಸಮಸ( ಸH*ಯ ಮುಂ)*ಯೂ 
`*>*?B* ಅವc*K*ದು�D\* ಅವನನುX 5*ೕ *ಸು. 
Malayalam അവെn േമൽ ൈകെവcു അവെന പുേരാഹിതനായ 
എെലയാസാരിെnയും സർvസഭയുെടയും മുmാെക നിർtി അവർ 
കാൺെക അവnു ആjെകാടുk. 
Marathi एलाजार याजक व सवर् मंडळी ह्यांच्यासमोर त्याला उभ े करून त्यांच्यादेखत त्याला 
अिधकारारूढ कर. 
Oriya ଆଉ ସମG ମଣJଳୀ ଓ ଯାଜକ ଇଲିଯାସ ସ\uଖ େର ତାହାBୁ ଉପସq ିତ କରାଅ ଓ ତାBୁ ତା'ର ଆେଦଶ 
ଦିଅ। 
Punjabi ਫੇਰ ਤੂ ੰਉਸ ਨੰੂ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਅੱਗੇ ਖੜਾ ਕਰ ਕ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇ
ਵਖੇਿਦਆਂ ਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਦਹੇ 

Tamil அவைன ஆசாFயனா)ய எெலயாசா1D^: சைபயைன./\^: 
= Nபா க f ] ./ , அ வ 'க M க8கS D^ = Nபா க அ வ ` D^ 
க6டைளெகாU.+, 

వచనము 20 

ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజము అతని మాట వినునటుల్ అతనిమీద నీ ఘనతలో కొంత ఉంచుము. 
Assamese ইJােয়লৰ সUান সকলৰ )গােটই মVলীেয় )তওঁৰ আvা মািনবৰ কাৰেণ )তওঁক 
িনজ সxানৰ ভাগী কৰা। 

Bengali “)লাকেদর )দিখেয় দাও )য তA িম তােক )নতা করছ| তাহেল সমZ )লাক তােক মানK 
করেব| 

Gujarati “અને પછી તારી કેટલીક સvા તેને સા`પ, જથેી ઇ"ાઅેલીઅાેના ેસમH સમાંજ તેની 
અાaામાં રહે. 
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Hindi और अपनी मिहमा में से कुछ उसे दे, िजस से इस्त्राएिलयों की सारी मण्डली उसकी माना करे। 

Kannada ಇQDR  S*ೕT  ಮಕVಳ  ಸಮಸ(  ಸH*ಯು  ಅವ`*K*  y*Ò*ೕಯ  �Dಗುವ  �DK*  `*ನX 
Ö*ರವವನುX ಅವನ ;*ೕW* ಇಡು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkളുെട സഭെയlാം അനുസരിേk:തിnു 
നിെn മഹിമയിൽ ഒരംശം അവെn േമൽ െവേkണം. 
Marathi आपला काही अिधकार त्याला दे; म्हणजे इस्राएल लोकांची सारी मंडळी त्याचे मानील. 
Oriya ତାBୁ ତୁେE ଆପଣାର କିଛି ଅଧିକାର ଦିଅ େଯପରି ସମG ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ତାBୁ ମାନିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਓਸ ਉ Kਤ ੇਆਪਣੀ ਪਦਵੀ ਤ- ਦਹੇ ਤਾਂ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਉਸ ਦੀ ਸੁਣ ੇ

T a m i l இ"ரேவ> 3./ரரா)ய சைபயா' எ>லா1: அவ`D^D 
p�*ப_Y:ப_D^, உN கன./> ெகா�ச: அவ`D^D ெகாU. 

వచనము 21 

యాజకుడైన ఎలియాజరు ఎదుట అతడు నిలువగా అతడు యెహోవా సనిన్ధిని ఊరీము తీరుప్వలన 

అతనికొరకు విచారింపవలెను. అతడును అతనితో కూడ ఇశార్యేలీయులందరును, అనగా 

సరవ్సమాజము అతని మాటచొపుప్న తమ సమసత్ కారయ్ములను జరుపుచుండవలెను. 
Assamese )তওঁ পুেৰািহত ইিলয়াজৰ সxুখত িথয় হ’ব, আৰ; ইিলয়াজেৰ )তওঁৰ কাৰেণ 
ঊৰীমৰ িবচাৰৰ 3াৰাই িযেহাৱাক সুিধব, )তিতয়া )তওঁ আৰ; )তওঁৰ লগত ইJােয়লৰ সকেলা 
সUান সকেল, )গােটই মVলীেয় \সেত ইিলয়াজৰৰ আvােত বািহৰৈল-িভতৰৈল অহা-)যাৱা 
কিৰব।” 

Bengali িযেহাশূয় যিদ )কােনা িস`াU )নওয়ার 8েয়াজন অনুভব কের তেব )স যাজক 
ইিলয়াসেরর কােছ যােব| ইিলয়াসর 8ভA র উnর জানার জনK উরীেমর সাহাযK )নেব| তখন 
ঈ�েরর কথামেতা িযেহাশূয় এবং ইJােয়েলর সমZ )লাকরা কাজ করেব| যিদ িতিন বেলন, 
‘যA ে` যাও’ তাহেল তারা যA ে` যােব| এবং যিদ িতিন বেলন, ‘ঘের যাও’ তাহেল তারা ঘের 
যােব|” 

Gujarati તેણ ેમાંરી ઈ�ા 9ણવા માંટે યાજક અેલઅા9ર પાસે જવું પડશે. પછી અેલઅાઝાર 
યહાેવા સમn ઉરીમ પાસાે નાખીન ેયહાેવાન ેજવાબ મેળવશે. અા રીતે અેલઅાઝાર યહાેશુઅાને 
અને સમH ઇ"ાઅેલી સમાંજન ેતેમની બધી બાબતમાં માંગ<દશ<ન અાપશે.” 

Hindi और वह एलीआजर याजक के साम्हने खड़ा हुआ करे, और एलीआजर उसके िलय ेयहोवा से 
ऊरीम की आज्ञा पूछा करे; और वह इस्त्राएिलयों की सारी मण्डली समेत उसके कहने से जाया करे, और 
उसी के कहने से लौट भी आया करे। 
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Kannada ಅವನು  �DಜಕCDದ  ಎ�D?©Dರನ  ಮುಂ)*  `*ಲ?q*ೕಕು; ಇವನು  ಕತ ನ  ಮುಂ)* 
ಊc*ೕ *ನ  CDGಯದ  ಪRZDರ  ಅವ`*K*ೂೕಸVರ  ಆW*ೂೕಚ5*ಯ  ಸH*ಯನುX  _*ೕಳq*ೕಕು; ಅವನ 
ಆ·*ಯ ಪRZDರs*ೕ ಅವನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇರುವ ಸಮಸ( ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ� ಸಮಸ( ಸH*ಯೂ 
0*ೂೕಗು�D( ಬರು�D( ಇರq*ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെn മുmാെക 
നിൽേkണം ; അവൻ അവnു േവ:ി യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ 
ഊരീംമുഖാnരം അരുളpാടു േചാദിേkണം; അവനും യി&സാേയൽമkളുെട 
സർvസഭയും അവെn വാkു&പകാരം വരികയും േവണം. 
Marathi तो एलाजार याजकापुढ े उभा राहील आिण एलाजार त्याच्या वतीने उरीमाच्या 
िनणर्यासाठी परमेश्वराला िवचारील; यहोशवाच्या आज्ञेप्रमाण े सवर् मंडळी म्हणज े तो स्वतः व 
त्याच्यासिहत सवर् इस्राएल लोक पुढ ेजातील आिण त्याच्या आज्ञेप्रमाण ेमाग ेयेतील.” 

Oriya ପୁଣି େସ ଇଲିଯାସର ଯାଜକ ସ\uଖ େର ଠିଆ ହେବ, ଇଲିଯାସର ତାହା ପାଇଁ ଊରୀମର ବିଚାର ଦ" ାରା 
ସଦା-ଭିB ସ\uଖ େର େସ ପଚାରିବ; ତେବe ସମୁଦାଯ ମଣJଳୀ 'ବାହାରକୁ ଯିେବ'ଓ ତାBର ଆiା ଅନୁସାେର 
ଆସିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਦ ੇਅੱਗੇ ਖੜਾ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਊਰੀਮ ਦਾ ਫ\ਸਲਾ ਉਹ 
ਦ ੇ ਿਵਖੇ ਪੁੱਛੇ। ਉਸ ਦ ੇਹਕੁਮ ਉ Kਤ ੇਉਹ ਨਾਲੇ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਬਾਹਰ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਹਕੁਮ ਉ Kਤ ੇਅੰਦਰ ਆਵ ੇ

Tamil அவN ஆசாFயனா)ய எெலயாசா1D^ =Nபாக f\கDகடவN; 
அவdk.த: அ2த ஆசாFயN க'.த1ைடய ச2fதான./> வ2+, ஊ�: 
எN`: fயாய./னாேல ஆேலாசைன ேக6கDகடவN ; அவ1ைடய 
க6டைள?Nப_ேய, அவ`: அவேனாேடGட இ"ரேவ> 3./ரரா)ய 
சைபயா' எ>லா1: ேபாக�: அவ1ைடய க6டைள?Nப_ேய வர�: 
ேவ8_ய+ எNறா'. 

వచనము 22 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ అతడు చేసెను. అతడు యెహోషువను తీసికొని యాజకుడైన 

ఎలియాజరు ఎదుటను సరవ్సమాజము ఎదుటను అతని నిలువబెటిట్ 
Assamese পাছত )মািচেয় িযেহাৱাই িদয়া আvাৰ দেৰই কাযc কিৰেল; )তওঁ িযেহাচ= ৱাক িন, 
)গােটই মVলীৰ আগত উপিIত কিৰেল। 

Bengali )মািশ 8ভA র আvা পালন করেলন| )মািশ িযেহাশূয়েক যাজক ইিলয়াসর এবং 
ইJােয়েলর সমZ )লাকেদর সামেন দঁাড়ােত বলেলন| 
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Gujarati અેટલે મૂસાઅ ે યહાવેાના કGા ?માંણે કયુ�. તેણે યહાશેુઅાન ે લઈ જઈને યાજક 
અેલઅાઝાર તથા સમH ઇ"ાઅેલી સમાંજ સમn રજૂ કયાo. 
Hindi यहोवा की इस आज्ञा के अनुसार मूसा ने यहोशू को ले कर, एलीआजर याजक और सारी 
मण्डली के साम्हने खड़ा करके, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*K* ಆ�D�*B*ದ ಪRZDರ ಅವನು NDO*, S*0*ೂೕಶುವನನುX ತ_*ೂVಂಡು 
�Dಜಕ CDದ ಎ�D?©Dರನ ಮುಂ)*ಯೂ ಸಮಸ( ಸH*ಯ ಮುಂ)*ಯೂ `*>*?B* 
Malayalam യേഹാവ തേnാടു കlിcതുേപാെല േമാെശ െചയ്തു; അവൻ 
േയാ ശു വ െയ വി ളി cു പു േരാ ഹി ത നാ യ എ െല യാസാ രി െn യും 
സർvസഭയുെടയു മുmാെക നിർtി. 
Marathi परमेश्वराच्या आज्ञपे्रमाणे मोशेने केले; त्याने यहोशवाला घेऊन एलाजार याजक व सवर् 
मंडळी ह्यांच्यासमोर उभे केले; 

Oriya ଏଥି େର ମାଶାe ସଦା-ଭୁB ଆiାନୁସା େର େ-ତMକକ କମ କେଲ; େସ ଯିହାଶୂeୟBୁ ଯାଜକ 
ଇଲିଯାସର ସ\uଖ େର ଓ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନB ସ\uଖ େର ଉପସq ିତ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਮੂਸਾ ਨ9 ਓਵX ਹੀ ਕੀਤਾ ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਉਹ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇ
ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਅੱਗੇ ਖੜ#ਾ ਕੀਤਾ 
Tamil ேமாேச தனD^D க'.த' க6டைள?6டப_ேய ேயா�வாைவ 
அைழ.+Dெகா8UேபாC , அவைன ஆசாFயனா)ய எெலயாசா1D^: 
சைபயைன./\^: =Nபாக f]./, 

వచనము 23 

అతనిమీద తనచేతులుంచి యెహోవా మోషేదావ్రా ఆజాఞ్పించినటుల్ అతనికి ఆజఞ్ యిచెచ్ను. 
Assamese )তওঁ )তওঁৰ মূৰত হাত িদ, )মািচৰ 3াৰাই )কাওৱা িযেহাৱাৰ বাকK অনুসােৰ 
)তওঁক আেদশ িদেল। 

Bengali এরপর িযেহাশূয় )য নতA ন )নতা )সL )দখােনার জনK )মািশ তার ওপের দু’হাত 
রাখেলন| 8ভA  তােক )য ভােব বেলিছেলন )সভােবই িতিন এই কাজL করেলন| 

Gujarati અને સાૈ લાેકાનેી હાજરીમા ં મૂસાઅે તેન ે માંથે હાથ મૂકીન ેતેન ેયહાેવાઅે જણાLા 
મુજબ ઉvરાdધકારી =નયુN કયાo. 
Hindi उस पर हाथ रखे, और उसको आज्ञा दी जैसे िक यहोवा ने मूसा के द्वारा कहा था॥ 

Kannada ಅವನ ;*ೕW* ತನX _*ೖಗಳನುX ಇಟು� ಕತ ನು L*ೂೕM*K* ಆ�D�*B*ದ ಪRZDರ ಅವನನುX 
5*ೕ *B*ದನು. 
Malayalam അവെnേമൽ ൈകെവcു യേഹാവ േമാെശമുഖാnരം 
കlിcതുേപെല അവnു ആj െകാടുtു. 
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Marathi आिण परमेश्वराने मोशेच्या द्वारे आज्ञा केल्याप्रमाण ेत्याने त्याच्यावर हात ठेवून त्याला 
अिधकारारूढ केले. 
Oriya ପୁଣି େସ ତାB ଉପେର ହGାପଣ କେଲ, ପୁଣି ସଦା-ଭୁ ମାଶାେB ହାତ େର ଯେରxପ କହିଥିେଲ, େସ 
ରୂପ େସ ତାହାBୁ ଆiା େଦେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਨ9 ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਉਸ ਉ Kਤ ੇਰਖੱ ੇਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਿਦੱਤਾ ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹ] 
ਬੋਿਲਆ ਸੀ।। 
Tamil அவN ேம> தN ைககைள ைவ.+, க'.த' தனD^P ெசாNனப_ேய 
அவ`D^D க6டைளெகாU.தாN. 

Page  of 851 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

 

సంఖాయ్కాండము 

అధాయ్యము 28	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 852 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

వచనము 1 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, 
Bengali এরপর 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತ CDO*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 2 

నీవు ఇశార్యేలీయులకు ఈలాగు ఆజాఞ్పించుము నాకు సువాసన కలుగుటకై మీరు హోమ 

రూపములుగా నాకు అరిప్ంచు ఆహారమును నియామక కాలమున నాయొదద్కు తెచుచ్టకు 

జాగర్తత్పడవలెను. 
Assamese “তA িম ইJােয়লৰ সUানসকলক আvা িদয়া আৰ; )কাৱা, ‘)তওঁেলােক )যন )মাৰ 
উপহাৰ আৰ; )মাৰ সুÐাণাথcক )মাৰ ভ>K�ৰdপ )মাৰ অি¸কR ত উপহাৰ িনজ িনজ িনয়িমত 
সময়ত )মাৰ অেথc উৎসগc কিৰবৰ বােব )তওঁেলাক )যন সজােগ থােক’। 

Bengali “ইJােয়েলর )লাকেদর এই আvা কর| তােদর বেলা )য wক সমেয শেসKর \নেবদK 
এবং উ�সগc )দওয়ার বKাপাের তারা )যন িনি�ত হয়| ঐ \নেবদKfিল আfেনর সাহােযK \তরী 
করেত হেব| তােদর সুগ¡ 8ভA েক খAশী করেব| 

Gujarati “ઇ"ાઅેલી ?9ને અા ?માંણે અાaા કર: 

Hindi इस्त्राएिलयों को यह आज्ञा सुना िक मेरा चढ़ावा, अथार्त मुझे सुखदायक सुगन्ध देने वाला मेरा 
हव्यरूपी भोजन, तुम लोग मेरे िलये उनके िनयत समयों पर चढ़ाने के िलये स्मरण रखना। 

Kannada `*ೕನು  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K*  ಆ�D�*B*  ಅವc*K*--ನನX ಸು[Dಸ5*K*ೂೕಸVರ  q*ಂ�* 
E*ಂದ  NDO*ದ  ಬ>*ಗ9*K*ೂೕಸVರ[D\*ರುವ  ನನX  ]*ೂ»*�ಯ  ಅಪ *ಯನುX  ಅದರ  5*ೕಮಕ[Dದ 
ಸಮಯದ>*? ನನK* ಅ�* ಸುವದ_*V `*ೕವu 5*ೂೕO* _*ೂ9*bc*. 
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Malayalam എനിkു െസൗരഭfവാസനയായ ദഹനയാഗKൾkുll എെn 
േഭാജനമായ വഴിപാടു തkസമയtു എനിkു അർpിേk:തിnു 
ജാ&ഗതയായിരിpാൻ യി&സാേയൽമkേളാടു കlിേkണം. 
Marathi “इस्राएल लोकांना आज्ञा कर की, माझे अपर्ण म्हणजे माझ ेसुवािसक हव्यान्न तुम्ही 
माझ्याप्रीत्यथर् िनयिमत समयी अपर्ण करण्यास जपा. 
Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ ଆiା ଦିଅ ଓ ସମାନେBu କୁହ, ସମାେନe ମାେର ନେବୖeଦM ମାେର 
ଖାଦM ଠି� ସମୟେର ସୁବାସିତ ଉପହାରରୂେପ ମାe ନିକଟକୁ ଆଣିେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਦ ੇਕ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਖ ਭਈ ਮੇਰਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਅਰਥਾਤ ਮੇਰਾ ਪਰਸ਼ਾਦ ਅੱਗ ਦੀ 
ਭਟੇ ਲਈ ਿਜਹੜੀ ਮੇਰ ੇਲਈ ਸੁਗੰਧਤਾ ਹਵੋ ੇਚੇਤ ੇਰਖੋੱ ਤਾਂ ਜੋ ਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਸਮX ਉ Kਤ ੇਤੁਸ] ਮੇਰ ੇਲਈ ਚੜ#ਾਇਆ ਕਰ ੋ

T a m i l எனD^P �க2தவாசைனயாக , தகனப0கSD^ அU.த 
காZ Dைக ைய Y : அ *ப .ைத Y : , ^ r .த கா ல ./ > எ னD^ P 
ெசW.+:ப_D^D கவனமா?1DகDகடT'கM எN] K இ"ரேவ> 
3./ர1D^D க6டைள?U. 

వచనము 3 

మరియు నీవు వారికీలాగు ఆజాఞ్పించుము మీరు యెహోవాకు నితయ్మైన దహనబలి రూపముగా పర్తి 

దినము నిరోద్షమైన యేడాదివగు రెండు మగ గొఱఱ్పిలల్లను అరిప్ంపవలెను. 
Assamese এই )হতA েক তA িম ইয়ােকা )তওঁেলাকক )কাৱা )য, ‘)তামােলােক িযেহাৱাৰ উেhেশK 
উৎসগc কিৰব লগা অি¸কR ত উপহাৰ এই, 8িতিদেন িনতK )হামৰ অেথc দুটা এবছৰীয়া িনঘ=ণ 
মতা )মৰ )পাৱািল ল’বা। 

Bengali তারা অবশKই আfেনর সাহােযK \তরী কের এই \নেবদKfিল 8ভA েক )দেব| 
8েতKকিদন এক বছর বয়z )মষশাবক )দেব| )সই )মষশাবক Lর )যন )কােনা খA ঁত না থােক| 

Gujarati તમાંરે =નયત સમયે મને અાગમાં બનાવેલું ખા·ાપ<ણ ધરવુ,ં તેની સુગંધ મને ?સ� કરે 
છે.” તેથી તમાંરે નીચ ેમુજબ અપ<ણ ચઢાવવુ.ં ?eત=દન તમાંરે અેક વષ<ના ખાેડખાંપણ વગરના બે 
નર હલવાનાેનું દહનાપ<ણ કરવું જ. 
Hindi और तू उन स ेकह, िक जो जो तुम्हें यहोवा के िलये चढ़ाना होगा वे य ेहैं; अथार्त िनत्य होमबिल 
के िलये एक एक वषर् के दो िनदोर्ष भेड़ी के बच्चे प्रितिदन चढ़ाया करे। 

Kannada `*ೕನು  ಅವc*K*  0*ೕಳq*ೕZDದದುx--`*ೕವu ಕತ `*K*  ಅ�* ಸq*ೕZDದ  ಅಪ * 
ಏನಂದ]*̀ *ತG ದಹನಬ>*�D\* ಪR8*-*ನ ಮ¨*gE*ಲ?ದ ಒಂದು ವರುಷದ ಎರಡು ಕುc*ಮc*ಗಳu. 
M a l a y a l a m നീ അവേരാടു പറേയ:തു : നിKൾ യേഹാെവkു 
അ ർ pി േk:ുn ദ ഹ ന യാ ഗം എ െnnാൽ : നാ ൾ േതാ റും 
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നിരnരേഹാമയാഗtിnായി: ഒരു വയsു &പായമുll ഊനമിlാt ര:ു 
കുmാടു. 
Marathi आणखी तू त्यानंा सांग, परमेश्वराप्रीत्यथर् जे हव्य तुम्ही अपार्यचे ते ह:े िनत्य होमापर्णासाठी 
रोज एकेक वषार्ची दोन दोषहीन नरजातीची कोकरे. 
Oriya ସମାନେBu କୁହ, ସମାେନe ନିମ�  େର ଦଶWାୟାଇଥିବା ଉପହାରଗୁଡିକ ସଦା-ଭୁB ନିକଟକୁ ଆଣିେବ। 
ନିତM ହାେମ ନିମେd ଏକ ବଷWୀଯ ନିଖୁଣ ଦୁଇଟି ମେଷବ} ଉ}ଗ କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨ#ਾ ਂਨੰੂ ਆਖ], ਅੱਗ ਦੀ ਏਹ ਭਟੇ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਚੜ#ਾਓ, ਇਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ 
ਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਿਨੱਤ ਦ ੋਦ ੋਸਦਾ ਦੀ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ 

Tamil ேமW: K அவ'கைள ேநாD): KLகM க'.த1D^P ெசW.தேவ8_ய 
தகனப0 எNனெவNறா>: f./ய ச'வாLக தகனப0யாக நாேடா]: ஒ1 
வயதான பOத\ற இர8U ஆ6UD^6_கைள* ப0?டேவ8U:. 

వచనము 4 

వాటిలో ఒక గొఱఱ్పిలల్ను ఉదయమందు అరిప్ంచి సాయంకాలమందు రెండవదానిని అరిప్ంపవలెను. 
Assamese এটা )মৰ )পাৱািল ৰািতপুৱা উৎসগc কিৰবা আৰ; আনেটা )মৰ )পাৱািল 
সি¡য়া পৰত উৎসগc কিৰবা। 

Bengali ঐ )মষশাবক দুLর মেধK একLেক সকােল এবং অপরLেক )গাধA িল )বলায 
উ�সগc কেরা| 

Gujarati અેક હલવાનની અાહુeત સવારે અને બી9ની સંqાકાળે અન ેરાeUની વsે અાહુeત 
અાપવી. 
Hindi एक बच्चे को भोर को और दसूरे को गोधूिल के समय चढ़ाना; 

Kannada ಒಂದು ಕುc*ಮc*ಯನುX ಉದಯದ>*?ಯೂ ಮ�*ೂ(ಂದನುX QDಯಂZDಲದ>*?ಯೂ 
ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m ഒരു കുmാടി െന രാവി േലയും മെo കുmാടി െന 
ൈവകുേnരtും യാഗം കഴിേkണം. 
Marathi एक कोकरू सकाळी अपार्वे आिण दसुरे कोकरू संध्याकाळी अपार्व.े 
Oriya -ାତଃକାଳ େର ଏକ ମେଷବ} ଉ}ଗ କରିବ ଓ ସ�୍ଯା କାଳ େର ଏକ ମେଷବ} ଉ}ଗ କରିବ। 
Punjabi ਇੱਕ ਲੇਲਾ ਤੂ ੰਸਵਰੇ ਨੰੂ ਚੜ#ਾ ਅਤ ੇਦਜੂਾ ਲੇਲਾ ਤੂ ੰਸ਼ਾਮਾਂ ਨੰੂ ਚੜ#ਾ 
T a m i l கா ைல ? > ஒ 1 ஆ6U D^ 6_ ைய Y : , மா ைல ? > ஒ 1 
ஆ6UD^6_ையY: ப0?6U, 

వచనము 5 
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దంచితీసిన మూడు పళల్లోనిది పావు నూనెతో కలుపబడిన తూమెడు పిండిలో పదియవవంతు 

నైవేదయ్ము చేయవలెను. 
Assamese আৰ; ভ>K \নেবদKৰ কাৰেণ হীনৰ চািৰভাগৰ এভাগ খA ি� উিলওৱা )তল 
িমহেলাৱা ঐফাৰ দহ ভাগৰ এভাগ িমিহ আটাfিড় ল’বা। 

Bengali এছাড়াও )কাযাটc  অিলভ )তেলর সেF কাপ খAব িমিহ মযদা িমি�ত কের 
দানাশেসKর \নেবদKও দাও|” 

Gujarati ઝીણા દળેલા અાઠ વાટકા મ`દાના લાેટમાં અેક કવાટ<જતૈૂન તેલ ભેળવીન ેતે પણ 
ખા·ાપ<ણ તરીકે અપ<ણ કરાે.” 

Hindi और भेड़ के बच्च ेके पीछे एक चौथाई हीन कूटके िनकाले हुए तेल से सने हुए एपा के दसवें 
अंश मैदे का अन्नबिल चढ़ाना। 

Kannada ಆ�Dರದ ಅಪ *�D\* �*`*Xನ CDಲV5*ೕ hDಲು, ಕು»*�ದ ಎ*¼ ಕಲB*ದ �*»*�ನ ಏಫದ 
ಹತ(5*ೕ hDಲು. ಇದು B*ೕCDE* ಪವ ತದ>*? ಕತ `*K* ಸು[Dಸ5*ಯ ದಹನಬ>*�D\* 5*ೕ *B*ದ `*ತG 
ದಹನಬ>*ಯು. 
Malayalam ഇടിെcടുt എ] കാൽ ഹീൻ േചർt ഒരിടKഴി മാവു 
േഭാജനയാഗമായും അർpിേkണം. 
Marathi आिण हातकुटीच्या पाव िहन तेलात मळलेल्या एक दशमांश एफा सिपठाच ेअन्नापर्ण 
करावे. 
Oriya ଶସM ନେବୖeଦM ନିମେd ଏକ ଅg ହିନର ପେଷା େତୖଳ ମି2ିତ ଅg ହିନର ସରୁ ମଇଦା ଦେବ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਏਫ ੇਦਾ ਦਸਵਧੰ ਦਾ ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਖ਼ਾਲਸ ਤਲੇ ਦ ੇਹੀਨ ਦੀ ਚੌਥਾਈ ਿਵਚੱ ਿਮਿਲਆ 
ਹਇੋਆ 

Tamil ேபாஜனப0யாக ஒ1 மரDகா0ேல ப./> ஒ1 பLகான+: இ_.+* 
R�2த கா\ப_ எ8ெண?ேல Rைச2த+மா)ய ெம>0ய மாைவY: 
ெசW.தD கடT'கM. 

వచనము 6 

అది యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల హోమముగా సీనాయి కొండమీద నియమింపబడిన నితయ్మైన 

దహనబలి. 
Assamese এেয় িনতK )হাম; িযেহাৱাৰ উেhেশK সÐুাণাথcক অি¸কR ত উপহাৰ�ৰdেপ চীনয় 
প�cতত এই আvাই িনৰdিপত \হিছল। 

Bengali (সীনয় পবcেতর ওপের তারা তােদর \দিনক \নেবদK )দওয়া �র; করল| )সই 
\নেবদKfিল আfেনর সাহােযK \তরী হল এবং তােদর সুগ¡ 8ভA েক খAশী করল|) 
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Gujarati તેઅાેઅે @સનાઈ પવ<ત પર દૈ=નક અપ<ણાે અાપવાનું શT કયુ�, અા અપ<ણાે અાગથી 
બનાવેલા હતા, તેની સુગંધ યહાવેાને ?સ� કરે છે. 
Hindi यह िनत्य होमबिल ह,ै जो सीनै पवर्त पर यहोवा का सुखदायक सुगन्धवाला हव्य होने के िलये 
ठहराया गया। 

Kannada ಒಂದು ಕುc*ಮc*K* ತಕV hDನದ ಅಪ * �*`*Xನ CDಲV5*ೕ hDಲು ಪc*ಶುದd ಸmಳದ>*? 
ಅಮW*ೕರುವ |DRÃDರಸದ hDನದ ಅಪ *ಯನುX ಕತ `*K* 0*ೂE*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam ഇതു യേഹാെവkു െസൗരഭfവാസനയായ ദഹനയാഗമായി 
സീനായിപർvതtിൽെവcു നിയമിkെp6 നിരnരേഹാമയാഗം. 
Marathi हा िनत्याचा होमबली परमेश्वराला सुवािसक हव्य व्हावा असे सीनाय पवर्तावर िविहत केले 
होते. 
Oriya ଏହା ନିତM ହାମେବଳି, ସଦା-ଭୁB ଉେrଶM େର ସୁବାସିତ ନେବୖeଦM ସୀନଯ ପବତ େର ନିରୂପିତ 
ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਏਹ ਅਖੰਡ ਹੋਮ ਬਲੀ ਹ ੈ ਿਜਹੜੀ ਸੀਨਈ ਦ ੇਪਹਾੜ ਉ Kਤ ੇਠਿਹਰਾਈ ਗਈ ਿਕ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ 
ਸੁਗੰਧਤਾ ਦੀ ਅੱਗ ਦੀ ਬਲੀ ਹਵੋ ੇ

Tamil இ+ AனாC மைல?ேல க6டைள?ட*ப6ட f./ய ச'வாLக தகனப0; 
இ+ க'.த1D^P �க2த வாசைனDகான தகனப0. 

వచనము 7 

ఆ మొదటి గొఱఱ్పిలల్తో అరిప్ంపవలసిన పానారప్ణము ముపాప్వు; పరిశుదధ్సథ్లములో మదయ్మును 

యెహోవాకు పానారప్ణముగా పోయింపవలెను. 
Assamese আৰ; তাৰ 8থম )মৰ )পাৱািলৰ কাৰেণ হীনৰ চািৰ ভাগৰ এভাগ তাৰ )পয় 
\নেবদK হ’ব; তA িম পিবe Iানত িযেহাৱাৰ উেhেশK )পয় \নেবদK�ৰdেপ ৰাগীয়াল ৰস ঢািল 
িদবা। 

Bengali )লাকরা এছাড়াও অবশKই )পয় \নেবদK 8দান করেব )যটা আfেনর সাহােযK \তরী 
\নেবদKর সেFই খােব| তারা অবশKই 8েতKকL )মষশাবেকর সেF )কাযাটc  কের �া>ারস )দেব| 
পিবe Iােন )বদীর ওপের )সই )পয় \নেবদK )ঢেল )দেব| এL 8ভA র কােছ একL উপহার| 

Gujarati પેયાપ<ણ તરીકે પા ગેલન �ાnારસ દરેક હલવાન સાથે અપ<ણ કરવાે. તમાંરે તેને દેવને 
પેયાપ<ણ તરીકે પeવU જ�યામાંની વેદી પર રેડી દેવાે. 
Hindi और उसका अघर् प्रित एक भेड़ के बच्चे के संग एक चौथाई हीन हो; मिदरा का यह अघर् यहोवा 
के िलये पिवत्रस्थान में देना। 

Kannada ಎರಡ5*ೕ ಕುc*ಮc*ಯನುX QDಯಂZDಲದ>*? ಅ�* ಸq*ೕಕು; 
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Malayalam അതിെn പാനീയയാഗം കുmാെടാnിnു കാൽ ഹീൻ മദfം 
ആയിരിേkണം; അതു യേഹാെവkു പാനീയയാഗമായി വിശുdമnിരtിൽ 
ഒഴിേkണം. 
Marathi त्याबरोबरचे पेयापर्ण एका कोकरामागे पाव िहन असावे, म्हणज े परमशे्वरासाठी 
पिवत्रस्थानी मिदरेचे पेयापर्ण तू ओतावेस. 
Oriya ପୁଣି ତହi ର ଏକ ମେଷବ} ନିମେd ଏକ ହିନର ଚତୁଥWାଂଶ ପେଯ ନେବୖeଦM ଦେବ। ତୁେE ସଦା-ଭୁB 
ଉେrଶM େର ପବି[ ପେଯ ନେବୖeଦMରୂେପ oାtାରସ ଢାଳିବ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਪੀਣ ਦੀ ਭਟੇ ਹੀਨ ਦੀ ਚੌਥਾਈ ਇੱਕ ਲੇਲੇ ਲਈ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਪਿਵਤH  ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ 
ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਤੁਦੰ ਮਧ ਦ ੇਪੀਣ ਦੀ ਭਟੇ ਕਰਕ ੇਡਹੋਲ ਦੇਈ O 

Tamil கா\ப_ /ரா6சரச: ஒ1 ஆ6UD^6_D^ அU.த பானப0; பF�.த 
"தல./ேல க'.த1D^ அ2த இரச: பானப0யாக வா'Dக*படDகடவ+. 

వచనము 8 

ఉదయ నైవేదయ్మును దాని పానారప్ణమును అరిప్ంచినటుల్ యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల 

హోమముగా ఆ రెండవ గొఱఱ్పిలల్ను సాయంకాలమందు అరిప్ంపవలెను. 
Assamese আৰ; ি3তীয় )মৰ )পাৱািলেটা সি¡য়া পৰত উৎসগc কিৰবা; ৰািতপুৱা িদয়া 
ভ>K \নেবদK আৰ; তাৰ )পয় \নেবদKৰ দেৰ তােকা িযেহাৱাৰ উেhেশK সুÐাণাথcক অি¸কR ত 
উপহাৰ�ৰdেপ উৎসগc কিৰবা। 

Bengali ি3তীয় )মষশাবকLেক )গাধA িল )বলায উ�সগc কেরা| এLেক শসK \নেবদK ও )পয় 
\নেবদKর সােথ সকােলর \নেবদKর মেতাই উ�সগc কেরা| এই \নেবদK আfেনর সাহােযK \তরী 
হেব| এর সুগ¡ 8ভA েক খAশী করেব|” 

Gujarati બી9 હલવાનની અાહુeત પણ તમાંરે સંqા અન ેરાeU વs ેઅાપવી, અન ેતેની સાથે 
સવારના જવેા જ ખા·ાપ<ણ તથા પેયાપ<ણ ધરાવવાં. અા હાેમયaની સુવાસથી યહાેવા ?સ� થાય 
છે. 
Hindi और दसूरे बच्चे को गोधूिल के समय चढ़ाना; अन्नबिल और अघर् समेत भोर के होमबिल की 
नाईं उसे यहोवा को सुखदायक सुगन्ध देने वाला हव्य करके चढ़ाना॥ 

Kannada ಅದರ ಆ�D ರದ ಅಪ *ಯನೂX hDನದ ಅಪ *ಯನೂX ಉದಯದ>*? NDO*ದ 
�DK* ಕತ `*K* ಸು[Dಸ5* �Dಗುವಂ�* q*ಂ�*E*ಂದ NDO*ದ ಬ>*ಯನುX `*ೕನು ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam മെo കുmാടിെന ൈവകുേnരtു യാഗം കഴിേkണം; 
അതിെന രാവിലെt േഭാജനയാഗവും അതിെn പാനീയയാഗവുംേപാെല 
യേഹാെവkു െസൗരഭfവാസനയായ ദഹനയാഗമായി അർpിേkണം. 
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Marathi दसुरे कोकरू संध्याकाळी अपार्वे; सकाळचे अन्नापर्ण व त्याबरोबरच ेपेयापर्ण ह्याप्रमाणे ते 
परमेश्वराला सुवािसक हव्य म्हणून अपार्वे. 
Oriya ଆଉ ତୁେE ଅନM ମେଷବ}କୁ ସ�୍ଯା େବେଳ ଉ}ଗ କରିବ। େଯପରି -ାତଃକାଳ େର ଶସM 
ନେବୖeଦM ଓ ପେଯ ନେବୖeଦM ଉ}ଗ କରିବ, ସେହiପରି ତୁେE ସଦା-ଭୁBୁ ଏକ ସୁବାସିତ ଉପହାର ରୂେପ 
ଉ}ଗ କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਜੂਾ ਲੇਲਾ ਸ਼ਾਮਾ ਂ ਨੰੂ ਚੜ#ਾਈ O। ਸਵਰੇ ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਵਾਂਙ ੁਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੀਣ ਦੀ ਭਟੇ ਵਾਂਙ ੁ
ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਸੁੰਗਧਤਾ ਦੀ ਅੱਗ ਦੀ ਭਟੇ ਕਰਕ ੇਚੜ#ਾਈ O।। 

Tamil காைல?N ேபாஜனப0D^: அ/N பானப0D^: ஒ*பாகேவ 
மாைல?> ம\ற ஆ6UD^6_ையY: க'.த1D^P �க2த வாசைனயான 
தகனப0யாகP ெசW.தDகடT'கM. 

వచనము 9 

విశార్ంతిదినమున నిరోద్షమైన యేడాదివగు రెండు గొఱఱ్పిలల్లను నైవేదయ్రూపముగాను, దాని 

పానారప్ణముగాను నూనెతో కలపబడిన తూమెడు పిండిలో రెండు పదియవవంతులను 

అరిప్ంవవలెను. 
Assamese আৰ; িব�াম-িদনত দুটা এবছৰীয়া িনঘ=ণ মতা )মৰ )পাৱািল, আৰ; )তল 
িমহেলাৱা ঐফাৰ দহ ভাগৰ দুভাগ ভ>K \নেবদK আৰ; তাৰ )পয় \নেবদK উৎসগc কিৰবা;। 

Bengali “িব�ােমর িদন তA িম অবশKই এক বছর বয়z 2L )মষশাবক )দেব| তােদর )যন 
)কােনা খA ঁত না থােক| এছাড়াও তA িম অবশKই অিলভ )তেল িমি�ত কাপ খAব ভােলা মযদার 
সাহােযK \তরী শেসKর \নেবদK এবং )পয় \নেবদK )দেব| 

Gujarati “eવ�ામવારન ે =દવસે તમાંરે ખાેડખાંપણ eવનાના અેક વષ<ની ઉમરના બે હલવાન, 
ખા·ાપ<ણ તરીકે તેલે માેયેલા 16વાટકા મ`દાનાે લાેટ અને ન�ી કરાયેલી માંUામાં �ાnારસ 
ધરાવવાે. 
Hindi िफर िवश्रामिदन को दो िनदोर्ष भेड़ के एक साल के नर बच्चे, और अन्नबिल के िलये तेल से 
सना हुआ एपा का दो दसवां अंश मैदा अघर् समेत चढ़ाना। 

Kannada ಆದ]* ಸಬnÎ  -*ವಸದ>*? ಆ�Dರದ ಅಪ * �D\* ಮ¨*gE*ಲ?ದ ಒಂದು ವರುಷದ 
ಎರಡು  ಕುc*  ಮc*ಗಳನೂX  ಎರಡು  ದ�Dಂಶಗಳಷು�  ಎ*¼ೕ  ಕಲB*ದ  �*ಟ�ನೂX  ಅದ_*V  hDನದ 
ಅಪ *ಯನೂX 
Malayalam ശbt് നാളിേലാ ഒരു വയsു &പായമുll ഊനമിlാt ര:ു 
കുmാടിെനയും േഭാജനയാഗtിnായി എ]േചർt ര:ിടKഴി മാവും 
അതിെn പാനീയയാഗവും അർpിേkണം. 
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Marathi दर शब्बाथ िदवशी एकेक वषार्ची दोन दोषहीन नरजातीची कोकरे आिण अन्नापर्णासाठी 
तेलात मळलेले दोन दशमांश एफा सपीठ व त्याबरोबरचे पेयापर्ण ही अपार्वीत. 
Oriya ଆଉ ବି2ାମ ଦିନ େର, ଏକ ବଷWୀଯ ଦୁଇଟି ନିଖୁଣ ମେଷବ} ଓ େତୖଳ ମି2ିତ ଏକ ଐଫାର ଦୁଇ 
ଦଶମାଂଶ ସରୁ ମଇଦାର ଶସM ନେବୖeଦM ଓ ତହi ର ପେଯ ନେବୖeଦM ଉ}ଗ କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਬਤ ਦ ੇਿਦਨ ਤੂ ੰਦ ੋਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ ਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਤਲੇ ਿਮਲੇ ਹਏੋ ਮੈਦ ੇਦ ੇਦ ੋਦਸਵਧੰ ਮੈਦ ੇਦੀ 
ਬਲੀ ਲਈ ਨਾਲੇ ਉਸ ਦ ੇਪੀਣ ਦੀ ਭਟੇ ਚੜ#ਾਓ 

Tamil ஓC�நாVேலா ேபாஜனப0Dகாக ஒ1 வயதான பOத\ற இர8U 
ஆ6UD^6_கைளY: , ப./> இர8U பLகான+: எ8ெண?ேல 
R ைச 2த + மா ன ெம >0 ய மா ைவ Y : , அ / N பா ன ப 0 ைய Y : 
ெசW.தDகடT'கM. 

వచనము 10 

నితయ్మైన దహనబలియు దాని పానారప్ణమును గాక యిది పర్తి విశార్ంతిదినమున చేయవలసిన 

దహనబలి. 
Assamese িনতK )হাম আৰ; )পয় \নেবদKৰ বািহেৰও 8িত িব�াম-বােৰ এই )হাম হ’ব। 

Bengali এL এই িব�ােমর িদেনর জনK িবেশষ \নেবদK| িনয়িমত )য \নেবদK এবং )পয় 
\নেবদK )দওয়া হয় তার সােথ এL অিতির[ \নেবদK িহেসেব গণK হেব|” 

Gujarati ?5ેક eવ�ામવારે અા અપ<ણ =નય(મત દહનાપ<ણ અને પેયાપ<ણ ઉપરાંત લાવવાનું 
છે.” 

Hindi िनत्य होमबिल और उसके अघर् के अलावा प्रत्येक िवश्रामिदन का यही होमबिल ठहरा ह॥ै 

Kannada `*ತG  ದಹನಬ>*ಯ  0*ೂರತು  ಪR8*  ಸಬn8*(K*  ತಕV  ದಹನ  ಬ>*ಯೂ  ಅದರ  hDನದ 
ಅಪ *ಯೂ ಇ)*ೕ. 
Malayalam നിരnരേഹാമയാഗtിnും അതിെn പാനീയയാഗtിnും 
പുറെമ ഇതു ശbtുേതാറുമുll േഹാമയാഗം. 
Marathi िनत्य होमापर्ण व त्याबरोबरचे पेयापर्ण ह्याखंेरीज आणखी हा होमबली दर शब्बाथ 
िदवशी अपार्वा. 
Oriya ଏହି ହାମେବଳି, ନିତM ହାମେବଳି, ପେଯ ନେବୖeଦM ସହିତ -ତି ବି2ାମବାର େର ଉ}ଗ କରିବ। 
Punjabi ਏਹ ਹਰ ਸਬਤ ਦੀ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਹਵੋ,ੇ ਨਾਲੇ ਅਖੰਡ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੀਣ ਦੀ ਭਟੇ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil f.த=: ெசW.+: ச'வாLக தகனப0Y: அ/N பானப0Y: அNr 
ஒ cெவா 1 ஒ C� நா V W : இ 2த P ச 'வா Lக த க ன ப 0 Y : 
ெசW.த*படேவ8U:. 
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వచనము 11 

నెలనెలకు మొదటిదినమున యెహోవాకు దహనబలి అరిప్ంచవలెను. రెండు కోడెదూడలను ఒక 

పొటేట్లును నిరోద్షమైన యేడాదివగు ఏడు గొఱఱ్పిలల్లను వాటిలో పర్తి కోడెదూడతోను, 
Assamese আৰ; 8েতKক মাহৰ আৰ�িণেত )তামােলােক িযেহাৱাৰ উেhেশK )হামৰ বােব 
দুটা দমৰা গৰ;, এটা মতা )মৰ আৰ; সােতাটা িনঘ=ণ মতা )মৰ )পাৱািল, এই সকেলােক 
উৎসগc কিৰবা। 

Bengali “8েতKক মােসর 8থম িদনLেক তA িম 8ভA েক একL িবেশষ )হামবিল উ�সগc 
করেব| এই \নেবদKL হেব এক বছর বয়z L ষঁাড়, L )মষ এবং L )মষশাবক| তােদর )যন 
অবশKই )কান খA ঁত না থােক| 

Gujarati “?5ેક મ=હનાના ?થમ =દવસે તમાંરે યહાેવાન ે દહનાપ<ણમાં 2વાછરડા, અેક ઘેટાે 
અને 1વષ<ની ઉમર ના 7નર હલવાનાે ખાેડખાંપણ વગરના ચઢાવવા.ં 
Hindi िफर अपने महीनों के आरम्भ में प्रितमास यहोवा के िलये होमबिल चढ़ाना; अथार्त दो बछड़,े 
एक मेढ़ा, और एक एक वषर् के िनदोर्ष भेड़ के सात बच्चे; 

Kannada `*ಮp  8*ಂಗಳuಗಳ  ಆರಂಭದ>*?  `*ೕವu  ಕತ `*K*  ದಹನಬ>*�D\*  ಎರಡು  ಎ�*ೕ 
0*ೂೕc*ಗಳನೂX ಒಂದು ಟಗರನೂX ಮ¨*gE*ಲ?ದ ಒಂದು ವರುಷದ ಏಳu ಕುc*ಮc*ಗಳನೂX 
M a l a y a l a m നിKളുെട മാസാരംഭKളിൽ നിKൾ യേഹാെവkു 
േഹാമയാഗtിnായി ര:ു കാളkിടാവിെനയും ഒരു ആ6ുെകാoെനയും ഒരു 
വയsു &പായമുll ഊനമിlാt ഏഴു കുmാടിെനയും 
Marathi प्रत्येक मिहन्याच्या प्रितपदेस परमेश्वराप्रीत्यथर् होमापर्ण कराव;े दोन गोर्ह,े एक मेंढा आिण 
एकेक वषार्ची नरजातीची सात दोषहीन कोकरे अपार्वीत; 

Oriya ଆଉ -ତିମାସର -ଥମ ଦିନ େର ତୁEମାେନe ସଦା-ଭୁB ଉେrଶM େର େହାମ ନିମେd ଦୁଇଟି 
ଷଣJ,ଏକ ଅଣJ ିରା ମେଷ ଓ ଏକବଷWୀଯ ସାତଟି ମେଷଶାବକ ବିଶେଷ ହାମେବଳି ରୂେପ ଉ}ଗ କରିବ। ଏମାେନ 
ସମେG ନିଖୁଣ ହାଇe ଥିେବ। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਮਹੀਿਨਆਂ ਦ ੇਆਦ ਿਵਚੱ ਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਦ ੋਵਿਹੜ ੇਅਤ ੇਇੱਕ ਛਤੱH ਾ 
ਅਤ ੇਸੱਤ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ ਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਚੜ#ਾਇਆ ਕਰ ੋ

T a m i l உLகM மாத*Rற*3கV> KLகM க'.த1D^P ச'வாLக 
தகனப0யாக இர8U காைளகைளY:, ஒ1 ஆ6UDகடாைவY:, ஒ1 வயதான 
பOத\ற ஏO ஆ6UD^6_கைளY: ெசW.தDகடT'கM. 

వచనము 12 
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నూనెతో కలుపబడిన తూమెడు పిండిలో మూడు పదియవవంతులను నైవేదయ్ముగాను ఒకొక్కక్ 

పొటేట్లుతోను, నూనెతో కలపబడి తూమెడు పిండిలో రెండు పదియవవంతులను నైవేదయ్ముగాను, 

ఒకొక్కక్ గొఱఱ్పిలల్తో నూనెతో కలపబడిన తూమెడు పిండిలో నొక పదియవవంతును నైవేదయ్ముగాను 

చేయవలెను. 
Assamese আৰ; 8েতKক দমৰা গৰ;ৰ কাৰেণ ভ>K \নেবদK�ৰdেপ ঐফাৰ দহ ভাগৰ িতিন 
ভাগ, )তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড়, আৰ; মতা )মৰেটাৰ কাৰেণ ভ>K \নেবদK�ৰdেপ দহ 
ভাগৰ দুভাগ, )তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড়, 
Bengali 8েতKকL ষঁােড়র সেF তA িম অবশKই অিলভ )তেল িমি�ত কাপ খAব িমিহ মযদার 
শসK \নেবদK উ�সগc করেব এবং )মেষর সেF তA িম অবশKই অিলভ )তেল িমি�ত কাপ খAব 
িমিহ মযদা িদেয় \তরী শেসKর \নেবদK )দেব| 

Gujarati ?5ેક બળદ સાથે તમાંરે 24વાટકા ઝીણાે દળેલાે લાટે જતૈૂન0 તેલ સાથે ભેળવી 
અપ<ણ કરવાે. અને નર ઘેટા સાથ ે 16 વાટકા ઝીણાે દળેલાે લાેટ જતૈૂન તેલ સાથે ભેળવી અપ<ણ 
કરવાે. 
Hindi और बछड़ ेपीछे तेल से सना हुआ एपा का तीन दसवा ंअंश मैदा, और उस एक मेढ़ ेके साथ 
तेल से सना हुआ एपा का दो दसवां अंश मैदा; 

Kannada ಒಂ)*ೂಂದು  0*ೂೕc*K*  ಆ�Dರದ  ಅಪ *�D\*  ಎ*¼ೕ  ಕಲB*ದ  �*»*�ನ  ಮೂರು 
ದ�Dಂಶಗಳu; ಒಂ)*ೂಂದು  ಟಗc*K*  ಆ�Dರದ  ಅಪ *�D\*  ಎ*¼ೕ  ಕಲB*ದ  �*»*�ನ  ಎರಡು 
ದ�Dಂಶಗಳu. 
Malayalam കാള ഒnിnു േഭാജനയാഗമായി എ]േചർt മൂnിടKഴി 
മാവും ആ6ുെകാonു േഭാജനയാഗമായി എ]േചർt ര:ിടKഴി മാവും 
Marathi प्रत्येक गोर् ह्यामागे अन्नापर्ण म्हणून तेलात मळलेले तीन दशमांश एफा सपीठ, आिण 
प्रत्येक मेंढ्यामागे अन्नापर्ण म्हणून तेलात मळलेले दोन दशमांश एफा सपीठ, 
Oriya ପୁଣି େ-ତMକକ ଷଣJ  ନିମେd ଏକ ଐଫାର ତିନି ଦଶମାଂଶ େତୖଳ ମି2ିତ ସରୁ ମଇଦାର ଭtM 
ନେବୖeଦM; ଆଉ ଏକ ମେଷ ନିମେd ଦୁଇ ଦଶମାଂଶ େତୖଳ ମି2ିତ ସରୁ ମଇଦାର ଭtM ନେବୖeଦM; 

Punjabi ਅਤ ੇਹਰ ਇੱਕ ਵਿਹੜ ੇਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਿਤਨੰ ਦਸਵਧੰ ਤਲੇ ਿਮਲੇ ਹਏੋ ਮੈਦ ੇਦ ੇਹਣੋ ਅਤ ੇਹਰ ਛਤੱH  ੇ
ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਦ ੋਦਸਵਧੰ ਤਲੇ ਿਮਲੇ ਮੈਦ ੇਦ ੇਹਣੋ 

Tamil ேபாஜனப0யாக ஒcெவா1 காைளD^* ப./> xN]பLகான+: 
எ8ெண?ேல Rைச2த+மான ெம>0ய மாைவY:, ேபாஜனப0யாக ஒ1 
ஆ6UDகடா�D^* ப./> இர8U பLகான+: எ8ெண?ேல Rைச2த+மான 
மாைவY:, 
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వచనము 13 

అది యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల దహనబలి. 
Assamese আৰ; 8েতKক )মৰ )পাৱািলৰ কাৰেণ ভ>K \নেবদK�ৰdেপ দহ ভাগৰ এভাগ, 
)তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড় উৎসগc কিৰবা; )সেয় সÐুাণাথcক )হাম-বিল, িযেহাৱাৰ 
উেhেশK অি¸কR ত উপহাৰ। 

Bengali এছাড়াও 8েতKকL )মষশাবেকর সেF অিলভ )তেল িমি�ত কাপ খAব িমিহ মযদা 
িদেয় \তরী দানা শেসKর \নেবদK )দেব| এই \নেবদKL আfেনর সাহােযK \তরী হেব| এর সুগ¡ 
8ভA েক খAশী করেব| 

Gujarati અને ?5ેક હલવાન માંટે તેલે માેયેલા 8વાટકા ઝીણા દળેલા લાેટમાં જતૈૂન તેલ 
ભેળવી અ��મા ંબનાવી તારે અપ<ણ કરવું તેની સુંગધથી યહાેવા ?સ� થાય છે. 
Hindi और प्रत्यके भेड़ के बच्चे के पीछे तेल से सना हुआ एपा का दसवा ंअंश मैदा, उन सभों को 
अन्नबिल करके चढ़ाना; वह सुखदायक सुगन्ध देने के िलये होमबिल और यहोवा के िलय ेहव्य ठहरेगा। 

Kannada ಒಂ)*ೂಂದು  ಕುc*ಮc*K*  ಆ�Dರದ  ಅಪ *�D\*  ಎ*¼ೕ  ಕಲB*ದ  �*»*�ನ  ಒಂದು 
ದ�Dಂಶವu, ಕತ `*K* ಸು[Dಸ5*ಯ ದಹನ ಬ>*�D\* q*ಂ�*E*ಂದ NDO*ದ ಬ>*ಯು ಇ)*ೕ. 
Malayalam കുmാെടാnിnു േഭാജനയാഗമായി എ]േചർt ഒരിടKഴി 
മാ വും അ ർ pി േkണം . അതു േഹാ മ യാ ഗം ; യ േഹാ െവkു 
െസൗരഭfവാസനയായ ദഹനയാഗം തേn. 
Marathi आिण प्रत्येक कोकरामागे अन्नापर्ण म्हणून तेलात मळलेले एक दशमांश एफा सपीठ 
अपर्ण करावे; हा सुवािसक होमबली परमेश्वराप्रीत्यथर् हव्य होईल. 
Oriya ପୁଣି େ-ତMକକ ମେଷଶାବକ ନିମେd ଏକ ଐଫାର ଦଶମାଂଶ େତୖଳ ମି2ିତ ସରୁ ମଇଦାର ଭtM 
ନେବୖeଦM ଦେବ। ତହi େର ସଦା-ଭୁBୁ ତାହା ଏକ ସୁବାସିତ ଉପହାରରୁେପ ଉ}ଗ କରିବ। 
Punjabi ਹਰ ਲੇਲੇ ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਇੱਕ ਦਸਵਧੰ ਮੈਦ ੇਦਾ ਤਲੇ ਿਮਿਲਆ ਹਇੋਆ ਹਵੋ।ੇ ਇਹ ਹੋਮ ਦੀ 
ਬਲੀ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਸੁਗੰਧਤਾਦੀ ਅੱਗ ਦੀ ਭਟੇ ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil ேபாஜனப0யாக ஒcெவா1 ஆ6UD^6_D^* ப./> ஒ1 பLகான+: 
எ8ெண?ேல Rைச2த+மான மாைவY: க'.த1D^P �க2த வாசைனயான 
ச'வாLக தகனப0யாகP ெசW.தDகடT'கM. 

వచనము 14 

వాటి పానారప్ణములు ఒకొక్కక్ కోడెతో పడినన్ర దార్కాష్రసమును పొటేట్లుతో పడియు గొఱఱ్పిలల్తో 

ముపాప్వును ఉండవలెను. ఇది సంవతస్రములో మాస మాసమునకు జరుగవలసిన దహనబలి. 
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Assamese আৰ; 8েতKক দমৰা গৰ;ৰ কাৰেণ হীনৰ আধা ভাগ, আৰ; মতা )মৰেটাৰ 
কাৰেণ হীনৰ িতিন ভাগৰ এভাগ আৰ; 8েতKক )মৰ )পাৱািলৰ কাৰেণ হীনৰ চািৰভাগৰ 
এভাগ �া>াৰস )সইেবাৰৰ )পয় \নেবদK হ’ব; এেয় বছৰৰ 8েতKক মাহত কিৰব লগীয়া 
মােহকীয়া )হাম। 

Bengali 8েতKকL ষঁােড়র সেF )কাযাটc  কের �া>ারস, )মেষর সেF 1-1/4 )কাযাটc  �া>ারস 
এবং 8েতKক )মষশাবেকর সেF )কাযার্ কের �া>ারস )পয় \নেবদK িহেসেব িদেত হেব| বছেরর 
8েতKক মােস )হামবিল িহেসেব ঐfিল অবশKই উ�সগc করেত হেব| 

Gujarati તમાંરે પેયાપ<ણમા ં વાછરડા દીઠ અડધાે ગેલન �ાnારસ, ઘેટા દીઠ સવા ગેલન 
�ાnારસ અને હલવાન દીઠ પા ગેલન �ાnારસ ચઢાવવાે, વષ<ના ?5ેક મ=હનામા ં બારે માંસ 
અપ<ણ કરવાનું અા દહનાપ<ણ છે. 
Hindi और उनके साथ ये अघर् हों; अथार्त बछड़ ेपीछे आध हीन, मढ़े ेके साथ ितहाई हीन, और भेड़ के 
बच्चे पीछे चौथाई हीन दाखमधु िदया जाए; वषर् के सब महीनों में से प्रित एक महीन ेका यही होमबिल 
ठहरे। 

Kannada ಇವuಗ9*K* ತಕV hDನದ ಅಪ *ಗಳu ಅಂದ]* 0*ೂೕc*K* ಅಧ  �*`*Xನ |DRÃDರಸವu; 
ಟಗc*K* �*`*Xನ ಮೂರ5*ೕ hDಲು |DRÃDರಸವu; ಕುc*ಮc*K* ZDಲು �*`*Xನ |DRÃDರಸವu ಇರq*ೕಕು; 
ಇದು ವರುಷ�*Vರುವ 8*ಂಗಳuಗಳ>*? ಒಂ)*ೂಂದ_*V ತಕV ದಹನ ಬ>*�D\*)*. 
Malayalam അവയുെട പാനീയയാഗം കാളെയാnിnു അര ഹീൻ വീmും 
ആ6ുെകാonു ഹീനിെn മൂnിൽ ഒnും കുmാെടാnിnു കാൽ ഹീനും 
ആയിരിേkണം; ഇതു മാസാnരം അമാവാസിേതാറുമുll േഹാമയാഗം. 
Marathi त्यांबरोबरची पेयापर्णे ही असावीत. गोर् ह्यामाग ेअधार् िहन, मेंढ्यामागे एक तृतीयांश िहन 
आिण कोकरामागे एक चतुथार्ंश िहन द्राक्षारस. वषार्तील प्रत्येक मिहन्यात होमबली अपार्यचा तो हा 
होय. 
Oriya ଆଉ ଏକ ଷଣJ  ନିମେd ଏକ ହିନର ଅgWେକ, ଏକ ମେଷ ନିମେd ଏକ ହିନର ତୃତୀଯାଂଶ ଓ ଏକ 
ମେଷବ} ନିମେd ହିନର ଏକ ଚତୁଥWାଂଶ oାtାରସ ପେଯ ନେବୖeଦM ହେବ; ଏହା ବଷର -ତିମାସର ଅମାବାସMା 
େର ମାସିକ ହାମେବଳି ହେବ। 
Punjabi ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਪੀਣ ਦੀਆ ਂਭਟੇਾਂ ਹਰ ਵਿਹੜ ੇਲਈ ਅੱਧਾ ਹੀਨ ਮਧ ਅਤ ੇਹਰ ਛਤੱH  ੇਲਈ ਹੀਨ ਦੀ ਿਤਹਾਈ 
ਅਤ ੇਹਰ ਲੇਲੇ ਲਈ ਹੀਨ ਦੀ ਚੌਥਾਈ ਹਵੋ।ੇ ਏਹ ਸਾਰ ੇਵਰ#  ੇਦ ੇਹਰ ਮਹੀਨ9 ਦੀ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਹਵੋ ੇ

T a m i l அைவகSDேக\ற பானப0கM /ரா6சரச./> காைளD^ 
அைர*ப_Y: , ஆ6UDகடா�D^* ப_?> xNr> ஒ1 பL^: , 
ஆ6UD^6_D^D கா\ப_ ரச=மா?1Dகேவ8U:; இ+ வ1ஷ =Oவ+: 
மாத2ேதா]: ெசW.த*படேவ8_ய ச'வாLக தகனப0. 
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వచనము 15 

నితయ్మైన దహనబలియు దాని పానారప్ణమును గాక యొక మేకపిలల్ను పాపపరిహారారథ్బలిగా 

యెహోవాకు అరిప్ంపవలెను. 
Assamese আৰ; িযেহাৱাৰ উেhেশK পাপাথcক বিল�ৰdেপ এটা মতা ছাগলী উৎসগc 
কিৰবা। িনতK )হাম আৰ; তাৰ )পয় \নেবদKৰ বািহেৰও ইয়াক কিৰব লািগব। 

Bengali িনয়িমত \দিনক )হামবিল এবং )পয় \নেবদK ছাড়াও তA িম অবশKই 8ভA েক একL 
পুর;ষ ছাগল )দেব| ঐ ছাগলL হেব পাপাথcক \নেবদK| 

Gujarati ?5ેક માંસના ?થમ =દવસે અેક બકરા ેપાપાથા<પ<ણ તરીકે તમાંરે યહાવેાને ચઢાવવાે. 
અને દૈ=નક દહનાપ<ણ અને તે સાથેના પેયાપ<ણ ઉપરાંતન ુઅા અપ<ણ છે. 
Hindi और एक बकरा पापबिल करके यहोवा के िलये चढ़ाया जाए; यह िनत्य होमबिल और उसके 
अघर् के अलावा चढ़ाया जाए॥ 

Kannada ಇದಲ?)*  `*ತG  ದಹನ  ಬ>*ಯ  0*ೂರತು  ಕತ `*K*  hDಪ  ಬ>*�D\*  ಒಂದು 
;*ೕ_*ಮc*ಯನೂX ಅದ_*V ತಕV hDನದ ಅಪ * ಯನೂX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam നിരnരേഹാമയാഗtിnും അതിെn പാനീയയാഗtിnും 
പു റ െമ പാപയാഗ മായി യ േഹാെവkു ഒ രു േകാ ലാ 6ു െകാ o െനയും 
അർpിേkണം. 
Marathi आिण िनत्य होमापर्ण व त्याबरोबरचे पेयापर्ण ह्याखंेरीज परमशे्वराप्रीत्यथर् पापापर्ण म्हणून 
एक बकरा अपार्वा. 
Oriya ହାମେବଳି ଓ ପେଯ ନେବୖeଦM ଛଡା, ସଦା-ଭୁB ଉେrଶM େର ପାପାଥକ ବଳିରୂେପ ଏକ ଅଣJ ିରା 
ଛେଳi ଉ}ଗ କରାୟିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਇੱਕ ਬੱਕਰਾ ਹਵੋ।ੇ ਅਖੰਡ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਦ ੇਨਾਲ ਏਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਪੀਣ ਦੀ ਭਟੇ ਚੜ#ਾਈ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil f.த=: இட*பU: ச'வாLக தகனப0Y: அ/N பானப0Y: அNr, 
பா வ f வா ரண ப 0 யாக D க '.த 1 D^ ஒ 1 ெவ Mளா 6U Dக டா � : 
ெசW.த*படேவ8U:. 

వచనము 16 

మొదటి నెల పదునాలుగవ దినము యెహోవాకు పసాక్పండుగ. 
Assamese পাছত 8থম মাহৰ চতA hc শ িদনা িযেহাৱাৰ িনZাৰ-প�c হ’ব। 

Bengali “8থম মােসর তম িদনL হেব 8ভA র িনZারপবc উদ্য়াপেনর িদন| 
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Gujarati “પહેલા મ=હનાનાે ચાૈદમા ે =દવસ તે યહાેવાના ેપા�ાના ે =દવસ છે, દર વષo પહેલા 
મ=હનાની 14મી તારીખ તેની ઉજવણી કરવી. 
Hindi िफर पिहले महीने के चौदहवें िदन को यहोवा का फसह हुआ करे। 

Kannada ಆದ]* ;*ೂದಲ5*ೕ 8*ಂಗ9*ನ ಹ-*CDಲV5*ೕ -*ವಸವu ಕತ ನ ಪಸV[D\*ರq*ೕಕು. 
Malayalam ഒnാം മാസം പതിnാലാം തിyതി യേഹാവയുെട െപസഹ 
ആകുnു. 
Marathi पिहल्या मिहन्याच्या चतदुर्शीस परमेश्वराचा वल्हांडण सण पाळावा. 
Oriya -ଥମ ମାସର ଚତୁrWଶ ଦିବସ େର ସଦା-ଭୁBର ନିGାର ପବ ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਿਹਲੇ ਮਹੀਨ9 ਦ ੇਚੌਧਵX ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਪਸਾਹ ਹਵੋ ੇ

Tamil =தலா: மாத: ப/னாலா: ேத/ க'.த1D^ உFய ப"கா. 

వచనము 17 

ఆ నెల పదునయిదవ దినము పండుగ జరుగును. ఏడు దినములు పొంగని భక్షయ్ములనే తినవలెను. 
Assamese আৰ; )সই মাহৰ প}দশ িদনা উৎসৱ হ’ব, সাত িদন খমীৰ িনিদয়া িপঠা 
)ভাজন কিৰব লািগব। 

Bengali ঐ মােসর তম িদেন খািমরিবহীন র;Lর উ�সব হেব| এই সাত িদন ধের )তামরা 
খািমরিবহীন র;L খােব| 

Gujarati અા માંસને પંદરમે =દવસે બેખમીર રાેટલીના ેપવ< શT થશે અને સાત =દવસ સુધી તે 
ચાલુ રહેશે જ ેદરyાન તમાંરે બેખમીર રાેટલી ખાવી. 
Hindi और उसी महीन ेके पन्द्रहवें िदन को पब्बर् लगा करे; सात िदन तक अखमीरी रोटी खाई जाए। 

Kannada ಆ  8*ಂಗ9*ನ  ಹ-*5*ೖದ5*ೕ  -*ವಸವu  ಹಬn[D\*)*; ಏಳu  -*ವಸಗಳ  ವ]*ಗೂ 
ಹು9*E*ಲ?ದ ]*ೂ»*�ಯನುX 8*ನXq*ೕಕು. 
Malayalam ആമാസം പതിനzാം തിyതി െപരുനാൾ ആയിരിേkണം. ഏഴു 
ദിവസം പുളിpിlാt അpം തിേnണം. 
Marathi तसाच ह्या मिहन्याच्या पंधराव्या िदवशीही सण पाळावा. सात िदवस बेखमीर भाकर 
खावी. 
Oriya ପୁଣି ସେହi ମାସର ପ�ଦଶ ଦିବସ େର ଉ}ବ ହେବା ଉଚିX; ଏହା ସାତଦିନ ୟାଏ ପାଳିତ ହେବା 
ଉଚିX ଓ ଏହି ସାତଦିନ ତୁEମାେନe ତାଡୀଶୂନM େରାଟୀ େଭାଜନ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਸੇ ਮਹੀਨ9 ਦ ੇਪੰਦਰਵX ਿਦਨ ਇੱਕ ਪਰਬ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਸੱਤ ਿਦਨ ਤੀਕ ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਖਾਧੀ ਜਾਵ ੇ

Tamil அ2த மாத: ப/ைன2தா: ேத/ ப8_ைகநாM; ஏOநாளள�: 
3V*R>லாத அ*ப: 3jDகேவ8U:. 
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వచనము 18 

మొదటి దినమున పరిశుదధ్ సంఘము కూడవలెను. అందులో మీరు జీవనోపాధియైన పనులేమియు 

చేయకూడదు 

Assamese 8থম িদনা পিবe সভা হ’ব; )সই িদনা )তামােলােক )কােনা বKৱসায় কমc 
নকিৰবা। 

Bengali এই ছA Lর 8থম িদনLেত অবশKই )তামােদর একL িবেশষ সভা হেব| ঐ িদেন 
)তামরা )কােনা �মসাধK কাজ করেব না| 

Gujarati ?થમ =દવસે યહાવેાની સમn સવ< લાેકાનેી ધમ<સભા રાખવી. તે =દવસે રાેજનું 
પ=ર�મનું કામ કરવું ન=હ. 
Hindi पिहले िदन पिवत्र सभा हो; और उस िदन पिरश्रम का कोई काम न िकया जाए; 

Kannada ;*ೂದಲ5*ೕ  -*ವಸದ>*?  ಪc*ಶುದd  ಸH*ಯನುX  ಕೂO*ಸq*ೕಕು. �Dವ  ತರ[Dದ 
ಕಷ�ಕರ[Dದ _*ಲಸ ವನುX `*ೕವu ಆ -*ವಸದ>*? NDಡ£Dರದು. 
Malayalam ഒnാം ദിവസം വിശുdസഭാേയാഗം കൂേടണം ; അnു 
സാമാനfേവലെയാnും െചyരുതു. 
Marathi पिहल्या िदवशी पिवत्र मेळा भरवावा; त्या िदवशी कसलेही अंगमेहनतीच ेकाम करू नये. 
Oriya -ଥମ ଦିନ େର ଏକ ପବି[ ସଭା ହେବା ଉଚିX। ସେଦiନ ତୁେE ମାେନ େକୗଣସି -କାର କାୟWM କରବା 
ଉଚିX ନୁହଁ। 
Punjabi ਪਿਹਲੇ ਇੱਕ ਿਦਨ ਪਿਵਤੱH  ਸਭਾ ਹਵੋ।ੇ ਤੁਸ] ਕਈੋ ਕਮੰ ਧੰਦਾ ਨਾ ਕਰਨਾ 
Tamil =தலா: நாVேல பF�.த சைப GUத> இ1Dகேவ8U: ; 
அNைற./ன: சாதாரணமான யாெதா1 ேவைலY: ெசCயலாகா+. 

వచనము 19 

అయితే యెహోవాకు దహనబలిగా మీరు రెండు కోడెదూడలను ఒక పొటేట్లును ఏడాదివగు ఏడు మగ 

గొఱఱ్పిలల్లను అరిప్ంపవలెను. అవి మీకు కలిగిన వాటిలో నిరోద్షమైనవై యుండవలెను 

Assamese িক� িযেহাৱাৰ উেhেশK )হাম-বিলৰ অেথc অি¸কR ত উপহাৰ�ৰdেপ দুটা দমৰা 
গৰ;, এটা মতা )মৰ আৰ; সােতাটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল উৎসগc কিৰবা; )সইেবাৰ 
িনঘ=ণ প� হ’ব। 

Bengali )তামরা 8ভA েক )হােমর জনK \নেবদK )দেব| )হামবিলর \নেবদKfেলা হেব 2L ষঁাড়, 
1L )মষ এবং 7L এক বছর বয়z )মষশাবক| তােদর অবশKই )যন )কােনা খA ঁত না থােক| 
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Gujarati તમાંરે યહાેવાને દહનાપ<ણમાં 2વાછરડા, 1ઘેટાે અને 1વષ<ની ઉમરનાં ખાેડખાંપણ 
eવનાનાં 7હલવાનાે ચઢાવવાં. 
Hindi उस में तुम यहोवा के िलये हव्य, अथार्त होमबिल चढ़ाना; सो दो बछड़,े एक मेढ़ा, और एक 
एक वषर् के सात भेड़ के बच्चे हों; ये सब िनदोर्ष हों; 

Kannada ಆದ]*  `*ೕವu  ಕತ `*K*  q*ಂ�*E*ಂದ  NDO*ದ  ದಹನ  ಬ>*ಯನುX  ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
�Dವದಂದ]*--ಎರಡು ಎ�*ೕ 0*ೂೕc*ಗಳu, ಒಂದು ಟಗರು, ವರುಷದ ಏಳu ಕುc*ಮc*ಗಳu; `*ಮK* 
ಇವu )*ೂೕಷy*ಲ?ದ ಪ�ØDÙಂಗಗ�D\*ರq*ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ നിKൾ യേഹാെവkു േഹാമയാഗtിnായി ര:ു 
കാളkിടാവിെനയും ഒരു ആ6ുെകാoെനയും ഒരു വയsു &പായമുll ഏഴു 
കുmാടിെനയും ദഹനയാഗമായി അർpിേkണം; അവ ഊനമിlാtവ 
ആയിരിേkണം. 
Marathi ह्या िदवशी तुम्ही परमेश्वराप्रीत्यथर् एक हव्य म्हणज ेहोमापर्ण कराव;े दोन गोर्ह,े एक मेंढा व 
एकेक वषार्ची नरजातीची सात कोकरे अपार्वीत; ही दोषहीन असावीत. 
Oriya ମା[ ସଦା-ଭୁBୁ ଉପହାର ଓ ହାମେବଳି ରୂେପ ଦୁଇଟି ଷଣJ  େଗାଟିଏ ଅଣJ ିରା ମେଷ ଓ ସାତାେଟi ଏକ 
ବଷi ଯ ମେଷଶାବକ ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। ଏହିସବୁ ପଶୁଗୁଡିକ ଖୁଣ ନଥିବ। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਸ] ਅੱਗ ਦੀ ਭਟੇ ਚੜ#ਾਇਓ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਹਵੋ।ੇ ਦ ੋਵਿਹੜ,ੇ ਇਕ ਛਤੱH ਾ 
ਅਤ ੇਸੱਤ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ ਏਹ ਤੁਹਾਡ ੇਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਹਣੋ 

Tamil அ*ெபாO+ KLகM க'.த1D^P ச'வாLக தகனப0யாக இர8U 
காைளகைளY:, ஒ1 ஆ6UDகடாைவY:, ஒ1 வயதான பOத\ற ஏO 
ஆ6UD^6_கைளY:, 

వచనము 20 

వాటి నైవేదయ్ము నూనెతో కలపబడిన గోధుమల పిండి. 
Assamese আৰ; 8েতKক দমৰা গৰ;ৰ কাৰেণ দহ ভাগৰ িতিনভাগ, মতা )মৰেটাৰ কাৰেণ 
দহ ভাগৰ দুভাগ। 

Bengali এছাড়াও )তামরা অবশKই 8েতKকL ষঁােড়র সেF শসK \নেবদK িহসােব অিলভ 
)তেল িমি�ত কাপ খAব িমিহ মযদা, )মেষর সেF শসK \নেবদK িহসােব )তেল িমি�ত 

Gujarati ?5ેક વાછરડા દીઠ 24વાટકા ઝીણા દળેલા લાેટમાં જતૈૂન તેલ ભેળવી તથા નર ઘેટા 
સાથે 16વાટકા ઝીણા દળેલા લાેટમાં જતૈૂન તેલ ભેળવી અપ<ણ કરવાં. 
Hindi और उनका अन्नबिल तेल से सने हुए मैदे का हो; बछड़ ेपीछे एपा का तीन दसवा ंअंश और मढ़े े
के सात एपा का दो दसवां अंश मैदा हो। 
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Kannada ಅವuಗಳ  ಆ�Dರದ  ಅಪ *ಯನೂX  ಎ*¼ೕ  ಕಲB*ದ  �*ಟ�ನೂX  0*ೂೕc*K*  ಮೂರು 
ದ�DಂಶಗಳನೂX ಟಗc*K* ಎರಡು ದ�Dಂಶ ಗಳನೂX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam അവയുെട േഭാജനയാഗം എ] േചർt മാവു ആയിരിേkണം; 
കാള ഒnിnു മൂnിടKഴിയും ആ6ുെകാonു ര:ിടKഴിയും 
Marathi त्यांबरोबरच ेअन्नापर्ण तेलात मळलेल्या सिपठाच ेअसावे; गोर् ह्यामाग ेतीन दशमांश एफा 
आिण मेंढ्यामागे दोन दशमांश एफा अपार्वे; 

Oriya େଗାଟିଏ େଗାବ} ପାଇଁ େଦଢ ହିନ େ-ତMକକ ଅଣJ ିରା ମେଷ ପାଇଁ ଏକ ହିନ ଏବଂ େ-ତMକକ 
ମେଷଶାବକ 

Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਤਲੇ ਿਮਲੇ ਹਏੋ ਮੈਦ ੇਦੀ ਹਵੋ।ੇ ਹਰ ਵਿਹੜ ੇਲਈ ਿਤਨੰ ਦਸਵਧੰ, ਹਰ ਛਤੱH  ੇ
ਲਈ ਦ ੋਦਸਵਧੰ ਚੜ#ਾਓ 

Tamil அைவகSDேக\ற ேபாஜனப0யாக எ8ெண?ேல Rைச2த ெம>0ய 
மாwேல காைளDகாக* ப./> xN] பLைகY:, ஆ6UDகடா�Dகாக* ப./> 
இர8U பLைகY:, 

వచనము 21 

ఒకొక్కక్ కోడెతో తూములో మూడు పదియవవంతులను, పొటేట్లుతో రెండు పదియవవంతులను ఆ 

యేడు గొఱఱ్పిలల్లలో ఒకొక్కక్ గొఱఱ్పిలల్తో ఒకొక్కక్ పదియవవంతును 

Assamese আৰ; )মৰ )পাৱািল সঁােতাটাৰ 8েতKক )পাৱািলৰ কাৰেণ দহ ভাগৰ এভাগ, 
)তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড় )সইেবাৰৰ ভ>K \নেবদK হ’ব। 

Bengali কাপ খAব িমিহ মযদা এবং 8েতKকL )মষশাবেকর সেF শসK \নেবদK িহসােব )তেল 
িমি�ত কাপ খAব িমিহ মযদা )দেব| 

Gujarati અને ?5ેક હલવાન સાથે 8વાટકા તેલથી માેયેલાે લાટે. 
Hindi और सातों भेड़ के बच्चोंमें से प्रित एक बच्चे पीछे एपा का दसवा ंअंश चढ़ाना। 

Kannada ಏಳu ಕುc*ಮc*ಗಳ>*? ಒಂ)*ೂಂದ_*V ಒಂದು ದ�DಂಶವನುX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m ഏഴു കുmാ6ിൽ ഓേരാnിnു ഓേരാ ഇടKഴിയും 
അർpിേkണം. 
Marathi आिण सात कोकरांपैकी प्रत्येक कोकरामागे एक दशमांश एफा अपार्व;े 

Oriya ପାଇଁ ଅg ହିନ ହିସାବ େର େତୖଳାU ସରୁ ମଇଦା ଶସM ନେବୖeଦM ରୂେପ ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਤੂ ੰਸੱਤਾਂ ਲੇਿਲਆ ਂਿਵਚੱ- ਹਰ ਲੇਲੇ ਲਈ ਇੱਕ ਦਸਵਧੰ ਚੜ#ਾ 
Tamil ஏO ஆ6UD^6_கV> ஒcெவாNr\காக* ப./> ஒ1 பLைகY:, 

వచనము 22 
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మీకు పార్యశిచ్తత్ము కలుగుటకై పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకను అరిప్ంపవలెను. 
Assamese আৰ; )তামােলাকক 8ায়ি�n কিৰবৈল পাপাথcক বিল�ৰdেপ এটা মতা ছাগলী 
উৎসগc কিৰবা। 

Bengali এছাড়াও )তামরা অবশKই 1L পরু;ষ ছাগল )দেব| )তামােদর পিবe করার জনK 
ছাগলL পােপর \নেবদK িহেসেব )দওয়া হেব| 

Gujarati અને તમાંરા પાેતાના માંટે ?ાયtuત કરવા પાપાથા<પ<ણ તરીકે તમાંરે અેક બકરાનું 
અપ<ણ કરવુ.ં 
Hindi और एक बकरा भी पापबिल करके चढ़ाना, िजस से तुम्हारे िलये प्रायिश्चत्त हो। 

Kannada `*ಮK*ೂೕಸVರ hDRಯ¦*gತ(_*V hDಪ ಬ>*�D\* ಒಂದು 0*ೂೕತವನುX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam നിKൾkുേവ:ി &പായ�ിtം കഴിpാൻ പാപയാഗtിnായി 
ഒരു േകാലാ6ിെനയും അർpിേkണം. 
Marathi तुमच्यासाठी प्रायिश् चत्त व्हावे म्हणून पापापर्णाकरता एक बकरा अपार्वा. 
Oriya ତୁE ପାଇଁ -ାଯଶzତି କରିବାକୁ ପାପାଥକ ନେବୖeଦM ରୂେପ ଏକ ଛାଗ ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਇੱਕ ਬੱਕਰਾ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਾਸਿਚਤ ਲਈ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਹਵੋ ੇ

T a m i l உLகM பாவfவ'./DெகN] பாவfவா ரணப0யாக ஒ1 
ெவMளா6UDகடாைவY: ெசW.தDகடT'கM. 

వచనము 23 

ఉదయమున మీరు అరిప్ంచు నితయ్మైన దహనబలి గాక వీటిని మీరు అరిప్ంపవలెను. 
Assamese িনতK )হামৰ অেথc ৰািতপুৱাৰ িয )হাম-বিল, তাৰ বািহেৰও এই সকেলােক 
উৎসগc কিৰবা। 

Bengali 8িতিদন সকােল )তামরা )পাড়ােনার জনK )য \নেবদK দাও )সটা ছাড়াও )তামরা 
অবশKই ঐ \নেবদKfেলা )দেব| 

Gujarati દરરાેજના દહનાપ<ણા ેઉપરાંત અા અપ<ણાે તમાંરે સાત =દવસ સુધી લાવવાના ંછે. 
Hindi भोर का होमबिल जो िनत्य होमबिल ठहरा ह,ै उसके अलावा इन को चढ़ाना। 

Kannada ಇವuಗಳನುX `*ತG[Dದ ದಹನಬ>*�D\*ರುವ ಉದಯದ ದಹನಬ>*ಯ 0*ೂರ�D\* 
`*ೕವu ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam നിരnരേഹാമയാഗമായ രാവിലെt േഹാമയാഗtിnു പുറെമ 
ഇവ അർpിേkണം. 
Marathi सकाळचे होमापर्ण म्हणजे िनत्य होमापर्ण, ह्याखेरीज हीदेखील अपार्वीत. 
Oriya ତୁEମାେନe -ତMହ -ାତଃକାଳୀନ ହାମେବଳି ଛଡା ଏ ସମG ଉ}ଗ କରିବ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਸਵਰੇ ਦੀ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਿਜਹੜੀ ਅਖੰਡ ਹੋਮ ਬਲੀ ਹ ੈਤੁਸ] ਇਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਚੜ#ਾਓ 

Tamil காைல?ேல f.த=: ெசW.+: ச'வாLக தகனப0ையY: அNr 
இைவகைளY: ெசW.தDகடT'கM. 

వచనము 24 

అటేల్ ఆ యేడు దినములలో పర్తిదినము యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల హోమదర్వయ్మును 

ఆహారముగా అరిప్ంచవలెను. నితయ్మైన దహనబలియు దాని పానారప్ణమును గాక దానిని 

అరిప్ంచవలెను. 
Assamese এই িনয়ম অনুসােৰ )তামােলােক সাত িদনৈলেক 8িত িদেন িযেহাৱাৰ উেhেশK 
সুÐাণৰ অেথc ভ>K�ৰdপ অি¸কR ত উপহাৰ উৎসগc কিৰবা; িনতK )হাম আৰ; তাৰ )পয় 
\নেবদKৰ বািহেৰও ইয়াক উৎসগc কিৰবা। 

Bengali “এই একইভােব সাতিদেনর 8েতKকিদন )তামরা অবশKই আfেনর সাহােযK \তরী 
\নেবদK এবং তার সেF )পয় \নেবদK 8ভA েক )দেব| এই সমZ \নেবদKর সুগ¡ 8ভA েক খAশী 
করেব| 8েতKক িদেনর )হামবিলর সােথ এই \নেবদKfেলা )তামরা অবশKই )দেব| 

Gujarati “ઉ વના સાતે =દવસ દરરાેજ યહાેવાને માંટે સુવા@સત હાેમયaનુ ં અ�; 9થુના 
દહનાપ<ણ સાથેના પેયાપ<ણ ઉપરાંત ચઢાવવાનાં છે. 
Hindi इस रीित स ेतुम उन सातों िदनों में भी हव्य का भोजन चढ़ाना, जो यहोवा को सुखदायक सुगन्ध 
देने के िलये हो; यह िनत्य होमबिल और उसके अघर् के अलावा चढ़ाया जाए। 

Kannada ಈ  ಪRZDರ  `*ೕವu  ಏಳu  -*ವಸಗಳ  ಮ»*�ಗೂ  -*ನ  -*ನ_*V  ಕತ `*K*  ಸು[Di*5*�D\* 
ದಹನಬ>*ಯ ಆ�DರವನುX ಅ�* ಸq*ೕಕು; ಅದನೂX ಅದ_*V ತಕV hDನದ ಅಪ *ಯನೂX `*ತG[Dದ 
ದಹನಬ>*ಯ 0*ೂರ�D\* ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam ഇKെന ഏഴു നാളും യേഹാെവkു െസൗരഭfവാസനയായി 
ദ ഹ ന യാ ഗtി െn േഭാ ജ നം ദി വ സം &പ തി അ ർ pി േkണം . 
നിരnരേഹാമയാഗtിnും അതിെn പാനീയയാഗtിnും പുറെമ ഇതു 
അർpിേkണം. 
Marathi ह्या प्रकारे सात िदवसपयर्ंत दररोज तुम्ही परमशे्वराला सुवािसक हव्यान्न अपार्वे; िनत्य 
होमापर्ण व त्याबरोबरच ेपेयापर्ण ह्यांिशवाय आणखी हदेेखील अपार्व.े 
Oriya ଏହି ବିଧି ଅନୁସାେର ତୁEମାେନe ସାତଦିନ ୟାଏ -ତିଦିନ ସଦା-ଭୁB ଉେrଶM େର ଭtMରୂେପ 
ସୁବାସିତ ନେବୖeଦM ଉପହାର ଉ}ଗ କରବା ଉଚିX। ଏହା ନିତM ହାମେବଳି ଓ ତହi ର ପେଯ ନେବୖeଦM ଛଡା 
ତାହା ଉ}ଗWୀତ ହେବ। 
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Punjabi ਇਸ ਤਰ#ਾਂ ਤੁਸ] ਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾ ਂਤੀਕ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਪਰਸ਼ਾਦ ਚੜ#ਾਇਓ ਿਜਹੜਾ ਸੁਗੰਧਤਾ ਦੀ ਅੱਗ ਦੀ 
ਭਟੇ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਏਹ ਅਖੰਡ ਹੋਮ ਬਲੀ ਅਤ ੇਪੀਣ ਦੀ ਭਟੇ ਦ ੇਿਬਨਾ ਚੜ#ਾਇਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil இ2த*Rரகார: ஏOநாளள�: நாேடா]: க'.த1D^P �க2த 
வாசைனயான தகனப0 ெசW.தDகடT'கM; f.த=: ெசW.த*பU: 
ச'வாLக தகனப0ையY: அ/N பானப0ையY: அNr , இைதY: 
ெசW.தேவ8U:. 

వచనము 25 

ఏడవ దినమున పరిశుదధ్సంఘము కూడవలెను. ఆ దినమున మీరు జీవనోపాధియైన పనులేమియు 

చేయకూడదు. 
Assamese আৰ; সqম িদনা )তামােলাকৰ পিবe সভা হ’ব। )সই িদনা )তামােলােক )কােনা 
বKৱসায় কমc নকিৰবা। 

Bengali “আর সqম িদেন )তামােদর আেরকL িবেশষ সভা অনু�ত হেব| ঐ িদেন 
)তামরা )কােনা কাজ করেব না| 

Gujarati “સાતમાં =દવસે ફરીથી પeવU ધમ<સભા માંટે સવ< લાકેાેઅે ભેગા થવું અને તે =દવસે 
રાેજનું પ=ર�મનું કામ કરવું ન=હ. 
Hindi और सातवें िदन भी तुम्हारी पिवत्र सभा हो; और उस िदन पिरश्रम का कोई काम न करना॥ 

Kannada ಏಳ5*ೕ  -*ವಸದ>*?  `*ಮK*  ಪc*ಶುದd[Dದ  ಸH*ಯು  ಇರq*ೕಕು; �Dವ  _*ಲಸವನೂX 
`*ೕವu NDಡ£Dರದು. 
Malayalam ഏഴാം ദിവസം വിശുdസഭാേയാഗം കൂേടണം ; അnു 
സാമാനfേവലെയാnും െചyരുതു. 
Marathi सातव्या िदवशी तुम्ही पिवत्र मेळा भरवावा आिण त्या िदवशी कसलेही अंगमेहनतीचे काम 
करू नये. 
Oriya ତା'ପେର ସପJମ ଦିନ େର ତୁEମାନBର ପୁଣି ଏକ ପବି[ ସଭା ହେବ ଓ ସେଦiନ ତୁEମାେନe 
େକୗଣସି କାୟWM କରିବା ଉଚିX ନୁହଁ। 
Punjabi ਸੱਤਵX ਿਦਨ ਤੁਹਾਡੀ ਪਿਵਤੱH  ਸਭਾ ਹਵੋ।ੇ ਉਸ ਿਵਚੱ ਤੁਸ] ਕਈੋ ਕਮੰ ਧੰਦਾ ਨਾ ਕਰਨਾ।। 
Tamil ஏழா: நாVேல பF�.த சைபGUத> இ1Dகேவ8U:; அ/> 
சாதாரணமான யாெதா1 ேவைலY: ெசCயலாகா+.. 

వచనము 26 

Page  of 872 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

మరియు పర్థమ ఫలములను అరిప్ంచుదినమున, అనగా వారముల పండుగదినమున మీరు 

యెహోవాకు కొర్తత్ పంటలో నైవేదయ్ము తెచుచ్నపుప్డు మీరు పరిశుదధ్ సంఘముగా కూడవలెను. నాడు 

మీరు జీవనోపాధియైన పనులేమియు చేయకూడదు. 
Assamese িয িদনা )তামােলােক সাত সqাহৰ অUত )হাৱা প�cত িযেহাৱাৈল )কােনা নতA ন 
ভ>K \নেবদK উৎসগc কৰা, 8থেম পকা ফল িদয়া )সই িদনা )তামােলাকৰ পিবe সভা হ’ব। 
)সই িদনা )কােনা বKৱসায় কমc নকিৰবা। 

Bengali “সাত সqােহর উ�সব চলাকালীন 8থম ফসেলর িদন যখন )তামরা 8ভA র কােছ 
নতA ন ফসেলর শসK \নেবদK িনেয় আেসা )সই সময় একL পিবe সভা হেব| ঐ িদেন )তামরা 
অবশKই )কােনা কাজ করেব না| 

Gujarati “કાપણીના પવ<ના ?થમ =દવસે, નવા પાકની ઉજવણી કરવા યહાેવા સમn સવ< 
લાેકાેઅે ધમ<સભામાં ભેગા થવુ,ં તે =દવસે તમાંરે તમાંરા નવા પાકનુ ં?થમ ફળ યહાેવાન ેખા·ાપ<ણ 
તરીકે અપ<ણ કરવું. અને રાેજનું કામ કરવું ન=હ. 
Hindi िफर पिहली उपज के िदन में, जब तुम अपने अठवारे नाम पब्बर् में यहोवा के िलये नया 
अन्नबिल चढ़ाओग,े तब भी तमु्हारी पिवत्र सभा हो; और पिरश्रम का कोई काम न करना। 

Kannada ಪRಥಮ  ಫಲಗಳ  -*ವಸದ>*?ಯೂ  `*ೕವu  ಕತ  `*K*  `*ಮp  [Dರಗಳ>*?  0*ೂಸ 
ಆ�Dರದ  ಅಪ *  ಯನುX  ಅ�* ಸು[Dಗ  `*ಮK*  ಪc*ಶುದd[Dದ  ಸH*  ಇರq*ೕಕು; �Dವ 
_*ಲಸವCDXದರೂ NDಡ£Dರದು. 
Malayalam വാേരാtവമായ ആദfഫലദിവസtിൽ പുതിയധാനfംെകാ:ു 
ഒരു േഭാജനയാഗം െകാ:ുവരുേmാഴും വിശുdസഭാേയാഗം കൂേടണം. അnു 
സാമാനfേവലെയാnും െചyരുതു. 
Marathi सप्ताहाच्या सणात प्रथमपीक अपर्ण करण्याच्या िदवशी तुम्ही परमेश्वराला नव्या अन्नाचे 
अपर्ण कराल तेव्हा पिवत्र मेळा भरवावा, त्या िदवशी कसलेही अंगमेहनतीच ेकाम करू नये. 
Oriya ପୁଣି -ଥମ ଫଳର ଦିନ େର ଅଥWାX େଯତେବeେଳ ତୁEମାେନe ସାପJ ାହିକୀ ପବ େର ସଦା-ଭୁB 
ଛାମୁକୁ ନୂତନ ଭtM ନେବୖeଦM ଆଣିବ, େସତେବeେଳ ତୁEମାନBର ପବି[ ସଭା ହେବା ଉଚିX। 
ତୁEମାେନe ସେଦiନ େକୗଣସି କାୟWM କରିବା ଉଚିX ନୁହଁ। 
Punjabi ਪਿਹਲੇ ਫਲਾ ਂਦ ੇਿਦਨ ਜਦ ਤੁਸ] ਆਪਣ ੇਅਠਵਾਿਰਆਂ ਦ ੇਪਰਬ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਨਵ] ਮੈਦ ੇਦੀ 
ਭਟੇ ਚੜ#ਾਓ ਤਾਂ ਤੁਹਾਡੀ ਇੱਕ ਪਿਵਤੱH  ਸਭਾ ਹਵੋ।ੇ ਤੁਸ] ਕਈੋ ਕਮੰ ਧੰਦਾ ਨਾ ਕਰਨਾ 
Tamil அ2த வாரLகSD^*RN KLகM க'.த1D^* 3/ய ேபாஜனப0யாக 
=த\கdகைளP ெசW.+: ப8_ைக நாVW: பF�.த சைபGUத> 
இ1Dகேவ8U:; அ/> சாதாரணமான யாெதா1 ேவைலY: ெசCயலாகா+. 
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వచనము 27 

యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల దహనబలిగా మీరు రెండు కోడెదూడలను ఒక పొటేట్లును 

ఏడాదివైన యేడు మగ గొఱఱ్పిలల్లను వాటికి నైవేదయ్ముగా పర్తి కోడెదూడతోను 

Assamese িক� িযেহাৱাৰ উেhেশK সুÐাণৰ অেথc )হাম-বিল�ৰdেপ দুটা দমৰা গৰ;, এটা 
মতা )মৰ আৰ; সােতাটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল 

Bengali )তামরা অবশKই )হামবিল উ�সগc করেব| এই \নেবদKL আfেনর সাহােযK \তরী 
হেব| এর সুগ¡ 8ভA েক খAশী করেব| )তামরা অবশKই 2L ষঁাড়, 1L )মষ এবং 7L এক বছর 
বয়z )মষশাবক উ�সগc করেব| তােদর )যন )কােনা খA ঁত না থােক| 

Gujarati ત ે=દવસે અેક ખાસ દહનાપ<ણ યહાેવા સમn ચઢાવવું. તેની સુવાસથી યહાેવા ?સ� 
થાય છે, તે માંટે તમાંરે 2વાછરડા, 1ઘેટા ેઅને અેક વષ<ના 7નર હલવાના ેલાવવા. 
Hindi और एक होमबिल चढ़ाना, िजस से यहोवा के िलये सुखदायक सुगन्ध हो; अथार्त दो बछड़,े 
एक मेढ़ा, और एक एक वषर् के सात भेड़ के बच्चे; 

Kannada `*ೕವu  ಕತ `*K*  ಸು[Dಸ5*ಯುಳb  ದಹನಬ>*�D\*  ಎರಡು  ಎ�*ೕ  0*ೂೕc*ಗಳನೂX 
ಒಂದು ಟಗರನೂX ವರುಷದ ಏಳu ಕುc*ಮc*ಗಳನೂX 
Malayalam എnാൽ നിKൾ യേഹാെവkു െസൗരഭfവാസനയായ 
േഹാമയാഗtിnായി ര:ു കാളkിടാവിെനയും ഒരു ആ6ുെകാoെനയും ഒരു 
വയsു &പായമുll ഏഴു കുmാടിെനയും അർpിേkണം. 
Marathi पण परमेश्वराला सुवािसक हव्य म्हणून होमापर्ण कराव;े दोन गोर्ह,े एक मेंढा व एकेक 
वषार्ची नरजातीची सात कोकरे; 

Oriya ମା[ ତୁEମାେନe ସଦା-ଭୁBୁ ସୁବାସିତ ଉପହାର ରୂେପ ଦୁଇଟି ଷଣJ, େଗାଟିଏ ଅଣJ ିରା ମେଷ ଓ 
ସାତାେଟi ମେଷଶାବକକୁ ହାମେବଳି ରୂେପ ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਸੁਗੰਧਤਾ ਦੀ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਚੜ#ਾਇਓ ਅਰਥਾਤ ਦ ੋਵਿਹੜ,ੇ ਇੱਕ ਛਤੱ# ਾ ਅਤ ੇਸੱਤ 
ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ 

Tamil அ*ெபாO+ KLகM க'.த1D^P �க2த வாசைனயான ச'வாLக 
தகனப0யாக இர8U காைளகைளY:, ஒ1 ஆ6UDகடாைவY:, ஒ1 வயதான 
ஏO ஆ6UD^6_கைளY:. 

వచనము 28 

నూనెతో కలుపబడిన తూమెడు పిండిలో మూడు పదియవవంతులను, పర్తి పొటేట్లుతో రెండు 

పదియవవంతులను 
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Assamese আৰ; 8েতKক দমৰা গৰ;ৰ কাৰেণ দহ ভাগৰ িতিন ভাগ, মতা )মৰেটাৰ কাৰেণ 
দহ ভাগৰ দুভাগ। 

Bengali )তামরা অবশKই 8েতKকL ষঁােড়র সেF )তেল )মশােনা কাপ খAব িমিহ মযদা, 
8েতKকL )মেষর সেF কাপ এবং 

Gujarati અેની સાથે બળદ દીઠ 24વાટકા, ઘેટા દીઠ 16વાટકા 
Hindi और उनका अन्नबिल तेल से सने हुए मैदे का हो; अथार्त बछड़ ेपीछे एपा का तीन दसवां अंश, 
और मेढ़ ेके संग एपा का दो दसवां अंश, 
Kannada ಅವuಗಳ  ಆ�Dರದ  ಅಪ *�D\*  ಎ*¼ೕ  ಕಲB*ದ  �*ಟ�ನೂX  0*ೂೕc*K*  ಮೂರು 
ದ�DಂಶಗಳನೂX ಟಗc*K* ಎರಡು ದ�DಂಶಗಳನೂX 
Malayalam അവയുെട േഭാജനയാഗമായി എ]േചർt മാവു, കാള ഒnിnു 
ഇടKഴി മൂnും ആ6ുെകാonു ഇടKഴി ര:ും 
Marathi आिण त्याबरोबरच ेअन्नापर्ण तेलात मळलेल्या सिपठाच ेअसाव;े प्रत्येक गोर् ह्यामागे तीन 
दशमांश एफा आिण मेंढ्यामागे दोन दशमांश एफा, 
Oriya ପୁଣି ଏକ େଗାବ} ନିମେd ତିନି ଦଶମାଂଶ ଓ ଏକ ମେଷ ନିମେd ଦୁଇ ଦଶମାଂଶ ଐଫା େତୖଳ ମି2ିତ 
ସରୁ ମଇଦା ଭtM ନେବୖeଦM, 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਨ#ਾ ਂਦੀ ਤਲੇ ਿਮਲੇ ਹਏੋ ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ। ਹਰ ਵਿਹੜ ੇਲਈ ਿਤਨ ਦਸਵਧੰ ਅਤ ੇਹਰ ਛਤੱH  ੇਲਈ ਦ ੋ
ਦਸਵਧੰ 

Tamil அைவகVN ேபாஜனப0யாக எ8ெண?ேல Rைச2த ெம>0ய மாw> 
ஒ1 காைளDகாக* ப./> xN] பLைகY:, அ2த ஒ1 ஆ6UDகடா�Dகாக* 
ப./> இர8U பLைகY:, 

వచనము 29 

ఆ యేడు గొఱఱ్పిలల్లలో ఒకొక్కక్ పిలల్తో ఒకొక్కక్ పదియవవంతును 

Assamese আৰ; )মৰ )পাৱািল সঁােতাটাৰ 8েতKক )পাৱািলৰ কাৰেণ দহ ভাগৰ এভাগ, 
)তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড় )সইেবাৰৰ ভ>K \নেবদK উৎসগc কিৰবা। 

Bengali 8েতKকL )মষশাবেকর সেF কাপ খAব িমিহ মযদা )দেব| 

Gujarati અને હલવાન દીઠ 8વાટકા તેલથી માેયેલા ેલાેટ ચઢાવવાે. 
Hindi और सातों भेड़ के बच्चों में से एक एक बच्चे के पीछे एपा का दसवा ंअंश मैदा चढ़ाना। 

Kannada ಏಳu ಕುc*ಮc*ಗಳ>*? ಒಂ)*ೂಂದ_*V ದ�DಂಶವನೂX 
Malayalam ഏഴു കുmാ6ിൽ ഓേരാnിnു ഇടKഴി ഓേരാnും 
Marathi आिण त्या सात कोकरांपैकी प्रत्येक कोकरामाग ेएक दशमांश एफा सपीठ अपार्व;े 
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Oriya ପୁଣି ସାତ ମେଷବ} ମeରୁ -ତି ମେଷବ} ନିମେd ଏକ ଦଶମାଂଶ ଐଫା େତୖଳମି2ିତ ସରୁ ମଇଦାର 
ଭtM ନେବୖeଦM; 

Punjabi ਉਨ#ਾ ਂਸੱਤਾਂ ਲੇਿਲਆਂ ਿਵਚੱ- ਹਰ ਲੇਲੇ ਲਈ ਇੱਕ ਦਸਵਧੰ 

Tamil ஏO ஆ6UD^6_கV> ஒcெவாNr\காக* ப./> ஒ1 பLைகY:, 

వచనము 30 

మీ నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయబడుటకై యొక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Assamese আৰ; )তামােলাকক 8ায়ি�n কিৰবৈল এটা মতা ছাগলী উৎসগc কিৰবা। 

Bengali িনেজেদর পিবe করার জনK )তামরা অবশKই 1L পুর;ষ ছাগল উ�সগc করেব| 

Gujarati તદુપરાંત તમાંરા પાેતાના ?ાયtuતને માંટે અેક બકરાે અપ<ણ કરવાે. 
Hindi और एक बकरा भी चढ़ाना, िजस से तुम्हारे िलये प्रायिश्चत्त हो। 

Kannada `*ಮK*ೂೕಸVರ hDRಯ¦*gತ(_*V ;*ೕ_*ಮc*ಯನೂX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m നിKൾkു േവ:ി &പാ യ�ിtം ക ഴി pാൻ ഒ രു 
േകാലാ6ുെകാoനും േവണം. 
Marathi तुमच्यासाठी प्रायिश् चत्त व्हावे म्हणून एक बकरा अपार्वा. 
Oriya ଆଉ ତୁEମାନB -ାଯଶzତି କରଣାueଥ ଏକ ଛାଗ ଉ}ଗ କରିବ; 

Punjabi ਨਾਲੇ ਇੱਕ ਬੱਕਰਾ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਾਸਿਚਤ ਲਈ ਚੜ#ਾਇਆ ਜਾਵ ੇ

T a m i l உ Lக S Dகா க * பா வ f வ './ ெச CY :ப _ D^ ஒ 1 
ெவMளா6UDகடாைவY: ெசW.தDகடT'கM. 

వచనము 31 

నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును గాక వాటిని వాటి పానారప్ణములను అరిప్ంపవలెను. అవి 

నిరోద్షములుగా నుండవలెను. 
Assamese িনতK )হাম-বিল আৰ; তাৰ ভ>K \নেবদKৰ বািহেৰও )তামােলােক এই সকেলােক 
আৰ; এইেবাৰৰ )পয় \নেবদK উৎসগc কিৰবা; এই সকেলা িনঘ=ণ প� হ’ব লািগব’।” 

Bengali \দিনক )হামবিল এবং শসK \নেবদK ছাড়াও )তামরা ঐ \নেবদKfেলা অবশKই )দেব| 
এ বKাপাের অবশKই িনি�ত হেব )য, )য 8াণীfিল বিল )দেব )সfিলর মেধK )যন )কােনা খA ঁত 
না থােক এবং )সfিলর সােথ )যন )পয় \নেবদK )দওয়া হয়| 

Gujarati ?eત=દન =નય(મત ચઢાવવામાં અાવતાં દહનાપ<ણ, ખા·ાપ<ણ અને પેયાપ<ણ ઉપરાંત 
અા અપ<ણાે તમાંરે લાવવાના ંછે. બ~લદાન માંટેના ં?ાણીઅાે ખાેડખાંપણ eવનાના હાયે તેની કાળz 
રાખવી. 
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Hindi ये सब िनदोर्ष हों; और िनत्य होमबिल और उसके अन्नबिल और अघर् के अलावा इस को भी 
चढ़ाना॥ 

Kannada `*ತG[Dದ  ದಹನಬ>*ಯನೂX  ಅದರ  ಆ�Dರದ  ಅಪ *ಯನೂX  0*ೂರ�D\*  `*ೕವu 
)*ೂೕಷy*ಲ?ದ ಇವuಗಳನೂX ಅವuಗ9*K* ತಕV hDನದ ಅಪ * ಗಳನೂX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam നിരnരേഹാമയാഗtിnും അതിെn േഭാജനയാഗtിnും 
അവയുെട പാനീയയാഗtിnും പുറെമ നിKൾ ഇവ അർpിേkണം; അവ 
ഊനമിlാtവ ആയിരിേkണം. 
Marathi ही दोषहीन असावीत; आिण िनत्य होमापर्ण व त्याबरोबरच ेअन्नापर्ण ह्याखंेरीज ही व 
ह्यांबरोबरची पेयापर्णे अपार्वीत. 
Oriya ତୁEମାେନe -ତିଦିନର ହାମେବଳି, ତହi ର ଭtM ନେବୖeଦM ସମାନେBର ସମG ଓ ତହi ର ପେଯ 
ନେବୖeଦM ଉ}ଗ କରିବ। ଏହି ପଶୁଗୁଡିକ ନିଖୁଣ ହେବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਖੰਡ ਹੋਮ ਬਲੀ ਅਤ ੇਉਸ ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਤ- ਿਬਨਾਂ ਤੁਸ] ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਹਣੋ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇ
ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਚੜ#ਾਇਆ ਕਰ।ੋ। 
Tamil f./ய ச'வாLக தகன ப0ையY: அ/N ேபாஜனப0ையY: அ/N 
பானப0ையY: அNr, இைவகைளY: ெசW.தDகடT'கM; இைவகM 
பOத\றைவகளா?1Dகேவ8U:. 
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వచనము 1 

ఏడవ నెల మొదటితేదిన మీరు పరిశుదధ్ సంఘముగా కూడవలెను. 
Assamese আৰ; সqম মাহত, মাহৰ 8থম িদনা িযেহাৱাৰ সxানৰ অেথc )তামােলাকৰ 
পিবe সভা হ’ব। )সই িদনা )তামােলাকৰ )কােনা \দনি�ন বKৱসায় কমc নকিৰবা। )সই িদনা 
)তামােলাকৰ ত= ৰী বেজাৱা িদন হ’ব। 

Bengali “সqম মােসর 8থম িদনLেত একL পিবe সভা অনু�ত হেব| ঐ িদেন )তামরা 
)কােনা �মসাধK কাজ করেব না| িশঙা বাজােনারজনK ঐ িদনL িনªদ«� হেয়েছ| 

Gujarati ?eતવષ< સાતમાં મ=હનાના ?થમ =દવસે તમાંરે ધમ<સંમેલન રાખવું. અે =દવસે 
રણ@શ� ગડાં વગાડવાના ેઉ વ ઉજવવા.ે રાેજનું કામ તે =દવસે કરવું ન=હ. તે =દવસે તમાંરે સાૈઅે 
અાનંદના પાેકારાે કરવા. 
Hindi िफर सातवें महीने के पिहले िदन को तुम्हारी पिवत्र सभा हो; उस में पिरश्रम का कोई काम न 
करना। वह तुम्हारे िलये जयजयकार का नरिसंगा फंूकने का िदन ठहरा ह;ै 

Kannada ಏಳ5*ೕ  8*ಂಗ9*ನ  ;*ೂದಲ5*ೕ  -*ವಸದ>*?  `*ೕವu  ಪc*ಶುದd  ಸH*�D\*ರq*ೕಕು; 
ಕಷ�ಕರ[Dದ  _*ಲಸವನುX  `*ೕವu  NDಡ£Dರದು; ಅದು  `*ಮK*  ತುತೂc*ಗಳನುX  ಊದುವ  -*ವಸ 
[D\*ರುವದು. 
Malayalam ഏഴാം മാസം ഒnാം തിyതി വിശുd സഭാേയാഗം കൂേടണം; 
അnു സാ മാ നf േവ ല െയാnും െച y രു തു ; അതു നിK ൾkു 
കാഹളനാേദാtവം ആകുnു. 
Marathi सातव्या मिहन्याच्या प्रितपदेस पिवत्र मेळा भरवावा; त्या िदवशी अंगमेहनतीचे कसलेही 
काम करू नये; हा तुमचा कणेर् वाजवण्याचा िदवस होय. 
Oriya ଆଉ ସପJମ ମାସର -ଥମ ଦିନ େର, ତୁEମାନBର େଗାଟିଏ ପବି[ସଭା ହେବା ଉଚିX। ସେହi ଦିନ 
େର ତୁEମାେନe େକୗଣସି କାୟWM କରିବା ଉଚିX ନୁହଁ। ସେହi ଦିନଟି ତୁEମାନB ପାଇଁ ତୂରୀଧ"ନି କରିବାର ଦିନ। 
Punjabi ਸੱਤਵX ਮਹੀਨ9 ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਿਦਨ ਤੁਹਾਡੀ ਪਿਵਤੱH  ਸਭਾ ਹਵੋ।ੇ ਤੁਸ] ਕਈੋ ਕਮੰ ਧੰਦਾ ਨਾ ਕਰ ੋਪਰ ਉਹ 
ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਤੁਰ#ੀਆਂ ਵਜਾਉਣ ਦਾ ਿਦਨ ਹਵੋ ੇ

Tamil ஏழா: மாத: =த>ேத/ பF�.த சைபGU: நாளா?1DகDகடவ+; 
அ/> சாதாரணமான யாெதா1 ேவைலY: ெசCயலாகா+; அ+ உLகSD^ 
எDகாளx+: நாளா?1Dகேவ8U:. 

వచనము 2 

మీరు జీవనోపాధియైన పనులేమియు చేయకూడదు; అది మీకు శృంగధవ్ని దినము. 
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Assamese )সই িদনা )তামােলােক িযেহাৱাৰ উেhেশK সÐুাণৰ অেথc )হাম-বিল�ৰdেপ এটা 
দমৰা গৰ;, এটা মতা )মৰ আৰ; সােতাটা িনঘ=ণ এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল ৰািখবা। 

Bengali )তামরা )হামবিল উ�সগc করেব| তােদর সুগ¡ 8ভA েক খAশী করেব| )তামরা 1L 
ষঁাড়, 1L )মষ এবং 7L এক বছর বয়z )মষশাবক উ�সগc করেব| তােদর )যন )কােনা খA ঁত না 
থােক| 

Gujarati તે =દવસ ે તમાંરે યહાેવાને દહનાપ<ણમાં અેક વાછરડાે, અેક ઘટેાે અને અેક વષ<ની 
વયનાં ખાેડખાંપણ eવનાના 7હલવાન અપ<ણ કરવાં. તેની સુવાસથી યહાેવા ?સ� થાય છે. 
Hindi तुम होमबिल चढ़ाना, िजस से यहोवा के िलये सुखदायक सुगन्ध हो; अथार्त बछड़ा, एक मेढ़ा, 
और एक एक वषर् के सात िनदोर्ष भेड़ के बच्चे; 

Kannada `*ೕವu ಕತ `*K* ಸು[Dಸ5*�D\* )*ೂೕಷy*ಲ?ದ ಒಂದು ಎ�*ೕ 0*ೂೕc*ಯನೂX ಒಂದು 
ಟಗರನೂX ವರುಷದ ಏಳu ಕುc*ಮc*ಗಳನೂX ದಹನ ಬ>*�D\* ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m അnു നിKൾ യേഹാെവkു െസാരഭfവാസനയായ 
േഹാമയാഗമായി ഒരു കാളkിടാവിെനയും ഒരു ആ6ുെകാoെനയും ഒരു വയsു 
&പായമുll ഊനമിlാt ഏഴു കുmാടിെനയും അർpിേkണം. 
Marathi परमेश्वराला सुवािसक हव्य म्हणून एक गोर्हा, एक मेंढा आिण एकेक वषार्ची नरजातीची 
सात दोषहीन कोकरे होमबली म्हणून अपार्वीत; 

Oriya ତୁEମାେନe ସଦା-ଭୁBୁ ସୁବାସିତ ଉପହାରରୂେପ ଏକ ଅଣJ ିରା ମେଷ ଓ ସାତାେଟi ଏକବଷWୀଯ 
ମେଷଶାବକ ହାମେବଳିରୂେପ ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। ଏହି ପଶୁଗୁଡିକର େକୗଣସି ଖୁଣ ନଥିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਸੁਗੰਧਤਾ ਦੀ ਹੋਮ ਬਲੀ ਚੜ#ਾਓ ਅਰਥਾਤ ਇੱਕ ਵਿਹੜਾ, ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ ਅਰ 
ਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਸੱਤ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ 

Tamil அ*ெபாO+ KLகM க'.த1D^P �க2த வாசைனயான ச'வாLக 
தகனப0யாக ஒ1 காைளையY:, ஒ1 ஆ6UDகடாைவY:, ஒ1 வயதான 
பOத\ற ஏO ஆ6UD^6_கைளY:, 

వచనము 3 

నిరోద్షమైన ఒక కోడెదూడను ఒక పొటేట్లును యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల దహనబలిగా 

అరిప్ంపవలెను.  
Assamese আৰ; )সই দমৰা গৰ;েটাৰ কাৰেণ দহ ভাগৰ িতিন ভাগ, মতা )মৰেটাৰ কাৰেণ 
দহ ভাগৰ দুভাগ, 
Bengali )তামরা ষঁােড়র সেF কাপ )তল )মশােনা খAব িমিহ মযদা, পুং )মেষর সেF কাপ 

Gujarati તેની સાથે વાછરડા દીઠ 24વાટકા, 
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Hindi और उनका अन्नबिल तेल से सने हुए मैदे का हो; अथार्त बछड़ ेके साथ एपा का दो दसवां 
अंश, 
Kannada ಅವuಗಳ  ಆ�Dರ  ಸಮ  ಪÙ*ಯು  ಎ*¼E*ಂದ  ಕಲB*ದ  �*ಟು�, 0*ೂೕc*K*  ಮೂರು 
ದ�Dಂಶಗಳu, ಟಗc*K* ಎರಡು ದ�Dಂಶ ಗಳu, 
Malayalam അവയുെട േഭാജനയാഗം എ]േചർt മാവു കാെളkു ഇടKഴി 
മൂnും ആ6ുെകാonു ഇടKഴി ര:ും, 
Marathi त्यांबरोबरचे अन्नापर्ण तेलात मळलेल्या सिपठाच ेअसावे; गोर् ह्यामाग ेतीन दशमांश एफा, 
मेंढ्यामागे दोन दशमांश एफा, 
Oriya େଗାଟିଏ ଷଣJ  ନିମେd େଦଢ ଦିନ ଓ ଅଣJ ିରା ମେଷ ନିମେd ଏକ ହିନ େତୖଳ ମି2ିତ ସରୁ ମଇଦା ଆଉ 
ଶସM ନେବୖeଦMରୂେପ ଉ}ଗ ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਤਲੇ ਿਵਚੱ ਿਮਿਲਆ ਹਇੋਆ ਮੈਦਾ ਹਵੋ,ੇ ਵਿਹੜ ੇਲਈ ਿਤਨੰ ਦਸਵਧੰ, ਛਤੱH  ੇ
ਲਈ ਦ ੋਦਸਵਧੰ 

Tamil அைவகSD^ அU.த ேபாஜனப0யாக எ8ெண?ேல Rைச2த 
ெம >0 ய மா w ேல கா ைளDகா க * ப ./ > x N] ப Lைக Y : , 
ஆ6UDகடா�Dகாக இர8U பLைகY:, 

వచనము 4 

వాటి వాటి విధి పర్కారముగా అమావాసయ్కు అరిప్ంచు దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును, నితయ్మైన 

దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును వాటి పానారప్ణములును గాక మీరు నిరోద్షమైన యేడాదివగు ఏడు 

మగ గొఱఱ్పిలల్లను యెహోవాకు, ఇంపైన సువాసనగల దహనబలిగా అరిప్ంపవలెను. 
Assamese আৰ; )মৰ )পাৱািলৰ সঁােতাটাৰ 8েতKক )পাৱািলৰ কাৰেণ দহ ভাগৰ এভাগ, 
)তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড় )সইেবাৰৰ ভ>K \নেবদK উৎসগc কিৰবা। 

Bengali এবং 7L )মষশাবেকর 8েতKকLর সেF কাপ কের শসK \নেবদK উ�সগc করেব| 

Gujarati ઘેટા દીઠ 16વાટકા લાટે અને હલવાન દીઠ 8વાટકા લાેટ તેલમાં માેયીને ખા·ાપ<ણ 
માંટે લાવીને ચઢાવવાે. 
Hindi और सातों भेड़ के बच्चों में से एक एक बच्चे पीछे एपा का दसवा ंअंश मैदा चढ़ाना। 

Kannada ಆ ಏಳu ಕುc*ಮc*ಗಳ>*? ಒಂ)*ೂಂದ_*V ಒಂದು ದ�Dಂಶ; 
Malayalam ഏഴു കുmാ6ിൽ ഓേരാnിnു ഇടKഴി ഓേരാnും 
ആയിരിേkണം. 
Marathi आिण सात कोकरांपैकी प्रत्येक कोकरामागे एक दशमांश एफा सपीठ अपार्वे, 
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Oriya ଓ ସାତଟି ମେଷଶାବକ ମeରୁ -ତି ମେଷଶାବକ ନିମେd ଅgWହିନ େତୖଳମି2ିତ ସରୁମଇଦା ଉ}ଗ 
କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੱਤਾਂ ਲੇਿਲਆਂ ਿਵਚੱ- ਹਰ ਲੇਲੇ ਲਈ ਇੱਕ ਦਸਵਧੰ 

Tamil ஏO ஆ6UD^6_கV> ஒcெவாNr\காக ஒ1 பLைகY:, 

వచనము 5 

వాటి నైవేదయ్ము నూనెతో కలుపబడిన గోధుమపిండి పర్తి కోడెదూడతో తూములో మూడు 

పదియవవంతులను, పొటేట్లుకు రెండు పదియవవంతులను, 
Assamese আৰ; )তামােলাকক 8ায়ি�n কিৰবৈল পাপাথcক বিল�ৰdেপ এটা মতা ছাগলী 
উৎসগc কিৰবা। 

Bengali এছাড়াও িনেজেদর পিবe করার জনK পােপর \নেবদK�রdপ 1L পরু;ষ ছাগল 
উ�সগc করেব| 

Gujarati અા ઉપરાંત તમાંરા પાેતાના માંટે ?ાયtuત કરવા પાપાથા<પ<ણ તરીકે અેક બકરાે 
ચઢાવવાે. 
Hindi और एक बकरा भी पापबिल करके चढ़ाना, िजस से तुम्हारे िलये प्रायिश्चत्त हो। 

Kannada `*ಮK*ೂೕಸVರ hDRಯ¦*gತ( NDಡುವದ_*V hDಪಬ>*�D\* ಒಂದು ;*ೕ_*ಮc*. 
Malayalam നിKൾkുേവ:ി &പായ�ിtം കഴിpാൻ പാപയാഗtിnായി 
ഒരു േകാലാ6ുെകാoനും േവണം. 
Marathi आिण तुमच्यासाठी प्रायिश् चत्त व्हावे म्हणून पापापर्णाकरता एक बकरा अपार्वा; 

Oriya ପୁଣି ତୁEର ପାପର -ଯଶzତି ପାଇଁ ପାପାଥକ ବଳିରୂେପ ଏକ ଅଣJ ିରା ଛାଗ ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਾਸਿਚਤ ਲਈ ਇੱਕ ਬੱਕਰਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਚੜ#ਾਇਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil உLகM பாவfவ'./Dகான ப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடாைவY: 
ெசW./, 

వచనము 6 

ఏడు గొఱఱ్పిలల్లలో ఒకొక్కక్ పిలల్తో ఒకొక్కక్ పదియవవంతును మీ నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము 

చేయబడుటకై పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Assamese নতA ন )জানৰ )হাম-বিল আৰ; তাৰ ভ>K \নেবদK, িনতK )হাম-বিল আৰ; তাৰ 
ভ>K \নেবদK আৰ; )সইেবাৰৰ )পয় \নেবদKৰ বািহেৰও, )সইেবাৰৰ িবিধমেত )তামােলােক 
সুÐাণৰ অেথc িযেহাৱাৰ উেhেশK অি¸কR ত উপহাৰ �ৰdেপ )সই সকেলােক উৎসগc কিৰবা। 
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Bengali অমাবসKার িদেনর উ�সগc এবং তার শেসKর \নেবদK ছাড়াও এই \নেবদKfিল 
অিতির[ এবং \দিনক উ�সগc এবং তার শেসKর \নেবদK এবং )পয় \নেবদK ছাড়াও এfেলা 
অিতির[| ঐfেলা অবশKই িনয়মানুযাযী করেত হেব| ঐ \নেবদKfেলা অবশKই আfেনর 
সাহােযK \তরী করা হেব| তােদর সুগ¡ 8ভA েক খAশী করেব| 

Gujarati અમાંવાkાના દહનાપ<ણ તથા દૈ=નક યaાે અને તે સાથેના ખા·ાપ<ણ અને પેયાપ<ણ 
ઉપરાંત અા eવ@શ� અપ<ણાે છે. અે યહાેવાની સુવા@સત અાહુeત છે. 
Hindi इन सभों स ेअिधक नए चांद का होमबिल और उसका अन्नबिल, और िनत्य होमबिल और 
उसका अन्नबिल, और उन सभों के अघर् भी उनके िनयम के अनुसार सुखदायक सुगन्ध देने के िलये यहोवा 
के हव्य करके चढ़ाना॥ 

Kannada ಇದಲ?)* 8*ಂಗ9*ನ ದಹನಬ>*ಯನೂX ಅದರ ಆ�Dರ ಸಮಪ *ಯನೂX `*ತG[Dದ 
ದಹನ ಬ>*ಯನೂX ಅದರ ಆ�Dರ ಸಮಪ *ಯನೂX ಅವuಗಳ hDCDಪ *ಗಳನೂX q*ಂ�*E*ಂದ 
NDಡ ಲeಟು� ಕತ `*K* ಸು[Dಸ5*�D\* ಅವuಗ9*K* ತಕVಂ�* ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m അമാവാസി യി െല േഹാ മ യാ ഗtിnും അതി െn 
േഭാജനയാഗtിnും നാൾേതാറുമുll േഹാമയാഗtിnും അതിെn 
േഭാജനയാഗtിnും അെവkു നിയമ&പകാരമുll പാനീയയാഗKൾkും 
പുറെമ യേഹാെവkു െസൗരഭfവാസനയായ ദഹനയാഗമായി തേn. 
Marathi अमावस्येचे होमापर्ण आिण त्याबरोबरचे अन्नापर्ण, तसेच िनत्य होमापर्ण व त्याबरोबरचे 
अन्नापर्ण व त्यांबरोबरची पेयापर्णे ह्या सवार्ंखेरीज ह े अपर्ण परमशे्वराला सुवािसक हव्य म्हणून 
िविधपूवर्क अपार्वे. 
Oriya ଅମାବାସMା େର ନିତM ହାମେବଳି ସହିତ ଶସM ନେବୖeଦM ଓ ପେଯ ନେବୖeଦM ଏ ସମG ଉ}ଗ 
କରିବ। ଏହା ସଦା-ଭୁBୁ ସୁବାସିତ ଉପହାର ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਇਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਬਨਾ ਂਹਣੋ ਅਰਥਾਤ ਨਵX ਚੰਦਰਮਾ ਦੀ ਹੋਮ ਬਲੀ ਉਸ ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਸਣ ੇਅਤ ੇ
ਅਖੰਡ ਹੋਮ ਬਲੀ ਲਈ ਉਸ ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਸਣ ੇਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਸਣ ੇਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਰੀਤ ਅਨੁਸਾਰ, 
ਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਸੁੰਗਧਤਾ ਦੀ ਅੱਗ ਦੀ ਭਟੇ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil மாத*Rற*RN ச'வாLக தகனப0ையY: அ/N ேபாஜனப0ையY: 
/ன2ேதா]: இU: ச'வாLக தகன ப0ையY: அதN ேபாஜனப0ையY:, 
அைவகVN =ைறைமDேக\ற பானப0கைளY: அNr, இைவகைளY: 
க '.த 1 D^ P � க 2த வா ச ைன யா ன ச 'வா Lக த க ன ப 0 யா க P 
ெசW.தDகடT'கM. 

వచనము 7 
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ఈ యేడవ నెల పదియవ దినమున మీరు పరిశుదధ్ సంఘముగా కూడవలెను. అపుప్డు మిముమ్ను 

మీరు దుఃఖపరచుకొనవలెను; ఏ పనియు చేయకూడదు. 
Assamese )সই সqম মাহৰ দশম িদনা িযেহাৱাৰ সxানৰ অেথc )তামােলাকৰ পিবe সভা 
হ’ব; )সই িদনা )তামােলােক িনজ িনজ 8াণক দুখ িদবা আৰ; )কােনা কাযc নকিৰবা। 

Bengali “সqম মােসর দশম িদনLেত একL িবেশষ সভা হেব| ঐ িদনLেত )তামরা 
অবশKই )কােনা খাবার খােব না এবং )তামরা অবশKই )কােনা �মসাধK কাজ করেব না| 

Gujarati “અા સાતમાં મ=હનાના દશમે =દવસે ધમ< સંમેલન રાખવું, ત ે =દવસે તમાંરે ઉપવાસ 
કરવાે અને રાેજનું કાેઈ કામ ન કરવું. 
Hindi िफर उसी सातवें महीने के दसवें िदन को तुम्हारी पिवत्र सभा हो; तुम अपने अपने प्राण को द:ुख 
देना, और िकसी प्रकार का कामकाज न करना; 

Kannada ಈ  ಏಳ5*ೕ  8*ಂಗ9*ನ  ಹತ(5*ೕ  -*ವಸದ>*?  `*ೕವu  ಪc*ಶುದd  ಸH*�D\*  ಕೂಡq*ೕಕು; 
ಅದರ>*? `*ಮp hDRಣಗಳನುX ವGÏ*ಪO*B* �Dವ _*ಲಸವCDXದರೂ NDಡ£Dರದು. 
Malayalam ഏഴാം മാസം പtാം തിyതി വിശുdസഭാേയാഗം കൂേടണം; 
അnു നിKൾ ആtതപനം െചേyണം; േവലെയാnും െചyരുതു. 
Marathi ह्या सातव्या मिहन्याच्या दशमीस तुम्ही पिवत्र मेळा भरवावा; त्या िदवशी तुम्ही आपल्या 
िजवास दंडन करावे व कसलेच काम करू नये. 
Oriya ପୁଣି ସପJମ ମାସର ଦଶମ ଦିନ େର, ତୁEମାନBର ଏକ ପବି[ ସଭା ହେବା ଉଚିX। େସ ଦିନ େର 
ତୁEମାେନe ଆପଣା ଆପଣା -ାଣକୁ ନ� କରିବା ଉଚିX ଏବଂ ସେହi ଦିନ େକୗଣସି -କାର କାୟWM କରିବା 
ଉଚିX ନୁେହଁ। 
Punjabi ਏਸ ਸੱਤਵX ਮਹੀਨ9 ਦ ੇਦੱਸਵX ਿਦਨ ਤੁਹਾਡੀ ਪਿਵਤੱH  ਸਭਾ ਹਵੋ ੇਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਤੁਸ] ਆਪਣੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਨੰੂ 
ਦੁਖੱ ਿਦਉ ਪਰ ਕਈੋ ਕਮੰ ਧੰਦਾ ਨਾ ਕਰ ੋ

Tamil இ2த ஏழா: மாத: ப.தா: ேத/ உLகSD^* பF�.த சைபGU: 
நாளா?1DகDகடவ+; அ/ேல KLகM யாெதா1 ேவைலY: ெசCயாம>, 
உLகM ஆ.+மாDகைள. தா�ைம*பU.தο, 

వచనము 8 

పార్యశిచ్తత్ము కలుగుటకై పాపపరిహారారథ్బలియు నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును వాటి 

వాటి పానారప్ణములునుగాక, మీరు ఒక కోడెదూడను ఒక పొటేట్లును ఏడాదివైన యేడు గొఱఱ్పిలల్లను 

యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల దహనబలిగా అరిప్ంపవలెను. అవి మీకునన్ వాటిలో నిరోద్షమైనవై 

యుండవలెను. 
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Assamese িক� িযেহাৱাৰ উেhেশK সুÐাণৰ অেথc )হাম-বিল �ৰdেপ এটা দমৰা গৰ;, এটা 
মতা )মৰ আৰ; সােতাটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল উৎসগc কিৰবা; আৰ; )সইেবাৰ িনঘ=ণ 
প� হ’ব লািগব। 

Bengali )তামরা )হামবিল উ�সগc করেব| তােদর সুগ¡ 8ভA েক খAশী করেব| )তামরা 
অবশKই 1L ষঁাড়, 1L পুং )মষ এবং 7L এক বছর বয়z )মষশাবক \নেবদK )দেব| তােদর )যন 
অবশKই )কােনা খA ঁত না থােক| 

Gujarati તે =દવસે તમાંરે યહાેવા સમn દહનાપ<ણમાં અેક વાછરડાે, અેક ઘેટાે અને અેક વષ<ની 
વયના સાત નર હલવાનાે ખાેડખાંપણ eવનાના અપ<ણ કરવાં. અાની સુવાસથી યહાેવા ?સ� થાય 
છે. 
Hindi और यहोवा के िलये सुखदायक सुगन्ध देने को होमबिल; अथार्त एक बछड़ा, एक मढ़ेा, और 
एक एक वषर् के सात भेड़ के बच्चे चढ़ाना; िफर ये सब िनदोर्ष हों; 

Kannada ಆದ]*  ಕತ `*K*  ಸು[Dಸ5*�Dದ  ದಹನ  ಬ>*�D\*  )*ೂೕಷy*ಲ?ದ  ಒಂದು  ಎ�*ೕ 
0*ೂೕc* ಯನೂX ಒಂದು ಟಗರನೂX ವರುಷದ ಏಳu ಕುc*ಮc* ಗಳನೂX 
Malayalam എnാൽ യേഹാെവkു സുഗnവാസനയായ േഹാമയാഗമായി 
ഒരു കാളkിടാവിെനയും ഒരു ആ6ുെകാoെനയും ഒരു വയsു &പായമുll ഏഴു 
കുmാടിെനയും അർpിേkണം; അവ ഊനമിlാtവ ആയിരിേkണം. 
Marathi परमेश्वराला सुवािसक हव्य म्हणून होमापर्ण कराव ेते ह:े एक गोर्हा, एक मेंढा आिण एकेक 
वषार्ची नरजातीची सात कोकरे अपार्वीत; ही दोषहीन असावीत; 

Oriya ମା[ ତୁEମାେନe ସଦା-ଭୁBୁ ସୁବାସିତ ଉପହାର ରୂେପ ଏକ ଷଣJ, ଏକ ଅଣJ ିରା ମେଷ ଓ ଏକବଷWୀଯ 
ସାତଟି ମେଷଶାବକ ଉ}ଗ କରିବ। ଏହି ପଶୁଗୁଡିକର େକୗଣସି ଖୁଣ ନଥିବ। 
Punjabi ਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਸੁਗੰਧਤਾ ਦੀ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਚੜ#ਾਓ ਅਰਥਾਤ ਇੱਕ ਵਿਹੜਾ, ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ, ਸੱਤ 
ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ। ਇਹ ਤੁਹਾਡ ੇਚੜ#ਾਵ ੇਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਹਣੋ 

Tamil '.தDக`s �க2த சைனயான ச'வξLக தகனப0யாக ஒ1 
காைளையY: , ஒ1 ஆ6UDகடாைவY: , ஒ1 வயதான பOத\ற ஏO 
ஆ6UD^6_கைளY:, 

వచనము 9 

నూనెతో కలుపబడిన పిండిని నైవేదయ్ముగాను పర్తి కోడెతో తూములో మూడు పదియవవంతులను ఒక 

పొటేట్లుతో రెండు పదియవవంతులను 

Assamese আৰ; দমৰা গৰ;েটাৰ কাৰেণ দহ ভাগৰ িতিন ভাগ, মতা )মৰেটাৰ কাৰেণ দহ 
ভাগৰ দুভাগ, 
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Bengali )তামরা অবশKই ষঁােড়র সেF অিলভ )তেল িমি�ত কাপ খAব িমিহ মযদা, )মেষর 
সেF 

Gujarati તમાંરે વાછરડા સાથ ે24વાટકા તેલમાં ભેળવેલાે લાેટ અપ<ણ કરવાે, 
Hindi और उनका अन्नबिल तेल से सने हुए मैदे का हो; अथार्त बछड़ ेके साथ एपा का तीन दसवां 
अंश, और मेढ़ ेके साथ एपा का दो दसवां अंश, 
Kannada ಅವuಗಳ  ಆ�Dರ  ಸಮಪ *�D\*  ಎ*¼ೕ  ಕಲB*ದ  �*ಟ�ನೂX  0*ೂೕc*K*  ಮೂರು 
ದ�DಂಶಗಳನೂX ಟಗc*K* ಎರಡು ದ�DಂಶಗಳನೂX 
Malayalam അവയുെട േഭാജനയാഗം എ] േചർt മാവു കാെളkു 
ഇടKഴി മൂnും ആ6ുെകാonു ഇടKഴി ര:ും 
Marathi त्यांबरोबर तेलात मळलेल्या सिपठाचे अन्नापर्ण असाव;े गोर् ह्यामाग ेतीन दशमांश एफा, 
मेंढ्यामागे दोन दशमांश एफा, 
Oriya ପୁଣି ତହi େର ଶସM ନେବୖeଦMରୂେପ ଏକ ଷଣJ  ନିମେd େଦଢ ହିନ ଓ ଏକ ଅଣJ ିରା ମେଷ ନିମେd ଏକ 
ହିନ େତୖଳ ମି2ିତ ସରୁ ମଇଦା ନେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਤਲੇ ਿਵਚੱ ਿਮਿਲਆ ਹਇੋਆ ਮੈਦਾ ਹਵੋ।ੇ ਵਿਹੜ ੇਲਈ ਿਤਨੰ ਦਸਵਧੰ, ਛਤੱH  ੇ
ਲਈ ਦ ੋਦਸਵਧੰ 

Tamil அைவகVN ேபாஜனப0யாக எ8ெண?ேல Rைச2த ெம>0ய 
மா w ேல கா ைளDகா க * ப ./ > x N] ப Lைக Y : , அ 2த ஒ 1 
ஆ6UDகடா�Dகாக இர8U பLைகY:, 

వచనము 10 

ఆ యేడు గొఱఱ్పిలల్లలో ఒకొక్కక్ పిలల్తో ఒకొక్కక్ పదియవవంతును 

Assamese আৰ; )মৰ )পাৱািল সঁােতাটাৰ 8েতKক )পাৱািলৰ কাৰেণ দহ ভাগৰ এভাগ, 
)তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড় )সইেবাৰৰ ভ>K \নেবদK হ’ব। 

Bengali কাপ কের \নেবদK )দেব| 

Gujarati ?5ેક ઘેટા દીઠ 16વાટકા, અને હલવાન દીઠ 8વાટકા, તેલથી માેયેલાે લાેટ 
ચઢાવવાે. 
Hindi और सातों भेड़ के बच्चों में से एक एक बच्चे के पीछे एपा का दसवा ंअंश मैदा चढ़ाना। 

Kannada ಏಳu ಕುc*ಮc* ಗಳ>*? ಒಂ)*ೂಂದ_*V ಒಂದು ದ�DಂಶವನೂX 
Malayalam ഏഴു കുmാ6ിൽ ഓേരാnിnു ഇടKഴി ഓേരാnും 
ആയിരിേkണം. 
Marathi आिण सात कोकरांपैकी प्रत्येक कोकरामागे एक दशमांश एफा सपीठ अपार्वे; 

Oriya ଓ ସାତ ମେଷଶାବକ ମeରୁ -ତି ମେଷଶାବକ ନିମେd ଅgWହିନ େତୖଳମି2ିତ ସରୁ ମଇଦା; 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਸੱਤਾਂ ਲੇਿਲਆਂ ਿਵਚੱ- ਹਰ ਇੱਕ ਲੇਲੇ ਲਈ ਇੱਕ ਦਸਵਧੰ ਹਵੋ ੇ

Tamil ஏO ஆ6UD^6_கV> ஒcெவாNr\காக* ப./> ஒ1 பLைகY:, 

వచనము 11 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Assamese আৰ; পাপাথcক বিল�ৰdেপ এটা মতা ছাগলী উৎসগc কিৰবা। 8ায়ি�nৰ 
পাপাথcক বিলৰ, িনতK )হাম বিলৰ, তাৰ ভ>K \নেবদKৰ আৰ; )সইেবাৰৰ )পয় \নেবদKৰ 
বািহেৰও, এই সকেলােক উৎসগc কিৰবা। 

Bengali এছাড়াও পােপর \নেবদK�রdপ L পুর;ষ ছাগল উ�সগc করেব| 8ায়ি�েnর িদেনর 
পােপর উ�সেগcর সােথ এLও )য়াগ করেব| \দিনক উ�সগc শসK \নেবদK এবং )পয় \নেবদKর 
সােথ অিতির[ িহেসেব এই \নেবদKLও )দওয়া হেব| 

Gujarati વળી પાપાથા<પ<ણ માંટે તમાંરે અેક બકરાનું બ~લદાન અાપવું. ?ાયtuતના =દવસનું 
પાપાથા<પ<ણ વષ<માં અકે વખત ત ે?ાયtuતના =દવસે અપ<ણ કરવામાં અાવતું અને ?eત=દન થતાં 
દહનાપ<ણાે, ખા·ાપ<ણાે અને પેયાપ<ણા ેઉપરાંતનું અા અપ<ણ છે. 
Hindi और पापबिल के िलये एक बकरा भी चढ़ाना; ये सब प्रायिश्चत्त के पापबिल और िनत्य 
होमबिल और उसके अन्नबिल के, और उन सभों के अधोर् के अलावा चढ़ाया जाए॥ 

Kannada hDಪ ಬ>*�D\* ಒಂದು ;*ೕ_* ಮc*ಯಲ?)* hDRಯ¦*gತ(ದ hDಪ ಬ>*ಯನೂX `*ತG 
ದಹನಬ>*ಯನೂX  ಅದರ  ಆ�Dರ  ಸಮಪ *ಯನೂX  ಅವuಗ9*K*  ತಕV  hDನದ  ಅಪ *ಗಳನೂX 
ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam &പായ�ിtയാഗtിnും നിരnരേഹാമയാഗtിnും 
അതി െn േഭാ ജ ന യാ ഗtി nും പാ നീ യ യാ ഗKൾkും പു റ െമ 
പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാonും േവണം. 
Marathi प्रायिश् चत्ताचे पापापर्ण, िनत्य होमापर्ण व त्याबरोबर त्याचे अन्नापर्ण आिण त्यांबरोबरची 
पेयापर्णे ह्यांखेरीज पापापर्णासाठी एक बकरा अपार्वा. 
Oriya ପୁଣି ପାପଥକ ବଳିରୂେପ ଏକ ଛାଗ ନେବୖeଦM ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। -ାଯଶzତିାଥକ ନେବୖeଦM, 
ନିତM ହାମେବଳି ଓ ସମାନେBର ନେବୖeଦM ଓ ପେଯ ନେବୖeଦM ଛାଡା ଏହିସବୁ ତୁEମାେନe ଉ}ଗ କରିବା 
ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਰਾਸਿਚਤ ਲਈ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਅਤ ੇਅਖੰਡ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਅਰ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇ
ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਤ- ਛੁੱਟ ਇੱਕ ਬੱਕਰਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਚੜ#ਾਇਆ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil பாவfவாரணப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடாைவY: ெசW./, 
பாவfவாரனப0ையY: , f./ய ச'வாLக தகனப0ையY: , அ/N 
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ேபாஜனப0ையY:, அைவகVN பானப0கைளY: அNr, இைவகைளY: 
ெசW.தDகடT'கM. 

వచనము 12 

మరియు ఏడవ నెల పదునయిదవ దినమున మీరు పరిశుదధ్ సంఘముగా కూడవలెను. అపుప్డు మీరు 

జీవనోపాధియైన పనులేమియు చేయక యేడు దినములు యెహోవాకు పండుగ ఆచరింపవలెను. 
Assamese আৰ; সqম মাহৰ প}দশ িদনা িযেহাৱাৰ সxানৰ উেhেশK )তামােলাকৰ 
পিবe সভা হ’ব। )সই িদনা )তামােলােক )কােনা \দনি�ন বKৱসায় কমc নকিৰবা আৰ; 
)তামােলােক সাত িদনৈলেক িযেহাৱাৰ উেhেশK উৎসৱ পালন কিৰবা। 

Bengali “সqম মােসর তম িদেন একL িবেশষ সভা অন�ুত হেব| এLই কA Lরবাস পবc| 
ঐ িদেন )তামরা )কােনা �মসাধK কাজ করেব না| )তামরা অবশKই 8ভA র সjানােথc ঐ 
সাতিদন ধের উ�সব পালন করেব| 

Gujarati પછી સાતમા ંમ=હનાના પંદરમે =દવસે તમાંરે ધમ<સંમેલન રાખવું. રાેજનુ ંકામ કરવું ન=હ, 
અને સાત =દવસ સુધી તમાંરે યહાેવાનાે ઉ વ ઊજવવાે. 
Hindi िफर सातवें महीन ेके पन्द्रहवें िदन को तुम्हारी पिवत्र सभा हो; और उस में पिरश्रम का कोई काम 
न करना, और सात िदन तक यहोवा के िलये पब्बर् मानना; 

Kannada ಏಳ5*ೕ  8*ಂಗ9*ನ  ಹ-*5*ೖದ5*ೕ  -*ವಸದ>*?  `*ೕವu  ಪc*ಶುದd  ಸH*�D\*  ಕೂಡq*ೕಕು; 
ಕಷ�ಕರ[Dದ _*ಲಸವನುX NDಡ£Dರದು. 
Malayalam ഏഴാം മാസം പതിനzാം തിyതി വിശുdസഭാേയാഗം കൂേടണം; 
അnു സാമാനf േവലെയാnും െചyരുതു; ഏഴു ദിവസം യേഹാെവkു 
ഉtവം അചരിേkണം. 
Marathi सातव्या मिहन्याच्या पंधराव्या िदवशी तुम्ही पिवत्र मेळा भरवावा; त्या िदवशी तुम्ही 
कसलेही अंगमेहनतीचे काम करू नये, आिण परमेश्वराप्रीत्यथर् सात िदवस सण पाळावा; 

Oriya ଆଉ ସମG ମାସର ପ�ଦଶ ଦିନ େର ତୁEମାନBର େଗାଟିଏ ପବି[ ସଭା ହେବା ଉଚିX। ସେହi ଦିନ 
ତୁEମାେନe େକୗଣସି -କାର କାୟWM କରିବା ଉଚିX ନୁହଁ। ପୁଣି ସାତ ଦାନ ୟାଏ ଉ}ବ ପାଳନ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਸੱਤਵX ਮਹੀਨ9 ਦ ੇਪੰਦਰਵX ਿਦਨ ਤੁਹਾਡੀ ਪਿਵਤੱH  ਸਭਾ ਹਵੋ ੇਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਤੁਸ] ਕਈੋ ਕਮੰ ਧੰਦਾ ਨਾ ਕਰ ੋ
ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾਂ ਦਾ ਪਰਬ ਮਨਾਓ 

Tamil ஏழா: மாத: ப/ைன2தா: ேத/ உLகSD^* பF�.த சைபGU: 
நாளா?1DகDகடவ+ ; அ/> சாதா ரணமான யாெதா1 ேவைலY: 
ெசCயலாகா+; ஏOநாM க'.த1D^* ப8_ைக ஆசFDகDகடT'கM. 

వచనము 13 
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నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును దాని పానారప్ణమును గాక, యెహోవాకు ఇంపైన 

సువాసనగల దహనబలిగా పదమూడు కోడెదూడలను రెండు పొటేట్ళల్ను ఏడాదివైన పదునాలుగు 

గొఱఱ్పిలల్లను అరిప్ంపవలెను. అవి నిరోద్షమైనవై యుండవలెను. 
Assamese আৰ; িযেহাৱাৰ উেhেশK সুÐাণৰ অেথc অি¸কR ত উপহাৰ�ৰdেপ )হাম-বিলৰ 
কাৰেণ )তৰটা দমৰা গৰ;, দুটা মতা )মৰ আৰ; )চৗধKটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল উৎসগc 
কিৰবা; আৰ; )সইেবাৰ 8েতKকLেয়ই িনঘ= cণী প� হ’ব লািগব। 

Bengali )তামরা )হামবিল 8দান করেব| ঐ \নেবদKfেলা আfেনর সাহােযK \তরী হেব| 
তােদর সুগ¡ 8ভA েক খAশী করেব| )তামরা L ষঁাড়, 2L পুং )মষ এবং 

Gujarati તે =દવસ ે યહાવેા જનેાથી ?સ� થાય છે તે અપ<ણ કરવું. તમાંરા અા eવ@શ� 
દહનાપ<ણમાં 13વાછરડા. 2ઘેટા અને અેક વષ<ની ઉમરનાં ખાેડખાંપણ eવનાના ં
Hindi तुम होमबिल यहोवा को सुखदायक सुगन्ध देने के िलय ेहव्य करके चढ़ाना; अथार्त तेरह बछड़,े 
और दो मढ़े,े और एक एक वषर् के चौदह भेड़ के बच्चे; ये सब िनदोर्ष हों; 

Kannada ಕತ `*K* ಏಳu -*ವಸ ಹಬnವನುX NDಡq*ೕಕು. ಕತ `*K* ಸು[Dಸ5*ಯ q*ಂ�*E*ಂದ 
NDO*ದ ದಹನಬ>*�D\* ಬ>*ಯನುX ಅ�* ಸq*ೕಕು; ಏನಂದ]*, ಹ-*ಮೂರು ಎ�*ೕ 0*ೂೕc* ಗಳನೂX 
ಎರಡು ಟಗರುಗಳನೂX ವರುಷದ ಹ-*CDಲುV ಕುc*ಮc*ಗಳನೂX; ಅವu )*ೂೕಷy*ಲ?|Dx\*ರq*ೕಕು; 
Malayalam നിKൾ യേഹാെവkു െസൗരഭfവാസനയായ ദഹനയാഗമായി 
പതിമൂnു കാളkിടാവിെനയും ര:ു ആ6ുെകാoെനയും ഒരു വയsു 
&പായമുll പതിnാലു കുmാടിെനയും േഹാമയാഗം കഴിേkണം; അവ 
ഊനമിlാtവ ആയിരിേkണം. 
Marathi परमेश्वराप्रीत्यथर् सुवािसक हव्य म्हणून होमापर्ण कराव ेते ह:े तेरा गोर्ह,े दोन मेंढ ेआिण 
एकेक वषार्ची नरजातीची चौदा कोकरे; ही दोषहीन असावीत. 
Oriya ଆଉ ତୁEମାେନe ସଦା-ଭୁBୁ ସୁବାସିତ ନେବୖeଦM ରୂେପ ତରେଟi ଷଣJ, ଦୁଇଟି ଅଣJ ିରା ମେଷ ଓ 
ଏକବଷWୀଯ ଚଉଦଟି ମେଷଶାବକ ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। ଏହି ପଶୁଗୁଡିକର େକୗଣସି ଖୁଣ ନଥିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਸ] ਸੁਗੰਧਤਾ ਦੀ ਅੱਗ ਦੀ ਹੋਮ ਬਲੀ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਚੜ#ਾਓ ਅਰਥਾਤ ਤਰੇਾਂ ਵਿਹੜ,ੇ ਦ ੋਛਤੱH ,ੇ 
ਚੌਦਾ ਂਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ ਿਜਹੜ ੇਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਹਣੋ 

Tamil KLகM க'.த1D^P �க2த வாசைனYMள ச'வாLக தகனப0யாக 
ப/NxN] காைளகைளY:, இர8U ஆ6UDகடாDகைளY:, ஒ1 வயதான 
பOத\ற ப/னாN^ ஆ6UD^6_கைளY:, 

వచనము 14 
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నూనెతో కలుపబడిన గోధుమ పిండిని నైవేదయ్ముగాను ఆ పదమూడు కోడెదూడలలో పర్తి దూడతో 

తూములో మూడు పదియవవంతులను ఆ రెండు పొటేట్ళల్లో పర్తి పొటేట్లుతో రెండు 

పదియవవంతులను 

Assamese আৰ; দমৰা গৰ; )তৰটাৰ 8েতKক গৰ;ৰ কাৰেণ দহ ভাগৰ িতিন ভাগ আৰ; 
মতা )মৰ দুটাৰ 8েতKক )মৰৰ কাৰেণ দহ ভাগৰ দুভাগ, 
Bengali L এক বছর বয়z )মষশাবক \নেবদK )দেব| তােদর অবশKই )যন )কােনা খA ঁত না 
থােক| )তামরা অবশKই L ষঁােড়র 8েতKকLর জনK )তেল িমি�ত কাপ খAব িমিহ মযদা, 2L 
)মেষর 8েতKকLর জনK কাপ কের 

Gujarati નર હલવાન ચઢાવવાં. 14અેની સાથે ખા·ાપ<ણમાં વાછરડા દીઠ 24વાટકા, 
Hindi और उनका अन्नबिल तेल से सने हुए मैदे का हो; अथार्त तेरहों बछड़ों में से एक एक बछड़ ेके 
पीछे एपा का तीन दसवा ंअंश, और दोनों मेढ़ों में से एक एक मेढ़ ेके पीछे एपा का दो दसवा ंअंश, 
Kannada ಅವuಗಳ  ಆ�Dರ  ಸಮಪ *ಯು  ಎ*¼ೕ  ಕಲB*ದ  �*ಟು�; ಹ-*ಮೂರು  0*ೂೕc*ಗಳ>*? 
ಒಂ)*ೂಂದ_*V ಮೂರು ದ�Dಂಶಗಳu; ಎರಡು ಟಗರುಗಳ>*? ಒಂ)*ೂಂದ_*V ಎರಡು ದ�Dಂಶಗಳu; 
Malayalam അവയുെട േഭാജനയാഗം പതിമൂnു കാളയിൽ ഓേരാnിnു 
എ]േചർt മാവു ഇടKഴി മുmൂnും ര:ു ആ6ുെകാoനിൽ ഓേരാnിnു 
ഇടKഴി ഈര:ും 
Marathi त्यांबरोबर तेलात मळलेल्या सिपठाचे अन्नापर्ण असावे; तेरा गोर् ह्यापंैकी प्रत्येक 
गोर् ह्यामागे तीन दशमांश एफा, दोन मेढ्यांपैकी प्रत्येक मेंढ्यामागे दोन दशमांश एफा, 
Oriya ଶସM ନେବୖeଦM ରୂେପ -ତି ଷଣJ  ପାଇଁ େଦଢଦିନ -ତି ଅଣJ ିରା ମେଷ ପାଇଁ ଏକଦିନ, 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਤਲੇ ਨਾਲ ਿਮਲੇ ਹਏੋ ਮੈਦ ੇਦੀ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਤਰੇਾਂ ਵਿਹਿੜਆਂ ਿਵਚੱ- ਹਰ 
ਵਿਹੜ ੇਲਈ ਿਤਨੰ ਦਸਵਧੰ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦਹੋਾਂ ਛਿੱਤHਆ ਂਿਵਚੱ- ਹਰ ਛਤੱH  ੇਲਈ ਦ ੋਦਸਵਧੰ 

Tamil அைவகVN ேபாஜனப0யாக எ8ெண?ேல Rைச2த ெம>0ய 
மாwேல அ2த* ப/NxN] காைளகV> ஒcெவாNr\காக* ப./> xN] 
பLைகY:, அ2த இர8U ஆ6UDகடாDகV> ஒcெவாNr\காக இர8U 
பLைகY:, 

వచనము 15 

ఆ పదునాలుగు గొఱఱ్పిలల్లలో పర్తి పిలల్తో ఒకొక్కక్ పదియవవంతును పాపపరిహారారథ్బలిగా 

Assamese আৰ; মতা )মৰ )পাৱািল )চৗধKটাৰ 8েতKক )মৰ )পাৱািলৰ কাৰেণ দহ ভাগৰ 
এভাগ, )তল িমহেলাৱা িমিহ আটাfিড় )সইেবাৰৰ ভ>K \নেবদK হ’ব। 
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Bengali এবং L )মষশাবেকর 8েতKকLর জনK কাপ কের \নেবদK )দেব| 

Gujarati ઘેટા દીઠ 

Hindi और चौदहों भेड़ के बच्चों में से एक एक बच्चे के पीछे एपा का दसवा ंअंश मैदा चढ़ाना। 

Kannada ಹ-*CDಲುV ಕುc*ಮc*ಗಳ>*? ಒಂ)*ೂಂದ_*V ಒಂದು ದ�Dಂಶ; 
Malayalam പതിnാലു കുmാ6ിൽ ഓേരാnിnും ഇടKഴി ഓേരാnും 
ആയിരിേkണം. 
Marathi आिण चौदा कोकरांपैकी प्रत्येक कोकरामागे एक दशमांश एफा सपीठ अपार्वे; 

Oriya ଓ -ତି ମେଷବ} ପାଇଁ ଅgWହିନ େତୖଳମି2ିତ ସରୁ ମଇଦା; 

Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਚੌਦਾਂ ਲੇਿਲਆ ਂਿਵਚੱ- ਹਰ ਲੇਲੇ ਲਈ ਇੱਕ ਦਸਵਧੰ 

Tamil ப/னாN^ ஆ6UD^6_கVN ஒcெவாNr\காக ஒ1 பLைகY:. 

వచనము 16 

ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంవలెను. 
Assamese আৰ; পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ এটা মতা ছাগলী উৎসগc কিৰবা। িনতK )হাম-
বিল আৰ; তাৰ ভ>K ও )পয় \নেবদKৰ বািহেৰও )তামােলােক এই সকেলােক উৎসগc কিৰবা। 

Bengali এছাড়াও )তামরা 1L পুর;ষ ছাগলও \নেবদK )দেব| এL অবশKই \দিনক উ�সগc 
শেসKর \নেবদK এবং )পয় \নেবদKর সােথ অিতির[ িহসােব )য়াগ করা হেব| 

Gujarati વાટકા અને હલવાન દીઠ 8વાટકા તેલથી માેયેલાે લાેટ ધરાવવાે. 16તદુપરાંત 
?ાયtuvાપ<ણ તરીકે અેક બકરાે ચઢાવવાે. ?eત=દન =નય(મત થતા યaાે, ખા·ાપ<ણાે અને પેયાપ<ણ 
ઉપરાંત અા અપ<ણ કરવાનું છે. 
Hindi और पापबिल के िलये एक बकरा चढ़ाना; ये िनत्य होमबिल और उसके अन्नबिल और अघर् के 
अलावा चढ़ाए जाएं॥ 

Kannada hDಪಬ>*K*  ಒಂದು  ;*ೕ_*ಮc*; ಇದಲ?)*  `*ತG  ದಹನ  ಬ>*ಯನೂX  ಅದರ  ಆ�Dರ 
ಸಮಪ * ಯನೂX hDನದ ಅಪ *ಯನೂX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam നിരnരേഹാമയാഗtിnും അതിെn േഭാജനയാഗtിnും 
അതിെn പാനീയയാഗKൾkും പുറെമ പാപയാഗtിnായി ഒരു 
േകാലാ6ുെകാoനും േവണം. 
Marathi तसेच पापापर्ण म्हणून एक बकरा अपार्वा; िनत्य होमापर्ण व त्याबरोबरच े पेयापर्ण 
ह्यांखेरीज ह ेअपर्ण करावे. 
Oriya ପାପାଥକ ବଳିରୂେପ ଏକ ଅଣJ ିରା ଛେଳi ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। ଏହି ସମG ତୁEମାେନe ନିତM 
ହାମେବଳି ସମାନେBର ଶସM ଓ ପେଯ ନେବୖeଦM ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। 
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Punjabi ਅਤ ੇਅਖੰਡ ਹੋਮ ਬਲੀ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਮੈਦ ੇਅਰ ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਤ- ਛੁੱਟ ਇੱਕ ਬੱਕਰਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ 
ਲਈ ਚੜ#ਾਇਆ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil f./ய தகனப0ையY: , அ/N ேபாஜனப0ையY: , அ/N 
பானப0ையY: அNr, பாவfவாரணப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடாைவY: 
ெசW.தDகடT'கM. 

వచనము 17 

రెండవ దినమున నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును వాటి పానారప్ణములును గాక మీరు 

నిరోద్షమైన పండెర్ండు కోడెదూడలను రెండు పొటేట్ళల్ను ఏడాదివైన పదునాలుగు గొఱఱ్పిలల్లను విధి 

పర్కారముగా, 
Assamese আৰ; পিবe সভাৰ ি3তীয় িদনা বাৰটা দমৰা গৰ;, দুটা মতা )মৰ আৰ; 
)চৗধKটা এবছৰীয়া িনঘ=ণ মতা )মৰ )পাৱািল উৎসগc কিৰবা; আৰ; )সইেবাৰ 8েতKকL িনঘ=ণ 
প� হ’ব লািগব। 

Bengali “এই উ�সেবর ি3তীয় িদেন )তামরা অবশKই L ষঁাড়, 2L পুং )মষ এবং L এক 
বছর বয়z )মষশাবক \নেবদK )দেব| তােদর )যন )কােনা খA ঁত না থােক| 

Gujarati “બીજ ે=દવસે 12વાછરડા, 2ઘેટા અને અેક વષ<ની ઉમરના ખાેડખાંપણ વગરના 14નર 
હલવાનાે ચઢાવવા. 
Hindi िफर दसूरे िदन बारह बछड़,े और दो मेढ़,े और एक एक वषर् के चौदह िनदोर्ष भेड़ के बच्चे 
चढ़ाना; 

Kannada ಎರಡ5*ೕ  -*ವಸದ>*?  ಮ¨*gE*ಲ?ದ  ಹ5*Xರಡು  ಎ�*ೕ  0*ೂೕc*ಗಳನೂX  ಎರಡು 
ಟಗರುಗಳನೂX ವರು ಷದ ಹ-*CDಲುV ಕುc*ಮc*ಗಳನೂX 
Malayalam ര:ാം ദിവസം നിKൾ പ&n:ു കാളkിടാവിെനയും ര:ു 
ആ6ുെകാoെനയും ഒരു വയsു &പായമുll ഊനമിlാt പതിnാലു 
കുmാടിെനയും അർpിേkണം. 
Marathi दसुर्या िदवशी बारा गोर्ह,े दोन मेंढ ेआिण एकेक वषार्ची नरजातीची चौदा दोषहीन कोकरे 
अपार्वीत; 

Oriya ଆଉ ଦ" ିତୀୟ ଦିନ େର, ବାରଟି ଷଣJ, ଦୁଇଟି ଅଣJ ିରା ମେଷ ଓ ଏକବଷWୀଯ ଚଉଦଟି ମେଷଶାବକ ଉ}ଗ 
କରାୟିବା ଉଚିX। ଏହି ପଶୁଗୁଡିକର େକୗଣସି ଖୁଣ ନ ଥିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਦਜੂੇ ਿਦਨ ਬਾਰ#ਾਂ ਵਿਹੜ,ੇ ਦ ੋਛਤੱH  ੇਅਤ ੇਚੌਦਾਂ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ ਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਚੜਾਓ 
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T a m i l இர8டா: நாVேல பNdர8U காைளகைளY: , இர8U 
ஆ 6U Dக டா Dக ைள Y : , ஒ 1 வ ய தா ன ப O த \ற ப / னா N^ 
ஆ6UD^6_கைளY:, 

వచనము 18 

వాటి వాటి లెకక్చొపుప్న, ఆ కోడెలతోను పొటేట్ళల్తోను గొఱఱ్పిలల్లతోను వాటి వాటి నైవేదయ్మును 

Assamese আৰ; দমৰা গৰ;ৰ, )মৰৰ আৰ; )মৰ )পাৱািলৰ সংখKা অনুসােৰ িবিধমেত 
)সইেবাৰৰ ভ>K আৰ; )পয় \নেবদK হ’ব; আৰ; পাপাথcক বিলৰ িনিমেn এটা মতা ছাগলী 
আvা িদয়াৰ দেৰই উৎসগc কিৰবা। 

Bengali এছাড়াও )তামরা অবশKই ষঁাড়, )মষ এবং )মষশাবেকর সেF wক পিরমােণ শেসKর 
\নেবদK এবং )পয় \নেবদK )দেব| 

Gujarati તેની સાથે =નયમ ?માંણે ખા·ાપ<ણ તથા પેયાપ<ણ ચઢાવવા. 
Hindi और बछड़ों, और मेढ़ों, और भेड़ के बच्चों के साथ उनके अन्नबिल और अघर्, उनकी िगनती के 
अनुसार, और िनयम के अनुसार चढ़ाना॥ 

Kannada 0*ೂೕc*ಗ9*K*  ಟಗರುಗ9*K*  ಮತು(  ಕುc*ಮc*ಗ9*K*  ಅವuಗಳ  W*ಕVದ  ಪದd8*ಯ  ಪRZDರ 
ಅವuಗಳ ಆ�Dರ hDನದ ಅಪ *ಗಳನೂX 
Malayalam അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗKളും കാള , 
ആ6ുെകാoൻ, കുmാടു എnിവയുെട എ]ംേപാെലയും നിയമംേപാെലയും 
ആയിരിേkണം. 
Marathi त्यांबरोबर गोर् ह्यासंाठी, मेंढ्यांसाठी व कोकरांसाठी त्यांच्या-त्यांच्या संख्येप्रमाण ेअन्नापर्ण 
व पेयापर्णे िविधपूवर्क करावीत; 

Oriya ପୁଣି େଗାବ}ର, ମେଷର ଓ ମେଷ ବ}ମାନB ସଂଖMା ଅନୁସାେର ବିଧିମେତ ଭtM ଓ ପେଯ ନେବୖeଦM 
, 
Punjabi ਅਤ ੇਵਿਹਿੜਆ,ਂ ਛਿੱਤHਆਂ, ਅਰ ਲੇਿਲਆ ਂਦ ੇਲਈ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਅਰ ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ 
ਿਗਣਤੀ ਅਤ ੇਰੀਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਹਣੋ 

Tamil காைளகS: ஆ6UDகடாDகS: ஆ6UD^6_கS: இ1D)ற 
இலDக./\^. தDகதாக =ைறைம?Nப_ அைவகVN ேபாஜனப0ையY:, 
அைவகVN பானப0கைளY:, 

వచనము 19 

పానారప్ణములను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
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Assamese িনতK )হাম-বিল আৰ; তাৰ ভ>K ও )সইেবাৰৰ )পয় \নেবদKৰ বািহেৰও 
)তামােলােক এই সকেলােক উৎসগc কিৰবা। 

Bengali এছাড়াও )তামরা অবশKই পােপর উ�সেগcর জনK 1L পুর;ষ ছাগল \নেবদK িহেসেব 
)দেব| এL \দিনক উ�সগc এবং তার জনK দানাশেসKর \নেবদK এবং )পয় \নেবদK অিতির[ 
হেব| 

Gujarati તદુપરાંત =નય(મત ?eત=દન થતા યa ઉપરાંત પાપાથા<પ<ણ માંટે અેક બકરાનું 
બ~લદાન અને તે સાથેનાં ખા·ાપ<ણ તથા પેયાપ<ણ ચઢાવવાં. 
Hindi और पापबिल के िलये एक बकरा भी चढ़ाना; य ेिनत्य होमबिल और उसके अन्नबिल और अघर् 
के अलावा चढ़ाए जाएं॥ 

Kannada hDಪಬ>*�D\*  ಒಂದು  ;*ೕ_*  ಮc*ಯನXಲ?)*  `*ತG  ದಹನಬ>*ಯನೂX  ಅದರ 
ಆ�Dರ hDನದ ಅಪ *ಗಳನೂX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam നിരnരേഹാമയാഗtിnും അതിെn േഭാജനയാഗtിnും 
പാനീയയാഗKൾkും പുറെമ പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാoനും 
േവണം. 
Marathi िनत्य होमापर्ण व त्याबरोबरचे अन्नापर्ण आिण त्यांबरोबरची पेयापर्णे ह्यांखेरीज पापापर्ण 
म्हणून एक बकरा अपार्वा. 
Oriya ଆଉ ପାପାଥକ ବଳିରୂେପ ଏକ ଅଣJ ିରା ଛାଗ ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। ନିତM ହାମେବଳି ଓ ସମାନେB 
ଅନୁରୂପ ଶସM ନେବୖeଦM ଓ ପେଯ ନେବୖeଦM ବMତିତ ତୁEମାେନe ଏହିସବୁ ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਖੰਡ ਹੋਮ ਬਲੀ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਮੈਦ ੇਅਰ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਤ- ਛੁੱਟ ਇੱਕ ਬੱਕਰਾ ਪਾਪ ਦੀ 
ਬਲੀ ਲਈ ਚੜ#ਾਇਆ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil f./ய ச'வாLக தகனப0ையY:, அ/N ேபாஜனப0ையY:, 
அைவகVN பானப0கைளY: அNr , பாவfவா ரணப0யாக ஒ1 
ெவMளா6UDகடாைவY: ெசW.தDகடT'கM. 

వచనము 20 

మూడవ దినమున నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును దాని పానారప్ణమును గాక నిరోద్షమైన 

పదకొండు కోడెలను రెండు పొటేట్ళల్ను ఏడాదివైన పదునాలుగు గొఱఱ్పిలల్లను 

Assamese আৰ; পিবe সভাৰ তR তীয় িদনা এঘাৰটা দমৰা গৰ;, দুটা মতা )মৰ আৰ; 
)চৗধKটা এবছৰীয়া িনঘ=ণ মতা )মৰ )পাৱািল উৎসগc কিৰবা, আৰ; )সইেবাৰ িনঘ=ণ প� হ’ব 
লািগব। 
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Bengali “এই উ�সেবর তR তীয় িদেন )তামরা অবশKই L ষঁাড়, 2L পুং )মষ এবং L এক 
বছর বয়z )মষশাবক \নেবদK )দেব| তােদর )যন অবশKই )কান খA ঁত না থােক| 

Gujarati “Uીજ ે =દવસે 11વાછરડા, 2ઘેટા અન ે અેક વષ<ની ઉમરના ખાેડખાંપણ eવનાના 
14હલવાનાે, 
Hindi िफर तीसरे िदन ग्यारह बछड़,े और दो मेढ़,े और एक एक वषर् के चौदह िनदोर्ष भड़े के बच्चे 
चढ़ाना; 

Kannada ಮೂರ5*ೕ  -*ವಸದ>*?  )*ೂೕಷy*ಲ?ದ  ಹ5*ೂXಂದು  0*ೂೕc*ಗಳನೂX  ಎರಡು 
ಟಗರುಗಳನೂX ವರುಷದ ಹ-*CDಲುV ಕುc*ಮc*ಗಳನೂX 
M a l a y a l a m മൂnാം ദി വസം പ തി െനാnു കാ ള െയയും ര:ു 
ആ6ുെകാoെനയും ഒരു വയsു &പായമുll ഊനമിlാt പതിnാലു 
കുmാടിെനയും അർpിേkണം. 
Marathi ितसर्या िदवशी अकरा गोर्ह,े दोन मेंढ ेआिण एकेक वषार्ची नरजातीची चौदा दोषहीन 
कोकरे अपार्वीत; 

Oriya ଆଉ ଉ}ବର ତୃତୀୟ ଦିନ େର ଏଗାରଟି ଷଣJ, ଦୁଇଟି ଅଣJ ିରା ମେଷ ଓ ଏକବଷWୀଯ ଚଉଦଟି 
ମେଷଶାବକ ଉ}ଗ କରାୟିବା ଉଚିX। ଏହି ପଶୁଗୁଡିକର େକୗଣସି ଖୁଣ ନଥିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਿਗਆਰਾਂ ਵਿਹੜ,ੇ ਦ ੋਛਤੱH  ੇਅਤ ੇਚੌਦਾ ਂਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ ਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਚੜਾਓ 

T a m i l xNறா : நாV ேல ப/ெனா1 காைளகைளY : , இ ர8U 
ஆ 6U Dக டா Dக ைள Y : , ஒ 1 வ ய தா ன ப O த \ற ப / னா N^ 
ஆ6UD^6_கைளY:, 

వచనము 21 

విధి పర్కారముగా వాటి వాటి లెకక్చొపుప్న, ఆ కోడెలతోను పొటేట్ళల్తోను గొఱఱ్పిలల్లతోను వాటి 

నైవేదయ్మును పానారప్ణములను 

Assamese আৰ; দমৰা গৰ;ৰ, )মৰৰ আৰ; )মৰ )পাৱািলৰ সংখKা অনুসােৰ িবিধমেত 
)সইেবাৰৰ ভ>K আৰ; )পয় \নেবদK হ’ব। 

Bengali এছাড়াও )তামরা অবশKই ষঁাড়, )মষ এবং )মষশাবেকর সেF wক পিরমােণ শেসKর 
\নেবদK এবং )পয় \নেবদK )দেব| 

Gujarati તથા તેની સાથ ે?ાણીઅાેની સંcા અનુસાર નકકી કરેલા ધાેરણ મુજબ ખા·ાપ<ણ 
તથા પેયાપ<ણ ચઢાવવા. 
Hindi और बछड़ों, और मेढ़ों, और भेड़ के बच्चों के साथ उनके अन्नबिल और अघर्, उनकी िगनती के 
अनुसार, और िनयम के अनुसार चढ़ाना। 
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Kannada 0*ೂೕc* ಗ9*K* ಟಗರುಗ9*K* ಮತು( ಕುc*ಮc*ಗ9*K* ಅವuಗಳ W*ಕVದ ಪದd8*ಯ ಪRZDರ 
ಅವuಗಳ ಆ�Dರ hDನಗಳ ಅಪ *ಗಳನೂX 
Malayalam അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗKളും കാള , 
ആ6ുെകാoൻ, കുmാടു എnിവയുെട എ]ംേപാെലയും നിയമംേപാെലയും 
ആയിരിേkണം. 
Marathi त्यांबरोबर गोर् ह्यासंाठी, मेंढ्यांसाठी व कोकरांसाठी त्यांच्या-त्यांच्या संख्येप्रमाण ेअन्नापर्ण 
व पेयापर्णे िविधपूवर्क करावीत; 

Oriya ପୁଣି େଗାବ}ର, ମେଷର ଓ ମେଷ ବ}ମାନBର ସଂଖMା ଅନୁସାେର ବିଧିମେତ ଭtM ଓ ପେଯ 
ନେବୖeଦM, 
Punjabi ਅਤ ੇਵਿਹਿੜਆਂ, ਛਿੱਤHਆ ਂਅਰ ਲੇਿਲਆ ਂਲਈ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਅਰ ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ 
ਿਗਣਤੀ ਅਤ ੇਰੀਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਹਣੋ 

Tamil காைளகS: ஆ6UDகடாDகS: ஆ6UD^6_கS: இ1D)ற 
இலDக./\^.தDகதாக =ைறைம?Nப_ அைவகVN ேபாஜனப0ையY:, 
அைவகVN பானப0கைளY:, 

వచనము 22 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Assamese আৰ; পাপাথcক বিলৰ অেথc এটা মতা ছাগলী, উৎসগc কিৰবা। িনতK )হাম-বিল 
আৰ; তাৰ ভ>K ও )পয় \নেবদKৰ বািহেৰও )তামােলােক এই সকেলােক উৎসগc কিৰবা। 

Bengali এছাড়াও পােপর উ�সেগcর জনK 1L পুর;ষ ছাগল )দেব| \দিনক উ�সগc শেসKর 
\নেবদK এবং )পয় \নেবদKর সােথ এLও )য়াগ করেব| 

Gujarati ઉપરાંત, ?ાયtuvાપ<ણ તરીકે અેક બકરાે ચઢાવવાે. અા ?eત=દન થતાં દહનાપ<ણા,ે 
ખા·ાપ<ણાે અને પેયાપ<ણ ઉપરાંત ચઢાવવું. 
Hindi और पापबिल के िलये एक बकरा भी चढ़ाना; य ेिनत्य होमबिल और उसके अन्नबिल और अघर् 
के अलावा चढ़ाए जाएं॥ 

Kannada hDಪಬ>*�D\*  ಒಂದು  ;*ೕ_*  ಮc*ಯನXಲ?)*  `*ತG  ದಹನಬ>*ಯನೂX  ಅದರ 
ಆ�Dರ hDನದ ಅಪ *ಗಳನೂX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam നിരnരേഹാമയാഗtിnും അതിെn േഭാജനയാഗtിnും 
പാനീയയാഗKൾkും പുറെമ പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാoനും 
േവണം. 
Marathi िनत्य होमापर्ण व त्याबरोबरचे अन्नापर्ण आिण पेयापर्ण ह्याखंेरीज पापापर्ण म्हणून एक 
बकरा अपार्वा. 
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Oriya ଆଉ ପାପାଥକ ବଳିରୂେପ ଏକ ଅଣJ ିରା ଛେଳi ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। ଏ ସମG ନିତM ହାମେବଳି ଓ 
ସମାନେB ଅନୁରୂପ ଶସM ନେବୖeଦM ଓପେଯ ନେବୖeଦM ବMତୀତ ସେହiସବୁ ତୁEମାେନe ଉ}ଗ କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਖੰਡ ਹੋਮ ਬਲੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮੈਦ ੇਅਰ ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਤ- ਛੁੱਟ ਇੱਕ ਬੱਕਰਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ 
ਲਈ ਚੜ#ਾਇਆ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil f./ய ச'வாLக தகனப0ையY:, அ/N ேபாஜனப0ையY:, அ/N 
பானப0ையY: அNr, பாவfவாரணப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடாைவY: 
ெசW.தDகடT'கM. 

వచనము 23 

నాలుగవ దినమున నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును పానారప్ణమును గాక నిరోద్షమైన పది 

కోడెలను రెండు పొటేట్ళల్ను ఏడాదివైన పదునాలుగు గొఱఱ్పిలల్లను విధి పర్కారముగా, వాటి వాటి 

లెకక్చొపుప్న, 
Assamese আৰ; পিবe সভাৰ চতA থc িদনা দেহাটা দমৰা গৰ;, দুটা মতা )মৰ আৰ; )চৗধKটা 
এবছৰীয়া িনঘ=ণী মতা )মৰ )পাৱািল উৎসগc কিৰবা আৰ; 8েতKকL িনঘ=ণ প� হ’ব লািগব। 

Bengali “এই উ�সেবর চতA থc িদেন )তামরা অবশKই L ষঁাড়, 2L পুং )মষ এবং L এক 
বছর বয়z )মষশাবক \নেবদK )দেব| তােদর )যন )কােনা খA ঁত না থােক| 

Gujarati “ચાથેે =દવસે 10વાછરડા, 2ઘેટા અન ે અેક વષ<ની ઉમરના ખાેડખાંપણ વગરના 
14હલવાનાે, 
Hindi और िफर चौथे िदन दस बछड़,े और दो मेढ़,े और एक एक वषर् के चौदह िनदोर्ष भेड़ के बच्चे 
चढ़ाना; 

Kannada CDಲV5*ೕ  -*ವಸದ>*?  )*ೂೕಷy*ಲ?ದ  ಹತು(  0*ೂೕc*ಗಳನೂX  ಎರಡು  ಟಗರುಗಳನೂX 
ವರುಷದ ಹ-*CDಲುV ಕುc*ಮc*ಗಳನೂX 
Malayalam നാലാം ദിവസം പtു കാളെയയും ര:ു ആ6ുെകാoെനയും ഒരു 
വയsു&പായമുll ഊനമിlാt പതിnാലു കുmാടിെനയും അർpിേkണം. 
Marathi चौथ्या िदवशी दहा गोर्ह,े दोन मेंढ ेआिण एकेक वषार्ची नरजातीची चौदा दोषहीन कोकरे 
अपार्वीत; 

Oriya ଆଉ ଚତୁଥ ଦିନ େର, ଦଶଟି ଷଣJ, ଦୁଇଟି ଅଣJ ିରା ମେଷ ଓ ଏକବଷWୀଯ ଚଉଦଟି ମେଷଶାବକ ଉ}ଗ 
କରାୟିବା ଉଚିX। ଏହି ପଶୁଗୁଡିକ େକୗଣସି ଖଣ ନଥିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਚੌਥੇ ਿਦਨ ਦਸ ਵਿਹੜ,ੇ ਦ ੋਛਤੱH  ੇਅਤ ੇਚੌਦਾ ਂਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ ਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਚੜ#ਾਓ 
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T a m i l நா Nகா : நா V ேல ப .+ D கா ைளக ைள Y : , இ ர8U 
ஆ 6U Dக டா Dக ைள Y : , ஒ 1 வ ய தா ன ப O த \ற ப / னா N^ 
ஆ6UD^6_கைளY:, 

వచనము 24 

ఆ కోడెలతోను పొటేట్ళల్తోను గొఱఱ్పిలల్లతోను వాటి నైవేదయ్మును పానారప్ణములను 

Assamese আৰ; দমৰা গৰ;ৰ, )মৰৰ, আৰ; )মৰ )পাৱািলৰ সংখKা অনুসােৰ িবিধ 
অনুসােৰ )সইেবাৰৰ ভ>K আৰ; )পয় \নেবদK হ’ব। 

Bengali এছাড়াও )তামরা অবশKই ষঁাড়, )মষ এবং )মষশাবেকর সেF wক পিরমােণ শেসKর 
\নেবদK এবং )পয় \নেবদK )দেব| 

Gujarati તથા તેની સાથે ?ાણીઅાનેી સંcા મુજબ ખા·ાપ<ણ તથા પેયાપ<ણ ચઢાવવા. 
Hindi बछड़ों, और मेढ़ों, और भेड़ के बच्चों के साथ उनके अन्नबिल और अघर्, उनकी िगनती के 
अनुसार, और िनयम के अनुसार चढ़ाना। 

Kannada 0*ೂೕc*ಗ9*K*  ಟಗರುಗ9*K*  ಮತು(  ಕುc*ಮc*ಗ9*K*  ಅವuಗಳ  W*ಕVದ  ಪದd8*ಯ  ಪRZDರ 
ಅವuಗಳ ಆ�Dರ hDನಗಳ ಅಪ *ಗಳನೂX 
Malayalam അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗKളും കാള , 
ആ6ുെകാoൻ, കുmാടു എnിവയുെട എ]ംേപാെലയും നിയമംേപാെലയും 
ആയിരിേkണം. 
Marathi त्यांबरोबर गोर् ह्यासंाठी, मेंढ्यांसाठी व कोकरांसाठी त्यांच्या-त्यांच्या संख्येप्रमाण ेअन्नापर्ण 
व पेयापर्णे िविधपूवर्क करावीत; 

Oriya ଓ େଗାବ}ର, ମେଷର ଓ ମେଷ ବ}ମାନBର ସଂଖMା ଅନୁସାେର ବିଧିମେତ ଭtM ଓ ପେଯ 
ନେବୖeଦM, 
Punjabi ਅਤ ੇਵਿਹਿੜਆਂ, ਛਿੱਤHਆ ਂਅਰ ਲੇਿਲਆ ਂਲਈ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਅਰ ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ 
ਿਗਣਤੀ ਅਤ ੇਰੀਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਹਣੋ 

Tamil காைளகS: ஆ6UDகடாDகS: ஆ6UD^6_கS: இ1D)ற 
இலDக./\^.தDகதாக =ைறைம?Nப_ அைவகVN ேபாஜனப0ையY:, 
அைவகVN பானப0கைளY:, 

వచనము 25 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Assamese আৰ; পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ এটা মতা ছাগলী উৎসগc কিৰবা। িনতK )হাম-
বিল আৰ; তাৰ ভ>K ও )পয় \নেবদKৰ বািহেৰও )তামােলােক এই সকেলােক উৎসগc কিৰবা। 
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Bengali এছাড়াও )তামরা পােপর উ�সেগcর জনK L পুর;ষ ছাগলও \নেবদK িহেসেব )দেব| 
\দিনক উ�সগc শেসKর \নেবদK এবং পানীয় \নেবদKর সােথ অবশKই এLও )য়াগ করেব| 

Gujarati તદુપરાંત પાપાથા<પ<ણ તરીકે અેક બકરાે ચઢાવવાે. અા ?eત=દન અપાતાં દહનાપ<ણ, 
ખા·ાપ<ણ તથા પેયાપ<ણ ઉપરાંત ચઢાવવુ.ં 
Hindi और पापबिल के िलये एक बकरा भी चढ़ाना; य ेिनत्य होमबिल और उसके अन्नबिल और अघर् 
के अलावा चढ़ाए जाएं॥ 

Kannada hDಪಬ>*�D\* ಒಂದು ;*ೕ_* ಮc*ಯನೂX ಅಲ?)* `*ತG ದಹನಬ>*ಯನೂX ಅದರ 
ಆ�Dರ hDನದ ಅಪ *ಗಳನೂX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam നിരnരേഹാമയാഗtിnും അതിെn േഭാജനയാഗtിnും 
പാനീയയാഗKൾkും പുറെമ പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാoനും 
േവണം. 
Marathi िनत्य होमापर्ण व त्याबरोबरचे अन्नापर्ण आिण पेयापर्ण ह्याखंेरीज पापापर्ण म्हणून एक 
बकरा अपार्वा. 
Oriya ପୁଣି ପାପାଥକ ବଳିରୂେପ ଏକ ଅଣJ ିରା ଛେଳi ଉ}ଗ କରାୟିବା ଉଚିX। ଏ ସମG ତୁEମାେନe ନିତM 
ହାମେବଳି ଓ ଶସM ନେବୖeଦM ଓ ପେଯ ନେବୖeଦM ବMତୀତ ଏହିସବୁ ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਖੰਡ ਹੋਮ ਬਲੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮੈਦ ੇਅਰ ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਤ- ਛੁੱਟ ਇੱਕ ਬੱਕਰਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ 
ਲਈ ਚੜ#ਾਇਆ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil f./ய ச'வாLக தகனப0ையY:, அ/N ேபாஜனப0ையY:, அ/N 
பானப0ையY: அNr, பாவfவாரண ப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடாைவY: 
ெசW.தDகடT'கM. 

వచనము 26 

అయిదవ దినమున నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును పానారప్ణమును గాక నిరోద్షమైన 

తొమిమ్ది కోడెలను రెండు పొటేట్ళల్ను ఏడాదివైన పదునాలుగు గొఱఱ్పిలల్లను విధి పర్కారముగా, వాటి 

వాటి లెకక్చొపుప్న, 
Assamese আৰ; প}ম িদনা নটা দমৰা গৰ;, দুটা মতা )মৰ আৰ; )চৗধKটা এবছৰীয়া 
িনঘ=ণ মতা )মৰ )পাৱািল উৎসগc কিৰবা, আৰ; 8েতKকL িনঘAণ প� হ’ব লািগব। 

Bengali “এই উ�সেবর প}ম িদেন )তামরা অবশKই 9L ষঁাড়, 2L পুং )মষ এবং L এক 
বছর বয়z )মষশাবক \নেবদK )দেব| তােদর )যন )কােনা খA ঁত না থােক| 

Gujarati “પાંચમ ે =દવસે 9વાછરડા, 2ઘેટા અન ે અેક વષ<ની ઉમરના ખાેડખાંપણ વગરના 
14હલવાન. 
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Hindi िफर पांचवें िदन नौ बछड़,े दो मेढ़,े और एक एक वषर् के चौदह िनदोर्ष भेड़ के बच्चे चढ़ाना; 

Kannada ಐದ5*ೕ  -*ವಸದ>*?  ಮ¨*gE*ಲ?ದ  ಒಂಭತು(  0*ೂೕc*ಗಳನೂX  ಎರಡು  ಟಗರುಗಳನೂX 
ವರುಷದ ಹ-*CDಲುV ಕುc*ಮc*ಗಳನೂX 
Malayalam അzാം ദിവസം ഒmതു കാളെയയും ര:ു ആ6ുെകാoെനയും 
ഒരു വയsു &പായമുllഊനമിlാt പതിnാലു കുmാടിെനയും 
അർpിേkണം. 
Marathi पाचव्या िदवशी नऊ गोर्ह,े दोन मेंढ ेआिण एकेक वषार्ची नरजातीची चौदा दोषहीन कोकरे 
अपार्वीत; 

Oriya ଆଉ ପ�ମ ଦିନ େର ନଅଟି ଷଣJ  ଦୁଇଟି ଅଣJ ିରା ମେଷ ଓ ଏକବଷWୀଯ ଚଉଦଟି ମେଷଶାବକ ଉ}ଗ 
କରାୟିବା ଉଚିX। ଏହିସବୁ ପଶୁଗୁଡିକର େକୗଣସି ଖୁଣ ନଥିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਪੰਜਵX ਿਦਨ ਨh ਵਿਹੜ,ੇ ਦ ੋਛਤੱH ,ੇ ਚੌਦਾਂ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ ਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਚੜ#ਾਓ 

T a m i l ஐ 2தா : நா V ேல ஒ Nப + கா ைளக ைள Y : , இ ர8U 
ஆ 6U Dக டா Dக ைள Y : , ஒ 1 வ ய தா ன ப O த \ற ப / னா N^ 
ஆ6UD^6_கைளY:, 

వచనము 27 

ఆ కోడెలతోను పొటేట్ళల్తోను గొఱఱ్పిలల్లతోను 

Assamese আৰ; দমৰা গৰ;ৰ, )মৰৰ, )মৰ )পাৱািলৰ সংখKা অনুসােৰ িবিধ অনুসােৰ 
)সইেবাৰৰ ভ>K আৰ; )পয় \নেবদK হ’ব; 

Bengali এছাড়াও )তামরা ষঁাড়, )মষ এবং )মষশাবেকর সেF wক পিরমােণ শেসKর \নেবদK 
এবং )পয় \নেবদK )দেব| 

Gujarati તથા તેની સાથ ે ?ાણીઅાેની સંcા મુજબ યાે�ય પૂરતા ખા·ાપ<ણ તથા પેયાપ<ણ 
ચઢાવવા. 
Hindi और बछड़ों, मेढ़ों, और भेड़ के बच्चों के साथ उनके अन्नबिल और अघर्, उनकी िगनती के 
अनुसार, और िनयम के अनुसार चढ़ाना। 

Kannada 0*ೂೕc*ಗ9*K*  ಟಗರುಗ9*K*  ಮತು(  ಕುc*ಮc*ಗ9*K*  ಅವuಗಳ  W*ಕVದ  ಪದd8*ಯ  ಪRZDರ 
ಅವuಗಳ ಆ�DರhDನ ಬ>* ಗಳನೂX 
Malayalam അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗKളും കാള , 
ആ6ുെകാoൻ, കുmാടു എnിവയുെട എ]ംേപാെലയും നിയമംേപാെലയും 
ആയിരിേkണം. 
Marathi त्यांबरोबर गोर् ह्यासंाठी, मेंढ्यांसाठी व कोकरांसाठी त्यांच्या-त्यांच्या संख्येप्रमाण ेअन्नापर्ण 
व पेयापर्णे िविधपूवर्क करावीत; 
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Oriya ପୁଣି େଗାବ}ର, ମେଷର ଓ ମେଷ ବ}ମାନBର ସଂଖMା ଅନୁସାେର ବିଧିମେତ ଭtM ଓ ପେଯ 
ନେବୖeଦM, 
Punjabi ਅਤ ੇਵਿਹਿੜਆਂ, ਛਿੱਤHਆ ਂਅਰ ਲੇਿਲਆ ਂਲਈ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਅਰ ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ 
ਿਗਣਤੀ ਅਤ ੇਰੀਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਹਣੋ 

Tamil காைளகS: ஆ6UDகடாDகS: ஆ6UD^6_கS: இ1D)ற 
இலDக./\^.தDகதாக =ைறைம?Nப_ அைவகVN ேபாஜனப0ையY:, 
அைவகVN பானப0கைளY:, 

వచనము 28 

వాటి వాటి నైవేదయ్మును పానారప్ణములను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Assamese আৰ; পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ এটা মতা ছাগলী উৎসগc কিৰবা। িনতK )হাম-
বিল আৰ; তাৰ ভ>K ও )পয় \নেবদKৰ বািহেৰও )তামােলােক এই সকেলােক উৎসগc কিৰবা। 

Bengali )তামরা পােপর উ�সেগcর জনK 1L পুর;ষ ছাগলও \নেবদK )দেব| এL \দিনক 
উ�সগc, শেসKর \নেবদK এবং )পয় \নেবদKর সােথ এLও )য়াগ করেব| 

Gujarati ?eત=દન થતાં યa અન ે તે સાથે =નયમ ?માંણે ખા·ાપ<ણ અને પેયાપ<ણ ઉપરાંત 
પાપાથા<પ<ણ માંટે અેક બકરાનું બ~લદાન અાપવું. 
Hindi और पापबिल के िलये एक बकरा भी चढ़ाना; य ेिनत्य होमबिल और उसके अन्नबिल और अघर् 
के अलावा चढ़ाए जाएं॥ 

Kannada hDಪಬ>*�D\* ಒಂದು ;*ೕ_* ಮc* ಯನೂX ಅಲ?)* `*ತG ದಹನಬ>*ಯನೂX ಅದರ 
ಆ�Dರ hDನದ ಅಪ *ಗಳನೂX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam നിരnരേഹാമയാഗtിnും അതിെn േഭാജനയാഗtിnും 
പാനീയയാഗKൾkും പുറെമ പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാoനും 
േവണം. 
Marathi िनत्य होमापर्ण व त्याबरोबरचे अन्नापर्ण आिण पेयापर्ण ह्याखंेरीज पापापर्ण म्हणून एक 
बकरा अपार्वा. 
Oriya ପୁଣି ପାପାଥକ ବଳିରୂେପ ଏକ ଅଣJ ିରା ଛେଳi ଉ}ଗ କରାୟିବା ଉଚିX। ଏ ସମG ନିତM ହାମେବଳି, 
ଶସM ନେବୖeଦM ଓ ପେଯ ନେବୖeଦM ବMତୀତ ଏହିଗୁଡିକ ତୁEମାେନe ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਖੰਡ ਹੋਮ ਬਲੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮੈਦ ੇਅਰ ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਤ- ਛੁੱਟ ਇੱਕ ਬੱਕਰਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ 
ਲਈ ਚੜ#ਾਇਆ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil f./ய ச'வாLக தகனப0ையY:, அ/N ேபாஜனப0ையY:, அ/N 
பானப0ையY: அNr, பாவfவாரண ப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடாைவY: 
ெசW.தDகடT'கM. 
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వచనము 29 

ఆరవ దినమున నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును పానారప్ణమును గాక నిరోద్షమైన 

యెనిమిది కోడెలను రెండు పొటేట్ళల్ను ఏడాదివైన పదునాలుగు గొఱఱ్పిలల్లను విధి పర్కారముగా, వాటి 

వాటి లెకక్చొపుప్న, 
Assamese আৰ; পিবe সভাৰ ষy িদনা আেঠাটা দমৰা গৰ;, দুটা মতা )মৰ আৰ; )চৗধKটা 
এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল উৎসগc কিৰবা আৰ; 8েতKকL িনঘ=ণ প� হ’ব লািগব। 

Bengali “এই উ�সেবর ষy িদেন )তামরা 8L ষঁাড়, 2L পুং )মষ এবং L এক বছর বয়z 
)মষশাবক \নেবদK )দেব| তােদর )যন অবশKই )কােনা খA ঁত না থােক| 

Gujarati “છ�ે =દવસે 8વાછરડા, 2ઘેટા અને અેક વષ<ની ઉમરના ખાેડખાંપણ વગરના 
14હલવાન 

Hindi िफर छठवें िदन आठ बछड़,े और दो मेढ़,े और एक एक वषर् के चौदह िनदोर्ष भड़े के बच्चे 
चढ़ाना; 

Kannada ಆರ5*ೕ  -*ವಸದ>*?  )*ೂೕಷy*ಲ?ದ  ಎಂಟು  0*ೂೕc*ಗಳನೂX  ಎರಡು  ಟಗರುಗಳನೂX 
ವರುಷದ ಹ-*CDಲುV ಕುc*ಮc*ಗಳನೂX 
Malayalam ആറാം ദിവസം എ6ു കാളെയയും ര:ു ആ6ുെകാoെനയും ഒരു 
വയsു &പാ യ മുll ഊനമി lാt പതിnാ ലും കുmാ ടി െന യും 
അർpിേkണം. 
Marathi सहाव्या िदवशी आठ गोर्ह,े दोन मेंढ ेआिण एकेक वषार्ची नरजातीची चौदा दोषहीन 
कोकरे अपार्वीत; 

Oriya ଆଉ ପବର ଷଷk  ଦିନ େର ଆଠଟି ଷଣJ, ଦୁଇଟି ଅଣJ ିରା ମେଷ ଓ ଏକବଷWୀଯ ଚଉଦଟି ମେଷଶାବକ 
ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। ଏହି ପଶୁଗୁଡିକର େକୗଣସି tୁଣ ନଥିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਛੇਵX ਿਦਨ ਅੱਠ ਵਿਹੜ,ੇ ਦ ੋਛਤੱH ,ੇ ਚੌਦਾਂ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ ਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਚੜ#ਾਓ 

T a m i l ஆ றா : நா V ேல எ 6U D கா ைளக ைள Y : , இ ர8U 
ஆ 6U Dக டா Dக ைள Y : , ஒ 1 வ ய தா ன ப O த \ற ப / னா N^ 
ஆ6UD^6_கைளY:, 

వచనము 30 

ఆ కోడెలతోను పొటేట్ళల్తోను గొఱఱ్పిలల్లతోను వాటి వాటి నైవేదయ్మును పానారప్ణములను 

Assamese আৰ; দমৰা গৰ;ৰ, )মৰৰ আৰ; )মৰ )পাৱািলৰ সংখKা অনুসােৰ িবিধমেত 
)সইেবাৰৰ ভ>K আৰ; )পয় \নেবদK হ’ব। 
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Bengali এছাড়াও )তামরা ষঁাড়, )মষ এবং )মষশাবেকর সেF wক পিরমােণ শেসKর \নেবদK 
এবং )পয় \নেবদK )দেব| 

Gujarati તથા તેની સાથ ે?ાણીઅાનેી સંcા અનુસાર જTરી પૂરતાં ખા·ાપ<ણ તથા પેયાપ<ણ 
ચઢાવવા. 
Hindi और बछड़ों, और मेढ़ों, और भेड़ के बच्चों के साथ उनके अन्नबिल और अघर्, उनकी िगनती के 
अनुसार चढ़ाना। 

Kannada 0*ೂೕc*ಗ9*K*  ಟಗರುಗ9*K*  ಮತು(  ಕುc*ಮc*ಗ9*K*  ಅವuಗಳ  W*ಕVದ  ಪದd8*ಯ  ಪRZDರ 
ಅವuಗಳ ಆ�Dರ hDನದ ಅಪ *ಗಳನೂX 
Malayalam അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗKളും കാള , 
ആ6ുെകാoൻ, കുmാടു എnിവയുെട എ]ംേപാെലയും നിയമംേപാെലയും 
ആയിരിേkണം. 
Marathi त्यांबरोबर गोर् ह्यासंाठी, मेंढ्यांसाठी व कोकरांसाठी त्यांच्या-त्यांच्या संख्येप्रमाण ेअन्नापर्ण 
व पेयापर्णे िविधपूवर्क करावीत; 

Oriya ଆଉ େଗାବ}ର, ମେଷର ଓ ମେଷ ବ}ମାନBର ସଂଖMା ଅନୁସାେର ବିଧିମେତ ଭtM ଓ ପେଯ 
ନେବୖeଦM , 
Punjabi ਵਿਹਿੜਆ,ਂ ਛਿੱਤHਆ ਂਅਰ ਲੇਿਲਆਂ ਲਈ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਅਰ ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ 
ਅਤ ੇਰੀਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਹਣੋ 

Tamil காைளகS: ஆ6UDகடாDகS: ஆ6UD^6_கS: இ1D)ற 
இலDக./\^.தDகதாக =ைறைம?Nப_ அைவகVN ேபாஜனப0ையY:, 
அைவகVN பானப0கைளY:, 

వచనము 31 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Assamese আৰ; পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ এটা মতা ছাগলী উৎসগc কিৰবা। িনতK )হাম-
বিল আৰ; তাৰ ভ>K ও )পয় \নেবদKৰ বািহেৰও )তামােলােক এই সকেলােক উৎসগc কিৰবা। 

Bengali পােপর উ�সেগcর জনK )তামরা 1L পুর;ষ ছাগলও \নেবদK িহেসেব )দেব| এL 
\দিনক উ�সগc এবং তার সেF দানাশেসKর \নেবদK এবং )পয় \নেবদK অিতির[ হেব| 

Gujarati અા બધું ?eત=દન =નય(મત થતાં યa અન ેતે સાથે =નયમ ?માંણે ખા·ાપ<ણ તથા 
પેયાપ<ણ ઉપરાંત પાપાથા<પ<ણને માંટે અકે બકરાનુ ંબ~લદાન અપ<ણ કરવું. 
Hindi और पापबिल के िलये एक बकरा भी चढ़ाना; य ेिनत्य होमबिल और उसके अन्नबिल और अघर् 
के अलावा चढ़ाए जाएं॥ 
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Kannada hDಪಬ>*�D\* ಒಂದು ;*ೕ_* ಮc*ಯನೂX ಅಲ?)* `*ತG ದಹನಬ>*ಯನೂX ಅದರ 
ಆ�Dರ hDನದ ಅಪ *ಗಳನೂX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam നിരnരേഹാമയാഗtിnും അതിെn േഭാജനയാഗtിnും 
പാനീയയാഗKൾkും പുറെമ പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാoനും 
േവണം. 
Marathi िनत्य होमापर्ण व त्याबरोबरचे अन्नापर्ण आिण पेयापर्ण ेह्याखंेरीज पापापर्ण म्हणून एक 
बकरा अपार्वा. 
Oriya ପୁଣି ପାପଥକ ବଳିରୂେପ ଏକ ଅଣJ ିରା ଛେଳi ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। ଏ ସମG ତୁEମାେନe ନିତM 
ହାମେବଳି ଶସM ନେବୖeଦM ଓ ପେଯ ନେବୖeଦM ବMତୀତ ଏହିସବୁ ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਖੰਡ ਹੋਮ ਲਈ ਬਲੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮੈਦ ੇਅਰ ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਤ- ਛੁੱਟ ਇੱਕ ਬੱਕਰਾ ਪਾਪ ਦੀ 
ਬਲੀ ਲਈ ਚੜ#ਾਇਆ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil f./ய ச'வாLக தகனப0ையY:, அ/N ேபாஜனப0ையY:, அ/N 
பானப0கைளY: அNr, பாவfவாரண ப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடாைவY: 
ெசW.தDகடT'கM. 

వచనము 32 

ఏడవ దినమున నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును పానారప్ణమును గాక నిరోద్షమైన యేడు 

దూడలను రెండు పొటేట్ళల్ను ఏడాదివైన పదునాలుగు గొఱఱ్పిలల్లను విధి పర్కారముగా, వాటి వాటి 

లెకక్చొపుప్న, 
Assamese আৰ; সqম িদনা সােতাটা দমৰা গৰ;, দুটা মতা )মৰ আৰ; )চৗধKটা এবছৰীয়া 
মতা )মৰ )পাৱািল উৎসগc কিৰবা আৰ; 8েতKকL িনঘ=ণ প� হ’ব লািগব। 

Bengali “এই উ�সেবর সqম িদেন )তামরা অবশKই 7L ষঁাড়, 2L পুং )মষ এবং L এক 
বছর বয়z )মষশাবক \নেবদK )দেব| তােদর )যন )কােনা খA ঁত না থােক| 

Gujarati “સાતમે =દવસે 7વાછરડા, 2ઘેટા અને અેક વષ<ની ઉમરના ખાેડખાંપણ વગરના 
14હલવાન. 
Hindi िफर सातवें िदन सात बछड़,े और दो मेढ़,े और एक एक वषर् के चौदह िनदोर्ष भेड़ के बच्चे 
चढ़ाना। 

Kannada ಏಳ5*ೕ  -*ವಸದ>*?  )*ೂೕಷy*ಲ?ದ  ಏಳu  0*ೂೕc*  ಗಳನೂX  ಎರಡು  ಟಗರುಗಳನೂX 
ವರುಷದ ಹ-*CDಲುV ಕುc*ಮc*ಗಳನೂX 
Malayalam ഏഴാം ദിവസം ഏഴു കാളെയയും ര:ു ആ6ുെകാoെനയും ഒരു 
വ യsു &പാ യ മു ll ഊന മി lാt പ തി nാ ലു കുmാ ടി െന യും 
അർpിേkണം. 

Page  of 904 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Marathi सातव्या िदवशी सात गोर्ह,े दोन मेंढ ेआिण एकेक वषार्ची नरजातीची चौदा दोषहीन कोकरे 
अपार्वीत; 

Oriya ଆଉ ସପJମ ଦିନ େର ସାତଟି ଷଣJ, ଦିଇ ମେଷ ଓ ଏକବଷWୀଯ ଚଉଦଟି ମେଷଶାବକ ଉ}ଗ କରାୟିବା 
ଉଚିX। ଏହି ପଶୁଗୁଡିକର େକୗଣସି tୁଣ ନଥିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਸੱਤਵX ਿਦਨ ਸੱਤ ਵਿਹੜ,ੇ ਦ ੋਛਤੱH ,ੇ ਚੌਦਾਂ ਇੱਕ ਸਾਲੇ ਲੇਲੇ ਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ ਚੜ#ਾਓ 

Tamil ஏழா: நாVேல ஏO காைளகைளY:, இர8U ஆ6UDகடாDகைளY:, 
ஒ1 வயதான பOத\ற ப/னாN^ ஆ6UD^6_கைளY:, 

వచనము 33 

ఆ కోడెలతోను పొటేట్ళల్తోను గొఱఱ్పిలల్లతోను వాటి వాటి నైవేదయ్మును పానారప్ణములను 

Assamese আৰ; দমৰা গৰ;ৰ, )মৰৰ আৰ; )মৰ )পাৱািলৰ সংখKা অনুসােৰ িবিধমেত 
)সইেবাৰ ভ>K আৰ; )পয় \নেবদK হ’ব। 

Bengali এছাড়াও )তামরা ষঁাড়, )মষ এবং )মষশাবেকর সেF wক পিরমােণ \নেবদK এবং 
)পয় \নেবদK )দেব| 

Gujarati તથા તેની સાથે ?ાણીઅાેની સંcા અનુસાર =નયમ મુજબ ખા·ાપ<ણ તથા પેયાપ<ણ 
ચઢાવવાં. 
Hindi और बछड़ों और मेढ़ों, और भेड़ के बच्चों के साथ उनके अन्नबिल और अघर्, उनकी िगनती के 
अनुसार चढ़ाना। 

Kannada 0*ೂೕc*ಗ9*K*  ಟಗರುಗ9*K*  ಮತು(  ಕುc*ಮc*ಗ9*K*  ಅವuಗಳ  W*ಕVದ  ಪದd8*ಯ  ಪRZDರ 
ಅವuಗಳ ಆ�Dರ hDನದ ಅಪ *ಗಳನೂX 
Malayalam അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗKളും കാള , 
ആ6ുെകാoൻ, കുmാടു എnിവയുെട എ]ംേപാെലയും നിയമംേപാെലയും 
ആയിരിേkണം. 
Marathi त्यांबरोबर गोर् ह्यासंाठी, मेंढ्यांसाठी व कोकरांसाठी त्यांच्या-त्यांच्या संख्येप्रमाण ेअन्नापर्ण 
व पेयापर्णे िविधपूवर्क करावीत; 

Oriya ଆଉ େଗାବ}ର, ମେଷର ମେଷ ବ}ମାନBର ସଂଖMା ଅନୁସାେର ବିଧିମେତ ଭtM ଓ ପେଯ 
ନେବୖeଦM, 
Punjabi ਅਤ ੇਵਿਹਿੜਆਂ, ਛਿੱਤHਆ ਂਅਰ ਲੇਿਲਆ ਂਲਈ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਅਰ ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ 
ਿਗਣਤੀ ਅਤ ੇਰੀਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਹਣੋ 

Tamil காைளகS: ஆ6UDகடாDகS: ஆ6UD^6_கS: இ1D)ற 
இலDக./\^.தDகதாக =ைறைம?Nப_ அைவகVN ேபாஜனப0ையY:, 
அைவகVN பானப0கைளY:, 
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వచనము 34 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేక పిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Assamese আৰ; পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ এটা মতা ছাগলী উৎসগc কিৰবা। িনতK )হাম 
বিল আৰ; তাৰ ভ>K \নেবদK আৰ; তাৰ )পয় \নেবদKেবাৰৰ বািহেৰও )তামােলােক এই 
সকেলােক উৎসগc কিৰবা। 

Bengali পােপর উ�সেগcর জনK )তামরা অবশKই 1L পুর;ষ ছাগলও \নেবদK িহেসেব 8দান 
করেব| \দিনক উ�সগc এবং তার জনK শেসKর \নেবদK এবং )পয় \নেবদKর সােথ এLও )য়াগ 
করেব| 

Gujarati ઉપરાંત પાપાથા<પ<ણ તરીકે અેક બકરા ેચઢાવવાે. અા અપ<ણ ?eત=દન થતાં ખા·ાપ<ણ 
અને પેયાપ<ણ ઉપરાંતના હશે. 
Hindi और पापबिल के िलये एक बकरा भी चढ़ाना; य ेिनत्य होमबिल और उसके अन्नबिल और अघर् 
के अलावा चढ़ाए जाएं॥ 

Kannada hDಪ ಬ>*�D\* ಒಂದು ;*ೕ_*ಮc*ಯನೂX ಅಲ?)* `*ತG ದಹನಬ>*ಯನೂX ಅದರ 
ಆ�Dರ hDನದ ಅಪ *ಗಳನೂX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam നിരnരേഹാമയാഗtിnും അതിെn േഭാജനയാഗtിnും 
പാനീയയാഗKൾkും പുറെമ പാപയാഗtിnായി ഒരു േകാലാ6ുെകാoനും 
േവണം. 
Marathi िनत्य होमापर्ण व त्याबरोबरचे अन्नापर्ण आिण पेयापर्ण ह्याखंेरीज पापापर्ण म्हणून एक 
बकरा अपार्वा. 
Oriya ପୁଣି ପାପାଥକ ବଳିରୂେପ ଏକ ଅଣJ ିରା ଛେଳi ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। ଏ ସମG ତୁEମାେନe ନିତM 
ହାମେବଳି ଓ ଶସM ନେବୖeଦM ଓ ପେଯ ନେବୖeଦM ବMତୀତ ତୁEମାେନe ଏହିସବୁ ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਖੰਡ ਹੋਮ ਬਲੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮੈਦ ੇਅਰ ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਤ- ਛੁੱਟ ਇੱਕ ਬੱਕਰਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ 
ਲਈ ਚੜ#ਾਇਆ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil f./ய ச'வாLக தகனப0ையY:, அ/N ேபாஜனப0ையY:, அ/N 
பானப0ையY: அNr, பாவfவாரண ப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடாைவY: 
ெசW.தDகடT'கM. 

వచనము 35 

ఎనిమిదవ దినము మీకు వర్తదినముగా నుండును. అపుప్డు మీరు జీవనోపాధియైన పనులనేమియు 

చేయకూడదు. 
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Assamese অ�ম িদনা )তামােলাকৰ আৰ; এখন ধমী� য় সভা হ’ব। )সইিদনা )তামােলােক 
)কােনা \দনি�ন বKৱসায়ৰ কমc নকিৰবা। 

Bengali “এই উ�সেবর )শষ িদেন অথcাত্  অ�ম িদন )তামােদর জনK এক িবেশষ সভা 
আেযািজত হেব| ঐ িদেন )তামরা )কােনা �মসাধK কাজ করেব না| 

Gujarati “અાઠમાં =દવસે તમાંરા માંટે ખૂબજ eવ@શ� સભાના ે=દવસ હશે, 
Hindi िफर आठवें िदन तुम्हारी एक महासभा हो; उस में पिरश्रम का कोई काम न करना, 
Kannada ಎಂಟ5*ೕ  -*ವಸದ>*?  `*ಮK*  ಹಬnದ  ಸH*�Dಗ  q*ೕಕು. ಕಷ�ಕರ[Dದ  _*ಲಸವನುX 
`*ೕವu NDಡ £Dರದು. 
Malayalam എ6ാം ദിവസം നിKൾkു അnfേയാഗം ഉ:ാേകണം; അnു 
സാമാനfേവലെയാnും െചyരുതു. 
Marathi आठव्या िदवशी तुम्ही पिवत्र मेळ्याचा समारोप करावा; ह्या िदवशी कसलेही अंगमेहनतीचे 
काम करू नये. 
Oriya ଆଉ ଅ�ମ ଦିନ େର, ତୁEମାନBର ଏକ ପବି[ ସଭା ହେବ। ସେହiଦିନ ତୁEମାେନe େକୗଣସି 
କାୟWM କରିବା ଉଚିX ନୁହଁ। 
Punjabi ਅੱਠਵX ਿਦਨ ਤੁਹਾਡੀ ਮਹਾ ਂਸਭਾ ਹਵੋ ੇਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਤੁਸ] ਕਈੋ ਕਮੰ ਧੰਦਾ ਨਾ ਕਿਰਓ 

Tamil எ6டா: நாM உLகSD^ wேச�.த ஆசF*3 நாளா?1DகDகடவ+; 
அ/> சாதாரணமான யாெதா1 ேவைலY: ெசCயலாகா+. 

వచనము 36 

అందులో నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును పానారప్ణమునుగాక మీరు యెహోవాకు 

ఇంపైన సువాసనగల దహనబలిగా నిరోద్షమైన యొక కోడెదూడను ఒక పొటేట్లును ఏడాదివైన యేడు 

గొఱఱ్పిలల్లను విధి పర్కారముగా, వాటి వాటి లెకక్చొపుప్న, 
Assamese িক� িযেহাৱাৰ উেhেশK সুÐাণৰ অেথc অি¸কR ত উপহাৰ �ৰdেপ )হাম বিলৰ 
কাৰেণ এটা দমৰা গৰ; এটা মতা )মৰ আৰ; সােতাটা এবছৰীয়া মতা )মৰ )পাৱািল উৎসগc 
কিৰবা আৰ; 8েতKকL িনঘ=ণ প� হ’ব লািগব। 

Bengali )তামরা অবশKই )সিদন )হামবিল 8দান করেব| আfেনর সাহােযK \তরী \নেবদKর 
সুগ¡ 8ভA েক খAশী করেব| )তামরা অবশKই 1L ষঁাড়, 1L পুং )মষ এবং 7L এক বছর বয়z 
)মষশাবক \নেবদK )দেব| তােদর )যন অবশKই )কােনা খA ঁত না থােক| 

Gujarati તે =દવસે તમાંરે રાેજના કામ ન કરવા. તમાંરે યહાેવાને દહનાપ<ણા ેઅપ<વા. તેની સુવાસ 
યહાેવાને ?સ� કરે છે. અા તમાંરા ખાસ દહનાપ<ણમા ંઅેક બળદ, અેક ઘેટાે અન ેઅેક વષ<ની 
ઉમરના ખાેડખાંપણ વગરના 7હલવાન હાેવા 9ેઈઅે. 
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Hindi और उस में होमबिल यहोवा को सुखदायक सुगन्ध देने के िलय ेहव्य करके चढ़ाना; वह एक 
बछड़,े और एक मेढ़,े और एक एक वषर् के सात िनदोर्ंष भेड़ के बच्चों का हो; 

Kannada ಕತ `*K*  q*ಂ�*E*ಂದ  NDO*ದ  ಸು[D  ಸ5*ಯ  ದಹನಬ>*�D\*  )*ೂೕಷy*ಲ?ದ 
ಒಂದು 0*ೂೕc*ಯನೂX ಒಂದು ಟಗರನೂX ವರುಷದ ಏಳu ಕುc*ಮc*ಗಳನೂX 
Malayalam എnാൽ യേഹാെവkു െസൗരഭfവാസനയായ ദഹനയാഗമായി 
ഒരു കാളെയയും ഒരു ആ6ുെകാoെനയും ഒരു വയsു &പായമുll ഊനമിlാt 
ഏഴു കുmാടിെനയും േഹാമയാഗം കഴിേkണം. 
Marathi परमेश्वराप्रीत्यथर् सुवािसक हव्य म्हणून होमापर्ण कराव ेते असे: एक गोर्हा, एक मेंढा व 
एकेक वषार्ची नरजातीची सात दोषहीन कोकरे; 

Oriya ମା[ ସଦା-ଭୁBୁ ହାମେବଳିରୂେପ ଏକ ଷଣJ, ଏକ ଅଣJ ିରା ମେଷ ଓ ଏକବଷWୀଯ ସାତଟି ମେଷଶାବକ 
ଉ}ଗ କରିବା ଉଚିX। ଏହି ପଶୁଗୁଡିକର େକୖଣସି ଖୁଣ ନଥିବ। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਸੁਗੰਧਤਾ ਦੀ ਅੱਗ ਦੀ ਹੋਮ ਬਲੀ ਚੜ#ਾਓ ਅਰਥਾਤ ਇੱਕ ਵਿਹੜਾ, ਇੱਕ ਛਤੱH ਾ 
ਅਤ ੇਸੱਤ ਲੇਲੇ ਬੱਜ ਤ- ਰਿਹਤ 

Tamil அ*ெபாO+ KLகM க'.த1D^P �க2த வாசைனYMள தகனமான 
ச'வாLக தகனப0யாக ஒ1 காைளையY:, ஒ1 ஆ6UDகடாைவY:, ஒ1 
வயதான பOத\ற ஏO ஆ6UD^6_கைளY:, 

వచనము 37 

ఆ కోడెదూడతోను పొటేట్లుతోను గొఱఱ్పిలల్లతోను 

Assamese আৰ; দমৰা গৰ;ৰ, )মৰৰ আৰ; )মৰ )পাৱািলৰ সংখKা অনুসােৰ িবিধমেত 
)সইেবাৰৰ ভ>K আৰ; )পয় \নেবদK হ’ব। 

Bengali এছাড়াও )তামরা ষঁাড়, )মষ এবং )মষশাবেকর সেF wক পিরমােণ দানাশেসKর 
\নেবদK এবং )পয় \নেবদK 8দান করেব| 

Gujarati તથા તેની સાતે સંcા અનુસાર =નયમ મુજબ ખા·ાપ<ણ તથા પેયાપ<ણ ચઢાવવા. 
Hindi बछड़,े और मेढ़,े और भेड़ के बच्चों के साथ उनके अन्नबिल और अघर्, उनकी िगनती के 
अनुसार, और िनयम के अनुसार चढ़ाना। 

Kannada 0*ೂೕc*K* ಟಗc*K* ಮತು( ಕುc* ಮc*ಗ9*K* ಅವuಗಳ W*ಕVದ ಪದd8*ಯ ಪRZDರ ಅವuಗಳ 
ಆ�Dರ hDನದ ಅಪ *ಗಳನೂX 
Malayalam അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗKളും കാള , 
ആ6ുെകാoൻ, കുmാടു എnിവയുെട എ]ംേപാെലയും നിയമംേപാെലയും 
ആയിരിേkണം. 
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Marathi त्यांबरोबर गोर् ह्यासाठी, मेंढ्यासाठी व कोकरांसाठी त्यांच्या-त्यांच्या संख्येप्रमाण ेअन्नापर्ण 
व पेयापर्णे िविधपूवर्क करावीत; 

Oriya ଆଉ େଗାବ}ର, ମେଷର ଓ ମେଷବ}ମାନBର ସଂଖMା ଅନୁସାେର ବିଧିମେତ ଭtM ଓ ପେଯ 
ନେବୖeଦM, 
Punjabi ਵਿਹਿੜਆਂ, ਛਿੱਤHਆ ਂਅਰ ਲੇਿਲਆਂ ਲਈ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀਆਂ ਅਰ ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ 
ਿਗਣਤੀ ਅਤ ੇਰੀਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਹਣੋ 

T a m i l காைளY: ஆ6UDகடா� : ஆ6UD^6_கS: இ1D)ற 
இலDக./\^.தDகதாக =ைறைம?Nப_ அைவகVN ேபாஜனப0ையY:, 
அைவகVN பானப0கைளY:, 

వచనము 38 

వాటి వాటి నైవేదయ్మును పానారప్ణములను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Assamese আৰ; পাপাথcক বিলৰ কাৰেণ এটা মতা ছাগলী উৎসগc কিৰবা। িনতK )হাম 
আৰ; তাৰ ভ>K ও )পয় \নেবদKৰ বািহেৰও )তামােলােক এই সকেলােক উৎসগc কিৰবা। 

Bengali পােপর উ�সেগcর জনK 1L পুর;ষ ছাগলও )দেব| \দিনক )হামবিল এবং তার সােথ 
শেসKর \নেবদK এবং )পয় )য \নেবদK )দওয়া হয় )সfিলর সােথ এLও )য়াগ করেব| 

Gujarati ઉપરાંત તમાંરે પાપાથા<પ<ણ તરીકે અેક બકરાે ચઢાવવાે. અા અપ<ણ ?eત=દન 
દહનાપ<ણ અને ખા·ાપ<ણ તથા પેયાપ<ણ ઉપરાંત ચઢાવવું. 
Hindi और पापबिल के िलये एक बकरा भी चढ़ाना; य ेिनत्य होमबिल और उसके अन्नबिल और अघर् 
के अलावा चढ़ाए जाएं॥ 

Kannada hDಪ ಬ>*�D\* ಒಂದು ;*ೕ_*ಮc*ಯನೂX ಅಲ?)* `*ತG ದಹನಬ>*ಯನೂX ಅದರ 
ಆ�Dರ hDನದ ಅಪ *ಗಳನೂX ಅ�* ಸq*ೕಕು. 
Malayalam നിരnരേഹാമയാഗtിnും അതിെn േഭാജനയാഗtിnും 
പാനീയയാഗKൾkും പുറെമ പാപയാഗtിnായി6ു ഒരു േകാലാ6ുെകാoനും 
േവണം. 
Marathi िनत्य होमापर्ण व त्यांबरोबरचे अन्नापर्ण आिण पेयापर्ण ह्याखंेरीज पापापर्ण म्हणून एक 
बकरा अपार्वा. 
Oriya ପୁଣି ପାପାଥକ ବଳିରୂେପ ଏକ ଅଣJ ିରା ଛେଳi, ଏ ସମG ନିତM ହାମେବଳି ଓ ସମାନେB ଅନୁରୂପ ଶସM 
ନେବୖeଦM ଓ ପେଯ ନେବୖeଦM ଉ}ଗ କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਖੰਡ ਹੋਮ ਬਲੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮੈਦ ੇਅਰ ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਤ- ਛੁੱਟ ਇੱਕ ਬੱਕਰਾ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ 
ਲਈ ਚੜ#ਾਇਆ ਜਾਵ।ੇ। 
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Tamil f./ய ச'வாLக தகனப0ையY:, அ/N ேபாஜனப0ையY:, அ/N 
பானப0ையY: அNr, பாவfவாரண ப0யாக ஒ1 ெவMளா6UDகடாைவY: 
ெசW.தDகடT'கM. 

వచనము 39 

మీ మొర్కుక్బళల్ను మీ సేవ్చాఛ్రప్ణములను మీ దహనబలులను మీ నైవేదయ్ములను మీ 

పానారప్ణములను మీ సమాధానబలులను గాక వీటిని నియామక కాలములందు యెహోవాకు 

అరిప్ంవలెను. 
Assamese সÍ» িস` কিৰবৰ কাৰেণ িদয়া আৰ; ইgামেত এেনই িদয়া )তামােলাকৰ 
উপহাৰৰ বািহেৰ, )তামােলাকৰ ভ>K ও )পয় \নেবদKৰ কাৰেণ আৰ; )তামােলাকৰ মFলাথcক 
বিলৰ কাৰেণ এইেবাৰ )তামােলাকৰ িনজৰ িনৰdিপত প�cেবাৰত িযেহাৱাৰ উেhেশK উৎসগc 
কিৰবা।” 

Bengali “এই উ�সেবর িদনfিলেত )তামরা অবশKই )হামবিল, শেসKর \নেবদK, )পয় 
\নেবদK এবং মFল \নেবদK, িনেয় আসেব এবং ঐ \নেবদKfিল 8ভA েক 8দান করেব| )য )কােনা 
8কার িবেশষ উপহার, যা )তামরা 8ভA েক 8দান করেত চাও এবং )য )কােনা 8কার \নেবদK যা 
)তামােদর িবেশষ 8িতvার একL অF, তার অিতির[ হেব ঐ \নেবদKfেলা|” 

Gujarati “તમાંરા ઠરાવેલા વાeષ� ક ઉJતવાે દરyાન અા અપ<ણાે ફરtજયાત છે. અા અપ<ણાે 
તમાંરી બાધાના પણૂ< કરવાના અપ<ણાે, અથવા ખાસ ભેટના અપ<ણાે અથવા દહનાપ<ણા,ે 
ખા·ાપ<ણાે, પેયાપ<ણાે તથા શાં5પ<ણાેની ઉપરાંત અપ<ણ કરવાના છે.” 

Hindi अपनी मन्नतों और स्वेच्छाबिलयों के अलावा, अपने अपने िनयत समयों में, ये ही होमबिल, 
अन्नबिल, अघर्, और मेलबिल, यहोवा के िलये चढ़ाना। 

Kannada ಇದಲ?)*  `*ಮp  ಪRNDಣಗಳನೂX  ಉ¸*ತ[Dದ  ಬ>*ಗಳನೂX  ದಹನಬ>*ಗಳನೂX 
ಆ�Dರ  hDನದ  ಅಪ *ಗಳನೂX  ಸNDÆDನ  ಬ>*ಗಳನೂX  `*ೕವu  `*ಮp  ಹಬnಗಳ>*?  ಕತ `*K* 
NDಡತಕV ಅಪ *ಗಳu ಇs*ೕ ಎಂದು 
Malayalam ഇവെയ നിKൾ നിKളുെട േനർcകളും സ{േമധാദാനKളുമായ 
േഹാമയാഗKൾkും േഭാജനയാഗKൾkും പാനീയയാഗKൾkും പുറെമ 
നിKളുെട ഉtവKളിൽ യേഹാെവkു അർpിേkണം. 
Marathi तुमचे नवस व स्वखुशीची अपर्णे ह्यांखेरीज नेमलेल्या सणात ह े होमबली, अन्नापर्ण,े 
पेयापर्णे आिण शांत्यपर्णे परमेश्वराला अपार्वीत.” 
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Oriya ତୁEମାେନe ତୁEମାନBର ପବଦିନ େର ସଦା-ଭୁBୁ ଏହିସବୁ ବଳିଦାନ ଦିଅ। ତୁEମାନB ହାମେବଳି 
ତୁEମାନB ଶସM ନେବୖeଦM, ତୁEମାନB ପେଯ ନେବୖeଦM ଓ ତୁEମାନB ମ{ଳାଥକ ବଳି। ତୁEମାନB 
ସଂେୟାଗ ବିଶେଷ -ତିiା ନେବୖeଦM ଓ େସ"�ାମୂଳକ ନେବୖeଦM ଉ}ଗ କର। 
Punjabi ਏਹ ਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਆਪਣ ੇਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਪਰਬਾਂ ਿਵਚੱ ਆਪਣੀਆਂ ਸੁੱਖਣਾ ਅਰ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਦੀਆਂ 
ਭਟੇਾਂ ਤ- ਛੁੱਟ ਚੜਾਓ। ਏਹ ਤੁਹਾਡ ੇਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆ ਂਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਮੈਦ ੇਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ 
ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਸੁੱਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆ ਂਭਟੇਾਂ ਲਈ ਹਣੋ 

Tamil உLகM ெபா1.தைனகைளY:, உLகM உ\சாகப0கைளY:, உLகM 
ச'வாLக தகனப0கைளY: , உLகM ேபாஜனப0கைளY: , உLகM 
பானப0கைளY:, உLகM சமாதானப0கைளY: அNr, KLகM உLகM 
ப8_ைககVேல க'.த1D^P ெசW.தேவ8_யைவகM இைவகேள எN] 
ெசா> எNறா'. 

వచనము 40 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ మోషే ఇశార్యేలీయులతో సమసత్మును తెలియజెపెప్ను. 
Assamese )মািচেয় িযেহাৱাৰ পৰা )পাৱা সকেলা আvা অনুসােৰ ইJােয়লৰ সUান 
সকলক এই সকেলা কথা ক’)ল। 

Bengali 8ভA  )মািশেক যা যা আvা কেরিছেলন, )মািশ ইJােয়েলর )লাকেদর সমZই 
বলেলন| 

Gujarati મૂસાઅ ે અા સવ< સૂચનાઅાે યહાેવાની અાaા ?માંણે ઇ"ાઅેલી ?9ને કહી 
સંભળાવી. 
Hindi यह सारी आज्ञा यहोवा ने मूसा को दी जो उसने इस्त्राएिलयों को सुनाईं॥ 

Kannada ಕತ ನು  ತನK*  ಆ�D�*B*)*x�D?ದರ  ಪRZDರ  L*ೂೕM*ಯು  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K* 
0*ೕ9*ದನು. 
M a l a y a l a m യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതു ഒെkയും േമാെശ 
യി&സാേയൽമkേളാടു പറmു. 
Marathi परमेश्वरान े मोशेला आज्ञा केली होती त्याप्रमाण े त्याने सवर्काही इस्राएल लोकांना 
कळवले. 
Oriya ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu େଯଉଁ ସବୁ ଆiା ଦଇeଥିେଲ, ମାଶାe େସ ସମG ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBୁ 
କହିେଲ। 
Punjabi ਜੋ ਕੁਝ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਹ ੋਉਸ ਨ9 ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ।। 

Tamil க'.த' ேமாேசD^D க6டைள?6டப_ெய>லா: ேமாேச இ"ரேவ> 
3./ர1D^P ெசாNனாN. 
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వచనము 1 

మోషే ఇశార్యేలీయులయొకక్ గోతార్ధిపతులతో ఇటల్నెను 

Assamese পাছত )মািচেয় ইJােয়লৰ সUান সকলৰ \ফদৰ মূল )লাকসকলক ক’)ল। )তওঁ 
ক’)ল, িযেহাৱাই এই আvা িদেছ। 

Bengali ইJােয়েলর পিরবারেগাOর সকল )নতােদর সেF )মািশ এই কথা বলেলন, 
“এfেলা 8ভA র আvা: 

Gujarati મૂસાઅે ઇ"ાઅેલીઅાનેા કુળસમૂહાેના વડાઅાેન ેકGું, “યહાેવાની અાaા અા ?માંણે 
છે: 

Hindi िफर मूसा ने इस्त्राएली गोत्रों के मुख्य मुख्य पुरूषों से कहा, यहोवा ने यह आज्ञा दी ह,ै 
Kannada L*ೂೕM*ಯು ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ K*ೂೕತRಗಳ ಯಜNDನರ ಸಂಗಡ NDತCDO* -- 
ಕತ ನು ಆ�D�*B*)*xೕನಂದ]*, 
M a l a y a l a m േമാെശ യി &സാേയൽമkളുെട േഗാ &ത &പധാനികേളാടു 
പറmതു: യേഹാവ കlിcിരിkുn കാരfം എെnnാൽ: 

Marathi मोशे इस्राएल लोकांच्या वंशप्रमुखांना म्हणाला, “परमशे्वराने िदलेली आज्ञा ही: 

Oriya ଅନdର ମାଶାe ଇ2ାେୟଲ ପରିବାର ବଗଗୁଡିକେର -ଧାନବଗBୁ କହିେଲ, ସଦା-ଭୁ ଏହି ଆiା 
ଦଇeଅଛdି। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਦਆ ਂਗੋਤਾਂ ਦ ੇ ਮੁਖੀਆਂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਿਕ ਏਹ ਹਕੁਮ ਹ ੈ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 
ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil ேமாேச இ"ரேவ> 3./ர1ைடய ேகா./ரLகVN தைலவைர ேநாD): 
க'.த' க6டைள?Uவ+ எNனெவNறா>: 

వచనము 2 

ఇది యెహోవా ఆజాఞ్పించిన సంగతి. ఒకడు యెహోవాకు మొర్కుక్కొనినయెడల, లేక తాను 

బదుధ్డగుటకు పర్మాణము చేసినయెడల, అతడు తన మాటతపప్క తననోటనుండి వచిచ్నదంతయు 

నెరవేరచ్వలెను. 
Assamese )কােনা পুৰ;েষ যিদ িযেহাৱাৰ উেhেশK সÍ» কেৰ বা �ত-ব¡েনেৰ িনজ 8াণ 
ব¡ কিৰবৈল শপত কেৰ, )তেU )তওঁ িনজৰ বাকK বKথc নকিৰ, িনজৰ মুখৰ পৰা ওেলাৱা 
আটাই বাকK িস` কিৰব লািগব। 
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Bengali “যিদ )কান বKি[ ঈ�রেক িবেশষ িকছA  )দওয়ার জনK 8িতvা কের অথবা )কান 
িকছA  )থেক িনেজেক িবরত রাখার 8িতvা কের তাহেল )স )যন তার 8িতvা না ভােঙ| )সই 
বKি[ )যন অবশKই যা 8িতvা কেরিছল তা সwকভােব পালন কের| 

Gujarati “9ે કાેઈ LMN કાેઈ બાબત માંટે અથવા કાઈે વJતુનાે 5ાગ કરવા માંટે દેવ સમn 
વચન અાપે તાે તેણ ેતેનાે ભંગ કરવા ેન=હ. વચનનું પાલન અચૂક કરવું. 
Hindi िक जब कोई पुरूष यहोवा की मन्नत माने, वा अपने आप को वाचा से बान्धने के िलये शपथ 
खाए, तो वह अपना वचन न टाले; जो कुछ उसके मुंह से िनकला हो उसके अनुसार वह करे। 

Kannada ಒಬnನು  ಕತ `*K*  ಪRNDಣವನುX  NDO*ದ]*  ಇಲ?s*  ಕಟ��*E*ಂದ  ತನX  hDRಣವನುX 
£D¥*ಸುವ  ಆ*  ಇಟು�_*ೂಂಡ]*  ಅವನು  ತನX  NDತನುX  ತ�*eಸ£Dರದು, £DE*ಂದ  0*ೂರಟ 
ಎ�D?ದರ ಪRZDರ NDಡq*ೕಕು. 
Malayalam ആെര�ിലും യേഹാെവkു ഒരു േനർc േനരുകേയാ ഒരു 
പരിവർjന&വതം ദീkിpാൻ ശപഥംെചയ്കേയാ െചയ്താൽ അവൻ 
വാkിnു ഭംഗം വരുtാെത തെn വായിൽനിnു പുറെp6തുേപാെല 
ഒെkയും നിവർtിേkണം. 
Marathi एखाद्या पुरुषाने परमेश्वराला नवस केला अथवा आपण व्रतबद्ध होण्याची शपथ वािहली 
तर त्यान ेआपली शपथ मोडू नये; जे काही तो बोलला असेल त्याप्रमाण ेत्याने कराव.े 
Oriya େକୗଣସି ପୁରୁଷ ପରେମଶ"ରB ଉେrଶM େର -ତିiା କେର କି>ା �ତଦ" ାରା ଆପଣା -ାଣକୁ ଆବg 
କରିବାପାଇଁ ଶପଥ କେଲ, ତେବe େସ ଆପଣା ବାକM ଲଘଂନ କରିବ ନାହi , େସ ମୁଖନିଃସୃତ ବାକM ଅନୁସାେର 
ସମG ସାଧନ କରିବ। 
Punjabi ਜਦ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਸੁੱਖਣਾ ਸੁੱਖੇ ਅਥਵਾ ਸ`ਹ ਖਾਵ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਜੀਉ ਨੰੂ ਉਸ ਗੱਲ ਉ Kਤ ੇ
ਬੰਨ# ਲਵ ੇਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣ ੇਬਚਨ ਨਾ ਤ-ੜ ੇਪਰ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਦ ੇਮੂੰਹ ਤ- ਿਨੱਕਲਦਾ ਹ ੈਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰ ੇ

Tamil ஒ1வN க'.த1D^ யாெதா1 ெபா1.தைன ப8ZனாW:, அ>ல+ 
யாெதா1 காFய.ைதP ெசCY:ப_ ஆைண?6U. தN ஆ.+மாைவ 
fப2தைனD^6பU./Dெகா8டாW: , அவN ெசா>தவறாம> தN 
வா?012+ 3ற*ப6ட வாD)Nப_ெய>லா: ெசCயDகடவN. 

వచనము 3 

మరియు ఒక సతరీ బాలయ్మున తన తండిర్యింట నుండగా యెహోవాకు మొర్కుక్కొని బదుధ్రాలైనయెడల, 

ఆమె తండిర్ ఆమె మొర్కుక్బడిని ఆమె కలుగజేసికొనిన బాధయ్తను విని దానిగూరిచ్ ఊరకొనినయెడల, 

ఆమె మొర్కుక్బడులనిన్యు నిలుచును. 
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Assamese আৰ; )কােনা মিহলাই যিদ জীয়াৰী কালত িপতR ৰ ঘৰত থােকঁােত িযেহাৱাৰ 
উেhেশK )কােনা সÍ» কেৰ বা �ত-ব¡েনেৰ িনজেক ব¡ কেৰ 

Bengali “)কান য়Aবতী Tীেলাক তার িপতার বাড়ীেত থাকার সময় 8ভA েক িবেশষ িকছA  
)দওয়ার জনK )কােনা িবেশষ 8িতvা করেত পাের| 

Gujarati “9ે કાેઈ કંુવારી �ી પાેતાના (પતાન ેઘેર હાેય 5ારે યહાેવાન ેકશું ચઢાવવાનુ ંવચન 
અાપે અગર અ^ કાેઈ વJતુના ે5ાગ કરવાનું �ત લે. 
Hindi और जब कोई स्त्री अपनी कंुवारी अवस्था में, अपने िपता के घर से रहते हुए, यहोवा की मन्नत 
माने, वा अपन ेको वाचा से बान्धे, 
Kannada B*ºೕಯು  ಕತ `*K*  ಪRNDಣNDO*  ತನX  ಕCDG  ವi*mಯ>*?  ತಂ)*ಯ  ಮ5*ಯ>*? 
ಬಂ¥*B*_*ೂಂಡ]* 
Malayalam ഒരു സ്&തീ ബാലf&പായtിൽ അpെn വീ6ിൽ ഇരിkുേmാൾ 
യേഹാെവkു ഒരു േനർcേനർnു ഒരു പരിവർjന&വതം നി�യിkയും 
Marathi त्याचप्रमाणे एखादी स्त्री तरुणपणात आपल्या बापाच्या घरी असताना परमेश्वराला नवस 
करून व्रतबद्ध झाली असेल, 
Oriya ଆଉ ମe େକୗଣସି ୟୁବତୀ ନିଜ ପିତୃଗୃହ େର ଥିବା ସମୟେର ସଦା-ଭୁB ଉେrଶM େର ଯଦି -ତିiା 
କେର ଓ �ତଦ" ାରା ନିଜକୁ ଆବg କେର, 
Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਕਿੰਨਆ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਸੁੱਖਣਾ ਸੁੱਖੇ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਉਸ ਗੱਲ#  ਉ Kਤ ੇਬੰਨ# ੇ ਜਦ ਉਹ 
ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਕੁਆਰੀ ਹਵੋ ੇ

Tamil தN தக*பN T6_01D)ற ஒ1 ெப8 RMைள தN j]வய/ேல 
க'.த1D^* ெபா1.தைனப8Z யாெதா1 காFய.ைதP ெசCY:ப_ தN 
ஆ.+மாைவ fப2தைனD^6பU./Dெகா8டா>, 

వచనము 4 

ఆమె తాను బదుధ్రాలగుటకు పెటుట్కొనిన ఒటుట్ నిలుచును. 
Assamese আৰ; তাইৰ িপতR েয় যিদ, তাই সÍ» কৰা, বা �ত-ব¡েনেৰ তাই িনজেক ব¡ 
কৰা কথা �িনও, তাইক এেকা নৈক মেন মেন থােক, )তেU তাইৰ সকেলা সÍ» িস` কিৰব 
লািগব আৰ; ব¡েনেৰ তাই িনজেক ব¡ কেৰ, তােকা িস` কিৰব লািগব। 

Bengali যিদ তার িপতা এই 8িতvা স�েকc  )জেন থােক এবং একমত হয়, তাহেল )সই 
য়Aবতী TীেলাকL তার 8িতvা অনুসাের অবশKই 8েতKকL কাজ করেব| 

Gujarati અને તેના (પતાને ત ેવચન eવષે 9ણ થાય છતા ંતે કશાે વાંધા ેઉઠાવે ન=હ, તાે તે વચન 
તે �ીને બંધનકતા< બને છે. 
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Hindi तो यिद उसका िपता उसकी मन्नत वा उसका वह वचन सुनकर, िजस से उसने अपने आप को 
बान्धा हो, उससे कुछ न कह;े तब तो उसकी सब मन्नतें िस्थर बनी रहें, और कोई बन्धन क्यों न हो, िजस 
से उसन ेअपने आप को बान्धा हो, वह भी िस्थर रह।े 

Kannada ಅವಳ  ತಂ)*  ಅವಳ  ಪRNDಣವನೂX  ಅವಳu  ತನX  hDRಣದ  ;*ೕW* 
ಬಂ¥*B*_*ೂಂಡದxನೂX  _*ೕ9*  ಅದ_*V  â*ನ[D\*ರುವ  ಪ�ದ>*?  ಅವಳ  ಪRNDಣ  ಗ�*ಲ?ವ�  ಅವಳu 
ತನX hDRಣದ ;*ೕW* NDO*ದ ಬಂಧನs*ಲ?ವ� `*ಲು?ವವu. 
Malayalam അവളുെട അpൻ അവളുെട േനർcെയയും അവൾ നി�യിc 
പരിവർjന&വതെtയും കുറിcു േക6ി6ു മി:ാതിരിkയും െചയ്താൽ 
അവളുെട എlാേനർcകളും അവൾ നി�യിc പരിവർjന&വതെമാെkയും 
sിരമായിരിkും. 
Marathi आिण ितचा नवस आिण ज्या वचनाने ती व्रतबद्ध झाली ते ऐकून ितचा बाप काही बोलला 
नसेल, तर ितच ेसवर् नवस कायम राहतील, आिण ज्या बंधनांनी ितने स्वत:ला बद्ध करून घेतले असेल 
तीही कायम राहतील. 
Oriya ଯଦି ତା'ର ପିତା, େସ -ତିiା କରିଥିବା ବିେରାଧ ନକେର କି>ା ତା'ର ସବୁ ଶପଥ ଓ -ତିiା କରିଥିବା 
ଏହା ପାଳନ କରାୟିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਿਪਤਾ ਉਸ ਦੀ ਸੁੱਖਣਾ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਬੰਨ#ਣ ਨੰੂ ਿਜਹ ਦ ੇਨਾਲ ਓਸ ਆਪਣ ੇਜੀਉ ਨੰੂ 
ਬੰਿਨ#ਆ ਸੁਣ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਿਪਤਾ ਚੁੱਪ ਕਰ ਰਹ ੇਤਾਂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸੁੱਖਣਾ ਪੱਕੀਆਂ ਰਿਹਣ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਬੱਚਨ 
ਿਜਹ ਦ ੇਨਾਲ ਆਪਣ ੇਜੀਉ ਨੰੂ ਬੰਿਨ#ਆ ਪੱਕ ੇਰਿਹਣ 

Tamil அவM ெசCத ெபா1.தைனையY: , அவM ப8ZDெகா8ட 
fப2தைனையY: அவSைடய தக*பN ேக6U: அவSD^ ஒN]: 
ெசா>லா/1*பானானா>, அவM ெசCத எ>லா* ெபா1.தைனகS: அவM 
தN ஆ.+மாைவ fப2தைனD^6பU./Dெகா8ட fப2தைனY: 
fைறேவறேவ8U:. 

వచనము 5 

ఆమె తండిర్ వినినదినమున ఆకేష్పణ చేసినయెడల, ఆమె మొర్కుక్బడులలో ఏదియు, ఆమె తనమీద 

పెటుట్కొనిన బాధయ్తలో ఏదియు నిలువకపోవును. 
Assamese িক� �না িদনা যিদ তাইৰ িপতR েয় তাইক িনেষধ কেৰ, )তেU তাইৰ সÍ» বা িয 
ব¡েনেৰ তাই িনজেক ব¡ কিৰেল, )সই আটাই কথা িস` কিৰব নালািগব; আৰ; তাইৰ 
িপতR েয় িনেষধ কৰা )হতA েক িযেহাৱাই তাইক >মা িদব। 

Page  of 916 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Bengali িক� যিদ তার িপতা এই 8িতyার কথা )জেন থােক এবং )স এই বKাপাের একমত 
না হয়, তাহেল )স )য 8িতvা কেরিছল তার )থেক )স মু[, )সই সমZ কাজকমc তােক আর 
করেত হেব না| তার িপতা তােক )সই কাজ করেত িনেষধ কেরিছল, সুতরাং 8ভA  তােক >মা 
করেবন| 

Gujarati પરંત ુ9ે તેના (પતાને જ ે=દવસે 9ણ થાય તે જ =દવસે તેણીને વચન પુરુ કરવાની મનાઈ 
કરે તાે તે તેને પુરુ કરવા બંધનકતા< ન રહે, તેના (પતાઅે તેન ેરાેકી હાવેાથી યહાેવા તેને વચન તાડેવા 
માંટે દાેeષત ગણ ેન=હ. 
Hindi परन्तु यिद उसका िपता उसकी सुनकर उसी िदन उसको बरज,े तो उसकी मन्नतें वा और प्रकार 
के बन्धन, िजन से उसन ेअपने आप को बान्धा हो, उन में से एक भी िस्थर न रह,े और यहोवा यह जान 
कर, िक उस स्त्री के िपता ने उसे मना कर िदया ह,ै उसका यह पाप क्षमा करेगा। 

Kannada ಆದ]*  ಅವಳ  ತಂ)*  _*ೕ9*ದ  -*ವಸದ>*?  ಅವಳನುX  ತ¤*ದ]*  ಅವಳ  ಎ�D? 
ಪRNDಣಗಳ�  ಅವಳu  ತನX  hDRಣದ  ;*ೕW*  ಇಟು�_*ೂಂಡ  ಎ�D?  ಬಂಧನಗಳ�  `*ಲ?ವu; ಅವಳ 
ತಂ)* ಅವ9*K* ತ¤*ದ ZDರಣ ಕತ ನು ಅವಳನುX � *ಸುವನು. 
Malayalam എnാൽ അവളുെട അpൻ അവളുെട എlാേനർcെയയും 
അവൾ നി�യിc പരിവർjന&വതെtയും കുറിcു േകൾkുn നാളിൽ 
അവേളാടു വിലkിയാൽ അവ sിരമായിരിkയിl; അവളുെട അpൻ 
അവേളാടു വിലkുകെകാ:ു യേഹാവ അവേളാടു kമിkും. 
Marathi पण ते ऐकून ितच्या बापाने ितला मनाई केली तर ितचे नवस िकंवा ज्या कोणत्याही 
बंधनाने ितन ेआपणास बद्ध करून घेतले असेल त्यांपैकी कोणतेही कायम राहणार नाही; ितच्या बापाने 
ितला मनाई केली म्हणून परमेश्वर ितला क्षमा करील. 
Oriya ଯଦି ତା'ର ପିତା, େସ କରିଥିବା -ତିiା ଓ ଶପଥ ପାଇଁ ଆପyି କେର, ସେଗuଡିକ ପାଳନ କରାୟିବ 
ନାହi । ସଦା-ଭୁ ତାକୁ tମା କରି ଦେବe, େଯ ହେତu ତା'ର ପିତା ତାକୁ ଏହା କରିବା ପାଇ ମନା କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਉਸ ਦਾ ਿਪਤਾ ਸੁਣ ਕ ੇਉਸੇ ਿਦਨ ਉਸ ਨੰੂ ਵਰਜੇ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸੁੱਖਣਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਬੰਨ#ਣ ਿਜੰਨ#ਾਂ ਨਾਲ ਓਸ ਆਪਣ ੇਜੀਉ ਨੰੂ ਬੰਿਨ#ਆ ਪੱਕ ੇਨਾ ਰਿਹਣ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਫੀ ਦਵੇਗੇਾ ਿਕਉ O ਜੋ ਉਸ 
ਦ ੇਿਪਤਾ ਨ9 ਉਸ ਨੰੂ ਵਰਿਜਆ ।। 

Tamil அவM ெசCத ெபா1.தைனகைளY: , அவM ெசCY:ப_ தN 
ஆ.+மாைவ fப2தைனD^6பU./ன fப2தைனையY: அவSைடய தக*பN 
ேக 6) ற நா V ேல அ வ N ேவ 8டா : எ N] த U .தா > , அ + 
fைறேவறேவ8_ய/>ைல ; அவSைடய தக*பN ேவ8டா: எN] 
தU.தப_யா>, க'.த' அைத அவSD^ மNd*பா'. 

వచనము 6 
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ఆమె తండిర్ దానికి ఆకేష్పణ చేసెనుగనుక యెహోవా ఆమెను క్షమించును. 
Assamese আৰ; তাই সÍ»ৰ অধীন থকা বা অিবেবচনাৰdেপ মুখৰ পৰা ওেলাৱা বােকKেৰ 
িনজেক ব¡ কৰা কালত, যিদ তাইক িবয়া িদয়া হয়, 
Bengali “)কান Tীেলাক 8ভA েক িকছA  )দওয়ার জনK )কােনা িবেশষ 8িতvা করার পর যিদ 
তার িববাহ হয়, 
Gujarati “પરંત ુ9ે કાેઈ �ી કઈ કરવાની ?eતaા લે, અન ેપછી લ� કરે, 
Hindi िफर यिद वह पित के आधीन हो और मन्नत माने, वा िबना सोच िवचार िकए ऐसा कुछ कह े
िजस से वह बन्धन में पड़,े 
Kannada ಆದ]*  ಅವ9*K*  ಗಂಡ`*ರುವ  s*ೕ�*ಯ>*?  ಅವಳ  ;*ೕW*  ಪRNDಣಗಳu  ಇಲ?s* 
hDRಣವನುX ಬಂ¥* ಸುವ £DE*ಂದ ಬಂದ NDತು ಇದx]* 
Malayalam അവൾkു ഒരു േനർcേയാ വിചാരിkാെത നി�യിcുേപായ 
പരിവർjന&വതേമാ ഉllേpാൾ 

Marathi ितने नवस केल्यावर िकंवा ती अिवचाराने व्रतबद्ध झाल्यावर ितचा िववाह झाला, 
Oriya  େସ ଶପଥ କି>ା ଅସାବଧାନ -ତିiା କଲାପେର େସ ହୁଏତ କାହାକୁ ବିବାହ କରିପା େର। 
Punjabi ਅਤ ੇਜੇ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਨਾਲ ਿਵਆਹੀ ਹਈੋ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਸੁੱਖਣਾਂ ਉਸ ਉ Kਤ ੇਹਣੋ ਅਥਵਾ ਉਹ 
ਆਪਣ ੇਬੁੱਲਾਂ ਤ- ਿਬੰਨ#ਾਂ ਸੋਚੇ ਸਮਝ ੇਅਜੇਹੀ ਗੱਲ#  ਕਢ ੇਿਜਸ ਤ- ਉਸ ਦ ੇਜੀਉ ਉ Kਤ ੇਬਨੰ#ਣ ਪਵ ੇ

Tamil அவM ெபா1.தைன ப8�:ேபா+:, தN உதUகைள. /ற2+ தN 
ஆ.+மாைவ fப2தைனD^6பU./DெகாMS:ேபா+:, அவSD^* 31ஷN 
இ12தா>, 

వచనము 7 

ఆమెకు వివాహమైన తరువాత ఆమె మొర్కుక్కొనిన మొర్కుక్బళల్యినను, నిరాలోచనగా ఆమె తనమీద 

పెటుట్కొనిన ఒటుట్లైనను ఆమెమీదనుండుట ఆమె భరత్ విని, దానిగూరిచ్ వినినదినమున అతడు 

ఊరకుండుట తటసిథ్ంచినయెడల, ఆమె మొర్కుక్బళుల్ను ఆమె తనమీద పెటుట్కొనిన ఒటుట్ను నిలుచును. 
Assamese আৰ; তাইৰ �ামীেয় তাক �িনও, �না িদনা তাইক এেকা নৈক মেন মেন থােক, 
)তেU তাইৰ সÍ»েবাৰ িস` কিৰব লািগব বা িয িয ব¡েনেৰ তাই িনজেক ব¡ কিৰেল, তােকা 
িস` কিৰব লািগব। 

Bengali যিদ তার �ামী তার 8িতvার কথা জানেত পাের এবং )কােনা 8িতবাদ না কের, 
তাহেল )সই Tীেলাক যা 8িতvা কেরিছল )সই কাজfেলা অবশKই করেব| 
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Gujarati અને તેના પeતને તેના વચન eવષેની ખબર પડે અને જ ે =દવસે ખબર પડે ત ે =દવસે તે 
eવષે કશું ન કરે તાે તેનું વચન બંધનકતા< બને છે. 
Hindi और यिद उसका पित सुनकर उस िदन उससे कुछ न कह;े तब तो उसकी मन्नतें िस्थर रहें, और 
िजन बन्धनों से उसन ेअपन ेआप को बान्धा हो वह भी िस्थर रहें। 

Kannada ಅವಳ ಗಂಡನು ಅದನುX _*ೕ9*, _*ೕ9*ದ -*ವಸದ>*? ಅವ9*K* ಸುಮp`*ದx ಪ�ದ>*? ಅವಳ 
ಪRNDಣಗಳ� ಅವಳu ತನX hDRಣದ ;*ೕW* ಬಂ¥*B*_*ೂಂಡದೂx `*ಲು?ವವu. 
Malayalam അവൾ ഒരുtnു ഭാരfയാകയും ഭർtാവു അതിെനkുറിcു 
േകൾkുn നാളിൽ മി:ാതിരിkയും െചയ്താൽ അവളുെട േനർcകളും 
അവൾ നി�യിc പരിവർjന&വതവും sിരമായിരിkും. 
Marathi आिण ितच्या नवसािवषयी ऐकून ितचा पती काही बोलला नाही, तर ितचे नवस कायम 
राहतील आिण ज्या बंधनांनी ितने स्वत:ला बद्ध करून घेतले असेल तीही कायम राहतील. 
Oriya ପୁଣି ତା'ର ସ" ାମୀ ତାହା ଶୁଣି େକୗଣସି ଅଭିେଯାଗ ନକେର, ତେବe ତା'ର -ତିiା ପାଳନ ହେବ ଓ େସ 
କରିଥିବା ଶପଥ ପାଳନ କରାୟିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਮਨੱੁਖ ਸੁਣ ੇਪਰ ਿਜਸ ਿਦਨ ਉਹ ਸੁਣ ੇਚੁੱਪ ਕਰ ਰਹ ੇਤਾਂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸੁੱਖਣਾ ਪੱਕੀਆਂ 
ਰਿਹਣ ਅਤ ੇਓਹ ਬੰਨਣ ਿਜਨ#ਾ ਦ ੇਨਾਲ ਉਸ ਆਪਣ ੇਜੀਉ ਨੰੂ ਬੰਿਨ#ਆ ਪੱਕ ੇਰਿਹਣ 

Tamil அ*ெபாO+ அவSைடய 31ஷN அைதD ேக6_12+:, அைதD 
ேகMw*பU)ற நாVேல அவSD^ ஒN]: ெசா>லா/12தா>, அவSைடய 
ெபா1.தைனகS: அவM தN ஆ.+மாைவ fப2தைனD^6பU./ன 
fப2தைனY: fைறேவறேவ8U:. 

వచనము 8 

ఆమె భరత్ వినినదినమందే ఆకేష్పణ చేసినయెడల, అతడు ఆమె మొర్కుక్కొనిన మొర్కుక్బడిని ఆమె 

నిరాలోచనగా తనమీద పెటుట్కొనిన ఒటుట్లను రదుద్చేసినవాడగును; యెహోవా ఆమెను క్షమించును. 
Assamese িক� �না িদনা যিদ তাইৰ �ামীেয় তাইক িনেষধ কেৰ, )তেU তাই িয সÍ»ৰ 
অধীন আৰ; অিবেবচনাৰdেপ িনজৰ মুখৰ পৰা ওেলাৱা িয বাকKৰ 3াৰাই তাই িনজেক ব¡ 
কিৰেল, �ামীেয় তাক বKথc কিৰব আৰ; িযেহাৱাই তাইক >মা িদব। 

Bengali িক� যিদ তার �ামী তার 8িতvার কথা জানেত পাের এবং তােক তার 8িতvা 
পালন করেত িদেত অসjত হয়, তাহেল )সই Tী যা 8িতvা কেরিছল )সই সমZ কাজ তােক 
আর করেত হেব না| তার �ামী তার Tীর 8িতvা ভF কিরেযিছল - )সই Tীেক তার 
8িতvানুসাের কাজ করেত )দয িন, সুতরাং 8ভA  তােক >মা করেবন| 
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Gujarati 9ે તેનાે પeત તેની ?eતaા અથવા વચન પુરંુ કરવા ન દે તાે તે ?eતaા અથવા વચન 
મુN થઈ 9ય છે. તેથી યહાેવા તેને માંફ કરશે. 
Hindi परन्तु यिद उसका पित सुनकर उसी िदन उसे मना कर दे, तो जो मन्नत उसने मानी ह,ै और जो 
बात िबना सोच िवचार िकए कहने से उसने अपने आप को वाचा से बान्धा हो, वह टूट जाएगी; और 
यहोवा उस स्त्री का पाप क्षमा करेगा। 

Kannada ಆದ]* ಅವಳ ಗಂಡನು ಅದನುX _*ೕ9*ದ -*ವಸದ>*? ಅವಳನುX ತ¤*ದು ಅವಳ ;*ೕW* 
ಇರುವ  ಅವಳ  ಪRNDಣವನೂX  hDRಣದ  ;*ೕW*  ಅವಳu  ಬಂ¥*B*  _*ೂಂಡ  £DE*ಂದ  ಬಂದ 
NDತನೂX `*ರಥ ಕ NDO*ದ ಪ�ದ>*? ಕತ ನು ಅವ9*K* � *ಸುವನು. 
Malayalam എnാൽ ഭർtാവു അതു േക6 നാളിൽ അവേളാടു 
വിലkിയാൽ അവളുെട േനർcയും അവൾ വിചാരിkാെത നി�യിcുേപായ 
പരിവർjന&വതവും അവൻ ദുർbലെpടുtുnു; യേഹാവ അവേളാടു 
kമിkും. 
Marathi पण ितच्या पतीने ते ऐकले त्याच िदवशी ितला मनाई केली, तर ितने केलेले नवस आिण 
अिवचाराने ज्या बंधनांनी ितने स्वत:ला बद्ध करून घेतले असेल ती रद्द ठरतील; आिण परमशे्वर ितला 
क्षमा करील. 
Oriya ମା[ ଯଦି ତା'ର ସ" ାମୀ ଏ ବିଷଯ େର ଶୁେଣ ଓ ତାହାକୁ ତା'ର -ତିiା ତା'କୁ ପାଳନ କରିବାକୁ ବାରଣ 
କେର, ତେବe କରାୟାଇଥିବା -ତିiା ବାତିଲ ହୁଏ ଓ ସଦା-ଭୁ ଏଥିପାଇଁ ତାକୁ tମା କରdି। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਸੁਨਣ ਵਾਲੇ ਿਦਨ ਉਸ ਦਾ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਨੰੂ ਵਰਜੇ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਸੁੱਖਣਾ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਹ ੈ
ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਬੁੱਲਾ ਂਤ- ਿਬਨਾ ਂਸੋਚੇ ਸਮਝ ੇਿਨਕਲੀ ਹਈੋ ਗੱਲ ਿਜਹ ਦ ੇਨਾਲ ਓਸ ਆਪਣ ੇਜੀਉ ਨੰੂ ਬੰਿਨ#ਆ ਟੁਟੱ ਜਾਵX 
ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਫੀ ਦਵੇਗੇਾ।। 
Tamil அவSைடய 31ஷN அைதD ேக6)ற நாV> அவN ேவ8டா: எN] 
தU.+ , அவM ெசCத ெபா1.தைனY: அவM தN ஆ.+மாைவ 
f ப 2த ைனD^ 6ப U ./ Dெகா8ட f ப 2த ைன Y : ெச >லா த ப _ 
ெசCதாேனயானா>, அ*ெபாO+ க'.த' அைத அவSD^ மNd*பா'. 

వచనము 9 

విధవరాలుగాని విడనాడబడినదిగాని తన మీద పెటుట్కొనిన పర్తి మొర్కుక్బడి నిలుచును. 
Assamese িক� বঁাৰী বা �ামীেয় তKাগ কৰা মিহলাই সÍ» আিদ ব¡েনেৰ িনজেক ব¡ 
কৰা সকেলা কথা িস` কিৰব লািগব। 

Bengali “একজন িবধবা অথবা একজন �ামী পিরতK[া Tীেলাক )কােনা িবেশষ 8িতvা 
কের থাকেত পাের| যিদ )স তা কের, তাহেল )স তার 8িতvানুসাের সমZ িকছA ই সwকভােব 
করেব| 
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Gujarati “9ે કાેઈ eવધવા કે છૂટાછેડા અાપેલી �ીનું વચન હાેય તાે તે તેને બંધનકતા< ગણાય, 
તે અચૂક પૂણ< કરવાં. 
Hindi िफर िवधवा वा त्यागी हुई स्त्री की मन्नत, वा िकसी प्रकार की वाचा का बन्धन क्यों न हो, 
िजस से उसन ेअपने आप को बान्धा हो, तो वह िस्थर ही रह।े 

Kannada ಇದಲ?)*  y*ಧs*�Dದರೂ  ಪc*�DGಗ  NDಡ  ಲeಟ�ವ�Dದರೂ  ತಮp  hDRಣಗಳನುX 
ಬಂ¥*B*ದ ಒಂ)*ೂಂದು ಪRNDಣವu ಅವರ ;*ೕW* `*ಲು?ವದು. 
Malayalam വിധവേയാ ഉേപkിkെp6വേളാ െചyുn േനർcയും 
പരിവർjന&വതവും എlാം അവളുെട േമൽ sിരമായിരിkും. 
Marathi िवधवेने िकंवा टाकलेल्या स्त्रीने काही नवस केल ेतर ज्या बंधनांनी ितने स्वत:ला बद्ध करून 
घेतले असेल ती कायम राहतील. 
Oriya ମା[ ବିଧବା କି ସ" ାମୀ ପରିତMUା G୍ରୀ ମାନତ କେଲ, େସ େଯ େକୗଣସି ବିଷଯ େର ଆପଣା -ାଣକୁ 
ଆବg କରିଅଛି େସ ତାହା କରିବା ଅନୁସାେର ପୂରଣ କରିବ। 
Punjabi ਪਰ ਿਵਧਵਾ ਅਥਵਾ ਛੁੱਟੜ ਦੀ ਸੁੱਖਣਾ ਜੋ ਕੁਝ ਓਸ ਆਪਣ ੇਜੀਉ ਉ Kਤ ੇਬੰਿਨ#ਆ ਹ ੈਓਸ ਉ Kਤ ੇਪੱਕੀ ਰਹ ੇ

Tamil ஒ1 wதைவயாவ+, தMள*ப6U*ேபான ஒ1 "/�யாவ+ தN 
ஆ.+மாைவ எ2த fப2தைனD^6பU./DெகாMS)றாேளா அ2த 
fப2தைன fைறேவறேவ8U:. 

వచనము 10 

ఆమె తన భరత్యింట ఉండి మొర్కుక్కొనినయెడలనేమి, పర్మాణముచేసి తనమీద ఒటుట్ 

పెటుట్కొనినయెడలనేమి, 
Assamese আৰ; )তওঁ যিদ �ামীৰ ঘৰত থােকঁােত সÍ» কেৰ বা শপত কিৰ িনজেক �ত 
ব¡েনেৰ ব¡ কেৰ, 
Bengali একজন িববািহতা Tীেলাক 8ভA েক িকছA  )দওয়ার জনK )কােনা িবেশষ 8িতvা কের 
থাকেত পাের| 

Gujarati “9ે કાેઈ પરણેલી �ીઅ ેસાસરે અાLા પછી યહાેવાને કાઈે વચન અા�ું હાેય, 
Hindi िफर यिद कोई स्त्री अपने पित के घर में रहते मन्नत मान,े वा शपथ खाकर अपने आप को 
बान्धे, 
Kannada ಅವಳu  ತನX  ಗಂಡನ  ಮ5*ಯ>*?  ಪRNDಣ  NDO*ದ]*  ಇಲ?s*  ಆ*E*ಂದ  ತನX 
hDRಣವನುX ಬಂ¥*B*ದ]* 
Malayalam അവൾ ഭർtാവിെn വീ6ിൽെവcു േനരുകേയാ ഒരു 
പരിവർjനശപഥം െചയ്കേയാ െചയ്തി6ു 
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Marathi एखाद्या स्त्रीने आपल्या पतीच्या घरी राहत असताना नवस केला अथवा शपथेने स्वतःला 
बद्ध करून घेतले, 
Oriya କିdu  ଜେଣ ବିବାହିତ G୍ରୀ ହୁଏତ -ତିiା କରିପା େର କି>ା କିଛି ଶପଥେର ନିଜକୁ ବା�ି ପା େର। 
Punjabi ਜੇ ਉਸ ਨ9 ਆਪਣ ੇਮਨੱੁਖ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਸੁੱਖਣਾ ਸੁੱਖੀ ਅਥਵਾ ਓਸ ਸ`ਹ ਨਾਲ ਆਪਣ ੇਜੀਉ ਉ Kਤ ੇਕਈੋ 
ਬੰਨਣ ਬੰਿਨ#ਆ 

T a m i l அவM தN 31ஷ`ைடய T6_> யாெதா1 ெபா1.தைன 
ப8ZனாW:, அ>ல+ யாெதா1 காFய.ைதP ெசCY:ப_ ஆைண?6U. தN 
ஆ.+மாைவ fப2தைனD^6பU./Dெகா8டாW:, 

వచనము 11 

తరువాత ఆమె భరత్ విని దానిగూరిచ్ ఆకేష్పణ చేయక ఊరకుండినయెడల, ఆమె మొర్కుక్బడులనిన్యు 

నిలుచును; ఆమె తనమీద పెటుట్కొనిన పర్తి ఒటుట్ను నిలుచును. 
Assamese আৰ; তাইৰ �ামীেয় )সই িবষেয় �িন তাইক এেকা নৈক যিদ মেন মেন থােক, 
তাইক িনেষধ নকেৰ, )তেU তাইৰ সকেলা সÍ» িস` কিৰব লািগব। আৰ; তাই িয ব¡েনেৰ 
িনজেক ব¡ কিৰেল, তােকা িস` কিৰব লািগব। 

Bengali যিদ তার �ামী তার 8িতvার কথা জানেত পাের এবং তােক তার 8িতvা পালন 
করেত িদেত সjত হয়, তাহেল )স তার 8িতvানুসাের সমZ কাজ অবশKই যথায়থভােব 
পালন করেব| )স যা 8িতvা কেরিছল )সই অনুসাের সমZ িকছA  )স অবশKই )দেব| 

Gujarati અને તેની 9ણ થવા છતા ંતેનાે પeત તેને કાંઈ જ કહે ન=હ કે ના પાડે ન=હ, તા ેતેનુ ંવચન 
તેને બંધનકતા< ગણાય. 
Hindi और उसका पित सुनकर कुछ न कह,े और न उसे मना करे; तब तो उसकी सब मन्नतें िस्थर बनी 
रहें, और हर एक बन्धन क्यों न हो, िजस से उसने अपने आप को बान्धा हो, वह िस्थर रह।े 

Kannada ಅವಳ  ಗಂಡನು  ಅದನುX  _*ೕ9*  ಅದ_*V  â*ನ[D\*ದುx  ಅವಳನುX  ತ¤*ಯದ  ಪ�ದ>*? 
ಅವಳ ಸಮಸ( ಪRNDಣಗಳ� ಅವಳu ತನX hDRಣವನುX ಬಂ¥*B*ದ ಸಮಸ( ಬಂಧನಗಳ� `*ಲು?ವವu. 
Malayalam ഭർtാവു അതിെനkുറിcു േകൾkുേmാൾ മി:ാെതയും 
അവേളാടു വിലkാെതയും ഇരുnാൽ അവളുെട േനർcകൾ ഒെkയും അവൾ 
നി�യിc പരിവർjന&വതവും എlാം sിരമായിരിkും. 
Marathi व ितचा पती ते ऐकून काही बोलला नाही व त्याने ितला मनाई केली नाही, तर ितचे सवर् 
नवस कायम राहतील व ज्या बंधनांनी ितने स्वत:ला बद्ध करून घेतले असेल तीही कायम राहतील. 
Oriya ପୁଣି ତାହାର ସ" ାମୀ ତାହା ଶୁଣି ତାହା -ତି ତୁନି ହାଇe ରେହ ଓ ତାହାକୁ ନିଷେଧ ନକେର, ତେବe 
ତା'ର ସମG -ତିiା ପାଳନ ହେବ, ପୁଣି େସ େଯଉଁ �ତଦ" ାରା ଆପଣା -ାଣକୁ ଆବg କଲା, ତାହା ସବୁ ପାଳନ 
ହେବ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਨ9 ਸੁਿਣਆ ਅਤ ੇਚੁੱਪ ਰਿਹ ਕ ੇਓਸ ਨੰੂ ਨਾ ਵਰਿਜਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ 
ਸੁੱਖਣਾ ਪੱਕੀਆਂ ਰਿਹਣ ਅਤ ੇਹਰ ਬੰਨ#ਣ ਿਜਹ ਦ ੇਨਾਲ ਉਸ ਆਪਣ ੇਜੀਉ ਨੰੂ ਬੰਿਨ#ਆ ਪੱਕਾ ਰਹ ੇ

T a m i l அவSைடய 31ஷN அைதD ேக6U: அவSD^ அைத 
ேவ8டாெமN] தUDகாம> ம�னமா?12தா>, அவM ெசCத எ>லா* 
ெபா1.தைனகS:, அவM தN ஆ.+மாைவ fப2தைனD^6பU./ன எ>லா 
fப2தைனகS: fைறேவறேவ8U:. 

వచనము 12 

ఆమె భరత్ వినినదినమందే వాటిని బొతిత్గా రదుద్చేసినయెడల, ఆమె మొర్కుక్బళల్ను గూరిచ్యు, ఆమె 

మీది ఒటుట్ను గూరిచ్యు ఆమె పలికినదేదియు నిలువకపోవును; ఆమె భరత్ వాటిని రదుద్చేసెను గనుక 

యెహోవా ఆమెను క్షమించును. 
Assamese িক� �না িদনা তাইৰ �ামীেয় যিদ )সই সকেলােক )কােনা ৰdেপ বKথc কেৰ, )তেU 
তাইৰ সÍ» আৰ; তাইৰ �ত-ব¡নৰ িবষেয় তাইৰ মুখৰ পৰা িয বাকK ওলাইিছল, তােকা িস` 
কিৰব নালািগব। তাইৰ �ামীেয় তাক বKথc কিৰেল আৰ; িযেহাৱাই তাইক >মা িদব। 

Bengali িক� যিদ তার �ামী তার 8িতvার কথা জানেত পাের, এবং তােক তার 8িতvা 
পালন করেত িদেত অসjত হয়, তাহেল )স যা 8িতvা কেরিছল )সই সমZ কাজ তােক আর 
করেত হেব না| )স িক 8িতvা কেরিছল তােত িকছA  যায় আেস না, তার �ামী তার Tীর 
8িতvা ভF করােত পাের| যিদ তার �ামী 8িতvা ভF করায, তাহেল 8ভA  তােক >মা 
করেবন| 

Gujarati પણ 9ે પeતને 9ણ થતાં તેને રદ કરે તાે તેણે જ ેવચન અા�ું હાયે ત ેબંધનકતા< રહે 
ન=હ. તેના પeતઅે તેને રદ કયા< હાવેાથી યહાેવા તેને માંફ કરી દેશે. 
Hindi परन्तु यिद उसका पित उसकी मन्नत आिद सुनकर उसी िदन पूरी रीित से तोड़ दे, तो उसकी 
मन्नतें आिद, जो कुछ उसके मुंह से अपने बन्धन के िवषय िनकला हो, उस में से एक बात भी िस्थर न रह;े 
उसके पित ने सब तोड़ िदया ह;ै इसिलये यहोवा उस स्त्री का वह पाप क्षमा करेगा। 

Kannada ಆದ]*  ಅವಳ  ಗಂಡನು  ಅವuಗಳನುX  _*ೕ9*ದ  -*ವಸದW*?ೕ  ಅವuಗಳನುX  ಪ�ಣ [D\* 
`*ರಥ ಕNDO*ದ  ಪ�  ದ>*?  ಅವಳ  ಪRNDಣಗ9*K*ೂೕಸVರವ�  ಅವಳ  hDRಣದ  ಕಟ��*K*ೂೕಸVರವ� 
ಅವಳ  ತು»*ಗ9*ಂದ  0*ೂರಟದುx  �Dವ|Dಗ>*  `*ಲ?ದು, ಅವಳ  ಗಂಡನು  ಅವuಗಳನುX 
`*ರಥ ಕNDO*|Dx5*; ಕತ ನು ಅವಳನುX � *ಸುವನು. 
Malayalam എnാൽ ഭർtാവു േക6 നാളിൽ അവെയ ദുർbലെpടുtി 
എ�ിൽ േനർcകേളാ പരിവർjന&വതേമാ സംബnിcു അവളുെട 
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നാവിേnൽ നിnു വീണെതാnും sിരമായിരിkയിl; അവളുെട ഭർtാവു 
അതിെന ദുർbലെpടുtിയിരിkുnു; യേഹാവ അവേളാടു kമിkും. 
Marathi पण नवर्याने ती ऐकली त्याच िदवशी ती रद्द केली, तर ितच्या तोंडून जे नवस अथवा ितला 
बद्ध करणारी जी वचने िनघाली असतील ती रद्द होतील; ितच्या नवर्याने ती रद्द केली आहते म्हणून 
परमेश्वर ितला क्षमा करील. 
Oriya ମା[ ତା'ର ସ" ାମୀ ଯଦି ଶୁଣିବା ପେର ତାକୁ ଅସ" ୀକାର କେର, ତେବe େସ କରିଥିବା ସମG -ତିiା ଓ 
ନଇeଥିବା ଶପଥସବୁ ବାତିଲ ହାଇେଯiବ। ତା'ର ସ" ାମୀ -ତିiା ଭଂଗ କରାଇଲା। େତଣୁ ସଦା-ଭୁ ତାକୁ tମା 
କରିେବ। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਉਸ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਨ9 ਸੁਣਦ ੇਸਾਰ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਤੜੋ ਿਦੱਤਾ ਹਵੋ ੇਤਦ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਦ ੇਬੁੱਲ# ਾਂ ਤ- ਉਸ ਦੀਆਂ 
ਸੁੱਖਣਾ ਦ ੇਿਵਖੇ ਯਾ ਜੀਉ ਦ ੇਬੰਨ#ਣ ਦ ੇਿਵਖੇ ਿਨੱਕਿਲਆ ਹਵੋ ੇਉਹ ਪੱਕਾ ਨਾ ਰਹ ੇਿਕਉ O ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ 
ਤੜੋ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਫੀ ਦਵੇਗੇਾ।। 
Tamil அவSைடய 31ஷN அைவகைளDேக6ட நாV> அைவகைளP 
ெச>லாதப_ ப8Zனா>, அ*ெபாO+ அவM ெசCத ெபா1.தைனகS:, 
அவM தN ஆ.+மாைவY6பU./ன fப2தைனையD^r.+ அவM 
வா?012+ 3ற*ப6டெதாN]: fைறேவறேவ8_ய/>ைல; அவSைடய 
31ஷN அைவகைளP ெச>லாதப_ ப8Zன/னாேல க'.த' அைத அவSD^ 
மNd*பா'. 

వచనము 13 

పర్తి మొర్కుక్బడిని, తనున్ తాను దుఃఖపరచుకొందునని పర్మాణపూరవ్కముగా తన మీద పెటుట్కొనిన 

పర్తి బాధయ్తను ఆమె భరత్ సిథ్రపరచవచుచ్ను, రదుద్చేయవచుచ్ను. 
Assamese মিহলাৰ 8েতKক সÍ» আৰ; িনজেক দুখ িদবৈল িনজেক ব¡ কৰা শপত তাইৰ 
�ামীেয় িস`ও কিৰব পােৰ, তাইৰ �ামীেয় তাক বKথcও কিৰব পােৰ। 

Bengali একজন িববািহতা Tীেলাক 8ভA েক )কােনা িকছA  )দওয়ার জনK 8িতvা কের 
থাকেত পাের অথবা )কােনা িবষেয িনেজেক বি}ত করার জনK 8িতvা কের থাকেত পাের 
অথবা )স ঈ�েরর কােছ অনK )কােনা িবেশষ 8িতvা করেত পাের| তার �ামী তার 
8িতvাfেলার মেধK )য )কােনা একLর )>েe বাধা িদেত পাের অথবা ঐ 8িতvাfেলার মেধK 
)য )কােনা একLেক পালন করেত িদেত পাের| 

Gujarati પ�ીના કાેઈ પણ વચનને પeત મંજૂર કે રદ કરી શકે છે. 
Hindi कोई भी मन्नत वा शपथ क्यों न हो, िजस से उस स्त्री ने अपने जीव को द:ुख देने की वाचा 
बान्धी हो, उसको उसका पित चाह ेतो दृढ़ करे, और चाह ेतो तोड़;े 
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Kannada ಎ�D? ಪRNDಣವನೂX hDRಣವನುX ಕುಂ-*ಸುವ ಕಟ��*ಯ ಎ�D? ಆ*ಗಳನೂX ಅವಳ 
ಗಂಡನು QDಥ ಕNDಡಬಹುದು, ಇಲ?s* `*ರಥ ಕ NDಡಬಹುದು. 
M a l a y a l a m ആtത പ നം െച യ് വാ നു ll ഏതു േന ർ c യും 
പരിവർjനശപഥവും sിരെpടുtുവാേനാ ദുർbലെpടുtുവാേനാ 
ഭർtാവിnു അധികാരം ഉ:ു. 
Marathi ितचा कोणताही नवस िकंवा िजवाला दंडन करणारे कोणतेही व्रत ितचा पती कायम 
करील िकंवा रद्द करील. 
Oriya ତାହାର ସ" ାମୀ ତାହାର େ-ତMକକ ମାନତ ଓ -ାଣକୁ େକ£ ଶ ଦେବାର -ତିiାୟୁU େ-ତMକକ ଶପଥ ସq ିର 
କରିପା େର, କି>ା ତାହା ସ" ାମୀ ଭ{ କରିପା େର। 
Punjabi ਹਰ ਸੁੱਖਣਾ ਅਰ ਹਰ ਸ`ਹ ਿਜਹ ਦ ੇਨਾਲ ਉਸ ਆਪਣ ੇਜੀਉ ਨੰੂ ਦਖੁ ਦਣੇ ਲਈ ਬੰਿਨ#ਆ ਹਵੋ ੇਉਸ ਦਾ 
ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਨੰੂ ਪੱਕਾ ਰਖੱੇ ਅਥਵਾ ਉਸ ਦਾ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਨੰੂ ਤੜੋ ਦਵੇ ੇ

Tamil எ2த* ெபா1.தைனையY: ஆ.+மாைவ. தா�ைம*பU.+:ப_ 
ெசCய*ப6ட எ2த ஆைணையY:, அவSைடய 31ஷN "/ர*பU.த�LGU:, 
ெச>லாதப_ ப8ண�: GU:. 

వచనము 14 

అయితే ఆమె భరత్ నానాట దానిగూరిచ్ ఊరకొనుచు వచిచ్నయెడల, వాడు ఆమెమీదనునన్ ఆమె 

మొర్కుక్బడులనిన్టిని ఆమె ఒటుట్లనిన్టిని సిథ్రపరచినవాడగును. అతడు వినినదినమున దానిగూరిచ్ 

ఊరకుండుటవలన వాటిని సిథ్రపరచెను. 
Assamese িক� তাইৰ �ামীেয় যিদ )কইবা িদনৈলেক তাইক এেকা নৈক সকেলাভােৱ মেন 
মেন থােক, )তেU তাইৰ সকেলা সÍ» আৰ; িনজেক ব¡ কৰা সকেলা কথা িস` কিৰব 
লগীয়া কেৰ। িকয়েনা �না িদনা এেকা নৈক মেন মেন থকাত, িস তাক িস` কিৰব লগীয়া 
কিৰেল। 

Bengali �ামী যিদ 8িতvাfেলার স�েকc  জানেত )পের )সfেলার পালেন বাধা না )দয, 
তাহেল )সই Tী অবশKই 8িতvানুসাের 8েতKকL িজিনস সwকভােব পালন করেব| 

Gujarati પરંતુ 9ે 9ણ થયા પછી બી9 =દવસ સુધીમાં પeતઅે તેને કંઈજ કGું ના હાેય તાે 
અેનાે અથ< અે કે તે અનેા વચન સાથ ેસંમત છે, અને પeતઅે 9ણ થઈ તે જ =દવસે તેણે કશુ ંજ કGું 
ન=હ,અટેલે અે મંજૂર રાcું ગણાય. 
Hindi अथार्त यिद उसका पित िदन प्रित िदन उससे कुछ भी न कह,े तो वह उसको सब मन्नतें आिद 
बन्धनों को िजस से वह बन्धी हो दृढ़ कर देता ह;ै उसने उन को दृढ़ िकया ह,ै क्योंिक सुनने के िदन उसने 
कुछ नहीं कहा। 
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Kannada ಆದ]*  ಅವಳ  ಗಂಡನು  ಅದ_*V  -*ನ-*ನ_*V  ಪ�ಣ [D\*  ಸುಮp`*ದx]*  ಅವನು  ಅವಳ 
ಸಮಸ(  ಪRNDಣಗಳನೂX  ಅವಳ  ;*ೕ>*ರುವ  ಸಮಸ(  ಕಟ��*ಗಳನೂX  QDm�*ಸು�D(5*; ಅವನು  _*ೕ9*ದ 
-*ವಸ ದ>*? ಅವ9*K* ಸುಮp`*ರುವದc*ಂದ ಅವuಗಳನುX QDm�*B*|Dx5*. 
Malayalam എnാൽ ഭർtാവു ഒരിkലും ഒnും മി:ിയിl എ�ിൽ അവൻ 
അവളുെട എlാേനർcയും അവൾ നി�യിc സകലപരിവർjന&വതവും 
sിരെpടുtുnു. േക6 നാളിൽ മി:ാതിരിkെകാ:ു അവൻ അവെയ 
sിരെpടുtിയിരിkുnു. 
Marathi िदवसामागून िदवस जात असता ितचा पती ितला काही बोलत नाही, तर तो ितचे सवर् 
नवस आिण ज्या ज्या बंधनांनी ितने स्वतःला बद्ध करून घेतले असेल ती कायम करतो; ती ऐकली त्याच 
िदवशी तो काही बोलत नाही, ह्यावरून त्याने ती कायम केली आहते असे समजाव.े 
Oriya ଯଦି ତା'ର ସ" ାମୀ ଶୁଣିବା ପରଠାରୁ ନୀରବ ହାଇe ରେହ, ତେବe ତା'ର -ତିiାଗୁଡିକ ପାଳନ 
କରାୟିବ କାରଣ ତା'ର ସ" ାମୀ ନୀରବ ହାଇe ରହିଲା, େଯତେବeେଳ େସ ଏବିଷଯ େର ଶୁଣିଲା। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਉਸ ਦਾ ਮਨੱੁਖ ਿਨੱਤ ਚੁੱਪ ਵਟੱ ਛੱਡ ੇਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸੁੱਖਣਾ ਪੱਕੀਆਂ ਠਿਹਰਾਉ Oਦਾ 
ਹ ੈਯਾ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਬੰਨ#ਣ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਉ Kਤ ੇਹਣੋ ਪੱਕ ੇਠਿਹਰਾਉ Oਦਾ ਹ ੈਿਕਉ O ਜੋ ਉਹ ਚੁੱਪ ਿਰਹਾ ਿਜਸ ਿਦਨ ਉਹ ਨ9 
ਸੁਿਣਆ ਸੀ 
T a m i l அ வSைட ய 3 1 ஷ N ஒ 1 நாS : அ வS D^ ஒ N] : 
ெசா>லா/12தானா)>, அவN அவSைடய எ>லா* ெபா1.தைனகைளY:, 
அ வ Mேப F 0 1 D) ற அ வS ைட ய எ >லா f ப 2த ைனக ைள Y : 
"/ர*பU.+)றாN; அவN அைதD ேக6ட நாVேல அவSD^ ஒN]: 
ெசா>லாம\ ேபான/னா>, அைவகைள "/ர*பU.+)றாN. 

వచనము 15 

అతడు వినిన తరువాత వాటిని బొతిత్గా రదుద్చేసినయెడల, తానే ఆమె దోషశిక్షను భరించును. 
Assamese িক� তাক �নাৰ পাছত যিদ )কােনাৰdেপ িস তাক বKথc কেৰ, )তেU �ামীেয় 
তাইৰ অপৰাধৰ ফল )ভাগ কিৰব। 

Bengali িক� যিদ �ামী 8িতvার কথা জানেত পাের এবং )সfেলার পালেন বাধা )দয, 
তাহেল )স 8িতvা ভেFর জনK দায়ী থাকেব|” 

Gujarati પણ 9ે 9Bયા પછી થાડેા સમય બાદ પeત ના કરે તાે તેણીના વચનાનેા ંભંગનાે 
જવાબદાર તેનાે પeત છે.” 

Hindi और यिद वह उन्हें सुनकर पीछे तोड़ दे, तो अपनी स्त्री के अधमर् का भार वही उठाएगा। 

Kannada ಆದ]*  ಅವನು  _*ೕ9*ದ  ತರು[Dಯ  ಅವuಗಳನುX  0*ೕ�Dದರೂ  `*ರಥ ಕ  NDO*ದ]* 
ಅವಳ ಅಕRಮವನುX 0*ೂರq*ೕಕು. 
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M a l a y a l a m എnാൽ േക 6ി 6ു കുെറ ക ഴിmേശഷം അവെയ 
ദുർbലെpടുtിയാൽ അവൻ അവളുെട കുoം വഹിkും. 
Marathi पण त्याने ऐकल्यानंतर पुढ े ती रद्द केली तर त्याच्या स्त्रीच्या अपराधाची िशक्षा त्याने 
भोगावी.” 

Oriya କିdu  ଯଦି େସ ପେର ତା'ର (G୍ରୀ) ଶପଥକୁ -ତMାଖMାନ କେର (-ଥମ ଦିନପେର) ତାହାେଲ େସ 
(ସ" ାମୀ) ତା'ର (G୍ରୀର) େଦାଷ ବହନ କରିବ। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਉਹ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਸੁਣਨ ਦ ੇਮਗਰ- ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਤੜੋ ਿਦੱਤਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਦੀ ਸਜ਼ਾ 
ਚੁੱਕ ੇ

Tamil அவN அைவகைளD ேக6டRN3 ெச>லாதப_ ப8Zனா> , 
அவSைடய அD)ரம.ைத அவN �ம*பாN எNறா'. 

వచనము 16 

ఇవి భరత్నుగూరిచ్యు, భారయ్నుగూరిచ్యు, తండిర్నిగూరిచ్యు, బాలయ్మున తండిర్యింటనునన్ 

కుమారెత్నుగూరిచ్యు యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించిన కటట్డలు. 
Assamese �ামী আৰ; ভাযcKাৰ িবষেয়, িপতR েয় আৰ; )যৗৱন কালত )তওঁৰ ঘৰত থকা 
জীেয়কৰ িবষেয় িযেহাৱাই )মািচক আvা িদয়া িবিধ এইেবাৰ। 

Bengali 8ভA  )মািশেক ঐ আvাfেলা িদেলন| ঐ আvাfেলা হল একজন পুর;ষ এবং তার 
Tীর স�েকc , একজন িপতা এবং তার কনKার স�েকc , )য কনKা য়Aবতী অবIায় িপতার 
বাড়ীেত রেযেছ| 

Gujarati પeત અને પ�ીને eવષે તેમજ (પતા અને તેના ઘરમાં રહેતી કંુવારી ક^ા eવષ ેયહાેવાઅે 
મૂસાને અા ?માંણે =નયમાે જણાLા હતા. 
Hindi पित पत्नी के बीच, और िपता और उसके घर मे रहती हुई कंुवारी बेटी के बीच, िजन िविधयों 
की आज्ञा यहोवा ने मूसा को दी वे ये ही हैं॥ 

Kannada ಪ8*ಪ8*Xಯರ y*ಷಯದ>*?ಯೂ ತಂ)*ಯೂ ತಂ)* ಮ5*ಯ>*? ಕCDGವi*(�D\*ರುವ 
ಮಗಳ� ಇವರ y*ಷಯದ>*?ಯೂ ಕತ ನು L*ೂೕM*K* ಆ�D�*B*ದ ಕಟ��*ಗಳu ಇs*ೕ. 
Malayalam ഭാരfാഭർtാknാർ തmിലും അpെn വീ6ിൽ കനfകയായി 
പാർkുn മകളും അpനും തmിലും &പമാണിേk:തിnു യേഹാവ 
േമാെശേയാടു കlിc ച6Kൾ ഇവ തേn. 
Marathi पितपत्नीसंबंधीच्या आिण िपता व त्याच्या घरी राहणारी त्याची अिववािहत कन्या ह्यांच्या 
संबंधीच्या ज्या िवधींिवषयी परमेश्वराने मोशेला आज्ञा िदली ते ह ेिवधी होत. 
Oriya ପୁରୁଷ ଓ ତାହାର G୍ରୀ ବିଷଯ େର, ପିତା ଓ ପି[ାଳଯର ୟୁବତୀ କନMା ବିଷଯ େର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu 
ଏହିସବୁ ଆiା େଦେଲ। 
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Punjabi ਏਹ ਓਹ ਿਬਧੀਆ ਂਹਨ ਿਜਨ#ਾਂ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਮਨੱੁਖ ਅਤ ੇਤੀਵ] ਿਵਖੇ, ਿਪਤਾ 
ਅਤ ੇਧੀ ਿਵਖੇ, ਜਦ ਉਹ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰ ਜੁਆਨੀ ਿਵਚੱ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil 31ஷைனY: "/�ையY:, தக*பைனY: தக*ப`ைடய T6_> 
j]வய/> இ1D)ற அவN ^மார./ையY: ^r.+, க'.த' ேமாேசD^ 
w/.த க6டைளகM இைவகேள. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మిదాయ్నీయులు ఇశార్యేలీయులకు చేసిన హింసకు పర్తిహింస చేయుడి. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತ CDO*-- 
Malayalam അനnരം യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਿਕ 

Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 2 

తరువాత నీవు నీ సవ్జనులయొదద్కు చేరచ్బడుదువని మోషేకు సెలవియయ్గా 

Assamese “তA িম ইJােয়লৰ সUান সকলৰ কাৰেণ িমিদয়নীয়াসকলৰ 8িতকাৰ সাধা; 
)তেন কিৰ উw )তামাৰ মৃতA K হ’ব আৰ; িনজ )লাকসকলৰ মাজত )তামাক িনয়া হ’ব।” 

Bengali “আিম ইJােয়েলর )লাকেদর িমিদয়নীয়েদর পরািজত কের 8িতেশাধ িনেত সাহাযK 
করেবা| তারপের )মািশ তA িম মারা যােব|” 

Gujarati “મૂeત� પૂ9માં ઇ"ાઅેલને લઈ જનાર (મ·ાનીઅાે ઉપર તું પૂરેપૂરંુ વેર વસૂલ કરજ.ે તે 
પછી તું (પતૃઅાે ભેગાે પાેઢી જશે.” 

Hindi िमद्यािनयों से इस्त्राएिलयों का पलटा ले; बाद को तू अपने लोगों में जा िमलेगा। 

Kannada `*ೕನು   *|DGನGರ  ಕ¤*E*ಂದ  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ಮುಯGನುX  8*ೕc*ಸು, ತರು 
[Dಯ `*ನX ಜನರ ಸಂಗಡ `*ೕನು ಕೂO*ಸಲeಡುy* ಅಂದನು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkൾkു േവ:ി മിദfാനfേരാടു &പതികാരം 
നടtുക; അതിെn േശഷം നീ നിെn ജനേtാടു േചരും. 
Marathi “इस्राएल लोकांच्या वतीने िमद्यान्यांचा सूड घे; त्यानंतर तू आपल्या पूवर्जांना जाऊन 
िमळशील.” 

Oriya ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନB ସକାeଶ ମିଦିଯନୀଯମାନB ଉପେର -ତି ଶାେଧ ନିଅ। ତା'ପେର ତୁEମାେନ 
ମୃତୁM ବରଣ କରିବ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦਾ ਿਮਦਯਾਨੀਆਂ ਤ- ਬਦਲਾ ਲੈ, ਫੇਰ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਜਾ ਰਲXਗਾ 
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Tamil இ"ரேவ> 3./ர' fk.த: o/யாdயFட./> ப�வாL^வாயாக; 
அதNRN3 உN ஜன.தாFட./> ேச'Dக*பUவாC எNறா'. 

వచనము 3 

మోషే పర్జలతో మీలో కొందరు యుదధ్సనన్దుధ్లై మిదాయ్నీయులమీదికి పోయి మిదాయ్నీయులకు 

యెహోవా విధించిన పర్తిదండన చేయునటుల్ 
Assamese )তিতয়া )মািচেয় )লাকসকলক ক’)ল, “িযেহাৱাৰ কাৰেণ িমিদয়নৰ 8িতকাৰ 
সািধবৈল, িমিদয়নৰ িবৰ;ে` যA`যাeা কিৰবৰ কাৰেণ )তামােলাকৰ মাজৰ িকছA মান )লাকক 
যA`ৈল সুসি�ত কৰা। 

Bengali সুতরাং )মািশ )লাকেদর বলেলন, “)তামােদর পরু;ষেদর মধK )থেক \সনK হবার 
জনK কেযকজনেক )বেছ নাও| িমিদয়নীয়েদর িবর;ে` লড়াই করার জনK 8ভA  ঐ সমZ 
)লাকেদর বKবহার করেবন| 

Gujarati પછી મૂસાઅે લાકેાેને કGું, “તમાંરામાંથી કેટલાકે શ�સજજ થઈન ે(મ·ાનીઅાે ઉપર 
હુમલાે કરાે, અને યહાેવા તમાંરા rારા (મ·ાનીઅા ેઉપર બદલાે લેશે. 
Hindi तब मूसा न ेलोगों से कहा, अपने में से पुरूषों को युद्ध के िलये हिथयार बन्धाओ, िक वे 
िमद्यािनयों पर चढ़ के उन से यहोवा का पलटा ले। 

Kannada ಆಗ L*ೂೕM*ಯು ಜನರ ಸಂಗಡ NDತ CDO*--`*;*ೂpಳ\*ಂದ ಮನುಷGರು ಯುದd_*V 
B*ದd NDO*_*ೂಳb>*; ಅವರು  *|DGನGc*K* y*]*ೂೕಧ[D\* 0*ೂೕ\* ಕತ ನ ಮುಯGನುX ಅವc*K* 8*ೕc*ಸ 
q*ೕಕು. 
Malayalam അേpാൾ േമാെശ ജനേtാടു സംസാരിcു: മിദfാനfരുെട േനെര 
പുറെp6ു യേഹാെവkുേവ:ി മിദfാേനാടു &പതികാരം നടേt:തിnു 
നിKളിൽനിnു ആളുകെള യുdtിnു ഒരുkുവിൻ. 
Marathi त्याप्रमाण ेमोशे लोकांना म्हणाला, “युद्धासाठी तुमच्यातल्या पुरुषांना सशस्त्र करा म्हणजे 
ते िमद्यानावर चढाई करून परमेश्वराच्या वतीने िमद्यानाचा सूड घेतील. 
Oriya ତହi େର ମାଶାe େଲାକମାନBୁ କହିେଲ, ତୁEମାନBର େକତେକ େଲାକମାନBୁ ୟୁg ପାଇଁ -Gu ତ 
କର, ସମାେନe ମିଦିଯନୀଯମାନB ବିଷଯ େର ସଦା-ଭୁB ଦଣJ ାiା ସଫଳ କରିବା ନିମେd ୟୁg କରିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਆਪਣ ੇ ਿਵਚੱ- ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਸ਼ਸਤH  ਧਾਰੀ ਬਣਾਓ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਿਮਦਯਾਨ ਦ ੇ
ਿਵਰੁਧੱ ਚੜ#ਨ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਦਲਾ ਿਮਦਯਾਨੀਆ ਂਤ- ਲੈਣ 

Tamil அ*ெபாO+ ேமாேச ஜனLகைள ேநாD) : க'.த' fk.த: 
o/யாdயFட./> ப�வாL^:ெபா16U , உLகV> அவ'கMேம> 
Y.த./\^* ேபாக.தDகதாக மdதைர* RF.ெதULகM. 
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వచనము 4 

ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములనిన్టిలోను పర్తి గోతర్ములోనుండి వేయేసిమందిని ఆ యుదధ్మునకు 

పంపవలెననెను. 
Assamese )তামােলােক ইJােয়লৰ 8েতKকখন \ফদৰ পৰা এক এক হাজাৰ )লাকক যA`ৈল 
পwয়াবা।” 

Bengali ইJােয়েলর 8েতKকL পিরবারেগাO )থেক 1,000 )লাক )বেছ নাও| 

Gujarati તમાંરે ઇ"ાઅલેના ?5ેક કુળસમૂહમાંથી 1,000 માંણસાેને યુ�માં માેકલવા.” 

Hindi इस्त्राएल के सब गोत्रों में से प्रत्येक गोत्र के एक एक हजार पुरूषों को युद्ध करने के िलय ेभेजो। 

Kannada ಇQDRS*ೕಲGರ  ಸಮಸ(  K*ೂೕತRಗ�*�ಳK*  ಒಂ)*ೂಂದು  K*ೂೕತR-*ಂದ  QDy*ರ 
ಮಂ-*ಯನುX  ಇQDRS*ೕಲGರ  ಸಮಸ(  K*ೂೕತRಗ�*�ಳK*  ಒಂ)*ೂಂದು  K*ೂೕತR-*ಂದ  QDy*ರ 
ಮಂ-*ಯನುX 
M a l a y a l a m നിKൾ യി &സാ േയ ലി െn സകല േഗാ &തK ളി ലും 
ഓേരാnിൽനിnു ആയിരംേപാെര വീതം യുdtിnു അയേkണം എnു 
പറmു. 
Marathi इस्राएलाच्या सवर् वंशांतून, प्रत्येक वंशामागे एकेक हजार पुरुष यदु्धासाठी पाठवा.” 

Oriya ତୁEମାେନe ଇ2ାେୟଲର େ-ତMକକ ବଂଶରୁ ଏକ ସହµ େଲାକ ୟୁg ପାଇଁ ସଂwହ କର। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਿਦਆ ਂਸਾਿਰਆ ਂਗੋਤਾਂ ਤ- ਤੁਸ] ਇੱਕ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਘੱਲੋ 

Tamil இ"ரேவWைடய எ>லாD ேகா./ரLகVW: ஒcெவா1 ேகா./ர./> 
ஆ?ர:ேபைர Y.த./\^ அ`*பேவ8U: எNறாN. 

వచనము 5 

అటుల్ గోతర్మొకక్ంటికి వేయిమందిచొపుప్న, ఇశార్యేలీయుల సేనలలోనుండి పండెర్ండువేల 

యుదధ్వీరులు ఏరప్రచబడగా 

Assamese )তিতয়া ইJােয়লৰ 8েতKক )গাO অনুসােৰ এক এক হাজাৰ )লাকক যA`ৰ বােব 
যAfত কৰা হ’ল। এইদেৰ যA`ৈল সুসি�ত )হাৱা বাৰ হাজাৰ জন )লাকক উিলওৱা হ’ল। 

Bengali )সখােন ইJােয়েলর পিরবারেগাO )থেক )মাট 12,000 \সনK থাকেব|” 

Gujarati અાથી ?5કે કુળસમૂહમાંથી હ9ર માંણસાે મુજબ મૂસાઅે 12,000 માંણસાે ભેગા 
કરીને તેમને શ�સજજ કરીને યુ�માં માકે\ા.” 

Hindi तब इस्त्राएल के सब गोत्रों में से प्रत्येक गोत्र के एक एक हजार पुरूष चुने गए, अथार्त युद्ध के 
िलये हिथयार-बन्द बारह हजार पुरूष। 
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Kannada ಆಗ ಇQDRS*ೕ ಲGರು ಸಹಸRಗ9*ಂದ ಒಂ)*ೂಂದು K*ೂೕತR-*ಂದ QDy*ರ ಮಂ-*�D\* 
ಯುದd_*V B*ದd[Dದ ಹ5*Xರಡು QDy*ರ ಮನುಷGರು ಪR�*Gೕ�*ಸಲeಟ�ರು. 
M a l a y a l a m അKെന യി &സാേയലfസഹ&സKളിൽനിnു ഓേരാ 
േഗാ&തtിൽ ആയിരം േപർ വീതം പnീരായിരം േപെര യുdസndരായി 
േവർതിരിcു. 
Marathi ह्याप्रमाणे इस्राएलाच्या सहस्रावधी लोकांतून प्रत्येक वंशामाग ेएक हजार असे बारा हजार 
सशस्त्र पुरुष युद्धासाठी उभे करण्यात आले. 
Oriya େତଣୁ ଇ2ାେୟଲ ବଂଶରୁ ସମୁଦାଯ ବାର ସହµ େଲାକ ଏହି ୟୁg ପାଇଁ ସ�ିତ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆਂ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਿਵਚੱ- ਹਰ ਗੋਤ ਤ- ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਪੁਚਾਏ ਗਏ ਅਰਥਾਤ ਬਾਰਾਂ ਹਜ਼ਾਰ 
ਜੁੱਧ ਲਈ ਸ਼ਸਤH  ਧਾਰੀ ਸਨ 

Tamil அ*ப_ேய இ"ரேவலரா)ய அேநக: ஆ?ரLகV>, ஒcெவா1 
ேகா./ர./> ஆ?ரமா?ர: ேபராக* பN�ரா?ர:ேப' Y.தசNன.தராC 
f].த*ப6டா'கM. 

వచనము 6 

మోషే వారిని, అనగా పర్తి గోతర్మునుండి వేయేసిమందిని, యాజకుడగు ఎలియాజరు కుమారుడైన 

ఫీనెహాసును పంపెను. అతని చేతిలోని పరిశుదధ్మైన ఉపకరణములను ఊదుటకు బూరలను 

యుదధ్మునకు పంపెను. 
Assamese তাৰ পাছত )মািচেয়, 8েতKকখন \ফদৰ পৰা এক এক হাজাৰ )লাকৰ \সেত 
পুেৰািহত ইিলয়াজৰৰ পুe পীনহচক যA`ৈল পwয়ােল; পিবe Iানৰ ব�, ৰণ বাদKৰ অেথc 
কািল )সই পীনহচৰ হাতত আিছল। 

Bengali )মািশ )সই 12,000 \সনKেক যA ে` পাঠােলন| িতিন তােদর সেF যাজক 
ইিলয়াসেরর পুe পীনহসেক পাঠােলন| পীনহস তার সেF পিবe �বKসাম�ী, িশঙা ও )ভরী 
িনেলন| 

Gujarati અને યાજક અેલઅાઝારનાે પુU ફીનહાસ પeવU સામHી અન ે યુ�નાદ કરવાનાં 
રણ@શ� ગડાં લઈને સાથ ેગયા.ે 
Hindi प्रत्येक गोत्र में से उन हजार हजार पुरूषों को, और एलीआजर याजक के पुत्र पीनहास को, मूसा 
ने युद्ध करने के िलये भेजा, और उसके हाथ में पिवत्रस्थान के पात्र और वे तुरिहया ंथीं जो सांस बान्ध 
बान्ध कर फंूकी जाती थीं। 
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Kannada L*ೂೕM*  ಒಂ)*ೂಂದು  K*ೂೕತR-*ಂದ  QDy*ರ  ಮಂ-*�D  \*ರುವ  ಅವರನೂX 
�DಜಕCDದ  ಎ�D?©Dರನ  ಮಗ  CDದ  Þ*ೕ5*�DಸನನೂX  ಪc*ಶುದd  QDND\*Rಗಳ  ಸಂಗಡಲೂ 
ಊದುವದ_*V ಅವನ _*ೖಯ>*?ರುವ ತುತೂc*ಗಳ ಸಂಗಡಲೂ ಯುದd_*V ಕಳu�*B*ದನು. 
Malayalam േമാെശ ഓേരാ േഗാ&തtിൽനിnു ആയിരം േപർ വീതമുll 
അവെരയും പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെn മകൻ ഫീെനഹാസിെനയും 
യുdtിnു അയcു ; അവെn ൈകവശം വി ശുd മnി രtി െല 
ഉപകരണKളും ഗംഭീരനാദകാഹളKളും ഉ:ായിരുnു. 
Marathi मोशेने प्रत्येक वंशातले एक हजार पुरुष घेऊन त्यांना आिण एलाजार याजकाचा मुलगा 
फीनहास ह्याला लढाईला पाठवले; आिण पिवत्रस्थानातली पात्र ेआिण इशारा देण्यासाठी रणिशंगे 
त्याच्या हवाली केली. 
Oriya ମାଶାe ସେହi 12,000 େଲାକBୁ, ୟୁg ଭୂମିକୁ ପଠାଇେଲ। ପୁଣି ଯାଜକ ଇଲିଯାସରର ପୁ[ 
ପୀନ� ସର ହG େର ପବି[ ପା[ ଓ ରଣତୂରୀ ଦଇe ତାହାକୁ ସମାନେB ସେ{ ୟୁg େt[କୁ ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਮੂਸਾਂ ਨ9 ਉਨ#ਾ ਂਨੰੂ ਗੋਤਾਂ ਪਰਤੀ ਹਜ਼ਾਰ ਕਰਕ ੇਨਾਲੇ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਫੀਨਹਾਸ ਨੰੂ 
ਜੁੱਧ ਲਈ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਪਿਵਤੱH  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਭਾਂਡ ੇਨਾਲ ਸਨ ਅਤ ੇਚੌਕਸ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਤੁਰ#ੀਆਂ ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ 
ਸਨ 

Tamil ேமாேச அவ'கைளY: ஆசாFயனா)ய எெலயாசFN ^மாரN 
RெனகாைசY: Y.த./\^ அ`*3ைக?>, அவN ைக?ேல பF�.த 
த6U=6UகைளY:, ெதாdD^: �FைககைளY: ெகாU.+ அ`*RனாN. 

వచనము 7 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ వారు మిదాయ్నీయులతో యుదధ్ముచేసి మగవారినందరిని చంపిరి. 
Assamese )মািচক িদয়া িযেহাৱাৰ আvা অনুসােৰ )তওঁেলােক িমিদয়নৰ িবৰ;ে` যA` কিৰ 
)তওঁেলাকৰ সকেলা পুৰ;ষেক বধ কিৰেল। 

Bengali 8ভA র আেদশমেতাই ইJােয়েলর )লাকরা িমিদয়নীয়েদর সেF যA` কের সমZ 
িমিদয়নীয় )লাকেদর হতKা করল| 

Gujarati યુ�માં (મ·ાનના સવ< પુરુષાેનાે સંહાર કરવામાં અાLાે. કારણ કે મૂસાઅે યહાેવાની 
અાaા મુજબ (મ·ાનીઅાે પર હુમલાે કયાo હતા.ે 
Hindi और जो आज्ञा यहोवा ने मूसा को दी थी, उसके अनुसार उन्होंने िमद्यािनयों से युद्ध करके सब 
पुरूषों को घात िकया। 

Kannada ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*  ಆ�D�*B*ದ  ಪRZDರ  ಅವರು   *|DGನGರ  ;*ೕW*  ಯುದdNDO* 
ಗಂಡಸ]*ಲ?ರನುX _*ೂಂದು�D�*ದರು. 
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Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല അവർ മിദfാനfേരാടു 
യുdം െചയ്തു ആണുKെള ഒെkയും െകാnു. 
Marathi परमेश्वराने मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाणे त्यांनी िमद्यानाशी लढून एकूणएक पुरुषाची कत्तल 
केली. 
Oriya ତହଁୁ ସମାେନe ମାଶାe -ତି ସଦା-ଭୁB ଆiା ଅନୁସାେର ମିଦିଯନୀଯମାନB ବିରୁg େର ୟୁg 
କେଲ, ପୁଣି ସମାେନe େ-ତMକକ ପୁରୁଷBୁ ବଧ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਓਹ ਿਮਦਯਾਨੀਆਂ ਨਾਲ ਲੜ ੇਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਸਾਰ ੇਨਰਾਂ 
ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil க'.த' ேமாேசD^D க6டைள?6டப_ேய அவ'கM o/யாdய1டN 
Y.த:ப8Z, 31ஷ'கM யாவைரY: ெகாN]ேபா6டா'கM. 

వచనము 8 

చంపబడిన యితరులుగాక మిదాయ్ను రాజులను, అనగా మిదాయ్ను అయిదుగురు రాజులైన ఎవీని, 

రేకెమును, సూరును, హూరును, రేబను చంపిరి. బెయోరు కుమారుడైన బిలామును ఖడ గ్ముతో 

చంపిరి. 
Assamese আৰ; )তওঁেলােক আন আন হত )লাকৰ লগত িমিদয়নৰ ৰজাসকলক, অথcাৎ 
ইবী, )ৰকম, চ= ৰ, হ= ৰ আৰ; )ৰবা, এই িমিদয়নীয়া প{াচজন ৰজাক বধ কিৰেল; আৰ; িবেয়াৰৰ 
পুe িবিলয়মেকা )তওঁেলােক তেৰাৱােলেৰ বধ কিৰেল। 

Bengali তারা )য সমZ )লাকেদর হতKা কেরিছল তােদর মেধK িছেলন ইিব, )রকম, সূর, হ= র 
এবং )রবা িমিদযেনর প{াচজন রাজা| তারা তরবািরর সাহােযK িবেযােরর পুe িবিলয়মেকও 
হতKা করল| 

Gujarati યુ�માં માંયા< ગયેલા માંણસાેમાં (મ·ાની રા9અાે અવી, રેકેમ, સૂર, હૂર અને રેબા 
હતા. ઉપરાંત બયાેરના પુU બલામને પણ માંરી નાcાે હતા.ે 
Hindi और दसूरे जूझे हुओं को छोड़ उन्होंने एवी, रेकेम, सूर, हूर, और रेबा नाम िमद्यान के पांचों 
राजाओं को घात िकया; और बोर के पुत्र िबलाम को भी उन्होंने तलवार से घात िकया। 

Kannada _*ೂಲ?ಲeಟ�ವರಲ?)*  *|DG`*ನ ಅರಸರನುX _*ೂಂದು �D�*ದರು. �Dರಂದ]*,  *|DG 
`*ನ  ಐದು  ಮಂ-*  ಅರಸ�D\*ರುವ  ಎy*ೕ, ]*_*� , ಚೂv , ಹೂv , ]*£D, q*w*ೂೕರನ  ಮಗCDದ 
�*�DಮನನೂX ಕ8*(E*ಂದ _*ೂಂದು�D�*ದರು. 
Malayalam നിഹതnാരുെട കൂ6tിൽ അവർ മിദfാനf രാജാknാരായ 
ഏവി, േരെkം, സൂർ, ഹൂർ, േരബ എnീ അzു രാജാknാെരയും െകാnു; 
െബേയാരിെn മകനായ ബിെലയാമിെനയും അവർ വാളുെകാ:ു െകാnു. 
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Marathi मारण्यात आलेल्या ह्या पुरुषांबरोबर त्यांनी अवी, रेकेम, सूर, हूर व रेबा ह्या िमद्यानाच्या 
पाच राजांचाही वध केला; त्यांनी बौराचा मुलगा बलाम ह्यालाही तलवारीन ेमारल.े 
Oriya ସମାେନe ଇବି, ରେକ©, ସୂର, ହୂର ଓ ରେବା ଏହି ପା�ଜଣ ମିଦାଯନୀଯ ରାଜାBୁ ହତMା କେଲ। ଆଉ 
ମe ବିେଯାରର ପୁ[ ବିଲିଯମକୁ ମe ସମାେନe ଖଡ«  େର ହତMା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਨ9 ਿਮਦਯਾਨ ਦ ੇਰਾਿਜਆਂ ਨੰੂ ਓਹਨਾ ਂਵਿੱਢਆ ਹਇੋਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਹੀ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਅਰਥਾਤ 
ਅੱਵੀ ਅਤ ੇਰਕਮ ਅਤ ੇ ਸੂਰ ਅਤ ੇਹਰੂ ਅਤ ੇਰਬਾ,— ਇਨ#ਾਂ ਿਮਦਯਾਨ ਦ ੇਪੰਜਾਂ ਰਾਿਜਆਂ ਨੰੂ ਨਾਲੇ ਬਓਰ ਦ ੇ ਪੁੱਤH  
ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਤਗੇ ਨਾਲ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 

T a m i l அவ'கைளD ெகாN]ேபா6ட+மNr , o/யாdயFN ஐ2+ 
ராஜாDகளா)ய ஏw , ேரDேக: , i' , ஊ' , ேரபா எNபவ'கைளY: 
ெகாN] ேபா 6டா 'க M . ேப ேயா F N ^ மா ரனா) ய R ேல யாைம Y : 
ப6டய./னாேல ெகாN]ேபா6டா'கM. 

వచనము 9 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులు మిదాయ్ను సతరీలను వారి చినన్పిలల్లను చెరపటుట్కొని, వారి సమసత్ పశువులను 

వారి గొఱఱ్మేకలనిన్టిని వారికి కలిగినది యావతుత్ను దోచుకొనిరి. 
Assamese ইJােয়লৰ \সনKসকেল িমিদয়নৰ সকেলা মিহলা, )তওঁেলাকৰ ল’ৰা-)ছাৱালী 
ব�ী কিৰ \ল গ’ল, আৰ; )তওঁেলাকৰ গৰ;, )মৰ-ছাগৰ জাক আিদ সকেলা স�িn লুL \ল 
গ’ল। 

Bengali ইJােয়েলর )লাকরা িমিদয়নীয় Tীেদর এবং বা¶ােদর ব�ী কের িনেয় এল| 
এছাড়াও তারা তােদর )মষ, )গার; এবং অনKানK িজিনসপeও িনেয় এল| 

Gujarati ઇ"ાઅેલીઅાેઅ ે (મ·ાનીઅાેની સવ< �ીઅાેને અને બાળકાનેે કેદ પકડયાં, તેમના 
બધાં ઢાેર, ઘેટાં બકરાં અને સરસામાંન લૂંટી લીધાં. 
Hindi और इस्त्राएिलयों ने िमद्यानी िस्त्रयों को बाल-बच्चों समेत बन्धुआई में कर िलया; और उनके 
गाय-बैल, भेड़-बकरी, और उनकी सारी सम्पित्त को लूट िलया। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu   *|DGನGರ  B*ºೕಯರನೂX  ಅವರ  ಮಕVಳನೂX  i*]*�*O*ದು 
ಸಮಸ( ಪಶುಗಳನೂX �*ಂಡುಗಳನೂX QDಮ\*RಗಳನೂX ಸುಲು_*ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m യി &സാേയൽമkൾ മി ദfാനfസ്&തീകെളയും അവരുെട 
കുmുKെളയും ബdരാkി ; അവരുെട സകലവാഹനമൃഗKെളയും 
ആടുമാടുകെളയും അവരുെട സmെtാെkയും െകാllയി6ു. 
Marathi िशवाय इस्राएल लोकांनी िमद्यानाच्या िस्त्रया व मुलेबाळे ह्यांना कैद केल;े आिण त्यांची 
सवर् गुरेढोरे, सवर् शेरडमेेंढरे आिण सवर् मालमत्ता लुटली. 
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Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ମିଦିଯନର G୍ରୀ େଲାକମାନBୁ ଓ ପିଲାମାନBୁ ଅUିଆର କେଲ। ଆଉ 
ସମାେନe ସମାନେBର ସମG ପଶୁ ଓ ସମG ମେଷପଲ ସହିତ ସମG ସ�yି ଲୁଟିକରି େନେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ9 ਿਮਦਯਾਨ ਦੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਨਆਿਣਆਂ ਨੰੂ ਬੰਧੂਏ ਬਣਾ ਿਲਆ 
ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਡਗੰਰ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਵਗੱ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦਾ ਸਾਰਾ ਲਕਾ ਤੁਕਾ ਲੱੁਟ ਿਲਆ 

Tamil அNrY: இ"ரேவ> 3./ர' o/யாdயFN "/�கைளY: 
^ழ2ைதகைளY: jைறR_.+ , அவ'கSைடய k1க�வNகளா)ய 
ஆUமாUகM யாைவY:, ம\ற ஆ"/கM யாைவY: ெகாMைள?6U, 

వచనము 10 

మరియు వారి నివాస పటట్ణములనిన్టిని వారి కోటలనిన్టిని అగిన్చేత కాలిచ్వేసిరి. 
Assamese )তওঁেলােক িয িয ঠাইত বাস কিৰিছল, )তওঁেলাকৰ )সই সকেলা নগৰ আৰ; 
)তওঁেলাকৰ আটাই ছাউিনেবাৰ çৱলাই িদেল। 

Bengali এরপর তারা তােদর সমZ শহর এবং �াম পুিড়েয় িদল| 

Gujarati તેમણે તેમના બધા ંશહેરાનેે અને છાવણીઅાેન ેલૂટયાં. 
Hindi और उनके िनवास के सब नगरों, और सब छाविनयों को फंूक िदया; 

Kannada ಅವರು  [DಸNDO*ದ  ಸಮಸ(  ಪಟ�ಣಗಳನೂX  ಅವರ  _*ೂೕÀ*ಗಳನೂX  q*ಂ�*E*ಂದ 
ಸುಟ�ರು. 
Malayalam അവർ പാർtിരുn എlാപ6ണKളും എlാപാളയKളും 
തീയി6ു ചു6ുകളmു. 
Marathi त्यांच्या वस्तीची सवर् नगरे आिण त्यांच्या सवर् छावण्या त्यांनी जाळून टाकल्या. 
Oriya ତା'ପେର ସମାନେBର ସକଳ ନଗର ଓ ସକଳ wାମଗୁଡିକ ଦଗ�  ଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰਾ ਂਨੰੂ ਿਜਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ ਓਹ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਛਾਉਣੀਆਂ ਨੰੂ 
ਅੱਗ ਨਾਲ ਫਕੂ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அவ'கM ^_?12த ஊ'கM ேகா6ைடகM யாைவY: அD)dயா> 
�6ெடF.+, 

వచనము 11 

వారు మనుషుయ్లనేమి పశువులనేమి సమసత్మైన కొలల్సొముమ్ను మిదాయ్నీయుల ఆసిత్ని యావతుత్ను 

తీసికొనిరి. 
Assamese )তওঁেলােক লুট-�বK আৰ; বনদীেবাৰক আৰ; তােৰ \সেত সকেলা প�ৰ 
জাকেবাৰ লগত ল’)ল। 
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Bengali তারা সমZ )লাকেদর, প�সমূহ এবং যA ে` যা )পেয়িছল তা িনেয় 

Gujarati 5ાર પછી તઅેા ેબધી લૂટ અને કબજ ેકરેલાં પશુઅાે અને માંણસાેને 
Hindi तब वे, क्या मनुष्य क्या पशु, सब बन्धुओं और सारी लूट-पाट को ले कर 
Kannada ಮನುಷGರ>*?ಯೂ  ಪಶುಗಳ>*?ಯೂ  ಸಮಸ(  ಸು>*K*ಯನೂX  ಲೂ»*ಯನೂX 
ತ_*ೂVಂಡರು. 
Malayalam അവർ എlാെകാllയും മനുഷfരും മൃഗKളുമായുll 
അപഹൃതെമാെkയും എടുtു. 
Marathi मग सारी लूट, सवर् पाडाव केलेली माणसे आिण जनावरे त्यांनी बरोबर घेतली. 
Oriya ଆଉ ସମାେନe ଲୁଟିତ oବM ସହ ସମG ଧୃତ ମନୁଷM ଓ ପଶୁ ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਲੱੁਟ ਦਾ ਸਾਰਾ ਮਾਲ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਬੰਧੂਏ ਕੀ ਮਨੱੁਖ ਕੀ ਡਗੰਰ ਲੈ ਗਏ 

Tamil தாLகM ெகாMைள?6ட ெபா1ைளY: தாLகM R_.த நர�வN 
k1க�வN அைன.ைதY: ேச'.+, 

వచనము 12 

తరువాత వారు మోయాబు మైదానములలో యెరికోయొదద్నునన్ యొరాద్ను దగ గ్ర దిగియునన్ దండులో 

మోషే యొదద్కును యాజకుడైన ఎలియాజరు నొదద్కును ఇశార్యేలీయుల సమాజము నొదద్కును 

చెరపటట్బడినవారిని అపహరణములను ఆ కొలల్సొముమ్ను తీసికొనిరాగా 

Assamese )তওঁেলােক িযৰীেহাৰ সxুখত যhc নৰ পাৰৰ )মাৱাবৰ সমথলত থকা 
ছাউিনৈল, )মািচ, পেুৰািহত ইিলয়াজৰ আৰ; ইJােয়লৰ সUান সকলৰ )গােটই মVলীৰ 
fিৰৈল, )সই ব�ী কিৰ িনয়া )লাকেবাৰ, যA`ত ধৰা প�েবাৰ, আৰ; লুL )লাৱা স�িnেবাৰ 
আিনেল। 

Bengali িশিবের )মািশ, যাজক ইিলয়াসর এবং ইJােয়েলর অনKানK সমZ )লােকর কােছ 
এল| �Jােযেলর )লাকরা এইসময় )মায়ােবর য়দc েনর উপতKকায িশিবর Iাপন কেরিছল| 
এL িছল িযরীেহার অপর পাের যদc ন নদীর পূবcিদেক| 

Gujarati માેઅાબના મેદાનમાં યરીખાનેી સામે યદ<ન નદીન ેકાંઠે અાવેલી છાવણીમા ંમૂસા, યાજક 
અેલઅાઝાર અને સમH ઇ"ાઅેલી સમાંજ સમn લાLા. 
Hindi यरीहो के पास की यरदन नदी के तीर पर, मोआब के अराबा में, छावनी के िनकट, मूसा और 
एलीआजर याजक और इस्त्राएिलयों की मण्डली के पास आए॥ 

Kannada ಅವರು  i*]*ಯವರನೂX  ಲೂ»*ಯನೂX  ಸು>*K*  ಯನೂX  L*ೂೕM*  �DಜಕCDದ 
ಎ�D?©Dರನು ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಸH*ಯವರ ಬ9*K* S*c*_*ೂೕ ಪಟ�ಣ_*V ಎದು�D\* S*ೂದ t  
ನ-*ಯ ;*ೕW* ಇರುವ L*ೂೕ[D�*ನ q*ೖಲುಗಳ>*? ಇದx hD�*ಯ )*ೂಳK* ತಂದರು. 
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M a l a y a l a m ബdnാെര അപഹൃതേtാടും െകാllേയാ ടുംകൂെട 
െയരീേഹാവിെn സമീപtു േയാർdാnരിെകയുll േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽ 
പാളയtിേലkു േമാെശയുെടയും പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെnയും 
യി&സാേയൽസഭയുെടയും അടുkൽെകാ:ു വnു. 
Marathi आिण यरीहोजवळ यादेर्नेतीरी मवाबाच्या मैदानातील छावणीत मोश,े एलाजार याजक 
आिण इस्राएल लोकांच्या मंडळीसमोर त्यांनी ते बंिदवान, धरलेली जनावरे व लूट आणली. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ଯିରୀହାe ନିକଟବyWୀ ୟrWନତୀରସq  ମାେୟାବ ପଦା େର ସq ାପିତ ଛାଉଣୀକୁ ଆଣିେଲ। 
ସମାେନe ସମାନେBu ମାଶାେB ନିକଟକୁ, ଯାଜକ ଇଲିଯାସର ନିକଟକୁ ଓ ଇ2ାେୟଲର ସମG େଲାକମାନB 
ନିକଟକୁ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਕਲੋ ਬੰਧੂਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਮਾਲ 
ਡਗੰਰ ਨੰੂ ਅਤ ੇਲੱੁਟ ਨੰੂ ਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਮੋਆਬ ਦ ੇਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਯਰਦਨ ਉ Kਤ ੇਯਰੀਹ ੋਕਲੋ ਹ ੈਲੈ ਆਏ।। 

Tamil jைறR_Dக*ப6ட மdதைரY:, k1கLகைளY:, ெகாMைள?6ட 
ெபா1MகைளY: எFேகாwN அ1ேகYMள ேயா'தா`D^ இDகைர?> 
ேமாவாRN சமனான ெவVகVWMள பாளய./012த ேமாேச?dட.+D^:, 
ஆசாFயனா)ய எெலயாசாFdட.+D^: , இ"ரேவ> 3./ரரா)ய 
சைபயாFட.+D^: ெகா8Uவ2தா'கM. 

వచనము 13 

మోషేయు యాజకుడైన ఎలియాజరును సమాజ పర్ధానులందరును వారిని ఎదురొక్నుటకు 

పాళెములోనుండి వెలుపలికి వెళిల్రి. 
Assamese )তিতয়া )মািচ, পুেৰািহত ইিলয়াজৰ আৰ; মVলীৰ আটাই অধK>সকেল 
)তওঁেলাকক সা>াৎ কিৰবৈল ছাউিনৰ বািহৰৈল ওলাই গ’ল। 

Bengali আর )মািশ, যাজক ইিলয়াসর এবং ইJােয়েলর )নতারা \সনKেদর সেF )দখা করার 
জনK িশিবর )থেক )বিরেয় এেলন| 

Gujarati મૂસા, અેલઅાઝાર યાજક અને લાેકાેના અાગેવાના ેeવજયી સૈ^ને મળવા માંટે બહાર 
અાLા. 
Hindi तब मूसा और एलीआजर याजक और मण्डली के सब प्रधान छावनी के बाहर उनका स्वागत 
करने को िनकले। 

Kannada L*ೂೕM*ಯೂ  �DಜಕCDದ  ಎ�D?©Dರನೂ  ಸH*ಯ  ಪRÆDನ]*ಲ?ರೂ  ಅವc*K* 
ಎದು�D\* hD�*ಯದ 0*ೂರK* 0*ೂೕದರು. 
M a l a y a l a m േമാെശയും പുേരാഹിതൻ എെലയാസാരും സഭയുെട 
സകല&പഭുknാരും പാളയtിnു പുറtു അവെര എതിേരoു െചnു. 
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Marathi तेव्हा मोश,े एलाजार याजक आिण मंडळीचे सवर् सरदार छावणीबाहरे त्यांना सामोरे गेले. 
Oriya ତା'ପେର ମାଶାe, ଯାଜକ ଇଲିଯାସର ଓ େଲାକମାନBର ନେତ�ଗଣ ସମାନେBu େଦଖିବାକୁ 
ଛାଉଣୀ ବାହାରକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਅਤ ੇਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਅਤ ੇਮੰਡਲੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਰਧਾਨ ਡਰੇ ੇਤ- ਬਾਹਰ ਅੱਗਲਵਾਂਢੀ ਗਏ 

Tamil ேமாேசY: ஆசாFயனா)ய எெலயாசா1: சைப?N Rர3DகM 
எ >லா 1 : அ வ 'க ைள P ச 2/ Dக * பா ள ய ./ \^ ெவ V ேய 
3ற*ப6U*ேபானா'கM. 

వచనము 14 

అపుప్డు మోషే యుదధ్సేనలోనుండి వచిచ్న సహసార్ధిపతులును శతాధిపతులునగు 

సేనానాయకులమీద కోపపడెను. 
Assamese )তিতয়া যA`ৰ পৰা উভL অহা সহJপিত আৰ; শতপিত, এই )সনাপিতসকলৰ 
ওপৰত )মািচৰ খং উwল। 

Bengali )মািশ 1,000 \সেনKর )সনাপিত এবং 100 \সেনKর )সনাপিত, যারা যA` )থেক 
িফের এেসিছল তােদর 8িত pু` হেয়িছেলন| 

Gujarati મૂસા યુ�માંથી પાછા ફરતા લSકરના સેનાપeતઅાે, અને લSકરના નાનામાેટા 
અdધકારીઅાે ઉપર _ાેધે ભરાયાે હતા.ે 
Hindi और मूसा सहस्त्रपित-शतपित आिद, सेनापितयों से, जो युद्ध करके लौटे आते थे क्रोिधत हो 
कर कहने लगा, 
Kannada ಆದ]*  L*ೂೕM*ಯು  ಯುದd-*ಂದ  ಬಂದ  ಸಹQDR¥*ಪ8*ಗಳ�  ಶ�D¥*ಪ8*ಗಳ� 
ಆ\*ರುವವರ ;*ೕW* _*ೂೕಪK*ೂಂಡು 
M a l a y a l a m എnാൽ േമാ െശ യു dtി ൽ നി nു വnി 6ു ll 
സഹ&സാധിപnാരും ശതാധിപnാരുമായ ൈസനfനായകnാേരാടു േകാപിcു 
പറmെതെnnാൽ: 

Marathi जे सहस्रपती, शतपती इत्यादी सेनापती युद्धाहून परत आल े होत े त्यांच्यावर मोशे 
रागावला. 
Oriya େସତେବeେଳ ମାଶାe ସେନାପତିମାନB -ତି (ଅଥWାX ସହµପତି ଓ ଶତପତିମାନB -ତି) େକାଧ 
କେଲ। େଯଉଁମାେନ ୟୁg େt[ରୁ ଫେରi ଆସିଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਮੂਸਾ ਦਲ ਦ ੇ ਸੈਨਾਪਤੀਆ ਂ ਨਾਲ ਅਰਥਾਤ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦ ੇ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨਾਲ ਅਤ ੇ ਸ\ਕਿੜਆਂ ਦ ੇ
ਸਰਦਾਰਾਂ ਨਾਲ ਿਜਹੜ ੇਜੁੱਧ ਕਰਨ ਗਏ ਕHਧੋਵਾਨ ਹਇੋਆ 
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Tamil அ*ெபாO+ ேமாேச Y.த./012+ வ2த ஆ?ர:ேப1D^. 
தைல வ1 : , {]ேப1 D^ . தைல வ1 மா) ய ேச னா ப / கMேம > 
ேகாபLெகா8U, 

వచనము 15 

మోషే వారితో మీరు ఆడువారినందరిని బర్దుకనిచిచ్తిరా? 

Assamese )মািচেয় )তওঁেলাকক ক’)ল, “)তামােলােক মিহলাসকলক জীয়াই ৰািখছা )নিক? 

Bengali )মািশ তােদর বলেলন, “)তামরা )কন Tীেলাকেদর )বেঁচ থাকেত িদেয়েছা? 

Gujarati તેણે તેઅાેને પૂછયું, “તમે અા બધી �ીઅાનેે શા માંટે zવતી રહેવા દીધી? 

Hindi क्या तुम ने सब िस्त्रयों को जीिवत छोड़ िदया? 

Kannada ಅವc*K*--0*ಂಗಸರ5*X�D? ಉ9*B*-*]*ೂೕ? 
Malayalam നിKൾ സ്&തീകെളെയlാം ജീവേനാെട െവcിരിkുnു. 
Marathi मोशे त्यानंा म्हणाला, “तुम्ही सवर् िस्त्रया िजवंत ठेवल्या काय? 

Oriya ଆଉ ମାଶାe ସମାନେBu କହିେଲ, ତୁEମାେନe ସମG G୍ରୀ େଲାକମାନBୁ ଜୀବିତ ରଖିଲ 
କାହi କି? 

Punjabi ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਕੀ ਤੁਸ] ਸਾਰੀਆਂ ਨਾਰੀਆਂ ਨੰੂ ਜੀਉ Oਦੀਆਂ ਰਿੱਖਆ ਹ?ੈ 

T a m i l அவ 'கைள ேநாD) : "/�கM எ>லாைர Y : உ?ேரா ேட 
w6Uw6�'களா? 

వచనము 16 

ఇదిగో బిలాము మాటనుబటిట్ పెయోరు విషయములో ఇశార్యేలీయులచేత యెహోవామీద 

తిరుగుబాటు చేయించినవారు వీరు కారా? అందుచేత యెహోవా సమాజములో తెగులు 

పుటిట్యుండెను గదా. 
Assamese )চাৱা, িবিলয়মৰ পৰামশcত )তওঁেলােক িপেয়াৰ )দৱতাৰ কথাত ইJােয়লৰ 
সUান সকলক িযেহাৱাৰ িবৰ;ে` সতKলন কৰাইিছল; )সই কাৰেণই িযেহাৱাৰ মVলীত 
মহামাৰী \হ আিছল। 

Bengali িপেযােরর িবিলয়েমর ঘটনার সময় এই সব Tীেলাকরাই 8ভA র কাছ )থেক 
ইJােয়লীয় পুর;ষেদর দূের সিরেয় িদেয়িছল এবং )সই জনKই 8ভA র )লাকেদর মেধK মহামারী 
হেয়িছল| 
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Gujarati અા અે જ �ીઅા ે છે જઅેાઅેે બલામની @શખામણ મુજબ પેઅાેરના પવ<ત પર 
ઇ"ાઅેલીઅાેને યહાેવાનાે 5ાગ કરવા તથા મૂeત� પૂ9માં લલચાવી ગઈ હતી, અને તેન ેકારણે જ 
ઇ"ાઅેલી સમાંજમાં મરકીનાે રાગેચાળાે ફાટી નીક�ા ેહતા.ે 
Hindi देखे, िबलाम की सम्मित से, पोर के िवषय में इस्त्राएिलयों से यहोवा का िवश्वासघात इन्हीं ने 
कराया, और यहोवा की मण्डली में मरी फैली। 

Kannada ಇK*ೂೕ, ಇವ]*ೕ  �*�Dಮನ  ND8*̀ *ಂದ  �*K*ೂೕರನ  ZDಯ ದ>*?  ಕತ `*K* 
y*]*ೂೕಧ[D\*  )*ೂ°ಹ  NDಡುವದ_*V  ಇQDR  S*ೕT  ಮಕV9*K*  ZDರಣ[D\*ದxರು. ಕತ ನ  ಸH* 
S*ೂಳK* ಇವc*ಂದW*ೕ [DG¥*�DE*ತು. 
Malayalam ഇവരേ&ത െപേയാരിെn സംഗതിയിൽ ബിെലയാമിെn 
ഉപേദശtാൽ യി&സാേയൽമkൾ യേഹാവേയാടു േ&ദാഹം െചയ് വാനും 
യേഹാവയുെട സഭയിൽ ബാധ ഉ:ാവാനും േഹാതുവായതു. 
Marathi पाहा, पौराच्या प्रकरणी इस्राएल लोकांनी परमशे्वराशी िफतुरी केली त्याला ह्याच िस्त्रया 
बलामाच्या मसलतीमुळे कारणीभूत झाल्या आिण त्यामुळे परमेश्वराच्या मंडळीत मरी पसरली. 
Oriya ଏହାକୁ େଦଖ, ଏହି G୍ରୀ େଲାକମାେନ ବିଲିଯମର ପରାମଶ େର ପିେୟାରଠା େର ଇ2ାେୟଲ 
ସdାନଗଣକୁ ସଦା-ଭୁB ବିରୁg େର ଆଗଇe ନଇeଥିେଲ। େସଥି ସକାeଶ ସଦା-ଭୁB େଲାକମାନB 
ମଧିଅେର ମହାମାରୀ େହଲା। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਏਹ ਓਹ ਹਨ ਿਜਨ#ਾਂ ਨ9 ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂ ਨੰੂ ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਸਲਾਹ ਨਾਲ ਪਓਰ ਦੀ ਗੱਲ ਿਵਚੱ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅਪਰਾਧੀ ਬਣਾਇਆ ਤਾਂ ਬਵਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਿਵਚੱ ਪਈ 

Tamil ேபேயாFN சLக/?ேல RேலயாkN ஆேலாசைன?னா> இ"ரேவ> 
3./ர' க'.த1D^ wேராதமாC. +ேராக:ப8ணD காரணமா?12தவ'கM 
இவ'கMதாேன; அ/னா> க'.தFN சைப?ேல வாைதY: ேநF6டேத. 

వచనము 17 

కాబటిట్ మీరు పిలల్లలో పర్తి మగవానిని పురుష సంయోగము ఎరిగిన పర్తి సతరీని చంపుడి; 
Assamese এিতয়া এই )হতA েক, )তামােলােক িশ�েবাৰৰ মাজৰ আটাই ল’ৰােবাৰক বধ 
কৰা, আৰ; পুৰ;ষেৰ \সেত শয়ন কৰা সকেলা মিহলাক বধ কৰা। 

Bengali এখন সমZ িমিদয়নীয় )ছেলেদর হতKা কেরা| সমZ িমিদয়নীয় Tীেলাকেদর হতKা 
কেরা যােদর )কােনা না )কােনা পরু;েষর সেF )য়ৗন স�কc  িছল| 

Gujarati અાથી બધાં પુરુષ સંતાનાેને માંરી નાખા,ે અને જમેણ ેશારી=રક સંબંધ કયાo હાેય અેવી 
બધી �ીઅાેને પણ માંરી નાખા.ે 
Hindi सो अब बाल-बच्चों में से हर एक लड़के को, और िजतनी िस्त्रयों ने पुरूष का मुंह देखा हो उन 
सभों को घात करो। 
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Kannada ಆದ  ZDರಣ  ಈಗ  ¸*ಕVವ]*ೂಳK*  ಎ�D?  ಗಂಡಸರನೂX  _*ೂಂದು, ಪuರುಷ  ಸಂಗಮ 
NDO*ದ ಎ�D? B*ºೕಯರನುX _*ೂಂದು�D�*c*. 
Malayalam ആകയാൽ ഇേpാൾ കുmുKളിലുll ആണിെനെയാെkയും 
പുരുഷേനാടുകൂെട ശയിcി6ുll സകലസ്&തീകെളയും െകാnുകളവിൻ. 
Marathi तर आता मुलाबाळांतील प्रत्येक मुलगा मारून टाका आिण पुरुषांशी संग केलेली अशी 
प्रत्येक स्त्री मारून टाका. 
Oriya ଏଣୁ ତୁEମାେନe ବ�ୀମାନB ମeରୁ ସମG ପୁରୁଷ ପିଲାମାନBୁ ହତMା କର। ପୁଣି େଯଉଁ G୍ରୀ 
େଲାକମାେନ ପୁରୁଷB ସହିତ େୟୗନ ସଂପକ ରଖିଛdି, ସମାନେBu ହତMା କର। 
Punjabi ਹਣੁ ਿਨਆਿਣਆਂ ਿਵਚੱ- ਨਰ ਿਨਆਣ ੇਵਢੱ ਸੁੱਟ ੋਅਤ ੇਹਰ ਤੀਵ] ਿਜਹ ਨ9 ਮਨੱੁਖ ਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀਤਾ ਹਵੋ ੇ
ਵਢੱ ਸੁੱਟ ੋ

T a m i l ஆைகயா> ^ழ2ைதகV> எ>லா ஆ8RMைளகைளY: , 
31ஷச:ேயாக.ைத அr2த எ>லா "/�கைளY: ெகாN]ேபாULகM. 

వచనము 18 

పురుషసంయోగము ఎరుగని పర్తి ఆడుపిలల్ను మీ నిమితత్ము బర్తుకనీయుడి. 
Assamese িক� )ছাৱালীসকলৰ মাজৰ িযেবােৰ পৰু;ষেৰ \সেত )কিতয়াও শয়ন কৰা নাই, 
)তওঁেলাকক )তামােলােক িনজৰ কাৰেণ ৰাখা। 

Bengali তA িম সমZ য়Aবতী )মেয়েদর বঁাচেত িদেত পােরা| িক� )কবল তখনই যিদ তােদর 
সেF )কােনা পুর;েষর )য়ৗন স�কc  না )থেক থােক| 

Gujarati પરંતુ જ ે�ીઅાઅેે શારી=રક સંબંધ ન કયાo હાેય તેઅાેને તમાંરે માંટે zવતી રાખાે. 
Hindi परन्तु िजतनी लड़िकयों ने पुरूष का मुंह न देखा हो उन सभों को तुम अपने िलये जीिवत रखो। 

Kannada ಆದ]*  ಪuರುಷ  ಸಂಗಮ  NDಡ-*ರುವ  ಎ�D?  0*ಣು¼  ಮಕVಳನುX  `*ಮK* 
ಉ9*B*_*ೂ9*bc*. 
Malayalam പുരുഷേനാടുകൂെട ശയിkാt െപൺകുmുKെള ജീവേനാടു 
െവcുെകാൾവിൻ. 
Marathi पण ज्या मुलींनी पुरुषांशी संग केलेला नाही त्या सवर् आपणांसाठी िजवंत ठेवा. 
Oriya ମା[ େଯଉଁ ୟୁବତୀ କନMାମାେନ ପୁରୁଷମାନB ସହିତ େୟୗନ ସଂପକ ରଖିବାର iାତ ହାଇେନାହଁାdି, 
ସମାନେBu ତୁEମାନB ସହିତ ଜୀବିତ ରଖ। 
Punjabi ਪਰ ਸਾਰੀਆਂ ਕੁਆਰੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਨ#ਾਂ ਨ9 ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨਾਲ ਸੰਗ ਨਹ] ਕੀਤਾ ਆਪਣ ੇਲਈ ਜੀਉ Oਦੀਆਂ 
ਰਖੋੱ 

T a m i l "/ � க V > 3 1 ஷ ச :ேயா க .ைத அ r யா த எ >லா * 
ெப8RMைளகைளY: உLகSDகாக உ?ேராேட ைவYLகM. 
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వచనము 19 

మీరు ఏడు దినములు పాళెము వెలుపల ఉండవలెను; మీలో నరుని చంపిన పర్తివాడును చంపబడిన 

నరుని ముటిట్న పర్తివాడును, మీరును మీరు చెరపటిట్నవారును మూడవ దినమున ఏడవ దినమున 

మిముమ్ను మీరే పవితర్పరచుకొనవలెను. 
Assamese )তামােলােক সাত িদনৈলেক ছাউিনৰ বািহৰত ছাউিন পািত থাকা; 
)তামােলাকৰ িযমান )লােক বধ কিৰছা বা হত )হাৱা )লাকেকা চA ইছা, )তামােলাকৰ )সই 
সকেলােৱ আৰ; ব�ী কিৰ অনা )লাকসকলক তR তীয় আৰ; সqম িদনা �িচ কৰা। 

Bengali এরপর )তামরা যারা অনKানK )লাকেদর হতKা কেরছ তােদর 8েতKেক অবশKই 
িশিবেরর বাইের সাতিদন থাকেব| )তামরা যিদ )কবলমাe মৃতেদহ ¨শc কের থােকা তাহেলও 
)তামােদর িশিবেরর বাইের থাকেত হেব| তR তীয় িদেন )তামরা এবং )তামােদর ব�ীরা অবশKই 
িনেজেদর পিবe করেব| সqম িদেন )তামরা পুনরায অবশKই এই একই কাজ করেব| 

Gujarati અને જઅેાઅે ેકાેઈનાે સંહાર કયાo છે અથવા મૃતદેહનાે �શ< કયાo છે તેઅાે બધાઅે 
સાત =દવસ સુધી છાવણીની બહાર રહેવું. તમાંરે અને તમાંરા કેદીઅાેઅે Uીજ ેઅને સાતમે =દવસે 
દેહશુt� કરવી, 
Hindi और तुम लोग सात िदन तक छावनी के बाहर रहो, और तुम में से िजतनों ने िकसी प्राणी को 
घात िकया, और िजतनों ने िकसी मरे हुए को छूआ हो, व ेसब अपने अपने बन्धुओं समेत तीसरे और 
सातवें िदनों में अपने अपन ेको पाप छुड़ाकर पावन करें। 

Kannada �DವCDದರೂ  ಒಬn  ವG�*(ಯನುX  _*ೂಂದವನು, ಸತ(ವನನುX  ಮು»*�ದವನು  ಏಳu 
-*ವಸದ  ವ]*K*  hD�*ಯದ  0*ೂರK*  ಇರq*ೕಕು. ಮೂರ5*ೕ  -*ನದ>*?  ಮತು(  ಏಳ5*ಯ  -*ನದ>*? 
`*ಮpನುX ಮತು( `*ಮp i*]*ಯವರನುX ಶು-*d NDO*_*ೂ9*bc*. 
Malayalam നിKൾ ഏഴു ദിവസം പാളയtിnു പുറtു പാർേkണം; 
ഒരുtെന െകാnവനും െകാlെp6വെന െതാ6വനുെമlാം മൂnാം ദിവസവും 
ഏഴാം ദിവസവും തKെളയും തKളുെട ബdnാെരയും ശുdീകരിേkണം. 
Marathi सात िदवस तुम्ही छावणीबाहरे तळ देऊन राहा; तुमच्यापैकी ज्यानंी एखाद्याला िजवे मारले 
असेल आिण ज्यांना मारलले्याचा स्पशर् झाला असेल िततक्यांनी ितसर्या व सातव्या िदवशी स्वतःला व 
आपल्या बंिदवानांना शदु्ध करावे. 
Oriya ତୁEମାନB ମeରୁ େଯଉଁମାେନ ମନୁଷM ହତMା କରି ଅଛdି କି>ା ମୃତ ଶରୀରକୁ ସ�ଶ କରିଅଛdି, 
ସମାେନe ସାତଦିନ ଛାଉଣୀ ବାହା େର ରହିେବ। ସମାେନe ଓ ତୁEର ବ�ୀମାେନ ତୃତୀୟ ଦିନ େର ଓ ସପJମ 
ଦିନ େର ନିଜକୁ ଶୁଚି କରିବା ଉଚିX। 
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Punjabi ਪਰ ਤੁਸ] ਡਰੇ ੇਤ- ਬਾਹਰ ਸੱਤ ਿਦਨ ਿਟਕ,ੋ ਓਹ ਸਾਰ ੇਿਜਨ#ਾਂ ਨ9 ਿਕਸੇ ਪHਾਣੀ ਨੰੂ ਵਿੱਢਆ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਓਹ 
ਸਾਰ ੇਿਜਨ#ਾਂ ਨ9 ਿਕਸੇ ਵਢੱ ੇਹਏੋ ਨੰੂ ਛੋਿਹਆ ਹਵੋ ੇਤੁਸ] ਸਾਰ ੇਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਬੰਧੂਏ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਅਤ ੇਸੱਤਵX 
ਿਦਨ ਪਿਵਤੱH  ਕਰ ੋ

Tamil RN3 KLகM ஏOநாM பாளய./\^* 3ற:ேப தL^LகM; நர�வைனD 
ெகாNறவ'கS:, ெவ6U8டவ'ைள. ெதா6டவ'கSமா)ய KLகM யாவ1: 
x Nறா : நா V W : ஏ ழா : நா V W : உ Lக ைள Y : உ Lக ளா > 
jைறR_Dக*ப6டவ'கைளY: �./கF.+, 

వచనము 20 

మీరు బటట్లనిన్టిని చరమ్ వసుత్వులనిన్టిని మేక వెండుర్కల వసుత్వులనిన్టిని కొయయ్ వసుత్వులనిన్టిని 

పవితర్పరచవలెననెను. 
Assamese আৰ; সকেলা কােপাৰ, ছােলেৰ সজা বা )মৰ-ছাগৰ )নােমেৰ যAfত কৰা বা 
কােঠেৰ সজা আটাই ব�ৰ িবষেয় )তামােলােক িনজৰ কাৰেণ �িচ কৰা।” 

Bengali )তামরা অবশKই )তামােদর সমZ পিরেধয বT )ধােব| চামড়া, পশম অথবা কােঠর 
\তরী )য )কােনা িজিনসই )তামরা অবশKই )ধােব এবং �িচ হেব|” 

Gujarati વળી તમાંરા ં બધા કપડાં તથા જ ે કાંઈ ચામડાનું કે બકરાના વાળનું કે લાકડાનું 
બનાવેલુ હાેય તે બધું ય શુ� કરવાનું યાદ રાખાે.” 

Hindi और सब वस्त्रों, और चमड़ ेकी बनी हुई सब वस्तुओं, और बकरी के बालों की और लकड़ी की 
बनी हुई सब वस्तुओं को पावन कर लो। 

Kannada ಎ�D? ಬÀ*�ಗಳನೂX ಚಮ ದ QDಮ\*RಗಳನೂX ;*ೕ_* ಕೂದ>*̀ *ಂದ NDO*)*xಲ?ವನೂX 
ಕ»*�K* QDಮ\*Rಗ�*ಲ?ವನೂX ಶುದdNDಡq*ೕಕು ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
M a l a y a l a m സകലവ സ്&തവും േതാൽ െകാ:ുll എlാ േകാpും 
േകാ ലാ 6ു േരാ മം െകാ:ു:ാkി യ െതാ െk യും മ രം െകാ:ു ll 
സകലസാധനവും ശുdീകരിpിൻ. 
Marathi प्रत्येक वस्त्र, चामड्याची प्रत्येक वस्तू, बकर्याच्या केसांची प्रत्येक वस्तू व सवर् लाकडी 
सामान शुद्ध करावे.” 

Oriya ତୁEମାେନe ୟାବତୀଯ ବG୍ର, ଚମନିମi ତ ବGu , ଛେଳi େଲାମ ନିମi ତ ବG୍ର ଓ କାଠ ନିମi ତ ବGu  
ବିଶୁg କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਬਸਤH  ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਚੰਮ ਦਾ ਸਾਮਾਨ ਤ ੇਸਾਰਾ ਪਸ਼ਮੀਨ9 ਦਾ ਕਮੰ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਲੱਕੜੀ ਦ ੇਭਾਂਡ ੇ
ਤੁਸ] ਪਿਵਤੱH  ਕਰ ੋ
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Tamil அ2த*ப_ேய எ>லா வ"/ர.ைதY:, ேதாலா> ெசCத க1wகைளY:, 
ெவ Mளா 6U ம ? Fனா> ெந Cதைவ கைள Y : , ம ரPசா மாNகைள Y : 
�./கFDகDகடT'கM எNறாN. 

వచనము 21 

అపుప్డు యాజకుడగు ఎలియాజరు యుదధ్మునకు పోయిన సైనికులతో యెహోవా మోషేకు 

ఆజాఞ్పించిన విధియేదనగా 

Assamese পাছত পুেৰািহত ইিলয়াজেৰ ৰণৈল )যাৱা )লাকসকলক ক’)ল, “িযেহাৱাই 
)মািচক িদয়া বKৱIাৰ এয়াও এক িবিধ )বােল: 

Bengali “এরপর যাজক ইিলয়াসর \সনKেদর বলেলন, “ঐ িনয়মfেলা 8ভA  )মািশেক 
িদেয়ছন| ঐ িনয়মfেলা )সইসব \সনKেদর জনK, যারা যA` )থেক িফের আসেছ| 

Gujarati પછી યાજક અેલઅાઝારે યુ�માંથી પાછા ફરેલા યાે�ાઅાેન ેકGું, “યહાવેાઅે મૂસા 
માંરફતે જણાવેલા અા શા�નાે =નયમ છે. 
Hindi तब एलीआजर याजक ने सेना के उन पुरूषों से जो युद्ध करने गए थे कहा, व्यवस्था की िजस 
िविध की आज्ञा यहोवा ने मूसा को दी ह ैवह यह ह,ै 
Kannada �DಜಕCDದ  ಎ�D?©Dರನು  ಯುದd_*V  0*ೂೕದ  hD�*ಯದ  ಮನುಷGc*K*--ಕತ ನು 
L*ೂೕM*K* ಆ�D�*B*ದ CDGಯದ ಕಟ��*ಯು ಇ)*ೕ 
Malayalam പുേരാഹിതനായ എെലയാസാർ യുdtിnു േപായിരുn 
േയാdാkേളാ ടു പ റmതു : യേഹാവ േമാ െശ േയാ ടു കlിcി 6ുll 
നfായ&പമാണം ആവിതു: 

Marathi मग एलाजार याजक युद्धास गेलेल्या सैिनकांना म्हणाला, “परमशे्वराने मोशेला 
आज्ञािपलेल्या िनयमशास्त्राचा िवधी हा होय: 

Oriya ତହଁୁ ଇଲିଯାସର ଯାଜକ ୟୁgକୁ ୟାଇଥିବା େୟାgାମାନBୁ କହିଲା, ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu େଯଉଁ 
ବMବସq ାର ଆiା ଦଇeଥିେଲ, ତହi େର ବିଧି ଏହି। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਜੋਿਧਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਜੁੱਧ ਿਵਚੱ ਗਏ ਸਨ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਿਬਵਸਥਾ 
ਦੀ ਿਬਧੀ ਹ ੈਿਜਹ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil ஆசாFயனா)ய எெலயாசா1: Y.த./\^* ேபாCவ2த பைடTரைர 
ேநாD): க'.த' ேமாேசD^D க6டைள?6ட w/*Rரமாண: எNனெவNறா>: 

వచనము 22 

మీరు బంగారును వెండిని ఇతత్డిని ఇనుమును తగరమును సీసమును 

Page  of 946 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Assamese )কৱল )সাণ, ৰdপ, িপতল, )লাহা, বগীতাম, 
Bengali িক� আfেন )দওয়া যােব এমন �বKসাম�ীর স�েকc  িনয়ম আলাদা| )তামরা 
অবশKই )সানা, রdেপা, িপতল, )লাহা, Lন অথবা সীসা আfেনর মেধK িদেয় িনেয় যােব এবং 
তারপর ঐ িজিনসfেলােক জল িদেয় পির§ার করেব তাহেল )সfেলা পিবe হেব| 

Gujarati જ ેકાંઈ અ��માં મૂકી શકાય જમેકે સાેનું, ચાંદી, કાંસા, લાેખંડ, કલાઈ અને સીસાને 
Hindi िक सोना, चांदी, पीतल, लोहा, रांगा, और सीसा, 
Kannada ಬಂ�DರವನೂX q*9*bಯನೂX �*�D(�*ಯನೂX ಕ�*nಣವನೂX ತವರವನೂX B*ೕಸವನೂX 
0*ೂರತು 
Malayalam െപാnു, െവllി, െചmു, ഇരിmു, 
Marathi सोने, चांदी, िपतळ, लोखंड, कथील, िशसे वगैरे 
Oriya ତୁEମାେନe ସୁନା, ରୂପା, ପିyଳ, ଲୁହା, ଦGା ଓ ସୀସା ଆଦି oବM ଅ|ି େର ଦଗ�  କରି ଶୁଚି କରିବା 
ଉଚିX ଓ ଶୁଚି କରିବା ନିମେd େଧାଇବ ଉଚିX। 
Punjabi ਿਨਰਾ ਸੋਨਾ, ਚਾਂਦੀ, ਿਪੱਤਲ, ਲੋਹਾ, ਿਜਸਤ ਅਤ ੇਿਸੱਕਾ 
Tamil அD)dD^ f\க.தDகைவகளா)ய ெபாN, ெவMV, ெவ8கல:, 
இ1:3, தகர:, ஈய: ஆ)ய இைவகெள>லா: �.தமா^:ப_D^, 

వచనము 23 

అనగా అగిన్చేత చెడని సమసత్ వసుత్వులను మాతర్ము అగిన్లోవేసి తీయవలెను; అపుప్డు అవి 

పవితర్మగును. అయితే పాపపరిహార జలముచేతను వాటిని పవితర్పరచవలెను. అగిన్చేత చెడునటిట్ 

పర్తి వసుత్వును నీళల్లో వేసి తీయవలెను. 
Assamese আৰ; সীহ আিদ িযেবাৰ ব� জুইত নুেপােৰ, )সই সকেলােক জুইৰ মােজিদ 
িনবা, )তিতয়া )সয়া �িচ হ’ব। তাৰ পাছত )তামােলােক তাক অ�িচতা-নাশক জলৰ 3াৰাই 
�িচ কিৰব লািগব; িক� িয িয ব� জুইত )পােৰ, তাক 8থেম )তামােলােক )সই পানীেৰ �িচ 
কিৰবা। 

Bengali যিদ )কােনা �বKসাম�ীেক আfেন রাখা না যায়, তাহেল )তামরা অবশKই 
)সfেলােক জল িদেয় পির§ার করেব| 

Gujarati શુ� કરવા માંટે અ��માંથી પસાર કરવું પડશે; પછી શુt�ના પાણી વડે તેને શુ� 
કરવામાં અાવશે, 9 ેકાંઈ અ��માં મૂકી ન શકાય તે બધાન ેપાણીથી શુ� કરવું. 
Hindi जो कुछ आग में ठहर सके उसको आग में डालो, तब वह शुद्ध ठहरेगा; तौभी वह अशुद्धता 
छुड़ाने वाले जल के द्वारा पावन िकया जाए; परन्तु जो कुछ आग में न ठहर सके उसे जल में डुबाओ। 
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Kannada q*ಂ�*  �Dಳuವ  ವಸು(ಗಳ5*X�D?  `*ೕವu  q*ಂ�*E*ಂದ  |D»*ಸq*ೕಕು; ಆಗ  ಅವu 
ಶುದd[Dಗುವವu. ಪR�*Gೕಕ  [Dದ  `*ೕc*̀ *ಂದ  NDತR  ಅವuಗಳu  ಪy*ತR[Dಗ  q*ೕಕು; ಆದ]*  q*ಂ�* 
�Dಳದ ಸಮಸ(ವನುX `*ೕವu `*ೕc*̀ *ಂದ |D»*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam െവllീയും, കാരീയം, മുതലായി തീയിൽ നശിcുേപാകാt 
സാധനെമാെkയും തീയിൽ ഇെ6ടുേkണം; എnാൽ അതു ശുdമാകും; 
എ�ിലും ശുdീകരണജലtാലും അതു ശുdീകരിേkണം . തീയിൽ 
നശിcുേപാകുnെതlാം നിKൾ െവlltിൽ മുkിെയടുേkണം. 
Marathi जे काही अग्नीत िटकण्याजोगे असेल ते अग्नीत टाकून काढल ेम्हणजे शुद्ध होईल; तरीपण 
ते अशौचक्षालनाच्या पाण्यानेही शुद्ध करावे, ज ेकाही अग्नीत िटकण्याजोगे नसेल ते पाण्यात घालून 
काढावे. 
Oriya େଯଉଁ oବM ଅ|ି େର ପକାୟାଇ ପାରିବ ନାହi  ତାକୁ ଜଳ େର େଧାଇ ଶୁଚି କରିବ। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਹਰ ਇੱਕ ਸ਼ੈ ਿਜਹੜੀ ਅੱਗ ਿਵਚੱ ਪੈ ਸਕ ੇ ਤੁਸ] ਅੱਗ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਦੀ ਲੰਘਾਓ ਤਾਂ ਉਹ ਸ਼ੁੱਧ 
ਹਵੋਗੇੀ। ਤਾਂ ਵੀ ਓਹ ਅਸ਼ੁੱਧਤਾਈ ਦ ੇਜਲ ਨਾਲ ਪਿਵਤੱH  ਕੀਤੀ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਅੱਗ ਿਵਚੱ ਨਾ ਪੈ ਸੱਕ ੇਤੁਸ] ਪਾਣੀ ਦ ੇ
ਿਵਚੱ ਦੀ ਲੰਘਾਓ 

Tamil அைவகைள அD)d?ேல ேபா6ெடUDகDகடT'கM; ~6UDக�D^: 
த8�ராW : அைவகM � ./ க F Dக *ப ட ேவ8U : ; அD)dD^ 
f\க.தகாதைவகைளெய>லா: த8�Fனா> �.த:ப8ணDகடT'கM. 

వచనము 24 

ఏడవ దినమున మీరు మీ బటట్లు ఉదుకుకొని పవితుర్లైన తరువాత పాళెములోనికి రావచుచ్ననెను. 
Assamese আৰ; সqম িদনা )তামােলােক িনজ িনজ কােপাৰ ধAবা, )তিতয়া )তামােলাক 
�িচ হ’বা; তাৰ পাছত )তামােলােক ছাউিনত )সামাব পািৰবা।” 

Bengali সqম িদেন )তামরা )তামােদর সমZ জামাকাপড় পির§ার করেব এবং তখন 
)তামরা �িচ হেব| এরপের )তামরা িশিবেরর মেধK আসেত পারেব|” 

Gujarati સાતમે =દવસે તમાંરે કપડાં ધાેઈ નાખવા,ં 5ાર પછી તમે શુ� થશાે, અન ે પાછા 
છાવણીમાં દાખલ થઈ શકશાે.” 

Hindi और सातवें िदन अपने वस्त्रों को धोना, तब तुम शुद्ध ठहरोग;े और तब छावनी में आना॥ 

Kannada ಏಳ5*ೕ  -*ವಸದ>*?  `*ೕವu  `*ಮp  ಬÀ*�ಗಳನುX  ಒK*ದು_*ೂಂಡು  ಶುದd�Dಗ  q*ೕಕು; 
ತರು[Dಯ hD�*ಯ)*ೂಳK* ಬರq*ೕಕು ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam ഏഴാം ദിവസം വസ്&തം അലkി ശുdിയുllവരായേശഷം 
നിKൾkു പാളയtിേലkു വരാം. 
Marathi सातव्या िदवशी तुम्ही आपली वस्त्रे धुवावीत आिण शुद्ध होऊन छावणीत याव.े” 
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Oriya ତୁEମାେନe ସପJମ ଦିନ େର ନିଜ ନିଜ ବG୍ର େଧାଇବା ଉଚିX, ତହi େର ତୁEମାେନe ଶୁଚି ହେବ; 
ତା'ପେର ତୁEମାେନe ଛାଉଣୀ େର -େବଶ କରିପାରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੱਤਵX ਿਦਨ ਤੁਸ] ਆਪਣ ੇਕਪੱੜ ੇਧੋਵ ੋਤਾਂ ਤੁਸ] ਸ਼ੁੱਧ ਹਵੋਗੋ,ੇ ਏਸ ਦ ੇਮਗਰ- ਤੁਸ] ਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਆਓ।। 

Tamil ஏழா: நாV> உLகM வ"/ரLகைள. ேதாCDகேவ8U: ; 
அ*ெபாO+ �.தமா?1*a'கM; RN3 KLகM பாளய./\^M வரலா: 
எNறாN. 

వచనము 25 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Assamese িযেহাৱাই পুনৰায় )মািচক ক’)ল, 
Bengali এরপের 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati અને યહાેવાઅે મૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ತರು[Dಯ ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತ CDO*-- 
Malayalam പിെn യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 26 

నీవును యాజకుడైన ఎలియాజరును సమాజముయొకక్ పితరుల కుటుంబములలో పర్ధానులును 

మనుషుయ్లలోనేమి, పశువులలోనేమి, చెరపటట్బడిన దోపుడుసొముమ్ మొతత్మును లెకిక్ంచి రెండు 

భాగములుగా చేసి 

Assamese “তA িম, পুেৰািহত ইিলয়াজৰ আৰ; মVলীৰ িপতR -বংশৰ অধK>সকল, যA`ত 
ধৰা মানুহ বা প� )সই আটাই লুট-�বKৰ )লখ )লাৱা; 

Bengali “তA িম, যাজক ইিলয়াসর এবং সমZ )নতারা সমZ ব�ীেদর, প�েদর এবং \সনKরা 
যA ে` )যসব �বKসাম�ী িনেয় এেসিছল )সfেলা গণনা করেব| 

Gujarati “તું તથા અેલઅાઝાર યાજક અને કુળના વડાલાે સાથે મળીને કબજ ેકરાયેલાં માંણસાે 
અને પશુઅાે સ=હત બધાની ગણતરી કર, 

Page  of 949 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Hindi एलीआजर याजक और मण्डली के िपतरों के घरानों के मखु्य मखु्य पुरूषों को साथ ले कर तू 
लूट के मनषु्यों और पशुओं की िगनती कर; 

Kannada `*ೕನೂ  �DಜಕCDದ  ಎ�D?©Dರನೂ  ಸH*ಯ  ಮುಖG  ಯಜNDನರೂ 
ಮನುಷGರ>*?ಯೂ ಪಶುಗಳ>*?ಯೂ ಒಯGಲeಟ� ಸು>*K*ಯ W*ಕVವನುX ತ_*ೂV9*bc*. 
M a l a y a l a m നീയും പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും സഭയിെല 
േഗാ &ത &പ ധാ നി ക ളും െകാ ll യാ യി പി ടി k െp 6 മ നു ഷf രു െട യും 
മൃഗKളുെടയും തുക േനാkി 
Marathi “तू एलाजार याजक आिण मंडळीतील पूवर्जाचं्या घराण्याचंे प्रमुख िमळून लुटून 
आणलेल्या माणसांची व जनावरांची मोजदाद करा. 
Oriya ତୁେE ଓ ଇଲିଯାସ ଯାଜକ ଓ ମଣJଳୀସq  ପିତୃଗୃହର -ଧାନମାେନ ୟୁg େର େସନୖMମାନB ଦ" ାରା ଧୃତ 
ଜୀବଗଣର ଅଥWାX ବ�ୀ ମନୁଷMର, ପଶୁର ଗଣନା କର ଓ ସମG oବMର ସଂଖMା କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਅਤ ੇਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਅਤ ੇਮੰਡਲੀ ਦ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਦ ੇਮੁਖੀਏ ਲੱੁਟ ਦ ੇਮਾਲ ਦਾ ਿਜਹੜਾ 
ਫਿੜਆ ਿਗਆ ਹ ੈਲੇਖਾ ਕਰ,ੋ ਕੀ ਆਦਮੀ ਦਾ ਕੀ ਡਗੰਰ ਦਾ 
Tamil R_.+Dெகா8U வர*ப6ட மdதைரY: k1கLகைளY: KY: 
ஆசாFயனா)ய எெலயாசா1: சைப?`ைடய RதாDகளா)ய தைலவ1: 
ெதாைகபா'.+, 

వచనము 27 

యుదధ్మునకు పూనుకొని సేనగా బయలుదేరినవారికి సగమును సరవ్సమాజమునకు సగమును 

పంచిపెటట్వలెను. 
Assamese আৰ; )সইেবাৰ দুভাগ কিৰ, এভাগ ৰণৈল )যাৱা )লাকসকল আৰ; এভাগ 
)গােটই মVলীৰ মাজত ভাগ কিৰ িদয়া; 

Bengali এরপর ঐসব �বKসাম�ী \সনKেদর মেধK যারা যA ে` িগেয়িছল এবং ইJােয়েলর 
বাকী অনKানK )লাকেদর মেধK সমান ভােগ ভাগ কের )দেব| 

Gujarati અને અે યુ�મા ંગલેયા યા�ેાઅાે અને બાકીના સમાંજ વsે સરખે ભાગે વહ̀ચી અાપ. 
Hindi तब उन को आधा आधा करके एक भाग उन िसपािहयों को जो युद्ध करने को गए थे, और 
दसूरा भाग मण्डली को दे। 

Kannada ಆ  ಸು>*K*ಯನುX  ಯುದd_*V  0*ೂರಟ  ಯುದdಸmc*ಗೂ  ಸಮಸ(  ಸH*ಗೂ  ಎರಡು  hDಲು 
NDಡq*ೕಕು. 
Malayalam പെടkുേപായ േയാdാkൾkും സെഭkും ഇKെന ര:ു 
ഓഹരിയായി െകാll വിഭാഗിpിൻ. 
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Marathi त्या लुटीचे दोन भाग करावेत; एक भाग यदु्धास गेलेल्या योदध््यांना द्यावा, व दसुरा भाग 
इतर सवर् मंडळीला द्यावा. 
Oriya ସେହiସବୁ ଜିନିଷକୁ ସମାନ ଭାବେର େସନୖMମାନB ମଧିଅେର ଓ ସମG ମଣJଳି ମଧିଅେର ବାଣ� ି ଦିଅ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰ ਲੱੁਟ ਨੰੂ ਦ ੋਿਹਿੱਸਆ ਂਿਵਚੱ ਅਰਥਾਤ ਜੋਿਧਆਂ ਦ ੇਿਹਸੱੇ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜ ੇਲੜਾਈ ਿਵਚੱ ਗਏ ਅਤ ੇ
ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਿਹਸੱੇ ਿਵਚੱ ਵਡੰ 

Tamil ெகாMைள?ட*ப6டைத இர8U பLகாக* பL)6U, Y.த./\^* 
பைடெயU.+*ேபானவ'கSD^: சைபயைன./\^: ெகாULகM. 

వచనము 28 

మరియు సేనగా బయలుదేరిన యోధులమీద యెహోవాకు పనున్కటిట్, ఆ మనుషుయ్లలోను 

పశువులలోను గాడిదలలోను గొఱఱ్మేకలలోను ఐదువందలకు ఒకటిచొపుప్న వారి సగములోనుండి 

తీసికొని  
Assamese আৰ; যA`ৈল )যাৱা )লাকসকলৰ পৰা মানুহ, গৰ;, গাধ, আৰ; )মৰ-ছাগ বা 
ছাগলীৰ প{াচ শ প{াচ শ 8াণীৰ মাজৰ এটা এটা 8াণী িযেহাৱাৰ কাৰেণ কৰ×ৱৰ;েপ )লাৱা; 

Bengali যA ে` িগেয়িছল এমন \সনKেদর কাছ )থেক ঐসব �বKসাম�ীর িকছA  অংশ কর 
িহসােব িনেয় নাও; )সই অংশL হেব 8ভA র| 8েতKক 500 L �বKসাম�ীর জনK একL কের 
�বKসাম�ী 8ভA র হেব| এই সব �বKসাম�ীর অUভA c[ হল মানুষ, গর;, গাধা এবং )মষ| 

Gujarati યુ�માં ગયેલા યા�ેાઅાેના ભાગમાંથી તારે દર 500 કેદીઅાે, બળદાે, ગધેડા ંકે ઘેટાં 
દીઠ અેક યહાેવાને માંટે કાઢી લેવું. 
Hindi िफर जो िसपाही युद्ध करने को गए थ,े उनके आधे में से यहोवा के िलय,े क्या मनुष्य, क्या 
गाय-बैल, क्या गदह,े क्या भेड़-बकिरयां 
Kannada ಮನುಷGc*ಂದಲೂ  ಪಶುಗ9*ಂದಲೂ  ಕ�*(ಗ9*ಂದಲೂ  ಕುc*ಗ9*ಂದಲೂ  ಐನೂರರ>*? 
ಒಂದು hDRಣವನುX ಯುದd_*V 0*ೂರಟ ಯುದdಸmರ ಕ¤*E*ಂದ ಕತ `*K* ಕಪe[D\* ಎತ(q*ೕಕು 
Malayalam യുdtിnു േപായ േയാdാkേളാടു മനുഷfരിലും മാടു, കഴുത, 
ആടു എnിവയിലും അmൂoിൽ ഒnു യേഹാവയുെട ഓഹരിയായി 
വാേKണം. 
Marathi युद्धास गेलले्या योदध््याच्या िहश्शातून माणसे, गाईबैल, गाढव ेव शेरडमेेंढरे ह्यांच्यापैकी 
प्रत्येक पाचशेमागे एक ह्याप्रमाणे परमेश्वराप्रीत्यथर् कर म्हणून घ्यावा; 

Oriya ପୁଣି ୟୁgକୁ ୟାଇଥିବା େୟାrାମାନBଠାରୁ ସଦା-ଭୁB ନିମେd, ସମାନେBର ଲଭM ଅgWାଂଶରୁ 
ମନୁଷM, େଗାରୁ, ଗrWଭ, ଓ ମେଷମାନB ମeରୁ -ତି ପା�ଶହ େର େଗାଟିଏ ଲଖାଏଁe ଜୀବ ସଂwହ କର। 
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Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨ#ਾਂ ਜੋਿਧਆਂ ਤ- ਿਜਹੜ ੇਲੜਾਈ ਿਵਚੱ ਗਏ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਕਰ ਲਈO ਅਰਥਾਤ ਇੱਕ ਜਾਨ 
ਪੰਜ ਸੌ ਿਵਚੱ ਭਾਵX ਆਦਮੀਆ ਂਦੀ ਭਾਵX ਵਗੱ ਦੀ ਭਾਵX ਗਿਧਆ ਂਦੀ ਭਾਵX ਇੱਜੜਾਂ ਦੀ 
Tamil ேமW: Y.த./\^*ேபான பைடTரFட./> க'.த1Dகாக 
மdதFW: மாUகVW: கOைதகVW: ஆUகVW: ஐ2{\r\^ ஒ1 
RராZ Tதமாக ப^/ வாL), 

వచనము 29 

యెహోవాకు పర్తిషాఠ్రప్ణముగా యాజకుడైన ఎలియాజరుకు ఇయయ్వలెను. 
Assamese )তওঁেলাকৰ আধা ভাগৰ পৰা তাক \ল, িযেহাৱাৰ উেnালনীয় উপহাৰ�ৰdেপ 
পুেৰািহত ইিলয়াজৰক িদয়া। 

Bengali \সনKরা যA` )থেক লুঠ কের )যসব �বKসাম�ী িনেয় এেসিছল তার অেধcক ভাগ 
�বKসাম�ী িনেয় নাও| এরপর ঐসব �বKসাম�ী যাজক ইিলয়াসরেক িদেয় দাও| ঐ অংশL 
হেব 8ভA র| 

Gujarati પેલી વJતઅુાે સૈ=નકાેઅે ય�ુમાં લીધેલી વJતુઅાેના અડધા ભાગમાંથી લેવી અને તેને 
યાજક અલેઅાઝારને અાપવી તે ભાગ યહાવેાનાે છે. 
Hindi पांच सौ के पीछे एक को मानकर ले ले; और यहोवा की भेंट करके एलीआजर याजक को दे 
दे। 

Kannada ಅವರ  ಅಧ  hD>*̀ *ಂದ  ಅದನುX  ತ_*ೂVಂಡು  ಕತ `*K*  ಎತು(ವ  ಅಪ *�D\* 
�DಜಕCDದ ಎ�D?©Dರ`*K* _*ೂಡ q*ೕಕು. 
Malayalam അവർkുll പാതിയിൽനിnു അതു എടുtു യേഹാെവkു 
ഉദർcാർpണമായി പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിnു െകാടുേkണം. 
Marathi त्यांच्या िहश्शातून तो घेऊन परमेश्वराप्रीत्यथर् समिपर् त अंश म्हणून एलाजार याजकाला 
द्यावा. 
Oriya ଏହି ଜିନିଷସବୁ ସଦା-ଭୁBୁ ଉପହାରରୂେପ ଯାଜକ ଇଲିଯାସରକୁ ଦିଅ। 
Punjabi ਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਅੱਧ ਿਵਚੱ- ਲੈ ਕ ੇਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਚੁੱਕਣ ਦੀ ਭਟੇ ਕਰਕ ੇਦੇਈ O 

Tamil அவ'கSைடய பா/*பL)> எU.+, க'.த1D^ ஏெறU.+* 
பைடD^: பைட*பாக ஆசாFயனா)ய எெலயாசா1D^D ெகாUDகேவ8U:. 

వచనము 30 
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మనుషుయ్లలోను పశువులలోను గాడిదలలోను గొఱఱ్మేకలలోను సమసత్విధముల జంతువులలోను 

ఏబదింటికి ఒకటిచొపుప్న, ఇశార్యేలీయులు సగములోనుండి తీసికొని యెహోవా మందిరమును 

కాపాడు లేవీయులకు ఇయయ్వలెను. 
Assamese আৰ; ইJােয়লৰ সUান সকলৰ আধা ভাগৰ পৰা মানুহ, গৰ;, গাধ আৰ; )মৰ-
ছাগৰ জাক আিদ আটাই 8াণীেৰই প}াশটা প}াশটাৰ মাজৰ পৰা এটা \ল িযেহাৱাৰ 
আবাসৰ ৰখীয়া )লবীয়াসকলক িদয়া।” 

Bengali এবং তারপর ইJােয়েলর )লাকেদর অংেশর অেধcক )থেক, 8েতKক 50 L 
�বKসাম�ীর জনK একL কের িজিনস নাও| এই সব �বKসাম�ীর মেধK মানুষ, গর;, গাধা, )মষ 
অথবা অনK )য )কােনা প� অUভA c[ থাকেব| ঐ অংশL )লবীয়েদর িদেয় দাও কারণ 
)লবীয়রা 8ভA র পিবe তঁাবAর য� কের|” 

Gujarati લાેકાેના અડધા ભાગમાંથી, દર 50 માંણસ દીઠ, બળદાે, ગધેડાં, ઘેટાં અને બી9ં 
બધાં પશઅુાેમાંથી અેક લઈને યહાેવાના પeવUમંડપની સંભાળ લેતા લેવીઅાેન ેતે અાપ. તે દેવનાે 
ભાગ છે.” 

Hindi िफर इस्त्राएिलयों के आधे में से, क्या मनुष्य, क्या गाय-बैल, क्या गदह,े क्या भेड़-बकिरया,ं 
क्या िकसी प्रकार का पशु हो, पचास के पीछे एक ले कर यहोवा के िनवास की रखवाली करने वाले 
लेिवयों को दे। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಅಧ  hD>* `*ಂದ ಮನುಷGc*ಂದಲೂ ಕ�*(ಗ9*ಂದಲೂ ಮಂ)*ಗ 
9*ಂದಲೂ  ಸಮಸ(  ಪಶುಗ9*ಂದಲೂ  ಐವತ(ರ>*?  ಒಂದು  hDಲು  ತ_*ೂVಂಡು  ಅವuಗಳನುX  ಕತ ನ 
ಗುIDರದ ZDE*)*ಯನುX ZDಯುವ W*ೕy*ಯc*K* _*ೂಡq*ೕಕು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ യി &സാേയൽമkൾkുll പാതിയിൽനിnു 
മനുഷfരിലും മാടു, കഴുത, ആടു മുതലായ സകലവിധമൃഗtിലും അmതിൽ 
ഒnു എടുtു യേഹാവയുെട തിരുനിവാസtിെല േവലെചyുn േലവfർkു 
െകാടുേkണം. 
Marathi मग इस्राएल लोकांना िमळालेल्या िहश्शातून माणस ेआिण गाईबैल, गाढव,े शेरडमेेंढरे 
वगैरे सवर् पशू ह्यांच्यापकैी प्रत्येक पन्नासांमागे एक घेऊन परमशे्वराच्या िनवासमंडपाच ेरक्षण करणार्या 
लेव्यांना द्यावे.” 

Oriya ପୁଣି ଇ2ାେୟଲୀୟ େଲାକମାନB -ାପJ  ଅgWାଂଶରୁ ତୁେE ମନୁଷM,େଗାରୁ, ଗrWଭ ଓ ମେଷାଦି ସମG ପଶୁ 
ମeରୁ -ତି ପଚାଶର େଗାଟିଏ ଲଖାଏଁe ନଇe ଲେବnୟମାନBୁ ଦିଅ। କାରଣ ସମାେନe ସଦା-ଭୁBର 
ପବି[ ତ>uର ରtକ ଅଟdି। 
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Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦ ੇਅੱਧ ਤ- ਪੰਜਾਹਾਂ ਿਵਚੱ- ਇੱਕ ਲੈ ਭਾਵX ਆਦਮੀਆਂ ਦਾ ਭਾਵX ਵਗੱ ਦਾ ਭਾਵX 
ਇੱਜੜ ਦਾ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰ ੇਡਗੰਰਾਂ ਦਾ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਦੇਈ O ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਡਹੇਰ ੇਦੀ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਰਖੱਦ ੇ
ਹਨ।। 

Tamil இ"ரேவ> 3./ரFN பா/*பL)ேலா மdதFW:, மாUகM கOைதகM 
ஆUகளா)ய சகலwத k1கLகVW:, ஐ:ப/\^ ஒN] TதமாC வாL) 
அைவகைளD க'.த1ைடய வாச"தல./N காவைலDகாD^: ேலwய1D^D 
ெகாUDகேவ8U: எNறா'. 

వచనము 31 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ మోషేయు యాజకుడైన ఎలియాజరును చేసిరి. 
Assamese )তিতয়া )মািচক িদয়া িযেহাৱাৰ আvা অনুসােৰ )মািচ আৰ; পুেৰািহত 
ইিলয়াজেৰ )সই কাযc কিৰেল। 

Bengali 8ভA  )মািশেক যা আvা কেরিছেলন )মািশ এবং ইিলয়াসর wক )সই মেতাই কাজ 
করেলন| 

Gujarati તેથી યહાેવાઅ ેઅાaા કરી હતી તે ?માંણે મૂસાઅે અને યાજક અેલઅાઝારે કયુ�. 
Hindi यहोवा की इस आज्ञा के अनुसार जो उसने मूसा को दी मूसा और एलीआजर याजक ने िकया। 

Kannada ಕತ ನು  L*ೂೕM*K*  ಆ�D�*B*ದ  ಪRZDರ  L*ೂೕM*ಯೂ  �DಜಕCDದ  ಎ�D?ಜರನೂ 
NDO* ದರು. 
M a l a y a l a m യേഹാവ േമാെശേയാ ടു കlിcതുേപാെല േമാെശയും 
എെലയാസാരും െചയ്തു. 
Marathi परमेश्वराने मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाणे मोशे व एलाजार याजक ह्यानंी केले. 
Oriya ତହଁୁ ମାଶାେBu ସଦା-ଭୁ େଯଉଁ ଆiା ଦଇeଥିେଲ ସେହi ଅନୁସାେର ମାଶାe ଓ ଇଲିଯାସର 
ଯାଜକ କେଲ। 
Punjabi ਜੋ ਕੁਝ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਹ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਨ9 ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਨ9 ਕੀਤਾ 
Tamil க'.த' ேமாேசD^D க6டைள?6டப_ேய, ேமாேசY: ஆசாFயனா)ய 
எெலயாசா1: ெசCதா'கM. 

వచనము 32 

ఆ దోపుడుసొముమ్, అనగా ఆ సైనికులు కొలల్బెటిట్న సొముమ్లో మిగిలినది 

Assamese ৰণুৱাসকেল লুL অনা স�িnৰ বািহেৰ ধিৰ অনা 8াণীৰ সংখKা এইদেৰ: ছয় 
লাখ প{য়সnৰ হাজাৰ )মৰ-ছাগ 
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Bengali \সনKরা 6,75,000 )মষ, 
Gujarati યાે�ાઅાઅેે જ ેલૂંટ અકેU કરી હતી તેની યાદી: 6,75,000 ઘેટાં, 
Hindi और जो वस्तएंु सेना के पुरूषों ने अपने अपने िलये लूट ली थीं उन से अिधक की लूट यह थी; 
अथार्त छ: लाख पचहत्तर हजार भेड़-बकिरयां, 
Kannada ಯುದdಸmರು  �*K*ದು_*ೂಂಡು  ಬಂದ  ಲೂ»*  ಯ>*?  ಉ9*ದ  ಸು>*K*  ಎಷ�ಂದ]*--
ಆರುಲ�ದ ಎಪe�*�ದು QDy*ರ ಕುc*ಗಳu, 
Malayalam േയാdാkൾ ൈകവശമാkിയതിnു പുറെമയുll െകാll ആറു 
ലkെtഴുപtyായിരം ആടും 
Marathi सैन्यातील िशपायांनी लुटून घेतलेल्या वस्तूंखेरीज सहा लक्ष पंचाहत्तर हजार शेरडमेेंढरे, 
Oriya ୟୁg େର ଲୁଣk ିତ oବM ମଧିଅେର 6,75,000 ମେଷ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਾਲ ਡਗੰਰ ਤ- ਿਬਨਾ ਿਜਹੜਾ ਜੋਿਧਆ ਂਨ9 ਲੱੁਿਟਆ ਛੇ ਲੱਖ ਪਝਤੱਰ ਹਜ਼ਾਰ ਭਡੇਾਂ, 
Tamil பைடTர' ெகாMைள?6ட ெபா1V>, ஆ]ல6ச.+ எOப.ைதயா?ர: 
ஆUகS:, 

వచనము 33 

ఆరులక్షల డెబబ్దియయిదు గొఱఱ్మేకలును, 
Assamese বাসnৰ হাজাৰ ষঁাড়-গৰ;, 
Bengali 72,000 গর;, 
Gujarati બા`તેર હ9રઢાેર, 
Hindi बहत्तर हजार गाय बैल, 
Kannada ಎಪe�*(ರಡು QDy*ರ ಪಶುಗಳu, 
Malayalam എഴുപtീരായിരം മാടും 
Marathi बहात्तर हजार गाईबैल, 
Oriya 72,000 େଗାରୁ। 
Punjabi ਬਹਤੱਰ ਹਜ਼ਾਰ ਬਲਦ, 
Tamil எOப.~ரா?ர: மாUகS:, 

వచనము 34 

డెబబ్ది రెండువేల పశువులును, అరువది యొకవేయి గాడిదలును, 
Assamese এষO হাজাৰ গাধ, 
Bengali 61,000 গাধা, 
Gujarati અેકસઠ હ9ર ગધેડા, 
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Hindi इकसठ हजार गदह,े 
Kannada ಅರವ�*ೂ(ಂದು QDy*ರ ಕ�*(ಗಳu, 
Malayalam അറുപേtാരായിരം കഴുതയും 
Marathi एकसष्ट हजार गाढवे, 
Oriya 61,000 ଗଧ 

Punjabi ਇਕਾਹਟ ਹਜ਼ਾਰ ਗਧ,ੇ 
Tamil அ]ப.ேதாரா?ர: கOைதகS: o/யா?12த+. 

వచనము 35 

ముపప్ది రెండువేలమంది పురుషసంయోగమెరుగని సతరీలును, 
Assamese আৰ; )কিতয়াও পৰু;েষ \সেত শয়ন নকৰা )ছাৱালীৰ সংখKা স�cমুঠ বিeশ 
হাজাৰ আিছল। 

Bengali এবং 32,000 Tীেলাক সেF িনেয় এেসিছল| (ওরা )সইসব Tীেলাক যােদর 
)কােনা পুর;েষর সেF )য়ৗন স�কc  িছল না|) 

Gujarati બUીસ હ9ર કંુવારી ક^ાઅા.ે 
Hindi और मनुष्यों में से िजन िस्त्रयों ने पुरूष का मुंह नहीं देखा था वह सब बत्तीस हजार थीं। 

Kannada ಪuರುಷ ಸಂಗಮ NDಡದ B*ºೕಯರು ಮೂವ�*( ರಡು QDy*ರ ಮಂ-*. 
Malayalam പുരുഷേനാടുകൂെട ശയിkാt െപ]ുKൾ എlാംകൂടി 
മുptീരായിരംേപരും ആയിരുnു. 
Marathi आिण माणसांपैकी ज्यांनी पुरुषांशी संग केला नव्हता अशा बत्तीस हजार िस्त्रया एवढी ती 
लूट होती. 
Oriya ଓ 32,000 G୍ରୀ େଲାକ େଯଉଁମାେନ କି ପୁରୁଷ ସହବାସ ଅiାତା ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਨਸਾਨਾ ਂਿਵਚੱ- ਓਹ ਕੁਆਰੀਆ ਂਿਜਨ#ਾਂ ਨ9 ਮਨੱੁਖ ਨਾਲ ਸੰਗ ਨਹ] ਕੀਤਾ ਸੀ ਸਾਰੀਆਂ ਜਣੀਆਂ 
ਬੱਤੀ ਹਜ਼ਾਰ ਸਨ 

Tamil 31ஷச:ேயாக.ைத அrயாத "/�கV> =*ப.~ரா?ர:ேப' 
இ12தா'கM. 

వచనము 36 

అందులో అరవంతు, అనగా సైనయ్ముగా పోయినవారి వంతు, గొఱఱ్మేకల లెకక్యెంతనగా మూడు 

లక్షల ముపప్ది యేడువేల ఐదువందలు. ఆ గొఱఱ్మేకలలో యెహోవాకు చెలల్వలసిన పనున్ ఆరువందల 

డెబబ్ది యయిదు, ఆ పశువులు ముపప్ది యారువేలు. 
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Assamese যA`ৈল )যাৱা \সনKসকলৰ আধা ভাগ 8াণীৰ সংখKা িতিন লাখ সাতিeশ 
হাজাৰ প{াচ শ )মৰ-ছাগ; 

Bengali )য সব \সনKরা যA ে` িগেয়িছল তােদর 8াপ্েয়র অেধcক অংশ হল 3,,500 L )মষ| 

Gujarati યુ�માં ગયેલા સૈ=નકાેને લૂંટમાંથી જ ેઅડધાે ભાગ તેની eવગતાે: 3,37,500 ઘેટા; 

Hindi और इसका आधा, अथार्त उनका भाग जो युद्ध करन ेको गए थे, उस में भेड़बकिरयां तीन लाख 
साढ़ ेसैंतीस हजार, 
Kannada ಯುದd_*V 0*ೂರಟವರ ಅಧ  W*ಕVವu ಮೂರು ಲ�ದ ಮೂವ�*(ೕಳu QDy*ರದ ಐನೂರು 
ಕುc*ಗಳu; 
Malayalam യുdtിnു േപായവരുെട ഓഹരിkുll പാതിയിൽ ആടു 
മൂnുലktി മുpേtഴായിരtmൂറു. 
Marathi युद्धास गेलेल्यांच्या वाट्याला ह्या लुटीचा अधार् भाग आला त्यात तीन लक्ष सदतीस हजार 
पाचशे शेरडमेेंढरे होती; 

Oriya ତହi େର ୟୁgକୁ ୟାଇଥିବା େଲାକମାନBର ଲଭM ଅgWାଂଶର ସଂଖMା 3,37,500 ମେଷ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜੋਿਧਆਂ ਦਾ ਅੱਧ ਿਗਣਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਿਤਨੰ ਲੱਖ ਸ\ਤੀ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ ਭਡੇਾਂ ਸਨ 

T a m i l Y.த�ெசCய* ேபானவ'கSD^D )ைட.த பா/*பL)N 
ெதாைகயாவ+: ஆUகM xN]ல6ச.+ =*ப.ேதழா?ர.+ ஐ2{]. 

వచనము 37 

వాటిలో యెహోవా పనున్ డెబబ్దిరెండు. 
Assamese )সই )মৰ-ছাগেবাৰৰ পৰা )লাৱা িযেহাৱাৰ কৰ ছশ প{য়সnৰটা। 

Bengali তারা 8ভA েক 675 L )মষ িদেয়িছল| 

Gujarati તેમાંથી 675 કર તરીકે યહાવેાને અાપવામાં અાLાં. 
Hindi िजस में से पौने सात सौ भेड़-बकिरयां यहोवा का कर ठहरीं। 

Kannada ಕುc*ಗ9*ಂದ ಕತ `*K* _*ೂಡ ಲeಟ� ಕಪeವu ಆರು ನೂರ ಎಪe�*�ದು; 
Malayalam ആടിൽ യേഹാെവkുll ഓഹരി അറുനൂെoഴുപtzു; 

Marathi त्यांपैकी सहाशे पंचाहत्तर ही परमेश्वराचा कर होती. 
Oriya ସେହi ମେଷ ମeରୁ ସମାେନe 675 ସଦା-ଭୁBୁ ମେଷ କର ସ"ରୂପ େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਕਰ ਏਹ ਸੀ,— ਇੱਜੜ ਤ- ਛੇ ਸੌ ਪਝਤੱਰ 

Tamil இ2த ஆUகVேல க'.த1D^* ப^/யாக வ2த+ அ]{\] 
எOப.ைத2+. 

వచనము 38 
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ఆ గాడిదలు ముపప్దివేల ఐదువందలు,  
Assamese ষঁাড়-গৰ; ছয়িeশ হাজাৰ; )সইেবাৰৰ মাজৰ পৰা )লাৱা িযেহাৱাৰ কৰ 
বাসnৰটা। 

Bengali \সনKরা 36,000 L )গার; )পেয়িছল| তারা 72 L )গার; 8ভA েক িদেয়িছল| 

Gujarati છUીસ હ9ર ઢાેર, તેમાંથી72 કર તરીકે યહાેવાન ેઅાપવામાં અાLાં. 
Hindi और गाय-बैल छत्तीस हजार, िजन में से बहत्तर यहोवा का कर ठहरे। 

Kannada ದನಗಳu ಮೂವ�D(ರು QDy*ರ, ಅವuಗ9*ಂದ ಕತ `*K* ಉಂÊDದ ಕಪeವu ಎಪe�*(ರಡು. 
Malayalam കnുകാലി മുptാറായിരം; അതിൽ യേഹാെവkുll ഓഹരി 
എഴുപtുര:ു; 

Marathi गाईबैल छत्तीस हजार असून त्यांतील बहात्तर ह ेपरमशे्वराचा कर होत.े 
Oriya ଆଉ ସମାନେBର 36,000 େଗାରୁ ମeରୁ ବାGରି େଗାରୁ ସଦା-ଭୁBର କର ସ"ରୂପ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਬਲਦ ਛਤੱੀ ਹਜ਼ਾਰ ਸਨ ਿਜਨ#ਾਂ ਤ- ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਕਰ ਬਹਤੱਰ ਸੀ 
Tamil மாUகM =*ப.தாறா?ர:; அைவகV> க'.த1D^* ப^/யாக வ2த+ 
எOப./ர8U. 

వచనము 39 

వాటిలో యెహోవా పనున్ అరువది యొకటి. 
Assamese গাধেবাৰৰ সংখKা িeশ হাজাৰ প{াচশ আিছল আৰ; )সইেবাৰৰ মাজৰ পৰা 
)লাৱা িযেহাৱাৰ কৰ এষOটা। 

Bengali \সনKরা 30,500 L গাধা )পেয়িছল| তারা 8ভA েক 61 L গাধা িদেয়িছল| 

Gujarati Uીસ હ9રને પાંચસાૈ ઘેડાં; તેમાંથી 61 કર તરીકે યહાેવાન ેઅાપવામાં અાLા. 
Hindi और गदह ेसाढ़ ेतीस हजार, िजन में से इकसठ यहोवा का कर ठहरे। 

Kannada ಕ�*(ಗಳu  ಮೂವತು(  QDy*ರದ  ಐನೂರು; ಅವuಗ9*ಂದ  ಕತ `*K*  ಉಂÊDದ  ಕಪeವu 
ಅರವ�*ೂ(ಂದು. 
Malayalam കഴുത മുpതിനായിരtmൂറു; അതിൽ യേഹാെവkുll 
ഓഹരി അറുപെtാnു; 

Marathi गाढवे तीस हजार पाचशे असून त्यांतील एकसष्ट ही परमशे्वराचा कर होती. 
Oriya ସମାନେBର 30,500 ଗଧ ମeରୁ ସଦା-ଭୁBର େସଥି େର ଏକଷଠି ଗଧ କର ସ"ରୂପ ଥିଲା। 
Punjabi ਗਧੇ ਤੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ ਸਨ ਿਜਨ#ਾਂ ਤ- ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਕਰ ਇਕਾਹਟ ਸੀ 
Tamil கOைதகM =*ப/னா?ர.+ ஐ2{]; அைவகV> க'.த1D^* 
ப^/யாக வ2த+ அ]ப.ெதாN]. 

Page  of 958 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

వచనము 40 

మనుషుయ్లు పదునారు వేలమంది. వారిలో యెహోవా పనున్ ముపప్ది ఇదద్రు. 
Assamese মানুহৰ সংখKা )ষাt হাজাৰ গৰাকী মিহলা আৰ; )তওঁেলাকৰ পৰা )লাৱা 
িযেহাৱাৰ কৰ বিeশটা। 

Bengali \সনKরা 16,000 Tীেলাক )পেয়িছল| তারা 8ভA েক কর িহেসেব 32 জন Tীেলাক 
িদেয়িছল| 

Gujarati સાેળ હ9ર માંણસાે, તેમાંથી 32 કર તરીકે યહાેવાન ેઅાપવામાં અાLા. 
Hindi और मनुष्य सोलह हजार िजन में से बत्तीस प्राणी यहोवा का कर ठहरे। 

Kannada ಜನರು  ಹ-*CDರು  QDy*ರ; ಅವc*ಂದ  ಕತ `*K*  ಉಂÊDದ  ಕಪeವu  ಮೂವ�*(ರಡು 
ಜನ. 
Malayalam ആൾ പതിനാറായിരം; അവരിൽ യേഹാെവkുll ഓഹരി 
മുptി ര:ു. 
Marathi माणसे सोळा हजार असून त्यांतील बत्तीस ही परमशे्वराचा कर होती. 
Oriya ପୁଣି ସମାନେBର 16,000 G୍ରୀ େଲାକ ମeରୁ ବତି± -ାଣୀ ସଦା-ଭୁBର କର ସ"ରୂପ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਨਸਾਨ ਸੋਲਾ ਂਹਜ਼ਾਰ ਸਨ ਿਜਨ#ਾਂ ਤ- ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਕਰ ਬੱਤੀ ਪHਾਣੀ ਸਨ 

Tamil நர�வNகM ப/னாறா?ர: ேப'; அவ'கV> க'.த1D^* ப^/யாக 
வ2தவ'கM =*ப./ர8Uேப'. 

వచనము 41 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ మోషే పనున్ను, అనగా యెహోవాకు చెలల్వలసిన 

పర్తిషాఠ్రప్ణమును యాజకుడైన ఎలియాజరునకిచెచ్ను. 
Assamese তাৰ পাছত )মািচক িদয়া িযেহাৱাৰ আvা অনুসােৰ, )সই কৰ )তওঁ িযেহাৱাৰ 
উেnালনীয় উপহাৰ �ৰdেপ পেুৰািহত ইিলয়াজৰক িদেল। 

Bengali 8ভA  )মািশেক )যমন আেদশ কেরিছেলন )সই আেদশমেতাই িতিন যাজক 
ইিলয়াসর 8ভA র জনK ঐ সকল উপহার সাম�ী িদেয়িছেলন| 

Gujarati યહાેવાઅે મૂસાને કGું હતું તે ?માંણે યહાવેાને સવ< ભાગ યાજક અેલઅાઝારને 
અાપવામાં અાLાે. 
Hindi इस कर को जो यहोवा की भेंट थी मूसा ने यहोवा की आज्ञा के अनुसार एलीआजर याजक को 
िदया। 
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Kannada ಆದ]*  L*ೂೕM*ಯು  ಕತ `*K*  ಎತು(ವ  ಅಪ *�D\*ರುವ  ಕಪeವನುX  �DಜಕCDದ 
ಎ�D?©Dರ`*K* ಕತ ನು L*ೂೕM*K* ಆ�D�*B*ದ ಪRZDರ _*ೂಟ�ನು. 
Malayalam യേഹാെവkു ഉദർcാർpണമായിരുn ഓഹരി യേഹാവ 
േമാെശേയാടു കlിcതു േപാെല േമാെശ പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിnു 
െകാടുtു. 
Marathi परमेश्वरान े मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाणे परमशे्वराप्रीत्यथर् हा कर समिपर् त म्हणून त्याने 
एलाजार याजकाला िदला. 
Oriya ସଦା-ଭୁBର ଆiା ଅନୁସାେର ମାଶାe ଏହିସବୁ ଯାଜକ ଇଲିଯାସକୁ ଉପହାର ସ"ରୂପ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨ9 ਉਸ ਕਰ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਚੁੱਕਣ ਦੀ ਭਟੇ ਕਰਕ ੇਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਿਜਵX 
ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil க'.த1D^ ஏெறU.+* பைடD^: அ2த* ப^/ைய, ேமாேச க'.த' 
தனD^D க6டைள?6டப_ேய , ஆசாFயனா)ய எெலயாசாFட./> 
ெகாU.தாN. 

వచనము 42 

సైనికులయొదద్ మోషే తీసికొని ఇశార్యేలీయులకిచిచ్న సగమునుండి లేవీయులకిచెచ్ను. 
Assamese আৰ; যA`ৈল )যাৱা )লাকসকলৰ ভাগৰ পৰা িয আধা ভাগ )মািচেয় ইJােয়লৰ 
সUান সকলৰ কাৰেণ ৰািখেল- 

Bengali \সনKেদর 3ারা লুèত �ব্েয়র অেধcক, যা )মািশ ইJােয়েলর )লাকেদর জনK 
আলাদা কেরিছেলন তা গণনা কের )দখা )গল| 

Gujarati લૂંટનાે અડધાે ભાગ ઇ"ાઅેલી લાેકાે માંટે હતાે, મૂસાઅે યુ�માં ગયેલા યાે�ાઅાેના 
ભાગથી તેને જુદાે રાcાે હતાે, તેની eવગતા;ે 

Hindi और इस्त्राएिलयों की मण्डली का आधा 
Kannada L*ೂೕM*ಯು  ಯುದd_*V  0*ೂೕದ  ಮನುಷGc*ಂದ  ತ_*ೂVಂಡು  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K* 
ಹಂ¸*ದ ಅಧ  ಎಷ�ಂದ]*-- 
Malayalam േമാെശ പടയാളികളുെട പkൽ നിnു യി&സാേയൽമkൾkു 
വിഭാഗിcുെകാടുt പാതിയിൽനിnു - 

Marathi युद्धास गेलेल्या पुरुषांखेरीज इतर इस्राएल लोकाचं्या वाट्याला आलेला अधार् भाग मोशेने 
बाजूला काढला होता तो ह्याप्रमाणे: 

Oriya ପୁଣି େଯାgାମାନB ଅଂଶ ଛଡା େଯଉଁ ଅgWାଂଶ ମାଶାe ଇ2ାେୟଲ ସdାନଗଣକୁ ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਅੱਧ ਤ- ਿਜਹੜਾ ਮੂਸਾ ਨ9 ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਤ- ਵਿੰਡਆ 
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Tamil Y.த:ப8Zன ேப'கSD^: இ"ரேவ> 3./ர1D^: ேமாேச 
பா/பா/யாக* பL)6ட/Nப_ேய சைபயா1D^ வ2த பா/*பLகாவ+: 

వచనము 43 

మూడులక్షల ముపప్ది యేడువేల ఐదువందల గొఱఱ్మేకలును 

Assamese মVলীৰ )সই আধা ভাগৰ সংখKা িতিন লাখ সাতিeশ হাজাৰ প{াচশ )মৰ-ছাগ, 
Bengali )লাকরা 3,37,500 L )মষ, 
Gujarati અડધા ભાગમાં 3,37,500 ઘેટા ં
Hindi तीन लाख साढ़ ेसैंितस हजार भेड़-बकिरयां 
Kannada ಕುc*ಗ9*ಂದ  ಸH*ಯ  ಅಧ , ಮೂರು  ಲ�ದ  ಮೂವ�*(ೕಳu  QDy*ರದ  ಐನೂರು 
ಕುc*ಗಳu; 
Malayalam സെഭkുll പാതി മൂnു ലktി മുpേtഴായിരtmൂറു 
ആടും 
Marathi तीन लक्ष सदतीस हजार पाचशे शेरडमेेंढरे, 
Oriya ମଣJଳୀ ସେହi ଅgWାଂଶ ଅନୁସାେର 3,37,500 ମେଷ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੰਡਲੀ ਦਾ ਿਹਸੱਾ ਏਹ ਸੀ,— ਭਡੇਾਂ ਿਤਨੰ ਲੱਖ ਸ\ਤੀ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ 
Tamil ஆUகV> =N]ல6ச.+ =*ப.ேதழா?ர.+ ஐ2{], 

వచనము 44 

ముపప్ది ఆరువేల గోవులును ముపప్దివేల ఐదువందల గాడిదలును 

Assamese ছয়িeশ হাজাৰ ষঁাড়-গৰ;, 
Bengali 36,000 )গার;, 
Gujarati છUીસ હ9ર ગાયા.ે 
Hindi छत्तीस हजार गाय-बैल, 
Kannada ಮೂವ�D(ರು QDy*ರ ಪಶುಗಳu; 
Malayalam മുptാറായിരം മാടും 
Marathi छत्तीस हजार गाईबैल, 
Oriya 36,000 େଗାରୁ। 
Punjabi ਬਲਦ ਛਤੱੀ ਹਜ਼ਾਰ 

Tamil மாUகV> =*ப.தாறா?ர:, 

వచనము 45 
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పదునారువేలమంది మనుషుయ్లును సమాజమునకు కలిగిన సగమైయుండగా, మోషే 

Assamese িeশ হাজাৰ প{াচশটা গাধ 

Bengali 30,500 গাধা, 
Gujarati Uીસ હ9રને પાંચસાૈ ગધેડાં, 
Hindi साढ़ ेतीस हजार गदह,े 
Kannada ಮೂವತು( QDy*ರದ ಐನೂರು ಕ�*(ಗಳu; 
Malayalam മുpതിനായിരtmൂറു കഴുതയും 
Marathi तीस हजार पाचशे गाढवे, 
Oriya 30,500 ଗଧ, 
Punjabi ਗਧੇ ਤੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ, 
Tamil கOைதகV> =*ப/னா?ர.+ ஐ2{], 

వచనము 46 

ఇశార్యేలీయులకు వచిచ్న ఆ సగమునుండి మనుషుయ్లలోను జంతువులలోను 

Assamese আৰ; )কিতয়াও পৰু;ষৰ \সেত শয়ন নকৰা )ষাt হাজাৰ মিহলা আিছল। 

Bengali এবং 16,000 Tীেলাক )পেয়িছল| 

Gujarati ને સાેળ હ9ર પુરુષાેઅા ેહતા. 
Hindi और सोलह हजार मनषु्य हुए। 

Kannada ಹ-*CDರು  QDy*ರ  ಜನರು. L*ೂೕM*ಯು  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ಅಧ -*ಂದ 
ಮನುಷGರ>*?ಯೂ 
Malayalam പതിനാറായിരം ആളും ആയിരുnു - 

Marathi आिण सोळा हजार माणसे. 
Oriya ଆଉ 16,000 G୍ରୀ େଲାକ ଥିେଲ। 
Punjabi ਇਨਸਾਨ ਸੋਲਾਂ ਹਜ਼ਾਰ 

Tamil நர�வNகV> ப/னா?ர: ேப1ேம. 

వచనము 47 

ఏబదింటికి ఒకటిచొపుప్న తీసి, యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ యెహోవా మందిరమును కాపాడు 

లేవీయులకిచెచ్ను. 
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Assamese ইJােয়লৰ সUান সকলৰ পৰা )সই আধা ভাগৰ পৰা মানুহ আৰ; প�ৰ 
প}াশটা প}াশটাৰ মাজৰ এটা এটা \ল )মািচক িদয়া িযেহাৱাৰ আvা অনুসােৰ )তওঁ 
িযেহাৱাৰ আবাসৰ ৰখীয়া )লবীয়াসকলক িদেল। 

Bengali )মািশ 8ভA র জনK 8েতKক 50 L �বKসাম�ী িপছA  একL কের িজিনস িনেয়িছেলন| 
এর মেধK প� এবং মানুষ অUভA c[ িছল| এরপর িতিন ঐ সকল �বK সাম�ী )লবীয়েদর 
িদেয়িছেলন, কারণ তারা 8ভA র পিবe তঁাবAর র>ণােব>ণ করত| 8ভA  )যমন আেদশ 
কেরিছেলন )মািশ wক )সভােবই এই কাজL করেলন| 

Gujarati યહાેવાની અાaા અનુસાર મૂસાઅે લાકેાેન ે મળેલા અડધા ભાગમાંથી દર 50 
માંણસાેમાંથી અેક માંણસ અન ે દર 50 પશુઅાેમાંથી અેક પશુ લઈને યહાેવાના પeવU મંડપની 
સંભાળ રાખનાર લેવીઅાેને તે અા�ાં. 
Hindi इस आधे में से, िजसे मूसा ने युद्ध करने वाले पुरूषों के पास से अलग िकया था, यहोवा की 
आज्ञा के अनुसार मूसा ने, क्या मनुष्य क्या पशु, पचास पीछे एक ले कर यहोवा के िनवास की रखवाली 
करने वाले लेिवयों को िदया। 

Kannada ಪಶುಗಳ>*?ಯೂ  ಐವತ(ರ>*?  ಒಂದು  hDಲನುX  ತ_*ೂVಂಡು  ಕತ ನು  L*ೂೕM*K* 
ಆ�D�*B*ದ ಪRZDರ ಕತ ನ ಗುIDರದ ZDE*)*ಯನುX ZDಯುವ W*ೕy*ಯc*K* _*ೂಟ�ನು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkളുെട പാതിയിൽനിnു േമാെശ മനുഷfരിലും 
മൃ ഗKളി ലും അmതിൽ ഒnു എടുtു യ േഹാവ േമാ െശ േയാ ടു 
കlിcതുേപാെല യേഹാവയുെട തിരുനിവാസtിെല േവല െചyുn 
േലവfർkു െകാടുtു. 
Marathi मंडळीला िमळालेल्या िहश्शातून मोशेने माणसे व जनावरे ह्याचं्यापैकी प्रत्येक पन्नासांमागे 
एक घेऊन परमेश्वराच्या िनवासमंडपाचे रक्षण करणार्या लेव्यानंा िदले. परमशे्वराने मोशेला आज्ञा 
केल्याप्रमाणे त्याने ह ेकेले. 
Oriya ତହଁୁ ଇ2ାେୟଲ ସdାନଗଣର ଲଭM ସେହi ପଚାଶ -ତିଶତ ଅଂଶରୁ ମାଶାe ମନୁଷM ଓ ପଶୁର 
େ-ତMକକ ପଚାଶ ମeରୁ େଗାଟିଏ ଲଖାଏଁe େନେଲ ଓ ତାB -ତି ସଦା-ଭୁBର ଆiାନୁସା େର ସଦା-ଭୁBର 
ଆବାସ ରtକ ଲେବnୟମାନBୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨ9 ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਅੱਧ ਤ- ਪੰਜਾਹਾ ਂਿਵਚੱ- ਇੱਕ ਭਾਵX ਆਦਮੀਆਂ ਿਵਚੱ- ਭਾਵX ਡਗੰਰਾਂ ਿਵਚੱ- ਲੈ 
ਕ ੇਓਹ ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਡਹੇਰ ੇਦੀ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਰਖੱਦ ੇਸਨ ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ 

Tamil இ"ரேவ> 3./ரFN பா/*பL^D^ வ2த இ2த நர�வNகVW: 
k1கLகVW: ேமாேச ஐ:ப+D^ ஒN] Tதமாக எU.+, அைவகைளD 
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க'.த' தனD^D க6டைள?6டப_ேய , க'.த1ைடய வாச"தல./N 
காவைலD காD)ற ேலwய1D^D ெகாU.தாN. 

వచనము 48 

అపుప్డు సేనా సహసర్ముల నియామకులు, అనగా సహసార్ధిపతులును శతాధిపతులును మోషే 

యొదద్కు వచిచ్ 
Assamese তাৰ পাছত সহJপিত আৰ; শতপিত, \সনK সমূহৰ হাজাৰ হাজাৰৰ ওপৰত )সই 
)সনাপিতসকল )মািচৰ ওচৰৈল আিহল। 

Bengali এরপর \সনKেদর )নতারা (1,000 জন পুর;েষর উ c̀ তন )নতারা এবং 100 জন 
পুর;েষর উ c̀ তন )নতারা) )মািশর কােছ এেলন| 

Gujarati પછી સેનાપeતઅાે અને લSકરના નાનામાેટા અdધકારીઅાેઅે અાવીન ે

Hindi तब सहस्त्रपित-शतपित आिद, जो सरदार सेना के हजारों के ऊपर िनयकु्त थे, व ेमूसा के पास 
आकर कहन ेलगे, 
Kannada ದಂO*ನ ಸಹಸRಗಳ ;*ೕ>*ರುವ ಅ¥*ZDc*ಗಳ� ಸಹQDR¥*ಪ8*ಗಳ� 
M a l a y a l a m പി െn ൈസനfസഹ &സKൾkു നായകnാരായ 
സഹ&സാധിപnാരും ശതാധിപnാരും േമാെശയുെട അടുkൽ വnു 
േമാെശേയാടു: 

Marathi मग हजारो सैिनकांवर असलेले सेनापती म्हणज ेसहस्रपती आिण शतपती मोशेकड ेयेऊन 
म्हणाले, 
Oriya ଏହାପେର େସନୖMବାହୀନିର ନେତ�ବଗ ସହµ େସନୖMାଧିପତି ଓ ଶତ େସନୖMାଧିପତିମାେନ ମାଶାେB 
ନିକଟକୁ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਸੈਨਾਪਤੀ ਿਜਹੜ ੇਸੈਨਾ ਦ ੇਹਜ਼ਾਰਾ ਂਉ Kਤ ੇਸਨ ਅਰਥਾਤ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਅਤ ੇਸ\ਕਿੜਆਂ ਦ ੇ
ਸਰਦਾਰ ਮੂਸਾ ਦ ੇਕਲੋ ਆਏ 

Tamil RN3 ஆ?ர:ேப1D^. தைலவ1: {]ேப1D^. தைலவ1மான 
ேசனாப/கM ேமாேச?dட./> வ2+, 

వచనము 49 

నీ సేవకులమైన మేము మాచేతికిర్ందనునన్ యోధులను లెకిక్ంచి మొతత్ము చేసితివిు; మాలో 

ఒకక్డైనను మొతత్మునకు తకుక్వ కాలేదు. 
Assamese )তওঁেলােক )তওঁক কেল, “আেপানাৰ এই দাসেবােৰ িনজৰ িনজৰ অধীেন থকা 
\সনKেবাৰৰ )লখ ল’)ল আৰ; আমাৰ মাজৰ এজেনা )হেৰাৱা নাই। 
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Bengali তঁারা )মািশেক বলেলন, “আমরা, আপনার )সবকরা, আমােদর \সনKেদর গণনা 
কেরিছ| আমরা তােদর কাউেকই বাদ িদই িন| 

Gujarati મૂસાને જણાLુ,ં “અમે અાપના સેવકાઅેે તેમના હાથ નીચેન ેમાંણસાેની ગણતરી કરી 
છે અને અેક પણ માંણસ અાેછાે થયા ેનથી. 
Hindi जो िसपाही हमारे आधीन थ ेउनकी तेरे दासों ने िगनती ली, और उन में से एक भी नहीं घटा। 

Kannada ಶ�D¥*ಪ8*ಗಳ� L*ೂೕM*ಯ ಬ9*K* ಬಂದು L*ೂೕM*K* ಅವರು--`*ನX i*ೕವಕ�Dದ CDವu 
ನಮp  _*ೖಯ>*?ದx  ಯುದdಸmರ  W*ಕVವನುX  ತ_*ೂVಂ¤*ವu; ಅವ]*ೂಳK*  ಒಬnCDದರೂ  ಕO*;* 
�Dಗ>*ಲ?. 
Malayalam അടിയKൾ അടിയKളുെട കീഴുll േയാdാkളുെട തുക 
േനാkി, ഒരുtനും കുറmു േപായി6ിl. 
Marathi “जे सैिनक आमच्या स्वाधीन आहते त्यांची मोजदाद तुझ्या दासांनी केली आह;े 
त्यांच्यापैकी एकही कमी झालेला नाही; 

Oriya ସମାେନe ମାଶାେBu କହିେଲ, ଆେE ତୁEର ସେବକଗଣ ନିଜ ଅଧୀନସq  ସମG େଯାgାମାନBୁ 
ଗଣନା କରିଅଛୁ। କେହiଜେଣ ହଜିୟାଇ ନାହାdି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸਾਂ ਨ9 ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦਾ ਲੇਖਾ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜ ੇਸਾਡ ੇ
ਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਿਵਚੱ- ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਵੀ ਨਹ] ਘਿਟਆ 

Tamil ஊ�யDகாரரா)ய நாLகM எLகM ைக?N p�1D)ற Y.தமdதைர. 
ெதாைகபா'.ேதா:; அவ'கSD^Mேள ஒ1 ஆS: ^ைறயw>ைல. 

వచనము 50 

కాబటిట్ యెహోవా సనిన్ధిని మా నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము కలుగునటుల్ మేము మాలో పర్తిమనుషుయ్నికి 

దొరికిన బంగారు నగలను గొలుసులను కడియములను ఉంగరములను పోగులను పతకములను 

యెహోవాకు అరప్ణముగా తెచిచ్యునాన్మని చెపప్గా 

Assamese এই )হতA েক আিম 8িতজেন িয )সাণৰ অলÍাৰ, অথcাৎ )নপুৰ, খাৰ;, আঙw, 
কA Vল, হাৰ, এইেবাৰ িয পাইেছঁা, তাক আিম িযেহাৱাৰ আগৈল, িনজৰ িনজৰ 8াণ 8ায়ি�n 
কিৰবৈল িযেহাৱাৰ উপহাৰ �ৰ;েপ আিনেলঁা।” 

Bengali সুতরাং আমরা 8েতKক \সনKর কাছ )থেক 8ভA র উপহার িনেয় এেসিছ| আমরা 
)সানার \তরী বা¼-ব¡নী, কি½র অলংকার, আংL, মাকিড় এবং কºহার িনেয় এেসিছ| 
আমােদর �িচ করার জনK 8ভA েক এই সকল উপহার )দওয়া হেg|” 

Gujarati અાથી લૂંટના અમાંરા ભાગમાંથી ખાસ Jતુ5ાપ<ણાે યહાવેાને અપ<ણ કરવા લાLા 
છીઅે: સાેનાનાં ધરેણા,ં સાંકળા, કડાં, વીટીઅા,ે કુડળાે અને હારાે-અમાંરા ?ાણ બચાવવા બદલ 
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યહાેવાને ધરાવવા અાLા છીઅે. યહાેવા સમn અમાંરા અા§ાંઅાેના ?ાયtuતન ેમાંટે અા સવ< 
અપ<ણાે છે.” 

Hindi इसिलय ेपायजेब, कड़,े मुंदिरयां, बािलयां, बाजूबन्द, सोने के जो गहने, िजसने पाया ह,ै उन 
को हम यहोवा के साम्हने अपने प्राणों के िनिमत्त प्रायिश्चत्त करन ेको यहोवा की भेंट करके ले आए हैं। 

Kannada ಆದದc*ಂದ  ಕತ ನ  ಸಮುpಖದ>*?  ನಮp  hDRಣಗ9*K*ೂೕಸVರ  hDRಯ¦*gತ(ZDV\*  CDವu 
ಒq*ೂnಬn`*K*  B*�*Vದಂಥ  ಬಂ�Dರದ  ಆಭರಣಗ�Dದ  ಸರಗಳನೂX  ಕಡಗಗಳನೂX  ಉಂಗುರಗಳನೂX 
[DW* ಗಳನೂX ಪದಕಗಳನೂX ಕತ `*K* ZD^*_*�D\* ತಂ-* )*xೕs* ಎಂದು 0*ೕ9*ದರು. 
M a l a y a l a m അതുെകാ:ു ഞKൾkു ഓേരാരുtnു കി 6ിയ 
െപാnാഭരണKളായ മാല, ൈകവള, േമാതിരം, കുണുkു, കടകം എnിവ 
യ േഹാ വ യു െട സnി ധി യി ൽ ഞKൾkു േവ:ി &പാ യ�ിtം 
കഴിേk:തിnു ഞKൾ യേഹാെവkു വഴിപാടായി െകാ:ുവnിരിkുnു 
എnു പറmു. 
Marathi म्हणून आम्हा प्रत्येकाला जे सोन्याचे दािगने िमळाल,े म्हणजे तोड,े कडी, अंगठ्या, कंुडले व 
बाजूबंद ही आम्ही आमच्या िजवांबद्दल प्रायिश् चत्त म्हणून परमशे्वराला अपर्ण करायला आणली आहते.” 

Oriya ଆEମାେନe େ-ତMକକ େସନୖMBଠାରୁ ସଦା-ଭୁB ପାଇଁ ଉପହାର ସ"ରୂପ ସୁବ� କBଣ, ବଳା, 
ଅ{ୁରୀଯ, କୁଣJଳ ଓ ହାରସବୁ ଆଣିଅଛୁ। ଏହି ସବୁ ସଦା-ଭୁBୁ ଆEମାନBର -ାଯଶzତି ପାଇଁ ଉ}ଗ କରୁଅଛୁ। 
Punjabi ਅਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਚੜ#ਾਵਾ ਿਲਆਏ ਹਾਂ, ਜੋ ਕੁਝ ਹਰ ਇੱਕ ਦ ੇਹਥੱ ਲੱਗਾ ਅਰਥਾਤ ਸੋਨ9 ਦ ੇਗਿਹਣ,ੇ 
ਪਜੇਬਾਂ, ਕੜ,ੇ ਛਾਪਾਂ, ਬਾਲੀਆਂ, ਬਾਜੂਬੰਦ, ਤਾਂ ਜੋ ਅਸ] ਆਪਣ ੇਪHਾਣਾਂ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਪਰਾਸਿਚਤ ਕਰੀਏ 

Tamil ஆைகயா>, க'.த1ைடய ச2f/?> எLகM ஆ.+மாDகSDகாக* 
பாவfw'./ ெசCY:ெபா16U, எLகSD^D )ைட.த ெபா\பZகளா)ய 
பா த ச ர Lக ைள Y : , அ"த க ட க Lக ைள Y : , ேமா/ ர Lக ைள Y : , 
காதZகைளY: , கா *3கைளY: க '.த1D^D காZDைகயாகD 
ெகா8Uவ2ேதா: எNறா'கM. 

వచనము 51 

మోషేయు యాజకుడైన ఎలియాజరు నగలుగా చేయబడిన ఆ బంగారును వారియొదద్ తీసికొనిరి. 
Assamese )তিতয়া )মািচ আৰ; পুেৰািহত ইিলয়াজেৰ )তওঁেলাকৰ পৰা )সই )সাণ, অথcাৎ 
িশ»কােৰ বেনাৱা )সই সকেলা অলÍাৰেবাৰ ল’)ল। 

Bengali সুতরাং )মািশ )সানা িদেয় \তরী ঐ সমZ �বKসাম�ী িনেয় )সfেলা যাজক 
ইিলয়াসরেক িদেলন| 

Gujarati મૂસાઅે અને યાજક અલેઅાઝારે તેમની પાસેથી દાગીનાઅાે |ીકારી લીધા. ત ેવધા 
શાેભાયમાંન અલંકારના Tપમાં હતા. 
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Hindi तब मूसा और एलीआजर याजक ने उन से वे सब सोने के नक्काशीदार गहने ले िलए। 

Kannada �DK*  L*ೂೕM*ಯೂ  �DಜಕCDದ  ಎ�D?©Dರನೂ  y*̧ *ತR  _*ಲಸ[D\*  ರುವ 
ಬಂ�Dರವ5*X�D? ಅವc*ಂದ ತ_*ೂVಂಡರು. 
Malayalam േമാെശയും പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും വിചി&തpണിയുll 
ആഭരണKളായ െപാnു അവേരാടു വാKി. 
Marathi तेव्हा मोश ेव एलाजार याजक ह्यांनी ते सोने म्हणज ेसवर् जडावाच ेदािगने त्यांच्यापासून 
स्वीकारले. 
Oriya ତହଁୁ ମାଶାe ଓ ଯାଜକ ଇଲିଯାସର ସମାନେBଠାରୁ ଏହି ସମG ସ"ଣ ଅଳBାର ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਅਤ ੇਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਤ- ਏਹ ਸਾਰ ੇਘੜਤ ਦ ੇਸੋਨ9 ਦ ੇਗਿਹਣ ੇਲਏ 

Tamil அ*ெபாO+ ேமாேசY: ஆசாFயனா)ய எெலயாசா1: சகலwத 
ேவைல*பாடான பZ/களான அ2த* ெபாNனாபரணLகைள அவ'கVட./> 
வாL)னா'கM. 

వచనము 52 

సహసార్ధిపతులును శతాధిపతులును పర్తిషాఠ్రప్ణముగా యెహోవాకు అరిప్ంచిన బంగారమంతయు 

పదునారువేల ఏడువందల ఏబది తులములు. 
Assamese সহJপিত আৰ; শতপিতসকেল িযেহাৱাৰ উেhেশK উৎসগc কৰা উেnালনীয় 
উপহাৰৰ )সই )সাণ )ষাt হাজাৰ সাতশ প}াশ )চকল আিছল; 

Bengali 1,000 জন পুর;েষর উ c̀ তন )নতারা এবং 100 জন পুর;েষর উ c̀ তন )নতারা )য 
)সানা িদেয়িছেলন তার )মাট ওজন িছল 8ায় 420 পাউV| 

Gujarati તેમણે યહાેવાને ધરાવેલી અા સાેનાની ભેટનું કુલ વજન બસાે =કલાે હતું. તેની =ક� મત 
420 પાઉંડ હતી. અે 1000 માંણસાેના અને 100 માંણસાેના અાગેવાનાઅેે અાપેલ હતું. 
Hindi और सहस्त्रपितयों और शतपितयों ने जो भेंट का सोना यहोवा की भेंट करके िदया वह सब का 
सब सोलह हजार साढ़ ेसात सौ शेकेल का था। 

Kannada ಸಹQDR¥*ಪ8*ಗಳ�  ಶ�D¥*ಪ8*ಗಳ�  ಕತ `*K*  ಅ�* B*ದ  ZD^*_*ಯ  ¸*ನXs*�D? 
ಹ-*CDರು QDy*ರದ ಏಳuನೂರ ಐವತು( M*ೕ_*ಲುಗ�D\*ತು(. 
M a l a y a l a m സഹ&സാധിപnാരും ശതാധിപnാരും യേഹാെവkു 
ഉദർcാർpണം െചയ്ത െപാnു എlാം കൂെട പതിനാറായിരെtഴുനൂomതു 
േശെkൽ ആയിരുnു. 
Marathi सहस्रपती व शतपती ह्यांनी परमेश्वराला समपर्ण केलेले सवर् सोने सोळा हजार सातशे 
पन्नास शेकेल भरल.े 
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Oriya ସହµ େସନୖMାଧିପତି ଓ ଶତ େସନୖMାଧିପତି ସଦା-ଭୁB ଉେrଶM େର େଯଉଁ ସ"ଣ ଅଳBାର ସବୁ 
ଉପହାର ସ"ରୂପ ଉ}ଗ କେଲ, େସ ସମG ସ"ଣ ଉପହାର 420 ପାଉଣJ  ଓଜନ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਚੁੱਕਣ ਦੀ ਭਟੇ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸੋਨਾ ਿਜਹੜਾ ਉਨ#ਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਚੜ#ਾਇਆ ਸਵਾਕੁ ਪੰਜ ਮਣ ਪੱਕਾ 
ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਅਤ ੇਸ\ਕਿੜਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਤ- ਆਇਆ 

Tamil இ*ப_ ஆ?ர:ேப1D^. தைலவரானவ'களாW: {]ேப1D^. 
தைலவரானவ'களாW: க'.த1D^ ஏெறU.+* பைடD^: காZDைகயாகP 
ெசW.த*ப6ட ெபாN =Oவ+: ப/னாறா?ர.+ எO{\] ஐ:ப+ ேசDக> 
fைறயா?12த+. 

వచనము 53 

ఆ సైనికులలో పర్తివాడును తనమటుట్కుతాను కొలల్సొముమ్ తెచుచ్కొనియుండెను. 
Assamese িকয়েনা \সনKসকলৰ 8িতজেন িনজৰ কাৰেণ লুট�বK আিনিছল। 

Bengali \সনKরা যA` )থেক )য সকল �বKসাম�ী িনেয় এেসিছল তার বাকী অংশ তারা 
িনেজেদর কােছ )রেখ িদেয়িছল| 

Gujarati અdધકારી નહાતેા તેવા યા�ેાઅાેઅે પાેતપાેતાની લૂંટ પાેતાની પાસે રાખી હતી. 
Hindi ( योद्धाओं न ेतो अपने अपने िलये लूट ले ली थी। ) 

Kannada ಯುದdದ ಜನರ>*? ಒq*ೂnಬnನು ತನX ಸ¢ಂತZDV\* ಸುಲು_*ೂಂO* ದxನು. 
Malayalam േയാdാkളിൽ ഒേരാരുtnും താnാnു േവ:ി െകാllയി6ു 
എടുtി6ു:ായിരുnു. 
Marathi ह्या योदध््यानंी आपापल्यासाठी ही लूट िमळवली होती. 
Oriya ପୁଣି େଯାgାମାେନ ନିଜ ନିଜ ପାଇଁ ଲୁଟିତ oବMର ଅବଶି� ଭାଗ ରଖି ନଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਿਵਚੱ- ਹਰ ਇੱਕ ਨ9 ਆਪਣ ੇਲਈ ਲੱੁਿਟਆ ਸੀ 
Tamil Y.த./\^* ேபான மdத' ஒcெவா1வ1: தLகM தLகSDகாகD 
ெகாMைள?6_12தா'கM. 

వచనము 54 

అపుప్డు మోషేయు యాజకుడైన ఎలియాజరును సహసార్ధిపతుల యొదద్నుండియు శతాధిపతుల 

యొదద్నుండియు ఆ బంగారును తీసికొని యెహోవా సనిన్ధిని ఇశార్యేలీయులకు జాఞ్పకారథ్ముగా 

పర్తయ్క్షపు గుడారమున ఉంచిరి. 
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Assamese পাছত )মািচ আৰ; পুেৰািহত ইিলয়াজেৰ সহJপিত আৰ; শতপিত, এই 
)সনাপিতসকলৰ পৰা )সই )সাণ \ল, িযেহাৱাৰ আগত ইJােয়লৰ সUান সকলৰ ¯ৰণাথcক 
িচন হ’বৈল, তাক সা>াৎ কৰা ত@Aত ৰািখেল। 

Bengali 8িত 1,000 জন পরু;েষর উ c̀ তন )নতােদর কাছ )থেক এবং 8িত 100 জন 
পুর;েষর উ c̀ তন )নতােদর কাছ )থেক )সানা িনেয় )মািশ এবং যাজক ইিলয়াসর )সই )সানা 
সমাগম তঁাবA েত রাখেলন| 8ভA র সামেন এই উপহার ইJােয়েলর )লাকেদর জনK ¯ৃিতিচÔ 
িহসােব িছল| 

Gujarati મૂસા અને યાજક અલેઅાઝાર ‘હ9ર-હ9ર’ ના અને સાેસાેના સેનાનાયકા ેપાસેથી 
સાેનું |ીકારીને મુલાકાત મંડપમાં લઈ અાLા, ઇ"ાઅેલ ?9ના �રણાથo યહાેવા સમn તે 
રાખવામાં અાLું, જથેી યહાવેા ઇ"ાઅેલનું રnણ કરે. 
Hindi यह सोना मूसा और एलीआजर याजक ने सहस्त्रपितयों और शतपितयों से ले कर िमलापवाले 
तम्बू में पहुचंा िदया, िक इस्त्राएिलयों के िलये यहोवा के साम्हने स्म्रण िदलानेवाली वस्तु ठहरे॥ 

Kannada ಆಗ  L*ೂೕM*ಯೂ  �DಜಕCDದ  ಎ�D?©D  ರನೂ  ಸಹQDR¥*ಪ8*ಗಳ  ಮತು( 
ಶ�D¥*ಪ8*ಗಳ  _*ೖE*ಂದ  ಬಂ�DರವನುX  ತ_*ೂVಂಡು  ಕತ ನ  ಸಮುpಖದ>*?  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K* 
�DಪಕZDV\* ಸH*ಯ ಗುIDರ)*ೂಳK* ತಂದರು. 
M a l a y a l a m േമാ െശ യും പു േരാ ഹി ത നാ യ എ െല യാസാ രും 
സഹാ &സാധി പnാ േരാ ടും ശതാധി പnാ േരാ ടും ആ െപാnു വാKി 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ യി &സാേയൽമkളുെട ഓർെmkായി 
സമാഗമനkുടാരtിൽെകാ:ു േപായി. 
Marathi मोशे व एलाजार याजक ह्यांनी ह ेसोने सहस्रपती व शतपती ह्याचं्यापासून घेऊन इस्राएल 
लोकांच्या प्रीत्यथर् परमशे्वरासमोर स्मारक म्हणून दशर्नमंडपात नेऊन ठेवल.े 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ଓ ଇଲିଯାସର ଯାଜକ ସହµ େସନୖMାଧିପତି ଓ ଶତ େସନୖMାଧିପତିBଠାରୁ ସେହi 
ସ"ଣ wହଣ କେଲ ଓ ସଦା-ଭୁB ସ\uଖ େର ଇ2ାେୟଲ ସdାନଗଣB ସ� ¸ତି ଚିହ�  ରୂେପ ସେହi ସମାଗମ ତ>u  
େର ରଖିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਉਹ ਸੋਨਾ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਅਤ ੇਸ\ਕਿੜਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਤ- ਲੈ ਕ ੇਮੰਡਲੀ ਦ ੇ
ਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਿਲਆਏ ਤਾਂ ਜ ੋਉਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਇੱਕ ਯਾਦਗਾਰੀ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil அ2த* ெபாNைன ேமாேசY: ஆசாFயனா)ய எெலயாசா1: 
ஆ?ர:ேப1D^. தைலவரானவ'கVN ைக?W: , {]ேப1D^. 
தைலவ ரானவ 'கVN ைக?W: வாL) , இ"ர ேவ> 3 ./ ர1D^ 
ஞாபகD^rயாக ஆசF*3D Gடார./ேல க'.த1ைடய ச2f/?> 
ெகா8Uவ2+ ைவ.தா'கM. 
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వచనము 1 

రూబేనీయులకును గాదీయులకును అతి విసాత్రమైన మందలుండెను గనుక యాజెరు పర్దేశమును 

గిలాదు పర్దేశమును మందలకు తగిన సథ్లమని తెలిసికొని 

Assamese ৰdেবণৰ সUান সকলৰ আৰ; গাদৰ সUান সকলৰ অিতশয় অিধক প�ৰ জাক 
আিছল; এই কাৰেণ )তওঁেলােক )যিতয়া যােজৰ আৰ; িগিলয়দ )দশখন )দিখেল, )তওঁেলােক 
)তওঁেলাকৰ প�েবাৰৰ কাৰেণ )সই ঠাই ভাল )দিখেল। 

Bengali রdেবণ এবং গােদর পিরবারেগাOেত অেনক গবািদ প� িছল| ঐ )লাকরা যােসর 
ও িগিলয়েদর কােছ জিম )দেখিছল| তারা )দখল )য, এই জিমL তােদর প�েদর কােছ খAবই 
উপেযাগী| 

Gujarati ઇ"ાઅેલી ?9 યાઝેર અને @ગલયાદના ?દેશમાં અાવી, Tબેન અને ગાદના કુળસમૂહાે 
પાસે ઘેટાનાં માેટાં માેટાં ઘણ હતા. તેમણે 9ેયું કે અા ?દેશ ઢાેરઢાંખરના ઉછેર માંટે ઉvમ અને 
અનુકુળ છે. 
Hindi रूबेिनयों और गािदयों के पास बहुत जानवर थे। जब उन्होंने याजेर और िगलाद देशों को 
देखकर िवचार िकया, िक वह ढ़ोरों के योग्य देश ह,ै 
Kannada ಇದಲ?)*  ರೂq*ೕನನ  ಮಕV9*ಗೂ  �Dದನ  ಮಕV9*ಗೂ  ಬಹಳ  ಅ¥*ಕ[Dದ  ಪಶುಗಳu 
ಇದxವu; ಅವರು ಯK*²ೕರೂ \*�DGದೂ ಎಂಬ )*ೕಶ ಗಳನುX 5*ೂೕO*|Dಗ ಅK*ೂೕ, ಆ ಸmಳವu ಪಶುಗಳ 
ಸmಳ[D\*ತು(. 
Malayalam എnാൽ രൂേബനfർkും ഗാദfർkും എ&തയും വളെര 
ആടുമാടുകൾ ഉ:ായിരുnു; അവർ യേസർേദശവും ഗിെലയാദ് േദശവും 
ആടുമാടുകൾkു െകാllാകുn sലം എnു ക:ി6ു വnു 
Marathi रऊबेनाच्या तसेच गादाच्या वंशजांजवळ गुराढोरांची फार मोठी िखल्लारे होती; याजेर प्रांत 
व िगलाद प्रांत त्यांनी पािहले तेव्हा गुराढोरांसाठी ते उत्तम प्रदेश आहते असे त्यांना िदसले. 
Oriya ରୁବେନ ସdାନଗଣର ଓ ଗାଦ-ସdାନଗଣର ଅନେକ ପଶୁ ପଲ ଥିଲା। ଏଣୁ ସମାେନe ୟା ସେର ଓ 
ଗିଲିଯଦ େଦଶଗୁଡିକୁ େଦଖିେଲ, େସ ସq ାନଗୁଡିକ ପଶୁପଲ ପାଇଁ ଉପୟୁU। 
Punjabi ਰਊਬੇਨੀਆਂ ਅਤ ੇਗਾਦੀਆ ਂਕਲੋ ਬਹਤੁ ਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਵਗੱ ਸਨ ਅਤ ੇਜਾਂ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਯਾਜ਼ੇਰ ਦ ੇਦੇਸ ਨੰੂ 
ਿਗਲਆਦ ਦ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਉਹ ਥਾਂ ਵਗੱਾ ਂਵਾਲਾ ਥਾਂ ਸੀ 
Tamil gபN 3./ர1D^: கா. 3./ர1D^: ஆUமாUகM kக�: 
/ரளா?12த+; அவ'கM யாேச' ேதச.ைதY: pேலயா. ேதச.ைதY: 
பா'.தேபா+, அ+ ஆUமாUகSD^. த^2த இடெமN] க8டா'கM. 

వచనము 2 
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వారు వచిచ్ మోషేను యాజకుడగు ఎలియాజరును సమాజ పర్ధానులతో 

Assamese )সই কাৰেণ গাদ আৰ; ৰdেবণৰ সUান সকেল আিহ )মািচক, পুেৰািহত 
ইিলয়াজৰক আৰ; মVলীৰ অধK>সকলক ক’)ল, 
Bengali )সই কারেণ রdেবণ এবং গােদর পিরবারেগাOর )লাকরা )মািশ, যাজক ইিলয়াসর 
এবং )লাকেদর )নতােদর সেF কথা বলল| 

Gujarati તેથી તેઅાેઅે મૂસા; યાજક અેલઅાઝાર અને સમાંજના અાગેવાના ેસમn અાવીને 
કGું, 
Hindi तब मूसा और एलीआजर याजक और मण्डली के प्रधानोंके पास जा कर कहने लगे, 
Kannada ಆದದc*ಂದ  �Dದನ  ಮಕVಳ�  ರೂq*ೕನನ  ಮಕVಳ�  ಬಂದು  NDತCDO*  L*ೂೕM*ಗೂ 
�DಜಕCDದ ಎ�D?©Dರ`*ಗೂ ಸH*ಯ ಪRÆDನ c*ಗೂ-- 
Malayalam േമാെശെയാടും പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിേനാടും 
സഭയിെല &പഭുknാേരാടും സംസാരിcു: 

Marathi म्हणून गादाचे वंशज व रऊबेनाचे वंशज ह ेमोशे, एलाजार याजक आिण मंडळीच ेसरदार 
ह्यांच्याकड ेयेऊन म्हणाल,े 
Oriya େତଣୁ ଗାଦର ସdାନଗଣ ଓ ରୁବନେର ସdାନଗଣ ଆସି ମାଶାେBu ଇଲିଯାସର ଯାଜକକୁ ଓ ମଣJଳୀର 
ଅetଗଣBୁ କହିେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਗਾਦੀਆਂ ਅਤ ੇਰਾਊਬੇਨੀਆਂ ਨ9 ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਅਤ ੇਮੰਡਲੀ ਦ ੇਪਰਧਾਨਾਂ 
ਕਲੋ ਜਾ ਕ ੇਆਿਖਆ 

Tamil ஆைகயா> gபN 3./ர1: கா. 3./ர1: வ2+, ேமாேசையY: 
ஆசாFயனா)ய எெலயாசாைரY: சைப?N Rர3DகைளY: ேநாD): 

వచనము 3 

అతారోతు దీబోను యాజెరు నిమార్ హెషోబ్ను ఏలాలే షెబాము నెబో బెయోను అను సథ్లములు, అనగా 

Assamese অটােৰাৎ, দীেবান, যােজৰ, িন�া, িহচেবান, ইিলয়ািল, িচবাম, নেবা আৰ; 
িবেয়ান, 
Bengali তারা বলল, “আমােদর অথcাত্  আপনােদর )সবকেদর অেনক গবািদ প� আেছ 
এবং )য জিম 8ভA  ইJােয়লীয়েদর জনK জয় কেরিছেলন )সL প�েদর পে> খAবই উপেযাগী| 

Gujarati “ઇ"ાઅલેી સમાંજને યહાેવાઅે zતી અાપેલા ે ?દેશ, અટારાેથ, દીબાેન, યાઝેર, 
=ન�ાહ, હેSબાેન, અેલઅાલેહ, સબામ, નબાે અને બેઅાેન. 
Hindi अतारोत, दीबोन, याजेर, िनम्रा, हशेबोन, एलाले, सबाम, नबो, और बोन नगरों का देश 
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Kannada ಅÊD]*ೂೕÎ , -*ೕq*ೂೕt , ಯK*²ೕv , `*NDR, 0*«*ೂnೕt , ಎW*�DW*, i*£D� , 
5*q*ೂೕ, q*w*ೂೕt  ಎಂಬವuಗಳ� 
Malayalam അതാേരാt്, ദീേബാൻ, യേസർ, നി&മാ, െഹശ്േബാൻ, 
എെലയാേല, െസബാം, െനേബാ, െബേയാൻ 

Marathi “अटारोथ, दीबोन, याजेर, िनम्रा, हशेबोन, एलाले, सबाम, नबो व बौन 

Oriya ସମାେନe କହିେଲ, ତୁEର ଏହି ସେବକମାନBର ବହୁ ମେଷ ଓ େଗାରୁଗାଈ ଅଛdି। େଯଉଁ ସବୁ 
େଦଶକୁ ସଦା-ଭୁ ଇ2ାେୟଲର ପାଇଁ ପରାG କରିଅଛdି, ତାହା ଆEର ମଷେଗuଡିକ ନିମେd ଓ େଗାରୁଗାଈ 
ନିମେd ଉyମ ଅେଟ। 
Punjabi ਅਟਾਰਥੋ, ਦੀਬੋਨ, ਯਾਜ਼ੇਰ, ਿਨਮਰਾਹ, ਹਸ਼ਬੋਨ, ਅਲਾਲੇਹ, ਸਬਾਮ,ਨਬ ੋਅਤ ੇਬਓਨ, 
Tamil க'.த' இ"ரேவ> சைபD^ =Nபாக =rய அ_.த அதேரா., ~ேபாN, 
யாேச', f:ரா, எ"ேபாN, எெலயாெல, ேசபா:, ேநேபா, ெபேயாN எN`: 
ப6டணLகைளP ேச'2த நாடான+ ஆUமாUகSD^. த^2த இட:. 

వచనము 4 

ఇశార్యేలీయుల సమాజము ఎదుట యెహోవా జయించిన దేశము మందలకు తగిన పర్దేశము. నీ 

సేవకులమైన మాకు మందలు కలవు. 
Assamese এই িয িয )দশ িযেহাৱাই ইJােয়লৰ মVলীৰ আগত পৰাজয় কিৰেল, এেয় 
প�েবাৰৰ বােব )যাগK ঠাই; আৰ; আিম, আেপানাৰ িয দাসকল, আমাৰ অিধক প�ৰ জাক 
আেছ।” 

Bengali এই )দেশর অUভA c[ জায়গাfেলা িছল অ�ােরাত্ , দীেবান, যােসর, িন�া, িহেÙান, 
ইিলয়ালী, )সবাম, নেবা ও িবেযান| 

Gujarati અા સમH ?દેશ ઢાેરઢાંખરના ઉછેર માંટે ખૂબ અનુકૂળ છે, અને અાપના સેવકા ેપાસે 
પુ¸ળ ઢાેરાે છે. 
Hindi िजस पर यहोवा ने इस्त्राएल की मण्डली को िवजय िदलवाई ह,ै वह ढोरों के योग्य ह;ै और तेरे 
दासों के पास ढोर हैं। 

Kannada ಕತ ನು  ಇQDRS*ೕಲGರ  ಸH*ಯ  ಮುಂ)*  0*ೂ¤*ದ  )*ೕಶವ�  ಪಶುಗಳ  )*ೕಶ[D\*)*; 
`*ನX i*ೕವಕc*K* ಪಶುಗಳu ಉಂಟು. 
Malayalam എnിKെന യേഹാവ യി&സാേയൽ സഭയുെട മുmിൽ 
ജ യി c ടkി യ േദ ശം ആടു മാ ടു ക ൾkു െകാllാ കുn &പ േദ ശം ; 
അടിയKൾേkാ ആടുമാടുകൾ ഉ:ു. 
Marathi ह्यांचा जो प्रांत परमेश्वराने इस्राएलाच्या मंडळीसमक्ष पादाक्रातं केला तो गुराढोरांसाठी 
चांगला आह ेआिण तुझ्या दासांजवळ गुरेढोरे आहते.” 
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Oriya େସ ସବୁ େଦଶଗୁଡିକ େହେଲ, ଅଟାେରାX, ଦୀେବାନ, ୟା ସେର, ନି�ା ହିଷେବାନ, ଇଲିଯାଲୀ, ସିବମା, 
ନେବା ଓ ବିେଯାନ। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਿਜਸ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਅੱਗੇ ਮਾਿਰਆ ਹ ੈਏਹ ਧਰਤੀ ਵਗੱਾਂ 
ਵਾਲੀ ਧਰਤੀ ਹ ੈਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸਾ ਂਕਲੋ ਵਗੱ ਹਨ 

Tamil உம+ அ_யா1D^ ஆUமாUகM உ8U. 

వచనము 5 

కాబటిట్ మాయెడల నీకు కటాక్షము కలిగినయెడల, మముమ్ను యొరాద్ను అదద్రికి దాటింపక నీ 

దాసులమైన మాకు ఈ దేశమును సావ్సథ్య్ముగా ఇమమ్నగా 

Assamese )তওঁেলােক আেকৗ ক’)ল, “আিম যিদ আেপানাৰ দৃ²ত অনু�হ পাইেছঁা, 
)তিতয়াহেল উnৰািধকাৰৰ অেথc আেপানাৰ এই দাসেবাৰক এই )দশ দান কৰক। আমাক 
যhc ন পাৰ কিৰ িনিনব।” 

Bengali তারা বলল, “যিদ আপনার খAশী হয় তাহেল এই জায়গাL আমােদর িদেয় িদেত 
পােরন| আমােদর যদc ন নদীর অপর পােশ িনেয় যােবন না|” 

Gujarati અમાંરા પર કૃપા હાેય તા ેયદ<ન નદી અાળંેગીને તે તરફના eવJતારને બદલે અા ?દેશ 
અમાંરા ભાગમાં અાપા.ે” 

Hindi िफर उन्होंन ेकहा, यिद तेरा अनुग्रह तेरे दासों पर हो, तो यह देश तेरे दासों को िमले िक उनकी 
िनज भिूम हो; हमें यरदन पार न ले चल। 

Kannada ಆದದc*ಂದ  ನಮK*  `*ಮp  ದೃ³*�ಯ>*?  ದಯವu  B*�*V|Dxದ]*  ಈ  )*ೕಶವನುX  `*ಮp 
i*ೕವಕc*K* QD¢ಸÔZDV\* _*ೂಡq*ೕಕು; ನಮpನುX S*ೂದ t  ನ-*ಯ ಆ¨*K* ತ_*ೂVಂಡು 0*ೂೕಗq*ೕO*c* 
ಎಂದು 0*ೕ9*ದರು. 
Malayalam അതുെകാ:ു നിനkു അടയKേളാടു കൃപയുെ:�ിൽ ഈ 
േദശം അടിയKൾkു അവകാശമായി തേരണം; ഞKെള േയാർdാnkെര 
െകാ:ു േപാകരുേത എnു പറmു. 
Marathi ते पुढ ेम्हणाले, “तुझी कृपादृष्टी आमच्यावर असली तर हा प्रदेश तुझ्या दासांना वतन 
करून दे; आम्हांला यादेर्नेपलीकड ेनेऊ नकोस.” 

Oriya ଯଦି ଏହା ତୁEକୁ ଆନ� ଦିଏ, ତୁEର ସେବକଗଣକୁ ଏହି େଦଶ ଦିଆଯାଉ, ଆEମାନBୁ ୟrWନ 
ସେପାରିକୁ ନିଆ ନଯାଉ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਨ#ਾ ਂਨ9 ਆਿਖਆ, ਜੇ ਤੁਹਾਡੀ ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਸਾਡ ੇਉ Kਤ ੇਹਵੋ ੇਤਾਂ ਇਹ ਧਰਤੀ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸਾਂ 
ਨੰੂ ਿਮਲਖ ਲਈ ਿਦੱਤੀਜਾਵ।ੇ ਸਾਨੰੂ ਯਰਦਨi ਪਾਰ ਨਾ ਲੰਘਾਇਓ 
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Tamil உ:=ைடய க8கV> எLகSD^. தைய )ைட.ததானா>, எLகைள 
ேயா'தாN ந/D^ அ*3ற: கட2+ேபாக*ப8�ராக; இ2த நா6ைட உம+ 
அ_யா1D^D காZயா6jயாகD ெகாUDகேவ8U: எNறா'கM. 

వచనము 6 

మోషే గాదీయులతోను రూబేనీయులతోను మీ సహోదరులు యుదధ్మునకు పోవుచుండగా మీరు 

ఇకక్డ కూరుచ్ండవచుచ్నా? 

Assamese )তিতয়া )মািচেয় গাদৰ আৰ; ৰdেবণৰ সUান সকলক ক’)ল, “)তামােলাকৰ 
ভাইসকেল যA` কিৰবৈল )যাৱাৰ সময়ত )তামােলােক এই ঠাইত বাস কিৰবা )ন? 

Bengali )মািশ রdেবণ এবং গােদর পিরবারেগাOর )লাকেদর বলেলন, “)তামরা যখন 
এখােন Iায়ীভােব বসবাস করেব তখন িক )তামরা )তামােদর ভাইেদর যA ে` )যেত )দেব? 

Gujarati મૂસાઅે ગાદ અને Tબેનના કુળસમૂહાેને કGું, “તમાંરા બી9 ઇ"ાઅેલી ભાઈઅાે તાે 
યુ�માં 9ય છે 5ારેશું તમે અહી રહેવા માંગા ેછાે? 

Hindi मूसा ने गािदयों और रूबेिनयों से कहा, जब तुम्हारे भाई यदु्ध करने को जाएंग ेतब क्या तुम यहां 
बैठे रहोगे? 

Kannada ಆಗ  L*ೂೕM*ಯು  �Dದನ  ಮಕV9*ಗೂ  ರೂq*ೕನನ  ಮಕV9*ಗೂ--`*ಮp ಸ0*ೂೕದರರು 
ಯುದd_*V 0*ೂೕಗ �D\* `*ೕವu ಇ>*? ಕೂ8*ರq*ೕ_*ೂೕ? 
Malayalam േമാെശ ഗാദfേരാടും രൂേഹനfേരാടും പറmതു: നിKളുെട 
സ േഹാ ദ ര n ർ യു dtിnു േപാ കു േmാൾ നിKൾkു ഇവി െട 
ഇരിേkണെമേnാ? 

Marathi गादाच्या वंशजांना व रऊबेनाच्या वंशजांना मोशे म्हणाला, “तुमच ेभाऊबंद युद्धास जातील 
तेव्हा तुम्ही येथेच बसून राहणार की काय? 

Oriya ମାଶାe ଗାଦ ଓ ରୁବନେର ପରିବାରବଗକୁ କହିେଲ, ତୁEମାନBର ଭାଇମାେନ ୟୁg କରିବାକୁ 
ଯାଉଛdି, ତୁEମାେନe କ'ଣ ଏଠା େର ରହିବା ଉଚିX? 

Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨ9 ਗਾਦੀਆਂ ਅਤ ੇਰਊਬੇਨੀਆ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਤੁਹਾਡ ੇਭਰਾ ਤਾਂ ਲੜਾਈ ਿਵਚੱ ਜਾਣ ਅਤ ੇ
ਤੁਸ] ਏਥੇ ਬੈਠ9 ਰਹ?ੋ 

Tamil அ*ெபாO+ ேமாேச கா. 3./ரைரY: gபN 3./ரைரY: ேநாD): 
உLகM சேகாதர' Y.த./\^* ேபாைக?>, KLகM இLேக இ1*a'கேளா? 

వచనము 7 
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యెహోవా ఇశార్యేలీయులకిచిచ్న దేశమునకు వారు వెళల్కయుండునటుల్ మీరేల వారి హృదయములను 

అధైరయ్పరచుదురు? 

Assamese িযেহাৱাই ইJােয়লৰ সUান সকলক িদয়া )দশৈল )তওঁেলােক পাৰ \হ নাযাবৈল 
)তওঁেলাকৰ মন )কেলই িনৰ;ৎসাহ কিৰছা? 

Bengali )তামরা ইJােয়েলর )লাকেদর িনর;ত্ সাহ করার )চ�া করছ )কন? )তামরা তােদর 
িনর;ত্ সাহ করছ যােত তারা নদী পার না হয় এবং ঈ�র তােদর )য )দশ িদেয়েছন )সই )দশ 
অিধ�হণ না কের! 

Gujarati ઇ"ાઅલેીઅાે યદ<ન નદી અાેળંગીને યહાેવાઅે તેમને અાપેલી ભૂ(મમાં દાખલ થવા 
9ય છે, 5ારે તમે શા માંટે તેમને =નT ાહી કરાે છાે? 

Hindi और इस्त्राएिलयों से भी उस पार के देश जाने के िवषय जो यहोवा ने उन्हें िदया ह ैतुम क्यों 
अस्वीकार करवाते हो? 

Kannada ಕತ ನು  ಅವ  c*K*  _*ೂಟ�  )*ೕಶ_*V  0*ೂೕಗುವದ_*V  `*ೕವu  ಇQDR  S*ೕT  ಮಕVಳ 
ಹೃದಯಗಳನುX ಅÒ*ೖಯ ಪO*ಸು ವದು �D_*? 
Malayalam യേഹാവ യി&സാേയൽമkൾkു െകാടുtി6ുll േദശേtkു 
അവ ർ ക ടkാ തി രി pാ ൻ തk വ]ം നിK ൾ അവ െര 
അൈധരfെpടുtുnതു എnിnു? 

Marathi जो देश परमेश्वराने इस्राएल लोकांना िदला आह ेतेथे उतरून जाण्याबाबत त्याचंे मन तुम्ही 
िनरुत्साही का करता? 

Oriya ସଦା-ଭୁ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ େଯଉଁ େଦଶ ଦଇeଅଛdି, ନଦୀ ପାର ହାଇe େସ େଦଶକୁ 
ୟିବାପାଇଁ ତୁEମାେନe କାହi କି ସମାନେBu ନରୁ}ାହିତ କରୁଛ? 

Punjabi ਤੁਸ] ਿਕਉ O ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦਾ ਿਦਲ ਤ-ੜਦ ੇਹ ੋਿਕ ਓਹ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਨਾ ਲੰਘਣ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ 
ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਹ?ੈ 

Tamil க'.த' இ"ரேவ> 3./ர1D^D ெகாU.த ேதச./\^ அவ'கM 
ேபா கா த ப _ D^ , K Lக M அ வ 'க M இ 1 த ய .ைத . 
/டன\]*ேபாக*ப8�)றெதNன? 

వచనము 8 

ఆ దేశమును చూచుటకు కాదేషు బరేన్యలోనుండి మీ తండుర్లను నేను పంపినపుప్డు వారును 

ఆలాగు చేసిరిగదా 

Assamese িয কালত মই )তামােলাকৰ িপতR সকলক )দশ চাবৰ কাৰেণ কােদচ-বেণcয়াৰ 
পৰা পwয়াইিছেলঁা )সই কালত )তওঁেলােকও )সইদেৰ কিৰিছল। 
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Bengali )তামােদর িপতারাও আমার সেF wক একই বKবহার কেরিছল| কােদশ-বেণcয় 
)দশL )দখার জনK আিম িকছA  fqচর )সখােন পাwেয়িছলাম| 

Gujarati hારે મ` તમાંરા (પતૃઅાેને કાદેશ બાનoઅાથી દેશની 9સૂસી કરવા માેક\ા હતા, 
5ારે તેઅાેઅે અાવુ જ વત<ન કયુ< હતું, ત ેલાેકાે અેSકાેલ ખીણ સુધી ગયા. 
Hindi जब मैं ने तुम्हारे बापदादों को कादेशबनेर् से कनान देश देखने के िलये भेजा, तब उन्होंने भी ऐसा 
ही िकया था। 

Kannada CDನು  )*ೕಶವನುX  5*ೂೕಡುವದ_*V  ZD)*ೕãಬ5*ೕ ಯ-*ಂದ  ಅವರನುX  ಕಳu�*B*|Dಗ 
`*ಮp �*ತೃಗಳu �DK*S*ೕ NDO*ದರು. 
Malayalam ഒoുേനാേk:തിnു ഞാൻ നിKളുെട പിതാknാെര 
കാേദശ്ബർേnയയിൽനിnു അയcേpാൾ അവർ ഇKെന തേn െചയ്തു. 
Marathi तो देश पाहायला कादेश-बण्यार्हून तुमच्या विडलांना मी पाठवल े होते तेव्हा त्यांनीही 
तसेच केले. 
Oriya ମୁଁ ତୁEର ପିତୃେଲାକମାନBୁ କାେଦଶ ବଣଯଠାରୁe ସେହi େଦଶ େଦଖିବାକୁ ପଠାଇବା େବେଳ 
ସମାେନe ଏହିରୂେପ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਐਉ O ਤੁਹਾਡ ੇਵਿੱਡਆ ਂਨ9 ਕੀਤਾ ਜਦ ਮ\ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਕਾਦੇਸ਼-ਬਰਨ9ਆ ਤ- ਧਰਤੀ ਵਖੇਣ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ 

Tamil அ2த ேதச.ைத* பா'*பத\^ நாN உLகM RதாDகைளD 
காேத"ப'ேனயாw012+ அ`*Rனேபா+ அவ'கS: இ*ப_ேய 
ெசCதா'கM. 

వచనము 9 

వారు ఎషోక్లు లోయలోనికి వెళిల్ ఆ దేశమును చూచి ఇశార్యేలీయుల హృదయమును అధైరయ్పరచిరి 

గనుక యెహోవా తమకిచిచ్న దేశమునకు వారు వెళల్కపోయిరి. 
Assamese িকয়েনা )তওঁেলােক ইে§াল উপতKকাৈলেক \গ )দশ চাই, িযেহাৱাই িদয়া )সই 
)দশত )নােসামাবৈল ইJােয়লৰ সUান সকলৰ মন িনেৰাৎসাহ কিৰিছল। 

Bengali ঐ সমZ )লাকরা ইে§ােলর উপতKকা পয়cU িগেয়িছল| তারা )দশL )দেখিছল এবং 
ঐ সমZ )লাকরা ইJােয়েলর )লাকেদর এতটাই িনর;ত্ সাহ কেরিছল )য 8ভA  তােদর )য জায়গা 
িদেয়িছেলন, )সখােন )যেতও তারা অ�ীকার কেরিছল| 

Gujarati ?દેશ 9યેાે અને જ ે?દેશ યહાેવાઅે ઇ"ાઅેલીઅાેને અા�ાે હતા ે5ાં જવાનાે તેમનાે 
ઉ ાહ તાેડી પાડયાે. 
Hindi अथार्त जब उन्होंने एशकोल नाम नाले तक पहुचंकर देश को देखा, तब इस्त्राएिलयों से उस 
देश के िवषय जो यहोवा ने उन्हें िदया था अस्वीकार करा िदया। 
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Kannada 0*ೕಗಂದ]*  ಅವರು  ಎ«*ೂVೕW*ಂಬ  ತ\*¶ನ  ವ]*K*  ಬಂದು  )*ೕಶವನುX  5*ೂೕO*|Dಗ 
ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ಹೃದಯವನುX  ಕತ ನು  ಅವc*K*  _*ೂಟ�  )*ೕಶ)*ೂಳK*  0*ೂೕಗದ  �DK* 
ಅÒ*ೖಯ ಪO*B*ದರು. 
Malayalam അവർ എസ്േകാൽ താഴ{രെയാളം െചnു േദശം ക:േശഷം 
യ േഹാ വ യി &സാ േയ ൽ മkൾkു െകാ ടുtി 6ു ll േദ ശ േtkു 
േപാകാതിരിktkവ]ം അവെര അൈധരfെpടുtി. 
Marathi त्यांनी अष्कोल नाल्यापयर्ंत जाऊन देश पािहला तेव्हा परमशे्वराने जो देश इस्राएल 
लोकांना िदला होता त्यात त्यांनी जाऊ नये म्हणून त्यांचे मन त्यांनी िनरुत्साही केले. 
Oriya କାରଣ ସମାେନe ଇେ�ାଲ ଉପତMକା ପୟWMd ଗମନ କରି େଦଶ େଦଖିେଲ ଓ ସଦା-ଭୁB ଦy 
େଦଶକୁ ୟିବା ପାଇଁ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBର ମନକୁ ନିରୁ}ାହିତ କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਓਹ ਅਸ਼ਕਲੋ ਦੀ ਵਾਦੀ ਨੰੂ ਉਤਾਹਾਂ ਗਏ ਅਤ ੇ ਉਸ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਤਾਂ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦਾ ਿਦਲ ਤ-ਿੜਆ ਸੀ ਸੋ ਓਹ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਨਾ ਗਏ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਸੀ 
Tamil அவ'கM எ"ேகா> பMள.தாD^ம6U: ேபாC, அ.ேதச.ைத* 
பா'.+வ2+, இ"ரேவ> 3./ர' க'.த' தLகSD^D ெகாU.த ேதச./\^* 
ேபாகாதப_D^ அவ'கM இ1தய.ைத. /டன\]*ேபாக*ப8Zனா'கM. 

వచనము 10 

ఆ దినమున యెహోవా కోపము రగులుకొని 

Assamese এই কাৰেণ )সই িদনা িযেহাৱাৰ )pাধ ©িল উwল আৰ; )তওঁ শপত কিৰ, এই 
কথা \কিছল, 
Bengali 8ভA  ঐ )লাকেদর 8িত 8চV pু` হেয় 8িতvা কেরিছেলন; 

Gujarati અાથી તે =દવસે યહાવેાનાે _ાધે ભભૂકી ઊઠયાે હતાે અને તેણે વચન અા�ું કે, 
Hindi इसिलये उस समय यहोवा न ेकोप करके यह शपथ खाई िक, 
Kannada ಕತ ನು ಅ)*ೕ ಸಮಯದ>*? _*ೂೕ�*�ೕ)*°ಕವuಳbವCD\* ಪRNDಣNDO*-- 
Malayalam അnു യേഹാവയുെട േകാപം ജ{ലിcു; അവൻ സതfംേചയ്തു 
കlിcതു: 

Marathi त्या िदवशी परमेश्वराचा क्रोध भडकला आिण त्याने शपथ वािहली की, 
Oriya ଏଣୁ ସେହiଦିନ ସଦା-ଭୁBର େକାରଧ -ଜ" ଳିତ େହଲା ଏବଂ େସ -ତିiା କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕHਧੋ ਭੜਕ ਉ Kਿਠਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨ9 ਸ`ਹ ਖਾ ਕ ੇਆਿਖਆ 

Tamil அ/னா> க'.த' அ2நாVேல ேகாப: x8டவரா): 

వచనము 11 
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ఇరువది ఏండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వచిచ్న మనుషుయ్లలో 

పూరణ్మనసుస్తో యెహోవాను అనుసరించిన కెనెజీయుడగు యెఫునెన్ కుమారుడైన కాలేబును నూను 

కుమారుడైన యెహోషువయు తపప్ 
Assamese ‘মই অ�াহাম, ইচহাক আৰ; যােকাবক িয )দশ িদম বA িল শপত কিৰিছেলঁা, 
িমচৰৰ পৰা অহা )লাকসকলৰ মাজত িবশ বছৰ আৰ; তােতাতৈক অিধক বয়সীয়া )কােনা 
এজন )লােকও )সই )দশ )দিখবৈল নাপাব, িকয়েনা )তওঁিবলােক )মাৰ পথত স�ূণcৰdেপ 
নচিলেল; 

Bengali ‘িমশর )থেক এেসেছ এমন 20 বছর অথবা তার )বশী বয়z )কােনা )লাকই )সই 
)দশ )দখার অনুমিত পােব না )য )দশ আিম অ�াহাম, ই×হাক এবং যােকােবর কােছ )দব বেল 
8িতvা কেরিছলাম| িক� তারা সwকভােব আমােক অনুসরণ কের িন| সুতরাং কােলব এবং 
িযেহাশূয় ছাড়া আর )কউ এই )দশ পােব না| 

Gujarati ‘તે લાેકાે મને eવ�ાસુ રGા નથી તેથી (મસરમાંથી અાવેલા અેમાંના 20વષ< અને તેથી 
વધારે ઉમરના ઇ"ાઅેલીઅાે ઈ�ા=હમ, ઈસહાક અને યાકૂબને જ ેભૂ(મ અાપવાનુ ંવચન અા�ુ હતું 
તેમાં તે ?વેશ કરશે ન=હ. 
Hindi िन:सन्देह जो मनुष्य िमस्र से िनकल आए हैं उन में से, िजतने बीस वषर् के वा उससे अिधक 
अवस्था के हैं, वे उस देश को देखने न पाएंगे, िजसके देने की शपथ मैं ने इब्राहीम, इसहाक, और याकूब 
से खाई ह,ै क्योंिक वे मेरे पीछे पूरी रीित से नहीं हो िलये; 

Kannada ಅವರು  ನನXನುX  ಪ�ಣ [D\*  �*ಂ£D>*  ಸ)*  ಇರುವದc*ಂದ  CDನು  ಅಬR�D�  
ಇQDÛ  �D_*ೂೕಬc*K*  ಪRNDಣNDO*ದ  )*ೕಶವನುX  ಐಗುಪ()*ೂಳ\*ಂದ  ಏc*ಬಂದ  ಇಪeತು( 
ವರುಷವ� ಅದ�*Vಂತ ಅ¥*ಕ[Dದ hDRಯವuಳb ಜನರ>*? 
Malayalam െകനിസfനായ െയഫുെnയുെട മകൻ കാേലബും നൂെn മകൻ 
േയാശുവയും യേഹാവേയാടു പൂർ]മായി പoിനിnതുെകാ:ു 
Marathi ‘िमसर देशातून िनघालेल्या लोकांपैकी वीस वषार्ंच ेव त्याहंून अिधक वयाच ेजे आहते 
त्यांतील कोणीही अब्राहाम, इसहाक व याकोब ह्यांना जो देश देण्याची मी शपथ वािहली होती तो देश 
पाहणार नाहीत, कारण ते मला पूणर्पणे अनुसरले नाहीत; 

Oriya 'ମୁଁ ସଦା-ଭୁ ଅ�ହାମକୁ ଓ ଇସ� ାକକୁ ଓ ଯାକୁବକୁ େଯଉଁ େଦଶ ଦେବାକୁ -ତିiା କରିଅଛି, ମିଶରରୁ 
ଆଗତ େଲାକମାନB ମeରୁ େକାଡିଏ ବଷ ଓ ତେyାଧିକ ବଷ ବଯସh  କେହi ସେହi େଦଶ େଦଖି ପାରିେବ ନାହi , 
କାରଣ ସମାେନe ମାeେତ ଅନୁସରଣ କେଲ ନାହi । 
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Punjabi ਿਕ ਏਹ ਮਨੱੁਖ ਿਜਹੜ ੇਿਮਸਰ- ਆਏ ਹਨ ਵੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਅਤ ੇਉਸ ਤ- ਉ Kਪਰ ਦ ੇਉਸ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਉ Kਕਾ 
ਹੀ ਨਾ ਵਖੇਣਗ ੇਿਜਹ ਦੀ ਮ\ ਅਬਰਾਹਾਮ, ਇਸਹਾਕ ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਨਾਲ ਸ`ਹ ਖਾਧੀ ਸੀ ਿਕਉ O ਜੋ ਓਹ ਮੇਰ ੇਿਪੱਛੇ ਿਪੱਛੇ 
ਨਾ ਚੱਲੇ 

Tamil உ.தமமாC எNைன* RNப\rன ேகேனjயனான எ*3Nேன?N 
^மாரN காேல3:, {dN ^மாரN ேயா�வா�: தwர, 

వచనము 12 

మరి ఎవడును పూరణ్మనసుస్తో ననున్ అనుసరింపలేదు గనుక నేను అబార్హాము ఇసాస్కు 

యాకోబులకు పర్మాణపూరవ్కముగా నిచిచ్న దేశమును వారు తపప్ మరి ఎవరును చూడనే చూడరని 

పర్మాణము చేసెను. 
Assamese )কৱল কিন�ীয়া িযফA ি�ৰ পeু কােলব আৰ; নুনৰ পুe িযেহাচ= ৱাই )সই )দশ 
)দিখব, কাৰণ )তওঁেলােক িযেহাৱাৰ পথত স�ূণcৰdেপ চিলেল’। 

Bengali কারণ কিনসীয )গাOভA [ িয়ফ= ি�র পুe কােলব এবং নূেনর পeু িযেহাশূয় 8ভA েক 
সwকভােব অনুসরণ কেরিছল!’ 
Gujarati અપવાદTપે ફકત માંરામાં સંપૂણ< eવ�ાસ રાખનાર ક=નઝઝી યફૂ�ેહના ેપુU કાલેબ 
અને નૂનનાે પુU યહાેશુઅા જઅેાેઅ ેવચનના દેશમાં જવા માંટે લાકેાેન ેઅનુરાેધ કયાo હતાે.’ 
Hindi परन्तु यपुन्ने कनजी का पुत्र कालेब, और नून का पुत्र यहोश,ू ये दोनों जो मेरे पीछे पूरी रीित से 
हो िलये हैं ये तो उसे देखन ेपाएंगे। 

Kannada _*`*±*²ೕಯCDದ  S*ಫu5*Xಯ  ಮಗCD\*ರುವ  ZDW*ೕಬನೂ  ನೂನನ  ಮಗCDದ 
S*0*ೂೕಶುವನೂ  0*ೂರತು  ಒಬnCDದರೂ  5*ೂೕಡುವ-*ಲ?; �Dಕಂದ]*  ಇವ]*ೕ  ಕತ ನನುX 
ಪ�ಣ [D\* �*ಂ£D>*B*|Dx]*. 
Malayalam അവരlാെത മി&സയീമിൽനിnു േപാnവരിൽ ഇരുപതു 
വയsുമുതൽ േമ േലാ 6ുll ഒരുtനും ഞാൻ അ&ബാഹാമി േനാ ടും 
യി സ്ഹാkി േനാ ടും യാ േkാബി േനാ ടും സതfം െച യ്ത േദ ശ െt 
കാണുകയിl; അവർ എേnാടു പൂർ]മായി പoി നിൽkായ്കെകാ:ു തേn. 
Marathi किनज्जी यफुन्नेचा मुलगा कालेब आिण नूनाचा मुलगा यहोशवा ह ेमात्र तो देश पाहतील, 
कारण ते परमेश्वराला पूणर्पणे अनुसरले आहते.’ 
Oriya କବେଳ କନିସୀଯ ୟିଫୁନ� ିର ପୁ[ କାେଲ  ଓ ନୂନର ପୁ[ ଯିହାଶୂeୟ ସେହi ଭୂମି େଦଖିେବ; କାରଣ 
ସମାେନe ସଦା-ଭୁBର -କୃତ ଅନୁସରଣକାରୀ ଅଟdି!' 
Punjabi ਯਫੁੰਨਹ ਕਿਨੱਜ਼ੀ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਕਾਲੇਬ ਅਤ ੇਨੂਨ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਤ- ਛੁੱਟ, ਿਕਉ O ਜੋ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ 
ਿਪੱਛੇ ਚੱਲੇ ਸਨ 
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T a m i l எ)*/012+ வ2தவ'கV> இ1ப+ வய+=த> அத\^ 
ேம\ப6டமdத'கV> ஒ1வ1: எNைன உ.தமமாC* RNப\றாதப_யா>, 
அ வ 'க M நா N ஆ R ர கா = D^ : ஈ சா D^ D^ : யா Dேகா 3 D^ : 
ஆைண? 6U Dெகா U .த ேத ச .ைத D கா8ப / >ைல எ N] 
ஆைண?6_1D)றா'. 

వచనము 13 

అపుప్డు యెహోవా కోపము ఇశార్యేలీయులమీద రగులుకొనగా యెహోవా దృషిఠ్కి చెడునడత నడిచిన 

ఆ తరమువారందరు నశించువరకు అరణయ్ములో నలుబది ఏండుల్ ఆయన వారిని తిరుగులాడచేసెను. 
Assamese এইদেৰ ইJােয়লৈল িযেহাৱাৰ )pাধ ©িল উঠাত, িযেহাৱাৰ দৃ²ত কA  কমc কৰা 
আটাই বংশৰ )শষ )নােহাৱাৈলেক, )তওঁ চিtশ বছৰ ধিৰ )তওঁেলাকক অৰণKত �মণ কৰােল। 

Bengali “ইJােয়েলর )লাকেদর 8িত 8ভA  8চV pু` হেয়িছেলন| )সই কারেণ 8ভA  ঐ 
)লাকেদর 40 বছর মর;ভ= িমেত বাস করেত বাধK কেরিছেলন| যারা 8ভA র িবর;ে` পাপকায়c 
কেরিছল তােদর সকলেকই 8ভA  তােদর মৃতA K পয়cU মর;ভ= িমেত ঘA ের )বড়ােত বাধK কেরিছেলন| 

Gujarati “ઇ"ાઅેલીઅા ેઉપર યહાવેાનાે કાેપ ભભૂકી ઊઠયાે, અને તેણે તેમને 40વષ< સુધી 
રણમાં રઝળાLા, અન ેઅાખેર યહાવેાને દુઃખ અાપનારી અાખી પેઢી સમાંÃ થઈ ગઈ 

Hindi सो यहोवा का कोप इस्त्राएिलयों पर भड़का, और जब तक उस पीढ़ी के सब लोगों का अन्त न 
हुआ, िजन्होंने यहोवा के प्रित बुरा िकया था, तब तक अथार्त चालीस वषर् तक वह जंगल में मारे मारे 
िफराता रहा। 

Kannada �DK*  ಕತ ನು  ಇQDRS*ೕಲGರ  ;*ೕW*  _*ೂೕ�*�ೕ  )*°ಕK*ೂಂಡದxc*ಂದ  ಆತನ 
ದೃ³*�ಯ>*? _*ಟ�ತನವನುX NDO*ದ ಸಮಸ( ಸಂತ8*ಯು CDಶ[Dಗುವ ವ]*K* ಅವರನುX ಅರಣGದ>*? 
CDಲ¢ತು( ವರುಷ ಅW*|Dಡು ವಂ�* NDO*ದನು. 
Malayalam അKെന യേഹാവയുെട േകാപം യി&സാേയലിെn േനെര ജ{ലിcു; 
യ േഹാ െവkു അനി ഷ്ട മാ യു ll തു െച യ്ത ത ല മു റ എ lാം 
മുടിmുേപാകുേവാളം അവൻ നാlതു സംവtരം അവെര മരുഭൂമിയിൽ 
അലയുമാറാkി. 
Marathi परमेश्वराचा क्रोध इस्राएलावर भडकला आिण ज्यांनी परमशे्वराच्या दृष्टीने दषु्कमर् केले होते 
त्यांची सवर् िपढी नष्ट होईपयर्ंत त्याने त्यांना रानात चाळीस वषेर् भटकायला लावले. 
Oriya ଏହିରୂେପ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନB ଉପେର ସଦା-ଭୁBର େକାରଧ କେଲ, େସ ସମG ଦୁ� ପୀଢି 
ନମଲା ପୟWMd, େସ ସମGBୁ ଚାଳିଶ ବଷୟାଏ ମରୁଭୂମିେର �ମଣ କରାଇେଲ। 
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Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕHਧੋ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Kਤ ੇਭੜਕ ਉ Kਿਠਆ ਅਤ ੇਉਸ ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਚਾਲੀ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਉਜਾੜ 
ਿਵਚੱ ਭੁਆਇਆ ਜਦ ਤੀਕ ਸਾਰੀ ਪੀੜ#ੀ ਿਜਹ ਨ9 ਏਹ ਬੁਿਰਆਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਕੀਤੀ ਸੀ ਗਲ ਸੜ# 
ਨਾ ਗਈ 

Tamil அ*ப_ேய க'.த1ைடய ேகாப: இ"ரேவ0Nேம> x8ட+; 
க'.த1ைடய ச=க./> ெபா>லா*3P ெசCத அ2தP ச2த/ெய>லா: 
f 'xலமா^ ம 6U : அவ 'கைள வனா 2த ர./ ேல நா \ப+ வ1ஷ: 
அைலய*ப8Zனா'. 

వచనము 14 

ఇపుప్డు ఇశార్యేలీయులయెడల యెహోవాకు కోపము మరి ఎకుక్వగా పుటిట్ంచునటుల్గా ఆ పాపుల 

సంతానమైన మీరు మీ తండుర్లకు పర్తిగా బయలుదేరియునాన్రు. 
Assamese এিতয়া )চাৱা, ইJােয়লৰ িবৰ;ে` িযেহাৱাৰ 8চV )pাধ আৰ; বঢ়াবৈল, পাপী 
)লাকসকলৰ িনিচনা )তামােলােক )তামােলাকৰ িপতR সকলৰ ঠাইত উwছা। 

Bengali )তামােদর িপতারা )য কাজ কেরিছেলন এখন )তামরা )সই একই কােজর 
পুনরাবR িn করেছা| )তামরা পাপী )লাকরা, )তামরা িক চাও )য, 8ভA  তার )লাকেদর িবর;ে` 
আেগর )থেকও আরও )বশী pু` হন? 

Gujarati અને હવે તમે, પાપી લાેકાે, પણ તમાંરા (પતાઅાેઅે કયુ< તેમ કરાે છાે. શું તમાંરે 
યહાેવાને તેના લાેકાે eવરુ� હજુ વધારે ગુW ેકરવા છે? 

Hindi और सुनो, तुम लोग उन पािपयों के बच्चे हो कर इसी िलय ेअपने बाप-दादों के स्थान पर प्रकट 
हुए हो, िक इस्त्राएल के िवरुद्ध यहोवा से भड़के हुए कोप को और भड़काओ! 

Kannada ಇK*ೂೕ, ಕತ ನ _*ೂೕಪವu ಇQDRS*ೕT  ಕ¤*K* ಇನೂX 0*fDgಗುವ �DK* `*ೕವu `*ಮp 
�*ತೃಗ9*K* ಬದ�D\* hD�*ಗ�Dದ ಮನುಷGರ ಅª*ವೃ-*d�D\* `*ಂ8*-*xೕc*. 
Malayalam എnാൽ യി&സാേയലിെn േനെര യേഹാവയുെട ഉ&ഗേകാപം 
ഇനിയും വർdിpാൻ തkവ]ം നിKളുെട പിതാknാർkു പകരം നിKൾ 
പാപികളുെട ഒരു കൂ6മായി എഴുേnoിരിkുnു. 
Marathi आता पाहा, इस्राएलावर परमेश्वराचा क्रोध आणखी भडकावा म्हणून तुम्ही आपल्या 
विडलांच्या जागी त्यांची पातकी पोरे िनपजला आहात. 
Oriya ଏଠାକୁ େଦଖ, ତୁEମାେନe ତୁE ପିତୃଗଣB ପରି କାୟWM କଲ, ତୁEମାେନe ପାପିଷk  େଲାକମାନBର 
ନୂତନ ପିଢି ସଦା-ଭୁBୁ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନB -ତି େକାଧi ତ କରାଉଛ। 
Punjabi ਹਣੁ ਵਖੋੇ, ਤੁਸ] ਆਪਣ ੇਵਿੱਡਆਂ ਦ ੇਥਾਂ ਉ Kਠ9 ਹ।ੋ ਹਾਂ, ਤੁਸ] ਪਾਪੀ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦ ੇਜਣ ੇਹਏੋ ਹ।ੋ ਤੁਸ] 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਡਾਢ ੇਕHਧੋ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Kਤ ੇਬਹਤੁ ਵਧਾਓਗੇ 
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Tamil இ*ெபாO+: இேதா இ"ரேவல'ேம01D^: க'.த1ைடய 
ேகாப./N உD)ர.ைத இN`: அ/கFDக*ப8�:ப_, KLகM உLகM 
RதாDகVN "தான./ேல பாவ=Mள ெப1LG6டமாC எO:R?1D)�'கM. 

వచనము 15 

మీరు ఆయనను అనుసరింపక వెనుకకు మళిల్నయెడల ఆయన ఈ అరణయ్ములో జనులను ఇంక 

నిలువచేయును. అటుల్ మీరు ఈ సరవ్జనమును నశింపచేసెదరనెను. 
Assamese িকয়েনা, )তামােলােক যিদ এইদেৰ )তওঁৰ পাছৰ পৰা িবমুখ )হাৱা, )তেনহেল 
)তওঁ পুনৰায় ইJােয়লক অৰণKত তKাগ কিৰব; )তিতয়া )তামােলােক এই সকেলা )লাকক িবন� 
কৰাবা।” 

Bengali )তামরা যিদ 8ভA েক অনুসরণ করা )ছেড় দাও, তাহেল 8ভA  ইJােয়েলর )লাকেদর 
আরও দীঘcিদেনর জনK মর;ভ= িমেত থাকেত বাধK করেবন| এই ভােব )তামরা এই সমZ 
)লাকেদর Îংস করেব|” 

Gujarati કારણ, 9ે તમે અ5ારે અા ?માંણે દેવથી eવમુખ થશાે તાે તે અા બધા લાેકાનેે રણમાં 
રઝળતાં છાેડી દેશ ેઅને તમે તેમના eવનાશનું =ન(મv બનશાે.” 

Hindi यिद तुम उसके पीछे चलने से िफर जाओ, तो वह िफर हम सभों को जंगल में छोड़ देगा; इस 
प्रकार तुम इन सारे लोगों का नाश कराओगे। 

Kannada `*ೕವu  ಆತನ  ಕ¤*E*ಂದ  8*ರು\*ದ]*  ಆತನು  ಇನೂX  0*fDg\*  ಅವರನುX  ಅರಣGದ>*? 
ಇc*B* �*ಡುವನು; `*ೕವu ಈ ಸಮಸ( ಜನರನುX CDಶNDಡುy*c* ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam നിKൾ അവെന വി6ു പിേnാkം േപായാൽ അവൻ ഇനിയും 
അവെര മരുഭൂമിയിൽ വി6ുകളയും; അKെന നിKൾ ഈ ജനെtെയlാം 
നശിpിkും. 
Marathi तुम्ही त्याला सोडून बहकला तर तो त्यांना पुन्हा रानातच सोडून देईल आिण तुम्ही ह्या सवर् 
लोकांचा नाश कराल.” 

Oriya ଯଦି ତୁEମାେନe ସଦା-ଭୁBୁ ଅନୁସରଣ ନକର, େସ ଇ2ାେୟଲକୁ ମରୁଭୂମିେର ଛାଡି ଦେବe। 
ଏହିପରି ତୁେE ସମGBୁ ବିନ� କରିବ। 
Punjabi ਜੇ ਤੁਸ] ਉਸ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਤ- ਹਟ ਜਾਓ ਤਾਂ ਓਹ ਫੇਰ ਦੋਬਾਰਾ ਇਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਛੱਡ ਦਵੇਗੇਾ ਸੋ 
ਤੁਸ] ਏਸ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰ ਿਦਓਗੇ।। 
Tamil KLகM அவைரw6U* RNவாL)னா>, அவ' இN`: அவ'கைள 
வ னா 2த ர ./ > இ 1 Dக *ப 8� வா ' ; இ *ப _ K Lக M இ 2த 
ஜனLகைளெய>லா: அ�ய*ப8�T'கM எNறாN. 
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వచనము 16 

అందుకు వారు అతనియొదద్కు వచిచ్ మేము ఇకక్డ మా మందలకొరకు దొడల్ను మా పిలల్లకొరకు 

పురములను కటుట్కొందుము. 
Assamese )তিতয়া )তওঁেলােক )মািচৰ ওচৰৈল আিহ ক’)ল, “আিম এই ঠাইত িনজ 
প�েবাৰৰ কাৰেণ গ{ৰাল সািজম, আৰ; আমাৰ পিৰয়ালেবাৰৰ কাৰেণ নগৰেবাৰ িনjcাণ 
কিৰম; 

Bengali িক� রdেবেণর এবং গােদর পিরবারেগাOর )লাকরা )মািশর কােছ িগেয় বলল, 
“আমরা আমােদর সUানেদর জনK এখােন শহর \তরী করেবা এবং আমােদর প�র জনK 
)খ{াযাড় গেড় তA লেবা| 

Gujarati તેથી તેમણ ે મૂસાની પાસે જઈને કGું, “અમે અહ¤ અમાંરાં ઘેટાંબકરાં માંટે વાડા 
બાંધીશું અને અમાંરાં �ી બાળકાે માંટે =કwેબંધી નગરાે બાંધીશું; 

Hindi तब उन्होंने मूसा के और िनकट आकर कहा, हम अपने ढ़ोरों के िलये यहीं भेड़शाले बनाएंगे, 
और अपने बाल-बच्चों के िलये यहीं नगर बसाएंगे, 
Kannada ಆಗ ಅವರು ಅವನ ಬ9*K* ಬಂದು--CDವu ಇ>*? ನಮp ಪಶುಗ9*K*ೂೕಸVರ ಹ»*�ಗಳನೂX 
ನಮp ಮಕV9*K*ೂೕಸVರ ಪಟ�ಣಗಳನೂX ಕಟು�s*ವu. 
Malayalam അേpാൾ അവർ അടുtു െചnു പറmതു: ഞKൾ ഇവിെട 
ഞKളു െട ആ ടു മാ ടു ക ൾkു െതാ ഴുtു ക ളും ഞKളു െട 
കുmുകു6ികൾkു പ6ണKളും പണിയെ6. 
Marathi मग ते त्याच्याजवळ जाऊन म्हणाले, “आम्ही आमच्या गुराढोरांसाठी येथे वाड ेबांधू आिण 
आमच्या मुलाबाळांसाठी नगरे वसवू; 

Oriya ମା[ ରୁବନେର େଗାଷk ୀ ଓ ଗାଦ େଗାଷk ୀର େଲାକମାେନ ମାଶାେBu ଆସି କହିେଲ, ଆEମାେନe ଏହି 
ସq ାନ େର ଆପଣା ଆପଣା ମେଷମାନB ନିମେd ମେଷଶାଳା ଓ ଆପଣା ଆପଣା ପାଲାମାନB ନିମେd ନଗର ନିମWାଣ 
କରିବା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨ#ਾ ਂਨ9 ਨ9ੜ ੇਆ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅਸ] ਏਥੇ ਆਪਣ ੇਪਸੂਆਂ ਲਈ ਵਾੜ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਨੱਕ ੇ
ਿਨਆਿਣਆ ਂਲਈ ਸ਼ਿਹਰ ਬਣਾਵਾਂਗੇ 
T a m i l அ*ெபாO+ அவ 'கM அவN ச o ப ./> வ2+ : எLகM 
ஆUமாUகSDகாக. ெதாOவLகைளY: , எLகM RMைளகSDகாக* 
ப6டணLகைளY: இLேக க6Uேவா:. 

వచనము 17 
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ఇశార్యేలీయులను వారి వారి సథ్లములకు చేరుచ్వరకు మేము వారిముందర యుదధ్మునకు సిదధ్పడి 

సాగుదుము. అయితే మా పిలల్లు ఈ దేశనివాసుల భయముచేత పార్కారముగల పురములలో 

నివసింపవలెను. 
Assamese আৰ; আিম ইJােয়লৰ সUান সকলক িনজ ঠাইৈল িনিনয়া মােন আিম িনেজ 
ৰণৈল সােজা \হ, )তওঁেলাকৰ আেগ আেগ যাম; )কৱল আমাৰ পিৰয়ালেবাৰ )দশ 
িনবাসীসকলৰ ভয়ত গেঢ়েৰ আবR ত নগৰেবাৰত বাস কিৰব। 

Bengali তাহেল আমােদর সUানরা এই )দেশ বসবাসকারী অনKানK )লাকেদর )থেক 
িনরাপেদ থাকেত পারেব| িক� আমরা খAব খAশী মেনই এিগেয় এেস ইJােয়েলর অনKানK 
)লাকেদর সাহাযK করব )য পয়cU না তােদর িনেজেদর )দেশ িনেয় আসব| 

Gujarati 5ાર બાદ અમે 9તે શ�સજજ થઈને ઇ"ાઅેલી ?9ની અાગળ રહી તેમન ેતેમની 
ભૂ(મમાં પહા`ચાડતા સુધી લડીશું, અ ેસમય દરyાન અમાંરાં �ી બાળકાે અે ગામાેમાં દેશના મૂળ 
વતનીઅાેના હુમલાથી સુર]nત રહી શકશે. 
Hindi परन्तु आप इस्त्राएिलयों के आगे आगे हिथयार बन्द तब तक चलेंगे, जब तक उन को उनके 
स्थान में न पहुचंा दे; परन्तु हमारे बाल-बच्चे इस देश के िनवािसयों के डर से गढ़ वाल ेनगरों में रहेंगे। 

Kannada ಆದ]* CDವu ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಮುಂ)* ಅವರನುX ಅವರ ಸmಳ)*ೂಳK* i*ೕc*ಸುವ 
ವ]*K*  ಯುದd_*V  B*ದd  [D\*  ಓಡುs*ವu; ನಮp  ಮಕVಳu  NDತR  ಈ  )*ೕಶದ  `*[DB*ಗಳ  )*i*E*ಂದ 
ಭದR[Dದ ಊರುಗಳ>*? [Dಸ[D\*ರq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m എ�ിലും യി &സാേയൽമkെള അവരുെട sലtു 
െകാ:ുേപായി ആkുnതുവെര ഞKൾ യുdസndരായി അവർkു 
മുmായി നടkും; ഞKളുെട കുmുകു6ികേളാ േദശtിെല നിവാസികൾ 
നിമിtം ഉറpുll പ6ണKളിൽ പാർkെ6. 
Marathi तरी इस्राएल लोकांना स्वस्थानी नेऊन पोचवीपयर्ंत आम्ही स्वत: हत्यारबंद होऊन त्यांच्या 
आघाडीस चालू; मात्र आमची मुलेबाळे ह्या देशातील लोकाचं्या भीतीमुळे तटबंदी नगरात राहतील. 
Oriya ମା[ ଆEମାନBର ବାଳକମାେନ େଦଶବାସୀBଠାରୁ ନିରାପଦ େର ରହିବା ପାଇଁ -ାଚୀର େବ�ିତ ନଗର 
େର ବାସ କରିେବ, ଆଉ ଆEମାେନe ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBୁ ସମାନେB ସq ାନକୁ ନ ଆଣିବା ପୟWMd ସସ� 
ହାଇe ସମାନେB ଆେଗ ଆେଗ ଗମନ କରିବୁ। 
Punjabi ਪਰ ਅਸ] ਸ਼ਸਤH  ਕਸੱ ਕ ੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇ ਅੱਗੇ ਹਵੋਾਂਗੇ ਜਦ ਤੀਕ ਅਸ] ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇ
ਿਟਕਾਿਣਆਂ ਉ Kਤ ੇਨਾ ਪੁਚਾ ਲਈਏ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇ ਿਨੱਕ ੇ ਿਨਆਣ ੇਗੜ# ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਏਸ ਧਰਤੀ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾਂ ਦ ੇ
ਕਾਰਨ ਵਸੱਣਗੇ 
T a m i l நாLகேளா இ"ரேவ> 3./ரைர அவ'கM "தான./ேல 
ெகா8UேபாCP ேச 'D^மள�: , Y.தசNன.தா ர C. ~wர.ேதா ேட 
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அவ'கSD^ =Nபாக நட*ேபா: ; எLகM RMைளகM இ.ேதச.+D 
^ _ க Vd k .த : அ ரணா ன ப 6டண Lக V ேல ^ _ ? 1 Dக D 
ேக6UDெகாMS)ேறா:. 

వచనము 18 

ఇశార్యేలీయులలో పర్తివాడును తన తన సావ్సథ్య్మును పొందువరకు మా యిండల్కు తిరిగిరాము. 
Assamese ইJােয়লৰ সUান সকলৰ 8িতজেন িনজ িনজ উnৰািধকাৰৰ ভাগ )নােপাৱাৈল 
আিম িনজ িনজ ঘৰৈল উভL নািহম। 

Bengali ইJােয়েলর 8েতKেক তার জিমর অংশ না পাওয়া পয়cU আমরা বাড়ী িফরেবা না| 

Gujarati અને બધા ઇ"ાઅેલીઅાેને તેઅાેનાે વારસાે-પાેતાના ભાગની જમીનના ેપાછાે ન=હ મળે 
5ાં સુધી અમે પાછા ન=હ ફરીઅ.ે 
Hindi परन्तु जब तक इस्त्राएली अपने अपने भाग के अिधकारी न हों तब तक हम अपने घरों को न 
लौटेंगे। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ>*? ಒq*ೂnಬnನು ತನX QD¢ಸÔವನುX 0*ೂಂ-*_*ೂಳubವ ವ]*K* CDವu 
ನಮp ಮ5*ಗ9*K* 8*ರುಗುವ-*ಲ?. 
Malayalam യി&സാേയൽമkൾ ഓേരാരുtൻ താnാെn അവകാശം 
അ ടkി െkാ llും വ െര ഞKൾ ഞKളു െട വീ ടു ക ളി േല kു 
മടKിേpാരികയിl. 
Marathi इस्राएल लोकांना आपापले वतन िमळेपयर्ंत आम्ही घरी परतणार नाही. 
Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ େ-ତMକକ ସମାନେBର ଭୂମି ନ ପାଇବା ପୟWMd, ଆEମାେନe ଆେE 
ନିଜ ଘରକୁ ଫେରiଯାଉ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਅਸ] ਆਪਿਣਆਂ ਘਰਾ ਂ ਨੰੂ ਨਹ] ਮੁੜਾਂਗੇ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ 
ਆਪਣੀ ਿਮਲਖ ਦਾ ਮਾਲਕ ਨਾ ਹ ੋਜਾਵ ੇ

Tamil இ"ரேவ> 3./ர' யாவ1: தLகM தLகM �த2தர.ைதP 
�த2தF.+D ெகாMS:வைரD^: , நாLகM எLகM TUகSD^. 
/1:3வ/>ைல. 

వచనము 19 

తూరుప్దికుక్న యొరాద్ను ఇవతల మాకు సావ్సథ్య్ము దొరికెను గనుక యొరాద్ను అవతల దూరముగా 

వారితో సావ్సథ్య్ము పొందమనిరి. 
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Assamese আিম যhc নৰ িসপােৰ থকা )সই )দশৰ উnৰািধকাৰৰ ভাগ )তওঁেলাকৰ \সেত 
নলওঁ, িকয়েনা পূৱ িদেশ যhc নৰ এইপােৰ আিম উnৰািধকাৰৰ ভাগ পােলঁা।” 

Bengali যদc ন নদীর পি�ম িদেকর )কােনা জিম আমরা )দেবা না| যদc ন নদীর )কবলমাe 
পূবcিদেকর জিমই আমােদর|” 

Gujarati વળી અમે યદ<ન નદીને પેલે પારના ?દેશમાં તેમની સાથ ેજમીનમા ંભાગ માંગીશું ન=હ, 
કારણ કે, તેના બદલે અમને યદ<ન નદીને પૂવ<કાંઠે અમાંરા ભાગની જમીન મળેલી છે 5ાં રહેવાનું અમે 
પસંદ કરીશું.” 

Hindi हम उनके साथ यरदन पार वा कहीं आगे अपना भाग न लेंगे, क्योंिक हमारा भाग यरदन के इसी 
पार पूरब की ओर िमला ह।ै 

Kannada CDವu S*ೂದ t  ನ-*ಯ ಆ¨*ಯ>*? ಅವರ ಸಂಗಡ QD¢ಸÔವನುX ತ_*ೂVಳubವ-*ಲ?. 
�Dಕಂದ]* ನಮp QD¢ಸÔವu ನಮK* S*ೂದ t  ನ-*ಯ ಈ¨*ಯ>*? ಮೂಡಣ ಕ¤*ಯ>*? ಬಂತು 
ಎಂದು 0*ೕ9*ದರು. 
Malayalam േയാർdാnkെരയും അതിnpുറവും ഞKൾ അവേരാടുകൂെട 
അവകാശം വാKുകയിl; കിഴkു േയാർdാnിkെര ഞKൾkു അവകാശം 
ഉ:േlാ. 
Marathi आम्ही त्यांच्याबरोबर यादेर्नेच्या पैलतीरी िकंवा त्यांच्याही पलीकड े वतन घेणार नाही; 
कारण यादेर्नेच्या अलीकड ेउगवतीस आमचा िहस्सा आम्हांला िमळाला आह.े” 

Oriya ଆଉ ଆEମାେନe ୟrWନର ଆର ପରି େର ଓ ତହi  ଆଗ େର ସମାନେB ସହିତ ଅଧିକାର ନେବu 
ନାହi । କାରଣ ୟgWନ ଏହି ପାଶu ବ େର ଆEମାନB ଅଧିକାର ରହିଅଛି। 
Punjabi ਿਕਉ O ਜੋ ਅਸ] ਉਨ#ਾ ਂਨਾਲ ਯਰਦਨ ਪਾਰ ਅਤ ੇਉਸ ਤ- ਪਰ ੇ ਿਮਲਖ ਨਹ] ਲਵਾਂਗੇ ਿਕਉ O ਜੋ ਸਾਡੀ 
ਿਮਲਖ ਸਾਨੰੂ ਯਰਦਨ ਦ ੇਉਰ ੇਪੂਰਬ ਵਲੱ ਿਮਲੀ ਹ।ੈ। 
Tamil ேயா'தா`D^ இ*3ற./> )ழDேக எLகSD^P �த2தர: 
உ8டானப_?னாேல , நாLகM அவ'கேளா ேடGட ேயா 'தா`D^ 
அDகைர?W:, அத\^ அ*3ற./W: �த2தர: வாLகமா6ேடா: எNறா'கM. 

వచనము 20 

అపుప్డు మోషే వారితో మీరు మీ మాటమీద నిలిచి యెహోవా సనిన్ధిని యుదధ్మునకు సిదధ్పడి 

యెహోవా తన యెదుటనుండి తన శతుర్వులను వెళల్గొటుట్వరకు 

Assamese )তিতয়া )মািচেয় )তওঁেলাকক ক’)ল, “)তামােলােক )কাৱা এই কাযc যিদ কৰা, 
)তামােলােক যিদ সুসি�ত \হ িযেহাৱাৰ সা>ােত যA`ৈল যাব িনজেক সাজু কৰা, 
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Bengali সুতরাং )মািশ তােদর বলেলন, “)তামরা যিদ এfেলার সবটাই কেরা, তাহেল এই 
জিম )তামােদর হেব; িক� )তামােদর \সনKেদর অবশKই 8ভA র সামেন যA ে` )যেত হেব| 

Gujarati અેટલે મૂસાઅ ેકGું, “ઠીક, તા ેતમે જ ેકGું છે તે ?માંણે કરાે અને યહાેવાના યુ� માંટે 
પાેતાને સજજ કરાે. 
Hindi तब मूसा ने उन से कहा, यिद तुम ऐसा करो, अथार्त यिद तुम यहोवा के आग ेआग ेयुद्ध करने 
को हिथयार बान्धो। 

Kannada ಆಗ L*ೂೕM*ಯು ಇವc*K*--`*ೕವu ಈ ZDಯ  ವನುX NDO*ದ]* `*ೕವu ಕತ ನ ಮುಂ)* 
ಯುದx_*V B*ದd[D\*ದx]* 
Malayalam അതിnു േമാെശ അവേരാടു പറmതു: നിKൾ ഈ കാരfം 
െചyുെമ�ിൽ, യേഹാവയുെട മുmാെക യുdസndരായി പുറെp6ു 
Marathi तेव्हा मोशे त्यांना म्हणाला, “जर तुम्ही ही गोष्ट कराल, म्हणज ेजर तुम्ही युद्ध करण्यासाठी 
परमेश्वरापुढ ेसशस्त्र व्हाल, 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ସମାନେBu କହିେଲ, ତୁEମାେନe ଯେବe ଏହିସବୁ କରିବ, ତେବe ଏହି ଭୂମି 
ତୁEର ଅଧିକୃତ ହେବ। କିdu  ତୁEର େସନୖMମାେନ ସସ� ହାଇe ସଦା-ଭୁB ସ\uଖ େର ୟୁg କରିବାକୁ 
ଆଗଇe ଯିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਤੁਸ] ਏਹ ਕਮੰ ਕਰ,ੋ ਜੇ ਤੁਸ] ਸ਼ਸਤH  ਕਸੱ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਲੜਾਈ ਲਈ ਜਾਓ 

T a m i l அ*ெபாO+ ேமா ேச அவ 'கைள ேநாD) : KLகM இ2த 
வா'.ைத?Nப_ேய ெசC+, க'.த1ைடய ச=க./> Y.தசNன.தரா), 

వచనము 21 

యెహోవా సనిన్ధిని మీరందరు యుదధ్సనన్దుధ్లై యొరాద్ను అవతలికి వెళిల్నయెడల 

Assamese )তিতয়া )তামােলাকৰ 8িতজন যA`ৈল সাজু )হাৱা )লােক িযেহাৱাৰ সা>ােত 
যhc ন পাৰ \হ যাব লািগব )যিতয়াৈল )তওঁ িনজ শe;েবাৰক িনজৰ আগৰ পৰা দূৰ নকেৰ 

Bengali )তামােদর \সনKরা অবশKই যদc ন নদীর পার করেব এবং শe;েদর )দশতKাগ করেত 
বাধK করেব| 

Gujarati અને યહાેવા પાેતાના શUુઅાનેે તે દેશમાંથી હાંકી કાઢે 5ા ં સુધી તમાંરી સેનાની 
ટુકડીઅાેને યદ<ન નદીને પાર રાખા ેઅને 5ાં રહાે. 
Hindi और हर एक हिथयार-बन्द यरदन के पार तब तक चले, जब तक यहोवा अपने आगे से अपने 
शत्रुओं को न िनकाल े

Kannada `*ಮp>*? ಯುದd_*V B*ದd[Dದವ]*ಲ?ರು ಕತ ನು ತನX ಶತುRಗಳನುX ತನX ಸ`*X¥*E*ಂದ 
0*ೂರO*ಸುವ ವ]*K* ಕತ ನ ಮುಂ)* S*ೂದ t  ನ-*ಯನುX |D»*ದ]* 
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Malayalam യേഹാവ തെn മുmിൽനിnു ശ&തുkെള നീkിkളയുേവാളം 
നിKൾ എlാവരും അവെn മുmാെക യുdസndരായി േയാർdാnkെര 
കടnുേപാകുെമ�ിൽ 

Marathi आिण परमेश्वर आपल्या शत्रूंना आपल्यासमोरून हाकून देईपयर्ंत यादेर्नेपलीकड े तुमचा 
प्रत्येक सशस्त्र पुरुष परमेश्वरापुढ ेचालेल, 
Oriya ତୁEର େସନୖMମାେନ ୟrWନ ଅତିaମ କରି ଶତୃମାନB ବିରୁg େର ୟୁg କରିେବ, େଯପୟWMd ସଦା-ଭୁ 
ତାBର ଶତୃଗଣBୁ ସେହi ଭୂମିରୁ ତଡି ଦଇe ନାହାdି। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ- ਹਰ ਇੱਕ ਸ਼ਸਤH  ਧਾਰੀ ਹ ੋਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਯਰਦਨ ਤ- ਪਾਰ ਲੰਘ ਜਾਵ ੇਜਦ ਤੀਕ 
ਉਹ ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆ ਂਨੰੂ ਆਪਣ ੇਅੱਗ- ਨਾ ਕਢੱ ਦਵੇ ੇ

Tamil க'.த' த:=ைடய ச.+1Dகைள. த:=ைடய =க./\^ =NdN] 
+ர./wUமள�:, KLகM யாவ1: அவ1ைடய ச=க./> Y.தசNன.தராC 
ேயா'தாைனD கட2+ேபாT'களனா>, 

వచనము 22 

ఆ దేశము యెహోవా సనిన్ధిని జయింపబడిన తరువాత మీరు తిరిగివచిచ్ యెహోవా దృషిట్కిని 

ఇశార్యేలీయుల దృషిట్కిని నిరోద్షులైయుందురు; అపుప్డు ఈ దేశము యెహోవా సనిన్ధిని మీకు 

సావ్సథ్య్మగును. 
Assamese আৰ; )তওঁৰ আগত )যিতয়াৈল )দশ বশীভ= ত নহয়। তাৰ পাছত )তামােলাক 
উভL আিহব পািৰবা। িযেহাৱাৰ দৃ²ত আৰ; ইJােয়লৰ দৃ²ত )তামােলাক িনেhc াষী হ’বা, 
আৰ; িযেহাৱাৰ সা>ােত এই )দশ )তামােলাকৰ উnৰাধীকাৰ হ’ব। 

Bengali 8ভA  আমােদর সবাইেক জিম অিধ�হণ করেত সাহাযK করার পের, )তামরা বাড়ী 
িফের )যেত পােরা| তখন 8ভA  এবং ইJােয়েলর )লাকরা )তামােদর )দাষী মেন করেব না| তখন 
8ভA  )তামােদর এই জিম িনেত )দেবন| 

Gujarati પછી તે ભૂ(મ યહાેવાના તાબામા ંઅાવી 9ય 5ાર બાદ જ તમે પાછા ફરાે તા,ે તમે 
યહાેવા અને ઇ"ાઅેલ ?5નેા કત<Lથી મુકત થશાે અન ે અા ભૂ(મ યહાેવાની �~�અે તમાંરી 
માં~લકીની થશે. 
Hindi और देश यहोवा के वश में न आए; तो उसके पीछे तुम यहा ंलौटोग,े और यहोवा के और 
इस्त्राएल के िवषय िनदोर्ष ठहरोगे; और यह देश यहोवा के प्रित तुम्हारी िनज भिूम ठहरेगा। 

Kannada )*ೕಶವu  ಕತ ನ  ಮುಂ)*  ವಶ[Dದ  ತರು[Dಯ  `*ೕವu  ಕತ `*ಂದಲೂ  ಇQDR 
S*ೕಲGc*ಂದಲೂ  `*ರಪ�D¥*ಗ�D\*ದುx  8*ರು\*_*ೂಳb  ಬಹುದು; ಈ  )*ೕಶವu  ಕತ ನ  ಮುಂ)*  `*ಮp 
QD¢ಸÔZDVಗುವದು. 
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Malayalam േദശം യേഹാവയുെട മുmാെക കീഴമർnേശഷം നിKൾ 
മ ടKി േpാരികയും യേഹാവയുെടയും യി &സാേയലി െnയും മുmാെക 
കുoമിlാtവരായിരിkയും െചyും; അേpാൾ ഈ േദശം യേഹാവയുെട 
മുmാെക നിKളുെട അവകാശമാകും. 
Marathi तर तो देश परमेश्वराच्या स्वाधीन झाल्यानंतर तुम्हांला परत येता येईल आिण परमेश्वराच्या 
व इस्राएलाच्या ऋणातून तुम्ही मुक्त व्हाल, आिण हा देश परमशे्वरासमक्ष तुमच ेवतन होईल. 
Oriya େଯତେବeେଳ ସେହi େଦଶ ଅUିଆର ହୁଏ, ତା'ହାେଲ ତୁEମାେନe ଗୃହକୁ ଫେରi ପାରିବ। ତା 
େହେଲ ତୁEମାେନe ସଦା-ଭୁ ଓ ଇ2ାେୟଲBଠା େର ନିରପରାଧି ହେବ। ଆଉ ସେହi େଦଶକୁ ସଦା-ଭୁB 
ସ\uଖ େର ତୁEମାେନe ଅଧିକାର କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਸਰ ਨਾ ਹ ੋਜਾਵ ੇਤਾਂ ਏਸ ਦ ੇਮਗਰ- ਤੁਸ] ਮੁੜ ੋਤਾਂ ਹੀ ਤੁਸ] ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱ- 
ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਵਲੱ- ਬੇਦੋਸ਼ ੇਠਿਹਰਗੋ ੇਅਤ ੇਏਹ ਧਰਤੀ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਤੁਹਾਡੀ ਿਮਲਖ ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil அ.ேதச: க'.த1D^ =Nபாக வச*பU.த*ப6டRN3 KLகM 
/1:Rவ2+ , க'.த1D^ =Nபாக�: , இ"ரேவல1D^ =Nபாக�: , 
^\றk>லா/1*a'கM; அத\^*RN3 இ2த ேதச: க'.த1D^ =Nபாக 
உLகSD^P �த2தரமா^:. 

వచనము 23 

మీరు అటుల్ చేయనియెడల యెహోవా దృషిట్కి పాపము చేసినవారగుదురు గనుక మీ పాపము 

మిముమ్ను పటుట్కొనును అని తెలిసికొనుడి. 
Assamese িক� যিদ )তামােলােক )সই দেৰ নকৰা, )তেU )চাৱা, )তামােলােক িযেহাৱাৰ 
অিহেত পাপ কিৰবা, আৰ; )তামােলাকৰ পােপ )য )তামােলাকক িবচািৰ ওিলয়াব, )সই িবষেয় 
িন�য় জািনবা। 

Bengali িক� )তামরা যিদ এইfেলা না কেরা, তাহেল )তামরা 8ভA র িবর;ে` পাপ করেব 
এবং এটা িনি�ত )জেন )রেখা )য, )তামরা )তামােদর পােপর জনK শািZ পােব| 

Gujarati પરંતુ 9 ેતમે જ ેકGું, તે ?માંણે ન=હ કરા ેતાે, તે યહાેવાની eવરુ�નુ ંતમાંરંુ પાપ ગણાશે, 
અને તમાંરે તમાંરંુ પાપ અચૂક ભાગેવવું પડશે. 
Hindi और यिद तुम ऐसा न करो, तो यहोवा के िवरुद्ध पापी ठहरोग;े और जान रखो िक तुम को 
तुम्हारा पाप लगेगा। 

Kannada ಆದ]*  `*ೕವu  ಈ  ಪRZDರ  NDಡ-*ದx]*  ಇK*ೂೕ, ಕತ `*K*  y*]*ೂೕಧ[D\* 
hDಪNDO*ದವ�Dಗುy*c*; `*ಮp hDಪ `*ಮpನುX �*O*ದು_*ೂಳubವ)*ಂದು 8*ಳu_*ೂ9*bc*. 
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Malayalam എnാൽ നിKൾ അKെന െചയ്കയിl എ�ിൽ നിKൾ 
യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തിരിkുnു; നിKളുെട പാപഫലം നിKൾ 
അനുഭവിkും. 
Marathi असे न कराल तर पाहा, तुम्ही परमेश्वरािवरुद्ध पाप कराल आिण तुमचे पाप तुम्हालंा भोवेल 
ह ेपके्क लक्षात ठेवा. 
Oriya ମା[ ତୁEମାେନe ଯେବe ତାହା ନକର, ତେବe ତୁEମାେନe ସଦା-ଭୁB ବିରୁg େର ପାପ 
କରୁଥିବ। ଆଉ ଏହା ନିଶzତି େଯ, ତୁEମାନBର ପାପ ପାଇଁ ତୁEମାେନe ଦଣJ ିତ ହେବ। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਤੁਸ] ਏਹ ਨਾ ਕਰ ੋਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਤੁਸਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਜਾਣ ੋਭਈ ਤੁਹਾਡਾ ਪਾਪ 
ਤੁਹਾਡ ੇਉ Kਤ ੇਆ ਪਵਗੇਾ 
Tamil KLகM இ*ப_P ெசCயாம\ேபானா>, க'.த1D^ wேராதமாக* பாவ: 
ெசCதவ'களா?1*a'கM; உLகM பாவ: உLகைள. ெதாட'2+R_D^: 
எN] fPசயமாC அrYLகM. 

వచనము 24 

మీరు మీ పిలల్లకొరకు పురములను మీ మందలకొరకు దొడల్ను కటుట్కొని మీ నోటనుండి వచిచ్న 

మాటచొపుప్న చేయుడనెను. 
Assamese )তামােলােক িনজ িনজ পিৰয়ালৰ কাৰেণ নগৰ, আৰ; )মৰ-ছাগ আৰ; 
ছাগলীৰ জাকৰ কাৰেণ গ{ৰাল সাজা; আৰ; )তামােলাকৰ মুখৰ পৰা ওেলাৱা বাকKৰ দেৰই )সই 
কাযc কৰা।” 

Bengali )তামরা )তামােদর সUানেদর জনK শহর এবং )তামােদর প�েদর জনK )খ{াযাড় 
\তরী কেরা; িক� )তামরা যা শপথ কেরিছেল )সfেলা অবশKই )কােরা|” 

Gujarati ભલે, 9અાે અને તમાંરા ંકુટંુબાે, �ી બાળકા ેમાંટે નગરાે તથા તમાંરાં ઢાેરઢાંખર માંટે 
વાડા બાંધાે, અને તમે કGું છે તે બધું તમે કરાે. તમાંરંુ વચન પાળ9ે.” 

Hindi तुम अपने बाल-बच्चों के िलये नगर बसाओ, और अपनी भेड़-बकिरयों के िलये भड़ेशाले 
बनाओ; और जो तुम्हारे मुंह से िनकला ह ैवही करो। 

Kannada `*ಮp  ಮಕV9*  K*ೂೕಸVರ  ಪಟ�ಣಗಳನೂX  `*ಮp  ಕುc*ಗ9*K*ೂೕಸVರ  ಹ»*�ಗಳನೂX  ಕ»*� 
`*ಮp £DE*ಂದ 0*ೂರಟದxನುX NDO*c* ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
M a l a y a l a m നിKളുെട കു6ികൾkായി പ6ണKളും നിKളുെട 
ആടുകൾkായി െതാഴുtുകളും പണിതു നിKൾ പറmതുേപാെല 
െചയ്തുെകാൾവിൻ. 
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Marathi तर तुम्ही आपल्या मुलाबाळांसाठी नगरे वसवा आिण आपल्या शेरडामेंढरांसाठी वाड े
बांधा; आिण तुम्ही शब्द िदला तो पाळा.” 

Oriya ତୁEମାେନe ନିଜ ନିଜ ପିଲାମାନB ପାଇଁ ନଗର ଓ ମେଷମାନB ପାଇଁ ମେଷଶାଳା ନିମWାଣ କର, ଆଉ 
ନିଜ ନିଜ -ତିiା ଅନୁସାେର କର। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਿਨੱਕ ੇਿਨਆਿਣਆਂ ਲਈ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਇੱਜੜਾਂ ਲਈ ਵਾੜ ੇਬਣਾਓ, ਿਜਵX ਤੁਹਾਡ ੇਮੂੰਹ- 
ਿਨੱਕਿਲਆ ਹ ੈਿਤਵX ਕਰ ੋ

T a m i l உLகM RMைளகSDகாக* ப6டணLகைளY: , உLகM 
ஆUமாUகSDகாக. ெதாOவLகைளY: க6_, உLகM வாCெமா�?Nப_ேய 
ெசCYLகM எNறாN. 

వచనము 25 

అందుకు గాదీయులును రూబేనీయులును మోషేతో మా యేలినవాడు ఆజాఞ్పించినటుల్ నీ దాసులమైన 

మేము చేసెదము. 
Assamese )তিতয়া গাদৰ আৰ; ৰdেবণৰ সUান সকেল )মািচক ক’)ল, “আমাৰ 8ভA েৱ িয 
আvা কিৰেল, আেপানাৰ এই দাসেবােৰ )সইদেৰই কিৰব। 

Bengali তখন গােদর এবং রdেবেণর পিরবারেগাOর )লাকরা )মািশেক বলল, “আমরা 
আপনার )সবক, আপিন আমােদর fর;, সুতরাং আপিন যা বলেবন আমরা )সটাই করব| 

Gujarati ગાદ અને Tબેનના કુળસમૂહાેઅે મૂસાને કGું, “ધણી, અમે અાપના સેવકાે અાપ કહેશાે 
તેમ કરીશું, અને તમાંરી સૂચનાઅા ેઅnઃરશ પાળીશું. 
Hindi तब गािदयों और रूबेिनयों ने मूसा से कहा, अपने प्रभु की आज्ञा के अनुसार तेरे दास करेंगे। 

Kannada �Dದನ  ಮಕVಳ�  ರೂq*ೕನನ  ಮಕVಳ�  L*ೂೕM*ಯ  ಸಂಗಡ  NDತCDO*  ನಮp 
ಒ¤*ಯನು ಆ�D�*B*ದ ಪRZDರ `*ನX i*ೕವಕರು NDಡುವರು. 
M a l a y a l a m ഗാ ദf രും രൂ േബ നf രും േമാ െശ േയാ ടു യ ജ മാ ന ൻ 
കlിkുnതുേപാെല അടിയKൾ െചയ്തുെകാllാം. 
Marathi तेव्हा गादाचे वंशज व रऊबेनाचे वंशज ह ेमोशेला म्हणाल,े “स्वामीच्या आज्ञेप्रमाण ेत्यांचे 
दास करतील. 
Oriya ତା'ପେର ଗାଦ ସdାନଗଣ ଓ ରୁବେନ ସdାନଗଣ ମାଶାେBu କହିେଲ, ଆEମାେନe ତୁEର ଦାସ ଓ 
ତୁେE ଆEର ମୂନିବ। ତୁEର ଆiା ଅନୁସାେର ଆEମାେନe କମ କରିବୁ। 
Punjabi ਗਾਦੀਆ ਂਅਤ ੇ ਰਾਊਬੇਨੀਆ ਂ ਨ9 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਹਾਡ ੇ ਦਾਸ ਿਤਵX ਹੀ ਕਰਨਗੇ ਿਜਵX ਸਾਡ ੇ
ਸੁਆਮੀ ਨ9 ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ
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Tamil அ*ெபாO+ கா. 3./ர1: gபN 3./ர1: ேமாேசைய ேநாD): 
எLகM ஆ8டவN க6டைள?6டப_ேய உம+ ஊ�யDகாரரா)ய நாLகM 
ெசCேவா:. 

వచనము 26 

మా పిలల్లు మా భారయ్లు మా మందలు మా సమసత్ పశువులు అకక్డ గిలాదు పురములలో ఉండును. 
Assamese আমাৰ ল’ৰা-)ছাৱালী, আমাৰ প�ীসকল আৰ; )মৰ-ছাগ, ছাগলী গৰ; 
আিদৰ আটাই প�ৰ জাকেবাৰ এই ঠাইৰ িগিলয়দৰ নগৰেবাৰত থািকব। 

Bengali আমােদর Tীরা, সUানরা এবং আমােদর সমZ প� িগিলয়েদর শহরfেলােত 
থাকেব| 

Gujarati અમાંરાં બાળકાે અને �ીઅા,ે અમાંરા ંઘેટાબકરાં અને બી9ં બધાં ?ાણીઅાે અહ¤ 
@ગલયાદનાં ગામાેમાં રહેશ,ે 
Hindi हमारे बाल-बच्चे, िस्त्रयां, भेड़-बकरी आिद, सब पशु तो यहीं िगलाद के नगरों में रहेंगे; 

Kannada ನಮp ಮಕVಳ� 0*ಂಡ8*ಯರೂ ಸಂಪತೂ( ಪಶು ಗ�*�D? ಅ>*? \*�DG-*ನ ಪಟ�ಣಗಳ>*? 
ಇರ>*. 
M a l a y a l a m ഞKളുെട കുmുKളും ഭാ രf മാ രും ഞKളുെട 
കnുകാലികളും മൃഗKെളാെkയും ഗിെലയാദിെല പ6ണKളിൽ ഇരിkെ6. 
Marathi आमची मुलेबाळे, िस्त्रया, शेरडमेेंढरे व गुरेढोरे िगलादातील नगरात राहतील; 

Oriya ଆEମାନBର G୍ରୀ, ପାଲାମାେନ ଓ ପଶୁସକଳ ଗିଲିଯଦର ନଗରମାନB େର ରହିେବ। 
Punjabi ਸਾਡ ੇਿਨੱਕ ੇਿਨਆਣ,ੇ ਸਾਡੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ, ਸਾਡ ੇਵਗੱ ਅਤ ੇਸਾਡਾ ਸਾਰਾ ਮਾਲ ਡਗੰਰ ਉ Kਥੇ ਿਗਲਆਦ ਦ ੇ
ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਰਿਹਣਗੇ 
Tamil எLகM RMைளகைளY: எLகM மைனwகS:, எLகM ஆUமாU 
=தலான எLகSைடய எ>லா k1க�வNகேளாU: இLேக pேலயா./N 
ப6டணLகV> இ1*பா'கM. 

వచనము 27 

నీ దాసులమైన మేము, అనగా మా సేనలో పర్తి యోధుడును మా యేలినవాడు చెపిప్నటుల్ యెహోవా 

సనిన్ధిని యుదధ్ము చేయుటకు యొరాద్ను అవతలికి వచెచ్దమనిరి. 
Assamese িক� আমাৰ 8ভA ৰ কথাৰ দেৰ, আেপানাৰ এই দাসেবাৰৰ সকেলােৱ সাজু \হ 
যA` কিৰবৰ কাৰেণ িযেহাৱাৰ সা>ােত পাৰ \হ যাব।” 
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Bengali িক� আমরা, আপনার )সবকরা যদc ন নদী পার হব| আমােদর 8ভA র কথামেতা 
আমরা 8ভA র সামেন যA ে`র জনK এিগেয় যােবা|” 

Gujarati પણ અમે અાપના સેવકાે બધા હ~થયાર ધારણ કરીશું અને યદ<ન પાર જઈશું 
યહાેવાની સમn લડવા માંટે અમાંરા ધણીઅે કGા મુજબ.” 

Hindi परन्तु अपने प्रभु के कह ेके अनुसार तेरे दास सब के सब युद्ध के िलय ेहिथयार-बन्द यहोवा के 
आगे आगे लड़ने को पार जाएंगे। 

Kannada ಆದ]* `*ನX i*ೕವಕರು ಯುದd_*V B*ದd[Dದವ]*ಲ?ರು ನಮp ಒ¤*ಯನು 0*ೕ9*ದ ಪRZDರ 
ಕತ ನ ಮುಂ)* ಯುದd_*V |D»* 0*ೂೕಗುವರು ಅಂದರು. 
Malayalam അടിയKേളാ യജമാനൻ കlിkുnതുേപാെല എlാവരും 
യുdസndരായി യേഹാവയുെട മുmാെക യുdtിnു കടnു േപാകാം 
എnു പറmു. 
Marathi पण स्वामीच्या सांगण्याप्रमाणे त्याचा प्रत्येक दास यदु्धासाठी सशस्त्र होऊन परमशे्वरापुढ े
युद्ध करायला पलीकड ेजाईल.” 

Oriya ମା[ ଆEମାନB େସନୖMମାେନ ସଦା-ଭୁB ଆଗ େର ୟrWନ ନଦୀ ପାର ହାଇe ୟୁg କରିବାକୁ ଯିେବ, 
ଠି� େଯପରି ମୂନିବ କହdି। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਰ ੇਦਾਸ ਜੁੱਧ ਲਈ ਸ਼ਸਤH  ਧਾਰੀ ਹਕੋ ੇਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਲੰਘਣਗੇ ਿਜਵX ਸਾਡ ੇਸੁਆਮੀ ਨ9 
ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹ ੈ

T a m i l உம+ ஊ�யDகா ர ரா)ய நாLகேளா எLகM ஆ8டவN 
ெசாNனப_ேய, ஒcெவா1வ1: Y.தசNன.தராC, க'.த1ைடய ச=க./> 
Y.த./\^* ேபாேவா: எNறா'கM. 

వచనము 28 

కాబటిట్ మోషే వారినిగూరిచ్ యాజకుడైన ఎలియాజరుకును, నూను కుమారుడైన యెహోషువకును, 

ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములలో పితరుల కుటుంబముల పర్ధానులకును ఆజాఞ్పించి వారితో ఇటల్నెను 

Assamese )তিতয়া )মািচেয় )তওঁেলাকৰ িবষেয় পেুৰািহত ইিলয়াজৰক, নুনৰ পুe 
িযেহাচ= ৱাক আৰ; ইJােয়লৰ সUান সকলৰ সকেলা িপতR -বংশৰ অধK>সকলক উপেদশ 
িদেল। 

Bengali সুতরাং )মািশ, যাজক ইিলয়াসর, নূেনর পুe িযেহাশূয় এবং ইJােয়েলর 
পিরবারেগাOfেলার সমZ )নতােদর তােদর িবষয এই িনেদc শ িদেলন| 

Gujarati તેથી મૂસાઅ ે યાજક અેલઅાઝાર, યહાેશુઅા અન ે ઇ"ાઅેલના કુળસમૂહના 
અાગેવાનાેને કGું, 
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Hindi तब मूसा ने उनके िवषय में एलीआजर याजक, और नून के पुत्र यहोश,ू और इस्त्राएिलयों के 
गोत्रों के िपतरों के घरानों के मुख्य मुख्य पुरूषों को यह आज्ञा दी, 
Kannada ಆಗ  L*ೂೕM*ಯು  ಅವರ  y*ಷಯ[D\*  �Dಜಕ  CDದ  ಎ�D?©Dರ`*ಗೂ  ನೂನನ 
ಮಗCDದ  S*0*ೂೕ  ಶುವ`*ಗೂ  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  K*ೂೕತRಗಳ  ಮುಖG  ಯಜNDನc*ಗೂ 
ಆ·*NDO*ದನು. 
Malayalam ആകയാൽ േമാെശ അവെരkുറിcു പുേരാഹിതനായ 
എെലയാസാരിേനാടും നൂെn മകനായ േയാശുവേയാടും യി&സാേയൽ മkളുെട 
േഗാ&ത&പധാനികേളാടും കlിcെതെnnാൽ: 

Marathi तेव्हा मोशेने एलाजार याजक, नूनाचा मुलगा यहोशवा आिण इस्राएल लोकाचं्या वंशांच्या 
वाडविडलांच्या घराण्यातले प्रमुख ह्यानंा त्यांच्यासंबंधाने आज्ञा केली. 
Oriya ତହଁୁ ମାଶାe ସମାନେB ବିଷଯ େର ଇଲିଯାସର ଯାଜକକୁ, ନୂନର ପୁ[ ଯିହାଶୂeୟBୁ ଓ ଇ2ାେୟଲ 
ସdାନଗଣର ବଂଶୀଯ ପିତୃଗୃହର -ଧାନମାନBୁ ଆiା େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇ ਿਵਖ ੇਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਅਤ ੇਨੂਨ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ 
ਿਦਆਂ ਗੋਤਾਂ ਦ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਦ ੇਮੁਖੀਆ ਂਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ*ெபாO+ ேமாேச அவ'கSDகாக ஆசாFயனா)ய எெலயாசா1D^:, 
{dN ^மாரனா)ய ேயா�வா�D^:, இ"ரேவ> 3./ர1ைடய ேகா./ர 
RதாDகளா)ய தைலவ'கSD^: க6டைள?6U: 

వచనము 29 

గాదీయులును రూబేనీయులును అందరు యెహోవా సనిన్ధిని యుదధ్మునకు సిదద్పడి మీతోకూడ 

యొరాద్ను అవతలికి వెళిల్నయెడల ఆ దేశము మీచేత జయింపబడిన తరువాత మీరు గిలాదు దేశమును 

వారికి సావ్సథ్య్ముగా ఇయయ్వలెను. 
Assamese )মািচেয় )তওঁেলাকক ক’)ল, “গাদৰ আৰ; ৰdেবণৰ সUান সকলৰ 8িতজেন 
যA`ৈল সুসি�ত \হ, িযেহাৱাৰ সা>ােত )তামােলাকৰ লগত যিদ যhc ন পাৰ \হ যায়, )তেU 
)দশ )তামােলাকৰ আগত বশীভ= ত হ’)ল, )তামােলােক অিধকাৰ কিৰবৰ অেথc )তওঁেলাকক 
এই িগিলয়দ )দশ িদবা। 

Bengali )মািশ তােদর বলেলন, “গাদ এবং রdেবেণর মানুষ যদc ন নদী পার হেব এবং 8ভA র 
সামেন )থেক যA ে` যােব| তারা )তামােদর )সই )দশ িনেত সাহাযK করেব এবং তােদর )দেশর 
অংশ িহেসেব তA িম িগিলয়েদর )দশ িদেয় )দেব| 
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Gujarati “9ે ગાદના અને Tબેનના વંશ9ે હ~થયાર ધારણ કરીને તમાંરી સાથે યહાેવા સમn 
લડવાને યદ<ન અાેળંગીને અાવે, અન ે 9ે તે ?દેશ તમાંરા તાબામા ં અાવી 9ય તાે તમાંરે તેમને 
@ગલયાદનાે ?દેશ તેમા ંભાગ તરીકે અાપવા.ે 
Hindi िक यिद सब गादी और रूबेनी पुरूष युद्ध के िलय ेहिथयार-बन्द तुम्हारे संग यरदन पार जाएं, 
और देश तुम्हारे वश में आ जाए, तो िगलाद देश उनकी िनज भूिम होने को उन्हें देना। 

Kannada L*ೂೕM*ಯು  ಅವc*K*--�Dದನ ಮಕVಳ�  ರೂq*ೕನನ  ಮಕVಳ�  ಎಲ?ರು  ಯುದd_*V 
B*ದd[D\*ದುx  `*ಮp  ಸಂಗಡ  S*ೂದ t  ನ-*ಯನುX  ಕತ ನ  ಮುಂ)*  |D»*ದ]*  )*ೕಶವu  `*ಮp 
ಮುಂ)* ವಶ[D\*|Dxಗ `*ೕವu ಅವc*K* \*�DG�  )*ೕಶವನುX QD¢ಸÔZDV\* _*ೂಡq*ೕಕು. 
Malayalam ഗാദfരും രൂേബനfരും ഓേരാരുtൻ യുdസndനായി 
യേഹാവയുെട മുmാെക നിKേളാടുകൂെട േയാർdാnkെര കടnുേപാരികയും 
േദശം നിKളുെട മുmാെക കീഴടKുകയും െചയ്താൽ നിKൾ അവർkു 
ഗിെലയാദ ്േദശം അവകാശമായി െകാടുേkണം. 
Marathi मोशे त्यांना म्हणाला, “जर गादाच्या व रऊबेनाच्या वंशजांतील प्रत्येक पुरुष सशस्त्र होऊन 
तुमच्याबरोबर परमेश्वरापुढ ेयादेर्नेपलीकड ेगेला व देश तुमच्या ताब्यात आला, तर तुम्ही त्यांना िगलाद 
प्रदेश वतन करून द्यावा; 

Oriya ପୁଣି ମାଶାe ସମାନେBu କହିେଲ, ଯଦି ଗାଦ େଗାଷk ୀର ଓ ରୁବେନ ପରିବାରର େସନୖMମାେନ ତୁE 
ସହିତ ୟୁg କରିବା ପାଇଁ ଓ େଦଶ ଅଧିକାର କରିବାକୁ ସଦା-ଭୁB ଆଗ େର ୟାଆdି, ତେବe ତୁEମାେନe 
ଅଧିକାରାେଥ ସୁ[ େର ସମାନେBu ଗିଲିଯଦ େଦଶ ଦେବା ଉଚିX। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਗਾਦੀ ਅਤ ੇਰਊਬੇਨੀ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਯਰਦਨ ਤ- ਲੰਘਣ ਓਹ ਸਾਰ ੇ
ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਲੜਾਈ ਲਈ ਸ਼ਸਤH  ਧਾਰੀ ਹਣੋ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਸਰ ਹ ੋਜਾਵ ੇਤਾਂ ਤੁਸ] ਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ 
ਿਗਲਆਦ ਦੀ ਧਰਤੀ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਕਰ ਦਇੇਓ 

Tamil கா. 3./ர1: gபN 3./ர1: அவரவ' க'.த1ைடய ச=க./> 
Y.தசNன.தாராC உLகேளாேடGட ேயா'தாைனD கட2+ேபானா> , 
அ.ேதச: உLகSD^ வச*ப6டRN3, அவ'கSD^D pேலயா. ேதச.ைதP 
�த2தரமாகD ெகாUDகDகடT'கM. 

వచనము 30 

అయితే వారు మీతో కలిసి యోధులై ఆవలికి వెళల్నియెడల వారు కనాను దేశమందే మీ మధయ్ను 

సావ్సథ్య్ములను పొందుదురనగా 

Assamese িক� যিদ )তওঁেলাক সুসি�ত \হ, )তামােলাকৰ লগত পাৰ নহয়, )তেU 
)তওঁেলােক )তামােলাকৰ মাজত কনান )দশত উnৰাধীকাৰ পাব।” 
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Bengali তারা 8িতvা কেরেছ )য কনান )দশ অিধকার করেত তারা )তামােদর সাহাযK 
করেব| িক� যিদ তারা )তামােদর \সনKেদর সেF পার না হয় তাহেল তারা )কবলমাe কনােন 
একL অেপ>াকR ত )ছাট জিমর অংশ পােব|” 

Gujarati પણ 9ે તેઅાે હ~થયાર ધારણ કરીને તમાંરી સાથે યદ<ન અાેળંગીને ન અાવે તા ેતેમને 
તેમનાે ભાગ કનાનમાં જ તમાંરી સાથે મળશે.” 

Hindi परन्तु यिद व ेतुम्हारे संग हिथयार-बन्द पार न जाएं, तो उनकी िनज भिूम तुम्हारे बीच कनान देश 
में ठहरे। 

Kannada ಆದ]*  ಅವರು  ಯುದd_*V  B*ದd[D\*  `*ಮp  ಸಂಗಡ  |Dಟ-*ದx]*  ಅವರು  `*;*ೂpಳK* 
ZDCDt  )*ೕಶದ>*? QD¢ಸÔವನುX 0*ೂಂದq*ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ അവർ നിKേളാടുകൂെട യുdസndരായി 
അkെരkു കടkാതിരുnാൽ അവരുെട അവകാശം നിKളുെട ഇടയിൽ 
കനാൻ േദശtുതേn ആയിരിേkണം. 
Marathi पण तुमच्याबरोबर सशस्त्र होऊन ते पलीकड े गेले नाहीत तर कनान देशात त्यांना 
तुमच्याबरोबर वतन िमळावे.” 

Oriya ଯଦି ସମାନେBର େସନୖMମାେନ ତୁEମାନB ସହିତ ନଦୀ ପାର ନହୁଅdି, ସମାେନe ନିଶzଯ ତୁEମାନB 
ସହିତ କିଣାନ େଦଶ େର ଭୂମି ପାଇେବ। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਸ਼ਸਤH  ਧਾਰੀ ਹਕੋ ੇਪਾਰ ਨਾ ਲੰਘਣ ਤਾਂ ਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ 
ਿਮਲਖ ਲੈਣ 

T a m i l உ Lக ேளா ேட G ட Y .த ச Nன.த ரா CD 
கட2+ேபாகா/12தா'கேளயானா>, அவ'கM உLகM நUேவ கானாN 
ேதச./ேல �த2தர: அைடயDகடவ'கM எNறாN. 

వచనము 31 

గాదీయులును రూబేనీయులును యెహోవా నీ దాసులమైన మాతో చెపిప్నటేల్ చేసెదము. 
Assamese )তিতয়া গাদৰ আৰ; ৰdেবণৰ সUান সকেল উnৰ িদেল, “িযেহাৱাই আেপানাৰ 
এই দাসেবাৰক িয আvা কিৰেছ, আিম )সইদেৰই কিৰম। 

Bengali গাদ এবং রdেবেণর )লাকরা উnর িদল, “8ভA  যা আেদশ কেরেছন wক )সটা করার 
জনK আমরা 8িত�;িত কেরিছ| 

Gujarati ગાદના અને Tબેનના લાેકાેઅે કGું, “ધણી, અમે યહાેવાઅે જણાLા મુજબ કરીશું. 
Hindi तब गादी और रूबेनी बोल उठे, यहोवा ने जैसा तेरे दासों से कहलाया ह ैवैसा ही हम करेंगे। 

Kannada ಆಗ �Dದನ ಮಕVಳ� ರೂq*ೕನನ ಮಕVಳ� ಪRತುGತ(ರ[D\*--ಕತ ನು `*ನX i*ೕವಕc*K* 
0*ೕ9* ದxಂ�*S*ೕ CDವu NDಡುs*ವu. 
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Malayalam ഗാദfരും രൂേബനfരും അതിnു: യേഹാവ അടിയKേളാടു 
അരുളിെcയ്തതുേപാെല െചയ്തുെകാllാം. 
Marathi तेव्हा गादाच्या वंशजांनी व रऊबेनाच्या वंशजांनी उत्तर िदले की, “परमशे्वरान ेआम्हा तुझ्या 
दासांना सांिगतल ेतसे आम्ही करू. 
Oriya ତହଁୁ ଗାଦ ସdାନଗଣ ଓ ରୁବେନ ସdାନଗଣ ଉyର ଦଇe କହିେଲ, ସଦା-ଭୁ ଆପଣା ଦାସମାନBୁ 
ଯାହା ଆiା ଦଇeଛdି ତଦନୁସା େର ଆEମାେନe କମ କରିବୁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਗਾਦੀਆਂ ਅਤ ੇਰਊਬੇਨੀਆਂ ਨ9 ਉ Kਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਿਜਵX ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸਾਂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਹ ੈ ਿਤਵX 
ਅਸ] ਕਰਾਂਗੇ 
Tamil கா. 3./ர1: gபN 3./ர1: Rர/Y.தரமாக: உ:=ைடய 
ஊ�யDகாரரா)ய நாLகM க'.த' எLகSD^P ெசாNனப_ேய ெசCேவா:. 

వచనము 32 

మేము యెహోవా సనిన్ధిని యుదధ్సనన్దుధ్లమై నదిదాటి కనాను దేశములోనికి వెళెల్దము. అపుప్డు 

యొరాద్ను ఇవతల మేము సావ్సథ్య్మును పొందెదమని ఉతత్రమిచిచ్రి. 
Assamese আিম সুসি�ত \হ, িযেহাৱাৰ সা>ােত পাৰ \হ কনান )দশত )সামাম, িক� 
আমাৰ উnৰাধীকাৰ যhc নৰ ইপাৰত আমাৰ �b থািকব।” 

Bengali আমরা 8ভA র সামেন যদc ন নদী পার হেয় কনান )দেশ যাব, িক� যদc ন নদীর 
পূবcিদেকর )দশই হল আমােদর অংশ|” 

Gujarati અમે હ~થયાર ધારણ કરીને યહાવેા સમn યદ<ન પાર કરીને કનાનના ?દેશમાં જઈશું. 
પણ અમને યદ<ન નદીના અા પૂવ<કાંઠે અમાંરા ભાગની જમીન મળવી 9ેઈઅે.” 

Hindi हम हिथयार-बन्द यहोवा के आगे आगे उस पार कनान देश में जाएंग,े परन्तु हमारी िनज भूिम 
यरदन के इसी पार रह॥े 

Kannada CDವu  ಯುದd_*V  B*ದd[D\*  ಕತ ನ  ಮುಂ)*  ZDCDt  )*ೕಶ_*V  |D»*  0*ೂೕಗುs*ವu; 
ಆದ]* S*ೂದ t  ನ-*ಯ ಈ¨* ಯ>*?ರುವ ನಮp QD¢ಸÔದ ÁDಗs*ೕ ನಮ\*ರ>* ಎಂದು 0*ೕ9*ದರು. 
Malayalam ഞKളുെട അവകാശം ലഭിേk:തിnു ഞKൾ യേഹാവയുെട 
മുmാെക യുdസndരായി കനാൻ േദശേtkു കടnുേപാകാം എnു 
പറmു. 
Marathi आम्ही स्वतः सशस्त्र होऊन परमेश्वरापुढ ेपलीकड ेकनान देशात जाऊ, पण आमचे वतन 
यादेर्नेच्या पूवेर्सच असाव.े” 

Oriya ଆEମାନBର େସନୖMମାେନ ସଦା-ଭୁB ସ\uଖ େର ୟrWନ ପାର ହାଇe କିଣାନ େଦଶକୁ ଯିେବ, କିdu  
ଆEମାେନe ୟrWନର ପୂବ ପାରିକୁ ଅଧିକାର ରୂେପ ପାଇବୁ। 
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Punjabi ਅਸ] ਸ਼ਸਤH  ਧਾਰੀ ਹਕੋ ੇਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵੜਾਂਗੇ ਪਰ ਸਾਡੀ ਿਮਲਖ ਦਾ ਕਬਜ਼ਾ 
ਯਰਦਨ ਦ ੇਏਸ ਪਾਰ ਰਹਗੇਾ।। 
Tamil ேயா'தா`D^ இDகைர?ேல எLகM �த2தர./N காZயா6j 
எ LகS D^ உ F ய தா ^ :ப _ நா Lக M க '.த 1 ைட ய ச = க ./ > 
Y.தசNன.தாராCD கானாNேதச./\^* ேபாேவா: எNறா'கM. 

వచనము 33 

అపుప్డు మోషే వారికి, అనగా గాదీయులకును రూబేనీయులకును యోసేపు కుమారుడైన మనషేష్ 

అరధ్గోతర్పు వారికిని, అమోరీయుల రాజైన సీహోను రాజయ్మును, బాషాను రాజైన ఓగు రాజయ్మును, 

దాని పార్ంతపురములతో ఆ దేశమును చటుట్నుండు ఆ దేశపురములను ఇచెచ్ను. 
Assamese পাছত )মািচেয় গাদৰ আৰ; ৰdেবণৰ সUান সকলক, আৰ; )যােচফৰ পুe 
মনিচৰ আধা \ফদক ইেমাৰীয়াসকলৰ ৰজা চীেহানৰ ৰাজK আৰ; বাচানৰ ৰজা ওগৰ ৰাজK 
িদেল। আৰ; িনজ িনজ অ}েল \সেত নগৰ থকা )দশেবাৰ, এইদেৰ চািৰওফােল থকা )দশৰ 
আটাই নগৰেবাৰ িদেল। 

Bengali সুতরাং গােদর )লাকেদর, রdেবেণর )লাকেদর এবং মনঃিশ পিরবারেগাOর অেধcক 
)লাকেক )মািশ )সই )দশ িদেয়িছেলন| (মনঃিশ িছেলন )য়ােষেফর পুe|) ইেমারীয়েদর রাজা 
সীেহােনর রাজK এবং বাশেনর রাজা ওেগর রাজK )সই )দেশর অUভA c[ িছল| ঐ জায়গার 
আেশপােশর সমZ ঐ শহর ঐ )দেশর অUভA c[ িছল| 

Gujarati અાથી મૂસાઅે ગાદના અને Tબેનના વંશ9ેને તથા યૂસફના પુU મનાSશાના 
અધ<કુળસમૂહને અમાેરીઅાેના રા9 સીહાનેનું રાh અને બાશાનના રા9 અાેગનું રાh, અે સમH 
?દેશ અને તેમાંના શહેરાે તથા અાજુબાજુની જમીન બધું અાપી દીધુ.ં 
Hindi तब मूसा ने गािदयों और रूबेिनयों को, और यूसुफ के पुत्र मनश्शे के आधे गोित्रयों को एमोिरयों 
के राजा सीहोन और बाशान के राजा ओग, दोनों के राज्यों का देश, नगरों, और उनके आसपास की भूिम 
समेत दे िदया। 

Kannada �DK*S*ೕ  L*ೂೕM*ಯು  �Dದನ  ಮಕV9*ಗೂ  ರೂq*ೕನನ  ಮಕV9*ಗೂ  w*ೂೕi*ೕಫನ 
ಮಗCDದ  ಮನi*}ಯ  ಅಧ  K*ೂೕತRಕೂV  ಅL*ೂೕc*ಯರ  ಅರಸ  CDದ  B*ೕ0*ೂೕನನ  �DಜGವನೂX 
£D�D`*ನ  ಅರಸ  CDದ  ಓಗನ  �DಜGವನೂX  ಅದರ  ಭೂ *ಯನೂX  ಅದರ  ;*ೕ]*ಗಳ>*? 
ಸುತ(ಮುತ(>*ನ ಪಟ�ಣಗಳನೂX _*ೂಟ�ನು. 
Malayalam അേpാൾ േമാെശ ഗാദfർkും രൂേബനfർkും േയാേസഫിെn 
മകനായ മനെeയുെട പാതിേഗാ&തtിnും അേമാർyരാജാവായ സീേഹാെn 

Page  of 999 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

രാജfവും ബാശാൻ രാജാവായ ഓഗിെn രാജfവുമായ േദശവും അതിെn 
അതിരുകളിൽ ചുoുമുll േദശtിെല പ6ണKളും െകാടുtു. 
Marathi मग मोशेन ेगादाचे वंशज, रऊबेनाचे वंशज आिण योसेफाचा मुलगा मनश्शे ह्याचा अधार् 
वंश ह्यांना अमोर्यांचा राजा सीहोन ह्याचे अधेर् राज्य िदले; म्हणजे देश, नगरे व त्यांच्या आजूबाजूची 
भूमी, अथार्त देशातली चोहोबाजूंची नगरे िदली. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ଗାଦ େଗାଷk ୀଗଣକୁ, ରୁବେନ େଗାଷk ୀଗଣକୁ ଓ େଯାଷେଫର ପୁ[ ମନଃଶି ବଂଶର 
ଅgWେକକୁ ଇ ମାେରnଯମାନB ରାଜା ସୀହାନେର ରାଜM, ବାଶନର ରାଜା ଓଗର ରାଜM ଅଥWାX ନିଜ ନିଜ ସୀମା 
ସହ ନାନା ନଗର ବିଶି� େଦଶ, ଏହିରୂେପ ଚତୁri ଗସq  େଦଶର ସମG ନଗର େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨ9 ਗਾਦੀਆਂ ਅਤ ੇਰਊਬੇਨੀਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਗੋਤ ਨੰੂ ਅਮੋਰੀਆਂ ਦ ੇ
ਰਾਜੇ ਸੀਹਨੋ ਦ ੇਰਾਜ ਨੰੂ ਅਤ ੇਬਾਸ਼ਾਨ ਦ ੇਰਾਜੇ ਓਗ ਦ ੇਰਾਜ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਅਰਥਾਤ ਉਹ ਧਰਤੀ ਉਸ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਨਾਲ 
ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਤੀਕ ਅਰਥਾਤ ਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦੀ ਧਰਤੀ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ 

Tamil அ*ெபாO+ ேமாேச கா. 3./ர1D^:, gபN 3./ர1D^:, 
ேயாேச*RN ^மாரனா)ய மனாேச?N பா/D ேகா./ர.தா1D^: , 
எேமாFய1ைடய ராஜாவா)ய AேகாdN ரா�ய.ைதY: , பாசா`ைடய 
ராஜாவா)ய ஓ)N ரா�ய.ைதY:, அைவகைளP ேச'2த ேதசLகைளY: 
அைவகVN எ>ைலையP �\rW=Mள ப6டணLகைளY: ெகாU.தாN. 

వచనము 34 

గాదీయులు దీబోను అతారోతు అరోయేరు అతోర్తు షోపాను  
Assamese গাদৰ সUান সকেল দীেবান, অটােৰাৎ, অেৰােয়ৰ, 
Bengali গােদর )লাকরা দীেবান, অটােরাত্  ও অেরােযর এবং 

Gujarati પછી ગાદના વંશ9ેઅ ેકાટેવાળાં નગરાે બાંqા;ં દીબાેન, અટારાથ, અરાેઅેર, 
Hindi तब गािदयों ने दीबोन, अतारोत, अरोएर, 
Kannada ಆಗ �Dದನ ಮಕVಳu -*ೕq*ೂೕt , ಅÊD]*ೂೕÎ , ಆ]*ೂೕS*ೕv , 
Malayalam അKെന ഗാദfർ ദീേബാൻ, അതാേരാt്, 
Marathi गादाच्या वंशजांनी दीबोन, अटारोथ, अरोएर, 
Oriya ଗାଦର େଲାକମାେନ ଦୀେବାj, ଅଟାେରାX ଓ ଅେରାଯରେକu ପୁନଃନିମWାଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਗਾਦੀਆ ਂਨ9 ਏਹ ਗੜ# ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰ ਆਪਣ ੇਇੱਜੜਾਂ ਦ ੇਵਾਿੜਆਂ ਸਣ ੇਬਣਾਏ ਅਰਥਾਤ ਦੀਬੋਨ 
ਅਤ ੇਅਟਾਰਥੋ ਅਤ ੇਅਰਏੋਰ 

Tamil RN3 கா. ச2த/யா' ~ேபாN, அதேரா. ஆேராேவ'. 

వచనము 35 
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యాజెరు యొగెబ్హ బేతిన్మార్ బేతాహ్రాను 

Assamese অটােৰাৎ-)চাফন, যােজৰ, যেéহা, 
Bengali অটােরাত ্-)শাফন, যােসর ও য়িéহ এবং 

Gujarati અાટÀ ાેથ-શાેફાન, યાઝેર, યા�ેબહાહ, 
Hindi अत्रौत, शोपान, याजेर, योगबहा, 
Kannada ಅÀ*ೂ°�*ೂe �Dt , ಯK*²ೕv , S*ೂK*n�D, q*ೕ8*XNDR, 
Malayalam അേരാേയർ, അേ&താt്, േശാഫാൻ, യേസർ, െയാഗ്െബഹാ, 
Marathi अटारोथ-शोफान, याजेर, यागबहा, 
Oriya ଅଟେରାX-େଶାଫନ, ୟା ସେର ଓ ଜଗବିହ, 
Punjabi ਅਤ ੇਅਟਰਥੋ—ਸੋਫਾਨ ਅਤ ੇਯਾਜ਼ੇਰ ਅਤ ੇਯਾਗਬਹਾਹ 

Tamil ஆ.ேரா., ேசாபாN, யாேச', ெயா)ேபயா, 

వచనము 36 

అను పార్కారములుగల పురములను మందల దొడల్ను కటుట్కొనిరి. 
Assamese \বৎ-িন�া আৰ; \বৎ-হাৰণ, গেড়েৰ আবR ত এই নগৰেবাৰ পুনৰায় িনjcাণ 
কিৰেল আৰ; )মৰ-ছাগেবাৰ জাকৰ কাৰেণ গ{ৰালেবাৰ সািজেল। 

Bengali \বত্ -িন�া ও \বত্ -হারণ শহরfিল খAব শ[ 8াচীর িদেয় গেড় তA েলিছল এবং 
প�েদর জনK )খ{াযাড় \তরী কেরিছল| 

Gujarati બેથ-=ન�ાહ અને બેન-હારાન, તથા ઘેટાબકરાઅંાે માંટે વાડાઅાે બાqંા. 
Hindi बेतिनम्रा, और बेयारान नाम नगरों को दृढ़ िकया, और उन में भेड़-बकिरयों के िलये भड़ेशाले 
बनाए। 

Kannada q*ೕÎ  �D�Dt  ಎಂಬ ಭದR[Dದ ಪಟ�ಣಗಳನೂX ಕುc*ಗ9*K* ಹ»*�ಗಳನೂX ಕ»*�ದxರು. 
Malayalam േബt്-നി&മാ , േബt്-ഹാരാൻ എnിവെയ ഉറpുll 
പ6ണKളായും ആടുകൾkു െതാഴുtുകളായും പണിതു. 
Marathi बेथ-िनम्रा आिण बेथ-हारान ही नगरे तटबंदी केली; आिण शेरडामेंढरांसाठी वाड ेकेले. 
Oriya େବୖତନି�ା ଓ େବୖଥାରj ନାମକ -ାଚୀର େବ�ିତ ନଗର ଓ ମେଷଶାଳା ନିମWାଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਬੈਤ-ਿਨਮਰਾਹ ਅਤ ੇਬੈਤ-ਹਾਰਾਨ ਅਤ ੇਏਹ ਗੜ#ਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਭਡੇਾਂ ਦ ੇਵਾੜ ੇਬਣਾਏ 

Tamil ெப.f:ரா , ெப.தாரN எN`: அரணான ப6டணLகைளY: 
ஆ6U.ெதாOவLகைளY: க6_னா'கM. 

వచనము 37 
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రూబేనీయులు మారుపేరుపొందిన హెషోబ్ను ఏలాలే కిరయ్తాయిము నెబో బయలెమ్యోను 

Assamese আৰ; ৰdেবণৰ সUান সকেল িহচেবান, ইিলয়ািল, িকিৰয়াথিয়ম, 
Bengali রdেবেণর )লাকরা িহেÙান, ইিলয়ালী, িকিরযাথিযম, 
Gujarati Tબેનના વંશ9ેઅે હેSબાેન, 
Hindi और रूबेिनयों ने हशेबोन, एलाले, और िकयार्तैम को, 
Kannada ರೂq*ೕನನ ಮಕVಳu 0*«*ೂnೕt , ಎ>*ೕ�DW*, �*�D ತE*� , 
Malayalam രൂേബനfർ െഹശ്േബാനും എെലയാേലയും കിർytയീമും 
േപരുമാoിkളm െനേബാ, 
Marathi रऊबेनाच्या वंशजांनी हशेबोन, एलाले, िकयार्थाईम, 
Oriya ରୁବେନ େଗାଷk ୀଗଣ ହି¯ େବାj, ଇଲିଯାଲୀ ଓ କିରିଯାଥଯିମh u। 
Punjabi ਪਰ ਰਊਬੇਨੀਆਂ ਨ9 ਏਹ ਬਣਾਏ,- ਹਸ਼ਬੋਨ ਅਤ ੇਅਲਆਲੇ ਅਤ ੇਿਕਰਯਾਥੈਮ 

Tamil gபN ச2த/யா' எ"ேபாN, எெலயாெல, pFய.தாn:, 

వచనము 38 

షిబామ్ అను పురములను కటిట్, తాము కటిట్న ఆ పురములకు వేరు పేరులు పెటిట్రి. 
Assamese নেবা, আৰ; বাল-িমেয়ান, আৰ; িচবমাও পুনৰায় িনjcাণ কিৰেল; )তওঁেলােক 
পুনৰায় িনjcাণ কৰা নগৰৰ নাম নতA নৈক িদেল। 

Bengali নেবা, বাল্-িমেযান এবং িস�মা শহর গেড় তA েলিছল| তারা তােদর পুনcগwত 
শহরfেলার আেগর নামfেলাই )রেখিছল িক� নেবা এবং বাল্-িমেযােনর নাম পিরবতcন 
কেরিছল| 

Gujarati અેલઅાલેહ, =કયા<થાઈમ, નબાે, બઅાલ-મેઅાેન અને @સÈમાંહ અા રીતે નબાે અને 
બઅાલ-મેઅાેનને નવા નામ અા�ા. 
Hindi िफर नबो और बालमोन के नाम बदलकर उन को, और िसबमा को दृढ़ िकया; और उन्होंने अपने 
दृढ़ िकए हुए नगरों के और और नाम रखे। 

Kannada 5*q*ೂೕ, £D�*pw*ೂೕt  ಎಂದು  q*ೕ]*  0*ಸರು  0*ೂಂ-*ದx  ಈ  ಪಟ�ಣಗಳನೂX 
B*£DpವನೂX ಕ»*� �Dವu ಕ»*�ದ ಪಟ�ಣಗ9*K* 0*ಸರುಗಳನುX ಇಟ�ರು. 
Malayalam ബാൽെമേയാൻ എnിവയും സിബ്മയും പണിതു; അവർ 
പണിത പ6ണKൾkു പുതിയ േപരി6ു. 
Marathi आिण मूळची नबो व बाल-मौन (ह्याचंी नावे बदलून) व िसब्मा ही नगरे वसवली आिण 
त्यांनी वसवलेल्या नगरांना िनरिनराळी नावे िदली. 
Oriya ପୁଣି ନାମାdର େର ନେବା, ବାଲମିେଯା ଓ ସିବମା, ଏହି ସମG ନଗର ନିମWାଣ କେଲ। ସମାେନe ଅନM 
ସହରମାନBୁ ସମାନେBର ମୂଳ ନାମ େର ଡାକିେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਨਬੋ ਅਤ ੇਬਆਲ-ਮਓਨ ਿਜਨ#ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ O ਬਦਲੇ ਗਏ ਅਤ ੇਿਸ਼ਬਮਾਹ ਅਤ ੇਿਜਹੜ ੇਸ਼ਿਹਰ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 
ਬਣਾਏ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਹਰੋ ਨਾਉ O ਰਖੱੇ 
Tamil ேப'கM ம\ற*ப6ட ேநேபா, பாகா>ெமேயாN, A*மா எNபைவகைளD 
க6_, தாLகM க6_ன ப6டணLகSD^ ேவேற ேப'கைளD ெகாU.தா'கM. 

వచనము 39 

మనషేష్ కుమారులైన మాకీరీయులు గిలాదుమీదికి పోయి దాని పటుట్కొని దానిలోనునన్ అమోరీయులను 

వెళల్గొటిట్రి. 
Assamese আৰ; মনিচৰ পুe মাখীৰৰ সUান সকেল িগিলয়দৈল \গ, তাক হাত কিৰ ল’)ল, 
আৰ; তাত থকা ইেমাৰীয়াসকলক দূৰ কিৰেল। 

Bengali মনঃিশর পুe মাখীেরর পিরবারেগাOর )লাকরা িগিলয়েদ িগেয় )সখােন 
বসবাসকারী ইেমারীয়েদর পরািজত কেরিছল| 

Gujarati 5ારબાદ મનાSશાના વંશ9ેમાંથી માંખીરના કુળસમૂહના લાેકાઅેે @ગલયાદ પર 
ચઢાઈ કરીને તે zત લીધું અને 5ાથંી અમાેરીઅાેને હાંકી કાઢયા. 
Hindi और मनश्शे के पुत्र माकीर के वंश वालों ने िगलाद देश में जा कर उसे ले िलया, और जो एमोरी 
उस में रहते थे उन को िनकाल िदया। 

Kannada ಮನi*}ಯ  ಮಗCDದ  ND�*ೕರನ  ಮಕVಳu  \*�DG�  )*ೕಶ_*V  0*ೂೕ\*  ಅದನುX 
ತ_*ೂVಂಡು, ಅದರ>*?ದx ಅL*ೂೕc*ಯರನುX 0*ೂರO*B*ದರು. 
Malayalam മനെeയുെട മകനായ മാഖീരിെn പു&തnാർ ഗിെലയാദിൽ 
െചnു അതി െന അടkി , അവി െട പാ ർtി രുn അേമാ ർ y െര 
ഓടിcുകളmു. 
Marathi मनश्शेचा मुलगा माखीर ह्याच्या वंशजांनी िगलाद प्रदेश काबीज केला आिण तेथे 
राहणार्या अमोरी लोकांना घालवून िदले. 
Oriya ମାଖୀରର େଗାଷk ୀ ମନଃଶିର ପୁ[ଗଣ ଗିଲିଯଦh u  ଆaମଣ କେଲ ଓ ଇ ମାେରnଯମାନBୁ ପରାG କେଲ 
ଓ ସମାନେBର ଭୁମି ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਮਾਕੀਰ ਦੀ ਅੰਸ ਨ9 ਜਾ ਕ ੇਿਗਲਆਦ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ ਅਤ ੇਅਮੋਰੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਿਵਚੱ ਸਨ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ 
Tamil மனாேச?N ^மாரனா)ய மாpFN 3./ர' pேலயா./\^* ேபாC, 
அைதD க6_Dெகா8U, அ/012த எேமாFயைர. +ர./w6டா'கM. 

వచనము 40 
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మోషే మనషేష్ కుమారుడైన మాకీరుకు గిలాదునిచెచ్ను 

Assamese পাছত )মািচেয় মনিচৰ পুe মাখীৰক িগিলয়দ )দশ িদেল; )তওঁৰ )লাকসকেল 
তাৰ মাজত বাস কিৰেল। 

Bengali )সই কারেণ )মািশ মনঃিশ পিরবারেগাOর মাখীরেক িগিলয়দ িদেলন এবং তােদর 
পিরবার )সখােন Iায়ীভােব বসবাস �র; করল| 

Gujarati અાથી મૂસાઅ ેમનાSશાના કુળસમૂહના માંખીરન ે @ગલયાદ અા�ું અને તે 5ાં {pર 
થયાે. 
Hindi तब मूसा ने मनश्शे के पुत्र माकीर के वंश को िगलाद दे िदया, और व ेउस में रहन ेलगे। 

Kannada L*ೂೕM*ಯು  \*�DGದನುX  ಮನi*}ಯ  ಮಗCDದ  ND�*ೕರ`*K*  _*ೂಟ�ದxc*ಂದ  ಅವನು 
ಅದರ>*? [DB* B*ದನು. 
Malayalam േമാെശ ഗിെലയാദ ് േദശം മനെeയുെട മകനായ മാഖീരിnു 
െകാടുtു; അവൻ അവിെട പാർtു. 
Marathi तेव्हा मोशेन ेमनश्शेचा मुलगा माखीर ह्याच्या वंशजांना िगलाद प्रदेश िदला आिण ते तेथे 
राहू लागले. 
Oriya ତହଁୁ ମାଶାe ମନଃଶିର ପୁ[ ମାଖୀରକୁ ଗିଲିଯଦ େଦେଲ, ଆଉ େସ ସଠାeେର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਨ9 ਿਗਲਆਦ ਮਨੱਸ਼ਹ ਦੀ ਅੰਸ ਦ ੇਮਾਕੀਰ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਿਵਚੱ ਵਿੱਸਆ 

Tamil அ*ெபாO+ ேமாேச pேலயா.ைத மனாேச?N ^மாரனா)ய 
மாp1D^D ெகாU.தாN; அவ'கM அ/ேல ^_ேயrனா'கM. 

వచనము 41 

అతడు అకక్డ నివసించెను. మనషేష్ కుమారుడైన యాయీరు వెళిల్ వారి పలెల్లను పటుట్కొని వాటికి 

యాయీరు పలెల్లను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese আৰ; মনিচৰ সUান যায়ীেৰ \গ, )তওঁেলাকৰ সৰ; গাওঁেবাৰ হাত কিৰ ল’)ল, 
আৰ; )সইেবাৰৰ নাম হে�াৎ-যায়ীৰ [অথcাৎ যায়ীৰৰ গাওঁ] ৰািখেল। 

Bengali মনঃিশ )গাOর যাযীর )সখানকার )ছােটা )ছােটা �ামfেলােক অিধকার করল| 
এরপর )স ঐ �ামfেলার নাম িদেয়িছল যাযীেরর শহর সকল| 

Gujarati મનાSશાના કુળસમૂહમાંથી યાઈરના ગાેUના માંણસાેઅે @ગલયાદના અનેક નગરાે પર 
ચઢાઈ કરી તેમનાં ગામડા ંકબજ ેકરી લીધાં અને તેઅાેના ?દેશનું નામ બદલીને હાÉાેથ-યાઈર નામ 
અા�ું. 
Hindi और मनश्शेई याईर ने जा कर िगलाद की िकतनी बिस्तया ंले लीं, और उनके नाम हव्वोत्याईर 
रखे। 
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Kannada ಆದ]*  ಮನi*}ಯ  ಮಗCDದ  �D�D  ರನು  0*ೂೕ\*, ಅವರ  ನಗರಗಳನುX 
ತ_*ೂVಂಡು, ಅವuಗ9*K* �D�Dರನ ನಗರಗ�*ಂದು 0*ಸc*ಟ�ನು. 
Malayalam മനെeയുെട പു&തനായ യായീർ െചnു അതിെല ഊരുകെള 
അടkി, അെവkു ഹവേവാt്-യായീർ (യായീരിെn ഊരുകൾ) എnു 
േപരി6ു. 
Marathi आिण मनश्शेचा वंशज याईर ह्याने अमोर्याचंी खेडी काबीज केली आिण त्यांना हव्वोथ-
याईर (याइराची खेडी) ह ेनाव िदले. 
Oriya ପୁଣି ମନଃଶିର ପୁ[ ୟାଯୀର ୟାଇ ସମାନେBର wାମ ସବୁ ହGଗତ କରି ସମାନେB ନାମ ହେବାX 
ୟାଯୀର ରଖିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦੀ ਅੰਸ ਦ ੇਯਾਈਰ ਨ9 ਜਾ ਕ ੇਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਬਸਤੀਆਂ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ O 
ਹਵੱਥੋ- ਯਾਈਰ ਰਖੱੇ 
Tamil மனாேச?N ^மாரனா)ய யாT' ேபாC, அவ'கSைடய )ராமLகைளD 
க6_Dெகா8U, அைவகSD^ யாT' எN] ேபF6டாN. 

వచనము 42 

నోబహు వెళిల్ కెనాతును దాని గార్మములను పటుట్కొని దానికి నోబహు అని తన పేరు పెటెట్ను. 
Assamese আৰ; )নাবেহ \গ, কনাৎ নগৰ আৰ; তাৰ গাওঁেবাৰ হাত কিৰ ল’)ল, আৰ; 
িনজৰ নামৰ দেৰই তােৰা নাম )নাবহ ৰািখেল। 

Bengali কনাত ্ এবং এর কােছর )ছােটা )ছােটা শহরfেলােক )নাবহ পরািজত কেরিছল| 
এরপর )স িনেজর নামানুসাের )সই জায়গার নামকরণ কেরিছল| 

Gujarati વળી નાબેાહ નામનાે LMN લSકર લઈન ેકનાથ અને તેની અાસપાસના ગામડાં પર 
ચઢી અાLાે અને તે કબજ ેકરી લીધા ંઅને તેનું નામ પાેતાના નામ ઉપરથી ‘નાેબાહ’ રાcું. 
Hindi और नोबह न ेजा कर गांवों समेत कनात को ले िलया, और उसका नाम अपने नाम पर नोबह 
रखा॥ 

Kannada 5*ೂೕಬಹನು 0*ೂೕ\* _*ೕCD�*ಂಬ ಪಟ�ಣವನುX ಅದರ �DRಮಗಳನುX ತ_*ೂVಂಡು ಅದ_*V 
ತನX 0*ಸc*ನ �DK* 5*ೂೕಬಹ ಎಂದು 0*ಸc*ಟ�ನು. 
Malayalam േനാബഹ് െചnു െകനാt് പ6ണവും അതിെn &ഗാമKളും 
അടkി; അതിnു തെn േപരിൻ &പകാരം േനാബഹ് എnു േപരി6ു. 
Marathi नोबह ह्याने कनाथ व त्याच्या आसपासची खेडी काबीज केली आिण त्यांना नोबह ह े
आपले नाव िदले. 
Oriya ଆଉ େନାବହ ୟାଇ କାନାX ଓ ତାହାର ନଗର ହGଗତ କରି ଆପଣା ନାମାନୁସା େର ତାହାର ନାମ 
େନାବହ ରଖିଲା। 
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Punjabi ਅਤ ੇਨfਬਹ ਨ9 ਜਾ ਕ ੇਕਨਾਥ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਿਪੰਡਾਂ ਨੰੂ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਨਾਉ O ਨfਬਹ ਿਦੱਤਾ।। 
T a m i l ேநா பாD ேபா C , ேகனா.ைதY: அ/N )ராமLகைளY: 
க6_Dெகா8U, அத\^. தN நாம./Nப_ேய ேநாபாD எN] ேபF6டாN. 
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వచనము 1 

మోషే అహరోనులవలన తమ తమ సేనలచొపుప్న ఐగుపుత్ దేశములోనుండి బయలుదేరివచిచ్న 

ఇశార్యేలీయులు చేసిన పర్యాణములు ఇవి. 
Assamese ইJােয়লৰ সUান সকেল )মািচ আৰ; হােৰাণৰ অধীনত িনজ \সনKদল 
অনুসােৰ িমচৰ )দশৰ পৰা ওলাই আেহঁােত, )তওঁেলােক িয িয যাeা কিৰিছল, )সই সকেলা 
যাeাৰ িবৱৰণ এই। 

Bengali )মািশ এবং হােরাণ িমশর )থেক ইJােয়েলর )লাকেদর )নতR b িদেয় িবিভ� দেল 
ভাগ কের িনেয় িগেয়িছেলন| 

Gujarati મૂસા અને હારુનની અાગેવાની હેઠળ ઇ"ાઅેલ ?9 (મસરમાંથી બહાર અાLા પછી 
તે લાેકાેઅે જ ેજ ેઠેકાણ ેમુસાફરી કરી હતી. 
Hindi जब से इस्त्राएली मूसा और हारून की अगुवाई से दल बान्धकर िमस्र देश से िनकले, तब से 
उनके ये पड़ाव हुए। 

Kannada L*ೂೕM* ಆ]*ೂೕನರ _*ೖ_*ಳK* ಐಗುಪ( )*ೕಶ)*ೂಳ\*ಂದ ತಮp i*ೖನGಗಳ ಪRZDರ 0*ೂರಟ 
ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಪR�Dಣಗಳu ಇs*ೕ. 
Malayalam േമാെശയുെടയും അഹേരാെnയും ൈകkീഴിൽ ഗണംഗണമായി 
മി &സയീംേദശtുനിnു പുറെp6 യി&സാേയൽമkളുെട &പയാണKൾ 
ആവിതു: 

Marathi मोशे व अहरोन ह्यांच्या नेतृत्वाखाली इस्राएल लोकाचं्या ज्या सेना िमसर देशातून बाहरे 
पडल्या त्यांच्या मजला ह्याप्रमाणे: 

Oriya ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ ମିଶର େଦଶରୁ ବାହାର କରି ଆଣି େଯଉଁ ୟା[ା 
କରିଥିେଲ, ତାହାର ବିବିରଣ ଏହି। 
Punjabi ਏਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਸਫ਼ਰ ਹਨ ਜਦ ਓਹ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤ- ਆਪਣੀਆਂ ਸੈਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਮੂਸਾ ਅਰ 
ਹਾਰਨੂ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਨਾਲ ਿਨੱਕਲੇ 

Tamil ேமாேச ஆேராN எNபவ'கSைடய ைக?Np�. தLகM தLகM 
ேசைனகVNப_ேய எ)*+ேத ச ./012+ 3 ற *ப 6ட இ"ர ேவ> 
3./ர1ைடய RரயாணLகVN wபர:: 

వచనము 2 

మోషే యెహోవా సెలవిచిచ్న పర్కారము, వారి పర్యాణములనుబటిట్ వారి సంచారకర్మములను 

వార్సెను. వారి సంచారకర్మముల పర్కారము వారి పర్యాణములు ఇవి. 
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Assamese )মািচেয় িযেহাৱাৰ আvামেতই )তওঁেলাকৰ সকেলা যাeা অনুসােৰ )তওঁেলােক 
থািক ৰাওনা )হাৱা ঠাইৰ তািলকা িলিখেল। )তওঁেলােক থািক ৰাওনা )হাৱা ঠাই অনুসােৰ 
)তওঁেলাকৰ এই এই যাeা। 

Bengali তারা )য জায়গাfেলােত �মণ কেরিছল, 8ভA র আvা অনুযায়ীেমািশ )স 
জায়গাfেলা স�েকc  িলেখিছেলন| তােদর যাeার পয়cাযfিল এখােন )দওয়া হল: 

Gujarati તે તે pળાેનાં નામ યહાવેાની અાaા અનુસાર મૂસાઅે નાધ̀ી લીધાં હતા. તે અા ?માંણે 
છે: 

Hindi मूसा ने यहोवा से आज्ञा पाकर उनके कूच उनके पड़ावों के अनुसार िलख िदए; और वे ये हैं। 

Kannada L*ೂೕM*ಯು  ಕತ ನ  ಆ·*ಯ  ಪRZDರ  ಅವರ  ಪR�Dಣಗಳ  0*ೂರ¤*ೂೕಣಗಳನುX 
ಬ]*ದನು. 
M a l a y a l a m േമാ െശ യ േഹാവ യു െട ക lന &പ കാ രം അവ രു െട 
&പയാണ&കമtിൽ അവരുെട താവളKൾ എഴുതിെവcു; താവളം താവളമായി 
അവർ െചയ്ത &പയാണKൾ ആവിതു: 

Marathi परमेश्वराच्या आज्ञवेरून त्यांनी कूच केले त्याप्रमाण ेत्याचं्या मजला मोशेने नोंदल्या त्या 
ह्या: 

Oriya ମାଶାe ସଦା-ଭୁB ଆiା େର ସମାନେBର ୟା[ା ଅନୁସାେର ସମାନେBର ଗମନର ବିବରଣ 
େଲଖିେଲ, େଯଉଁ େଯଉଁ ସq ାନକୁ ସମାେନe ଗମନ କରିଥିେଲ, ସେହiସବୁ ୟା[ାର ବିବରଣ ଏହି। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਸਫਰਾ ਂਨੰੂ ਉਨ#ਾ ਂਦੀਆ ਂਮੰਜਲਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨਾਲ ਿਲਿਖਆ ਸੋ 
ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਸਫ਼ਰ ਦੀਆਂ ਮੰਿਜਲਾ ਂਏਹ ਹਨ- 

T a m i l ேமா ேச தனD^D க '.த ' க6டைள?6டப_ேய அவ'கM 
3ற*ப6டRரகாரமாக அவ'கSைடய RரயாணLகைள எO/னாN; அவ'கM 
ஒcெவா1 இடLகV012+ 3ற*ப6U*ப8Zன RரயாணLகளாவன: 

వచనము 3 

మొదటి నెల పదునయిదవ దినమున వారు రామెసేసులోనుండి పర్యాణమై పసాక్పండుగకు 

మరునాడు వారిమధయ్ను యెహోవా హతముచేసిన తొలిచూలులనందరిని ఐగుపీత్యులు 

పాతిపెటుట్చుండగా ఇశార్యేలీయులు ఐగుపీత్యులందరి కనున్లయెదుట జయోతాస్హముతో 

బయలుదేరి వచిచ్రి. 
Assamese 8থম মাহত, 8থম মাহৰ প}দশ িদনা ইJােয়লৰ সUান সকেল ৰািমেচচৰ পৰা 
যাeা কিৰ িনZাৰ-প�cৰ পাছিদনা আটাই িমচৰীয়া )লাকৰ সা>ােত িযেহাৱাৰ পৰাpমী বা¼েৰ 
ওলাই গ’ল। 
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Bengali 8থম মােসর 15 তম িদেন তারা রািমেষষ তKাগ কেরিছল| )সই িদন সকােল 
িনZারপেবcর পের ইJােয়েলর )লাকরা জেয়র ভFীেত তােদর হাত উ{চA  কের িমশর )থেক )বিরেয় 
এেসিছল| িমশেরর সমZ )লাক তােদর )দেখিছল| 

Gujarati પા�ા પવ<ની રાeU પછીના =દવસે અેટલે પહેલા મ=હનાના 15 માં =દવસે તેઅાે 
(મસરના રામસેસ નગરથી નીક�ા. (મસરવાસીઅાેના દેખતાં તેઅાે યહાવેાના રnણ હેઠળ ઉઘાડે 
છાેગે નીક�ા હતા. 
Hindi पिहले महीने के पन्द्रहवें िदन को उन्होंने रामसेस से कूच िकया; फसह के दसूरे िदन इस्त्राएली 
सब िमिस्रयों के देखते बेखटके िनकल गए, 
Kannada ಅವರ  ಪR�Dಣಗಳ  0*ೂರ¤*ೂೕಣಗಳu  �Dವ  s*ಂದ]*--ಅವರು ;*ೂದಲ5*ೕ 
8*ಂಗ9*ನ  ಹ-*5*ೖದ5*ೕ  -*ವಸದ>*?  ಪಸV  ಹಬnದ  ಮರು  -*ವಸದ>*?  ರ;*}ೕB*  `*ಂದ  0*ೂರಟರು; 
ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu ಸಮಸ( ಐಗುಪÔರ ಎದುc*ನW*?ೕ ಜw*ೂೕತ}ವ-*ಂದ 0*ೂರಟು 0*ೂೕದರು. 
Malayalam ഒnാം മാസം പതിനzാം തിyതി അവർ രെമേസസിൽനിnു 
പു റ െp 6ു ; െപ സഹ ക ഴിm പി െo nാ ൾ യി &സാ േയ ൽ മkൾ 
എlാമി&സയീമfരും കാൺെക യുdസndരായി പുറെp6ു. 
Marathi पिहल्या मिहन्यात म्हणजे पिहल्या मिहन्याच्या पंधराव्या िदवशी त्यानंी रामसेस येथून कूच 
केले; वल्हांडणाच्या दसुर्या िदवशी इस्राएल लोक सवर् िमसरी लोकाचं्या देखत जयघोष करत बाहरे 
पडले; 

Oriya -ଥମ ମାସର ପ�ଦଶ ଦିନ େର, ସମାେନe ରାମିଷଷଠାରୁe ୟା[ା କେଲ। ଇ2ାେୟଲର 
େଲାକମାେନ ମିଶରବାସୀB ଆଗ େର ଦାEିକତାର ସହକା େର ବାହାରି ଗେଲ। ଏହା ନିGାର ପବର ପରବy ଦିନ 
ଥିଲା। 
Punjabi ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਰਾਮਸੇਸ ਤ- ਪਿਹਲੇ ਮਹੀਨ9 ਦ ੇ ਪੰਦਰਵX ਿਦਨ ਕੂਚ ਕੀਤਾ। ਪਸਹ ਦ ੇ ਇੱਕ ਿਦਨ ਿਪੱਛ- 
ਇਸਰਾਏਲੀ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਨਾਲ ਸਾਰ ੇਿਮਸਰੀਆਂ ਦ ੇਵਖੇਿਦਆ ਂਤ- ਿਨੱਕਲ ਗਏ 

Tamil =தலா: மாத./N ப/ைன2தா: ேத/?ேல அவ'கM ராமேசைச 
w6U*3ற*ப6டா'கM; ப"கா�D^ ம]நாVேல, எ)*/ய' எ>லா1: பா'Dக, 
இ"ரேவ> 3./ர' ெபல.தைகYடN 3ற*ப6டா'கM. 

వచనము 4 

అపుప్డు ఐగుపీత్యుల దేవతలకు యెహోవా తీరుప్ తీరెచ్ను. 
Assamese )তিতয়া িমচৰীয়াসকেল, িযেহাৱাই )তওঁেলাকৰ মাজত বধ কৰা )তওঁেলাকৰ 
8থেম ওপজােবাৰৰ মৰা শৱ পুিত আিছল, আৰ; িযেহাৱাই )তওঁেলাকৰ )দৱতােবাৰেকা দV 
িদিছল। 
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Bengali 8ভA  যােদর হতKা কেরিছেলন )সই 8থমজাতেদর িমশরীয়রা )সই সময় কবর 
িদিgল| িমশেরর )দবগেণর িবর;ে`ও 8ভA  তঁার িবচার )দিখেয়িছেলন| 

Gujarati તે વખતે (મસરીઅા ેયહાવેાઅે માંરી નાખેલાં તેમનાં પહેલાં સંતાનાેન ેદફનાવતા હતા. 
અામ યહાવેા (મસરના બધા જ દેવા ેપર પરા_મી દેવ પૂરવાર થયા. 
Hindi जब िक िमस्री अपने सब पिहलौठों को िमट्टी दे रह ेथे िजन्हें यहोवा ने मारा था; और उसने उनके 
देवताओं को भी दण्ड िदया था। 

Kannada 0*ೕಗಂದ]*  ಕತ ನು  ಅವರ>*?  ಸಮಸ(  ¨*ೂಚg>*ನವರನುX  0*ೂ¤*ದದxc*ಂದ  ಐಗುಪÔರು 
ಹೂ^*ಡು8*(ದxರು; ಕತ ನು ಅವರ )*ೕವರುಗ9*ಗೂ 8*ೕಪu  NDO*ದನು. 
Malayalam മി&സയീമfേരാ, യേഹാവ തKളുെട ഇടയിൽ സംഹരിc 
കടിmൂലുകെള എlാം കുഴിcിടുകയായിരുnു; അവരുെട േദവnാരുെടേമലും 
യേഹാവ നfായവിധി നടtിയിരുnു. 
Marathi त्या वेळी िमसरी लोक परमेश्वराने ठार केलेल्या आपल्या ज्येष्ठ पुत्रानंा मूठमाती देत होते; 
त्यांच्या देवांनाही परमेश्वराने शासन केले होते. 
Oriya ଆଉ ମିଶରୀଯମାେନ ସେହiମାନBୁ କବର େଦଉଥିେଲ, େଯଉଁମାେନ ମୃତୁMବରଣ କେଲ, 
େଯତେବeେଳ ସଦା-ଭୁ ସମାନେBର -ଥମଜାତମାନBୁ ହତMାକେଲ ଓ ସମାନେBର ଦବେଗଣB ବିପt େର 
ନMାଯ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਜਦ- ਿਮਸਰੀ ਸਾਰ ੇਪਲੋਿਠਆ ਂਨੰੂ ਿਜਨ#ਾ ਂਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸਾਿਰਆ ਸੀ ਦਬੱ ਰਹ ੇਸਨ ਅਤ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਦਵੇਿਤਆ ਂਦਾ ਫ\ਸਲਾ ਕਰ ਕ ੇਉਨ#ਾ ਂਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ 
T a m i l அ*ெபாO+ எ)*/ய' க'.த' தLகSD^Mேள சLகF.த 
தைலPசNRMைளகைளெய>லா: அடDக:ப8Zனா'கM ; அவ'கM 
ேதவ'கVNேபFW: க'.த' K/ெசW./னா'. 

వచనము 5 

ఇశార్యేలీయులు రామెసేసులోనుండి బయలుదేరి సుకోక్తులో దిగిరి. 
Assamese ৰািমেচচৰ পৰা যাeা কিৰ, ইJােয়লৰ সUান সকেল চA েÅাতত ছাউিন পািতেল। 

Bengali ইJােয়েলর )লাকরা রািমেষষ তKাগ কের সুেÅােতর উেhেশK যাeা কেরিছল| 

Gujarati 5ારબાદ ઇ"ાઅેલીઅાઅેે રામસેસથી નીકળીન ેસુ�ાેથમા ંમુકામ કયાo. 
Hindi इस्त्राएिलयों ने रामसेस से कूच करे सुक्कोत में डरेे डाले। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu ರ;*}ೕB*̀ *ಂದ 0*ೂರಟು ಸು_*ೂVೕ8*ನ>*? ಇ9*ದರು. 
M a l a y a l a m യി &സാേയൽമkൾ ര െമ േസസിൽനിnു പുറ െp 6ു 
സുേkാtിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi इस्राएल लोकांनी रामसेस येथून कूच करून सुक्कोथ येथे तळ िदला. 
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Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ରାମିଷଷଠାରୁe ୟା[ା କରି ସୁେ²ାତର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ9 ਰਾਮਸੇਸ ਤ- ਕੂਚ ਸੁੱਕਥੋ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil RN3 இ"ரேவ> 3./ர' ராமேசj012+ 3ற*ப6U*ேபாC , 
�Dேகா./ேல பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 6 

సుకోక్తులోనుండి వారు బయలుదేరి అరణయ్పు కడనునన్ ఏతాములోదిగిరి. 
Assamese আৰ; চA েÅাতৰ পৰা যাeা কিৰ, মৰ;ভ= িমৰ দঁািতত থকা এথমত ছাউিন 
পািতেল। 

Bengali সুেÅাত্  )থেক তারা এথেমর িদেক যাeা কেরিছল| )লাকরা )সখােন মর;ভ= িমর 
8ােU িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati તે પછી તેમણે સુ�ાેથથી નીકળીને રણને =કનારે અાવેલા અેથામમાં મુકામ કયાo. 
Hindi और सुक्कोत से कूच करके एताम में, जो जंगल के छोर पर हैं, डरेे डाले। 

Kannada ಸು_*ೂVೕ8*̀ *ಂದ 0*ೂರಟು ಅರಣGದ ;*ೕ]*ಯ>*?ರುವ ಏ�D *ನ>*? ಇ9*ದು _*ೂಂಡರು. 
Malayalam സുേkാtിൽനിnു അവർ പുറെp6ു മരുഭൂമിയുെട അotുll 
ഏഥാമിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi सुक्कोथ येथून कूच करून रानाच्या कडवेरच्या एथामात त्यांनी तळ िदला. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ସୁେ²ାତରୁ ୟା[ା କରି ମରୁଭୂମିର ସୀମା େର ଏଥମ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਨ#ਾ ਂਨ9 ਸੁੱਕਥੋ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਏਥਾਮ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ ਿਜਹੜਾ ਉਜਾੜ ਦੀ ਹਦੱ ਉ Kਤ ੇਹ ੈ

T a m i l � Dேகா ./ 0 1 2+ 3 ற *ப 6U *ேபா C , வ னா 2த ர ./ N 
எ>ைல?01D)ற ஏ.தாkேல பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 7 

ఏతాములోనుండి బయలుదేరి బయలెస్ఫోను ఎదుటనునన్ పీహహీరోతుతటుట్ తిరిగి మిగోద్లు ఎదుట 

దిగిరి. 
Assamese আৰ; এথমৰ পৰা যাeা কিৰ, বাল-চেফানৰ আগত থকা পী-হহীেৰাতৈল ঘ= িৰ 
আিহ িমগেদালৰ সxুখত ছাউিন পািতেল। 

Bengali তারা এথম তKাগ কের পী-হহীেরােতর িদেক যাeা কেরিছল| এই জায়গাL বাল-
সেফােনর কােছ িছল| )লাকরা িমেêােলর কােছ িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati 5ાંથી નીકળીને તઅેાે બઅાલ-સફાેનની પાસે અાવેલ પી-હાહીરાેથ તરફ જઈને 
(મ�દાલે પવ<તની તળેટીમાં મુકામ કયાo. 
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Hindi और एताम से कूच करके वे पीहहीरोत को मुड़ गए, जो बालसपोन के साम्हने ह;ै और िमगदोल 
के साम्हन ेडरेे खड़ ेिकए। 

Kannada ಏ�D *`*ಂದ  0*ೂರಟು  £D�*gá*�ೕ`*K*  ಎದು�D\*ರುವ  �*ೕಹ�*ೕ]*ೂೕ8*K* 
8*ರು\*_*ೂಂಡು  *K*ೂxೕ>*K* ಎದು�D\* ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam ഏഥാമിൽനിnു പുറെp6ു ബാൽ-െസേഫാെnതിെരയുll 
പീഹഹീ േരാtിnു തി രിmുവnു ; അവർ മി ഗ്േദാലിnു കി ഴkു 
പാളയമിറKി. 
Marathi एथामाहून कूच केल्यावर ते मागे िफरले व बाल-सफोनासमोरील पी-हहीरोथ येथे येऊन 
िमगदोलासमोर त्यांनी तळ िदला. 
Oriya ତହଁୁ ସମାେନe ଏଥମରୁ ୟା[ା କରି ବାଲସେଫାନର ନିକଟସq  ପୀହହୀେରାତକୁ ଫେରi ଆସିେଲ। 
ସମାେନe ମିେଗ¹ ାଲ ନିକଟେର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਏਥਾਮ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਓਹ ਪੀ-ਹਹੀਰਥੋ ਨੰੂ ਮੁੜ ੇਿਜਹੜਾ ਬਆਲਸਫੋਨ ਦ ੇਅੱਗੇ ਹ ੈਅਤ ੇਿਮਗਦਲੋ 
ਦ ੇਅੱਗੇ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil ஏ.தாk012+ 3ற*ப6U*ேபாC, பாகா>ெசேபா`D^ எ/ராக 
இ1D)ற ஈேரா. பMள.தாD)N =Nன_D^./1:R , kDேதாWD^ 
=Nபாக* பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 8 

పీహహీరోతులోనుండి బయలుదేరి సముదర్ము మధయ్నుండి అరణయ్ములోనికి చేరి ఏతాము 

అరణయ్మందు మూడుదినముల పర్యాణముచేసి మారాలో దిగిరి. మారాలోనుండి బయలుదేరి 

ఏలీముకు వచిచ్రి. 
Assamese )তিতয়া পী-হহীেৰাতৰ সxুখৰ পৰা যাeা কিৰ, সম�ুৰ মােজিদ \গ মৰ;ভ= িমত 
)সামাল আৰ; এথন অৰণKত িতন িদনৰ বাট যাeা কিৰ, মাৰাত ছাউিন পািতেল। 

Bengali )লাকরা পী-হহীেরাত তKাগ কের সমুে�র মধK িদেয় )হঁেটিছল| তারা মর;ভ= িমর িদেক 
িগেয়িছল, এরপর িতন িদন ধের এথম মর;ভ= িমর মধK িদেয় )হঁেটিছল| )লাকরা মারা নামক 
Iােন িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati પછી પી-હાહીરાેથથી નીકળી રાતા સમુ�માં થઈને તેઅાે રણમાં પહા`°ા. પછી 
અેથામના રણમાં Uણ =દવસના ેરJતા ેકાપીને તેઅાેઅે માંરાહમાં મુકામ કયાo, 
Hindi तब वे पीहहीरोत के साम्हने से कूच कर समुद्र के बीच हो कर जंगल में गए, और एताम नाम 
जंगल में तीन िदन का मागर् चलकर मारा में डरेे डाले। 
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Kannada �*ೕಹ  �*ೕ]*ೂೕ8*̀ *ಂದ  0*ೂರಟು  ಸಮುದR)*ೂಳ\*ಂದ  ಅರಣG_*V  |D»*ದರು; ಆಗ 
ಅವರು ಮೂರು -*ವಸದ ಪR�Dಣ NDO* ಏ�D;*ಂಬ ಅರಣGದ>*? ನ¤*ದು ND�Dದ>*? ಇ9*ದರು. 
Malayalam പീഹഹീേരാtിnു കിഴkുനിnു പുറെp6ു കടലിെn 
നടവിൽകൂടി മരുഭൂമിയിൽ കടnു ഏഥാമരുഭൂമിയിൽ മൂnു ദിവസെt 
വഴിനടnു മാറയിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi मग ते पी-हहीरोथाहून कूच करून समुद्र ओलांडून रानात गेले आिण एथाम रानात तीन 
िदवसांची मजल करून मारा येथे त्यांनी तळ िदला. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ପୀହହୀେରା[ ସ\uଖରୁ ୟାତା_ର କରି ସମୁo ମe ଦଇe ମରୁଭୂମିେର 
-େବଶ କେଲ। ଆଉ ଏଥମ ମରୁଭୂମିେର ତିନି ଦିନ ୟା[ା କରି ମାରା େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਹਹੀਰਥੋ ਦ ੇਅੱਗ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਓਹ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਿਵਚੱ- ਦੀ ਲੰਘ ਕ ੇਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਆਏ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨ9 
ਏਥਾਮ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਿਤਨੰ ਿਦਨ ਦਾ ਸਫ਼ਰ ਕਰ ਕ ੇਮਾਰਾਹ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil ஈேரா.ைத w6U* 3ற*ப6U, ச=./ர.ைத நUவாகD கட2+ 
வ னா 2த ர ./ \^ *ேபா C , ஏ .தா : வ னா 2த ர ./ ேல x N] நா M 
Rரயாண:ப8Z, மாராwேல பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 9 

ఏలీములో పండెర్ండు నీటిబుగ గ్లును డెబబ్ది యీతచెటుల్ను ఉండెను; అకక్డ దిగిరి. 
Assamese আৰ; মাৰাৰ পৰা যাeা কিৰ, এলীম পােল; এলীমত বাৰটা জলৰ ভ= মূক আৰ; 
ষাã )জাপা খাজুৰ গছ আিছল; )তওঁেলােক )সই ঠাইত ছাউিন পািতেল। 

Bengali )লাকরা মারা তKাগ কের এলীেম িগেয়িছল এবং )সখােনই িশিবর Iাপন কেরিছল| 
)সখােন 12 L ঝণcা এবং 70 L )খজুর গাছ িছল| 

Gujarati અને પછી માંરાહથી નીકળી તેઅાે અેલીમ અાLા, 5ા ંપાણીના 12 ઝરા અને તાડનાં 
70 ખજૂરીનાં વૃnાે હતા,ં 5ાં તેમણે મુકામ કયાo. 
Hindi िफर मारा स ेकूच करके वे एलीम को गए, और एलीम में जल के बारह सोते और सत्तर खजूर 
के वृक्ष िमले, और उन्होंने वहां डरेे खड़ ेिकए। 

Kannada ND�D-*ಂದ  0*ೂರಟು  ಏ>*ೕ *K*  ಬಂದರು; ಏ>*ೕ *ನ>*?  ಹ5*Xರಡು  `*ೕc*ನ 
ಒರ�*ಗಳ� ಎಪeತು( ಖಜೂ ರ ಮರಗಳ� ಇದxದ c*ಂದ ಅ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam മാറയിൽനിnു പുറെp6ു ഏലീമിൽ എtി; ഏലീമിൽ പ&n:ു 
നീരുറവും എഴുപതു ഈtpനയും ഉ:ായിരുnതു െകാ:ു അവർ അവിെട 
പാളയമിറKി. 
Marathi मारा येथून कूच करून ते एिलमाला गेले; एलीम येथ ेपाण्याचे बारा झरे आिण खजुरीची 
सत्तर झाड ेहोती; तेथे त्यानंी तळ िदला. 
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Oriya ପୁଣି ମାରାରୁ ୟା[ା କରି ଏଲୀମ େର ଉପସq ିତ େହେଲ; ସେହi ଏଲୀମ େର ବାର ଝରଣା ଓ ସତୁରି 
ଖଜୁରୀ ଗଛ ଥିଲା। ଏଣୁ ସମାେନe ସେହi ସq ାନ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਾਰਾਹ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਓਹ ਏਲੀਮ ਨੰੂ ਆਏ ਿਜੱਥੇ ਪਾਣੀ ਦ ੇਬਾਰਾਂ ਸੋਤ ੇਅਰ ਸੱਤਰ ਖਜੂਰ ਦ ੇ
ਿਬਰਛ ਸਨ, ਸੋ ਉ Kਥੇ ਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil மாராw012+ 3ற*ப6U, ஏ0=D^* ேபானா'கM; ஏ0kேல 
பNdர8U Kg\]கS: எOப+ ேப�PசமரLகS: இ12த+, அLேக 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 10 

ఏలీములోనుండి వారు బయలుదేరి ఎఱఱ్సముదర్ము నొదద్ దిగిరి. 
Assamese পাছত এলীমৰ পৰা যাeা কিৰ, চ= ফ সাগৰৰ ওচৰত ছাউিন পািতেল। 

Bengali )লাকরা এলীম তKাগ কের সূফ সাগেরর কােছ িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati પછી અેલીમથી નીકળીને તેમણે રાતા સમુ� પાસે મુકામ કયાo. 
Hindi तब उन्होंने एलीम से कूच करे लाल समुद्र के तीर पर डरेे खड़ ेिकए। 

Kannada ಏ>*ೕ *`*ಂದ 0*ೂರಟು _*ಂಪuಸಮುದRದ ಬ9*ಯ>*? ಇ9*ದು _*ೂಂಡರು. 
Malayalam ഏലീമിൽനിnു പുറെp6ു െച�ടലിnരിെക പാളയമിറKി. 
Marathi एिलमाहून कूच करून तांबड्या समुद्राच्या िकनार्यावर त्यांनी तळ िदला. 
Oriya ତହଁୁ ସମାେନe ଏଲୀମରୁ ୟା[ାକରି ସୂଫ ସମୁo ନିକଟେର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਨ#ਾ ਂਨ9 ਏਲੀਮ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਲਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਕਲੋ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l ஏ0k012+ 3ற*ப6U , jவ2த ச=./ர./N அ1ேக 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 11 

ఎఱఱ్సముదర్ము నొదద్నుండి బయలుదేరి సీను అరణయ్మందు దిగిరి. 
Assamese আৰ; চ= ফ সাগৰৰ পৰা যাeা কিৰ, চীন অৰণKত ছাউিন পািতেল। 

Bengali সূফ সাগর তKাগ করার পের )লাকরা সীন মর;ভ= িমেত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati તેઅાેઅે રાતા ંસમુ� છાેડીને સીનના રણમાં મુકામ કયાo, 
Hindi और लाल समदु्र से कूच करके सीन नाम जंगल में डरेे खड़ ेिकए। 

Kannada _*ಂಪuಸಮುದR-*ಂದ 0*ೂರಟು B*ೕ5*ಂಬ ಅರಣGದ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡು, 
M a l a y a l a m െച�ടലിnരിെകനിnു പുറെp6ു സീൻമരുഭൂമിയിൽ 
പാളയമിറKി. 
Marathi तांबड्या समुद्रापासून कूच करून त्सीन रानात त्यानंी तळ िदला. 
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Oriya ପୁଣି ସମାେନe ସୂଫ ସମୁo ନିକଟରୁ ୟା[ା କରି ସୀj ମରୁଭୂମିେର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਲਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਸੀਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil jவ2த ச=./ர.ைத w6U* 3ற*ப6U*ேபாC, ANவனா2தர./ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 12 

సీను అరణయ్ములోనుండి బయలుదేరి దోపకాలో దిగిరి 

Assamese পাছত চীন মৰ;ভ= িমৰ পৰা যাeা কিৰ দফকাত ছাউিন পািতেল। 

Bengali এরপর সীন মর;ভ= িম তKাগ কের দëকােত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati તે પછી સીનના રણમાંથી નીકળીને દાેફકાહમા ંછાવણી કરી. 
Hindi िफर सीन नाम जंगल से कूच करके उन्होंने दोपका में डरेा िकया। 

Kannada B*ೕ5*ಂಬ ಅರಣG-*ಂದ 0*ೂರಟು )*ೂಪVದ>*? ಇ9*ದು _*ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m സീൻമരു ഭൂ മി യിൽനിnു പുറ െp 6ു െദാഫ്kുയിൽ 
പാളയമിറKി. 
Marathi त्सीन रानातून कूच करून त्यांनी दफका येथे तळ िदला. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ସୀj ମରୁଭୂମିରୁ ୟା[ା କେଲ ଓ ଦପh ା େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਸੀਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਦਾਫ਼ਕਾਹ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l ANவனா2த ர./012+ 3 ற *ப6U*ேபா C , ெதா *காwேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 13 

దోపకాలోనుండి బయలుదేరి ఆలూషులో దిగిరి. 
Assamese আৰ; দফকাৰ পৰা যাeা কিৰ, আলূচত ছাউিন পািতেল। 

Bengali দëকা তKাগ কের আলুেশ িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati દાેફકાહથી નીકળીને પછી અાલૂશમાં મુકામ કયાo. 
Hindi और दोपका से कूच करके आलूश में डरेा िकया। 

Kannada )*ೂಪV-*ಂದ 0*ೂರಟು ಆಲೂಷದ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam െദാഫ്kുയിൽ നിnു പുറെp6ു ആലൂശിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi दफका येथून कूच करून त्यांनी आलूश येथे तळ िदला. 
Oriya ସମାେନe ଦପh ାରୁ ୟା[ା କରି ଆଲୂଶ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਦਾਫ਼ਕਾਹ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਆਲੂਸ਼ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 
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T a m i l ெதா *கா w 0 1 2+ 3 ற *ப 6U *ேபா C , ஆWூ j ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 14 

ఆలూషులోనుండి బయలుదేరి రెఫీదీములో దిగిరి. అకక్డ జనులు తార్గుటకై నీళుల్ లేకపోయెను. 
Assamese আৰ; আলূচৰ পৰা যাeা কিৰ, ৰফীদীমত ছাউিন পািতেল; )সই ঠাইত 
)লাকসকলৰ খাবৈল পানী নািছল। 

Bengali আলুশ তKাগ কের রফীদীেম িশিবর Iাপন কেরিছল| )সই Iােন )লাকেদর পান 
করার উপেযাগী )কােনা জল িছল না| 

Gujarati અાલૂશથી નીકળીને તેમણે રફીદીમમા ંમુકામ કયાo. પણ 5ાં પીવાનુ ંપાણી નહાેતું. 
Hindi और आलूश से कूच करके रपीदीम में डरेा िकया, और वहा ंउन लोगों को पीने का पानी न 
िमला। 

Kannada ಆಲೂಷ-*ಂದ  0*ೂರಟು  ]*Þ*ೕ-*ೕ *ನ>*?  ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. ಆದ]*  ಅ>*?  ಜನc*K* 
ಕುO*ಯುವದ_*V `*ೕರು ಇ-*xಲ?; 
Malayalam ആലൂശിൽ നിnു പുറെp6ു െരഫീദീമിൽ പാളയമിറKി; അവിെട 
ജനtിnു കുടിpാൻ െവllമിlായിരുnു. 
Marathi आलूशाहून कूच करून त्यांनी रफीिदमात तळ िदला; तेथे लोकांना प्यायला पाणी नव्हते. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ଆଲୂଶରୁ ୟା[ା କରି ରଫୀଦୀମ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। ସେହi ସq ାନ େର 
େଲାକମାନBର ପିଇବା ନିମେd ଜଳ ନଥିଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਆਲੂਸ਼ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਰਫੀਿਦਮ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ ਪਰ ਉ Kਥੇ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਪੀਣ ਲਈ ਪਾਣੀ ਨਹ] ਸੀ 
Tamil ஆWூj012+ 3ற*ப6U*ேபாC, ெரw~kேல பாளயkறL)னா'கM; 
அLேக ஜனLகSD^D ^_Dக. த8�' இ>லா/12த+. 

వచనము 15 

రెఫీదీములోనుండి బయలుదేరి సీనాయి అరణయ్మందు దిగిరి. 
Assamese পাছত )তওঁেলােক ৰফীদীমৰ পৰা যাeা কিৰ, চীনয় মৰ;ভ= িমত ছাউিন 
পািতেল। 

Bengali )লাকরা রফীদীম তKাগ কের সীনয় মর;ভ= িমেত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati પછી રફીદીમથી નીકળીને તેઅાેઅે @સનાઈના રણમાં મુકામ કયાo. 
Hindi िफर उन्होंने रपीदीम से कूच करके सीनै के जंगल में डरेे डाले। 

Kannada ]*Þ*ೕ -*ೕ *`*ಂದ 0*ೂರಟು B*ೕCDE* ಅರಣGದ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
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M a l a y a l a m െരഫീദീമിൽ നിnു പുറെp6ു സീനായിമരുഭൂമിയിൽ 
പാളയമിറKി. 
Marathi रफीिदमाहून कूच करून त्यांनी सीनाय रानात तळ िदला. 
Oriya ସମାେନe ରଫୀଦୀମରୁ ୟା[ା କେଲ ଓ ସୀନଯ ମରୁଭୂମିେର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਰਫੀਿਦਮ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਸੀਨਈ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l ெரw~k012+ 3ற*ப6U*ேபாC , AனாC வனா2தர./ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 16 

సీనాయి అరణయ్మునుండి బయలుదేరి కిబోర్తుహతాత్వాలో దిగిరి. 
Assamese আৰ; চীনয় মৰ;ভ= িমৰ পৰা যাeা কিৰ, িকে�াৎ-হnাবাত ছাউিন পািতেল। 

Bengali সীনয় মর;ভ= িম তKাগ কের িকে�াত্ -হnাবােত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati @સનાઈના રણમાંથી નીકળીને તેમણે =ક�ાેથ-હvાવાહમાં મુકામ કયાo. 
Hindi और सीनै के जंगल से कूच करके िकब्रोथत्तावा में डरेा िकया। 

Kannada B*ೕCDE* ಅರಣG-*ಂದ 0*ೂರಟು �*q*ೂ°Îಹ�Dವದ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m സീനായിമരു ഭൂ മിയിൽനിnു പുറെp6ു കി േ&ബാt് -
ഹtാവയിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi सीनाय रानातून कूच करून त्यांनी िकब्रोथ-हत्तव्वा येथे तळ िदला. 
Oriya ସମାେନe ସୀନଯ ମରୁଭୂମିରୁ ୟା[ା କରି କିେବାତ� yାବା େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੀਨਈ ਦੀ ਉਜਾੜ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਿਕਬਰਥੋ- ਹਤੱਅਵਾਹ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil AனாC வனா2தர./012+ 3ற*ப6U*ேபாC, )*ேரா. அ.தாwேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 17 

కిబోర్తుహతావాలోనుండి బయలుదేరి హజేరోతులో దిగిరి. 
Assamese আৰ; িকে�াৎ-হnাবাৰ পৰা যাeা কিৰ, হেচেৰাতত ছাউিন পািতেল। 

Bengali )লাকরা িকে�াত্ -হnাবা তKাগ কের হত্ েসেরােত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati =ક�ાેથ-હvાવાહથી નીકળી તેમણે હસેરાેથમાં મુકામ કયાo. 
Hindi और िकब्रोथत्तावा से कूच करे हसेरोत में डरेे डाले। 

Kannada �*q*ೂ°Îಹ�Dವ-*ಂದ 0*ೂರಟು ಹ¨*ೕ]*ೂೕ8* ನ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam കിേ&ബാt്-ഹtാവയിൽ നിnു പുറെp6ു ഹേസേരാtിൽ 
പാളയമിറKി. 

Page  of 1018 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Marathi िकब्रोथ-हत्तव्वा येथून कूच करून हसेरोथ येथे त्यांनी तळ िदला. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe କିେ�ାତ� yାବାରୁ ୟା[ା କରି ହX ସେରoତ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਿਕਬਰਥੋ- ਹਤੱਅਵਾਹ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਹਸੇਰਥੋ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil )*ேரா. அ.தாw012+ 3ற*ப6U*ேபாC , ஆஸேரா./ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 18 

హజేరోతులోనుండి బయలుదేరి రితామ్లో దిగిరి. 
Assamese আৰ; হেচেৰাতৰ পৰা যাeা কিৰ, িৰৎমাত ছাউিন পািতেল। 

Bengali হত্ েসেরাত তKাগ করার পের িরত্ েমাত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati હસેરાેથથી તેમણે =ર³માંહમાંથી મુકામ કયાo. 
Hindi और हसेरोत से कूच करके िरत्मा में डरेे डाले। 

Kannada ಹ¨*ೕ]*ೂೕ8*̀ *ಂದ 0*ೂರಟು c*ತpದ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam ഹേസേരാtിൽനിnു പുറെp6ു രിt്മയിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi हसेरोथ येथून कूच करून िरथमा येथे त्यांनी तळ िदला. 
Oriya ଆଉ ସମାେନe ହତ ସେରoତରୁ ୟା[ା କରି ରି¤ା େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਹਸੇਰਥੋ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਿਰਥਮਾਹ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l ஆஸ ேரா ./ 0 1 2+ 3 ற *ப 6U *ேபா C , F .மா w ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 19 

రితామ్లోనుండి బయలుదేరి రిమోమ్ను పారెసులో దిగిరి. 
Assamese আৰ; িৰৎমাৰ পৰা যাeা কিৰ, িৰেjান-)পৰচত ছাউিন পািতেল। 

Bengali িরত্ মা তKাগ কের িরেjাণ-)পরেস িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati =ર³માંહમાંથી નીકળીને તેઅાેઅે =રVાેન-પેરેસમાં છાવણી કરી. 
Hindi िफर उन्होंने िरत्मा से कूच करके िरम्मोनपेरेस में डरेे खड़ ेिकए। 

Kannada c*ತp-*ಂದ 0*ೂರಟು c*;*ೂÜt  �*]*ಚನ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m രിtമയിൽനിnു പുറെp 6ു രി േmാൻ - േപെരസിൽ 
പാളയമിറKി. 
Marathi िरथमा येथून कूच करून त्यांनी िरम्मोन-पेरेस येथे तळ िदला. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ରି¤ାରୁ ୟା[ା କରି ରି\ାେନ ପେରସ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਰਥਮਾਹ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਿਰੰਮੋਨ-ਪਾਰਸ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 
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T a m i l F .மாw01 2+ 3 ற *ப 6U *ேபா C , F :ேமாNேப ேரj ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 20 

రిమోమ్ను పారెసులోనుండి బయలుదేరి లిబాన్లో దిగిరి. 
Assamese আৰ; িৰেjান-)পৰচৰ পৰা যাeা কিৰ, িলবনাত ছাউিন পািতেল। 

Bengali িরেjাণ-)পরস তKাগ কের িল�নােত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati =રVાેન-પેરેસથી નીકળીને તેઅાઅે ે~લ�ાહમાં મુકામ કયાo. 
Hindi और िरम्मोनपेरेस से कूच करके िलब्ना में डरेे खड़ ेिकए। 

Kannada c*;*ೂÜt  �*]*ಚ`*ಂದ 0*ೂರಟು >*ಬXದ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m രി േmാൻ - േപെരസിൽനിnു പുറ െp 6ു ലിബ്നയിൽ 
പാളയമിറKി. 
Marathi िरम्मोन-पेरेस येथून कूच करून त्यांनी िलब्ना येथे तळ िदला. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ରି\ାେନ ପେରସରୁ ୟା[ା କରି ଲିବ� ା େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਰੰਮੋਨ-ਪਾਰਸ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਿਲਬਨਾਹ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l F :ேமாNேப ேரj01 2+ 3 ற *ப 6U *ேபா C , 0*னாw ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 21 

లిబాన్లోనుండి బయలుదేరి రీసాలో దిగిరి. 
Assamese আৰ; িলবনাৰ পৰা যাeা কিৰ, িৰgাত ছাউিন পািতেল। 

Bengali িল�না তKাগ কের ির×সােত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati પછી ~લ�ાહથી નીકળીને તેમણે =રWાહમાં મુકામ કયાo. 
Hindi और िलब्ना स ेकूच करके िरस्सा में डरेे खड़ ेिकए। 

Kannada >*ಬX-*ಂದ 0*ೂರಟು c*ಸ}ದ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam ലിബ്നയിൽനിnു പുറെp6ു രിsയിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi िलब्ना येथून कूच करून त्यांनी िरस्सा येथे तळ िदला. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ଲିବ� ାରୁ ୟା[ା କରି ରିସº ା େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਿਲਬਨਾਹ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਿਰੱਸਾਹ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil 0*னாw012+ 3ற*ப6U*ேபாC, �சாwேல பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 22 
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రీసాలోనుండి బయలుదేరి కెహేలాతాలో దిగిరి. 
Assamese আৰ; িৰgাৰ পৰা যাeা কিৰ, কেহলাথাত ছাউিন পািতেল। 

Bengali ির�া তKাগ কের কেহলাথায িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati =રWાહથી નીકળી તેમણે કહેલાથાહમાં મુકામ કયાo. 
Hindi और िरस्सा स ेकूच करके कहलेाता में डरेा िकया। 

Kannada c*ಸ}-*ಂದ 0*ೂರಟು _*0*ೕ�D8* ನ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam രിsയിൽനിnു പുറെp6ു െകേഹലാഥയിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi िरस्सा येथून कूच करून त्यांनी कहलेाथा येथे तळ िदला. 
Oriya ତା'ପେର ସମାେନe ରିସº ାରୁ ୟା[ା କରି କ େହଲାତରୁ ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਿਰੱਸਾਹ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਕਹਲੇਾਥਾਹ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil �சாw012+ 3ற*ப6U*ேபாC, ேகல.தாwேல பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 23 

కెహేలాతాలోనుండి బయలుదేరి షాపెరు కొండనొదద్ దిగిరి. 
Assamese আৰ; কেহলাথাৰ পৰা যাeা কিৰ, )চফৰ প�cতত ছাউিন পািতেল। 

Bengali কেহলাথা তKাগ কের )শফর পবcেত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati કહેલાથાહથી નીકળીને તેઅાઅે ેશેફેર પવ<ત અાગળ મુકામ કયાo. 
Hindi और कहलेाता से कूच करके शेपेर पवर्त के पास डरेा िकया। 

Kannada _*0*ೕ�D8*̀ *ಂದ 0*ೂರಟು M*á*v  ಪವ ತದ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m െകേഹലാഥയിൽനിnു പുറ െp 6ു ശാേഫർമലയിൽ 
പാളയമിറKി. 
Marathi कहलेाथा येथून कूच करून त्यांनी शेफेर डोंगराजवळ तळ िदला. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe କ େହଲା[u  ୟା[ା କରି ଶଫେର ପବତ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਹਲੇਾਥਾਹ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਸ਼ਾਫ਼ਰ ਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l ேகல.தாw012+ 3ற*ப6U*ேபாC , சா*ேப' மைல?ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 24 

షాపెరు కొండనొదద్నుండి బయలుదేరి హరాదాలో దిగిరి. 
Assamese পাছত )তওঁেলােক )চফৰ প�cতৰ পৰা যাeা কিৰ, হৰাদাত ছাউিন পািতেল। 

Bengali )শফর পবcত তKাগ কের হরাদােত িশিবর Iাপন কেরিছল| 
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Gujarati શેફેર પવ<તથી નીકળીને તેઅાેઅે હરાદાહમાં મુકામ કયાo. 
Hindi िफर उन्होंने शेपेर पवर्त से कूच करके हरादा में डरेा िकया। 

Kannada M*á*v  ಪವ ತ-*ಂದ 0*ೂರಟು ಹ�Dದದ>*? ಇ9*ದು _*ೂಂಡರು. 
Malayalam ശാേഫർമലയിൽനിnു പുറെp6ു ഹരാദയിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi शेफेर डोंगराजवळून कूच करून त्यांनी हरादा येथे तळ िदला. 
Oriya ତା'ପେର ସମାେନe ଶଫେର ପବତରୁ ୟା[ା କରି ହରାଦା େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਸ਼ਾਫ਼ਰ ਪਹਾੜ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਹਰਾਦਾਹ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l சா *ேப ' மைல?012+ 3 ற *ப 6U *ேபா C , ஆரதாw ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 25 

హరాదాలోనుండి బయలుదేరి మకెలోతులో దిగిరి. 
Assamese আৰ; হৰাদাৰ পৰা যাeা কিৰ, মেখেলাতত ছাউিন পািতেল। 

Bengali হরাদা তKাগ কের মেখেলােত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati હરાદાહથી નીકળીને તેમણે માંકેહેલાથેમાં મુકામ કયાo. 
Hindi और हरादा स ेकूच करके मखेलोत में डरेा िकया। 

Kannada ಹ�Dದ-*ಂದ 0*ೂರಟು ಮ *́ೕ W*ೂೕ8*ನ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam ഹരാദയിൽനിnു പുറെp6ു മകേഹേലാtിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi हरादा येथून कूच करून त्यांनी मकहलेोथ येथे तळ िदला. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ହରାଦାରୁ ୟା[ା କରି ମଖେଲoତ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਹਰਾਦਾਹ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਮਕਹਲੋੇਥ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l ஆ ரதா w 0 1 2+ 3 ற *ப 6U *ேபா C , ம Dெக ேலா ./ ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 26 

మకెలోతులోనుండి బయలుదేరి తాహతులో దిగిరి. 
Assamese আৰ; মেখেলাতৰ পৰা যাeা কিৰ, তহতত ছাউিন পািতেল। 

Bengali মেখেলাত ্ তKাগ কের তহেত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati માંકેહેલાેથથી નીકળી તેમણે તાહાથમા ંમુકામ કયાo. 
Hindi और मखेलोत स ेकूच करके तहत में डरेे खड़ ेिकए। 

Kannada ಮ *́ೕW*ೂೕ8* `*ಂದ 0*ೂರಟು ತಹ8*ನ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam മകേഹേലാtിൽനിnു പുറെp6ു തഹtിൽ പാളയമിറKി. 
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Marathi मकहलेोथ येथून कूच करून त्यांनी तहथ येथे तळ िदला. 
Oriya ମଖେଲoତରୁ ୟା[ା କରି ତହତ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਮਕਹਲੋੇਥ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਤਾਹਥ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l ம Dெக ேலா ./ 0 1 2+ 3 ற *ப 6U *ேபா C , தா கா ./ ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 27 

తాహతులోనుండి బయలుదేరి తారహులో దిగిరి. 
Assamese আৰ; তহতৰ পৰা যাeা কিৰ, )তৰহত ছাউিন পািতেল। 

Bengali তহত্  তKাগ কের )তরহেত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati તાહાથથી નીકળી તેમણે તેરાહમા ંમુકામ કયાo. 
Hindi और तहत से कूच करके तेरह में डरेे डाले। 

Kannada ತಹ8*̀ *ಂದ 0*ೂರಟು �*ರಹದ>*? ಇ9*ದು _*ೂಂಡರು. 
Malayalam തഹtിൽനിnു പുറെp6ു താരഹിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi तहथाहून कूच करून त्यांनी तारह येथे तळ िदला. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ତହତରୁ ୟା[ା କରି ତରେହ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤਾਹਥ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਥਾਰਹ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil தாகா./012+ 3ற*ப6U*ேபாC, தாரா)ேல பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 28 

తారహులోనుండి బయలుదేరి మితాక్లో దిగిరి. 
Assamese আৰ; )তৰহৰ পৰা যাeা কিৰ, িমৎকাত ছাউিন পািতেল। 

Bengali )তরহ তKাগ কের িমত ্কােত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati તેરાહથી નીકળી તેમણે (મ³કાહમાં મુકામ કયાo. 
Hindi और तेरह से कूच करके िमत्का में डरेे डाले। 

Kannada �*ರಹ-*ಂದ 0*ೂರಟು  *ತVದ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam താരഹിൽനിnു പുറെp6ു മിt്kുയിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi तारहाहून कूच करून त्यांनी िमथका येथे तळ िदला. 
Oriya ତା'ପେର ସମାେନe ତରହେରu ୟା[ା କରି ମି§ା େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਥਾਰਹ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਿਮਥਕਾਹ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil தாரா)012+ 3ற*ப6U*ேபாC, k.காwேல பாளயkறL)னா'கM. 
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వచనము 29 

మితాక్లోనుండి బయలుదేరి హషోమ్నాలో దిగిరి. 
Assamese আৰ; িমৎকাৰ পৰা যাeা কিৰ, হচেমানাত ছাউিন পািতেল। 

Bengali িমত ্কা তKাগ কের হে´ানােত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati (મ³કાહમાંથી નીકળી તેમણે હાSમાેનાહમા ંમુકામ કયાo. 
Hindi िफर िमत्का स ेकूच करके उन्होंने हशमोना में डरेे डाले। 

Kannada  *ತV-*ಂದ 0*ೂರಟು ಹ«*ೂÜನದ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam മിt്kുയിൽനിnു പുറെp6ു ഹശ്േമാനയിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi िमथका येथून कूच करून त्यांनी हशमोना येथे तळ िदला. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ମି§ାରୁ ୟା[ା କରି ହଶ� ାେନା େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਿਮਥਕਾਹ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਹਸ਼ਮੋਨਾਹ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l k .கா w 0 1 2+ 3 ற *ப 6U *ேபா C , அ "ேமா னா w ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 30 

హషోమ్నాలోనుండి బయలుదేరి మొసేరోతులో దిగిరి. 
Assamese আৰ; হচেমানাৰ পৰা যাeা কিৰ, )মােচেৰাতত ছাউিন পািতেল। 

Bengali হে´ানা তKাগ কের )মােষেরােত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati હાSમાેનાહથી નીકળી તેઅાઅેે માેસેરાેથમા ંમુકામ કયાo. 
Hindi और हशमोना से कूच करके मोसेरोत मे डरेे खड़ ेिकए। 

Kannada ಹ«*ೂÜನ -*ಂದ 0*ೂರಟು L*ೂೕi*ೕ]*ೂೕ8*ನ>*? ಇ9*ದು _*ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m ഹശ്േമാനയിൽനിnു പുറ െp 6ു േമാ േസ േരാtിൽ 
പാളയമിറKി. 
Marathi हशमोना येथून कूच करून त्यांनी मोसेरोथ येथे तळ िदला. 
Oriya ତ�େର ସମାେନe ହଶ� ାେନାରୁ ୟା[ା କରି ମାeେଷେରାତ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਹਸ਼ਮੋਨਾਹ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਮੋਸੇਰਥੋ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l அ"ேமானாw012+ 3ற*ப6U*ேபாC , ேமாெசேரா./ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 31 

మొసేరోతులోనుండి బయలుదేరి బెనేయాకానులో దిగిరి. 
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Assamese আৰ; )মােচেৰাতৰ পৰা যাeা কিৰ, বেনই-যাকনত ছাউিন পািতেল। 

Bengali )মােষেরাত্  তKাগ কের বেনযাকেন িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati માેસેરાેથથી નીકળીને તેમણે બની-યાઅકાનમા ંમુકામ કયાo. 
Hindi और मोसेरोत से कूच करके याकािनयों के बीच डरेा िकया। 

Kannada L*ೂೕi*ೕ]*ೂೕ8*̀ *ಂದ 0*ೂರಟು q*5*ೕ �DZD`*ನ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam േമാേസേരാtിൽനിnു പുറെp6ു െബേനയാkാനിൽ 
പാളയമിറKി. 
Marathi मोसेरोथाहून कूच करून त्यांनी बनेयाकान येथे तळ िदला. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ମାeେଷେରାତରୁ ୟା[ା କରି ବନେଯାକନ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੋਸੇਰਥੋ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਬਨ9-ਯਆਕਾਨ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil ேமாெசேரா./012+ 3ற*ப6U*ேபாC , ெபெனயாDகாdேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 32 

బెనేయాకానులోనుండి బయలుదేరి హోర హగిగ్దాగ్దులో దిగిరి. 
Assamese আৰ; বেনই-যাকনৰ পৰা যাeা কিৰ, )হাৰহি¾দগদত ছাউিন পািতেল। 

Bengali বেনযাকন তKাগ কের )হার্-হিগìেদ িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati બની-યાઅકાનથી નીકળીને તઅેાેઅે હાેર-હા@ગદગાદમાં મુકામ કયાo. 
Hindi और याकािनयों के बीच से कूच करके होहर्िग्गदगाद में डरेा िकया। 

Kannada q*5*ೕ�D ZD`*̀ *ಂದ 0*ೂರಟು 0*ೂೕಹ \*|D¶-*ನ>*? ಇ9*ದು _*ೂಂಡರು. 
Malayalam െബേനയാkാനിൽനിnു പുറെp6ു േഹാർ-ഹgിദ്ഗാദിൽ 
പാളയമിറKി. 
Marathi बनेयाकानाहून कूच करून त्यांनी होर-हािगदगाद येथे तळ िदला. 
Oriya ତା'ପେର ସମାେନe ବନେଯାକନରୁ ୟା[ା କରି େହWାହଗଦଗଦ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਬਨ9-ਯਆਕਾਨ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਹਰੋ-ਹਿਗਦਗਾਦ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil ெபெனயாDகாd012+ 3ற*ப6U*ேபாC, ).கா. மைல?ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 33 

హోర హగిగ్దాగ్దులోనుండి బయలుదేరి యొతాబ్తాలో దిగిరి. 
Assamese আৰ; )হাৰহি¾দগদৰ পৰা যাeা কিৰ, যটবাথাত ছাউিন পািতেল। 

Bengali )হার্-হিগìেদ তKাগ কের য়íাথােত িশিবর Iাপন কেরিছল| 
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Gujarati હાેર-હા@ગદગાદથી નીકળીને તેમણે યાેટબાથાહમા ંમુકામ કયાo. 
Hindi और होहर्िग्गदगाद से कूच करके योतबाता में डरेा िकया। 

Kannada 0*ೂೕಹ \*|D¶-*`*ಂದ 0*ೂರಟು S*ೂÊDnತದ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam േഹാർ-ഹgിദ്ഗാദിൽ നിnു പുറെp6ു െയാത്ബാഥയിൽ 
പാളയമിറKി. 
Marathi होर-हािगदगादाहून कूच करून त्यांनी याटबाथा येथे तळ िदला. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ହାରଗଦେଗଦରୁ ୟା[ କରି ୟଟ" ାଥା େର ଛାଇଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਹਰੋ-ਹਿਗਦਗਾਦ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਯਾਟਬਾਥਾਹ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil ).கா. மைல?012+ 3ற*ப6U*ேபாC , ேயா.பா.தாwேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 34 

యొతాబ్తాలోనుండి బయలుదేరి ఎబోర్నాలో దిగిరి. 
Assamese আৰ; যটবাথাৰ পৰা যাeা কিৰ, অে�াণাত ছাউিন পািতেল। 

Bengali য়íাথা তKাগ )কর অে�াণােত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati ચાેટબાથાહથી નીકળીન ેતેમણે અા�ાેનાહમાં મુકામ કયાo. 
Hindi और योतबाता से कूच करके अब्रोना में डरेे खड़ ेिकए। 

Kannada S*ೂÊDnತ -*ಂದ 0*ೂರಟು ಅq*ೂ°ನದ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m െയാ ത്ബാഥയിൽനിnു പുറ െp 6ു അേ&ബാനയിൽ 
പാളയമിറKി. 
Marathi याटबाथा येथून कूच करून त्यांनी अब्रोना येथे तळ िदला. 
Oriya ତା'ପେର ସମାେନe ୟଟ" ାଥାରୁ ୟା[ା କରି ଆେ�ାଣା େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਾਟਬਾਥਾਹ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਅਬਰਨੋਾਹ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l ேயா.பா.தாw012+ 3 ற *ப 6U *ேபா C , எ *ேரானாwேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 35 

ఎబోర్నాలోనుండి బయలుదేరి ఎసోనె గ్బెరులో దిగిరి. 
Assamese আৰ; অে�াণাৰ পৰা যাeা কিৰ, ইিচেয়ান-)গবৰত ছাউিন পািতেল। 

Bengali অে�াণা তKাগ কের ইত্ িসেযান-)গবের িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati અા�ાેનાહથી નીકળીને તેઅાઅેે અેkાને-ગેબેરમાં મુકામ કયાo. 
Hindi और अब्रोना से कूच करके एस्योनगेबेर में डरेे खड़ ेिकए। 
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Kannada ಅq*ೂ°ನ-*ಂದ 0*ೂರಟು ಎ¨*ೂGೕ5*¶q*c*ನ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam അേ&ബാനയിൽനിnു പുറെp6ു എേസfാൻ-േഗെബരിൽ 
പാളയമിറKി. 
Marathi अब्रोना येथून कूच करून त्यांनी एसयोन-गेबेर येथे तळ िदला. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ଆେ�ାଣାରୁ ୟା[ା କରି ଇତସିେୟାନ ଗବେର େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਅਬਰਨੋਾਹ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਅਸਯੋਨ-ਗਬਰ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil எ*ேரானாw012+ 3ற*ப6U*ேபாC , எjேயாN ேகேபFேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 36 

ఎసోనె గ్బెరులోనుండి బయలుదేరి కాదేషు అనబడిన సీను అరణయ్ములో దిగిరి. 
Assamese আৰ; ইিচেয়ান-)গবৰৰ পৰা যাeা কিৰ, িছন মৰ;ভ= িমত থকা কােদচত ছাউিন 
পািতেল। 

Bengali ইত্ িসেযান )গবর তKাগ কের সীন মর;ভ= িমর কােদেশ িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati અેkાેન-ગેબેરથી નીકળીને તેમણે સીનના રણમાં અેટલે કે કાદેશમાં મુકામ કયાo. 
Hindi और एस्योनगेबेर के कूच करके उन्होंने सीन नाम जंगल के कादेश में डरेा िकया। 

Kannada ಎ¨*ೂGೕ5*¶q*c*̀ *ಂದ 0*ೂರಟು ZD)*ೕM*ಂಬ ±*t  ಅರಣGದ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam എേസfാൻ-േഗെബരിൽനിnു പുറെp6ു സീൻമരുഭൂമിയിൽ 
പാളയമിറKി. അതാകുnു കാേദശ്. 
Marathi एसयोन-गेबेराहून कूच करून त्यांनी त्सीन रान म्हणज ेकादेश येथे तळ िदला. 
Oriya ସମାେନe ଇ}ିେୟାନ-ଗବରେରu ୟା[ା କେଲ ଓ ସିj ମରୁଭୂମିେର କାେଦଶଠା େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ 
କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਅਸਯੋਨ-ਗਬਰ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਸੀਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਕਾਦੇਸ਼ ਹ ੈਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l எjேயாN ேகேபF012+ 3ற*ப6U*ேபாC , காேதசா)ய 
ANவனா2தர./ேல பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 37 

కాదేషులోనుండి బయలుదేరి ఎదోము దేశము కడనునన్ హోరుకొండ దగ గ్ర దిగిరి. 
Assamese আৰ; কােদচৰ পৰা যাeা কিৰ, ইেদাম )দশৰ কাষত থকা )হাৰ প�cতত ছাউিন 
পািতেল। 

Bengali কােদশ তKাগ কের )হাের িশিবর Iাপন কেরিছল| ইেদাম )দেশর সীমােU এই 
পবcতL িছল| 
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Gujarati કાદેશથી નીકળી તેમણે અદાેમની સરહદે અાવેલા હાેર પવ<ત અાગળ મુકામ કયાo. 
Hindi िफर कादेश से कूच करके होर पवर्त के पास, जो एदोम देश के िसवाने पर ह,ै डरेे डाले। 

Kannada ZD)*ೕ¦*̀ *ಂದ  0*ೂರಟು  ಎ)*ೂೕ�  )*ೕಶದ  ಅಂ¸*ನ>*?ರುವ  0*ೂೕv  ಗುಡ½ದ>*? 
ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam അവർ കാേദശിൽനിnു പുറെp6ു എേദാംേദശtിെn 
അതിരി�ൽ േഹാർപർvതtി�ൽ പാളയമിറKി. 
Marathi कादेशाहून कूच करून त्यांनी अदोम देशाच्या सीमेवरील होर पवर्ताजवळ तळ िदला. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe କାେଦଶରୁ ୟାଇ ଇେଦାମ େଦଶ ସୀମା େର ଅବସq ିତ ହାେର ପବତ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ 
କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਾਦੇਸ਼ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਹਰੋ ਨਾਮੇ ਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਅਦੋਮ ਦੇਸ ਦੀ ਹਦੱ ਉ Kਤ ੇਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l கா ேத j 0 1 2+ 3 ற *ப 6U *ேபா C , ஏ ேதா : ேத ச ./ N 
எ>ைல?01D)ற ஓ' எN`: மைல?ேல பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 38 

యెహోవా సెలవిచిచ్న పర్కారము యాజకుడైన అహరోను హోరు కొండనెకిక్, ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్ 

దేశములోనుండి బయలుదేరి వచిచ్న నలువదియవ సంవతస్రమున అయిదవ నెల మొదటి దినమున 

అకక్డ మృతినొందెను. 
Assamese এই সময়ত হােৰাণ পুেৰািহত িযেহাৱাৰ আvা অনুসােৰ )হাৰ প�cতত উw, 
িমচৰৰ পৰা ইJােয়লৰ সUান সকল ওলাই অহাৰ চিtশ বছৰৰ প}ম মাহৰ 8থম িদনা )সই 
ঠাইেত মিৰল। 

Bengali যাজক হােরাণ 8ভA র কথা মানK কের )হার পবcেতর ওপের িগেয়িছেলন| )সই 
জায়গায় প}ম মােসর 8থম িদেন হােরাণ মারা িগেয়িছেলন| ইJােয়েলর )লাকরা িমশর তKাগ 
করার পের )সইL িছল 40 তম বছর| 

Gujarati યહાેવાઅે અાaા અાપી તે ?માંણે યાજક હારુન હાેર પવ<ત ઉપર ગયાે અને 5ાં જ તે 
ઇ"ાઅેલીઅાેઅે (મસરમાંથી મહા?pાન કયા< પછી ચાળીસમાં વષo, પાંચમાં મ=હનાના ?થમ =દવસે 
તે મૃ5ુ પાyાે. 
Hindi वहां इस्त्राएिलयों के िमस्र देश से िनकलने के चालीसवें वषर् के पांचवें महीने के पिहले िदन को 
हारून याजक यहोवा की आज्ञा पाकर होर पवर्त पर चढ़ा, और वहा ंमर गया। 

Kannada ಆಗ �DಜಕCDದ ಆ]*ೂೕನನು ಕತ ನ ಆ·*ಯ ಪRZDರ 0*ೂೕv  ಗುಡ½ದ ;*ೕW* ಏc* 
ಅ>*?  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  ಐಗುಪ(  )*ೕಶ-*ಂದ  0*ೂರಟ  CDಲ¢ತ(5*ೕ  ವರುಷದ  ಐದ5*ೕ  8*ಂಗ9*ನ 
;*ೂದಲ5*ೕ -*ವಸದ>*? ಸತ(ನು. 
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Malayalam പുേരാഹിതനായ അഹേരാൻ യേഹാവയുെട കlന&പകാരം േഹാർ 
പർvതtിൽ കയറി , യി &സാേയൽമkൾ മി &സയീം േദശtുനിnു 
േപാnതിെn നാlതാം സംവtരം അzാം മാസം ഒnാം തിyതി 
അവിെടെവcു മരിcു. 
Marathi इस्राएल लोक िमसर देशातून िनघाल्यापासून चािळसाव्या वषार्च्या पाचव्या मिहन्याच्या 
प्रितपदेस अहरोन याजक परमेश्वराच्या आज्ञेप्रमाणे होर पवर्तावर गेला आिण तेथे मृत्यू पावला. 
Oriya ଏହାପେର ହାେରାଣ ଯାଜକ ସଦା-ଭୁB ଆiା େର ହାେର ପବତ େର ଆେରାହଣ କେଲ। ପୁଣି 
ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ମିଶରରୁ ବାହାର ହାଇe ଆସିବାର ଚାଳିଶତମ ବଷର ପ�ମ ମାସର -ଥମ ଦିନ େର 
ସେହi ସq ାନ େର ମେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਹਰੋ ਪਹਾੜ ਉ Kਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨਾਲ ਚਿੜ#ਆ ਅਤ ੇਉ Kਥੇ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ। 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤ- ਿਨੱਕਲਣ ਦ ੇਚਾਲੀਵX ਵਰਹ ੇਦ ੇਪੰਜਵX ਮਹੀਨ9 ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਿਦਨ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ 

T a m i l அ *ெபா O + ஆ சா F ய னா) ய ஆ ேரா N க '.த 1 ைட ய 
க6டைள?Nப_ேய ஓ' எN`: மைல?Nேம> ஏr, அLேக இ"ரேவ> 
3./ர' எ)*+ேதச./012+ 3ற*ப6ட நா\பதா: வ1ஷ: ஐ2தா: மாத: 
=த> ேத/?ேல மரணமைட2தாN. 

వచనము 39 

అహరోను నూట ఇరువది మూడేండల్ యీడుగలవాడై హోరు కొండమీద మృతినొందెను. 
Assamese )হাৰ প�cতত হােৰাণ মৰা সময়ত, )তওঁৰ এশ )তইশ বছৰ বয়স \হিছল। 

Bengali )হার পবcেতর ওপের মারা যাওয়ার সময় হােরােণর বয়স িছল 123 বছর| 

Gujarati તે મૃ5ુ પાyા ે5ારે તેની ઉમર 123 વષ<ની હતી. 
Hindi और जब हारून होर पवर्त पर मर गया तब वह एक सौ तेईस वषर् का था। 

Kannada ಆ]*ೂೕನನು  0*ೂೕv  ಗುಡ½  ದ>*?  QDಯು[Dಗ  ಅವನು  ನೂರ  ಇಪeತು(  ಮೂರು 
ವರುಷದವCD\*ದxನು. 
Malayalam അഹേരാൻ േഹാർ പർvതtിൽെവcു മരിcേpാൾ അവnു 
നൂoിരുപtിമൂnു വയsായിരുnു. 
Marathi अहरोन होर पवर्तावर मृत्यू पावला तेव्हा तो एकशे तेवीस वषार्ंचा होता. 
Oriya ଆଉ ହାେର ପବତ େର ହାେରାଣ ମୃତୁMବରଣ କରିବା ସମୟେର େସ 123 ବଷ ବଯସh  ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਇੱਕ ਸ ੌਤਈੇ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਹਰੋ ਪਹਾੜ ਉ Kਤ ੇਮਰ ਿਗਆ।। 

T a m i l ஆேராN ஓ ' எN`: மைல?ேல ம ரணமைட 2த ேபா+ , 
{\r1ப.+xN] வயதா?12தாN. 
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వచనము 40 

అపుప్డు దకిష్ణదికుక్న కనాను దేశమందు నివసించిన అరాదు రాజైన కనానీయుడు ఇశార్యేలీయులు 

వచిచ్న సంగతి వినెను. 
Assamese আৰ; কনানৰ দি>ণ মৰ;ভ= িমত থকা অৰাদৰ কনানীয়া ৰজাই ইJােয়লৰ 
সUান সকল অহা স@াদ পােল। 

Bengali কনান )দেশর )নেগেভ অরাদ নােম একL শহর িছল| )সই শহের কনােনর রাজা 
�েনিছেলন )য ইJােয়েলর )লাকরা আসেছ| 

Gujarati કનાની ભૂ(મમા ં નેગેબમાં અાવેલા શહેર અરાદના કનાની રા9અાે સાંભ�ુ કે 
ઇ"ાઅેલી લાેકાે તેના દેશ તરફ અાવી રGા છે. 
Hindi और अरात का कनानी राजा, जो कनान देश के दिक्खन भाग में रहता था, उसने इस्त्राएिलयों के 
आने का समाचार पाया। 

Kannada ಆಗ  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu  ಬರುವದನುX  ZDCDt  )*ೕಶದ  ದ�*ಣದ>*?  [Dಸ[D\*ದx 
ZDCDನG c*K* ಅರಸCDದ ಅ�Dದನು _*ೕ9*ದನು. 
Malayalam എnാൽ കനാൻ േദശtു െതkു പാർtിരുn കനാനfനായ 
അരാദ് രാജാവു യി&സാേയൽ മkളുെട വരവിെനkുറിcു േക6ു. 
Marathi कनानातील नेगेबात राहणार्या अरादाच्या कनानी राजान ेतेव्हा इस्राएल लोक आल्याची 
बातमी ऐकली. 
Oriya କିଣାନୀଯ ରାଜା ଆରାଦର ନେଗେଭ େର ଶୁଣିେଲ େଯ, ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାେନ ଆସୁଥିେଲ। 
Punjabi ਕਨਾਨੀਆਂ ਦ ੇਰਾਜਾ ਅਰਾਦ ਨ9 ਜੋ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਦ ੇਦਖੱਣ ਵਲੱ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਆਉਣ 
ਦੀ ਖਬਰ ਸੁਣੀ 
Tamil அ2நா6கVேல கானாN ேதச./N ெதN/ைச?> ^_?12த 
கானாdயனா)ய ஆரா. எN`: ராஜா இ"ரேவ> 3./ர' வ1)றைதD 
ேகMw*ப6டாN. 

వచనము 41 

వారు హోరు కొండనుండి బయలుదేరి సలామ్నాలో దిగిరి. 
Assamese পাছত )তওঁেলােক )হাৰ প�cতৰ পৰা যাeা কিৰ, চেÊানাত ছাউিন পািতেল। 

Bengali )লাকরা )হার পবcত তKাগ কেরিছল এবং সেÊানােত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati પછી ઇ"ાઅેલી ?9અ ેહાેર પવ<તથી યાUા કરી અને સા±ાેનાહમાં મુકામ કયાo. 
Hindi तब इस्त्राएिलयों ने होर पवर्त से कूच करके सलमोना में डरेे डाले। 
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Kannada 0*ೂೕv  ಗುಡ½-*ಂದ ಅವರು 0*ೂರಟು ಚW*ೂÜನದ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam േഹാർ പർvതtി�ൽനിnു അവർ പുറെp6ു സല്േമാനയിൽ 
പാളയമിറKി. 
Marathi मग होर पवर्तापासून कूच करून त्यांनी सलमोना येथे तळ िदला. 
Oriya ତା'ପେର ସମାେନe ହାେର ପବତରୁ ୟା[ା କରି ସେଲ� ାନା େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਹਰੋ ਪਹਾੜ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਸਲਮੋਨਾਹ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil ஓ' எN`: மைலைய w6U* 3ற*ப6U*ேபாC, ச>ேமானாwேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 42 

సలామ్నాలోనుండి బయలుదేరి పూనొనులో దిగిరి. 
Assamese আৰ; চেÊানাৰ পৰা যাeা কিৰ, পেুনানত ছাউিন পািতেল। 

Bengali )লাকরা সেÊানা তKাগ কের পূেনােন িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati સા±ાેનાહથી નીકળીને તેઅાઅેે પૂનાેનમાં મુકામ કયાo. 
Hindi और सलमोना से कूच करके पूनोन में डरेे डाले। 

Kannada ಚW*ೂÜನ-*ಂದ 0*ೂರಟು ಪ�5*ೂೕ`*ನ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam സല്േമാനയിൽ നിnു പറെp6ു പൂേനാനിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi सलमोना येथून कूच करून त्यांनी पूनोन येथे तळ िदला. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ସଲମାେନାରୁ ୟାଇ ପୂେନାନ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਸਲਮੋਨਾਹ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਫਨੂfਨ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l ச >ேமா னா w 0 1 2+ 3 ற *ப 6U *ேபா C , � ேனாd ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 43 

పూనొనులోనుండి బయలుదేరి ఓబోతులో దిగిరి. 
Assamese আৰ; পুেনানৰ পৰা যাeা কিৰ, এেবাতত ছাউিন পািতেল। 

Bengali পূেনান তKাগ কের ওেবােত িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati પૂનાેનથી નીકળીને તેઅાઅેે અાબેાેથમા ંમુકામ કયાo. 
Hindi और पूनोन स ेकूच करके ओबोस में डरेे डाले। 

Kannada ಪ�5*ೂೕ`* `*ಂದ 0*ೂರಟು ಒq*ೂೕ8*ನ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam പൂേനാനിൽനിnു പുറെp6ു ഓേബാtിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi पूनोनाहून कूच करून त्यांनी ओबोथ येथे तळ िदला. 
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Oriya ତା'ପେର ସମାେନe ପୂେନାନରୁ ତMାଗ କରି ଓେବାତ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਫਨੂfਨ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਓਬੋਥ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l � ேனாd 0 1 2+ 3 ற *ப 6U *ேபா C , ஓ ேபா ./ ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 44 

ఓబోతులోనుండి బయలుదేరి మోయాబు పొలిమేరయొదద్నునన్ ఈయెయ్ అబారీములో దిగిరి. 
Assamese আৰ; এেবাতৰ পৰা যাeা কিৰ, )মাৱাবৰ সীমাৰ ওচৰত থকা ইেয়-অবাৰীমত 
ছাউিন পািতেল। 

Bengali ওেবাত্  তKাগ কের �যী-অবারীেম িশিবর Iাপন কেরিছল| এই জায়গাL )মায়াব 
)দেশর সীমােU অবিIত িছল| 

Gujarati અાેબાેથથી નીકળીને તેઅાેઅે માેઅાબીઅાેના ?દેશમાં અબારીમનાં ખંડેરાેમાં મુકામ 
કયાo. 
Hindi और ओबोस से कूच करके अबारीम नाम डीहों में जो मोआब के िसवान ेपर हैं, डरेे डाले। 

Kannada ಒq*ೂೕ8*̀ *ಂದ  0*ೂರಟು  L*ೂೕ[D�*ನ  ;*ೕ]*  ಯ>*?ರುವ  ಇ�DG *ನ>*? 
ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam ഓേബാtിൽനിnു പുറെp6ു േമാവാബിെn അതിരി�ൽ 
ഈേയ-അബാരീമിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi ओबोथाहून कूच करून त्यांनी मवाबाच्या सीमेवरील ईये-अबारीम येथे तळ िदला. 
Oriya ତହଁୁ ସମାେନe ଓେବାତରୁ ୟା[ା କରି ମାଯାeବ ସୀମାସq ିତ ଇଯୀ-ଅବାରୀମ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ 
କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਬੋਥ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਇਯੇ-ਅਬਾਰੀਮ ਿਵਚੱ ਮੋਆਬ ਦੀ ਸਰਹਦੱ ਉ Kਤ ੇਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil ஒேபா./012+ 3ற*ப6U*ேபாC, ேமாவாRN எ>ைல?WMள 
அபா�kN ேமUகVேல பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 45 

ఈయెయ్ అబారీములోనుండి బయలుదేరి దీబోనుగాదులో దిగిరి. 
Assamese আৰ; ইয়ীমৰ পৰা যাeা কিৰ, দীেবান-গাদত ছাউিন পািতেল। 

Bengali )লাকরা ইযীম (ইযী-অবারীেম) তKাগ কের দীেবান-গােদ িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati 5ાંથી નીકળીને તેઅાઅેે હીબાેન-ગાદમાં મુકામ કયાo. 
Hindi तब उन डीहों से कूच करके उन्होंने दीबोनगाद में डरेा िकया। 

Kannada ಇ�DG *`*ಂದ 0*ೂರಟು -*ೕq*ೂೕCD¶-*ನ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
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Malayalam ഈയീമിൽനിnു പുറെp6ു ദീേബാൻ ഗാദിൽ പാളയമിറKി. 
Marathi मग ईयीमाहून कूच करून त्यांनी दीबोन-गाद येथे तळ िदला. 
Oriya ତା'ପେର ସମାେନe ଇଯୀ-ଅବାରୀମରୁ ୟା[ା କରି ଦୀେବାj-ଗାଦ େର ଛାଉଣୀ ପକାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਈਯੇ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਦੀਬੋਨ-ਗਾਦ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil அ2த ேமUகைள w6U* 3ற*ப6U*ேபாC , ~ேபாNகா./ேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 46 

దీబోనుగాదులోనుండి బయలుదేరి అలోమ్ను దిబా ల్తాయిములో దిగిరి. 
Assamese আৰ; দীেবান-গাদৰ পৰা যাeা কিৰ, অেÊানিদîাথিয়মত ছাউিন পািতেল। 

Bengali দীেবান-গাদ তKাগ কের অেÊান-িদîাথিযেম িশিবর Iাপন কেরিছল| 

Gujarati હીબાેન-ગાદથી નીકળીને તઅેાેઅ ેઅા±ાેન =દÈલાથાઈમમાં મુકામ કયાo. 
Hindi और दीबोनगाद से कूच करके अल्मोनिदबलातैम से कूच करके उन्होंने अबारीम नाम पहाड़ों में 
नबो के साम्हने डरेा िकया। 

Kannada -*ೕq*ೂೕt�D-*`*ಂದ 0*ೂರಟು ಅW*ೂÜt  -*£D?ತE* *ನ>*? ಇ9*ದು _*ೂಂಡರು. 
Malayalam ദീേബാൻ ഗാദിൽനിnു പുറെp6ു അല്േമാദിബ്ളാഥയീമിൽ 
പാളയമിറKി. 
Marathi दीबोन-गादाहून कूच करून त्यांनी अलमोन-िदबलाथाईम येथे तळ िदला. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ଦୀେବାନ« ାଦରୁ ୟା[ା କରି ଅଲ� ାେନ-ଦିବ£ ାଥୟିମ େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦੀਬੋਨ-ਗਾਦ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਅਲਮੋਨ- ਿਦਬਲਾਤਮੈਾਹ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil ~ேபாNகா./012+ 3ற*ப6U*ேபாC, அ>ேமாN /*ல.தா?kேல 
பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 47 

అలోమ్ను దిబా ల్తాయిములోనుండి బయలుదేరి నెబోయెదుటి అబారీము కొండలలో దిగిరి. 
Assamese আৰ; অেÊানিদîাথিয়মৰ পৰা যাeা কিৰ, নেবাৰ সxুখত থকা অবাৰীম 
প�cতৰ মাজত ছাউিন পািতেল। 

Bengali অেÊান-িদîাথিযম তKাগ কের নেবার কােছ অবারীম পবcেতর ওপের িশিবর 
Iাপন কেরিছল| 

Gujarati અા±ાેન =દÈલાથાઈમમાંથી નીકળીને તેમણે નબાેની સામે અાવેલા અબારીમ પવ<ત 
અાગળ મુકામ કયાo. 
Hindi और अल्मोनिदबलातैम से कूच करके उन्होंने अबारीम नाम पहाड़ों में नबो के साम्हने डरेा िकया। 
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Kannada ಅW*ೂÜt  -*£D?ತE* *`*ಂದ  0*ೂರಟು  5*ೕq*ೂೕy*K*ದು�D\*ರುವ  ಅ£Dc*ೕ�  
ಗುಡ½ಗಳ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam അല്േമാദിബ്ളാഥയീമിൽനിnു പുറെp6ു െനേബാവിnു കിഴkു 
അബാരീംപർvതtി�ൽ പാളയമിറKി. 
Marathi अलमोन-िदबलाथाइमाहून कूच करून त्यांनी नबोसमोरील अबारीम डोंगरात तळ िदला. 
Oriya ତହଁୁ ସମାେନe ଅଲମାେନ-ଦିବ£ ାଥୟିମରୁ ୟା[ା କରି ନେବା ନିକଟସq  ଅବାରୀମ ପବତ େର ଛାଉଣୀ 
ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਲਮੋਨ-ਿਦਬਲਾਤਮੈਾਹ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਅਬਾਰੀਮ ਦ ੇਪਹਾੜਾਂ ਿਵਚੱ ਨਬ ੋਦ ੇਅੱਗੇ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil அ>ேமாN /*ல.தா?k012+ 3ற*ப6U*ேபாC, ேநேபா�D^ 
எ/ரான அபா�: மைலகVேல பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 48 

అబారీము కొండలలోనుండి బయలుదేరి యెరికో దగ గ్ర యొరాద్నుకు సమీపమైన మోయాబు 

మైదానములలో దిగిరి. 
Assamese আৰ; অবাৰীম প�cতেবাৰৰ পৰা যাeা কিৰ, িযৰীেহাৰ সxুখত থকা যhc নৰ 
ওচৰত )মাৱাবৰ সমথলত ছাউিন পািতেল। 

Bengali অবারীম পবcত তKাগ কের )মায়ােবর যদc ন উপতKকায িশিবর Iাপন কেরিছল| 
িযরীেহার অপর পাের যদc ন নদীর কােছ এই জায়গাL িছল| 

Gujarati અબારીમ પવ<તથી નીકળીને અંત ે તેઅાેઅે યરીખાેની સામે યદ<ન નદીના કાંઠે 
માેઅાબના મેદાનાેમા ંમુકામ કયાo. 
Hindi िफर अबारीम पहाड़ों से कूच करके मोआब के अराबा में, यरीहो के पास यरदन नदी के तट पर 
डरेा िकया। 

Kannada ಅ£Dc*ೕ�  ಗುಡ½ಗ9*ಂದ  0*ೂರಟು  S*c*_*ೂೕy*K*ದು�D\*  S*ೂದ `*ನ 
8*ೕರದ>*?ರುವ L*ೂೕ[D�*ನ q*ೖಲು ಗಳ>*? ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m അബാ രീം പ ർ v തtി �ൽ നി nു പു റ െp 6ു 
െയ രീ േഹാവി െnതി െര േയാ ർ dാn രി െക േമാ വാ ബ് സമ ഭൂ മി യി ൽ 
പാളയമിറKി. 
Marathi अबारीम डोंगरांपासून कूच करून त्यांनी मवाबाच्या मैदानात यरीहोजवळ यादेर्नेतीरी तळ 
िदला. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ଅବାରୀମ ପବତରୁ ବାହାରି ଯିରୀହାe ସେପାରି େର ୟrWନ ନିକଟବyWୀ ମାେୟାବ 
ପଦା େର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਬਾਰੀਮ ਦ ੇਪਹਾੜਾ ਤ- ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਮੋਆਬ ਦ ੇਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਯਰਦਨ ਉ Kਤ ੇਯਰੀਹ ੋਕਲੋ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 
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Tamil அபா�: மைலகV012+ 3ற*ப6U*ேபாC, எFேகாwN அ1ேக 
ேயா'தாைனPசா'2த ேமாவாRN சமனான ெவVகVேல பாளயkறL)னா'கM. 

వచనము 49 

వారు మోయాబు మైదానములలో బెతేయ్షిమోతు మొదలుకొని ఆబేలు షితీత్మువరకు యొరాద్నుదగ గ్ర 

దిగిరి. 
Assamese আৰ; )তওঁেলােক যhc নৰ ওচৰত \বৎ-িযচীেমাতৰ পৰা আেবল-িচßমৈলেক 
)মাৱাবৰ সমথলত ছাউিন পািতেল। 

Bengali তারা )মায়ােবর যদc ন উপতKকায যদc ন নদী বরাবর িশিবর Iাপন কেরিছল| তােদর 
িশিবর \বত্ -িয়শীেমাত্  )থেক আেবল-িশßম পয়cU িবZR ত িছল| 

Gujarati પછી તેઅાેઅે યદ<નને કાંઠે બેથ-યશીમાેથથી અાબેલ-@શÄીમ સુધી માઅેાબના 
મેદાનમાં મુકામ કયાo. 
Hindi और वे मोआब के अराबा में वेत्यशीमोत से ले कर आबेलिशत्तीम तक यरदन के तीर तीर डरेे 
डाले॥ 

Kannada ಅವರು S*ೂದ t  ನ-*ಯ ಬ9*ಯ>*?ರುವ q*ೕÎS*³*ೕL*ೂೕ8*̀ *ಂದ L*ೂೕ[D�*ನ 
q*ೖಲುಗಳ>*?ರುವ ಆq*ೕT¦*»*�ೕ *ನ ಪಯÙಂತರದ ವ]*ಗೂ ಇ9*ದು_*ೂಂಡರು. 
Malayalam േയാർdാnരിെക േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽ േബt്-െയശീേമാt് 
മുതൽ ആേബൽ-ശിtീംവെര പാളയമിറKി. 
Marathi मवाबाच्या मैदानात यादेर्नेतीरी बेथ-यिशमोथापासून आबेल-िशिट्टमापयर्ंत त्यांनी तळ 
िदला. 
Oriya ସମାେନe ୟrWନ ପାଶu ବବyWୀ େବୖତୟିଶୀମାeତ ଠାରୁ ଆବେଲ ଶିଟୀମ ପୟWMd ମାେୟାବ ପଦା 
େର ସମାନେBର ଛାଉଣୀ ସq ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨ9 ਯਰਦਨ ਉ Kਤ ੇਬੈਤ-ਯਿਸ਼ਮੋਥ ਤ- ਆਬੇਲ-ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਤੀਕ ਮੋਆਬ ਦ ੇਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇ
ਲਾਏ।। 

Tamil ேயா'தாைனP சா'2த ேமாவாRN சமனான ெவVகV> அவ'கM 
ெப .ெய j ேமா .ைத . ெதா ட L) , ஆ ேப >j .~ :ம 6U : 
பாளயkறL)?12தா'கM. 

వచనము 50 

యెరికోయొదద్, అనగా యొరాద్నుకు సమీపమైన మోయాబు మైదానములలో యెహోవా మోషేకు 

ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
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Assamese )তিতয়া িযৰীেহাৰ সxুখত যhc নৰ ওচৰত )মাৱাবৰ সমথলত িযেহাৱাই )মািচক 
ক’)ল, 
Bengali )সই Iােন 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati 5ાં માેઅાબના મેદાનાેમાં યદ<નને =કનારે યરીખાેની સામે યહાવેાઅે મૂસાન ેકGું, 
Hindi िफर मोआब के अराबा में, यरीहो के पास की यरदन नदी के तट पर, यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು  S*c*_*ೂೕy*K*ದು�D\*  S*ೂದ `*ನ  8*ೕರದ>*?ರುವ  L*ೂೕ[D�*ನ 
q*ೖಲುಗಳ>*? L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO*-- 
M a l a y a l a m െയ രീ േഹാവി െnതി െര േയാർ dാnരി െക േമാവാ ബ് 
സമഭൂമിയിൽെവcു യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi मवाबाच्या मैदानात यरीहोजवळ यादेर्न नदीतीरी परमशे्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଯିରୀହାeସq ିତ ୟrWନ ସେପାରି େର ମାେୟାବ ପଦା େର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਮੋਆਬ ਦ ੇਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਯਰਦਨ ਉ Kਤ ੇਯਰੀਹ ੋਕਲੋ ਬੋਿਲ#ਆ, 
Tamil எFேகாwN அ1ேக ேயா'தாைனP சா'2த ேமாவாRN சமனான 
ெவVகVேல க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 51 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము మీరు యొరాద్నును దాటి కనాను దేశమును చేరిన తరువాత 

Assamese “তA িম ইJােয়লৰ সUান সকলক )কাৱা, )তওঁেলাকক এই আvা িদয়া, 
‘)তামােলােক )যিতয়া যhc ন পাৰৈহ কনান )দশত )সামাবা, 
Bengali “ইJােয়েলর )লাকেদর এই কথাfিল বেলা: )তামরা যদc ন নদী পার হেয় কনােনর 
অভ্য়Uের 8েবশ করেব| 

Gujarati “તું ઇ"ાઅેલી ?9ને કહે કે, તમે યદ<ન નદી પાર કરીને કનાન દેશમાં ?વેશ કરાે; 

Hindi इस्त्राएिलयों को समझाकर कह, जब तुम यरदन पार हो कर कनान देश में पहुचंो 
Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಸಂಗಡ NDತCDO* ಅವc*K* 0*ೕಳq*ೕZDದ)*xೕ ನಂದ]*--`*ೕವu 
S*ೂದ ನನುX |D»* ZDCDt  )*ೕಶ_*V ಬರು[Dಗ 
Malayalam നീ യി&സാേയൽമkേളാടു പറേയ:ുnെതെnnാൽ: നിKൾ 
േയാർdാnkെര കനാൻ േദശേtkു കടnേശഷം 
Marathi “इस्राएल लोकांना सांग की, तुम्ही यादेर्न ओलांडून कनान देशात पोहचाल, 
Oriya ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBୁ କୁହ, 'େଯତେବeେଳ ତୁEମାେନe ୟrWନ ନଦୀ ପାରହେବ ଏବଂ କିଣାନ 
େଦଶ େର -େବଶ କରିବ, 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਖ ਿਕ ਜਦ ਤੁਸ] ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਕਨਾਨ ਦੀ ਧਰਤੀ 
ਿਵਚੱ ਲੰਘੋ 
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Tamil K இ"ரேவ> 3./ரேராேட ெசா>லேவ8_ய+ எNனெவNறா>: 
KLகM ேயா'தாைனD கட2+, கானாNேதச./> ேபாCP ேச1:ேபா+, 

వచనము 52 

ఆ దేశనివాసులందరిని మీ యెదుటనుండి వెళల్గొటిట్, వారి సమసత్ పర్తిమలను నాశనముచేసి వారి 

పోతవిగర్హములననిన్టిని నశింపచేసి వారి ఉనన్త సథ్లములననిన్టిని పాడుచేసి 

Assamese )তিতয়া )তামােলাকৰ আগৰ পৰা )সই )দশ িনবাসী সকেলা )লাকক দূৰ 
কিৰবা। আৰ; )তওঁেলাকৰ সকেলা নïা কটা িশলেবাৰ আৰ; আটাই সঁাচত ঢলা 8িতমােবাৰ 
ন� কিৰবা আৰ; )তওঁেলাকৰ আটাই ওখ ঠাইেবাৰ উg� কিৰবা। 

Bengali )সখানকার অিধবাসীেদর )তামরা দূর কের )দেব| )তামরা তােদর সমZ )খাদাই 
করা মূªn« ও 8িতমােদর Îংস করেব এবং তােদর পূজার সমZ উ¶Iানfেলা Îংস করেব| 

Gujarati 5ારે તમાંરે દેશના બધા વતનીઅાનેે હાંકી કાઢવા, તમાંરે તેમની બધી પ³થરની કે 
ધાતુની મૂeત�અાેનાે નાશ કરવા,ે તેમનાં બધાં કાેતરેલા પ³થરાે, ધાતુની ગાળેલી ?eતમાંઅાે તથા 
પવ<તાેમાં અાવેલાં મૂeત�અાેની પૂ9 કરવાના ંદેવpાનાેનાે તમાંરે પૂરાે નાશ કરવાે. 
Hindi तब उस देश के िनवािसयों उनके देश से िनकाल देना; और उनके सब नक्काशे पत्थरों को और 
ढली हुई मूितयोर्ं को नाश करना, और उनके सब पूजा के ऊंचे स्थानों को ढा देना। 

Kannada `*ೕವu `*ಮp ಮುಂ)* ಆ )*ೕಶದ ಸಮಸ( `*[DB*ಗಳನುX 0*ೂರO*B* ಅವರ ¸*ತRಗಳನೂX 
ಅವರ _*8*(ದ y*ಗRಹಗಳನೂX CDಶNDO* ಅವರ ಸಮಸ( ;*ೕಡುಗಳನೂX �DಳuNDಡq*ೕಕು. 
Malayalam േദശtിെല സകലനിവാസികെളയും നിKളുെട മുmിൽനിnു 
നീkിkളmു അവരുെട വി &ഗഹKെളയും ബിംബKെളയും എlാം 
തകർtു അവരുെട സകലപൂജാഗിരികെളയും നശിpിcുകളേയണം. 
Marathi तेव्हा त्या देशातील सवर् रिहवाशांना तुमच्यासमोरून घालवून द्या; आकृती कोरलेल्या 
त्यांच्या दगडांचा नाश करा आिण त्यांची उच्च स्थाने पाडून टाका; 

Oriya ତୁEମାେନe ନିଜ ସ\uଖରୁ ସେହi େଦଶନିବାସୀ ସମGBୁ ତଡି ବାହାର କରିଦେବ ଓ ସମାନେBର 
ସମG ଖାେଦiତ ମୂy ଧାତୁ ନିମi ତ ମୂyi ଗୁଡିକ ନ� କରିଦେବା ଉଚିX ଓ ସମାନେB ଉªସqଳୀଗୁଡିକୁ ବିନ� 
କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸ] ਉਸ ਧਰਤੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਵਸਨੀਕਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਅੱਿਗਓ O ਕਢੱ ਿਦਓ, ਨਾਲੇ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਉ Kਕਰ ੇਹਏੋ 
ਪੱਥਰਾਂ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰ ੋਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਢਾਲੇ ਹਏੋ ਬੁੱਤਾਂ ਨੰੂ ਵੀ ਨਾਸ ਕਰ ੋਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਉ Kਚੇ ਅਸਥਾਨਾਂ ਨੰੂ ਢਾਹ ਸੁੱਟ ੋ

Tamil அ.ேதச.+D ^_கைளெய>லா: உLகSD^ =Nபாக. +ர./w6U, 
அவ'கSைடய எ>லாP jைலகைளY: வா'*RDக*ப6ட அவ'கSைடய எ>லா 
wD)ரகLகைளY: அ�.+, அவ'கM ேமைடகைளெய>லா: f'xலமாD), 
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వచనము 53 

ఆ దేశమును సావ్ధీనపరచుకొని దానిలో నివసింపవలెను; ఏలయనగా దాని సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ 

ఆ దేశమును మీకిచిచ్తిని. 
Assamese আৰ; )তামােলােক )সই )দশ অিধকাৰ কিৰ, তাৰ মাজত বাস কিৰবা; িকয়েনা 
মই উnৰািধকাৰৰ অেথc )সই )দশ )তামােলাকক িদেলঁা। 

Bengali )তামরা )সই জায়গা অিধকার কের )সখােনই Iায়ীভােব বসবাস করেব, কারণ 
আিমই )সই জায়গাL )তামােদর িদিg| এই জায়গাL )কবলমাe )তামােদর )গাOfিলর 
হেব| 

Gujarati તમાંરે ત ે?દેશનાે કબ9ે લેવાે અને તેમાં વસવાટ કરવાે, કારણ કે, મે અે ?દેશ તમને જ 
અાપી દીધાે છે, તમાંરે tચ�ી નાખીન ેઅે ?દેશ તમાંરા વંશાે અન ેકુળાે વs ેવહ̀ચી અાપવાે. 
Hindi और उस देश को अपने अिधकार में ले कर उस में िनवास करना, क्योंिक मैं ने वह देश तुम्हीं को 
िदया ह ैिक तुम उसके अिधकारी हो। 

Kannada `*ೕವu  ಆ  )*ೕಶವನುX  ತ_*ೂVಂಡು  ಅದರ>*?  [DಸNDO*c*; �Dಕಂದ]*  ಅದನುX 
QD¢¥*ೕನಪO*B* _*ೂಳubವದ_*V ಆ )*ೕಶವನುX `*ಮK* _*ೂ»*�)*xೕ5*. 
Malayalam നിKൾ േദശം ൈകവശമാkി അതിൽ കുടിപാർേkണം; 
നിKൾ ൈകവശ മാ േk:തിnു ഞാൻ ആ േദ ശം നിKൾkു 
തnിരിkുnു. 
Marathi तुम्ही तो देश ताब्यात घेऊन त्यात वस्ती करा; तुम्ही त्या देशाचे वतनदार व्हाव ेम्हणून मी तो 
तुम्हांला िदलेला आह.े 
Oriya ପୁଣି ତୁEମାେନe ସେହi େଦଶ ଅଧିକାର କରି ତହi  ମଧିଅେର ବାସ କରିବ। କାରଣ ଆେE 
ତୁEମାନB ଅଧିକାରାେଥ ତୁEମାନBୁ ସେହi େଦଶ ଦଇeଅଛୁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਸ] ਉਸ ਦੇਸ ਉ Kਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਕ ੇਉਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱ ੋਿਕਉ O ਜ ੋਮ\ ਉਹ ਦੇਸ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸ] 
ਉਸ ਉ Kਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ੋ

Tamil ேதச./WMளவ'கைள. +ர./w6U, அ/ேல ^_?1DகDகடT'கM; 
அ2த. ேதச.ைதP �த2தF.+DெகாMS:ப_ அைத உLகSD^D 
ெகாU.ேதN. 

వచనము 54 

మీరు మీ వంశములచొపుప్న చీటుల్వేసి ఆ దేశమును సావ్సథ్య్ములుగా పంచుకొనవలెను. 

ఎకుక్వమందికి ఎకుక్వ సావ్సథ్య్మును తకుక్వమందికి తకుక్వ సావ్సథ్య్ము ఇయయ్వలెను. ఎవని చీటి యే 
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సథ్లమున పడునో వానికి ఆ సథ్లమే కలుగును. మీ తండుర్ల గోతర్ములచొపుప్న మీరు సావ్సథ్య్ములు 

పొందవలెను. 
Assamese আৰ; )তামােলােক িচw-)খেলেৰ িনজ িনজ )গাO অনুসােৰ )দশ অিধকাৰ 
কিৰ ল’বা; অিধকক অিধক উnৰাধীকাৰ আৰ; তাকৰক কম উnৰাধীকাৰ িদবা; আৰ; যাৰ 
ভাগ িয ঠাইত পেৰ, তাৰ ভাগ )সই ঠাইেত হ’ব; )তামােলােক িনজ িনজ িপতR -বংশ অনুসােৰ 
তাক অিধকাৰ কিৰ ল’বা। 

Bengali )তামােদর )গাOর 8েতKেক এই )দেশর অংশ পােব| )তামরা ঘA ঁL )চেল িস`াU 
)নেব )কান পিরবার )দেশর )কান অংশ পােব| বড় পিরবার )দেশর বড় অংশ পােব| )ছােটা 
পিরবার )দেশর )ছাট অংশ পােব| চালা ঘA ঁL )দিখেয় )দেব )কান পিরবার )দেশর )কান অংশ 
পােব| 8েতKক পিরবারেগাO )দেশ তার অংশ পােব| 

Gujarati વધારે સંcા ધરાવતા કુળસમૂહાેને વધારે eવJતાર ધરાવતા ?દેશાે અને અાેછી વJતી 
ધરાવતા કુળસમૂહાેને અાેછા ેeવJતાર ધરાવતા ?દેશાે વહ̀ચી અાપવામાં અાવશે. 
Hindi और तुम उस देश को िचट्ठी डालकर अपने कुलों के अनुसार बांट लेना; अथार्त जो कुल अिधक 
वाले हैं उन्हें अिधक, और जो थोड़ ेवाले हैं उन को थोड़ा भाग देना; िजस कुल की िचट्ठी िजस स्थान के 
िलये िनकले वही उसका भाग ठहरे; अपने िपतरों के गोत्रों के अनुसार अपना अपना भाग लेना। 

Kannada `*ೕವu  )*ೕಶವನುX  `*ಮp  K*ೂೕತRಗಳ  ಪRZDರ  ¸*ೕ»*̀ *ಂದ  QD¢¥*ೕನNDO* 
ಹಂ¸*_*ೂಳbq*ೕಕು; 0*fDgದವc*K*  QD¢ಸÔವನುX  0*¸*gB*  ಕO*;*�Dದ  ವc*K*  QD¢ಸÔವನುX 
ಕO*;*NDಡq*ೕಕು; ಒq*ೂnಬn  `*K*  ¸*ೕಟು  ಎ>*?  �*ೕಳuವ)*ೂೕ  ಅ)*ೕ  ಅವ`*�Dಗ  q*ೕಕು; `*ಮp 
�*ತೃಗಳ K*ೂೕತRದ ಪRZDರ `*ೕವu QD¢¥*ೕನNDO*_*ೂಳbq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m നിK ൾ കു ടും ബം കു ടും ബ മാ യി േദ ശം ചീ 6ി 6ു 
അവകാശമാേkണം; ആേളെറയുllവർkു ഏെറയും കുെറയുllവkു 
കുെറയും അവകാശം െകാടുേkണം; അവnവnു ചീ6ു എവിെട വീഴുnുേവാ 
അവിെട അവെn അവകാശം ആയിരിേkണം; പിതൃേഗാ&തം പിതൃേഗാ&തമായി 
നിKൾkു അവകാശം ലഭിേkണം. 
Marathi तुम्ही तो देश िचठ््ठया टाकून आपापल्या कुळांप्रमाण ेवाटून घ्यावा; मोठ्या वंशाला मोठा 
भाग द्यावा आिण लहान वंशाला लहान भाग द्यावा; एखाद्या िठकाणासाठी ज्याच्या नावाची िचठ्ठी 
िनघेल त ेत्याचे वतन होईल; आपापल्या वाडविडलांच्या वंशाप्रमाण ेतुम्हालंा वतन िमळाव;े 

Oriya ଆଉ ତୁEମାେନe ଗୁଳାବାଣ�  ଦ" ାରା ନିଜ ନିଜ ବଂଶାନୁସା େର ଦଶାେଧiକାର ବିଭାଗ କରି ନେବ। 
ଅଧିକେଲାକ ବିଶି� ବଂଶ ଅଧିକ ଭାଗ ଓ ଅଳ�  େଲାକ ବିଶି� ବଂଶ ଅଳ�  ଅଂଶ ପାଇବ। ଗୁଳାଅନୁସାେର ଯାହାର 
ବାଣ�  େଯଉଁଠି ହେବ େସ ତାକୁହi  ନେବ। ଏହିରୂେପ ତୁEମାେନe ଆପଣା ପିତୃବଂଶାନୁସା େର ଅଧିକାର କରିବ। 
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Punjabi ਤੁਸ] ਗੁਣਾ ਪਾ ਕ ੇਉਸ ਦੇਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਟਬੱਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਮਲਖ ਕਰ ਲਓ। ਬਹਿੁਤਆਂ ਲਈ ਤੁਸ] ਵਡੱੀ 
ਿਮਲਖ ਿਦਓ ਅਤ ੇਥੋਿੜਆ ਂਲਈ ਛੋਟੀ ਿਮਲਖ ਿਦਓ। ਿਜੱਥੇ ਿਕਸੇ ਦਾ ਗੁਣਾ ਪਵ ੇਉ Kਥ ੇਉਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਹਵੋ।ੇ ਆਪਣ ੇ
ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਿਦਆਂ ਗੋਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਤੁਸ] ਆਪਣੀ ਿਮਲਖ ਿਲਓ 

Tamil A6U*ேபா6U, ேதச.ைத உLகM ^U:பLகSD^P �த2தரLகளாக* 
பL)6U, அ/க ஜனLகSD^ அ/க �த2தர=:, ெகா�ச ஜனLகSD^D 
ெகா�சP �த2தர=: ெகாUDகDகடT'கM; அவரவ'D^P A6U wO: இட: 
எ+ேவா, அcwட: அவரவ'D^ உFயதா^:; உLகM RதாDகSைடய 
ேகா./ரLகVNப_ேய �த2தர: ெப\]DெகாMளDகடT'கM. 

వచనము 55 

అయితే మీరు మీ యెదుటనుండి ఆ దేశనివాసులను వెళల్గొటట్నియెడల, మీరు వారిలో ఎవరిని 

ఉండనిచెచ్దరో వారు మీ కనున్లలో ముండుల్గాను మీ పర్కక్లలో శూలములుగాను ఉండి, మీరు 

నివసించు ఆ దేశములో మిముమ్ను బాధపెటెట్దరు. 
Assamese িক� )তামােলােক যিদ )তামােলাকৰ আগৰ পৰা )সই )দশ িনবাসীসকলক দূৰ 
নকৰা, )তেU )তামােলােক িযসকলক অৱিশ� ৰািখবা, )তওঁেলােকই )তামােলাকৰ চকA ত কঁাইট 
আৰ; )তামােলাকৰ গাৰ কাষত ¼ল�ৰdপ হ’ব আৰ; )তামােলােক িনবাস কৰা )সই )দশত 
)তওঁেলােক )তামােলাকক )Áশ িদব। 

Bengali “)তামরা যিদ ঐ )দেশর অিধবাসীেদর )দশ ছাড়েত বাধK না কর তেব যােদর 
)তামরা থাকেত )দেব, তারা )তামােদর সামেন 8চA র সমসKা িনেয় আসেব| তারা হেব )তামােদর 
)চােখ বািলর মেতা এবং )তামােদর পােশ কঁাটার মেতা হেব| )তামরা )যখােন বাস করেব 
)সখােন তারা 8চA র সমসKা িনেয় আসেব| 

Gujarati “તમ ેત ેદેશમાં વસતા લાેકાેને 5ાંથી હાંકી ન=હ કાઢશાે, અને 5ાં રહેવા દીધા હશે તાે 
તેઅાે તમાંરી અાંખમા ંકણાની જમે અને તમાંરા પડખામાં શૂળની જમે ખૂં°ા કરશે, દેશની માં~લકી 
બાબત તેઅાે સતત તમાંરી સાથે ઝધડયા કરશે, 
Hindi परन्तु यिद तुम उस देश के िनवािसयों अपने आगे से न िनकालोग,े तो उन में से िजन को तुम 
उस में रहने दोगे वे मानो तुम्हारी आंखों में कांटे और तुम्हारे पांजरों में कीलें ठहरेंगे, और व ेउस देश में जहां 
तुम बसोगे तुम्हें संकट में डालेंगे। 

Kannada ಆದ]*  `*ೕವu  `*ಮp  ಮುಂ)*  )*ೕಶದ  `*[DB*  ಗಳನುX  0*ೂರO*ಸ-*ದx]*  `*ೕವu 
ಉ9*B*ದವರು  `*ಮp  ಕಣು¼ಗಳ>*?  ಮುಳubಗ�D\*ಯೂ  `*ಮp  hDಶ¢Ùಗಳ>*?  ಕಂಟಕಗ�D\*ಯೂ 
ಇರುವರು; `*ೕವu [DB*ಸುವ )*ೕಶದ>*? ಅವರು `*ಮpನುX ಶR;*ಪO*ಸುವರು. 
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Malayalam എnാൽ േദശെt നിവാസികെള നിKളുെട മുmിൽനിnു 
നീkിkളയാതിരുnാൽ നിKൾ അവരിൽ േശഷിpിkുnവർ നിKളുെട 
ക]ുകളിൽ മുllുകളും പാർശ{Kളിൽ ക:കKളുമായി നിKൾ പാർkുn 
േദശtു നിKെള ഉപ&ദവിkും. 
Marathi पण तुम्ही त्या देशातल्या रिहवाशांना तुमच्यासमोरून घालवून न िदल्यास ज्यांना तुम्ही तेथे 
राहू द्याल ते तुमच्या डोळ्यांना कुसळासारखे आिण तुमच्या कुशीला काट्यांसारख ेहोतील, आिण तुम्ही 
वस्ती कराल त्या देशात तुम्हांला त्रास देतील. 
Oriya ଯଦି ତୁEମାେନe ସେହi େଦଶନିବାସୀମାନBୁ ନିଜ ସ\uଖରୁ ତଡି ବାହାର କରି ନ ଦେବ, େଯଉଁମାେନ 
ବାସ କରିେବ, ସମାେନe ତୁEମାନB ଚtୁ େର କଣ� ା ସ"ରୂପ ଓ ତୁEମାନB ପାଶu ବ େର କଣ�କ ସ"ରୂପ 
ହେବe। ତୁEମାେନe ବାସ କରିବ, ସମାେନe ତୁEମାନB ପାଇଁ ବହୁ ଦୁଃଖ ଆଣିେବ। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਤੁਸ] ਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਅੱਗ- ਨਾ ਕਢੱ ੋਤਾਂ ਐਉ O ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਓਹ ਿਜਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸ] 
ਰਿਹਣ ਿਦਓਗੇ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਿਤਣ ਅਰ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਪਸਲੀਆਂ ਿਵਚੱ ਕਡੰ ੇਹਣੋਗੇ ਅਤ ੇਓਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਦੇਸ 
ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸ] ਵਸੱਦ ੇਹ ੋਦਖੁ ਦਣੇਗੇ 
T a m i l K Lக M ேத ச ./ N ^ _ க ைள உ LகS D^ = Nபா க . 
+ர./wடாம01*a'களானா>, அ*ெபாO+ அவ'கV> KLகM o/யாக 
ைவD)றவ'கM உLகM க8கV> =MSகS: உLகM wலாDகVேல 
G'கSமா?12+ , KLகM ^_?1D)ற ேத ச ./ ேல உLகைள 
உப./ரவ*பU.+வா'கM. 

వచనము 56 

మరియు నేను వారికి చేయ తలంచినటుల్ మీకు చేసెదనని వారితో చెపుప్ము. 
Assamese আৰ; মই )তওঁেলাকৈল িয কিৰবৰ মন কিৰেছঁা, তাক )তামােলাকৈল কিৰম’।” 

Bengali )তামরা যিদ ঐ সমZ )লাকেদর )তামােদর )দেশ থাকেত দাও, তাহেল আিম তােদর 
8িত যা করেত )চেয়িছলাম তা )তামােদর 8িত করেবা|” 

Gujarati અને મ` તેમની જ ેદશા કરવા ધાયુ< હતું તેવી દશા હંુ તમાંરી કરીશ અને તમાંરાે eવનાશ 
કરીશ.” 

Hindi और उन से जैसा बतार्व करने की मनसा मैं ने की ह ैवैसा ही तुम से करंूगा। 

Kannada ಇದಲ?)* CDನು ಅವc*K* NDಡq*ೕ_*ಂ-*ದx �DK* `*ಮK* NDಡುs*ನು. 
Malayalam അ&തയുമl, ഞാൻ അവേരാടു െചയ് വാൻ നിരൂപിcതുേപാെല 
നിKേളാടു െചyും. 
Marathi असे झाल्यास मी जसे त्यांचे करायचे योजले आह ेतसे तुमचेच करीन.” 
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Oriya ଯଦି ତୁEମାେନe ସମାନେBu ତୁE େଦଶ େର ତୁEମାନB ସହିତ ବାସ କରିବାକୁ ଦିଅ, ତେବe 
ଆେE ସମାନେB -ତି ଯାହା କରିବାକୁ ମନସq  କରିଥିଲୁ, ତାହା ତୁEମାନB -ତି କରିବା। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ O ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਿਜਵX ਮ\ ਉਨ#ਾਂ ਨਾਲ ਕਰਨਾ ਧਾਿਰਆ ਉਹੀ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਕਰਾਂਗਾ!।। 

Tamil அNrY:, நாN அவ'கSD^P ெசCய fைன.தைத உLகSD^P 
ெசCேவN எN] ெசா> எNறா'. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులతో 

Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 2 

కనాను దేశమున, అనగా పొలిమేరలచొపుప్న మీరు చీటుల్వేసి సావ్సథ్య్ముగా పంచుకొను కనాను 

దేశమున 

Assamese “তA িম ইJােয়লৰ সUান সকলক এই আvা িদয়া, )তওঁেলাকক এই কথা )কাৱা, 
‘)যিতয়া )তামােলাক কনান )দশত )সামাবা, )তামােলােক অিধকাৰৰ অেথc পাব লগা )দশ এই, 
চািৰসীমা অনুসােৰ এেয় কনান )দশ, 
Bengali “ইJােয়েলর )লাকেদর এই আেদশ দাও| )তামরা কনান )দেশ আসেছা| )তামরা 
এই )দশেক পরািজত করেব| )তামরা সম� কনান )দশLেক অিধ�হণ করেব| 

Gujarati “ઇ"ાઅેલીઅાનેે તું અા ?માંણે અાaા કર: હવ ેતમે કનાનના ?દેશમાં દાખલ થશાે, 
તમાંરા તાબામાં અાવનાર અે ?દેશની સરહદ અા ?માંણે છે: 

Hindi इस्त्राएिलयों को यह आज्ञा दे, िक जो देश तुम्हारा भाग होगा वह तो चारों ओर से िसवाने तक 
का कनान देश ह,ै इसिलये जब तुम कनान देश मे पहुचंों, 
Kannada `*ೕನು  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K*  ಆ�D�*B*  ಅವc*K*  0*ೕಳq*ೕZDದ)*xೕ  ನಂದ]*--`*ೕವu 
ZDCDt  )*ೕಶ)*ೂಳK*  ಬರು[Dಗ  `*ಮK*  QD¢ಸÔZDV\*  ಬರುವ  ZDCDt  )*ೕಶವu  ಅದರ  ;*ೕ]*ಗಳ 
ಪRZDರ �*ೕ\*ರq*ೕಕು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkേളാടു നീ കlിേk:െതെnnാൽ: നിKൾ 
ക നാ ൻ േദ ശtു എtു േmാ ൾ നിK ൾkു അവ കാ ശ മാ യി 
വരുവാനിരിkുn േദശtിെn അതിർ ഇKെന ആയിരിേkണം. 
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Marathi “इस्राएल लोकांना आज्ञा कर की, जो कनान देश पुढील चतुःसीमापं्रमाण ेतुमचे वतन 
व्हायचा आह,े त्या कनान देशात तुम्ही प्रवेश कराल, 
Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ କୁହ: େଯତେବeେଳ ତୁEମାେନe କିଣାନ େଦଶ େର -େବଶ କରିବ, 
ତାହା ତୁEମାନBର େଦଶ ହେବ। ଏଗୁଡିକ ସେହi େଦଶର ସୀମା ହେବ। 
Punjabi ਇਸਾਰਏਲੀਆ ਂਨੰੂ ਹਕੁਮ ਦ ੇਕ ੇਆਖ ਿਕ ਜਦ ਤੁਸ] ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵੜ(ੋਏਹ ਦੇਸ ਉਹ ਹ ੈਿਜਹੜਾ 
ਤੁਹਾਡੀ ਿਮਲਖ ਲਈ ਿਮਲੇਗਾ ਅਰਥਾਤ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਉਹ ਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਤੀਕ) 

Tamil K இ"ரேவ> 3./ர1D^D க6டைள?6UP ெசா>லேவ8_ய+ 
எNனெவNறா>: கானாNேதச: அ/N எ>ைலகM உ6பட உLகSD^P 
�த2தரமாகD )ைடDக*ேபா)ற+; KLகM கானாNேதச./> ேச1:ேபா+, 

వచనము 3 

మీరు పర్వేశించుచుండగా, మీ దకిష్ణదికుక్ సీను అరణయ్ము మొదలుకొని ఎదోము సరిహదుద్, అనగా 

Assamese )তিতয়া ইেদামৰ কাষত থকা িছন মৰ;ভ= িমৰ পৰা )তামােলাকৰ দি>ণ অ}ল 
হ’ব; )তামােলাকৰ দি>ণ সীমা লৱণ-সম�ুৰ অUৰ পৰা পূৱফােল হ’ব। 

Bengali দি>ণ িদেক )তামরা ইেদােমর কােছ সীন মর;ভ= িমর িকছA  অংশ পােব| লবণ 
সাগেরর দি>ণ 8ােU )তামােদর দি>ণ সীমাU �র; হেব| 

Gujarati અેનાે દ]nણ છેડા ેઅદાેમની સરહદે અાવેલા સીનના રણ અાગળ પૂરાે થાય છે. 
Hindi तब तुम्हारा दिक्खनी प्रान्त सीन नाम जंगल से ले एदोम देश के िकनारे िकनारे होता हुआ चला 
जाए, और तुम्हारा दिक्खनी िसवाना खारे ताल के िसरे पर आरम्भ हो कर पिश्चम की ओर चले; 

Kannada 0*ೕK*  ಅಂದ]*  `*ಮp  ದ�*ಣ  ಕ¤*ಯು  ±*t  ಅರಣG-*ಂದ  ಎ)*ೂೕ *K* 
ಅನುQDರ[D\*ರq*ೕಕು; `*ಮp  ದ�*ಣ  ;*ೕ]*ಯು  ಉ�*eನ  ಸಮುದRದ  ಪ�ವ ದ  ಕ¤*E*ಂದ 
ಆರಂª*ಸq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m െത െk ഭാഗം സീൻ മ രു ഭൂ മി തു ടKി എേദാ മി െn 
വശtുകൂ ടിയായി രി േkണം ; നിKളുെട െതെk അതിർ കി ഴkു 
ഉpുകടലിെn അoം തുടKി ആയിരിേkണം. 
Marathi तेव्हा तुमचा दिक्षण िवभाग त्सीन रानापासून अदोम देशाच्या सरहद्दीपयर्ंत असावा, आिण 
तुमची दिक्षण सीमा क्षार समुद्राच्या टोकाच्या पूवेर्पासून सुरू व्हावी; 

Oriya ତୁEମାନBର ଦtିଣ ଅ�ଳ ଇେଦାମ ନିକଟସq ିତ ସୀନ -ାdର ପୟWMd ହେବ। ମୃତ ସମୁo ଦtିଣ ମୁଣJରୁ 
ପୂବଦିଗକୁ ତୁEମାନBର ଦtିଣ ସୀମା ହେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਹਾਡਾ ਦਖੱਣ ਦਾ ਪਾਸਾ ਸੀਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਤ- ਅਦੋਮ ਦ ੇਲਾਂਭ ੇਲਾਂਭ ੇਹਵੋ ੇਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਦਖੱਣ ਦੀ ਹਦੱ 
ਸਲੂਣ ੇਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਿਸਰ ਤ- ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਹਵੋ ੇ
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Tamil உLகM ெதN3ற: ANவனா2தர:ெதாடL) ஏேதா: ேதச./N 
ஓரம6U: இ1D^:; )ழDேக இ1D)ற உ*3Dகட0N கைடj ெதாடL) 
உLகM ெதN எ>ைலயா?1D^:. 

వచనము 4 

మీ దకిష్ణపు సరిహదుద్ ఉపుప్ సముదర్ముయొకక్ తూరుప్ తీరమువరకు ఉండును. మీ సరిహదుద్ 

దకిష్ణము మొదలుకొని అకర్బీబ్ము కనమయొదద్ తిరిగి సీనువరకు వాయ్పించును. అది దకిష్ణమునుండి 

కాదేషు బరేన్యవరకు వాయ్పించి, అకక్డనుండి హసరదాద్రువరకు పోయి, అకక్డనుండి అసోమ్నువరకు 

సాగును. 
Assamese আৰ; )তামােলাকৰ সীমা প�cত পাৰ \হ )যাৱা অp�ীম নােমেৰ ঠাইৰ দি>েণ 
ঘ= িৰ িছনৈলেক যাব আৰ; কােদচ-বেণcয়াৰ দি>ণফােল ওলাব আৰ; হচৰ-অhৰ ওলাই 
অচেমানৈলেক যাব। 

Bengali এL অp�ীেমর দি>ণ িদক অিতpম করেব| এL সীন মর;ভ= িমর মধK িদেয় যােব 
কােদশ-বেণcেযর এবং তারপের হত্ সর-অদ এবং তারপের এL অে¯ােনর মধK িদেয় যােব| 

Gujarati અેની દ]nણની સરહદ પૂવ<માં મૃત સમુ�ના છેડાથી શT થઈ દ]nણમાં અા_ા¿ીમ 
ઘાટ સુધી જઈ સીનમાં થઈને દ]nણમા ંકાદેશ-બાનoઅા સુધી 9ય છે. 
Hindi वहां से तुम्हारा िसवाना अक्रब्बीम नाम चढ़ाई की दिक्खन की ओर पहुचंकर मड़ु,े और सीन तक 
आए, और कादेशबनेर् की दिक्खन की ओर िनकले, और हसरद्दार तक बढ़के अस्मोन तक पहुचंे; 

Kannada `*ಮp  ;*ೕ]*ಯು  ದ�*ಣ-*ಂದ  ಅಕR�*nೕ�  -*5*XK*  8*ರು\*  ±*tK*  �Dದು 
ZD)*ೕãಬ5*ೕ ಯ_*V  ದ�*ಣದ>*?  ಮು\*ದು  ಅ>*?ಂದ  ಹಚರ|Dxc*K*  0*ೂರಟು  ಅ¨*ೂÜ`*K*  �Dದು 
0*ೂೕಗq*ೕಕು. 
Malayalam പിെn നിKളുെട അതിർ അ&കbീംകയotിnു െതേkാ6ു 
തി രിmു സീ നി േലkു ക ടnു കാ േദ ശ്ബ ർ േn യയു െട െതkു 
അവസാനി േkണം . അവി െട നി nു ഹസർ - അdാ ർ വ െര െചnു 
അസ്േമാനിേലkു കടേkണം. 
Marathi तेथून तुमची सरहद्द अक्रब्बीम चढावाच्या दिक्षणेस पोचून तेथून वळून त्सीनापयर्ंत असावी, 
आिण ती तशीच कादेश-बण्यार्च्या दिक्षणेस जावी, आिण हसर-अद्दारापयर्ंत जाऊन असमोनास 
पोचावी; 

Oriya ପୁଣି ତୁEମାନBର ସୀମା ଦtିଣ ଦିଗରୁ ଫେରi ଅarୀମ ଘାଟ ଦଇe ସୀj ପୟWMd ୟିବ ଓ 
ସଠାରୁe କାେଦଶ ବଣଯେର ଦtିଣ ଦଇe ହତସର-ଅଦରକୁ ଆସି ଅେସ� ାନ ପୟWMd ୟିବ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਤੁਹਾਡੀ ਹਦੱ ਦਖੱਣ ਅਕਰਬੱੀਮ ਦੀ ਚੜ#ਾਈ ਵਲੱ ਮੁੜ,ੇ ਫੇਰ ਸੀਨ ਵਲੱ ਹੁਦੰੀ ਹਈੋ ਉਹ ਦਾ ਫੈਲਾਉ 
ਦਖੱਣ ਤ- ਕਾਦੇਸ਼ ਬਰਨ9ਆ ਤੀਕ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਹਸਰ-ਅੱਦਾਰ ਤੀਕ ਜਾ ਕ ੇਅਸਮੋਨ ਤੀਕ ਪਹੁਚੇੰ 

Tamil உLகM எ>ைல ெத\)012+ அDகராa: ேமUகைளP �\r, 
ANவனா2தர:வைர?> ேபாC , ெத\)ேல காேத"ப'ேனயா�D^: , 
அLேக?12+ ஆ.சா' அதா1D^:, அLேக?12+ அ"ேமானா�D^: 
ேபாC, 

వచనము 5 

అసోమ్నునుండి ఐగుపుత్ నదివరకు సరిహదుద్ తిరిగి సముదర్మువరకు వాయ్పించును. 
Assamese পাছত এই সীমা অচেমানৰ পৰা িমচৰ জুিৰৈল ঘ= িৰ আিহব আৰ; সম�ুত এই 
সীমা )শষ হ’ব। 

Bengali অে¯ান )থেক এই সীমাU িমশেরর নদী পয়cU িবZR ত হেব এবং এL )শষ হেব 
ভ= মধKসাগের| 

Gujarati 5ાંથી તે હસાર અાદાર થઈને છેક અા�ાેન સુધી જશે. 5ાંથી (મસરના કાતેર તરફ 
વળી ભૂમq સમુ� અાગળ પૂરી થાય છે. 
Hindi िफर वह िसवाना अस्मोन से घूमकर िमस्र के नाले तक पहुचंे, और उसका अन्त समुद्र का तट 
ठहरे। 

Kannada ;*ೕ]* ಅ¨*ೂÜ`*̀ *ಂದ ಐಗುಪ(ದ ಹಳb_*V 8*ರು\* ಸಮುದR 8*ೕರದ>*? ಮು\*ಯq*ೕಕು. 
Malayalam പിെn അതിർ അസ്േമാൻ തുടKി മി&സയീംേതാ6ിേലkു 
തിരിmു സമു&ദtി�ൽ അവസാനിേkണം. 
Marathi मग ती सरहद्द असमोनापासून वळून िमसर देशाच्या नाल्यापयर्ंत पोचावी, आिण तेथून थेट 
समुद्रिकनार्यापयर्ंत जावी. 
Oriya ଏହାପେର ସେହi ସୀମା ଅେସ� ାନରୁ ମିଶର ନଦୀ ଆଡକୁ ବିĢତ ହେବ ଓ ସେହi ଭୂମeସାଗର 
ନିକଟେର ଶେଷ ହେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਹਦੱ ਅਸਮੋਨ ਤ- ਿਮਸਰ ਦੀ ਨਦੀ ਤਾਂਈ ਘੁੰਮੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਫੈਲਾਉ ਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ ਹਵੋ ੇ

Tamil அ"ேமானாw012+ எ)*/N ந/வைரD^: �\r*ேபாCD கட0> 
=_Y:. 

వచనము 6 

పడమటి సరిహదుద్ ఏదనగా మహాసముదర్ము, అదే మీకు పడమటి సరిహదుద్గా నుండును. 
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Assamese আৰ; )তামােলাকৰ পি�ম সীমা হ’)ল, মহাসাগৰ আৰ; তাৰ অ}ল; এেয় 
)তামােলাকৰ পি�ম সীমা হ’ব। 

Bengali )তামােদর পি�ম সীমাU হেব ভ= মধKসাগর| 

Gujarati ભૂમq સમુ� અે તમાંરી પtuમ સરહદ હશે. 
Hindi िफर पिच्छमी िसवाना महासमुद्र हो; तुम्हारा पिच्छमी िसवाना यही ठहरे। 

Kannada ಪ¦*gಮದ  ;*ೕ]*�Dದ]*  )*ೂಡ½  ಸಮುದRs*ೕ  `*ಮK*  ;*ೕ]*�D\*ರq*ೕಕು; ಇ)*ೕ 
`*ಮp ಪ¦*gಮ ;*ೕ]*�D\*ರುವದು. 
Malayalam പടിmാേറാ മഹാസമു&ദം അതിർ ആയിരിേkണം. അതു 
നിKളുെട പടിmാെറ അതിർ. 
Marathi तुमची पिश् चम सीमा महासमुद्र व त्याचा िकनारा राहील; तीच तुमची पिश् चम सीमा होय. 
Oriya ଭୂମeସାଗର ପଶzମି ସୀମା ହେବ। ଏହା ତୁEମାନBର ପଶzମି ସୀମା ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸ ੇਦੀ ਹਦੱ ਮਹਾਂ ਸਮੁੰਦਰ ਹਵੋ।ੇ ਏਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸੇ ਦੀ ਹਦੱ ਹਵੋ ੇ

Tamil ேம\rைசD^* ெப1Lகடேல உLகSD^ எ>ைல ; அ+ேவ 
உLகSD^ ேம\3ற.+ எ>ைலயா?1D^:. 

వచనము 7 

మీ ఉతత్రపు సరిహదుద్ను మహాసముదర్ముయొదద్నుండి హోరు కొండవరకు ఏరప్రచుకొనవలెను. 
Assamese আৰ; )তামােলাকৰ উnৰ সীমা এই; )তামােলােক মহাসাগৰ পৰা )হাৰ প�cত 
ল>K কিৰবা। 

Bengali )তামােদর উnর সীমাU �র; হেব ভ= মধKসাগর )থেক এবং এL িবZR ত হেব, )হার 
পবcত িলবােনান পয়cU| 

Gujarati તમાંરી ઉvરની સરહદ ભૂમq સમુ�થી શT થઈ હાેર પવ<ત સુધી જશે. 
Hindi और तुम्हारा उत्तरीय िसवाना यह हो, अथार्त तुम महासमदु्र से ले होर पवर्त तक िसवाना 
बन्धाना; 

Kannada `*ಮp ಉತ(ರ ;*ೕ]* �Dವದಂದ]*--`*ೕವu )*ೂಡ½ ಸಮುದR-*ಂದ 0*ೂೕv  ಪವ ತದ 
ವ]*ಗೂ 
Malayalam വടേkാ മഹാസമു&ദംതുടKി േഹാർപർvതം നിKളുെട 
അതിരാേkണം. 
Marathi तुमची उत्तर सीमा ही असावी: महासमुद्रापासून होर पवर्तापयर्ंत एक रेषा आखावी; 

Oriya ଆଉ ଏହା ତୁEମାନBର ଉyର ସୀମା ହେବ। ଏହା ଭୂମeସାଗରଠାରୁ ହାେର ପବତ ପୟWMd ବିĢତ 
ହେବ। 
Punjabi ਏਹ ਤੁਹਾਡ ੇਉਤਰ ਵਲੱ ਦੀ ਹਦੱ ਹਵੋ।ੇ ਮਹਾ ਂਸਮੁੰਦਰ ਤ- ਤੁਸ] ਹਰੋ ਨਾਮੇ ਪਰਬਤ ਤਕੱ ਿਨਸ਼ਾਨ ਲਾਓ 
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Tamil உLகSD^ வட/ைச எ>ைல ெப1Lகட> ெதாடL), ஓ' எN`: 
மைலைய உLகSD^D ^r*பாக ைவ.+, 

వచనము 8 

హోరు కొండయొదద్నుండి హమాతునకు పోవుమారగ్మువరకు ఏరప్రచుకొనవలెను. ఆ సరిహదుద్ 

సెదాదువరకు వాయ్పించును. 
Assamese পাছত )হাৰ প�cতৰ পৰা হমাতৰ 8েৱশIানৈলেক wক কিৰবা আৰ; তাৰ পৰা 
)সই সীমা ওলাই চদাদ পাব। 

Bengali )হার পবcত )থেক এL )লেবা হমাত পয়cU যােব এবং তারপের সদাদ পয়cU| 

Gujarati 5ાંથી લબાેહમાંથ થઈને સદાદ સુધી જશ.ે 
Hindi और होर पवर्त से हामात की घाटी तक िसवाना बान्धना, और वह सदाद पर िनकले; 

Kannada QDಲು  NDO*_*ೂಂಡು  0*ೂೕv  ಪವ ತ-*ಂದ  ಹND8*ನ  ಪR)*ೕಶದ  ವ]*K*  QDಲು 
NDO*c*; ;*ೕ]*ಯು ¨*|D-*K* 0*ೂರಟು 
Malayalam േഹാർപർvതംമുതൽ ഹമാt് വെര അതിരാേkണം. െസദാദിൽ 
ആ അതിർ അവസാനിേkണം; 

Marathi आिण होर पवर्तापासून हमाथाच्या वाटेपयर्ंत रेषा आखून ती सदादापयर्ंत न्यावी. 
Oriya ହାରଠାରୁe ଏହି ସୀମା ଆରE ହାଇe ହମାତ ପୟWMd ବିĢତ ହାଇe ସଦା� ନିକଟେର ଶେଷ 
ହେବ। 
Punjabi ਹਰੋ ਪਰਬਤਤ- ਤੁਸ] ਿਨਸ਼ਾਨ ਹਮਾਥ ਦ ੇਰਾਹ ਤਕੱ ਲਾਓ ਤਾਂ ਹਦੱ ਸਦਾਦ ਤਾਂਈ ਪਹੁਚੇੰ 

Tamil ஓ' எN`: மைல ெதாடL), ஆமா./\^* ேபா)ற வ�ையD 
^r*பாகைவ.+, அLேக?12+ அ2த எ>ைல ேசதா./\^* ேபாC, 

వచనము 9 

అకక్డనుండి సరిహదుద్ జిపోర్నువరకు వాయ్పించును, దాని చివర హసరేనానునొదద్ ఉండును. అది మీకు 

ఉతత్రపు సరిహదుద్. 
Assamese আৰ; )সই সীমা বািহৰ \হ িজেkাণৈল যাব আৰ; হচৰ-ঐননত তাৰ )শষ হ’ব। 
এেয় )তামােলাকৰ উnৰ সীমা হ’ব। 

Bengali এরপর )সই সীমাU িসেkাণ পয়cU যােব এবং এL )শষ হেব হত্ সর-ঐনেন| 
সুতরাং )সLই )তামােদর উnর সীমাU| 

Gujarati 5ાંથી અે @ઝ[ાને થઈન ેહસાર-અેનાન અાગળ પૂરી થશે. અા તમાંરી ઉvરની સરહદ 
થશે. 
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Hindi िफर वह िसवाना िजप्रोन तक पहुचंे, और हसरेनान पर िनकले; तुम्हारा उत्तरीय िसवाना यही 
ठहरे। 

Kannada ±*á*�°`*K* 0*ೂೕ\* ಹಚ]*ೕCD`*ನ>*? ಮು\*ಯ>*; ಇದು `*ಮp ಉತ(ರ ;*ೕ]*. 
Malayalam പിെn അതിർ സിേ&ഫാൻ വെര െചnു ഹസാർ-ഏനാനിൽ 
അവസാനിേkണം; ഇതു നിKളുെട വടെk അതിർ. 
Marathi मग ती सीमारेषा िजप्रोनास पोचून ितचा शेवट हसर-एनान येथ ेव्हावा; हीच तुमची उत्तर 
सीमा. 
Oriya ତୁEର ଉyର ସୀମା ସିେ^ାଣ ପୟWMd ବିĢତ ହାଇe ହତସର-ଐନନ େର ଶେଷ ହେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਹਦੱ ਿਜ਼ਫਰਨੋ ਤੀਕ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਓਹ ਦਾ ਫੈਲਾਉ ਹਸਰ-ਏਨਾਨ ਤਕੱ ਹਵੋ।ੇ ਏਹ ਤੁਹਾਡੀ ਉ Kਤਰ ਦੀ 
ਹਦੱ ਹਵੋ ੇ

Tamil அLேக?12+ அ+ j*ேரா`D^*ேபாC, ஆ.சா' ஏனாdேல =_Y:; 
அ+ேவ உLகSD^ வட3ற.+ எ>ைலயா?1D^:. 

వచనము 10 

తూరుప్ సరిహదుద్ హసరేనానునుండి షెపామువరకు మీరు ఏరప్రచుకొనవలెను. 
Assamese আৰ; )তামােলােক হচৰ-ঐননৰ পৰা চফামৈলেক )তামােলাকৰ পূৱ সীমা wক 
কিৰবা। 

Bengali )তামােদর পূবc সীমাU �র; হেব হত্ সর-ঐনেন এবং এL শফাম পয়cU যােব| 

Gujarati તમાંરી પૂવ<ની સરહદ હસાર અેનાનથી શT થઈ શ_ામ જશે. 
Hindi िफर अपना पूरबी िसवाना हसरेनान से शपाम तक बान्धना; 

Kannada ಪ�ವ ದ ;*ೕ]*K*ೂೕಸVರ ಹಚ]*ೕCD`*̀ *ಂದ M*�D *K* QDಲು NDO*_*ೂ9*bc*. 
Malayalam കിഴേkാ ഹസാർ-എനാൻ തുടKി െശഫാംവെര നിKളുെട 
അതിരാേkണം. 
Marathi तुमची पवूर् सीमा हसर-एनान येथून शफामापयर्ंत आखावी; 

Oriya ଆଉ ତୁEମାନBର ପୂବ ସୀମା ହତସର ଐନନଠାରୁ ଆରE ହାଇe ଶଫା© ପୟWMd ୟିବ। 
Punjabi ਤੁਸ] ਆਪਣੀ ਪੂਰਬੀ ਹਦੱ ਲਈ ਹਸਰ-ਏਨਾਨ ਤ- ਸ਼ਫਾਮ ਤੀਕ ਿਨਸ਼ਾਨ ਲਾਓ 

Tamil உLகSD^D p�./ைச எ>ைலD^ ஆ.சா' ஏனாd012+ 
ேச*பாைமD ^r*பாக ைவ.+, 

వచనము 11 
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షెపామునుండి సరిహదుద్ అయీనుకు తూరుప్న రిబా ల్వరకు నుండును. ఆ సరిహదుద్ దిగి తూరుప్న 

కినెన్రెతు సముదర్మునొడుడ్ను తగిలియుండును. 
Assamese পাছত )সই সীমা চফামৰ পৰা ঐনৰ পূৱফাল \হ িৰîাৈল নািম যাব; )সেয় আৰ; 
নািম িকে�ৰৎ সাগৰৰ পূৱ চA কত লািগব। 

Bengali শফাম )থেক সীমাUL ঐেনর পূবc িদেক িরîা পয়cU যােব| সীমাUL িকে�রত্  ðেদর 
পােশ পাহােড়র সীমাU বরাবর িবZR ত হেব| 

Gujarati શ_ામથી અે અાdયનની પૂવo અાવેલ =રÈલાહ થઈ નીચ ેઊતરી =ક�ેરેથના સરાેવરના 
પૂવ< =કનારે પહા`ચશે. 
Hindi और वह िसवाना शपाम से िरबला तक, जो ऐन की पूवर् की ओर ह,ै नीचे को उतरते उतरते 
िकन्नेरेत नाम ताल के पवूर् से लग जाए; 

Kannada M*�D *`*ಂದ ;*ೕ]* ಆE*`*ನ ಪ�ವ ದ>*?ರುವ c*ಬ?_*V ಇ9*ದು �*5*X]*Î  ಸಮುದRದ 
ಪ�ವ  8*ೕರವನುX ಮುಟ�>*. 
Malayalam െശഫാംതുടKി ആ അതിർ അയീെn കിഴkു ഭാഗtു 
രിബ്ളാവെര ഇറKിെcnി6ു കിേnെരt് കടലിെn കിഴെk കര 
െതാ6ിരിേkണം. 
Marathi व ती शफामापासून अईनाच्या पूवेर्स िरब्ला आह े तेथपयर्ंत उतरत उतरत िकन्नेरेथ 
समुद्राच्या पूवेर्कडील िकनार्याच्या उतरणीपयर्ंत जावी. 
Oriya ସେହi ସୀମା ଶଫାମk ାରୁ ଐନର ପୂବଦିଗ ଆଡକୁ ଶେଷ େର ରିବ£ ାର ପାଦଭୂମି ପୟWMd ୟିବ ଏବଂ ପୂବ 
େର ଏହା ଗାଲିଲୀ »ଦ ପୟWMd ବିĢତ ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਦੱ ਸ਼ਫਾਮ ਤ- ਿਰਬਲਾਹ ਤੀਕ ਆਿਯਨ ਦ ੇਪੂਰਬ ਵਲੱ- ਹਠੇਾਂ ਨੰੂ ਜਾਵ।ੇ ਹਦੱ ਹਠੇਾਂ ਨੰੂ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇ
ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਿਕਨੱਰਥ ਦੀ ਝੀਲ ਦ ੇਕਢੰ ੇਤੀਕ ਪਹੁਚੇੰ 

T a m i l ேச*பாk012+ எ>ைலயான+ ஆ?`D^D )ழD)WMள 
F*லாபFய2த=:, அLேக?12+ )Nனேர. கட>பFய2த=: அ/N 
p�DகைரேயாரமாC, 

వచనము 12 

ఆ సరిహదుద్ యొరాద్నునదివరకు దిగి ఉపుప్ సముదర్ముదనుక వాయ్పించును. ఆ దేశము చుటుట్నునన్ 

సరిహదుద్ల మధయ్నునన్ దేశము మీదైయుండునని వారి కాజాఞ్పించుము. 
Assamese পাছত )সই সীমা যhc নৈল নািম লৱণ-সমু�ত তাৰ )শষ হ’ব। )সই চািৰফালৰ 
সীমা অনুসােৰই )তামােলাকৰ )দশ হ’ব’।” 

Page  of 1051 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Bengali এরপর সীমাUL যদc ন নদীর সীমাU বরাবর িবZR ত থাকেব| এL লবণ সাগের 
িগেয় )শষ হেব| ঐfেলাই হল )তামার )দেশর চারধােরর সীমানা|” 

Gujarati 5ાંથી અે સરહદ યદ<નને =કનારે અાગળ વધી મૃત સમુ� અાગળ પૂરી થશે. અા થઈ 
તમાંરા દેશની ચારે =દશાની સરહદાે.” 

Hindi और वह िसवाना यरदन तक उतर के खारे ताल के तट पर िनकले। तुम्हारे देश के चारों िसवाने 
ये ही ठहरें। 

Kannada ಅ>*?ಂದ ;*ೕ]*ಯು S*ೂದ t  ನ-*K* ಅನುQDರ [D\* ಇ9*ದು ಉ�*eನ ಸಮುದRದ>*? 
ಮು\*ಯುವದು; ಇದು ಅದರ ಸುತ(ಮುತ(ಲ ;*ೕ]*ಗಳ ಪRZDರ `*ಮp )*ೕಶ[D\*ರq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m അവിെട നിnു േയാർdാൻ വഴിയായി ഇറKിെcnു 
ഉpുകടലി�ൽ അവസാനിേkണം. ഇതു ചുoും നിKളുെട േദശtിെn 
അതിർ ആയിരിേkണം. 
Marathi मग ती सीमा यादेर्नेपयर्ंत उतरून खाली थेट क्षार-समुद्रापयर्ंत जावी; तुमच्या देशाच्या 
चतुःसीमा ह्याच होत.” 

Oriya ପୁଣି େସ ସୀମା ୟrWନ ଦଇe ୟିବ ଓ ମୃତ ସମୁo ନିକଟେର ଶେଷ ହେବ। ଏହା ତୁEମାନBର େଦଶ 
ଏବଂ ଏହାର ସୀମା ହେବ। 
Punjabi ਤ ੇਹਦੱ ਯਰਦਨ ਤਕੱ ਹਠੇਾਂ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਫੈਲਾਉ ਸਲੂਣ ੇਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ ਹਵੋ।ੇ ਏਹ ਤੁਹਾਡੀ ਧਰਤੀ 
ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਹਣੋ।। 
Tamil அLேக?12+ ேயா'தாNபFய2த=: ேபாC, உ*3Dகட0> =_Y:; 
இ2தP �\ெற>ைலகைளYைடய ேதசேம உLகSD^Fய ேதச: எN] ெசா> 
எNறா'. 

వచనము 13 

మోషే ఇశార్యేలీయులతో మీరు చీటల్చేత పొందబోవుచునన్ దేశము ఇది. యెహోవా తొమిమ్ది 

గోతర్ములకును అరధ్గోతర్మునకును దీనినియయ్వలెనని ఆజాఞ్పించెను; 
Assamese পুনৰায় )মািচেয় ইJােয়লৰ সUান সকলক এই আvা কিৰেল, “িয )দশ 
)তামােলােক িচw-)খেলেৰ অিধকাৰ কিৰবা, িয )দশ িযেহাৱাই ন \ফদ আৰ; আধা \ফদক 
িদবৈল আvা কিৰেছ, )সেয় এই )দশ। 

Bengali )সই কারেণ )মািশ ইJােয়েলর )লাকেদর এই আেদশ িদেয়িছেলন, “এই )সই )দশ 
)যL )তামরা পােব এবং নয়L )গাO ও মনঃিশর )গাOর অেধcেকর মেধK ভ= িমLেক ভাগ কের 
)দওয়ার জনK )তামরা ঘA ঁL চালেব| 
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Gujarati મૂસાઅ ેઇ"ાઅેલીઅાનેે અા ?માંણે અાaા અાપી, “અા ?દેશ તમાંરે tચ�ી નાખીને 
વહ̀ચી લેવાનાે છે, યહાેવાઅે અે ?દેશ નવ અાખા અને અેક અડધા કુળસમૂહાેને સા`પી દેવા 
જણાLું છે. 
Hindi तब मूसा ने इस्त्राएिलयों से िफर कहा, िजस देश के तुम िचट्ठी डालकर अिधकारी होग,े और 
यहोवा ने उसे साढ़ ेनौ गोत्र के लोगों को देने की आज्ञा दी ह,ै वह यही ह;ै 

K a n n a d a L*ೂೕM*ಯು  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K*  ಆ�D  �*B*- -`*ೕವu ¸*ೕ»*̀ *ಂದ 
QD¢¥*ೕನಪO*B*_*ೂಳb  q*ೕZDದ  )*ೕಶವu  ಒಂಭತು(ವ]*  K*ೂೕತRಗ9*K*  _*ೂಡ  q*ೕ_*ಂದು  ಕತ ನು 
ಆ�D�*B*ದ )*ೕಶವu ಇ)*ೕ. 
Malayalam േമാെശ യി&സാേയൽമkേളാടു കlിcതു: നിKൾkു ചീ6ിനാൽ 
അവകാശമായി ലഭിpാനുllതായി യേഹാവ ഒmതര േഗാ&തKൾkു 
െകാടുpാൻ കlിcി6ുll േദശം ഇതു തേn. 
Marathi तेव्हा मोशेने इस्राएल लोकांना आज्ञा केली की, “िचठ््ठया टाकून ज्या देशाच ेवतन तुम्हांला 
िमळणार आह,े म्हणज ेसाडनेऊ वंशांना जो देश देण्याच ेपरमशे्वरान ेठरवल ेआह ेतो हाच; 

Oriya େତଣୁ ମାଶାe ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ ଆiା ଦଇe କହିେଲ, ସଦା-ଭୁ ନଅ ବଂଶ ଓ 
ଅgWବଂଶକୁ େଯଉଁ େଦଶ ଦେବାକୁ ଆiା ଦଇeଅଛdି, ତୁEମାେନe ଯାହାକୁ ଗୁଳାବାଣ�  ଦ" ାରା ଅଧିକାର କରିବ, 
ସେହi େଦଶ ଏହି। 
Punjabi ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਨ9 ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਇਹ ਉਹ ਧਰਤੀ ਹ ੈਿਜਹ ਦੀ ਿਮਲਖ ਤੁਸ] 
ਗੁਣ ੇਪਾ ਕ ੇਲਓਗੇ ਿਜਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਹ ਉਨ#ਾਂ ਨh ਗੋਤਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਅੱਧੇ ਗੋਤ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵ ੇ

Tamil அ*ெபாO+ ேமாேச இ"ரேவ> 3./ரைர ேநாD): ஒNபதைரD 
ேகா./ர.தா1D^D ெகாUD^:ப_ க'.த' க6டைள?6ட+:, KLகM 
A6U*ேபா6UP �த2தF.+DெகாMளேவ8_ய+மான ேதச: இ+ேவ. 

వచనము 14 

ఏలయనగా తమ తమ పితరుల కుటుంబముల పర్కారము రూబేనీయులును గాదీయులును తమ తమ 

సావ్సథ్య్ములనొందిరి. 
Assamese িকয়েনা িনজ িনজ িপতR -বংশ অনুসােৰ ৰdেবণৰ সUান সকলৰ \ফদ আৰ; 
িনজ িনজ িপতR -বংশ অনুসােৰ গাদৰ সUান সকলৰ \ফদ আৰ; মনিচৰ আধা \ফেদ িনজ 
িনজ উnৰািধকাৰ ল’)ল। 

Bengali রdেবণ ও গােদর পিরবারেগাO এবং মনঃিশ পিরবারেগাOর অেধcক তােদর )দশ 
)বেছ িনেয়েছ| 
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Gujarati Tબેન અને ગાદના કુળસમૂહાેને અને મનાSશાના અધ<કુળને વારસાે વહ̀ચી અાપવામાં 
અાLા ેછે. 
Hindi परन्तु रूबेिनयों और गािदयों के गोत्र तो अपने अपने िपतरों के कुलों के अनुसार अपना अपना 
भाग पा चुके हैं, और मनश्शे के आधे गोत्र के लोग भी अपना भाग पा चुके हैं; 

Kannada ರೂq*ೕನನ  ಮಕVಳ  K*ೂೕತRವ�  �Dದನ  ಮಕVಳ  K*ೂೕತRವ�  ಮನi*}ಯ  ಅಧ  
K*ೂೕತRವ� ತಮp �*ತೃಗಳ ಮ5*ಯ ಪRZDರ[D\* ತಮp QD¢ಸÔವನುX ಪ¤*ದು_*ೂಂO*|Dx]*. 
Malayalam രൂേബൻ േഗാ&തkാരുെട കുടുംബKൾkും ഗാദ്േഗാ&തkാരുെട 
കുടുംബKൾkും മനെeയുെട പാതി േഗാ&തtിnും താnാKളുെട 
അവകാശം ലഭിcുവേlാ. 
Marathi कारण रऊबेनाच्या मुलांच्या वंशाला त्यांच्या वाडविडलाचं्या घराण्याप्रमाण े आिण 
गादाच्या मुलांच्या वंशाला त्यांच्या वाडविडलांच्या घराण्याप्रमाण े वतन िमळून चुकले आह;े आिण 
मनश्शेच्या अध्यार् वंशालाही त्यांच ेवतन िमळाले आह.े 
Oriya ରୁବେନ, ଗାଦ େଗାଷk ୀଗଣ ଓ ମନଃଶିର ଅgWେକ େଗାଷk ୀଗଣ ଆପଣା ଆପଣା ପରିବାର ଅନୁସାେର 
ସମାନେBର ଅଧିକାର ପାଇଛdି। 
Punjabi ਿਕਉ O ਜੋ ਰਊਬੇਨੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਨ9 ਆਪਿਣਆ ਂ ਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਅਤ ੇਗਾਦੀਆਂ ਨ9 
ਆਪਿਣਆਂ ਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਗੋਤ ਨ9 ਆਪਣੀ ਿਮਲਖ ਨੰੂ ਪਾ ਿਲਆ ਹ ੈ

Tamil gபN 3./ர' தLகM RதாDகSைடய வ:ச./Nப_Y:, கா. 3./ர' 
தLகM RதாDகSைடய வ:ச./Nப_Y: , தLகM �த2தர.ைத* 
ெப\]Dெகா8ட+: அ>லாம>, மனாேச?N பா/D ேகா./ர.தா1: தLகM 
�த2தர.ைத* ெப\]Dெகா8டா'கM. 

వచనము 15 

మనషేష్ అరధ్గోతర్పువారు తమ సావ్సథ్య్మునొందిరి. ఆ రెండు గోతర్పువారును అరధ్గోతర్పువారును 

సూరోయ్దయ దికుక్న, అనగా తూరుప్దికుక్న యెరికోయొదద్ యొరాద్ను ఇవతల తమ తమ 

సావ్సథ్య్ములను పొందిరని చెపెప్ను. 
Assamese িযৰীেহাৰ সxখুত যhc নৰ পূৱ পাৰত সূযc ওেলাৱা ফােল )সই আৈঢ় \ফেদ িনজ 
িনজ উnৰািধকাৰ ল’)ল।” 

Bengali ঐ দুL এবং অেধcক পিরবারেগাO িযরীেহার কােছর )দশ িনেয়িছল| তারা যদc ন 
নদীর পূবcিদেকর জিম িনেয়িছল|” 

Gujarati યરીખાેની સામે યદ<ન નદીની પૂવ< તરફનાે ?દેશ તેઅાેને અા�ાે છે.” 
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Hindi अथार्त उन अढ़ाई गोत्रों के लोग यरीहो के पास की यरदन के पार पूवर् िदशा में, जहा ंसूयोर्दय 
होता ह,ै अपना अपना भाग पा चुके हैं॥ 

Kannada ಎರಡೂವ]* K*ೂೕತRಗಳu ತಮp QD¢ಸÔವನುX S*ೂದ `*ನ ಈ¨*ಯ>*? S*c* _*ೂೕy*K* 
ಸೂಯ ನು ಉದE*ಸುವ ಪ�ವ  -*�*Vನ>*? ಪ¤*ದು_*ೂಂO*|Dx]* ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam ഈ ര:ര േഗാ&തtിnു അവകാശം ലഭിcതു കിഴkൻ 
&പേദശtു െയരീേഹാവിnു കിഴkു േയാർdാnkെര ആയിരുnു. 
Marathi ह्याप्रमाणे यरीहोसमोर यादेर्नेच्या अलीकड ेपूवर् िदशेस म्हणजे उगवतीस अडीच वंशांना 
त्यांचे वतन िमळाले आह.े” 

Oriya ଏହି ଦୁଇ ବଂଶ ଓ ଅgWବଂଶ ୟରୀେହା ପୂବଦିଗ େର ୟrWନର ଆରପାରି େର ସମାନେBର ଅଧିକାର 
ପାଇଅଛdି। 
Punjabi ਇਨ#ਾਂ ਦਹੋਾ ਂਗੋਤਾਂ ਨ9 ਅਤ ੇਅੱਧ ੇਗੋਤ ਨ9 ਆਪਣੀ ਿਮਲਖ ਨੰੂ ਯਰਦਨ ਪਾਰ ਯਰੀਹ ੋਕਲੋ ਪੂਰਬ ਵਲੱ 
ਚੜ#ਦ ੇਪਾਸੇ ਪਾ ਿਲਆ ਹ।ੈ।। 
Tamil இ2த இர8டைரD ேகா./ர.தா1: iFேயாதய /ைசயா)ய )ழDேக 
எFேகாwN அ1ேகYMள ேயா'தா`D^ இ*3ற./ேல தLகM �த2தர.த* 
ெப\]Dெகா8டா'கM எNறாN. 

వచనము 16 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, 
Bengali এরপর 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO* 
Malayalam പിെn യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil ேமW: க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 17 

ఆ దేశమును మీకు సావ్సథ్య్ముగా పంచిపెటట్వలసినవారెవరనగా, యాజకుడైన ఎలియాజరును నూను 

కుమారుడైన యెహోషువయు. 
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Assamese িযসকেল )দশ ভাগ কিৰ )তামােলাকক িদব, )তওঁেলাকৰ নাম এই, ইিলয়াজৰ 
পুেৰািহত আৰ; নুনৰ পুe িযেহাচ= ৱা। 

Bengali “)দশ ভাগ কের )দওয়ার কােজ, এই সমZ )লাকরা )তামােক সাহাযK করেব: যাজক 
ইিলয়াসর, নূেনর পুe িযেহাশূয় এবং 

Gujarati “નીચેના માંણસાે તને જમીનની વહ̀ચણીમાં મદદ કરશે; યાજક અેલઅાઝાર અને 
નૂનનાે પુU યહાેશુઅા. 
Hindi िक जो पुरूष तुम लोगों के िलये उस देश को बाटंेंगे उनके नाम ये हैं; अथार्त एलीआजर याजक 
और नून का पुत्र यहोशू। 

Kannada )*ೕಶವನುX  `*ಮK*  ಹಂಚq*ೕZDದ  ಮನುಷGರ  0*ಸರುಗಳu  ಇs*ೕ: �DಜಕCDದ 
ಎ�D?©Dರನೂ ನೂನನ ಮಗCDದ S*0*ೂೕಶುವನೂ 
Malayalam നിKൾkു േദശം വിഭാഗിcു തേര:ുnവരുെട േപരുകൾ 
ആവിതു: പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും നൂെn മകനായ േയാശുവയും. 
Marathi “जे पुरुष हा देश तुम्हांला वतन म्हणून वाटून देणार आहते त्यांची नावे ही: एलाजार याजक 
व नूनाचा मुलगा यहोशवा. 
Oriya  େଯଉଁମାେନ ତୁEମାନB ନିମେd େଦଶ ଭାଗ କରିେବ, ସମାେନe େହଉଛdି ଯାଜକ ଇଲିଯାସର ଓ 
ନୂନର ପୁ[ ଯିହାଶୂeୟ। 
Punjabi ਏਹ ਉਨ#ਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦ ੇਨਾਉ O ਹਨ ਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਧਰਤੀ ਦੀ ਿਮਲਖ ਵਡੰਣ। ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਅਰ 
ਨੂਨ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਯਹੋਸ਼ੁਆ 

T a m i l உLகSD^ ேதச.ைத* பL)6UDெகாUD^: மdதFN 
நாமLகளாவன : ஆசாFயனா)ய எெலயாசா1: , {dN ^மாரனா)ய 
ேயா�வா�ேம. 

వచనము 18 

మరియు ఆ దేశమును మీకు సావ్సథ్య్ముగా పంచిపెటుట్టకు పర్తి గోతర్ములో ఒకొక్క పర్ధానుని 

ఏరప్రచుకొనవలెను. 
Assamese আৰ; উnৰািধকাৰৰ অেথc )দশ ভাগ কিৰবৈল 8েতKক \ফদৰ এজন এজন 
অধK> ল’বা। 

Bengali সমZ পিরবারেগাOর )নতারা| )সখােন 8েতKক পিরবারেগাO )থেক একজন কের 
)নতা থাকেবন| ঐ সমZ )লাকরা )দশ ভাগ করেব| 

Gujarati ઉપરાત જમીન વહ̀ચણી માંટે તેઅાનેે મદદ કરવા તારે દરેક કુળસમૂહમાંથી અેક 
અાગેવાન લેવાે. 
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Hindi और देश को बांटने के िलये एक एक गोत्र का एक एक प्रधान ठहराना। 

Kannada )*ೕಶದ  QD¢ಸÔವನುX  ಹಂಚುವದ_*V  `*ೕವu  ಒಂ)*ೂಂದು  K*ೂೕತR-*ಂದ  ಒq*ೂnಬn 
ಪRÆDನನನುX ತ_*ೂV9*bc*. 
Malayalam േദശെt അവകാശമായി വിഭാഗിേk:തിnു നിKൾ ഓേരാ 
േഗാ&തtിൽനിnു ഓേരാ &പഭുവിെനയും കൂ6ിെkാേllണം. 
Marathi वतन म्हणून देशाची वाटणी करण्यासाठी प्रत्येक वंशाचा एक सरदार घ्यावा. 
Oriya ପୁଣି ତୁEମାେନe େଦଶ ଭାଗ କରିବା ନିମେd େ-ତMକକ େଗାଷk ୀବଗରୁ ଜେଣ ଜେଣ ନେତ�ବଗ 
ବାଛିବ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਤੁਸ] ਹਰ ਗੋਤ ਤ- ਇੱਕ ਇੱਕ ਪਰਧਾਨ ਧਰਤੀ ਦੀ ਿਮਲਖ ਵਡੰਣ ਲਈ ਿਲਓ 

Tamil அNrY:, ேதச.ைத* பL)U:ப_ ஒcெவா1 ேகா./ர./> ஒcெவா1 
தைலவைனY: ெதF2+ெகாMSLகM. 

వచనము 19 

వారెవరనగా, యూదావారి గోతర్ములో యెఫునెన్ కుమారుడైన కాలేబు. 
Assamese )সই )লাকসকলৰ নাম এই: িযহ= দা \ফদৰ িযফA ি�ৰ পুe কােলব। 

Bengali এইfেলা হেলা )নতােদর নাম:িযহ= দা পিরবারেগাO )থেক িয়ফ= ি�র পুe কােলব| 

Gujarati અેમનાં નામ અા ?માંણે છે:યહૂદાના કુળસમૂહમાંથી યફૂ�ેહનાે પુU કાલેબ, 
Hindi और इन पुरूषों के नाम ये हैं; अथार्त यहूदागोत्री यपुन्ने का पुत्र कालेब, 
Kannada ಈ  ಮನುಷGರ  0*ಸರುಗಳu  ಇs*ೕ: S*ಹೂದನ  ಕುಟುಂಬ-*ಂದ  S*ಪu5*Xಯ 
ಮಗCDದ ZDW*ೕಬನೂ 
M a l a y a l a m അവർ ആെരlാെമnാൽ : െയഹൂ ദാ േഗാ &തtിൽ 
െയഫുെnയുെട മകൻ കാേലബ്. 
Marathi त्या पुरुषांची नावे ही: यहूदा वंशातला यफुन्नेचा मुलगा कालेब; 

Oriya ସେହi ଅଧିପତିଗଣBର ନାମ ଏହି: 

Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਉਨ#ਾ ਂਮਨੱੁਖਾਂ ਦ ੇਨਾਉ O ਹਣੋ,- ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਗੋਤ ਲਈ ਯਫੁੰਨਹ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਕਾਲੇਬ 

T a m i l அ2த மdத1ைடய நாமLகளாவன : hதா ேகா./ர.+D^ 
எ*3Nேன?N ^மாரனா)ய காேல3:, 

వచనము 20 

షిమోయ్నీయుల గోతర్ములో అమీహూదు కుమారుడైన షెమూయేలు, 
Assamese আৰ; িচিমেয়ানৰ সUান সকলৰ \ফদৰ অjীহ= দৰ পeু চমূেৱল। 

Bengali িশিমেযােনর পিরবারেগাO )থেক অjীহ= েদর পুe শমূেয়ল| 
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Gujarati @શમયાેનના કુળસમૂહમાંથી અાVીહુદનાે પુU @શમયાેન. 
Hindi िशमोनगोत्री अम्मीहूद का पुत्र शमुएल, 
Kannada B*;*w*ೂೕನನ ಮಕVಳ K*ೂೕತR-*ಂದ ಅs*pಾಹೂ ದನ ಮಗCDದ M*ಮೂs*ೕಲನೂ 
Malayalam ശിെമേയാൻ േഗാ&തtിൽ അmീഹൂദിെn മകൻ െശമൂേവൽ. 
Marathi िशमोनाच्या मुलांच्या वंशातला, अम्मीहूदाचा मुलगा शमुवेल; 

Oriya ଶିମିେୟାନର େଗାଷk ୀବଗରୁ ଅ\ୀହୂଦର ପୁ[ ଶମୂଯେଲ। 
Punjabi ਿਸ਼ਮਓਨੀਆ ਂਦ ੇਗੋਤ ਲਈ ਅੰਮੀਹਦੂ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਸ਼ਮੂਏਲ 

Tamil jkேயாN 3./ரFN ேகா./ர.+D^ அ:kh/N ^மாரனா)ய 
சா=ேவW:, 

వచనము 21 

బెనాయ్మీనీయుల గోతర్ములో కిసోల్ను కుమారుడైన ఎలీదాదు. 
Assamese আৰ; িবনKামীন \ফদৰ িকেñানৰ পুe ইলীদদ। 

Bengali িবনKামীন পিরবারেগাO )থেক িকেñােনর পুe ইলীদদ| 

Gujarati ]બ^ામીનના કુળસમૂહમાંથી =કJલાેનનાે પુU અલીદાદ. 
Hindi िबन्यामीनगोत्री िकसलोन का पुत्र एलीदाद, 
Kannada q*CDGy*ಾನನ K*ೂೕತR-*ಂದ �*i*ೂ?ೕನನ ಮಗCDದ ಎ>*ೕ|Dದನೂ 
Malayalam െബനfാമീൻ േഗാ&തtിൽ കിസ്േളാെn മകൻ എലീദാദ.് 
Marathi बन्यामीनाच्या वंशातला, िकसलोनाचा मुलगा अलीदाद; 

Oriya ବିନMାମୀନ େଗାଷk ୀବଗରୁ କିଶେଲାନର ପୁ[ ଇଲୀଦ�। 
Punjabi ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਗੋਤ ਲਈ ਿਕਸਲੋਨ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲੀਦਾਦ 

Tamil ெபNயoN ேகா./ர.+D^D )"ேலாdN ^மாரனா)ய எ0தா+:, 

వచనము 22 

దానీయుల గోతర్ములో యొగిల్ కుమారుడైన బుకీక్ పర్ధాని, 
Assamese আৰ; দানৰ সUান সকলৰ \ফদৰ অধK> যäীৰ পeু বAÁী। 

Bengali দােনর পিরবারেগাO )থেক য়িäর পুe বA িÅ| 

Gujarati દાનના કુળસમૂહમાંથી યા�ેલીનાે પુU બુ�ી, 
Hindi दािनयों के गोत्र का प्रधान योग्ली का पुत्र बुक्की, 
Kannada |Dನನ ಮಕVಳ K*ೂೕತRದ ಪRÆDನನು S*ೂ\*?ೕಯ ಮಗCDದ ಬು�*Vೕಯೂ 
Malayalam ദാൻേഗാ&തtിnുll &പഭു െയാഗ്ളിയുെട മകൻ ബുkി. 
Marathi दानी वंशातला सरदार, यागलीचा मुलगा बुक्की; 
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Oriya ଆଉ ଦାନ େଗାଷk ୀବଗରୁ ୟଗ£ରି ପୁ[ ବୁ²ି। 
Punjabi ਦਾਨੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਲਈ ਇੱਕ ਪਰਧਾਨ ਯਾਗਲੀ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਬੁੱਕੀ 
Tamil தா8 3./ரFN ேகா./ர.+D^ ெயாD0?N ^மாரனா)ய 3D) 
எN`: Rர3�:, 

వచనము 23 

యోసేపు పుతుర్లలో ఏఫోదు కుమారుడైన హనీన్యేలు మనషీ ష్యుల గోతర్పర్ధాని, 
Assamese আৰ; )যােচফৰ পeুসকলৰ মাজত মনিচৰ সUান সকলৰ \ফদৰ অধK> 
এেপাদৰ পুe হ�ীেয়ল। 

Bengali )য়ােষেফর উnরপরু;ষেদর মধK )থেক মনঃিশর পিরবারেগাO )থেক এেফােদর পুe 
হ�ীেযল| 

Gujarati યૂસફના વંશજ મનાSશાના કુળસમૂહમાંથી અેફાેદના ેપુU હા�ીઅેલ 

Hindi यूसुिफयों में से मनश्शेइयों के गोत्र का प्रधान एपोद का पुत्र हन्नीएल, 
Kannada w*ೂೕi*ೕಫನ  ಮಕV�Dದ  ಮನi*}ಯ  K*ೂೕತRದ  ಪRÆDನನು  ಎá*�ೕದನ  ಮಗCDದ 
ಹ`*XೕS*ೕಲನೂ 
Malayalam േയാേസഫിെn പു&തnാരിൽ മനെeയുെട േഗാ&തtിnുll 
&പഭു എേഫാദിെn മകൻ ഹാnീേയൽ. 
Marathi योसेफाच्या संततीपैकी मनश्शे वंशातला सरदार, एफोदाचा मुलगा हन्नीएल; 

Oriya େଯାଷେଫ ବଂଶଧର ମeରୁ ମନଃଶି େଗାଷk ୀରୁ ଏେଫାଦର ପୁ[ ହନ� ୀଯେଲ। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਪੁਤੱH ਾਂ ਿਵਚੱ- ਮਨੱਸ਼ੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਲਈ ਇੱਕ ਪਰਧਾਨ ਏਫ਼ਦੋ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਹਨੰੀਏਲ 

Tamil ேயாேச*RN ^மாரனா)ய மனாேச 3./ரFN ேகா./ர.+D^ 
எேபா/N ^மாரனா)ய அNdேய> எN`: Rர3�:, 

వచనము 24 

ఎఫార్యిమీయుల గోతర్ములో షిపాత్ను కుమారుడైన కెమూయేలు పర్ధాని, 
Assamese আৰ; ইkিয়মৰ সUান সকলৰ \ফদৰ অধK> িচqনৰ পুe )কমূেৱল। 

Bengali ইkিয়ম পিরবারেগাO )থেক িশqেনর পুe কমূেযল| 

Gujarati અે[ાઈમના કુળસમૂહમાંથી @શફાટાનનાે પુU કમુઅેલ, 
Hindi और एप्रैिमयों के गोत्र का प्रधान िशम्तान का पुत्र कमूएल, 
Kannada ಎ�DR�D�  ಮಕVಳ K*ೂೕತRದ ಪRÆDನನು ¦*�D�ನನ ಮಗCDದ _*ಮೂs*ೕಲನೂ 
Malayalam എ&ഫയീംേഗാ&തtിnുll &പഭു ശിഫ്താെn മകൻ െകമൂേവൽ. 
Marathi एफ्राइमी वंशातला सरदार, िशफटानाचा मुलगा कमुवेल; 
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Oriya ପୁଣି ଇ^ଯିମ େଗାଷk ୀବଗରୁ ଶିପJନର ପୁ[ କମୂଯେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਫ਼ਰਈਮੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਲਈ ਇੱਕ ਪਰਧਾਨ ਿਸ਼ਫ਼ਟਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਕਮੂਏਲ 

Tamil எ*Rராn: 3./ரFN ேகா./ர.+D^P j*தாdN ^மாரனா)ய 
ேக=ேவ> எN`: Rர3�:, 

వచనము 25 

జెబూలూనీయుల గోతర్ములో పరాన్కు కుమారుడైన ఎలీషాపాను పర్ధాని, 
Assamese আৰ; জব=লূনৰ সUান সকলৰ \ফদৰ অধK> পণcাকৰ পeু ইিলচাফন। 

Bengali সব=লূন পিরবারেগাO )থেক পণcেকর পুe ইলীষাফণ| 

Gujarati ઝબુલાેનના કુળસમૂહમાંથી પાના<ખનાે પુU અલીસાફાન. 
Hindi जबूलूिनयों के गोत्र का प्रधान पनार्क का पुत्र एलीसापान, 
Kannada ~*ಬುಲೂನನ ಮಕVಳ K*ೂೕತRದ ಪRÆDನನು ಪCD ಕನ ಮಗCDದ ಎ>*ೕfD�Dನನೂ 
Malayalam െസബൂലൂൻ േഗാ&തtിnുll &പഭു പർnാkിെn മകൻ 
എലീസാഫാൻ. 
Marathi जबुलूनी वंशातला सरदार, पनीकाचा मुलगा अलीसाफान; 

Oriya ଆଉ ସବୂଲୂନ େଗାଷk ୀବଗରୁ ପଣକର ପୁ[ ଇଲୀଷାଫj। 
Punjabi ਅਤ ੇਜ਼ਬੂਲੁਨੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਲਈ ਇੱਕ ਪਰਧਾਨ ਪਰਨਾਕ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਲੀਸਾਫਾਨ 

Tamil ெச3ேலாN 3./ரFN ேகா./ர.+D^* ப'னா)N ^மாரனா)ய 
எ0சா*பாN எN`: Rர3�:, 

వచనము 26 

ఇశాశ్ఖారీయుల గోతర్ములో అజాను కుమారుడైన పలీత్యేలు పర్ధాని, 
Assamese আৰ; ইচাখৰৰ সUান সকলৰ \ফদৰ অধK> অ�নৰ পুe পÆেয়ল। 

Bengali ইষাখর পিরবারেগাO )থেক অ×সেনর পুe পÇেযল| 

Gujarati ઈWાખારના કુળસમૂહમાંથી અઝઝાનનાે પુU પા®ીઅેલ. 
Hindi इस्साकािरयों के गोत्र का प्रधान अज्जान का पुत्र पलतीएल, 
Kannada ಇQD}ZDರನ ಮಕVಳ K*ೂೕತRದ ಪRÆDನನು ಅ©D²ನನ ಮಗCDದ ಪ>*�ೕS*ೕಲನೂ 
M a l a y a l a m യിsാഖാർ േഗാ &തtിnുll &പഭു അsാെn മകൻ 
പൽtീേയൽ. 
Marathi इस्साखारी वंशातला सरदार, अज्जानाचा मुलगा पलटीयेल; 

Oriya ଇଷାଖର େଗାଷk ୀବଗରୁ ଅସºନର ପୁ[ ପଲଟିଯେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਯੱਸਾਕਾਰੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਲਈ ਇੱਕ ਪਰਧਾਨ ਅੱਜ਼ਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਪਲਟੀਏਲ 
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Tamil இசDகா' 3./ரFN ேகா./ர.+D^ ஆசாdN ^மாரனா)ய 
ப>./ேய> எN`: Rர3�:, 

వచనము 27 

ఆషేరీయుల గోతర్ములో షెలోమి కుమారుడైన అహీహూదు పర్ధాని. 
Assamese আৰ; আেচৰৰ সUান সকলৰ \ফদৰ অধK> চেলামীৰ পুe অহীহ= দ। 

Bengali আেশর পিরবারেগাO )থেক শেলািমর পুe অহীহ= দ| 

Gujarati અાશેરના કુલસમૂહમાંથી શલામેીનાે પુU અાહીહૂદ, 
Hindi आशेिरयों के गोत्र का प्रधान शलोमी का पुत्र अहीहूद, 
Kannada ಆM*ೕರನ ಮಕVಳ K*ೂೕತRದ ಪRÆDನನು M*W*ೂೕ *ಯ ಮಗCDದ ಅ�*ೕಹೂದನೂ 
Malayalam ആേശർേഗാ&തtിnുll &പഭു െശേലാമിയുെട പു&തൻ 
അഹീഹൂദ്. 
Marathi आशेरी वंशातला सरदार, शलोमीचा मुलगा अहीहूद; 

Oriya ପୁଣି ଆଶେର େଗାଷk ୀବଗରୁ ଶେଲାମିର ପୁ[ ଅହୀହୂ�। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਸ਼ੇਰੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਲਈ ਇੱਕ ਪਰਧਾਨ ਸ਼ਲੋਮੀ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਅਹੀਦਦੂ 

Tamil ஆேச' 3./ரFN ேகா./ர.+D^P ெசேலாk?N ^மாரனா)ய 
அ)h.ெதN`: Rர3�:, 

వచనము 28 

నఫాత్లీయుల గోతర్ములో అమీహూదు కుమారుడైన పెదహేలు పర్ధాని. 
Assamese আৰ; নqালীৰ সUান সকলৰ \ফদৰ অধK> অjীহ= দৰ পeু পদেহল। 

Bengali নqািল পিরবারেগাO )থেক অjীহ= েদর পুe পদেহল|” 

Gujarati નફતાલીના કુળસમૂહમાંથી અાVીહૂદનાે પુU પદાહઅેલ.” 

Hindi और नप्तािलयों के गोत्र का प्रधान अम्मीहूद का पुत्र पदहले। 

Kannada ನ�D(>*ಯ ಮಕVಳ K*ೂೕತRದ ಪRÆDನನು ಅs*pಾಹೂದನ ಮಗCDದ �*ದ0*ೕಲನೂ. 
Malayalam നഫ്താലിേഗാ&തtിnുll &പഭു അmീഹൂദിെn മകൻ 
െപദേഹൽ. 
Marathi आिण नफताली वंशातला सरदार, अम्मीहूदाचा मुलगा पदाहले. 
Oriya ନପJ ାଲି େଗାଷk ୀବଗରୁ ଅ\ୀହୂଦର ପୁ[ ପଦ େହ। 
Punjabi ਅਤ ੇਨਫ਼ਤਾਲੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਲਈ ਇੱਕ ਪਰਧਾਨ ਅੰਮੀਹਦੂ ਦਾ ਪੁੱਤH  ਪਦਹਲੇ 

Tamil ந*த0 3./ரFN ேகா./ர.+D^ அ:kh/N ^மாரனா)ய 
ெபதாDேக> எN`: Rர3�ேம எNறா'. 
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వచనము 29 

కనాను దేశములో ఇశార్యేలీయులకు వారి వారి సావ్సథ్య్ములను పంచిపెటుట్టకు యెహోవా 

ఆజాఞ్పించినవారు వీరే. 
Assamese কনান )দশত ইJােয়লৰ সUান সকলৰ কাৰেণ উnৰাধীকাৰ ভাগ কিৰ িদবৈল 
িযেহাৱাই এই সকেলা )লাকক আvা কিৰেল। 

Bengali ইJােয়েলর )লাকেদর মেধK কনােনর জিম ভাগ কের )দওয়ার জনK 8ভA  ঐ সমZ 
)লাকেদর মেনানীত কেরিছেলন| 

Gujarati કનાન ?દેશમા ં કુળાે મqે ઇ"ાઅેલીઅાેન ે જમીન વહ̀ચવા માંટે અા માંણસાેની 
=નમણૂક મ` કરી છે. 
Hindi िजन पुरूषों को यहोवा ने कनान देश को इस्त्राएिलयों के िलय ेबांटने की आज्ञा दी वे ये ही हैं॥ 

Kannada ZDCDt  )*ೕಶದ>*?  ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K*  QD¢ಸÔವನುX  ಹಂಚುವದ_*V  ಕತ ನು 
5*ೕ *B*ದ ಮನುಷGರು ಇವ]*ೕ. 
M a l a y a l a m യി &സാേയൽമkൾkു കനാൻ േദശtു അവകാശം 
വിഭാഗിcുെകാടുേk:തിnു യേഹാവ നിയമിcവർ ഇവർ തേn. 
Marathi परमेश्वरान ेकनान देश इस्राएल लोकांना वतनादाखल वाटून देण्याची आज्ञा ज्यानंा केली 
होती ते ह.े” 

Oriya କିଣାନ େଦଶ େର ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନB ମଧିଅେର ଅଧିକାର ବିଭାଗ କରି ଦେବାକୁ ସଦା-ଭୁ ଏହି 
ସମG େଲାକBୁ ଆiା େଦେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਓਹ ਹਨ ਿਜਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਓਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਲਈ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਦੀ 
ਿਮਲਖ ਵਡੰ ਦਣੇ।। 
Tamil கானாNேதச./ேல இ"ரேவ> 3./ர1D^P �த2தரLகைள* 
பL)6UD ெகாUD)றத\^D க'.த' க6டைள?6டவ'கM இவ'கேள. 
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వచనము 1 

మరియు యెరికోయొదద్ యొరాద్నుకు సమీపమైన మోయాబు మైదానములలో యెహోవా మోషేకు 

ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese পাছত িযেহাৱাই )মাৱাবৰ সমথলত িযৰীেহাৰ সxুখত যhc নৰ ওচৰত )মািচক 
ক’)ল, 
Bengali 8ভA  )মািশর সেF কথা বলেলন| এL হেয়িছল িযরীেহার অপর পাের যদc ন নদীর 
কােছ )মায়ােবর যদc ন উপতKকায| 8ভA  বলেলন, 
Gujarati માેઅાબના મેદાનમાં યરીખાે નzક યદ<નને કાંઠે યહાેવાઅે મૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने, मोआब के अराबा में, यरीहो के पास की यरदन नदी के तट पर मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು  S*c*_*ೂೕy*K*ದು�D\*  S*ೂದ  `*ನ  ಬ9*ಯ>*?ರುವ  L*ೂೕ[D�*ನ 
q*ೖಲುಗಳ>*? L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും െയരീേഹാവിെnതിെര േയാർdാnരിെക 
േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽെവcു േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मवाबाच्या मैदानात यरीहोसमोर यादेर्नेतीरी मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଯାeବ ପଦା େର ଯିରୀହାe ନିକଟସq  ୟrWନ ନଦୀ ଆରପାରି େର ମାଶାେBu 
କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੋਆਬ ਦ ੇਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਯਰਦਨ ਉ Kਤ ੇਯਰੀਹ ੋਦ ੇਕਲੋ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil எFேகாwN அ1ேக ேயா'தாைனP ேச'2த ேமாவாRN சமனான 
ெவVகVேல க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులు తాము పొందు సావ్సథ్య్ములో లేవీయులు నివసించుటకు వారికి పురములను 

ఇయయ్వలెనని వారికాజాఞ్పించుము; ఆ పురముల చుటుట్నునన్ పలెల్లను లేవీయులకియయ్వలెను. 
Assamese “তA িম ইJােয়লৰ সUান সকলক )তওঁেলাকৰ �b থকা আিধপতKৰ পৰা 
)কইখনমান নগৰ, বাস কিৰবৰ কাৰেণ )লবীয়াসকলক িদবৈল আৰ; )সই নগেৰ \সেত তাৰ 
চািৰওফােল থকা চৰণী ঠাই )তওঁেলাকক িদবৈল আvা িদয়া। 

Bengali “ইJােয়েলর )লাকেদর বেলা, তােদর জিমর অংশ )থেক িকছA  শহর )লবীয়েদর 
িদেত| ইJােয়েলর )লাকেদর উিচত ্ ঐ সমZ শহর এবং তার আেশপােশর প�চারেণর 
উপেযাগী জিমfিল )লবীয়েদর িদেয় )দওয়া| 
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Gujarati “તું ઇ"ાઅેલીઅાનેે અાaા કર કે, તઅેાે લેવીઅાેન ેતેઅાેના વારસા તરીકે કેટલાંક 
નગરાે અને અાસપાસની ગાૈચર જમીન અાપે. 
Hindi इस्त्राएिलयों को आज्ञा दे, िक तुम अपने अपने िनज भाग की भूिम में से लेिवयों को रहन ेके 
िलये नगर देना; और नगरों के चारों ओर की चराइयां भी उन को देना। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K*  ಆ�D�*ಸq*ೕZDದ)*xೕ  ನಂದ]*--ಅವರು ತಮp  QD¢ಸÔದ 
ÁDಗ-*ಂದ  W*ೕy*  ಯc*K*  [DಸNDಡುವದ_*V  ಪಟ�ಣಗಳನುX  _*ೂಡ  q*ೕಕು; ಪಟ�ಣಗಳ 
ಸುತ(ಮುತ(>*ರುವ ಉಪನಗರ ಗಳನುX `*ೕವu W*ೕy*ಯc*K* _*ೂಡq*ೕಕು. 
Malayalam യി &സാേയൽമkൾ തKളുെട അവകാശtിൽനിnു 
േലവfർkു വസിpാൻ പ6Kൾ െകാടുേkണെമnു അവേരാടു കlിk; 
പ6ണKേളാടുകൂെട അവയുെട പുlുറവും നിKൾ േലവfർkു െകാടുേkണം. 
Marathi “इस्राएल लोकांना अशी आज्ञा कर की, तुम्ही आपल्या ताब्यात िमळणार्या वतनातून 
लेव्यांना राहण्यासाठी नगरे द्यावीत आिण त्या नगरांच्या आसपासची िशवारेही त्यांना द्यावीत. 
Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ ଏହି ଆiା ଦିଅ, ସମାେନe ଆପଣା ଆପଣା ଅଧିକୃତ ଭାଗରୁ େକତେକ 
ବସତି ନଗର େଲାବୀଯମାନBୁ ଦିଅdu । ଆଉ ତୁEମାେନe ଲେବnୟମାନBୁ ସେହi ନଗର ମାନ ଓ େସ ସବୁର 
ଚତୁri ଗସq  ଚାରଣଭୂମି ଦେବ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਦਹੇ ਿਕ ਓਹ ਲੇਵੀਆ ਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਕਬਜ਼ੇ ਦੀ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ- ਰਿਹਣ ਲਈ 
ਨਗਰ ਦਣੇ, ਨਾਲੇ ਨਗਰਾਂ ਦ ੇਦਆੁਲੇ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਲੇਵੀਆ ਂਨੰੂ ਦਣੇ 

Tamil இ"ரேவ> 3./ர' தLகM காZயா6jயா)ய �த2தர./ேல 
ேலwய1D^D ^_?1D^:ப_ ப6டணLகைளD ெகாUDகேவ8U: எN] 
அவ'கSD^D க6டைள?U ; அ2த* ப6டணLகைளP i�2/1D)ற 
ெவVfலLகைளY: ேலwய1D^D ெகாUDகேவ8U:. 

వచనము 3 

వారు నివసించుటకు ఆ పురములు వారివగును. వాటి పొలములు వారి పశువులకును వారి 

మందలకును వారి సమసత్ జంతువులకును ఉండవలెను. 
Assamese )তিতয়া, )তওঁেলােক িনবাস কিৰবৰ কাৰেণ )সই সকেলা নগৰ হ’ব আৰ; )সই 
নগৰৰ চৰণী ঠাই )তওঁেলাকৰ গৰ;, )মৰ, )মৰ-ছাগ আিদ প� চৰাবৰ বােব হ’ব। 

Bengali )লবীয়রা ঐ সমZ শহের বাস করেত স>ম হেব| আর )লবীয়েদর সমZ )গার; 
এবং অনKানK প� ঐ শহেরর আেশপােশর চারেণাপেয়াগী ভ= িম )থেক খাদK সং�হ করেত 
স>ম হেব| 
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Gujarati તે નગરાેમા ં તેઅા ે વસવાટ કરશે અને ગાૈચરની જમીનમા ં તઅેાે પાેતાના ં ઢાેરાે, 
ઘેટાંબકરાં અને અ^ પશઅુાે રાખશે. 
Hindi नगर तो उनके रहने के िलये, और चराइयां उनके गाय-बैल और भड़े-बकरी आिद, उनके सब 
पशुओं के िलये होंगी। 

Kannada ಪಟ�ಣಗಳu  ಅವc*K*  [DಸNDಡುವದಕೂV  ಅವuಗಳ  ಉಪನಗರ  ಗಳu  ಅವರ 
ಪಶುಗ9*K*ೂೕಸVರವ� ಸಮಸ( ಸರಕುಗ9* K*ೂೕಸVರವ� ಸಮಸ( hDR^*ಗ9*K*ೂೕಸVರವ� ಇರ q*ೕಕು. 
Malayalam പ6ണKൾ അവർkു പാർpിടമായിരിേkണം; അവയുെട 
പു lുറം ആടു മാ ടുകൾ മുതലായ സകലമൃഗസmtിnും േവ:ി 
ആയിരിേkണം. 
Marathi नगरे त्यांच्या वस्तीसाठी असावीत आिण िशवारे त्याचंी गुरेढोरे, शेरडमेेंढरे आिण त्यांच्या 
सवर् जनावरांसाठी असावीत. 
Oriya ଲେବnୟମାେନ ଏହି ନଗରଗୁଡିକ ଅଧିକାର କରିେବ ଓ ସଠାeେର ବାସ କରିେବ ଏବଂ ସମାନେBର 
ପଶୁଗୁଡିକୁ ଚାରଣ ଭୂମିେର ଚରାଇେବ। 
Punjabi ਨਗਰ ਉਨ#ਾ ਂਦ ੇਰਿਹਣ ਲਈ ਅਤ ੇਸ਼ਾਮਲਾਤ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਪਸ਼ੂਆਂ ਲਈ, ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਲਕ ੇ ਤੁਕ ੇਲਈ ਅਤ ੇ
ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਮਾਲ ਡਗੰਰ ਲਈ ਹਵੋ ੇ

Tamil அ2த* ப6டணLகM அவ'கM ^_?1*பத\^:, அைவகைளP i�2த 
ெவVfலLகM அவ'கSைடய ஆUமாUகSD^: , அவ'கSைடய 
ஆ"/ கS D^ : , அ வ 'க S ைட ய ச க ல k 1 க � வ NகS D^ : 
^rDக*படேவ8U:. 

వచనము 4 

మీరు లేవీయులకిచుచ్ పురముల పలెల్ల పర్తి పురముయొకక్ గోడ మొదలుకొని చుటుట్ వెయియ్ మూరలు 

Assamese আৰ; )তামােলােক িয িয নগৰ )লবীয়াসকলক িদবা, তাৰ চৰণী ঠাই নগৰৰ 
চািৰওফােল গড়ৰ বািহেৰ এক হাজাৰ হাতৈলেক হ’ব। 

Bengali )য পিরমাণ জিম )তামরা )লবীয়েদর )দেব, তা হল শহেরর 8াচীেরর )থেক 1,500 
ফA ট বাইেরর সমZ জিম| 

Gujarati તમે લેવીઅાેને જ ે નગરા ેઅાપાે તેની ગાૈચરની જમીન ગામાંના કાટેની ચારે બાજુઅે 
1000 હાથ હાેય. 
Hindi और नगरों की चराइयां, िजन्हें तुम लेिवयों को दोग,े वह एक एक नगर की शहरपनाह से बाहर 
चारों ओर एक एक हजार हाथ तक की हों। 

Kannada `*ೕವu  W*ೕy*ಯc*K*  _*ೂಡq*ೕZDದ  ಪಟ�ಣ  ಗಳ  ಉಪನಗರಗಳu  ಪಟ�ಣದ 
K*ೂೕ¤*E*ಂದ ಸುತ(ಲೂ QDy*ರ ;*ೂಳ ಅಗಲ[D\*ರq*ೕಕು. 
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Malayalam നിKൾ േലവfർkു െകാടുേk:ുn പുlുറം. പ6ണtിെn 
മതി ലി �ൽ തു ടKി പു റ േtാ 6ു ചു oും ആയി രം മു ഴം വി സ്താ രം 
ആയിരിേkണം. 
Marathi लेव्यांना जी िशवारे द्याल ती नगराच्या तटाबाहरे दिक्षण बाजूस दोन हजार हात सभोवार 
असावीत. 
Oriya ଲେବnୟମାେନ େଯଉଁ ଚାରଣ ଭୂମି ଅଧିକାର କରିେବ ତାହା ନଗର -ାଚୀରଠାରୁ 1,500 ଫୁ¼ ଦୂର 
େର ରହିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਨਗਰਾ ਂਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਿਜਹੜੀ ਤੁਸ] ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਿਦਓ ਨਗਰ ਦੀਆਂ ਕਧੰਾਂ ਤ- ਲੈਕ ੇਬਾਹਰ ਵਲੱ 
ਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਇੱਕ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਹਥੱ ਹਵੋ ੇ

Tamil KLகM ேலwய1D^D ெகாUD^: ப6டணLகைளP i�2த 
ெவVfலLகM ப6டண./N ம/>ெதாடL), ெவV?ேல �\rW: ஆ?ர=ழ 
�ர.+D^ எ6டேவ8U:. 

వచనము 5 

మరియు మీరు ఆ పురముల వెలుపలనుండి తూరుప్దికుక్న రెండువేల మూరలను, దకిష్ణదికుక్న 

రెండువేల మూరలను, పడమటిదికుక్న రెండువేల మూరలను, ఉతత్రదికుక్న రెండువేల మూరలను 

కొలవవలెను. ఆ నడుమ పురముండవలెను. అది వారి పురములకు పలెల్లుగా నుండును.  
Assamese আৰ; )তামােলােক নগৰৰ বািহেৰ, পূৱিদেশ দুই হাজাৰ হাত আৰ; দি>ণ িদেশ 
দুই হাজাৰ হাত, পি�ম িদেশ দুই হাজাৰ হাত আৰ; উnৰ িদেশ দুই হাজাৰ হাত জুিখ িদবা; 
তাৰ মাজ ঠাইত নগৰ থািকব; এেয় )তওঁেলাকৰ নগৰৰ চৰণী ঠাই হ’ব। 

Bengali এছাড়াও শহেরর পবূcিদেকর 3,000 ফA ট দূরb পয়cU সমZ জিম, শহেরর পি�ম 
িদেকর 3,000 ফA ট দূরb পয়cU সমZ জিম, এবং শহেরর উnর িদেক 3,000 ফA ট দূরb পয়cU 
সমZ জিম )লবীয়েদর হেব| (ঐ সমZ জিমর মাঝখােন শহরL থাকেব|) 

Gujarati નગરથી 2000 હાથ પૂવ< સુધીનાે, 2000 હાથ દ]nણ સુધીના,ે 2000 હાથ પtuમ 
સુધીનાે અને 2000 હાથ ઉvર સુધીની બધી ભૂ(મ લેવીઅાેની થશે. નગર તે સમH ભૂ(મની મqમાં 
અાવેલુ ંહશે. 
Hindi और नगर के बाहर पूवर्, दिक्खन, पिच्छम, और उत्तर अलंग, दो दो हजार हाथ इस रीित से 
नापना िक नगर बीचों-बीच हो; लेिवयों के एक एक नगर की चराई इतनी ही भूिम की हो। 

Kannada `*ೕವu ಪಟ�ಣದ 0*ೂರK* ಪ�ವ  ಕ¤*ಯ>*? ಎರಡು QDy*ರ ;*ೂಳ, ದ�*ಣ ಕ¤*ಯ>*? 
ಎರಡು QDy*ರ ;*ೂಳ, ಪ¦*gಮ ಕ¤*ಯ>*? ಎರಡು QDy*ರ ;*ೂಳ, ಉತ(ರ ಕ¤*ಯ>*? ಎರಡು QDy*ರ 
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;*ೂಳ  ಅ�*ಯq*ೕಕು; ಮಧGದ>*?  ಪಟ�ಣy*ರq*ೕಕು; �*ೕK*  ಅವರ  ಪಟ�ಣಗಳ  ಉಪನಗರಗಳu 
ಇರq*ೕಕು. 
Malayalam പ6ണം നടുവാkി അതിnു പുറെമ കിഴേkാ6ു ര:ായിരം 
മുഴവും െതേkാ6ു ര:ായിരം മുഴവും പടിmാേറാ6ു ര:ായിരം മുഴവും 
വടേkാ6ു ര:ായിരം മുഴവും അളേkണം; ഇതു അവർkു പ6ണKളുെട 
പുlുറം ആയിരിേkണം. 
Marathi आिण नगराच्या बाहरे पूवर् बाजूस दोन हजार हात, दिक्षण बाजूस दोन हजार हात, पिश् चम 
बाजूस दोन हजार हात, उत्तर बाजूस दोन हजार हात मोजावेत आिण नगर मध्ये असाव,े हचे त्यांच्या 
नगराचे िशवार असावे. 
Oriya ଚତୁପାଶu ବର େଖାଲା ମାପ 3,000 ଫୁ¼ ହେବ। ନଗରଟି ସେହi ଭୂମିର ମଝି େର ରହିବ। ତାହା 
ନଗର ପାଇଁ ଚାରଣ ଭୂମି ହେବ। 
Punjabi ਤੁਸ] ਨਗਰ ਤ- ਬਾਹਰ ਪੂਰਬ ਦ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਦ ੋਹਜ਼ਾਰ ਹਥੱ ਿਮਣ,ੋ ਦਖੱਣ ਦ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਦ ੋਹਜ਼ਾਰ ਹਥੱ, 
ਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਦ ੋਹਜ਼ਾਰ ਅਤ ੇਉ Kਤਰ ਦ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਦ ੋਹਜ਼ਾਰ ਅਤ ੇਨਗਰ ਿਵਚਕਾਰ ਹਵੋ।ੇ ਏਹ ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਨਗਰਾਂ 
ਦੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲਾਤਾਂ ਹਣੋ 

Tamil ப6டண: ம./?> இ1Dக, ப6டண./N ெவV*3ற2ெதாடL), 
)ழDேக இர8டா?ர=ழ=: , ெத\ேக இர8டா?ர=ழ=: , ேம\ேக 
இர8டா?ர=ழ=:, வடDேக இர8டா?ர=ழ=: அள2+wடDகடT'கM; 
இ+ அவ'கM ப6டணLகSD^ ெவVfலLகளா?1*பதாக. 

వచనము 6 

మరియు మీరు లేవీయులకిచుచ్ పురములలో ఆరు ఆశర్యపురములుండవలెను. నరహంతుకుడు 

వాటిలోనికి పారిపోవునటుల్గా వాటిని నియమింపవలెను. అవియు గాక నలువదిరెండు పురములను 

ఇయయ్వలెను. 
Assamese )তামােলােক িয িয নগৰ )লবীয়াসকলক িদবা, )সইেবাৰ নগৰৰ মাজত, মানুহ 
বধী পলাবৰ কাৰেণ ছখন আ�য় নগৰ হ’ব লািগব; আৰ; তাৰ বািহেৰও িবয়ািtশখন নগৰ 
)তামােলােক )তওঁেলাকক িদবা। 

Bengali ঐ শহরfেলার মেধK ছয়L শহর হেব িনরাপnার জনK| যিদ )কােনা বKি[ 
ঘটনাচেp কাউেক হতKা কের, তাহেল )সই বKি[ তার িনরাপnার জনK ঐ সমZ শহের পািলেয় 
)যেত পাের| ঐ ছয়L শহর ছাড়াও )তামরা )লবীয়েদর আরও 42 L শহর )দেব| 
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Gujarati તમાંરે લેવીઅાનેે અેકંદરે 48 ગામાે ગાૈચર જમીન સાથે સા`પવાના છે, તેમાંથી 6 
અા�યનગરાે તરીકે અાપવાના છે. અ9ણતા જનેાથી માંનવહ5ા થઈ ગઈ હાયે તેમાંના અેક 
અા�યનગરમાં નાસી જઈને 5ા અા�ય મેળવી શકે. 
Hindi और जो नगर तुम लेिवयों को दोगे उन में से छ: शरणनगर हों, िजन्हें तुम को खूनी के भागने के 
िलये ठहराना होगा, और उन से अिधक बयालीस नगर और भी देना। 

Kannada `*ೕವu  W*ೕy*ಯc*K*  _*ೂಡುವ  ಪಟ�ಣಗ�*�ಳK*  ಮನುಷGಹತGNDO*ದ  ವನು 
ಓಡುವ�DK* ಆರು ಆಶRಯದ ಪಟ�ಣಗಳನುX 5*ೕ *ಸq*ೕಕು; ಅವuಗಳ 0*ೂರತು `*ೕವu CDಲ¢�*(ರಡು 
ಪಟ�ಣಗಳನುX _*ೂಡq*ೕಕು. 
Malayalam നിKൾ േലവfർkു െകാടുkുn പ6ണKളിൽ ആറു 
സ േ�ത ന ഗ രK ളാ യി രി േkണം ; കു ല െച യ്ത വ ൻ അവി േട kു 
ഓടിേpാേക:തിnു നിKൾ അവെയ അവnു േവ:ി േവറുതിരിേkണം; 
ഇവകൂടാെത നിKൾ േവെറയും നാltുര:ു പ6ണKെള െകാടുേkണം. 
Marathi लेव्यांना जी नगरे द्याल त्यांपैकी सहा शरणपुरे असावीत, मनुष्यवध करणार्यांना तेथे पळून 
जाऊ द्यावे; त्या सहांखेरीज आणखी बेचाळीस नगरे त्यांना द्यावीत. 
Oriya ଆଉ ତୁEମାେନe ଲେବnୟମାନBୁ େଯଉଁ ସବୁ ନଗର ଦେବ ତହi ରୁ ଛଅଟି ଆ2ଯ ନଗର ହେବ। 
ନରହତMାକାରୀ ସଠାeକୁ ପଳାଇବା ନିମେd ତୁEମାେନe ତାହା ଦେବ; ତାହା ଛଡା ଆହୁରି ବଯାଳିଶ�  ିନଗର 
ହେବ। 
Punjabi ਿਜਹੜ ੇਨਗਰ ਤੁਸ] ਲੇਵੀਆ ਂ ਨੰੂ ਿਦਓਗੇ ਓਹ ਛੇ ਪਨਾਹ ਦ ੇਨਗਰ ਹਣੋ ਿਜਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸ] ਖੂਨੀ ਦ ੇਨੱਠ 
ਜਾਣ ਲਈ ਠਿਹਰਾਓ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਤ- ਿਬਨਾਂ ਤੁਸ] ਬਤਾਲੀ ਨਗਰ ਹਰੋ ਿਦਓ 

T a m i l K Lக M ேல w ய 1 D^ D ெகா U D^ : ப 6டண Lக V > 
அைடDகல.+Dகாக ஆ] ப6டணLகM இ1Dகேவ8U:; ெகாைலெசCதவN 
அLேக த*R ஓ_*ேபா)றத\^ அைவகைளD ^rDகDகடT'கM ; 
அைவகைளய>லாம> , நா\ப./ர8U ப6டணLகைள அவ'கSD^D 
ெகாUDகேவ8U:. 

వచనము 7 

వాటి వాటి పలెల్లతోకూడ మీరు లేవీయులకు ఇయయ్వలసిన పురములనిన్యు నలువది యెనిమిది. 
Assamese )তামােলােক স�cমুঠ আঠচিtশখন নগৰ আৰ; তাৰ চৰণী ঠােয় \সেত িদবা। 

Bengali সুতরাং )তামরা )মাট 48 L শহর )লবীয়েদর )দেব| ঐ শহরfেলার চারধােরর 
জিমও )তামরা তােদর )দেব| 

Gujarati અામ, કુલ ઉડતાળીસ નગરાે અને તેની અાસપાસની ગાૈચરની જમીન લેવીઅાેને 
સા`પવામાં અાવે. 
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Hindi िजतने नगर तुम लेिवयों को दोगे वे सब अड़तालीस हों, और उनके साथ चराइया ंदेना। 

Kannada `*ೕವu  W*ೕy*ಯc*K*  _*ೂಡq*ೕZDದ  ಸಮಸ(  ಪಟ�ಣಗಳu  ಅವuಗಳ  ಉಪ  ನಗರಗಳ 
ಸಂಗಡ CDಲ¢�*(ಂಟು ಪಟ�ಣಗ�D\*ರq*ೕಕು. 
Malayalam അKെന നിKൾ േലവfർkു െകാടുkുn പ6ണKൾ 
എlാംകൂെട നാlെt6ു ആയിരിേkണം; അവയും അവയുെട പുlുറKളും 
െകാടുേkണം. 
Marathi अशी एकंदर अठे्ठचाळीस नगरे व त्यांची िशवारे लेव्यानंा द्यावीत. 
Oriya ସବମାେଟ ତୁEମାେନe ଲେବnୟମାନBୁ ଅଠଚାଳିଶଟି ନଗର ଦେବ। ତୁEମାେନe ସମାନେBu 
ନଗର ସହିତ ଚାରଣ ଭୂମି ଦେବ। 
Punjabi ਸੋ ਸਾਰ ੇਨਗਰ ਿਜਹੜ ੇਤੁਸ] ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਿਦਓ ਅਠਤਾਲੀ ਨਗਰ ਹਣੋ। ਨਗਰ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਹਣੋ 

Tamil KLகM ேலwய1D^D ெகாUDகேவ8_ய ப6டணLகெள>லா: 
நா\ப.ெத6U* ப6டணLகS: அைவகைளP i�2த ெவVfலLகSேம. 

వచనము 8 

మీరు ఇచుచ్ పురములు ఇశార్యేలీయుల సావ్సథ్య్ములోనుండియే ఇయయ్వలెను. మీరు ఎకుక్వైనదానిలో 

ఎకుక్వగాను, తకుక్వైనదానిలో తకుక్వగాను ఇయయ్వలెను. పర్తి గోతర్ము తాను పొందు 

సావ్సథ్య్ముచొపుప్న, తన తన పురములలో కొనిన్టిని లేవీయులకు ఇయయ్వలెను. 
Assamese আৰ; ইJােয়লৰ সUান সকলৰ আিধপতKৰ পৰা িয িয নগৰ িদবা, )সইেবাৰ 
নগৰৰ িবষেয় হ’)ল, )তামােলােক অিধকাৰ কৰা অিধক, কমৰ পৰা কম ল’বা; এইদেৰ 8েতKক 
\ফেদ িনেজ )পাৱা িনজ আিধপতK অনুসােৰ, িনজ িনজ নগৰেবাৰৰ পৰা )কইখনমান নগৰ 
)লবীয়াসকলক িদবা।” 

Bengali ইJােয়েলর বড় পিরবারfিল জিমর বড় অংশ পােব| )ছােটা পিরবারেগাOfিল 
জিমর )ছাট অংশ পােব| সুতরাং বড় পিরবারেগাOfিল )বশী শহর এবং )ছাট 
পিরবারেগাOfিল কম শহর )লবীয়েদর )দেব|” 

Gujarati અા નગરાે દેશના eવeવધ ભાગાેમાં અાવેલા હાેય, માેટાં કુળસમૂહાે પાસે વધ ુનગરાે છે, 
તેથી તેઅાે વધુ નગરાે અાપે અન ેનાના ંકુળસમૂહા ેપાસે અાેછાં નગરાે છે તેથી તેઅાે લેવીઅાેને થાેડાં 
નગરાે અાપે.” 

Hindi और जो नगर तुम इस्त्राएिलयों की िनज भूिम में से दो, व ेिजनके बहुत नगर हों उन से बहुत, और 
िजनके थोड़ ेनगर हों उनसे थोड़ ेले कर देना; सब अपने अपने नगरों में से लेिवयों को अपने ही अपने भाग 
के अनुसार दें॥ 
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Kannada `*ೕವu  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  QD¢ಸÔ-*ಂದ  _*ೂಡುವ  ಪಟ�ಣಗಳನುX  0*fDgದವರ 
ಕ¤*E*ಂದ  0*fDg\*  ತ_*ೂVಳbq*ೕಕು; ಕO*;*�Dದವರ  ಕ¤*E*ಂದ  ಕO*;*�D\*  ತ_*ೂVಳbq*ೕಕು; 
ಒq*ೂnಬnನು  �Dನು  0*ೂಂದುವ  QD¢ಸÔಕVನುQDರ[D\*  ತನX  ಪಟ�ಣ  ಗ�*�ಳ\*ಂದ  W*ೕy*ಯc*K* 
_*ೂಡq*ೕಕು ಎಂದು 0*ೕ9*ದನು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkളുെട അവകാശtിൽനിnു ജനേമറിയവർ 
ഏെറയും ജനം കുറmവർ കുെറയും പ6ണKൾ െകാടുേkണം; ഓേരാ 
േഗാ&തം തനിkു ലഭിkുn അവകാശtിnു ഒtവ]ം േലവfർkു 
പ6ണKെള െകാടുേkണം. 
Marathi इस्राएल लोकांच्या वतनातून जी नगरे लेव्यानंा द्यायची ती मोठ्या वतनातून अिधक व 
लहान वतनातून कमी अशी द्यावीत; प्रत्येक वंशाने आपापल्या वतनाच्या मानाने लेव्यांना नगरे द्यावीत.” 

Oriya ଇ2ାେୟଲ ବୃହତ ପରିବାରବଗ ଅଧିକ ନଗର ନେବe। ଏବଂ ତୁEମାେନe e ଛାଟ 
ପରିବାରବଗଠାରୁ ଅଳ�  ନେବ। େ-ତMକକ ପରିବାରବଗ ସମାନେBର ଅଂଶ ଅନୁସାେର ଲେବnୟମାନBୁ କିଛି 
ନଗର ଦେବe। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਨਗਰ ਿਜਹੜ ੇਤੁਸ] ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦੀ ਿਮਲਖ ਤ- ਦਣੇ ੇਬਹਿੁਤਆਂ ਿਵਚੱ- ਬਹਤੁ ੇਅਤ ੇਥੋਿੜਆਂ 
ਿਵਚੱ- ਥੋੜ ੇਿਦਓ। ਹਰ ਇੱਕ ਆਪਣੀ ਿਮਲਖ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜੀ ਉਹ ਨੰੂ ਿਮਲੀ ਹ ੈਆਪਣ ੇਨਗਰਾਂ ਿਵਚੱ- ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ 
ਦਵੇ।ੇ। 

T a m i l KLகM இ"ரேவ> 3./ரFN �த2தர./012+ அ2த* 
ப6டணLகைள*RF.+D ெகாUD^:ேபா+, அ/க=Mளவ'கVட./012+ 
அ / க = : , ெகா �ச = Mள வ 'க V ட ./ 0 1 2+ ெகா �ச = : 
R F .+ Dெகா U Dக ேவ8U : ; அ வ ர வ ' � த 2த F .+ Dெகா8ட 
� த 2த ர ./ Nப _ ேய த Lக M ப 6டண Lக V > ேல w ய 1 D^ D 
ெகாUDகDகடவ'கM எNறா'. 

వచనము 9 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము 

Assamese পাছত িযেহাৱাই )মািচক ক’)ল, 
Bengali এরপর 8ভA  )মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કGું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*ಯ ಸಂಗಡ NDತCDO*-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
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Oriya ଅନdର ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil RN`: க'.த' ேமாேசைய ேநாD): 

వచనము 10 

మీరు యొరాద్ను దాటి కనాను దేశములోనికి వెళిల్న తరువాత 

Assamese “তA িম ইJােয়লৰ সUান সকলক )কাৱা, )তওঁেলাকক এই আvা িদয়া, 
‘)তামােলােক )যিতয়া যhc ন পাৰ \হ কনান )দশত )সামাবা, 
Bengali “)লাকেদর বল: )তামরা যদc ন নদী পার হেয় যখন কনান )দেশ 8েবশ করেব, 
Gujarati “તું ઇ"ાઅેલી લાકેાેને અા ?માંણે કહે: જયારે તમે યદ<ન નદી અાેળંગીને કનાનના 
?દેશમાં ?વેશ કરાે. 
Hindi इस्त्राएिलयों से कह, िक जब तुम यरदन पार हो कर कनान देश में पहुचंो, 
Kannada `*ೕನು ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ ಸಂಗಡ NDತCDO* ಅವc*K* 0*ೕಳq*ೕZDದ)*xೕನಂದ]*--
`*ೕವu S*ೂದ  ನನುX |D»* ZDCDt  )*ೕಶ_*V ಬಂ|Dಗ 
Malayalam നീ യി&സാേയൽമkേളാടു പറേയ:െതെnnാൽ: നിKൾ 
േയാർdാൻ കടnു കനാൻ േദശtു എtിയേശഷം 
Marathi “इस्राएल लोकांना सांग: यादेर्न ओलांडून तुम्ही कनान देशात पोहचाल, 
Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନBୁ କୁହ, ତୁEମାେନe ୟrWନ ପାର ହାଇe କିଣାନ େଦଶ େର ଉପସq ିତ 
େହେଲ, 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਅਤ ੇਉਨ#ਾਂ ਨੰੂ ਆਖ, ਜਦ ਤੁਸ] ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਨੰੂ ਯਰਦਨ ਪਾਰ ਲੰਘੋ 

Tamil K இ"ரேவ> 3./ரேராேட ெசா>லேவ8_ய+ எNனெவNறா>: 
KLகM ேயா'தாைனD கட2+, கானாNேதச./> RரேவjD^:ேபா+, 

వచనము 11 

ఆశర్యపురములుగా ఉండుటకు మీరు పురములను ఏరప్రచుకొనవలెను. 
Assamese )তিতয়া অvানত )কােনা )লাকৰ 8াণ হািন কৰা )কােনা নৰ-বধী পলাই 
যাবৈল, )তামােলােক )তামােলাকৰ কাৰেণ )কইখনমান নগৰ আ�য়-নগৰ িনৰdপণ কিৰবা। 

Bengali তখন সুর>ার শহর িহসােব )তামরা অবশKই িকছA  শহর )বেছ )নেব| যিদ )কােনা 
বKি[ ঘটনাচেp অনK কাউেক হতKা কের, তাহেল )স তার সুর>ার জনK ঐ শহরfেলার )য 
)কােনা একLেত পািলেয় )যেত পাের| 

Gujarati 5ારે તમાંરે અમુક નગરાેને અા�યનાં નગરાે તરીકે પસંદ કરવાં જમેાં જ ે માંણસે 
અક�ાંતે હ5ા કરી હાેય તે અા�ય લઈ શકે. 
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Hindi तक ऐसे नगर ठहराना जो तुम्हारे िलये शरणनगर हों, िक जो कोई िकसी को भूल से मार के 
खूनी ठहरा हो वह वहां भाग जाए। 

Kannada _*ೖತ�*e  ಒಬnನನುX  _*ೂಂದ  �DವCDದರೂ  ಅ>*?K*  ಓO*  0*ೂೕಗುವ  �DK*  `*ಮK* 
ಆಶRಯZDV\* ಪಟ�ಣಗಳನುX 5*ೕ *ಸq*ೕಕು. 
Malayalam ചില പ6ണKൾ സേ�തനഗരKളായി േവറുതിരിേkണം; 
അബdവശാൽ ഒരുtെന െകാnുേപായവൻ അവിേടkു ഓടിേpാേകണം. 
Marathi तेव्हा तुमच्याकरता शरणपुरे म्हणून काही नगरे ठरवा; म्हणज ेकोणाच्या हातून चुकून 
मनुष्यवध झाला तर त्याने तेथे पळून जावे. 
Oriya ନିଜ ନିଜ ଆ2ଯ ନଗର ହେବା ନିମେd େକେତ ଗୁଡିଏ ନଗର ନିରୂପଣ କରିବ; କେହi ଅନି�ା େର 
କାହାକୁ ହତMା କେର, ସେହiସବୁ ନଗରକୁ ୟାଇପାରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸ] ਆਪਣ ੇਲਈ ਨਗਰ ਠਿਹਰਾਓ ਿਜਹੜ ੇਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਪਨਾਹ ਦ ੇਨਗਰ ਹਣੋ ਿਜੱਥ ੇਖੂਨੀ ਨੱਠ 
ਜਾਵ ੇਿਜਸ ਿਵਸੱਰ ਭਲੇੋ ਿਕਸ ੇਪHਾਣੀ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਹਵੋ ੇ

Tamil ைக*RசகாC ஒ1வைனD ெகாN] ேபா6டவN ஓ_*ேபா?1Dக.தDக 
அைடDகல*ப6டணLகளாகP jல ப6டணLகைளD ^rDகDகடT'கM. 

వచనము 12 

పొరబాటున ఒకని చంపినవాడు వాటిలోనికి పారిపోవచుచ్ను. తీరుప్ పొందుటకై నరహంతకుడు 

సమాజమునెదుట నిలుచువరకు వాడు మరణశిక్ష నొందకూడదు గనుక పర్తిహతయ్ చేయువాడు 

రాకుండ అవి మీకు ఆశర్యపురములుగా ఉండును. 
Assamese আৰ; মানুহ বধীেটা িবচাৰৰ অেথc সমাজৰ আগৈল )নৗ আেহঁােতই )যন নমেৰ, 
এই কাৰেণ )সই নগৰ 8িতকাৰ সাধকৰ হাতৰ পৰা )তামােলাক ৰ>া )পাৱা আ�য়Iান হ’ব। 

Bengali মৃত বKি[র পিরবােরর যারা 8িতেশাধ িনেত চায এমন )য কােরা কাছ )থেক )স 
িনরাপেদ থাকেত পারেব| আদালেত তার িবচার হওয়া পয়cU )স িনরাপেদ থাকেব| 

Gujarati અે નગરમાં તે મરનારનું વેર લેવા ઈ�તા સગાથી તે સુર]nત રહી શકે. સમાંજ સમn 
^ાય ચલાLા eવના તેને માંરી શકાય ન=હ. 
Hindi वे नगर तुम्हारे िनिमत्त पलटा लेने वाले से शरण लेने के काम आएंग,े िक जब तक खूनी न्याय 
के िलये मण्डली के साम्हने खड़ा न हो तब तक वह न मार डाला जाए। 

Kannada _*ೂಂದವನು ಸH*ಯ ಮುಂ)* CDGಯ8*ೕ�* K* `*ಲು?ವ ವ]*ಗೂ QDಯದ �DK* ಅವu 
`*ಮK* i*ೕಡು 8*ೕc*ಸುವವನ )*i*E*ಂದ ಆಶRಯದ ಪಟ�ಣಗ�D\*ರq*ೕಕು. 
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Malayalam കുലെചയ്തവൻ സഭയുെട മുmാെക വിസ്താരtിnു 
നില്kുംവെര അവൻ &പതികാരകെn കyാൽ മരിkാതിരിേk:തിnു അവ 
സേ�തനഗരKൾ ആയിരിേkണം. 
Marathi सूड उगवणार्यापासून आश्रयस्थानादाखल ही नगरे तुमच्या उपयोगी पडतील, आिण खुनी 
मनुष्याचा मंडळीसमोर न्याय होईपयर्ंत त्याला कोणी मारून टाकू नये. 
Oriya ଏହି ନଗରଗୁଡିକ ହତMାକାରୀ ପାଇଁ ନିରାପଦ ଅେଟ, ସେହi ବMUିମାନBଠାରୁ େଯଉଁମାନBର ଦାଯିତ"  
ହତMାକାରୀକୁ ଦଣJ ିତ କରିବା, ହତMାକାରୀକୁ ମଣJଳ ନିକଟେର ବିଚାର ପାଇଁ ଉପସq ିତ ନକଲା ପୟWMd। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਨਗਰ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤ- ਪਨਾਹ ਲਈ ਹਣੋ ਤਾਂ ਜ ੋਖੂਨੀ ਮਰ ਨਾ ਜਾਵ ੇਿਜੰਨਾ 
ਿਚਰ ਉਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਅੱਗ ੇਿਨਆਉ O ਲਈ ਖੜਾ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵ ੇ

Tamil ெகாைலெசCதவN fயாயசைப?ேல fயாய: wசாFDக*பU=N 
சாகாம>, ப�வாL^)றவN ைகD^. த*R*ேபா?1D^:ப_, அைவகM 
உLகSD^ அைடDகல*ப6டணLகளாC இ1DகDகடவ+. 

వచనము 13 

మీరు ఇయయ్వలసిన ఆ పురములలో ఆరు ఆశర్యపురములుండవలెను. 
Assamese আৰ; িয িয নগৰ )তামােলােক িদবা, )সইেবাৰৰ মাজৰ )তামােলাকৰ ছখন 
আ�য়-নগৰ হ’ব। 

Bengali )সখােন ছয়L সুর>ার শহর থাকেব| 

Gujarati તેથી તમાંરે અા�યના ંનગરાે તરીકે છ શહેરાે પસંદ કરવાં, 
Hindi और शरण के जो नगर तुम दोगे वे छ: हों। 

Kannada `*ೕವu _*ೂಡುವ ಪಟ�ಣಗ�*�ಳK* ಆರು ಆಶRಯದ ಪಟ�ಣಗಳu ಇರq*ೕಕು. 
Malayalam നിKൾ െകാടുkുn പ6ണKളിൽ ആെറ]ം സേ�തനഗരം 
ആയിരിേkണം. 
Marathi जी नगरे तुम्ही द्याल त्यांपैकी सहा तुमची शरणपुरे असावीत. 
Oriya ଏହିରୂେପ ତୁEମାନB ନଗର ମeରୁ ଛଅ େଗାଟି ଆ2ଯ ନଗର ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਜਹੜ ੇਨਗਰ ਤੁਸ] ਿਦਓ ਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਛੇ ਪਨਾਹ ਦ ੇਨਗਰ ਹਣੋ 

T a m i l KLகM ெகா U D^: ப 6டணLகV> ஆ] ப 6டணLகM 
அைடDகல.+Dகாக இ1Dகேவ8U:. 

వచనము 14 
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వాటిలో యొరాద్ను ఇవతల మూడు పురములను ఇయయ్వలెను, కనాను దేశములో మూడు పురములను 

ఇయయ్వలెను. అవి మీకు ఆశర్యపురములుగా ఉండును. 
Assamese )তামােলােক তাৰ মাজৰ িতিনখন নগৰ যhc নৰ পূৱ পাৰত আৰ; আন 
িতিনখন কনান )দশত িদবা। )সইেবাৰ আ�য়-নগৰ হ’ব। 

Bengali ঐ শহরfেলার মেধK িতনL শহর যদc ন নদীর পূবc িদেক থাকেব এবং িতন থাকেব 
যদc ন নদীর পি�েম কনান )দেশ| 

Gujarati Uણ યદ<ન નદીની પૂવ< બાજુઅે અને Uણ કનાનમા.ં 
Hindi तीन नगर तो यरदन के इस पार, और तीन कनान देश में देना; शरणनगर इतने ही रहें। 

Kannada S*ೂದ `*ನ ಈ¨*ಯ>*? ಮೂರು ಪಟ�ಣಗಳನೂX ZDCDt  )*ೕಶದ>*? ಮೂರು ಪಟ�ಣ 
ಗಳನೂX ಆಶRಯದ ಪಟ�ಣಗ�D\* _*ೂಡq*ೕಕು. 
Malayalam േയാർdാnkെര മൂnുപ6ണവും കനാൻ േദശtു മൂnു 
പ6ണവും െകാടുേkണം; അവ സേ�തനഗരKൾ ആയിരിേkണം. 
Marathi तीन नगरे यादेर्नेच्या पूवेर्स द्यावीत आिण तीन नगरे कनान देशात द्यावीत, ही शरणपुरे होत. 
Oriya ତୁEମାେନe ୟrWନର ପୂବ ପାରି େର ତିନି ନଗର ଦେବ ଓ କିଣାନ େଦଶ ମଧିଅେର ତିନି ନଗର ଦେବ; 
ତାହାସବୁ ଆ2ଯ ନଗର ହେବ। 
Punjabi ਿਤਨੰ ਨਗਰ ਯਰਦਨ ਤ- ਪਾਰ ਅਤ ੇ ਿਤਨੰ ਨਗਰ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਠਿਹਰਾਓ ਅਤ ੇਓਹ ਪਨਾਹ ਦ ੇ
ਨਗਰ ਹਣੋ 

T a m i l ேயா 'தா` D^ இ *3 ற ./ > xN] ப 6டணLகைள Y : , 
கானாNேதச./> xN] ப6டணLகைளY: ெகாUDகேவ8U:, அைவகM 
அைடDகல*ப6டணLகளா:. 

వచనము 15 

పొరబాటున ఒకని చంపిన యెవడైనను వాటిలోనికి పారిపోవునటుల్ ఆ ఆరు పురములు 

ఇశార్యేలీయులకును పరదేశులకును మీ మధయ్ నివసించువారికిని ఆశర్యమైయుండును. 
Assamese িযেকােনােৱ অvানত মানুহক বধ কেৰ, িস )যন )সই ঠাইৈল পলাব পােৰ, এই 
কাৰেণ ইJােয়লৰ সUান সকলৈল, িবেদশীৈল আৰ; )তওঁেলাকৰ মাজত 8বাস কৰা )লাকৈল 
)সই ছখন নগৰ আ�য়Iান হ’ব। 

Bengali ইJােয়েলর নাগিরকেদর জনK এবং িবেদশী ও পয়cটকেদর জনK ঐ শহরfেলা হেব 
িনরাপদ জায়গা| ঐ সমZ )লাকেদর মেধK )কােনা বKি[ যিদ ঘটনাচেp কাউেক হতKা কের 
তেব )স ঐ শহরfেলার )য )কােনা একLেত পািলেয় )যেত স>ম হেব| 
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Gujarati અે છ શહેરાે અા�યનગરા ેગણાશે અને તેમાં જણે ેઅક�ાંતે ખૂન કયુ< હાેય તેવાે 
ઇ"ાઅેલી કે eવદેશી કે તમાંરી સાથે વસતાે હાયે તવેાે કાઈે પણ LMN અા�ય લઈ શકશે. 
Hindi ये छहों नगर इस्त्राएिलयों के और उनके बीच रहन ेवाल ेपरदेिशयों के िलये भी शरणस्थान 
ठहरें, िक जो कोई िकसी को भूल से मार डाले वह वहीं भाग जाए। 

Kannada _*ೖತ�*e hDRಣಹತG NDಡುವವ]*ಲ?ರು ಅ>*?K* ಓO*0*ೂೕಗುವದ_*V ಈ ಆರು ಪಟ�ಣಗಳu 
ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*ಗೂ ಪರ�*ೕಯc*ಗೂ ಅವರ>*? [DಸNDಡುವವc*ಗೂ ಆಶRಯZDV\* ಇರq*ೕಕು. 
Malayalam അബdവശാൽ ഒരുtെന െകാlുnവൻ ഏവനും അവിേടkു 
ഓടിേpാേക:തിnു ഈ ആറുപ6ണം യി&സാേയൽമkൾkും പരേദശിkും 
വnുപാർkുnവnും സേ�തം ആയിരിേkണം. 
Marathi ही सहा नगरे इस्राएल लोकांसाठी, त्यांच्यातल्या परक्यासाठी व उपर्यासाठी आश्रयस्थाने 
म्हणून नेमली आहते; एखाद्याने चुकून मनुष्यवध केला तर त्याने ितकड ेपळून जाव.े 
Oriya ଇ2ାେୟଲର େଲାକମାନB ନିମେd, ବିେଦଶ େର ଜନ� ିତ ବାସି�ା ନିମେd ଓ ବିେଦଶୀ 
ସq ାଯୀବାସି�ାମାନB ନିମେd ସେହi ଛଅ ନଗର ଆ2ଯସq ାନ ହେବ; ତହi େର େଯ େ-ତMକକ ଜନ �ାdି େର 
େକୗଣସି ମନୁଷMକୁ ବଧ କେର, େସ ସେହi ସq ାନକୁ ପଲାଇ ୟାଇପାରିବ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਲਈ, ਪਰਦੇਸੀ ਲਈ ਅਤ ੇਉਸ ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਉਨ#ਾਂ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦਾ ਹਵੋ ੇਏਹ ਛੇ ਨਗਰ 
ਪਨਾਹ ਲਈ ਹਣੋ ਤਾਂ ਜੋ ਜੇ ਕਈੋ ਿਕਸ ੇਪHਾਣੀ ਨੰੂ ਿਵਸੱਰ ਭਲੇੋ ਮਾਰ ਛੱਡ ੇਉਹ ਉ Kਥੇ ਨੱਠ ਜਾਵ ੇ

Tamil ைக*RசகாC ஒ1வைனD ெகாNறவN எவேனா, அவN அLேக 
ஓ_*ேபா?1D^:ப_D^ , அ2த ஆ] ப6டணLகS: இ"ரேவ> 
3./ர1D^: உLகM நUேவ இ1D^: பரேதjD^: அ2fய`D^: 
அைடDகல*ப6டணLகளாC இ1Dகேவ8U:. 

వచనము 16 

ఒకడు చచుచ్నటుల్ వానిని ఇనుప ఆయుధముతో కొటుట్వాడు నరహంతకుడు ఆ నరహంతకునికి 

నిశచ్యముగా మరణశిక్ష విధింపవలెను. 
Assamese িক� যিদ িস )লাহাৰ অেTেৰ তাক মৰাৈক মােৰ, )তেU িস মানুহ বধী; )তেন 
মানুহবধীৰ অবেশK 8াণদV হ’ব। 

Bengali “যিদ )কােনা বKি[ )লাহার অT বKবহার কের কাউেক এমন আঘাত কের )য )সই 
বKি[ মারা যায়, তেব )সই বKি[েক অবশKই মরেত হেব| 

Gujarati “9ે કાેઈઅે લાેખંડના સાધનથી કાેઈન ેમાંરી નાcા ેહાેય, તા ેતે ખૂન ગણાશે, તે ખૂનીને 
દેહાતદંડની સ9 અાપવામા ંઅાવે. 
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Hindi परन्तु यिद कोई िकसी को लोह ेके िकसी हिथयार से ऐसा मारे िक वह मर जाए, तो वह खूनी 
ठहरेगा; और वह खूनी अवश्य मार डाला जाए। 

Kannada ಒಬnನು ಕ�*nಣದ ಆಯುಧ-*ಂದ ಮ�*ೂ(ಬnನನುX QDಯುವ �DK* 0*ೂ¤*ದ]* ಅವನು 
_*ೂW*hDತಕನು; ಆ _*ೂW*hDತಕನನುX `*ಜ[D\*ಯೂ QDE*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ ആെര�ിലും ഇരുmായുധംെകാ:ു ഒരുtെന 
അടിcി6ു അവൻ മരിcുേപായാൽ അവൻ കുലപാതകൻ; കുലപാതകൻ 
മരണശിk അനുഭവിേkണം. 
Marathi तथािप एखाद्याने लोखंडी शस्त्राने कोणावर प्रहार केला आिण तो मेला तर त्याला खुनी 
समजावे; अशा खुनी मनुष्याला अवश्य िजवे मारावे. 
Oriya ଯଦି କେହi େଲୗହ ନିମi ତ ଅG୍ରଦ" ାରା କରିବାକୁ ବଧ କେଲ, ତେବe େସ ନରହତMାକାରୀ ଓ େସ 
-ାଣଦଣJ  ପାଇବ। 
Punjabi ਪਰ ਜ ੇਉਸ ਨ9 ਉਹ ਨੰੂ ਲੋਹ ੇਦ ੇਿਕਸ ੇਹਿਥਆਰ ਨਾਲ ਮਾਿਰਆ ਹਵੋ ੇਿਕ ਓਹ ਮਰ ਿਗਆ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਓਹ 
ਖੂਨੀ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਖੂਨੀ ਜਰਰੂ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஒ1வN இ1*3 ஆYத./னா> ஒ1வைன ெவ6_ன/னா> அவN 
ெச .+ *ேபா னா > , ெவ 6_ னவ N ெகாைல பாத க னா ? 1 D) றாN ; 
ெகாைலபாதகN ெகாைலெசCய*படேவ8U:. 

వచనము 17 

ఒకడు చచుచ్నటుల్ మరియొకడు రాతితో వాని కొటట్గా దెబబ్తినినవాడు చనిపోయినయెడల కొటిట్నవాడు 

నరహంతకుడగును. ఆ నరహంతకుడు నిశచ్యముగా మరణశిక్ష నొందును. 
Assamese নাইবা িযেহেৰ মানুহ মািৰব পােৰ, িস হাতত এেন িশল \ল যিদ তাক মৰাৈক 
মােৰ, )তেU িস মানুহ বধী; অৱেশK )তেন মানুহ বধীৰ 8াণদV হ’ব। 

Bengali যিদ )কােনা বKি[ এমন )কােনা 8ZরখV )নয এবং তা িদেয় যিদ )স কাউেক হতKা 
কের, তাহেল )সই বKি[েক অবশKই মরেত হেব| (িক� 8ZরখVL )যন অবশKই )সই 
পিরমােপর হয় )যLেক )লাকেদর হতKা করার কােজ সাধারণভােব বKবহার করা )যেত পাের|) 

Gujarati અથવા માેટાે પ³થર માંરીને કાેઈની હ5ા કરી હાયે, તાે પણ તે ખૂન ગણાશે. તે ખૂનીને 
દેહાતદંડની સ9 થશે. 
Hindi और यिद कोई ऐसा पत्थर हाथ में ले कर, िजस से कोई मर सकता ह,ै िकसी को मारे, और वह 
मर जाए, तो वह भी खूनी ठहरेगा; और वह खूनी अवश्य मार डाला जाए। 

Kannada ಒಬnನು  ಮರಣ[Dಗುವಂ�*  ಕಲ?ನುX  ಎi*ದು  ಮ�*ೂ(ಬnನನುX  QDಯುವ�DK* 
0*ೂ¤*ದ]* ಅವನು _*ೂW*hDತಕನು; ಆ _*ೂW*hDತಕನನುX `*ಜ[D\*ಯೂ QDE*ಸq*ೕಕು. 
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Malayalam മരിpാൻ തkവ]ം ആെര�ിലും ഒരുtെന കെlറിmി6ു 
അവൻ മരിcുേപായാൽ അവൻ കുലപാതകൻ; കുലപാതകൻ മരണ ശിk 
അനുഭവിേkണം. 
Marathi ज्याकडून मृत्य ूघडले असा धोंडा एखाद्याने हातात घेऊन कोणाला मारल ेआिण तो मरण 
पावला तर त्याला खुनी समजावे; अशा मनुष्याला अवश्य िजव ेमाराव.े 
Oriya ଆଉ େଯଉଁ ପଥରଦ" ାରା ଜଣBର ମୃତୁM ହାଇେପାରିବ, ସପେରi ଏକ ପଥର ଦ" ାରା ଯଦି କେହi 
ବାହାରକୁ ଆଘାତ କରି ମାରିଦିଏ, ତେବe େସ ନରହତMାକାରୀ ଓ ତା'ର ଅବଶM -ାଣଦଣJ  ହେବ। 
Punjabi ਿਜਸ ਨ9 ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਪੱਥਰ ਲੈ ਕ ੇਿਜਸ ਤ- ਕਈੋ ਮਰ ਸੱਕ ੇਿਕਸੇ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਹ ਮਰ ਿਗਆ 
ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਹ ਖੂਨੀ ਹ।ੈ ਉਹ ਖੂਨੀ ਜਰਰੂ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஒ1வN ஒ1 க>ைல எU.+ , சாக.தDகதாக ஒ1வNேம> 
எ r ) ற / னா ேல அ வ N ெச .+ *ேபா னா > , க >ெல r 2த வ N 
ெகாைலபாதகனா?1D)றாN, அவN ெகாைலெசCய*படேவ8U:. 

వచనము 18 

మరియు ఒకడు చచుచ్నటుల్ మరియొకడు చేతికఱఱ్తో కొటట్గా దెబబ్తినినవాడు చనిపోయినయెడల 

కొటిట్నవాడు నరహంతకుడగును. ఆ నరహంతకుడు నిశచ్యముగా మరణశిక్ష నొందును. 
Assamese নাইবা িযহৰ 3াৰাই মিৰব পােৰ, এেন কাঠৰ ব� \ল যিদ তাক মৰাৈক মােৰ, 
)তেU িস মানুহ বধী; অৱেশK )তেন মানুহ বধীৰ 8াণদV হ’ব। 

Bengali যিদ )কােনা বKি[ কাউেক হতKা করার জনK )কােনা কােঠর টA কেরা বKবহার কের, যা 
িদেয় হতKা করা যায়, তাহেল )সই বKি[েক অবশKই মরেত হেব| (কােঠর টA কেরাL )যন অবশKই 
একL অT হয় )যLেক )লাকরা সাধারণতঃ )লাকেদর হতKা করার কােজ বKবহার কের|) 

Gujarati અે જ ?માંણે લાકડાથી ઈ9 પહાચ̀ાડી કાઈેને માંરી નાcા ેહાેય, તાે તે પણ ખૂન 
ગણાશે અને તે ખૂનીને દેહાતદંડની સ9 થશે. 
Hindi वा कोई हाथ में ऐसी लकड़ी ले कर, िजस से कोई मर सकता ह,ै िकसी को मारे, और वह मर 
जाए, तो वह भी खूनी ठहरेगा; और वह खूनी अवश्य मार डाला जाए। 

Kannada ಇಲ?s* ಮರಣ[Dಗುವಂ�* ಮರದ ಆಯುಧವನುX ಎi*ದು ಒಬnನನುX QDಯುವ �DK* 
0*ೂ¤*ದ]* ಅವನು _*ೂW*hDತಕನು; ಆ _*ೂW* hDತಕನನುX `*ಜ[D\*ಯೂ QDE*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam അെl�ിൽ മരിpാൻ തkവ]ം ആെര�ിലും കyിലിരുn 
മരയായുധംെകാ:ു ഒരുtെന അടിcി6ു അവൻ മരിcുേപായാൽ അവൻ 
കുലപാതകൻ; കുലപാതകൻ മരണശിk അനുഭവിേkണം. 
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Marathi ज्याकडून मृत्यू घडले असे लाकडी शस्त्र एखाद्याने हातात घेऊन कोणाला मारल ेआिण तो 
मरण पावला तर त्याला खुनी समजावे; अशा खुनी मनुष्याला अवश्य िजवे माराव.े 
Oriya ଆଉ େଯଉଁ କାଠ ନିମi ତ ଅG୍ର େର ଜେଣ ମରିପାରିବ, ସପେରi ଏକ ଅG୍ର ବMବହାର କରି ଯଦି 
ଜେଣ ଅନMକୁ ଆଘାତ କେର ଓ େସଥି େର େସ ମ େର, ତେବe େସ ନରହତMାକାରୀ ଓ େସ ଅବଶM ମୃତୁMଦଣJ  
ପାଇବ। 
Punjabi ਅਥਵਾ ਜੇ ਉਸ ਨ9 ਲੱਕੜੀ ਦ ੇਹਿਥਆਰ ਨੰੂ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਲੈ ਕ ੇਿਜਸ ਤ- ਕਈੋ ਮਰ ਸੱਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ 
ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਹ ਮਰ ਿਗਆ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਹ ਖੂਨੀ ਹ।ੈ ਉਹ ਖੂਨੀ ਜਰਰੂ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஒ1வN தN ைக?> ஒ1 மர ஆYத.ைத எU.+, சாக.தDகதாக 
ஒ 1 வைன அ _ .த /னா > அ வN ெச .+ *ேபானா > , அ _ .த வ N 
ெகாைலபாதகனா?1D)றாN; ெகாைலபாதகN ெகாைலெசCய*படேவ8U:. 

వచనము 19 

హతయ్ విషయములో పర్తిహతయ్ చేయువాడు తానే నరహంతకుని చంపవలెను. 
Assamese ৰ[পাতৰ 8িতকাৰসাধেক িনেজ )তেন মানুহ বধীক বধ কিৰব পািৰব; িস তাক 
লগ পােলই বধ কিৰব পািৰব। 

Bengali মৃত বKি[র পিরবােরর একজন সদসK )সই হতKাকারীর )পছেন তাড়া কের তােক 
হতKা করেত পাের| 

Gujarati માેતનાે બદલાે લેનાર, ખૂનીને મળે 5ારે તે પાેતે જ તેન ેમાંરી નાખે. 
Hindi लोहू का पलटा लेने वाला आप ही उस खूनी को मार डाल;े जब भी वह िमले तब ही वह उसे 
मार डाले। 

Kannada ರಕ(  i*ೕಡು  8*ೕc*B*_*ೂಳubವವನು  _*ೂW*hDತಕನನುX  �D5*ೕ  _*ೂಲ?q*ೕಕು; ಅವನನುX 
ಸಂ¥*ಸು[DಗW*ೕ _*ೂಲ? q*ೕಕು. 
Malayalam രk&പതികാരകൻ തേn കുലപാതകെന െകാേlണം; അവെന 
ക:ുകൂടുേmാൾ അവെന െകാേlണം. 
Marathi रक्तपाताबद्दल सूड घेणार्यान ेस्वत: त्या खुनी मनुष्याला िजव ेमाराव;े तो सापडले तेथे 
त्याने त्याला िजवे मारावे. 
Oriya ଜେଣ ମୃତ ପରିବାରର େଲାକ, ହତMାକାରୀକୁ ହତMା କରିପାରିବ। େସ ତାକୁ େଦଖିଲା ମା[େକ ହତMା 
କରିପାରିବ। 
Punjabi ਖੂਨ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਆਪ ਉਸ ਖੂਨੀ ਨੰੂ ਮਾਰ ੇਜਦ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਲੱਭ ੇਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੇ

Tamil ப�வாLகேவ8_யவேன ெகாைலபாதகைனD ெகா>லேவ8U:; 
அவைனD க8டமா./ர./> அவைனD ெகாN]ேபாடலா:. 

Page  of 1079 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

వచనము 20 

వాని కనుగొనినపుప్డు వాని చంపవలెను. ఒకడు చచుచ్నటుల్ వాని పగపటిట్ పొడిచినను, లేక 

పొంచియుండి వానిమీద దేనినైనను వేసినను, లేక ఒకడు చచుచ్నటుల్ వైరమువలన చేతితో వాని 

కొటిట్నను, కొటిట్నవాడు నరహంతకుడు, నిశచ్యముగా వాని చంపవలెను. 
Assamese আৰ; যিদ িস িহংসা কিৰ তাক আঘাত কেৰ, বা খাপ িদ থািক তাৰ ওপৰৈল 
িকবা ব� দিল মােৰ আৰ; িস যিদ তােত মেৰ, 
Bengali “)কান বKি[ যিদ তার হাত িদেয় কাউেক এমন আঘাত কের )য তার মৃতA K হয় 
অথবা যিদ )স কাউেক ধাÅা িদেয় হতKা কের বা যিদ )কােনা িকছA  ছA ঁ েড় তােক হতKা কের এবং 
হতKাকারী )সL ঘR ণাবশতঃ কের তাহেল )স একজন খAনী| 

Gujarati “તેથી 9 ેકાેઈ rેશને કારણે બીz LMN પર કાેઈ વJતુનાે ઘા કરીન ેમાંરી નાખે 
અથવા છુપાઈને લાગ 9ેઈને માંરી નાખે. 
Hindi और यिद कोई िकसी को बैर से ढकेल दे, वा घात लगाकर कुछ उस पर ऐसे फें क दे िक वह मर 
जाए, 
Kannada ಒಬnನು  ಮ�*ೂ(ಬnನನುX  ಹK*NDO*  QDಯುವ  �DK*  0*ೂ¤*ದ]*  ಇಲ?s*  ನೂಕುವದ 
c*ಂದ�Dದರೂ 0*ೂಂ¸* 5*ೂೕO*_*ೂಂಡು ಅವನ ;*ೕW* �DವದCDXದರೂ ಬಲ[D\* ಎi*ದ]* 
Malayalam ആെര�ിലും േദ{ഷംനിമിtം ഒരുtെന കുtുകേയാ 
കരുതിkൂ 6ി അവെnേമൽ വlതും എറികേയാ െചയ്തി 6ു അവൻ 
മരിcുേപായാൽ, 
Marathi कोणी एखाद्याला दे्वषबुद्धीने ढकलून िदले, िकंवा टपून बसून त्याला काही फेकून मारले 
आिण त्यामुळे तो मेला; 

Oriya ଆଉ ଯେବe କେହi ହିଂସା କରି କାହାକୁ ଆପଣା ହG େର ଆଘାତ କେର, ଅବା କିଛି େଗାଟିଏ ତା' 
ଉପରକୁ ଫି{ିଦିଏ ଓ େସଥି େର ସେହi ଅନM ବMUି ମ େର, ତେବe ଆଘାତକାରୀ ହତMାକାରୀ େବାଲି 
ବିବେଚiତ ହେବ ଓ େସ -ାଣଦଣJ  େର ଦଣJ ିତ ହେବ। 
Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਵਰੈ ਨਾਲ ਧੱਕਾ ਮਾਰ ੇਅਥਵਾ ਘਾਤ ਲਾ ਕ ੇਉਸ ਉ Kਤ ੇਕੁਝ ਸੁੱਿਟਆ ਹਵੋ ੇਿਕ ਉਹ ਮਰ 
ਿਗਆ ਹਵੋ ੇ

Tamil ஒ1வN பைக?னா> ஒ1வைன wழ.தMVன/னாலா?`: , 
ப + L) ? 1 2+ அ வ N சா க .த Dக தா C அ வ Nேம > ஏ தா ) W : 
எr2த/னாலா?`:, 

వచనము 21 
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నరహతయ్ విషయములో పర్తిహతయ్ చేయువాడు ఆ నరహంతకుని కనుగొనినపుప్డు వాని చంపవలెను. 
Assamese নাইবা শe;ভাব কিৰ তাক হােতেৰ মৰাৈক মােৰ, )তেU, িযজেন তাক মােৰ, 
অৱেশK তাৰ 8াণদV হ’ব; িস মানুহ বধী; ৰ[পাতৰ 8িতকাৰসাধেক )তেন মানুহ বধীক লগ 
পােলই তাক বধ কিৰব পািৰব। 

Bengali তােক অবশKই হতKা করা উিচত্ | মৃত বKি[র পিরবােরর )য )কােনা একজন সদসK 
)সই হতKাকারীর প�া`াবন কের তােক হতKা করেত পাের| 

Gujarati અથવા ગુWે થઈને મુ�ા માંરી બીz LMNન ેમાંરી નાખ ેતાે તે ખૂની છે. માેતનાે 
બદલાે લેનાર LMN hારે તે ખૂનીન ેમળે 5ારે તેને માંરી નાખ.ે 
Hindi वा शत्रुता से उसको अपने हाथ से ऐसा मारे िक वह मर जाए, तो िजसने मारा हो वह अवश्य 
मार डाला जाए; वह खूनी ठहरेगा; लोहू का पलटा लेने वाला जब भी वह खूनी उसे िमल जाए तब ही 
उसको मार डाले। 

Kannada ಇಲ?s*  ಶತುRತ¢NDO*  ಅವನು  QDಯುವ  �DK*  ತನX  _*ೖE*ಂದ  0*ೂ¤*ದ]*  ಅವನು 
_*ೂW*hDತಕ5*ೕ; 0*ೂ¤*ದವನನುX  `*ಜ[D\*  QDE*ಸq*ೕಕು; ರಕ(  i*ೕಡು  8*ೕc*ಸುವವನು  ಅವನನುX 
ಸಂ¥*ಸು[DಗW*ೕ ಆ _*ೂW* hDತಕನನುX _*ೂಲ?q*ೕಕು. 
Malayalam അെl�ിൽ ശ&തുതയാൽ ൈകെകാ:ു അവെന അടിcി6ു 
അവൻ മരിcുേപായാൽ അവെന െകാnവൻ മരണശിk അനുഭവിേkണം. 
അവൻ കുലപാതകൻ; രk&പതികാരകൻ കുലപാതകെന ക:ുകൂടുേmാൾ 
െകാnുകളേയണം. 
Marathi अथवा कोणी वैरभावाने त्याला ठोसा मारल्यामुळे तो मेला, तर मारणार्याला अवश्य िजवे 
मारावे; तो खुनी होय; रक्तपाताबद्दल सूड घेणार्याने खुनी सापडले तेथे त्याला िजव ेमाराव.े 
Oriya େଯଉଁ ବMUି ହତMା କରିଥିଲା ତାକୁ ମୃତବMUିର ପରିବାରର େକୗଣସି ସଦସM ତାକୁ େଦଖିଲା ମାX େର 
ହତMା କରିେବ। 
Punjabi ਅਥਵਾ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਨਾਲ ਆਪਣ ੇ ਹਥੱ] ਅਜੇਹਾ ਮਾਰ ੇ ਿਕ ਉਹ ਮਰ ਜਾਵ ੇ ਤਾਂ ਮਾਰਨ ਵਾਲਾ ਜਰਰੂ 
ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ,ੇ ਉਹ ਖੂਨੀ ਹ।ੈ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਉਸ ਖੂਨੀ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੇਜਦ ਕਦੀ ਉਹ ਲੱਭ।ੇ। 
Tamil அவைன* பைக.+, தN ைக?னா> அ_.த/னாலா?`:, அவN 
ெச .+ *ேபா னா > , அ _ .த வ N ெகா ைல பா த க N ; அ வ N 
ெகாைலெசCய*படேவ8U: ப�வாL^)றவN ெகாைலபாதகைனD 
க8டமா./ர./> ெகாN]ேபாடலா:. 

వచనము 22 
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అయితే పగపటట్క హఠాతుత్గా వానిని పొడిచినను, పొంచియుండక వానిమీద ఏ ఆయుధమునైన 

వేసినను, వాని చూడక ఒకడు చచుచ్నటుల్ వానిమీద రాయి పడవేసినను, 
Assamese িক� যিদ শe;ভাব নকৰাৈক অক¯ােত তাক আঘাত কেৰ, বা খাপ িদ 
নথকাৈক তাৰ গাৈল িকবা দিল মােৰ, 
Bengali “িক� একজন বKি[ দুভc াগKবশতঃ অনK )কােনা বKি[েক হতKা করেত পাের| )সই 
বKি[ িনহত বKি[েক ঘR ণা করত না, এL )কবলমাe একL দুঘcটনা িছল| অথবা, একজন 
বKি[ )কােনা িকছA  ছA ঁ ড়েত পাের এবং দুঘcটনাpেম অনK )কােনা বKি[েক হতKা করেত পাের 
যিদও )স কাউেক হতKা করার জনK পিরক»না কের িন| 

Gujarati “પણ 9ે કાેઈ LMN દુSમનાવટ વગર કાેઈન ેઅક�ાંતે ગબડાવી મૂકે અથવા તેને 
માંરી નાખવામના ઈરાદા વગત તેના ઉપર કાેઈ હ~થયાર ફ̀કે, 
Hindi परन्तु यिद कोई िकसी को िबना सोचे, और िबना शत्रुता रखे ढकेल दे, वा िबना घात लगाए 
उस पर कुछ फें क दे, 
Kannada ಆದ]*  ಶತುRತ¢y*ಲ?)*  ತ�ಣs*ೕ  ಅವನನುX  ನೂಕುವದc*ಂದ�Dದರೂ  ಸಮಯ 
5*ೂೕO*_*ೂಳb)* �Dವ|Dದ]*ೂಂದು ಆಯುಧವನುX ಅವನ ;*ೕW* ಎi*ದ]* 
Malayalam എnാൽ ആെര�ിലും ശ&തുതകൂടാെത െപെ6nു ഒരുtെന 
കുtുകേയാ കരുതാെത വlതും അവെn േമൽ എറിmുേപാകേയാ, 
Marathi तथािप कोणी वैरभावाने नव्ह े पण अचानक एखाद्याला ढकलले िकंवा टपून न बसता 
त्याच्यावर एखादे शस्त्र फेकले, िकंवा ज्याकडून मृत्यू घडले असा धोंडा हातात घेऊन नकळत कोणावर 
फेकला, 
Oriya ମା[ ଯେବe କେହi ବିନା ଶତୃତା େର ହଠାX କାହାକୁ ଆଘାତ କେର, ଅବା କାହା ଉପରକୁ ଅନି�ା 
େର କିଛି େଫାପାଡି ଦିଏ ଏବଂ େସଥି େର ସେହi ବMUିକୁ ହତMା କେର, 
Punjabi ਪਰ ਜ ੇਉਸ ਨ9 ਉਹ ਨੰੂ ਅਚਾਣਕ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਤ- ਿਬਨਾ ਧੱਕਾ ਮਾਿਰਆ ਹਵੋ ੇਅਥਵਾ ਉਹ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਘਾਤ 
ਲਾਉਣ ਤ- ਿਬਨਾ ਕੁਝ ਸੁੱਿਟਆ ਹਵੋ ੇ

Tamil ஒ1வN பைகெயாN]: இ>லாம> சU/?> ஒ1வைன. தMV 
wழ*ப8Zன/னாலா?`: , ப+L)?ராம> யாெதா1 ஆYத.ைத 
அவNேம> பட எr2த/னாலா?`:, 

వచనము 23 

దెబబ్తినినవాడు చనిపోయినయెడల కొటిట్నవాడు వానిమీద పగపటట్లేదు, వానికి హాని చేయగోరలేదు. 
Assamese বা িযহৰ 3াৰাই মিৰব পােৰ, এেন িশল তাৰ ওপৰত তাক )নেদখাৈক )পলায় 
আৰ; তােত িস মেৰ, তথািপ িস তাৰ শe; বা অিন�কাৰী নহ’ব। 
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Bengali অথবা যার 3ারা মারা যায় এমন )কান পাথর না )দেখ কােরার উপের )ফেল এবং 
)সই পাথরখVLর আঘােত যিদ বKি[L খAন হয় অথচ )সই বKি[ কাউেক হতKা করার জনK 
পিরক»না কের িন| 

Gujarati અથવા 9ેયા વગર પ³થર ફ̀કે અને તે કાઈેને વાગે અને તે મરી 9ય, અને 9 ેમરનાર 
માંણસ માંરનારનાે દુSમન ના હાેય અન ેતેને ઈ9 કરવાના ઈરાદાથી માયંાo ના હાયે, 
Hindi वा ऐसा कोई पत्थर ले कर, िजस से कोई मर सकता ह,ै दसूरे को िबना देखे उस पर फें क दे, 
और वह मर जाए, परन्तु वह न उसका शत्रु हो, और न उसकी हािन का खोजी रहा हो; 

Kannada ಇಲ?s* ಶತುRತ¢y*ಲ?)*ಯೂ ಅವನ _*ೕಡನುX ಹುಡುಕ)*ಯೂ ಅವನನುX 5*ೂೕಡ)*ಯೂ 
ಮರಣ  [Dಗುವಂ�*  �Dವ|Dದ]*ೂಂದು  ಕಲ?ನುX  ಅವನು  QDಯುವ  �DK*  ಅವನ  ;*ೕW* 
�*ೕಳNDO*ದ]* 
M a l a y a l a m അവnു ശ &തുവായി രിkാെതയും അവnു േദാഷം 
വിചാരിkാെതയും അവൻ മരിpാൻ തkവ]ം അവെന കാണാെത കlു 
എറികേയാ െചയ്തി6ു അവൻ മരിcു േപായാൽ 

Marathi आिण त्यामुळे तो मेला, आिण तो त्याचा शत्रू नसला अथवा त्याने त्याची हानी करू 
पािहली नसली, 
Oriya ଅବା କେହi ଅଜାଣତ େର ଏକ ବଡ ପଥର ଫିଗିଂ କାହାକୁ ହତMା କେର, ଏହା ଜେଣ ବMUିକୁ ହତMା 
କରିପା େର କିdu  ପଥର େଫାପାଡିବା ସମୟେର କାହାରିକୁ େଦଖି ନଥିଲା ଅଥଚ େସ ତାହାର ଶତୃ କି ଅନି� 
େଚ�ାକାରୀ ହାଇe ନ ଥାଏ, 
Punjabi ਅਥਵਾ ਿਕਸ ੇਪੱਥਰ ਨਾਲ ਿਜਹ ਦ ੇਨਾਲ ਕਈੋ ਮਰ ਸੱਕ ੇਵਖੋੇ ਿਬਨਾ ਉਹ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਸੁੱਿਟਆ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਹ 
ਮਰ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਦਾ ਵਰੈੀ ਨਹ] ਸੀ ਨਾ ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਹਰਜਾ ਚਾਹੁਦੰਾ ਸੀ 
Tamil அவ`D^* பைகஞனா?ராமW: அவ`D^. ~L^ ெசCய 
fைனயாமWk1Dைக?>, ஒ1வைனD ெகாN]ேபாட.தDக ஒ1 க>0னா> 
அவைனDகாணாம> எrய, அ+ அவNேம> ப6ட/னாலா?`:, அவN 
ெச.+*ேபானா>, 

వచనము 24 

కాబటిట్ సమాజము ఈ విధులనుబటిట్ కొటిట్నవానికిని హతయ్ విషయములో పర్తిహతయ్ చేయువానికిని 

తీరుప్ తీరచ్వలెను. 
Assamese )তিতয়া সমােজ )সই 8হাৰকৰ আৰ; ৰ[পাতৰ 8িতকাৰ সাধকৰ মাজত এই 
শাসন অনুসােৰ িবচাৰ কিৰব। 
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Bengali যিদ )স রকম হয়, তাহেল মVলীেক অবশKই িIর করেত হেব িক করা উিচত্ | 
মVলীর আদালত অবশKই িস`াU )নেব )য মৃত বKি[র পিরবােরর )কােনা সদসK )সই 
বKি[েক হতKা করেত পাের িক না| 

Gujarati તાે સમાંજ ેઅે માંરનાર અને મરનારના સાૈથી નzકના સગા વsેના ે^ાય અા =નયમાે 
?માંણે કરવાે; 

Hindi तो मण्डली मारने वाले और लोहू का पलटा लेने वाल ेके बीच इन िनयमों के अनुसार न्याय 
करे; 

Kannada ಸH*ಯು  ಈ  CDGಯಗಳ  ಪRZDರ  _*ೂಲು?ವವ`*ಗೂ  ರಕ(  i*ೕಡು  8*ೕc*ಸುವವ`*ಗೂ 
CDGಯ8*ೕc*ಸq*ೕಕು. 
Malayalam കുലെചയ്തവnും രk&പതികാരകnും മേdf ഈ നfായKെള 
അനുസരിcു സഭ വിധിേkണം. 
Marathi तर मंडळीने मारणार्याचा आिण रक्तपाताबद्दल सूड घेणार्याचा न्याय ह्या िनयमानुसार 
करावा. 
Oriya ତେବe ମଣJଳୀ ସେହi ହତMାକାରୀର ଓ ରUର -ତିହdାର ବିଷଯ ଏହି ଶାସନାନୁସା େର ବିଚାର 
କରିେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੰਡਲੀ ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ ਅਤ ੇਖੂਨ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਿਵਚੱ ਇਨ#ਾਂ ਿਨਆਵਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਫ\ਸਲਾ ਕਰ ੇ

Tamil அ*ெபாO+ ெகாைலெசCதவைனY: ப�வாL^)றவைனY: சைபயா' 
இ2த fயாய*ப_ wசாF.+, 

వచనము 25 

అటుల్ సమాజము నరహతయ్ విషయములో పర్తిహతయ్ చేయువాని చేతిలోనుండి ఆ నరహంతకుని 

విడిపింపవలెను. అపుప్డు సమాజము వాడు పారిపోయిన ఆశర్యపురమునకు వాని మరల 

పంపవలెను. వాడు పరిశుదధ్తైలముతో అభిషేకింపబడిన పర్ధానయాజకుడు మృతినొందువరకు 

అకక్డనే నివసింపవలెను.  
Assamese আৰ; সমােজ ৰ[পাতৰ 8িতকাৰ সাধকৰ হাতৰ পৰা )সই মানুহ বধীক উ`াৰ 
কিৰব; আৰ; িস িয ঠাইৈল পলাইিছল, িনজৰ )সই আ�য় নগৰৈল সমােজ তাক পুনৰায় পঠাই 
িদব; আৰ; পিবe )তেলেৰ অিভিষ[ )হাৱা 8ধান পুেৰািহতৰ মৃতA K নহয়মানৈলেক িস )সই 
নগৰেত থািকব। 

Bengali মVলী যিদ মৃত বKি[র পিরবােরর কাছ )থেক খAনীেক র>া করার িস`াU )নয, 
তাহেল মVলী অবশKই তােক তার সুর>ার শহের িফিরেয িনেয় যােব এবং পিবe )তেলর 3ারা 
অিভিষ[ মহাযাজক মারা যাওয়া পয়cU হতKাকারী অবশKই )সখােন থাকেব| 
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Gujarati સમાંજ ેઅે માંરનારનુ ંમરનારના બદલાે લેવા ઈ�તા સાેથી નzકના સગાના હાથથી 
રnણ કરવું અને તેને અેણે જ ેશહેરમાં અા�ય લીધાે હાેય 5ાં પાછાે લાવવા,ે ?મુખ યાજકનુ ંમૃ5ુ 
થાય 5ાં સુધી તેણ ેઅ ેનગરમાં રહેવું. 
Hindi और मण्डली उस खूनी को लोहू के पलटा लेने वाल ेके हाथ से बचाकर उस शरणनगर में जहां 
वह पिहले भाग गया हो लौटा दे, और जब तक पिवत्र तेल से अिभषेक िकया हुआ महायाजक न मर जाए 
तब तक वह वहीं रह।े 

Kannada ಸH*ಯು  _*ೂಂದವನನುX  ರಕ(ದ  i*ೕಡು  8*ೕc*ಸು  ವವನ  _*ೖE*ಂದ  ತ�*eB*  ಅವನು 
ಓO*0*ೂೕದ  ಆಶRಯದ  ಪಟ�ಣ_*V  8*c*\*  i*ೕc*ಸq*ೕಕು; ಪc*ಶುದd  ಎ*¼E*ಂದ  ಅª*«*ೕ�*ಸಲeಟ� 
ಪRÆDನ�Dಜಕನು QDಯುವ ವ]*ಗೂ ಅವನು ಅW*?ೕ [DಸNDಡ>*. 
Malayalam കുലെചയ്തവെന സഭ രk&പതികാരകെn കyിൽനിnു 
രkിേkണം; അവൻ ഓടിേpായിരുn സേ�തനഗരtിേലkു അവെന 
മ ട kി അയ േkണം ; വി ശു dൈത ലtാൽ അ ഭി ഷിkനാ യ 
മഹാപുേരാഹിതെn മരണംവെര അവൻ അവിെട പാർേkണം. 
Marathi मग मनुष्यवध करणार्या त्या मनुष्याला, रक्तपाताबद्दल सूड घेणार्याच्या हातून सोडवून 
ज्या शरणपुरात तो पळून गेला होता तेथे त्याला मंडळीने पुन्हा पोचत ेकराव;े आिण पिवत्र तेलाने 
अिभषेक केलेला मुख्य याजक मरेपयर्ंत त्या मनुष्याने तेथेच राहाव.े 
Oriya ଆଉ ମଣJଳୀ ରUର -ତିହdାର ହGରୁ ସେହi ନରହତMାକାରୀକି ଉgାର କରିେବ, ପୁଣି େସ େଯଉଁ 
ସq ାନକୁ ପଳାଇ ୟାଇଥିଲା ସେହi ଆ2ଯ ନଗର େର ମଣJଳୀ ପୁନବWାର ତାହାକୁ ପହୁ�ାଇ ଦେବe; ଆଉ େଯଉଁ 
ପୟWMd ପବି[ େତୖଳର ଅଭିଷିU ମହାୟାଜକର ମୃତୁM ନହୁଏ, େସ ପୟWMd େସ ସେହi ସq ାନ େର ବାସ କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੰਡਲੀ ਉਸ ਖੂਨੀ ਨੰੂ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਦ ੇਹਥੱ- ਛੁਡਾ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਪਨਾਹ ਦ ੇਨਗਰ ਿਵਚੱ 
ਮੋੜ ਦਵੇ ੇ ਿਜੱਥੇ ਨੰੂ ਉਹ ਨੱਠ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਿਵਚੱ ਸਰਦਾਰ ਜਾਜਕ ਦੀ ਮੌਤ ਤੀਕ ਿਜਹੜਾ ਪਿਵਤੱH  ਤਲੇ ਨਾਲ 
ਮਸਹ ਹਇੋਆ ਹ ੈਵਸੱੇ 
Tamil ெகாைலெசCதவைன* ப�வாL^)றவ`ைடய ைகD^. த*3w.+, 
அவN ஓ_*ேபா?12த அைடDகல*ப6டண.+D^ அவைன. /1:ப* 
ேபா^:ப_ ெசCயDகடவ'கM; பF�.த ைதல./னா> அRேஷக: ெப\ற 
Rரதான ஆசாFயN மரணமைடYம6U: அவN அ/ேல இ1DகDகடவN. 

వచనము 26 

అయితే ఆ నరహంతకుడు ఎపుప్డైనను తాను పారిపోయి చొచిచ్న ఆశర్యపురముయొకక్ సరిహదుద్ను 

దాటి వెళుల్నపుప్డు 

Assamese িক� এই মানুহ বধী যিদ )কােনা সময়ত পলাই )যাৱা আ�য় নগৰৰ সীমাৰ 
বািহৰ হয়, 
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Bengali “)সই বKি[ তার শহেরর সুর>ার সীমানার বাইের অবশKই যােব না| 

Gujarati “9ે માેત નીપ9વનાર અા�યનગર છાેડીન ેબહાર 9ય, 
Hindi परन्तु यिद वह खूनी उस शरणस्थान के िसवाने से िजस में वह भाग गया हो बाहर िनकलकर 
और कहीं जाए, 
Kannada �Dವ ಸಮಯದ�D?ದರೂ _*ೂW*hDತಕನು �Dನು ಓO*0*ೂೕದ ಆಶRಯದ ಪಟ�ಣದ 
;*ೕ]* ಯನುX y*ಾc* 0*ೂರಟ]* 
M a l a y a l a m എnാൽ കു ല െച യ്ത വ ൻ ഓ ടി േpാ യി രു n 
സേ�തനഗരtിെn അതിർ വി6ു പുറtു വരികയും 
Marathi पण मनुष्यवध करणारा ज्या शरणपुरात पळून गेला असेल त्याच्या सीमेबाहरे जर तो कधी 
गेला, 
Oriya ସେହi ହତMାକାରୀ ଆ2ଯ ନଗରରୁ ଯଦି େକୗଣସି ସମୟେର ତହi ର ସୀମା ବାହାରକୁ ୟାଏ ଓ ରUର 
-ତିହdା ଆ2ଯ ନଗର 

Punjabi ਅਤ ੇਜੇ ਕਦੀ ਉਹ ਖੂਨੀ ਪਨਾਹ ਦ ੇਨਗਰ ਦੀ ਹਦੱ ਤ- ਬਾਹਰ ਿਜੱਥ ੇਨੰੂ ਉਹ ਨੱਠਾ ਸੀ ਜਾਵ ੇ

T a m i l ஆனாW : ெகாைல ெச Cத வ N தாN ஓ _ *ேபா ? 1 D) ற 
அைடDகல*ப6டண./N எ>ைலைய w6U ெவV*ப6_1D^:ேபா+, 

వచనము 27 

నరహతయ్ విషయములో పర్తిహతయ్ చేయువాడు ఆశర్యపురముయొకక్ సరిహదుద్ వెలుపల వాని 

కనుగొనినయెడల, ఆ పర్తిహంతకుడు ఆ నరహంతకుని చంపినను వానిమీద పార్ణముతీసిన దోషము 

ఉండదు. 
Assamese আৰ; ৰ[পাতৰ 8িতকাৰ সাধেক আ�য় নগৰৰ সীমাৰ বািহেৰ তাক পাই যিদ 
বধ কেৰ, )তেU িস ৰ[পাতৰ )দাষী নহ’ব। 

Bengali যিদ )স )সই সীমানাfেলার বাইের যায়, এবং যিদ মৃত বKি[র পিরবােরর )কােনা 
সদসK তােক ধরেত পাের এবং তােক হতKা কের, তাহেল )সই সদসK এই হতKার জনK )দাষী হেব 
না| 

Gujarati અને માેતનાે બદલાે લેનાર તેને મળે અને તેન ેમાંરી નાખે તાે તે ખૂન ગણાય ન=હ. 
Hindi और लोहू का पलटा लेने वाला उसको शरणस्थान के िसवाने के बाहर कहीं पाकर मार डाल,े 
तो वह लोहू बहाने का दोषी न ठहरे। 

Kannada ರಕ(ದ  i*ೕಡು  8*ೕc*ಸು  ವವನು  ಅವನನುX  ತನX  ಆಶRಯ  ಪಟ�ಣದ  ;*ೕ]*ಯ  0*ೂರK* 
ಕಂಡು_*ೂಂಡು _*ೂಂದ]* ಅವ`*K* ರZD(ಪ �Dಧy*ಲ?. 
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M a l a y a l a m അവെന അവെn സേ�തനഗരtിെn അതിരിnു 
പുറtുെവcു ക:ു രk&പതികാരകൻ കുലെചയ്തവെന െകാlുകയും 
െചയ്താൽ അവnു രkപാതകം ഇl. 
Marathi आिण रक्तपाताबद्दल सूड घेणार्याने त्या शरणपुराच्या सीमेबाहरे त्याला गाठल,े आिण 
रक्तपाताबद्दल सूड घेणार्याने त्याला िजवे मारले तर त्या रक्तपाताचा दोष त्याला लागायचा नाही. 
Oriya ସୀମାର ବାହା େର ତାହାକୁ ପାଏ ଓ -ତିହdା ତାହାକୁ ବଧ କେର ତେବe େସ ରUପାତ େର ଅପରାଧୀ 
ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਖੂਨ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲ\ਣ ਵਾਲਾ ਉਸ ਨੰੂ ਪਨਾਹ ਦ ੇਨਗਰ ਦੀ ਹਦੱ- ਬਾਹਰ ਿਮਲੇ ਅਤ ੇਖੂਨ ਦਾ ਬਦਲਾ 
ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਉਸ ਖੂਨੀ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਟ ੇਤਾਂ ਉਹ ਖੂਨ ਦਾ ਦੋਸ਼ੀ ਨਾ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil ப�வாL^)றவN ெகாைல ெசCதவைன அைடDகல*ப6டண.+D^ 
ெவVேய க8UR_.+D ெகாN]ேபா6டா>, அவNேம> இர.த*ப� இ>ைல. 

వచనము 28 

ఏలయనగా పర్ధానయాజకుడు మృతినొందువరకు అతడు ఆశర్యపురములోనే నివసింపవలెను. 

పర్ధానయాజకుడు మృతినొందిన తరువాత ఆ నరహంతకుడు తన సావ్సథ్య్మునన్ దేశమునకు తిరిగి 

వెళల్వచుచ్ను. 
Assamese িকয়েনা 8ধান পেুৰািহতৰ মৃতA K )নােহাৱাৈলেক িস িনজৰ আ�য় নগৰত থািকব 
লািগিছল; িক� 8ধান পুেৰািহতৰ মতৃA Kৰ পাছত )সই মানুহ বধী িনজ আিধপতKৰ )দশৈল 
উলL যাব পািৰব। 

Bengali )য বKি[ দুঘcটনাpেম )কােনা একজনেক হতKা কেরিছল, )স মহাযাজক মারা 
যাওয়া পয়cU অবশKই তার সুর>ার শহের থাকেব| মহাযাজক মারা যাওয়ার পের )স তার 
িনেজর জায়গায় িফের )যেত পাের| 

Gujarati કારણ કે મુc યાજકનુ ંમૃ5ુ થાય 5ાં સુધી માેત નીપ9વનારે અા�યનગરમાં જ 
રહેવુ ં9ેઈતું હતું. મુc યાજકના મૃ5ુ પછી તે LMN પાેતાના ?દેશમાં અને પાેતાન ેઘરે પાછાે ફરી 
શકે છે. 
Hindi क्योंिक खूनी को महायाजक की मृत्यु तक शरणस्थान में रहना चािहये; और महायाजक के 
मरने के पश्चात वह अपनी िनज भूिम को लौट सकेगा। 

Kannada ಅವನು ತನX ಆಶRಯದ ಪಟ�ಣದ ಪRÆDನ�Dಜಕನು QDಯುವ ವ]*ಗೂ [DಸNDಡ 
q*ೕZD\*ತು(; ಪRÆDನ  �Dಜಕನ  ಮರಣದ  ತರು  [Dಯ  _*ೂW*hDತಕನು  ತನX  QD¢ಸÔದ  )*ೕಶ_*V 
0*ೂೕಗಬಹುದು. 
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M a l a y a l a m അവൻ മഹാ പു േരാഹി ത െn മ രണം വ െര ത െn 
സേ�തനഗരtിൽ പാർേk:ിയിരുnു; എnാൽ കുലെചയ്തവnു 
മഹാപു േരാഹി ത െn മ രണ േശഷം ത െn അവകാശ ഭൂ മി യി േലkു 
മടKിേpാകാം. 
Marathi कारण मखु्य याजक मरेपयर्ंत त्या मनुष्यवध करणार्याने शरणपुरातच राहायच ेहोत;े पण 
मुख्य याजक मेल्यावर पािहजे तर त्याने आपल्या वतनात परत जाव.े 
Oriya ଜେଣ ଯଦି ହଠାX କାହାକୁ ବଧ କେର େସ ଆ2ଯ ନଗର େର ମହାୟାଜକର ମୃତୁM ପୟWMd ରହିବ। 
ମା[ ମହାୟାଜକର ମୃତୁM େହଲାପେର ସେହi ନରହତMାକାରୀ ଆପଣା ଅଧିକାର ଭୂମିକି ଫେରiୟାଇପାରିବ। 
Punjabi ਿਕਉ O ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ ਿਕ ਸਰਦਾਰ ਜਾਜਕ ਦੀ ਮੌਤ ਤੀਕ ਆਪਣ ੇਪਨਾਹ ਦ ੇਨਗਰ ਿਵਚੱ 
ਰਿਹਦੰਾ, ਪਰ ਸਰਦਾਰ ਜਾਜਕ ਦੀ ਮੌਤ ਿਪੱਛ- ਉਹ ਖੂਨੀ ਆਪਣੀ ਿਮਲਖ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਮੁੜ ਜਾਵ ੇ

T a m i l ெகாைலெசCதவN Rரதான ஆசாFயN மரணமைடYம6U: 
அைட Dக ல * ப 6டண./01 Dக ேவ8U : ; R ரதான ஆசா F ய N 
மரணமைட2தRN3, தN �த2தரமான காZயா6jD^. /1:R*ேபாகலா:. 

వచనము 29 

ఇవి మీ సమసత్ నివాససథ్లములలో మీ తరతరములకు మీకు విధింపబడిన కటట్డ. 
Assamese আৰ; )তামােলাকৰ পৰু;ষানুpেম, )তামােলােক িনবাস কৰা সকেলা ঠাইেত 
এেয় )তামােলাকৰ িবচাৰৰ িবিধ হ’ব। 

Bengali )তামার )লাকেদর সমZ শহের িচরকােলর জনK ঐfেলাই িবচার িবিধ হেব| 

Gujarati તમને અને તમાંરા વંશ9ેને અા =નયમાે સવ<U અને સવ<દા બંધનકતા< છે. 
Hindi तुम्हारी पीढ़ी पीढ़ी में तुम्हारे सब रहने के स्थानों में न्याय की यह िविध होगी। 

Kannada �*ೕK*  ಇವu  `*ಮp  ಸಮಸ(  `*[Dಸಗಳ>*?  `*ಮp  ಸಂತ8*ಗ9*K*�D?  CDGಯದ 
ಕಟ��*ಗ�D\*ರq*ೕಕು. 
M a l a y a l a m ഇതു നിKൾkു തലമുറതലമുറയായി നിKളുെട 
സകലവാസsലKളിലും നfായവിധിkുll &പമാണം ആയിരിേkണം. 
Marathi तुमच्या िपढ्यानिपढ्यासाठी तुमच्या सवर् वस्तीच्या िठकाणी ह्या गोष्टी तुमच्या न्यायाचे 
िवधी म्हणून नेमलेल्या आहते. 
Oriya ଆଉ ତୁEମାନBର ସମG ନିବାସ ସq ାନ େର ଏହି ସବୁ ବିଚାର ବିଧି ଚିରସq ାଯୀ ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਿਨਆਉ O ਦੀ ਿਬਧੀ ਪੀੜ#ੀਓ O ਪੀੜ#ੀ ਤੁਹਾਿਡਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਰਿਹਣ ਿਦਆਂ ਥਾਵਾਂ 
ਿਵਚੱ ਹਵੋ ੇ

T a m i l இ ைவ க M உ Lக M வா ச "த ல Lக V ெல L^ : உ Lக M 
தைல=ைறேதா]: உLகSD^ fயாயw/* Rரமாணமா?1DகDகடவ+. 
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వచనము 30 

ఎవడైనను ఒకని చావగొటిట్నయెడల సాకుష్ల నోటిమాటవలన ఆ నరహంతకునికి మరణశిక్ష 

విధింపవలెను. ఒక సాకిష్మాటమీదనే యెవనికిని మరణశిక్ష విధింపకూడదు. 
Assamese িয মানুেহ )কােনা )লাকক বধ কেৰ, )সই মানুহ বধীক সা>ীৰ মুেখই বধ কৰা 
হ’ব; িক� এজন সা>ীৰ কথা )কােনা )লাকৰ িবৰ;ে` 8াণদVৰ বােব �াহK নহ’ব। 

Bengali “যিদ )সখােন কেযকজন সা>ী থােক তাহেলই একজন হতKাকারীেক মৃতA KদV 
)দওয়া উিচত্ | �ধAমাe একজন সা>ী থাকেল )কােনা বKি[েকই মৃতA KদV )দওয়া যােব না| 

Gujarati “મનુ�વધ કરનારને અકેથી વધુ સાnીઅાેના પુરાવાન ે અાધારે જ ખૂની ઠરાવીને 
દેહાતદંડની સ9 કરી શકાય. ફકત અેક જ સાnીનાે પુરાવાે દેહાંતદંડ અાપવા માંટે પૂરતાે ગણાય 
ન=હ. 
Hindi और जो कोई िकसी मनुष्य को मार डाले वह सािक्षयों के कहने पर मार डाला जाए, परन्तु एक 
ही साक्षी की साक्षी से कोई न मार डाला जाए। 

Kannada hDRಣಹತG  NDಡುವ  _*ೂW*hDತಕನನುX  QD�*ಗಳ  £DE*ಯ  ಪRZDರ  _*ೂಲ?q*ೕಕು; 
QDಯುವ �DK* �Dವ ಮನುಷG`*�Dದರೂ y*]*ೂೕಧ[D\* ಒಬnನು QD�* 0*ೕಳ£Dರದು. 
M a l a y a l a m ആെര�ിലും ഒരുtെന െകാnാൽ കുലപാതകൻ 
സാkികളുെട വാെമാഴി&പകാരം മരണശിk അനുഭവിേkണം; എnാൽ ഒരു 
മനുഷfെn േനെര മരണശിെkkു ഏകസാkിയുെട െമാഴി മതിയാകുnതl. 
Marathi कोणी एखाद्या मनुष्याचा खून केला तर साक्षीदाराचं्या साक्षीवरून त्या खून करणार्याला 
िजवे मारावे; पण एकाच साक्षीदाराच्या साक्षीवरून कोणाला िजव ेमारू नये. 
Oriya ଜଣକରୁ ଅଧିକ ସାtୀ ସାtM -ଦାନ କେଲ ମୃତୁMଦଣJ  ଦିଆୟିବ। ମା[ ଏକ ସାtୀର ସାtM େକୗଣସି 
େଲାକ -ତିକୂଳ େର -ାଣଦଣJ  ଦେବା ନିମେd wାହM ହେବନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਿਕਸੇ ਪHਾਣੀ ਨੰੂ ਮਾਰ ੇਉਹ ਖੂਨੀ ਗਵਾਹਾਂ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਨਾਲ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇਪਰ ਇੱਕ ੋਹੀ 
ਗਵਾਹ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਤ- ਕਈੋ ਜਣਾ ਨਾ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil எவனா)W:, ஒ1 மdதைனD ெகாN]ேபா6டா>, அ*ெபாO+ 
சா6jகSைடய வாD^xல./Nப_ேய அ2தD ெகாைலபாதகைனD 
ெகாைலெசCயDகடவ'கM; ஒேர சா6jையDெகா8Uமா./ர: ஒ1 மdதN 
சா^:ப_ ~'*3PெசCயலாகா+. 

వచనము 31 
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చావతగిన నరహంతకుని పార్ణముకొరకు మీరు విమోచన ధనమును అంగీకరింపక నిశచ్యముగా 

వానికి మరణశిక్ష విధింపవలెను. 
Assamese আৰ; 8াণদVৰ )যাগK মানুহ বধীৰ 8াণৰ বােব )তামােলােক )কােনা 8ায়ি�n 
নল’বা; িক� তাৰ 8াণদV অৱেশK হ’ব। 

Bengali “যিদ )কােনা বKি[ খAনী হয়, তাহেল তােক অবশKই মৃতA KদV )দওয়া উিচত্ | অথc 
�হণ কের তার শািZর )কােনা 8কার পিরবতcন কেরা না| )সই খAনীেক অবশKই হতKা করা 
উিচত্ | 

Gujarati “દેહાતદંડની સ9 થઈ હાેય તેવા ખૂનીને પૈસા લઈને છાેડી શકાય ન=હ. તેનાે વધ થવાે 
જ 9ેઈઅે. તેના માંટે કાઈે પણ ખંડાણીનાે |ીકાર કરવામાં અાવે ન=હ. 
Hindi और जो खूनी प्राणदण्ड के योग्य ठहरे उससे प्राणदण्ड के बदले में जुरमाना न लेना; वह अवश्य 
मार डाला जाए। 

Kannada QDಯತಕV  _*ೂW*  hDತಕನ  hDRಣ_*ೂVೕಸVರ  ಈಡನುX  ತ_*ೂVಳbq*ೕO*c*; �Dಕಂದ]* 
ಅವನು `*ಜ[D\*ಯೂ QDಯq*ೕಕು. 
Malayalam മരണേയാഗfനായ കുലപാതകെn ജീവnുേവ:ി നിKൾ 
വീെ:ടുpു വില വാKരുതു; അവൻ മരണശിk തേn അനുഭവിേkണം. 
Marathi मनुष्यवध करणारा देहान्त शासनास पात्र ठरला तर त्याच्या प्राणाबद्दल खंडणी घेऊन 
त्याला सोडून देऊ नये, पण त्याला अवश्य िजवे मारावे. 
Oriya ଆହୁରି ମୃତୁMଦଣJ  େର ଦଣJ ିତ ନରହତMାକାରୀର -ାଣ ନିମେd େକୗଣସି -ାପM wହଣ କରାୟାଇ ନପା 
େର। ତାକୁ ନିଶzତି ଭାବେର ହତMା କରାୟିବ। 
Punjabi ਤੁਸ] ਿਕਸੇ ਖੂਨੀ ਦੀ ਜਾਨ ਦਾ ਜੁਰਮਾਨਾ ਨਾ ਿਲਓ ਜ ੋਮੌਤ ਦਾ ਦੋਸ਼ੀ ਹਵੋ।ੇ ਉਹ ਜ਼ਰਰੂ ਹੀ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil சா)றத\ேக\ற ^\ற��ம2த ெகாைலபாதக`ைடய �வ`Dகாக 
K Lக M o 6^ :ெபா 1 ைள வா Lக D G டா+ ; அ வ N த *பா ம > 
ெகாைலெசCய*படேவ8U:. 

వచనము 32 

మరియు ఆశర్యపురమునకు పారిపోయినవాడు యాజకుడు మృతినొందక మునుపు సవ్దేశమందు 

నివసించునటుల్ వానిచేత విమోచన ధనమును అంగీకరింపకూడదు. 
Assamese আৰ; িয মানুহ আ�য় নগৰৈল পলাই গ’ল, )সই মানুহ পুেৰািহত )নৗ মেৰঁােতই 
)দশত বাস কিৰবৈল উলL আিহবৰ বােব 8ায়ি�n নল’বা। 
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Bengali “যিদ )কােনা বKি[ কাউেক হতKা কের সুর>ার শহেরর )কােনা একLেত পািলেয় 
যায়, তাহেল তােক বাড়ীেত িফের )যেত )দওয়ার জনK )কােনা অথc �হণ কেরা না| মহাযাজক 
মারা যাওয়া পয়cU )সই বKি[ অবশKই )সই শহের থাকেব| 

Gujarati “મુc યાજકનું મરણ થાય તે પહેલાં અા�યનગરમાં રnણ લેનાર હ5ારા પાસેથી 
કાેઈ પણ ?કારની રકમ |ીકારીન ેતેને ઘરે પાછા ફરવા માંટેની ર9 અાપી શકાય ન=હ. 
Hindi और जो िकसी शरणस्थान में भागा हो उसके िलये भी इस मतलब से जुरमाना न लेना, िक वह 
याजक के मरने से पिहल ेिफर अपने देश मे रहने को लौटने पाएं। 

Kannada ತನX ಆಶRಯದ ಪಟ�ಣ_*V ಓO*0*ೂೕದವ`* K*ೂೕಸVರ ಅವನು 8*c*\* ಬಂದು �Dಜಕನು 
QDಯುವ ವ]*ಗೂ ಸ¢)*ೕಶದ>*? [DಸNDಡುವ �DK* ಈಡನುX ತ_*ೂVಳbq*ೕO*c*. 
Malayalam സേ�തനഗരtിേലkു ഓടിേpായവൻ പുേരാഹിതെn 
മരണtിnു മുെm നാ6ിൽ മടKിവnു പാർേk:തിnും നിKൾ 
വീെ:ടുpുവില വാKരുതു. 
Marathi त्याचप्रमाणे शरणपुरात पळून गेलेल्या मनुष्याबद्दल काही खंडणी घेऊन त्याला याजक 
मरण्यापूवीर् आपल्या वतनात राहण्यास परत जाऊ देऊ नये. 
Oriya ପୁଣି େକୗଣସି ହତMାକାରୀ ଆ2ଯ ନଗରରୁ ପଳାଇୟାଇ ପୁନବWାର ଆପଣା େଦଶକୁ ଫେରiଆସିବାକୁ 
ଅନୁମତି ଦେବା ନିମେd େକୗଣସି -ାପM wହଣୀଯ ନ େହଁ ମହାୟାଜକ ମୃତୁMବରଣ ନକରିବା ପୟWMd। 
Punjabi ਤੁਸ] ਕਈੋ ਜੁਰਮਾਨਾ ਉਸ ਲਈ ਨਾ ਿਲਓ ਿਜਹੜਾ ਆਪਣ ੇਪਨਾਹ ਨਗਰ ਨੰੂ ਨੱਠ ਿਗਆ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇ
ਉਹ ਮੁੜ ਕ ੇਆਪਣ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਜਾਜਕ ਦੀ ਮੌਤ ਤ- ਪਿਹਲਾ ਂਆ ਵਸੱੇ 
T a m i l தN அைடDகல*ப6டண.+D^ ஓ_*ேபானவN ஆசாFயN 
மரணமைடயாதத\^ =Nேன தN நா6_\^. /1:Rவ1:ப_ KLகM 
அவ`Dகாக o6^:ெபா1ைள வாLகD Gடா+. 

వచనము 33 

మీరుండు దేశమును అపవితర్పరచకూడదు; నరహతయ్ దేశమును అపవితర్పరచును గదా. దేశములో 

చిందిన రకత్ము నిమితత్ము చిందించిన వాని రకత్మువలననే పార్యశిచ్తత్ము కలుగునుగాని మరి 

దేనివలనను కలుగదు. 
Assamese এইদেৰ, )তামােলােক থকা )দশ অ�িচ নকিৰবা; িকয়েনা )তেজ )দশ অ�িচ 
কেৰ আৰ; তাত িয ৰ[পাত কৰা হয় তাৰ কাৰেণ ৰ[পাতৰ িবেন )দশৰ 8ায়ি�n হ’ব 
)নাৱােৰ। 
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Bengali “িনরাপরােধর রে[ )তামার )দেশর সবcনাশ হেত িদও না| যিদ )কােনা বKি[ 
কাউেক হতKা কের, তাহেল )সই অপরােধর একমাe শািZ হল )সই খAনীর মৃতA KদV| অনK 
)কােনা 8কার শািZই )দশেক )সই অপরাধ )থেক ম[ করেত পারেব না| 

Gujarati “તમે જ ેભૂ(મમાં વસાે છાે તેને ½� ન કરશાે. ખૂનથી ભૂ(મ ½� થાય છે. જ ેભ(ૂમ પર 
ખૂન થયું છે તેનું ?ાયtuત બીz કાેઈ રીતે થઈ શકે ન=હ, ખૂનીને દેહાતદડંની સ9 થવી જ 9ેઈઅે. 
?ાયtuત કરવા માંટે ખૂનીના લાેહી @સવાય બી9ે કાેઈ રJતાે નથી. 
Hindi इसिलये िजस देश में तुम रहोगे उसको अशुद्ध न करना; खून से तो देश अशुद्ध हो जाता ह,ै और 
िजस देश में जब खून िकया जाए तब केवल खूनी के लोहू बहाने ही से उस देश का प्रायिश्चत्त हो सकता 
ह।ै 

Kannada �*ೕK* `*ೕವu ಇರುವ )*ೕಶವನುX ಅಪy*ತR NDಡq*ೕO*c*; )*ೕಶವನುX ಅಪy*ತRNDಡು 
ವಂಥದುx  ರಕ(s*ೕ. ಅದರ>*?  ¨*ಲ?ಲeಟ�  ರಕ(ದ  `* *ತ(  ಅದನುX  ¨*>*?ದವನ  ರಕ(-*ಂದಲ?)*  )*ೕಶವu 
ಶುದd[D ಗುವ-*ಲ?. 
Malayalam നിKൾ പാർkുn േദശം അKെന അശുdമാkരുതു; രkം 
േദശെt അശുdമാkുnു; േദശtിൽ െചാരിm രktിnുേവ:ി 
രkം െചാരിയിcവെn രktാൽ അlാെത േദശtിnു &പായ�ിtം 
സാdമl. 
Marathi ज्या देशात तुम्ही राहाल तो भ्रष्ट करू नका; कारण खुनाने देश भ्रष्ट होतो, आिण रक्तपात 
करणार्या मनुष्याचा रक्तपात केल्यािशवाय देशाबद्दल म्हणज ेत्या देशात झालेल्या रक्तपाताबद्दल 
प्रायिश् चत्त होऊ शकत नाही. 
Oriya ତୁEମାେନe ତୁEମାନBର େଦଶକୁ କଳୁଷିତ କର ନାହi । ନରହତMାକାରୀର ମୃତୁM ବMତୀତ େକୗଣସି 
-କାର -ାପM େଦଶର ପାପକୁ େଧାଇ ପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸ] ਉਸ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਭਿਰਸ਼ਟ ਨਾ ਕਰ ੋਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਤੁਸ] ਹ,ੋ ਿਕਉ O ਜੋ ਖੂਨ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਭਿਰਸ਼ਟ ਕਰਦਾ 
ਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਧਰਤੀ ਲਈ ਕਈੋ ਪਰਾਸਿਚਤ ਨਾ ਹਵੋ ੇਉਸ ਲਹ ੂਦ ੇਬਦਲੇ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਿਵਚੱ ਵਹਾਇਆ ਿਗਆ, ਿਬਨਾਂ 
ਉਸ ਖੂਨੀ ਦ ੇਲਹ ੂਦ ੇ

Tamil KLகM இ1D^: ேதச.ைத* பF�.தD ^ைலPசலாDகா/1LகM; 
இர.த : ேத ச .ைத. ~ 6U *ப U .+: ; இர.த : j2/னவ`ைடய 
இர.த./னாேலெயா�ய , ேவெறாNrனாW: ேதச./ேல j2+8ட 
இர.த./\காக* பாவfw'./?>ைல. 

వచనము 34 
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మీరు నివసించు దేశమును అపవితర్పరచకూడదు. అందులో నేను మీ మధయ్ను నివసించుచునాన్ను. 

నిజముగా యెహోవా అను నేను ఇశార్యేలీయులమధయ్ నివసించుచునాన్ను. 
Assamese এই )হতA েক, )তামােলােক িনবাস কৰা িয )দশৰ মাজত মই বাস কেৰঁা, )সই )দশ 
)তামােলােক অ�িচ নকিৰবা; িকয়েনা মই িযেহাৱাই ইJােয়লৰ মাজত বাস কেৰঁা’।” 

Bengali আিম 8ভA ! আিম ইJােয়েলর )লাকেদর সেF বাস কির| আিমও )সই )দেশ 
থাকেবা, সুতরাং িনরপরাধ )লাকেদর রে[ এLেক অপিবe কেরা না|” 

Gujarati તમે જ ે દેશમાં વસવા માંટે 9અા ેછાે, તેને તમે અપeવU ન કરાે, કારણ કે હંુ યહાવેા 
તમાંરી મqે =નવાસ કરનાર છંુ. તમે જ ેભૂ(મમાં વસાે છાે, જમેાં હંુ વસુ છંુ તેન ેતમાંરે ½� ન કરવી, 
કારણ હંુ યહાેવા ઇ"ાઅેલીઅા ેવsે વસુ છંુ.” 

Hindi िजस देश में तुम िनवास करोगे उसके बीच मैं रहूगंा, उसको अशुद्ध न करना; मैं यहोवा तो 
इस्त्राएिलयों के बीच रहता हू॥ं 

Kannada ಆದದc*ಂದ  `*ೕವu  [DಸNDಡುವ  )*ೕಶವನುX  `*ೕವu  ಅಶುದdNDಡq*ೕO*c*; 
�Dಕಂದ]*  CDನು  ಅದ]*ೂಳK*  [DB*ಸು�*(ೕ5*; ಕತ CD\*ರುವ  CD5*ೕ  ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ 
ಮಧGದ>*? [DB*ಸು�*(ೕ5*. 
Malayalam അതു െകാ:ു ഞാൻ അധിവസിkുn നിKളുെട പാർpിടമായ 
േദശം അശുdമാkരുതു; യി&സാേയൽമkളുെട മേdf യേഹാവയായ ഞാൻ 
അധിവസിkുnു. 
Marathi ज्या देशात तुम्ही वस्ती कराल त्यामध्ये मी राहीन म्हणून तो देश अशुद्ध करू नका, कारण 
मी परमेश्वर इस्राएल लोकांमध्ये वसत आह.े” 

Oriya ତୁEମାେନe େଯଉଁ େଦଶ େର ଅଛ, ମୁଁ ସଠାeେର ବାସ କରୁଅଛି। ତାହାକୁ ଅଶୁଚି କର ନାହi । କାରଣ 
ମୁଁ ସ"ଯଂ ସଦା-ଭୁ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନB ମଧିଅେର ବାସ କରୁଅଛି। 
Punjabi ਤੁਸ] ਉਸ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸ] ਵਸੱਦ ੇਹ ੋਅਸ਼ੁੱਧ ਨਾ ਕਰ ੋਅਤ ੇਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਮ\ ਵਸੱਦਾ ਹਾਂ ਿਕਉ O ਜੋ ਮ\ 
ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਵਸੱਦਾ ਹਾਂ।। 
T a m i l KLகM ^_?1D^: எN வாச"தலமா)ய ேத ச .ைத. 
~6U*பU.தேவ8டா:; க'.தரா)ய நாN இ"ரேவ> 3./ர' நUேவ 
வாச:ப8�)ேறN எN] ெசா> எNறா'. 
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వచనము 1 

యోసేపు పుతుర్ల వంశములలో మాకీరు కుమారుడును మనషేష్ మనుమడునైన గిలాదుయొకక్ 

పుతుర్వంశముల పెదద్లు వచిచ్ మోషే యెదుటను ఇశార్యేలీయుల పితరుల కుటుంబముల పర్ధానుల 

యెదుటను మాటలాడి యిటల్నిరి 

Assamese পাছত )যােচফৰ সUান সকলৰ )গাOেবাৰৰ মাজৰ মনিচৰ নািতেয়ক মাখীৰৰ 
পুe িগিলয়দৰ )গাOৰ িপতR -বংশৰ মূল বKি[সকেল )মািচৰ আৰ; ইJােয়লৰ সUান সকলৰ 
িপতR -বংশৰ মূল বKি[ িয অধK>সকল, 
Bengali মনঃিশ িছেলন )য়ােষেফর পুe| মনঃিশর পুe িছেলন মাখীর| মাখীেরর পুe 
িছেলন িগিলয়দ| )মািশ এবং ইJােয়েলর পিরবারেগাOর )নতােদর সেF কথা বলার জনK 
িগিলয়দ পিরবােরর )নতারা িগেয়িছেলন| 

Gujarati પછી યૂસફના પુUાનેાં-કુટંુબાેમાંના મનાSશાના પુU-માંખીરના પુU @ગલયાદના પુUાેના 
કુટંુબના (પતૃઅાેનાં ઘરના વડીલાેઅે પાસે અાવીન ે મૂસાની અાગળ; તથા ઇ"ાઅેલપુUાેના 
કૂળસમૂહાેના વડીલાે અેટલે અdધપeતઅાનેી અાગળ જઈને ન� eવનંતી કરી કGું, 
Hindi िफर यूसुिफयों के कुलों में से िगलाद, जो माकीर का पुत्र और मनश्शे का पोता था, उसके वंश 
के कुल के िपतरों के घरानों के मुख्य मुख्य पुरूष मूसा के समीप जा कर उन प्रधानों के साम्हने, जो 
इस्त्राएिलयों के िपतरों के घरानों के मुख्य पुरूष थे, कहने लगे, 
Kannada ಆಗ  w*ೂೕi*ೕಫನ  ಕುNDರರ  ಕುಟುಂಬ  ದವ�Dದ  ಮನi*}ಯ  ಮಗCD\*ರುವ 
ND�*ೕರನ ಮಗCDದ \*�DGದನ ಮಕVಳ ಕುಟುಂಬ ಗಳ ಮುಖG ಯಜNDನರು ಸy*ಾಪ_*V ಬಂದು 
L*ೂೕM*ಯ ಮುಂ)*ಯೂ 
Malayalam േയാേസഫിെn മkളുെട കുടുംബKളിൽ മനെeയുെട മകനായ 
മാഖീരിെn മകനായ ഗിെലയാദിെn മkളുെട കുടുംബtലവnാർ 
അടുtുവnു േമാെശയുെടയും യി&സാേയൽമkളുെട േഗാ&ത&പധാനികളായ 
&പഭുknാരുെടയും മുmാെക പറmതു: 

Marathi मग योसेफ वंशाच्या कुळांपैकी िगलाद िबन माखीर िबन मनश्शे ह्याच्या वंशातील 
िपतृकुळाचे प्रमुख पुरुष मोशेकड ेयेऊन त्याला व इस्राएल लोकाचं्या िपतृकुळांच्या सरदारांना म्हणाले, 
Oriya ତା'ପେର ଗିଲିଯଦ ପରିବାରବଗର ଅଧିପତିମାେନ ଆସିେଲ। ମାଖୀରର ପୁ[ ଗିଲିଯଦ, ମନଃଶିର ପୁ[ 
ମାଖୀର ଓ ମନଃଶି େୟାଶଫେBର ପୁ[ ଥିେଲ, ମାଶାେB ଓ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBର ଅଧିପତିମାେନ 
ସମାନେB ସ\uଖ େର -ାGାବ କେଲ। 
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Punjabi ਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆ ਂਦ ੇ ਮੁਖੀਆਂ ਨ9 ਿਜਹੜ ੇਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇ ਪੁੱਤH ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰ ਿਵਚੱ ਮਨੱਸ਼ੀ ਮਾਕੀਰ ਦ ੇ ਪੁੱਤH  
ਿਗਲਆਦ ਦ ੇ ਪੁੱਤH ਾਂ ਦ ੇ ਟਬੱਰ ਤ- ਸਨ ਨ9ੜ ੇ ਆਣ ਕ ੇ ਮੂਸਾ ਦ ੇ ਅੱਗੇ ਅਰ ਉਨ#ਾਂ ਪਰਧਾਨਾਂ ਦ ੇ ਅੱਗੇ ਿਜਹੜ ੇ
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਿਪਤH ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆ ਂਦ ੇਮੁਖੀਏ ਸਨ ਗੱਲ ਕੀਤੀ 
Tamil ேயாேச*RN ^மார`ைடய வ:ச.தாF> மனாேச?N ^மாரனா)ய 
மாp1D^* Rற2த pேலயா./N வ:ச RதாDகளான தைலவ' ேச'2+, 
ேமா ேசD^: இ"ரேவ> 3./ர1ைடய RதாDகV> தைலவரா)ய 
Rர3DகSD^: =Nபாகவ2+, அவ'கைள ேநாD): 

వచనము 2 

ఆ దేశమును వంతుచీటల్చొపుప్న ఇశార్యేలీయులకు సావ్సథ్య్ముగా ఇయయ్వలెనని యెహోవా మా 

యేలినవానికాజాఞ్పించెను. మరియు మా సహోదరుడైన సెలోపెహాదు సావ్సథ్య్మును అతని కుమారెత్లకు 

ఇయయ్వలెనని మా యేలినవాడు యెహోవాచేత ఆజఞ్నొందెను. 
Assamese )তওঁেলাকৰ ওচৰৈল আিহ এই কথা ক’)ল, “ইJােয়লৰ সUান সকলক 
আিধপতKৰ অেথc এই )দশ িচw )খলাই িদবৈল, িযেহাৱাই )মাৰ 8ভA ক আvা কিৰেল আৰ; 
আমাৰ ভাই চলফাদৰ আিধপতK )তওঁৰ জীেয়কসকলক িদবৈল )মাৰ 8ভA েৱ িযেহাৱাৰ পৰা 
আvা পােল। 

Bengali তঁারা বলেলন, “ঘA ঁL )চেল জিম িনেত 8ভA  আমােদর আেদশ কেরিছেলন| মহাশয়, 
8ভA  আমােদর আেদশ কেরিছেলন )য সòােদর জিম তার কনKারাই পােব| সòাদ আমােদরই 
ভাই িছেলন| 

Gujarati “યહાેવાઅે તમને tચ�ી ઉપાડીને ઇ"ાઅેલી ?9 વs ેજમીન વહ̀ચી અાપવા અાદેશ 
કયાo છે, અને તેમણે અમાંરા ભાઈ સલાેફદાહની જમીન તેની પુUીઅાેને અાપવાનું પણ અાદેશ કયાo 
છે. 
Hindi यहोवा ने हमारे प्रभ ुको आज्ञा दी थी, िक इस्त्राएिलयों को िचट्ठी डालकर देश बांट देना; और 
िफर यहोवा की यह भी आज्ञा हमारे प्रभु को िमली, िक हमारे सगोत्री सलोफाद का भाग उसकी बेिटयों 
को देना। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  ಮುಖG  ಯಜNDನ�D\*ರುವ  ಪRÆDನರ  ಮುಂ)*  ಯೂ 
NDತCDO*--ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K* ¸*ೕ»* `*ಂದ QD¢ಸÔZDV\* )*ೕಶವನುX _*ೂಡುವದ_*V ಕತ ನು ನಮp 
ಒ¤*ಯ`*K*  ಆ�D�*B*ದನು; ನಮp  ಸ0*ೂೕದರ  CDದ  ಚಲe�Dದನ  QD¢ಸÔವನುX  ಅವನ  ಕುND�*  
ಯc*K* _*ೂಡುವದ_*V ನಮp ಒ¤*ಯನು ಕತ `*ಂದ ಆ·* 0*ೂಂ-*ದನು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkൾkു േദശം ചീ6ി6ു അവകാശമായി െകാടുpാൻ 
യ േഹാ വ യ ജ മാ ന േനാ ടു ക lി cു ; ഞKളു െട സ േഹാ ദ ര നാ യ 

Page  of 1096 1107



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

െശേലാഫഹാദി െn അവകാശം അവെn പു &തി മാർkു െകാ ടുpാൻ 
യജമാനnു യേഹാവയുെട കlന ഉ:ായി. 
Marathi “परमेश्वराने आमच्या स्वामीला आज्ञा केली होती की, इस्राएल लोकांना हा देश िचठ््ठया 
टाकून वतन म्हणून वाटून द्यावा; परमेश्वराने आमच्या स्वामीला आणखी अशी आज्ञा केली होती की, 
आमचा बंधू सलाफहाद ह्याच्या वतनाचा िहस्सा त्याच्या मुलींना द्यावा. 
Oriya ସମାେନe କହିେଲ, ସଦା-ଭୁ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନBୁ ଗୁଳାବାଣ�  ଦ" ାରା ଦଶାେଧiକାର ଦେବା ପାଇଁ 
ଆEମାନBର ମୁନିବ ମାଶାେBu ଆiା େଦେଲ। ଆE ମୂନିବ ଆEମାନB �ାତା ସଲଫାଦରB ଅଧିକାର ତାହାର 
କନMାମାନBୁ ଦେବା ପାଇଁ ସଦା-ଭୁBଠାରୁ ଆiା ପାଇଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ#ਾ ਂਨ9 ਆਿਖਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਸਾਡ ੇ ਸੁਆਮੀ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਿਮਲਖ ਦੀ ਧਰਤੀ 
ਗੁਣਾਂ ਪਾ ਕ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵ,ੇ ਨਾਲੇ ਸਾਡ ੇ ਸੁਆਮੀ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱ- ਹਕੁਮ ਿਮਿਲਆ ਸੀ ਿਕ ਸਾਡ ੇ
ਭਰਾ ਸਲਾਫ਼ਹਾਦ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਸ ਦੀਆ ਂਧੀਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵ ੇ

Tamil A6U*ேபா6U, ேதச.ைத இ"ரேவ> 3./ர1D^P �த2தரமாகD 
ெகாUD^:ப_ எLகM ஆ8டவ`D^D க'.த' க6டைள?6டாேர; அNrY:, 
எLகM ச ேகாத ரனா) ய ெசெலா *R யா./N �த 2த ர.ைத அவN 
^மார./கSD^D ெகாUDகேவ8U: எN]: எLகM ஆ8டவ`D^D 
க'.தராேல க6டைள?ட*ப6டேத. 

వచనము 3 

అయితే వారు ఇశార్యేలీయులలో వేరు గోతర్ముల వారినెవరినైనను పెండిల్ చేసికొనినయెడల వారి 

సావ్సథ్య్ము మా పితరుల సావ్సథ్య్మునుండి తీయబడి, వారు కలిసికొనినవారి గోతర్సావ్సథ్య్ముతో 

కలుపబడి, మాకు వంతుచీటల్చొపుప్న కలిగిన సావ్సథ్య్మునుండి విడిపోవును. 
Assamese িক� ইJােয়লৰ সUান সকলৰ আন \ফদৰ )কােনা )লােকেৰ \সেত যিদ 
)তওঁেলাক িবয়া হয় )তেU আমাৰ িপতR ৰ আিধপতKৰ পৰা )তওঁেলাকৰ অিধকাৰ কটা যাব 
আৰ; )তওঁেলাক িয \ফদৰ হ’ব, )সই \ফদৰ উnৰািধকাৰৰ লগত তাক )যাগ কৰা হ’ব; এইদেৰ 
)তওঁক আমাৰ উnৰািধকাৰৰ ভাগৰ পৰা কটা যাব। 

Bengali হেত পাের, অনKানK পিরবারেগাOর )য )কােনা একLর )থেক একজন বKি[ 
সòােদর কনKােদর মেধK )কােনা একজনেক িবেয় করেব| )সই জিম িক তাহেল আমােদর 
পিরবােরর বাইের চেল যােব? )স� অনK পিরবারেগাOর )লাকরা িক )স� জিম পােব? ঘA ঁL 
)চেল আমরা )য জিম )পেয়িছলাম, )সL িক আমরা হারােবা? 

Gujarati પરંતુ હવ ે9ે તેઅા ેઇ"ાઅલેીઅાેના કાેઈ બી9 કુળસમૂહમાં પરણે, તાે તેમની જમીન તે 
કૂળસમૂહને જશે, અન ેઅમાંરા કુળસમૂહના ભાગની જમીનમા ંઅેટલાે ઘટાડાે થશે. 
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Hindi तो यिद वे इस्त्राएिलयों के और िकसी गोत्र के पुरूषों से ब्याही जाएं, तो उनका भाग हमारे 
िपतरों के भाग से छूट जाएगा, और िजस गोत्र में से ब्याही जाएं उसी गोत्र के भाग में िमल जाएगा; तब 
हमारा भाग घट जाएगा। 

Kannada ಆದ]* ಅವರು ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ K*ೂೕತRಗಳ ಮಕVಳ>*? ಒಬnc*K* ಮದುs* �Dದ]* 
ಅವರ  QD¢ಸÔವu  ನಮp  �*ತೃಗಳ  QD¢ಸÔ  -*ಂದ  ಕO*;*�D\*  ಅವರನುX  ಮದುs*NDO*_*ೂಂಡ 
K*ೂೕತRದವರ  QD¢ಸÔ_*V  ಕೂO*ಸಲeಡುವದು; ಮತು(  ನಮp  QD¢ಸÔದ  ÁDಗ-*ಂದ  ಅದು  ಕO*;*�D\* 
0*ೂೕಗುವದು. 
Malayalam എnാൽ അവർ യി&സാേയൽമkളുെട മoു േഗാ&തKളിെല 
പുരുഷnാരിൽ വlവർkും ഭാരfമാരായാൽ അവരുെട അവകാശം ഞKളുെട 
പിതാknാരുെട അവകാശtിൽനിnു വി6ുേപാകയും അവർ േചരുn 
േഗാ&തtിെn അവകാശേtാടു കൂടുകയും െചyും; ഇKെന അതു 
ഞKളുെട അവകാശtിെn ഓഹരിയിൽനിnു െപായ്േപാകും. 
Marathi पण इस्राएल लोकांच्या इतर कोणत्याही वंशातल्या पुरुषांशी त्याचा िववाह झाला तर 
आमच्या वाडविडलांच्या वतनातून त्यांचा िहस्सा कमी होईल आिण ज्या वंशात त्या जातील त्या 
वंशाच्या वतनात तो िमळवला जाईल, आिण आमच्या िहश्शाच्या वतनातून तो कमी होईल. 
Oriya ଯଦି ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନB ମeରୁ କାହାରି ସେ{ ସମାନେBର ବିବାହ ହୁଏ, ତେବe ଆEମାନB 
େପତୃୖକ ଅଧିକାରରୁ ସମାନେB ଅଧିକାର କଟାୟିବ। ସମାନେB ଅଧିକାର ସମାନେB ସ" ାମୀ ପରିବାରବଗ େର ୟୁU 
ହେବ। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦ ੇ ਿਕਸੇ ਹਰੋ ਗੋਤ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨਾਲ ਿਵਆਹੀਆਂ ਜਾਣ ਤਾਂ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਿਮਲਖ 
ਸਾਡ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦੀ ਿਮਲਖ ਤ- ਿਨੱਕਲ ਜਾਵਗੇੀ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਗੋਤ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵਗੇੀ ਿਜਹ ਦੀਆਂ ਓਹ ਹ ੋ
ਜਾਣਗੀਆਂ ਅਤ ੇਸਾਡੀ ਿਮਲਖ ਦ ੇਗੁਣ ੇਤ- ਿਨੱਕਲ ਜਾਵਗੇੀ 
Tamil இ*ப_?1Dக , இவ'கM இ"ரேவ> 3./ர1ைடய ேவெறா1 
ேகா./ர./N 3./ர1D^ மைனwகளானா>, அ2தD ^மார./கSைடய 
�த2தர: எLகM RதாDகSைடய �த2தர./012+ KL), அவ'கM 
உ6பU)ற ேகா./ர./N �த2தர.ேதாேட ேச'2+ேபா^:; இ*ப_ எLகM 
�த2தர.+D^P A6_னா> wO2த பL)> இராம> அ\]*ேபா^ேம. 

వచనము 4 

కాబటిట్ ఇశార్యేలీయులకు సునాద సంవతస్రము వచుచ్నపుప్డు వారి సావ్సథ్య్ము వారు కలిసికొనిన 

వారి గోతర్సావ్సథ్య్ముతో కలుపబడును గనుక ఆ వంతున మా పితరుల గోతర్సావ్సథ్య్ము తగిగ్పోవుననగా 
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Assamese আৰ; )যিতয়া ইJােয়লৰ সUান সকলৰ )যােৱল বছৰ হ’ব, )তিতয়া )তওঁেলাক 
িয \ফদৰ হ’ব, )সই \ফদৰ উnৰািধকাৰৰ লগত )তওঁেলাকৰ উnৰাধীকাৰ )যাগ কৰা হ’ব; 
এইদেৰ আমাৰ িপতR ৰ \ফদৰ ভাগৰ পৰা )তওঁেলাকৰ উnৰাধীকাৰ কটা যাব।” 

Bengali )লাকরা তােদর জিম িবিp করেত পাের| িক� জুিবলী বছের সমZ জিম )সই 
পিরবারেগাOর কােছ িফের আেস যারা 8কR তই )সLর মািলক| )সই সময়, সòােদর 
কনKােদর জিম )ক পােব? আমােদর পিরবার িক )সই জিম িচরকােলর জনK হারােব?” 

Gujarati અને hારે ઇ"ાઅેલીઅાેનું જુ]બલીનું વષ< અાવે, 5ારે પણ તેમની જમીન તેઅાે જ ે
કૂળસમૂહમાં પરણી હશ ે તે કુળસમૂહની જમીનમાં જ કાયમ રહેશે, અન ે અમાંરાે કૂળસમૂહ અે 
કાયમને માંટે ગુમાંવશ.ે” 

Hindi और जब इस्त्राएिलयों की जुबली होगी, तब िजस गोत्र में व ेब्याही जाएं उसके भाग में उनका 
भाग पक्की रीित से िमल जाएगा; और वह हमारे िपतरों के गोत्र के भाग से सदा के िलये छूट जाएगा। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K*  ಜೂ�*>*  �Dದರೂ  ಅವರ  QD¢ಸÔವu  ಅವರನುX 
ತ_*ೂVಳubವವರ  K*ೂೕತRದ  QD¢ಸÔ_*V  ಕೂO*ಸಲeಡುವದು. �DK*  ಅವರ  QD¢ಸÔವu  ನಮp  �*ತೃಗಳ 
K*ೂೕತRದ QD¢ಸÔ-*ಂದ �*K*ಯಲeಡುವದು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkളുെട േയാേബൽ സംവtരം വരുേmാൾ 
അവരുെട അവകാശം അവർ േചരുn േഗാ&തtിെn അവകാശേtാടു 
കൂടുകയും അKെന അവരുെട അവകാശം ഞKളുെട പിതൃേഗാ&തtിെn 
അവകാശtിൽനിnു വി6ുേപാകയും െചyും. 
Marathi मग इस्राएल लोकांचे योबेलवषर् आल्यावरही ज्या वंशात त्या गेल्या असतील त्याच्या 
वतनात तो िमळवला जाईल; अशाने त्यांचे वतन आमच्या वाडविडलांच्या वंशाच्या वतनातून कमी 
होईल.” 

Oriya େଯତେବeେଳ ମେହାଲ£ ାସ-ଉ}ବ ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନB ଦ" ାରା ପାଳନ କରାୟିବ, ସମାନେBର 
ସ�yି ଅଧିକାର ସମାେନe ବିବାହ କରିଥିବା ପରିବାରକୁ ଚାଲିୟିବ। ଏହି -କା େର ସମାନେBର ସ�yି ଅଧିକାର 
ଆEମାନB ପରିବାରରୁ ନିଆୟିବ। 
Punjabi ਜਦ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦਾ ਅਨੰਦ ਹਣੋ ਦਾ ਵਰ#ਾ ਆਵਗੇਾ ਤਾਂ ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਸ ਗੋਤ ਦੀ ਿਮਲਖ 
ਨਾਲ ਰਲ ਜਾਵਗੇੀ ਿਜਹ ਦੀਆ ਂਓਹ ਹ ੋਜਾਣਗੀਆਂ। ਐਉ O ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਸਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਦੀ ਿਮਲਖ 
ਤ- ਿਨੱਕਲ ਜਾਵਗੇੀ।। 
Tamil இ"ரேவ> 3./ர1D^ hR0 வ1ஷ: வ2தாW:, அவ'கSைடய 
�த2தர: அவ'கM உ6ப6U*ேபான ேகா./ர./N �த2தர.ேதாேட 
ேச '2+ ேபா^ : ; இ*ப _ எ LகM R தாDகSைட ய ேகா./ ர./N 
�த2தர./012+ அ+ KL)*ேபா^ேம எNறா'கM. 
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వచనము 5 

మోషే యెహోవా సెలవిచిచ్నటుల్ ఇశార్యేలీయులకు ఆజాఞ్పించి యిటల్నెను యోసేపు పుతుర్ల గోతిర్కులు 

చెపిప్నది నాయ్యమే. 
Assamese তােত )মািচেয় িযেহাৱাৰ বাকK অনুসােৰ ইJােয়লৰ সUান সকলক এই আvা 
কিৰেল, “)যােচফৰ সUান সকলৰ \ফেদ wক \কেছ। 

Bengali )মািশ ইJােয়েলর )লাকেদর এই আেদশ িদেয়িছেলন| এই আেদশL িছল 8ভA র 
কাছ )থেক পাওয়া| “)য়ােষেফর পিরবােরর )লাকরা যা বলেছ তা wক| 

Gujarati અાથી મૂસાઅ ે9હેરમાં યહાવેા તરફથી મળેલી અાaા અનુસાર ઇ"ાઅેલીઅાેન ેઅા 
=નણ<ય કહી સંભળાLાે: “યૂસફના કૂળસમૂહની ફ=રયાદ સાચી છે, 
Hindi तब यहोवा स ेआज्ञा पाकर मूसा न ेइस्त्राएिलयों से कहा, यूसुिफयों के गोत्री ठीक कहत ेहैं। 

Kannada ಆಗ L*ೂೕM*ಯು ಕತ ನ ND8*ನಂ�* ಇQDR S*ೕT  ಮಕV9*K* ಆ�D�*B*--w*ೂೕi*ೕಫನ 
ಕುND ರರ K*ೂೕತRದವರು ಸc*�D\* NDತCDಡು�D(]*. 
M a l a y a l a m അ േpാൾ േമാ െശ യ േഹാ വ യു െട വ ച ന &പ കാ രം 
യി&സാേയൽമkേളാടു കlിcതു: േയാേസഫിെn പു&തnാരുെട േഗാ&തം 
പറmതു ശരി തേn. 
Marathi तेव्हा परमेश्वराच्या वचनाप्रमाणे मोशेने इस्राएल लोकांना आज्ञा केली की, “योसेफाचे 
वंशज म्हणतात ते बरोबर आह.े 
Oriya ତହଁୁ ମାଶାe ସଦା-ଭୁB ବାକM ଅନୁସାେର ଆiା ଦଇe କହିେଲ,  େଯାଷେଫ ପରିବାରବଗର ଏହି 
େଲାକମାେନ ୟାଥାଥ କହୁ ଅଛdି। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਨ9 ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨਾਲ ਆਿਖਆ ਕ ੇਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਦਾ ਗੋਤ ਠੀਕ 
ਬੋਲਦਾ ਹ ੈ

Tamil அ*ெபாO+ ேமாேச க'.த1ைடய க6டைள?Nப_ேய இ"ரேவ> 
3./ரைர ேநாD): ேயாேச*3 3./ரFN ேகா./ர.தா' ெசா>W)ற+ சFேய. 

వచనము 6 

యెహోవా సెలోపెహాదు కుమారెత్లనుగూరిచ్ సెలవిచిచ్న మాట ఏదనగా వారు తమకు ఇషుట్లైనవారిని 

పెండిల్ చేసికొనవచుచ్ను గాని వారు తమ తండిర్ గోతర్వంశములోనే పెండిల్ చేసికొనవలెను. 
Assamese িযেহাৱাই চলফাদৰ জীেয়কসকলৰ িবষেয় এই আvা কিৰেছ, ‘)তওঁেলােক যাক 
ভাল পায়, তােৰ \সেত িবয়া হ’ব পািৰব িক� )কৱল িনজৰ িপতR -বংশৰ )কােনা )গাOৰ 
মাজতেহ িবয়া হ’ব পািৰব।’ 
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Bengali সলফােদর কনKােদর 8িত 8ভA র আেদশ হল এই: যিদ )তামরা )কােনা বKি[েক 
িবেয় করেত চাও, তাহেল )তামরা অবশKই )তামােদর িনেজেদর )গাOর )কােনা বKি[েকই িবেয় 
করেব| 

Gujarati સલાેફદાહની પુUીઅાે સંબંધી યહાેવાઅે વધારમાં અા અાaાઅાે અાપી છે: પાેતાની 
પસંદગીની LMN સાથે તેઅાે લ� કરી શકે છે; પણ તે પાેતાના જ કૂળસમૂહના ેહાેવા ે9ઈેઅે. 
Hindi सलोफाद की बिेटयों के िवषय में यहोवा ने यह आज्ञा दी ह,ै िक जो वर िजसकी दृिष्ट में अच्छा 
लगे वह उसी से ब्याही जाए; परन्तु वे अपने मूलपुरूष ही के गोत्र के कुल में ब्याही जाएं। 

Kannada ಕತ ನು ಚಲe�Dದನ ಕುND�* ಯರ y*ಷಯದ>*? ಆ�D�*B*ದ NDತು ಏನಂದ]*--
ಅವರು  ತಮp  ಮನಸು}  ಬಂದವc*K*  ಮದುs*NDO*_*ೂಳb>*; ಆದ]*  ತಮp  ತಂ)*ಯ  ಕುಟುಂಬದ 
K*ೂೕತRದ ವc*K* NDತR ಮದುs*NDO*_*ೂಳbಬಹುದು. 
M a l a y a l a m യ േഹാവ െശ േലാഫഹാ ദി െn പു &തി മാ െരkു റി cു 
കlിkുnകാരfം എെnnാൽ : അവർ തKൾkു േബാധിcവർkു 
ഭാ രf മാ രാ യി രി k െ6 ; എ�ി ലും തK ളു െട പി തൃ േഗാ &തtി െല 
കുടുംബtിലുllവർkു മാ&തേമ ആകാവു. 
Marathi सलाफहादाच्या मुलींसंबंधाने परमेश्वराने अशी आज्ञा केली आह ेकी, ‘त्यानंा आवडले 
त्याच्याशी त्यांनी िववाह करावा, पण आपल्या बापाच्या वंशाच्या कुळातच त्यानंी िववाह करावा.’ 
Oriya ସଦା-ଭୁ ସଲଫାଦରB କନMାମାନB ସ>� େର ଏହି ନି½yି ଦଇe, ତୁେE ନିଜ ଇ�ା ଅନୁସାେର 
କେହi ଜଣBୁ ବିବାହ କରିପାର, କିdu  ନିଜ ପିତୃ ପରିବାରବଗର େକୗଣସି ବMUିBୁ ବିବାହ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਏਹ ਉਹ ਗੱਲ ਹ ੈ ਿਜਹ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਸਲਾਫ਼ਹਾਦ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਦ ੇ ਿਵਖੇ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ 
ਿਜਹੜਾ ਉਨ#ਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਿਦੱਸ ੇਓਹ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਿਵਆਹ ਕਰ ਲੈਣ ਪਰ ਕਵੇਲ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ 
ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਟਬੱਰਾਂ ਿਵਚੱ ਿਵਆਹ ਕਰ ਲੈਣ 

Tamil க'.த' ெசெலா*Rயா./N ^மார./கைளD ^r.த காFய./> 
க6டைள?U)றதாவ+ : அவ'கM தLகSD^ இ�டமானவ'கைள 
wவாக�ெசCயலா:; ஆனாW:, தLகM RதாwN ேகா./ரவ:ச.தாF> 
மா./ர: அவ'கM wவாக�ெசCயேவ8U:. 

వచనము 7 

ఇశార్యేలీయుల సావ్సథ్య్ము ఒక గోతర్ములోనుండి వేరొక గోతర్ములోనికి పోకూడదు. 

ఇశార్యేలీయులలో పర్తివాడును తన తన పితరుల గోతర్సావ్సథ్య్మును హతుత్కొని యుండవలెను. 
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Assamese এইদেৰ ইJােয়লৰ সUান সকলৰ )কােনা আিধপতK এক \ফদৰ পৰা আন 
\ফদৈল নাযাব; িকয়েনা ইJােয়লৰ সUান সকলৰ 8িতজেন িনজ িনজ িপতR -বংশৰ 
আিধপতKেত থািকব লািগব। 

Bengali এই 8কােরই ইJােয়েলর )লাকেদর মেধK এক পিরবারেগাO )থেক অনK 
পিরবারেগাOেত জিম হZাUিরত হেব না| 8েতKক ইJােয়লীয় তার পূবcপরু;েষর অিধকারভA [ 
জিম রাখেব| 

Gujarati ઇ"ાઅેલીઅાેની જમીન અેક કૂળસમૂહમાંથી બી9 કૂળસમૂહમાં જઈ શકે ન=હ. પરંતુ 
દરેક ઇ"ાઅેલી પાેતાના પવૂ<9ેની જમીન રાખશે. 
Hindi और इस्त्राएिलयों के िकसी गोत्र का भाग दसूरे के गोत्र के भाग में ने िमलने पाए; इस्त्राएली 
अपने अपन ेमूलपुरूष के गोत्र के भाग पर बने रहें। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ  QD¢ಸÔವu  ಒಂದು  K*ೂೕತR-*ಂದ  ಮ�*ೂ(ಂದು  K*ೂೕತR_*V 
8*ರು\*ಸಲeಡ £Dರದು. ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳu ಒq*ೂnಬnನು ತನX �*ತೃಗಳ K*ೂೕತRದ QD¢ಸÔ_*V 0*ೂಂ-* 
_*ೂಂO*ರq*ೕಕು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkളുെട അവകാശം ഒരു േഗാ&തtിൽ നിnു 
മെoാരു േഗാ&തtിേലkു മാറരുതു; യി&സാേയൽമkളിൽ ഓേരാരുtൻ 
താnാെn പിതൃേഗാ&തtിെn അവകാശേtാടു േചർnിരിേkണം; 

Marathi इस्राएल लोकांचे वतन एका वंशातून दसुर्या वंशात जाऊ नये; इस्राएल लोकांतील 
प्रत्येकाने आपल्या बापाच्या वंशाच्या वतनाला िचकटून राहाव.े 
Oriya ଅଧିକାର େଗାଟିଏ ପରିବାରବଗରୁ ଅନM େଗାଟିଏ ପରିବାରବଗକୁ ୟିବା ଉଚିX ନୁହଁ। ଇ2ାେୟଲ 
େ-ତMକକ ବMUି ସମାନେBର ଭୂମିର ଅଧିକାର ନିଜ ନିଜ ପରିବାରବଗB ମଧିଅେର ରଖିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਇਉ O ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਇੱਕ ਗੋਤ ਤ- ਦਜੂੇ ਗੋਤ ਿਵਚੱ ਨਾ ਚਲੀ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲੀ 
ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਦੀ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਬਿਣਆ ਰਹ ੇ

Tamil இ*ப_ேய இ"ரேவ> 3./ரFN �த2தர: ஒ1 ேகா./ர.ைதw6U, 
ேவ] ேகா./ர.+D^* ேபாகா/1D^:; இ"ரேவ> 3./ர' அவரவ' தLகM 
த Lக M R தா Dக S ைட ய ேகா ./ ர ./ N � த 2த ர ./ ேல 
fைலெகா8_1Dகேவ8U:. 

వచనము 8 

మరియు ఇశార్యేలీయులకు వారి వారి పితరుల సావ్సథ్య్ము కలుగునటుల్, ఇశార్యేలీయుల 

గోతర్ములలో సావ్సథ్య్ముగల పర్తి కుమారెత్యు తన తండిర్ గోతర్వంశములోనే పెండిల్ చేసికొనవలెను. 
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Assamese আৰ; ইJােয়লৰ সUান সকেল 8িতজেন )যন িনজ িনজ িপতR ৰ আিধপতK 
)ভাগ কেৰ, এই কাৰেণ ইJােয়লৰ সUান সকলৰ )কােনা \ফদৰ মাজত আিধপতK )পাৱা 
8িতজনী জীেয়ক িনজ িপতR -বংশৰ )গাOৰ মাজৰ )কােনা পুৰ;েষ \সেত িবয়া হ’ব লািগব। 

Bengali এবং যিদ )কােনা Tীেলাক তার িপতার জিম পায়, তাহেল )স অবশKই তার িনেজর 
)গাOর )কােনা বKি[েকই িববাহ করেব| এই 8কাের 8েতKক বKি[ তার পূবcপরু;েষর 
অিধকারভA [ জিম রাখেব| 

Gujarati જ ેતે કૂળસમૂહની જમીન જ ેતે કૂળસમૂહમાં જ વારસામાં સદાન ેમાંટે જળવાઈ રહેવી 
9ેઈઅે, કાેઈ પણ ઇ"ાઅેલી �ીને (પતાની જમીનના ે વારસાે મ�ાે હાેય તાે તેણે પાેતાના 
કૂળસમૂહના જ કાેઈ કુટંુબમાં પરણવું, 
Hindi और इस्त्राएिलयों के िकसी गोत्र में िकसी की बेटी हो जो भाग पानेवाली हो, वह अपने ही 
मूलपुरूष के गोत्र के िकसी पुरूष से ब्याही जाए, इसिलये िक इस्त्राएली अपने अपने मूलपुरूष के भाग 
के अिधकारी रहें। 

Kannada ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ>*?  ಒq*ೂnಬnನು  ತನX  �*ತೃಗಳ  QD¢ಸÔವನುX  QD¢¥*ೕನ 
NDO*_*ೂಳubವ�DK* ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ K*ೂೕತR ಗ�*�ಳK* QD¢ಸÔವನುX 0*ೂಂ-*ರುವ ಒಬn ಕುND 
�*Ùಯು ತನX �*ತೃy*ನ ಕುಟುಂಬದ K*ೂೕತRದ>*? ಒಬnನನುX ಮದುs*NDO*_*ೂಳbq*ೕಕು. 
Malayalam യി&സാേയൽമkൾ ഓേരാരുtൻ താnാെn പിതാknാരുെട 
അവകാശം ൈകവശമാേk:തിnു യി&സാേയൽമkളുെട യാെതാരു 
േഗാ &തtി ലും അവ കാ ശം ല ഭി kുn ഏതു ക നf ക യും ത െn 
പിതൃേഗാ&തtിെല ഒരു കുടുംബtിൽ ഒരുtnു ഭാരfയാേകണം. 
Marathi इस्राएल लोकांच्या कोणत्याही वंशातील कोणत्याही मुलीला वतन िमळालेले असेल तर 
ितचा िववाह ितच्या बापाच्या वंशाच्या कुळातल्या मुलाशीच व्हावा; अशाने इस्राएल लोकांतील 
प्रत्येकाला आपल्या वाडविडलांचे वतन िमळेल. 
Oriya େକୗଣସି ନାରୀ ୟିଏ ନିଜର ପିତୃ ଅଧିକାର ପାଇଛି, ତା'ର ନିଜ ପିତୃ ପରିବାରବଗର େକୗଣସି ଏକ 
ବMUିBୁ ବିବାହ କରିବା ଉଚିX, ତାହାେହେଲ ଇ2ାେୟଲର େ-ତMକକ ବMUି ଆପଣା ସ>�ୀଯ ପରିବାରବଗB 
ଅଧିକାର େଭାଗ କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਰ ਇੱਕ ਧੀ ਿਜਹੜੀ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦ ੇਿਕਸੇ ਗੋਤ ਿਵਚੱ ਿਮਲਖ ਲਵ ੇਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇ
ਗੋਤ ਦ ੇਟਬੱਰਾਂ ਿਵਚੱ ਿਵਆਹੀ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਜੋ ਹਰ ਇਸਰਾਏਲੀ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਲਵ ੇ

Tamil இ"ரேவ> 3./ர' அவரவ' தLகM தLகM RதாDகVN �த2தர.ைத 
அ�பwD^:ப_, இ"ரேவ> 3./ர1ைடய ஒ1 ேகா./ர./ேல �த2தர: 
அைட2/1D)ற எ2தD ^மார./Y: தN RதாwN ேகா./ர வ:ச.தாF> 
ஒ1வ`D^ மைனwயாகேவ8U:. 
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వచనము 9 

సావ్సథ్య్ము ఒక గోతర్ములోనుండి వేరొక గోతర్మునకు పోకూడదు. ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములు వారి 

వారి సావ్సథ్య్ములో నిలిచియుండవలెను. 
Assamese )তিতয়া এক \ফদৰ পৰা আন \ফদৈল )কােনা আিধপতK নাযাব; িকয়েনা 
ইJােয়লৰ সUান সকলৰ 8েতKক \ফদ িনজ িনজ আিধপতKেত থািকব লািগব।” 

Bengali “সুতরাং ইJােয়েলর )লাকেদর মেধK এক )গাO )থেক অনK পিরবারেগাOেত জিম 
অবশKই হZাUিরত হেব না| 8েতKক ইJােয়লীয় তার িনেজর পূবcপুর;েষর অিধকারভA [ জিম 
রাখেব|” 

Gujarati જથેી દરેક ઇ"ાઅલેીની વંશપરંપરાગત જમીન સચવાઈ રહે, અા રીતે વારસાનાે કાેઈ 
ભાગ અેક કૂળસમૂહમાંથી બી9 કૂળસમૂહમાં જશે ન=હ.” 

Hindi िकसी गोत्र का भाग दसूरे गोत्र के भाग में िमलने न पाएं; इस्त्राएिलयों के एक एक गोत्र के लोग 
अपने अपन ेभाग पर बन ेरहें। 

Kannada ಒಂದು  QD¢ಸÔವu  ಒಂದು  K*ೂೕತR-*ಂದ  ಮ�*ೂ(ಂದು  K*ೂೕತR_*V  ಬದ�DE*ಸ)* 
ಇQDRS*ೕT  ಮಕVಳ K*ೂೕತRಗಳ>*? ಒq*ೂnಬnನು ತನX QD¢ಸÔ_*V �D5*ೕ 0*ೂಂ-*_*ೂಳbq*ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam അKെന അവകാശം ഒരു േഗാ&തtിൽനിnു മെoാരു 
േഗാ &തtി േലkു മാ റാ െത യി &സാ േയൽ മkളു െട േഗാ &തKളിൽ 
ഓേരാരുtൻ താnാെn അവകാശേtാടു േചർnിരിേkണം. 
Marathi कोणतेही वतन एका वंशातून दसुर्या वंशात जाऊ नये; इस्राएल लोकाचं्या प्रत्येक वंशाने 
आपल्याच वतनाला िचकटून राहावे.” 

Oriya ଏକ ପରିବାରବଗରୁ ଅନM ପରିବାରବଗକୁ ଅଧିକାର ୟିବ ଉଚିX ନାହi । ଇ2ାେୟଲର େ-ତMକକ 
ପରିବାରବଗ ସମାନେB ଅଧିକାର ମଧିଅେର ରହିେବ। 
Punjabi ਇਉ O ਕਈੋ ਿਮਲਖ ਇੱਕ ਗੋਤ ਤ- ਦਜੂੇ ਗੋਤ ਿਵਚੱ ਨਾ ਜਾਵਗੇੀ ਿਕਉ O ਜੋ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਗੋਤ 
ਆਪਣੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਿਮਲਖਾਂ ਿਵਚੱ ਬਣ ੇਰਿਹਣ 

Tamil �த2தரமான+ ஒ1 ேகா./ர.ைதw6U ேவெறா1 ேகா./ர.ைதP 
ேசரD Gடா+; இ"ரேவ> 3./ர1ைடய ஒcெவா1 ேகா./ர=: தNதN 
�த2தர./ேல fைலெகா8_1Dகேவ8UெமN] க6டைள?6_1D)றா' 
எNறாN. 

వచనము 10 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ సెలోపెహాదు కుమారెత్లు చేసిరి. 
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Assamese চলফাদৰ জীেয়কসকেল )মািচক িদয়া িযেহাৱাৰ আvা অনুসােৰ কাযc কিৰেল। 

Bengali সòােদর কনKারা )মািশেক )দওয়া 8ভA র আেদশ মানK কেরিছল| 

Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને જણાLું હતું તે ?માંણે જ સલાફેદાહની પુUીઅાેઅે કયુ<, 
Hindi यहोवा की आज्ञा के अनुसार जो उसने मूसा को दी सलोफाद की बेिटयों ने िकया। 

Kannada ಕತ ನು L*ೂೕM*K* ಆ�D�*B*ದ ಪRZDರ ಚಲe�D ದನ ಕುND�* ಯರು NDO*ದರು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല െശേലാഫഹാദിെn 
പു&തിമാർ െചയ്തു. 
Marathi परमेश्वराने मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाणे सलाफहादाच्या मलुींनी केल;े 

Oriya ସଦା-ଭୁ ମାଶାେBu େଯଉଁପରି ଆiା େଦେଲ, ସଲଫାଦରB କନMାମାେନ ସେହi ଅନୁସାେର କମ 
କେଲ। 
Punjabi ਿਜਵX ਮੂਸਾ ਨ9 ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਓਵX ਹੀ ਸਲਾਫ਼ਹਾਦ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨ9 ਕੀਤਾ 
Tamil க'.த' ேமாேசD^D க6டைள?6டப_ேய ெசெலா*Rயா./N 
^மார./கM ெசCதா'கM. 

వచనము 11 

సెలోపెహాదు కుమారెత్లైన మహలా, తిరాస్, హొగాల్, మిలాక్, నోయా తమ తండిర్ సహోదరుని 

కుమారులను పెండిల్ చేసికొనిరి. 
Assamese িকয়েনা মহলা, িতচc া হäা, িমåা আৰ; )নাৱা, চলফাদৰ এই জীেয়ক 
)কইজনীেয় িনজৰ বৰ বােপক িক দদােয়কৰ পুেতকসকলৰ \সেত িবয়া হ’ল। 

Bengali )সই কারেণ সলফােদর কনKারা মহলা, িতসcা, হäা, িমåা এবং )নায়া - পিরবাের 
তােদর িপতার িদেকর, vািত ভাইেদর িববাহ কেরিছল| 

Gujarati તેથી માંહલાહ, =નસા<હ, હાે�લાહ, (મÅાહ અન ેનાેઅાહઅે તેઅાેના (પતરાઈ ભાઈઅાે 
અેટલે કે પાેતાના કાકાઅાેના પુUાે સાથ ેલ� કયા<. 
Hindi अथार्त महला, ितसार्, होग्ला, िमलका, और नोआ, जो सलोफाद की बेिटया ंथी, उन्होंने अपने 
चचेरे भाइयों से ब्याह िकया। 

Kannada ಚಲe�Dದನ  ಕುND�* ಯ�Dದ  ಮ�D?, 8*fD , 0*ೂ�D?,  *�DV, 5*ೂೕ[D 
ಎಂಬವರು ತಮp ತಂ)*ಯ ಸ0*ೂೕದರರ ಕುNDರರನುX ಮದುs*�Dದರು; 
Malayalam െശേലാഫഹാദിെn പു&തിമാരായ മഹ്ളാ, തിർസാ, െഹാഗ്ളാ, 
മിൽkാ , േനാവാ എnിവർ തKളുെട അpെn സേഹാദരnാരുെട 
പു&തnാർkു ഭാരfമാരായി. 
Marathi सलाफहादाच्या मुली महला, ितरसा, होग्ला, िमल्का व नोआ ह्यांनी आपल्या चुलत 
भावांशी िववाह केला. 
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Oriya ଏଣୁ ସଲଫାଦରB କନMାଗଣ ଯଥା: ମହଲା, ତିସWା, ହଗ£ ା, ମିଲh ା ଓ େନାଯା, ସମାନେB ପିତୃବM 
ପୁ[ମାନBୁ ବିବାହ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਹਲਾਹ, ਿਤਰਸਾਹ, ਹਾਗਲਾਹ, ਿਮਲਕਾਹ, ਅਤ ੇਨfਆਹ ਸਲਾਫ਼ਹਾਦ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਆਪਣ ੇ
ਚਾਚੇ ਤਾਏ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਨਾਲ ਿਵਆਹੀਆਂ ਗਈਆਂ 

Tamil ெசெலா*Rயா./N ^மார./களா)ய மDலாM /'சாM ஒDலாM 
k>காM ேநாவாM எNபவ'கM தLகM RதாwN சேகாதர1ைடய 3./ரைர 
wவாக:ப8Zனா'கM; அவ'கM ேயாேச*RN ^மாரனா)ய மனாேச 
3./ரFN வ:ச.தாைர wவாக:ப8Zனப_யா>, 

వచనము 12 

వారు యోసేపు కుమారులైన మనషీ ష్యులను పెండిల్ చేసికొనిరి గనుక వారి సావ్సథ్య్ము వారి తండిర్ 

గోతర్వంశములోనే నిలిచెను. 
Assamese )যােচফৰ পুe মনিচৰ সUান সকলৰ )গাOৰ মাজত )তওঁেলাকৰ িবয়া )হাৱাত, 
)তওঁেলাকৰ আিধপতK, )তওঁেলাকৰ িপতR -)গাOৰ \ফদেতই থািকল। 

Bengali তােদর �ামীরা িছল মনঃিশ পিরবারেগাOর অUভA c[, )সই কারেণ তােদর জিম 
তােদর িপতার পিরবার এবং পিরবারেগাOর অিধকােরই িছল| 

Gujarati તેઅાેઅે યૂસફના પુU મનાSશાના કુળસમૂહમાં તેમના કુટંુબમાં જ લ� કયા<, અેટલે 
તેમની જમીન તેમના કૂળસમૂહમાં જ રહ¤ અને તેમનાે વારસાે સુર]nત રGા.ે 
Hindi वे यूसुफ के पुत्र मनश्शे के वंश के कुलों में ब्याही गई, और उनका भाग उनके मूलपुरूष के कुल 
के गोत्र के अिधकार में बना रहा॥ 

K a n n a d a w*ೂೕi*ೕಫನ  ಮಗCDದ  ಮನi*}ಯ  ಕುNDರರ  ಕುಟುಂಬಗಳವc*K* 
ಮದುs*�Dದರು. ಈ  ಪRZDರ  ಅವರ  QD¢ಸÔವu  ತಮp  �*ತೃy*ನ  K*ೂೕತRದ>*?S*  ಉ9*ಯುವ 
�D�DE*ತು. 
M a l a y a l a m േയാേസഫിെn മകനായ മനെeയുെട പു &തnാരുെട 
കുടുംബKളിൽ അവർ ഭാരfമാരാകയും അവരുെട അവകാശം അവരുെട 
പിതൃകുടുംബtിെn േഗാ&തtിൽതേn ഇരിkയും െചയ്തു. 
Marathi योसेफपुत्र मनश्शे ह्याच्या वंशातल्या कुळातच त्यांचा िववाह झाला म्हणून त्यांचे वतन 
त्यांच्या बापाच्या कुळाच्या वंशात कायम रािहले. 
Oriya ମନଃଶି ପରିବାରବଗ ମଧିଅେର ସମାେନe ବିବାହ କେଲ। େତଣୁ ସମାନେBର ଭୂମି ଅଧିକାର 
ସମାନେB ପିତୃ ସ>�ୀଯ ପରିବାର ମଧିଅେର ରହିଲା। 
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Punjabi ਓਹ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਪੁੱਤH  ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਪੁੱਤH ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾਂ ਿਵਚੱ ਿਵਆਹੀਆਂ ਗਈਆਂ। ਇਉ O ਉਨ#ਾਂ ਦੀ ਿਮਲਖ 
ਉਨ#ਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ ਬਣੀ ਰਹੀ।। 
T a m i l அவ 'கSைடய �த2த ர : அவ 'கM RதாwN வ:ச மான 
ேகா./ர.ேதாேட இ12த+. 

వచనము 13 

యెరికోయొదద్ యొరాద్నుకు సమీపమైన మోయాబు మైదానములలో యెహోవా మోషేచేత 

ఇశార్యేలీయులకు ఆజాఞ్పించిన విధులును ఆజఞ్లును ఇవే. 
Assamese িযেহাৱাই িযৰীেহাৰ সxুখত যhc নৰ ওচৰত )মাৱাবৰ সমথলত )মািচৰ 3াৰাই 
ইJােয়লৰ সUান সকলক এই সকেলা আvা আৰ; শাসন-8ণালী িদেল। 

Bengali সুতরাং ঐfেলাই হল আইন এবং আেদশ যা িযরীেহার অপর পাের, যদc ন নদীর 
পােশ )মায়ােবর যদc ন উপতKকায 8ভA  )মািশেক িদেয়িছেলন| 

Gujarati યદ<ન નદીને કાંઠે માેઅાબના મેદાનમાં યરીખાે સામે યહાેવાઅે મૂસા માંરફતે 
ઇ"ાઅેલીઅાે માંટે જણાવેલા કાનૂનાે અને =નયમાે ઉપર ?માંણે હતા.  
Hindi जो आज्ञाएं और िनयम यहोवा ने मोआब के अराबा में यरीहो के पास की यरदन नदी के तीर पर 
मूसा के द्वारा इस्त्राएिलयों को िदए वे ये ही हैं॥ 

Kannada ಕತ ನು  S*c*_*ೂೕy*K*ದು�D\*  S*ೂದ `*ನ  8*ೕರದ>*?ರುವ  L*ೂೕ[D�*ನ 
q*ೖಲುಗಳ>*? L*ೂೕM*ಯ ಮೂಲಕ[D\* ಇQDRS*ೕT  ಮಕV9*K* ಆ�D�*B*ದ ಆ·*ಗಳ� CDGಯಗಳ� 
ಇs*ೕ. 
M a l a y a l a m െയ രീ േഹാവി െnതി െര േയാർ dാnരി െക േമാവാ ബ് 
സമഭൂമിയിൽെവcു യേഹാവ േമാെശമുഖാnരം യി&സാേയൽമkേളാടു കlിc 
കlനകളും വിധികളും ഇവ തേn. 
Marathi मवाबाच्या मैदानात यरीहोजवळ यादेर्न नदीतीरी मोशचे्या द्वारे परमेश्वरान ेज ेिनयम व िवधी 
इस्राएल लोकांना लावून िदले ते ह ेहोत. 
Oriya ସଦା-ଭୁ ଯିରୀହାe ନକଟସq  ୟrWନ ସମୀପେର ମାେୟାବ ପଦା େର ମାଶାେBu ବMବସq ା େଦେଲ। 
ଇ2ାେୟଲ େଲାକମାନB ନିମେd ସଦା-ଭୁ ଏହିସବୁ ଆiା ଓ ଶାସନ ଆେଦଶ ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਓਹ ਹਕੁਮ ਅਤ ੇਫ\ਸਲੇ ਹਨ ਿਜਨ#ਾਂ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨ9 ਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹ] ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਮੋਆਬ ਦ ੇ
ਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਯਰਦਨ ਦ ੇਉ Kਤ ੇਯਰੀਹ ੋਦ ੇਕਲੋ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ।। 
Tamil எFேகாwN அ1ேக ேயா'தா`D^ இ*3ற./WMள ேமாவாRN 
சமனான ெவVகV> க'.த' ேமாேசையDெகா8U இ"ரேவ> 3./ர1D^ 
w/.த க6டைளகS: fயாயLகS: இைவகேள.
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